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i)  ^Aretaei  aetas  f vita.  2)  Aretaei  secta.  3)  Areiaei 
merita  in  medicinam  theoreticam  et  practicam.  4)  Li- 
hri  ejus  qui  adhuc  exstant.  Libri  de  re  pharmaceu- 
tica deperditi.  5}  Codices  manuscripti.  6}  Editionum. 
Aretaei  historia.  7)  Commentatores  in  Aretaeum,  Alia 
scripta  Arataeum  illustrantia. 

(Studio  Jo.  Chr.  Gottl.  AcJiermann y Med.  D.  et  Prof.  ^Itorfin.) 


L 

ArETAEUS  Cappadox  diversus  fuit  ab  Aretaeo 
Corinthio,  (Lucianus  in  Toxari).  Sabinum  etiam, 
Hippocratis  commentatorem  A^eterem,  Gellio  IIL  16* 
et  Galeno  saepius  memoratum,  quo  auctore  Tiraquel- 


a)  De  Aretaei  aetate,  secta,  tnediciiiali  scientia,  cet.  omniam 
plenissime  doctissimeque  scripsit  Jo.  ΛΥιοαν.  iii  dissertationibus 
Aretaeo  ab  ipso  edito  praemissis.  Multa  quoque  scitu  utilia  de 
Aretaeo  habet  Daw.  Clericus  in  hist.  de  la  medecine  part.  2.  lib.4. 
§.  2.  cap.  3.  pag.  508  sq.  ed.  Hagae  Comit.  1729.  4.  Conf.  Car. 
Gottlob.  KuHfi  de  dubia  Aretaei  aetate.  Lips.  1779.  8.  Aretaeus 
de  pulmonum  inflammatione.  Contextum  Graecum , adjecta  ver- 
sione  latina,  edidit  cum  emendatt.  et  commentario  Car.  Wi-abuL. 
Lips.  1790.  4.  Sprengel  iii  Versuch  einer  pragmat.  Gesch.  der 
Arznepkunde  Th.  2,  Ahschn,  5.  43. 

It? 
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Jus  Aretaeura  Sabinum  adpellaret,  haud  comperi. 
Quonam  vero  tempore  floruerit  Arelaeus  Cappadox, 
celeber  in  medicina  scriptor,  liaud  facile  suspicari  licet, 
quod  ipse  nullius  scriptoris  2:)raeter  Homerum  et  Hip- 
pocratem meminit,  neque  vicissiin  i^^se  citatur  a me- 
dicis antiquis,  nisi  ab  Dioscoride  euporist.  pag.  112. 
in  edit.  Saraceni,  Aetio  tetrali.  11.  s.  4·  cap.  47.  et  te- 
trab.  111.  serni.  III.  cap.  1.  et  Paulo  Aegineta  llb.  IV^. 
cap.  1.  Ex  his  Aetius  qninto  saeculo  Λ'ctustior  non 
est,  Paulus  aetate  inferior  Aetio  est,  et  teste  Abul- 
Pliarajio  liist.  dynast.  pag.  114.  115.  (edit.  Pocock.)  sae- 
culo ineunte  septimo  vixit.  Hioscoridem  libros  de 
materia  medica  composuisse  aut  ultimis  annis  imperii 
Neronis,  aut  saltem  mox  post  Neronis  decessum,  su- 
2:)ra  2)robavimns  ca^).  de  Dioscoride.  Hinc  forsan  Vos- 
sio  adseiitiendum  foret,  cui  Aretaeus  antiquissimus 
scri])tor  et  diu  ante  Caesarum  temj^ora  clarus  fuisse 
ΛddetuΓ,  de  vitiis  sermon.  j^ag.  419.  782.  et  de  pliilo- 
sojDliia  t^ag.  96  et  107-  Sed  argumentum,  quo  Vos- 
sius  hoc  evincere  conatur,  quod  nimirum  Aretaeus 
Ionice  scribat  atque  loiiismus  et  Dorismus  ante  Cae- 
sarum tempora  usur|Dari  desierit,  abunde  confutatur 
ex  Arriani  Indicis  , quae  Ionica  dialecto  exai^ata  sunt, 
et  exemplo  Cejjlialionis  atque  Dionysii  Milesii,  quos 
Ionice  scrij^sisse  Suidas  testatur.  Unde  a Vossii  sen- 
tentia discedit  Aegidius  Menagius  in  amoenitatibus 
juris  l^ag.  223.  Ceterum  quod  j^ost  initia  Caesarum 
vixerit  Aretaeus,  ex  ipsius  oj^ere  luculenter  evinci 
potest.  Etenim  non  modo  antidoti  a rege  Mithridate 
confectae,  sed  etiam,  notante  Clerico  liist.  de  la  Me- 
dec.  jiart.  II.  lib.  IV.  s.  II.  ca^D.  3.,  illius,  quae,  quo- 
niam ei  immiscerentur  carnes  Λd2)erinae,  ab  Aretaco 
'η  εχίόνών  et  ή όίά  -Ο^ηρίίϋν,  a ceteris  vero  Graecis 
^71^ια'λη  vocata  est,  mentionem  facit.  Hujus  autem 
auctor  fuit  Andromachus,  Neronis  archiater,  ejusque 
componendi  rationem  Λ^οΐ'5ί1:)υ5  scrii^tam , quos  Gale- 
nus servavit,  (de  antidotis  lib.  1.  cap.  6.  pag.  875.  tom. 
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ΧΙΙΤ.  edit.  Charter. ) ad  eumdem  imperatoi^em  misit. 
Quin  et  medicamentum  dia  βηΰαΰα , quod  item,  Aetio 
teste,  ab  Andromacho  excogitatum  est,  adhiberi  prae- 
cipit Aretaeus  de  curat,  acutor.  morbor.  lib.  1.  cap.  6. 
pag.  98.  edit.  Wigan.  Nominat  etiam,  jam  Petro  Pe- 
tito notante  in  praefat.  ad  comment.  in  Aretaeum  pag. 
136.  d.  edit.  Boerhaavii,  Aretaeum  in  lib.  II.  curat,  acu- 
tor. morbor.  cap.  5.  in  curatione  ibi  αρχίατρον  nomi- 
nare, idque  nomen  sane  ante  Andromachi  Neronisque 
tempora  in  usu  non  erat,  quod  probavit  Henr.  Mei- 
bom.  in  comm.  in  Mare.  Aurei.  Cassiodori  form.  ar- 
chiatror.  comitis  pag.  13.  no.  2.  et  ego  quoque  probavi 
in  tractatione:  Erlduterung  der’vornehmsten  Medici- 
rialgesetze  his  zum  X.1IL  Jahrhundert  ^ quae  legitur 
in  Cl.  Pyl.  Repertorium  fur  die  gerichtliclie  Arzney- 
kunde  part.  II.  pag.  167  sq.  — Patet  etiam  ex  Caelio 
Aureliano , qui  in  praefat.  ad  lib.  I.  chronicor.  ex- 
presse dicit,  neminem  ante  'Idiemisonem  remedia  tar- 
darum valetudinum  scripsisse^  libros  Aretaei  post 
Themisonis  aetatem  esse  conscriptos,  qui  ante 

Corn.  Celsi  tempora  floruit.  Ita  minime  dubium  est, 
quin  post  initum  a Nerone  regnum  medica  Aretaeus 
sua  monumenta  litteris  mandaverit  Erravitque  in 
Eindenio  irenovato  G.  A:  Mercklin  pag.  87.  cura  ad- 
firmat,  Aretaeum  Strabonis  et  Gregorii  Nazianzeni 
fuisse  coaetaneum  5 haec  enim  perspicue  secum  pugnant, 
quum  trecentis  amplius  annis  junior  fuerat  Gregorius. 


t)  Ex  Dioscoridis  aetate  temporeqne , quo  is  euporista  scri- 
pserit, statuit  Jo.  Wigan,  Aretaeum  non  modo  post  susceptum  a 
Nerone  principatum,  sed  et  ante  exortum  Titi  imperium  vixisse, 
vid.  dissert.  ejus  de  Aretaei  aetate  1.  c.  pag-.  15.  ( Quarto  aut 

quinto  p.  Clir.  nat.  seculo  Aretaeum  scripsisse  sua  ietxQiKa  putat 
Mathvrin  V.  LA  Crozk  in  Vindic.  vett.  scriptor,  contra  Harduin. 
p.  122.  qui  se  nescire  fatetur , quibus  de  causis  Aretaeus  ioniea 
dialecto  fuerit  usus,  nisi  forsitan,  ut  ea  qualicunque  eruditionis 
ostentatione  familiarem  sibi  fuisse  librorum  Hippocratis  lectionem 
comprobaret.  K. ) 
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Erravit  ellam  Petrus  Petitus,  qui  eum  Galeno  inferio- 
rem facit,  neque  tamen  Juliani  Caesaris  priiiciiDatu  ju- 
niorem esse  putat.  Ληοΐ.  praefat.  in  ejusd.  comment. 
In  Aretaeum  pag.  136.  d. 

Cappadox  Aretaeus  ubinam  vitam  egerit,  incer- 
tum: procul  dubio  tamen  in  aliqua  regione  scripsit, 
cui  liberum  cum  Italia  Romaque  erat  commercium, 
(juippe  qui  \dna  aegrotantibus  Italica  dari  praecipiat 
Fundanum,  Falernum,  Signinum,  (de  curat,  acutor» 
morbor.  lib.  11.  cap.  3.  pag.  113.  edit.  Wigan.) 

II. 

De  secta  Aretaei’apud  scriptores  altum  est  silen- 
tium. Dan.  Clericus  in  List,  de  la  medecine  part.  11. 
libr.  IV.  sect.  II.  cap.  3.  primus  ex  Aretaei  ipsius  scri- 
ptis probare  sibi  vdsus  est,  eum  pneumaticorum  me- 
dicorum sectae  fuisse  addictura.  Ejus  sectae  conditor 
fuerat  Athenaeus,  Attaliae,  Ciliciae  urbe,  natus:  eam- 
dem  post  Athenaeum  sequuti  sunt  Theodorus  atque 
x^gathinus , Athenaei  discipuli,  deinde  Archigenes  et 
Herodotus,  Agathini  discipuli,  Magnusque  et  lieoni- 
dcs.  Floruit  vero  ea  secta  perbrevi  temporis  sj^atlo, 
a Vespasiano  nimirum  usque  ad  Antoninum  Pium®). 
Ea  secta  praeter  elementa  ab  dogmaticis  medicis  at- 
que Galeno  stabilita  eorumque  qualitates,  calidum, 
frigidum,  siccum,  liumidum,  quintum  elementum  ex 
Stoicorum  philosophorum  mente  statuebat,  spiritum 
nempe  cuncta  penetrantem,  a quo  cuncta  continean- 
tur gubernenturque,  quo  spiritu  recte  constituto 
naturalia  consistere  ac  hominem  bene  valentem  esse, 
eodem  vero  olfcnso  morbos  procreari  (vid.  Oster- 
hausen  diss.  de  hist.  sectae  medicor,  pneumaticor. 
sect.  11.  §.  1.  p^g·  42·)  eodem  penitus  compresso, 


t)  \ id.  Jo.  Cai\ol.  Osterhausen  , auditoris  mei,  dissertat,  do- 
ctissimam , Oih.  historiam  sectae  medicorum  |Jueuraaticorum.  Al- 
torf.  1791.  8.  p.  33  sc]q. 
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presso,  hominem  non  permanei^e,  sed  repente  mori 
aclfirmabant.  Spiritus  offensiones  varias  existere  posse 
in  Jiumano  corpore  tradidit  Aretaeus.  Si  in  casu  epi- 
leptico intra  pectus  ferveat  et  inclusus  omnia  commo- 
veat, facit  ex  ejus  sententia  spiritus,  ut  ad  os  atque 
nares  humorum  inundatio  prorumpat.  Si  frigidus  at- 
que iners  spiritus  in  intestinis  nascitur,  ileum  parit. 
Refrigeratum  consequitur  asthma;  spissus,  humidus, 
actulosus  lienis  scirrhum  efficit , subtilis , resolutus, 
tenuis  et  siccus  phrenitim , congelatus  apoplexiam 
Locus  vero,  ex  quo  Clericus  et  Jo.  Wigan  maxime 
probare  voluerunt,  Aretaeum  pneumaticorum  sectae 
addictum  fuisse,  est  in  capite  de  synanche,  quod  VIL 
est  in  lib.  I.  de  causis  et  signis  acutorum  morborum, 
pag.  6.  edit,  citat.  In  eo  Aretaeus  synanchen  a spiri- 
tus in  calidissimum  siceissimumque  conversione  dedu- 
cit sine  ulla  membri  cujusvis  inflammatione,  inque 
probationem  ejus  rei  putat,  homines  in  Charoneis  spe- 
cubus uno  spiritus  haustu  interimi,  quin  etiam  homi- 
nem sine  morsu  quovis,  sed  a lingua  canis  recepto 
tantum  spiritu,  in  rabiem  agi:  eamdem  spiritus  muta- 
tionem etiam  intra  hominem  fieri  posse. 

Sed,  ut  fieri  solet  in  scriptoribus  practicis , quo-· 
rum  generi  Aretaeus  accensendus  est,  ut  subtiliores 
theorias  aut  neglfgant,  aut  non  perspicue  satis  expo- 
nant, Aretaeus  etiam  sententiam  suam  de  spiritu  ita 
exposuit,  ut  ex  ea,  illum  pneumaticorum  sectae  addi- 
ctum fuisse,  saltim  non  perspicue  satis  pateat.  Sic 
locus  de  synanche  Aretaei , in  quo  eum  clarissime  sen- 
tentiam suam  aperuisse  referunt  Clericus  atque  Wi- 
gan , quos  viros  deinde  sequuti  sunt  in  statuenda  Are- 
taei theoria  ad  placita  sectae  pneumaticorum  eflorma- 
ta,  Jo.  CoNR.  Barchusen  hist.  medicinae  Anist. 


d)  Ea  Aretaei  loca  omnia , ex  quibus  probari  posse  ipsi  visum 
est,  vVretaeuin  fuisse  pneumaticum,  collegit  Dan.  Clericus  1.  c. 
Repetiit  ea  WioAW  iu  diss,  de  Aretaei  secta  1.  c.  p.  19.  20. 
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1710.  4.  p.  269.  Jo.  IIenricus  Schulze  in  compen- 
dio liistoriae  medicinae  Hal.  1744.  pag.  332.  et  Alb. 
DE  IIaller  in  bibliotii.  medicinae  practicae  tom.  I. 
p.  192.,  probat  tantum,  Aretaeum  duas  anginae  species 
statuisse,  alteram  inflammatoriam , alteram  ab  aere  te- 
* tris  exhalationibus  corrupto , hinc  non  a spiritu  isto 
Stoicorum  olienso  natam.  In  qua  sententia  quoque 
fuit  doctissimus  in  Aretaeum  commentator,  Petrus 
Petitus  in  commentar,  et  animadvers.  in  Vili  Are- 
taei  libros  in  edit.  Aretaci  Boerhaavian.  Lugd.*^  Bat. 
1725.  pag.  145.  lleliqua  etiam  omnia  loca,  in  quibus 
Aretaeus  de  spiritu  loquitur,  talia  sunt,  ut  ex  iis  pro- 
bari nequeat,  hunc  auctorem  de  spiritu  Stoicorum 
corpora  omnia  penetrante  et  elementum  corporum 
quintum  elliciente  verba  fecisse.  Omnia  haec  loca, 
ex  quibus  Aretaeum  pneumaticum  fuisse  statuere  au- 
ctores, collegit  doctissimus  Osterhausen  diss.  cit. 
sect.  ill.  §.  1.  pag.  79.  probavitcjue,  ex  iis  non  patere, 
Aretaeum  ei  sectae  fuisse  addictum.  Ceterum  Are- 
taeus in  explicanda  morborum  natura  dogmaticorum 
theoria  utitur,  omnia  ex  quatuor  qualitatibus  elemen- 
torum explicans.  Ad  dogmaticorum  igitur  sectam  eum 
pertinuisse  recte  judicavit  Petrus  Petitus  in  prae- 
fat.  commentar,  in  Aretaeum  pag.  135.  f.  A metlio- 
dicorum  secta  alienissimus  esL 

iir. 

Etsi  vero  Aretaeus  in  ea  medicinae  parte,  quae 
morbis  medetur,  tanta  praestitit,  quanta  reliquorum 
medicorum  praeter  Hippocratem  vix  ullus,  ejus  tamen 
intei  antiquos  medicos  famam  fuisse  vel  nullam  ^ vel 
valde  saltem  exiguam,  mirandum  est.  Citant  Aretaeum 
tantummodo  Eioscorides,  Actius  et  Paulus^  et  ne  hi 
quidem  medici  quidquam  ex  ejus  scriptis  excerpserunt 
hauseiunUe,  sed  eum  tantum  nominarunt.  Silentio 
praetermittunt  eum  reliqui  veteres  medici  omnes,  col- 
lectores etiam  isti  omnia  compilantes,  Galenus  atque 
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Oribasius.  Causa  ejus  rei  haec  Wigano  (de  Aretaei 
aetate  pag.  16.)  fuisse  videtur,  quod  Archigenes,  cele- 
berrimus pneumaticus  medicus , Romae  florens , famam 
Cappadocis  nostri  nominis  sui  celebritate  praestinxe- 
Z’it.  Aretaeus  etiam  \^erbis  Hippocraticis , sed  obsole- 
tis saepissime  utitur.  Stilus  ejus  a fuso  isto  Asiatico 
dicendi  genere  eorum  temporum  abhorret : scribit  enim 
dialecto  ionica,  subtilique  qnadam  et  venusta  oratio- 
nis brevitate  utitur,  Homeri  et  Hippocratis  imitatione 
ductus.  Etiam  postquam  in  occidentalibus  Europae 
plagis  excoli  coeperunt  graecae  litterae,  pauci  ejus 
scripta  lectitarunt,  et  magis  criticae,  quam  medicinalis 
scientiae  caussa.  Nostro  tempore  ea  frequenter  usur- 
parunt ii,  qui  sacro  codici  veteris  et  novi  testamenti 
interpretando  operam  dederunt:  morbos  enim  quos- 
dam praeclare  describit,  de  quibus  in  eo  iit  mentio, 
elephantiasin , maniae  quasdam  species , cet. 

Etsi  vero  hoc  fatum  habuit  Aretaeus,  ut  a Grae- 
cis post  eum  viventibus  raro  nominaretur,  et  ab 
omnibus  retro  saeculis  usque  ad  nostra  tempora  sem- 
per  ea  ejus  fuit  fortuna,  ut  non  nisi  paucis  admodum 
innotesceret,  tamen,  si  Hippocratem  excipis,  nullum 
e medicorum  antiquorum  omnium  grege  invenies, 
quem  cum  Aretaeo , sive  dicendi  genus , sive  argu- 
menti, quod  tractavit,  gravitatem  respicias,  possis 
comparare.  Homerum  et  Hippocratem  in  scribendo 
imitatur,  Homerum,  ita  scribendo,  ut  ligatam  ejus 
orationem  imitari  videatur,  Hippocratem,  ut  brevita- 
tem eamdem  referat,  ut  paucis  verbis  multa  compre- 
hendat: ut,  Aretaeum  ubi  legis,  non  medicum  primo 
post  Christum  saeculo  florentem , sed  ex  aurea  linguae 
graecae  aetate  legere  tibi  videare. 

Anatomes  scientiam  pro  saeculi,  quo  vixit,  ra- 
tione habuit  magnam  profundamque , majoraque  sine 
dubio  ejus  scientiae  documenta  edidisset,  si  argumen- 
tum ad  anatomen  magis  faciens  pertractasset.  De 
ejus  anatomica  scientia  peculiarem  dissertationem  seri- 
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psit  doctissimus  Wigan,  quae  legitur  in  Aretaei  edi- 
tione, quam  is  vir  doctissimus  curavit,  a 22. 

Maxime  autem  in  ca  patliologia,  quae  iu  morbo- 
rum historia  versatur,  et  in  curatione  morborum  tra- 
denda inclaruit.  Ejus  merita  circa  patbologiam  liaec 
sunt.  1)  Morbos  quosdam,  ante  eum  incognitos,  pri- 
mus descripsit,  venae  cavae  acutum  morbum,  alios, 
quos  bic  enarrare  non  licet.  2)  Aliorum  lilstoriam 
perfectiorem  dedit,  elepliantiaseos,  maniae,  melancho- 
liae diversarum  specierum,  tetani,  cet.  3)  Tn  scriben- 
da historia  morborum  talem  se  gessit,  ut,  ubi  morbos 
ab  eo  descriptos  legas,  eos  praesentes  esse  et  coram 
intueri  te  sentias,  atque,  nisi  superavit  Hippocratem 
in  scribenda  hac  morborum  historia,  illum  saltim  as- 
sequutus  esse  existimandus  sit.  He  curandi  ratione, 
quam  tenuit  Aretaeus,  ita  doctissime’ac  verissime  ju- 
dicavit cl.  Wigan  1.  c.  pag.  28.:  Uti  ex  proprio  ^ non 
ex  alieno  penu  haec  de  medendi  arte  monumenta  de- 
pronisit  Aretaeus  ^ ita  in  eadem  naturae  ductum  et 
magistram ^ (piam  ipse  voccit  optimam^  experientiam 
secutus  esty  nec  quklem  ille  magis  in  stilo  efformando^ 
quam  in  remediis  adhibendis  peritus  artifex  et  con- 
cinnus. jEo  ordine^  ex  judicio,  ita  distincte  planeque 
traduntur  curandi  rationes  , ut  vix  quidquam  in  hoc 
oenere  ex  summi  scriptoris  mardhus  exierit  ahsolu- 
tius.  Quae  ah  antiquioribus  dicta,  eorum  alia,  ut~ 
pote  optima,  selegit,  alia  limavit  et  expolivit:  quae- 
dam ipse  primus  haud  injeliciter  tentavit, 

IV. 

Exstant  Aretaei  txsqI  αίτιων  y.al  αημειων  οξέων 
ytal  χρονιών  παΙΙών  βιβλία  ό*.  De  acutorum  et  chro- 
nicorum morborum  caussis  libri  IV.  initio  manci.  Περί 
ζίερατιειας  οξέων  y.al  χρονιών  παΟ^ιΖν  βιβλία  ό'.  De  cu- 
ratione acutorum  et  diuturnorum  morborum  libri  IV. 
manci  mutiiique  omnes,  ita,  ut  passini  apud  Aetium 
reperias  cx  Aretaeo  citata , quae  in  exemplaribus  no- 
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siris  desniit.  Librorum  divisio  ea  est,  ut  li])ris  duo- 
bus prioribus  de  caussis  et  signis  acutorum  morbo- 
rum, libris  vero  duobus  posterioribus  de  caussis  et 
signis  diuturnorum  morborum  sermo  sit.  In  libris 
quatuor  de  curationibus  idem  ordo  est,  duobus  nempe 
prioribus  curatio  acutorum,  posterioribus  vero  duobus 
curatio  diuturnorum  pertractatur.  Desunt  vero  in 
exemplaribus,  quae  habemus,  libri  primi  de  caussis 
et  signis  acutorum  morborum  cap.  I.  tcsqI  φρενιτικών, 
cap.  II.  περί  ληΟαργικών,  cap.  III.  ττερί  μαρασμού· 
cap.  IV.  περί  άτιοπληξΙης , et  initium  capitis  V.  ήερυ 
έττιληιρΙης,  In  libro  primo  de  curatione  diuturnorum 
morborum  desunt  cap.  VI.  ηερί  μανίης.  cap.  VII.  περί 
παραλνσιος.  cap.  IX.  περί  εμπυικών.  cap.  X.  Ό^ερα- 
πεία  των  ες  τον  πνεύμονα  αποστάσεων,  cap.  XI.  ϋ^ερα— 
πεία  καγ^εξίης.  Ιη  libro  II.  de  curatione  diuturnorum 
morborum  desuut  caput  I.  ·3'εραπεία  υδρωπος.  cap.  IV. 
•d-εραπεΐα  των  εν  κνστι.  cap.  VIII.  'θ^εραπεία  κωλικών. 
cap.  IX.  -Ο^εραπεΙα  όυσεντερίης.  cap.  X.  θεραπεία  λειεν- 
τερίηζ.  cap.  ΧΙ.  -θεραπεία  υστερικών.  Multa  etiam  ca- 
pita alia  majore,  alia  minore  parte  mutila  sunt. 

Libri  Aretaei  de  re  pharmaceutica^  quos  compo- 
suisse ipse  perhibet,  quorumque  caussa  medicamento- 
rum formulas  in  opere  suo  non  tradidit,  intercidere 
temporum  injuria. 

V. 

Codices  MSS.  librorum  Aretaei  neque  copiosi  exi- 
stunt,  neque  valde  antiqui.  Ad  eos,  c|ui  mihi  inno- 
tuerunt, referendi  sunt: 

Codex  Harleyanus.  Eum  M^igano  communica- 
vit 111.  Harley,  Comitis  Oxoniensis  lilius  unicus.  Man- 
cus est  et  mutila  capitula  plura  exhibet,  transposita 
alia.  Scriptus  esse  videtur  non  ex  uno  exemplari,  ne- 
que uno  eodernque  tempore,  tamen  una  et  eadem  manu, 
Ihcet  trecentis  vel  quadringentis  annis  parum  antiquior 
esse  videatur  plurimisque  passim  mendis  laborans, 
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eas  tamen  cx  boni  polins  exemplaris,  qnam  ex  libra- 
rii defectu  contraxit.  Eo  usus  est  deque  eo  haec  re- 
fert Jo.  Wigan  in  praefat.  ad  Aretaeum  pag.  6. 

€0  codice  plus  adjumenti  in  emendando  Jivetaeo  Jiahui^ 
quam  sperare  ausus  sum^  cum  omnes  hujus  auctoris 
MSS.  p de  quibus  ad  me  notitia  pervenit^  et  parum 
veteres  sint , et  maculis  etiam  foedissimis  inquinati ; 
siquidem  hujus  ope  non  modo  verbis  Ionicae  suae 
terminationes  passim  redditae  sunt , sed  et  proba  ac 
sana  sententiarum  quarundam  lectione  nitido  terso- 
que  huic  auctori  sensus  proprius  atque  elegans  resti- 
tutus, Quare  codicem  udretaei  Harleyano  emenda- 
tiorem haud  ullibi  existere  credidermi. 

Codex  Vaticanus  y valde  recens.  Ex  eo  vix 
quicquam  suppetiarum  hausit  Jo.  Wigan,  nisi  quod 
dialectum  quandoque  ejus  auctoritate,  ubi  celeri  codi- 
ces deficiebant,  emendaverit.  Est  perquam  vitiose 
scriptus  et  aliis  magis  mutilus. 

Codex  Augustanus , pariter  ut  omnes  mutilus, 
vid.  de  eo  Dav.  Hoeschelii  catal.  graecor,  codd.  qui 
sunt' in  bibliotheca  reip.  August.  Vindelic.  nr.  113. 
pag.  54.  Eum  imperfecte  descripsit,  etsi  eo  in  edi- 
tione Aretaei  concinnanda  usus  est,  Georg.  Henisch. 
.vid.  ei.  praef.  ad  Aretaeum. 

Codex  Bavaricus  i qui  in  bibliotheca  Monachiensi 
existit.  Eum  non  descripsit  Georg.  Ilenisch,  etsi  eo 
usus  est. 

Codex  Venetus^  in  biblioth.  D.  Marci.  Eo  quo- 
que usus  est  Georg.  Henisch.  Vid.  Montfaucon  tom.  I. 
pag.  466. 

Codex  Parisinus , qui  in  bibliotheca  regia  serva- 
tur. Plenissimus  est  omnium;  continet  enim  libri  po- 
stremi capita  quinque,  quae  in  aliis  codd.  desideran- 
tur, quaeque  genuina  esse  ambigebat  Henischius^.  Eum 
codicem  edidit  Jacobus  GourYLUS  in  editione  Aretaei 
Parisina , ab  anno  1554.  in  8.  quae  graecar um  Are- 
taei editionum  princeps  est.  Duos  insuper  Goupylus 
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codices  habebat,  alterum,  quem  suo  sumtu  sibi  com- 
paraverat, alterum,  quem  ex  Capelli  museo  deprom- 
serat. 

( Codex  Neapolitanus f in  bibi,  regia,  chartae,  saec. 
XV.  de  caussis  et  signis  acutorum  morborum  liber  II. 
qui  incipit  a dimidio  capite  2.  — de  causis  et  notis 
diuturnorum  adfectuum  libri  II.  — de  acutorum  mor- 
borum curatione  libri  II.  Deest  caput  ultimum 
libri  IL·) 

Codex  Florentinus  est  in  bibliotheca  Laurentiana 
Medicea  plut.  LXXV.  Papyraceus  est  titulumque  ha- 
bet: Aretaei  Cappadocis  de  signis  morborum  et  eo- 
rumdem  curationibus  libri  V.  Is  codex  est  absque 
principio  et  fine,  dialecto  Ionica.  Primum,  quod  le- 
gitur, caput  est  de  tetano,  ultimum  de  melancholia, 
vid.  Montfaucon.  tom.  I.  pag.  389·  Bandini  III.  pag.  162. 

In  bibliotheca  Cathedralis  ecclesiae  Patavinae  ex- 
stat P.  129.  Aretaeus  Cappadox  de  diuturnis  et  acutis 
morbis,  ex  museo  Phil.  Thomasini,  nescio  an  Graece. 
Monfaucon  tom.  I.  pag.  489. 

Aretaei  Cappadocis  medica  exstant  in  biblioth. 
Ambrosiana  Mediolanensi,  Montfaucon  tom.  1.  pag. 
493·  Alius  codex  Aretaei,  nescio  an  Graecus,  exstat 
in  eadem  bibliotheca.  Montfaucon  tom.  I.  pag.  529. 

Aretaei  Cappadocis  certorum  malorum  curationes 
exstant  in  bibliotheca  Scorialensi  regis  Hispaniae. 
Montfaucon  tom.  I.  pag.  617.  (Pliier  Itin.  per  Hispan. 
pag.  157.) 

Aretaei  libri  VIL  graece  exstant  mutili  in  biblio- 
theca reg.  Parisin,  nr.  MMCCII.  Libri  VI.  ibidem 
nr.  MMCCLXXXIX.  et,  ut  Hallerus  putat,  nr. 
MMCCLXXXVIII.  in  quo  forte  scriptum  Rufi  de  re- 
num et  vesicae  morbis  Aretaei  nomen  fert. 

Libri  de  signis  et  caussis  acutorum  et  diuturno- 
rum morborum  et  de  istorum  curatione,  cetera  mutilus 
codex  exstat  in  biblioth.  reg.  Paris,  nr.  MMCLXXXVI. 
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Libri  quatuor  de  caussis  et  signis  et  curationun 
exstant  in  bibliotli.  regia  Parisin,  jir.  ΜΜΌϋΙ^ΧΧΧυ(| 
Solus  liber  T.  de  curatione  acutorum  est  in  bibi,  rcgj 
Laris,  iir.  MMCCXX. 

. In  bibliotheca  Bavarica  Monachii  est  praeter  co- 
dicem, quo  Ileniscliius  usus  est,  etiam  Aretaei  libei 
de  acutis  morbis  Graece. 

(In  bibi.  Laulina  Lipsiensi  servatur  codex  mem- 
branaceus reeentissimae  aetatis  aeque  mutilus,  ut  re*| 
liqui  omnes.) 

Tribus  codd.  MSS.  usus  est  Pelr.  Petitus  in  com-4 
ment.  in  Aretaeum , quorum  unum  e bibliotheca  coL 
legii  Claromontani  Patrum  societatis  lesu  Cossardus. 
ei  bibliothecae  praefectus,  ipsi  commodavit:  alios  duos 
ex  bibliotheca  Menteliana  accepit.  Sed  lii  libri  omnes 
ab  uno  propagati  videbantur.  Menteliani  tamen  paulo 
melioris  notae  erant. 

Jo.  Albertus  Fabricius  et  Michael  Maittaire  Jo, 
Wigano  varietates  lectionum  communicarunt  Aretaei 
exemplaribus  impressis  adscriptas.  Eas  ex  aliquo  MS. 
codice  fuisse  decerptas  autumat  Wigan  in  praefat. 
ad  Aretaeum  pag.  7. 

In  bibliotheca  publica  universitatis  Lugduno  - Ba- 
tavae exstat  Heniscliii  graeco  - latina  editio  Aretaei, 
in  qua  Josephi  Scaligeri  manu  plurima  Aretaei  loca 
sanantur,  Gerardo  Vossio  adscribente.  Vid.  catalog. 
ejus  bibliothecae  pag.  138. 

VI. 

Editionum  Aretaei  historiam  optime  exposuit 
Jo.  M^igan,  qui  illustrandis  omnibus  ad  Aretaeum 
pertinentibus  maximo  studio  Λ^acavit. 

Aretaei  scripta,  priusquam  graece  lucem  vidissent, 
latine  prodierunt,  Junio  Paulo  Crasso y professore 
Patavino,  interprete.  Versio  Venetiis  apud  Juntas 
impressa  anno  1552.  in  4.  In  praefatione  ei  inter- 
pretationi adnexa  Crassus  refert,  Aretaei  codicejn  ve- 
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terrimum  et  cariosum  in  manus  suas  incidisse,  ipsum 
vero  ]iunc  codicem  non  sanum  iiitegrurnque  fuisse, 
sed  mendis  inquinatum,  multis  magnisque  vulneribus 
concisum  atque  laceratum.  Transtulit  tamen  eum  codi- 
cem in  latinam  linguam,  collatis  tribus  aliis  exempla- 
ribus MSS.  ex  quibus  multa  restituit,  depravata  cor- 
rexit, confusa  in  ordinem  redegit,  loca,  in  quibus  de 
medela  dubitabat,  asterisco  notavit.  In  margine  libri 
pauculae  variantes  lectiones  notatae  reperiuntur,  non 
graece,  sed  latine  conscriptae.  Ceterum  in  bac  Crassi 
editione  libri  de  diuturnorum  morborum  curatione 
secundi  capita  quinque,  secundum  scilicet,  tertium? 
quintum,  sextum  atque  sej^timum  desiderantur,  quae 
postea  in  aliis  editionibus  tam  graece  quam  latine  loco 
suo  restituta  sunt. 

Aretaeum  primum  graece  edidit  Jacobus  Gou- 
PYLUS,  adjectis  iis  libri  postremi  capitibus  quinque, 
quae  in  Crassi  versione  desiderabantur.  Graece  e MS. 
in  Galbarum  regis  bibliotheca  se  expressisse  testatur, 
duorum  aliorum  codicum  ope,  quorum  mius  suis  sum- 
tibus  comparaverat,  alterum  e Capelli  museo  deprom- 
serat.  Exemplar  boc  Parisiis  nitidissime  excusura  est 
boc  titulo : ^ίρεταίου  Κατΐτναόόκου  ττερί  αίτιων  καί  ση- 
μείων οξέων  καί  χρονιών  ηαϋ'ών  βιβλ,  ό\  ^Οξέων  κάΙ 
j^oviiov  νονσων  ϋ^εραηευτικά  βιβλ.  db  Aretaei  Cappa- 
docis de  acutorum  ac  diuturnorum  morhorum  causis^ 
et  signis  lih.  IV.  De  acutorum  et  diuturnorum  mor- 
horum curatione  lih,  IV.  Ex  bibliotheca  regia.  Pari- 
siis^ apud  Andream  Turnehum^  typographmn  re- 
gium, 1554.  8.  Textus  continetur  paginis  195.  De-‘ 
inde  tribus  foliis  continentur  a\  διάφοροι  γραφαί  καί 
σφαλμάτων  τινών  ετΐανορ^^ώΰεις  ^ variae  lectiones  ex 
MSS.  codicibus  cum  conjecturis  aliquot  non  coiiteT 
mnendis.  Editio  haec  est  nitidissima,  charta  purissima, 
margines  spatiosi,  graeei  vero  typi  elegantes  quidem, 
at  minuti.  Maximam  in  bac  editione  operam  impen- 
dit Goupylus,  qui  praefationi  ad  OdcIonCm  Caslilbo- 
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niuni,  cardinalem,  nomen  sunm  praefixit,  ut  perpauci 
in  ea  typograplii  eri’oi-es  occurrant  et  trium  isLoiaun 
codicum  collatione  ijententiae  plurimae  depravatae 
castigentur. 

Eodem  anno,  scilicet  1554,  post  graeca  tamen 
juris  facta,  Crassi  interpretatio  cum  Jxufo 
Ephesio  Parisiis  edita  est  apud  Guilielmum  Morelium 
et  Jacobum  Puteanum  in  12.  Titulum  plenum  vid. 
cap.  de  Rufo  Ephesio,  §.  4. 

Huic  adnotationes  locorum  subjiciuntur,  fpii  in 
Aretaei  codice  graeco  ab  interpretatione  Crassi  discre- 
pant, apctore  Cf.  M.  T. , quas  notis  suis  ad  varias 
lectiones  intermiscuit  in  sua  editione  Aretaei  Joannes 
Wiggau.  Hic  item  capita  illa  quinque,  quae  Crassus 
non  verterat,  jam  primum  latine  ti,'aducta  sunt.  Ano- 
nymum  hunc  fuisse  Goupylum  , vix  dul)itari  potest. 
Celsum  Crassum,  Junii  Crassi  lilium,  ex  Goupyli  edi- 
tione \'ertentem,  fuisse  Petitus  asserit.  Guil.  Morelium 
auctorem  esse  ejus  versionis,  putant  alii. 

Secundum  proxime  memoratam  editionem  latinam 
Aretaei  Aversionem  inter  medicae  artis  j^rincipes  im- 
pressit Heniiicus  Stepiianus  anno  1567.  in  fol. 
omissis  tamen  notulis,  quas  sub  bne  anonymus  iste 
editor  adjecerat. 

Crassi  Aversio  ab  eo  recognita,  traductis  etiam  ab 
eodem  capitibus  quinque,  quae  in  priore  ejus  editione 
deerant,  Basileae,  apud  Petrum  Pernam,  anno  1581. 
in  4.  primum  impressa  est;  licet  a Crasso,  ut  ex  epi- 
stola ejus,  ad  lectores  data,  patet,  anno  1555.  absoluta 
sit.  Verum  eam  in  publicum  non  prodiisse  ante 
annum  1581.  mortuo  jam  Paulo  Crasso,  constat 
ex  typogra  pili  ad  lectorem  epistola,  ubi  Jiaec  legun- 
' tur : Ediderat  jam  ante  Junius  Paulus  Crassus 
Aretaeiun  a se  e graeco  in  lalinum  versum  T^eneiiisz 
nunc  vere  y ah  ipso  ante  recognitum  ^ et  multis  capi- 
tibus ex  graeco  exemplari  auctum,  (ni  in  prae ja- 
tione  scribit)  fdius  ejus  Celsus  ad  nos  misit.  Ea 
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versio  prodiit  cum  medicis  antiquis  graecis  Junii  Pauli 
Crassi,  quorum  titulum  pleniorem  vide  cap.  de  Rufo 
Ephesio , §.  4* 

Sequuta  deinde  est  gi^aeco  - latina  Georgii  He^ 
NISCHII  editio:  iAqexaiov  Κατΰτΐάδοαοζ  Ιατρικά. 
tiologicct,  semeiotica  et  therapeutica  morborum  acuto- 
rum et  diuturnorum  Aretaei  Cappadocis·  Graece  et 
latine  conjunctim  edita  tribus  mss·  codicibus  ^ Vene- 
to., J^avarico Augustano  collatis.  Cum  commenta.-^ 
vio  f quo  obscura  doctrina  de  nominibus  et  parte  ad- 
jecta morborum  singulorum  cum  suis  signis  perspi^ 
cua  methodo  illustratur , Autore  Georgio  Henischio 
IB.  medico  Augustano.  Augustae  Vindelicorum^ 
sumtibus  Georgii  FVilleri  apud  Davidem  Francum, 
1603.  foL 

In  praefatione  sua  dicit  haec  Henischiusi  Tria 
inspexi  manus  cripta Venetum^  Bavaricum  et  Au- 
gustanum· Idem  est  initium  in  Augustano , quod  iri 
Lutetiano  exemplari : dejiciunt  autem  in  illo  sex  (er- 
ror hic  Henischii  est,  nara  quinque  tantura  capita  iii 
secunda  editione  adjecta  sunt*)  capita,  quae  deside- 
rata in  prima  editione·  Venetum  et  Bavaricum  con- 
tractius est,  utrumcpie  a sexto  capite  Tteqi  τ^τάνον 
demum  incipiens,  et  sex  illis  capitibus  similiter  ca-, 
rens·  Haec  vero  capita,  equae  non  alibi,  quam'irb 
regio  codice  reperiuntur,  genuina  esse,  non  sine  caussa 
ambigo·  Aetium  enim  serm.  II,  cap·  I,  de  diabete 
agens  ex  Aretaeo  excerpsit , equae  in  ejus  capite  de 
dieibete  non  leguntur , legi  vero  deberent^  si  legitB 
mum  esset.  Confutat  Henischiura  Wigganus  et  id  inde 
factum  esse  putat,  quod  Aretaei  caput  de  diabete  raan-^ 
cum  sit*  De  editione  sua  haec  amplius  Heiniscliiusi 
Addidi  autem  conversionem  Junii  Pauli  Crdssi.! 
Pauca  quaedam  ^ inserta  textui  latino  et  diverso  clta-^ 
ractere  impressa  sunt  ^ ex  notis  anonymi  Galli,  Ia 
margine  variae  sunt  lectiones^  partim  annotatae  a 
Jacobo  Goupylo^  partim  ex  codice  Augustano.  * Itemf 
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ne  itnperf erilis  (!)  esset  Aretaciis  , et  ad  usum  minus 
aqconunodatiis·^  eoiores  illius  obliteratos  purpurisso 
Galeni^  et  yllexandri  'rralliani , inpriniis  vero  Pa,uH 
Aeginetae , rtconcinuare  et  inaneuni  suis  partibus 
absolvere  volui^  elc.  Iciquc  fecit  iiiauiler  citijiie  infe- 
liciter; quae  enim  desunt,  omnes  ex  liis  auctoribus, 
supplevit,  (jui  tamen  in  omnium  manibus  sunt,  neepie 
A]’etaeo  vel  in  medendi,  vel  adeo  in  scribendi  ratione 
similes. 

Typi  solum  in  hac  editione  Ileniscliii  laudem  me- 
rentur. Ili  majusculi  sunt,  oculisque  legentis  grati. 
Ouae  e.x  aliis  in  textum  recepta  leguntur,  minore  typo 
distincta  sunt.  In  obeunda  reliqua  sui  Jimneris  2^-^i'te 
inscium  hominem  et  incurium  se  gessit.  Codices,  quod 
scio,  oscitanter  contulit,  ut  ηοΛ^α  eojaim  collatione  opus 
adeo.  sit.  Arctaeum  ne  uno  emendavit  fej’e  loco.  Ne- 
que variae  lectiones  ullae  ex  \cneto  ac  Bavarico  co- 
dice in  libro  leguntur.  Excerjosit  \airias  lectiones  ])ar- 
tim  ex  Goupyli  editione,  jxartiin  ex  codice  Augustano. 
Neque  tamen  etiam  in  lioc  codice  conferendo  magnam 
diligentiam  adJiibuisse  \ddetur.  Verba  quaedam  e 
textu  expulit,  quae  et  auctoris  sensui  optime  con-. 
gruunt,  et  intellectu  sunt  facillima,  in  eorum  vero  lo- 
cum quasdam  inanes  literas  substituit,  Augustani  vero 
codicis  varias  lectiones  quasdam,  utut  optimas  ac 
textui  rnaxijne  congruentes  non  recepit  in  tex-  ^ 
tum.  Textum  cum  omnibus  erratis  ex  Goupyli  edi- 
tione auctum  erratis  typographi  edidit.  Latinam  ver- 
sioriem  sine  minima  emendatione  reliijuit.  Conimen- 
taiai,  quos  adtexuit,  auctorem  non  illustrant,  sed  res 
continent,  ab  Aretaei  ingenio  alienissimas,  quae  non- 
nisi ex  stolido  ca^^ite  profectae  existimari  possunt. 

Α()Εταίου  Καπτχαδόκον  TteQu  αιτιών  καΐ  αημειιον 
οξέων  και  χρονιών  παθών  βιβλία  τέαααρα.  περί  θερα-- 
πείας  οξέων  και  χρονιών  παθών  βιβλία  τέαααρα.  Are·^ 
taei  Cappadocis  de  causis  et  signis  aculoruni  et  diu- 
turnoruni  morborum  libri  quatuor.  De  curatione 
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acutorum  et  diuturnorum  morhorum  libri  quatuor, 
CuiiL  MSS.  duobus  Harleyano  et  Vaticano  contulit: 
novanicjue  versionem  dedit  Johannes  FViggan  A*  ]SL 
Aedis  Christi  alumnus.  Accedit  praefatio : disserta- 
tiones in  /Iretaeum : Variae  lectiones : lAotae  et 
emendationes : Vractatus  de  Ionica  Aretaei  dicdecto : 
cquodque  difficiliores  hujus  auctoris  voces  exponit^ 
lexicon.  Oxoniae,  e typographeo  C lar  endo  niano^  1723. 
ili  foL  maj. 

Ea  Wiggaiii  editio  est  omnium,  quae  hactenus 
prodiere,  splendidissima , accuratissima,  plenissima. 
8uscepit  Wigganus  laborem  ejus  editionis  parandae  im- 
pulsu Joannis  Freind.  Fundamentum  ei  praebuit  tex- 
tus Goupyli,  qui  Fleniscliii  quoque  erat:  contulit  λ^ογο 
diligenter  duos  MSS.  codices  Harleyanum  atque  Vati- 
canum, nec  non  lectionis  varietatibus  ab  Jo.  Alb.  Fa- 
bricio atque  Micliaele  Maittaire  ipsi  communicatis, 
paucis  quidem,  at  utilibus,  usus  est.  Eo  modo  nova 
et  prioribus  longe  accuratior  textus  recensio  nata  est, 
eo  magis  commendanda,  quod  Wigganus  in  lectionibus 
recipiendis  neque  timidus  nimis,  neque  audax  fuit; 
sed  medium  tenuit.  Latinam  versionem  de  novo  de- 
dit, quia  Crassi  traductio,  non  quidem  prorsus  asper- 
nanda, tamen  saepissime,  quod  MSS.  vitiosis  utebatur, 
obscura  et  dubia  est.  Haec  W^iggani  versio  optimis 
quoque  atque  probatissimis  merito  adnumeratur;  etiam 
ubi  Graeca  ita  corrupta  sunt,  ut  iis  mederi  plano  de- 
speraret, ea  non  sine  sensu  probabili  auctorisque  de 
iis  rebus  tractationi  haud  incongruo  adumbrare  ten- 
tavit.  Variantium  lectionum  congeriem  e libris  editis 
et  MSS.  collectam , ad  editionis  hujus  paginas  lineas- 
que accommodavit,  diligenter  simul  notatis  omnibusq 
quas  vel  receperit,  vel  ejecerit.  In  notis,  has  lectio- 
nes sequentibus,  copiosissimis , doctissimis,  cur  quas- 
dam receperit,  quasdam  rejecerit,  ratiouejii  dedit. 
Conjecturae  ejus  in  emendando  factae,  utplurimum  si- 
milibus vei  Hippocratis,  vel  Aetii,  qui  Aretaeo  ma- 
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xime  usus  esse  videtur  iu  compilandis  libris  suis , liiac 
magni  ad  Aretaeum  illustrandum  usus  est,  vel  Are- 
taei  ipsius  loquendi  modis  stabiliuntur.  JNotas  sequi- 
tur tractatus  de  Aretaei  dialecto,  auctore- Micliaele 
Maittaire,  qui  cum  librum  suum  insignem  de  dialectis 
graecis  edidit,  nondum  in  Aretaei  scripta  inciderat; 
verum  ubi  postea  auctorem  hunc  evolvisset , et  quae- 
dam de  ejus  dialecto  collegisset,  ea  rogatu  Joannis 
Freind  diligentissime  recensuit  et  una  cum  Aretaei 
libris  imprimenda  permisit.  Lexicon  tandem  adjectum 
est  \ocum,  Arelaeo  propriarum,  antiquarum  poetica- 
rum, Ionicarum,  non  nisi  his,  qui  plurimum  in  ejus 
lectione  versati  sunt,  intellectu  diihciliura.  Sed  lexi- 
con alphabeti  ordine  digestum  est,  ita,  ut  et  indicis 
loco  haberi  possit.  Ei  lexico  etiam  loca  aliorum  me- 
dicorum veterum  insunt,  ex  quibus  compositiones  me- 
diccimen torum , quae  Aretaeus  commendat,  peti  pos- 
sunt. Praefixae  sunt  dissertationes  doctissimae  de 
Aretaei  aetate,  secta,  opinionibus,  in  anatomicis  scien- 
tia et  praxi  medica.  Textus  graecus  unius  tantum 
vel  alterius  literulae  menda  laborat , typis  Oxoniensi- 
bus  maximis  atque  optimis  excusus.  Notandum  quo- 
que est , Aretaeum  primum  medicum  fuisse  graecurn, 
qui  unquam  prelo  Oxoniensi  fuerit  subjectus.  Ejus 
editionis  trecenta  tantum  impressa  fuisse  exemplaria, 
docet  H.  Boerhaave  in  praefat.  in  Aretaeum.  — 
[add.  Acta  erudit.  Lips.  ann.  1728.  pag.  97  et  106.] 
^QEXCiLOV  Κατΐτταόοκου  τιερί  αίτιων  καί  οημείων 
όξεων  καί  χιονιών  παΟ'ών  βιβλία  τεοϋα^α.  Περί  -ίλερα^ 
ηείας  οξέων  καί  χρονιών  na^cov  βιβλία  τέσσαρα.  Are·^ 
taei  Cappadocis  de  causis  et  signis  acutorum  et  diu- 
iurnorwn  morborum  libri  quatuor.  De  curatione 
acutorum  et  diuturnorum  morborum  libri  quatuor. 
Cum  Commentariis  integris  Petri  Petiti,  medici  Pa-^ 
riaiensis  atque  clarissimi  Joannis  IViggani  doctis  eb 
laboriosis  notis  et  celeberrimi  Maitairii  opusculis  ia 
eumdem^  tandemque  eruditissimi  atque  celebratis^ 
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simi  Danielis  TVillielmi  'Vrilleri  ohsermtionihus  et 
emendatis.  Aditionem  curavit  Hermarinus  Boer- 
liaave.  Lugduni  Batavorum  ^ apud  Janssonios  van 
der  Aa^  1731.  foL  maj.  Ad  manus  etiam  mihi  est 
editio,  quae  videri  posset,  altera,  ab^  aimo  1735.  foL 
quae  vero  plane  ea  est,  quae  ann.  1731.  Tyjjogra- 
plius  tantum  alium  titulum  cum  anno  1735.  imprimen- 
dum curavit.  Meum  exemplar  adeo  titulo,  qui  anno 
1731.  impressus  est,  at  ob  novum  titulum  lacerato, 
non  caret. 

Quum  veterum  medicorum  praeter  Hippocratem 
et  Galenum  copia  non  esset,  cogitabat  Boexdiaavius  de 
eis  eodem  modo  edendis  atque  jungendis,  prouti  Cliar- 
terius  Hippocratem  et  Galenum  junxerat,  ita,  ut  bi- 
bliotheca Graecorum  medicorum  haberetur  completa. 
Otio  vero  carens  et  secessu,  Joannem  van  Groeneveld, 
juris  utriusque  et  medicinae  Doctorem,  excitavit,  ut 
vellet  cum  ipso  sustinere  negotium,  quod  coliatis  con- 
siliis una  publico  destinarent.  Id  operis  is  alacer  est 
aggressus,  ita,  ut  totus  textus  graecus  cum  latina  ver- 
sione  impressus  fuerit  anno  1719.  una  cum  subnexis 
notulis.  Tum  coepit  Boerhaavius  digerere  Petiti  com- 
mentaria in  Aretaeura,  Menagio  memorata,  et  a Dan. 
Clerico  desiderata.  Interea  temporis  Richardus  Mead 
Boerhaavium  donabat  Aretaeo  a Wiggano  edito.  Do- 
luit  Boerhaavius  gavisus.  Doluit  inprimis,  se  jam 
prius  imprimendum  curavisse  hunc  auctorem , ubi  sci- 
visset Wiggani  propositum,  ante  impressum  sub  suis 
auspiciis  Aretaeum,  omnia  Petiiiana  Wiggano  fuisse 
donaturum.  Sed  continuandum  propositum  editionis 
erat  a Boerhaavio,  qui  ingenue  faletur,  nullam  ipsi  ia 
ea  procuranda  deberi  laudem^  nullam  gloriam.  Tex- 
tus Goupyli  est,  Versio  latina,  textui  apposita,  Crassi, 
quam  Henricus  Stephanus  edidit  in  principibus  artis 
medicae.  In  notulis  subjunctis  habentur,  quae  Jose- 
plius  Scahger  adseripserat  margini  sui  libri  ex  editione 
llenischii,  quem  librum  postea  Jo.  Gerardus  Vossius, 
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deinde  Isancus  Vossius  liabuere,  nunc  bibliotheca  aca- 
demiae  Leidensis  (vid.  supra  §.  5.)  possidet.  Sunt 
hae  emendationes  fere  quinquaginta  per  totum  librum. 
Appositae  etiam  sunt  in  his  notis  correctiones  Petri 
Petiti  ex  manuscriptis  ingeniovej  nec  non  emendatio- 
nes Goupyli  et  Henischii.  \^arietates  etiam  in  versio- 
nibus  Junii  Pauli  Crassi,  Henischii , Petiti,  Scaligeri, 
notatae  sunt.  Post  textum  auctoids  curavit  subnecten- 
dos integros  Petri  Petiti  commentarios,  qui  anno  1662. 
scripti  diu  latuerunt , intereaque  temporis , ubi  editio- 
nem suam  Poerhaavius  parabat,  Londini  etiam  typis 
excusi  sunt  1726.  4.  sed  non  integid,  verum  tantum  in 
ties  piioies  libiOs.  Hinc  huic  Boerhaavianae  editioni 
id  propidum  est,  quod  integros  Petiti  commentarios 
in  octo  Aretaei  libros  continet,  alibi  nuspiam  editos. 
Addidit  deinde  omnia,  quae  Wigganus  illustrando  Are— 
taeo  protulerat,  dissertationes,  varias  lectiones,  notas, 
Micliaelis  etiam  Mattairii  commentarium  de  dialecto 
Aretaei,  indicem  vocum,  Aretaeo  propriarum,  cet. 
Addidit  etiam  Oan.  Willi.  J^rilleri  conjecturas  et  emen- 
dationes in  Aretaeum,  quas  ille  in  Actis  publicaverat 
Lipsiensibus , aliasque  praeterea,  quas  TriJlerus  ad 
eum  misit.  Index  tandem  appositus  est,  a Pelleriiio 
confectus,  rerum  medicarum  in  Aretaeo  notabilium. 

Aretaei  Cappadocis  medici  libri  VIl,  accuratis^ 
sime  in  latinum  sermonem  versi  et  ad  Boerhaavia- 
nam  editionem  expressi  prodierunt  iatine  Aigen^o^ 
rati,  1768.  8. 

Latine  etiam  prodiit  Aretaeus  ex  Jo.  Wigffani  ver- 
sione,  Vindobonae  1790.  8.  Plena  est  ea  editio^errorum. 

Germanice  versum  Aretaeum  edidit  F.  O.  Dewez, 
Viennae,  1790.  8.  cum  notulis  , parum  utilibus,  [an- 
glice  1.  Moffat,  Londini  1785.  8.] 

Editio  laiisina  Aretaei  graeco —latina , quam  au- 
ctam memorat  Mcrklini  Lindenius  i'enovatus  Petri  Pe- 
titi annotationibus,  non  prodiit. 
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Commentarii  in  Aretaeum  exstant  Petri  Petiti, 
medici  Parisini , anno  1662.  ad  fmem  perducti.  Hos 
brevi  prodituros  sibique  inscriptos  testatus  est  Mena- 
gius,  ad  Diog.  Laert.  anno  1692.  editum,  pag.  253. 
Eosdem  commentarios  memorat  etiam  Dan.  Clericus 
in  liist.  de  la  medecine  part.  II.  lib.  IV.  s.  II.  cap.  3. 
pag.  308.  edit.  Hagan.  1729.  at  ab  eo  non  visos.  Eos 
commentarios,  Petiti  manu  scriptos,  anno  1703.  aere 
suo  i’edemerat  Joannes  Jensius,  a quodam  typotbeta, 
qui  victum  artis  liujus  opera  quaeritabat  in  typogra- 
phia  Pauli  Sclielti , Hagae  Comitum.  Ille  vero  refe- 
rebat, se  id  manuscriptum  volumen  reperisse  in  ci·^ 
steila,  Lutetiis  Parisiorum  Hagam  delata,  'cum  viri 
supellectile  ab  anicula  matertera , in  Galliis  defuncta, 
cujus  paupercula  ad  eum  hereditas  pei^venerat.  Ab 
Jensio  ad  Boerhaavium  transierunt. 

Editi  sunt  hi  Petri  Petiti  commentarii  in  tres 
pr  iores  Aretaei  Cappadocis  libros  Eondini,  1726.  4. 
Editor  est  Midi,  Maittaire.  De  Petri  Petiti  vita  et 
scriptis  commentatio  praefixa  est.  Ex  Graevianis  sche- 
dis hi  commentarii  enati  ab  eoque  publicati  sunt. 
Sed  non  integri  ad  eum  pervenerunt  et  pars  eorum  po- 
sterior ab  eo  non  potuit  reperiri.  Integri  vero  in  octo 
Aretaei  libros  commentarii  redeunt  in  editione  Boer- 
haaviana.  Philologici  et  critici  sunt. 

Ad  Aretaeum  illustrandum  haec  tandem  scripta 
pertinent : 

Sepia  Volvox  Jo.  van  der  Linden,  Prodiit  seor- 
sira  Lugd.  Bat.  1653.  4.  et  exstat  in  select.  Leid. 

1653.  4.  pag.  89.  pertinet  ad  Aretaeum  II.  de  caussis 
et  sign.  acutor.  cap.  6. 

In  Diario  Britannico  1751.  exstant  observations 
sur  ciuelques  maladies  singulieres  d’  Aretee  et  de 
Caelius  ylurelien, 

Dan,  Wilh,  Trilleri  conjecturae  et  emendationes 
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ili  Aretaeiim,  e 13oerliaaA’io  receptae,  prostant  in 
Actor.  Lipsiens.  iinn.  1728.  pag.  lOJ.  sq. 

In  Jo,  Ern.  Iinmari.  JValchii  antiquit.  medie,  se- 
lectis, Jen.  1772.  8.  in  quibus  commentationes  acade- 
micae  continentur,  antea  editae  occurrit  nr.  VJiL 
pag.  159.  commentatio  de  morbis  veterum  obscuris^ 
ct  nr.  IX.  de  venae  cavae  acuto  morbo  apud  Are- 
taeuim  Scripsit  in  lias  commentationes  111.  Baldin- 
gerus  duo  programmata,  alterum  de  venae  cavae 
acuto  morbo  in  yiretaei  lib.  IL  cap,  8.  Jenae,  1771.  4. 
quod  recusurn  legitur  in  Gruneri  diss.  Jenensib.  vol.  i. 
pag.  209.  alterum  quod  docet  Aretaei  ασϋ-μα  ττνενμώ-η 
όεζ  veteribus  non  esse  ing notum,  Jeii.  1772.  4. 

Aretaeus  de  pulmonum  inβammatione.  Contex-. 
tum  Graecum  adjecta  latina  versione  edidit^  emen- 
dationes et  commentarium  adjunxit  Car  olus  WoigeL 
Sect,  I,  Lips.  1790.  4. 


PRAEFATIO 

EDITORIS  BATAVI. 


Artem  medendi  ex  auctoribtis  prius  edoctus  qui  con- 
tulit cum  observatis  cimicis,  experietur,  semper  iii 
duas  potissimum  easque ' vehementer  differentes  inter 
se  sententias  secessisse  medicos.  Horum  quippe  plu- 
rimi putant,  ΛαΐΏ  intelligentiae  humanae  adeo  pene- 
trabilem , ut  intenta  idearum , sponte  animo  obversan- 
tium,  contemplatione  discere  queat,  non  modo  vitae 
rationem  omnem  atque  sanitatis , imo  vero  et  moi^bos,' 
causas  horum,  eventa,  quin  et  remedia  quoque,  cer- 
tumque  tandem  curandi  modum.  Verum  hi,  post- 
quam medicinae  exercendae  operam  dabant,  deplora- 
vere cito  paupertatem  ingenii,  sollicitique  cogebantur 
circumspicere  ad  experimenta  rerum , ut  usu  saperent.^ 
Alii  ergo  vias  ingressi,  quae  duxerant  ad  primam  di- 
sciplinae hujus  antea  ignotae  inventionem , totos  se  de- 
derunt fideliter  observandae  naturae  hominis  per  uni- 
cum sensuum  usum;  vitae,  sanitatis , morborum , sa- 
nationis , mortis , imo  et  mortuorum  apparitiones  se- 
dulo annotabant;  dumque  felices  notavex’ant  eventus, 
minusque  laetos,  tandem  vi  memoriae  et  rationis  dis- 
putatione ex  multitudine  singularium  lento  gradu  ni- 
suque prudenti  incipiebant  generale  quid  condere,  quod 
promere  dein  possent.  Itaque  caute  et  circumspecte, 
talia  sanandis  applicantes  aegris,  addendo  quid  novi 
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semper  aut  demendo,  corrigendo  priora  crebro,  sera 
tandem  experientia,  longa  die,  inceperunt  assequi  fa- 
cultates sano  corpori  proprias,  aliarumque  rerum  iii 
macliinam  liumanam  potestatem.  Tumque  demum 
constitit,  vitae,  sanitatis,  morbi,  mortis,  sanationis, 
certum  haberi  modum  et  stabiles  leges,  'quae  peni- 
tus perspectae  docent,  quid  iieri  oporteat,  quibusque 
usus  sit,  ut  morbus  caveatur  aut  sanetur.  Quo  pres- 
sius quis  naturae  solius  vestigia  hic  sequitur , eo  feli- 
cius mederi  visus  est.  Ideoque  prisca  medicina,  haec 
vero  graeca  nobis,  eo  sincerior,  quo  minus  opinionum 
commentis  et  sectarum  litibus  obnoxia,  quam  recen- 
tior,  cui  temporum  inquinamenta  perpetuo  accesse- 
rant. Effecerat  haec  veritas,  ut  docendo  admotus  Hip· 
pocratem  laudarem  discipulis,  et  post  hunc  praecla- 
rum Aretaeum.  Quia  vero  hujus  vdx  dabatur  copia, 
cogitare  incepi  primo  de  evulgandis  medicis , qui  prae- 
ter Hippocratem  et  Galenum  graeco  sermone  scri- 
pserant: quum  uniti  simul  duo  illi  principes,  Cliarte- 
riana  industria  facile  comparandi,  postulare  viderentur 
et  caeteros  quoque  grajos  suis  jungendos  voluminibus: 
ut  ita  bibliotheca  graecorum  medentium  haberetur 
completa.  Ipse  quidem  tum  temporis  animosus  reni 
aggredi  instituebam..  Sed  brevi  post  haec  otio  carebam 
et  secessu,  adeo  ad  liaec  necessariis,  obrutus  quotidie 
crescentibus  magis  neque  evitandis  negoths.  Quare 
egregium  virum,  ut  aliis  in  artibus,  ita  in  sapientia 
praecipue  medica  versatissimum , Joannem  van  Groe- 
neoeld y juris  utr.  Doctorem  et  medicinae,  nunc  sena- 
torem et  judicem  urbanum,  excitavi,  ut  vellet  mecum 
una  sustinere  negotium,  quod,  collatis  consiliis,  una 
dein  destinaremus  publico.  Ille  id  alacer  est  aggres- 
sus, feliciter  quoque  absolvit,  ut  totus  quidem  textus 
graecus  et  latina  versio,  ut  hic  jam  offertur,  impres- 
sus fuerit  anno  hujus  seculi  decimo  nono,  una  cum 
spbnexis  notulis. 

Tum  incepi  digerere,  quae  acceperam  clarissimi 
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Petiti,  celeberrimo  Menagio  memorata  et  a claro  Oa~ 
niele  Clerico  adeo  de.siderata,  commentaria  integra  in 
Imnc  auctorem.  Quum  interea  vir  in  arte  medica  in- 
clytus , omnique  scientia  et  virtute  excellens,  Ricfiar- 
dus  Meadius  me  donavit  Aretaeo,  quem  ediderat  vir 
celeberrimus  Joarines  TViggan,  simul  addidit,  trecenta 
modo  exemplaria  impressa  non  obstitura  editioni,, 
quam  allectabam.  Id  Junii  trigesimo  anni  vigesimi, 
quarti  hoc  seculo  contigit.  Gavisus  dolui!  laetabar, 
nobili  scriptori  medico  per  industriam  et  sapientiam’ 
eximii  PFiggani  accessisse  omne  id  pulchri,  quod  a, 
peritia  in  lingua  graeca,  eruditione  medica,  diligentia 
et  acumine  ingenii  solertissimi  aiFerri  poterat ; publico^ 
hinc  gratulans  miliique.  Dolui,  me  jam  prius  cura- 
Λά886  imprimendum' hunc  auctorem^  scripsique,  in  An- 
gliam  datis  literis,  me,  si  id  scivissem  ante  absolutio-, 
nem  jam  factam  nostrae  impressionis,  nunquam  hanc 
moliturum  fuisse,  sed  libenter  voluisse  omnia  Peti- 
tiana  eximio  PViggano  donare.  Idem  id  egregio  viro  > 
coram  dixi,  cum  dulcissimo  me  alloquio  honoraret. 
Singulari  ille  humanitate  obtulit  deditque  mihi  exem- 
plum descripti  codicis  Vaticani,,  quod  iiomae  conserim 
bendum  sibi  curaverat,  atque  petenti  veniam  ultra  ex 
editione  sua  in  meam  transferendi,  quod  vellem.  En  - 
ortum  hujus  nostrae  editionis,  in  qua  procuranda 
nulla  mihi  laus  , nulla  debetur  gratia.  Conatus  sum 
evulgare  auctorem  necessarium  auditoribus  meis,  ne- 
que tamen  eo  sane  tempore  usquam  venalem.  Ad- 
dere institui,  quae  illustrando  illi  corradere  aliunde 
potui.  Eo  contentus  unice  nihil  prorsus  de  meo  ad- 
dere ausus  sura:  novi,  me  neque  instructum  dotibus, 
ad  hanc  reni  requisitis  , et  carere  tempore  necessario. 
Igitur  textus  graecus  hic  impressus  juxta  nitidam  Gou~ 
pyli  editionem.  Versio  latina  addita,  quam  Henricus 
Stephanus  edidit  in  principibus  medicorum;  quae  est 
illa  ipsa  completa,·  quae  prius  prodierat  ab  anonymo, 
quem  Goupylum  eruditi  alii  suspicantur ; sed  Cel&um^ 
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Crassinn]  Junii  Crassi  filium , ex  ΟοιιργΙΙ  editione 
vcrteiiLem,  Petitus  asserit.  In  notulis  subjunctis  lia- 
Lentur,  quae,  princeps  literatoruni,  Josephus  Scaliger 
adseripserat  margini  sui  libri  ex  editione  JletiiscJiiiy 
quem  librum  postea  magnus  Joannes  Gerardus  Pos- 
sitis, deinde  Isaeus  Prossius  liabuit,  unde  jam  biblio- 
tlieca  academica  reij:).  nostrae  possidet.  Sunt  liao 
emendationes  fere  quinquaginta  per  totum  librum. 
Praeterea  ibidem  correctiones  Petiti  ex  manuscriptis 
ingeniove  apponuntur,  ut  et  conjecturae;  quin  et  quam 
brevissimo  com^^endio  ea,  quae  ex  Petito  textui  in- 
telligendo  sullicerent.  Tum  et  Goupyii  et  Henischii 
Λ"aria  ad  scripturam  graecam.  Id  curabam  , ut  lector 
subsistens  forte  ad  obscuriora  uno  intuitu  haec  admi- 
nicula coram  / cerneret.  In  altera  notularum  ])arte 
unico  notantur  verbulo  varietates  in  versione  Junii 
pauli  Crassi,  Henischii,  Petiti ^ Scaligeri.  Post 
textum  auctoris  ita  absolutum  curavi  subnectendos 
clarissimi  Petri  Petiti  integros  commentarios',  tarndiu 
promissos  exspectatosque , quibus  conscribendis  tot 
annos,  tot  labores  impendit,  de  quibus  praefatio  au- 
ctoris ipsa  omnino  videnda.  Atque  ita  tandem  satis- 
factum proposito  clarissimi  scriptoris  , votisque  medi- 
corum et  literatorum.  Anni  quidem  sunt  elapsi  tri- 
ginta et  duo  fere  quum  hoc  scriptum  aere  suo  rede- 
merat celeberrimus  Joannes  Jensius  a quodam  typo- 
theta,  qui  victum  artis  hujus  opera  quaeritabat  in  ty- 
pographia  Pauli  Schelti  Hagae  Comitum.  Ille  vero 
referebat , se  id  manuscriptum  Λmlumen  reperisse  in 
cistella,  Lutetiis  Parisiorum  Hagam  delata,  cum  vili 
supellectile  ab  anicula  matertera  in  Galliis  defuncta, 
cujus  paupercula  ad  eam  haereditas  pervenerat. 

Addidi  dein  illa  omnia,  quae  eximius  iPigganiis 
summa  diligentia,  successu  felicissimo,  illustrando 
Aretaeo  protulerat  pulcherrima  ad  literarum  studia 
ai-temque  medicam;  sola  excepta  versione,  quam  ela- 
boravit optimam,  quia  jam  dudum  fuerat  absoluta  in>- 
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pressio  textus  nostrae  editionis  priusquam  prodiret 
pVigganiana.  In  liis  reperire  est  quidquid  desiderari 
potest  ad  historiam  editionum  hujus  auctoris,  aetatem 
ejus,  sectam,  scientiam  anatomicorum,  curandi  ratio- 
nem. Videmus  hic  catalogum  variarum  lectionum  (a 
^cig-  466.  ad  485.)  summa  cum  cura  et  fide  concinna- 
tum , atque  observationes  acerrima  quidem  conscid- 
ptas  solertia  in  easdem  (a  pag.  485.  ad  509.).  In  gra- 
tiam lileratorum  additur  et  ΛαΓί  celeberrimi  MicJiaelis 
Mattairii  commentarius  de  dialecto  Aretaeiy  ordine 
alphabetico  5 index  graecus  ejusdem,  in  quo  voces  lo- 
quendique  formae,  Aretaeo  propriae,  nec  adeo  nota- 
tae lexicographis 5 appendix  ad  hunc  indicem^  disser- 
tatio de  Aretaei  syntaxi  et  stylo  5 conjecturae  de  qui- 
busdam Aretaei  locis,  quorum  suspecta  lectio 5 varian- 
tium lectionum  appendix. 

Denique  doctissimi  et  clarissimi  Danielis  PVil- 
lielmi  Trilleri  conjecturas  et  emendationes  in  Are^ 
taeum  subnexui,  quas  ille  in  actis  publicaverat  Li- 
psiensibus,  aliasque  praeterea,  quibus  ad  me  datis  me 
honoravit,  hancque  splendide  ornavit  editionem. 

Indicem  tandem  rerum  medicarum  copiosissimum 
in  Aretaeum  elaboratum  a medico  peritissimo  et  di- 
ligentissimo , Pellerino , olfero : in  quo  medicinae  stu- 
diosi uno  intuitu  cernunt,  quidquid  de  quacunque  cu- 
jusque  morbi  proprietate  auctor  scripsit. 

His  igitur,  commilitones,  praeclarorum  virorum 
laboribus  uti,  frui  potestis , leviaque  hinc  inde  typo- 
rum vitia  aequi  bonique  ferre,  quae  in  minutiis  grae- 
cis  vix  vigil  quis  vitaverit. 
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praefatio, 

Varias  Aretaei  editiones  et  quid  in  ejus  editione 

praestitura  sit  recensens. 


Aretaei  scripta  liaec,  priusquam’  graece  lucem 
vidissent,  Latine  prodierunt,  Junio  Paulo  Crassoy 
ProJes.^0re  PaLaVino,  iiiterprete,  Venetiis  impressca 
a.  d.  1552  in  4Lo,  In  praefatione  interpretationi  suae 
annexa  liabet  Crassus:  Porte  liber  (juidam  graece 
manu  scriptus , veterrimus  et  cariosus , in  manus 
meas  incidit.  In  fronte  libri  nomen  auctoris  inscri- 
ptum erat^  Aretaei  videlicet  Cappodocis.  Oe  morbis 
agebat^  qui  singulatim  humani  corporis  membra 
corripiunt.  Ipsum  avide,  ut  mihi  moris  est,  et  ter 
et  c^uater  perlegi.  Perlectus  liber  cum  gaudio,  tum 
moerore  animum  perfudit  meum·,  quippe  gavisus 
sum  tam  egregii  auctoris  librum,  qui  vetustatis  in- 
juria .hominumc[ue  socordia  in  tenebris  tot  saecula 
jacuisset , in  lucem  dei  beneficio  fuisse  vindicatum  : 
indolui  vero  non  mediocriter , ipsum  non  sanum,  non 
integrum,  sed  multis  mendis  inquinatum,  multis 
magnisque  vulneribus  concisum  et  laceratum,  ad  ma- 
nus nostras  delatum  esse.  Caeler  um  haec  fragmenta 
'colligere,  utque  pluribus  usui  forent,  latina  facere 
ac  publicare  satius  esse  judicavi  ^ quam  ea  in  totum 
carie,  tineis,  situque  deleri  permittere.  Vo^X.  jiretaei 
laudem  haec  deinde  adjicit:  Quam  multos  in  eo  trans- 
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ferendo  labores  tulerim , quantum  temporis  atque 
olei  abswnserim j vix  queam  dicere^  quum  plurimis 
undique  vulneribus  confossus  esset.  Ex  tribus  tamen 
collads  exemplaribus  multa  quae  deficiebant  restitui: 
quae  erant  depravata ^ castigavi:  quae  confusa  eranty 
in  ordinem  redegi : per  conjecturas  etiam  certissimas 
ab  artis  medicae  peritia  clesumtas  non  paucos  locos 
librariorum  incuria  vitiatos  anticpiae  et  sanae  lectioni 
restitui.  De  quibus  autem  ambigebam  y neque  sin-^ 
ceram  veritatem  eruere  miliique  penitus  satisjacere 
poteram  y eos  asterisco  notavi y aliorumque  judiciis 
pe?isitandos  castigaifdoscpue  reliqui  utque  in  summa 
dicam  y quantum  huic  libro  opis  attulerim  y qui  can^ 
dida  mente  et  livore  purgata  ipsum  curiose  lectita-^ 
hunt  et  cum  graecis  exemplaribus  conjerent ^ facile 
deprehendent.  In  margine  libri  variantes  pauOulae 
lectiones  inveniuntur,  non  graece,  sed  latine  tantum 
conscriptae.  Caeterum  in  hac  Crassi  editione  libri 
de  diuturnorum  morborum  curatione  secundi  capita 
quinque  y secundum  scilicet,  tertium  y quintum  y sex^ 
tum  atque  septimum  desiderantur : quae  postea  in  aliia 
editionibus,  tam  graece,  quam  latine,  loco  suo  resti- 
tuta sunt. 

Utinam  et  aliae  hujus  operis  , quae  desRnt^  parteis 
e tenebris  erui  et  cum  his  quae  supersunt  in  corpus 
unum  atque  perfectum  resarciri  possent  5 cum  manca 
haec  et  miseris  modis  lacera  membra  perito  cuique 
arbitro  tam  exquisita  arte  elaborata,  tam  vel  in  hao 
mutilatione  pulchra  videantur,  ut  ea  nulli  etiam  inte- 
gro antiquitatis  monumento  posthabeant.  Nam  in  li- 
bris omnibus  manuscriptis , quos  vel  ego  vidi  vel  edi- 
tores caeteid,  non  occurrunt  de  causis  et  signis  acuto- 
rum morborum  libri  primi  capita  p/vVnn  quatuor y ne- 
que principium  quinti ; in  libro  de  diuturnorum  cU^.  > 
ratione  primo  desunt  prorsus  caput  sextum  atque  se- 
ptimum , principium  etiam  et  finis  octavi  $ dehinc  au- 
tem nonum , decimum , undecimura  ac  duodecimum^ 
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item  decimi  tertii  principium  et  finis , decimi  quarti 
linis,  penitus  denique  decimum  quintum  et  decimmri 
sextum'^  in  lihro  secundo  de  diuturnorum  curatione 
deficit  caput  primum^  quartum,  septimi  finis,  octa^ 
vum , nonum,  decimum,  undecimum  cum  principio 
duodecimi.  In  variis  autem  totius  operis  partibus 
videntur  deficere  non  modo  verba  quaedam , sed  et 
plurimae  quandoque  lineae.  Porro  in  lihro  de  acuto- 
. rum  curatione  primo  caput  septimum  (de  angina  sci- 
licet medenda)  in  line  mancum  esse,  in  aliqua  Λ"ero 
parte  saucium  caput  secundum  lihri  secundi  de  diu- 
turnorum curatione  (ubi  de  dihhete  agitur)  quod  ab 
aliis  editoribus  liaud  annotatum  est,  probavi  ex 
udetio,  qui  Aretaeum  nonnisi  in  duorum  istorum 
affectuum  tractatione  nominat  j et  ex  eodem  quaedam 
se  depromere  testatur,  quae  in  bis  jam  reperiri  ne- 
queunt. Caput  etiam  sextum  lihri  de  curatione  diu- 
turnorum secundi,  uti  conjicio,  minime  integrum  est, 
sed  potius  maxima  ex  parte  mutilum. 

Aretaeum  graece  primum  edidit  Jacohus  Goupy- 
Ius,  adjectis  iis  lihri  postremi  capitibus  quinque,  quae 
in  Crassi  versione  desiderabantur.  Graeca  e MS.  in 
Galliarum  Regis  bibliotheca  se  expressisse  testatur 
duorum  aliorum  codicum  ope,  quorum  unum  suis 
sumptibus  comparaverat,  alterum  e Capelli  Museo 
depromserat.  Exemplar  hoc  Parisiis  nitidissime  ex- 
cusum est  a.  d.  1554  in  8vo.  apud  Adrianum  Turne- 
hu?n,  typographum  regium.  Quin  et  maximam  in 
hac  editione  curam  impendit  Goupylus,  utpote  cum 
perpauca  hic  typographorum  errata  occurrant,  et 
trium  istorum  codicum  collatione  sententiae  plurimae 
depravatae  castigentur,  et  in  hne  libri  variantes  adji- 
ciantur manuscriptorum  lectiones,  cum  conjecturis 
aliquot  non  contemnendis. 

Eodem  anno,  scilicet  1554,  post  graeca  tamen 


a)  Vid.  notas  ad  calcem  versioiiis  horum  capitum. 
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publici  juris  facta , Crassi  interpretatio  Parisiis  edita 
est  apud  Cuilielmum  Morelium  et  Jacobum  Puteanum 
in  8vo.  Huic  annotationes  locorum  subjiciuntur,  qui 
in  Aretaei  codice  graeco  ab  interpretatione  Crassi  dis- 
crepant, auctore  C»  M»  Ί\  quae  notis  nostris  ad  Λ"a- 
rias  lectiones  intermixtae  reperientur.  Hic  item  ca·^ 
pita  illa  quinciue , quae  Crassus  non  verterat,  jam 
primum  latine  traducta  sunt.  Anonymum  liunc  fuisse 
Goupylum  vix  dubitari  potest. 

■ Juxta  proxime  memoratam  editionem  latinam 
Aretaei  versioiiem  inter  medicae  artis  principes  im- 
pressit Henricus  Steplianus  anno  1567.  in  fol. , omis- 
sis tamen  notulis,  quae  sub  fine  anonymus  iste  editor 
adjecerat. 

Crassi  versio  ab  ipso  recognita,  traductis  etiam 
ab  eodem  capitibus  cpiinque  ? quae  in  priore  ejus  edi- 
tione deerant,  Basileae  apud  Petrum  Pernam  anno 
1581.  in  4to.  primum  impressa  est:  licet  a Crasso, 
ut  ex  epistola  e/  s ad  lectores  data  patet,  anno  1555. 
absoluta  fuerit.  Verum  liaec  in  publicum  non  pro- 
diisse  ante  annum  1581.  ? mortuo  jam  Paulo  Crasso, 
constat  ex  tjpographi  ad  lectorem  epistola,  ubi  haec 
leguntur:  Ediderat  jam  ante  Junius  Paulus  Crassus 
Aretaeum  a se  e graeco  in  latinum  versum  ΛVnetiisί 
nunc  vero,  ah  ipso  ante  obitum  recognitum  et  multis 
capitibus  ex  graeco  exemplari  auctum , (iM  in  prae·^ 
fatione  scribit)  filius  ejus  Celsus  ad  nos  misit* 

Omnium  postrema  est  editio,  qusie  graeco -latine 
prodiit  Augustae  Vindelicorum  anno  1603*  in  foL 
In  prima  libri  pagina  haec  Aretaei  scripta  praedican- 
tur esse  graece  et  latine  conjunctim  edita,  tribus 
MSS.  codicibus , Veneto,  Bavarico , Augustano,  coV 
latis·,  cum  commentario,  quo  obscura  doctrina  de  no- 
minibus et  parte  allecta  morborum  singulorum  cum 
suis  signis  perspicua  methodo  illustratur , auctore 
Ceorgio  Henischio  B*  Medico  Augustano*  In  prae- 
fatione sua  dicit  haec  Plenis cliius : Tria  inspexi  ma- 
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iiiiscripta,  VeneUim,  Jiavaricum  et  Aiipiistaniim.  Idem 
ent  inilium  in  Augustano,  cfLiod  in  Lutetiaiio  exem- 
plari: dejlciurit  autem  in  illo  sex  capita,  quae  de- 
siderata in  prima  editione.  Venetum  et  Ikivaricuui 
contractius  est , utrumque  a sexto  capite  ne()l  τετάνου 
demum  incipiens , et  sck  illis  capitibus  similiter  ca- 
rens. Haec  vero  capita,  quae  non  alibi,  quam  in 
regio  codice  reperiuntur , genuina  esse  non  sine  causa 
ambigo I Aelius  enim  sermone  11.  cap.  \.  de  diabete 
agens,  optima,  inquit,  {ut  ait  Aretaeus)  est  in  dolio 
facta  evaporatio  ad  exsudandum , eo  modo  ut  caput 
extra  dolium  promineat  frigidumque  aerem  attrahat, 
reliqumtri  vero  corpus  omne  calefiat.  Id  autem  in 
capite  de  diabete quo  Aretaeus  auctior  redditur^ 
non  continetur:  contineri  deberet , si  legitimum  esset. 
Idem  de  reliquis  judicium.  Quinam  autem  liic  est 
argumentandi  modus?  Amion  in  Aretaeo  partevs  ca- 
pitum passim,  perinde  ac  capita  integra  desunt?  An- 
non  etiam  in  curanda  angina  pvoul  supra  monui- 
mus, verba  Aretaei  ab  yletio  proferuntur,  quae  iii 
iioc  Jibro  nusquam  legimus?  Kodem  itaque  jure  ca- 
put illud  de  angina  tanquam  spurium  repudiare  po- 
tuit. Verum  in  istis  capitibus  serq^tionis  similitudo 
et  medendi  norma  eadem,  quae  in  caeleris  usurpatur 
hujus  libri  partibus,  minimum  dubitandi  locum  relin- 
quunt, quin  eidem  quoque  auctori  adseribi  debeanq 
Quid  quod  ea,  ut  in  regio,  ita  et  in  Harleyano  co- 
dice (de  quo  infra  loquemur)  inveniamus.  De  edi- 
tione sua  haec  amplius  Henischiu^s',  addidi  autem, 
conversionem  Junii  Pauli  Crassi,  Medici  et  Professo- 
ris Patavini.  Pauca  quaedam  inserta  textui  latino 
et  diverso  charactere  impressa  sunt  ex  notis  Ano- 
nymi  Galli.  In  margine  Λ’ariae  sunt  lectiones,  par- 
tim  annotatae  a Jacobo  Goupylo , partim  ex  codice 


b)  Error  hic  Henischii  est ; nam  quinque  tantum  capita  in 
secunda  editione  adjecta  suiit. 
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Augustano.  Item  ne  imperfectus  esset  (inquit)  Are- 
taeus  et  ad  usum  minus  accommodatus , colores  illius 
ohliteratos  purpurisso  Galeni  et  Alexandri  Trallianj, 
imprimis  vero  Pauli  Aeginetae  reconcinnare  et  man- 
cum suis  partibus  absolvere  volui,  nec  temere multa 
enim  sunt  apud  Aeginetam  locis  aliis,  quae  ex  Are- 
taeo  desumta  esse  constat.  Hoc  negotii  sane  et  ina- 
niter suscepit,  neque  feliciter  exsecutus  est:  cum  au- 
ctores ab  eo  memorati  in  manibus  doctorum  vulgo 
haberentur,  neque  Aretaeo  ullo  modo  essent  vel  in 
medendi  vel  in  scribendi  genere  similes  ; Paulum  vero, 
lieet  Aretaei  mentionem  faciat,  vix  qiticquam  ex  eo 
hausisse  deprehendo;  plurima  certe,  et  ea  magni  mo- 
menti, tum  in  describendis  tum  in  curandis  morbis, 
dialecto  tantum  immutata,  in  libros  suos  transcripsit 
Actius  quae  loca  ad  imum  latinae  nostrae  versionis 
passim  annotavimus.  Caeterum  HeniscJiius  opus  hoc 
typis  quidem  satis  nitidis  (etenim  graeci  his,  quibus 
in  hac  editione  utimur,  haud  dissimiles  sunt)  excusum 
publico  dari  curavit:  verum  in  obeundo  suo  munere 
ita  se  gessit,  ut  summae  possit  vel  incuriae,  vel  in- 
scitiae, vel  utriusque  merito  accusari.  Nam  praeter- 
quam quod  eiegantissimo  huic  auctori  commentarios 
nonnisi  jejunos  admodum  atque  futiles  attexuerit,  tex- 
tum ipsum,  tribus  licet  MSS,  instructus,  vix  uno,  ni 
fallor,  emendavit  loco.  Tria  haec  MSS.,  in  fronte  li- 
bri ab  eo  collata  dicuntur;  sed  editorem  ea  tantum, 
ut  in  praefatione  inquit , inspexisse  crediderim.  Quod 
ad  T^enetum  et  Bavaricum  attinet,  nullae  annotatae 
sunt  ex  iis  variae  lectiones,  cum  se  eas,  quae  in  mar- 
gine sunt,  excerpsisse  dicat  partim  ex  Goupyli  edi- 
tione, partim  ex  codice  Augustano,  In  hoc  quidem 
conferendo  non  modo  ingenti  illum  accuratione,  sed 
et  fide  et  veiut  religione  quadam  usum  esse  facile  cre- 
deres, cum  quae  librariorum  manifestissima  sunt  er- 
rata et  vel  accentuum  diilerentias  pro  variis  lectioni- 
bus apponat.  .Verum  hae  omnes  non  ita  magno  in 
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numero  sunt,  ut  mihi,  qui  duos  codices  MSS*  cum 
libris  edilis  contulerim  , et  animadverterim  quotquan- 
taeque  in  his  occurrant  discrepantiae,  magnam  is  in 
hac  re  videatur  adhibuisse  diligentiam.  Porj-o,  nescio 
qua  animi  perversitate,  verba  quaedam  e textu  expu- 
lit, quae  et  auctoris  sensui  optime  congruunt  et  intel- 
lectu sunt  facillima;  in  eorum  vero  locum  quasdam 
inanes  literas  substituit  (nam  Yoces  quideni  graecae, 
nedum  legitimae  lectiones,  neutiquani  vocandae  sunt;) 
et  quanquam  in  ^lugustano  codice  lectiones  aliquot 
reperiantur  haudquaquam  rejiciendae,  quarum  pars  in 
textum  admitti  possit,  pars  etiam  debeat,  tamen  ha- 
rum uullain,  quasi  malo  quodam  fato,  illuc  inseruit. 
Immo  textum  adeo  non  illustravit,  ut  leviuscula  omnia 
sive  in  literis  sive  in  accentibus  errata  ex  Qoupyli 
editione  in  suam  fideliter  transferri  et  alia  insuper  in- 
credibili numero  per  solitam  typographoruin  negligen- 
liam  irrepere  sit  passus.  Latinam  quidem  versionem 
sine  minima  emendatione  reliquit, 

Petri  Petiti  y medici  Parisiensis , in  Aretaeum 
observationes  brevi  prodituras  sibique  inscriptas  testa- 
tus est  Menagius  ad  Laertium  1692.  editum,  p.  253., 
sed  necdum  prodiisse  illas  intellexisse  se  dicit  Fabri- 
cius ‘^).  De  Petiti  hujus  haeredibus  curavi  ut  quaere- 
retur Parisiis , eo  consilio,  ut  aliquid  de  his  observa- 
tionibus amplius  cognoscerem:  sed  quinam  fuerint  illi, 
certior  heri  non  potui.  Nusquam  vero  cum  Fabricio 
puto  exstare  editionem  Parisiensem  Aretaei  graeco- 
latinam  in  4to.,  quam  auctam  Petri  Petiti  annotatio- 
nibus memorat  Merklini  Lindenius  renovatus , a.  1686. 
editus. 

Quod  ad  hanc  editionem  attinet,  id  equidem  one- 
ris suscepi  impulsu  solo  viri  devissimi  JoJiantiis  Fr ei nd, 
qui  auctorem  hunc,  licet  in  doctorum  manibus  rario- 
rem, inter  Graecos  tamen  et  ingenio  et  arte  praestan- 


c)  Biblioth.  graec.  1,  4.  pag.  102» 
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tissimnm,  in  re  medica  ipse  scriptis  exornanda  non 
minus  eloquens  et  accuratus,  quam  in  ea  exercenda 
experiens  atque  felix,  publicandum  mihi  emaculaiidum- 
que  commendavit.  Id  profecto  tres  circiter  abhinc 
annos  aggressus  sum,  et  quid  in  hac  re  praestiturus 
essem,  literatis  exposui;  multo  autem  maturius  e ty- 
pographeo  exiisset  Aretaeus,  nisi  proposito  meo  ob- 
stitisset valetudo  perquam  infirma.  Nam  in  hujusmodi 
negotiis  labor  haudquaquam  tenuis  est,  utut  tenuis  sit 
gloria.  Graecum  Aretaei  exemplar  cum  apud  biblio- 
polas ne  quidem  unum  reperiri  posset,  et  pauca  ea, 
quae  in  privatis  bibliothecis  erant,  a viris  doctis  pa- 
riter et  curiosis  maximo  in  pretio  haberentur , graeca 
haec  omnia  manu  mea  exscripta  praelo  commisi.  Ea 
ut  pristino  suo  nitori,  si  ita  fieri  posset,  quadantenus 
restituerentur , studium  curamque  haud  mediocrem 
impendi.  Etenim  haud  modo  libros  duos  editos  inter 
se,  sed  eos  etiam  cum  codicibus  MSS.  duobus  contuli. 
Horum  alterum  mihi  suppeditavit  e ditissima  sua  bi- 
bliotheca Oominus  Dominus  Harley  ^ Comitis  Oxo- 
niensis  filius  unicus,  qui,  literarum  cultor  fautorque 
eximius  , ut  libros  quosque  optimos  rarioresque  undi- 
que summo  studio  colligit,  ita  eos  in  literatorum  usum 
pervolutandos  summa  cum  facilitate  impertit.  Alter 
ut,  juxta  exemplar  MS,  in  Vaticana  Komae  biblio- 
theca asservatum,  exscriberetur  procuravi:  quod  non 
sine  magna,  ut  videtur,  accuratione  praestitit  Domi- 
nicus Regoletti,  graecust  ut  ipse  ait,  in  eadem  bi- 
bliotheca scriptor, 

Caeterum  in  Harleyano  codice  deest  pars  illa  ca- 
pitis de  causis  et  signis  epilepsiae,  unde  ordiuntur  li- 
bri editi;  alia  tamen  quae  in  his  leguntur,  in  eo  iti- 
dem continentur  omnia.  Verum  capita  illa  postremi 
libri  quinque  y quae  in  prima  Crassi  versiorie  deerant, 
non  in  suo  hic  loco,  sed  in  primis  MS,  paginis  repe- 
riuntur , aliquo  inter  ista  et  illud  ubi  de  causis  tetani 
agitur  vacuo  relicto  spatio.  Capita  etiam  mutila  in 
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omnibus  tria^  do  curatione  nempe  pbthiseos , jecoris 
et  lienis , extra  ordinem  in  hoc  MS.  posita  sunt : 
utpote  cum  hoc  de  liene  illud  de  phthisi  prae- 
cedat; quae  autem  de  jecore  scribuntur  in  fine 
totius  codicis  adjecta  sint  post  curationem  elephantia- 
sis. Hoc  ideo  accidisse  existimo,  quod  non  ex  uno 
exemplari  aut  eodem  tempore  omnia  exscripserit  li- 
brarius; sed,  transpositis  istis  capitibus  post  reliqui 
totius  libri  exarationem  in  lucem  unde  unde  protra- 
ctis, ea  illic  descripserit;  cum  in  suis  quidem  locis 
aliquid  intervalli  relictum  foret,  sed  quod  minus  ad 
ista  recipienda  esset  amplum.  Codex  enim  integer 
una  et  eadem  manu  scriptus  est.  Hic  autem,  licet 
trecentis  annis  parum  antiquior  esse  videatur,  pluri- 
misque passim  mendis  laborans,  eas  tamen  ex  boni 
po  tius  exemplaris , quam  librarii  defectu  contraxit. 
Nam  alioqui  scriptura  pro  istis  temporibus  satis  nitida 
et  accurata  est ; et  gravissima  in  hoc  errata  aliis  etiam 
MSS,  communia  sunt:  et  in  eo  monstra  ista  turpia 
verborum,  quae  ubique  occurrunt,  punctulis,  tanquam 
stigmate  quodam,  inuruntur.  Porro  ex  eo  plus  adju- 
menti in  emendando  Aretaeo  habui , quam  sperare 
ausus  sum;  cum  omnes  hujus  auctoris  MSS,  de  qui- 
bus ad  me  notitia  pervenit,  et  parum  veteres  sint,  et 
maculis  etiam  foedissimis  inquinati;  siquidem  hujus 
ope  non  modo  verbis  Ionicae  suae  terminationes  pas- 
sim redditae  sunt,  sed  et  proba  ac  sana  sententiarum 
quarundam  lectione  nitido  tersoque  huic  auctori  sen- 
sus proprius  atque  elegans  restitutus.  Quare  codicem 
Aretaei  Harleyano  emendatiorem  haud  ullibi  exstare 
crediderim. 

Codex  Vaticanus  \ ut  ex  amico  intelligo , qui 
hunc  rogatu  meo  inspexit  exscribendumque  curavit, 
valde  recens  est.  Ex  eo  vix  quicquam  suppetiarum 
hausi,  nisi  quod  dialectuni  quandoque,  hujus  aucto- 
ritate , ubi  caeteri  MSS,  in  hac  re  deficerent , emen- 
daverim. Hic,  ut  caeteri,  perquam  vitiosus  est. 
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Aliis  item,  ut  credo,  magis  mutilus;  nam  licet  ista  in 
principio  de  causis  et  signis  epilepsiae  contineat, 
omnia  in  eo  desunt , quae  post  stellulas  in  hac  editione 
capiti  de  curatione  melancholiae  interpositas  habentur. 

Haud  inutiles  etiam,  licet  numero  paucae,  variae 
fuerunt  lectiones , quas  in  suo  utriusque  Aretaeo  mar- 
gini ascriptas  mecum  communicarunt  viri  in  libris 
graecis  latinisque  versatissimi , deque  re  literaria  opti- 
me meriti,  Joannes  Alhertus  Fabricius  Hamburgen- 
Sis  et  Micliael  Maittaire*  Lectiones  has  non  fuisse 
docti  cujuspiam  conjecturas,  verum  ex  aliquo  MS.  de- 
cerptas, ex  hoc  liquet,  quod  inter  eas  reperiantur  ali- 
quae sensus  plane  expertes,  quaeque  in  iis,  quibus  nos 
utimur,  MSS*  similiter  legantur. 

Latinam  versionem  de  novo  dare  libuit,  quia 
Crassi  traductio , licet  haud  prorsus  aspernanda , ta- 
men saepissime,  quoniam  paucis  vitiosisque  MSS.  in- 
structus id  operis  susceperit,  obscura,  ut  fatetur  ipse, 
ac  dubia  sit;  mihi  quidem  insuper  duriuscula  ac  pa- 
rum elegans  videtur,  ita  ut  neque  graeca  legentibus 
multa  planius  explicet,  et  ipsa,  sine  graecorum  auxi- 
lio, haud  raro  vix  intelligi  queat.  Num  in  hac  plus, 
quam  in  ista,  operae  adhibitum  sit,  nescio;  nostra 
non  dubito  quin  lectoribus  futura  sit  commodior ; cum 
rerum,  quibus  ille  destitutus  est,  supra  dictarum  ope 
et  Aretaei  cum  aliis  medicis  antiquis , cum  Actio  prae- 
sertim, qui  multa  ex  eo,  nulla  ejus  facta  mentione, 
evidentissime  hausit,  Aretaei  denique  cum  Aretaeo 
ipso  comparatione,  sententias  haud  paucas,  minime 
antea  comprehensu  faciles , clare  saltem  hic  expressas 
invenient.  Ubicunque  graeca  ita  corrupta  sunt,  ut 
iis  mederi  prorsus  desperaverim , ea  non  sine  sensu 
aliquo,  uti  arbitror,  probabili,  auctorisque  de  iis  re- 
bus tractationi  haiid  incongruo,  adumbrare  tentavi. 
Hoc  quicquid  est,  in  versione  licitum  esse  existimavi? 
quoniam,  re  sic  instituta,  auctori  nulla  hexd  potest 
injuria,  nam  in  textu  graeco  nihil  vel  in  melius,  con- 
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jecturis  tantum  ac  divinationibus  meis,  sed  omnia  ali- 
qua auctoritate  fretus,  immutavi.  Quoniam  vero  Cras- 
sum, verbo  vei'bum  nimis  fide  reddentem,  sententias 
ipsas  aliquando  nec  latine  satis  nec  dilucide  efferre  pei- 
cepi,  id  potius  milii  curae  fuit,  ut  integra  orationis 
membra,  quam  ut  voces  quasvis,  plene  et  aperte,  cum  ea 
simul  qua  licuit  brevitate,  exponerem  ; Celsique  ^ qui 
Tiberii  temporibus  non  modo  de  medicina^  sed  et  de 
rhetorica^)  optime  purissimeque  scriptitavit,  phrasibus 
et  loquendi  formulis,  quam  saepissime  potui,  sum  usus. 
Imis  latinae  versionis  paginis  notulas  quasdam  subjeci; 
ubi  Hippocratis  effata  indicantur  , quae  sine  ulla  saepe 
mutatione  scriptis  suis  immiscuit  Aretaeus , ea  ut 
plurimum  ex  germanissimis  ejus  libris  hauriens,  uti 
ex  Aphorismis  , Prognosticis  et  libro  de  victu  acu- 
torum, Ibidem  locos  etiam  subnotavi , unde  plurima 
clam  in  commentarios  suos  intrusisse  deprendi  Aetium : 
eos  item,  qui  aliis  omnino  similes  sunt,  quos  Aelius 
Archigene  sese  petere  testatur;  quod  quidem,  si 
quem  unquam  Aretaei  ulterius  emendandi  cupido  ce- 
perit, studiis  suis  haud  incommodum  reperiet.  Quod- 
que morborum  saepe,  quorum  signa  causasque  ^xjili- 
caverat  Aretaeus  ^ curationes  temporis  injuria  perie- 
rint, non  absurdum  fore  judicavi,  si  lectores  ad  me- 
dendi rationem  in  iisdem  affectibus  a medicis  ejusdem 
sectae  usurpatam  remitterem;  praesertim  cum  ex  his 
Archigenes  et  Aretaeus  vix  quicquam  de  aliqua  re 
scripserint,  quod  non  et  in  instituenda  medicina  plane 
conveniat  et  iisdem  fere  verbis  praecipiatur.  Alia 
quoque  diversae  materiae  notis  interposui,  quorum 
praecipua  sunt  quaedam  ad  historiam  medicam  spe- 
ctantia. 

'Pariantium  lectionum  congeriem,  e libris  editis 
ct  MSS,  ante  memoratis  collectam,  ad  editionis  hujus 


d)  Iu  Quintiliano  reperiuutur  aliq^ua  Celsi  de  rhelorica  fra- 
gmenta. 
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paginas  lineas  que  accommodavi.  Haud  multa  ex  iis, 
ut  opinor,  quispiam  eruet,  quod  faciliorem  reddet 
Aretaei  lectionem  5 nam  quicquid  ad  eam  rem  facere 
videbatur,  texLui  ipsi  liaud  dubitanter  inserui 5 inter 
varias  lectiones  iis,  quae  ejecta  sunt,  detrusis  voca- 
bulis: notato  simul,  quaenani  in  unoquoque  libro  vo- 
ces sint  receptae.  Dialecticas  vero  vocularum  forma- 
tiones, quae  in  editis  aliter  se  haberent,  sive  has  in 
Darleyano  sive  in  T^aticano  codice  repererim , ϊτι  tex- 
tum itidem  admisi 5 quibus  in  locis  id  factum  sit,  aut 
utrius  codicis  auctoritate , declarare  supervacaneum 
existimans.  Nimis  multa,  nimis  gravia  quoque  et 
aperta  librariorum  errata  metuo  .ne  inter  has  lectiones 
posuerim  j sed  vel  ex  his  aha  emendandi  occasionem  ali- 
quando arripui;  et  ex  iis  lector  intelliget,  quam  tur- 
piter depravata  ad  nos  pervenerint  Aretaei  scripta, 
quanta  ideo  in  conjectando  licentia  iiidulgeri  debeat, 
quamque  nulla  spes  omnia  corrigendi  affulgeat.  In 
notis  has  lectiones  sequentibus,  cur  quasdam  recepe- 
rim, quasdam  rejecerim,  rationem  reddidi;  aliae  ita 
manifeste  se  tuentur,  aliaeque  sese  ipsas  coarguunt,  ut 
de  iis  nihil  ultra  dici  possit.  Quas  feci  111  emendando, 
conjecturae , ut  plurimum  similibus  vel  Jtiip pocratis 
\'el  Aetii  yci  Aretaei  ipsius  loquendi  modis  stabiliuntur. 

Practatum  de  Aretaei  dialecto  componere  decre- 
veram; quae  res  ideo  prorsus  negligi  non  debuit,  quo- 
niam adeo  parvo  in  numero  ad  nos  pervenerunt  scri- 
ptores Ionici,  Hoc  quod  longe  accuratius  doctiusque 
quam  ego  id  exsequi  potuissem,  immo  quod  consum- 
luatissime  praestitura  sit,  humanitati  debetur  viri  eru- 
ditissimi Michaelis  Maittaire , qui  cum  librum  suum 
insignem  de  dialectis  graecis  edidit,  nondum  in  Are- 
taei scripta  inciderat:  verum  ubi  postea  auctorem 
hunc  evolvisset  et  quaedam  de  ejus  dialecto  collegisset, 
ea  rogatu  viri  cl.  Johannis  Freind  diligentissime  re- 
censuit et  una  cum  Aretaei  libris  imprimi  benevole 
permisit. 
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Aretaeus^  ubi  mendae  non  subsunt,  scriptor  ut- 
cunque perspicuus,  tamen  quia  verbis  antiquis  et 
poeticis  et  Ionicis  , Hippocratis  scilicet  et  Homeri 
stylum  imitatus,  frequentissime  utatur,  iis  qui  in  au- 
ctorum istorum  lectione  non  sint  plurimum  versati, 
baud  raro  intellectu  difficilis  videbitur.  Habet  etiam 
ipse  verba  quaedam  sibi  propria  ac  peculiaria  5 in  vo- 
cibus quoque  novo  more  componendis , poetarum  ritu, 
uber,  facilis,  peritus.  Quare  lexicon  huic  operi  atte- 
xere necessarium  duxi,  quod  quidem  minus  doctis  dif- 
ficiliora explanaret  Aretaei  %^erba , criticis  autem  no- 
varum vocularum  messem,  veteresque  novo  sensu 
usurpatas  uno  quasi  intuitu  ostenderet.  Igitur  quasdam 
et  per  se  satis  cognitas  , et  licet  cum  aliis  vocibus  haud 
communi  more  connexas , tamen  ex  orationis  serie 
haud  difficulter  comprehendendas  5 eas  item  quae  du- 
biae essent,  variisque  sensibus  in  hoc  auctore  adhi- 
bitae , alphahetico  ordine  digessi : ita  ut  etiam  indicis 
loco,  quoad  verba  notatu  digniora,  (nam  rerum  me- 
morabilium in  libri  totius  fine  subjicietur  index)  hoc 
esse  possit  lexicon.  Medicamenta  frequenter  adhiberi 
praecipit  Aretaeus  y quorum  compositio  in  his  ejus 
libris  haud  explicata  est  5 (horum  praeparationem  eum 
descripsisse  verisimile  est  in  iis  quae  de  re  pharma- 
ceutica se  confecisse  perhibet  commentariis)  quapro- 
pter in  lexico  locos  in  antiquorum  scriptis  subnotare, 
unde  medicamentorum  istorum  formulae  peti  possent, 
non  inutile  futurum  putavi. 

Praefationem  hanc  subsequentur  dissertationes 
aliquot  de  Aretaei  aetate , secta , opinionibus , scien- 
tia anatomica  et  praxi  medica ; ubi  quae  de  his  rebus 
memoratu  digna  reperire  potui  in  unum  redacta  or- 
dine exponentur. 

Caeterum  ut  haec  omnia  accurate  emendata  niti- 
deque  impressa  in  publicum  prodirent,  nec  operae  nec 
sumtibus  parcere  volui.  Textus  praesertim  graecus 
unius  tantum  et  alterius  literulae  menda  laborat , typis 
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Oxomensihiis  maximis  atque  optimis  excusus.  Utiuara 
ct  alii  aliquando , qui  in  eadem  lingua  de  liis  rebus 
digne  tractarunt,  e magnifico  nostro  typographeo  edan- 
tur. Nam  cum  intra  quinquaginta  annos  proxime 
elapsos  in  celeberrima  bac  academia  plures , iique 
optimae  notae  et  omnis  fere  generis,  auctores  graeci 
magis  emaculate,  magis  sumtuose,  quam  in  ulla  alia 
Europae  urbe,  impressi  sint,  jure  aliquo  miremur, 
quod  nihil  quicquam  medici  cujusvis  graeci , ne  Qa- 
leni,  ne  Hippocratis  quidem  opusculum  ullum  praelo 
fuerit  unquam  Oxoniensi  subjectum.  Primum  itaque 
inde  prodeuntem,  inter  antiquos  mole,  non  pretio  exi- 
guum, lectores  eruditi,  benigne  accipite  Aretaeivm· 
et  quicquid  in  hoc  opere  peccatum  sit,  studiis  his 
jam  languescentibus  faventes  ignoscite· 


D E 

A R E T A E I 

AETATE. 

Quonam  tempore  floruerit  Aretaeus,  haud  ita 
facile  suspicari  licet,  eo  quod  nullius  omnino  scripto- 
ris , qui  quidem  ad  nos  pervenit , nisi  Homeri  et  Hip-^ 
pocratis  meminerit:  neque  vicissim  ipse,  nisi  a tribus 
scriptoribus  antiquis,  auctore  scilicet  librorum  quo- 
rundam  qui  sub  Dioscoridis  nomine  feruntur,  Ae-^ 
tio^)  et  Paulo  denique 5 idque  strictim  et  quasi  for- 
tuito, memore tur^  Ex  his  Actius  quinto  saltem  sae- 
culo non  vetustior  est,  siquidem  ex  Orihasio , Juliani 
Imperatoris  medico,  qui  sub  finem  quarti  inclaruit, 

* 

a)  Dioscorld*  Euporist.  pag.  112.  edit.  159§.  f)  TeU  2. 
serm.  4.  cap,  47.  ct  'fet,  3»  serra.  3.  cap.  1.  c)  Ιλ  4.  Ciip,  1. 
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multa  passim  se  haurire  lestetur  ^).  Immo  si  Metium 
ipsum  consulamus,  invenietur  adhuc  recentiorj  nam 
et  Cyrillum^^y  Archiepiscopum  Alexandrinum  ^ qui 
a.  C.  444.  mortuus  est,  et  Petrum  Archiatrum  f), 
Theodorici  b)  scilicet  Gothi,  qui  circa  500.  imperavit, 
diserte  nominat.  Aetio  aetate  inferior  est  Paulus}, 
(si  Arabibus  fides , saeculo  ineunte  septimo  clarus :) 
quippe  qui  quaedam  ex  Alexandro  Tralliano  desu- 
mit 0*  Alexander  autem,  qui  Romae  (teste  Agathict) 
circa  Justiniani  tempora  floruit,  nonnulla  mutuatur 
ex  Aetio  Oioscorides  vero  Anazarbaeus  sine  du- 
bio libros  de  materia  medica  composuit  intra  Neronis 
Titique  imperia;  is  enim  του  κρατίΰτου  Licinii  (vel 
Lecanii)  quasi  tum  viventis,  mentionem  fa- 

cit: Lecanius  autem  Bassus  consulatum  gessit  anno 
Neronis  XI  ; eodemque  anno , quo  Plinius  natura- 
lem suam  historiam  Tito  Vespasiano  (sic  enim  cum 
Cigalino^)  arbitror)  dicavit,  e vita  decessit. 

Ab  hac  itaque  parte  nihil  contra  Vossium  dici 
potest,  qui  Aretaeum  diu  ante  Caesar  es  vixisse  scri- 
bit, hoc  innixus  argumento,  quod  lingua  usus  fuerit 
Ionica : quam  quidem  Vossius  aliquot  ante  haec  tem- 
pora saeculis  a nemine  usurpatam  fuisse  affirmat.  Il- 
lud tamen  a Vossio  perperam  asseri  probat  Mena- 
gius  P) , qui,  iit  alia  omittam,  Arriani  Indica,  Adria- 
no  Imperatori  dicata,  Ionice  scripta  esse  monet.  Cae- 
terum,  quod  post  initia  Caesarujn  exstiterit 
ex  hoc  ipsius  opere  luculenter  evinci  potest:  etenim 
non  modo  antidoti  a rege  Mithridate  confectae,  sed 
etiam  (uti  animadvertit  vir  doctissimus  Clericus  ϊ)  il- 


d)  Tet,  1.  serm.  2.  cap.  197.  e)  Tet.  1.  serm.  1.  cap.  24. 
f)  Tet.  2.  serra.  4.  cap.  110.  g)  Du  Fresne  Gloss,  in  voce 
α^γίατ^οξ^  lij  Abul  - Pharagii  histor,  i)  L,  3.  cap.  28. 

k)  L.  12.  cap.  8.  1)  Praef.  ad  mab.  medie.  m)  Pigli,  an- 

nal.  rora.  L.  18.  n)  Praef.  ad  Pliu.  nat,  liist.  o)  De 

pliilosopliia  c.  13.  p)  Amoenitat.  juris.  q)  Hist.  de  la 

medecine  part.  2.  liv.  4.  sec,  2»  cli.  3. 
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'lius,  quae  quoniam  ei  immiscerentur  carnes  viperinae, 
ab  Aretaeo  7)  δυ  έχίδνων'^),  ή δίά  'θ^ηρίων^),  a caeteris 
vero  Graecis  ^^ηριακή  vocata  est,  mentionem  facit. 
Hujus  autem  auctor  fuit  ISferonis  Archiater,  Andro- 
rnachus:  ejusque  componendi  rationem  versibus  ele- 
giacis, qui  apud  Galenum^)  etiamnum  exstant,  con- 
scriptam ad  eundem  Imperatorem  misit.  Quin  et 
medicamentum  δια  βϊ]θα(5α,  quod  item  Aetio  teste 
ab  Andromaclio  excogitatum  est,  adhiberi  praecipit 
Aretaeus^),  Ita  minime  dubium  est,  quin  post  initum 
a Nerone  regnum  medica  haec  ille  monumenta  literis 
mandaverit. 

Neque  minus  certo  affirmari  potest,  eundem  Dios^ 
coridi  fuisse  aetate  aequalem,  si  libros  de  Euporistis^ 
ubi  occurrit  Aretaei  uomen,  recte  illi  ascriptos  judi- 
cemus. Hoc  quidem  negant  nonnulli:  audiamus  au- 
tera,  quid  de  hac  re  sentiat  Dioscoridis  editor,  Sar- 
racenus»  Ouos  hosce  libros^  cjui  quidem  omnium 
prope  morborum  per  εντΐοριοτα  remedia^  eaque  sim- 
plicia, aut  certe  ex  paucioribus  composita,  comple- 
ctuntur, plerique  Dioscoridi  Anazarbaeo  ascriptos 
falso  fuisse  suspicantur:  nec  immerito,  Enimvero 
vix  quisquam  reperietur , cui  vel  prima  inspectione 
non  videantur  partim  ex  illius  libris  de  materia  me-' 
dica , partim  ex  aliorum  quorundam  auctorum  scri- 
ptis , non  cj^uidem  ipsius  Dioscoridis , sed  alius  potius 
cuj uspiam  opera^  collecti  et  quasi  consarcinati : quippe 
cum  hic  simplicibus  nonnullis  prorsus  aliae  tribuan- 
tur appellationes , quam  quae  apud  illum  exstant,  ac 
soloecismi  etiam  complusculi,  in  quos  vix  alibi  au- 
ctor ille  impegisse  deprehenditur , passim  occurrant. 
Attamen  cum  alioqui  dicendi  genus  unum  idemque 
constet  esse , aut  certe  non  ita  ei  dissimile , quo  Dios- 


r)  Pag.  135,  lin.  14,  15.  s)  Pag.  122,  lin.  12;  et  133,  6. 
t)  De  antidot.  L.  1.  u)  Tet.  2.  serm,  4.  cap.  47.  x)  Pag. 
87.  liu.  51. 
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corides  noster  iv  τοϊς  ΎλικοΊς  usus  est,  -praetereaque 
saepenumevo  ah  Aedo  ad  hunc  eundem  auctorem  re- 
media varia  referantur , quae  non  aliunde  quam  ex 
his  ipsis  Parabilium  ad  Andromachum  libris  deprom- 
pta nemo  non  judicet : una  cum  piae  meirioriae  do- 
ctissimis viris  Moibano  et  Gesnero  eo  facile  adducor, 
ut  credam  et  liosce  libros  aeque  ac  priores  illos  Dios- 
coridi  Anazarbaeo  attribui  oportere,  ISfeque  vero  cum 
sint  juerintque  semper  unius  ejusdemque  stirpis  di- 
versa synonyma,  quorum  essent  aliis  alia  significan- 
tiora,  cuiquam  alienum  videri  debet,  unum  et  eun- 
dem scriptorem,  prout  succurrit,  modo  hoc  modo 
illud  nomen  ad  arbitrium  usurpasse.  Quin  et  pro 
diversorum  temporum  ratione,  quibus  haec  ipsa  scribi 
potuerunt,  apud  vulgum,  quem  penes  arbitrium  est 
et  jus  et  norma  loquendi,  diversa  quoque  nomina  in- 
valuisse mihi  fit  verisimile.  Quod  ad  soloecismos 
attinet,  minime  dubium  est,  quin  pleidque  librario-' 
rum  seu  incuria  seu  etiam  inscitia  obrepserint.  Sed 
et  nonnullos  interdum  ipsi  Dioscoridi  per  impruden- 
tiam excidisse  Imudquaquam  negaverim , quum  et  ad 
res  magis  quam  ad  ipsa  verba  attenderet , et  esset 
illi  sermo  graecus  insolitus  ac  inusitatus , uti  vel  ipse 
Galenus  lib,  XL  Simplicium  abunde  testatus  est, 
JXihilominus  ut  quaecunque  Dioscoridis  nomine  cir- 
cumferebantur opera  uno  volumine  comprehenderentur, 
hos  etiam  libros  prioribus  adjiciendos  existimavimus. 
De  eadem  bac  re  quoque  dubitatum  est,  ideo 
quod  nihil  de  hoc  Dioscoridis  opere  dixerit  Galenus, 
Atqui,  praeterquam  quod  silentium  nulla  in  re  testi- 
monii loco  haberi  debeat,  hi  Euporiston  libri,  in  qui- 
bus remedia  tantum  paratu  facilia  nude  ac  simpliciter 
exponuntur,  neque  ita  diligenter  elaborati,  neque  adeo 
medicinae  usibus  accommodati  videntur,  ut  al)  iis  in 
medendi  arte  magnopere  juvari  potuerit,  vir  in 
omnium  medicorum  scriptis  et  in  morborum  curatione 
versatissimus , Galenus,  Etiam  Orihasius , qui  omnia 
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sua  volumina  ex  aliorum  scriptis  contexuit,  Diosco- 
ridemp  licet  ex  liis  ejus  libris  plurima  depromat,  ta- 
men haud  quatenus  satis  'sit,  de  hae  re  tractasse  pro- 
nuntiat y).  Quid  ? an  non  videmus  Galenuirtf  et  Plinii 
et  Erotiani  semel  tantum,  idque  leviter,  fecisse 
mentionem?  licet  historiae  naturalis  ab  illo  collectae 
liaud  mediocris  pars  e rebus  medicis  constet;  hic  au- 
tem vocum  Hippocraticarum  interpretationem  ita  di- 
ligenter conscripserit,  ut  Galenus,  idem  ipse  agens, 
permulta  sit  ex  eo  mutuatus.  Adeo  liquet  minime 
hos  eum  latuisse  auctores , et  tamen  parum  abfuisse, 
quin  utrumque  silentio  praetermiserit.  Porro  Galeni 
scripta,  in  quibus  solis  idoneam  is  invenisset  de  hoc 
Oioscoridis  opere  loquendi  occasionem,  ad  manus  no- 
stras minime  pervenerunt.  Nam  libri  de  Euporistis, 
quos’  inter  Galeni  scripta  reperimus,  pro  suhdititiis 
vulgo  habentur.  Id  profecto  non  injuria;  cum,  quae 
de  hac  re  composuit  Galenus^  ea  suo  tempore  non 
superfuisse  tradat  Orihasius  , qui  collectiones  Ju^-· 
liano  dicatas  de  omni  re  medica  ex  optimorum  aucto- 
rum scriptis  in  unum  redegit,  ita  ut  nihil  omiserit 
eorum  quae  Galenus  dixerit^).  Certe  Orihasius , qui 
jDioscoridis  Euporista  diserte  nominat,  his  ipsis  de 
quibus  agimus  libris  usus  est:  cum  ex  iis*,  uti  cuivis 
utrumque  auctorem  conferenti  statim  patebit,  magnam 
partem  tertii  ciuartique  ad  Eunapium  libri  plane  ex- 
scripserit. Neque  alios  ab  his  vidit  Orihasii  aetate 
non  ita  multo  inferior  Actius  \ quoniam  ex  Dioscori-- 
dis  Euporistis  aliqua  se  haurire  profitetur,  quae  et 
in  his  quoque  expressa  invenimus.  Itaque  sicui 
minus  placuerit  hos  Dioscoridi  libros  attribuere, 
cur  ei  tribui  non  debeant,  haudquaquara  percipio,) 
quisquis  tamen  eorum  fuerit  auctor,  hunc  adeoque 

y)  Praef.  ad  euporist.  2)  Pabric.  bibliotli.  tOM.  4.  in  in-* 
dice  scriptorum  a Galeno  allegatorum.  a)  Praef.  ad  euporist. 

b)  Praef.  ad.  med.  collect.  c)  Tet.  2.  eerm.  4.  eap,  2. 

d)  Dioscor»  eup.  pag.  13.  lin.  14. 
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Aretaeum  Oribasio  vetustiorem  esse  omnino  statuen- 
dura  est.  Caeterum,  ut  ante  Oribasii  aetatem  libri 
isti,  nisi  ad  Dioscoridem  revera  pertinuissent,  ascripto 
ejus  nomine  venditarentur  (praeterquam  quod  id  ita 
evenisse  nulla  a vetere  quoquam  injecta  sit  suspicio) 
videtur  factu  fuisse  difficillimum.  Etenim  haud  un- 
quam medicae  magis  viguere  literae,  quam  in  saeculis 
Dioscoridi  Oribasioque  interjectis : uti  constat  ex 
magna  illa  insignium  medicorum  copia,  quos  haec 
tempora  profudere,  quorumque  nomina  et  etiam  scri- 
pta quaedam  adhuc  in  Galeno,  Oribasio  et  Aetio  re- 
periuntur. 

Fuerunt  quidem  praeter  Dioscoridem  Anazar- 
haeum  alii  duo , qui  de  rebus  ad  medicinam  pertinen- 
tibus scripserunt,  eodem  nomine  appellati.  Horum 
alter,  cognomento  PJiacas  ^ Antonii  et  Cleopatrae  fa- 
miliaritate clarus  ®):  alterum,  quem  et  Alexandrinum 
et  juniorem  vocat,  paulo  ante  sua  tempora 'vixisse 
tradit  Galenus  ^).  Is  autem  qui  Euporista  composuit, 
haec  Andromabho  inscribit:  cujus  nominis  duo  itidem 
exstiterunt,  Neronis  Archiater,  et  Archiatri  filius. 
Horum  ne  senioris  quidem  ad  aetatem  Pliacas  iste 
pervenire  potui t-5  Andromachi,  ssiXiem  junioris , tem- 
]3oribus  (neque  enim  certi  quid  de  alterutrius  Andro- 
maeliorum  morte  novimus)  florere  poterat  junior  ille 
Dioscorides,  Sed  cum  Aetius  Paulusque , sive  quid 
ex  libris  de  materia  medica^  sive  ex  Euporistis  de- 
sumant, nihil  adjiciant,  nisi  se  id  ex HmscornZe hausisse: 
neque  simul  indicent,  utro  ex  opere  aut  quo  ex^Dioscori- 
de  idem  depromant,  (quia  in  medicamentorum  explica- 
tione operam  navasse  erat  omnibus  notis- 

simum) ambos  hos  eundem  Dioscoridem  pro  utriusque 
operis  auctore  habuisse  censendum  est.  Quod  si  Eu- 
porista Anazarhaeo  demum  adjudicemus,  haec  ab  illo 


e)  Sukias  in  lexic,  ϊ)  Pracf.  in  exegesin.  vid.  'lydtxoi/ 

in  exegesi. 
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'Archiatro  potius  quam  ejus  filio  inscripta  fuisse  pro- 
babile est.  Nam  Erotianus  in  vocum  Hippocratica^ 
rum  collectione,  quam  Andromacho  dicat  Archiatro, 
quaedam  ex  Dioscoridis  libris  de  materia  medica  pro- 
fert: qui,  cum  ab  omnibus  magnopere  celebrentur  et 
Euporistis  longe  sint  accuratius  perfectiusque  compo- 
siti, aliquo  etiam  post  ea  tempore  conscripti  fuisse 
videntur.  Itaque  si  haec  vera  esse  credamus,  quae 
certe  sunt  maxime  verisimilia,  Aretaeum  non  modo 
post  susceptum  a JSerone  principatum,  (de  quo  dubi- 
tandi non  est  locus)  sed  et  ante  exactum  2^ti  impe- 
rium vixisse  statuendum  est.  Sin  quis  adhuc  fieri 
posse  affirmet , ut  haec  de  Euporistis  filio  Androma- 
chi  fuerint  dicata,  vel  etiam  a Dioscoride  illo  juniore 
composita , ne  tum  quidem  quicquam , nisi  hoc , evin- 
ceret 5 scilicet  id  tantum  ex  hoc  scriptore  certo  colligi 
posse,  quod  saltem  vel  Trajani  vel  Adriani  tempori- 
bus haud  inferior  fuerit  Asetaeus, 

Sed  et  ad  opinionem  nostram  confirmandam  id 
etiam  facit,  quod,  non  nisi  intra  determinatum  illud 
a ISieronis  ad  Adriani  usque  imperium  annorum  in- 
tervallum , Aretaei  satis  commode  collocari  possit  ae·- 
tas.  Neque  enim  diutius  secta  viguit  pneumatica^  quo- 
rum opinionibus  hunc  sese  addixisse  mox  docebimus· 
Nam  ex  his , medicorum  suae  aetatis  princeps , T’m- 
jano  et  etiam  Adriano  rerum  potiente  (uti  ex  Juve^ 
nale  §)  constat)  inclaruit  Archigenes  ^ cujus  praece- 
ptor fuit  Agathinus , Agathini  vero , sectae  istius  au- 
ctor, Athenaeus,  Quare  omnino  necesse  est,  ut  non 
procul  a ISieronis  imperio  secta  haec  initium  accepe- 
rit. Praeter  eos,  de  quibus  sumus  jam  locuti,  non 
nisi  alii  tres  a Galeno  memorantur  Pneumatici)  He^ 
rodotus ) Magnus  et  Leonides  i qqorum  Herodotus f 
Agathino  etiam  magistro  usus,  Romae  magna  cura 


g)  Sat,  6 , 1.  235 : quam  satyram  Kis  temporibus  scripsit, 
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laude  artem  suam  exercuit Ante  hunc,  uti  e Coe- 
lio  Aureliano  discimus,  scriptis  suis  innotuit  : 

Leonides  autem  Archigeni  saltem  aequalis  fuit , quippe 
cujus  mentionem  faciat  idem  Coelius'^^) , i\Mi  Sorani 
scripta  se  in  sermonem  convertisse  agnoscit 0 * 

Soranus  autem  iste,  Trajano  Adrianoque  imperanti- 
bus medicinam  excoluit.  Contra  sectam  hanc , tan- 
quam  ’jam  demortuam  et  in  virorum  illorum  libris, 
duntaxat  superstitem  disputat  Antonini  imperatoris 
medicus , Calenus»  Itaque  non  alio  tempore  Aretaeum 
exstitisse  credibile  est,  quam  eo,  intra  quod  aliqui  sal- 
tem ejusdem  sectae  viguere  medici. 

At  hic  scrupulus  quidam  injici  potest,  Calenum 
scilicet,  qui  innumera  medicorum  nomina  et  opinio- 
nes scriptis  suis  ubique  immiscuit,  si  Aretaeum  sub- 
sequutus  esset,  non  fuisse  commissurum  quin  aliquam 
ejus  alicubi  fecisset  mentionem.  Profecto  fatendum 
est , hujusmodi  argumento  multo  facilius  quemvis  eo 
adduci  posse,  ut  Aretaeum  Caleno  fuisse  juniorem, 
quam  ut  Luporista  illa  ad  Dioscotidem  non  perti- 
nere, existimet.  Neque  enim  omnino  verisimile  est, 
ut  Calenus  Hippocraticae,  si  quis  alius,  artis  eloquen- 
tiaeque admirator,  si  in  Aretaei  scripta  unquam  inci- 
disset, hunc,  medicinae  parenti  ita  similem  ac  pene 
aemulum,  memoratu  dignum  non  judicasset.  Neque 
vero  , curn  idem  hic  multa  de  morborum  tam  causis 
quam  remediis  doceat  minime  vulgaria,  ejus  scripta 
sine  aliqua  vel  honoris  vel  reprehensionis  nota  prae- 
termisisset Calenus  \ praesertim  cum  Pneumaticorum 
caeteros  frequenter  collaudet,  frequenter  ethim  coar- 
guat. Causam  vero , cur  a Caleno  auctor  noster  pa- 
rum esse  cognitus  posset,  invenio  perquam  probabi- 
lem. Archigenis  (circa  cujus  aetatem  vixisse  Are- 
taeum , et  quocum  sectam  habuisse  communem  docui- 


li)  Galen.  i)  Ac.  morb.  1.  2,  cap.  10.  b)  Ac.  morb. 
I,  2,  cap.  1.  1)  ibid,  m)  Suidas, 


DE  A RETA  EI  AETATE. 


LlJi 


mus)  fragmenta , sparsim  apud  j4etium  restantia , Cre- 
taei scriptis  ita  , omnino  similia  sunt,  ut  non  modo 
curandi  rationem , quae  et  ij)5a  saepe  singularis  et  duo- 
bus liisce  auctoribus  quasi  propria  est,  sed  et  easdem 
descriptiones  observationesque  iisdem  sententiis , iis- 
dem fex'e  verbis  expressas,  apud  utrumque  frequentis- 
siixie  legamus.  Quare  minime  mirum  videri  debet,  si 
Archigenes , qui  eadem , quae  in  Aretaei  scriptis  le- 
guntur, libris  suis  compreliendit,  quique  in  urbe 
ϊίοηια,  terrarum  orbis  imperatrice,  medicinam  exer- 
cuit, bujus  famam  nominis  sui  celebritate  praestinxe- 
rit.  Quid  quod  verbis  Hippocraticis  quidem,  sed  ob- 
soletis saepissime  utatur  Aretaeus  et,  cum  liis  tem- 
poribus fusum  illud  et  Asiaticum  dicendi  genus  inva- 
lesceret, in  desuetudinem  jam  abierant,  quae  Hippo- 
cratem secutus  eleganter  hic  usurpat,  tura  dialectus 
Ionica  p tum  subtilis  quaedam  ac  venusta  orationis 
brevitas*  Contra  Archigenes  y licet  in  ,eo  eadem  sit 
alioqui  forma  et  quasi  color  sermonis,  minime  tamen 
(quod  ex  illius  scriptis  apud  Galenum  restantibus  pa- 
tet) aut  verbis,  cpmo  Ionibus  propria  sunt,  utitur,  aut 
communes  eorundem  more  voculas  unquam  immutat: 
sed  Atticam,  id  est  vulgarem,  sequitur  loquendi  nor- 
mam. Atqui  Aretaei  quidem  libros , si  ad  ipsius  ma- 
nus unquam  pervenissent , magni  aestimasset  Galenus^ 
qui  in  Hippocratis  scriptis  ipse  versatissimus , ea  jam 
tura  vel  a Graecis  minus  intellecta  amplis  doctisque 
illustravit  commentariis;  iidem  vero  Aretaei  libri  a 
caeleris  medicis,  utpote  qui  eadem,  magis  populari 
sermone,  docentem  in  manibus  haberent  Archigenem^ 
negligi  prorsus  poterant,  ideoqtie  ne  Galeno'  quidem 
ipsi  innotescere. 

Caeterum  quod  ad  hos  duos  Pneumaticos  attinet, 
nullo  modo  dubitari  potest,  quin  alter  alterius  vesti- 
giis nimis  presse  institerit.  Facilius  tamen  adducor, 
ut  credam  Archigenem  ex  Aretaeo , quam  hunc  sua 
ex  illo  sumpsisse.  Quippe  Avetaeum  Archigene  y uU 
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jam  monuimus,  magis  verisimile  est  aetate  aliquanto 
priorem,  quam  eo  vel  posteriorem  vel  etiam  ei  aequa- 
lem fuisse·  Porro  Archigenes , Syria  licet  oriundus» 
Romae  in  luce  atque  conspectu,  omnium  artem  suam 
profitebatur;  et  ejusdem  libri  in  manibus  atque  ore 
hominum  versabantur,  non  modo  Qalenij  sed  et  eo- 
rum , qui  Aretaei  meminerunt , Aelii  scilicet  Pauligyie 
temporibus. 

Cappadox  noster  ubinam  locorum  vitam  egerit. 
Incertum;  proculdubio  tamen  in  aliqua  regione  haec 
literis  consignavit,  cui  liberum  cum  Roma  intercede- 
bat commei’cium:  quippe  qui  vina  aegrotantibus  Italica 
dari  praecipiat,  Fundanum ^ Falernum ^ Signinum^') i 
quod  cum  ita  fuerit,  quanam  spe,  quonam  consilio 
notissimi  illius  auctoris  lucubrationes  pro  suis  vendi- 
tare potuit  Aretaeus?  praesertim  cura  nihil  fere  in 
rebus , nihil  in  rerura  explicatione  iramutarit , nisi 
quod  sententias  omnino  similes  nitida  quidem  et  ele- 
ganti, sed  antiqua  et  insueta  orationis  forma  vestierit. 
Certe  de  rebus  tantum  ab  ipso  visis  atque  cognitis 
sese  loqui  profitetur:  opinionem  suam  de  rebus  dubiis 
ubique  profert  : de  reliquis  duabus  medicinae  parti- 
bus, chirurgia  v)  scilicet  et  pharmacia  ^ sese  scri- 
psisse testatur,  et  medicamentum  a se  inventum  prae- 
dicat : propriaque  experientia praecepta  sua  con- 
firmat singularis  idem  meddndi  artifex  et  magister. 
An  non  longe  facilius  hominis  obscuri  scripta,  qui  ta- 
men cum  eo  sectam  haberet  communem,  et  cujus  ne- 
. que  patria  ab  illius  gente  neque  aetas  ab  illius  aevo 
multum  erat  remota,  Romae  nondum  inclaruisse  com- 
periens,  sibi  ascribere  potuit  Archigenes? 

Huic  rei  profecto  simile  quiddam  admisit  AetiuSy 
qui  Aretaei  quidem  in  duorum  aifectuum  tractatione 
mentionem  fecit,  multo  tamen  plura  ex  eodem,  sup- 

n)Pag.  101.  lin.  50.  ojPag.  51.  lia.  22,  23.  p)Pag,ll5. 
iiii.  36.  q)  Pag.  134.  lin.  11.  r)  Pag.  132·  fin  47·  s)  Pag. 
47.  lin.  44.  ct  pag.  80.  lin.  36  , 37· 
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presso  ejus  nomine,  passim  traduxit:  cum  iste  caelero- 
qui  tam  in  descriptionibus,  quam  in  curationibus'mor- 
borum  vix  quicquam  nisi  alicujus  auctoritate  praeci- 
piat. Praeter  Aetium  non  nisi  pauci  admodum  sunt 
Graeci  medici,  Galeno  juniores,  quorum  scripta  ad 
haec  tempora  pervenerunt , Orihasius , Alexander, 
Paulus,  Actuarius , Tlieopliilus  etc.  Hos  Aretaeo 
recentiores  esse  satis  manifestum  est.  Ex  his  Paulus 
duntaxat  Aretaeum  nominat;  atqui  nec  ipse  Paulus, 
nec  reliquorum  aliquis  quicquam  ex  eo,  quantum  ex 
liorum  lectione  comperio,  hauserunt.  Hoc  quidem  eo 
magis  mirum  est,  quod,  cum  libros  suos  ex  aliorum 
scriptis  maximam  partem  confecerint,  vix  medicamen- 
tum quodvi^  praecipiant , cujus  usum  ii  non  invento- 
ris nomine  insigniant,  nec  ullam  curandi  rationem 
imperent,  quam  non  alicujus  auctoritate  commendent. 
Ita  vel  inter  Graecos  Aretaei  nomen  parum  incla- 
ruisse percipimus.  Immo  neque,  postquam  in  occi- 
dentalibus his  plagis  Graecae  excoli  coeperunt  literae, 
ita  multos  ejus  scripta  lectitasse  animadvertimus ; ex 
quibus  etiam  doctissimos , uti  Henricwn  Stephanum, 
Mercurialem  et  Poesium,  criticae  haec  magis,  quam 
medicae  scientiae  gratia  evolvisse  manifestum  est. 
Quare  utcunque  auctor  hic  post  initia  quidem  Nero- 
nis, nondum  coepto  tamen  C^iti  videtur)  Domitiani 
imperio,  medicinam  scriptis  jam  illustrasset,  hunc 
tamen  a Galeno  haud  memorari  res  neutiquam  mira 
est;  cum  ab  omnibus  retro  saeculis  usque  ad  hunc 
diem  ea  semper  fuerit  illius  fortuna,  ut  non  nisi  pau- 
cis admodum  innotesceret· 


0 


L\L 


DE  ARET  ΑΕΙ  SECTA·  ' 


A R E T A E I 

SECTA. 

De  Aretaei  secta  altum  est  apud  auctores  silen- 
tium*): primus  et  unicus,  quod  sciam,  ex  ipsius  Are- 
taei scriptis  probat,  vir  multae  reconditaeque  erudi- 
tionis, cl.  Clericus^),  eam  fuisse,  quam  vocant  pneu- 
maticam. Hujus  autem  disci j)linae  princeps  fuit  Athe- 
naeus ^ patria  Cilix , Attaliae  natus  (unde  Coelio  di- 
ctus Thar sensis  ^)  cum  Plinio  fere  aetate  conjunctus. 
De  cujus  quidem  in  rebus  medicis  philosophandi  ra- 
tione haec  ex  Caleno  accipimus  ®).  Secundum  Athe- 
naei sententiam  elementa  non  sunt  quatuor  illa  prima 
corpora,  se.  ignis, .aer,  aqua,  terra,  sed  eorum  qua^ 
litates , calidum,  frigidum,  humidum  et  siccum 5 ex 
quibus  duo  causarum  efficientium  munere  fungi , puta 
calidum  et^  frigidum·,  duo  materialium,  siccum  et 
humidum  supponit.  Quintum  vero  ex  Stoicorum  opi- 
nione introducit,  spiritum  cuncta  penetrantem , a quo 
omnia  contineantur  et  gubernentur.  — Et  paulo 
post  — Athenaeus  vero  et  Archigenes  spiritu  solo  ea 
penetrante,  tum  naturalia  consistere,  tum  morbos 
universos  hoc  prius  offenso  creari  dixerunt.  TJnde 
et  Pneumatici,  veluti  qui  omnia  spiritibus  attribuant ^ 
nuncupantur. 

Sed  quanquam  nemo  eorum,  qui  paulo  ante  flo- 
ruerant, medicorum,  Caleno  teste  <i) , ita  accui^ate  ut 
Athenaeus  universam  rei  medicae  rationem  literis 
mandaverit,  ejus  tamen  opera,  quae  fuerant  pluruna, 
penitus  interciderunt,  praeter  reliquias  quasdam,  eas·* 


*)  De  sectae  pneumaticorum  medicorum  historia  scripsit  diss· 
inaug.  accuratam  Jo.  Ca.  Osterhausen.  Altorf.  1791.  8.  K. 

a)  Histoire  de  la  medecine  part.  2.  liv.  4·  sec*  2.  ch.  3. 
h)  Acut.  morb.  1,  2.  cap,  1,  c)  De  sectis*  d)  Element.  15· 
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que  perpaucas,  quas  sparsim  Iiodie  apud  Orihasium 
invenimus.  Sed  neque  in  his  litera  ulla  occurrit , quae 
vel  illius  opinionem  uberius  exponat  vel  doceat  quid- 
nam per  spiritum  istum  designare  voluerit,  quonam 
modo  pati  aut  offendi  istum  putaverit,  aut  qua  ra- 
tione denique  spiritus  istius  vis  ad  morbos  vel  crean- 
dos vel  tollendos  pertinere  censenda  sit.  Nam  quod 
de  pulsu  scribit  Athenaeus , quod  scilicet  sit  motus 
per  distentionem  naturalem  et  involuntariam  spiritus, 
qui  in  arteriis  est  et  in  corde,  quique  ex  seipso  et 
in  seipsum  movetur , unaque  cor  moveat  et  arterias, 
id  perperam  cl.  Clericus  vel  intelligere  vel  interpretari 
videtur.  Nam  in  hoc  ipso  Galeni  loco  non  spiritus 
legitur,  sed  calidi.  Atqui  spiritum  a calido  quid  esse 
distinctum  volunt  Pneumatici, 

Idem  dicendum  est  de  Agathino , Magno,  Hero- 
doto atque  Archigene^  qui  Athenaeo  et  secta  et  ae- 
tate successerunt;  quorum  etsi  satis  multa  Galeni 
etiam  et  Oribasii  temporibus  exstiterint,  perpauca  ta- 
men, eaque  momenti  sane  exigui,  ad  manus  nostras 
pervenerunt.  Ita  ut  si  quid  de  hac  medicorum  secta 
scire  volumus,  id  nuspiam  nisi  ab  Aretaeo,  ex  hac 
itidem  disciplina  profecto,  petendum  sit. 

, Spiritum  igitur  Aretcteus  a corde  per  pulmones 
^ trahi  dicit  (pag.  15.) , eumque  tertium  quoddam  et  ab 
(pag.  16.)  humoribus  et  a solidis  partibus  diversum 
ponit,  quorum  omnium  convenienti  ordine  et  modo 
vitam  hominis  administrat  natura:  in  luoc Hippocratem 
haud  dubie  secutus,  qui  corpus  dividit  (Epidem.  1.  6# 
sect.  8.)  in  solidas  partes,  humores  et  ea  quae  impe- 
tum faciunt.  Spiritus  adeo·  hic,  cum  vim  obtineat 
maximam,  quasi  principium  motus  est  habitus;  idem- 
que  in  humana  fabrica  praestat,  quod  iu  mundi  mem^ 
bris  Virgilianus  iste, 


e)  Galen.  de  puls,  differ,  4·  14. 
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— intus  alit;  totosque  Infusa  per  artus 

Mens  agitat  molem,  et  magno  se  corpore  miscet. 

♦ (Aen.  1.  6.  V.  726.) 
Quae  quidem  philosophia  e Stoicorum  scholis  manavit; 
qui  animam  mundi  ubique  dilFusam  esse  docuerunt, 
ita  ut  omnia,  Cicerone  interprete  (natur,  deor.  2,  7·)? 
uno  divino  et  continuato  spiritu  continerentur.  Unde 
et  Calenus  Chrysippum^  Stoicorum  pneu- 

maticae etiam  sectae  patrem  appellat. 

Itaque  spiritus  hic,  si  rectam  agendi  normam  sine 
ullo  impedimento  sequatur,  universam  machinam  ani- 
mat, alit,  conservat:  eodem  penitus  compresso  (p.  10.), 
homo  non  diu  permanet,  sed  repente  moritur.  Sin 
aliquo  vitio  laboret  spiritus,  aut  vi  aliqua  labefacte- 
tur, quod  idem  est  ae  cum  eum  pati  et  ojfendi  di- 
cunt Pneumatici,  varia  morborum  genera  oriuntur, 
pro  causarum  varietate  diversa. 

Spiritum  quippe  multifariam  affici  posse  docet 
jlretaeus.  Si  enim  in  casu  epileptico  (p.  3.)  intra  pe- 
ctus ferveat  et  inclusus  omnia  cojnmoveat,  facit  ut 
ad  respirationis  exitus , os  scilicet  atque  nares , humo- 
rum inundatio  prorumpat.  Si  intus  nascitur,  frigidus 
ac  iners , qui  nec  per  superiora  nec  inferiora  facile 
transmitti  potest  (p.  18.) , sed  per  intestinorum  sinus 
convolutus  inhaeret , ileon  parit.  Refrigeratum  et  hu- 
miditate  oppressum  consequitur  asthma  (p.  40.) ; cui 
igitur  mulieres  magis  patent,  quam  viri,  quia  humi- 
dae  frigidaeque  sunt;  eodem  in  morbo  ex  inflatione 
spiritus^  collum  intumescit.  Spissus , humidus , nebu- 
losus spiritus  lienis  scirrhum  (p.  4.) , subtilis  et  reso- 
lutus, tenuis  et  siccus  phrenitin  (p.  75.  et  77.),  con- 
gelatus apoplexiam  (p*  83.)  creat.  Idem  in  tympania 
licet  locum  non  mutet,  sed  maneat  undique  aequalis 
(p.  49.) , tamen  si  in  nebulam  quandam  et  aquam  im- 
mutetur, tum  etiam  locum  mutat  et  asciten  adesse 
haud  obscui^e  praenuntiat.  Quod  si  in  imbecillo  cor- 
pore parum  firmus  sit,  cum  orbe  quovis  facile  con- 
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volvitur  5 quare  si  quidvis  in  circulo  rotatum  aut  cir- 
cumvolutum turbinem  inspiciat  vertigini  (p.  122.)  ob- 
noxius, metus  est  ne  spiritu  etiam  circumvoluto  in 
morbum  recidat.  Est  ubi  torpentem  spiritum  (p.  77.) 
excitari : est  ubi  cucurbitularum  ope  ex  oppressis  pul- 
monibus (p.  94.)  foras  protrahi  jubet  Aretaeus*  Sed 
suam  de  spiritu  sententiam  nullibi  ita  clare  aperit,  ac 
cum  anginae  synanches  dictae  naturam  explicat. 
Mihi  autem  j inquit  (p.  5.)?  videtur  ipsius  tantwn 
spiritus  id  esse  vitium,  qui  prava  quadam  mutatione 
in  calidissimum  siccis simumque  convertitur , sine  ulla 
membri  cujusvis  inflammatione»  JSleque  sane  id  ita 
fieri  valde  mirum  videri  debet  \ siquidem  in  Charo- 
neis specubus  homines  non  affectu  quopiam  corporis 
acutissime  strangulantur  ^ sed  vel  unico  spiritus /iaw- 
stu  interimuntur , priusquam  corpus  ullo  modo  sit 
aflectum;  quinetiam  sine  morsu  quovis,  sed  a lin- 
gua canis  recepto  tantum  spiritu  in  rabiem  homo 
agitur.  Eadem  itaque  spiritus  mutatio  intra  homi- 
nem fieri  potest : quoniam  in  homine  aliae  res  innu- 
merae cum  exterioribus  causis  similitudinem  habent» 
Succi  sunt^  qui  extra  atque  intra  corpus  mortem  in- 
ferunt·,^ morbi  venenis  similes  sunt,  et  ab  epoto  me- 
dicamento eadem^  quae  in  febribus,  evomuntur.  Quam 
ob  causam  factum  esse  verisimile  est,  ut  i/z  pestilen- 
tia , quae  Athenas  affixit , nonnulli  Peloponnesios  ve- 
nena in  puteos , qui  in  Piraeeo  erant , conjecisse  cen- 
serent·, etenim  pestilenti  morbo  magnani  esse  cum 
venenis  affnitatem  homines  non  intelligebant. 

Haec  fere  de  spiritu,  quinto  sectae  pneumaticae 
principio,  habet  Aretaeus : an  recte,  an  secus  senserit» 
judicent  alii:  quod  vero  ad  reliqua  quatuor , calidum 
scilicet  atque  frigidum,  siccum  ac  humidum  spectat, 
ea  in  singulis  fere  paginis  ad  explicandas  tum  morbo- 
rum causas,  tum  curandi  rationes  adbibet. 

Hunc  in  quarapluribus  cum  Methodicis  convenire, 
mihi  utique  non  liquet,  eumque  qui  illius  scripta 
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paulo  diligentius  expenderit,  ad  hanc  opinor  senten- 
tiam accessurum.  Sane  a Μβίΐιοάίοοί'ηητ  charactere 
nihil  fere  eo  remotius,  qui  quidem  nec  locum  affe- 
ctum, nec  causam,  nec  aetatem,  nec  tejnpestatem, 
nec  regionem,  nec  aegri  vim  aut  naturam  aut  habi- 
tum curant,  a solo  affectu  indicationem  sumere  satis 
habentes,  deque  eo  non  speciatim,  sed  communiter  et 
universe  statuunt,  i,  e,  κοινότητας  quasdam,  quae  par- 
ticularia comprehendant,  sequuntur:  hasque  dicunt 
esse  duas , praeter  aliam  mixtam , quibus  nomina  οτέ- 
γνωσις  et  ρυσις^  omnemque  morbum  vel  στεγνόν,  vel 
ροώδες,  videL  astrictum,  vel  fluentem,  vel  ex  utro- 
que compositum.  Indicia  vero  curationis  esse,  in 
astrictis  relaxationem,  in  fluentibus  astrictionem 5 in 
mixto , ei  quod  urget  resistendum  ( Gal.  de  se- 
ctis 291.)· 

Ad  hunc  modum  perspicue  et  luculenter  secine 
methodicae  de  re  medica  opinionem  aperit  Galenus, 
Quid  autem  huic  simile  elFert  Aretaeus?  qui  de  hoc 
astrictionis  fluorisque  commento  ne  verbum  quidem 
prodidit:  qui  cum  de  morbis  tractaret,  id  sibi  tan- 
quam  perpetuam  scribendi  regulam  praescripsit,  ut 
eorum  causas  praecipue  sedesque  erueret,  signorum 
varietatem  et  implicationes  omni  qua  posset  subtilitate 
explicaret:  quique  caetera  ita  minute  et  exquisite  per^ 
secutus  est,  ut  quod  ad  aeris  constitutionem,  ad  coeli 
oras,  ad  naturae  vires,  ad  corporis  temperiem,  ad 
aetatum  denique  rationes  spectaret,  ne  minimum  qui- 
dem praetermiserit.  Exemplum  liceat  proferre.  In 
phthisi  (pag.  36.  37.)  describenda  quo  judicio,  qua 
accuratione  formam  morbi  et  lineamenta  adumbrat? 
ita  ad  naturam  exprimitur  facies  ista  Hippocraticay 
ut  etiam  in  conspectu  nostro  quasi  spectrum  aliquod 
versari  videatur.  Mulla  ibi  de  mali  ipsius  vario  ge- 
nere, multa  de  symptomatum  gradibus,  nonnulla  de 
praesagii  notis  disserit:  quae  demum  aetas,  qui  habi- 
tus j quae  regio  huic  labi  suscipiendae  maxime  idonea 


DE  AEETAEI  SECTA.* 


LXI 


sit,  haud  vulgari  acumine  recenset.  Horum  fere  sin- 
gula apud  Methodicos,  ut  unum  pro  omnibus  addu- 
cam Coeliiun  Aurelianum  (morb.  chronie,  lib.  2.  cap. 
14.) , frustra  quaesiveris.  Ita  parum  cum  Methodicis 
congruere  videmus  Aretaeum,  Quod  si  in  curandi 
ratione  cum  iis  saepe  conveniat,  idem  de  caeteris  qui- 
buscunque sectis  statuendum:  nam  quod  ad  remedio-· 
riim  delectum  attinet , etiam  Dogmatici  atque  Dmpi- 
rici,  quorum  de  morborum  rationibus  opiniones  dis- 
sitissimae sunt,  ne  dicam  conti'ariae,  haud  valde  inter 
se  dissentiunt. 

Sed  de  secta  Aretaei  satis;  ad  alia  properandum  est. 
Hoc  unicum  subjicere  liceat,  nihil  esse  hoc  scriptore  ad 
naturae  veritatem  efiormatius,  nihil  distinctius,  nihil  enu- 
cleatius, nihil  pictius : cujus  sane  ingenium,  ut  Phidiae 
signum , nequit  simul  iion  et  aspici  et  probari.  Iis 
quippe  coloribus,  tanquam  exquisitus  artifex,  morbo- 
rum imagines  effingit,  ut  eos  inter  legendum  oculis 
usurpare  videamur.  " 

Varia  maniacorum  (pag.  31.  E.  et  seq.)  speci- 
mina, eaque  fere  ab  aliis  intacta,  tanquam  in  tabula 
depicta  contemplari  libeat : ut , quihiiscunque  cum  hi- 
laritate insania  est,  noctes  diescpie  rideant,  ludant, 
saltent , ut  in  libidinem  palam  ferantur : et  tanquam 
ex  certamine  aliquo  victoriam  adepti  cum  coronis  in- 
cedant: species  haec  astantibus  innoxia  est,  Alii 
vero,  qui  cum  iracundia  j urunt , etiam  vestes  suas 
aliquando  discindunt  et  ministros  obtruncant  et  sibi- 
met  ipsis  mortem  consciscunt ; et  haec  quidem  species 
non  sine  periculo  est  etiam  eorum,  qui  intersunt» 
Species  autem  sunt  innumerae.  Qui  ingeniosi  et 
eruditi  sunt,  astronomiam  sine  praeceptore , philoso- 
phiam per  se  ipsos  callent,  poetices  tanquam  ex  affla- 
tu musarum  periti  sunt',  ita  vel  in  morbis  aliquid 
emolumenti  habet  liberedis  institutio.  Rudes  autem 
et  indocti  homines  vel  pondera  circumferunt , aut  lu- 
tum in  fictilia  efformant , aut  fabrilem  artem  exer- 
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cent  ^ aut  lapides  dolant,  Vanis  etiam  opinionibus 
addicti  sunt  ^ etenim  homo  fuit , qui  ne  ampullae 
quaedam  deciderent  metuebat , cpuoniam  ex  iis  unam 
se  esse  arbitraretur  et  alius  quidem  laterem  esse  se  ’ 
existimans  bibere  prorsus  noluit^  ne  humore  difflueret. 

Haec  etiam  historici  fama  divulgata  est:  faber 
erat  quidam,  qui,  cum  esset  domi,  prudens  omnino 
fuit  artifex , ligna  perite  metiebatur  i scindebat , σοιη" 
planabat,  clavis  connectebat  aptabatque,  domum  so- 
lerter  exstruebat : cum  iis , qui%pera  locabant,  col- 
loqui, pacisci,  justamque  poterat  laboris  mercedem 
exigere.  Is  adeo  intra  locum  ubi  artem  exercebat, 
suam,  mente  plane  constabat:  at  si  vel  ad  forum 
vel  ad  balneum  vel  alio  quavis  de  causa  esset  egres- 
surus, instrumenta  deponens  primo  ingemiscebat, 
deinde  in  ipso  exitu  constringebat  humeros ; postquam 
autem  e domesticorum  conspectu  et  ab  opere  suo 
ej usque  limitibus  processisset , homo  prorsus  insanie- 
bat : et  si  reverteretur  illico , redibat  etiam  ad  se ; 
ita  mens  ejus  et  artis  locus  iisdem  erant  circumscri- 
pta terminis^ 

Epilepticum  (pag.  2.  3.)  vero,  totis  artubus  contor- 
tum atque  convulsum,  tetano  (pag.  3.  4.)  laborantem, 
quasi  fidiculis  distractum  discerptumque,  quis  est  qui, 
cum  semel  perlegerit,  non  statim  se  praesentem  adesse 
et  coram  intueri  quodammodo  sentiat:  ita  ut  a malo 
victus  (cum  Aretaeo  loquor)  nullam  ultra  medicinam 
adhibere  coiiatus  una  cum  iis  dolere  tantum  condi- 
scat.  Quae  sane  illius  atque  omnium,  uti  arbitror, 
judicio  magna  est  medici  infelicitas. 
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REBUS  ANATOMICIS  SCIENTIA· 

yillETAEUS  rei  anatomicae  scientiam  tum  ad 
morborum  causas,  tum  ad  medendi  rationes  investi- 
gandas ita  necessariam  esse  judicavit,  ut  in  ipso  sin- 
gulorum fere  capitum  initio  quaedam  de  fabrica  partis 
allectae  perstrinxerit.  In  quo  quidem  Erasistrati  at- 
que EierophiLi  vestigiis  institisse  videtur,  qui  sectae 
dogmaticae  principes  habiti,  neminem,  nisi  in  hac 
arte  versatum,  medici  munere,  uti  decebat,  fungi 
posse  voluerunt.  Itaque,  scriptor  utcunque  brevis  at- 
que concisus , hunc  locum  fusius  atque  distinctius, 
quam  ii,  qui  inter  veteres  de  morbis  tractarunt,  ex- 
plicuit Aretaeus.  Quam  vero  ille  rerum  anatomica- 
rum notitiam  habuerit,  ipsius  Aretaei  interpres  lidus 
paucis  persequar. 

Cor  igitur  ex  illius  sententia  vitae  atque  roboris 
principiuin  (pag.  16.  lin.  9*)  est^  in  eo  anima  et  na- 
tura (p.  16.  lin.  29.)  ejus  locatm*.  Quod  et  Hippocra- 
tes et  Chrysippus  Stoicus  docuit.  Quare  syncope  (p, 
15.  lin.  61.  62.),  cum  cordis  vitaeque  morbus  sit,  huma- 
nae constitutioni  plane  adversaria  est,  et  vinculorum 
quaedam  dissolutio  est,  quibus  facultas  continetur  vi- 
talis. Cor  (p.  10.  lin.  23.  24.)  vero , viscus  calidum, 
in  medio  pulmonum  jacet,  quod  respirationis  vitaeque 
principium  est:  illud  etiam  frigidi  aeris  attrahendi  de- 
siderium pulmoni  injicit,  siquidem  eum  incendit:  cor 
autem  est  id  quod  attrahit. 

Pulmo  (p.  10.  lin.  37·)  autem  naturaliter  doloris 
est  expers,  quoniam  illius  substantiae  raritas  quaedam 
inest , lanae  assimilis  \ arteriae  vero  per  eum  dissemi- 
nantur asperae  , cartilaginosae,  eaeque  etiam  doloris 
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immmies:  musculos  nusquam,  nervos  tantum  exiguos 
habet  et  tenues , qui  motui  ipsius  inserviunt,  hlt  haec 
vera  causa  est,  cur  in  per ipneumorda  y qnae  pulmonis 
inflammatio  est,  dolorem  pulmo  non  percipiat,  sed 
adsit  pectoris  quaedam  gravitas,  quae  tamen  dolore 
vacet.  Membranae  (p.  10.  lin.  44.)  vero  omnes,  per 
quas  pulmo  pectori  annectitur , sensu  acutissimo  prae- 
ditae sunt:  quae  si  cum  eo  inflammentur,  accedit  etiam 
dolor;  veluti  cum  pleuritis  comitem  habeat  peri-- 
pneumoniam^ 

Eadem  etiam  ratio  est  in  sanguinis  rejectione, 
quod  in  eo  tantum  casu  (p.  15.  c.),  ubi  sanguis  ex 
pulmone  fertur,  qui  affectus  omnium  est  gravissimus, 
aeiiri  etiam  cum  ad  ultima  ventum  est  de  se  non  de- 
sperent,  quia  scilicet  pulmo  dolorem  non  sentiat.  Nam 
vel  in  exiguo  dolore  laborantes  mortem  horrescunt, 
et  plerique  magis  exterrentur  quam  laeduntur : con- 
tra, cum  in  maximis  affectibus  dolor  abest,  nullus 
etiam  mortis  subest  timor;  et  id  mali  magis  pernicio- 
sum est,  quam  terrificum. 

Mrteriarum  pulsus  sanguinem  propellunt,  quare 
si  vulnerentur  eae,  ob  frequentem  earum  motum  orae 
vulneris  non  facile  committuntur  (p.  13.  lin.  59.  60.)* 
.Arteria  crassa  (p.  108.  lin.  5.),  quae  secundum  dorsi 
spinam  juxta  venam  cavam  protenditur,  aorta  scili- 
cet (ab  Aretaeo  post  Praxagoram  «)  αρτηρία  παχείη 
dicta)  una  cum  vena  cava  injlarnmationem  patitur: 
quae  quidem  inflammatio  a veteribus  caitsi  species  vo- 
cata est.  In  ea  enim  notae  similes  iis,  qui  in  causo, 
oriuntur;  febris  etiam  sicut  in  causis  ad  syncopen 
tendit:  etenim  venae  radix  est  jecur,  arteriae  Λ^ero 
principium  cor.  Haud  abs  re  igitur  existimes  supe- 
riores horum  viscerum  partes  praecipue  laborare ; cor 
enim  arteriae  calorem  impertit,  venae  autem  jecur 
sanguinem : et  cum  utraque  magna  sit,  magnae  item 


a)  Rufus  Ephesius  de  appellat,  corp.  hunian.  lib.  1.  cap.  34. 
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sunt  quae  his  innascuntur  inflammationes»  Eadem 
vero  Cpag.  21.  lin.  21.)  arteria  in  venae  cavae  inflam- 
mationibus juxta  spinam  palpitat;  quod  a pulsu  in 
altera  praecordiorum  parte  significatur.  Nam  arteria 
juxta  venam  ad  sinistrum  latus  posita  cum  illa  con- 
sentit, utpote  quae  in  omne  corpus  diducatur.  De 
lioc  arteriae  venaeque  hujus  affectu  Λΰχ  ulla  apud 
antiquos,  quorum  scripta  in  manibus  nostris  versan- 
tur, reperiri  potest  mentio.  Quicunque  autem  de  eo 
tractaverint,  Praxagorae  opinionem  in  hac  re  secuti 
sunt;  qui  uti  e Rujfo  Ephesio  discimus,  in  ea  vena, 
quae  a jecore  in  renes  mittit  propagines , initium  esse 
febrium  affirmavit:  solamque  eam  κοίλην  ipse  nomi- 
navit: quanquam  alii  illam  itidem,  quae  sursum  in 
cor  per  septum  transversum  evadit,  ita  (lib.  1.  cap.33.) 
appellaverint.  Ita  quoque  eandem  vocat,  ambasque 
has  ejusdem  venae  continuationem  esse  docet  Aretaeus, 
Venae  a jecore  tanquam  radice  oriuntur,  ab  eo- 
que  sanguinem  accipiunt.  A portis  jecoris  (pag.  20. 
lin.  32.),  inter  ejus  extrema,  vena  lata  procedit,  quae 
in  tenues  ac  plures  usque  divisa  in  totum  denique  je- 
cur per  venas  adeo  minutas  distribuitur , ut  eae  visum 
effugiant.  Harum  summis  osculis  aliarum  extremi ta- 
tes  committuntur,  quae  ex  tenuibus  pluribusque  ma- 
jores paucioresque  fiunt,  et  in  medio  tandem  jecore 
in  venam  unicam  atque  grandem  coalescunt.  Inde 
per  divisionem  duae  factae  ultra  jecur  pertinent.  Ha- 
rum altera,  primam  jecoris  fibram  sursum  penetrans, 
in  gibba  ejus  parte  iterum  emergit:  et  postea,  septo 
transverso  perforato,  intra  pectus  protensa,  nulli  rei 
adhaerescens,  sed  ibidem  suspensa,  cordi  inseritur; 
vena  cava  haec  vocatur.  Altera,  quinia  et  inferiore 
jecoris  fibra  usque  ad  gibbam  ejus  partem  trajecta, 
juxta  spinam  exit,  eique  usque  ad  coxas  praetenditur; 
haec  etiam  vena  cava  est:  idem  enim  nomen  obtinet, 
quoniam  una  atque  eadem  vena  est,  initium  sumens 
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Ά jecore.  Nam  si  quis  velit,  lamellam  possit  a supe- 
riore vena  cava^  quae  ad  cor  pertingit,  in  eam,  quae 
juxta  spinam  serpit,  rursusque  a spina  per  jecur  in- 
tra cor  transmittere  5 eadem  enim  via  est. 

In  vena  hac  praeter  inflammationem  supra  me- 
moratam oriuntur  alFectus , quae  vocantur  κέδματα 
(pag.  20.  lin.  63.) : in  quo  casu  sanguinis  ex  istius 
ruptione  profusio  citissime  interimit. 

In  cavam  autem  (pag.  96.  lin.  16.  17.)  in  cuhito 
venam  ex  omnibus  praecipuis  visceribus  est  sanguinis 
via:  haec  autem  quaeque  hac  superior  vena  est,  unius 
venae  in  brachio  sunt  propagines,  quo  iit  ut  nihilo 
magis  juvet,  superiorem  quam  hanc  incidere:  nam 
propaginum  ignari  sunt,  quotquot  superiorem  stoma- 
cho et  jocinori  annectunt.  At  si  a liene  fiat  sanguinis 
profusio,  sinistrae  manus  illam,  quae  inter  mi- 

nimum digitum  atque  annularem  jacet,  medicorum 
nonnulli  incidere  jubent,  quoniam  ad  lienem  usque 
pertinere  arbitrantur:  sed  ipsa  etiam  inferioris  venae 
cubiti  propago  est:  cur  itaque  hanc  prope  digitos  po- 
tius, et  non  in  cubito  quis  inciderit?  Etenim  in  cu- 
hito major  est  et  sanguinem  facilius  effluere  permittit. 

Opus  procreandi  (pag.  19«)  sanguinis  ad  jecur^ 
quod  est  venarum  radicatio  ^ pertinet;  unde  et  illius 
maxima  pars  sanguinis  quaedam  concretio  est.  Et- 
enim ut  alimento  in  jecur  (pag.  106.  lin.  50.)  semper 
patet  introitus,  nec  alia  via  est,  per  quam  cibus  in 
omne  corpus  a ventriculo  et  intestinis  diducatur,  ita 
et  ex  hoc  viscere  in  universum  corpus  sanguinis  ema- 
natio est.  Quae  et  Erasistrati  fuit  sententia.  Por- 
tae jecoris  ex  membranis  nervisque  tenuibus  quidem 
illis , maximi  tamen  ad  vitam  momenti , atque  ex  ve- 
nis grandibus  contexuntur.  Itaque  exiguae  inilamma- 
tiones  saepissime  ibidem  oriuntur.  Praeterea,  ut  plii· 
losophi  quidam  prodiderunt , huic  loco  animae  cippe- 
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titus  insidet.  Bilis  (pag.  44.  D.)  autem  in  jecore  crea- 
tur, quae  per  vesicam  in  hoc  viscere  sitam  secerni- 
tur, et  per  vias  quasdam  in  intestina  defertur.  Quae 
viae  si  vel  injiajnmatione  vel  scirrho  obstruantur,  et 
ista  exundet  vesica,  hilis  retro  fluit;  itaque  sanguini 
commiscetur,  qui  per  omne  corpus  dimanans  hilem 
quoque  in  omnia  membra  secum  trahit;  inde  in  ictero 
corporis  species  hile  tingitur.  Stercus  autem  album 
est  argillaeque  simile , neque  hilis  colore  tinctum, 
quoniam  humoris  istius  aifluxu  caret:  unde  alvus 
etiam  sicca  est,  quia  hile  neque  madescit  neque  sti- 
mulatur. 

Lienis  (pag.  44*  E.)  alimentum  nigrum  est,  isque 
sanguinem  atrum  quasi  deterget  et  elaborat.  Lden  est 
viscus  rarum  (pag.  43.  lin.  52.  53.)  et  naturae  dissolu- 
bilis (pag.  44.  lin.  7.):  itaque  vitiis,  vomicae  puta  aut 
abscessui , facile  obnoxius. 

Stomachus  (pag.  56.  lin*  39·)  voluptatis  ac  mole-^ 
stiae  dux  est;  et  eo  quod  cordi  facultatum  omnium 
principio  sit  vicinus , (siquidem  cordis  pulmonumque 
medio  (pag.  57.  lin.  31.)  annectitur,  et  una  cum  illis 
spinae  adhaerescit,)  ad  robur  animique  sive  firmita- 
tem sive  demissionem  per  consensum  cum  anima  mul- 
tum valet.  Haec  stomachi  praecipua  est  facultas.  Ex 
voluptate  nascitur  bona  concoctio,  carnosus  corporis 
habitus,  colorque  vividus;  ex  molestia  his  contraria 
et  interdum  animi  dejectio  , stomacho  alimenti  indi- 
gente. Stomachi  vero  affectus  proprii  sunt  (pag.  16. 
lin.  16.)  nausea,  vomitus  ^ cihi  fastidium , singultus f 
eructatio , et  ea  nonnunquara  acida.  Licet  vero  sto- 
machi constitutio  (pag.  132.  lin.  23.)  in  stomachicis 
plerumque  siti  vacet,  in  eo  tamen  sitis  (pag.  128.  lin. 
37.  38·)  origo  et  fons  est. 

Colon  etiam  pariter  ac  ventriculus  (pag.  58i  lin*  14.) 
concoctioni  inservit  (pag.  45.  lin.  7.),  ab  eo  que  ad  je^ 
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cur  deducitur  alimentum.  Neque  vero  alimentum 
omne  per  canales  tantum  sensibus  expositos,  sed  vel 
multo  majorem  ejus  partem  universo  corpori  natura 
per  vapores  subministrat,  qui  ab  omni  in  omnem  par- 
tem facile  transeunt,  a natura  etiam  per  solida  atque 
densa  diducti.  Colon  autem  intestinum  est  (pag.  19. 
lin.  le.)  praegrande  et  nndequaque  fusura  atque  si- 
nuatum: tenuibus  intestinis  et  carnosius  et  crassius 
et  noxae  tolerantius ; itaque  eum  liic  insederit  dolor 
colicus  y levius  est  periculum.  Affectis  quippe  tenui- 
hus  intestinis  (pag.  19.  liu.  4.)  tenuis  et  acutus  subes t 
dolor;  ubi  vero  colon  laborat,  plurima  est  humoris 
abundantia,  et  gravitas  ei  inhaeret.  Porro  propter  il- 
lius situm  atque  connexionem  dolor  modo  ad  costas 
pertingit,  ac  pleuritidis  opinionem  facit,  siquidem  in 
Ilis  etiam  oritur  febris;  modo  hic  aut  illic  sub  iis  co- 
stis, quae  nothae  vocantur,  percipitur;  ita  wX.  jecur 
aut  lienis  dolere  videatur,  rursusque  ad  ilia  descen- 
dit. Quibusdam  etiam  ob  eandem  causam  ossi  saero 
infigitur,  et  femoribus  musculisque  testiculorum  qui 
cremasteres  appellantur;  cujus  quidem  rei  rationem 
ipse  non  ignorans  medicorum  quorundam  inscientiam 
perstringit,  qui  in  hoc  casu  cremasteras  exciderant, 
quasi  propriam-  mali  causam  in  se  continuissent  (pag. 
59.  lin.  34.).  Quid  recentiores  anatomici  aiferunt  ad 
veidtatem  propius  adductum? 

Intestinorum  (pag.  61.  lin.  18.),  uti  ventriculi j 
sunt  tunicae  duae,  quarum  altera  alteri  oblique  su- 
perincumbit: quando  igitur  harum  connexio  dissolvi- 
tur, ud  nonnunquam  fit  in  dysenteria , interior  tu- 
nica secwnJwm longitudinem  absistens  foras  exit,  mul- 
tisque veritatem  ignorantibus  excreti  ipsius  intestini 
metum  injicit,  et  exterior  tantum  intus  remanet,  car- 
nemque contrahit,  et  ad  cicatricem  perducitur,  homo- 
que sanescit;  id  inferius  intestinum  tantummodo  pa- 
titur , quippe  cujus  tunicae  carnosae  sint. 
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B enes  natura  glandulosi  sunt  (pag.  52.  lin.  42.), 
sed  colore  rubicundiores , potius  similes  quam 

mammis  testiculisque lii  enim  glandes  sunt,  sed  al- 
bidiores. Benes  autem  testiculorum  liguram  referunt, 
magis  lati  tamen  et  incurvi.  His  sinus  insunt  exigui, 
collo  angustiori,  percolandae  urinae  inservientes:  ex 
quibus  nervosi  duo  exeunt,  fistularum  instar,  canali- 
culi sive  ureteres  , qui  vesicae  humeris  utrinque  in- 
seruntur; et  ab  utroque  rejie  aequalis  est  ad  vesicam 
urinae  via.  Natura  sinus  renum  oblongos  et  ureteri^ 
hus , qui  angustiores  sunt , aequales  fabiTcavit  (pag. 
53.  lin.  7.  8.). 

Vesica  (pag.  55.  lin.  29.  30.)  crassitudinis  est  ad- 
modum exiguae,  nervusque  natura  existit;  quapropter 
neque  carnem  contrahit,  neque  ad  cicatricem  facile 
perducitur.  In  repletione  distenditur,  et  cura  inanis 
est,  considit;  itaque  idem  in  ulcere^  quod  articulus 
in  extensione  et  contractione  patitur ; atqui  in  arti- 
culo omnia  dilliculter  sanescunt  ulcera.  Ad  haec 
urina  biliosa  et  acids  ulcus , si  vesicam  occupaverit, 
erodit. 

Prope  se  invicem  Jacent  anus  et  vesica  Cpag.  55. 
lin  10.);  quamobrem  in  recti  inflammatione  vesica 
urinae  difficultate  afficitur;  et  in  vesicae  ajfectihus 
sedes  nihil  dejicit,  quamquam  haud  sit  alvus  sicca. 

■ Membranae  sunt  (pag.  64.  Hn.  52.)  ilibus  affixae, 
quae  uteri  ligamenta  sunt  nervosa ; harum  illae , quae 
uteri  fundo  inseruntur  Juxta  lumbos,  tenues  sunt: 
alterae  juxta  cervicem  ejus  hinc  atque  hinc  ilibus  ad- 
haerescentes  valde  nervosae  existunt  lataeque  tanquam 
navigii  vela.  Itaque  si  omnes  hae  membranae  rela- 
xentur, sede  sua  foras  exit  uterus.  Apparet  aliquando 
ex  duabus  uterum  succingentibus  membranis  interior, 
et  ab  alterius  continuitate  divellitur;  etenim,  duae  ian- 
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tura  merabrariae  istius  divisurae  sunt:  quarura  haec 
ob  liuraoris  fluxionem  abscedit,  sicut  etiam  ah  ortu 
et  partu  violento : tura  vero  chorio  adhaerescit ; nam 
si  illud  vi  extrahitur,  simul  prodit  uteri  tunica:  at 
si  foemina  mortem  evaserit,  in  sedem  suam  regressa, 
ei  ad  amussim  connectitur  vel  paululum  extra  propen- 
det. TJteri  aliquando  osculum  y usque  ad  cervicem 
duntaxat,  prolabitur;  sed  ultro  se  recipit,  si  sufli- 
menta  adhibeantur  vel  obstetricis  manu  sensim  placi- 
deque  reponatur. 

Caput  sensuum  nervorumque  originis  locus  est 
(pag.  73.  lin.  50.  51.),  sanguinemque  a corde  potius 
attrahit  quam  aliis  membris  impertit.  Itaque  cum 
morbi  causa  nervis  insit , sensus  noxa  haud  vacant. 
Nervi  licet  79.  lin.  59.)  illinc  undiquaque  orian- 

tur, tamen  sinciput  (pag.  85.  lin.  53.  54.)  locus  omnium 
sensuum  communis:  ab  eoque  omnia  adjumenta  omnes- 
que  noxae  derivantur.  Quare  in  fomentis  adhibendis, 
usque  ad  verticem  tantum , neque  ulterius  procedere 
oportet.  Neque  solum  sensus  initium  esse  a nervis 
(pag.  34.  lin.  13.  et  seqq.),  sed  membrorum  actionem 
et  motum  omnem  ab  iis  ortum  habere,  Erasistrati 
sequax,  \ο\ώΧ  rlretaeus.  Proinde  si  infra  capwi  przVz- 
cipium  aliquod  afficiatur  j uti  medullae  spinalis  mem- 
brana, partes^  quae  eodem  nomine  vocantur , et  etiam 
continuae  sunt  ^ resolvuntur  dextrae,  si  nervi  dex- 
tri laesi  fuerint : si  sinistri , laevae,  ^t  si  mali 
principium  sit  in  capite,  nervis  a[fectis  dextris,  si- 
nistrae resolvuntur  partes  : laevis  itidem  patientibus, 
dextrae,  llujus  rei  causa  est  ^ quod  nervorum  situs 
juxta  originem  invertitur·,,  etenim  dextri' non  in  di- 
rectum ad  dextras  partes  usque  ad  finem  pertin- 
gunt : sed  utrique  origini  suae  inserti  continuo  se 
invicem  transeunt  in  figuram  Hierae  graecae  X,  ad 
oppositam  partem  tendentes,  Utque  in  summa  di- 
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cam  y sive  totum  simul  corpus  y sive  aUcpLa  memhra 
vel  ah  alterutra , vel  ah  utraque  parte  resolvuntur·^ 
nervi  interdum y qui  a capite  oriuntur,  laborant,  qui, 
ut  paucis  dicam  y sensu  facile  privantur , sed  per  se- 
ipsos  motum  haud  ita  jacile  amittunt:  Udem,  si  per 
consensum  ah  his  qui  motui  inserviunt  aliquid  vitii 
contraxerint,  motus  quoque  paululum  deperdunt: 
aliquid  enim  motus , quanquam  haud  ita  multum, 
naturaliter  hahent  per  se.  Interdum  vero  laeduntur 
nervi , qui  ex  aliis  musculis  exeuntes  in  aliis  termi- 
nantur: et  hi  sunt,  qui  praecipuam  motus  partem 
continent,  eumque  capitis  nervis  impertiunt ah  istis 
enim  plurimum  motus  hi  derivant,  licet  per  se  ha- 
heant  paululum  5 isti  igitur  motus  defectionem  prae- 
cipue patiuntur·,  raro  autem  aut,  ut  ego  arhitror, 
nunquam  per  se  sensum  amittunt.  Et  si  forte  fa-^ 
sciculus  quispiam  nervorum^  qui  ex  osse  quovis  pro- 
ficiseentes  in  alio  finiuntur  fiunt , vel  exsolutus  fue- 
rit vel  disruptus , impotentes  et  trahuntur  partes, 
sensu  tamen  non  privantur. 

Nervis  autem  morbus  proprius  est,  juxta  jire- 
taeiim,  tetanus  (pag.  15.  liu.  58.):  iisque  praecipuam 
inesse  melancholiae  (pag.  124.  lin.  48.  49.)  causam 
docet:  eos  in  phrenitide  (pag.  73.  lin.  8.)  laborare  ac 
saepe  contrahi:  omnium  autem  nervorum  affectum 
esse  arthritidem  (pag.  65.  lin.  28.  29.)· 

Haec  fere  ad  rem  anatomicam  spectantia  expo- 
suit Aretaeus , non  ut  humani  corporis  fabricam  quasi 
dissector  doceret,  sed  ut,  quod  medici  est,  illius  no- 
titiam ad  morborum  rationes  explicandas  accommoda- 
ret : dogmaticorum  morem  secutus , qui , cum  interio- 
ribus partihus  et  dolores  et  morhorum  varia  genera 
nascantur,  neminem  putant  his  adhibere  posse  reme- 
dia, quas  ipse  ignorat  (Celsus  in  praefat.).  Itaque  m 
nullius  magistri  verba  juratus,  licet  modo  ad  Hippo- 
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cratis,  modo  ixH  Erasistrati , modo  ηά  Herophili  sen- 
tentiam accedat,  suam  tamen  interea  opinionem  libere 
interponit, 


D E 

CURANDI  RATIONE, 

QUAM  TENUIT  ARETAKOS. 

Uti  ex  proprio,  non  ex  alieno  penu  haeo  de  me- 
dendi arte  monumenta  deprompsit  Aretaeus^  ita  in 
Oadem  naturae  ductum  (pag.  121.  lin.  13.  14.)  et  ma^ 
gistram,  quam  ipse  vocat  optimam  (pag·  80.  lin.  42.), 
secutus  est  experientiam·,  nec  quidem·  ille  magis  in 
stylo  efformando,  quam  in  remediis  adhibendis,  peri- 
tus artifex  et  concinnus.  Eo  ordine , eo  judicio , ita 
distincte  pleneque  traduntur  curandi  i^ationes , ut  vix 
quicquam  in  hoc  genere  ex  summi  scriptoris  mani- 
bus exierit  absolutius.  Quae  ab  antiquioribus  dicta, 
eorum  alia,  utpote  optima,  selegit,  alia  limavit  et  ex- 
polivit : quaedam  ipse  primus  haud  infeliciter  tentavit. 
Sed  haec  alias:  nunc  quod  hujus  loci  est,  varia  me- 
dendi genera,  quibus  ille  est  usus,  perbreviter  re- 
colamus. 

De  Vomitione.  Vomitum  cieri,  tara  in  acutis, 
quam  diuturnis  morbis , Hippocratis  vestigiis  insistens, 
praecipit  Aretaeus.  Quippe  si  hilis  aut  pituita  exun-  ' 
det , si  cibi  corrupti  aut  humorum  sive  cruditas 
subsit  sive  copia , si  accedat  nausea^) , si  porro  sti- 
mulo quodam  aut  corporis  contentione  (p.  82.  lin.  23.) 
uti  oporteat,  si  denique  altas  radices  egerit  movhxxs^y. 


a)  Iq  ileo.  pag.  105.  lin.  40.  et  in  epileptico  puerorum  paro- 
xysmo. pag.  84.  lin.  18.  b)  Ibid.  et  in  cliolcra.  pag.  103. 
c)  In  coeliacis,  pag.  132.  lin.  35.  d)  In  apoplexia,  pag.  82. 

lin.  23.  c)  In  elephantiasi,  pag.  134.  lin.  60.  et  pag.  136.  lin.  12. 
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ita  ut  caetera  incassum  fuerint  remedia,  haec  cu- 
randi via  optimo  consilio  adhibetur.  Vomitio  au- 
tem interdum  aqua  tepida  aut  oleo  , interdum 
mulsa  aut  radiculis  , idque  modo  jejuno  sto- 
macho , modo  a coena  et  a radicularum  esu  com- 
mode elllci  potest,  siquidem  leniter  agendum  sit;  sin 
elFicacius  quid  requiratur,  hellchorum  utruraque  com- 
mendat, sed  maxime  album:,  ultimum  valentissiraum- 
que  omnium  evacuantium  auxilium  (pag.  118.  lin.  22.)· 
Hoc  autem  dari  jubet  cum  alica  aut  lente  incisum  ad 
3ij ; vel  imbecillioribus  cum  meile  decoctum  ad  co- 
chlearia duo  vel  ti'ia  “0.  Quod  itidem  factitavit  ejus- 
dem disciplinae  sequax  Herodotus  Sed  alias  easque 
haud  mediocres  virtutes  habet  hellehorus  albus  ^ ne- 
que enim  vomitum  modo  provocat  (p.  136.  lin.  12·  13.), 
sed  est  medicamentorum  etiam  omnium  ad  humores 
purgandos  ejjicacissimum:  non  excretorum  varietate 
et  copia  f id  enim  cholera  morbus  potentius  Jacit  ^ 
neque  vero  intentionibus  et  violentia  inter  vomendum^ 
id  enim  nausea  in  mari  validius  praestat,  Caeterum 
neque  vim  neque  qualitatem  malam  habet},  quo  fit 
ut  laborantibus  salutem  reddat  ^ et  per  exiguam  pur- 
gationem, et  cum  intentione  parva.  Porro  vetusto- 
rum omnium  morborum,  qui  radices  jam  altas  ege- 
rint, cum  reliqua  auxilia  nihil  quicquam  opis  prae- 
stiterint, id  unicum  remedium  est:  siquidem  igni 
jacultate  par  est  heileborus  albus,  et  quicquid  ignis 

f)  In  cholera,  pag.  103.  lin.  55.  et  coeliaco  morbo,  pag. 
132.  lin.  35.  . g)  In  ileo»  pag.  105.  lin.  44.  h)  In  coeliaco 

morbo,  pag.  132.  lin.  35.  i)  In  coeliaco  morbo,  pag.  132.  lin. 
36.  et  elephantiasi,  pag.  134.  lin.  56.  et  melancholia,  pag.  125. 
lin.  33.  et  scotomate,  pag.  118.  lin.  60.  k)  Iu  coeliaco  morbo, 
pag.  132.  lin.  35.  et  elephantiasi,  pag.  134.  lin.  54.  55.  et  melan- 
cholia, pag.  125.  lin.  33.  1)  In  elephantiasi,  pag.  134.  lin.  55. 

et  scotomate,  pag.  118.  lin.,  60.  m)  In  scotomate,  pag.  119. 

lin.  5*  d)  Oribas.  med.  ool»  lib.  8.  cap»  1.  2.  3.  7. 


I 


J.XX1V 


DE  C U R A N D I RATIONE. 

urdione  facit  ^ illo  plus  lielleborus  albus  per  interiora 
discurrens  operatur:  spirationem  nempe  facilem  ex 
dificili^  ex  malo  colore  bonum,  et  ex  macie  habitum 
corporis  pinguem  efficit»  Et  lianc  fortasse  medicinam 
libentius  adhibuit  jiretaeus , claro  ductus  Herophili 
praeconio^),  qui  helleborum  fortissimo  duci  similitu- 
dine aequabat I concitatis  enim  intus  omnibus,  ipsum 
in  primis  exire. 

Id  obiter  notandum,  ab  Aretaeo  praecipi  vomen- 
tia, non  modo  ut  primae  viae  expurgentur  aut  quic- 
quid  crudi  ventriculo  inhaeserit  sursum  ejiciatur,  quod 
quidem  unice  veteres  attendisse  videntur ; sed  ut  motu 
illo  vehementi  et  contentione  qua  inter  vomendum 
ventriculus  caeteraque  viscera  cientur  (pag.  82.  lin.  23.), 
tum  solidae  partes  succuti  ac  stimulari,  tum  humores 
aut  resolvi  aut  i^evelli  possint.  Itaque  omnibus  fere 
in  capitis  morbis  vomitum  excitari  jubet.  Et  recen- 
tior  experientia  nos  abunde  docuit,  quam  vim  in  mor- 
bis chronicis , ubi  altas  radices  egerint,  exerceat  haec 
medendi  via,'  praesexTim  in  ischiade,  in  tumoribus 
o ef  emat o sis , in  ictero. 

De  ruRGATioNE.  Purgantia  in  moi-bis  pleris- 
que  chronicis  vel  ad  educendos  humores,  vel  ad  re- 
vellendos, vel  ubi  quid  stimulo  cieri  opoiTeat,  passira 
adhibet  Aretaeus.  Horum  alia  ex  medica  materia, 
uti  thymus  Atticus,  coccus  Cnidius , aloe,  hiera, 
quam  quidem  ad  3ij.  dari  pi*aecipit:  alia  ex  valentiore 
constant , ut  cneorum  puta , elater ium , aes  combustum 
et  helleborus  niger.  Efficacis  simum  vero  omnium  vel 
sui-sum  vel  deorsum  pui’gantium  helleborus  albus.  Et 
his  quidem  vel  per  se  vel  cum  ptisana  et  mulsa  uti 
convenit. 

De  clysteribus.  Alvus  itidem  ducitui*  ope 
enematis,  idque  commode,  siquid  in  intestinis  emol- 


o)  Plin.  hiator,  natur.  25.  5· 
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lieiidum  aut  excernendum  sit,  vel  siquid  a visceribus 
aut  a capite  revellendum.  Itaque  in  omnibus  fere 
morbis,  quos  comitatur  inflammatio,  perpetui  sunt 
usus.  Enematum  materia  pro  varietate  morbi  multi- 
plex est:  sal,  nitrum,  hjssopus , ruta,  centaureum, 
terebinthina,  castoreum,  ex  oleo  vel  aqua  decocta. 
Quod  si  stimulo  opus  fuerit,  injicienda  sunt  acriora, 
quae  pituitam  et  bilem  educant,  veluti  euphorbium 
ac  colocynthis  (Apoplex.  pag.  81.  lin.  55.). 

De  sanguinis  missione.  Sanguinem  in  morbis 
quibuscunque,  sive  diuturnis  sive  acutis,  utut  in  liis 
frequentius,  mitti  jubet  Aretaeus»  Etenim  cum  acuti 
sint,  persaepe  ita  in  praecipiti  stat  vita,  ut  nisi  liaec 
medendi  via  malum  abegerit,  illico  moriendum  sit: 
igitur  ille,  cunctatione  omni  abjecta,  hoc  auxilii  ge- 
nus prae  caeteris  esse  tentandum  judicat.  Quare  cum 
sanguis  incensus  fuerit,  uti  in  peracutis  morbis  ple- 
rumque accidit,  venam  mature  atque  fidenter  aperit. 
In  renum  inflammatione  v.  gr.  expedite  et  copiose. 
In  angina  sanguinem  educit  latiori  incisione,  ut  cum 
impetu  et  confer tim  exeat,  quoniam  ita  fluens  erit  et 
ad  calorem  quam  citissime  mitigandum  et  ad  strangu- 
lationem solvendam  et  ad  reliqua  omnia  mala  immi- 
nuenda efficax:  in  pleuritide  primo  die  et  iterum  eo- 
dem die  extrahit:  in  peripneuraonia  et  jecoris  et  ve- 
nae cavae  inflammatione  duarum  simul  venarum  se- 
ctionem praecipit:  in  omni  denique  haemorrhagia  actu- 
tum, eo  judice,  secanda  est  vena,  et  assidue,  post- 
quam paululum  sanguinis  detractum  sit,  iterum  de- 
trahendum est  et  eodem  die  et  postridie  et  die  peren- 
dino. Ita  in  venae  cavae  inflammatione  idem  opus 
saepius  repetit.  Sed  sanguinem  mittere  uti  frequen- 
ter est  res  admodum  delicata  et  nonnunquam  periculi 
satis  plena,  ita  acerrimo  judicio  utendum  esse  monet: 
quo  fit,  ut  in  angina,  pleuritide,  peripneumonia , qui 
morbi  sunt  maxime  praecipites , utcunque  quoad  anima 
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deficere  incipiat,  continuari  debeat  sanguinis  detractio, 
non  tamen  quoad  omnino  defecerit,  eum  iluere  sinen- 
dum sit.  Etiam  in  apoplexia  praestat,  inquit,  debito 
minus  mittendo  delinquere:  nam  si  largiori  detractione 
opus  esse  videatur,  et  bonae  aliquae  appareant  notae, 
Λ^οηα  potest  iterum  incidi.  Ad  eundem  modum  in  je- 
coris et  venae  cavae  inflammatione,  in  cephalaea,  in 
melancholia,  multus  sed  non  confertim,  bis  nempe 
ac  ter,  idque  alio  die,  mittendus  est  sanguis,  ut  vires 
iiiterim  confirmentur.  Idem  in  omnibus  diuturnis  (p. 
115.  lin.  11.)  morbis  praestare  convenit. 

Venas  autem  in  diversis  corporis  partibus,  prae- 
cipue quidem  in  cubito  et  in  talo,  quandoque  autem 
sub  lingua,  in  fronte^  in  naribus  j in  pubev)  inci- 
dere jubet.  Primus  autem  ex  scriptoribus,  quorum 
opera  his  diebus  supersunt,  venae  sectionis  in  manu 
mentionem  facit  Cretaeus , in  eo  loco , ubi  contra  me- 
dicos quosdam  disputat,  qui  sinistrae  manus  venam 
illam,  quae  inter  minimum  digitum  atque  annularem 
jacet,  in  rejectione  sanguinis  96.  lin.  27.)  incidi 

voluerunt:  primus  itidem  mensuram  sanguinis,  quae 
aliquando  emitti  debeat,  ad  heminam  Cp^g·  112.) 
scilicet  aut  ad  heminae  dimidium  (pag.  116.  lin.  37.), 
praescripsit:  quod  quidem  accuratissimi  scriptoris  cl. 
Danielis  Clerici  diligentiam  fugit,  cum  Aretaeum  de 
hac  re  nihil  prodidisse  afiirmet  ^). 

Haec  de  venarum  sectione.  Secuit  etiam,  nullo 
quod  sciam  auctore  inductus , in  cephalaea , vertigine 
atque  epilepsia  arterias:  easque  ad  verticem,  ad  oculi 
angulos,  juxta  nasum,  eas  tum  ante,  tum  pone  aurem 
sitas,  earumque  majores  quidem  ramusculos  (pag.  115.) 
aperiri  commode  posse  scribit;  quan quam  harum  uti- 


p)  Quando  secetur  quaepiam  ex  Iiis  vena,  v.  Indicem  in  voce 
Phlebotomia.  q)  Histoire  de  la  medecine,  part,  3·  liv.  3. 
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que  quae  anterius  ad  aurem  jacent,  nullam  apud  scri- 
ptores mentionem  fieri  perperam  alfirmet  Severinus, 
(De  cliirurg.  elfic.  40.) 

De  cucurbitulis.  Cucurbitularum  usus  apud 
Aretaeum  uti  et  apud  Hippocratem  frequentissijuus 
in  omnibus  fere  morbis,  ubi  sanguinem  mitti  opor- 
teat: iclque  tam  in  lentis  quam  in  subitis  casibus;  in 
lethargo,  cephalaea,  melancholia,  epilepsia,  coeliaca 
atque  ilicLca  passione  ac  etiam  hysterica^  perinde  ut 
in  apoplexia , tetano,  phrenitide , syncope,  peripneu- 
monia , cholera , jecoris  aliarumque  partium  inflam- 
mationibus* Et  hoc  quidem  ille  factitavit  pro  morbi 
natura  diversimode  et  in  variis  locis.  In  melancholi- 
cis cucurbitas  jocinori  et  ventriculo  aut  hujus  ori  ad- 
movet ; dorso  item  aut  inter  scapulas , qua  parte  ad- 
haerescit illi  stomachus.  In  phreniticis  atque  lethar- 
gicis vertici  potius ; in  apoplecticis  et  tetano  corre- 
ptis occipiti  imprimendas  esse  censet.  Et  in  hoc  ul- 
timo quidem  allectu  eae  ab  utroque  spinae  latere  ap- 
plicandae: sed  parum  admodum  flammae  adhibendum : 
nam  arcta  cucurbitulae  labiorum  impressio  dolores 
convulsionesque  excitat : oportet  ergo  diu  trahere  ac 
leniter  potius,  quam  brevi  tempore  festinanter  id  effi- 
cere. Contra  in  pleuritide  cucurbitula  debet  esse 
magna , undequaque  lata  et  ad  dolentem  locum  am- 
biendum capax : multaque  sub  ea  flamma  succendenda 
est;  non  modo  ut  carnem  atti^ahat,  verum  etiam  ut 
ante  ignis  extinctionem  calefaciat.  Extincto  igne,  si 
scarificando  tantum  sanguinis  detraxeris , quantum 
vires  permiserint,  evidentissimum  est  in  pleuriticis 
auxilium. 

Cucurbitulas  etiam  siccas  sine  ferro,  quas  κονφαζ 
vocant,  adhibet,  aut  coxis  easque  (phreiiit.  76.  apo- 
plex.  83·)  dorso  aut  inter  (ileos,  105.  choler.  104.) 
scapulas  aut  abdomini  infra  umbilicum  (ibid.)  alfigi 
praecipit. 
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De  sanguisugis.  Restat  et  alia  sanguinis  mit- 
tendi via,  ab  Hippocrate  et  \"eteris  aevi  medicis  haud 
quaquam  memorata : eam  primus  hirudinum  ope  in- 
stituisse vel  saltem  scriptis  mandasse  videtur  Themi- 
son , Asclepiadis  auditor,  qui  aetate  paulo  Are^ 
taeum  praecurrit.  Sed  utcunque  hoc  fuerit  Themi- 
sonis inventum , nulla  ejus  apud  Celsum  nec  etiam 
’ apud  Galenum  occurrit  mentio.  Aretaeus  autem  hi- 
rudines tribus  in  locis  admoveri  jubet:  in  satyriasi 
nempe  ad  sanguinem  ex  intimis  locis  educendum;  in 
coeliaco  affectu  eas  post  cucurbitulas  apponit : in  je- 
coris denique  inflammatione  nonnullis  hirudines  ma- 
gis quam  scarificationem  prodesse  scribit:  siquidem 
bestiolae  morsus  interius  descendit  et  majores  erosio- 
nes facit : unde  sanguinis  profluvium  ab  his  concitatum 
aegrius  supprimitur.  Postquam  autem  animal  satura- 
tum exciderit,  cucurbitulam  affigit^  quae  ex  intimis 
partibus  sanguinem  jam  attrahat. 

De  medicamentis  : Ut  in  signis  morborum  ex- 
pii  candis,  ea  praecipue  quae  ad  prognosin  pertinent 
Aretaeus  Hippocratis  auctoritate  stabilivit;  (quem, 
Celso  (praef.  ad  lib.  2.)  teste,  recentiores  quoque  me- 
dici, quamvis  quaedam  in  curationibus  mutarint,  ta- 
men haec  optime  praesagisse  fassi  sunt;)  ita  in  acu- 
torum curatione  ejusdem  vestigia  presse  secutus  est, 
praesertim  quoad  victus  institutionem  ac  missionem 
sanguinis.  Medicamenta  in  peracutis  affectibus  praeter 
vomitoria  et  purgantia  per  os  sumenda  aliquando  prae- 
cipit: sed  ea  neque  varia  admodum  neque  multiplicia. 
Piorum  quippe  aegrotantium  optimam  medelam,  eo- 
dem duce®),  ab  alimento  peti  judica\fit ; neque  raro 
ea,  quae  aegrotantibus  offert,  medicamenta  eorum  cibo 
quasi  furtim  (pag.  90.  lin.  32.  33.  pag.  98.  lin.  53.) 


r)  Cael.  Aurelian.  in  cephalaea. 

s)  Hippocr.  lib.  aliment. 
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immiscet.  CIbnm  vero  cunctis  febricitantibus  liumi- 
tlum  esse  aptissimum  post  medicinae  parentem  docet: 
(pag.  74.)  ptisanae  praesertim  varias  praeparationes 
exhibens,  ejusque  virtutes  magistri  sui  verbis  praedi- 
cans : ita  ut  ad  febrilem  aestum  temperandum  sorbi- 
tionibus potissimum  conbdat.  Itaque  sive  urinam  (le- 
ibarg.  pbrenit.)  cieri , sive  humores  attenuari  et  in- 
cidi (pleur.  perip.) , sive  sputa  educi  (ibid.),  sive  al- 
vum liquari  (ib.)  cupit,  cum  ptisanis  atque  jusculis 
modo  simplicibus , modo  in  quibus  medicamenta  ad 
id  idonea  dissolvuntur,  id  exsequitur.  Utcumque  au- 
tem victu  tenui  in  febribus  utatur,  in  iis  tamen  ubi 
vires  jam  deficiunt,  sicut  in  morbo  cardiaco , sive  is 
per  se,  sive  ex  alio,  uti  phrenitide , oriatur,  a paulo 
largiori  cibo  vinique  praesertim  potione,  nullis  adbi- 
bitis medicamentis , subsidium  unicum  petit.  Axinum 
enim,  inquit,  in  substantia  celeriter  alit,  usque  ad 
extrema  ubique  permeat,  robori  robur  adjicit,  spiri- 
tum torpentem  excitat,  frigus  calore  temperat,  hu- 
morum redundantiam  comprimit,  extrorsura  erumpen- 
tia atque  diffluentia  coercet:  ad  haec  odore  suave  ac 
jucundum  est,  ad  confirmandas  vires  vitamque  re- 
staurandam valens  et  ad  mentem  in  furore  mitigandam 
elficacissirnum  (pbrenit.  77.).  Eo  itaque  uti  praecipue 
cardiaco  utitur,  sed  cum  ea  cautione,  ut  neque  in  in- 
flammationibus (syncop.  100.  52.)  propinetur  (quo- 
niam in  bis  dolores  auget,  sed  ubi  hae  absunt,  natu- 
ram instauret)  neque  ita  meracum,  ut  hominem  ine- 
briet nervosque  offendat  (cboler.).  Id  ideo  cum  cibo 
aquaque  mixtum  alias  dari  praecipit,  eam  mediocrita- 
tem interim  secutus , ut  neque  aeger  inedia  consuma- 
tur, neque  cibi  copia  opprimatur  (syncop.  101.  et  102.)* 
Hac  praecipue  via  in  curatione  acutorum , quibus  fe- 
bres conjunguntur,  nititur:  vix  nisi  in  pleuritide  qui- 
dem et  peripneumonia  medicamenta  paulo  largius  ad- 
bibens , ea  scilicet  quae  humores  extenuent  et  ad  tran- 
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spiranclum  idoneos  reddant , quaeque  eosdem  lubricos 
fluxosque  iLa  ut  per  superiora  educi  possint,  efficiant. 
(95.  10·)  In  Ilis  itidem  duobus  (pleurit.  93.  2.)  mor- 
bis medicamenta  somnifera  devorari  jubet,  quae  ut 
antiqui  omnes  perraro  praeceperunt,  ita  sub  mortem, 
quanquam  banc  ab  iis  acceleratam  minime  sensisse 
videatur,  communi  autem  praejudicio  deterritus,  usur- 
pari vetat.  Nam  si,  inquit,  in  ipso  strangulatus  im- 
petu et  morbo  appropinquante  id  genus  medicamenti 
exhibeas,  te  necis  auctorem  vulgus  esse  arbitrabitur, 
(peripneum.  95.  24.)  Siquidem  et  anodynis  in  ileo 
uti  haud  dubitat,  (106.  10.)  theriaca  puta  ete·  licet  in 
eodem  morbo  somnifera  medicamenta  medico  vix  ad- 
hibere licere  dixisset,  nisi  (105.  39·)  ita  ut,  cum  prae- 
sentia mala  haud  evitari  posse  manifeste  praevideat, 
aegrum  aliquando  gravitate  capitis  torpida  sopiat.  Ex 
omnibus  autem  quotquot  adhibet  tam  ad  acutos  quam 
diuturnos  morbos  medicamentis/  praecipue  castoreo 
utitur:  utpote  quod  nervorum  morbis  mederi  censeat, 
in  lethargo  (79·  59.)  scilicet,  apoplexia,  tetano,  suffo- 
catione hysterica , satyriasi , epilepsia , gonorrhoea.  Id 
itaque  cum  inter  omnia  concoctionem  promoventia 
(122.  11.)  excellat,  modo  potui  dat,  modo  in  intestina 
infra  injicit,  modo  in  nares,  utpote  omnium  sternuta- 
menta excitantium  optimum , inspirat : externis  deni- 
que applicationibus,  perfusionibus  scilicet,  illitionihus 
et  cataplasmatis  immiscet.  In  curandis  autem  mor- 
bis diuturnis  paulo  frequentius  medicamenta  praecipit, 
quorum  praecipua  sunt  quae  ad  concoctionem  faciunt, 
uti  absinthii  succus  , theriaca , mithridatium , JBestini 
antidotus,  castoreum  (121.^  etc.  praecipit  etiam  ea  quae 
urinam  movent,  uti  in  jecoris  abscessu  et  renum  af- 
fectibus : aliquando  et  sudorem  moventia  quaeque  per- 
spirationis  vias  fluxiliores  (109.)  efficiunt,  praescribit. 
Sed  nuspiam  ita  prolixus  est  in  remediis  adhibendis 
ac  in  morbo  illo  omnium  contumacissimo,  elephan- 
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tiasi*  Id  quidem  obiter  notandum,  quod  Hippocra- 
tem secutus  uti  quiete  in  acutis  multum  utitur,  ita 
ad  diuturnos  exercitia  maxime  commendat.  Horum 
ille  varia  genera  perscribit : quae  non  modo  in  diu- 
turnis morbis  adhiberi  vult,  sed  etiam  post  acutorum 
decessum,  ubi  ii  in  longos  transiverint  (syncop.  ma- 
rasni.).  In  ordinanda  victus  ratione  valde  accuratus 
est;  praesertim  omnia  quae  ad  lactis  asinini,  caprini, 
equini , ovilli , etiam  muliebris  usum  pertinent , multis 
in  locis  fusius  exponit. 

Quod  ad  externa  remedia  spectat,  ea  tam  in  acu- 
tis quam  diuturnis  morbis  frequentissime  usurpat.  In 
lioc  quidem  cum  Methodicis  maxime  congruens,  uti 
etiam  in  evidentium  signorum  descriptione ; cum  alio- 
'qui  tam  in  causis  subtilioribus  enarrandis  ex  anato- 
mia  scilicet  petitis , quam  in  magnorum  remediorum 
indicationibus  ab  iis  ut  plurimum  dissentiat.  Itaque 
perfusiones 9 epithemata,  fomenta,  illitiones , cata- 
plasmata, sufflmigia,  emhregmata , halnea  etc.  omnis 
fere  pagina  describit,  ad  refrigerandum  et  calefacien- 
dum, ad  humectandum  et  siccandum,  ad  relaxandum 
et  astringendum , ad  emolliendas  partes  et  roborandas, 
ut  humores  per  habitum  digerantur , ut  corpora  fluxa 
et  ad  perspira  donem  apta  reddantur.  Horum  mate- 
ria modusque  quo  adhiberi  debeant  ubique  occurrit. 
De  sinapismis  itidem  et  phoenigmis  frequens  est 
mentio ; in  quo  auxilii  genere  saepius  cum  Ar- 
chigene convenit,  qui  docente  Actio  de  his  multa 
scriptitavit. 

Quaedam  denique  eii^ohirurgia  petil^  in  epile- 
psia terebratu  cranio  adhibet;  in  capitis  dolore  ustio- 
nem; ferramentum  igne  candens  in  abscessu  jecoris 
suadet 5 de  aspera  arteria  secanda  loquitur,  quamvis 
sectionem  ipsam  improbat.  In  calculosis  vesicam  in- 
cidi jubet,  iocumque  incisionis  designat:  ad  urinam 
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eliciendam  cathetere , nisi  inflammatio  adsit,  utitur. 
Haec  fere  habet  chirurgica:  et  sane  dolendum  est  pe- 
riisse  ea,  non  modo  quae  de  hoc  (Ί02.  126.)  ipso  ar- 
gumento scripsit , sed  quae  de  omni  (80.)  genere  /e- 
hriurrif  quae  de  morbis  (81.)  mulierum,  quae  de 
dharmacia  seorsira  exposuit.  Ingens  sane  hoc  rei 
medicae  dispendium,  quod  vel  minima  scriptoris  ele- 
gantissimi  monumenta  interciderint. 

- . i 
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Ed.  Οχοη.  [2,]  Ed.  Eugd.  Β.  (1.) 

Κεφ,  ε.  παροξυσμού  επιληπτικών.^  αμ- 

βλύτητες ^ ίλιγγοι,  τενόντων  βαρέα,  φλεβών  iv  τώ  τρα- 
%ηλω  πληρώσιες  καΐ  διατάσιες,  ναυτία  τα  πολλά  μεν  ΙπΙ  σι- 
τίοις,  ουχ  ήκιστα  δε  καί  επ  άσιτίησι,  καΐ  βληχρη,  και  φλέ- 
γμα έμεΐται  συχνόν'  άποσιτίη  και  άπειρίη  επί  σμικροΧσι  έδέ- 
σμασι'  φυσώδεες , επηρμένοι  υποχόνδρια,  τάδε  μεν  ουν  διη- 
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Pr  inci  pium  defici  t. 
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Cap.  V.  \pe  epilepsia  s,  morho  comitiali?^  He- 
betudo, vertigo,  tendinum  gravitas,  venarum,  quae  in  collo 
sunt , repletio  atque  distentio , nausea  praecipue  quidem 
post  cibum,  sed  quae  per  abstinentiam  quoque  lenta  con- 
tinuat, multaeque  pituitae  vomitus:  post  exiguam  cibi  as- 
eumtionem  fastidium  et  cruditas : inflationibus  replentur : 
praecordia  ipsorum  intumescunt.  Et  haec  quidem  perpe- 

AP.ETAEYS  TOM.  i.  a 
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Ed.  Οχοη.  [2.  3.]  Ed.  L.  Β.  (2.  3.) 

y£X£cf.  ψ da  πλησίον  πδως  fj  του  παροξυσμόν,  ν,υνίω  μαρ- 
μαρυχαΙ  προ  της  dipiog  πορφυρέων  η μύάνων , η πάντων 
ομοϋ  σνμμψι/μενων , ώς  donaeiv  την  εν  ονρανω  τιταννσϋαι 
Τριν.  ήχου  ωτων,  βαρυοδμίη,  ορχίλοι,  πικρόχολοι  παραλό/ως, 
κατεπίσον  γουν  τινες  υπό  προψάσιος  εξ  ά&νμίης'  μετεξέτίροι 
δε  ρίνματι  ποταμού  ατενείς  ενιδόντες,  η τροχω  δινευμένω^  η 
βέμβικι  έλισσομένη·  άλλοτε  δε  οσψρησις  βαρέων  οσμών  κατέ- 
βαλε , ώσπερ  γαγάτου  λίΡου.  τοΐσδε  μεν  ουν  εν  τγ  κεφαλή 
το  (2)  κακόν  έστηρίχ&η  τε  καΐ  εντεύθεν  πημαν&εν  άρχεται\ 
μετεξετέροισι  δε  καΐ  από  των  πορρωτέρω  της  κεφαλής  νεύρων, 
οκόσα  ξυμπαϋέα  τ^  άρχη , γίγνεται.  δάκτυλοι  γονν  μεγάλοι 
χειρών  η ποδών  ξυνέλκονται,  καί  [3]  πόνος  καί  νάρκη  καΐ 
τρόμος  έπεται.  καί  ές  κεφαλήν  τουτέων  η όρμη  ηκεν,  ψ έρπον 
τό  κακόν  είς  την  κεφαλήν  Ίκηται , παταγος  τουτέοισι  γίγνε- 
ται  ώς  από  πληγης  η ξΰλον,  η λίϋου.  καΐ  εξαναστάντες 
έκδιηγευνται , ώς  υπό  τευ  εξ  επίβουλης  παταχ&έντες.  ηδε 
^έν  τοίη  απάτη  γίγνεται  οκόσοισι  τόδε  πρώτον  τό  κακορ 


tua  sunt.  At,  si  instantis  accessionis  timor  subsit,  splen- 
dores quidam  ante  oculos  purpurei  vel  nigri,  vel  cx 
omnibus  coloribus  inter  se  permixtis  in  circulo  obversantur, 
ut  iris  in  coelo  praetenta  videatur : aures  eorum  tinniunt: 
ipsi  foedos  odores  sentiunt,  iracundi  praeter  rationem  ac 
biliosi  sunt.  Quidam  itaque  nulla  alia  de  causa  quam 
prae  moerore  conciderunt:  alii  cum  in  profluentem  aquam, 
vel  in  rotam  versatam , vel  in  turbinem  circumvolutum 
fixis  oculis  intuerentur : alios  gravium  odorum  sensus, 
quemadmodum  lapidis  Gagatis,  prostravit.  Quibusdam  vi- 
tium in  capite  confirmatum  ^t,  et  inde  noxae  fit  initium: 
nonnullis  autem  a nervis  incipit,  qui  a capite  longius  ab- 
sunt, et  cum  parte  primum  adfecta  consensum  habent. 
Itaque  magni  manuum  pedumve  digiti  contrahuntur,  do- 
lorque et  torpor  et  tremor  insequuntur,  omnisque  horum 
impetus  in  caput  se  convertit:  cumque  malum  ad  caput 
perrepserit,  fragorem  quendam,  quasi  ex  ictu  lapidis  aut 
ligni,  percipiunt:  et  postquam  exsurrexerint,  sese  ex  in- 
sidiis ab  aliquo  percussos  esse  clamitant.  Sed  ea  fraude 
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ξυνδπεσε’  οϊς  de  ξυνηΌες  το  πάϋΌξ]  ψ initj  η vovaoq; 
Ig  ^ακτι/λον  de  ηdη  άφίκηταί^  η από  τευ  αρξηται,  ζυνηΟεας 
άρωχους  ^αλεουσί  τονς  παρεόντας^  προγνώσι  τον  μέλλοντος 
υπ  εμπειρίης  * όιασψίγγειν  τε  καί  άνακλάειν  καΐ  συντείνειν 
όέονται  τα  κατάρχοντα  μέρεα*  καΐ  αυτοί  de  εωϋτέοισιν  ελ- 
κουσι  τα  μέρεα.,  οκωσπερ  την  ν,ουσον  εξαιρούμενοι  * καΐ  σφέων 
η τοιιιδε  επικονρίη  κοτέ  καί  ές  την  ημετέρην  σημασίην  dico-' 
σατο.  πολλοΐσι  de  φόβος  εστί  ώς  επιόντος  ϋηρίου , η σκιης 
φαντασίη,  καΐ  οντω  κατέπεσον,  εν  de  σημασίη  άναισϋη- 
τως  μεν  κέεται  άνϋ'ρωπος , χεΐρες  d0  ον  σπασμω  ξυνέρχονται, 
οκέλεα  ον  dιaπεπλε/μέva  μοννον , άλλα  τ7jde  κάκεΐσε  βαλλό- 
μενα αντοΧς  από  των  τενόντων,  εσφα/μένοισι  τανροισι  ηδε 
Ικέλη  η ξνμφορη'  ανχην  αγκύλος,  κεφαλή  ποικίλως  διάστρο- 
φος.  άλλοτε  μέν  γάρ  ές  το  πρηνές  τοξονται,  εύτε  ες  τό 
οτέρνον  η-  γένυς  ερείδει,  άλλοτε  δέ  ές  τό  μετάφρενον  ανα- 
κλάται, όκως  τονς  από  της  κόμης  έλκομένοισι  βίη,  εντε  εν'&α 
y ενϋα  έπΙ  τούς  ωμούς  Ιζάνει,  χάσκουσι  μέγα^  στόμα  ξηρόν. 


capiuntur  ii  solum,’  quos  iam  primum  morbus  liic  invasit. 
At  qui  malo  adsueti  sunt,  si  id  instet,  digitumque  jam 
occupaverit,  vel  ab  alia  quavis  parte  inceperit,  futuri  per 
experientiam  scientes  ex  adstantibus,  quotquot  iis  opem 
ferre  consueverint,  vocant,  eosque  obsecrant,  ut  partem 
primum  adfectam  constringant^  et  reflectant,  et  intendant, 
eandemque  ipsi  vellunt,  morbum  ita  cupientes  eximere j 
idque  aliquando  auxilium  isto  die  accessionem  depulit. 
Multi  ingruentis  ferae  opinione,  v6l  umbrae  alicuius  visu 
perterriti,  atque  ita  prolapsi  sunt.  Porro  in  ipsa  acces- 
sione liomo  sine  sensu  jacet:  manus  contrahuntur:  crura 
non  modo  a se  invicem  diducta,  sed  etiam  huc  et  illuc 
vi  tendinum  disjiciuntur.  Jugulatorum  taurorum  in  hac 
calamitate  speciem  referunt : cervix  incurvatur : caput  va- 
riis modis  pervertitur;  nonnunquam  enim  in  pronum,  tan- 
quam  arcus,  inflectitur,  et  tum  quidem  pectori  mentum 
adglutinatur : alias  ad  dorsum  reflectitur,  sicut  in  his,  qui 
capillis  vi  magna  retrahuntur,  tunc  autem  hac  vel  illae 
super  humeros  incumbit,  Χ.αΙο  hiant;  os  siccum  est ^ lin- 
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Ed.  Οχοη.  [3.]  (2·) 

γλώσσα  προμψης,  ώς  καΐ  κίνδυνον  τρώματοζ  μεγάλου  γίγνε- 
ϋ&αί , η άποτομηζ’  κοτέ  σπασμω  .ξννερείσουσιν  οΐ  δδόντεζ, 
οφ&αλμοί  ενδεδινημενοί,  βλέφαρα  ra  πολλά  διέχοντα  ξυν  τταλ- 
μώ'  ην  δέ  Ιπιμυσαι  κοτέ  έ&έλοιεν , ου  ξυμβαλλουσι  τα 

εξ  υποφάσιος.  οφρύες 
L,  οκως  τοΐζ  χαλεπαί- 
νουσι  J άλλοτε  δε  ές  τους  κροτάφους  άπηγμέναι,  ηολλόν  τι 
μάλλον,  ως  το  δέρμα  περί  το  μέτωπον  σ^)6δρα  περιτετάσϋαι 
καΐ  τάς  του  μεσοφρνου  ρυτίδας  εξαλφίφ&αι'  μήλα  έρυϋρα, 
παλλόμενα,  χείλεα  κοτέ  μέν  άμφω  ες  δξυ  μεμυκότα,  άλλοτε 
δέ  ές  τα  πλάγια  άπηγμένα , ευτε  τοΐσι  δδουσι  περιτείνεται 
τοΤσι  μειδιώσι  ομοίως'  ερύϋημα  μήλων,  εν  αυξτ}  δέ  τον  κα- 
κού καί  πελιδνότης  του  προσιυπου  προσγίγνεται , αγγείων 
των  έν  τω  αυχένι  διάτασις^  ώς  εν  πνιγί  άφωνίη,  αναισ&ηαίη^ 
καί  εΐ  μέγα  έμβονς'  νυγμός  δέ  καί  στεναγμός  ή φωνή,  καΐ  ή 
αναπνοή,  καΐ  ή πνίξ  ώς  άπαγχομένω·  σφυγμοί  σφοδροί  καί 

gua  propendet,  adeo  nt  periculum  sit  ne  vel  graviter 
vulneretur,  vel  etiam  abscindatur:  nonnunquam  dentes 
convulsione  arcte  colliduntur:  oculi  in  interiorem  partem 
voluti:  palpebrae  cum  palpitatione  late  deliiscunt,  easque, 
si  forte  connivere  cupiant,  nequeunt  committere  ut,  quod 
ex  oculis  album  est,  subter  adpareat:  supercilia  interdum 
in  mediam  frontis  partem  contraliuntur , quemadmodum 
in  iratis  fit:  aliquando  ad  tempora  vehementer  reducun- 
tur, ita,  ut  cutis  circa  frontem  valde  intendatur,  omnes- 
que  penitus  e fronte  deleantur  rugae : malae  rubent  et 
palpitant:  labia  aliquando  in  acutum  ambo  compressa,  in- 
terdum in  obliquum  revulsa,  et,  more  subridentium,  circa 
dentes  praetenta.  /Verum  ubi  morbus  increscit,  accedit 
vultus  livor:  vasorum,  quae  in  collo  sunt,  distentio·  si- 
cut in  strangulatione,  vox  supprimitur,  neque  ullus,  etiamsi 
late  vociferere,  sensus:  quaedam  tamen  ad  loquendum 
quasi  irritatio  est,  sed  pro  voce  suspiria  lantum  emittunt: 
eadem  est  respiratio  et  suifocatio , ac  si  laqueo  strangula- 
rentur: pulsus  in  initio  vehemens,  celerque  et  magnus: 
circa  finem  parvus,  tardusque  et  languidus^  ex  toto  autem 


βλέφαρα,  ώς  καΐ  τά  λευκά  ορήσ&αι 
άλλοτε  μεν  ές  το  μεσόφρυον  άνειμέν 
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ταχέίξ^  acci  σμιαροί  εν  τ^σι  αρχΐ}αι'  μεγάλοι  δε  acci  βραδεες 
ααΐ  νω\>ροΙ  επί  τω  τελεί,  αταατοι  δε  ες  το  ^ύνολον'  αΙδοίων 
ζύντασις.  τάδε  ούν  ες  τέλος  της  σημασίης  πάσχουσι  · ην 
δε  ες  άφεσιν  άφικνεονταί  του  αακου , ουρά  αυτόματα^  aoL-r 
7άης  περίπλνσις'  μετεζετεροισι  (S)  δε  ααΐ  γονής  άπόκρισις  τη 
Όλίψι  acci  πιέσι  των  αγγείων,  η γαργαλισμω  του  πόνου,  ααΐ 
νγρασίης  προβλησι.  γίγνονται  γάρ  εν  νεύροισι  πόνοι  ααΐ 
τοΐοδε.  στόμα  δίνγρον,  φ,εγμα  πολλόν,  παχύ  ααΐ  ιρυχρόν,  ααΐ 
[4]  εΐ  ελκοις  αυτό,  επί  μάλλον  άν  πληϋος  αύτέου  μηρύσαιο. 
ην  δε  χρόνιο  μακρω  ααΐ  πόνιο  πολλω  βρασϋ^  μεν  τά  ένδον 
του  ϋώρηκος,  πνεύμα  δε  εγκατειρχβ^'εν  τά  πάντα  σείση^  σπα- 
σμός δε  ααΐ  τάραχος  των  αιτίων  εη , αλυδων  δε  υγρών  άνα- 
πνετ]  ες  τάς  διαπνοάς,  στόμα  ααΐ  ρΐνα^  συν  νγρω  το  πνεύ- 
μα , άνεσις  δη  της  πρόσ&εν  πνίξιος  απάντων  εοικε,  άφρόν 
δε  άποπτυουσι  ώσπερ  επί  τοΐσι  μεγάλοισι  πνευμασι  η θά- 
λασσα την  άχνην  εύτε  ααΐ  εζανίστανται  δε^ϋ-εν  ώς  τελευτή- 
σαντος  τού  αααον,  επί  δε  τη  άποπανσι  νωϋροί  τά  μέλεα 


inordinatus;  pudendorum  tentigo.  Et  haec  sunt  quae 
juxta  finem  accessionis  patiuntur.  Sed  cum  ad  mali  re- 
missionem iam  perventum  est,  urinae  sponte  profluit; 
alvus  liquatur;  et  nonnullis  propter  vasorum  adstrictionem 
compressionemque,  perque  irritamentum,  quod  e dolore 
provenit,  et  liumoris  eruptionem,  seminis  fit  profluvium: 
siquidem  liis  etiam  nervi  dolent:  os  iam  liumidum  habent, 
multamque  pituitam  eamque  crassam  atque  frigidam  efiun- 
dunt,  magnamque  ejus  copiam,  si  trahere  velis,  possis^ 
'"tanquam  in  filum  deducere.  Quodsi  longo  tempore,  multo- 
que cum  dolore,  quae  sunt  intra  pectus,  quasi  ferveant, 
spiritusque  inclusus  omnia  commoveat,  et  eorum,  quae 
morbi  causae  sunt^  convulsio  quaedam  et  perturbatio  sit, 
et  ad  respirationis  exitus,  os  scilicet  atque  nares,  humo- 
rum inundatio  prorumpat,  quae  fuit  antea  partium 
omnium  strangulatio,  remittere  videatur;  spumam  autem 
exspuunt,  sicut  aequor  ventis  ingentibus  concitatum  : jam- 
que  morbo  quiescente  consurgunt.  Verum  ubi  is  recessit, 
per  membra  segnitiem,  et  in  capite  gravitatem  continuo 
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ΑΡΕΤΛΙΟΥ  ΚΛΠΠΛΑΟΚΟΎ  ΠΕΡΙ  ΑΙΤ1Ω.Ν 


Ed.  Οχοη.  [4.]  Ed.  L.  Β.  (3.) 

arci  πρώτα ^ χαρηβαρικοΐ^  διαλίλνμενοι,  πάρίτοι , <^ΐροΙ  y δνα- 
ϋ^νμοί^  κατψρέίζ^  καμάτω  καί  αίσχύντ]  του  δεινού. 

Κεψ.  ς.  [^ΠερΙ  Τετάνου. ~\  Σπασμοί  οΐ  τέτανοι,  κάρτα 
μεν  επίπονοι,  οξύτατοι  δε  κτ είναι , άτάρ  ουδέ  ρηΐδιοι  λυϋη- 
ναι.  μυών  των  εν  γνά&οισι  καί  τενόντων  τάδε  πάϋεα  * ξυν- 
διδοΐ  τε  το  κακόν  εις  το  παν.  απαντα  γάρ  ζυμπαϋέα  τησι 
αρχΙίσι  γίγνεται'  Ιδέαι  δε  της  ζυνολκης  εασι  τρεις'  ες  ευΌ-υ, 
ες  το  κατόπιν,  ες  τοϋμπροσ'&εν.  ες  ευϋΊ)  μεν  δ τέτανος^ 
εύτε  αστραβης  άνϋρωπος  καί  άκαμπης  εντέταται”  αΐ  δε  ες 
τουπίσω,  η ες  τουμπροσΰ'εν  ξυνολκαί  ξυν  τ^  τάσι  καί  τφ 
^χοριω  ισχονσι  την  επίκλησιν.  την  μεν  /άρ  κατόπιν  του  νο- 
οεοντος  ανακϊ,ισιν  οπισ-Θοτονον  καλεομεν , των  τηδε  πεπον- 
’&οτων  νεύρων,  εμπροσϋοτονον  δε  ην  ες  τοϋμπροσ&εν  καμ- 
πυληται  άν'&ρωπος  επί  τοΐσι  πρόσϋ-εν  νευροισι.  τόνος  /άρ 
νεύρων  και  εντασιος  ουνομα.  προφάσιες  δε  τώνδε  μυρίαι. 
και  γαρ  επι  τρι^ματι  φιλέονσι  /ί/νεσϋ^αι  νμένος,  η μυών,  η 


sentiunt,  et  ex  lassitudine  ac  pudore  resoluti  eunt,  lan- 
guidi, pallidi,  tristes  et  demissi. 

Cap.  VI.  [De  tetano  sive  nervorum  distentione^ 
Tetani,  nervorum  distentiones  sunt,  quae  veliementes  in- 
ferunt dolores,  celerrimeque  interimunt,  neque  facile 
possunt  solvi.  Musculi  tendinesque  malarum  liisce  adfe- 
ctibus  praecipue  tentantur:  sed  universo  corpori  malum 
communicantur,  quoniam  omnes  partes  iis,  quae  primo 
adfectae  sunt,  consentiunt.  Species  autem  convulsionis 
sunt  tres:  nam  vel  in  directum  iit,  vel  in  posteriorem 
partem,  vel  in  anteriorem.  Tetanus  in  directum  dicitur,' 
cum  liomo  ita  intendatur,  ut  in  neutram  partem  se  tor- 
queri possit  aut  inflectere.  Convulsiones  autem , quae  vel 
retrorsum  vel  in  anteriorem  partem  fiunt,  ab  intentione 
et  loco,  ad  quem  ea  fit,  nomen  obtinet.  Nam  in  aversam 
partem  laborantis  reclinationem  vocamus  opisthotonum, 
nervique,  qui  eo  loci  sunt,  adficiuntur.  Emprostlwtonus 
autem  dicitur,  cum  bomo  in  anteriorem  partem  a nervis, 
qui  ibidem  sunt  positi , incurvatur.  Tonus  enim  nervo- 
rum atque  intensionis  nomen  est  commune.  Horum  ad- 
fectuum  causae  sunt  innumerae  j siquidem  post  vulnera 


ΚΑΙ  ΣΗΜΕΙΩΝ  O^EUN  ΙΙΑΘΩ,Ν  ΕΙΒΛΙΟΝ  Λ.  η 

Ed.  Οχοη.  [4.  5.]  Ed.  L.  Β.  (3.  4.) 

ν^νρων  νυγένχων,  ίύτζ  τα  πολλά  Ό'νησκουσι.  ini  τρώματι, 
γάρ  σπασμός  ϋανάσιμον*  σπαται  δε  καΐ  επί  άμβλώματί  η 
γυνή,  άτάρ  nal  ηδε  οΰ  μάλα  περιγίγνεται.  καί  τευ  πατάξαν- 
τος μεγάλως  τον  αυχένα  μετεξέτεροι  σπωνται.  καΐ  ψυξις  δε. 
κάρτα  Ισχυρή  γίγνεται  αΙτίη.  διά  τάδε  χεΐμα  μεν  μάλιστοί 
πάντων  τίκτει  τάδε  τά  πάϋ^εα,  δεύτερον  δε  ήρ  συν  τω  με- 
τοπωρω,  ϋ^έρος  δε  ήκιστα,  εϊ  μί]  κατάρξτ]  τρώμα  η νούσων 
αλλοδαπών  επιδημίη'  γυναίκες  δε  άνδρών  σπωνται  μεν  μάλλον, 
ΐτι  Ίρυχραί'  άτάρ  α^ίδε  περιγίγνονται  μάλλον  οτι  νγραί. 
τιλικίαι  δε^  παΐδες  μεν  ξυνεχέες,  άλλ"*  ού  μάλλον  ϋ-νησκουσι, 
οτι  ξόνηϋες  καΐ  οΙκεΧον  πά&ος  · νέοι  δε  τουτέων  ησσον  πά- 
σχουσι,  μάλλον  δέ  ϋ-νησκουσι , άκμάζοντες  ήκιστα'  γέροντες 
δε  πάντων  μάλλον  καί  πάσχουσι  καί  ’&νησκουσι.  [5]  αΙτίη  γάρ 
τρΰξις  καί  ξηρότης  γηραος , καί  Όανάτου  η φύσις.  δέ  η 
ιρίιξις  έτ]  συν  νγρω,  άσινέστεροί  τε  καί  ασφαλέστεροι  εις  κίνδυ- 
νον οΐ  σπασμοί,  (4)  ξυνεστι  μεν  αυτέοισι^άΰ-ρόον  μέν  άπασι 


Heri  solent,'  cum  vel  memtrana , vel  musculus,  vel  ner- 
vus punctionem  accepit,  e quibus  mors  plerumque  sequi- 
tur : nam  post  vulnus  nervorum  distentio  mortifera  est. 
Convellitur  etiam  ex  abortu  mulier:  et  ea  quoque  vix 
evadit.  Alii  ex  vehementi  cervicis  ictu  eodem  malo  ex- 

i 

cipiuntur.  Frigus  etiam  violentum  ejusdem  causa  est: 
quapropter  hieme  hi  adfectus  maxime  oriuntur : vere  et 
auctumno  minus:  aestate  perraro,  nisi  vulnus  praecesserit, 
aut  peregrini  morbi  populariter  grassentur»  Mulieres  ner- 
vorum distentionibus  magis  opportunae  sunt  quam  viri: 
quoniam  frigidae  naturae  suntj  sed  et  frequentius  libe- 
rantur, quia  humidiores  sunt.  Quod  ad  aetates  pertinet, 
pueri  hisce  adfectibus  adsidue  infestantur,  sed  ex  iis  mi- 
nus moriuntur,  quia  vitium  ipsis  usitatum  est  ac  fami- 
liare; juvenes  minus  quam  pueri  tentantur,  sed  saepius 
opprimuntur;  qui  aetate  constanti  sunt,  hisce  morbis  mi- 
nime obnoxii  vivunt;  senes  iisdem  maxime  patent,  et  fre- 
quentissime moriuntur : in  causa  est  frigiditas  siecitasque 
senectutis,  quae  mortis  etiam  natura  est;  nam  si  frigidum 
cum  humido  conjungatur,  minus  noxiae  et  periculosae 
sunt  convulsiones.  Omnes  hos  adfectus,  ut  in  summa  lo- 
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ΑΡΕΤΑΙΟΥ  ΚΑΠΙΙΑΑΟΚΟΥ  ΠΕΡΙ  ΑΙΤΙΏΝ 


Ed.  Οχοη.  [5.]  Ed.  L.  Β.  (4.) 

ίίρησΰ-αί^  ττόνος  ααΐ  Ιντασίζ  ηνοντων  ml  ράχως  καί  μυών 
των  έν  γναϋοιοι  καί  'Ρώρηκι.  ερίίδονσί  γαρ  την  κάτω  γένυν 
προς  την  άνω,  ως  μηδε  μοχλοΐσιν  η σφηνί  διά  ρηϊδίως  στη- 
OCCL  δυνασϋ'αι.  ην  δε  καί  βί'η  διαγαγών  τους  οδόντας  εν- 
σταξτ]  τΙς  νγρον , ού  καταπίνουσι,  «λλ"  εκχέονσι,  η Ιν  τώ 
στόματι  ϊσχουσι,  η ες  τάς  ρΖνας  άνακόπτεταί'  ο τε  γάρ 
Ισΰμος  σννερείδεται  καΐ  τά  παρίσϋμιοί  σκληρά  καί  εντετα- 
λμένα εοντα  ού  Συμπίπτει  είς  την  ενϋ^λιχριν  τού  καταπινομέ- 
νον.  πρόσωπα  ερυϋρά , πεποικιλμένα , οφ&αλμοί  μικρού  δεΐν 
ατενέες  J μόλις  περιδινονμενοι , πνΙζ  ιοχνρ?),  αναπνοή  κακή, 
ψειρών  καΐ  σκελέων  τάσις , μύες  παλλόμενοι,  πρόσωπα  ποικί- 
λως  διαστροφα^  μήλα  καΐ  χείλεα  τρομωδεα,  γέννς  παλλομένη^ 
οδοντων  άραβος  * επ^  άλλω  δέ  άν  τινι  καΐ  τά  ώτα , εγω  δε 
εϋ'ηενμην  καί  εϋ^ωύμαζον*  ούρα  επισχόμενα  μέχρι  δνσονρίης 
καρτερης  ^ η αυτομάτως  εκχεόμενα  'Θ'λιβομένης  της  κύστεος. 
τάδε  μεν  ούν  ζύν  πάστ]  Ιδέτ]  σπασμών,  Ι'δια  δέ  έκάστης , τ£- 
%άνον  μέν  η ές  ξύιλύ  άπότασις,  ςΙλοο  άστραβης  πάντη  καί 


quar^  comitatur  dolor  intentioquo  tendinum  ac  spinae, 
musculorumque j qui  in  maxillis  sunt  et  pectore;  nam 
superiorem  maxillam  inferiori  ita  adnectunt,  ut  illae  ne- 
que vectibus  neque  cuneis  facile  diduci  possint ; vel  si  quis 
dentes  violenter  separans  liumorem  instillaverit,  liunc  de- 
glutire  nequeunt,  sed  vel  effundunt,  vel  in  ore  continent, 
vel  in  nares  regerunt:  quoniam  fauces  compressae  sunt, 
tonsillaeque  durae  atque  intentae  ad  alimenti  protrusio- 
nem deglutitionemque  non  committuntur.  Facies  rubet  et 
variis  coloribus  distinguitur:  oculi  paene  immobiles  cum 
dolore  vertuntur:  strangulatio  veliemens:  spirandi  difficul- 
tas: manuum  crurumque  intentio:  musculorum  palpitatio: 
facies  variis  modis  distorta:  maxillarum  labiorumque  tre- 
mor: menti  conquassatio:  dentium  stridor;  in  quodam  etiam 
liomine  aures  cum  fragore  concussae,  quod  et  ipse  vidi, 
et  admiratus  sum ; urina  vel  cum  magna  difficultate  sup- 
primitur , vel  propter  vesicae  compressionem  sponte  pro- 
rumpit. Haec  autem  in  omni  convulsionis  genere  con- 
tingunt* Propria  λ'^οι^ο  cuiusque  haec  sunt.  In  tetano  uni- 
versum corpus  rectum  et  immobile  sine  ulla  flexionis  po- 
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Ed.  Οχοη.  [5.]  Ecl.  L.  Β.  (4.) 

ακλίν^ς,  ευ&εα  y.al  σκελεα  yccl  χεΐρες,  οπισΰότονος  ds 
κατόπιν  ά/κνλλει  τον  αν&ρωπον  ^ wg  την  κεφαλήν  άνακεκλα^ 
ομένην  μεσσηχυ  των  ώμοπλατεων  κέεσϋ'αι,  βρόχος  εξ'χει,  γέ- 
νος τα  πολλά  διί'οταται,  σπάνιον  δε,  εύτε  ζυνερείδει  τΐ]  άνω, 
ρωχμός  η αναπνοή , προπετέες  κοιλίην  καί  ϋ'ωρηκα,  ουρον 
τουτέοισι  μάλλον  άκρατες,  επιγάστριον  επιτεταμένον  καΐ  , £6 
επικρονοις , έν ηχουν , χέιρες  εν  εκτάσι  κατόπιν  κεκλασμέναι, 
οκέλεα  ξυγκεκαμμένα  * έναντίως  γάρ  Ιγννϊ  κακόν  τι  κάμπτε- 
ται. ην  δε  ές  το  εμπροσϋεν  ελκωνται , κυρτοί  μεν  τά  νώτα, 
επ  ίσον  τοΐοι  μεταφρένοισι  των  Ισχίων  εξωϋ-ευμένων ' ράχις 
ελκει  ες  εύ'&υ’  κορυφή,  κεφαλή  πρηνης,  ές  ϋώρηκα  συννενευ- 
κυΐα,  γένυς  επί  τοΐσι  στέρνοισι  πεπηγνΐα,  χεΧρε·;  συνηρεισμέναι, 
σκέλεα  εκτεταμένα,  πόνοι  απάντων  καρτεροί , φωνι)  απάν- 
των κλαυ&μώδης’  στενάζουσι  δε  μυζοντες  βυϋιον.  ην  μεν  ούν 
του  ’Θ'ώρηκος  καί  της  αναπνοής  λάβηται  το  κακόν , ρηιδίως 
του  ζην  άπηγαγε'  άγα&όν  μεν  τω  νοσέοντι  ες  πόνων  καί 
διαστροφής  καί  αίσχύνης  απαλλαγήν,  άλυπότερον  δέ  καί 
τοΐσι  παρεονσι,  κην  νΙός,  η πατήρ  εη.  ψ δε  ες  τό  ζην  ετι 


lestate  intenditur:  rectae  manus  sunt  et  crura.  Opistho^ 
tonus  autem  retro  flectit  hominem,  ita  ut  caput  γολ^Ι- 
eum  inter  humeros  jaceat:  guttur  extat : maxillae  dehi- 
scunt, raroque  iit  ut  sibi  invicem  committantur:  in  spi- 
rando stertor : venter  atque  pectus  prominent : urina  his 
maxime  sine  voluntate  profluit:  abdomen  intentum,  et,  si 
id  percutias,  resonans:  manus  cum  extensione  retro  vel- 
luntur : cura  contorquentur.  Nam  vitioso  quodam  more 
et  poplitibus  contrario  incurvantur.  Si  emprosthotonus 
est^  tergum  gibbum  iit:  coxae  extruduntur,  ut  cum  dorso 
in  directum  jaceant:  spina  tota  recta  est:  caput  pronum, 
et  in  pectus  vergit : mentum  pectori  adglutinatur : manus 
consertae:  crura  extenta.  Dolores  omnium  vehementes 
sunt : vox  omnium  flebilis : suspirant  omnes  et  ex  alto 
gemunt.  Quodsi  pectus  atquej  spiritum  morbus  occupave- 
rit , mors  in  propinquo  est ; itque  ita  iieri , ipsi  aegro  fe- 
licissimum est , ut  dolores  distortionemque  et  turpitudi- 
nem morte  commutet : praesentibus  etiam  minus  triste, 
licet  vel  filius  sit,  vel  pater.  Quodsi  vita  etiamnum 
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APETAIOY  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΥ  ΠΕΡΙ  ΑΙΤΙίΙΝ 


JE(1.  Οχοη.  [5.  6.]  Ed.  L.  Β.  (4.  5.; 

diaQyity  της  αναπνοής',  d καί  κακής',  σνντίΐονμένης  ονν, 
ες  το  πρόσϋ'ίν  ου  τοξουνταί  μονον , αλλα  καΐ  σφαιρουνται, 
ώς  την  κίψαλην  εηΐ  τοΐσι  γουνασι  εχαν , καΐ  τα  ακέλία  καΐ 
τα  νώτα  ες  το  πρόσ&ίν  κίκλάσΡαί,  ώς  δοκέπν  ες  Ι/ννην 
κατα  γόνυ  το  αρΡρον  εξώσ&αι.  εξάνϋ'ρωπος  η ονμφορη,  καί 
άτερπης  μεν  η διρις,  οδυνηρη  δε  καΐ  τω  ορβοντι  ϋέη'  άνψ 
κεστον  δε  το  δεινόν  * αγνωσία  δε  υπό  διαστροφής  και  τοΐς 
φιλτάτοις  άν&ρώποις'  ευχή  δε  τοΐσι  παρεονσι  η πρόσΡεν 
ουχ  όσίη,  νυν  άγαΡη  γίγνεται,  άπελΡεμεναι  του  βίου  τον  [6] 
κάμνοντα,  ες  απαλλαγήν  ξυν  τω  ζψ  και  τών  πόνων  και  των 
ατερπέων  κακών,  άτάρ  ούδε  Ιητρος  παρεών  όρέων  ούτε  ες 
ζωήν,  ούτε  ες  απονίην , άτάρ  ούτε  ες  μορφήν  ετι  επαρκέει. 
εΐ  γάρ  και  επευΡυναι  εΡέλοι  τά  μέλη,  (5)  ζώντα  αν  δια- 
τμηζαι  και  κατά^αι·  τον  άνΡρωπον.  τοΐσι  ουν  κεκρατημένοισι 
ουκέτι  εγχειρέων  ζυνάχΡεται  μοϋνον.  ηδε  εστι  του  Ιητροϋ 
μεγάλη  συμφορή. 

Κεφ,  [Πέρί  ^υνάγχης.Ί  αννάγχη  κάτοξυ  μεν 


stet,  quamvis  vitiato,  remanente  tamen,  spiritu,  in  ante- 
riorem partem,  non  in  arcus  tantum,  sed  etiam  in  spliae- 
rae  similitudinem  incurvantur,  ita  ut  caput  genubus  ad- 
nexum habeant : dorsumque  et  crura  ita  in  anteriorem 
partem  convelluntur,  ut  articulus  iuxta  genu  intra  popli- 
tem convulsus  esse  videatur.  Calamitas  mortalibus  intole- 
rabilis , cuius  etiam  adspectus  intuenti  gravis  est  ac  mo- 
lestus ; malum  autem  prorsus  insanabile , laborantem  etiam 
amici  ob  corporis  distortionem  non  agnoscunt.  Votum 
quoque  praesentibus,  prius  impium,  nunc  honestum  effi- 
citur, ut  aeger  quam  primum  obeat,  vitamque  et  dolo- 
res et  mala  acerbissima  morte  commutet.  Neque  vero  me- 
dicus ipse  praesens  vidensque  quidquam  valet  vel  ad  sa- 
lutem praestandam,  vel  ad  doloris  levamentum , vel  etiam 
ad  figurae  emendationem;  citius  enim  hominem  vivum 
disciderit  atque  divulserit  quam  membra  recta  effecerit; 
nullam  itaque  a malo  victis  medicinam  adhibens  una  cum 

f 

iis  dolere  tantum  potest:  haec  vere  magna  est  medentis 
infelicitas. 

Cap.  VII.  [De  synanche  sive  anginah\  Angina 
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Ε(1.  Οχοη.  [6.]  EcT.  L.  Β.  (5.) 

το  ηάϋος'  αναπνοής  χαρ  η πίεαις.  δυο  δδ  τα  εΐ'δεα'  η χάρ 
των  οργάνων  των  της  αναπνοής  εστί  φλε/μονη , η μοΰνον 
του  πνεύματος  πάϋος,  Ιφ  ώυτέου  την  αΙτίην  ισχοντος.  ορ- 
γάνων δε,  παρισ&μίων , επιγλωοσίδος^  ψαρυγγεϋρου,  κίονος, 
άκρης  άρτηρίης'  ην  δε  iπLvεμητaL  η φλεγμονή,  καί  γλωτ- 
της  καΐ  γνάχλων  των  εΐσω  * εντε  προβάλλουσι  των  οδόντων 
την  γλώτταν  υπερβολή  μεγέΰ^εος.  πίμπλησι  γάρ  την  χωρην 
του  στόματος,  καί  το  περιττόν  ταυτέης  υπέρ  τους  όδόντας 
εκχεΐται.  αυνάγχη  καΐ  κυνάγχη  τάδε  καλέεται,  ήτοι  τω  ξυνε- 
χεί  πάϋεϊ  τώνδε  των  ζώων,  η τω  ζυνηϋεϊ  της  προβολής  της 
γλώσσης,  καΐ  εν  νγείψ  τφ  ετε'ρω  δέ  εϊδεϊ  τά  εναντία  ζύν- 
εστι'  ξύμπτωσις  των  οργάνων,  καί  Ισχνότης  επί  μάλλον  της 
Ικάστου  φυσιος’  καί  πνΙζ  καρτερη,  ώς  δοκέειν  οφίσι  αύτέοισε 
ες  ϋ-ώρηκα  ες  τό  αφανές  εγκεκρυφ&αι  την  φλεγμονήν  άμφί 
καρδίην  καί  πνεύμονα*  συνάγχην  τηνδε  καλέομεν , oiov  συν- 
ιυουσαν  ένδον  καί  αγχουσαν.  εμοί  δε  δοκέει  αυτέου  του 
πνεύματος  μούνου  τό  κακόν  εμμεναι,  τροπήν  πονηρην  ες  τό 


peracutus  est  adfectus:  quoniam  spirituS  compressio  est.' 
Eius  duae  sunt  species.  Nam  vel  partium,  quae  spirandi 
instrumenta  sunt,  inflammatio  est,  vel  solus  ipse  spiritus 
adflcitur,  causamque  morbi  in  se  ipso  continet.  Instru- 
menta dico  tonsillas,  epiglottidem,  fauces,  columellam, 
summamque  asperam  arteriam : et  si  ulterius  serpat  in- 
flammatio, lingua  etiam  et  maxillarum  interiores  partes 
adficiuntur;  in  quo  casu  linguam  prae  nimia  ejus  magni- 
tudine extra  dentes  proferunt : haec  enim  os  totum  replet, 
et  reliqua  pars  eius  supra  dentes  effunditur.  Synanche, 
vel  Cynanche  (i.  e.  canina  angina,)  malum  hoc  vocatur : 
vel  quoniam  animalia  ista  eo  adsidue  infestantur,  vel  quia 
etiam  in  sanitate  linguam  exserere  consuerunt.  In  altera 
specie  notae  his  contrariae  sunt : instrumenta  spirandi  col- 
labuntur,  et  tenuiora  fiunt  quam  in  naturali  cujusque  ha- 
bitu : suffocatio  ita  veliemens , ut  in  pectore  circa  cor  ct 
pulmones  inflammatio  clam  occultari  videatur.  Synanchen, 
adpellamus , quia  urget  interius  atque  angit.  Mihi  autem 
videtur  ipsius  tantum  spiritus  id  esse  vitium,  qui  prava 
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JEd.  Οχοη.  [6.  7.]  Ed.  L.  Β.  (5.) 

ϋ^ερμότατον  nal  ξηροτατον  χρεττομένου , ανευϋ-εν  του  σνψα- 
τός  τίνος  φλεγμονής.  Ι'στί  δε  ού  μέ/α  το  Όωνμα.  y.al  γαρ 
iv  Χαρωνίοισιν  αΐ  πνίξιες  ού  σωμάτων  ιιάϋεϊ  οζυταται  γί- 
γνονται^  αλλά  ααΐ  μιά  είσπνοτ}  ’&νησκουσί  άνΰρωποι^  πρίν 
το  σώμα  κακόν  τι  ιταϋέειν.  άτάρ  καΐ  από  γλώσσης  κυνος 
ίϊσπνεύσαντος  μούνον  ες  την  αναπνοήν^  ούτι  μην  ενδακόντος, 
λύσσα  ό άνθρωπος,  τοιηνδε  ούν  τ7]ς  αναπνοής  την  τροπήν 
ούκ  αδύνατον  γίγνεσθαι,  ενδοθεν  * επεί  καί  άλλα  μυρία  των 
iv  άνθρώπω  την  αυτήν  Ιδέην  τοΐς  εζωθεν  αΙτίοις  ύσχει.  χυ- 
λοί φθείροντες  έσωθεν  καί  ε^ωθεν.  άτάρ  καί  νούσοι  φαρμά- 
κοισι  δηλητηρίοισι  ικελαι,  καί  από  φαρμάκων  εμέουσι  όκοΐα 
'πυρετών  είνεκα.  οθεν  ουδ^  άπεοικός  εν  το3  λοιμω  τώ  εν 
ΐΛθηνησι  μετεξετέρους  δοκέειν  είς  τά  φρέατα  εν  τώ  ΤΙειραιεΐ 
νπό  Πελοποννησίων  έμβεβλησθαι  €(>άρμακα.  ού  γάρ  ξυνίησαν 
άνθρωποι  τό  ξννόν  τού  κακού  τού  λοιμώδεος  προς  τά^  δηλη- 
τήρια. m I υνεστι  δέ  τοΐσι  μεν  κυναγχικοισι  φλεγμονή  παρί- 
σθμιων, φαρυγγέθρου  J παντός  του  στόματος,  γλώσσα  προ- 
πίτης  ύπερ  τούς  οδόντας  καί  τά  γείλεα"  οιελοχόοι,  φλέγμα 


quadam  mutatione  in  calidissimum  siccissimumque  conver- 
titur, sine  ulla  membri  cujusvis  inflammatione.  Neque 
sane  id  ita  fieri  res  valde  mira  videri  debet ; siquidem, 
in  Cliaroneis  specubus  liomines  non  adfectu  quopiam  cor- 
poris acutissime  strangulantur,  sed  vel  unico  spiritus  haustu 
interimuntur,  priusquam  corpus  ullo  modo  sit  adfectum. 
Quin  etiam  sine  morsu  quovis,  sed  a lingua  canis  recepto 
tantum  spiritu  in  rabiem  homo  agitur.  Eadem  itaque 
spiritus  mutatio  intra  hominem  fieri  potest,  quoniam  in 
liomine  aliae  res  innumerae  cum  exterioribus  causis  simi- 
litudinem habent.  Succi  sunt  qui  extra  atque  intra  cor- 
pus mortem  inferunt;  morbi  venenis  similes  sunt;  et  ab 
epoto  medicamento  eadem,  quae  in  febribus,  evomuntur. 
Quam  ob  causam  factum  esse  verisimile  est  ut  in  pesti- 
lentia, quae  Athenas  adflixit,  nonnulli  Peloponnesios  ve- 
nena in  puteos,  qui  in  Piraeo  erant,  coniecisse  censerent; 
etenim  pestilenti  morbo  magnam  esse  cum  venenis  adilni- 
tatem  homines  non  intelligebant.  Ceterum  in  iis,  qui  cy- 
nanchici  vocantur , tonsillarum , faucium , totiusque  oids 
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Ed.  Οχοη.  [7.]  Ed.  L.  Β,  (5.  6.) 

τταχνταχον , αττορρεον  ααΐ  'ψυχον'  ΙρνΌροΙ  τα  πρόσωπα,  ααΐ 
επηρμενοι,  οφ&αλμοί  εζίσχοντες , άναπετεες,  εξέρνϋ-ροι*  το 
ποτόν  ες  τας  ρίνας  άνακόπτεται'  πόνοι  καρτεροί,  άλλα  καΐ 
υπό  της  πνιγός  συνδιωκόμενοι  άμαυροννται*  ϋ^ώρη^  καί  καρ·^ 
δίη  (φλέγεται'  πο&η  (6)  χρυγρού  ηερος*  είσπνεονσι  δε  μικρόν 
πάνυ , ες  τε  καί  άπεπνίχΰ^ησαν , εμφραγείσης  της  ες  τον  Ί^ω- 
ρηκα  διόδου,  ενίοισι  δε  ες  πνεύμονα  η ξυνδοσις  ρηΐδίως\ 
οΐ  δε  μεταστάοι  ϋνησκουσι'  πυρετοί  νωθροί,  μαλακοί,  ούδεν 
ώψελεοντες  f εΐ  δε  τω  ες  άγαϋόν  τρεποιτο , αποστασίες  γί^ 
γνονται  ενχία  καί  ενΙΙα  παρ  ούς,  εζω  η ένδον,  ες  τά  πα· 
ρίσΌμια  " κην  μεν  ζύν  νάρκτ],  μη  κάρτα  βραδέως,  περιγίγνον·^ 
ται  μεν,  ξύν  πόνω  δέ  καί  κινδύνω*  ην  δε  τρεπόμενων  ες 
άηόατασιν  δγκος  μέζων  ύπογίγνηται , ες  κορυφήν  της  άπο- 
στάσιος  άνισταμένης , ά&ρόον  πνίγονται,  τάδε  μεν  τά  κυνάγ-* 
γης  εΐ'δεα.  ζυνάγγης  δέ  σνμπτωσις,  ϊσγνότης , ώγρότης  αυνε- 
οτι  · όφϋαλμοί  κοίλοι , εϊσω  δεδυκότες , φάρυγξ  καί  γαργα- 
ρέων  άνεσπασμένοι,  παρίσθμια  επί  μάλλον  προσίζοντα,  αφω- 


iiiflammatio  est;  lingua  extra  dentes  atque  labia  prominet  i 
saliva  effunditur;  pituita  frigida,  et  crassissima  profluit  i 
facies  cum  tumore  rubet;  oculi  exserti,  pallentes,  ruboro 
suffusi;  potus  in  nares  rejicitur;  dolores  vehementes,  qui 
tamen  propter  urgentem  strangulationis  vim,  minus  sen- 
tiuntur: pectus  et  cor  exardescunt:  frigidi  aeris  desiderium 
est,  sed  ejus  parum  admodum  traliero  possunt,  quoad  in- 
tercluso tandem  transitu  strangulentur.  Quibusdam  malum 
in  pulmones  continuo  transit,  eosque  ita  interimit;  febres 
enim  oriuntur  lentae,  tenues,  nihil  relevantes.  Quod  si 
cui  “res  in  bonum  vertitur,  abscessus  vel  extra,  hinc  at- 
que illinc,  juxta  aures,  vel  interius,  prope  tonsillas  fiunt; 
et  si  non  admodum  tarde  cum  torpore  suppuratio  excite- 
tur, evadere  quidem  possunt,  sed  cum  dolore  ac  periculo. 
At  si  oriatur  tumor,  cum  adfcctus  ad  suppurationem  ten- 
dit, et  in  acutum  tollatur  abscessus,  suffocatio  repente  se- 
quitur. Haec  utique  cynanches  signa  sunt.  In  synanclie 
autem  partes  collabuntur  et  tenuiores  fiunt;  accedit  pal- 
lor: oculi  concavi,  interiusque  demersi:  fauces  et  colu- 
mella retrahuntur:  tonsillae  magis  sibi  invicem  commit- 
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JEd.  Oxon.  .[7.]  Ecl.  L,  B.  (6.) 

vtri'  ιτνίζ  η τουδε  του  ειδεος  της  Ίτρόσ^εν,  πολλόν  τι  κρα- 
ταιοτέρη , εν  Ό'ωρηκι  εόντος  του  κακού,  ενϋα  η ^^Χη  τ^ηζ 
άναηνοης  * ot  δε  οζύτατοι  Όνησκουσι  αυτημαρ  * εσϋ-  οπη  καί 
•πρΙν  καλέσασϋ'αί  τον  Ιητρον , οΐ  δε  καΐ,  έσκαλεσάμενοι  ούδεν 
ωναντο.  άπέϋανον  γαρ  πριν  η τον  Ιητρον  επί  τέχνη  χρη- 
σασϋαι.  οκόσον  δε  ες  αγαθόν  τρέπεται,  επιφλε/μαίνει  πάντα, 
απερ  ές  το  εζω  η φλεχμονη  έζοκείλει,  wg  ουνάγχην  άπο 
κυνάγχ/ι^  γίγνεσϋαι'  άγαϋον  δέ  καΐ  εν  Ό'ώρηκι  οίδημα  καρ- 
τερον , η ερυσίπελας  εμφανέως.  καΐ  Ιητρος  δε  άγαϋος  η 
<5ΐκύη  είς  τον  ’&ώρηκα  το  κακόν  άνη/α/ε , η σίνηπι  ες  τά 
οτέρνα  καΐ  ές  τά  παρά  γνάθους  μέρεα  επιϋείς,  εΊλκυσε  εξω 
και  διέπνενσε'  μετεζετέροισι  δέ  ες  μέν  βραχύ  το  κακόν  νπδ 
τοντέων  άπετάϋη  έξω,  άπολνϋέν  δέ  άίΐρόως  έπαλινδρόμησε 
και  επανηξε.  προφάσιες  δέ  μνρίαι , ηιυξιες  μάλλον,  ησσον 
εκκαυσιες,  πληχαΙ,  οστέων  Ιχ&νων  διαπάρσιες  ες  τά  παρίσϋ'- 
μια,  τρυχροποοίαι , μέ&αι,  πλησμοναΙ , καί  τά  άπο  της  ανα- 
πνοής κακά. 


tuntur : vox  supprimitur.'  Strangulatio  in  Iiac  specie  multo 
felicior  est  quam  in  priori : quoniam  in  pectore  vitium 
est,  ubi  positum  est  respirationis  principium.  Hi  celer- 
rime etiam  primo  die  mori  solent,  et  interdum  prius- 
quam medicum  arcessere  possint,  vel  si  arcessiverint,  ni- 
liil  quicquam  opis  sentiunt,  sed  obeunt,  priusquam  ille 
praesidia  artis  queat  adhibere.  Quibuscunque  autem  in 
melius  vertitur,  in  omni  parte  excitatur  inflammatio,  et 
extrorsum  procedit,  et  e synanche  fit  cynanche.  Magnus 
etiam  tumor  in  pectore,  et  ibidem  erysipelas  adparens  sa- 
lutiferum est.  Et  periti  medici  est,  admota  praecordiis 
cucurbitula,  malum  educere,  vel  sinapi  pectori  partibus- 
que circa  maxillas  imponere,  morbumque  ita  extrahere 
et  discutere.  Nonnullis  autem  pro  brevi  tempore  vitium 
his  auxiliis  extractum  est,  et  postquam  solutum  , esset, 
statim  revertens  aegrotantem  suffocavit.  Hujus  adfectus 
causae  sunt  innumerae;  fit  enim  ex  frigore  frequentius,  ra- 
riuscjue  ex  aestu,  ex  ictu,  ex  ossibus  piscium  intra  tonsil- 
las defixis , ex  frigidae  potu , ex  nimia  vini  cibique  abun- 
dantia, et  ex  respirationis  vitiis. 
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Kecp.  η,  ΙΠίρΙ  των  κατά  την  Κιονίδα  κακών.]  Το 
από  της  νπίρωης  έακρΒμεν  σώμα  στίρρον,  μίοηχυ  των  παρι- 
σϋμίων,  αίων  ν,αΐ  γαρχαρεών  καλεεται.  σταφυλή  γάρ  πάϋ'εός 
εατιν  ουνομα.  'V£u()ov  %[8]  δε  εστι  η αιονις  την  φύσιν,  άλλ^_ 
υγρόν,  εν  γαρ  νγρω  δέεται  γωρίω.  οδε  ονν  6 γαρχαρεώρ 
πλεΰνα  πάσχει  πά&εα.  και  γάρ  επί  φλεγμονή  παχυνεται,  Ισος 
από  της  βάσιος  άχρι  του  περατος  άκρου , επιμήκης  γιγνόμε- 
νος,  και  ερυϋημα  Ι'σχει.  ^ίων  δε  τοϋδε  του  πάϋεος  η επί- 
κλησις.  ει  κατά  πέρας  μοϋνον  στρογγυλλεται , καΐ  μεγέϋεϊ 
πελιδνός  γίγνεται , και  υπομελανίζει , σταφυλή  επώνυμον  τόδε 
τό  πάθΌς.  πάντα  γάρ  ικελα  αυτέτ] , και  σχήμα  ^ και  χροιη, 
καί  μεγεϋος.  τρίτον  πα'&ος  εστί  υμένων^  εν&α  και  tvHaj 
οϊόν  τι  λέπεα  πλατέα,  η νυκτερίδων  πτέρυγες  έκφαίνονταί' 
ιμάντων  τόδε  καλέεται.  Ιμάσι  γάρ  ΐκελαι  αι  των  υμένων  εις 
πλάτος  εξαπλωσιες.  ει  δε  ες  λεπτόν  καΐ  ευμηκη  υμένα  τε- 
λευτά κιονις,  οίόν  τι  ουραχόν  κατά  πέρας  ισχουσα,  κράσπε- 
δον  την  επωνυμίην  Ι'σχει.  (7)  γίγνεται  δε  τόδε  και  αυτομάτως 

Cap.  νΐΙΓ.  \De  columellae  adfectihus.']  Solida  ca- 
runcula, quae  ex  palato  inter  tonsillas  dependet,  colu- 
mella, et  gurgulio  adpellatur.  Σταφυλή  enim,  (sive  upa) 
nomen  est  adfectus.  Columella  vero  natura  liumidus  qui- 
dam nervus  est;  nam  in  liumido  jacet  loco.  Pluribus  au- 
tem ista  malis  obnoxia  est;  nam  per  inflammationem  cras- 
sescit, et  a basi  iisque  ad  extremum  apicem  aequalis  flt,  et 
in  longum  protenta  rubore  suiTunditur ; κίων , (sive  colu- 
mella) liujus  adfectus  ‘nomen  est.  Si  in  extrema  tantum 
parte  rotundatur,  et  cum  magnitudinis  incremento  livida 
et  subnigra  iit,  σταφυλή,  (sive  iwa')  vocatur  hic  adfectus: 
quoniam  et  flgura,  et  magnitudine,  et  colore,  uvae  per- 
quam similis  est.  Tertius  adfectus  ad  membranas  perti- 
net, quae  hinc  atque  illinc,  tanquam  lata  vela,  aut  ve- 
spertilionum alae,  exporriguntur;  id  genus  morbi  ιμάντων, 
(sive  lorum)  vocatur:  quia  lororum  speciem  refert  lata 
membranarum  explicatio.  At  si  in  tenuem  et  oblongam 
membranam  columella  desinat,  et  quasi  urachum  quendam 
in  fine  habeat,  κράσπεδον  (sive  fimbria)  vocatur.  Hic 
adfectus,  sicut  etiam  ceteri,  sponte  sua,  ex  defluxione 
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μεν  εζ  ρεύματος^  οζωσττερ  ζαΐ  εχερα*  άταρ  ΖαΙ  άπο  τομηζ 
ετΐΐζαρΰίηζ , ε/ζαχαΚίπόνχοζ  του  Ιητροϋ  νμενα  κατά  μίαν 
ΰΐλενρην*  ην  δε  δικρόα  νμέσε  δισσέοισι  εκκρεμέσι  εν&α  ζαΐ 
εν&α  γίγνηται , ουνομα  μεν  ουζ  ϊσχεί^τόδε  πάϋος  εζδηλον, 
απαντα  δε  ρψδιον  'Ρεησάμενον  γιγνώσζειν»  πνΙζ  δε  επ  αν- 
τεοισι  Ίζαοι^  ζαΐ  ήκιστα  ρηϊδίως  ζαταπίνουσι.  βηζ  επί  πασι 
μεν  y μάλιστα  δε  επί  τοΐσι  ίμαντίοισι,  ζαΐ  εττί  xoZg  ζρασηέ- 
δοισι.  /αρχαλισμδς  γάρ  της  άρτηρίης  άπο  των  υμένων  γίγνε- 
ται'  εσϋ^  οπη  δε  ζαΐ  ενστάζει  τΐ  του  ύ/ροΰ  λά&ρη  ες  την 
άρτηρίην,  ο&εν  άναβησσουσι'  επί  δέ  τη  σταφυλή  ζαΐ  τα 
ζίονι  δύσπνοια  επί  μάλλον  y ζαΐ  κάρτα  πονηρη  ζατάποσις, 
καΐ  γάρ  ig  τάg  ^Xvag  επί  τώνδε  το  ύχρδν  άναΡλίβεται , συμ- 
παϋίη  των  παρισΡμίων , γηραιοΐσι  δ ζίων  oυvη^^ηgy  σταφυλή 
δέ  νέοισι  καΐ  άζμάζουσι*  πολύαιμοι  γάρ  καΐ  έπιφλεγμαίνει 
μάλλον,  ηβάσζουσι  δέ  καΐ  παισΐ  τα  νμενώδεα.  τάμνειν  δέ 
πάντα  άσινέα'  επί  δέ  τη  σταφυλή  έτι  ερυϋ^ριώσι , αϊμορρα- 
γίη  καί  πόνοι  και  φλεγμovηg  έπίδοσις. 


oritur:  et  etiam  ex  transversa  sectione,  cum  in  uno  latere 
medicus  membranam  reliquerit.  Quodsi  columella  bifida 
reddatur^  geminis  membranis  hinc  atque  hinc  pendenti- 
bus , nomen  quidem  nullum  habet , sed  adfectus  ipse  sa- 
tis patet.  Reliqui  etiam  omnes  ex  adspectu  solo  facile 
cognoscuntur.  In  omnibus  sulFocatio  urget,  et  deglutiendi 
difficultas:  in  omnibus  adest  tussis,  sed  in  eo  praecipue, 
quem  lorum y eoque,  quem  fimbriam  vocari  propositum 
est:  quoniam  aspera  arteria  a membranis  titillatur,  et  in- 
terdum humoris  aliquid  in  eandem  clam  destillat,  quae  res 
tussim  provocat.  At  in  eo  adfectu,  qui  upuy  eoque,  qui  co- 
lumella nominatur,  spirandi  devorandique  difficultas  multo 
major  est;  nam  in  his  humor  ad  nares  rejicitur,  quia  ton- 
sillae iam  cum  columella  consentiunt.  Senes  morbus,  colu- 
mella δλοΧυε , infestare  solet:  uva  iuvenes,  eosque,  qui  ae- 
tate consistunt : quia  multi  sanguinis  sunt,  isque  in  his  faci- 
lius inflammatur;  pubescentes  et  pueri  membranarum  vitiis 
magis  patent*  In  omnibus  columella  tuto  abscinditur : sed  in 
uva^  quaindiu  rubor  permanet,  abscissionem  sanguinis  ρΐΌγ 
fluvium  et  dolor  et  inflammationis  incrementum  sequitur. 
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Kicp.  ϋ' , [TTi^t  των  κατά  τα  παρισχ)·μια  ί'λκω^.]  ‘"^Ελκία 
έν  τοΐσί  παρισ'&μίοισι  γίγνίται  τα  ξυνη&£α  ίύηϋ^ία  iial 
άσινβα  ^ τα  δε  ξενεα  λοιμωδεα  καί  κτείνοντα.  εύηϋία  μεν  οκοΐα 
καΌ-αρά  εατι  καί  σμικρά  καΐ  άβαϋη^  ούδε  επίφλεχμαίνει, 
καί  ανώδυνα'  λοιμωδεα  δε  οκόαα  τιλατεα , κοίλα,  λιπαρά, 
έπιπαχω  λευκω , η πελιδνω , η μελάνι  ουνεχομενα  * άφ&αι 
τουνομα  τοΐσι  ελκεαι.  ην  δε  καΐ  δ tninayog  ϊοχη  βάϋος, 
ίσχάρη  τδ  πά[9]ϋ·ος  καί  υστι  καί  καλέεται'  ίν  κύκλω  δε  της 
εσχάρης  ερνϋημα  γίγνεται  καρτερον  καί  ερλε/μονη  και  πό- 
νος φλεβών,  ως  επ  άνϋρακος , και  μικρά  διεξανϋηματα  αραιά 
γιγνομενα , επειτα  προσεπιχιγνόμενα  συνηφΌ-η  τε  άν  και 
πλατν  έλκος  εχενετο.  κτ^ν  μεν  εξω  ες  το  στόμα  νεμηται , επί 
την  κιονίδα  ηκέ  τε  μην , και  την  άπέταμεν , και  ες  την  γλώσ- 
σαν εσκεδάσ&η , και  ες  ούλα,  και  ες  χαλινούς'  και  δδόντες 
εκινήΟησαν  και  εμελάν&ησαν  ’ και  ες  τον  τράχηλον  η φλεγμονή 
εξώκειλε.  και  οϊδε  μεν  ού  πολυήμεροι  ϋνησκουσι  φλεγμονή 
και  ηυρετοΐσι,  κακωδίη  και  άποσιτί?^.  ην  δε  ες  τον  ϋώρηκα 


C a ρ.  IX.  [ De  tonsillarum  ulceribus,  ] Ulcera  iu 
tonsillis  fiunt,  quorum  aliqua  usitata  sunt,  mitia,  et  in- 
noxia: alia  vero  insueta,  pestilentia  et  letifera.  Mitia 
quidem  pura  sunt,  exigua,  nec  profunda,  neque  inflam- 
mantur, et  dolore  vacant.  Pestilentia  vero  sunt  quae 
lata  et  cava  sunt  et  sordida,  quaeque  humore  quodam 
concreto,  eoque  vel  albo,  vel  livido,  vel  nigro  compre- 
henduntur : aphthae  his  ulceribus  nomen  est.  Quodsi  con- 
cretio ista  altius  descenderit , adfectus  εσχάρη  (sive  crusta) 
et  est  et  vocatur j et  circa  crustam  rubor  ingens  oritur 
et  inflammatio  et  venarum  dolor,  quemadmodum  in  caj'- 
hunculo  fit,  et  exiguae  tenuesque  pustulae,  quarum  aliae 
aliis  supervenientes  coalescunt  latumcjue  efficiunt  ulcus. 
Id  si  in  os  exterius  serpat,  ad  columellam  quoque  perve- 
nit, eamque  exest,  et  ad  linguam  etiam  et  ad  gingivas 
dentiumque  alveolos  tendit:  sub  quo  dentes  labefactantur 
et  nigrescunt,  et  ad  collum  inflammatio  pertingit;  quique 
ita  adfecti  sunt,  intra  paucos  dies  inflammatione  ac  fe- 
bribus, foetore  et  inedia  consumti  intereunt.  Verum  si 

ad  praecordia  per  asperam  tendat  arteriam,  etiam  eo  ipso 
auetaeys  tom.  i.  β 
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νεμηται  διά  τηζ  άρτηοίης,  παί  αυτημαρ  άπέηνιξε,  ττηύμωρ 
χάρ  Ύ,αΙ  ^(χρδίη , ούτε  οδμηζ  τοιηβδε,  ονχε  εΧ'Λεΐύν,  οντε  ^χω-· 
ρων  ανέχονται,  άλλα  βηχ^ζ  δυσπνοιαι  γίγνονται.  αΙτίη 
μεν  ουν  του  έργου  των  παρισϋμίων,  αατάιτοσις  χρυχρο^ν , τρη- 
χέων , θερμών,  δ^έων , στυφόντων*  τάδε  γάρ  τά  μέρεα  καΙ 
ϋώρηκι  εΐζ  (^^ωνψ  ^λαΐ  αναπνοήν,  καΐ  κοιλί?]  ες  τροφής  δια- 
πομπήν,  ^αΐ  στομαχορ  ig  ^ιατάποσιν  διακονεεται.  εΐ  δέ  καΐ 
τοΧσι  ένδον  τΐ  σνμβαίη  πάΰος,  κοιλί/μ , καί  στομάχω,  καί 
&ώρηκι^  ές  τον  Ισΰμον  καί  τά  παρίσϋμια  καΐ  τά  ττβε 
χωρία  του  κακού  η άναφορη  καί  άπερεν’ξιες.  διά  τόδε  παιδία 
μάλιστα  πάσχει  άχρις  ηβης'  μάλιστα  γάρ  παιδία  και  μεγάλα 
καί  χρυχρον  αναπνέει'  πλεΐστον (8)  γάρ  τδ  Ρερμδν  εν  τουτέοισι' 
άκρατεα  δέ  και  εδωδης  και  ποικίλων  έπιΌ'νμία,  καί  χΐιυχρο^ 
ποσίη  ’ και  βοησαι  μέγα  καί  εν  δργ^  και  εν  παιδιγ.  και  κον-^ 
ριρσι  Je  ρέ,χρι  κα&άρσιος  επιμηνίων  τάδε  ξυνη&εα,  χωρη  δε 
τίκτει  Αίγυπτος  μάλιστα,  και  γάρ  ές  αναπνοήν  έ'η  ζηρτ^ 
και  ig  εδωδην  ποικίλη,  ρίζαι  γάρ  και  βοτάναι  και  λάχανα. 


die  suiFocantur 5 cor  enim  et  pulmones  neque  talem  odo- 
ris foeditatem,  neque  ulcera,  neque  saniem  sustinent: 
quin  etiam  urget  tussis  ac  spirandi  difficultas.  Causa  vero 
tonsillarum  adfectus  devoratio  est  frigidorum,  asperorum, 
calidorum,  acidorum,  et  adstringentium.  Etenim  hae  par- 
tes et  pectori  ad  vocis  spiritusque  usum  inserviunt , et 
ventri  ad  alimenti  transmissionem,  et  stomacho  ad  ejus- 
dem deglutitionem  opitulantur.  Et  si  internis  partibus 
quodvis  malum  incidat,  vel  ventri,  vel  stomacho,  vel  pe- 
ctori, ad  tonsillas  et  fauces  atque  partes  citra  positas  ma-i 
Ium  per  eructationes  adscendit.  Quapropter  pueri  ad  pu- 
bertatem usque  Λήίΐο  hoc  praecipue  lentantur,  quoniam  ii 
praecipue  multum  atque  frigidum  aerem  trahunt,  (nam 
his  plurimum  caloris  inest,)  intemperantes  etiam  in  cibo 
sunt,  et  varia  adpetunt,  et  frigidam  bibunt,  alteque  et 
cum  irascuntur  et  in  ludo  clamitant.  Idem  puellis  etiam, 
donec  per  menstrua  purgari  incipiant,  usitatum  est.  Ex 
regionibus  id  Aegj^ptus  maxime  profert;  istic  enim  et  aer 
spirando  siccus  adducitur  et  victus  genus  varium  est,  ex 
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ττολλα  χαΐ  σπέρματα  δριμεα^  ital  ποτον  παχύ,  νδωρ  μεν 
δ Ά^ίΐλος , δριμύ  δε  το  άπο  των  κρφεων  καί  το  των  βρυ- 
τέων  πόμα.  τίκτπ  δε  καΐ  η Συρίη,  μάλιστα  κοίλη  * οϋεν  Αι- 
γύπτια καί  Συριακά  ελκία  τάδε  κικλησκουσι,  τρόπος  δε  S^cc- 
νάτου  οϊκτιστος’  πόνος  μεν  δριμνς  καί  '&ερμός^  ώς  Ιπ  άν- 
δράκος,  αναπνοή  κακή,  άναπνίουσι  γάρ  όδωδός  σηπεδόνα 
καρτερην  * το  αυτό  δε  πάλιν  σνντόνως  τον  Ιΐώρηκα  εμπνεον- 
σι  * άσηροί,  ως  μηδε  εωυτεων  την  όδαην  άνεχεσϋ^αι  * ωχροί  η 
πελιδνοί  τά  πρόσωπα',  πυρετοί  όξεες , δίιρος,  ώς  εκ  πυρός. 
τό  δε  ποτον  ου  προσίενται,  δέει  των  εμπόνων.  άσσονται  γάρ, 
ην  τοίοι  παρισ^μίοισι  εν&λίβωσι , η ες  τάς  ρίνας  άνατρέχη. 
καί  ην  μίν  κατακέωνται,  άνακαϋίζουσι,  ανακεκλίσϋαι  ουκ  ανε- 
χόμενοι' ην  δε  άνακαϋ ίσωσι , υπό  άπορίης  αύ&ις  άνακλίνον- 
ται.  τά  πολλά  δε  όρϋοστάδην  περιίασι"  άκρασίιη  γάρ  ησυ- 
χίης  την  ηρεμίην  φενγονσι , πόνω  πόνον  λϋσαι  Όέλοντες, 
αναπνοή  εΐ'σω  μεγάλη'  τρυχρόν  γάρ  ηέρα  ποϋέουσι  ες  εμιρν- 

t 

radicibus  atque  lierbis  oleribusque  et  seminibus  acri- 
bus, quae  ibi  large  proΛ7^eniullt : potus  autem  crassus  est 
vel  ex  aqua  Nili^  vel  ex  acri  liquore^  qui  ex  liordeo,  aut 
eo  qui  e radicibus  conficitur.  Idem  morbus  etiam  in 
ria,  et  praesertim  ea  parte  quae  Coelosyria  adpellatur, 
frequens  est : unde  fit  ut  Syria  et  Aegyptiaca  ulcera  vo- 
citentur. Modus  autem  mortis  est  miserrimus:  dolor  acris 
et  fervidus,  qualis  in  carbunculo  fit:  parva  respiratio, 
quoniam  foedissimum  putredinis  odorem  exspirant,  eum- 
que  prorsus  intra  pectus  statim  attrahunt : adeoque  infe- 
stantur, ut  ne  sui  quidem  odorem  sustinere  valeant;  fa7 
cies  pallida,  vel  livida:  acutae  febres;  sitis  adeo  intensa, 
ut  igne  succendi  videantur,  et  potionem  tamen  aversantur 
ex  doloris  metu  : vehementer  enim  adiliguntur,  vel  si.  ea 
tonsillas  comprimat,  vel  si  in  nares  recurrat.  Et  si  forte 
decubuerint,  decubitum  non  ferentes  exsurgunt:  cumque 
exsurrexerint,  prae  molestia  rursus  decumbunt:  plerum- 
que vero  recti  stantes  obambulant;  nam  quia  nullo  modo 
levamen  adsequuntur,  quietem  refugiunt,  et  dolorem  novo 
dolore  depellere  conantur.  Multum  intro  spiritum  addu- 
cunt, quia  gelido  aere  refrigerari  expetunt,  sed  parum 
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ξί2^*  ε'ξω  δ&  σμικρη.  πνρίκαυτα  γιχρ  Ιόντα  τα  ελκία  ττροσψ- 
πίττραται  υπο  Ό έρμης  της  αναπνοής,  βρά/χος,  άφωνίη , καί 
τάδε  επί  το  κάκιον  έηεί/ει , εΰτε  άϋρόον  καταπεσόντες  είς 
την  γην  εζέλιπον. 

[10]  Κεφ.  i.  [^ΤΙερΙ  πλευρίτιδος.^Ι  'Τττό  τ7]σι  πλευρησι-  καΐ 
τη  ράχει  καί  τω  ένδον  ϋώρηκι  άχρι  κλειδών  νμην  λεπτός 
κραταιδς  υπεστρωται  ^ τοΐσι  οστεοισι  προσπεφυκώς,  υπεζω- 
κώς  τοννομα.  ωδε,  επην  φλεγμονή  γενηται , πυρ  ξυν  βηχΙ 
καί  πτνάλοισι  ποικίλοισι , πλενρΐτις  το  πάΰ  ος  καλεεται.  χρη 
δε  ταντα  άλληλοισι  ξυνωδε'α  καί  ξύμπνοια  εμμεναι,  άπδ  μιής 
αΙνίης  ξυμπαντα'  οκόαα  γάρ  τουτέων  σποράδην  άλλα  υπ 
άλλης  αΙτίης  γίγνεται , κην  τά  πάντα  άμα  επιφοίτηση,  ου 
καλεεται  πλευρΐτις'  ξύνεστι  δε  πονος  ος,υς  κληϊδέων , πυρ 
^ριμύ , κατάκλισις  επί  μh  την  φλεγμαίνουσαν  πλευρην  εύ- 
φορος’ εν  εδρη  γάρ  ϊζει  τη  εωυτέου  6 νμην'  είς  το  επέκεινα 
δε  επώδυνος’  νπο  γάρ  του  άχΡεος  και  της  φλεγμονής  καΐ 
της  εξαρτήσιος  άποτέταται  η οδύνη  άχρι  της  άπάσης  ξννα- 

ejus  exspirant,  quoniam  ulcera  tanquam  igne  succensa  a 
fervente  spiritu  magis  inflammantur*  accedit  raucitas  vo- 
cisque suppressio  · et  liaec  quidem  magis  magisque  ur- 
gent, quoad  tandem  in  terram  subito  corruentes  animam 
exspirent. 

Cap,  X.  \^De  pleuritide f sipe  laterum  dolore.']  Sub 
'costis  et  spina  et  interiori  pectoris  parte  usque  ad  ju- 
gula tenuis  atque  valida  membrana  ossibus  adhaerens 
jpraetenditur,  quae  succingens  adpellatur.  In  liac  cum 
orta  fuerit  inflammatio,  adest  febris  cum  tussi  et  sputis 
variis,  cui  adfectui  nomen  est  pleuritis.  Oportet  autem 
ut  haec  omnia  ab  una  et  eadem  causa  fiant,  et  quasi  con- 
cordent et  conspirent  inter  se^.  quamquam  enim  omnia 
simul  adsint,  et  alia  tamen  ab  alia  causa  separatim  pro- 
venerint, pleuritis  non  vocatur.  In  hac  vero  subest  acu- 
tus dolor  usque  ad  jugula  pertingens:  calor  acer:  decubi- 
tus in  latus  inflammatum  facilis,  quia  tunc  in  sede  sua 
membrana  remanet;  at  si  in  oppositam  partem  jaceat  ae- 
ger, sequitur  dolor  acerbissimus:  quia  propter  membranae 
pondus  deorsum  ίΐ’αίιοηβ  et  ejusdem  suspensionem  inflam- 
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φίης  του  νμίνος  ig  ωμούς  nal  κληΐδας,  μίπ^ίτίροισι  δε  καΐ 
ίς  νώτα  καί  ες  ωμοπλάτην την  νωτιαίην , την  ηλίυρϊτιν 
^κάλεον  οΐ  πρόσϋεν.  παρεπεται  δε  δνοπνοια^  ά/ρυπνίη,  άπο- 
σιτίη,  μήλων  ερυΌημα  φαιδρόν^  βηζζ^ρη^  πτύελα  μόλις  ανα- 
γόμενα ^ φλέγμα  η χολώδες , η δίαιμον  κατακορέως , η ύπό- 
ζαν&ον'  ααΐ  τάδε  τάζιν  ονκ  Ι'σχοντα , άλλοτε  δε  άλλα  επι- 
φοιτεοντα  καΐ  άπογιγνόμενα'  κάκιον  δε  απάντων j,  ην  το  δίαι- 
μον εκλείπη.  (9)  γίγνονται  δε  παράληροι'  εστι  δ^  ότε  καί  κω- 
ματωδεες,  καΐ  εν  vjj  καταφορά  παράφοροι,  ην  μεν  ούν  ες 
κακόν  τρε'πηται  η νονοος , πάντων  επί  το  κάκιον  επιδιδόν- 
των y εντός  έβδομης  οιδε  Ό-νησκονσι  ες  συγκοπήν  εμπεσόντες. 
ην  δέ  από  της  δευτέρας  εβδομάδας  η άρχη  της  αναγωγής  των 
πτυέλων  γίγνηται  καί  των  ζυντεινόντων  κακών , ές  την  τεσ~ 
οαρεσκαιδεκάτην  ΰνήσκουσι.  εσϋ^  οπη  δέ  μεσηγυ  τουτέου  του 
χρόνου  ές  πνεύμονα  πάντων  ζύνδοσις  γίγνεται.  'έλκει  γάρ 
πνευμων  ές  έωυτόν,  και  μανός  και  ϋερμός  έών  y και  ες  ολ- 
κήν τών  πέλας  κινεύμενος , εύτε  άϋρόον  άπεπνίγη  ώνχέρωπος., 
μεταστάσει  του  πά&εος'  ην  δέ  ταύτην  νπερέλϋ^^  ό νοσέων^ 


inationemque  dolor  per  totam  ejus  coutiiiuationem  exten- 
ditur usque  ad  humeros  et  jugula;  quibusdam  etiam  ad 
dorsum  et  scapulas,  quam  veteres  pleuritidem  in  dorso 
vocarunt.  Sequitur  autem  spirandi  difficultas , vigilia,  cibi 
fastidium,  malarum  rubor  floridus,  sicca  tussis,  sputa  vix 
exscreata,  pituita  vel  biliosa,  vel  sanguine  saturata,  vel 
subflava,  cuius  omnia  genera  sine  quovis  ordine  aliter 
aliterque  et  adveniunt  et  recedunt;  pessimum  tamen  est, 
si  sputum  cruentum  desiit:  delirant  etiam,  et  interdum 
cojnate  occupantur,  et  in  ipso  sopore  mente  desipiunt. 
Itaque  si  liis  increscentibus  morbus  ad  exitium  inclinet, 
in  syncopen  aegri  decidentes  intra  septimum  diem  moriun- 
tur. Sed  si  a secunda  septimana  sputa  prodire  coepe- 
rint, et  augescant  mala,  obeunt  circa  diem  decimum  et 
quartum.  Interdum  Iit  ut  intra  duo  haec  tempora  ma- 
lum omne  transeat  in  pulmonem : trahit  enim  id  in  se 
ipsum  pulmo,  rarus  calidusque  existens,  et  ad  ea  quae 
prope  sunt  adducenda  sese  commovens;  jamque  aeger  e 
morbi  in  hanc  partem  migratione  repente  strangulatui. 
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Ed.  Οχοη.  [10.  11.]  Ed.  L.  Β.  (9.) 

καΙ  εντός  εικοστής  μη  αττοϋ^νησκη εμττνος  γίγνεται.  τάδε 
μεν  ούν , ην  ες  κακόν  επιδιδορ'  ην  δε  επί  το  άγαϋον  τρά~ 
Ίίηται  y αίμορρα/ίη  διά  ρινών  λάβρως , εντε  αΡρόον  λύεται 
η νονσος'  επειδή  και  ύπνος  και  άνα/ω/η  φλε/μάτων , επειτα 
δε  χολωδεων  λεπτών,  επι  δε  μάλλον  λεπτότερων , αύϋις  δε 
διαίμων  y παχεων  y σαρκοειδεων.  κιβν  επί  τών  διαίμων  παί^ιν- 
δρομεη  μεν  η χολή,  επ  avvij  δε  (φλέγμα,  [11]  ασφαλής  η άπο- 
κατάστασις'  καί  τάδε,  ην  άπο  τρίτης  ημερης  άρχηται,  καί 
ρηϊδίως  άναβί]σσουσι y λεία,  ομαλά,  υγρά,  στρογγυλά,  ες 
εβδόμην  γάρ  καθίστανται  y εύτε  και  κοιλίης  εκταραχθείσης 
χολωδεων,  αναπνοής  κατάστασις , γνώμη  ευσταθής,,  πυρετοί 
ένδιδόντες y ευσιτοι'  ην  δε  άπο  της  δεύτερης  εβδομάδος  τάδε 
άρχηται,  ες  την  τεσσαρεσκαιδεκάτην  καθίστανται’  ην  δε  μη, 
είς  εμπύημα  τρέπεται,  εύτε  ρίγεα  ενδείκνυται,  πόνοι  νύγμα- 
τώδεες,  άνακαθίνυσθαι  θέλουσι,  αναπνοή  κακιών’  δέος  τότε 
μάλλον  μη  πνεύμων  άθρόον  το  πύος  ελκύσας  άποπνιξη  τον 
άνθρωπον , τά  πρώτα  καί  τά  μείζο:>  διαφυγόντα  κακά,  ην  δε 


Quodsi  ultra  diem  istum  superstes  sitj  neque  intra  vige- 
simum moriatur,  suppuratus  fit.  Et  liaec  quidem,  si  ad- 
fectus  ad  perniciem  tendat^  eveniunt.  At  si  ad  sanitatem 
spectat,  larga  sanguinis  e naribus  profusio  morbum  re- 
pente exsolvit;  siquidem  somnus  accedit,  et  pituitae  spu- 
tum sequitur : deinde  liumoris  biliosi  atque  tenuis ; 
postea  multo  tenuioris:  et  deinde  cruenta  atque  crassa  et 
carnosa  quaedam  exscreantur.  Et  si  post  cruenta  sputa 
bilis  redeat,  et  post  eam  pituita,  aegroti  de  salute  securi 
sunt;  cum  eo  tamen,  ut,  si  liaec  a tertio  die  incipiant, 
iique  laevia,  aequalia,  bumida,  et  rotunda  facile  extus- 
siant, septimo  die  liberentur : quo  tempore  etiam  venter 
deiectionibus  biliosis  perturbatur;  spiritus  e facili  trahi- 
tur: mens  constat:  febres  remittunt;  cibi  cupiditas  reverti- 
tur; verum  si  eadem  a secunda  septimana  inchoentur,  die 
decimo  quarto  redit  sanitas.  Id  nisi  fiat,  in  suppurationem 
adfectus  vertitur,  quae  per  horrores  et  dolores  pungen- 
tes significatur:  accedit  sedendi  cupiditas,  majorque  spi- 
randi molestia;  tum  vero  praecipue  timor  subest,  ne  pul- 
mones pus  repente  in  se  attrahentes  hominem,  postquam 
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Hd.  Οχοη.  [11.] 

το  TCOV  7i7i/{VQ6U)V  j KCCL  SlCCOTtJfjy  TCCijdiy  HCCb 

aoQvcf  iiv  ίζ  το  TtQO^ccXfji^Cii  ^ fj  £ζ  iiVTiQOV  tv^ccyii , TCt 

πολλά  πί^ιγίγνίται  άνϋρωηος.  (^έρπ  δε  την  νοΰσον  ωρη  μεν 
χίΐμών  μάλιστα  πάντων,  δεύτερον  φϋινόπωρον , ήρ  δε  ησσον, 
ην  μη  αοτε  ητΐ'/ρον  ylyvoiTO'  ’&εροζ  δ ήκιστα,  τ^ικιη  πρώ- 
τον των  άλλω-ν  πασχονσι  ^εροντεζ , ot  και  μάλλον  ετερων  το 
πάΟοζ  διαδιδράσκουσι.  ούτε  γάρ  μεγάλη  άν  γίγνοιτο  (φλεγ- 
μονή εν  ^ηρψ  τω  σκηνει , ούτε  ε^  πνεύμονα  η μεταστασίζ. 
Ίΐ,’νγοότεροζ  γαρ  η επι  αλληζ  ηλικιηζ·,  καε  αναπνοή  σμικρη^ 
και  η ολκή  απάντων  ολίγη,  νέοι  δε  καΐ  οΐ  ίπΐ  άκμηζ,  ού 
μάλα  μεν  πάσχουσι,,  άτάρ  οΰδε  μάλα  περιγιγνονται'  ου  γαρ 
άν  πάϋ-Θιεν  επί  σμικρη  φλεγμονή·  ΙπΙ  δε  τοΧσι  μεγαλοισι 
μείζων  δ κίνδυνος,  παΐδες  ήκιστα  νοσεονσι  πλενρΐτιν  άτάρ 
καί  ησσαν  Όνησκουσι.  τά  τε  γάρ  σώματα  μανά  καί  τά  υγρά 
εύροα  καί  πολλή  η διαπνοή  καί  άποφορη.  οϋεν  ουδά  μεγάλη 
^υνίσταται  (φλεγμονή·  ηδε  της  ηλικίης  εντνχιη  εν τώδε  Τ(ώ  παϋε'ι. 


priora  et  graviora  mala  evaserit,  suffocent*  At  si  absces- 
sus inter  costas  subrepat,  easque  separet^  et  iii  exterio- 
lem  partem  acuatur,  vel  in  intestina  pars  effundat,  liomo 
plerumque  ad  sanitatem  perducitm’.  E tempestatibus,  bieme 
saepissime  morbus  hic  oriri  solet:  deinde  auctumno : vere 
rarius  > nisi  forte  id  frigidius  sit^  et  aestate  rarissime.  Ex 
aetatibus  senes  frequentius  quam  ceteri  pleuritide  tentan- 
tur,  sed  ex  ea  facilius  quoque  evadunt:  quia  in  sicco  cor- 
pore neque  magna  facile  excitatur  inflammatio,  neque 
trausit  in  pulmones,  qui  in  hae  aetate  frigidissimi  sunt, 
et  parum  spiritus  adducunt,  et  ceterarum  rerum  attractio- 
nem habent  imbecillem.  Juvenes  autem,  et  qui  aetate 
constanti  sunt,  in  adfectum  hunc  non  frequenter  incidunt, 
sed  ad  sanitatem  difficilius  perducuntur:  neque  enim  levi 
de  causa,  neque  ex  parva  inflammatione  aegrotaverint ; 
porro  cum  magna  subest  causa , majus  etiam  imminet  pe- 
riculum. Pueri  ex  omnibus  minime  pleuritide  corripiun- 
tur, et  ex  ea  rarissime  etiam  obeunt:  quia  corpora  illis 
rara,  et  humores  fluxi  sunt,  in  iisque  perspiratio  atque  ex- 
halatio multa  est : unde  fit  ut  in  illis  vix  magna  eontrahatur 
inflammatio 5 ea  est  hujus  aetatis  iu  adfectu  hoc  felicitas. 


1‘ 


ΑΡΕΤΑΙΟΥ  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΎ  ΠΕΡΙ  ΑΙΤΙΩΝ 
ΚΑΙ  ΣΗΜΕΙΩΝ  ΟαΕΩΝ  ΠΑΘΩΝ 
ΒΙΒΑΙΟΝ  Β. 


Ed.  Οχοη.  [13.]  ^ L.  Β.  (10.) 

[13]  (10)  Κίψ.  CC , []7Γ?[)6  ηνίνιχονίης.^  ^νοΧοι  χοΧίΐΐ  τιραί- 
τοισι,  τροφτ]  ν,αι  πνβυματι , τα  ζώα  ζν^  ^ τοντεων  δε  πολλον 
επικαιροτερη  η αναπνοή,  .ηνγαρ  επίσχΐ]  τις  ώυτην , ούκ  είς 
μακραν  διαρκεαει , οτλλ  αντικα  Όν}]σκΕΐ  δόνϋ'ρωπος.  δρ/ανα 
δε  μύρια,  οιρχη  μεν  ρίνες,  δδδς  άρτηρίη , χώρη  δε  πνεύαων, 
•^ωρηζ  δε  πνεύμονας  ερυμα  καί  δοχη'  άλλα  τάλλα  μεν  οκιος 
ορ/ανα  μοϋνον  διακονεεται  τω  ζώω  * πνενμων  δε  καί  τλν  αΐ— 


ARETAEI  CAPPADOCIS  DE  CAVSIS  ET 
SIGNIS  ACVTORVM  MORBORVM  LIBEPi. 

SECVNDVS. 


Cap.  I.  [De  peripneumonia?^  Duabus  praecipue  re- 
bus, alimento  at^ie  spiritu,  tenetur  animantium  vita;  ex 
his  autem  longe  plurimum  praestat  spiritus:  is  si  com- 
primatur, homo  non  diu  permanet,  sed  repente  moritur. 
Hujus  instrumenta  complura  sunt;  initium,  nares:  transitus 
iit  per  asperam  arteriam:  locus  continens  pulmo  est:  pe- 
ctus autem  pulmonis  vallum  est  ac  receptaculum.  Sed  ce- 
terae quidem  partes,  tanquam  instrumenta  duntaxat,  ho- 
mini inserviunt;  pulmo  solus  causam  etiam  attractionis  iii 
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Ecl.  Oxon.  [13  ] Ed.  L.  B.  (10.) 

τίην  ΙσχΗ  της  ολκής,  ενιζίΐ  γαρ  αντίον  μέσον  σπλά/χον  HiQ- 
μον  η καρδία^  ζ(οης  καΐ  αναπνοής  αρχή,  ηδί  και  τω  πνευ- 
μόνι της  ολκής  του  ιρυχρον  ’ψρος  την  ποϋην  ενδιδοΐ.  Ικφλε- 
γει  γαρ  αντδν,  ελκει  δε  καρδίη.  πρώτον  τοι/αροϋν  ην  μεν 
η καρδίη  πάθη,  ούκ  είς  μακράν  του  ϋ'ανάτου  η άμβολη' 
ην  δε  πνεύμων , επί  μεν  σμικρη  τη  αΙτίη , δύσπνοια.,  ζώει 
κακώς,  ϋ-άνατος  μηκιστος^  ην  μέν  τις  άκέηται'  ΙπΙ  δε  με- 
γάλω  πάϋεΐ,  οκοΐον  η φλε/μονη , πνιγμός,  άφωνίη , άπνοια., 
δλε-θρος  αυτίκα’  ηδε  εστίν  ην  καλέομεν  περιπνευμονίην , φλε- 
γμονή του  πνευμονος , ^υν  όζει  πυρετώ , εντε  ^ύνεστιν  αύ- 
τέοισι  βάρος  του  Ιΐώρηκος , άπονίη,  ην  μοΰνος  φλεγμηνιη 
πνεύμων.  άπονος  γάρ  η φύσις  αυτέου'  μανος  μεν  γάρ  την 
ουσίην , εΙρίοισιν  ι'κελος.  άρτηρίαι  δε  διεληλανται  τρηγεΧαι, 
χονδρώδεες , και  αϊδε  άπονοι'  μυες  δε  ουδαμη , σμικρά  δε 
νεύρα,  λεπτά,  ες  κίνησιν  επίκαιρα,  ηδε  της  άπονίης  αυτή  η 
αΙτίη.  ην  δε  καί  τις  τών  άμφ^  αυτόν  υμένων  επιφλεγμηνη, 
οίσι  προς  τον  ϋωρηκα  προσέρχεται , ξύνεστι  και  πόνος,  άνα- 


se  continet:  nam  ίη  ipsius  medio  cor,  viscus  calidum,  Ja- 
cet, quod  respirationis  vitaeque  principium  est;  illud 
etiam  frigidi  aeris  attrahendi  desiderium  pulmoni  injicit, 
siquidem  eum  incendit:  cor  autem  est  id,  quod  attrahit. 
Itaque  si  cor  adficitur,  mors  non  longe  abest.  Sed  si  pulmo 
tentetur,  idque  levi  de  causa  fat,  adest  spirandi  difficul- 
tas: vita  misera  diu  protrahitur,  nisi  si  quis  medicinam 
adhibere  curet.  Verum  in  adfectu  gravi,  qualis  inflam- 
matio est,  adest  strangulatus,  vocis  animaeque  interclusio,’ 
et  celerrima  pernicies.  Hic  ille  morbus  est,  quam  peri- 
piieumoniam  vocamus,  quae  pulmonis  inflammatio  est,  cum 
acuta  febre:  in  qua  pectoris  subest  gravitas,  sed  quae  do- 
lore vacat,  si  solus  inflammetur  pulmo.  Is  enim  natu- 
raliter doloris  expers  est,  quoniam  illius  substantiae  rari- 
tas quaedam  inest  lanae  adsimilis : arteriae  vero  per  eum 
disseminantur  asperae,  cartilaginosae , eaeque  etiam  doloris 
immunes ; musculos  nusquam,  nervos  tantum  exiguos  ha- 
bet atque  tenues,  qui  motui  ipsius  inserviunt.  Et  haec  qui- 
dem vera  est  causa,  cur  dolorem  pulmo  non  percipiat 
Sed  si  membrana  quaevis  ex  iis,  per  quas  pulmo  pectori 
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Hd,  Οχοη,  [13.  14.]  1^^·  L·  1^·  (^1·) 

•πνοή  %α^η,  χ)Βρμη,  ανακαϋίνυσϋαι  ί&ελονσι  σχήμα  ορ&ιον 
ές  αναπνοήν,  τόδε  γαρ  ρήϊατον  των  σχημάτων.  ερυΡροΙ  τά 
πρόσωπα’  επί  δε  μάλλον  τά  μήλα’  τά  λευκά  των  οφθαλμών 
λαμνρώτατα  καΐ  πίονα.  ρίς  άκρη  σιμη , φλεβες  εν  κροτάφοι- 
ϋΐν  η καΐ  τραχί]λω  διηρμέναι , άποσιτίη , σφ'ν/μοί  τά  πρώτα 
με/άλοι^  κενοί,  πυκνότατοι , οκοΐόν  τι  συνεληλαμενοι.  ΙΙερμα- 
οίη  η μίν  ες  τδ  εξω  άμυδρη  ^ νγροτέρη’  η δε  ες  το  ένδον 
ξηρη , ’&ερμοτάτη’  icp  | αναπνοή  'Θέρμη,  δίφος,  χλωσσης 
ξηρότης,  ΙπιΘυμίη  ιΐιυχρου  ψρος,  γνώμηζ  άπορίη , βηξ  ξηρά 
τά  πολλά,  ψ δε  τι  άνά/ηται,  φλεχμα  αφρώδες,  η νπόχο- 
λον  κατακορες,  η δίαιμον  άνϋ^ηρον  σφόδρα'  τόδε  εστί  το 
δίαιμον  τών  άλλων  κάκιον.  ψ δε  επί  τδ  ϋανατώδες  επιδιδοΐ, 
άγρυπνίη , ύπνοι  σ μικροί , νοοΡροί,  κωματώδεες,  φαντασίαν 
άξύνετοι’  παράληροι  την  γνώμην,  εκστατικοί  ου  μάλα.  [14]  ά- 
γνωσίη  τών  παρεόντων  κακών,  ψ γοΰν  επανείρτ^  περί  της  νου- 
σου,  ουδεν  δμολογέονσι  δεινόν’  ά’κρα  ^-Όχρά,  όνυχες  ττέλί- 


adnectitur,  cum  eo  inflammetur^  accedit  etiam  dolor.  Spi- 
ritus graA^^is  est  ac  fervidus  j ut  facilius  spirent;  aegri  recto 
corpore  residere  cupiunt,  qui  habitus  est  ad  eam  rem 
aptissimus:  facies  rubet,  et  in  ea  praesertim  malae:  quod 
in  oculis  album  est,  humidissimum  et  pingue  adparet : acu- 
men nasi  simum  fit:  venae  in  temporibus  et  cervice  ela- 
tae sunt:  cibi  fastidium.  Pulsus  in  initio  mali  magnus, 
vacuus,  creberrimus,  quasi  compressus;  calor  in  exteriori- 
bus partibus  obscurus  et  humidior;  in  interioribus  autem 
aridus  atque  fervidissimus ; ex  quo  spiritus  incalescit,  sitis 
Iit,  et  linguae  siccitas,  et  frigidi  aeris  desiderium,  et  animi 
molestia:  accedit  etiam  tussis,  quae  plerumque  sicca  est, 
vel  si  quidquam  exscreetur,  pituita  prodit  aut  spumans, 
aut  bile  saturata,  vel  cruenta  et  coloris  lloridissimi : atque 
cruentum  id  ceteris  generibus -magis  perniciosum  est.  Quodsi 
morbus  ad  exitium  inclinet,  vigilia  sequitur,  somnusque 
parvus  iit  et  segnis  et  comati  similis;  vanas  imagines  ac- 
cipiunt: animus  desipit,  sed  non  violenter  admodum  per- 
turbatur: malorum  praesentium  ignari  sunt;  itaque  si  eos 
quemadmodum  se  habeant  roges,  nihil  grave  pati  se  agno- 
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Ed.  Οχοη.  [14.]  Ed.  L.  Β.  (11.) 

δΐ'οΐ,  άγρυπνοι,  σφν/μοί  μιy>ρol,  πν'/.νόχατοι,  Ι^Χύηοντίο, , έυτε 
αγχοϋ  τουτεου  δλεϋρος.  εβδομαΐοι  γαρ  το  π7^εον  Όνησκουσιν’, 
ην  δε  κοτε  Ιπανα^έρΊ]  η νουσοζ , καί  τι  ig  αγαϋ-ον  τρεπηται, 
αίμορραγίη  λάβρως  εκ  ρινών ^ κοιλί?^  εκτάραξις  πολλών  χολω~ 
δέων,  επάφρων , οία  δοκεειν  άπδ  πνευμονος  είς  την  νειαιρην 
y αστέρα  εξεώσ&αι,  ην  αγάγ'η  πολλδν  υγρότερον  ρηϊδίως.  εστι 
δε  οτε  καί  ες  ουρά  ετράπετο.  οκόσοισι  δε  πάντα  ομοϋ  Συμ- 
πίπτει , οΊδε  οξύτατοί  ρηίζουσι.  μετεξετέροισι  δέ  πϋος  πολλδν 
γί/νεται  εν  πνευμόνι,  η μετάστασις  άπδ  του  πλευρέου , ην 
μέζον  τδ  άχαϋδν  υπογίγνηται,  yijv  μ^  ές  εντερον  η κύστιν 
το  άπδ  της  πλευρης  παρωχετενϋη  πυος,  ες  μ^  τδ  παραυ- 
τίκα  ερηϊσαν  άπδ  της  περιπνευμονίης,  έλκος  δέ  μακροχρόνιον 
ϊσγ^ουσιν  εν  πλευρτ/'  άλλα  περιγίγνεται.  ην  δέ  ές  τδν  πνεύ- 
μονα ορμηστ]  τδ  πυος,  είσίν  οϊ  άπεπνίχησαν , καί  ά&ρόη 
εκχύσι  καί  άναγωγης  άπορίη.  δκόσοι  δέ  διαδιδράσκουσι  την 
εκ  της  άπορρηΣεεος  πνίγα  , έλκος  οΊδε  πολλδν  ϊσχουσι  εν  πνευ- 
μόνι^ καΐ  ές  (:ρ·&6ην  με&ίατανται ' καΐ  άπδ  μεν  της  άποστά- 


scunt;  extremae  corporis  partes  frigent:  ungues  lividi  et 
adunci  fiunt:  pulsus  parΛms,  creberrimus,  deficiens:  jam- 
que  in  propinquo  mors  est:  septimo  autem  die  plerumque 
obeunt.  At  si  relevetur  malum,  et  in  melius  vertatur,  vel 
larga  sanguinis  e naribus  profusio  erumpit;  vel  si  cui  per 
corpus  magna  bumorum  vis  ex  facili  fluat,  alvus  multis 
biliosis  ac  spumantibus  dejectionibus  perturbatur , ut  eae 
ex  pulmonibus  in  imum  ventrem  depulsae  videantur;  non- 
nullis etiam  malum  per  urinam  educitur;  quibuscunque 
autem  baec  omnia  simul  eveniunt,  bi  celerrime  sublevan- 
tur. Quibusdam  pus  multum  in  pulmonibus  coit,  aut  il- 
luc ex  latere  morbi  fit  translatio,  si  multo  melius  cedat 
res;  et  si  ad  intestina,  vel  ad  vesicam  pus  ex  latere  de- 
rivetur, peripneumonia  statim  liberantur : sed  in  latere  ul- 
cus diuturnum  babent,  quod  sanescit  tamen.  At  si  pus 
impetum  faciat  in  pulmones,  alii  conferta  ejus  elFusione, 
alii  rejectionis  impotentia  suifocantur.  Quotquot  autem 
strangulationis  periculum  ex  abscessus  eruptione  evadunt, 
multa  in  pulmonibus  babent  ulcera,  ct  in  phthisim  deci- 
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οιοζ  καί  της  φϋόης  γέροντες  ου  πάνυ  τοι  περιγίγνονται'  άηο 
δε  τής  περιπνευμονίης  νέοι  καί  άκμάζοντες, 

Κεφ.  β'.  \^ΠερΙ  αίματος  αναγωγής.]  Αίματος  ςρο- 
ρής  τής  δια  στόματος  Ιδέαν  δυο ' ή μέν^  από  στόματος  καί 
κείραλής  καΐ  των  τήδε  αγγείων'  οδός  δέ  υηερώη , φαρύγ- 
γεϋρον J ενϋα  καΐ  άρχαΙ  στομάχου  καΐ  άρτηρίης.  άναχρέμ- 
•μιισι  δε  και  βηχΙ  σμικρή  και  προχειροτέρη  ες  τό  στόμα  άττε- 
ρευγονται  τό  αιμα,  ως  τή'γε  από  στόματος,  ουδέ  άνάχρεμ- 
τρις  παρομαρτεΐ , εμπτνσις  ήδε  καλέεται'  έπΙ  δέ  μάλλον  ήν 
(12)  βραχέη  του  αίματος,  καί  στάγδην  και  άΡρόον  από  τής 
κεφαλής,  ή από  του  στόματος  ερ,  ου  κοτέ  αναγωγή  καλέεται, 
άλΙ  ή τό  αυτό,  ή πτυσις,  ή αΙμορραγΙη.  ήν  δέ  νέρΡεν 
άνήη  από  Ρώρηκος  και  των  τήδε  σπλάγχνων , πνευμονος, 
τρηχείης  άρτηρίης,  των  παρά  τήν  ράχιν , ή από  τουτέων 
φορή  ου  πτυσις,  αλλ"  αναγωγή  καλέεται,  τής  άνω  ί'ζιος  τής 
οδού  τουνομα  εχουσα.  [15]  σημεία  δ^  άμφοΐν  τά  μέν  ζυνά 
ομικρά  και  παϋρα,  όκόσα  και  τό  χωρίον , ενϋα  και  άναγω- 


dunt.  Atqui  ex  abscessibus  et  plitbisi  senes  raro  admodum 
convalescunt;  e peripneumonia  vero  juvenes,  et  qui  ae- 
tate consistunt. 

Cap.  II.  [De  r^ejectlone  sanguinis έ\  Profluvii  sangui- 
nis per  os  duae  sunt  species.  Altera  fit  ex  ore  et  capite 
ct  iis  quae  circa  sunt  vasculis:  cujus  via  est  palatum,  et 
fauces,  ubi  stornaclii  etiam  et  asperae  arteriae  principium 
est;  cum  exscreatione  autem  et  citatiore  tussi  in  os  eru- 
ctatur sanguis.  Emptysis , (sive  sputum  sanguinis,')  vo- 
catur, quemadmodum  etiam,  ubi  ex;·  ore  solo  fluxio  est, 
neque  ulla  adest  exscreatio.  Vel  si  sanguis  majore  copia, 
sive  guttatim , sive  confertim , vel  a capite , vel  ab  ore 
profluat,  nondum  anagoge,  (sive  sanguinis  rejectio,)  sed, 
sicut  prior  adfectus,  adpellatur  vel  ptysis,  vel  haanorrha- 
gia.  At  si  ex  internis  partibus  a pectore,  quaeque  in  eo 
sunt,  visceribus,  ut  pulmonibus,  aspera  arteria,  locisque 
spinae  finitimis,  adseendat,  liujusmodi  profluvium  non 
ptysis,  sed  anagoge,  vocatur,  ideo  quod  sanguis  per  su- 
periores partes  feratur.  Communia  uirique  signa  aliqua 
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γης  ytal  πτύσιος  η ζυναγωγη  * Τί^  δβ  εκάοτης  ίδια  μεγάλα 
καΐ  πολλά  γ,αΐ  επίκαιρα)  οΐσιν  έκατέρην  ρηΐδιον  διαγνώναι, 
ην  ούν  άπδ  κεφαλής  εη , επί  μεν  πολλω  τω  αίματι  μέζω 
καί  πλέω  τα  παρεόντα^  σμικρά  δ^  εν  ολίγτ]  καΐ  σμικρ?/  rij 
πτνοί’  βάρος  αντέοιοι , πόνος , ωτων  ηχοι^  ερ'υ&ημα  πρόσω- 
7C0V , φλεβών  διαστάσιες  ^ σκοτόδινος  ’ καί  προ  τούτων  δε  η 
αΐτίη  ευσημος,  πληγη , Ί/ζυξίίς,  εγκανσιες , οίνοφλυγίη  ‘ ηδε 
γάρ  άχΐρόον  πίμπλησι  την  κεφαλήν  ^ άϋ-ρόον  καί  εκχεει  εκρα- 
γέντος  αγγείου  · επί  δε  σμικρη  μίϋη  πτυσιες  εξ  άραιώσιος. 
Ι'σχνεταί  ποτέ  διά  ρινών  αίμορραγίη  ξυνηϋ’ης  * εϊς  νπερώην  δε 
τρεπόμενη  αναγωγής  φαντασίην  παρέχει,  ην  οίν  από  κε- 
φαλής ε?] ) γαργαλισμός  νπερώης,  άνάχρεμηιις  πυκνή)  καί 
επί  τηδε  η πτυσις  βύζεται'  {)νμός  έγγίγνεται,  καί  εύ  μάλα 
βησσουσι.  ην  δέ  ές  την  άρτηρίην  από  της  νπερώης  έκρνη, 
τότε  βησσοντες  άνάγονσι’  καί  ηδε  εστί  η απάτη  τοΐσι  ηγευ- 
μένοιστ  από  σπλάγχνων  των  κάτωϋεν  άνάγεσϋαι.  εσρέετ  δε 


sunt)  levia  et  pauca,  quemadmodum  etiam  locus,  in  quem 
rejectio  et  spiUum  con veniunt j alia  vero  singulis  propria, 
magna  sunt  ct  multa,  et  notatu  digna,  e quibus  utraque 
species  facile  internosci  queat.  Itaque  si  sanguis  e capiie 
feratur,  ubi  magna  est  profusio,  jilures  adsunt  et  majo- 
res notae : quae  in  minore  sputo  minores  etiam  eveniunt : 
gravitas  dolorque  urget:  accedit  aurium  tinnitus,  faciei 
rubor,  venarum  distentio,  vertigo  ; et  liaec  praecessit  evi- 
dens aliqua  causa,  vel  ictus,  vel  frigus,  A^el  aestus,  vel  ni- 
mius vini  usus;  vinum  enim  caput  repente  implet,  et  re- 
pente deplet  etiam  per  vasculum  aliquod  disruptum : sed 
ex  modica  tantum  vinolentia,  sputum  sanguinis  e venae 
rarefactione  sequitur;  interdum  usitatus  sanguinis  e nari- 
bus cursus  sistitur,  et  ad  palatum  conversus  rejectionis  spe- 
ciem praebet.  Itaque  si  a capite  fluat,  palati  titillatio  est, 
exscreatio  frequens,  post  quam  sputum  confertim  prorum- 
pit: ad  tussiendum  irritantur,  neque  tamen  valde  tussiunt. 
Quodsi  in  asperam  arteriam  a palato  defluat,  in  boc  casu 
sanguinem  per  tussim  egerunt:  quae  res  multos  ita  fefellit, 
ut  eum  ex  inferioribus  visceribus  rejectum  suspicati  sint. 


30  APETAIOY  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΥ  ΠΕΡΙ  ΑΙΤΙΠΝ 


Ed.  Οχοη,  [15.]  Ed.  L.  B/  (12.) 

Ig  rov  στόμαχον  από  της  ν,ίιψαΧης , ιυτι  ζυν  avTy  εμε- 
ονσΐ'  εστι  δε  καΐ  ηδε  απάτη  ^ ώς  από  στομάχου  φέρεοΡαι 
δον,έίίν.  ψ δε  τό  από  της  πτυσως  αίμα,  παχύ  μ^  ου  κάρ- 
ra , χροιη  δε  μέΧαν\  λαον^  ομαλόν,  αμιγές  έτερης  ονσίης, 
χρεμπτομένοισι  γάρ  ενΰυς  επί  την  γλώσσαν  εργγταί  στρογ- 
γυλόν, ρηίδίως  άπολυομίνον'  ην  δε  ν,αΐ  την  υπερώην  καϋο- 
ρόης , δασντερην  ‘i^al  ελγ,ώδία  oipeai , ααΐ  τά  πολλά  ϋφαι- 
μον  ' Ιητρίη  δε  άρκέοΗ  απλή,  σμίκρή  , στυμματα  μεν  ες  την 
νπερώην , καί  τάδε  χρυχρά.  επί  γάρ  τοΧσι  Ρερμαίνουσι  καί 
τοΐσι  άραιοΰσι  καΐ  ευρυνουσι  ή φορή  μέζων'  καί  τόδε  τό 
τέκμαρ  τής  από  τής  κεφαλής  πτύσιος'  ες  δε  τήν  κεΓραλήν 
κενώσιες  ή διά  φλεβών,  ή διά  ρινεων , ή δι  ετέρης  δια- 
πνοής. καΐ  τάδε  χρή  ταχέως  δρήν.  ήν  γάρ  τό  αϊμα  επί 
πολλόν  χρόνον  Ι'η , μελέτη  μεν  έγγίνεται  τή  φορή’  εΡος  de 
τοΧσι  τήδε  χωρίοισι  ες  υπόδεξιν  του  αίματος’  έλκουται  δέ 
καί  αρτηρία^  καί  βήσσουσι  αντί  τής  χρέμφηος.  τονντευΡεν 
δε  φορής  γίγνεται  ή άρχγμ  ή δε  άπο  ϋωρηκος  καί  των  νέρ- 


Nonnunquam  a capite  in  stomaclium  destillat^  et  postea  cum 
nausea  evomitur;  liic  etiam  subest  fraus,  adeo,  ut  e sto- 
macho ferri  videatur.  Porro  sanguis,  qui  per  sputum  edu- 
citur, non  valde  crassus  est,  sed  colore  ater,  laevis,  aequa- 
lis, alii  materiae  non  permixtus.  Nam  screantibus  in  lin- 
guam illico  rotundus  incidit  et  solutu  facilis;  et  si  palatum 
inspicias,  id  asperum  et  exulceratum  videbis,  et  plerurn- 
cj^ue  subcruentum.  Medicina  vero  simplex  et  exigua  sufli- 
ciet,  medicamenta  scilicet  adstringentia , et  ea  frigida,  pa- 
lato admota;  etenim  ista,  quae  calefaciendi  et  relaxandi 
dilatandique  habent  vim,  iluxionem  magi.s  incitant.  Et  ita 
cjuidem  de  sputo  sanguinis  a capite  oportet  coniicere.  Sub 
quo  caput  vel  per  venae  sectionem,  vel  per  missionem  san- 
guinis e naribus,  vel  per  aliam  aliquam  viam  evacuetur,  et 
haec  quam  maturrime  fiant;  nam  si  sanguis  diutius  pro- 
fluat, is  ferri  iam  adsuescet,  caeque  partes  ex  consuetudine 
sanguinem  excipient:  aspera  etiam  exulcerabitur  arteria,  et 
pro  exscreatione  succedet  tussis,  et  ex  eo  loco  profusio  fieri 
iam  incipiet.  At  ex  pectore  infeidcribusque  visceribus  san- 
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Ed.  Οχοη.  [15,  16.]  Ed.  L.  Β.  (12.  13.) 

■&ίν  οπΧάγχνων  αφατος·  φορη  άναγωχη  ααλίεται·  ίση  da 
“Λαρτα  μίν  ολίϋρίη,  ·ην  άπο  τούτων  επικαίρων  εκραγέντων 
17],  η κοίλης,  φλίβος  της  εν  καρδίη,  άπο  του  ηπατος  (13)  δια^ 
κονίυμένης  το  αίμα,  η της  τη  ράχι  παρατεταμένης  παχείης 
άρτηρίης.  αίμορραγίη  γάρ  δκωσπερ  εν  οφα/jj  καΐ  δυσπνοη 
ωκιστος  δλί·&ρος'  οισι  δε  άπο  πνεύμονος , η πλευρης , η άρ- 
τηρίης της  τρηχείης , rooov  μεν  6'ξεως  ϋνησκονσι^  ούχ  ήκιστα 
δε  εμπυοι  καί  φϋ-ίσιες  γίγνονται,  τουτέων  δε  άσ&ενεστερη 
η άπο  της  τρηχείης  άρτηρίης"  ην  δε  άπο  στομάχου  η κοι- 
λίης  εμεηται,  ούτε  κάρτα  ολεϋ^ρίως  ϊσχουσι^  κην  πάνυ  πολλή 
αίμορραγίη  εη , οντε  η άλϋ'ε'ξις  μάκρη  καΐ  ποικίλη  * ην  δε 
άπο  ηπατος  καΐ  σπληνος,  ου  ρηϊδίΐ]  μεν,  ουδέ  ζυνεχης'  ες 
γάρ  την  κοιλίην  καΐ  εντερα  τουτέων  η άπόκρισις  ετοιμότερη^ 
ού  μην  ουδέ  η άνωϋ'εν  διά  πνεύμονος  [16]  καί  άρτηρίης,  άδυ- 
νατος,  η άπιστος,  καΐ  γάρ  εν  πυρετοΐς  άπο  σπληνος  καΐ 
ηπατος  διά  ρινών  αιμορραγέουσι , κατ  Ι'^ιν  του  σπλάγχνου 
τού  μυκτηρος  ρέοντος.  τόποι  μεν  ονν  άφ  ωνπερ  η άγωγη 


guinis  eiFusio  vocatur  anagoge',  et  ea  valde  mortifera  est, 
si  ex  nobilis  alicujus  visceris  ruptione  contigerit,  vel  venae 
cavae,  quae  cordi  inseritur,  et  a jecinore  sanguinem  distri- 
buit, aj'te?'iae  istius  crassae  > quae  secundum  dorsi  spi- 
nam protenditur ; nam  sanguinis  profluvio , perinde  ac  si 
jugulentur  homines  aut  strangulentur , citissime  pereunt. 
Quibuscunque  autem  ex  pulmone,  vel  costa,  vel  aspera 
arteria  fertur,  minus  celeriter  obeunt,  sed  suppurati  tamen 
flunt,  et  in  plitliisin  decidunt;  ex  iis  minus  periculi  id  ge- 
nus habet,  quod  ex  aspera  fit  aj^teria.  At  si  qui  a stomacho 
aut  ventriculo  sanguinem  evomunt,  ii  neque  in  magno  dis- 
crimine versantur,  licet  ingens  sit  profluvium  : neque  cura- 
tio longa  est  aut  varia.  At  a jecinore  et  liene  id  neque  fa- 
cile, neque  continenter  fit,  quoniam  ex  his  in  ventriculum 
ac  intestina  expeditior  fluxio  est:  neque  tamen  fieri  nequit, 
nec  incredibile  est,  ut  sanguis  transitum  sibi  sursum  ape- 
rire possit  per  pulmones  atque  asperam  arteriam;  quoniam 
in  febribus  eruor  ex  ea  nare  prorumpit,  quae  cum  affecto 
viscere  in  directum  jacet.  Locos  iam,  e quibus  fit  proflu- 
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Ed.  Oxon.  [16.]  Ed.  L.  B.  (13.) 

oXdt*  %al  η iq  κίνδυνον  η δλίϋρον  διάφορη'  οΐ  δε  τρόποι 
τρεις  εασι'  η χάρ  από  ρηζιος  αγγείου,  η διαβρωσιος,  η άραι- 
ώοιος  ανάγεται,  ρηγνυται  μεν  ουν  εζαπιναίως , η πληγιι, 
η εντάσι  αχϋεος,  η άναΰεσι,  η από  υιρους  αλματι,  η καί 
βοτι , και  όργί]  μεγάλτ] , η τευ  άλλη  όμοίη  αΙτίη , ευτε  αυτίκα 
t επί  τη  αρτηρία  λοίβρως  τό  αίμα  εκχεεται'  ην  δε  από  βρα- 
οιος,  χρη  επανερωτην , εϊ  κοτε  πρόοϋεν  έβηξε  ων&ρωπος^ 
η δυσπνους  γεγονε^  η ναυτίη , η εμετός  ηγχε  πάρος.  εκ  γαρ 
τοιώνδε  πολυχρονίων  διεαΟίεται  τα  αγγεία  ρενματι  ξυνεχέϊ 
καΐ  πολλω  καί  δριμέι.  έπην  ουν  πολλόν  ξυντακέντα  καί 
λεπτυνϋέντα  ες  τέλος  άπαναλωϋη  τά  άμπέχοντα  νμένια , τό 
αίμα  εκχέει'  η δέ  εξαραίο^σις  αρραγής  μεν,  δια  τάδε  ούτε 
πολλή,  ούτε  αΡρόη , ούτε  παχέος  αίματος'  άραιωσι  δέ  των 
αγγείων  τό  λεπτόν  άποτιΡέεται  ’ ην  δέ  πολλόν  αυλιαϋέν 
εν  κοίλη  χωρη  αύΡις  άνάγηται , παχύτερον  μέν  εωυτου  γί- 
γνεται , ού  μην  παχύ  κάρτα,  ουδέ  μέλαν , όκοΐον  αίμάλωψ' 


vium,  quaeque  in  iis  vel  periculi,  vel  mortis  sint  discri- 
mina, hactenus  exposuimus.  Modi  vero  tres  sunt*  sanguis 
enim  sursum  exit  vel  rupto  aliquo  vase,  vel  exeso , vel  ra- 
refacto. Ea  subito  rumpi  solent  vel  ex  ictu , vel  ex  con- 
tentione in  ferendo  tollendove  onere , vel  ex  saltu  ab  edito 
loco,  vel  clamore,  vel  veliementi  iracundia,  vel  alia  quavis 
simili  causa  5 et  sanguinis  statirn  copia  in  asperam  arteriam 
elTunditur.  Si  erosa  parte  fit,  interrogare  oportet,  numnam 
liominem  antea  vel  tussis,  vel  spirandi  difficultas,  vel  nau- 
sea, vel  obitus  exercuerit.  Etenim  in  diutinis  his  adfecti- 
hus  continua  multaque  et  acri  fluxione  vasa|  exeduntur: 
nam  cum  valde  consumtae  extenuataeque,  tandem  erosae 
fuerint  ambientes  vasorum  membranulae,  ea  sanguinem  ef- 
fundunt. At  cum  vasa  rarefacta  sunt,  non  rumpuntur 
etiam;  quam  ob  rem  neque  multus,  neque  crassus  sanguis, 
neque  is  confertim  effluit,  perque  vasorum  rarefaciionern 
tenuis  tantum  illius  pars  excernitur;  sed  si  multum  in  cavo 
quovis  loco  collectum  postea  eifundatur,  crassior  quidem 
quam  ex  natura  'iit,  neque  tamen  valde  crassus,  neque  ni- 
ger, sicut  grumi , copiosior  autem,  quippe  qui  in  unum  lo- 
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Ε(1.  Οχοη.  [16.]  Ed.  L,  Β.  (13.  14.) 

ιτΐίΐον  δε  τω  πληϋ'ά  ^ ώς  άπο  ά'&ροίσιος.  olat  δ^  tud  vg 
άναφέροιτο  τάδε  τδ  είδος  της  άχωχης,  γυναιξΐ  ώς  Ιπίπαν 
ον  καχδαιρομενΊ^σί  y τάδε  επιαηηα  γίγνεται , χαΐ  εν  τηαι  αυ- 
τησι  περιοδοίοί  της  ^Α<χ\}αρσιος  επιφαίνεται ^ καΐ  επί  τησι 
'Γΐρο&εσμίησι  της  άποπαυσιος  ϊσχεται  * ^,ην  μη  Ιηϋη  η γυνή,  ες 
•πολλας  περίοδονς  αντιπερίοισι  ή αναγωγή'  μετεζετερησι  δε  καί 
απερραγη  τά  αγγεία,  τω  πλ/^χ>εΐ  δε  η διάφορη  της  αναγωγής, 
καί  εΐ  ες  άρτηρίης,  η φλεβδς  άνάγοιτο.  μέλαν  μεν  γάρ  και 
τταχυ  καί  ρηϊδίως  πηγνυμενον , ψ άπδ  φλεβδς,  και  ijaaov  ες 
κίνδυνον  ρέπει,  καί  επίσχεται  Ό άσσον,  ην  δε  άπ  άρτηρίης, 
ξανϋον  καί  λεπτδν , καί  ου  μάλα  πηγνυται,  και  δ κίνδυνος 
ώκυτερος^  και  η έπίσχεσις  ού  μάλα  ρηϊδίη.  αΐ  γάρ  διασφυξιες 
της  άρτηρίης  αιμορραγίης  πρόκλησιν  ποιέονται,  και  τδ  τρώμα 
ού  συμφέρει  τη  πολυκινησίη ' άλϋεξις  δε,  ψ μεν  άπδ  διαβρώ- 
σιος  κακδν , και  ού  ρηϊδίη,  και  σφαλερέ]'  νπδ  γάρ  έλλείψεως 
ες  συμφυσιν  τδ  έλκος  ούκ  άφικνέεται'  έλκος  γάρ,  ού  τρώμα 
γίγνεται'  επί  δέ  (14)  τησι  ρηςισι  η σύμφυσις  έτοιμοτέρη.  χραυει 
γάρ  άλλέιλων  του  τρώματος  τά  χείλεα ' έστι  δέ  ών  η δια- 


ciim  sit  congestas.  Genas  lioc  repentinum  efFusionis  femi- 
nis plerumque  contingit,  quae  per  menstrua  non  purgan- 
tur: et  in  iisdem  pui'gationis  menstruae  circuitibus  adparet, 
in  iisdemque  cessationis  temporibus  sistitur:  ac  nisi  mu- 
lieri succurratur , per  multos  circuitus  purgationis  istius 
■vice  revertetur;  quibusdam  feminis  vasa  etiam  disrumpun- 
tur.  Interest  etiam,  an  magna  copia,  et  utrum  e 'pena 
et  arteria  sanguis  exeat.  Si  e vena,  niger  est  et  cras- 
sus et  valde  concrescit,  minusque  periculi  intentat,  ci- 
tiusque  supprimitur.  Si  ex  arteria,  flavus  est  et  tenuis, 
neque  facile  concrescit,  majusque  discrimen  imminet,  is- 
que  aegre  supprimi  potest;  quoniam  arteriae  pulsus  san- 
guinem propellunt,  et  ob  frequentem  ejus  motum  orae 
vulneris  non  committuntur.  Ceterum  curatio  mali,  quod 
ab  erosione  nascitur,  et  longa  est  et  difficilis  et  peri- 
culi plena;  quia  propter  defectum  partis,  quae  exesa  est, 
ulcus  ad  contactum  non  perducitur:  id  enim  non  vulnus 
Jam , sed  ulcus  efficitur.  At  cum  vas  ruptum  sit,  ejus- 
dem conjunctio  magis  in  promptu  est;  quia  labia  vulne- 
aretaeys  Toau  i.  Q 
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φορ;}  δίυτ/ρη  ες  κίνδννον.  άσινεστάτη  δε  η ΙπΙ  τγσι  άραιώ- 
σιοί'  ΐσχεται  γάρ  αυτομάτως,  καί  Ιητρίης  στνιρις,  καί  εκ~ 
ifiv^ig  Ικανή,  σημαντεοι  δε  καΐ  ον  τόποι,  άφ  ωνπερ  ανάγε- 
ται. ξυνά  γάρ  πολλά  σημεία , και  ή άπατη  ρηϊδίη , και 
Ιητρίη  ^έρη.  από  στομάχου  μh  ουν  ούτε  λίην  εξ  άραιώσιος 
άνάγεται  * η γάρ  των  βρωμάτων  τε  και  των  πομάτων  ψνξις 
τε  και  στυψις  ες  πυκνωσιν  άγει  τά  μέρεα'  άτάρ  ουδέ  δια- 
βρωσιες  ξυνεχέες  είσΐ^  και  [17]  μάλλον  τής  προτέρης’  τά  γάρ 
άναδάκνοντα  των  ρευμάτων  ου  προσίσχεται  πολλόν  χρόνον, 
άλΧ  ή άπεπτνσΰη , ή διηλάϋη  κάτω,  συνηΡεστερη  δε  στο- 
μάχω  εστίν  η ρήξες.  εΐ  ουν  άπορραγ?;  κοτε,  αίμορραγίαι  ού 
κάρτα  μεγάλαι,  όκοΐαι  άπό  Ρωρηκος.  ισχνά  γάρ  τν^δε  τα 
φλεβία,  σμικραι  δε  καΐ  άρτηρίαι*  Ιδετ]  δε  τό  αίμα  ού  κάρτα 
μέλαν , ύπόξανϋον,  ού  κατακορέως  λεΐον , η σιαλοισι  μεμι~ 
γμενον , ξύν  ναυτίη  και  εμέτω  άναερερόμενον.  βήξ  μικρή, 
άλλοτε  μεν  ξνν  τω , άλλοτε  δέ  μούνη  άνευΡεν  άναγο^γής' 


ris  se  invicem  contingunt;  in  Iioc  itaque  casu  secunda, 
quoad  periculum , difierentia  est.  Nam  in  vasorum  rare- 
J actione  minimus  subest  timor;  quia  sanguis  sponte  sup- 
primitur, et  adstrictio  cum  refrigeratione  ad  medelam  suf- 
ficit. Indicandi  iam  sunt  loci,  ex  quibus  fit  profluvium; 
quoniam  in  iis  complura  signa  sunt  communia,  et  facile 
quispiam  decipi  potest,  et  curatio  diil'ert.  Itaque  a sto- 
' maelio  per  rare  factionem  sanguis  vix  erumpit,  quia  cibo- 
rum potionumque  refrigeratio  et  adstrictio  partes  lias  con- 
densat. Neque  vero  erosiones  frequenter,  minus  etiam, 
quam  raref actio , huic  incidere  solent,  quoniam  acres 
erodentesque  fluxiones  non  multum  temporis  ei  inhaerent, 
sed  vel  exspuuntur,  vel  per  inferiora  depelluntur.  Sto·^ 
, macho  usitatior  est  ruptio  ς verum  si  quid  hic  rumpatur, 
non  aeque  magna  ac  a pectore  subsequuntur  sanguinis 
profluvia : tenues  enim  illic  venulae  et  minutae  sunt  ar- 
teriae. Sanguis  autem  coloris  non  valde  nigri  est,  sub- 
flavus,  non  saturate  tinctus,  laevis,  aut  salivae  permixtus, 
cum  nausea  vomituque  effluens.  Levis  tussicula  est,  in- 
terdum aliquid  emoliens,  interdum  nihil  secum  trahens; 
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ξυνταλαιπωρέπ  γαρ  η άρτηρίη  τω  στομάχω,  παραηταμένη 
y,ixl  ξννημμένη  * δηξις , η στνιρις  του  ελκ^ος  επί  τοΐσι  κατα- 
πινομενοισι  ’ πολλον  δε  μάλλον  ^ ην  τρνχρά  κάρτα  η ΙΙερμά 
η στρυcf  vά  ε?]  * εγγίγνεταί  δε  καΐ  πόνος  του  οτομάχου  μετε- 
ξετέροισι.  οΐ  δε  μεσφι  μεταφρένου  εμετοί  φλεχματωδεες' 
επαναφερουσί  δε  κοτε  j επην  ες,  μήκος  η νούσος  επιτα&ΐ], 
καΐ  μεζων  ετ]  τουτέων  άποσιτίη , πληχίος  πολύ  * πυρετοί  ου 
μάλα  ξυνεχεες , αλλά  ρεμβωδεες , από  δε  κοιλίης  άνά/οιτο 
μελαν  καί  πηγννμενον , κά'^ν  από  άρτηρίης  ?;  * ην  δε  από  φλέ- 
βας, πολλόν  τι  μελάντερον,  πολλόν  δε  καΐ  παχετωτερον  ναυ- 
τίη  πολλή  καί  ^εμετός  φλεχμάτων  και  χολωδεων^  τοΐσι  σι- 
τίοισι  συμμιγνυμενον  τό  αιμα , κ?]ν  ηροβεβροόκ^  ωνΰρωπος* 
iv  γαρ  τγ  αντ7]  χωρ^  άμφω  άμα  άλίζεται  καί  η τροφή  καί 
τό  αίμα,  εξερενξιες  πολλαΐ,  βρομωδεες'  κτ^ν  μh  πολλή  ξυλ- 
λεγ?! , άπορίη , σκοτόδινος'  ην  δε  εμεϋ'Τ]  τάδε,  ρηΐζουσι, 
έκλυτοι,  καυσώδεες  τό  συμπαν,  πονος  ξυνεχης  της  κοιλίης' 
από  δε  της  τρηχείης  άρτηρίης  μικρόν  καν  σφοδρά  ζανϋόν  τό 
αιμα  καν  "ξυν  βηχν  άνά'/ουσν'  κι^ν  μη  άνά/ωσι  δε,  διηνεκέως 

\ 

etenim  una  laborat  aspera  arteria  , stomaclio  praetenta  ei- 
que  adhaerescens.  Inter  devorandum  ulceris  vel  morsus, 
vel  adstrictio,  multo  autem  magis,  si  ea  quae  deglutiun- 
tur  valde  frigida,  vel  calida,  vel  acerba  sint.  Inhaeret 
etiam  stomachi  dolor,  qui  nonnullis  usque  ad  dorsum  per- 
tingit: pituitae  v^omitus,  et  si  morbus  in  vetustatem  in- 
cidat, et  increscat  cibi  fastidium,  pituitosa  multa  effun- 
dunt: febres  non  continuae,  sed  vagae.  At  a ventriculo 
niger  concretusque  sanguis  evomitur,  licet  ex  arteria  flu- 
xerit: si  ex  vena,  multo  nigrior  concretiorque ; multa 
nausea,  pituitaeque  et  bilis  vomitus:  si  homo  non  multo 
ante  comederit,  cibo  sanguis  permixtus  effunditur;  nam  in 
eodem  loco  cibus  sanguisque  congregantur;  eructatio  fre- 
quens et  odoris  foedi.  Quodsi  multa  intus  coierit  ma- 
teria, sequitur  molestia  et  vertigo:  eadem  si  evomatur, 
relevantur  quidem,  languent  tamen,  penitusque  exaestuant, 
iisque  adsidue  dolet  ventriculus.  Ceterum  ab  aspera  ar- 
teria paucus  sanguis,  isque  coloris  flavissimi,  cum  tussi 
expellitur:  qui  nisi  extundatur,  continenter  tussiunt;  ac- 
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βησσουσι'  αΐ'σ&ησίζ  δΐ  ααΐ  πόνος,  h&a  6 βρό/χος,  μικρόν 
τι  νέρ&ίν  η νπίρϋίν'  φωνήν  βραχχώδίίς , ασαφάς·  ψ de 
από  πνενμονος  y , άϋρόοος  η άναχωχη , ίπι  δε  μάλλον,  εΐ 
εκ  διαβρώσιος.  ^υν  βηχΙ  πολλ?]  ξανΌ-όν  κατακορεως  αφρώδες, 
στροχ/όλον , ώς  άλλην  άλλης  αναγωγήν  διακεκρίσ&αι.  άλλα 
και  η εν  ξύνω  άγγείω  φϋορη  των  του  ϋ-ώρηκος  αναγόμενων 
άλλη,  διαστησαις  αν  τά  ξυμμεμιγμένα  ώς  εκ  παρα-Ρεσιος , ως 
όντα  μέρεα  ‘Ρωρηκος'  την  δ^  Ιδέην  σαρκοειδεα  δοκοίης  άν 
ηλευμονος  εμμεναι  μέρεα'  ϋώρηκος  βάρος,  άπονίη , ερυ&ημα 
προσώπου  πολλόν  τι  μάλλον  τοντέοισι.  ην  δέ  απο  ϋωρηκος 
καταπίνη^  ές  το  πρόσϋεν  κατά  τό  στερνόν  πόνος  δια(ΐ5')ση- 
μαίνει  του  ερρωγότος  μέρεος.  βηξ  σύντονος  και  μόλις  άνάγουσα. 
τό  δέ  αϊμα  ξαν&όν  ου  κάρτα.,  μέσως  παχύ,  άναφρον.  ψ δέ 
και  πνευμων  εκ  της  παρόδου  ξυμπα&ήστ],  προσδιδοΐ  του 
άφρώδεος.  οδός  γάρ  ϋωρηκος  ές  άρτηρίην  πνευμων.  ψ δέ 
από  πλευρης,  ξυν  βηχι  μέν , μέλαν  δέ  και  λεΐον , κάκοδμον, 
βρομώδες,  δκοΧον  της  σηπεδόνος,  πόνος  της  πλευρά  οξύς. 


cedit  etiam  paululum  infra  vel  supra  guttur  doloris  sen- 
sus : vox  rauca  et  obscura.  Quodsi  profluvium  fiat  a 
pulmone,  exesa  praesertim  parte,  confertim  effunditur,  et 
cum  vehementi  tussi  sanguis  exit  saturate  flavus,  spumans, 
rotundus,  ita,  ut  alia  ab  alia  differat  rejectio;  quoniam 
eorum,  quae  de  pectore  exeunt,  etiam  in  communi  vase 
corruptio  diversa  est;  et  ex  iis,  quae  tanquam  ex  adpo- 
sitione  permiscentur,  separare  quaedam  possis,  quae  pe- 
ctoris partes  esse  videantur : alia  vero , quae  quasi  car- 
nosa sunt , pulmonis  esse  partem  existimes ; adest  pectoris 
gravitas  sine  dolore,  et  in  his  facies  valde  rubet.  Si  ex 
pectore  fit  profusio,  dolor  anterius;  juxta  os  pectoris, 
ruptae  partis  indicium  est:  tussis  fit  assidua,  vix  quid- 
quam trahens:  sanguis  autem  non  admodum  flavus,  mo- 
dicae crassitudinis,  sine  spuma;  at  si  in  ejus  transitu  per 
consensum  adficiatur  pulmo,  aliquid  ab  eo  spumae  com- 
municatur: quoniam  ex  pectore  in  asperam  arteriam  via 
per  pulmonem  est.  At  e latere  sanguis  cum  tussi  fertur, 
niger,  laevis,  foedi  odoris  virosique,  qualis  e putrefactis 
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πολλοί  γονν  Ό-νησκουσι  π7^ίνριτικον  τρόπον  ξνν  πνρίτω.  [18] 
ωρη  de  ψέρίί  ν/ρη  y>al  ΙΙερμη.  τοΐον  δε  τδ  ν/ρον  ααΐ  ΙΙερ^ 
μόν  εαρ.  δεύτερον  τδ  ’&έρος,  μετόπωρον  ησσον , χειμών  δε 
rjxiaTa’  ϋ^νησκουσί  δε  ·&ερονς  μεν  μάλισια  αίμορραχίΐ]  ’ φλε- 
γμοναΐ  γαρ  ον  κάρτα  μεγάλαι  γίγνονται  τότε'  εαρος  δεύτε-' 
ρον J φλεχμον^ί  καΐ  πνρετοΐσι  κανοώδεσι'  φ'&ινοπωρφ  δε  ώς 
επίπαν  ρηϊδίως  ψϋ^όαί  γίχνονταΐ.  άχΙρόον  δε  είρηα&αι,  επί 
πάστ]  αίματος  ava/co/jj  j,  κ^ν  μικρή  ejj,  κτ/’ν  ηδη  μεμύκτ]  τά 
ραγέντα,  εηεται  δνσ'&υμίη , δυσελπιατίη , άπογνώοι  του  βίου, 
τις  χάρ  όντως  ενσταϋ-ης  ώς  δρην  μεν  εωυτδν  σφα/jj  ί'κελον 
πεπονΰότα,  μη  όρρωδετ]  δε  άμφί  ’&ανάτου ; καί  γάρ  καί  τά 
μεζω  τών  ζώων  καί  τά  άλκιμώτερα,  δκοΐον  οΐ  ταύροι,  αΙ~ 
μορρα/ίη  ϋνησκουσι  ώκιστα.  άλλα  τόδε  μ^  ού  μέγα  το 
‘&ώύμα.  ’&ώύμα  δε  μέγα  τόδε.  επί  γάρ  τη  άπδ  πνεύμονος 
φορη  μούνη  χαλεπωτάτη  εούση  ούκ  άπογιγνώσκονσι  εωυτών 
οΐ  άνθρωποι , κην  εν  τω  εσχάτω  έώσι.  δοκέω  δε  εγωγε  την 
τον  πνεύμονος  άπονίην  αΙτίην  εμμεναι’.  πόνος  γάρ  κην  ομι- 


rebns  exhalat : lateris  acutus  dolor ; muitique  pleuritico- 
rum more  cum  febre  moriuntur.  Hos  adfectus  infert  liu- 
mida  et  calida  tempestas , quale  est  humidum  calidumque 
ver  : post  hoc  aestas : minus  auctumnus : hiemsque  minime* 
Aestate  per  sanguinis  profusionem  maxime  intereunt:  quo- 
niam eo  tempore  inflammationes  maximae  oriuntur : vere 
proxime,  ex  inflammationibus  febribusque  ardentibus; 
auctumno  autem  phthises  praecipue  oriuntur.  Utque  sum- 
matim  loquar,  in  omni  sanguinis  rejectione,  licet  parva 
sit,  ruptaeque  licet  partes  iam  coierint,  sequitur  animi 
demissio,  yitaeque  maxima  desperatio;  quis  enim  ita  con- 
stantis animi  est,  ut  seipsum  quasi  jugulari  sentiat,  ne- 
que mortem  pertimescat?  siquidem  animalia  quoque  ma- 
xima et  fortissima,  quales  tauri  sunt,  sanguinis  profusione 
celerrime  moriuntur.  Verum  haec  quidem  res  non  ita 
mira  est;  illud  autem  maxime  admirabile:  quod  in  eo 
tantum  casu,  ubi  sanguis  e pulmone  fertur,  qui  adfectus 
omnium  est  gravissimus,  aegri,  etiam  cum  ad  ultima  ven- 
tum sit,  de  se  non  desperent.  Mihi  quidem  hujus  rei 
videtur  esse  causa,  quod  pulmo  dolorein  non  sentit;  nam 
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€ρων , ου  κακού  eon  ουνομα'  τι  μβν  γαρ  μεί^ον  ή ωκυτβρον 


της  καρδίηζ  νοϋσον  εμμίναι,  η αυτήν  αίνος  της  εν  αυτετ]  του 


καιρα  τινων  μερεων  εατι,  οΐσίττερ  εμφυνεί,  και,  τουτεων  εξα— 


vel  in  exiguo  dolore  laborantes  mortem  horrescunt , et 
plerique  magis  exterrentur  quam  laeduntur:  contra,  cum 
in  maximis  adfectibus  dolor  abest,  nullus  etiam  mortis 
subest  timor,  et  id  mali  magis  perniciosum  est  quam  ter- 
rificum. 

Cap.  IIL  \De  Syncopei]  Recte  medicus  atque  vul- 
gus , recte  plane  hunc  adfectum  nominarunt ; etenim  no- 
men mali  est,  quod  celerrime  occidit.  Ecquid  enim  syn- 
copes vi  majus  celeriusve  est?  ecquodnam  aliud  nomen 
hujusce  rei  possit  esse  significantius?  Quaenam  vero» pars 
magis,  quam  cor  ad  vitam  mortemque  confert?  Neque 
enim  syncopen  adfectum  cordis  esse  incredibile  videtur, 
aut  vitalis  in  eo  facultatis  detrimentum;  tanta  mortis  est 
celeritas , talisque  species.  Hic  quippe  morbus  vinculorum 
quaedam  dissolutio  est,  quibus  facultas  continetur  vitalis: 
et  humanae  constitutioni  plane  adversarius:  nam  cum  eam 
tenaciter  iidripuerit,  non  dimittit,  quoad  hominem  dissol- 
verit. Quid  mirum  ? siquidem  alii  graves  adfectus  certis 
quibusdam  partibus,  quibus  innascuntur,  proprii  sunt, 
easque  solas  attingunt;  bubones  pestiferi  iique  pessimi  mo- 
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ϋ(1.  Οχοη.  [18.  19.]  Έά.  L.  Β.  (15.  16.; 

εξ  άλλου  dh  γίχνονται  ουδίνός.  νεύρων  δε  τέτανος^ 
επίληιΐ'ίη  δε  κεφαλ/^ς.  τωδε  ούν  ααΐ  η σν/κοηη  καρδίης  εστί 
καΐ  ζωής  νοΰσος.  οκόοοι  δε  στομάχου  ηχέονται  το  ,πάϋοζ 
ίμμεναι,  οννεκα  σιτίοιαί  τε  καί  οΐ'νω , μετεζετεροισι  δε  καί 
τρνχρφ , η δυναμις  ετάϋη , καΐ  το  κακόν  ε^ελάϋη , οΐ  δέ  μοι 
δοκέουσι  [19]  καΐ  την  φρενΐτιν  τριχών  της  κεφαλής,  καί  (16) 
του  δέρματος  νονσον  η/εεοϋαι,  ουνεκεν  κουρμ  καί  τέγ'ξι  αυτέων 
ρηΐζουσι  οΐ  φρενιτικοί,  αλλά  γάρ  της  καρδίης  γειτόνημα  καί- 
ριόν  εστί  6 στόμαχος,  εξ  ουπερ  ελκει  η καρδίη  οίκεΐον  η 
άξυμφορον.  καί  γάρ  καί  διά  πνεύμονας  ελκει  πνεύμα  εις  ανα- 
πνοήν η καρδίη,  άλλό  ουχΙ  πνενμων  εξ  ϊσης  αρχής  αναπνέει, 
ου  γάρ  εν  τοΐσι  όργάνοισι  αΐ  δυνάμιες^  «λλ’  ενϋ^α  άρχη  ζωής 
ήν  καί  Ισχύος,  στόμαχος  δέ  ούτε  άρχη  ούτε  χωρίον  ζωής' 
βλαβησεται  δέ  τις  διά  άτονίην.  καΐ  γάρ  καί  τά  καρδιοβόλα 
βρώματα  ου  τον  στόμαχον  σίνεται,  αλλά  δώ  αυτέου  την 
καρδίην*  ΙπεΙ  καΐ  οΐ  επί  τοΐσδε  Όνησκοντες  σημεία  Ι'σχουσι 
καρδίης  πάϋεος,  σφυγμούς  μικρούς,  άδρανέας,  πάταγον  της 


ris,  ex  jecinore,  neque  ex  alia  quavis  parte,  oriuntur: 
nervis  tetanus  est  proprius : epilepsia  capiti  : ita  syncope 
cordis  vitaecpie  morbus  est.  Quicunquc  vero  hunc  esse 
stomachi  adfectum  existimant,  quia  cibo  vinoque,  quibus- 
dam etiam  frigida,  vires  auctae,  malumque  sit  depulsum, 
mihi  quidem  eodem  jure  phrenitidem  morbum  esse  capil- 
lorum cutisque  capitis  videntur  arbitrari  posse , quia  de- 
tondendis perfundendisque  crinibus  relevantur  phrenitici. 
Verum  enim  vero  stomachi  vicinia  cordis  plurimum  in- 
terest , quippe  ex  quo  cor  tam  utilia  quam  noxia  sibi  at- 
trahat. Siquidem  aerem  etiam  per  pulmones , respiratio- 
nis gratia,  cor  adducit:  neque  tamen  ex  aequo  principio 
pulmones  spirandi  facultate  potiuntur.  Etenim  haud  in- 
strumentis inest  \ds,  sed  illic,  ubi  vitae  atque  roboris 
principium  est;  porro  stomachus  nec  vitae  principium  est, 
nec  sedes.  Potest  quidem  heri  ut  per  imbecillitatem 
ejus  quispiam  laedatur:  quemadmodum  cibi,  qui  cordi  no- 
xii sunt,  non  stomacho  ipsi,  sed  per  eum  cordi  officiunt; 
siquidem  qui  ex  his  intereunt  cordis  adfecti  notas  ha- 
bent, pulsum  exiguum,  imbecillem,  cordis  palpitationem 
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Ed.  Oxon.  [19.]  Ild.  l.  B.  (16) 

καρδίης,  im  ττηδησι.  καρτίρτ^ , σκοτόδινος,  ΙπτΐοΟνμίη,  νάρκη, 
καί  πάρεσής  μ^λέων  ^ Ιδρώς  άσχετος,  πονλυς,  τρύξις,  ολου 
άναισΰ^σίη , άφωνίη.  που  δη  τον  στόμαχον  πάσχπν  τάδε; 
άττα  δε  αυτεου  ΐδια  ^ ναυτίη^  εμετός,  άποσιτίη , λνχξ,  ερευ- 
οζνρεχμίη’  επί  δε  τοΧσι  καρδιώσσονσι  καΐ  αίσ&ησι  δεύ- 
τεροι, cog  ιδεΙν  καν  ακόυσαν  μάλλον  ν πρόσΘεν , καν  γνώμη 
ευστα&εστεροι , καν  'ipoxjj  καϋαρωτεροι , καν  τάδε  ουκ  εις  τά 
ηαρεοντα  μοϋνον  καν  ες  τα  μέλλοντα  μαντιες  άτρεκέες.  μη 
ουν  καΐ  α^ίδε  στομάχου  αΐ  δυνάμιες,  άλλα  καρδίης"  ένϋα  καΐ 

η χρυχη  καν  η φνσις  αυτέης  ψ , είς  ψ καν  τδ  πά&ος  η 

των  τηδε  δυνάμεων,  ε'στι  δέ  ης  τής  νόσου  ήδε  ή εκλυσις  του 
τονου  τής  φυσιος  επ  αΐτίη  χΐώξι  καν  υγρότητι.  καν  γάρ 

αϋ^ερμοι , καν  τα  ενσω  καν  τα  ε'ζω,  καν  αδιιροι,  καν  xjwyoov 

αναπνέουσι,  κρν  εκ  μεγάλων  καν  καυσωδέων  ε.στν  πυρετών, 
εζ  ωνπερ  εζαπτεται  η ζυγκοπή.  ευτε  μεν  γάρ  ερρωται  ή ερυ- 
σις,  καν  εστίν  εύκρατος,  πάντων  μ^  κρατέει,  πάσι  δέ  ση- 
μαίνει, καν  νγρώ  , καν  πν  ευ  μάτι,  καΐ  στερεοΐσι,  καν  τή  τού- 


cum  subsulta  vebementi;  accedit  vertigo , animae  defectus, 
membrorum  torpor  ac  resolutio,  ingens  neque  cohibendus 
sudor,  totius  corporis  frigus,  sensus  vocisque  privatio. 
Haeccine  vero  stomachus  patiatur?  huic  quidem  adfectus 
proprii  sunt,  nausea,  vomitus,  cibi  fastidium,  singultus, 
eructatio,  et  ea  nonnunquam  acida.  Ii  vero,  qui  corde 
laborant,  sensus  habent  etiam  acutiores,  ita  ut  melius 
quam  antea  et  audiant  et  videant:  mente  quoque  con- 
stantiori  puriorique  anima  praediti  sunt,  idque  non  modo 
in  praesentibus  negotiis,  sed  etiam  ut  futura  verissime 
declarent.  Hae  certe  non  stomachi,  sed  cordis,  faculta- 
tes sunt,  ubi  et  anima,  et  natura  ejus  locatur,  ubi  etiam 
eaedem  facultates  morbo  adilciuntur.  Ceterum  hic  adfe- 
ctus vilium  naturae  dissolutio  est,  ejusque  causa  frigidi- 
tas cum  humiditate  : nam  et  intra  et  extra  calore  \''acant, 
neque  sitiunt,  et  spiritum  emittunt  frigidum,  magnis  li- 
cet atque  cirdentihiis  adllictati  fuerint  febribus,  a quibus 
syncope  succenditur.  Nam  cum  natura  valens,  et  recte 
temperata  est,  omnibus  dominatur  atque  imperat,  et  hu- 
moribus, et  spiritui,  ct  solidis  ptirtibus,  perque  conve- 
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Ε(1.  Οχοη.  [19,  20.]  Ecl.  L.  Β.  (16.) 

των  ίύταξίΐ]  ααΐ  ζυμμ^τρίΐ]  eg  ζωήν  διίττίι  τον  αν&ρωπον  * 
ην  δε  της  φνσιος  δ δίσμος,  τοντέστι  δ τόνος,  λυϋί] , τότε 
γίγνεται  το  πάθος.  ν,ατάργ^Η  δε  αυτεου  ααυσος,  ος  εστι 
τοιόσδε. 

Κεψ.  δ'.  [^ΙΤερΙ  ν.ανσων.]  ΤΙνρ  μεν  παντη  καΐ  δριμυ 
“ΛαΙ  λεπτόν y μάλιστα  δε  τά  εϊσω , αναπνοή  'θέρμη,  ώς  εκ 
πυρός,  ηερος  ολκή  μεγάλη,  τΐιυχροΰ  επιθνμίη,  γλωσσης  ζη~ 
ρότης , αύααμός  χειλεων  καΐ  δέρματος,  άκρεα  ιρυχρά,  ουρά 
γολόβαφα  κατακορέως , άγρνπνίη,  σφυγμοί  πυκνοί,  σμικροί, 
έκλυτοι'’  οφθαλμοί  εναγέες , λαμπροί,  υπέρυθροι  ’ προσώπου 
ευχροίη.  [20]  ην  δε  επιμάλλον  ao^rj  το  πάθος,  μέζω  τά 
πάντα  καί  κακίω'  σφυγμοί  σμικρότατοι  καί  πυκνότατοι,  πυρ 
ζηρότατον  καί  δριμύτατον,  γνώμη  παράφορος,  πάντων  άγνω~ 
σίη , διιρώδεες,  χραυσαι  χρυχροΰ  επιθυμίη , τοίχου  ^ εσθητος, 
εδάφεος , νγροΰ’  χεΐρες  αρυχραί,  θέναρα  θερμότατα , όνυχες 
πελιδνοί,  αναπνοή  πυκινη,  νοτίς  περί  μέτωπα  καί  κληϊδας. 
ην  δε  ες  άκρον  ζηρότητος  καί  θερμασίης  η φύσις,  το  μεν 

nientem  horum  ordinem  et  modum  vitam  hominis  admi- 
nistrat: at  si  naturae  vinculum,  i.  e.  vis,  soluta  fuerit, 
tunc  adfectus  iste  nascitur.  Huic  initium  praebet  causus, 
(sive  febris  ardens')  qui  hujusmodi  est. 

C a p.  IV.  [Oe  causis  sive  febribus  ardentihusb)  Fer- 
vor ubique  acer  atque  tenuis,  in  interioribus  praesertim 
partibus:  spiritus  velut  ex  igne,  torridus:  ingens  aeris 
adductio,  ejusdemque  frigidi  desiderium:  linguae,  item- 
que  labiorum  et  cutis  siccitas : extremae  partes  frigent : 
urina  bile  saturata:  vigiliae:  pulsus  creber,  exiguus^  lan- 
guidus: oculi  lucentes,  splendidi,  subrubri:  bonus  faciei 
color.  Quodsi  malum  increscat,  majora  et  pejora  ilunt 
omnia;  pulsus  minimus  et  creberrimus:  calor  siccissimus 
et  acerrimus:  mens  desipit:  omnium  rerum  ignari  sunt: 
siticulosi:  omnia  frigida  attrectare  cupiunt,  parietem,  ve- 
stem, pavimentum,  humorem:  manus  frigent,  sed  earum 
palmae  vehementer  incalescunt:  ungues  lividi:  respiratio 
frequens:  roscidus  quidam  humor  circa  frontem  et  jugula. 
At  si  ad  ultimam  ariditatem  et  calorem  pervenerit  natura, 
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Ed.  Oxon.  [20.]  Ed.  L.  B.  (16.  17.) 

Ό^ίρμον  ig  ιρυχρον,  6 dt  αύχμος  ες  επομβρίην  τρέπηαι.  at 
γαρ  των  πρηχμά(ί7)των  ες  το  έσχατον  έπιτάσιες  tlg  την  έναν- 
τίην  μηαβάλλονσί  ϊδέην,  έπην  ονν  Iv&fj  της  φνσιος  τα  δε- 
σμα  f τόδε  έστί  η σνχχοηη  ^ τότε  Ιδρώς  άσχετος  πάντη  του 
σώματος  y αναπνοή  ιρυχρη  , ατμός  άνα  ρίνας  πουλυς,  αδηροί, 
εξηρανταί  γαρ  τά  τ αλλα,  άτάρ  καΐ  τα  αλλα  δίψα?<.εα  όρ- 
γανα, στόμα.,  στόμαχος'  ούρα  λεπτά,  ύδατώδεα'  κοιλίη  τά 
πολλά  μεν  ζηρη  y έ'στι  δέ  καί  οισι  υποφέρει  βραχέα  χολώδεα, 
πουλυς  πλάδος.  διαρρέει  δέ  καί  τά  όστέα  λυόμενα ' καΐ  από 
πάντων  ώς  εν  ποταμω  ες  τά  έξο)  η φορη  ' ιρυχης  κατάστα- 
σις,  αϊσϋησις  συμπασα  καϋαρη  , διάνοια  λεπτή,  γνώμη  μαν- 
τική. προγινώσκουσι  μέν  ούν  πρώτιστα  μέν  ώυτέοισι  τού  βίου 
την  μεταλλαγήν ' έπειτα  τοΐσι  παρεονσι  προλέγουσι  τά  αύ  Οις 
εσυμενα’  οΐ  δέ  αύτέους  μέν  έσϋ'  οτε  καί  άλλο  φασί  δοκέ- 
ουσι  * τη  άποβάσι  δέ  των  εΙρημένων  Ρωϋμάζουσι  ώνΰρωποι. 
μετε^έτεροι  δέ  καΐ  προσλαλέουσι  των  κατοιχομένων  τισΐ,  τάχα 
μέν  παρεόντας  όρεύντες  αυτοί  μούνοι,  νηό  λεητ7]ς  καί  καϋα- 


calor  311  frigus,  siccitasque  in  liumiditatem  convertitur; 
quoniam  extrema  rerum  incrementa  in  contrarium  statum 
solent  transire.  Itaque  cum  soluta  fuerint  naturae  vin- 
cula, liaec  est  syncope:  tum  per  universum  corpus  non 
supprimendus  sudor  erumpit:  respiratio  frigida:  plurimus 
circa  nares  vapor:  siti  ardent;  etenim  tum  omnes  aliae 
partes,  tum  praecipue  ipsa  sitis  instrumenta,  os  scilicet 
atque  stomaclius^  exaruerunt;  urina  tenuis,  aquosa:  alvus 
plerumque  sicca  est,  sed  quibusdam  pauca,  biliosa  ex- 
cernit; multus  redundat  liumor : quin  etiam  ossa  dissol- 
vuntur atque  diffluunt:  ex  omni  parte,  sicut  in  flumine, 
extra  fit  eifusio.  Animus  constans  rursus  efficitur:  puri 
sensus  omnes:  ingenium  subtile:  mens  vatidica ; quo  fit 
ut  inprimis  vitae  suae  finem  adesse  praesentiant;  deinde 
adstantibus  futura  praedicant;  sunt  quidem  nonnulli,  qui 
eos  aliena  loqui  arbitrantur,  sed  cum  praedicta  evenerint, 
homines  admiratione  obstupescunt.  Alii  cum  quibusdam 
defunctis  etiam  colloquuntur,  quos  praesentes  ipsi  fortasse 
soli  piiie  tenui  puroque  sensu  adspiciiiiit ; aut  forte  ipso- 
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Ed.  Οχοη.  [20.  21.]  Ed.  L.  Β.  (17.) 

αϊσΌ-ησιος^  τάχα  δ"  αυτόν  της  ^-ΐυχης  ττροχινωσκούσης^  καί 
διη/ίνμένης  τους  άνδρας  οίσι  ζυνέσονταί.'.  •πρόσΌτν  μh  γάρ 
iv  Ιλύϊ  τοίσιν  υχροΐσιν  %ην  καί  ζόφω’  Ιππ  δε  τάδε  εζηντλησε 
η νουσος , καί  άπδ  των  οφϋ αλμών  την  άχλύν  ελε,  ερεουσί 
τά  τε  εν  τω  ηέρι  καΐ  χυμνη  vy  Ίΐ'νχη  γίγνονται  μάντιες  άτρε~ 
κέες  * ot  δε  ες  τοσόνδε  λεπτότητας  υγρών  καί  της  γνώμης  άφι- 
γμίνοί  ου  μάλα  τοί  περιγίγνονται  ^ εξηερωμενης  ηδη  της  ζω- 
τικης  δυνάμιος, 

Κεφ.  ε.  [Περί  χολέρης.]  Η χολέρη  παλίνορσός 
εστι  φορη  της  ΐιλης  της  εν  τώ  παντί  ες  τον  στόμαχον  καΐ 
την  κοίλίην  καί  τά  "έντερα ^ ό^ντατον  κακόν’  διεκ&έεί  δε 
ί'περ&εν  μέν  ες  εμετόν  τά  εν  τώ  στομά/ω  άλιζόμενα’  διά 
δε  τής  κάτω  διεςόδου  τά  εν  τή  κοίλη]  καΐ  τοΧς  εντέροις  υγρά, 
Ιδέην  δε  τά  πρώτα  μέν  υδατώδεα  τά  δώ  εμετού,  τά  δέ  δά . 
εδρης  κόπρανα  υγρά,  δυσώδεα’  απεψίες  γάρ  ξυνεχεες  [21] 
αΐ  τηςδε  προφάσιες  ’ ήν  δέ  τάδε  άποκλυσ&^ , ψλεγματώόεα, 
επειτα  χολώδεα.  τά  πρώτα  μέρη  ρηϊ'δίως  άπονος  ’ έπειτα 
δέ  ξυν  εντάσεσι  μέν  ό στόμαχος,  γαστήρ  δε  μετά  στρόφων’ 


rum  animo  xnros,  quibnscum  versaturi  sunt,  praenoscente 
atque  declarante.  Is  quippe  erat  antea  in  liumorum  il- 
luvie et  caligine  demersus : postquam  autem  ista  morbus 
exhauserit,  tenebrasque  dispulerit  ab  oculis,  quae  geran- 
tur in  aere,  enarrant,  mentemque  quasi  nudam  habentes 
veracissimi  vates  evadunt.  Quicunque  vero  ad  istam  hu- 
morum animique  tenuitatem  pervenerint^  vix  supersunt, 
quia  facultas  eorum  vitalis  iam  in  auras  evanuerit. 

Cap.  V.  \pe  Cholera0\  Cholera  materiae  recursus 
est  ex  universo  corpore  in  stomachum  et  ventriculum  et 
intestina:  malum  acutissimum.  Ea  quidem,  quae  in  sto- 
macho congesta  fuerint,  supra  per  vomitum  erumpunt; 
per  inferiores  autem  vias  humores  in  ventriculo  et  in- 
testinis collecti  exeunt.  Quae  primo  evomuntur,  aquosa 
sunt:  stercora  venter  excernit  liquida  et  odoris  foedi:  nam 
adfectus  hic  ex  adsidua  cruditate  nascitur;  ubi  istar  eluun- 
tur, pituitosa  prodeunt,  ac  deinde  biliosa.  In  initio  haec 
facile  ac  sine  dolore  redduntur,  postea  vero  cum  stomachi 
intensione  ac  ventris  torminibus.  Si  morbus  increscat, 
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Ed.  Oxon.  [21.]  Ed.  L,  B.  (17.  18.) 

ην  δε  ες  το  κάαιον  επιδίδω , καί  στροφοι  μείζονε^  ^ XtinoOv- 
μίη,  εαλυσις  μελεων  ^ άπορίη , άποσιτίη'  ην  δε  y.ai  τι  προσ- 
ενέγν,ωνται ποΧΚω  ροίζω  ζυν  ναντίτ]  ες  εμετόν  διεκϋέει  ζαν- 
ϋη  χολή  ^αταχορέοος  καί  τά  διαχωρηματα  ομοια'  σπασμοί^ 
ξυνολκαί  μυών  των  εν  τ^  κνημτ]  και  βραχιόνων’  δάκτυ- 
λοι καμπύλοι y ακοτόδινοι , λυγ^,  όνυχες  πελιδνοί,  κατάιρυξις, 
ακρεα  'ψυχρά,'  καΐ  το  ολον  ρι/ώδεες’  ην  δε  ες  τελευτήν  ηκ^ 
το  κακόν,  άτάρ  Ιδροΐ  ωνϋρωπος’  χολή  μέλαινα  άνω  και 
κάτω,  ουρά  σχεΡεΐσα  κυστις  υπό  σπασμού’  άλ)^  ουδέ  ού- 
ρον  άλίζεται  υπό  της  ες  τό  εντερον  των  υ/ρων  μετοχετεύ- 
σεως’  άφωνίη,  σιρυγμοί  σμικρότατοι  καΐ  πυκνότατοι , όκόσοι 
Ιπι  ξυχκοπτ]’  εντάσιες  εμετόν  ξυνεχεες  (18)  κενεαι,  προΰυ- 
μίαι  τεινεσμωδεες,  ζηραί,  άχυλοι’  ϋάνατος  επωδυνος  και  οΐκτι- 
στος,  σπασμω  και  πνιχι  καΐ  εμετω  κενω.  ερέρει  μεν  τό  πά- 
•Ρος  ωρη  μεν  ϋέρεος , δεύτερον  δε  φ&ινόπωρον , ήρ  ησσον, 
χειμών  ήκιστα’  ηλικίαι  δέ  αΐ  των  νέων  και  άκμαζόντων. 


graviora  fiunt  tormina,  defectus  animae,  membrorum  re- 
solutio, anxietas,  cibi  fastidium:  vel  si  adsumant,  bilis 
'Saturate  flava  cum  multo  sonitu  ac  nausea  per  vomitum 
erumpit:  similes  etiam  dejectiones  sunt:  accedunt  nervo- 
rum distentiones:  crurum  bracbiorumque  musculi  con- 
trahuntur : digiti  incurvantur : vertigo  fit  et  singultus : 
frigus  oboritur,  et  extremae  praesertim  partes  algent,  to- 
turnque  corpus  inhorrescit.  Si  pernicies  in  propinquo  est, 
sudoribus  aeger  diffluit  5 atra  bilis  sursum  et  deorsum  ef- 
funditur: urinae  parum  redditur,  tum  quia  convulsioni- 
bus prematur  vesica,  tum  quia  haud  multum  urinae  col- 
ligat, propter  humorum  ad  intestina  derivationem:  vox 
intercidit:  pulsus  exiguus  et  creberrimus,  qualis  in  syn- 
cope: vomendi  conatus  adsidui  et  inanes:  dejiciendi,  sicut 
in  tenesmo,  cupiditas,  sicca  tamen,  neque  humoris  quic- 
quam  excernens.  Mors  doloribus  plenissima  ac  miserrima, 
quae  convulsionibus  et  strangulatione  et  inani  vomitu 
infertur.  Aestate  adfectus  praecipue  nascitur,  postea  au- 
ctumno , vere  rarius , atque  hieme  rarissime.  Ex  aetati- 
bus eidem  opportuni  sunt  juvenes  quique  aetate  consi- 
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γήρας  ήκιστα,  παιδία  δε  τοντέων  μαΧΚον , αλλ*  ο ο ϋανα- 
τώδία. 

/ίίφ.  ς.  [Π-ΕρΙ  είλίοϋ.]  χΈντέροισι  γίγνεται  μΙρ 
φλεγμονή,  οδύνην  ολεΰρίην  [εμποιούσα.  ϋνησκονσι  γαρ 

μυρίοι  στρόφοισι  καρτεροΐσι  * εγγίγνεται  δε  και  πνεύμα  \pv~ 
χρον^  αργόν,  ούτε  κάτω  περησαι  ρηΐδιον  ούτε  άνω  άνελ- 

’&έμεναι  * μίμνει  δε  έπιπολύ  έλισσόμενον  εν  ολίγησι  των 

άνω  ελιΒεσι'  τούνεκε  καί  το  πάϋος  επίκλησιν  έ'σγεν  εΐ~ 

* /ν  iitrjiy. 

λεόν.  κΐ]ν  προς  τοΐς  στροφοις  δε  καί  πίεσις  καί  μάλϋ^α- 
ξις  των  έντερων  έη , και  πονλυ  τδ  νπογάστριον  νπερί- 
οχι] , χορδαιρδς  τδ  τοιούτόν  εστι  * ούνομα  δ^  ύφησις  μέν  γάρ 
η μάλ&α'ξις  * χορδή  δε  εντέρων  έπωνυμον.  και  γάρ  και  έπι^ 
χορδίδα  τδ  μεσεντέριον  έκίκλησκον  οΐ  πρόσϋεν , τα  μεσηγυ 
νεύρα  καΐ  τα  αγγεία  και  τους  νμένας  τούς  άνοχηας  των 
εντέρων.  αΙτίη  τού  είλεον  συνεχής  μεν  διαφϋορη  σιτίων 
πολλών  τε  και  ποικίλων  και  ού  ξυνηϋέων,  και  άλλη  έπ, 
άλλ'η  άηε'ψίη , μάλιστα  δ’  επι  τοϊσι  είλεώδεσι,  δκοΐόν  τι  μέ^ 


stunt:  senectus  minime:  pueri  maxime,'  sed  extra  mortis 
periculum. 

Cap.  VI.  [De  ileo,  sive  volvulo?)^  In  intestinis  ex- 
citatur inflammatio  dolorem  moΛ^ens  perniciosum ; multi 
quippe  e vehementia  torminum  intereunt.  Intus  etiam 
spiritus  quidam  nascitur  frigidus  ac  iners , qui  nec  ^per 
superiora^  nec  per  inferiora^  facile  transmitti  potest:  sed 
per  superiorum  intestinorum  sinus  convolutus  plerumque 
inhaeret;  quam  ob  causam  ilei  (sive  volvuli)  nomen  ob- 
tinuit. At  si  ad  tormina  compressio  intestinorum  et  mol- 
lities accesserit,  multumque  ima  pars  ventris  extet,  χορ^ 
δαιρδς  adpellatur:  quia  εφησις  (i.  e.  elixatio)  idem  quod 
μάλ&α^ις  (i.  e.  mollities)  significat,  χορδή  vero  nomen  in- 
testinorum est;·  ita  mesenterium,  nervos  scilicet  atque 
vasa  membranasque,  quae  in  medio  intestinorum  jacent  et 
ea  suspendunt,  επιχορδίδα  veteres  dixerunt.  Ilei  causa  est 
adsidua  multorum,  variorumquc  atque  inusitatorum  ciborum 
corruptio,  et  alia  post  aliam  cruditas,  praecipue  ab  esu 
earum  rerum,  quae  ileum  excitare  consuerunt,  quale  se- 


46 


AVETAIOY  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΥ  ΠΕΡΙ  ΑΙΤΙΩ.Ν 
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lavL  οηπίης.  ούκ  αδόκητος  δε  πληχη,^η  η Ίρυχροπο-· 

σίη  εφ  [22]  Ιδρώτι,  αδην  η χανδόν'  και  οισι  δε  εντερον  ες: 
τον  δσχεον  ζνν  κόπρω  κατέβη,  καί  ονκ  άνώσϋη  ες  την  κοι-· 
%ίην , αΙΧ  άνεΧηφϋ'η  βπ]  ^ τοντέοισι  εϋ-ος  επιφλεχμαίνειν  τα 
•κάτω  εντερα.  ζύνηϋες  δε  το  παϋοζ  παιδίοισι^  οισίηερ  άν  καΐ 
άηεχίήη  καί  το  βλάβο<^  διαδιδράσκουσι'  μάλλον  δε  διά- 
τε  το  εϋος  καΐ  την  υγρότητα  των  έντερων'  όλισΡηρά  γάρ' 
γέροντες  δέ  ον  μάλα  μέν  ττάσχονσι , ττεριγίγνονται  δε  ήκιστα, 
ωρη  '&έρεος  τίκτει  μάλλον  ηρος,  φϋ^ινότιωρον  δε  χειμώνος, 
άμφοΐν  δε  επιμάλλον  •Θέρος,  πολλοΐσι  μέν  ούν  επί  τοντοισι 
στρόφοισι  Θνησκονσι  αντίκα'  μετεξετέροισι  δέ  καί  πϋος  έγ- 
γίγνεται,  καί  αυΘις  μελανϋέν  τότε  τό  εντερον  καΐ  διασαπέν 
έξέπεσε,  καΐ  όντως  εξέλιπον.  ζυνεστι  δέ  αντέοισι,  εΐ  μέν 
επιεικής  ειλεός  εΐη , πόνος  έλισοόμενος,  στομάχου  πλάδος^ 
εκλυσις,  μαλακίη,  έρενξιες  κεναΙ  και  ουδέν  ώφελοΰσαι^  κοιλίη 
νποβορβορίζουσα  φυσ'ησι,  όδοιπορίη  μεσφΐ  εδρης , διέξοδοι 
δέ  ϋΐτελέες.  ην  δέ  επί  πάσιν  ΐσχτ]  ο ειλεός^  πάντων  ανω  η 


piarum  atramentum  est.  Idem  etiam  exspectari  potest  ab 
ictu,  vel  frigore,  vel  larga  atque  avida  inter  sudandum 
frigidae  potione.  Iis  etiam  inferiora  solent  inflammari  in- 
testina, quibus  intestinum  cum  stercore  in  scrotum  proci- 
dit, neque  in  ventrem  repulsum  est,  sed  eo  violenter  pro- 
trusum. Usitatus  etiam  pueris  est  adfectus,  quippe  quos 
cruSitas  multum  infestet : sed  ii  evadunt,  tum  propter  con- 
suetudinem , tum  ob  intestinorum  Immiditatem,  quae  illi 
habent  lubrica;  ileo  senes  non  saepe  tentantur,  sed  ex  eo 
minime  ad  sanitatem  perveniunt.  Adfectum  liunc  tempus 
aestivum  magis  quam  vernum  parit,  auctumnus  magis, 
quam  liiems,  utrisque  autem  inulto  frequentius  aestas. 
Multi  itaque  ex  his  torminibus  repente  intereunt.  Qui- 
busdam pus  intus  coit,  deinde  nigricans  et  putrefactum 
excidit  intestinum,  atque  ita  perierunt.  Si  morbus  sit  me- 
diocris , adest  dolor  coiiAmlvens  se : humorum  in  stomacho 
redundantia:  resolutio  et  languor:  eructationes  vacuae,  ni- 
hil relevantes:  alvus  flatibus  submurmurat,  quae  usque  ad 
sedem  transeunt,  ubi  exitus  iis  intercluditur.  Sin  aegrum 
morbus  e toto  occupet,  omnia  sursum  et  spiritus ^ et  pi- 


/ 
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φορη^  πνίυμάτων , φλέγματος,  χολής,  εμοΰσί  γουν  radt' 
εζωχροί , τρυχροί  το  παν  σκηνος'  πόνος  πουλνς,  αναπνοή 
Άακη , διίραλέοί ' ην  δε  καΐ  Όνησκαν  μέλλωσί , Ιδρώς  y-’νχρός, 
δυσονρίη , ε'δρη  απολίλημμένη , ώς  μηδε  Ιαχνόν  έλασμα  διελά- 


aat‘  κόπρων  εμετοί,  ωνϋ'ρωποί  άφωνοι,  σφυγ(19^μοΙ  πρόσϋεν 
μεν  αραιοί,  σμικροί'  προ  ϋανατου  δε  σμικρότατοι,  καί  πυ- 
κνότατοι καΐ  έκλείποντες.  τάδε  μεν  ούν  τοΐσι  λεπτοΐσι  έντέ~ 
ροισι  ξυνεμπίπτει.  άτάρ  καΐ  κωλω  τά  αυτά  πά&εα  γίγνεται, 
καΐ  τά  ξυνόντα  ομοια,  και  η αυτί)  συμμορφη.  τουτέων  δε 
μετεξέτεροι  διαδιδράοκουσί  κοτε,  ην  πϋος  εγγένηται  τω  κευλω, 
αϊτίη  δε  το  βάϋος  τό  σαρκοειδες  του  εντέρου,  πόνος  δε  Ισχνός 
μεν,  ηδε  όζυς  επί  τοΐσι  λεπτοΐσι  εντέροισι,  πλάδος  δέ  καο 
βάρος  ισχνόν  επί  τω  κόλω.  διάσσει  δε  ό πόνος,  άλλοτε  μεν 
επί  τησι  πλευρησι,  εντε  φαντασίη  εγγίγνεται  πλευρίτιδος'  καΐ 
γάρ  καί  πυρεταίνουσι  οίδε  * άλλοτε  δε  νπό  τησι  νωχΊησι  εν- 
ϋάδε  και  ένϋα , ώς  δοκέειν  την  οδύνην  ηπατος  η σπληνός 
έμμεναι,  αύϋίς  κοτε  εν  τοΐσι  κενεώσι.  πολλόν  γάρ  τό  κώ- 


tiiita,  et  bilis  per  vomitum  erumpunt,  pallidi  sunt,  ac  per 
omne  corpus  frigidi : dolor  vebemens : spiritus  difficulter 
trahitur:  urget  sitis.  Quodsi  mors  iam  instet,  sudor  ma- 
nat frigidus:  urinae  difficultas  est:  sedes  adeo  constricta, 
ut  ne  tenuem  quidem  lamellam  recipiat:  stercoris  vomitus: 
vocis  interclusio:  pulsus  antea  quidem  rarus  et  exiguus: 
sed  instante  morte  minimus,  creberrimus,  deliciens,  tlaec 
utique  adfectis  tenuibus  intestinis  contingunt.  lidem  etiam 
morbi  colo  incidunt,  et  eaedem  notae  sunt,  eademque  mali 
species.  Horum  aliqui  evadunt,  si  in  colo  excitetur  sup- 
puratio: cuius  rei  causa  est,  quod  intestinum  crassum  et 
carnosum  est.  Ceterum  adfectis  tenuibus  intestinis  tenuis 
ac  acutus  subest  dolor:  ubi  vero  colon  laborat,  plurima  est 
humoris  abundantia  et  gravitas  ei  inhaeret,  dolorque  modo 
‘ad  costas  pertingit,  ac  pleuritidis  opinionem  facit,  si- 
quidem etiam  in  his  oritur  febris:  modo  hic  vel  illic  sub 
iis  costis,  quae  nothae  vocantur,  percipitur,  ita  ut  jecor 
aut  lienis  dolere  videatur;  rursusque  ad  ilia  descendit; 
colon  etenim  intestinum  praegrande  est,  et  undequaque 
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%ον  καΙ  ηαντί  εΧίγ,αζ  ποιίυμίνον’  μ^τί^ίτέροιαι  δΐ  καί  eg  τδ 
ΐίρδν  οστεον  ερΕίδεί,  καί  ες  μηρούς,  καΐ  διδύμων  κρεμαστη- 
ρας,  επί  δε  τοΐσι  κωλικοΐαι  εμετοί  πλεννες  κενοί,  τα  δε 
Ιμευμενα  λεπτά,  χολώδεα,  ελαιοειδέα.  εστι  δε  δ εντεύθεν 
κίνδυνος  τοσόνδε  άσινεστερος , δκόσον  καί  τδ  κο3λον  των  λε- 
πτών εντέρων  ααρκοειδέστερον  καί  παχύτερον  καί  άνεξικα- 
κωτερον. 

[23]  Kecp.  ζ'.  [Περί  των  κατά  τδ  ήπαρ  οξέων  πα- 
ϋων.^  Των  άπδ  καρδίης  οΐ  άπδ  ηπατος  ονκ  ώκυτερον  μεν, 
επιπονωτερον  δε  '&νύ]σκουσι.  εστι  γάρ  αίματος  πάχος  τδ  πλεΐ-' 
στον  ήπαρ  * ην  δε  εν  τγσι  πύλ^ησι  αύτέου  ξνμπέοΊ]  τις  θα- 
νάτου αΙτίη , ου  μεΐον  δξέως  η οΐ  άπδ  καρδίης  θνησκουσι, 
νμέσι  γάρ  καί  τόνοισι  έπικαίροισι  καί  λεπτοΐσι  καί  φλεμιί 
μεχάλησι  εξυφανται  τάδε  τα  μέρεα.  ώς  δε  καί  των  σοφών 
άφη/έονταί  τινες,  καί  ψυχής  έπιϋυμίη  τ7]δε  εγκάθηται.  ·αΙ- 
μορραχίτ]  μεν  χάρ  νπερίσχει  πάντα  πολλόν  * ρίζωσις  γάρ  (φλε- 
βών ήπαρ  γίγνεται'  ων  εν  αντέυρ  μεγάλη  μεν  φλεγμονή^  ου 
κάρτα  ξυνεχέως,  ουδέ  εν  τισίν  ες  τά  επίκαιρα  χωρία’  φθάνει 


fusum  atque  sinuatum;  quibusdam  dolor  etiam  ossi  sacro 
infigitur,  et  femoribus  musculisque  testiculorum,  qui 
cremasteres  adpellantur.  Porro  qui  dolore  colico  teii- 
tantur,  magis  inani  vomitu  laborant,  quodque  eiTunditur 
tenue  et  biliosum  est  oleique  simile.  In  boc  malo  tanto 
' levius  est  periculum,  quanto  colon  tenuibus  intestinis  et 
carnosius  est  et  crassius  et  noxae  tolerantius. 

Cap.  VII.  \I)e  jecinoris  acutis  adfectibus?^  Qui 
jecinore  laborant,  quamquam  non  citius  quam  cardiaci, 
majori  tamen*  cum  dolore  moriuntur.  Etenim  jnaxima 
Jecojus  pars  sanguinis  quaedain  concretio  est.  At  si  in 
ejusdem  portis  causa  inciderit  aliqua  letalis,  aeque  cele- 
riter ac  cardiaci  consumuntur.  Siquidem  bae  partes  e 
membranis  nervisque  tenuibus  quidem  illis,  maximi  ta- 
men ad  vitam  momenti,  atque  ex  venis  grandibus  conte-* 
xuntur.  Praeterea,  ut  pbilosopbi  quidam  prodiderunt,  buic 
loco  animae  adpetitus  insidet.  Ex  boc  viscere  longe  ma- 
xime fiunt  sanguinis  profluvia:  jecur  enim  venarum  quae- 
dam radicatio  est:  in  quibus,  sicut  neque  in  ullis  aliis 
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γαρ  Ι'ξίλ&ών  του  ζ^ν  ων&ρωποςί  σμικροτερη  δε  Όαμινά* 
τουννλίν  διαδιδράσκουσι  μεν  τον  δλίϋ^ρον , μακρότίρα  δε  νο- 
οέουσι.  έργου  γάρ  αυτέου  του  κατά  την  εξαιμάτωσιν  ουκ 
εστίν  ανάπαυλα,  ουδέ  άμβολη'  επί  δε  την  καρδίην  καί  τά 
νέρϋεν  του  διa(fράγμaτoq’  εντευϋεν  γάρ  του  αϊματος  άφε-- 
ϋΐες'  ην  επί  μείζονι  ahbj  πληγη  η διαφ'&ορ^σι  ξυνεχεσι  πολ- 
λών καί  κακών  αιτίων,  καί  οίνοφλυγίη , η μιύξι  καρτερη  ^ καΐ 
εν  τψι  πΰλ7]αι  γίγνεται  φλεγμονή,  ώκιστος  δλεΰ'ρος.  ττΰρ 
μ^  γάρ  υποβρύχιον,  αλαμπή,  δριμυ , σφυγμοί  νω&ροί.  πο- 
νου  Ιδέη  ποικίλη  καί  παντοίη , άλλοτε  μεν  η οδύνη  επί  τά 
δεξιά  διεληλαμενη,  ώς  δοκεειν  οξυ  βέλος  εγκεεσ&αι , άλλοτε 
δε  στρόφω  Ικέλη’  αύ&ις  δέ  κοτε  πόνος  βαρύς,  βαρύτατος' 
μεσηγν  δε  της  οδύνης  άτονίη  καί  άφωνίη'  διάφραγμα  καί 
νπεζωκός  ελκοντα.  από  τώνδε  γάρ  άχ&ος  τό  ήπαρ  ηρτητο, 
διά  τάδε  ες  την  κατ  Ιξιν  κληιδα  οδύνη  καρτερη  · βηξ  δε  ar£- 


juxta  partes  nobiles  ^ magna  haud  admodum  frequenter 
excitatur  inflammatio,  quia,  priusquam  haec  contrahi  pos- 
sit, aeger  interit.  At  exiguae  inflammationes  saepissime 
ibidem  oriuntur:  quo  fit  ut  mortem  evadant,  sed  diutius 
aegrotent;  quoniam  a procreando  sanguine,  quod  opus  ad 
jecur  pertinet,  id  nec  quiescit  unquam,  nec  moratur. 
Quodsi  circa  cor  et  infra  septum  transversum,  ad  quas 
partes  sanguis  inde  amandatur,  magna  quavis  de  causa, 
vel  ex  ictu,  vel  ex  assidua  multorum  et  inutilium  cibo- 
rum corruptione,  vel  ex  ebrietate,  vel  e violento  frigore, 
et  praesertim  in  ipsis  etiam  jecoris  portis,  contrahatur 
inflammatio,  mors  ingruit  celerrime.  Fervor  enim  urget, 
in  profundo  lateres,  obscurus,  acer:  pulsus  segnis:  do- 
loris varia  et  omnigena  species,  qui  modo  dextras  partes 
ita  transfodit , ut  acutum  illic  telum  infixum  esse  videa- 
tur, modo  torminum  similis:  rarsus  cum  ingentis  cujus- 
dam  gravitatis  sensu;  inter  dolores  virium  languor  vocis- 
que suppressio.  Septum  transversum  et  membrana  costas 
succingens  deorsum  trahi  percipiuntur,  quia  ab  his  parti- 
bus jecur  suspenditur,  atque  ita  illas  onere  suo  degravat; 
quapropter  in  jugulo , quod  est  e regione  jecoris,  vehe- 
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%ηζ'  7τροϋ'υ{20)μίη  δΐ  μοννον'  ν,ψ  ες  τέλος  κοτέ  άφίκηται, 
ξηρή  * αναπνοή  κακή,  ου  γαρ  ^υντιμωρέα  τω  πνευμόνι  το 
διάφραγμα,  ζυνομαρτέον  ες  ζυναγωγην  καί  διαστασιν.  πνίνμα 
σμικρδν  ελκουσι,  έκπνέουσι  μέζον'  χροιήν  μελάγχλωροι,  μο~ 
λίβδοΗδέες.,  άπόσιτοι.  ήν  δέ  τι  προοενέγκωνται  φυσώδίίς  τω 
υποχονδρίω  , έρ^νξιες  χολωδεες  όξίζουσαι,  βρομωδεες'  ναυτίη, 
διάστασις  κενεή , γαοτήρ  άπολελνμένη  τά  πολλά  χολώδεα, 
γλίσχρα  βραχέα'  άεΐ  δέ  έπαυζέα  γίγνεται  τά  πάΡεα'  γνώμη 
ου  κάρτα  παράφορος^  νωΡρή , μετέωρος,  τετυφωμένη , δκνος 
πουλυς,  'ψύξις  άκρέων , τρόμοι,  ρίγεα , λυγ^  κενή,  σπασμώ- 
δης, Ικτερος,  χολή  άκρητος,  χολόβαφοι  το  παν.  ήν  δέ  και 
προ  έβδομης  φανή , καί  άλλους  έκτεινε  συχνους'  [24]  οκόσοι 
δέ  ή αίμορραγίτ] , ή κοιλίης  ταράχω  πολλοΐσι  χολώδεαι,  ή 
οϋροισι  άκρήτοισι  συχνοΐσι  τον  δλεΡρον  διήλλαντο , τουτέ- 
οισι  δέ  μετά  τρεις  εβδομάδας  ες  άπόστασιν  πυου  το  ήπαρ 
τρέπεται'  ήν  δέ  ετι  πολλόν  υπερβάλλ'η  χρόνον  άνευ  άποστά- 

mens  sentitur  dolor;  tussis  imperfecta,  tussiendique  tan- 
tum cupiditas,  vel  si  ea  forte  expleatur,  nihil  humoris 
secum  trahens:  spiritus  difficulter  adducitur^  quia  septum 
transversum  pulmoni  non  opitulatur,  quod  ei  ad  constri- 
ctionem ac  dilatationem  naturaliter  inservit:  paululum  spi- 
ritus accipiunt,  plus  emittunt.  Coloris  sunt  ex  atro  viri- 
dique permixti,  et  quasi  plumbei;  cibum  fastidiunt,  vel  si 
quid  adsumunt,  praecordia  iis  inflantur:  eructatio  flt  bi- 
liosa, acida,  virosa,  cura  nausea  et  inani  intentione:  Amen- 
ter solutus  biliosa,  visci  da,  pauca,  plerumque  dejicit.  Mala 
adsidue  increscunt:  mens^  quamquam  haud  ita  multum 
alienetur,  segnis  tamen  fit  et  suspensa  et  vana:  corporis 
multus  languor : extremorum  frigus  : tremores , horrores- 
que: singultus  inanis,  convulsioni  similis;  icterici  iiunt, 
et  per  universum  corpus  sincera  bile  inficiuntur.  Elegius 
autem  morbus  ante  septimum  diem  exortus  et  alios 
quidem  saepissime  occidit.  Quicunque  vero  λχΙ  sanguinis 
profluΛdo,  vel  multis  ac  biliosis  dejectionibus,  vel  urinae 
plurimae  et  sincerae  effusione,  mortem  evadunt,  his  j^ost 
tres  septimanas  Jecur  ad  suppurationem  tendit.  Quodsi 
longum  adhuc  tempus  sine  abscessu  durent,  in  hydropem 
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ϋιοζ,  ig  νδρωηα  αφυκτον  τελευτά  ' diipaleoL,  βραχυπόται, 
ξηροί  το  Gxrjvog  ^ άλιπ^ς.  οξ&ων  επι&υμίη , αποιος  η γενσις, 
τί'/.τη  δί  τόδί  το  Ίΐά&ος  φϋινόπωρον  * συν  πληϋος  ώρίων 
καί  ποικίλων  amijJtj}'  ηλικίη  δε  πασέων  μάλλον  άκμη. 

Κεφ.  η.  [ΊΊερΙ  της  κατά  την  κοίλην  φλέβα  δξείης 
νούσον.]  ΙΑπδ  των  πνλέων  του  ηπατος  ευρεΧα  φλειρ  διαΐσ- 
οει  μέση  των  τουδε  περάτων.  αεί  γάρ  ες  λεπτά  καί  πλευνα 
σχιζόμενη  έπΙ  τέλος  ές  άφανέα  τί/σι  δφιισι  πάντη  τον  ηπα- 
τος σκίδναταί’  τοισι  δε  τουτέων  πέρασι  άλλων  φ^λεβών  πε- 
ρατωσιες  κατά  το  στόμα  ξυχκέονται  ^ αΊπερ  εκ  λεπτών  καί 
πλευνων  μέζονες  καί  ελασσόνες  γίγνονται'  έπιτελέως  έν  μέ- 
σω τω  ηπατι  ες  μίαν  φλέβα  μεγάλην  συνα/είρονται.  έντευ- 
ΙΙεν  δέ  δοιαΐ  εξ  άποσχίσιος  γιχνόμεναι  πέρην  του  ηπατος 
άφικνέονται.  η μεν  γάρ  άνω  τον  πρώτον  λοβόν  διαπερησασα 
ες  τά  κυρτά  αντεου  έξεφαάνϋ'η  · έπειτα  περηνασα  τό  διά- 
(ρραγμα  έμφύνει  τη  καρδίη  * κοίλη  φλέφ  ηδε  καλέεται.  η δέ 
ετερη , τον  κάτω  λοβόν  τον  πέμπτον  διαπερηνασα  μέχρι  των 


insanabilem  adfectus  desinit j siticulosi  fiunt j parum  tamen 
bibunt:  corpus  aridum  est  et  expers  pinguedinis;  acida 
expetunt,  sed  nullum  gestu  saporem  percipiunt.  Morbum 
hunc  auctumnus  infert,  cum  nimia  horariorum  et  vario- 
rum fructuum  esca,  et  cruditate  ex  iis  insequente.  Qui 
aetate  consistunt  eidem  maxime  sunt  obnoxiis 

C a p.  Vin.  \_De  penae  capae  acuto  adfectu?\  A por- 
tis jecoris  inter  ejus  extrema  vena  lata  procedit,  quae 
in  tenues  ac  plures  usque  divisa  in  totum  denique  jecur 
per  venas  adeo  minutas  distribuitur,  ut  eae  visum  ef- 
fugiant. Harum  summis  osculis  aliarum  venarum  extre- 
mitates committuntur,  quae  ex  tenuibus  pluribusque  ma- 
jores paucioresque  fiunt,  et  in  medio  tandem  jecore  in 
venam  unicam  atque  grandem  coalescunt.  Inde  per  divi- 
sionem duae  factae  ultra  jecur  pertinent.  Harum  altera, 
primam  jecoris  fibram  sursum  penetrans,  in  gibba  ejus 
parte  iterum  emergit:  et  postea,  septo  transverso  perfo- 
rato, cordi  inseritur;  pena  capa  haec  vocatur.  Altera, 
quinta  et  inferiore  jecoris  fibra  usque  ad  gibbam  ejus  par- 
tem trajecta,  juxta  spinam  ex|t,  eique  usque  ad  coxas 
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xvQTMV  y ini  την  ^άχιν  b^hoi  ^ yiccl  tijSb  irccQccTiTCiTCii  p^XQ‘· 
των  Ιαχίων.  άτάρ  καΐ  ηδε  κοίλη,  οϋνομα  το  αυτδ , οννεχεν 
μία  καί  ώυτη  εστίν  η ψλεψ  την  αρχήν  άπο  του  ηπατοζ 
Ίσχονσα.  et  χάρ  τις  idelei,  διελάσαι  αν  έλασμα  καί  άπο  της 
άνω&εν  της  επί  τψ  καρδίην  κοίλης  €ρλφδς  ες  την  παρά  την 
ράχιν,  καΐ  άπο  της  ράχεος  διά  του  ηπατος  επί  την  καρδίην, 
άνοδος  γάρ  η αυτή,  ηδε  ούν  η φλεψ , ώς  εγώ  δοκεω , η 
ξ,νμπασα  νοο'εει  οξεσι  πάϋ^εσι^  καρτίροΧσι'  μία  γάρ  εστι  πάσα' ' 
μετεξετεροισι  Ιητροΐσι  μοννη  δοκεει  παρά  την  ράχιν  νόσε- 
ειν , ουνεκα  της  ες  την  καρδίην  τά  σημεία  ού  προ(ρανεα.  εν- 
τός γάρ  του  ϋ^ώρηκος  διατέταται  προς  ονδεν  προσισχομένη^ 
«λλ*  εναιωρενμενη  τω  ’&ώρηκι , εστ  αν  άπο  του  διαφράγμα- 
τος εμφνη  τη  καρδίτ].  ην  ουν  τι  μεγάλων  κακών  Ι'σχη  τηνδε 
την  φλέβα,  ^υνέκρυιρε  άμπέχων  ο ϋώρη^.  [25]  γίγνεται  δ , 
ουν  άμφί  τηνδε  την  φλέβα  και  κέδματα·  ευτε  ρηγνυμένη  (21) 
αίμορραγίη  ώκιστα  κτείνει’  νπερϋεν  μέν  διά  πλευμονος  και 
άρτηρίης  εκχεομένου , ην  εν  τω  ϋ'ώρηκι  ραγτ}'  ην  δέ  παρά 


praetenditur 5 haec  etiam  pena  capa  est:  idem  enim  no- 
men obtinet,  quoniam  una  atque  eadem  vena  est,  initium 
sumens  a jecore.  Nam  si  quis  velit,  lamellam  possit,  et 
a superiore  vena  cava,  quae  ad  cor  pertingit,  in·  eam, 
quae  juxta  spinam  serpit,  rursusque  a spina  per  jecur  in- 
tra cor  transmittere;  eadem  enim  via  est.  Haec  itaque 
vena,  ut  ego  arbitror,  tota  acutis  et  vehementibus  mor- 
bis tentatur;  etenim  omnis  una  est  atque  eadem.  Qui- 
busdam vero  medicis  ea  pars  duntaxat,  quae  juxta  spinam, 
posita  est , videtur  adfici : quia  nullae  notae  evidentes  sub- 
sunt, quae  partem  juxta  cor  laborare  significent:  nam  in- 
tra pectus  ea  protenditur,  nulli  rei  adhaerescens,  sed  ibi- 
dem suspensa,  quoad  septum  transversum  praetergressa 
cordi  inseratur:  quo  fit  ut,  si  quid  gravius  malum  ve- 
nam hanc  pertentet,  id  ab  ambiente  pectore  occultetur. 
Ceterum  in  hac  vena  oriuntur  adfectus,  quae  vocantur 
cedmata',  in  quo  casu  sanguinis  ex  ejus  ruptione  profu- 
sio citissime  mortem  infert:  is  autem,  si  in  pectore  fiat 
ruptio,  sursum  per  pulmonem  atque  asperam  arteriam  ef- 
funditur^ quod  idem  si  juxta  venae  originem  in  inferiori 
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την  ά()χην , ες  την  αάτω  αοιλίην  τοΐσί  εντεροισι  περιέχεταί, 
ώς  εμπλείειν  τα  εντερα , ευτε  πρώην  αα€^  εν  εκφανηναι  το 
αίμα ^ ϋ^νησκονσι  οϊδε*  ην  δε  η κοιλίη  πληρευμενη  αΊματος. 
γίγνεται  δε  καΐ  φλε/μονη  αμφί  την  φλέβα,  άτάρ  καί  ηδε 
δζεως  κτείνει,  ην  μεγάλη  εη'  πυρ  μεν  γάρ  δριμν , δακνώδες, 
εν  τησι  κοιλίηοι  άμφοΧν  εγκαβ-ειργμένον , β^θί%ν  δε  μουνον 
νπερίσχον , ώς  δοκεειν  άπτομένω  λεπτήν  εμμεναι  Βέρμην’  6 
δε  ώνϋ-ρωπος  καίεσ&αι  δοκέει·  σφυγμοί  σμικροί,  πυκνότατοι, 
δκοίόν  τι  πεπιεσμένοι  καί  δεδιωγμένοι.  χρυ'ξις  άκρέων^  δί- 
ηιος  καρτερον , στόματος  ζηρότης,  προσώπου  έρνΌ'ημα  ξυν 
άχροίη  * υπέρυϋροι  δε  το  ζυμπαν  σώμα ' υποχόνδρια  σκληρά, 
άνεσπασμένα,  οδύνη  επί  δεξιά  μάλλον,  καί  παλμός  τησδε 
παραμηκης,  μέχρι  τής  λαγόνος’  μετεξετέροισι  δε  καί  τής  άρ- 
τηρίης  τής  παρά  την  ράχιν,  ήν  ό σφυγμός  ες  τό  έτερον  υπο- 
χόνδριον διασημαίνη.  ξυμπαϋής  γάρ  καί  ήδε  γίγνεται  παρ 
αύτέην  επ  αριστερά  κειμένην , ώς  τής  επί  τω  παντί  ούδεν 
επικουφιζοέσης , άλΧ  ουδέ  τό  δέρμα  μαλ&αζούσης*  ξηρόν  δε 
τάδε  καί  ρυσσόν  καί  τρηχύ : καί  επί  δε  μάλλον  εν  τοισι 


ventre  contingat,  is  intestinis  continetur,  ita  ut  ea  re- 
pleat : ubi,  priusquam  sanguis  dejectus  in  conspectura  pro- 
deat, aegri  moriuntur:  at  iis  erat  interim  venter  plenus 
sanguine.  Circa  venam  hanc  nascitur  etiam  inflammatio, 
quae  si  magna  sit,  hominem  celeriter  interimit.  Fervor 
enim  acer  et  mordax,  in  utroque  latere  conclusus,  suc- 
cenditur, qui  in  externis  partibus  ita  parum  emicat,  ut 
tangenti  mitis  tantum  calor  subesse  videatur:  homo  inte- 
rim comburi  se  existimat:  pulsus  exiguus,  creberrimus, 
quasi  compressus  ac  sese  persequens:  extremorum  frigus: 
ingens  sitis : oris  siccitas : vultus  decolor  quidam  rubor : 
totum  corpus  subrubicundum  est : praecordia  dura  ac  sur- 
sum reducta : dolor  magis  in  dextra  parte  urgens.  Venae 
palpitatio  est,  ad  ilia  usque  continuata:  in  quibusdam  au- 
tem arte?'iae  etiam  juxta  spinam , quod  a pulsu  in  altera 
praecordiorum  parte  significatur:  nam  arteria,  juxta  ve- 
nam ad  sinistrum  latus  posita,  cuin  illa  consentit,  utpote 
quae  in  omne  corpus  diducta  neque  ulli  parti  quidquam 
levamenti  adferat,  neque  ipsam  cutim  emolliat;  cutis  enim 
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εξ/σχουσί  οατωδίαι'  οΐον  οΐίκράνω , γοΰνασι^  η ycordvXotGL’ 
νπνοί  ταραχωδεες , κοιλίη  τοΐς  μεν  ουδεν  εκδιδοΐ  ^ τοΐς  δε 
σμικρον , δριμυ  ^ χολώδες'  ούρα  ξαν&ά  ^ δακνωδεα'  την  γνώ- 
μην ον  παράφοροι  μ^ , 'νωϋροί  δε  καΐ  μαρασμώδεες , εύτε 
οκοσοί  τηνδε  την  κατάστασιν  είδον,  καϋσον  'εκάλεον.  καΐ  γάρ 
καί  του  γένους  του  καύοου  τά  παρεδντα  καΐ  εν  φΡινοπούραρ 
γίγνεται'  επεί  το  θηριώδες  και  άκμάζουσι  καί  νεοισι^  οΐσι 
Ισχνή  νπδ  διαίτης  πονηρης  και  ταλαιποορίης  η εξίς.  τεσσα- 
ρεσκαιδεκαταΐοί  ο'ύδε  τά  πολλά  Ρνησκονσι  * οισι^  δ^  άν  ες  μή- 


κος η νοϋσος  άφίκηται,  εν  διπλαοίοισι  δλλυνται.  οκόσοι  δε 
η σμικρην  άρχηΡεν  ίσχουσι  την  φλεγμονήν  ^ η της  μεγάλης 
καταβραχν  διαλυόμενης,  διαδιδράσκουοι  μεν  τον  δλεϋρον,  ον- 
δεκω  δε  άφίενται  του  κακού,  οΐ  δε  μακρδν  μεν  τον  χρόνον 
τον  καύσον  νοαέουσι ' άποπαύεται  δε  τά  κινδυνώδεα,  αΐ  οδύ- 
ναι  και  ^υντάσιες  τών  υποχονδρίων , και  η κακοσφυζίη  , καί 
της  γνώμης  το  νωϋές’  ετι  δε  εμπης  ε'ασιν  άσαώδεες,  άλνον- 
τες  ξυν  άτΐορίη'  ^ύνεστι  δε  ο τε  καύοος  και  τό  δίιΐιος  καΐ 


sicca  est , rugosa  atque  aspera , in  partibus  praesertim  pro- 
minentibTis  atque  osseis,  ut  in  cubito,  genubus  et  digito- 
rum articulis.  Somni  tumultuosi  sunt : λ^θιιΙθγ  aliis  nihil 
reddit,  aliis  exiguum  aliquid,  acre  et  biliosum:  urina 
flava  et  mordax:  mens  eonstat  quidem,  sed.  torpet:  et  cor- 
pus tabe  consumitur.  Unde  iit  ut  quicunque  hunc  vide- 
rint morbi  statum,  causum  (s.  ardentem  fehreni)  illum  vo- 
carint;  et  profecto  ejus  signa  ad  causorum  speciem  per- 
tinent, et  per  auctumnum  adfectus  hic  exoritur,  juΛ^eni- 
busque  et  aetate  consistentibus  maxime  letifer  est,  qui 
ex  mala  victus  ratione  et  nimiis  laboribus  tenuem  sibi 
corporis  habitum  compararunt.  Decimo,  quarto  die  ple- 
rumque moriuntur;  quibus  autem  morbus  in  vetustatem 
incidit,  intra  duplex  temporis  spatium  intereunt.  Quibus- 
cunque autem  ex  initio  vel  parva  fuerit,  vel  magna  cito 
conquieverit  inflammatio,  mortem  evadunt,  sed  malo  non- 
dum liberantur:  causo  enim  diu  laborant;  decedunt  qui- 
dem periculosae  notae  uti  dolores  et  praecordiorum  dis- 
tentio, et  pulsus  pravitas,  et  mentis  torpor;  remanet  ta- 
men fastidium,  et  molestia,  et  anxietas:  accedit  ardor,  et 
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της  γλώσσης  ααΐ  του  στόματος  η ζηρότης'  άναπνέουσι  ττολ- 
λορ  J,  μακρόν  ελκοντες  καί  άΰ^ρόον , ολον  τον  ηέρα  ες  εμιρυ- 
ξιν  εττισπώμενοι'  άτάρ  ίϊτε  πίνουσι  χρνχρόν  χανδόν  πολύ 
πλειστον , καί  ες  μίν  βραχύ  άηκονφίσ'&ησαν,  είτ  αύτοΐς  εφά- 
πτεται το  δίιρος , αύϋις  άδην  πίνουσι*  καί  ηδε  η διάδοχη 
του  κακού,  καί  Ιητρος  δε  άγαϋος  ιρυχρδν  άν  δωη  πολλδν 
άσινέως,  οκως  εν  τ^σί  aXXjjai  καυσεσι  * άσφαλεστερον  δε  τοισι 
από  της  κοίλης  φλεβδς  νοσεουσι  τον  καΰσον.  (22)  κην  μεν  η 
γαστηρ  η η κύστις  το  ποτον  υποφέρη,  ουδέ  εμετού  δει'  εΐ  δε 
μη , επί  πολλω  το  πολλδν  τω  ι^ιυχρω  εμέσαι  χρη.  εκραχείη 
γάρ  άν  ων&ρωπος , εΐ  τοσόνδε  πίνων  μηδέν  διαχωροίη^  η 
Ιδρώσι,  η ουροισι,  η κοιλίη. 

[26]  Κεφ,  [ΙΙερι  των  κατά  τους  νεψρους  οξέων 
παϋών.]  ΝεφροΙ  την  μεν  τον  σώματος  Ιδέην  ου  κάρτα 
επίκαιροι  ες  κίνδυνον  ^ ην  καί  τι  πά&ωσι  οξεως.  άδενώδεες 
γάρ  την  φυσίν,  ε^  δε  δλεΰρον  ενη&εες’  επίκαιρον  δε  αύτέων 
τδ  εργον , η τε  διάκρισις  των  ουρών  άπδ  του  αίματος  καΐ  η 
άπόκρισις'  επεχει  δε  τηνδε  η λί^ος,  η εγγιγνομενη  φλεγμονή^ 


sitis ^ et  linguae  orisque  siccitas : spiritum  longo  magnoque 
tractu  confertim  accipiunt,  quasi  totum  aerem  refrigerandi 
sui  causa  vellent  addiacere.  Quod  si  frigidam  quam  plu- 
rimam affatim  bibant,  paulisper  relevantur:  sed  sitis  iis 
rursus  accenditur,  rursusque  frigidam  avide  hauriunt;  et 
eodem  tenore  malum  procedit.  Et  peritus  medicus,  sicut 
in  aliis  febribus  ardentibus  satis  tuto , ita  in  causo , qui  e 
vena  cava  oritur,  frigidam  liberaliter  propinaverit.  Et  si 
aqua  per  alvum,  aut  vesicam  transeat,  vomitu  non  est 
opus;  sin  minus,  ab  epota  multa  frigida  multum  vomen- 
dum est ; disrumperetur  etenim  homo , si  tanta  humoris 
hausta  copia  nihil  per  sudores,  vel  urinam,  aut  alvum 
reddiderit, 

Cap.  IX.  \J)e  renum  adfectihus  acutis.l  Renes  re- 
liquo corpori,  quoad  speciem  ejus,  non  ita  multum  peri- 
culi inferunt,  etiamsi  acutissimis  ipsi  tententur  malis: 
(etenim  naturae  glandulosae  sunt;)  aegrum  tamen  facile 
interimunt : quoniam  horum  actio  apprime  necessaria  est, 
urinae  scilicet  a sanguine  separatio  ejusderaque  excretio. 


56 


ΑΡΕΤΑΙΟΥ  KAIUIAAOKOY  ΠΕΡΙ  ΑΙΤΙΠΝ 


Ed.  Οχοη.  [26,]  Ed.  L.  Β.  (22.) 

η αΐμάλω-φ , η τι  τοιόνδί’  ίύτε  ξυμπα&ίης  μίν  της  δια  την 
Ιδέην  του  οωματος  κακόν  γί/νεται  ονδεν j,  η δε  επίσχεσις  των 
ουρών  J πάντα  τά  δεινά  πρησσει.  πυρ  μεν  γάρ  δριμυ  ^ άσ- 
σώδες,  οδύνη  κατ  οσφυν  επί  ράχι  βαρεία^  διάτααις  των  με- 
ρών y μάλλον  δε  των  άμφί  το  υποχόνδριον  * ουρου  επίσχεσις, 
ουκ  ες  τό  πάμπαν , άλλα  στάγδην  μεν  ουρέουσι,  επιϋυμίη  δε 
πολλόν  εκχεαι.  πλημμύρης  γάρ  αισ&ησις.  ην  δε  καί  τό  ου- 
ρον  δριμυ  καί  δακνώδες  εγγενηται , μινξιες,  τρόμοι,  σπασμοί, 
διατάσιες  καί  πληρώσιες  των  υποχονδρίων  * Ικέλη  η ξυμψορη 
ηδε  καΐ  ξυναίσ^-ησις  γίγνεται  τοΐσι  άπό  πλη^&εος  αιτίων  και 
διαφϋορης  εμφυση&εΐσι  την  κοιλίην'  σφυγμοί  τά  πρώτα  μεν 
άραιοί,  νωΰ’ροί'  ην  δε  επιμάλλον  τό  κακόν  πιέζη , σμικροί, 
πυκνοί,  ταραχώδεες , άτακτοι,  ύπνοι  λεπτοί,  όδυνώδεες,  ού 
διηνεκεες,  και  εξαπίνης  εκΰορνυμενοι  ως  υπό  νυξιος , είτα 
νποφέρονται  ες  κώμα , ώς  υπό  καμάτου  * την  γνώμην  ού 
καρτα  παράφοροι,  ληρώδεες,  πελιδνοί  τά  πρόσωπα'  ην  δε 
ηκη  αυ{λις  κοτί  της  ονρησιος  η προ&υμίη,  επί  σπασμοΧσι  καί 


Urinam  vero  supprimere  potest  vel  calculus , vel  oborta 
inflammatio,  vel  grumi  sanguinis , vel  aliquid  borum  si- 
mile. Id  ubi  fit,  reliqui  corporis  species  nullo  adfcctu, 
ex  consensu,  perturbatur  j sed  ipsa  per  se  urinae  suppres- 
sio malorum  omnium  causa  est.  Adest  enim  fervor  acer 
et  molestus:  dolor  in  lumbis  juxta  spinam  gravis:  partium, 
praecipue  circa  praecordia , distentio : urina  non  ex  toto 
supprimitur,  sed  guttatim  destillat,  magnamque  ejus  effun- 
dendi copiam  fit  cupiditas  j etenim  redundantiae  sensus 
est.  Quodsi  urina  acris  etiam  sit  et  mordax,  accedunt 
frigora  et  tremores,  nervorum  convulsiones,  praecordio- 
rum distentio  et  repletio.  Adfectus  hic  ejusque  sensus 
ei  similis  est,  qui  a ciborum  plurimorum  corruptione 
ventris  inflationem  facit.  Pulsus  ab  initio  rarus  segnis- 
que:  quando  malum  vehementius  urget,  parvus,  creber, 
tumultuosus , inordinatus : somnus  tenuis,  cum  dolore,  non 
continuus : nam  e somno , perinde  ac  si  quis  eos  pupuge- 
rit, prosiliunt,  ac  rursus  in  soporem,  tanquam  lassitudine 
confecti,  devolvuntur;  mentis  non  magna  alienatio  est, 
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μΕ/άλησι  οδύνΐ}Γ)ΐ  β(ίαχν  αν  y.al  στά/δην  ε^εκρινε^  εύτε  σμι- 
γ.ρον  επανηχε  τών  nopoDV’  είτα  ες  τα  αυτά  παλινδρομεες' 
ο^υτατα  δε  ΰνήσχουαί  τώνδε  οίσιν  ούδ^  εκκρίνει,  δκόοοι  δη 
Όνησκουσί*  οΐ  πλευνες  γάρ  Ίίεριγίγνονται , y του  λίθου  ες 
την  κνστιν  διά  τών  ουρών  εκηεσοντος , η της  φλε/μονης  ες 
πύον  τρεπόμενης , η κατά  βραχύ  διαπνεομένης.  ην  γάρ  καί 
επί  σμικρον  ενδεώς  διεζιεναι  ρηϊδίως  το  ουρον,  διαδιδρησκουαι 
τον  όλεθρόν'  χρόνω  δε  μακρορ  φθίνουσι  την  εξιν.  ■ ορθώς 
τάδε  οΐ  νοσεοντες  πάσχουοι,  καΐ  καταγίγνονται  ες  ουντη^ιν 
νποφερόμενοι.  ωραι  δε  καΐ  χώραι  καΐ  ηλικίαν  φερουαι , αί~ 
περ  καί  τά  κατά  τάς  κοίλας  φλέβας,  έξερράγη  κοτέ  αίμα 
άπο  τών  νεφρών  πολλδν  άθροον,  καΐ  πολλτ^οι  ημέρησι  ζυνε- 
χες  ερρεε'  άλ)έ  ου  τινες  αιμορραγίη  θνησκουσι , άλλί  η φλε- 
γμονβ]  ’ξυν  [27]  αΐμορραγίη  γι/νομέντ],  ην  επισχεθη  το 
αίμα'  τά  πολλά  δ^  ε%  έπισχέσιος  επί  μεγάλη  φλεγμονή 
θνηοκουσι. 

(2έ>)  Κεφ,  ί . [ΤΙερΙ  τών  κατά  την  κύστιν  οζέων  παθών.] 


paululum  tamen  delirantj  facies  livet.  Quodsi  mingendi 
cupiditas  revertatur,  non  sine  convulsionibus  et  ingenti 
dolore  paululum,  idque  guttatim,  exprimunt;  id  in  prae- 
sentia cruciatibus  aliquid  demit,  qui  postea  rursus  incre- 
scunt. Ex  his  qui  moriuntur,  acutissimi  pereunt  illi,  qui- 
bus nihil  excernitur;  plures  enim  liberantur,  vel  calculo 
in  vesicam  delapso,  vel  inflammatione  in  pus  conversa, 
aut  celeriter  discussa.  Nam  si  aliquantulum  morbus  re- 
miserit, ita  ut  urina  facile]  transeat,  mortem  effugiunt: 
at  eorum  corpora  longo  temporis  spatio  consumuntur.  Ex 
his  morbis  aegri  lecto  non  adfiguntur,  sed  tabidi  tandem 
evadunt.  Eadem  vero  anni  tempora  et  regiones  et  ae- 
tates, quae  venae  cavae  adfectibus his  etiam  malis  pa- 
tent. E renibus  aliquando  prorumpit  plurimus  confertim 
sanguis,  perque  multos  dies  continenter  iluit;  nemo  ta- 
men ex  hac  profusione  moritur , sed  ex  inflammatione,' 
quae  profusionem  comitatur,  si  forte  sanguis  supprimitur: 
atqui  ex  suppressione  , quam  ingens  inflammatio  fecit,  mors 
plerumque  sequitur. 

Cap.  X.  \Oe  vesicae  acutis  adf ectihus?]  Vesica  in 
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Κνατις  χαλεπή  μίν  Iv  νούσοισι  οζείαισι  πονησαι ' mjv  aVKoioi 
ζνμπέπόνϋ’^'  χαλετΐωτερη  δε  καΙ  ϋανατωδεστέρη , ην  αφ 
εωντης  αρζηται.  αοίΐ  χαρ  ααΐ  δυνατωτάτη  παντα  ξνμπαϋεα 
τεοιησαί,  καΐ  νεύρα,  ααΐ  γνώμην,  νενρον  γάρ  η κυστις  Ί/^υ- 
χρδν  nal  λευκόν , άτάρ  και  ττορρωτάτω  του  οίκείου  'Θάληεοξ ' 
εγγυτάτω  δε  της  εξω  τΐιυξιος.  εν  γάρ  τη  νειαιρη  γαστρί  κα~ 
τωτάτω  Τ^ει  προσωτάτω  τον  ϋ^ώρηκος’  άλλα  καΐ  εργον  αύ— 
τέης  επίκαιρον  η των  ουρών  έξοδος,  κην  ούν  μουνον  ηδε 
επισχε&η  λίϋοισι,  η Ό-ρόμβοισι,  η τευ  άλλη  Ιδίη , η άλλοτρίη 
ξυμψορη , 'Ρανατώδες.  επί  γυναικών  μεν  γάρ  αντέων  καί 
ύστερων  φλεγμονάς  άναπιέζει  επ  άνδρών  δε , το  έσχατον, 
τδ  ενϋ'ύ , το  παράμηκες  έντερον.  εν  πολλοΐσι  δε  εκ  καρτερίης 
άεκουσίον  νπ  αΙδοΰς  εν  ζυλλόγοισι  η ζυνδείπνοισι  ηληρου- 
μένης,  διατέταται,  άδρανίη  τε  περιστολής  ονκετι  με&ίησι. 
επην  ονν  επίσχη  τά  ούρα,  πληρώσιες  καΐ  των  ύπερϋεν  με- 
ρέων , νειρρών^  ουρητηρών  διατάσιες,  λαγονων  οδύνη  βαρείη, 


acutis  morbis  non  sine  periculo  adficiiiir^  licet  id  per  con- 
sensum cum  aliis  partibus  iiat:  sed  dolores  patitur  multo 
magis  graves  ac  letales,  si  per  se  laborare  coeperit;  ete- 
nim mala  sua  per  consensum  omni  parti,  et  nervis  et 
menti  facile  communicat.  Vesica  quippe  nervus  est  fri- 
gidus albusque,  ab  innato  calore  posita  quam  longissime, 
ad  externum  vero  frigus  quam  proxime : nam  in  imo  ven- 
tre Jatens , magno  a pectore  distat  intervallo ; quin  etiam 
munus  ejus  adprime  necessarium  est,  urinae  scilicet  emis- 
sio. Haec  itaque  si  calculis  tantum  fuerit , aut  grumis^ 
aut  alia  quavis  vel  propria,  vel  aliena  calamitate  obstructa, 
perniciosum  est.  Nam  in  mulieribus  ab  utero,  si  is  in- 
flammetur^ comprimitur:  in  viris  ab  intestino  ultimo, 
quod  rectum  ac  praelongum  est.  Haec  ex  involuntaria 
prae  pudore  in  colloquiis  conviviisque  urinae  retentione 
saepenuraero  impletur,  et  eo  usque  distenditur,  ut  per 
imbecillitatem  se  contrahere  nequeat , et  urinam  emittere. 
Itaque  cum  liaec  supprimitur , sequitur  superiorum  par- 
tium , renum  scilicet  atque  ureterum , repletio  ac  disten- 
tio : lumborum  dolor  gravis:  convulsio:  tremor  liorror- 
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σπασμός,  τρομος , ρί/εα , γνώμην  παράφοροι,  ην  δβ  προς 
τοΐσι  καί  έλκος  πεπόνΟη  η φλεγμονήν , πολλά  μεν  τά  κακά, 
δλεϋρος  δε  πολλόν  τι  ελκέων  ωκ'ισχος.  άλ/^  άμφί  μεν  ελκεος 
και  άποστάσιος , καί  πυώδεος,  καί  των  οκοσα  μη  6'ξντατα 
Tj , εν  τοΐσι  χρονίοισι  λελεςεται"  δκόσα  δε  κατοξεα , καΐ  εν 
ιδ'  ημέρησιν , η ολίγω  ϋ'άσσον , η βράδιον  κτείνει,  οκοΐον 
φλεγμονή,  η ϋ ρόμβοι,  η λίϋος  ες  τον  τράχηλον  εμπεσών, 
περί  τώνδε  νυν  ερεω.  ην  ούν  τι  τουτεων  ζυμβη , ουρών  επι- 
σχεσιες , ογκος  εν  τω  επιγαστρίω , οδύνη  ό^είη , πάντη  της 
κοίλίης'  περίτασις  της  κυστιος,  δ ωχρός  Ιδρώς  τη  δεκάτη, 
εμετοί  φλεγματωδεες , εηειτα  χολωδεες,  η.ωςις  ολου , ποδών 
δε  μάλλον  * ην  δέ  επι  μέσον  το  κακόν  ερπη , πυρετοί  λυγ- 
γώδεες,  σφυγμοί,  άτα^ίη  πυκνοί,  καί  μικροί,  ερυΰημα  τού 
προσώπου,  διμιώδεες,  άπορίη , γνώμην  παράφοροι  σπασμοί’ 
επί  δε  φαρμάκοισι  δηλητηρίοισι  καί  καν&αρίσι,  η βουπρηστεΐ 
καί  πνευμασι , εμπίπραται  η κυστις,  καί  η ζυμπασα  κοιλίη 
βιαιότερη  καί  πάντα  κακιών , καί  ουκ  εις  μακρόν  η του  ϋα- 


que ; mentis  alienatio.  Verum  si  praeter  liaec  vel  ul- 
cere, vel  injlammatione  laboret,  plurima  accedunt  etiam 
mala  5 sed  ex  ulceribus  mors  multo  celerrime  invadit.  At- 
qui de  vesicae  ulcere  et  abscessu  et  suppuratione  cete- 
risque  non  acutissimis  morbis  in  tractatu  de  diuturnis  ad- 
fectibus  dicemus.  Eorum  vero,  qui  peracuti  sunt  et  in- 
tra decem  dies  vel  paulo  citius  seriusve  interimunt,  qua- 
lis inflammatio  est  et  grumi  et  calculus  in  vesicae  cer- 
vicem delapsus,  hoc  in  loco  mentionem  faciemus.  Itaque 
si  horum  quippiam  inciderit,  urirae  iit  suppressio:  tumor 
in  abdomine:  per  totum  ventrem  acutus  dolor:  vesicae 
distentio : decimo  die  sudor  frigidus : pituitae  primo , ac 
deinde  hilis  vomitus : totius  corporis  , sed  praecipue  pe- 
dum , frigus.  At  si  malum  vehementius  increscat,  acce- 
dunt febres  cum  singultibus;  pulsus  inordinatus,  creber  et 
exiguus : facies  rubet  : urget  sitis : molestia  et  delirio  et 
nervorum  distentionibus  infestantur.  Epotis  etiam  venis 
et  cantharidibus  et  buprcste  inflammari  solet  vesica;  tunc 
autem  cura  majori  violentia  venter  distenditur,  in  coque 
omnes  notae  vehementiores  sunt,  neque  longa  mortis  mora 
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rarou  άμβολη  * [28]  αίμορρα/δβι  iiore  αυστις  * ^ανΌ-όν  Τί  κ«6 
λβπτον  rjjde  το  αίμα  * άλΧ  ονδεν  τι  δια  τψδε  ’&νησκουσι, 
καν  μη  ρηιδίη  η επίσχεσίζ  * αλΧ  επί  τοΐσι  Όρόμβοισι  ΆαΙ  τι] 
(φλεγμονή  ο κίνδυνος.  ^>υζις  γαρ  καί  νεκρωσις,  καί  γαγγραι- 
τώσιες  J καί  τα  εηΐ  κακά  ρηϊδίως  κτείνει.  φερει  δε  τάς 
νόσους  y χεΐμα,  καί  μετόπωρον.  ηλικίη  δε  άκμη  ^ ετι  δε  μάλ- 
λον γήρας'  αΐ  δε  άλλαι  ώραι  καΐ  αΐ  ηλικίαι  ούτε  ζυνεχεως 
καί  ήκιστα  κτείνουσι.  άσινέστατα  δε  πάντων  τά  παιδία. 

(24)  Κεφ.  ια.  [Περί  υστερικής  πνίγος.]  ^Εν  ττ]σι  λα- 
γόσι  των  γυναικών  μέστ^σι  έγκέεται  η μητρη , σπλάγχνον  γυ- 
ναικηϊον  άγχιστα  ζωώδες,  κινέεται  γάρ  εξ  εωυτέης  ενϋ-α  καί 
ενϋα  επί  τάς  λαγάνας'  άτάρ  και  ες  τά  άνω,  κατ  ϊζιν  μεν 
νπδ  τον  χόνδρον  του  ϋώρηκος , ες  τά  πλάγια  δε  επί  δεζιά, 
^ ες  αριστερά,  η ες  ήπαρ,  η σπλάγχνα,  γίγνεται  δε  καί  προ- 
πετεστερη  ες  τά  κάτω,  καί  ξυλληβδην  είπωμεν , πάντη  εστί 
πλανώδης*  καί  ευώδεσι  όσμησεσι  τέρπεται , καί  επ  αυτά  ϊε- 
ται'  άχ'&εται  δε  τοΐσι  κακόδμοισι y καί  αυτά  ερενγεί'  καί  το 


I 

interponitur.  Vesica  sanguinem  aliquando  eiFundit,  eum- 
que  flavum  atque  tenuem;  sed  ex  lioc  casu  homines  ra- 
rissime intereunt,  quamquam  sanguis  non  ex  facili  sup- 
primatur. At  e grumis  et  inflammatione  maximum  im- 
minet discrimen;  etenim  frigus,  et  mortificatio,  et  gan- 
graenae, ceteraeque  liis  supervenientia  mala  cito  interimunt. 
E tempestatibus  hos  adfectus  infert  hierns  cum  auctumno. 
Ex  aetatibus  ea , quae  constans  est,  et  senectiis  adhuc  ma- 
gis. Per  cetera  vero  tempora  reliquasque  aetates  neque 
adsidue  oriuntur,  neque  valde  letales  sunt.  Ex  omnibus 
pueri  minime  periclitantur. 

C a p.  XI.  [De  hysterica  suffocatione.]  In  mediis 
feminarum  ilibus  jacet  uterus,  muliebre  viscus,  vita  paene 
animatum;  siquidem  per  se  movetur  huc  et  illuc  intra 
ilia:  quin  etiam  directa  via  sursum  procedens  pectoris 
cartilaginem  subit : et  oblique  etiam  vel  dextrorsum , vel 
sinistrorsum,  aut  ad  jecur,  aut  ad  intestina  fertur:  ad  in- 
feriora quoque  prolabitur,  utque  in  summa  dicam , unde- 
qtiaque  errabundus  est.  Porro  jucundis  odoribus  delecta- 
tur, ad  eosque  propius  accedere  desiderat;  graveolentes 
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ζνμτταν  εν  ττ]  ανω  εστί  η ύστερη,  οκοΐόν  τι  ζώον  ίν  ζωω. 
ηδε  ούν  ην  εξαπίνης  άνωϊστος  γένηται , καύ  επιπολυ  aveo 
μείν7] , καί  εκβιάσηται  τά  σπλά/χνα , άπεπνίχ&η  κοτε  η αν^ 
•Θ-ρωπος,  τρόπον  τον  επιληπτικόν , ανεο'&εν  σπασμών,  επι- 
έζετο  /άρ  ώκεως  στενοχωρίη  ^^παρ,  διάφραγμα,  πνευμων, 
καρδίη.  τουνεκεν  άπνοίη  ζυνεΐναι  δοκεει  καΐ  άτονίη.  άτάρ 
καΐ  αΐ  καρωτίδες  ξνμπαϋί'η  της  καρδίης  πιέζονται,  διά  τόδε 
καρηβαρίαι  τε  καί  αναισθησία  ξννεστι  καινω  κάρω.  γίγνεται 
δέ  καί  άλλο  πάθος  αυτέτ^σι  ϊκελον  ττ]δε  ζυμμορφν , ζυν  πνιγί 
καί  άφωνίτ],  άλΧ  ουκ  από  ύστερης,  καί  γάρ  τόδε  και  άν- 
δράσι  γίγνεται  κατοχώδεα  τροπον.  άλλα  ττίσι  μεν  από  ύστε- 
ρης κακώδεες  επαρηγουσι  όδμαί , καί  ευωδέων  πρός  τά  γυ- 
ναικηϊα  νποθέσιες'  ττ^σι  δε  έτέρησι  τάδε  ονδεν  έπαρηγει, 
καΐ  τά  μέλεα  κινέονται  από  ύστερης , από  δέ  τού  ετέρου 
πάθεος  ήκιστα,  ετι  δέ  τρόμοι  αυτόματοι  και  ουκ  αυτόμα- 
τοι 5 άλΧ  εξ  υποθέσιος  άμβλωθριδίου.  τρΰξιες  καρτεραί  της 


autem  aversatur,  atque  refugit j atque  omnino  uterus  in 
muliere  est  tanquam  in  animali  aliud  quoddam  animal. 
Plic  itaque  si  repente  superiores  partes  petat,  ac  diutius 
ibi  commoretur,  et  viscera  violenter  comprimat,  mulier 
interdum  epilepticorum  more,  sed  absque  nervorum  dis- 
tentionibus, suffocatur  j angustiis  enim  jecur,  septum 
transversum,  pulmones,  et  ipsum  cor,  celeriter  opprimun- 
tur : qua  de  causa  spiritus  interclusio  cum  imbecillitate 
adesse  videturj  praeterea  arteriae  carotides  per  consensum 
cum  corde  constringuntur:  unde  capitis  gra%dias  et  sen- 
sus privatio  cum  novo  quodam  sopore  sequitur.  Contin- 
git etiam  feminis  alius  quidem  adfectus,  priori  specie  non 
absimilis,  ubi  suffocatio  est,  et  vocis  interclusio,  qui  ab  ^ 
utero  tamen  non  proficiscitur : quippe  qui  viros  etiam, 
catochae  more,  invadat.  Porro  iis,  quae  ex  uteri  vitio 
laborant,  succurrunt  odores  foedi  naribus  admoti,  ac  bene 
olentium  locis  muliebribus  adplicatio : at  in  altero  malo 
ista  nihil  proficiunt;  in  uteri  morbo  moventur  artus:  in 
altero  prorsus  destituuntur.  Ad  liaec  in  uterino  adfectu 
tremores  spontanei,  et  etiam  involuntarii  fiunt,  ex  abortu 
scilicet,  et  violentum  uteri  frigus,  et  copiosae  sanguinis 
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‘ί/στί'ρης , αίμορρα/ίης  άΟροηζ  επίσχεσις^  καί  ογ,ό^α  τοιαδε. 
ην  ούν  αρζηται  πάσχειν  κινενμένης  ανω  της  νοτερής,  οκνος 
ερ/ων  πρηζιος,  εκλυσις , άτονίη,  γουνάτων  άκραοίη  ^ οκοτό- 
δίνος,  καί  τα  γυΐα  Χνονται,  κε[29]φαλης  πόνος ^ καρηβαρίη, 
τας  φλέβας  τάς  εκατερω&εν  της  ρινός  αλγέει  η γυνή,  ην  δε 
καταπέσωσι,  καρδιωσσουσι , εν  τοΐσι  υποχονδρίοιοί  λαχόνες 


κεναΙ,  ετΡα  η εδρη  της  ύστερης,  σφυγμοί  διαλείποντες,  άτα- 
κτοι, εκλείποντες,  πνίξ  καρτερη , άφωνίη , άναισΰησίη , η 
αναπνοή  άσημος,  ασαφής,  ωκιστος  καΐ  άπιστος  6 Ράνατος. 
ονδεν  γαρ  ϊσχονσι  νεκρώδες'  ες  χροιην  ζωωδεες.  ερυϋρότεραι 
μάλλον  μέχρι  πολλοϋ  του  Ρανάτου  · οφΡαλμοΙ  μικρόν  τι  ε%ί- 
σχοντες,  λαμπροί,  ού  κάρτα  μεν  άτενεες , άτάρ  ουδέ  κάρτα 
κεκαμμενοι.  ην  δε  μετακινέηταί  κοτε  ες  εδρην  η ύστερη,  πριν 
ες  τέλος  ϊέναι  το  πά&ος , διαδιδράσκουσι  την  πνίγα'  εύτε 
κοιλίη  υποβορβορυζει , υγρότης  των  γυναικηΐων  τόπων,  ανα- 
πνοή δασυτέρη  καί  σαφέστερη'  ώκίστη  εκ  τον  πάϋεος  η 


profusionis  suppressio,  quaeque  alia  liis  similia  sunt.  Ita- 
que si , utero  sursum  se  movente , femina  laborare  coepe- 
rit, adest  in  obeundis  negotiis  ignavia,  resolutio,  imbe- 
cillitas, genuum  impotentia,  vertigo,  membrorum  languor, 
capitis  dolor  atque  gravitas  : in  venis  item  juxta  nares 
litrinque  positis  sentitur  dolor.  At  si  mulier  collabatur, 
in  stomacho  morsum  quendam  percipit:  infra  praecordia 
in  eo  loco,  ubi  uteri  sedes  est,  vacua  sunt  ilia:  pulsus 
intermittens,  inordinatus  et  deficiens:  violenta  suffocatio: 
suppressio  vocis : sensus  privatio : spiritus  trabi  vix  ac  ne 
vix  quidem  percipitur.  Celerrime  obeunt:  sed  ne  tum 
quidem  mortuae  videntur ; neque  enim  cadaverosi  quid- 
<[uam  in  adspectu  babent:  etenim  viridi  coloris  et  ad  mul- 
tam usque  mortem  magis  rubicundae  sunt  quam  iii  ha- 
bitu naturali.  Oculi  paululum  extant  et  splendidi  sunt  : 
neque  valde  intenti,  neque  multum  hac  vel  illae  versi. 
Quodsi,  priusquam  ad  extrema  ventum  sit,  in  sedem  suam 
revertatur  uterus,  suffocatione  liberantur;  alvus  interini 
submurmurat:  muliebres  bumescunt  loci : spiritus  eviden- 
tius, etiam  cum  aliquo  sonitu  adducitur  et  morbo  celer- 
rime excitantur,  quemadmodum  etiam  cx  eo  citissime  in- 
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^/iQaiq,  οκως  καΐ  6 {>ανατος  ωκιοτος.  καί  γαρ  ρηϊδίως  τοΐσί 
ανω  προσχωρέπ  * άταρ  ηδε  ρηϊδίως  άφίσταταί  * άκρόπλοός  τε 
γαρ  η ύστερη'  νχροί  δε  καΙ  οΐ  υμένες  οΐ  οχηες  αυτής'  νχρδν 
δε  και  το  χωρίον , εν&α  κέεται  η ύστερη  * τιρδς  δέ  ψυχή  τε 
και  ορμή  χρέεται  η(25)δέων  τε  και  αηδέων.  ρηϊδίως  ούν  νεύει 
οκως  πρέμνος  έ'ν&α  και  έν&α , ανω  τε  και  κάτω  πΐωει.  διά 
τόδε  νεηνισι  το  πάϋος  γίγνεται , γεραιτέρησι  δε  ήκιστα,  ησι 
γάρ  ηλικίη  τε  και  βιοτη  και  γνώμη  πλανοοδεστέρη  , τησι  καν 
ύστερη  έστί  ρεμβώδης ' πηλικωτέρησι  δε  ευσταϋέα  και  ηλικίη 
και  βίος , καί  γνώμη  και  ύστερη,  ηδε  μεν  ούν  η άπδ  ύστε- 
ρης πνίξ  μούνησι  γυναιξΐ  τταρομαρτέει'  γίγνεται  δέ  και  ξυνά 
προς  άνδρας  πά&εα  τη  ύστερη  φλεγμονή  j αίμορραγίη ' ξυνά 
δέ  και  τά  παρεόντα  σημεία,  πυρετοί,  άσφυξίη , 'ψύ'ξις^  άψω- 
νίη'  επί  δέ  τη  αίμορραγίη  καί  όζύτεροι  οΐ  Ό:άνατοι^  οκοΐόν 
τι  εν  ζωω  σφαγή. 

Κεφ.  ιβ' . [Περί  σατυριάσεως.^  01  σάτυροι  τον  /ίιο- 
νυσου  ιεροί  έν  τησι  γραφησι  καί  τοΐσι  άγάλμασι  δρϋ'ΐα 


teiOunt;  siquidem  uterus  ad  superiores  partes  facile  fer- 
tur, et  ab  iis  facile  etiam  recedit.  Is  enim  Iiumoris  su- 
perficiei innatat:  liumidae  sunt  etiam  quibus  sustinetur 
membranae:  iiumidus  est  etiam  in  quo  jacet  locus;  ad 
liaec  injucundorum  fuga,  et  gratorum  desiderio  movetur; 
unde  fit  ut  tanquam  arboris  ramus  liuc  et  illuc  agitetur, 
sursuraque  et  deorsum  fluctuet.  Quapropter  feminae  ju- 
niores lioc  adfectu  tentantur;  sed  aetate  provectiores  eo 
vacant:  nam  quibus  aetas  et  mens  et  vita  magis  vaga, 
eae  errabundum  etiam  fiabent  uterum : natu  vero  grandio- 
ribus stabilis  est  et  aetas  et  vita  et  mens  et  uterus. 
Haec  ex  utei-o  suffocatio  solis  mulieribus  contingit.  Porro 
quaedam  liuic  parti  mala  incidunt,  quae  cum  viris  com- 
munia habet,  sicut  inflammatio  et  sanguinis  gj-Ofluviinn : 
cura  illis  etiam  communes  habet  notas,  febres^  pulsus  de- 
fectum , frigus , suppressionem  vocis.  Atqui  e sanguinis 
proj usionibus  mors  maturius  sequitur,  quippe  cjuae  ho- 
minem quasi  ingulcnt. 

Cap.  XII.  [Oe  satyriasi.~\  Satyri,  Baccho  sacri, 
in  picturis  atque  statuis  cum  arrecto  pene  exprimuntur, 
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ϊσχονσι  τα  αΙδοΐα  , ζύμβολον  τον  Hhov  πρη/ματος.  Ι'στι  δε 
nal  ττά&ίος  Ιδεη,  άνίσχοντος  δρϋια  του  πάσχοντος  τα  αΙδοΐα^ 
εηίαλησις  σατυρίησις  ες  ομοιότητα  του  ’&εον  σχήματος,  ορμή 
δέ  εοτι  άσχετος  ες  ομιλίην'  άταρ  ουδ^  εν  ττ^σι  προσόδοκίι 
ουδεν  ώφελέονται'  ουδέ  επί  πολλοΐσι  καΐ  συνεχεσι  όμιλί7]σί 
•πρηυνονται  το  ορΌτον.  σπασμοί  δε  απάντων  των  νεύρων, 
yial  εντασις  τενόντων,  ααί  βουβωνών , ααί  πΧηχάδος,  ψλε^ 
γμονη  των  αΙδοίων  καί  πόνος,  ερύ&ημα  προσώπου,  καί  ϊκμάς 
νοτίδι  Ικέλη.  [30]  περιστελλόμενοι,  ησυχη  επίλυποι,  κατη- 
(^εες,  ώσπερ  άχϋ'όμενοι  τη  ^υμμορφη’  ην  δε  νπερίσχη  καί 
την  αΙδώ  τού  ανθρώπου  το  πάθος,  άκρατέες  μεν  γλώσσης 
Ις  το  άκοσμον’  άκρατέες  δε  ες  το  άμφαδον  καί  της  τού  έρ- 
γου πρη’ξιος,  παράφοροι  την  γνώμην  ες  το  άσχημον.  κατέ- 
χειν  γάρ  ου  δύνανται ' διιρώδεες , φλέγμα  πολλόν  εμέουσι  ’ 
έπειδη  τοισι  χείλεσι  άφρός  εφιζάνει,  οκωσπερ  τοΐσι  οργώσι 
των  τράγων  * άταρ  ηδέ  όσμη  όμοίη.  ονρον  εξ  επισχέσιος  πολ- 
λής, «λλ"  ές  7.ενκόν , παχύ,  γονοειδές.  κοιλίη  άπολελυμένη. 


quod  deorum  istorum  libidinis  signum  est.  Est  etiam 
morbi  quoddam  genus , quod  laborantis  pudenda  arrigit ; 
id  satyriasis  dicitur  propter  similitudinem , quam  cum 
deorum  figura  habet.  Est  autem  effrenata  corporis  com- 
miscendi libido;  sed  venere  nihil  quidquam  relevantur, 
neque  multo  adsiduoque  coitu  minuitur  arrectio.  Adest 
nervorum  omnium  con\mlsio  : tendines  et  inguina  et  par- 
tes inter  inguen  ac  femur  distenduntur:  pudendorum  in- 
flammatio est  ac  dolor:  in  facie  rubor  inest  et  humor 
quidam  roscidus;  silentes  obambulant,  tristes  atque  de- 
missi, utpote  ob  mali  turpitudinem  dejecti.  At  si  hominis 
verecundiam  morbi  vis  exsuperet,  linguam  non  continent, 
quin  obscena  proloquantur^  neque  sibi  temperare  possunt, 
quin  palam  rem  habere  tentent ; ita  mente  turbantur  > ut 
indecora  omnia  perpetrent,  neque  ullo  modo  se  continere 
valeant.  Siticulosi  sunt:  pituitam  multam  evomunt:  labia 
eorum  spuma  obteguntur,  sicut  in  hircis  fit  libidine  ae- 
stuantibus, similem  etiam  his  odorem  exhalant.  Urinam 
post  diuturnam  ejus  suppressionem  reddunt,  sed  albam, 
crassam,  seminique  simjlem;  alvus  soluta  est;  laterum  et 
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γαρχαλισμοί  αυτόματοι  π7^ίυρίων  ααΐ  μασχαλών^  οπασμωδί^ς, 
άπόσιτοι , d dt  προσφτροιντο , αρπά/δην , ταραχώδεις'  ην 
δε  ες  ολεΰ^ρον  ηκ?]  τδ  κακόν  ^ φνσωδεες’  κοιλίην  επηρμένοι, 
τενόντων  και  μυών  των  πάντων  ξνντασις,  δνσκίν?]σίη,  'ξυνολ- 
καί  μελιών y .σφυγμοί  μικροί,  άοΰενεες,  άτακτοι,  ελυσε  κοτε 
τάδε  πάντα  κοιλιη  εκταραχϋεϊσα  πολλοΐσι  φλεγματωδεσι , χο~ 
λωδεσι,  εμετός  ομοίως,  ουκ  άνευϋεν  κινδύνου  ϊησις , ύπνος 
βαϋνς  καί  μηκιστος.  φιύξις  γάρ  καί  πάρεσις  καί  νάρκη  νεύ- 
ρων, ύπνος  πουλνς'  νάρκη  δε  καί  χρύζις  σατυρίησιν  ϊηται. 
γίγνεται  δε  τό  πάΰος  ?yoog  μάλιστα  καί  ϋερεος.  ηλικίησι  (^26) 
δε  μειρακίοισι  καί  νέοισι ' μάλιστα  δε  οκόσοισι  η φύσις  ες 
ξυνουσίην  έτοιμη,  όξύτατον  ηδε  άτερπες,  ύ^δε  άκοσμον  κακόν, 
τά  πολλά  γάρ  εν  εβδόμη  ·&νησκουσι.  λόγος  δε'  οτι  καί  γυ- 
ναίκες πάσχουσι  τούτο  τό  πάϋος,  καί  η τε  ες  τά  αφροδίσια 
όρμη  όμοίη  καί  τά  λοιπά  ζύμπαντα  τά  αυτά  ’ εγώ  δε  μα- 
χλοσύνην  μεν  γυναιζί  ύγρησι’ πεί&ομαι  γίγνεσθαι,  ες  εκχυσιν 
τού  πλήθεος  τούτων'  σατυρίησιν  δε  ήκιστα,  ούτε  γάρ  η 


alarum  spontanei  pruritus : convulsionibus  vexantur : cibum 
fastidiunt,  vel  cum  voracitate  et  tumultu  rapiunt.  Quodsi 
morbus  ad  exitium  tendat,  inflantur,  et  eorum  v^enter  in 
tumorem  adsurgit : tendines  omnes  atque  musculi  inten- 
duntur: corpus  aegre  movetur;  contrahuntur  artus:  pul- 
sus parvus,  debilis,  inordinatus,  tiaec  omnia  interdum 
solvit  alvus  multis  pituitosis  biliosisque  dejectionibus  per- 
turbata : similiter  etiam  vomitus.  Periculo  non  vacat  me- 
dela, quae  per  somnum  longum  et  profundum  quaeritur: 
siquidem  multus  somnus  nervos  refrigerat,  atque  resolvit, 
et  stupefacit : torpor  autem  et  frigus  satyriasi  medetur. 
Morbus  vere  et  aestate  praecipue  nascitur:  ex  aetatibus  ad- 
olescentulos  atque  juvenes  invadit,  et  praesertim  illos, 
quibus  est  natura  in  venerem  proclivis.  Adfectus  acutis- 
simus atque  turpis , qui  plerumque  intra  septimum  diem 
hominem  consumit.  Quidam  tradunt  feminas  etiam  eo- 
dem implicari  malo,  iisdemque  libidinis  agitari  furiis,  ce- 
teraque  omnia  pari  modo  perpeti.  Ego  sane  lasciviam 
quandam  humidis  inesse  feminis,  ita,  ut  multam  humo- 
ris copiam  elFundant,  persuasum  habeo,  verum  satyriasm 
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(^ίσΐζ  ανχίων  έτοιμη*  «λλ’  ουδέ  μόρια  ες  οο- 

ϋίησιν,  οκωσπερ  σάτυρος,  Ι'οχέΐ  γυνή,  ώσπερ  τό  πάΐίος  επω- 
νυμον.  ονδε  γάρ  ουδέ  πνίγα  την  από  ύστερης  νοσέουσι  αν~ 
δρες^  ουνεκεν  ονκ  ΐσχει  νοτερήν  άνηρ. 


id  esse  minime  concesserim.  Neque  enim  ex  natura  in 
lioc  malum  propensae  sunt,  siquidem  frigida  earum  est 
temperies;  praeterea  partibus  quas  babet  satyrus,  unde 
morbus  nomen  traxit,  ad  arrectionem  aptis  destituuntur. 
Neque  vero  hysterica  suffocatione  laborant  viri,  quoniam 
uterum  ii  non  habent. 
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ΒΙΒΑΙΟΝ  Α. 


JEd.  Οχοη.  [S1.  32.]  Ed.  L.  Β.  (26.) 

[31]  [32]  Χίφ.  α.  [ΠίρΙ  χρωνίων  ηαΌών.]  Χρονιών 
νούσων  πόνος  πονλνς,  χρόνος  δε  μααρός  συντηξιος,  ααΐ 
αβέβαιος  η αλ&^ζις.  η χαρ  ούδ^  εζηλάϋ ησαν  ες  το  πάμπαν, 
η επί  σμικρ^  αμαρτωλΐ]  παλινδρομέονσι  αΐ  νοΰσοι.  ούτε  γάρ 
ατρεμέειν  οΐ  νοσέοντες  τολμέουσι  ες  τέλος*  άτάρ  ηδε  αμαρ- 
^ τάνουοι  εν  τγσι  μαχρΐίσι  δίαίτ')]σι^  κ^]ν  άτρεμέωοι'  ην  δε  γ,αΐ 
πόνος  ly , επιπόνου  Ιησιος , δίιρης , λιμού , μ αρμάκων  πι- 


ΛΚΕΤΛΕΙ  CAPPADOCIS  DE  ΕΑΛ/^8Ι3  ΕΤ 
SIGNIS  DIVTVRNOFxVM  MORBORVM 
LIBER  PRIMVS. 


Cap.  I.  [Pe  diuturnis  morhis  prooemium.^  D iu- 
turnorum  morborum  dolor  plurimus,  tabescendi  tempus 
longum  et  incerta  est  curatio.  Nam  \"el  e toto  depelli 
nequeunt,  vel  propter  levem  errorem  revertuntur.  La- 
borantes enim  in  medela  non  ad  ultimum  perseverare 
sustinent,  vel  si  in  ea  persistant,  tamen  in  longa  victus 
ratione  delinquunt,.  Quod  si  ad  haec  dolore  plena  curatio 
accesserit,  per  famem,  sitim  et  amarorum  medicaminum 
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Ed.  Oxon.  [32.]  . Ed.  L.  B.  (26.  27.) 

κρών  καί  6duvo:>deojv , η τομηζ  ^ η acevaioc , οηττίμ  iarl  έν 
τησι  δολιχησι  νονσοισι  χρεο^,  ώς  υποδιδρησ^ουοι  οΐ  κάμνοντες, 
ϋ^ανάτου  δηϋεν  αυτέου  δρεγόμενοι.  (27)  ενϋα  δη  αρετή  δια^ 
ίίδεται  άνδρδς  Ιητροδ , καί  μακροϋνμίης , καί  ποικιλίη;^  καί 
χάριτοζ  άβλαβούς  των  ηδεων , και  παραιφάσιος  * άτάρ  καί 
τον  νοσέοντα  χρη  άλκιμον  έμεναι^  καί  ζννίοτασ&αι  τω  Ιητρω 
κατά  τού  νοσήματος,  ού  /άρ  τον  σώματος  μούνον  άπρίξ 
λαβόμενον  ταχύ  άνασμύχει  τε  καί  δάπτει.,  αλλά  Ις  πολλά 
καί  την  αίσϋησίην  εκτρέπει ' αλλά  καί  την  ^μωχην  εκμαίνει, 
άκρασίη  τού  σώματος  τοιηνδε  την  μανίην  καί  την  μελαγχο- 
λίην  ϊσμεν , περί  ών  αν&ις  ερέω'  τανύν  δ^  άμφί  κεφαλαίης 
φράσω. 

Κεφ.  β'.  [Περί  κεφαλαίης.']  ^Ην  άλγέ'μ  κεφαλή  σχε- 
δίως  επί  προσκαίρω  ahh],  κψ  έπΙ  πλεύνας,  κεφαλαλχίη  κα~ 
λέεται.  ψ δε  διε&ίζτ]  χρόνω  μακρω  τδ  άλγημα , καΐ  περιό^ 
δοισι  μακρ^σι  καί  πολλές,  καί  προσεπιγίγνηται  μέζω  τε  καΐ 


adsumtionem  : et  praeterea  adhibeantur  cruciatus,  Λ^εΐ  in- 
cisionis, vel  ustionis,  quibus  in  adfectibus  diuturnis  ne- 
cessario utimur,  haec  ita  refugere  solent  aegri,  ut  mor- 
tem potius  subire  desiderent.  Tum  vero  in  ferendis  ae- 
groti moribus,  et  in  varianda  medicina,  et  in  gratis  re- 
bus ei  citra  noxam  indulgcndis,  in  eoque  blande  adlo- 
quendo,  medentis  ars  perspicitur.  Oportet  autem  ut  ae- 
ger ipse  fortis  sit  et  cum  medico  adversus  morbum  con- 
spiret. Is  enim  quando  corpus  tenaciter  occupaverit,  non 
modo  celeriter  consumit  illud  exeditque,  verum  etiam  sen- 
sus ipsos  pervertit,  ipsamque  animam  in  furorem  agit  per 
corporis  impotentiam.  Hujusmodi  insaniam  et  melancho- 
liam esse  animadvertimus,  de  quibus  postea  dicetur;  in 
praesentia  de  cephalaea  sermonem  faciemus. 

Cap.  II.  \^Oe  cephalaea  sipe  dolore  capitis.]  Si 
caput  leviter,  temporaria  quavis  de  causa,  doleat,  licet 
per  plures  ita  dies  continuet,  cephalcdgia  dicitur.  Verum 
si  longo  tempore  maneat  dolor,  ae  per  diuturnos  ac  fre- 
quentes circuitus  redire  jam  adsuescat,  et  majora  super- 
veniant mala  , quaeque  magis  diihculter  ad  sanitatem  per- 
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Ed.  Οχοη.  [32.  33.]  Ed.  L.  Β.  (27.) 

•πλίννον  δνσαλ&ή,  :(£φα1αίην  κικλησκομίν.  ϊδεαι  δε  μυρίαι. 
ηοί  μίν  /άρ  αΙδίΟζ  δ πόνος  καΐ  μικρός,  άλΧ  ου  διαΧείπων' 
τισΐ  δε  ες  περίοδον  περιπλεΐ,  οκως  τοΐσι  πνρεταίνονσι  αμ- 
ψημερινόν  παρ^  ημίρψ’  αΧΧοιοι,  S"  από  δόσιος  ες  μεσημβρίψ^ 
καί  T7y(5e  τέλεον  αποπαύεται'  η από  μεσημβρίης  ες  εσπέρην' 
η επίπροσϋεν  ες  νύκτα,  ηδε  η περίοδος  ου  κάρτα  δη&ίινει' 
καί  τοΐσι  μεν  η κεφαλή  άΧγέει  πάσα’  καί  ηδε  άλλοτε  μεν  επί 
δεξιά ' άλλοτε  δε  επ  αριστερά  * η μετωπον , η βρέ/μα , καί 
ταϋτα  εν  τη  αυτή  ημέρη  ρεμβωδεα  τρόπον  * [33]  τοΐσι  δβ 
καί  τα  δεξιά  μουνον , η τα  λαιά  μοίυνον.  ες  οσον  ορών  κρό- 
ταφος, η ώς,  η καί  όφρυς  μία,  η όφϋ^αλμός  ες  μεσφι  μέ- 
σου, η ρίς  ες  ίσα  τέμνει  μουνον,  επέκεινα  δε  το  άλγημα  ου 
περη’  εν  ημίσεϊ  μίμνει  τω  της  κεφαλής  χωρίω.  έτεροκρανίη 
τόδε  μουνον  καλέεται'  ουκ  ευηϋες  κακόν,  κην  διαλείπη,  κην 
σμικρόν  έμμεναι  δοκέη’  ην  χάρ^  εμπέση  κοτε  όξέως,  αισχρά 
καί  δεινά  πρησσει'  'σπασμός  καί  διαστροφή  του  προσώπου 


ducuntur,  id  genus  cephalaeam  vocamus.  Species  ejus 
complures  sunt.  Quibusdam  dolor  est  perpetuus,  levis 
quidem  ille,  sed  nunquam  intermittens.  Nonnullis  tan- 
quam  febris  quotidiana  per  circuitum  singulis  diebus  re- 
vertitur. Alios  ab  occasu  solis  usque  ad  meridiem  infe- 
stat, quo  tempore  e toto  desinit  j vel  a meridie  ad  vespe- 
ram , vel  etiam  ante  id  tempus  ad  noctem  usque  porrigi- 
tur: id  genus  non  diu  solet  inhaerere.  Nonnullis  caput 
totum  dolet,  idque  nunc  in  dextra,  nunc  in  sinistra  parte, 
alias  in  fronte,  vel  in  sincipite:  quae  omnia  vago  more 
hunt  eadem  die.  Quibusdam  dolet  dextra  tantum,  vel  si- 
nistra ejus  pars:  et  intra  terminos,  quibus  alterum  ex  tem- 
poribus, et  auris  et  supercilium  unum,  et  alter  oculus 
continetur,  usque  ad  mediam  capitis  partem,  qua  nasus 
id  in  aequas  portiones  dividit,  in  dimidia,  inquam,  ca- 
pitis parte  remanet  dolor,  neque  in  alterum  transit.  Id 
malum  heterocrania  vocatur;  neque  leve  vitium  est,  licet 
intermiserit,  aut  exiguum  esse  videatur.  Nam  si  quando 
acute  urgeat,  hominem  turpibus  et  vehementibus  malis 
adficit:  facies  convellitur  et  distorquetur : oculi  vel  in- 
tenti, cornuum  instar,  rigent,  vel  huc  illuc  intro  vertun- 
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γίγνίχαι  ‘ όφ&αλμοί  η άχίνέίζ  κεράσι  Ικελοι  πεπηχασι,  η ττβε 
κακεΐσε  οπασμώδεες  ένδον  είλώνχαι  σκοχοδίνωζ  * οφϋαλμών 
υποβρύχιος  πόνος  αχρι  μηνίχ/ων.  ίδρώς  ασχεχος  τενόνχων 
εξαπίνης  οίλοχος,  ώσπερεί  τίνος  παχαξανχος  ζύλορ'  ναυχίη, 
εμεχος  χολωδεων^  κατάπχωσις  τού  άνϋρωπου  * ην  δ^  επίχείνι/ 
κοτέ  τδ  πάϋος,  ωνϋρωπος  ετελεύτησε'  ην  δέ  σμικρότερον 
γ καί  ες  δλεΰρον  άσινές , χρονίζει  ^ δκνος  πουλνς , καρηβα- 
ρίη , άπορίη , ζωη  δναφορος.  καί  γάρ  πως  φεύγονοι  την  αυ- 
γήν’ σκότος  δέ  πρηύνει  τουτεοισι  την  νονσον’  ού  δέ  έσιδεΐν 
τι  η άκοΰσαι  τερπνόν,  εύφοροι'  κάκοδμοι  την  όσφρησιν , καί 
ούτε  τι  ευώδες  αύτέους  τέρπει ' εκχρέπονται  δέ  καί  τα  κα~ 
κώδεα  * αχϋονχαι  τω  βίω , <Ραναχώσι  ώνϋρωποι  * αΙχίη  δέ 
τουτέων  ζύν  ζηρότητι  ηιύζις  ’ ην  δέ  δηϋύνη  καί  ες  μέζον  ερπη 
επί  τοΐσι  πόνοισι  τό  πάϋ^ος,  σκότοομα  γίγνεται. 

(28)  Κεφ.  γ . [Περί  σκοτωμαχικών,]  Πίν  ζόφος  τας 
οιριας  σχη , καί  όΐνος  αμψΙ  την  κεφαλήν  έλίσσηται , καί  ώτα 
βομβέη  όκως  ρεόντων  καναχηδόν  ποτάμιόν,  η otov  άνεμος  Ιστί- 

tur  cum  convulsione  ac  vertigine : in  iisque  dolor  ad  eo- 
rum usque  membranas  alte  descendit : sudor  non  coercen- 
dus : repentinus  lendinurn  dolor,  perinde  ac  si  quis  ligno 
plagam  his  inflixerit',  accedit  nausea  bilisque  vomitus: 
homo  deinde  plOlabitur , et,  si  malum  adhuc  vehementius 
» increscat,  praecipitatur  in  exitium.  At  si  id  minus  grave 
sit  neque  periculum  mortis  inferat,  inveterascit  tamen, 
inultamque  secum  corporis  segnitiem  trahit,  et  gravitatem 
capitis,  et  molestiam,  et  vitae  taedium.  Lucem  prorsus 
refugiunt,  quia  tenebris  mitigatur  dolor;  nihil  jucundi  aut 
audire,  aut  videre  sustinent;  olfaciendi  vitiosum  habent 
sensum,  neque  gratis  odoribus  delectantur,  et  graveolentia 
quoque  horj|;ent;  vitam  sibi  ipsis  invisam  trahunt,  mor- 
temque exoptant,  tlorum  causa  est  cum  siccitate  frigus. 
Quod  si  diu  moretur  et  invalescat  morbus , dolores  sub- 
sequitur adfectus,  quod  scotoma  (sive  vertigo')  dicitur. 

Gap.  III.  \_Oe  scotomaticis , sive  vertiginosis.~\  Si 
tenebrae  obfundantur  oculis , caputque  in  turbinis  modum 
circumagi  videatur,  et  intra  aures  sonitus  fiat  quasi  ruen- 
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οΐΓ)ΐ  έχανβ6ρν£7] , η αυλών,  η καΐ  συριγγών  ενοπη^  η τρισμού 
άμαχης  Ιοί%^  ? ονομάζομεν  σαότωμα  το  ττάθ-ος , κακόν  μεν, 
κ^ν  σύμπτωμα  κεφαλής,  κακόν  δέ,  κψ  εκδιαδεξιος  κεφαλαίης, 
η έξ  εωυτέης  χρονίου  νούσου  ψύ7γ  ην  γάρ  τάδε  μεν  μη 
άπογίγνηται,  μίμντ]  δε  η σκοτοδίνη,  η χρόνω  μακρω  τελεωΡ?! 
τοϊσι  Ιδίοισί  συμπτώμασι  ου  τίνος  άκεομένου,  πάϋος  το  σκό- 
τωμα γίγνεται,  επ  αΐτίγι  υγρ^  τε  καί  ι^υχρη  * αλλά  και  άρχη 
παϋέων  άλλων,  ην  ες  άνηκεστον  τραπη , μανίης , μελαγχο- 
λίης,  επιληφίης  προσεπιγιγνομένων  έκαστη  των  Ιδίων  ζυμ- 
πτωματων'  σκοτώματος  δε  η Ιδέα,  βάρος  της  κεφαλής,  6φ- 
ϋ αλμών  μαρμαρυγαΙ  επί  πολλώ  τώ  σκοτώδει  · άγνωσίη  εωυ- 
τέων  τε  και  τών  πέλας ' καί  ην  εη  ανς,ησει  η νουσος  γίγνη- 
ται,  τότε  γυΧα  λύονται,  και  ερπονται  χαμαί'  ναυτίη  και  εμε- 
τός φ,λίγματος,  η χολωδεων , "ξανθών , η μελανών,  εύτε  επί 
μεν  ξανθή  χολή,  [ο4]  μανίαι  γίγνονται'  επί  δε  τοΐσι  μελασι, 
μελαγχολίη*  επί  δε  τώ  φλέγματι,  η επιληφίη.  πασών  γάρ 
ηδε  νουσων  τροπή. 


tinin  cum  murmure  fluviorum,  aut  tanquarn  venti  inter 
vela  perstrepentis,  vel  audiatur  fistularum  et  tibiarum 
clangor,  sive  tracti  stridor  plaustri,  scotoma  (sive  vertigi- 
nem') id  vocamus.  Malum  satis  grave,  licet  dolentis  taii” 
tum  capitis  fuerit  symptoma,  sive  post  cephalaeam,  sive 
per  se , vetus  esse  jam  adfectus  coeperit.  Nam  nisi  liaec 
decedant,  et  perstet  etiam  vertigo,  vel  ipsa  suis  comitata 
symptomatis,  nulla  adhibita  curatione,  ad  summum  per- 
venerit, morbus  scotoma  dictus  oritur:  qui  ex  liumida 
frigi daque  causa  procreatur.  Porro  si  insanabilis  evadat, 
aliis  morbis  inilium  praebet,  ut  insaniae,  melancholiae, 
epilepsiae , suis  cuique  accedentibus  symptomatis.  In  sco- 
tomate capitis  subest  gravitas:  inter  multas  tenebras  quo- 
l undani  ante  oculos  splendorum  emicatio  : adstantium  ac 
suiinet  ionoratio.  In  incremento  mali  membra  hominis 
resolvuntur,  isque  humi  reptat:  nausea  fit,  et  vomitus 
aut  pituitae,  aut  llavae  atraeve  bilis.  Flavae  bili  succedit 
insania:  atrae  melancholia:  pituitae  epilepsia ; in  omni- 
bus enim  morbis  similis  iiorum  est  successio. 
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Χίφ.  [ΖΓ£()6  ίπιληιρίης.]  ΤΙοικίλον  άλλόκοτον 
κακόν  η επιληχΙ-ΐίη , 'Θηριώδες  μεν  εν  τΐαροξυσμοισι  καί  κάτ- 
οζυ  καί  ολέΘριον.  εκτεινε  γάρ  κοτε  παροξυσμός  εϊς·  ην  δε 
μελέτΐ]σί  ψ£ρΊ]  ών-Θρωπος,  ζί]  μ^  αϊσχεα  καί  ονείδεα  καί 
αλ/εα  ερερων , ρηϊδίως  δε  ούκ  απεισι  η νουσος,  αλλά  εν 
κί'ησί  τέ  τισι  κρείττοσι  ενοικέει  καΐ  ώρν  τη  ώραίτ].  ξννδιαι- 
τάταί  τε  παισΐ  καί  μειρακίοισι'  εξηλάΰη  δέ  κοτε  υπ  ευτν- 
%ίης , δΐ  αΧΚης  ηλικίης  μέζονος,  εύτε  τω  κάλλει  συνεξεισι  της 
ωρης  * άλλα  καί  τότε  μετεξετερους  αίσχρούς  άποδείξασα, 
απολλυσι  τούς  παΐδας  ψ'&όνω  του  κάλλεος^  η χειρός  ακρα- 
ϋίΐ],  r]  προσώπου  διαστροερτ] , η πειρώσέί'  τίνος  αίσ&η- 
σιος’  ην  δε  φωλευση  το  κακόν  ες  ρίζαν,  ούτε  Ιητρώ  ούτε 
ηλικίης  μεταβολαΐς  εξοδον  πείϋ^εται'  αλλά  ξυμβιοΐ  μέαφι  ϋα- 
νατού,  ποτί  καί  επίπονος  η νουσος  σπασμοΐσι  καί  δια~· 
στροφησι  μελεων  τε  καί  όμιιος.  ετρειρε  δε  κοτε  καΐ  γνώμην 
ες  μανίην.  άτερπης  μεν  r τού  παροξυσμού  ϋ-έη,  ώισγρη  δε 


Cap.  IV.  [De  epilepsia,  sipe  moj'lo  coinitialii]  Va- 
rium ac  prodigiosum  morbi  genus  est  epilepsia:  in  acces- 
sionibus effera,  et  peracuta,  ac  mortifera;  siquidem  una 
interdum  accessio  hominem  rapit.  Quodsi  huic  adsueve- 
rit  aeger,  vitam  quidem  trahit,  eamque  cum  turpitudine, 
et  ignominia,  et  dolore:  morbum  tamen  ipsum  vix  depel- 
lit, qui  optimis  praecipue  aetatibus,  perque  vitae  tempus 
pulchei rimum , pueritiam  scilicet  atque  adolescentiam , in- 
haerere consuevit.  Interdum  ab  'aetate  aliqua  grandiori 
tollitur,  et  cum  ipso  vitae  llore  terminatur;  et  tum  qui- 
dem nonnullos  e pueris,  tanquam  eorum  pulchritudini  in- 
videret, deformitate  vitians,  hos  v^^el  cum  manus  impo- 
tentia, vel  cum  vultus  distentione,  vel  sensu  aliquo  de- 
stitutos relinquit.  At  si  lateat,  quoad  altas  radices  egerit, 
neque  medicinae  ope,  neque  aetatis  mutationibus  expelli 
potest,  sed  usque  ad  mortis  diem  continuat.  Ad  haec  ma- 
lum dolore  plenum  est,  cum  convulsionibus,  et  membro- 
rum atque  luminum  distortionibus  ; interdum  quoque  ani- 
mum in  furorem  agit.  Tristissimum  accessionis  est  specta- 
culum: turpis  etiam  est  decessio,  quae  per  urinas  fit,  et 
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ν.αΙ  7}  anoXiiifiiq  αυτίου , επί  (χφόδφ  και  ονροισι  και  αυτό- 
μάτω  κοιλίη'  άλλα  και  άδολος  η ζνμμορψή ' δοκ^'ίΐ  χάρ  τοισι 
ες  την  σύηνην  άλιτροΐσι  άφικνιΐσϋαι  η νουσος'  τουνίκιν  Ιιρην 
κικλησκουοι  την  πά&ην'  άτάρ  και  δι  άλλας  προφάσιας  ^ ή 
μέ/ε&ος  του  κακού’  ΐίρδν  γάρ  το  μέγα’  η ιησιος  ούκ  αν- 
ϋρωπίης,  αλλ’  -Οείηζ,  η δαίμονος  δόζης  ες  τον  άνϋρωπον  είσ- 
οδον, η ξυμπάντων  δμον,  τηνδε  εκίκληακον  Ιερήν.  (29)  οκόσα 
μεν  ονν  ώς  επί  ο'ξείη  γίγνεται  τη  νούσω,  πρόσϋεν  μοι  λελε- 
κται’  ην  δε  εν  χρόνω  μίμνη,  ούδε  επι  τοισι  διαλείμμασι  άσι- 
νέες,  νωϋροί,  άθνμοι^  κατηφεες,  εξάνΡρωποι  ^ άμικτοι,  ονδε 
ηλικίησι  μειλίχιοι,  άχρνπνοι,  δυσονειροι  πολλοΐσι  άλλοκότοισι^ 
άτΐόσιτοι,  πεψαι  κακοί,  άχροοι,  μολιβδωδεες , δυσμα&εες  νω- 
ϋ-είη  γνώμης  τε  και  αίσϋησιος,  βαρυηκοοι,  ήχοι,  βόμβοι  άνά 
την  κεφαλήν  * γλώσσα  άσαερης  και  παράφορος  * η υπδ  της 
δια&έσιος  της  νονσου,  η ύπδ  χρωμάτων  εν  τησι  καταλιρψεσι. 


spontaneam  ventris  dejectionem.  Sed  et  ignominiosum 
quoque  lioc  est  morbi  genus;  homines  quippe  existimant, 
hunc  iis,  qui  in  lunam  deliquerint,  immitti;  quapropter 
sacer  etiam  morbus  dicitur ; quod  autem  nomen  aliis  de 
causis  indi  potuit,  vel  ob  mali  magnitudinem,  sacrum  enim 
idem,  quod  magnum,  significat;  vel  propterea,  quod  non 
humana,  sed  divina  tantum  ope  hunc  curari  posse  credi- 
tum est;  \"el  quia  deus  aliquis  in  hominem  ingressus  esse 
putetur;  vel  fortasse  horum  simul  omnium  osiosdi,’  morbus 
sacer  adpellatus  est.  Ceterum  quaecunque  in  hoc,  tan- 
quam  acuto  adfectu,  eveniunt,  supra  declaravimus.  Quodsi 
inveteraverit,  ne  per  intermissiones  quidem  aegri  citra 
noxam  degunt,  sed  segnes,  et  languidi,  et  demissi  sunt, 
hominumque  adspectum  atque  consuetudinem  devitant,  ne- 
que aetate  procedente  quidquam  mitiores  evadunt;  vigiliis 
premuntur;  per  quietem  multis  atque  prodigiosis  somniis 
exterrentur:  cibum  fastidiunt,  et  aegre  concoquunt:  colo- 
ris vitiosi  sunt,  et  quasi  plumbei:  in  discendo  propter 
mentis  atque  sensus  tarditatem  segnes;  auditum  liabent 
gravem , in  capite  sonitus  quosdam  ac  tinnitus : ‘ lingua 
neque  plane  voces  exprimit,  neque  ex  sententia  loquitur: 
quod  vel  e natura  morbi  fit,  vel  propter  vulnera  in  ac- 
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οηαομώδείς.  γλώσσα  μίν  στροφάται  εν  τώ  στοματι  ποικί- 
λως·  ύποτείνεται  δέ  κοτε  καί  την  διάνοιαν  η νουσος,  ώς  τά 
πάντα  μωραίνειν'  άτάρ  και  τοΐσδε  αΙτίη  ξνν  υγρότητι  μιυξις,. 

[35]  Κεφ.  ε.  [Περί  μελαγχολίης.]  Μέλαινα  χολή, 
εν  μ^  οξεσι  άνωΰεν  φανεΐσα,  κάρτα  ολεΡριον'  κάτω  δε 
εξιουσα  ου  κάρτα  άνώλεϋρον'  εν  δε  τοΐσι  χρονίοιοι  ην  μεν 
υπίη  κάτω,  ες  δυσεντερίην  και  ηπατος  πόνον  τελευτά  * γυναιξι 
δε  κάϋαρσις  αντί  των  επιμηνίων , ην  τά  άλλα  άνώλεΡροι 
εωσι'  ψ δε  άνω  ρέπη  ες  στόμαχον,  η ες  ψρένας^  μελαγχο- 
λίην  τεύχει.  φυσάν  τε  γάρ  εμποιεει  και  ερυγάς  κακώδεας, 
ϊχϋυώδεας'  διαπεμπει  δε  και  κάτω  φυσάς  χροφώδεας,  συντρε- 
πει  δε  και  την  γνώμην,  διά  τόδε  και  μελαγχολικους  και  φυ- 
σώδεας  τουσδε  εκίκλησκον  οι  πρόσϋεν'  μετεξετέροισι  δε  ούτε 
φυσά  ούτε  μέλαινα  χολή  έγγίγνεται'  όργη  δέ  άκρητος  και 
λύπη  και  κατηφείη  δεινή,  και  τουσδε  ουν  μελαγχολικους ^κα- 
λέομεν , χολής  μεν  της  οργής  συμφραζομένης  * μελαίνης  δέ, 
πολλής  και  ’&ηριώδεος'  τέκμαρ  δέ  ^Όμηρος,  εν&α  φησί 


cessionibus  liuic  illata;  convulsionibus  infestantur:  in  ore 
lin  gua  variis  modis  contorquetur;  et  interdum  mentem 
ita  perturbat  liic  adfectus,  ut  homines  fatui  prorsus  eva-  ^ 
dant.  His  etiam  mali  causa  est  cum  humi  ditate  frigus. 

Cap.  V.  [He  melancholia,  sive  atra  hile.^  Si  atra 
bilis  in  acutis  morbis  sursum  prorumpat,  valde  mortifera 
est;  neque  infra  exiens  periculo  vacat.  In  longis,  si  per 
inferiora  prodeat,  in  dysenteriam  et  jecinoris  dolorem  de- 
sinit: feminis  autem  vice  menstruorum  purgatio  est,  si 
quoad  ceteras  res  periculose  non  se  habeant.  At  si  sui’- 
sum  tendat,  vel  ad  stomachum,  vel  ad  septum  transver- 
sum, melancholiam  parit.  Inflationes  enim  facit  et  ructus 
foetidos,  piscium  odorem  exhalantes:  flatus  etiam  infra 
cum  sonitu  transmittit ; et  mentem  quoque  pervertit. 
Quamobrem  ita  laborantes,  melancholicos  pariter,  et  in- 
flatos, veteres  adpellarunt.  Aliis  neque  llatus,  neque  atra 
bilis  innascitur : sed  iracundia  mera  et  moeror  animique 
maxima  dejectio.  Hos  etiam  melancholicos  vocamus  , eo 
quod  bilis  iram , nigra  vero  multam  atque  efferam  signi- 
ficet; cui  rei  testimonio  est  Homerus,  ubi  haec  inquit, 


ΚΑΙ  ΣΙΙΜΕΙΩ,Ν  ΧΡ0Ν1Ω.Ν  ΙΙΑΘΡ^Ν  ΒΙΒΛΙΟ Ν Α,  75 


Ε(1.  Οχοη.  [S5.]  Ed.  L,  Β.  (29.  30.) 

ΤοΧϋί  άνίστη 
^'ΐίρως  Ι^τρπδης  ίύρνκρίίων  ^Αγαμέμνων 
ΙΑχννμενος'  μένεος  de  μέχα  φρένες  άμφί  μέλαιναι 
ΤΙίμπλαντ  ^ δσσε  δέ  ον  πυρί  λαμπετόωνχν  εΐκτην. 
τοιοίδε  γίγνονταν  ον  μελα/χολωδεες , εντ  αν  νπδ  του  κακού 
κτεινέωνται.  εστν  δε  ά·&υμίη  επί  μιγι  φαντασί]] , ανευ  τε  πυ- 
ρετόν' δοκέεν  τε  δέ  μον  μανίηζ  τε  εμεναν  δ^ρχη  καν  με'ρος  η 
μελα/χολίη.  τονσι  μεν  γαρ  μαινομένοιαν  άλλοτε  μεν  ες  ορ- 
γήν ^ άλλοτε  δ^  ες  ’&υμηδίην  η γνώμη  τρέπεται,  τονσι  δέ  με- 
λαγχολώσι  ές  λύπην  καν  'Ρυμηδίην  μούνον.  άτάρ  καν  μαί- 
νονται μέν  ig  τα  πλενστα  του  βίου,  άφρονέοντες  καν  δείνα 
καν  αίσχρα  πρησσοντες ' μελαγχολώσι  δέ  ούκ  επί  ένΐ  εΐδεν 
έκαστοι'  άλλ!  ?;  πρog  φαρμακίην  ύποπτοι,  η ig  ερημίην  ψεύτ- 
γουσι  μισανΡρωπίη,  (30)  η ig  δεισιδαιαονίην  τρέπονται,  η μισόg 
εστι  του  τουιέοισι.  ην  δέ  έξ  άϋυμίηg  άλλοτε  καν  άλλοτε 
dia^/voig  γένηται,  ηδονη  προσγίγνεται  έπν  τονσι  πλείστοισι' 
ον  δέ  μαίνονται,  οκως  δέ  καν  άπδ  κοίων  χωρίων  τα  πολλά 
γίγνονταν  ερράσω.  ην  μέν  εν  τονσι  ύποχονδρίοιοι  μίμνη , η 


quos  adstitit  inter 

Heros  Atrides  ductorum  dux  Agamemnon 
Corde  dolens  , atra  cui  pectora  plena  tumebant 
Ira^  fulgentique  oculi  velut  igne  micabant. 

Tales  fiunt  melancliolici , cum  ex  malo  jamjam  perituri 
sunt.  Est  autem  melancholia  animi  moeror  propter  cer- 
tam quandam  opinionem^  febris  expers.  Et  milii  quidem 
videtur  illa  insaniae  principium  esse  et  pars.  Nam  in- 
sanorum nonnullis  ad  iracundiam,  aliis  ad  hilaritatem  prona 
meris  est;  melancholicis  autem  in  tristitiae  tantum  et  hi- 
laritatis vicissitudine  persistit.  Porro  maximam  vitae  par- 
tem insani  transigunt  desipientes,  atque  turpia  et  atrocia 
facinora  perpetrantes;  melancholici  vero  non  una  ac  ea- 
dem specie  singuli  laborant;  sed  aut  veneni  suspicionem 
habent:  aut  hominum  consuetudinem  perosi  in  deserta 
fugiunt;  aut  superstitione  capiuntur:  aut  vitam  oderunt. 
At  si  ex  moerore  aliquid  interdum  relaxationis  habeant, 
hilaritas  plerisque  supervenit , qui  tum  aguntur  in  furo- 
rem. Jam  quibus  modis,  et  e quibus  locis  vitium  contra- 
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alxLTj  αμφί  τάς  φρενας  illaerai,  aal  dia^ui  χωλή  ανωϋεν , η 
ϋάτωϋίν  μίλαγχολτ^σιν  * ψ δε  nal  κεφαλήν  ές  ξνμπαχ^είην  α/^, 
καί  αμείβεται  το  παράλογον  της  οξυϋ'νμίης  ες  γέλωτα  καί 
ηδονψ  ες  τά  πολλά  του  βίου  * οΐ  δε  μαίνονται  αυξτ]  της  νον~ 
σου  μάλλον  η άλγει  [36]  πά&εος’  επ'  άμφοΐν  δέ  ξηρότης 
αΙτίη.  άνδρες  μίν  ουν  μαίνονται  καί  μελαγχολιΖσι , η καί 
άνδρών  έλάσοους'  κάκιον  δέ  άνδρών  at  γυναίκες  εκμαίνονται’ 
7^ικίη , προς  ακμήν,  καί  οΐ  άκμάζοντες'  ώρη , βέρους  μεν 
καί  φϋινοπωρου  τίκτει,  εαρ  δε  κρίνει,  τεκμηρίων  μέν  ουν 
ουκ  άσημα,  η γάρ  ήσυχοι,  η στυγνοί,  κατηφέες,  νωϋροί 
εασι  άλόγως,  ου  τινί  επ  ahirj , μελαγχολίης  αρχή,  ετι  δέ 
καί  οργίλοι  προσγίγνονται,  δυσ&υμοι,  άγρυπνοι,  εκ  των  ύπνων 
εκ'&ορυβουμενοι*  έχει  δέ  αύτέους  καί  τάρβος  έ'κτοπον,  ήν  ες 
αϋξησιν  το  νόσημα  φοιτά],  εντε  καί  όνειροι  άλη&έες,  δειματω- 
δεες.,  έναργιόδεες.  οκόσα  γάρ  υπερεκτρέπονται  ουπω  οι  κακού, 
τόδε  ενυπνιον  δρέουσι  ώρμησε'  προς  το  ρηΐδιον  μεταγνώναι 
εύκολοι,  αισχροί,  σμικρολόγοι,  άδωροι,  καί  μετ  ου  πολύ  άπλοι, 


liatur,  suBiiciam.  Quodsi  in  praecordiis  immoretur  causa, 
circa  septum  transversum  convolvitur,  melancholicisque 
supra  Λ^'β!  infra  exit  bilis.  At  si  caput  etiam  per  consen-» 
sum  adfi-ciat , tunc  immoderata  iracundia  per  maximum 
Λάtae  spatium  in  liilaritatem  ac  risum  commutatur,  iique 
insaniunt;,  magis  ex  incremento  morbi  cpiam  dolore  ad- 
fectus.  In  utroque  siccitas  causa  est.  Viri,  aut  etiam  his 
minores,  et  melancholia  solent  et  insania  corripi;  viris 
autem  mulieres  violentius  perfurunt.  Aetas  consfans,  quae- 
que hac  paululum  minor  est,  his  adfectibus  maxime  pa- 
tent. Eosdem  aestas  et  auctumnus  creat  : ver  judicat. 
Porro  signa,  ex  quibus  conjectare  licet,  haud  obscura 
sunt;  etenim  in  initio  melancholiae,  vel  quieti  praeter  ra- 
tionem, vel  morosi  sunt,  et  demissi,  et  tardi  sine  mani- 
festa quavis  causa:  ad  haec  iracundi  fiunt  et  dejecti;  vi- 
gilia premuntur  et  e somnis  cum  tumultu  excitantur.  Si 
increscat  malum,  vehementi  etiam  terrore  percelluntur, 
quo  tempore  veracia  fiunt  somnia,  horrillca  et  manifesta: 
quodcunque  enim  futuri  mali  supra  modum  horrent,  id 
eorum  oculis  repraesentat  insomnium ; ad  sententiam  per- 
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αϋωτοι , πολύδωροι y ουκ  άρητ/  Ίρνχης^  άλλα  ποικιλί^  νοση^ 
ματος'  ην  dt  ΙπΙ  μάλλον  το  κακόν  πιίζτ],  μίσος,  (^νγανϋρω- 
πίη  y ολόφνρσοι  ες  κενεά,  ζωής  κακηχοροι'  ερανται  δε  θανά- 
του. πολλοΐσι  δε  ες  άναισΡησίην  καί  μώρωσιν  η γνώμη  ρέ- 
πει, δκως  άγνώτες  απάντων,  η έπιλ}]σμονες  εωυτέων , βίον 
ζώωσι  ζωώδεα  * ξυντρέπεται  δέ  και  του  σκηνεος  ές  πονηρδν 
η έξις  · χροιη  μελάγχλωρος,  ην  μη  διεξίη  κάτω  η χολή,  άλλα 
άναχέηται  ξυν  τω  αϊματι  ες  το  παν  βοροί  μεν , Ισχνοί  δέ’ 


ύπνος  γάρ  αυτέοισι , ούτε  πόσει  ούτε  βρωτώ  συγκρατέει  τά 
μέλεα’  ά/ρυπνίη  δέ  σκίδνησι  ες  την  έξω  φορήν’  τοιγαρονν 
κοιλίη  ξηρέ;  ούδέν  διεΐσα.  ην  δέ  κοτε  εκδίδω,  ξηρά,  στρογ- 
γυλά, ξυν  περιρρόω  μέλανι , χολώδεα , ουρά  σμικρά , δριμέα, 
χολόβαφα-'φυσώδεες  καϋ^  υποχόνδριον,  έρυγαΙ  κακώδεες,  βρο- 
μώδεες,  ώς  έξ  άλός  όρεγμίη’  άνέπλω  κοτέ  καί  υγρόν  δριμυ 
ξυν  χολβι.  σφυγμοί  ώς  επίπαν  σμικροί , νωϋροί,  άδρανέες, 
πυκνοί,  ϊκελοι  τω  ιρύχει.  λόγος  οτι  των  τοιώνδέ  τις  άνη- 


mutandam  prompti  j turpes,  parci  et  avari : ac  paulo  post 
simplices^  profusi,  et  muuilici,  idque  non  ex  animi  vir- 
tute, sed  adfectus  varietate.  Si  vehementius  adhuc  urgeat, 
homines  odio  habent , et  eorum  vitant  consortia;  inaniter 
queruli  sunt:  vitae  maledicentes,  mortisque  cupidi.  Mul- 
tis ita  sensu  destituitur,  et  ad  fatuitatem  tendit  animus, 
ut  omnium  rerum  ignari  ac  suimet  immemores  more 
brutorum  vitam  exigant.  Corporis  etiam  oritur  malus  ha- 
bitus ; color  est  ex  atro  viridique  permixtus,  si  non  infra 
prodeat  bilis,  sed  per  universum  corpus  una  cum  sanguine 
diffundatur.  Voraces  et  nihilo  minus  tenues  sunt:  deest 
enim  somnus,,  qui  per  cibi  ac  potionis  digestionem  mem- 
bra illis  confirmet : porro  haec  e corpore  vigiliae  pellunt 
atque  dissipant:  quapropter  alvus  sicca  est,  neque  quid- 
quam reddit:  aut  id,  quod  excernit,  aridum,  et  rotun- 
dum, et  biliosum  est,  humore  quodam  atro  circumfusum: 
urina  pauca,  acris,  bile  tincta.  Inflationes  habent,  ructus 
graveolentes,  vitiosos,  quasi  e salina  exhalarent,  et  inter- 
dum acris  quidam  humor  cura  bile  prorumpit  j pulsus  fere 
par\ms , segnis,  imbecillis,  creber,  frigori  similis.  Fama 
traditum  est  quendam  ita  laborantium,  cum  esset  despera- 
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κεστως  ε^ων,  κονρης  ηρα  τε  καΐ  των  Ιητρών  ovdiv  ώφελουν- 
των  ^ ο έρως  μιν  Ιηοατο*  δοκεω  δ ε/ω/ε  εραν  μεν  αυτόν 
αρχηϋ^εν  κατηφέα  δε  καί  δυσφημον  ^ η υη  ατυχίης  της  κου- 
ρης  εμμεναι.  καΐ  μελα/χολικον  δοκεειν  τοΧσι  δημοτ7]σιν'  ον· 
τοζ  ούτε  μην  ην  έρωτα  ε/χι/νωοκων*  ετιεν  δε  την  έρωτα 
ξννημιε  τη  (31)  κονργ , παύεται  της  κατηφείης , και  δια- 
ϋκίδνησι  ορχην  τε  καΐ  λύπην’  %άρμη  δε  εξένημιε  της  δυσϋυ- 
μίης’  καθίσταται  γαρ  την  γνώμην  ερωτι  Ιητρω. 

Κεφ.  ς.  Ι^Περί  μανίης.'\  Μανίης  τρόποι  ειδεσι  μεν 
μνρίοι,  γένει  δε  μοϋνος  είς’  εκστασις  γάρ  έστι  το  συμπαν 
γ^ρόνιος^  ανευθεν  πυρετου  ’ ει  γαρ  κοτε  και  πυρετός  [^37J  επι— 
λάβοι^  ούκ  από  μανίης  αν  ίδιος  γίγνοιτο,  αλλ  εκ  ουντυχίης 
άλλης  ’ εκζρλέγει  γαρ  και  οίνος  ες  παραφορην  εν  μέθΐ] ' εκμαίνει 
δε  και  των  εδεστών  μετεζέτερα , r\  μανδραγορη , η υοσκυαμος, 
άλΧ  ουτίπωμανίη  τάδε  κικληοκεται.  επι  γαρ  σχεδίου  γιγνομενα 
καθίσταται  θάττον  · τό  δε  εμπεδον  η μανίη  Ισχει  ’ τηδε  τη 
μανίη  ουδόν  τι  ικελον  η ληρησις , γηραος  η ξυμφορη.  αΐ- 


tus , puellam  deperisse,  cumque  medici  niliil  proficerent, 
ab  amore  fuisse  sanatum.  Hunc  equidem  ab  initio  amore 
exarsisse  suspicor:  et  inde  tristem  ac  demissum  esse  fa- 
ctum, quod  spe  puellae  decidisset,  melancholiciimque  po- 
pularibus suis  visum  existimo.  Vir  quidem  iste  amorem 
suum  fateri  noluit;  postquam  autem  virginem  eodem  de- 
siderio incenderat,  animi  recessit  languor:  homo  iracun- 
diam ac  moerorem  dispulit,  et  per  gaudium  e tristitia 
evasit  liber;  atque  ita  amore  medico  ad  sanitatem  rediit. 

Cap.  VI.  [De  mania  sive  insania.~\  insaniae  modi 
specie  complures  sunt,  genere  duntaxat  unus.  Est  enim  diu- 
turna mentis  e toto  alienatio,  sine  febre.  Nam  si  quando 
accedat  etiam  febris,  ea , non  rit  insaniae  propria,  sed  ex 
alio  aliquo  casu  incidit.  Porro  in  ebrietate  vino  mens 
incensa  desipit;  esculenta  etiam  aliqua  furorem  creant,  ut 
mandragora  et  hyoscyamus;  sed  hi  casus  insaniae  nomine 
neutiquam  vocantur:  etenim  et  subito  oriuntur  et  cele- 
riter conquiescunt;  insania  vero  stabilis  est  ac  permanens. 
Neque  vero  delirium , quod  in  senectutem  incidit  , insa- 
niae huic  quidquam  habet  simile;  illud  enim  sensuum 
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σϋ-ησιος  χαρ  εστι  νάρκη,  καΐ  γνώμης  νάρκωσις  ηδε  του  νοΰ 
νπο  ηινξιος'  μανίη  δε  Ρερμόν  τι  καί  ζηρδν  τη  αΐτίη , καΐ 
ταραχώδες  τησι  πρηξίσι'  η μεν  γάρ  ληρησις  άρχομένη  άτιο 
γηραος  ούτε  διαλείπει  καΐ  ζνναποΰνησκει  ’ μανίη  δε  καί 
διαλείπει  καΐ  μελεδώνι  ες  τέλος  άποπανεται’  διάλειχρις  δε  άτε- 
λης,  ην  τω  τής  μανίης  λόγω  γίγνηται , ονκ  εικότως  άκεομέ- 
νου  του  κακού  Ιητρίη,  ή τής  ωρης  ευκρασίη.  μετεζετερους 
γαρ  δοκεοντας  ασινεας  εμεναι,  ή ωρη  το  εαρ,  ή αμαρτωλή 
διαίτης,  ή οργή  εκ  συντνχίης  ες  άνάκλησιν  ήγαγε’  και  γάρ 
δη  νοσεουσι  οι  φυσι  οργίλοι,  ο^υϋνμοι,  ρεκται , ευμαρεες, 
ιλαροί,  τταιδιωδεες'  άτάρ  και  οισι  ες  εναντίην  Ιδεην  ή ψύσις 
ρεηει,  οκοαοι  νω&ροι,  επίλυποι^  βραδείς  μεν  εκμα&εΐν'  επί- 
μονοι δε  ηροσκαμεΐν , ποτί  και  μαΡόντες,  άμνήμονες,  οίδε 
και  μελαγχολήσαι  ετοιμότεροι  * οι  δέ  καί  πρόοΡεν  εκμαίνονται, 
αταρ  και  ηλικίης  οίσι  το  Ρερμόν  καΐ  αιμα  πουλυ , οϊδε  μαί- 
νονται· τοΐσι  αμφί  ήβην  και  νεοισι  καί  οισι  πάντων  ή ακμή' 
οκοσοισι  οε  το  Όερμον  εκ  μελαίνης  γ^ολής  εφάπτεται , τό  τε 


torpor  quidam  et  mentis  stupefactio  est,  ex  frigore  pro- 
veniens: insania  autem  e calida  siccaque  oritur  causa,  et 
in  agendo  turbulenta  est;  praeterea  delirium,  a senectute 
incipiens,  neque  intermittit,  neque  linitur  ante  mortem: 
insania  vero  et  intermittit  et  adbibita  curatione  ex  toto 
desinit.  At  recessio  imperfecta  est,  si  non  per  idoneae 
medicinae  opem  , sed  vel  e morbi  consuetudine,  vel  e 
tempestatis  clementia  decedat.  Quosdam  enim  integros 
visos,  aut  veris  tempus,  aut  error  in  victus  ratione,  aut 
fortuita  iracundia  in  morbum  rursus  conjecit.  Huic  vitio 
maxime  patent  qui  natura  iracundi  sunt,  acres,  actuosi, 
faciles,  hilares,  ludibundi;  eodem  quoque  tentantur  qui 
contrariae  sunt  naturae,  uti  segnes,  tristes,  in  discendo 
tardi,  sed  laboris  patientes,  cumque  aliquid  demum  edi- 
dicerint, ejusdemque  rursus  obliviosi;  cum  eo  tamen,  ut 
posterioris  hujus  generis  homines  in  melancholiam  magis 
proclives  sint : prioris  naturae  viri  potius  insaniant.  Ex 
aetatibus  ii,  quibus  calor  est,  et  sanguis  plurimus,  pu- 
bescentes scilicet  atque  juvenes,  quibusque  omnium  rerum 
vigor  suppetit,  in  insaniam  maxime  aguntur;  ii  vero, 
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ύδοζ  iq  ζηρον  τρεπίταί , τουτεοισι  μελα/χολήσαί  ρηϊστον* 
δίαιτα  δε  άγει,  ττονλυφαγίη,  πλησμονή  άμετρος,  μέϋη  , λα- 
γνείη , ερωτες  αφροδισίων  * εμάνησάν  κοτε  γ.αΐ  γυναίκες  υπδ 
άκα&αρσίης  του  σκηνεος.  εντε  αυτεησι  άπηνδρωϋησαν  at 
μητραι'  αλλαι  δε,  ου  μάλλον  δε  ρηϊδίως  εκμαίνονται'  μαλα 
δε  χαλεπώς  εκμαίνονται.  αι'δε  αι  προφάσιες.  ' y.ai  γάρ  ανδρα 
εξάπτονσι,  ην  ξυνήΡη  αίματος  εκκρισιν , η χολής  ^ η Ιδρώτος 
επίσχη  τις  αΙτίη'  και  οίσι  μεν  ηδονη  f]  η μανίη,  γελώσι,  παί~ 
ζονσι , ορχώνται  νυκτος  και  ημερης,  και  ες  οργήν  άμφ>αδ6ν. 


Cf 


και  εστεμμένοι  κοτε  οκο3ς  ες  αγωνικης  νικηφόροι  εασιν 


άλυ- 


πος τοΐσι  πέλας  η Ιδέη  * μετε'ξέτεροι  δε  υπδ  οργής  εκμαίνον- 
ται.  εσϋ^  οτε  εσϋητάς  τε  ερρηξαντο , και  ϋεράποντας  απε- 
κτειναν , και  εωντέοισι  χεΐρας  επηνεγκαν'  ηδε  καΐ  τοϊς  πέλας 
ουκ  ακίνδυνος  η ζυμφορη'  ϊδέαι  δε  μυρίαι , τοΐσι  μέν  γε  ευ~ 
(ρυέσι  τε  και  ευμαϋέσι  άστρονομίη  άδίδακτος , φιλοσοφίη 
αυτόματη , ποίησις  δηΡεν  άπδ  μουσέων.  Ι'σγμι  γάρ  τι  καί 


quibus  ex  atra  bile  calor  succenditur,  corporisque  babi- 
tus  in  siccum  permutatur,  melancholici  facilius  evadunt. 
Idem  malum  infert  victus  ratio,  ut  edacitas,  et  satietas 
immodica,  et  ebrietas,  et  libido,  et  veneris  desiderium. 
Mulieres  interdum  furunt,  eo  quod  earum  corpora  pur- 
gationis  indigent,  quo  tempore  uteri  viro  jam  maturi  fue- 
rint; aliae  non  ita  facile,  sed  cum  eas  occupaverit  furor, 
vehementissime  insaniunt.  Et  hae  quidem  causae  sunt; 
eaedem  quoque  viros  inflammant,  si  consueta  sanguinis, 
aut  bilis,  aut  sudoris,  quavis  de  causa  suppressa  fuerit 
excretio.  Jam  vero  quibuscunque  cum  hilaritate  insania 
est,  noctes  diesque  rident,  ludunt,  saltant:  in  libidinem 
palam  feruntur:  et  tanquam  ex  certamine  aliquo  victo- 
riam adepti  cum  coronis  incedunt;  species  haec  adstan- 
tibus  innoxia  est.  Alii  vero,  qui  cum  iracundia  furunt, 
etiam  vestes  suas  aliquando  discindunt,  et  ministros  ob- 
truncant, et  sibimet  ipsis  mortem  consciscunt;  et  haec 
quidem  species  non  sine  periculo  est  etiam  eorum  qui 
intersunt.  Species  autem  sunt  innumerae.  Qui  ingeniosi 
et  eruditi  sunt,  astronomiam  sine  praeceptore,  philoso- 
phiam per  se  ipsos  callent,  poeticae  tanquam  ex  adflatu 
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(82)  ev  νονσοισι  ευχρηοτον  η ίυπαι^ευσίη  * τοΐσι  δε  απαιδευτοισι, 
αχ'&οφορίη^  πηλοεργίη , τέκτονεζ , η λιΌ^οξόοι*  γίγνονται  δε 
και  αλλόκοτοι  φαντασίαι.  εδεδίει  γάρ  τις  ληκνϋων  εκπτωσιν, 
και  άλλος  ονκ  επηε , δοκεων  εωντόν  πλίν&ον  εμεναι,  ώς  μη 
τω  νχρω  λυ·&εΙη.  μυ&ολοχεεται  δε  και  τόδε  * τέκτων  ηδη 
επί  οίκου  μεν  σαόφρων  εργάτης  ήν , μετρησαι  ζύλον , κόχραι, 
]υγγομ^)ώσαι άρμόσαι,  ^νντελέσαι  δόμον  νηψαλέως, 


:υσαι 


τοΐσι  εργοδότησι  ομιλησαι,  ζνμβηναι.^  άμεΐψαι  τά  έργα  μισΰ^οϋ 
^ί[38]καίοι;.  ό δε  επι  μεν  του  χωρίου  του  έργου  ωδε  είχε 
γνώμης'  ην  δε  έξίη  κοτε  ες  άγορην.,  επι  λουτρόν,  η τιν 
ετερην  ανάγκην,  τιϋείς  τά  όπλα  πρώτον  εστενεν,  ειτα  επή- 
γεν  ώμω  εξιών'  επην  δε  άπηλ&ε  της  τε  των  οίκετών  'Ρέης 
και  της  τον  έργου  πρηξιος  και  του  χωρίου,  πάμπαν  εξε~ 
μαίνετο'  κην  παλινδρόμηση  ταχύ,  αυ&ις  εοωφρόνεε.  και  ηδε 
του  χωρίου  καί  της  γνώμης  η άμβολή'  ϊσχουσι  δε  την  αΙτίην 


musariim  periti  siintj  ita  vel  in  morbis  aliquid  emolu- 
menti liahet  liberalis  institutio.  Rudes  autem  et  indocti 
homines  vel  pondera  circumferunt,  aut  lutum  in  fictilia 
eiiormant,  aut  fabrilem  artem  exercent^  aut  lapides  dolant. 
Vanis  etiam  opinionibus  addicti  sunt;  etenim  homo  fuit, 
qui  ne  ampullae  quaedam  deciderent  metuebat,  quoniam 
ex  iis  unam  se  esse  arbitraretur:  et  alius  quidam  laterem 
se  esse  existimans,  bibere  prorsus  noluit,  ne  humore  dif- 
flueret. Haec  etiam  historia  fama  divulgata  est:  faber 
erat  quidam,  qui  cum  esset  domi,  prudens  omnino  fuit 
artifex,  ligna  perite  metiebatur,  scindebat , complanabat, 
clavis  connectebat  aptabatque,  domum  solerter  exstrue- 
bat: cum  iis,  qui  opera  locabant,  colloqui,  pacisci,  ju- 
stamque  "poterat  laboris  mercedem  exigere.  Is  adeo  intra 
locum,  ubi  artem  exercebat  suam,  mente  plane  constabat: 
at  si  Λ'^οΐ  ad  forum , vel  ad  balneum , vel  alio  quavis  de 
causa  esset  egressurus,  instrumenta  deponens  primo  inge- 
miscebat, deinde  in  ipso  exitu  constringebat  humeros, 
postquam  autem  e domesticorum  conspectu  et  ab  opere 
suo  atque  ejus  limitibus  processisset,  homo  prorsus  insa- 
niebat et,  si  reveiderctur  illico,  redibat  etiam  ad  se;  ita 
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του  νοσήματος  ν^εφαλη  καΙ  υποχόνδρια,  άλλοτε  μεν  άμα 
άμφω  άρζάμενα  ^ άλλοτε  δε  άλληλοισι  ζυντιμωρονντα  ’ το  δε 
κύρος  εν  τοΐσι  σπλάχχνοισί  εστι  επί  μανίτ;  καΐ  μελαγχολίτ}, 
οκωσπερ  εν  τ^  κεφαλή  και  τοΐσι  αίσ'θ^ησεσι  τά  πολλά  τοΐσι 
φρενιτικοΐσι.  οΐδε  μεν  γάρ  παραισ&άνονται,  και  τά  μη  πα- 
ρεόντα  ορέονσι  δη&εν  ώς  παρεόντα , και  τά  μη  φαινόμενα 
άλλω  κατ  oipiv  ϊνδάλλεται'  οι  δε  μαινόμενοι  ορέονσι  μόνως 
ώς  χρη  ορην’  ου  γιγνώσκουσι  δε  περί  αυτέων  ώς  χρη  γιγνώ- 
σκειν,  ην  ονν  μέγα  fj  τό  κακόν,  ευκρίνητοι,  όξέες  την  αΐ- 
σ&ησιν , ύποπτοι,  οργίλοι,  ονκ  επ  αΐτίη  τινι,  δυσ&υμοι  μεν 
άλόγως,  οϊσι  ες  σκυ&ρωπόν  η μανίη  τρέπεται*  οισι  δέ  ες 
'&νμηδίην , ευ&νμοι'  άλλοι  δέ  παραλόγως  άγρυπνοι,  άμφω 
άλλοιώδεες  τάς  0φιας , κεφαλαλγέες , η πάντως  γε  βάρος  της 
κεφαλής  \ννεστι ' ευήκοοι  δέ , άλλά  βράδιστοι  την  γνώμην. 
Ιπ  ένίοισι  γάρ  εασι  ιδίη,  ήχοι  ώτων,  και  βόμβοι,  μέχρι  δη  γε 
σαλπίγγων  τε  και  αυλών'  ην  ες  αυςησιν  η νονσος  γίγνηται, 
φυσώδεες,  άσώδεες,  βοροί  και  λάβροι  εν  Tij  εδωδη.  άγρυ- 


mens  ejus  et  artis  locus  iisdem  erant  circumscripta  termi- 
nis. Morbi  hujusce  causa  in  capite  ac  praecordiis  conti- 
netur, quae  modo  simul  laborare  incipit,  modo  sibi  in- 
vicem labem  communicant.  Verum  in  melancliolia  et  in- 
sania praecipua  visceribus  inest  mali  sedes ; quemadmo- 
dum in  phreniticis  caput  sensusque  praecipue  tentantur. 
Etenim  lii  vitiatum  habent  sensum,  quaeque  non  adsunt 
tanquam  praesentia  intuentur , quaeque  alii  nemini  ad- 
parent,  istis  ante  oculos  obversantur,  insani  autem  vi- 
dendi sensu  recte  utuntur,  de  visis  tantum  sicuti  opor- 
tet non  judicant.  Quod  si  malum  vehemens  sit,  sensus 
habent  distinctos  et  acutos,  suspiciosi  sunt,  iracundi  sine 
causa;  praeter  rationem  tristes  ii,  quibus  ad  moerorem 
tendit  insania : ii  vero , quibus  ad  hilaritatem  spectat,  ala- 
cres: alii  ultra  modum  vigilant,  utrorumque  vultus  im- 
mutatur: adest  capitis  dolor,  vel  certe  gravitas:  in  au- 
diendo acuti,  sed  mente  sunt  tardissimi;  in  quibusdam 
peculiariter  fiunt  sonitus  ac  tinnitus  aurium , ut  etiam 
fistulas  tubasque  audire  videantur.  Si  malum  adhuc  in- 
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ττνεονσί  χάρ'  αγρυπνίη  δε  βορον'  άταρ  ούδε  Ισχνοί  ώς  ιό- 
οεοντίς  * μελαχχολωντων  μάλλον  ευσαρκίη  * καί  νπωχροι.  ην 
δε  TL  των  σπλάγχνων  εν  ψλεγμαοί^  //  γεγονος,  την  ορεξιν  r 
την  ϋ-ρέμην  αμβλύνει'  6 φΰαλμοί  κοίλοι,  ου  σκαρδαμνττον- 
τες'  προ  τών  οφθαλμών  Ινδάλματα  κνάνεα,  η μέλανα^,  οΊσιν 
ες  μελαγχολίην  η τροπή  * ερυ&ρότερα  δε  ες  μανίην,  καί  φοι- 
νίκεα  ίραντάσματα,  πολλοϊσι  μεν  ώς  άπαστράπτοντοζ  πνρδς, 
καί  τάρβος  αύτεους  ως  άπδ  σκηπτου  λαμβάνει’  μετεξετέροισι 
δε  καί  ενερυϋροι  καί  νφαιμοι  όφ&αλμοί.  επί  κορυφής  δε  του 
κακού  ονειρωττουσι'  αφροδισίων  δε  άσχετος  επι&υμίη ^ άτάρ 
ούδε  ες  το  άμφαδον  αΙδώς  η οκνος  δμιλίης’  νουΡεσίγι 
ε7ΐιπληξει  ες  οργήν  ΙκριπισϋΊντες  ες  το  παν  εκμαίνονται. 
τούντεύϋ^εν  άλλος  άλλμ  μαίνεται  ’ οΐ  μεν  Ρέουσι  (33)  ασχέτως, 
ούτε  όπως  είδοτες  ες  ταυτά  παλινδρομέουσι’  οΐ  δε  ες  δηρον 
τοϊσι  πάλας  άφικνέονταί’  άλλοι  δ^  αύ  βοώσι  ολοφυρομενοι 
αρπαγήν,  η βίην.  οΐ  (5δ  φυγανΡρωπεΰουσι  ες  ερημίην σφίσι 
αύτέοισι  δμιλέοντες'  ην  δε  ειτ  άνεσιν  ηκοιεν  τού  κακού,  νω- 


valescat,  inflationes  liabent,  nauseant,  in  sumendo  cibo 
voraces  atque  avidi , quoniam  vigiliis  premuntur ; vigilia 
autem  famem  excitat j neque  vero,  ut  aegri  solent,  exte- 
nuantur; et  ex  his  quoque  melancliolici  fere  habitiores 
sunt,  pallore  etiam  suffunduntur,  at  si  viscus  ullum  in- 
flammetur, minuitur  adpetitus  et  nutritio;  oculi  cavi  fiunt, 
neque  connivent;  coeruleae  quaedam  vel  nigrae  imagines 
ante  oculos  obversantur  iis  , qui  in  melancholiam  ferun- 
tur: magis  autem  rubicundae  et  puniceae  istis,  qui  ad  in- 
saniam tendunt,  ita  ut  quibusdam  quasi  fulgure  perstrin- 
gantur lumina,  ipsique  tanquam  fulmine  adflati  percellan- 
tur; aliis  oculi  rubent  atque  cruore  suffunduntur.  At  in 
morbi  statu  semen  effluit:  effrenata  veneris  libido,  neque 
ullus  pudor  aut  mora  est,  quin  ea  palam  utantur:  moni- 
tis autem  vel  objurgatione  ad  iram  incitati  vehementissime 
furunt.  Ceterum  alius  jam  alio  modo  insanit;  quidam 
effrenate  currunt,  et  ad  eundem  locum  ignari  revertun- 
tur ; quidam  longo  post  tempore  ad  suos  se  recipiunt : 
alii  vociferantur,  de  latrocinio  aut  vi  illata  conqueren- 
tcs;  alii  ab  hominum  conspectu  in  deserta  fugiunt,  et  cum 

F 2 
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OqoI,  ψΜχοι,  Ιηίλνποι.  ig  Ιπιστασίην  χαρ  της  Ί/ούσον  αφι- 

ν,νώμίνοι,  αχϋονταί  τ?;  ξυμφοργ. 

ΙΜανίης  είδος  ετερον, 

Τεμνοντοά  τινες  τα  μέλεα^,  Όεοΐς  Ιδίοις  ως  αιταίτουαί  ^αριζό- 
μενοί  εναεβεΐ  φαντασί^'  καΐ  εστι  της  νποίηιριος  η μανίη  μου- 
νον , τα  δε  αλλα  σοοφρονεουσι·  έ/ειρονται  δε  ανλω  nat  ’&υ- 
μηδίη,  η μέϋη , [39]  των  παρεόντων  προτροπτ).  εν&εος  ηδε 
η μανίη'  wjv  άηομένωοι,  ευϋυμοι,  α'Ληδεες ^ ως  τελεσΌ^εντες 
τω  ϋεω^  αχροοι  δε  nal  Ισχνοί^  ααΐ  ές  μακρον  ασ&ενεες  πο- 
νοις  των  τρωμάτων. 

Κεφ.  ζ.  [Περί  παραλύσεως.]  ΙΑτωπληξίη , τταρα- 
τΐληγίη,  ηάρεπις,  ηαραΧνοις,  ατιαντα  τω  γενει  τωυτα.  η γαρ 
ϋΐνηοιος , η άφης,  η αμφοΐν  εοτί  εαλειψις,  αοτε  nai/  γνώμης, 
Kore  %αΙ  της  άλλης  αϊσΟυσιος.  άλϊ!  αποπλη^ίη  μεν  ολου  του 
σαηνεος , ααΐ  της  αία&ησίός  τε  ααΐ  γνώμης  νίαΐ  αινηοιος  εοτι 
Ίίαράλυσις.  τοίγαροΰν  άποπληζίην  λνοαι  Ισχυρήν  μεν  αδύ- 


semct  ipsis  tantummodo  versantur.  Qiiodsi  morbus  remit- 
tere jam  incipiat,  segnes,  quieti,  moesti  sunt;  qui  jam  in 
notitiam  mali  venientes  calamitate  sua  adiliguntur. 

Allia  insaniae  species. 

Quidam  membra  sibi  conscindunt,  dis  suis,  quos  id  a se 
exposcere  credunt,  e religiosa  quadam  religione  gratiil- 
cari  se  exislimanies.  Id  genus  furoris  in  persuasione  qua- 
dam omnino  consistit,  cum  in  aliis  rebus  sapiant.  Exci- 
tantur autem  aut  tibiae  cantu,  aut  hilaritate,  aut  teniu- 
Icntia,  aut  praesentium  hortatu.  Furor  hic  a diis  immit- 
titur. Postquam  autem  conquieverint,  hilares  et  cura  so- 
luti sunt,  deorum  sacris  se  initiatos  esse  censentes;  deco- 
lores tamen,  et  extenuati,  et  infirmi  e vulnerum  dolori- 
bus diu  remanent. 

Cap.  VII.  [^De  paralysi  sive  nervorum  resolutionei] 
aI pople  X ia  ^ paraplegia , paresis^  paralysis  ejdsdem  gene- 
ras sunt  omnia.  Nam  in  his  vel  motus,  vel  tactus,  vel 
uterque  deficit:  interdum  etiam  mens,  aut  alius  aliquis 
sensus.  Sed  apoplexia  qiiidem  totius  corporis , et  sensus, 
et  mentis,  et  motus  resolutio  est;  quo  fit  ut  vehemens 
apoplexia  nullo  modo,  imbecillis  difficulter  solvi  possit. 


ΚΑΙ  211MEmN  ΧΡΟΝΙΆΝ  IIABHN  BWAIOJV  A.  85 

E(l.  Oxon.  [39.]  Ecl.  L.  R.  (33.) 

rarov , άοΡίνη  dt  ου  ρηΐδιον.  παραπλη/ίη  δε  πάοεσις  μεν 
acprjq  καί  κινήσιος , αλλα  μέρεος^  η χειρος^  η σκέλεος'  ττα- 
ραλυσις  δε  ώς  επίπαν  κινήσω^  μοϋνον j ενερχείης  τε  πάρε- 
σις'  ψ δε  άφη  εκλείπ7]  μοννη  κοτέ’  σπάνιον  δε  το  τοιόνδε. 
άναισϋησίη  μάλλον  7}  πάρεοις  κικλήσκεται  * ψ δε  άπόπλη- 
κτον  ο Ιπποκράτης  ειπη  σκέλος  το  κατ  ιίςιν^  ως  νεκρωδες, 
το  άχρεΐον  και  το  άναλϋες  Ρέλει  φράσαι'  ο χάρ  επί  τω 
ξυμπαντι  άποπλη^ίη  εστί  Ισχυρή , τόδε  εν  τω  σκελεϊ  παρα- 
πληγίην  φράζει  ’ κυστιος  δε  ουρών  σχέσιος  η άκρασίης,  πάρε- 
σις  το  κύριον  βλεφάρων  δε  καΐ  μήλων  καί  μυών  των  εν 
γνάΟοις  καί  γένυος  επΙ  ϋ'άτερα  παραγεογη , ην  επί  σπασμω 
διαστρέφηται  J κυνικδς  σπασμός  η κλησις'  εκλυσιν  δε  γουνά- 
των  καί  αΙοΡυσιος  πρόσκαιρον  νάρκην  καί  άιρυζίην  και  κατά- 
πτωσιν  y λιποϋυμίην  καλέομεν,  παρείεται  ών,  άλλοτε  μ^  μερεα 
καϋ'  k'Vy  οφρύς  μούνη^  η δάκτυλος^  ή ετι  μέζω,  χεΙρ,  σκέλος* 
άλλοτε  δέ  ομού  πλεΰνα’  καί  ποτέ  δεζιά  μούνον,  η αριστερά, 


'Paraplegia  vero  tactus  motusque  resolutio  est , sed  in 
parte  tantum  aliqua,  iit  manu,  vel  crure.  Paralysis  au- 
tem in  genere  motus  tantum  et  actionis  est  defectio. 
Quodsi  forte  tactus  per  se  defecerit,  quod  tamen  rarissime 
contingit,  anaesthesia  (sive  sensus  privatio')  potius  quam 
paresis  adpellatur.  Et  si  tlippocrates  crus,  cpuod  in  di- 
rectum jacet,  apoplectum  dicit , per  Jianc  vocem  id  emor- 
tuum esse  et  inutile  et  insanabile  significat  j quod  enim 
in  toto  corpore  vehemens  apoplexia  est,  idem  paraplegiam 
esse  in  crure  denotat.  Paresis  autem  vesicae  propria  est, 
cum  urina  contra  voluntatem  vel  supprimitur  vel  ef- 
lluit.  At  palpebrarum  et  malarum  quique  in  maxillis 
sunt  musculorum  et  menti  in  alterutram  partem  didu- 
ctio, si  per  nervorum  contractiones  ista  pervertantur,  ca- 
nina dicitur  convulsio.  Genuum  vero  resolutionem  sen- 
susque brevem  stupcfactionem  et  exanimationem  et  la- 
psum lipothymiam  (sive  animae  dejectionem)  noniinamus. 
Resolvuntur  itaque  membra  modo  sigillatim,  ut  siipcrci- 
liuin  per  se,  aut  digitus:  aut  etiam  liis  majora,  sicut 
manus  vcl  crus;  modo  plura  simul.  Et  alias  dextra  tan- 
tum, aut  sinistra,  aut  aliqua,  seorsim  membra,  aut  ea  si- 
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η Ιδίη  y καί  Ιδίτ]  ξύμπαντα , Ιπ  ακριβές  η ησσον  y ου  τα  διε- 
στώτα  μοννον  και  ομώνυμα  καΐ  ομόζυγα  y όφϋaλμoly  χεΐρες, 
βκελος^  αλλά  και  τά  ζυμφυέα  y ρίς , εστε  iooVy  καΐ  γλώσσα 
μεσφι  των  ορίων  του  μέσου  y καΐ  παρίσΡ-μιον  eVy  καΐ  Ισϋμός, 
καΐ  κατάηοσις  ες  ημισυ,  δοκέω  δε  εγώ  κοτε  καΐ  στόμαχον, 
καί  τά  έντερα  y καΐ  κυστιν , καί  το  παράμηκες  εντερον  άχρι 
της  άρχης  τωυτό  πεπονϋέναι'  αλλά  τά  μεν  μέλεα  τά  (34) 
εντός  iλκέωVy  νεύει  κρυπτά  και  άφανέα'  ημιτελέες  δέ  και  αΐ 
ενέργειαν'  ττιδέ  μοι  δοκέει  και  ημιπαΡέα-  εμεναι  τά  μέρεα 
διχή  υπό  της  νούσου  τετμημένα,  τόδε  μέντοι  το  πρηγμay  δί- 
δαγμα διάφορης  δυνάμιός  τε  και  κρίσιος  προς  αριστερά  δε- 
ζιοΐς.  Ι'ση  μεν  γάρ  και  η προσίζουσα  alτίηy  ζυναι  δέ  άμφοΐν 
του  πάΰεος  αΐ  πρoφάσιεςy  ην  τε  ^pύζιςy  ην  τε  άπειρίη  y αλλά 
άμφω  π«[4θ]ι9'έϊ’ν  ούκ  ισα  αν.  Ισόρροπος  δέ  η φύσιςy  ως 
εν  ΐσορρόπω , τωύτον  δέ  εν  άνίσοις  αδύνατον,  'ην  μέν  ούν 


mul  omnia,  idque  ex  integro,  vel  levius,  idem  patiun- 
tur; quod  non  in  iis  solum  obtinet,  quae  a se  invicem 
distant^  et  eodem  nomine  vocantur,  et  comparia  sunt,  ut 
oculis,  manibus  et  cruribus : sed  in  illis  etiam,  quae  con- 
tinua sunt,  ut  in  dimidia  parte  nasi,  itemque  in  lingua, 
usque  ad  limites,  qui  banc  in  aequas  portiones  dividunt, 
et  in  altera  tonsillarum,  et  in  dimidio  faucium  ac  gulae. 
Ego  sane  stomachum  etiam  ac  intestina  et  vesicam  et 
rectum  intestinum,  usque  ad  ejus  principium,  eodem  modo 
interdum  adfici  existimo;  at  hae  partes,  quae  intra  cor- 
pus resolvuntur,  latent  et  conspectum  effugiunt.  Dimi- 
diatae quoque  sunt  istarum  partium  actiones ; quam  ob 
causam  membra  tantum  dimidia  A^^itiari  arbitror  et  in  duas 
portiones  a morbo  dividi.  Haec  utique  res  argumento  est 
dextras  partes  a sinistris  facultate  naturali  et  morbi  in 
eas  crisi  differre;  aequalis  enim  est  causa  inhaerescens: 
communes  etiam  primae  morbi  occasiones , sive  frijius 
fuerit,  sive  cruditas;  ambae  tamen  partes  vitio  non  sunt 
aeque  opportunae ; natura  autem  ex  aequo  valens  est,  ubi 
subjecta,  in  quae  agit,  aequalis  sunt  potentiae:  ubi  vero 
inaequalia  sunt,  heri  non  potest,  ut  idem  haec  in  utris- 
que efliciai.  Ceterum  si  infra  caput  principium  aliquod 
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κάτω  nad-jj  τΙς  άρχη , οκοΐον  τι  του  νωτιαίου 
μυίλοϋ  η μηνιχζ,  τά  ομώνυμα  καΐ  ξνναφεα  τταραλύεται^  δε- 
ξιά επί  δεξίοΧσι,  καΐ  εττ  άριστεροΐσι  λαιά.  ην  δε  κατάρχη 
κεεραλη , εττί  μεν  τοϊσι  δεξιοϊαι  τά  7.αιά  παραλύεται  ^ δεξιά 
δε  εττ  άριστεροΐσι.  αΙτίη  δε  των  άρχέων  των  νεύρων  η επαλ- 
7^α/ή.  ού  χάρ  κατ  ΐξιν  τά  δεξιά  επί  (5έ|ί«  δδοιπορέει,  μεσψι 
περατώνται , άλΧ  έμφυτα  ττ]  aQ%ij  εκαστα  εύ&ύς  επ  εκείνα 
φοιτρι,  άλληλοισι  επαλλαξάμενα  είς  χιασμόν  σχήματος,*  ά&ρόον 
δε  είρησϋαι^  είτε  ξύμπαντα  ρμού  ^ είτε  μερεα  παρείεται,  η 
ξυναμφοτερων'  νεύρα  δε  άίλοτε  μεν  τά  άπδ  κεφαλής  πάσχει, 
τάδε  μέντοι  ες  άναισΡησίην  τρέπονται.^  ώς  έπος  είπεΐν.,  ού 
κάρτα  ρηϊδίως  ες  άκινησίην  ύξ  ωύτέων  ρέπει  τάδε,  κην  μεν 
τοΐσι  κινευμένοισι  ξυμπα&ηστ] , πάσχει  καί  τάδε  μικρήν  άκι- 
νησίην.  Ι'σχει  γάρ  καί  την  κίνησιν  εξ  ωυτέων,  εΐ  καί  επί  ησ- 
οον  φύσει’  άλλοτε  δε  τά  άπο  μυών  ες  μνας  περαιονμενα, 
τόδε  το  κύρος  της  κινησιος  Ι'σχει^  καί  τοΐσι  άπο  της  κεφαλής 


adiiciatur,  uti  medullae  spinalis  membrana j partes,  quae 
eodem  nomine  vocantur,  et  etiam  continuae  sunt,  resol- 
vuntur j dextrae,  si  nervi  dextri  laesi  fuerintj  si  sinistri, 
laevae.  At  si  mali  principium  sit  in  capite,  nervis  adfe- 
ctis  dextris,  sinistrae  resolvuntur  partes:  laevis  idem  pa- 
tientibus dextrae.  Hujus  rei  causa,  quod  nervorum  situs 
juxta  originem  invertitur j etenim  dextri  non  in  directum 
ad  dextras  partes  usque  ad  finem  pertingunt:  sed  utri- 
que origini  suae  inserti  continuo  se  invicem  transeunt 
in  figuram  literae  Graecae  X,  ad  oppositam  partem  ten- 
dentes. Utque  in  summa  dicam,  sive  totum  simul  corpus, 
sive  aliqua  membra,  vel  ab  alterutra,  vel  ab  utraque 
parte  resolvuntur.  Nervi  interdum , qui  a capite  oriun- 
tur, laborant,  qui,  ut  paucis  dicam,  sensu  facile  privan- 
tur, sed  per  se  ipsos  motum  baud  ita  faeile  amittunt: 
iidem  si  per  consensum  ab  bis  qui  motui  inserviunt 
aliquid  vitii  contraxerint,  motus  quoque  paululum  depei·- 
dunt:  aliquid  enim  motus,  quamquam  baud  ita  multum, 
naturaliter  babent  per  se.  Interdum  vero  laeduntur  nervi, 
qui  ex  aliis  musculis  exeuntes  in  aliis  terminantur : et  bi 
suiit,  qui  praecipuam  motus  partem  continent,  cumque  ca- 
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προδιδοΐ,  y>al  γαρ  avta  άπ  Ιαείνων  το  πλεΐστον  της 
σιος  ίσχεί ' ϊ(7χεί  δε  καί  ίζ  έωυτέων  καΐ  ελαττον  * τάδε  μέντοι 
άκινησίην  Ίΐάοχει  μάλλον  ‘ σπάνιον  δε  εΐ  κοτε  ε|  εωυτέων  είς 
άναισϋ'ησίην  τρέπονται,  δοκεΐ  καΐ  μη  εις  το  πάμπαν'  ην  δε 
ξύνδεσμός  τις  νεύρων  λυΰη  των  εξ  όστεων  πεφυκότων  τιν'ος^ 
καί  κραινόντων  ες  οστεα,  η ραγέντος^  άκρατέα  τά  μέρεα  καΐ 
επισνρόμενα,  ονκ  άναίο&ητα  γίγνεται.  εϊδεα  δε  παραπληκτικά 
τάδε,  άλλοτε  μεν  ες  εκτασιν  λέλυται  τά  μελεα,  ουδέ  παλιν- 
δρομέει  ές  κάμχριν , εύτε  μηκιστα  κώλα  φαίνεται'  άλλοτε  <)δ 
κοίλα  γίγνεται,  ουδέ  ες  μήκος  αποτείνεται’  εΐ  δε  εκτανύσαι 
βιάται , οκο)ς  ^ΰλα  ικανά  καταξε'ο^ν  τά  μελεα,  βραχύτερα 
εωυτέων  γίγνεται  ’ τάδε  πάσχει  αμφω  τά  ειδεα,  καί  η εν  τοΧς 
6φ·&αλμοΐσι  παρϋένος.  και  γάρ  έκχέεται  πολλον  ες  μέγεΰος, 
εύτε  πλατυκορίην  ονομάζομεν.  άτάρ  ηδε  ξυνάγεται  ες  μικρόν 
η κούρη,  εύτε  φϋ-ίσιν  ην  ηδε  μνδρίησιν  εγώ  κικλησκω.  αλλά 
καί  κύστις  παρείεται , επί  τοΐσι  Ιδίοισι  έργοισι,  η γάρ  εις 
εκτασιν  λύεται,  η άκρατί  τά  ούρα  εκχέει,  η ξυνειλέεται  ες 


pitis  nervis  impertiunt;  ab  istis  enim  plurimum  motus  lii 
derivant,  licet  per  se  habeant  paululum;  isti  igitur  motus 
defectionem  praecipue  patiuntur:  raro  autem,  aut,  ut  ego 
arbitror,  nunquam  per  se  sensum  amittunt.  Et  si  forte 
fasciculus  quispiam  nervorum,  qui  ex  osse  quovis  profi- 
ciscentes in  alio  finiuntur,  vel  exsolutus  fuerit,  vel  dis- 
ruptus , impotentes  fiunt  et  trahuntur  partes,  sensu  tamen 
non  privantur.  Porro  hae  sunt  paraplegiae  species.  Non- 
nunquam  artus  cum  extentione  resolvuntur , neque  flecti 
rursus  possunt:  in  quo  casu  membra  praelonga  adparent. 
Interdum  cavi  fiunt,  neque  in  longitudinem  extendi  que- 
unt: et  si  quis  eos,  ceu  ligna  adaptans  et  radens,  violen- 
ter extendere  conetur,  breviora  quam  in  naturali  statu 
videntur.  Has  ambas  species  patitur  oculi  pupilla:  nam 
et  in  magnam  amplitudinem  diffunditur,  quem  adfectum 
πλατυκορίαν  (sive  pupillae  amplificat  ion  eni)  et  μνδρίησιν 
etiam  dicimus;  et  in  angustum  contrahitur,  quod  vitium 
phthisin  ego  adpeilo.  Resolvitur  etiam  vesica,  ut  munia 
sua  nequeat  exsequi:  idque  vel  cum  extentione,  ubi  prae 
impotentia  urinam  elTundit;  aut  in  scipsam  convolvitur, 
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εωυτίψ  J εντε  όταν  πλησ&τΙ  ονρου  ού  δαησιν'  αΙτίαι  δε  -ττα- 
ρέσιος  μεν  εξ*  αρχονταί  δε  τρωματι , Ίτληχΐ] , άπεμιίη^ 

λα/νείτ]  y οίνοφλυ/ίτ] ' άτάρ  καί  ιΙ-ΐνχης  άκρατέα  (35)  τίάϋεα^ 
εκπληζιες  y φόβοι  y δναΡυμίαι’  άτάρ  καΐ  παιδίοισι  δείματα. 
υταρέλνσέ  κοτε  καί  χάρμα  άδόκητον  καΐ  μέγα,  καί  γέλως 
άσβεστος  μέχρι  Ρανάτου.  άλλα  τάδε  μεν  άρχη  πρώτηy 
νστάτη  δέ  και  καιρίη  ιρόξις  έμφυτου  Ρερμου'  επί  νγρότητι 
η ξηρότητι  πάσχει  ηδε,  καί  δυσαλΡης  της  ετέρης  πάσχει  μάλ- 
λον’ άτάρ  και  έπΙ  τρωματι  και  διακοπή  νεύρου  άναλ&ης. 
ηλικίηy  γέροντες  y και  οϊδε  δυσαλϋ'έες’  παιδίοισι  δε  εύανάκλη- 
τοί’  ωρη  χειμών  y έαρ  δεύτερον  y έπειτα  μετόπωρoVy  Ρέρος 


ήκιστα*  έl·,ειςy  οι  παχέες  κατά  φύσιν y υγροί,  άργοί,  ζωώδεες, 
[41]  τελεσ&έντα  μέν  ούν  τά  πάΡεα  έκδηλα  έικινησίη  και 
άναισΡησίη  Όερμοϋ  τε  και  φιυχρού , άτάρ  και  τιλμών  και 
κνησμών  και  φιαυσίων*  σπάνιον  εύτε  τοΐσι  τά  πέρατα  αλ- 
γέει,  άλλα  ές  άνάκλησιν  ού  κακιών  η άπονίη.  γίγνεται  μέν 


neque  cum  plena  est,  urinae  quidquam  potest  excernere. 
Paresis  causae  primae  sunt  sex:  vulnus,  ictus,  frigus,  cru- 
ditas^ venus,  vinolentia ; et  praeter  liaec  vehementes  animi 
perturbationes^  ut  consternatio,  timor  ac  mentis  dejectio, 
et  in  pueris  etiam  terror ; quibusdam  nervos  resolvnt  ino- 
pinatum atque  ingens  gaudium  et  inexplebilis  usque  ad 
mortem  risus.  Sed  liae  quidem  causae  sunt  primae : ul- 
tima vero  et  praecipua  causa  est  innati  caloris  refrigera- 
tio, quando  is  aut  ab  Immiditate,  aut  a siccitate  laeditur; 
ab  hac  vero  causa  minus  quam  ab  illis  sanabile  vitium 
est ; ex  vulnere  etiam  et  nervi  discissione  mortiferum 
est.  Quod  ad  aetates  pertinet,  senes  morbo  lioc  facillime 
tentantur,  et  \dx  sanescunt;  pueri  ad  salutem  facile  per- 
ducuntur. E tempestatibus  eundem  hicms  praecipue, 
deinde  ver,  postea  auctumnus,  aestas  minime  parit.  Ha- 
bitus huic  opportuni  sunt,  natura  crassi,  humidi,  desidc.s, 
et  voluptatibus,  brutorum  more,  dediti.  Adfectus  itaque 
cum  jam  hominem  occupaverint,  evidentes  sunt  e motus 
privatione  et  c nullo  frigoris  aut  caloris  aut  vellicationis 
punctionisve  aut  alius  cujusvis  tractationis  sensu.  Ilaro  iit 
ut  extremae  partes  homini  doicant;  sed  ad  sanitatem  rc- 
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ovv  εξαπίνης-  ψ δε  ^οτε  ααΐ  άρχας  ΐσχτ]  επιμψεας,  βάρος, 
δυοΥΛνησίη,  νάρκη  j 'ψυ'ξιος  αϊσϋησις,  άλλοτε  Ράλπεος  υπερ- 
βολή, ύπνοι  σμικροί,  ψαντασίαι  μέζονες,  εντε  άΡρόον  πα~ 
ρελυΡησαν'  επί  δε  κυνικω  σπασμω  άπαντα  μεν  τα  του  προσ- 
ώπου μέρεα  οπάσΡαι  ού  κάρτα  ξννηΡες , επί  δεξιά  δε  τάρι- 
στερά,  καί  ες  αριστερά  τά  δεξιά  ψοιτί] , εύτε  και  της  γένυος 
ενΡ'α  η ε'νΡα  επι  πολλον  η παραγωγή , οκως  εξ  εδρης  κινού- 
μενης της  γνάΡου.  καΐ  γάρ  καί  τοΐσί  κοτε  εξέβη  το  άρΡρον, 
εύτε  μέγα  χανόντων  επί  το  ετερον  η γένυς  παρηχΡη’  ϊλωσις 
τού  οψΡαλμού  τού  σιναρού  μήλου,  ξύν  τη  νποκοίλιδι  παλ- 
μός' πάλλεται  δε  καί  τό  άνω  βλεφαρον , άλλοτε  μεν  ξύν  τώ 
οφΡαλμω  , άλλοτε  δε  μούνον'  ξυντείνεται  δε  καί  τά  χείλεα 
ϊδίη  εκατερον  ’ άλλοτε  δε  αμφω  ξυμπεσοντα  παφλάζει,  εστι 
δ^  οίς  μεμνκε  κάρτα,  άΡρόον  δ^  ϊσταται,  καί  τον  ξυνηΡεα 
πτυσμόν  Ίροφεει.  σπάται  καί  γλώσσα,  καί  γάρ  ηδε  μυς  εστί 
καί  νεύρα'  εύτε  προς  τον  ουρανόν  ες  πλάτος  ολη  η ξ,νμφυ- 
σις  αΡρόον  άφηλατο , καί  κλόνου  πάταγον  εποίησε.  σπάται 


stituendam  doloris  vacatio  aeque  commoda  est.  Repente 
mala  liaec  invadunt  j at  si  quando  longiora  etiam  habeant 
initia,  gravitas  iit  et  motus  difficultas  et  torpor j modo 
frigoris  sensus,  modo  ingens  calor;  somnus  parvus,  in- 
somnia turbulentiora;  ubi  illico  resolvuntur.  At  in  canina 
convulsione  non  fiequenter  admodum  contraliuntur  om- 
nes vultus  partes,  sed  dextrae  ad  sinistras,  et  sinistrae  ad 
dextras  transeunt:  in  quo  casu  mentum  huc  vel  illuc  mul- 
tum distorquetur,  tanquam  de  sede  sua  mota  foret  ma- 
xilffi  j siquidem  liis  interdum  luxatus  est  articulus , cum 
late  hiantes  mentum  in  oppositam  partem  distraherent. 
Oculus  laesae  malae  pervertitur,  et  cum  palpebra  infe- 
riore palpitat:  superior  eliam  palpitat,  modo  cum  oculo, 
modo  sine  hoc.  IDiducuntur  quoque  labia  a se  invicem : 
et  interdum  ambo  collabentia  balbutiunt;  et  aliis  arcte 
comprimuntur,  simulque  adducta  solitum  cum  strepitu 
sputum  expellunt.  Convellitur  etiam  lingua,  quippe  quae 
et  ipsa  cx  musculis  nervisque  consistat,  et  ad  palatum  se- 
cundum latitudinem  tota  ejus  continuitas  repente  subsilit. 


ΚΑΙ  ΣΐηίΕΙίΙΝ  ΧΡΟΧΙΡ.Λ'  IIAQP.N  BWAION  A.  9Ι 

Ed.  Oxoii.  [.41.]  Ed.  L.  B.  (35.  36.) 

δε  y.al  ‘/.ίων,  y.al  el  μεν  το  στόμα  συνα'/ει  τανδοΡεν,  άδό- 
ν.ητο:;  ο ττατα/ο^  * ijv  δε  διαστησ?]  το  στόμα,  δψεαι  την  y.LO- 
τίδα,  αύ.οτε  μεν  προσφυομενην  ε;  πλάτος  τω  ονρανω , α?.- 
λοτε  δε  οίποπαλλομενην  βί7]  ώ/έω^  σωΊ,ηνι  ομοίως,  εύτε  y.al 
ηδε  τεατα/εϊ.  απάτη  δέ  τοί  ζύνεστί  τοΧσι  κννν/οΐσι  σπασμοΐσε, 
δο'/εει  /αο  τοΐσι  Ρεωμενοισί  τά  απάΡεα  την  νοΰσον  ΐοχειν. 
τη  γάρ  περιτάσευ  y.al  τη  χροιη  y.al  τω  του  όφ&αλμον  με- 
ζοη,  vyiia  τά  σιναρά  (φαίνεται.  ελε·/·/εταί  δε  καΐ  εν  γύ,ωτι 
y.al  ).α).ιη  ‘/.αΐ  ‘/.αταμνσει.  τά  μεν  ‘/ε  σιναρά  σπάται  πάντα 
πατά/ίο  f ‘/εΐλο^  οιμειδες,  ά/ίνητον  ην  λαλη , βλεηαρον  ov‘/ 
επίτροχον , οηΡαλμό^  ατενής,  άναίσΡητο^  η άηή:  τά,  δε 
ί'/ιεα  λαλεΐ , ‘/αταμνει , αΙσΡανεται , γύ.ά. 

(ο6)  Αίφ.  η.  [Περί  cf.-&loi02,]  ^Hv  εντο^  άπο- 
στάσιο^  εν  τω  πνευμόνι  γενηται , η ε/.  βηχό:;  χρονίη;,  η άνα- 
γω'/ηζ  αΊματο^,  ‘/αΐ  άναβησση  πΰον , πνη,  y.al  ηϋίσι^  ‘/.ι- 
νΧήσ/εται'  ην  δε  Ρωρηξ  η πλενοόν  εμπνηση , επανά/ηται  δε 
διά  του  πνευμονο^ , εμπνη  ηδε  τουνομα’  ην  δε  επί  τοϊσι  y.al 


sonnmqne  concnssionis  reddit.  Convellitur  etiam  colu- 
mella, et  si  os  interius  committatur,  fit  inopinatus  fragor: 
at  si  id  dehiscat,  columellam,  nunc  secundum  latitudi- 
nem palato  adhaerescentem,  nunc  cum  vi  ac  celeritate 
ac  sonitu  resilientem,  instar  ostrei,  intueberis.  Ceterum 
caninis  convulsionibus  fraus  inest  quaedam  ; siquidem  in- 
spicienti sanae  partes  videntur  laborare ; etenim  ob  ten- 
sionem, et  colorem,  et  oculi  amplitudinem,  quod  sanum 
est,  offensam  pati  creditur.  Sed  error  deprehenditur  et 
ex  risu  et  e locutione  et  e commissione  partium;  nam 
quae  laesa  sunt,  omnia  cum  sonitu  convelluntur:  labium 
neque  in  ridendo,  neque  in  loquendo  dimovetur:  palpebra 
non  volubilis  est:  oculus  ri^et:  in  tactu  omnis  abest  sen- 
sus;  integrae  \'ero  partes  et  loquuntur,  et  connivent,  et 
sentiunt,  et  rident. 

Cap.  Λ ill.  [Oe  phthisi.^  Si  ex  abscessu  in  pul- 
mone^ vel  e diuturna  tussi,  vel  e rejectione  sanguinis, 
intus  oriatur  pus,  idque  per  tussim  homo  exscreet,  pye 
et  phthisis  morbus  dicitur.  At  si  jiectus,  aut  costa  sup- 
puret, et  per  pulmones  exeat  pus,  empye  vocatur.  ,Quodoi 
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o πνευμων  έλκος  Ι'οχ^,  άναβρωϋείς  [42]  ΰπο  του  διενεχϋ εν- 
τός πύου  y τούνομα  ουκέτι  εμπύη,  άλλα  ψΡό?^ν  μεταλαμβάνει, 
ξννεστι  δε  καί  πνρ  ζννεχες^  ώς  μη  δοκύειν , ληγον  μεν  ού- 
κοτε , λη&ον  δε  δι^  ημερης  Ιδρώτι  καΐ  μιύξί  του  ακηνεος.  και 
γάρ  και  τά  ίδια  φΡόης  εστί,  ην  η Όερμη  ζωπυρτ]  ^ καΐ  ες 
νύκτα  εκλάμπ'η , ημερην  δε  αύ&ις  εν  τοΐσι  σπλά/χνοισι,  φω- 
λενει'  δηλη  δε  η δυσφορίη  ^ καΐ  η άδυναμίη , καί  at  ξυντη- 
ξιες.  ην  /άρ  άπεδίδρησκε  τού  σκηνεος  δί'^  ημερης  το  πνρ^ 
πώς  ονκ  άν  εοαρκούτό  τε  καί  ηδύνατο,  καί  εύφόρως  είχεν 
ών&ρωπος.  εύτε  γάρ  ανάγεις  επί  μάλλον  τά  δεινά  αν'ξέεται* 
σφυγμοί  μικροί  καί  άμυδροί,  άγρνπνίη  ^ άχροια,  καί  τάλλοζ 
πάντα  οκόσα  οΐ  πυρεταίνοντες ' Ιδέαι  δε  υγρών  μνρίαι  ^ πε- 
λιδνών, μελανών'  κατακορέων , η (ώχρολεύκων , η λευκοχλω- 
ρεων'  πλατέων,  στρογγυλών  σκληρών^  δυσλύτων , η μανών, 
λνομένο^ν'  η άνοσμων , η κακωδέων ' άπαντα  δε  τάδε  πύου 
εασι  Ιδέαι.  οκόσοι  γάρ  η πνρΐ  η ύδατι  τά  υγρά  τεκμαίρον- 
ται , ον  κάρτα  μοι  δοκέονσι  φ&όην  οΊδε  γιγνώσκειν'  πιστο- 


post  liaec  pulmo,  transitu  puris  exesus,  abscessum  liabeat, 
phthoes  iiomen  sibi  adsciscit.  Adest  autem  iu  phthisi  ad- 
sidua  febricula,  interdiu  quidem  latens  ob  sudorem  refri- 
gerationenique  corporis,  minime  tamen  desinens;  etenim 
phthoes  proprium  et  peculiare  signum  est,  ut  circa  noctem 
resuscitetur  atque  emicet  calor^  rursusque  per  diem  in 
visceribus  delitescat;  illam  autem  detegit  aegrotantium  mo- 
lestia et  imbecillitas  et  colliquatio;  at  si  per  diem  fe- 
bris e corpore  decederet,  qui  fieri  posset  quin  aeger  et 
carnem  tunc  et  vires  repararet  suas  et  quiete  aliqua  le- 
varetur i Etenim  in  morbi  processu  omnia  etiam  auge- 
scunt mala;  pulsus  parvus,  obscurus;  vigilia:  coloris  lan- 
guor: et  alia,  quaecunque  febricitantibus  contingunt.  Sputi 
species  sunt  plurimae;  id  enim  aut  lividum  est,  aut  atrum, 
aut  coloris  saturi,  aut  ex  albo  pallidoque,  aut  e viridi 
alboque  permixti:  idem  vel  latum  vel  rotundum  est:  du- 
rum ac  glutinosum,  vel  rarum  ac  dilHuens:  modo  cum 
odore  foedo,  modo  sine  quovis:  omnia  autem  liaec  sunt 
puris  species.  Quicunque  enim  id  vel  aqua,  Λ^Ι  igne  ex- 
plorant, milii  quidem  phthoen  minime  videntur  cognoscere  : 
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Ed.  Oxon.  [42.]  Ed.  I..  B,  (S6.) 

τέρη  γαρ  η oiptg  σπάσηζ  άλλης  αΙοΡηβιος  <,  ου  τών  ανα/ο- 
μβνων  μοννον , άλλα  καί  του  Ι'δως  του  νοσεοντος,  ην  γάρ 
καΐ  δημότης  ιδη  τον  άνΡρωπον  ώχρόν^  αδρανή,  άναβησσοντα, 
ξνντετηκότα,  άτρεκέα  μαντεύεται  φϋόην'  άτάρ  ηδε  όκόσοιαι 
μεν  έλκος  μεν  ουκ  εστι  εν  πνευμόνι,  ξυντετηκασι  δε  πυρετοΐσι 
χρονίοισι,  πυκνά  δέ  καί  σκληρά  και  άτελεα  βήσσονσι^  και 
άνά/ουσι  ούδέν , και  τουσδε  φϋισικονς  κικλησκουσι,  ου  πάνν 
άσημως.  ξυνεστι  δε  του  -&ωρηκος  βάρος'  πλευμων  γάρ  ατο- 
νος'  άση , δυσψορίη  , άποσιτίη,  έσπερη  περίψυξις,  και  ϋέρμη 
ές  την  εω ' ΐδρώς  άχρι  Ό'ώρηκος  της  •Ο'έρμης  δυσφορωτερος  * 
βηχδς  άναγωγαΙ  ποικίλαι^  οκοίας  έ'λίξα·  ερωνη  βρα/χωδης’ 
αύχην  νποσκόλιος,  ραδινός,  ουκ  ευπαράχω/ος’  οκοΐόν  τι 
ξυντεταμένος'  δάκτυλοι  Ισχνοί,  τά  δέ  άρ&ρα  παχέα'  οστέων 
μουνων  η Ιδέη'  σμυχονται  χάρ  και  σάρκες'  όνυχες  γρυποί 
δακτύλων y αι  κοιλίαι  ρυσαι  και  πλατέες'  νπ  άσαρκίας 
γάρ  ούτε  την  περιταινίην  ούτε  τό  στρογγυλόν  ϊσχουσι. 


siquidem  non  modo  liorum^  quae  exspuuntur,  verum  etiam 
ipsius  aegrotantis  adspectus  certiores  quam  alius  quivis 
sensus  morbi  praebet  notas;  nam  si  vel  de  plebe  quis- 
piam bominem  videat,  pallidum,  imbecillem,  extussien- 
tem , consumtum , bunc  vera  phthoe  laborare  statim  pro- 
nuntiat. Porro  qni  in  pulmonibus  quidem  ulcus  non  ba- 
bent,  longis  autem  febribus  non  contabescunt,  et  frequen- 
ter atque  duriter  et  imperfecte  tussiunt,  neque  quidquam 
exscreant,  bos  etiam  phthisicos  adpellare  consuerunt;  et 
id  sane  non  absque  causa.  Adest  autem  pectoris  gravitas, 
(etenim  infirmus  pulmo  est)  anxietas,  molestia,  cibi  fa- 
stidium : vespere  algor:  versus  auroram  rursus  fervor: 
sudor  superiorum  partium  usque  ad  pectus  ipso  calore  gra- 
vior: sputa  per  tussim  egesta,  ut  supra  proposui,  varia. 
Vox  rauca  est:  cervix  paululum  tortuosa,  gracilis,  buc 
illuc  aegre  versata,  quasi  intenta:  digiti  tenues,  sed  crassi 
sunt  articuli,  in  iisque  ossa  tantum  videntur  superesse, 
quia  caro  jam  cxtabuit:  digitorum  ungues  adunci;  venter 
rugosus  atque  latus , quia  prae  macie  non  jam  ut  ante 
carnis  quasi  fascia  continetur,  neque  rotunditatem  servat 
suam ; qua  de  causa  ungues  etiam  incurvantur ; siquidem 
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δια  τόδε  ααΐ  όνυχες  γρυποί’  ηδε  γαρ  η ανακωχή^  y.al  η υπό- 
οταοις  αυτέων  j ητις  εν  τγσί  κορυφτίσι^  πεπλησμένη’  είνεκεν 
αυτών  εστί  καί  6 πόνος.,  ώσπερ  καΐ  τα  στερεά j,  ρίς  οξείη, 
ισχνή,  μήλα  νπερίσχοντα  καΐ  ερν&ρά,  οφΌαλμοΙ  κοίλοι.,  στιλ- 
πνοί, γανόωντες , (37)  οίδαλέοι,  ν.αΐ  ωχροί,  η πελιδνοί  τα 
πρόσωπα,  γνάϋων  τα  λεπτά  ποιεί  όδονσι  προσιζάνειν  ’ μει- 
διώσι  ίκελοι,  τα  πάντα  νεκρώδεες.  ωδε  καί  τά  πάντα  ίσχει\ 
ισχνοί,  άσαρκοι,  βραχιόνων  μνες  άδηλοι,  μαζών  ουδέ  ίχνη, 
εκφανεες  δε  μουναι  ’&ηλαί.  πλευράς  ου  καταλέζαι  μουνον 
ευσημον , αλλά  καί  οπη  κραίνουσι,  εσιδεΐν  ρψδιον’  ουδέ  γάρ 
at  προς  τους  σπονδύλους  συναΡρώσιες  εύζύγκρυπτοι’  δηλαι 
δε  καί  αΐ  είς  το  στερνόν  επιβολαί’  τά  μέσα  των  πλευρέων 
κοίλα,  ρομβοειδέα.  ώς  ες  την  των  όστέων  περιαγωνην’  υπο- 
χόνδρια λαγαρά,  άνεσπασμένα,  έπιγάστριον  ττ]  ράχει  προσφυές 
καί  λαγών.  άρΚρα  εναργή,  έζαρ[^Κ\ϋ'ρα , άσαρκυ^δεα , καί 
η κνημη , Ισχίον  τε  καί  βραχίων.  υπερίσχει  γάρ  η άκανϋα 
των  σπονδύλων  η πρόσϋεν  κοίλη  των  εκατέρων  εκτετηκότων 


caro  ista,  quae  ίη  eorum  summitatibus  abundabat,  iisque 
nt  fulcimentum  quoddam  suberat  j jam  quasi  durum  quid 
et  solidum  efficitur  j unde  et  ipsorum  unguium  dolor  est. 
Nasus  acutus  atque  tenuis:  malae  cum  rubore  extant:  oculi 
concavi,  lucidi,  micantes:  vultus  tumidus  pallidusque  aut 
lividus:  tenuis  malarum  pars  dentibus  ita  adhaerescit,  ut 
ridentium  similes  sint : omnino  cadaverosi  sunt.  In  eun- 
dem modum  cetera  sese  habent j ubique  tenues  et  carnis 
expertes:  brachiorum  nusquam  adparent  musculi:  mam- 
marum ne  vestigium  quidem  superest,  et  papillae  tantum 
in  conspectum  sese  offerunt;  costas  non  modo  perspicue 
dinumerare  licet,  verum  etiam,  ubi  desinunt,  intueri  fa- 
cile  est : neque  enim  harum  cum  spinae  vertebris  articu- 
lationes occuluntur,  et  earundem  in  os  pectoris  insertio- 
nes patent ; costarum  interstitia  cava  sunt  in  rhambi  figu- 
ram, secundum  ossium  circumferentiam  : praecordia  vacua, 
sursum  reducta:  abdomen  cum  ilibus  spinae  cohaerescit: 
, articulos  tibiae  coxaeque  et  brachia  conspicuos  et  pro- 
minentes habent,  et  carne  destituuntur:  spina  etiam,  quae 
in  cavo  erat  antea , supra  vertebras  exstat , musculis  jam 
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μυών'  ώμοττλάναι  εκφανείς  ο\αι,  οκως  πτερυ/ες  ορνίθων, 
τοντέοισί  ην  κοιλίη  εκταραχΰτ] ^ ανέλπιστος'  ην  δέ  ές  ν/είηρ 
τρέπηται , τα  εναντία  τοΧσι  ολεϋρίοισι  επίψοιτ?/.  γηραιοί  μεν 
ονν  ζυνεχέες  πάσχειν  * διαδιδρησκουσι  δ^  ήκιστα  * νέοι  δε  μέχρι 
χρι  ακμής  απδ  αίματος  αναγωγής  φΌινώδεες  γίγνονται , ααΐ 
νγιάζονται  μεν,  ου  ρηϊδίως  δέ'  παιδία  ξυνεχως  vjj  βηχΙ  μέχρι 
ερϋ-όης  κοτέ  ρηϊδίως  αγιάζεται'  εζιες  δέ  ραδινοί,  σανιδώδεες, 
πτερνγώδεες,  εζεχέβρογχοι,  λευκοί,  αραιότεροι  τον  Ρώρηκα' 
χώραι  δέ  \ρυχραΙ  καί  υγροί,  όκόσαι  τω  εΐ'δει  του  πάϋεος 
αδελφοί, 

Κεφ.  ϋ-',  '[ΤίερΙ  εμπυικών.γ  Οϊσι  εν  τησι  κοιλίησι 
του  άνϋρωπου  κατ  ϊζιν  τού  Όωρηκος  η τά  κάτω  υπό  τό 
διάφραγμα  πύου  άποστάσιες  γίγνονται , ην  μεν  άνάγωσι,  εμ·^ 
πνοι  οϊδε  καλέονται'  ην  δέ  τό  πύον  διεξίη  κάτω,  άποστη- 
ματίαι  κικλησκονται  * καί  εν  μέν  ϋώρηκι,  εν  τοΧσι  ελκεσι,  ήτοι 
εν  πλεύμονι,  ην  εκδέχεται  φ&οην,  η νπεζωκότι  εν  πλευρω. 


iilrinque  consumtls:  totae  quoque  scapulae  adparcnt^  avis 
instar  alarum^  extensae.  His  alvus  cita  superveniens  mor- 
tifera est  5 sin  ad  sanitatem  spectent,  signa  perniciosis  con- 
traria accedunt.  Senes  morbo  liuic  adsidue  obnoxii  sunt, 
et  ex  eo  minime  evadunt;  juvenes  autem,  usque  ad  aeta- 
tis florem , e rejectione  sanguinis  in  phthisim  decidunt, 
et  possunt  quidem,  sed  non  sine  difficultate  convalescere; 
pueri,  tussicula  nonnunquam  ad  phthoen  usque  vexati,  ad 
sanitatem  facile  revertuntur.  Habitus  in  lioc  vitium  pro- 
clivis est  iis,  qui  tenues  sunt,  qui  pectus,  duarum  more 
tabularum , compressum,  qui  scapulas,  alarum  instar,  pro- 
tentas, qui  guttur  babent  prominens,  qui  coloris  candidi, 
qui  rari  sunt  pectoris.  Regiones  frigidae  liumidaeque  ei- 
dem opportunae  sunt. 

Cap.  IX.  IBe  enipyicis  sipe  suppuratis.^  Quibus 
hominibus  in  cavis  locis,  vel  e regione  pectoris^  vel  in- 
fra , sub  septo  transverso  abscessus  hunt , si  per  os  exit 
pus,  empyi  (sive  suppurati)  Vocantur,  at  si  per  inferiora 
id  dejicitur,  aposteniatiae  dicuntur.  Ac  intra  pectus  qui- 
dem ex  ulceribus  vel  in  pulmone,  si  phthisim  excipit, 
vel  in  membrana  costas  succingente , vel  in  osse  pectoris, 
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m.  Οχοπ,  [43.]  Ed.  L.  Β.  (37.  38.) 

η στέρνω,  η κάτω  πη  ττρος  ττ]  ζυμφύσι  του  πνενμονος  κατά 
ράχιν,  η ττη  τον  ΰ'ωρηκος  , ζυμπάντων  dk  Ig  αναγωγήν 
οδος  τω  πνω  πνεύμων.  νπδ  δε  τδ  διάφραγμα  εν  τοΐσί 
σπλάγχνοίΟί  y ηπατι,  σπληνι  j νεφροΐοι , κνστις'  επί  γυναικών 
δε  καΐ  νοτερή  * εταμον  δε  καΐ  εγώ  εν  κώλω  τινί  κοτε  άπό- 
οτασιν  τά  επί  δεξιά  προς  ηηατι  ‘ καί  πολλόν  τι  εσσυ&η  εζω 
τΐΰον’  πολλδν  δε  καΐ  διά  νεφρών  καΐ  κνστιος  ες  ημέρας 
τελεϋνας  έρρύη  καΐ  περιεγένετο  ώνΰρωπος.  αΙτίαι  δε  ξυναΙ 
μεν  απάντων  πληγη , άπεφίη  ^ τρν'ξις , ηδέ  δκοΐα  τοιάδε. 
τοΐοι  δέ  εν  ϋ^ώρηκι , βηξ  %ρονίη , και  πίευριτις,  καΐ  περι- 
πνευμονιη  ^ καν  ρεΰμα  χρόνιον ' άτάρ  ηδέ  οξείας  νονσου  ες  εν 
τι  τουτέων  άπόοκημης.  τδ  δέ  υγρδν  άλλοτε  μεν  άεργδν^ 
αδρανές J εγκέεταί  τω  άλλω'  άλλοτε  μέν  δριμυ  δαπτώς,  καΐ 
σηπεδόνας  έμποιέων  μέσφι  ϋανάτου,  καν  γάρ  καί  Ιδέαι  μυ- 
ρίαι , δκόσας  ανχλις  φράσω.  ϋ’ώϋμα  δέ  υκως  εξ  ίιμένος  λε- 
πτόν τε  καί  Ισχνού^  βάϋος  ουκ  Ι'σχοντος  (38)  τον  νπεζωκότος, 


vel  infra  alibi,  qua  pulmo  spinae  adhaerescit,  vel  in  alia 
quavis  pectoris  parte,  ex  his,  inquam,  omnibus  per  pul- 
monem est  puris  excernendi  via.  Verum  ex  ulceribus ^ 
quae  in  viscere  quovis  infra  septum  transversum  oriun- 
tur, ut  in  Jecmore,  liene  ac  renibus^  idem  per  vesicam, 
fertur:  in  mulieribus  etiam  per  uterum.  Cuidam  ego  abs- 
cessum in  intestino  quoque  colo,  ad  dextram  partem  prope 
jecur , scalpello  aperui ; multumque  inde  puris  effusum  est, 
inultum  etiam  per  renes  et  vesicam  ad  plures  dies  profluxit, 
unde  ad  integritatem  homo  perductus  est.  Causae  his  com- 
munes sunt  ictus,  cruditas,  frigus  et  horum  similia.  Sup- 
purationihus  autem  in  pectore  initium  praebet  longa  tus- 
sis ^ oX  pleuritis  eX  peripneumonia  ei  diuturna  fluxio p et 
saepe  etiam  acuti  morbi  materia,  quae  in  istorum  visce- 
rum aliquod  avertitur.  At  humor,  modo  iners  et  imbe- 
cillis, parti  alicui  incumbit:  modo  acer  et  mordax  est,  et 
mortiferam  intus  facit  putredinem j siquidem  puris  diver- 
sae sunt  species , de  quibus  mox  dicemus.  Sed  res  pro- 
fecto mira  est,  quod  ab  exili  tenuique  membrana , ea  sci- 
licet^ quae  costas  succinflty  quaeque  nullam  omnino  cras- 
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τοσόνδε  qeu  πύον  πολλδν  γαρ  πολλοΐσι  ξυνελε/η.  αΙτίη  δε 
φλεχμασίη  άπδ  περιονσίης  αίματος,  εφ  ^ παχυνεται,  ου  μηρ 
άταρ  ηδε  εκ  πολλοΰ  αίματος  πολλορ  γίγνεται  εν  μέσω 
πΰον'  γ.ψ  μεν  εί'σω  ρέπτ^ , αΐ  πλενραί  τα  οστέα  κατά  χωράν 
την  σφων  αυτέωρ , ψϋίσιν  ελεξα  πρόσϋ·εν  έτέραν  εμμεναι 
συμβεβώσαν  κατα  φυσιν  ην  δέ  έξω  ρέπτ},  δάσταται  τα  οστέα. 
ές  [44]  γαρ  εν  τι  των  μέσων  πλευρών  της  άποστάσιος  η κο- 
ρυφή εγείρεται,  ευτε  ενϋα  και  ενΡα  πλευρά  παρωϋεύεται' 
σημηϊα  δέ  τά  μέν  απάντων  ξυρά , τά  δέ  έκαστου  ίδια'  βά- 
ρος η πόρος  γε  ξυνόρ  * πνευμων  γάρ  άπονος  * πυρετοί  άμυ- 
δροί,  ρίγεα  προς  έσπέρην , ιδρώτες  επ'  άνέσι,  άγρϋπνίη , οι- 
δήματα εν  άκροισι  ποσΙ  και  χειρών  δακτυλοισι , άλλοτε  και 
άλλοτε  κα&εστάμενα , και  επαιρόμενα’  δυσφορίη,  άποσιτίη, 
Ισχνότης  ολου'  ην  δέ  και  μήκος  ϊσχη  η μεταβολή,  έξις  φ'&ι- 
ρώδης.  ου  γάρ  έ'τι  φύσις  έργου  έχεται.  ου  γάρ  πέιρις  οϊ- 
κείη  πρόσ&εν,  ονκ  ευσ&ρκίη,  χροιη  ζωάδης  ' αναπνοή  πάσι 


situdinem  habet,  tanta  exeat  puris  vis;  etenim  in  multis 
magnam  ejus  collectam  esse  copiam  deprehendimus.  Hu- 
jus rei  causa  est  inflammatio , abundantia  sanguinis  exci- 
tata, unde  incrassescit  membrana;  verum  e multo  sanguine 
multum  in  medio  pus  contrahitur.  Quodsi  abscessus  in- 
tro tendat,  costarum  ossa  suam  propriam  sedem  obtinent, 
sed  phthisis  altera  species,  superius  a nobis  memorata,  se- 
cundum naturam  evenit.  At  si  in  exteriorem  partem  fera- 
tur, ossa  disjungit:  siquidem  inter  aliquas  e mediis  costis 
abscessus  vertex  adsurgit,  et  eas  hinc  atque  illinc  dispellit. 
Signa  omnibus  quaedam  sunt  communia : quaedam  singu- 
lis propria;  gravitas  vel  dolor  nota  est  communis  (nam 
pulmo  doloris  expers  est);  febres  etiam  obscurae:  horrores 
circa  vesperam : sudores  in  remissionibus : vigiliae : tujno- 
res  in  extremis  pedibus  manuumque  digitis,  qui  aliter  ali- 
terque  desinunt , atque  rursus  adsurgunt : molestia ; cibi 
fastidium ; totius  corporis  macies.  Si  morbus  jam  in  ve- 
tustatem incidat,  habitus  phthisicus  efficitur;  neque  enim 
natura  jam  officio  suo  defungitur,  non  adsueta  restat  jam 
concoctio,  non  corporis  habitus;  color  tenebricosus  est. 
Ar.ETAEys  roM.  u G 
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Ed.  Oxon.  [44.]  Ed.  L.  B.  (o8.^ 

μίν  κακ^ , κακιών  ds  ohi  ες  την  ανω  κοιλίην , άτάρ  καί 
βηξ  τα  πρώτα  ^ μεσφι  αν  j φλί/μασίη , η ηιίζπ , εντε  καΐ 
πόνοι  μέζονες  και  ρίχεα,  και  ϋερμη , καί  άγρυπνίη  , καί  δύσ- 
πνοια εχί  μάλλον'  σφυγμοί  μικροί ^ νω&ροί,  άδρανέεζ^  την 
γνώμην  παράληροι,  διάτασις  του  ϋ'ώρηκος.  ην  δε  ηδε  είς 
γεννησιν  ηκη  πόου , πάντα  μέγιστα'  αναγωγή  δε  σμικρη  έπΐ 
βηχΙ  μέζονι , και  εξ  άποστάσιος  βιαίης'  τά  πρώτα  φλέγμα 
των  χολοβάφων  επί  το  μελάντερον,  οκως  εξ  αΐΰαλης'  ετι  δε 
διαίμων  και  παχέων'  ην  δέ  και  ραγησεσ&αι  μέλλη,  καί  σαρ- 
κοειδέων  βα'&έων'  καί  ην  ραγή,  κίνδυνος  μ^  πνίξιος,  ην 
πολλόν  και  άϋ'ρόον  εκχυ&η  πύον'  ην  δ^  ούν  έκρέη  σχέδην, 
άτρεκέει'  πύον  ην  κάτω  περήσαι  ϋ-έλη^  τά  μεν  άνω  μέρεα 
έν'&α  η άπόστασις , οξύς  πόνος,  κοιλίη  νγρη,  τα  πρώτα 
υδατώδεα  ξυν  φλεγματώδεσι'  έπειτα  περίρροια  αίματωδέων, 
και  αυ&ις  σαρκοειδέων , ην  ηδη  ραγή,  επεται  δέ  τουτέοισι 
πύον,  η διά  κοιλίης,  η ουρών*  άγα&αι  δέ  πάντων  μάλλον, 
αΐ  ές  νεφρους  καί  κυστιας  μεταληψες'  φέρεται  δέ,  ην  τε  άνο3 


Spiritus  cunctis  quidem  gravis,  iis  vero  gravior,  quibus  in 
superiore  ventre  malum  est:  accedit  etiam  tussis,  quamdiu 
inflammatio  urget,  quo  tempore  dolores  etiam  liorroresque 
increscunt,  et  calor,  et  vigilia,  et  spirandi  difficultas; 
pulsus  parvus,  tardus,  imbecillis:  mentis  alienatio  fit  pe- 
ctorisque distentio.  At  si  inflammatio  jam  in  pus  verta- 
tur^ vehementissime  urgent  omnia;  rejectio  parva,  licet 
gravior  sit  tussis ; et  ex  intentione  violenta  primo  fertur 
pituita  bile  tincta,  sed  ad  nigritiem  tendens,  tanquam  fu- 
ligine colorata;  deinde  cruenta  quaedam  exeunt  et  crassa. 
At  cum  abscessus  instat  ruptio,  profunda  quaedam  et  car- 
nosa educuntur.  Cumque  jam  disrumpitur,  suffocationis 
periculum  est,  si  multum  effundatur  pus;  at  si  paulatini 
effluat,  res  in  tuto  est.  Quodsi  per  inferiora  pus  transire 
velit,  superiores  partes,  ubi  suppuratio  est,  acutus  dolor 
occupat:  alvus  liquida  fit,  et  primo  aquosa  cum  pituito- 
sis dejicit,  deinde  cruenta  quaedam  circumfluentia,  et 
postea,  cum  jam  facta  est  ruptio,  carnosa.  Haecin  sequitur 
pus,  vel  per  alvum,  vel  per  urinam  redditum;  omnium 
autem  optima  est  ad  renes  ac  vesicam  materiae  translatio. 


ΚΛΙ  ΣΠΜΕΐαΝ  ΧΡΟΝΙΆΝ  ΠΛΘΩ.Ν  ΒΙΒΑΙΟΝ  Λ,  99 

Εά.  Οχοη.^  [44.]  ^ ^ Ed.  L.  Β.  (38.  39.) 

ψ τε  ϋάτω , XQooq  ττύου  ποιαίλον^  ^^XQov , η λευκόν,  η τε- 
(fρίζoVf  η ττίλίδρον,  η μέλαν , κοίΐ  κακώδές·  η ανοσμον  καΐ 
•παχΰτατον  η μέοωζ  Γσ/ον^  η λπον  ομαλδν  η τρηχν,  η άνώ- 
μαΧον,  καί  σαρκοπδεα  τα  εμπλόωντα,  στροχ/ύλα,  η πλατέα, 
ρηϊδίως  αποπλυνομενα , η ιξωδεα’  άϋρόον  δε  περί  πύον  είτ- 
ρησΡαι,  οκόσα  μεν  λευκά,  πέπονα,  ανοσμα,  λεΧα,  στρογγυλά^ 
καΐ  άναβησσεται  %) άσσον,  η υποφερεται,  περιεοτηκότα*  οκόσα 
δε  εΙωχρα,  χολώδεα , ανώμαλα,  μοχΡηρά.  πολλόν  Μ του- 
τεων  κακίω , τα  πελιδνά  καί  μελανα.  σηπεδόνα  γάρ  καΐ 
άνεσ&ιόμενα  σημαίνουσι  τά  ίλκεα  * προσξννιεναι  δε  τοντεοισι 
καί  την  εξιν , καί  τά  ξυνομαρτέοντα  τ?/  νούσω.  ηρ  γάρ  ΙπΙ 
τγ  εκκρίσι  ευ^-όρως  φερτ],  άπυρος  γίγνεται'  εντε  πέσσει,  ευ- 
χρονς , ευσιτος'  ην  άναβησσ^  ενμαρώς,  εϋσφυκτος , εύτονος 
γιγνεται,  (39)  ανωλεΡρος  ο νοσέων'  ην  δε  επιπνρεταίνη,  καί 
παντα  ες  κακόν  τρέπηται,  ανέλπιστος,  προσζυνιέναι  δέ  καΐ 
τα  χωρία,  εν&α  αΐ  αποστασίες’  οκόσοισι  γάρ  εν  τω  στέρνω 
το  εμπύημα  γίγνεται . βραδέως  άφίσταται,  ^ριλά  γάρ  καΐ 


At  sive  supra  sive  infra  fertur,  puris  colores  varii  sunt; 
idque  pallidum,  aut  album,  aut  cinereum,  aut  lividum, 
aut  nigrum  est ; et  cum  foedo  odore,  vel  sine  quovis : vel 
crassissimum,  aut  mediocriter  se  habens:  aut  laeve  et  ae- 
quale', aut  asperum  et  inaequale ; quaeque  innatant,  carnosa 
sunt , et  ea  rotunda  aut  lata : quae  facile  possunt  ablui, 
vel  glutinosa.  Utque  de  pure  in  summa  dicam,  quodcun- 
que album,  maturum,  sine  odore,  laeve,  et  rotundum  est, 
et  celeriter  extussitur,  aut  per  inferiora  exit,  salutem  pro- 
mittit; quod  autem  perpallidum  est,  biliosum,  inaequale, 
periculum  subesse  testatur : his  vero  longe  perniciosius  est 
id,  quod  lividum  aut  atrum  est,  quia  putredinem  haec, 
et  erodentia  ulcera  denotant.  Praeter  ista  habitum  etiam 
hominis,  quaeque  morbum  comitantur,  oportet  attendere; 
nam  si  post  puris  excretionem  bene  se  habeat  aeger,  si 
febre  vacet,  quod  concoctionis  et  boni  coloris,  et  cibi  ca- 
piendi initium  est,  si  facile  extussiat,  si  pulsus  rectus  et 
vires  firmae  sint,  extra  periculum  collocatur;  at  si  febris 
superveniat,  et  omnia  in  deterius  vergant,  relicta  nulla 
spes  est.  Oportet  etiam  locos,  in  quibus  suppurationes 
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Ed.  Οχοη.  [44.  45.]  Ed.  L.  B.  (39.) 

ασαραα  καί  χονδρωδεοί  τα  μέρεα'  τα  δε  τοιάδε  ου  ρηϊ'δίως 
δέχεται  φλε/μονης  περιονσίψ'  άνεκπυητα  δε  μίμνει  πουλυν 
[45]  χρόνον'  'ψυχρόν  γάρ  οΐ  χόνδροι,  άλλα  τώνδε  άοινέες 
μεν  at  ψλε/μοναί'  της  εξιος  δε  κακαί  συντηξιες.  μικρόν  γάρ 
διαπϋί'σκει  χρόνον,  οπλήν  καί  ήπαρ  και  πνευμων  και  διά- 
φρα/μα  οζντερα  μεν  ες  εμπυην*  επικίνδυνα  δε  και  Ρανατωδεα» 

1ί£φ.  ι,  [Περί  των  κατά  τον  πνεύμονα  άποστάσεο^νέ\ 
Έυτε  όκόσοισι  περιπνευμονικοισι , ην  φλέ/μα  εη , η μη  δια- 
χέηται,  περιγίγνονταί'  οι  δέ  διαδιδρησκοντες  τό  κάτοξυ  του 
πάΡεος  εμπυοι  γίγνονται,  τα  μεν  ονν  μελλούσης  η τετελε- 
σμένης άποστάσιος  σημεία  εν  τοΐσι  εμπύοισι  έλεξα  * ην  δε 
τελεσΡη , ού  βίης  και  πόνων  ες  άπόρρηξιν  και  άναχωχην 
χρέος  J οπωσπερ  εν  τοΐσι  σώμασι'  άλλα  γάρ  ρηΐδίως  άναφέ- 
ρεται,  διατάσιος  μάλλον  των  άραιωσίων  γενομένης,  ηπερ  ε'ξιος 
σωμάτων,  μαν0ς  γάρ  και  πολύτρητος  ο πνευμων  ^ σπογγί^ 
ϊκελος,  ού  χαλεπαίνων  τω  νγρω'  άλλην  άπ  άλλης  εύρυχω- 

ilunt,  attendere.  Nam  si  eae  in  osse  pectoris  excitentur^ 
tarde  fit  abscessus:  quia  partes  liae  tenues,  carnis  exper- 
tes et  cartilaginosae  sunt , quales  magnam  inflammationem 
non  suscipiunt,  et  absque  suppuratione  diu  remanent: 
cartilagines  etiam  frigidae  sunt  naturae,  et  earum  inflam- 
mationes innoxiae  ( habitus  autem  colliquatio  mala  est ) 
quia  suppuratio  brevi  tempore  inhaeret.  Lienis  autem 
et  jecur  et  pulmo  et  septum  transversum  citius  absce- 
dunt, sed  periculose  ac  lethaliter. 

Cap.  X.  \_De  pulmonum  ahscessihus,~\  Quicunque 
peripneumonia  laborant,  et  pituitam  intus  habent,  quae 
non  multum  dilTunditur,  mortem  evadunt:  sed  postquam 
morbi  impetu  liberati  sunt , suppurati  fiunt.  Futuri  au- 
tem aut  perfecti  jam  abscessus  signa  in  suppuratis  ex- 
posuimus. Is  postquam  fuerit  perfectus,  haud  tanta  vi  ac 
labore , ut  rumpatur  atque  rejiciatur,  hic  est  opus,  quanta 
in  solidis  corporis  partibus : sed  pus  facile  expellitur,  quia 
facilius  in  raritate  vasorum  quam  in  corporis  habitu  fit 
distentio:  etenim  rarus  est  pulmo  et  foraminibus  instar 
spongiae  plenus,  neque  humore  laeditur,  sed  eum  in  vias 
magis  niagisque  latas  usque  propellit,  quoad  ad  asperam 
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^ίην  άμίίβων  rfj  μ^σ(ρί  της  τρηχπης  άρτηρίης  ηκπν.  τΐ^ρίο·' 
dot  δέ  τω  υχρω  ρηΐδιαι.  ίυκαμπ'ες  γαρ  ηδ''  ολιοϋηρδν  πύον, 
άτάρ  καί  η άναπνοη  ανω  τδ  πνεύμα  φνστ].  περιχίχνονται 
δε  τα  πολλά  ^ εΐ  μη  κοτέ  τις  άναπνιγΐ]  ά&ρόη  ελκνσι  του 
νχροϋ^  της  άρτηοίης  ου  δεχόμενης  τον  ηερα^^  πλήϋεϊ  του 
πύου,  'ΰνησκουσι  δε  μετεξετεροι  χρόνω  τον  φϋινωδεα  καί  τον 
Ιμπυϊκών  τρόπον'  τά  δε  πύα  λευκά,  Ιπαφρα , σιάλω  μεμι- 
γμενα ' άλλοτε  δ^  αν  τεφροειδεα  η ύπομελανίζοντα ' καί 
βρο'/χίζον  κοτε  άνεπτύσ&η  επί  ποικίλω  ελκε'ί,  ην  βάϋος  Ιοχη 
η άπόστασις , εντε  καί  άπορρώχες  άναφέρονται  τού  σπλά/- 
χνου.  βραγχωδεες , βραχυπνοοι , βαρύφωνοι , τά  στη&εά  σψιν 
εύρέα  γί/νεται,  καί  ενρυτερων  της  ύχρασίης  δέονται'  όφ- 
Ό αλμών  τά  μέλανα  στιλπνά ' τά  δε  λεύκάς  λευκότατα  καί 
πίονα'  μήλα  έρευϋ^ύ] , φλέβες  εν  τω  προσώπω  κυρταί.  ’&ώϋ- 
μα  δέ  επί  τουτέων.  τόνος  μεν  '/άρ  εύσαρκίης  μείζων , εν- 
ιρυχίη  δε  τόνου  δυνατωτέρη. 

[46]  Κεφ.  ια>  ΐΠερί  «Wfίαrog^3  ΕΙ  από  δρόμου 


tandem  arteriam  perduxerit;  circuitus  autem  liquori  non 
dilTiciles  sunt,  siquidem  ilexile  atque  lubricum  pus  est; 
ad  liaec  in  respiratione  a spiritu  sursum  efflatur.  Homi- 
nes plerumque  convalescunt;^  nisi  forte  quispiam  conferta 
puris  adductione  suffocetur,  cum  propter  hujus  abundan- 
tiam aerem  aspera  recipere  non  possit  arteria.  Qui- 
dam longo  spatio  phthisicorum  et  suppuratorum  more  con- 
sumuntur. Pus  autem  album  est,,  spumans , salivae  mix- 
tum : alias  cinereum  aut  subnigrescens.  Interdum  cum 
exulceratio  multa  est,  et  profunditatem  habet  abscessus^ 
asperae  arteriae  ramulus  exspuitur,  cumque  eo  feruntur 
visceris  ipsius  fragmenta.  Rauci  sunt : breviter  spirant : 
vocem  emittunt  gravem:  pectora  ipsorum  dilatantur,  neque 
tamen  videntur  satis  lata,  quia  multus  intro  continetur 
Illimor : oculorum  nigra  pars  fulget,  alba  videtur  albissima 
et  pinguis : malae  rubent ; venae  in  vultu  gibbae  iiunt.  In 
Ilis  res  profecta  mira  est,  quanto  vires  corporis  habitum, 
quanto  autem  ipsas  vires  animi  vigor  exsuperet. 

Cap.  XI.  \^Oe  asthmate  sive  αιιΊι.ΒΐιΙαέ\  iii  a cursu 
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καΐ  γυμνασίων  καΐ  παντός  Ι'ργου  δυσπνοΗ  η αναπνοή  ^ άσΡμα 
‘naluxai'  καΐ  η νοΰσος  δΐ  ορΡ-όπνοια^  καί  ηδε  κικλησκεταί 
άσΰμα  ‘ εν  γάρ  τοΧσι  παροξυσμοϊσι  άαΡμαίνονσι  καί  οϊδε. 
ορ'&όπνοίαν  δε  ^άλων , (4θ)  ουνεκεν  ορ&ίω  αχήματι  μουνον 
αναπνέουσι  ενφόρως.  πνίξ  γάρ  εν  κατακλίσι.  είνεκεν  του 
τονου  του  επί  τω  πνεύματι  δρϋόπνοια  τουνομα.  δρϋιος 
γάρ  άνατέταται  ες  αναπνοήν , κγν  ύπτιος  καΐακλιν&η  ων- 
'Ρρωπος^  κίνδυνος  πνιγήναι.  πάσχει  δε  πλευμων.  ξυμπαϋεει 
δε  και  τα  ζυντελοϋντα  ες  αναπνοήν ^ διάφραγμα^  Όωρ'ηζ'  τ^ν 
δε  καρδίη  πάΡ^ , οϋκοτε  ες  πολλον  διαρκέσειε,  ττ^δε  γάρ  η 
της  αναπνοής  καί  τής  ζωής  αρχή,  αΙτίη  δε  χρύξις  καΐ  υγρό- 
της  του  πνεύματος'  υλη  δε  υγρά,  παχέα,  κολλωδεα  ' εύπα- 
Ότες  δε  γυναίκες  ανδρών  μάλλον,  οτι  περ  υγραί  τε  και 
χί'υχραί'  οι  δε  παΐδες  τούτων  περιγίγνονται  ρήίτερον.  ή γάρ 
φυσις  εν  αυζησι  θερμήν αι  δυνατωτάτη.  άνδρες  δε  εΐ  και  μή 
ρήίδιοι  παΡειν , αλλά  ϋνήσκουσι  ϋ άσσον,  άμβολή  δε  ϋανά- 
του  οσοισι  εν  έργου  πρήζι,  η εν  εΙρίοισι  πλευμων  ΙΡάλπε- 

et  exercitatione  aut  alio  quovis  opere  spiritus  aegre  tra- 
hitur j vocatur  ασΌμα·  Morbus  quoque  j quae  ορΌόπνοια 
(sive  TBspircttio  vectcij  dicitur , ασΌ'μα  itidem  nominatur  i 
in  accessionibus  enim  isto  quoque  vitio  laborantes  άσΡμαί- 
νουσι  (i.  e.  anhelant)^  ορ-Ροπνοιαν  autem  dixerunt  ideo^ 
quod  erecto  tantum  corpore  spiritum  facile  adducant : nam 
in  decubitu  stranplantur ; propter  extentionem  igitur,  quae 
in  spirando  iit,  ορ&όπνοια  adpellatur:  erectus  enim  liomo 
ad  respirandum  intenditur,  et  si  forte  decubuerit,  pericu- 
lum strangulationis  subit.  Adficitur  autem  pulmo,  et  con- 
sentiunt partes,  quae  ei  in  spirando  opitulantur,  ut  septum 
tranSΛΓersum  et  pectus;  at  si  tentetur  cor,  homo  non  diu 
superest;  etenim  in  hoc  loco  positum  est  respirandi  vi- 
vendique  principium.  Adfectus  causa  est  spiritus  refrige- 
ratio et  humiditas;  ejusdem  materia  humor  crassus  et  glu- 
tinosus. Huic  mulieres  magis  patent  quam  viri,  quia  hu- 
midae  frigidaeque  sunt;  pueri  his  facile  liberantur,  quia, 
dum  increscunt,  iis  natura  potenter  calorem  auget;  viri 
quamquam  hoc  non  ita  facile  implicentur,  citius  tamen 
intereunt.  Istis  autem  retardatur  exitium,  quibus  vei  ex 
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ταί  διαί&ίταί,  οκοΐον  τι  τοΐσι  της  τιτάνου  εργάτησι,  η 
χαλκΕυσι,  η σιδηρίνσι^  η καΐ  Χοντρών  ττυρσευτηρι.  |Ufλλ£- 
αμοΰ  δε  οημψα  βάρος  του  'ΰώρηκας , δκνος  ες  το  'ξύνηΰες 
εργον , άτάρ  ηδε  ες  άπασαν  ηρηξιν , δύσπνοια  εν  δρόμω,  η 
προς  οδον  ορ&ήν'  βραγχώδίες  καί  βηχώδεες,  φνσα  εν  τοΐσι 
νποχονδρίοισι  και  ερνχαΙ  παράλογοι  ^ άγρνπνίη , ’&ερμασίη 
ννκτωρ  σ μικρή , ασαφής’  ρις  οζείη , ες  αναπνοήν  έτοιμη,  ην 
δε  επί  μεΐζον  το  κακόν  ερπη , μήλα  ερυΰ^ρά’  οφΰ^αλμοί  προ-· 
πετέες , ώς  επ  αγχόνη  > ρωγμος  εν  εγρηγόρσι  * πολλον  δε 
με'ζων  το  κακόν  εν  ΐίπνω'  υγρή  και  άηχος  ή φωνή’  πολλου 
και  χρυχροϋ  ήερος  επι&νμίη'  ες  το  νπαι&ρον  ιενται.  πας 
γάρ  αντέοισι  οίκος  ες  αναπνοήν  ού  διαρκής’  άναπνεονσι 
όρθιοι  J όκως  άπαντα  σπήσαι  τον  ελκόμενον  ήερα  πο&έοντες, 
νπό  βαρίης  δε  τον  ήερος  και  διοίγονσι  το  στόμα,  ώς  τωδε 
μέζονι  χρεόμενοι’  ωχροί  τα  πρόσωπα,  πλήν  των  μήλων,  τάδε 
γάρ  ερενΰ-ή.  Ιδρώς  περί  μέτωπον  και  κληϊδας  ’ βήξ  συνεχής, 
βίαιη’  αναγωγή  σμικρή , λεπτή,  ^ρυχρή,  Ικέλη  οκοΐόν  τι  καί 


labore  aut  lanarum  obvolutione  incalescit  pulmo,  et  suc- 
cenditur: sicut  his,  qui  in  conficiendo  calce  operam  insu- 
munt, et  aerariis  ferrariisque  fabris,  iisque,  qui  in  balneis 
ignem  accendunt.  Adventantis  morbi  notae  sunt  gravitas 
pectoris : ad  adsuetum  opus  et  ad  quodvis  etiam  negotium 
tarditas:  anhelitus  in  cursu,  aut  in  itinere  acclivi:  rau- 
citate ac  tussicula  infestantur:  flatus  in  praecordiis  et  prae- 
ter rationem  ructus:  vigiliae:  noctu  calor  quidam  tenuis 
et  obscurus:  nares  acutae,  ad  recipiendum  spiritum  para- 
tae. At  si  increscat  vitium , malae  rubent : oculi , velut 
in  strangulatis , prominent : inter  vigilandum , sed  longe 
magis  in  somno,  stridor:  humida  et  sine  sono  vox:  multi 
frigidique  aeris  desiderium:  sub  dio  morari  cupiunt,  cum 
in  domo  spiritus  nequeat  his  sufiicere:  recti  stantes  spi- 
rant, quasi  universum  aerem  trahere  vellent  atque  adsu- 
gere : propter  gravitatem  aeris  os  etiam  aperiunt,  ut  plus 
ita  intro  adducant;  vultus  praeter  malas,  quae  rubent,  pal- 
lidus: sudor  circa  frontem  atque  jugula:  tussis  adsidua, 
violenta:  rejectio  pauca,  tenuis,  frigida,  quasi  spumae 
quaedam  eifiorescentia : cx  inflatione  spiritus  collum  intu- 
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cccpQOv  έπαν&ισμα.  τ^ά^γίΚοζ  οίδεει  πνεύματος  πρησί.  υπο- 
χονδρία άνεοπασμένα'  σφυ/μοί  μικροί ^ πυκινοί  ^ πιεζενμενοι. 
Ισχνά  σκέλεα ' κτιν  υπερταϋγ  τάδε:,  άπεπνιξε  κοτε  επιληπτικω 
^τροπω.  [47]  ψ δε  ες  ά/αϋδν  τρέπηται  ^ βηξ  μακροτέρη  καί 
αραιότερη,  ανα/ωχη  πλευνων  τε  πύων  ν/ροτερων’  κοιλίης 
ταραχος  ^ πολλών  νδατωδέων*  ουρών  εκκρίσις  πολλή  ^ κψ  ες 
νποστασιν  μηδεκω  ψη],  φωνή  γεγωνοτέρη , ύπνοι  αντάρκεες, 
υποχονδρίων  ανεσις'  ηκέ  ποτέ  πόνος  ες  μετάφρενον  επ  άνέσι’ 
ασϋμα  αραιόν,  λεΐον,  κερχνώδες,  ωδε  μεν  ούν  διαδιδρησκονσι 
τον  ολε·&ρον , εν  δε  τγσι  επανέσεσι , κτ^ν  περιώσι  όρϋοστά- 
δην , τον  πάϋεος  ψέρουσι  ξυμβολα. 

(41)  Κεφ.  ιβ'.  [Περί  πνενμώδων.']  Ζ4σϋματος  Ιδεη 
το  πνενμωδες^  και  απο  τον  πνενμονος  το  παΌΌς  οκως  επ 
άσ&ματι.  ξυνά  γάρ  και  τα  παρεόντα'  σμικρόν  δε  καί  το 
διάφορον,  δύσπνοια  μεν  γαρ  καί  βηξ  και  άγρνπνίη  και  ϋέρμη 
^ννα  και  αποσιτιη  και  ισχνοτης  ολου.  καί  γάρ  αισχρόν  ον 
τε  κααόν  αποτείνεται  ^ πλην  ου  περαιτερο:)  ενός  ετεος.  ην  τε 


niescit : praecordia  sursum  reducta : pulsus  parvus,  creber, 
compressus : crura  exilia.  Et  si  baec  A^eliementissime  pre- 
mant, interdum  homo  epilejjticoruin  more  suffocatus  in- 
terimitur. Sin  ad  salutem  morbus  inclinet,  tussis  minor 
rariorque  est:  sputa  plura  purulenta  et  humidiora  reji- 
ciuntur: alvus  aquosis  multis  dejectionibus  perturbatur: 
urinae  copia  profluit,  licet  in  ea  nondum  quidquam  sub- 
sidat:  vox  altior : somni  satis:  praecordiorum  remissio: 
in  morbi  levatione  dolor  interdum  ad  scapulas' procedit: 
anhelitus  rarus,  laevis,  cum  aliquo  tamen  stridore.  Ita 
mortem  effugiunt·  sed  in  morbi  remissionibus,  licet  obam- 
bulare valeant,  mali  tamen  notas  prae  se  ferunt: 
j Cap.  XII.  [Be  pneumode  adfeciis.]  Asthmatis  spe- 
cies malum  id  est,  quod  πνενμώδες  adpellatur:  et  ex  pul- 
mone vitium,  sicut  in  asthmate,  proficiscitur.  Communes 
etiam  utriusque  notae  sunt,  paululum  tamen  inest  inter 
haec  discriminis;  sed  in  utroque  adest  spirandi  difficultas 
ct  tussis  et  calor  et  vigilia  ct  cibi',  fastidium  ct  totius 
corporis  extenuatio.  Porro  turpe  vitium  est,  ct  in  lon- 
ginquum pi otiabitur,  non  tamen  ultra  unius  anni  spa- 
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το  μίχόπωρον  αο%ΐ] , dg  το  εαρ  ?;  το  ϋ^έρος  αηογίγνον- 
ται'  ην  τε  χειμών,  ες  το  μετόηωρον  τελευτώσι  τον  βίον.  κοτε 
καί  γέροντες  άλώναι  ρηΐδιοί  καΐ  απόψρικτοι,  σ.ΐόντες  δσον 
βραχείης  ροπής ^ ες  ευνήν  Όανάτον  χρέος'  αγχιοτα  απαντες 
απνοοί  y αμ^υγμοί  ομικροί  y πυκνοί  y άμυδροί,  αλλά  τάδε  μεν 
ξυνά  προς  το  aa&iia*  Ιδία  δε  άναβήσσονσι  ώς  άνάξοντες, 
ματαίοπονέουοί  δέ’  ovδh  γάρ  άνάγονσι.  εΐ  δέ  τι  του  πλευ- 
μονος  άπορραγείη  βί7]y  ομικρδν  ^ λευκόν  y στρογγυλόν y χαλα- 
ζωδες*  ’&ώρηξ  ευρύτερος  μεν  y άδιάστρoφoςy  ήδέ  άνέλκωτος' 
ήν  δέ  άνεκπύητος  6 πνεύμων  ?/,  υγρών  δέ  οκοίων  τΐ  πεπη- 
γότων  tμπλεωςy  διαλήχ^ηες  των  παροξυσμών  τονδε  μέζονες, 
οΐ  μέν  ουν  άπεπνίγησαν  -&aoooVy  πριν  τι  κάκιον  ες  το  παν 
άποσκήλΙ-ΐαι,  μετεξετέροισι  δέ  ές  νδερον  περί  λαγάνα  η άνα- 
οάρκα  το  πάϋος  τελευτά. 

Κεφ.  ιγ*  \^ΤΤερΙ  ηπατος.']  ^ΙΙπαρ  σπληνί  ες  γένεσιν 
μέν  Ισ6ρροπον\  δεξιά  γάρ  ?jd^  Ιπ  αριστερά  τά  σπλάγχνα 


tium ; nam  si  auctumno  inceperit,'  aeger  vere  aut  aestate 
decedit:  si  per  liiemem,  is  auctumno  insequente  consumi- 
tur. Senes  morbo  lioc  aliquando  facile  corripiuntur,  eo- 
que  leviter  admodum  tentati  inliorrescunt,  quibus  non  nisi 
morte  relevari  potest  dolor.  Omnibus  spiritus  paene  o 
toto  intercluditur:  pulsus  parvus,  creber,  obscurus:  quae 
in  asthmate  pariter  contingunt.  Illud  autem  interest,  quod 
Ili , tanquam  aliquid  extrusuri , tussiunt , sed  cum  irrito 
labore,  quia  nibil  emoliuntur j aut  si  quid  forte  a pulmone 
per  vim  abrumpatur,  id  parvum,  album,  rotundum  gran- 
dinique simile  est.  Pectus  bis  latius  est,  at  sine  distor- 
tione et  ulcere.  Ac  si  pulmo  non  suppuret,  liumoribus 
tamen  quasi  concretis  inferciatur,  accessionum  intervalla 
longiora  sunt.  Quidam  subito  suffocantur,  priusquam  vi- 
tium quodvis  in  universum  corpus  transierit.  Aliis  in  /ij- 
dropeiTL  circa  ilia , aut  in  istum , qui  anasarca  dicitur, 
adfectus  desinit. 

Cap.  XilL  [J9e  jecoris  adfectihus.^  Jecur  lieni, 
quoad  liorum  generationem,  aequilibre  estj  dextram  enim 
laevamque  partem  liacc  viscera  occupant,  numero  natu- 
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ΙσάριΡμα  Ty  φύσΒΐ*  αησοι  de  ig  δύναμιν  v.al  Iv  [48]  vydy 
vial  iv  νονσοισι.  iv  v/eiy  μίν , ormio  το  κράτος  της  τρο- 
φής το  ητίαρ  ’ίσχίΐ.  ρίζωσις  γαρ  φλεβών  ^παρ’  άταρ  καί  iv 
ί^ούσοισι  καΐ  ig  νγπην  τιολλόν  τι  Ισχνροτίρην  εχπ  του  ϋα^- 
νάτου  την  αΙτίην.  οκόαον  ουν  ήπαρ  ig  υγείην  κρεσοον^  το- 
οόνδε  κάκιον  iv  νονσοισι.  καί  γάρ  iπιφλε/μaίveι  Ρ-ασσον  τε 
καί  βιαώτερον , καΐ  αφίσταται  ξυνεχεοτερον  τε  καί  ολεϋριω- 
τερον.  ini  σκίρρω  δε  ώκντερον  σπληνος  καΐ  ηεριεργέστερον 
κτείνει.  τα  μεν  ουν  της  φλε/μασίης  iv  τοΐσι  δςεσι  ελεζα  * 
ην  δε  ig  πύον  τρεπηται^  οδύνη  οξεία  ισχει  μεσφι  κλειδος 
η άκρου  ωμού,  νπο  χάρ  του  αχϋεος  ελκει  το  διά(ρραγμα, 
Ιξ  ου  το  ήπαρ  ηρται’  το  δε  διάφραγμα  τον  υπο  τγσι  πλευ^ 
ρησι  υμένα  βρίθει*  ξυνέπεται  γάρ  αύτεω'  ο δε  ini  την  κλη- 
'ιδα  ηδε  άκρω  των  ωμων  άποτέταται , καΐ  τάδε  ξυνεφιέλκεται 
κάτω,  πυρ  δριμυ  ξνν  ρίγεσι  ini  τ^  άποστάσει , βηξ  ζηρη, 
ου  μάλα  πυκινη , XQ^^ji  χ^οηβαφοι.  · ην  δε  κατακορέως  εωσιν 
ϊκτερώδεες,  τού  λευκοχρόου  εϊδεος’  ύπνοι  καθαροί  φαντασί?ι 


Taliter  aequalia : sed  facultate  tam  in  salute  quam  in  mor- 
bis imparia;  in  sanitate,  quia  jecur  potestatem  in  ali- 
mentum habet:  id  enim  viscus  quasi  venarum  radicatio  est; 
quin  etiam  in  morbis  ad  inferendam  mortem  causas  multo 
valeiitiores  continet.  Quanto  igitur  magis  ad  sanitatem 
prodest  jecur,  tanto  magis  in  morbis  officit;  etenim  citius 
violentiusque  inflammatur,  et  frequentius  atque  pernicio- 
sius abscedit,  et  in  scirrho  magis  celeriter  ac  dolenter 
quam  lienis  interimit.  Ceterum  de  istius  inflammatione 
in  acutis  adfectibus  supra  diximus.  Idem  si  in  pus  λ^ογ- 
tatur,  acutus  dolor  ad  jugulum  usque  et  extremum  hu- 
merum procedit 5 siquidem  septum  transversum,  per  quod 
suspenditur,  pondere  suo  deorsum  trahit : diaphragma  vero 
membranam  costas  succingentem,  quoniam  id  huic  adne- 
ctitur,  degravat  ·.  membrana  autem  ad  jugulum  et  ad  sum- 
mum usque  humerorum  protenditur,  et  has  partes  secum 
ad  inferiora  convellit.  Inter  suppurandum  fervor  adest 
acer  cum  horroribus:  tussis  sicca,  non  admodum  crebra: 
coloris  sunt  herbidi,  sed  si  saturate  icterici  fuerint,  specie 
albidi;  somni  visorum  non  admodum  expertes;  mente  om- 
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ον  μάλα.  νηφαλζοι  μίν  ες  πάντα  * ig  εν  δε  τι  των  προσ- 
(4:2)καίρων  εξαπίνης  παρακοπαΐ , καΐ  κατίΰτάϋησαν  ευϋέως\ 
δγκος  νπο  τιτ'&τ^σι  η πλίνρησι,  απάτη  δε  πολλοΧσι  οκως  πε- 
ριτοναίου γί/νεται.  αλλ"  ην  μεν  j/  νπο  τάς  νόΰας  δ/κος 
οδύνη  πιεζενμενοις ) το  ήπαρ  οίδέει'  εμπλεων  γάρ  νχρασίης* 
ην  δε  μη  νπο  το  οστέον  ^ μίμνωσι  οίδέει,  τον  ν μένος  το 
σημεΐον*  και  τον  μεν  περιχραφη  και  τα  όρια  δηλα’  μετά  χάρ 
την  περιαγωγην  των  λοβών  ές  λαχαρον  το  επιχάστριον  πιέ- 
ζονσα  χειρ  ιζάνει*  περιτοναίου  δε  αόριστος  η σκληρίη  καΐ 
τον  πέρατος  η άπόφνσις  αφανής,  ην  μεν  ει'σω  η άπόστασις 
ρέπη , πολλόν  τι  κρέσσον  η ψνσις  Ιητρον,  η γάρ  ές  εντερα, 
η έπΙ  κνστιν  τρέηιει  το  πνον  * άσινεατέρη  δέ  πολλόν  η ες 
κνστιν  οδός,  ην  δέ  έξω  ρέπη,  κακόν  μέν  μη  τάμνειν.  ην  τε 
γάρ  όντως,  έη  ^ άνεσϋ'ίεται  νπό  τον  πνον  τό  ήπαρ  j καί  ονκ 
ές  άμβολην  ό ’&άνατος.  ην  δέ  Ό^έλης  τάμνειν^  αιμορραγησαο 
κίνδυνος  J και  αντίκα  τόν  άνΌ-ροοπον  έκϋανεΧν,  άσχετος  γάρ 
αίμορραγίη  εψ  ηπατι,  ην  ονν  ές  ανάγκην  τομής  κατίης  κοτέ, 


nino  constant,  nisi  si  forte  e temporaria  aliqua  causa  re- 
pentinum ingruat  delirium,  ubi  ad  se  illico  revertuntur. 
Tumor  sub  mammis  costisve  adsurgit,  quem  in  peritonaeo 
esse  multi  falso  opinantur.  Verum  si  subter  costas  nothas 
tumor  exstet,  jecur  dolore  pressum  intumescit,  quia  hu- 
more plenum  est.  At  si  non  sub  osse  haec  maneant,  mem- 
branae tumentis  signum  est;  et  ejus  quidem  circumscri- 
ptio ac  termini  patent:  nam  impressa  manu,  postquam 
fibrarum,  in  quas  jecur  dividitur,  ambitum  excesserit,  ea 
in  vacuum  abdomen  descendit:  peritonaei  autem  intermi- 
nata est  durities , et  extremitatis  ejus  processus  visum  ef- 
fugit. Si  abscessus  intro  feratur,  medico  longe  praestat 
natura,  quae  pus  aut  ad  intestina  aut  ad  vesicam  deri- 
vat; harum  via  ista  longe  tutissima  est,  quae  per  vesicam 
fit.  At  si  extra  procedat,  incisione  non  uti  periculosum 
est:  nam  hac  omissa  jecur  a pure  corroditur,  morsque 
non  longe  abest.  Et  si  incidere  velis,  metus  est  ne  ho- 
minem profusio  sanguinis  statim  rapiat,  quae  in  jecore 
coerceri  nequit.  Si  quando  igitur  ad  incisionem  venire 
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καυτήρα  ψηυρον  διαφανία  πνρωοαι , καΐ  διώοαι  μίσφι  του 
τιυου.  τωυτο  γάρ  σοι  τψνει  τβ  και  καίίΐ.  και  ην  πίρι'/ί- 
γνηται,  πύον  ΙκρίνσΗ  λευκόν,  πέπον , λεΐον,  κακωδες  , δτι 
παχύ*  τοΐσδε  καί  πυρετοί  καί  τα  δεινά  ξυνδιδοΐ’  ρηϊδίως  τε 
αΡέλξεται  πάντα,  ψ δε  ες  εντερον  το  πνον  ε/χέηται,  η 
γαστηρ  πρώτιστα  μεν  υδατο^δεα  διαρρ^ι*  επειτα  κρεών  πλυ- 
μασι  ϊκελα.  αυΌις  αύ  δυσεντεριώδεα  οκοΧα  εφ  ελκεσι.  άταρ 
καί  αΙμώλωψ  κοτε  καί  ‘&ρ6μβος  ψεχΡη.  φέρεται  καί  γολΧ] 
ξαν&η,  κατακορης,  η πρασοειδης,  καί  ύστατη  δλεϋρον 
μέλαινα.  ψ δε  άνεκπυητον  το  έλκος  γίγνηται , καί  κακώδεα 
^ γαστηρ  δκοΐόν  τι  σηπεδόνα  υπάγει,  τροφή  άπεπτος  διεκ- 
•Ρέει  υπ  άκρασίης  κοιλίης  τε  καί  εντέρων,  ον  πέττει  γάρ 
α,ύ&ις  ευ  έχον  το  ήπαρ  * πυρ  τε  επί  τοΐσδε  δριμυ , καί  πάν- 
τως ες  κακόν  η τροπψ  σαρκών  ξυντηξιες,  σφυγμοί  μικροί^ 
δύσπνοοι,  εύτε  ουκ  εις  μακρον  ετελεΰτησαν  τον  βίον.  μ.ετε- 
ξετέροισι  δε  η δυσεντερίη  μεν  καί  το  έλκος  [49]  Ιη&η’  ές 
νδρωπα  δέ  κατέστρειρε  η νούφος.  ψ δέ^  άηαντα  ξυνδιδω, 


iiecesse  habeas , ferramentum  igne  candens  usque  ad  pus 
demittito;  id  enim  et  incisionis  et  ustionis  partes  simul 
explet.  Et  si  aeger  evadit,  pus  effluet  album,  maturum, 
aequale,  inodorum,  perquam  crassum ; liis  febres  et  cetera 
minuuntur  mala,  ita  ut  e toto  facile  redeat  integritas. 
At  si  in  intestina  pus  efflunditur,  ahms  aquosa  primum  de- 
jicit, postea  humorem,  quasi  in  eo  caro  tota  fuerit,  deinde 
his  similia,  quae  in  torminibus  cum  intestinorum  exulcera- 
tione prodeunt;  interdum  sanguis  concretus  exit  cum  gramis; 
fertur  etiam  bilis  flava  colore  saturo,  vel  porracea,  et  po- 
stremo prope  mortem  atra.  Sed  si  ulcus  absque  suppuratione 
permanserit,  venter  quaedam  odoris  mali,  quasi  putrida,  ex- 
cernit : cibus  propter  ventriculi  atque  intestinorum  imbecilli- 
tatem crudus  transmittitur:  neque  enim  jecur,  cum  in  malo 
statu  sit>  hunc  rursus  concoquit.  Hos  fervor  acris  infe- 
stat, iisque  omnia  in  pejus  vertuntur:  carnis  colliquatio 
est,  pulsus  exiguus,  spirandi  difficultas,  neque  ita  inulto 
post  e vita  discedunt.  Quibusdam  dysenteria  et  ulcus  sa- 
nescunt, morbus  tamen  in  hydropem  transit.  At  si  rc- 
niittautur  omnia,  ct  pus  ex  alvo  candidum,  laeve,  aequalc; 
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πνον  λίυκον , λίΐον , ομαλον'  ανοσμον  γάρ  Ικρέίΐ,  η γαστηρ* 
•πέτχΗ  δε  τά  οιτία , ίυελπις  ωνΡρωττος.  αριστον  δε  δί"  ου- 
ρών κεκρίσΡαι'  ασφαλέστερη  δε  καΐ  άσινεστερη  η ττιδε  του 
TCVOV  οδός,  ην  δε  από  της  φλεγμονής  ανεκπυητον  7j  τό  ήπαρ, 
άπορον  μεν  ου  γίγνεται,  τον  όγκον  τε  τον  σκληρόν  ϊζον  είς 
σκίρρον  ιδρύεται,  ευτε  πόνος  μεν  ου  ζυνεχης'  νωϋης  δε  κψ 
παρΐ]'  αραιή  δε  καΐ  Ρερμη ' άποσιτίη , πικρών  γευμάτων 
ηδονη^  γλυκέων  άηδίη  ^ ριγώδεες , υπόλευκοι,  χλωροί,  οιδα- 
λέοι όσφυν  καί  πόδας.  πρόσωπα  ρυσά,  γαστηρ  ζηρη , δια- 
χωρησιες  πυκιναί,  κορυφή  γάρ  των  κακών  υδρωιρ  * επί  τω 
υδρω(4:3)πί,  ην  μ^  ούρα  πολλά,  παχέα y επίδοσιν  εχοντα 
πολλην , ιλυώδεα  καταρραγτ] , ελπίς  έκρευσαι  τον  νδερον*  ην 
δε  λεπτά  και  ανυπόστατα  και  ολίγα,  τω  ϋδρωπι  τιμωρέει* 
ην  δε  μεταβάλλη  εις  τό  άρχαΐον  η φνσις , και  καταρραγη 
κοτέ  είς  κοιλίην , έπΙ  πολλοισι  πάχεσι  ύδατώδεσι  και  τον 
υδρωπα  ιησατο*  σφαλερή  δέ  η τοιαύτη  επικουρίη.  έπΙ  γάρ 


odoris  expers  profluat^  cibique  concoquantur,  de  Iiomine 
bona  spes  est.  Atqui  optimum  est  ut  per  urinam  mor- 
bus judieetur:  et  per  lianc  viam  securissime  minimaque 
cum  offensa  exit  pus.  Ceterum  si  ex  inflammatione  jecur 
non  suppuret,  febris  quidem  non  desinit,  tumorque  du- 
rus SLibsidens  in  scir?'hum  confirmatur;  sub  quo  dolor  ad- 
est, sed  is  non  continuus,  cumque  adiit,  iners  quodam- 
modo sentitur : calor  etiam  tenuis ; cibi  fastidium ; in  ama- 
ris degustandis  voluptas,  dulcium  sensus  injucundus;  bor- 
roribus  corripiuntur:  subalbidi,  virentes  sunt:  lumbi  illis 
pedesque  intumescunt:  facies  rugosa;  alvus  admodum  sicca, 
vel  dejectiones  creberrimae : summa  quippe  malorum  omnium 
hydrops  supervenit,  in  hydrope  si  urina  multa  et  crassa 
prorumpat,  inultumque  in  ea  quasi  limi  subsideat,  morbum 
hoc  modo  efliuxurum  esse  subest  spes;  eadem  si  tenuis  sit 
et  pauca,  neque  in  ea  quidquam  desederit,  id  cum  hy- 
drope in  exitium  conspirat.  Quodsi  natura  ad  antiquum 
habitum  revertatur,  et  materia  multa,  crassa,  aquosa  in 
ventrem  confluat,  ita  quoque  hydrops  sanari  potest.  Ve- 
rum id  auxilii  genus  cum  periculo  tentatur;  nam  post  con- 
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adQOTjUl·  itevcoceat  ηδε  τ^σι  εΰχάτΊ]σι  ζνμπτώσεσι  Ιξβ- 
&ανον  κοτε  νπ  άδυναμίης  οΐ  κάμνοντες , οκως  εξ  αΐμορρα- 
γίηξ.  ύίσινεστερον  δε  λύει  Ιδρώς , ην  πολύς  εκρντ].  ού  πάνυ 
γαρ  Ικμαλεοι  οΐ  υδρωπιωδεες.  ηδε  των  εν  ηπατι  παϋέων  η 
τελευτή  γίγνετίχΐ'  ην  δε  εμπντ]  το  ήπαρ,  ^ μείρακες  καί  οΐ 
μεσφι  ακμής,  ησοον  γυναίκες,  προφάσιες  δε  ακραοίη  καΐ  νου~ 
σος  μάκρη,  μάλιστα  επί  δυαεντερίτι  ξυντηξεσι»  και  γάρ  δη 
καΐ  τουσδε  εκίκλησκον  ξυντηκτικους , τους  επί  ελκεσι  ηπατος 
ισχνούς  άποϋνησκοντας, 

Κεφ.  ιδ'.  [Περί  σπληνδς.]  ΣπληνΙ  ξυνηΡες  χρόνων 
νόσημα,  σκίρρος.  εμπυος  δε  ού  ρτμδίως ' γίγνεται  δ^  ούν  εύτε 
πόνος  μεν  ού  τρηχύς,  όγκος  δε  πουλύς  της  εηιπνοίης  μέζων' 
επί  δεξιά  γάρ  ^ωφϋη  μεσφι  τού  ηπατος  όλτ]  τΐ]  νωινεονιη  εποι- 
δεων  τουνεκεν  πολλοΐσι  απάτη  γίγνεται,  ώς  τοιούδε  ούκ 
ιόντος  σπληνδς,  αλλά  τού  νμένος  πάΡος.  το  γάρ  περιτόναιον 
φλεγμαΐνον  σφίσι  δοκέει.  άπηνης  δε  καί  άτέραμνος  οκως  λί- 


fertas  evacuationes,  ultimamque  virium  dejectionem  aegri 
prae^  imbecillitate,  quemadmodum  in  profluvio  sanguinis 
usu  venit , aliquando  interierunt.  Adfectum  tutius  solvit 
sudor,  si  is  copiose  effundatur:  nam  in  liydropicis  non 
ita  multum  humescit  cutis.  Morborum  jecinoris'  hic  esto 
finis.  Si  jecur  suppuret,  juvenes,  aliique  ad  con- 

stantem aetatem;  minus  feminae.  Causae  sunt  imbecilli- 
tas et  valetudo  longa,  praesertim  post  dysenteriam  et  ξυν- 
ίας  (i.  e.  tabes)  siquidem  etiam  istos  ξυντηκτικού^  (i.  e. 
tabefactos)  adpellarunt,  qui  post  ulcera  jecinoris  extenuati 
interierint. 

Cap.  Xiy.  S^Oe  lienis  adfectibus.'\  Lieni  familia- 
ris longus  est  adfectus,  qui  scirrhus  dicitur;  sed  viscus 
lioc  non  ita  facile  suppurat.  In  scirrho  subest  dolor  non 
asper,  tumor  autem  ingens,  ipsius  lienis  superficie  major ; 
siquidem  lienis  in  dextra  parte  visus  est,  ila  intumescens, 
ut  totum  usque,  ad  jecur  intervallum  occupaverit.  Quae 
res  multos  decepit , qui  hunc  non  lienis , sed  membranae 
adfectum  esse  crediderunt;  etenim  peritonaeum  inflammari 
existimabant.  Caeterum  in  scirrho  lienis  hujusmodi  pl,e- 


ΚΑΙ  ΣΠΜΕΙΙΙΝ  ΧΡΟΝΙΆΝ  ΙΙΑΘΩ.Ν  ΒΙΒΑϊΟΝ  Λ.  m 

Είΐ.  Οχοη.  [49.  50.]  Ed.  L.  Β,  (4ο.) 

Ρος.  τοίόσδε  τα  πολλά  ΙπΙ  γίγνίται  σπλψ^  wxe  aat 

αηοοίη  ξννίοτι  παντελής,  ην  de  ααΐ  εμττϋί'σκτι  ευαφης  μίν^ 
ίϊκων  επί  τ?;  Ρηζί  κατα  κορυφήν , εν&α  η του  πύου  γέννα' 
οπη  δε  άνεκπύητος , ούκ  εΐ'κει.  άλλοτε  δε  κοιλί^  απα^ 
επ·αίώ[5θ]ρηταί  ττίδε  κάκεΐσε  προς  τάς  άπωσιας  φερόμενος, 
ες  τ αν  σμικρότερος  εών  γμορην  ες  το  εμπλωειν  Ι'σχτ].  ναυ- 
τίη,  απορίη  μάλιστα  προς  τΐΐσι  ρηζεσι'  επί  δε  τάσιος  σημηϊα3 
πυρετοί^  πόνοι  και  ρίγεα.  τα  πολλά  γάρ  εασι'  άριγοι  δέ 
επί  βραχείς  ϋέρμ?!  'καί  ανώδυνοι,  τηδε  καΐ  λέληΡέ  κοτε  ες 
σπλήνα  άπόστασις.  μανόν  γάρ  καί  έπαναίσϋητον  καΐ  εν  νγίη 
το  σπλάγχνον*  οίδαλέοι , ύδερωδεες , μελάγχλωροι  ξύν  δυσφο- 
ρίΐ] , η δύσπνοια  ώς  από  βαρέος  του  'Ρώρηκος.  επίδηλον  γάρ 
το  κακόν'  άχρι  τών  άνω  γαστηρ  πίμπλαται  υπό  πνεύματος 
παγέος,  όμιχλώδεος^,  υγρού,  ώς  δοκέειν,  ούκ  ετ  εόντος  υγρού' 
βηξ, , πολλόν  ϋνμός  έγγίγνεται,  καί  βραχέα  ζηρά  βησσουσι^ 
κοιλίη  ην  τι  κάτω  φέρη  ύδατώδεα , το  πρώτον  σμικρόν  επι- 
κουφίζουσα ' εΐ  δε  επί  μάλλον  εκδίδω,  Συντήκει  μεν  τόν  άνον  · 


rumque  est:  durus  ac  renitens^  tanquam  lapis;  sub  quo 
iugens  premit  molestia.  Quodsi  suppuret  etiam,  mollior 
est,  et  in  vertice,  qua  pus  nascitur,  tactui  cedit:  sed  illic, 
ubi  puris  expers  est,  resistit.  Nonnunquarn  lienis  totus 
in  A^entre  suspenditur , et  buc  illucve  impulsus  recedit, 
quamdiu  parvus  remanserit,  et  fluctuandi  spatium  habue- 
rit. Nausea  et  anxietas  tum  maxime  premunt,  cum  instat 
ruptio.  Incrementi  notae  sunt  febres,  dolores,  horrores- 
que: etenim  hi  plerumque  comitantur;  interdum  tamen 
paululum  incalescunt,  horroribusque  ac  doloribus  vacant; 
■ quae  causa  est,  cur  abscessus  in  liene  notitiam  aliquando 
leflugiat;  quia  viscus  rarum  est,  et  etiam  in  sanitate  sen- 
ti sus  expers.  Tumidi  sunt:  aquannter  cutem  referti:  colo- 
ris ex  atro  viridique  permixti,  inquieti:  spiritus  aegre  tra- 
llhitur,  quasi  pondere  quodam  opprimeretur  pectus;  malum 
Metiam  perquam  noxium  est.  Venter  usque  ad  summum 
^ spiritu  repletur  crasso  nebulosoque,  et  ad  speciem  hu- 
niido , cum  revera  non  sit  humidus;  magna  tussiendi  cu- 
jpiditas,  sed  pauca  tantum  et  sicca  extundunt.  Alvus  si 
4 quid  infra  reddit,  id  aquosum  est,  et  primo  malis  aliquid 
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ώφίλεΗ  δε  ovdh  ηττον'  ην  δε  καΐ  ei^Qa/ij  ^ πνον  μεν  'ααϋα·^ 
QOV  πέτίον  ού  κοτε  εσσύϋη,  (44)  υπόλευκον  δε  καί  τεφρο- 
ειδές, άλλοτε  δε  τρυγώδες  i]  πελιδνόν'  ην  δε  καί  βαϋυτέρη 
η άπόστασις  γένηται,  και  μέλαν  το  υγρόν',  εύτε  και  του  χυ- 
μου  τι  του  σπληνος  ες,ειοι , σνντακεντος.  μετε^ετεροισι  υε  και 
ολα  μέλεα  του  σπληνος  ηνεχΰη.  ευλυτος  γαρ  και  φυσι  οπλήν  * 
ην  δε  και  μη  καΡίστηται  τφ  είκεϊ,  μ'ψνη  δε  ες  πόλλον  χρό- 
νον, απόσιτοί,  καχεκται,  οίδαλεοι,  Ιδεΐν  άπρεπέες,  πολυελ- 
κεες  πάνττ]  * μάλιστα  δε  ες  κνημας.  στρογγυλά,  πελιδνά,  κοΐλα^ 
()υπαρά,  δυσαλϋέα'  τά  ελκεα'  τί]δ^  επιζυντακεντες  ωλοντο' 
επί  δε  σμικρω  όγκω  μετά  σκληρίης,  άντιτυπίης,  άπονίη’ 
διά  τόδε  πολλόν  χρ(JVov  ζώσι  ο'^ίδε'  εΐ  δε  του  πάϋεος  ηττοιτο, 
χρεών  υδρωψ  η φΰίσις  και  του  σκηνεος  τηκεδών  επιγίγνε- 
ται'  άτάρ  ηδε  ουτος  6 τρόπος  του  ολέΡρου  σφέας  του  ζην 
εξάγει,  παιδία  μ^  ουν  και  νέοι  παΡεΐν  τε  ρηΐτεροι  και  άπαλ- 
λαγηναι  ρηιτεροί'  γέροντες  δε  ουκ  εύπαΡέες  μεν,  διαδρψαι 
δε  αδύνατοι'  άτάρ  καί  πρεσβνται  ελαΡόν  τινες  υπό  σπληνος 


demit:  postea,  si  largius  profluxerit,  extenuat  quidem  lio- 
minein,  sed  nihilominus  juvat.  Quodsi  rumpatur  jam  abs- 
cessus, pus  utique  purum  et  concoctum  non  exit:  sed 
subalbidum  et  cinereum,  et  quandoque  faeculentum  aut 
livens.  Et  si  vomica  profundior  fuerit,  niger  quidem  fer- 
tur humor,  et  aliquid  una  ex  consumti  lienis  succo  expri- 
mitur ; quibusdam,  etiam  integrae  visceris  partes  exeunt ; 
siquidem  lienis  est  natura  dissolubilis.  At  si  ulcus  nou 
sanescit,  sed  in  longinquum  tempus  extrahitur,  cibum  fa- 
stidiunt: malo  sunt  corporis  habitu:  tumidi:  adspectu  foedi: 
crebra  per  universum  corpus  ac  praesertim  in  cruribus 
oriuntur  ulcera  rotunda,  livida,  cava,  sordida,  sanatu  dif- 
ficilia : atque  ita  consumti  intereunt.  At  in  exiguo  tumore 
cum  duritia  et  renixu  abest  dolor:  quo  fit  ut  hi  vitam 
longius  producant;  sed  si  ab  adfectu  superentur,  necessario 
hydrops  aut  phthisis  et  corporis  tabes  supervenit;  quo 
mortis  modo  e vita  decedunt.  Pueri  et  adolescentes  mor- 
bis his  facilius  implicantur,  et  facilius  liberari  possunt; 
senes  non  ita  saepe  corripiuntur,  sed  adfecti  nequaquam 
convalescunt;  seniores  etiam  nonnulli  sine  mali  notitia 
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διαφϋαρίντίς.  %αΙ  yag  ααΐ  ΙττΙ  σμιαρω  ο/κω  τον  ολέ&ρου 
οψίσιν  η ροπή'  φέρη  δε  καί  νονσος  μάκρη , φϋινωδης,  acet 
τίοισι  άργίη  μάλιστα , δκοσοισι  άπ  άχωνίης  η γυμνασίων 
κολλών,  άπονον  το  σώμα,  χωρία  ελκώδεα , υδατα  πλατέα, 
αλμυρά,  βρομώδεα'  ωρών  τδ  ϋ-ηριώδες  μετοπωρον. 

Κεφ.  ιε'.  [ΪΊερΙ  Ικτερου.]  ^ Ιΐν  χολής  ξανθής  λεκι- 
θώδεος  η κροκοειδέος  η της  μελαγχλωρου , Ις  τδ  παντελές 
άνάχυσις  άπδ  του  σπλάγχνου  γένηται,  τδ  πά&ος  ίκτερος  κι- 
\ο\]κλησ)κεται,  χαλεπόν  μέν  εν  δξέσι'  ον  γάρ  μόνον  πρδ  έβ- 
δομης κτείνει  φανέν , άλλα  καΐ  μετά  έβδόμην  εκτεινε  μνρίους* 
σπανίως  δε  ευτε  έκρινε  πυρετόν  ές  τέλος  τδ  πάθος,  άλΧ 
αυτδς  ου  ρηϊδίως  λύεται  * ξυνίσταται  δέ  ούκ  έπ  αΐτίμ  μου- 
νον  ηπατος , οκως  τισΐ  τ ων  Ιητρών  δοκέει , αλλά  κοιλίη  καί 
σπληνί  καί  νεφροΐσι  καΐ  κώλω  * καΐ  έφ  ηπατι  μέν  0δε  * 
ην  φλεγμάνη  ημΧν  η σκίρρον  τδ  ?)παρ , άτρεπτον  δέ  τδ 
ές  έργασίην  ε^ , τίκτει  μέν  εν  τώ  ηπατι  γ^ολην  * καί  διακρίνει 


vitio  lienis  sunt  absumti:  nam  e parvo  tumore  Li  feruntur 
in  exitium.  Hos  adfectus  morbus  infert  longus,  tabificus  : 
et  adolescentibus  praesertim  otium , cum  post  certamina 
jnultasque  exercitationes  corpus  desidiae  tradiderint.  Iis- 
dem opportura  sunt  loca  palustria,  aquae  crassae,  salsae, 
Λdrosac.  E tempestatibus  auctumnus  gravis. 

Cap.  XV.  [De  ictero  sive  morho  regisi]  Si  bilis  co- 
loris ilavi,  ovi  vitello  similis  vel  crocei  vel  ex  atro  vi- 
ridique permixti,  per  omne  corpus  ex  aliquo  viscere  dif- 
fundatur, morbus  vocatur  icterus.  Is  in  acutis  alTectibus 
cum  periculo  fit·  etenim  non  modo,  cum  ante  septimum 
diem  ortus  fuerit,  mortem  solet  inferre,  sed  etiam  post 
liunc  superveniens  plurimos  interemit : quod  tamen  raro 
evenit,  si  febrem  iste  perfecte  judicaverit3  verum  ipse  non 
ita  facile  discutitur.  Contraliitur  autem  non  e jecinoris 
tantum,  ut  quibusdam  medicis  videtur,  sed  e ventriculi 
quoque  et  lienis  et  renum  colique  intestini  vitio.  Porro 
in  jecinore  ita  fit  3 si  jecur  inflammatione  aut  scirrlio  la- 
boret, cibusque  non  rite  in  eo  conficiatur,  is  in  jecore 
bilem  creat,  quae  per  vesicam^  in  boc  viscere  sitam,  se- 
ARETAEVS  TOM.  i.  II 
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τψ^ί  η εν  ηπατί  ούσα  ανστις  * αλλ’  ην  αΐ  φερονσαι  ες  το 
εντίρον  την  χολήν  οδοί  νηδ  της  φλί/μασίης , η του  σκίρρου 
φραχϋώσι , τιλημμνρη  δε  η κυστις , τΐαλίσσυτος  η χολ?']'  τω 
αϊματι  ουν  μίσ/εται.  το  δ^  αίμα,  ες  παν  το  σκηνος  φοιτεον, 
ayu  την  χολήν  παντί  τω  οωματι'  γίγν^ται  δ^  η Ιδέη  χολής’ 
λευκά  δε  καί  άρ/ιλώδεα  τά  σκύβαλα,  ού  γάρ  γίγνεται  χολη- 
βαφα , οτι  περ  ουκ  ίοχει  τον  χνμοϋ  την  επιρροήν  τΐ^δε  καΐ 
γαστήρ  επιξηρος’  οντε  γάρ  υγραίνεται  ούτε  δάκνεται  χρλ^’ 
χροιή  δε,  τον  λευκοχρόου  είδεος’  επί  σπληνί  δε  ήν  υκτερος 
φανη , μελάγχλωρος'  μέλαινα  γάρ  αυτεου  η τροφή,  οτιπερ 
εκμαγεΐόν  εστιν  αΊματος  μελανός,  ου  τήν  άκαΰαρσίην  εοΰσαν 
ού  δέχεται,  ούδε  έκπονέει  νοσέων  δ οπλήν’  ή δέ  ξιν  τω 
οίΐματι  πάντη  φοιτή.  διά  τόδε  μελάγχλωροι  άπδ  οπληνδς 
Ικτερου’  άτάρ  καί  επί  τοΐσι  οκυβάλοιοι  τοΐσι  ξυνήΡεοι,  ετι 
καΐ  με{^β)λαντέρη  χροιή.  τής  γάρ  σπληνος  τροφής  το  περιτ- 
τόν ες  εξοδον  περίττωμα  γίγνεται,  καί  επί  κώλω  και  γα- 
στρί  ίκτερος,  ήνπερ  εις  πέψιν  ή γαστήρ  καΐ  τω  κωλω  κα- 


cernitur.  At  si  viae,  quae  bilem  in  intestina  deferunt, 
vel  inflammatione  vel  scirrho  obstruantur,  et  ista  exundet 
vesica,  bilis  retro  fluit:  itaque  sanguini  commiscetur,  qui 
per  omne  corpus  dimanans  bilem  quoque  in  omnia  mem- 
bra secum  trahit.  Inde  corporis  species  bile  tingitur:  ster- 
cus autem  album  est  argillaeque  simile,  neque  bilis  co- 
lore tinctum,  quoniam  humoris  istius  adfluxu  caret:  unde 
alvus  etiam  sicca  est,  quia  bile  neque  madescit,  neque  sti- 
mulatur;  color  est  e specie  albida.  Quodsi  a liene  oria- 
tur icterus,  color  est  ex  atro  viridique  permixtus;  nam 
istius  visceris  alimentum  nigrum  est,  quia  sanguinem  atrum 
quasi  deterget,  ejusque  sordes  lienis,  cum  adficitur,  neque 
suscipit,  neque  elaborat:  eae  vero  cum  sanguine  ubique 
diducuntur;  quamobrem,  in  ictero  a liene  color  est,  qua- 
lem esse  supra  diximus:  adsueta  quoque  stercora  magis 
nigrescunt,  quoniam  id  alimenti,  quod  abundat  in  liene, 
tanquani  recrementum,  per  has  vias  expellitur.  Fit  etiam 
e colo  et  pentre  icterus,  si  in  utroque  vitiata  sit  concoctio: 
nam  in  colo  haec  eifleitur,  ab  eoque  ad  jecur  deducitur 
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' 3<cot97/  * xoft  γα^  καΐ  iv  κώλω  naifug , καΐ  ano  τοΰδε  η ig  τό 
ήπαρ  αναγωγή  τροφής,  ην  ονν  ώμότίρον  το  ήπαρ  την  άλ- 
λην τροφήν  λάβιι , την  μίν  Ιδίην  εργασίην  noviu,  την  δε 
ο&νείην  Ια.  το  γαρ  εν  τβ]  άναδόσί  αίμα  την  άεργίην  την 
του  κωλου  επέχον  διασπίίρΗ  παντί  χώμενον  * άπεφίη  δε  η 
εν  κίύλω  χολής  εστί  εργαοίη.  ωδε  καί  επί  παντί  γιγνεσ&αι, 
σπλάγχνω  δυνατόν  ίκτερον  ^ ου  μόνον  των  ες  τό  ήπαρ  πεμ- 
πόντων  τροφήν,  άλλα  κτ^ν  από  ηπατος  λαμβάντ],  ου  γάρ 
όχετοΐσί  αΙσϋητοΧσι  μοϋνον  η φ<υσις  παντί  διαπέμπει  την  τρο·~ 
φην , αλλά  πολλω  πλέον  άτμοΐσι,  οίπερ  από  παντός  εις  παν 
ενεχ&ηναι  ρηΐδιοι,  της  φύσιος  αυτους  καί  διά  στερεών  καί 
πυκινών  άγούσης'  γίγνονται  ούν  οΐ  ατμοί  χολόβαφοι , καΐ 
χρώζουσι,  j]  άν  ΐζωσι  του  σώματος,  ου  μην  επί  κώλον  η 
τής  κοιλίης  εκκρισις  λευκή,  άσινες  γάρ  τό  ήπαρ  ες  γε'νεσιν, 
καί  εκροήν  ίσχει  επί  εντερα  χολής,  δυνατωτάτη  δε  καί  ή ΙπΙ 
τω  παντί  εζις  ίκτερον  τεκεΧν.  ίσχει  γάρ  καί  εν  0λω  την  at- 
τίην.  εστι  δε  τοιήδε'  παντί  μεν  τό  ’&ερμόν  ες  πέφιν,  παντί 
δε  υγρών  γέννα  καί  διάκρισις,  άλλων  μεν  άλλη,  εκάστω  δέ 


alimentum ; itaque  si  aliunde  cibum  jecur  crudiorem  sus- 
ceperit^ proprium  quidem  opus  conficit,  alienum  autern 
omittit:  nam  in  diffundendo  sanguine  eam  partem,  quae 
a colo  inconfecta  remanet,  ubique  distribuit:  at  ea,  quae 
a colo  est,  inconcoctio  bilem  facit.  Ita  cx  alio  quovis  vi- 
scere oriri  potest  icterus:  non  ex  iis  tantum,  quae  alimen- 
tum ad  jecur  mittunt;  sed  exiliis  etiam,  quae  id  a jecore 
recipiunt.  Neque  enim  alimentum  per  canales  tantum  sen- 
sibus expositos,  sed  vel  multo  majorem  ejus  partem  fa- 
cile transeunt,  a natura  etiam  per  solida  atque  densa  di- 
ducti; itaque  vapores  lii  bile  inficiuntur  et  cuicunque  parti 
insederint , eam  colore  suo  tingunt.  Cum  laborat  colon, 
excretio  non  est  albida : quia  jecur  neque  in  creanda  bile 
noxam  patitur,  eique  in  intestina  patentem  liabet  exitum, 
Valentissimus  etiam  est  ad  gignendum  icterum  totius  cor- 

Ό O 

jporis  habitus:  quia  jam  in  toto  homine  subest  causa.  Id 
autem  hujusmodi  est:  ubique  inest  calor,  concoctioni  in- 
serviens: ubique  humorum  procreatio  ac  secretio;  aliorum 
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οίκίίη'  εν  σαρκΐ  μεν  Ιδρως,  εν  ο^ΰαλμοΐσι  δε  δάκρυον , εν 
αρϋ-ροισι  δε  καί  ρινί  μυζη,  εν  ώαΐ  κυχίιελίς.  ην  [52]  οϋν  ες 
έκαστον  ερ/ον  τδ  'Ρερμον  έγκάμτ],  αντδ  μεν  ες  δριμυ  καΙ 
πυρώδες  ετράπη  * τά  δέ  υγρά  πάντα  γίγνεται  χο7^η  * πνρδς 
γάρ  έργα  πικρά  καΐ  χολόβαφα.  ην  δε  καί  εν  αίματι  άηεη^ίη 
ξυμβ^]^  γίγνεται  το  αίμα  χολοειδες,  σκίδναται  δε  παντί  τρε~ 
φον  * διά  τόδε  παντί  φαίνεται  χολή  * δεινόν  μεν  γάρ  το  πά- 
-Ρος^  φοβερή  δε  η χρόη  εϊδεϊ,  καΐ  χρνσοειδεες  εασι  την  χροιήν* 
ον  γάρ  άνϋροί)πω  εύπρεπες,  ο γε  εν  λ/ι9ω  καλόν  εη  * περιττόν 
δέ  μοι  φράζειν  καΐ  πόϋεν  τουνομα,  πλην  οκόσον  των  χερ- 
σαίων Ικτιδών  των  τετραπόδων  ϋηρίων,  τοιοΐσι  δε  έασι  οΐ 
ώπες  οΊδε.  είδεα  τον  παΡεος  δοιά,  η γάρ  ες  το  ζαν&όν 
καΐ  το  κροκώδες  ετράπη  του  λενκοχλώρου  εΐ'δεος , η ές  το 
πελιδνόν  καΐ  μέλαν.  τώνδε  μέντοι  η αΙτίη  εΐ'δη  δέ  καί  χολών 
έστί  αΙτίη’  καΐ  γάρ  τησδε  η μέν  ξαν&η , λεπτή  ^ διειδης^  λε- 
πτότερου εϊδεος , η ες  το  πελιδνόν  και  μέλαν,  ηδέ  κατακο- 
ρης,  ώς  κρόκον f η λέκιϋον  φάναι  του  αυτοϋ  εΐδεος,  δεύτερη 


quidem  alia,  sed  singulis  quaedam  propria;  in  carne  su- 
doris: in  oculis  lacrimarum:  in  articulis  naribusque  muci: 
in  auribus  ceruminis.  Itaque  si  in  singulis  liis  operibus 
quasi  delassetur  calor,  ipse  in  acre  quoddam  atque  igneum 
immutatur,  Immoresque  omnes  in  bilem  abeunt;  ignis 
etiam  id,  in  quod  operatur,  amarum  reddit  ac  bile  tingit. 
Et  si  in  sanguine  cruditas  fuerit,  is  bilis  speciem  refert 
et  in  omne  corpus  nutrimenti  loco  diffunditur;  quapropter 
ubique  bilis  conspicitur.  Acerbum  sane  malum.;  color  spe- 
cie liorridus,  qui  in  istis  adparet  aureus ; neque  enim  quod 
in  lapide  pulchrum  est,  id  etiam  hominem  decuerit.  Mihi 
vero  nomen  icteri  supervacaneum  videtur  exponere:  ex- 
cepto quod  'in  animalibus  terrestribus  et  quadrupedibus, 
quae  Ικτίδες  (i.  e.  viverrae)  adpellantur,  oculi  hujusmodi 
colore  tincti  sint.  Species  autem  mali' sunt  duae.  Color 
enim  aut  in  flavum  aut  croceum  ejus  generis,  cjuod  ex 
albo  viridique  constat:  aut  in  lividum  atrumque  conver- 
titur. Ejus  rei  causa  est  bilis  species  diversae ; altera  fla^a, 
tenuis,  perspicua,  tenuioris  generis  quam  illa,  quae  ad 
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dt  μΕλαντέρης  χροιης  πρασίζονσα,  Ισσατώδης,  μελαινα'  μν- 
ρίαι  δε  εν  μεσω  των  χροιών  παραλλα/αί'  παρά  δε  τδ  -Ρερμον 
τουτεων  ααΐ  τά  νγρά  η τροπή,  αλλά  ααΐ  τά  (46)  σπλάχ- 
χνα  τουδέ  εστι  αίτια*  ην  γ ξανϋδν,  ώς  τδ  ήπαρ’  η πέλί- 
δνδν J ώς  ο οπλήν'  ην  μεν  επί  σπλά/χνω  τινι  ίκτερος  γένη-· 
ται , επί  ηπατι  μεν,  τα  ηπατος  προφανέα’  επί  δε  σπληνί, 
τά  σληνός.  εκαοτα  δε  τά  των  άλλων  έκαστου ' ην·  δε  μηδε- 
νδς  ψσ.ίνηται,  της  όλης  εξιός  εστι  η πά&η.  διαφανή  δε  και 
τά  εν  τοΐσι  λευκοτάτοισι  δφΡαλμοΐσι’  μετώπου  δε^  προς  κρο- 
τάφοισι’  μάλλον  τοΐσι  λευκοΐσι  φυσι,  καί  επί  σμικρω  Ικτέρφ 
η χοοιη  μέζων  επαν&έει.  δκόσοισι  μεν  ούν  μέλας  δ ίκτερος^ 
χροη  μελάγχλωροι  J,  ριγώδεες,  άδρανέες,  δκνω  εΐκοντες^,  ά&υ- 
μοι,  βρομώδεες  δε  την  οσμήν,  πικροί  δε  την  γευσιν , την 
αναπνοήν  ουκ  εύκολοι,  γαστρί  δακνώδεες , διαχωρηματα  πρα- 
σοειδέα , υπομέλανα,  ζηρά,  μόλις  διαχωρουμενα , ούρα  κατα- 
κορέα  επί  τδ  μελάντερον.  άπεπτοι,  άπόσιτοι,  άγρυπνοι, 


iividum  atrum  que  spectat,  et  colore  saturo,  tanquam  cro- 
cus aut  vitellus  ovi,  quae  ad  eandem  speciem  refertur: 
altera  nigrior  est,  porri,  aut  isatidis  lierbae  similis,  atra, 
inter  haec  autem  inUnitae  sunt  colorum  varietates , quae 
a calore  et  humoribus  efficiuntur.  Ejusdem  rei  viscera 
quoque  causae  sunt;  si  flavum  sit,  ut  jecur:]  aut  lividum, 
ut  lienis.  Et  si  e viscere  aliquo  oriatur  icterus,  ut  e je- 
cinore,  jecoris  adparent  notae;  si  e liene,  signa  lieni  pro- 
pria: itemque  in  singulis  aliis  sua  prodeunt  indicia;  quae 
nisi  extent,  morbus  iit  e totius  corporis  habitu.  Cutis 
etiam  in  albissimis  oculorum  partibus  pellucida  est,  et  in 
fronte  juxta  tempora:  in  iisque,  qui  natura  albidi  sunt,  e 
levi  ictero  magnus  efflorescit  color.  Ceterum  ii,  quos  icte- 
7’us  invasit  niger,  colore  inficiuntur  ex  atro  viridique  per- 
mixto: horroribus  corripiuntur:  imbecilles  sunt:  ignaviae 
cedunt:  animo  demissi:  foedos  odores  sentiunt  et  amarum 
habent  gustum;  spiritum  aegre  trahunt;  venter  his  quasi 
mordetur:  dejectiones  porraceae,  subnigrae,  siccac,  vix  ex- 
pressae: urina  nigricante  quodam  colore  saturata;  cibum 
non  concoquunt  et  fastidiunt : vigiliis  premuntur : mente 
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α&νμοι,  μίίαγγρλώδϋζ.  ini  ds  το  λεναοτίρον  %Qoifj  μίν 
λίυαόχλωροί  f γνώμγ  δε  φαιδρότεροι'  σιτίων  αρ^ασΡαι  μεν 
οκνηροί  f εμφαγεΐν  δε  ονκ  ά/ενεΐς , nixpai  ρηιδιοι  των  ηρο- 
οΌεν  μάλλον’  διαχωρέουσι  λευκά,  ζηρά , άργιλωδεα,  ουρέουαι 
ξανϋά  , ώχρα , κροκοειδεα.  άμφοΐν  δε  το  ξνμπαν  σώμα  κνη- 
σμώδες, ϋερμη  άνά  ρίνας,  σμικρη  μεν ^ δακνώδης  δέ.  άμύσ- 
σον  το  χόλώδες'  γενσις  μεν  πικρών,  ου  πικρή  το  Ρωΰμα, 
ον  μην  γλυκέων'  γλυκέων  δε  πικρή,  η γάρ  εν  τώ  στόματί 
χολή  ενίζουσα  τη  γλώοση , επίπροσϋεν  των  εδεστών  εντυγ- 
χάνουσα,  την  αισΰησιν  σοφίζεται  τηνδε.  η γάρ  γλώσσα  ανα- 
πιουσα  της  χολής  τησδε,  ουκ  εκείνων  αΙσΡάνεται’  καί  τον 
μέν  πρόσΡεν  τον  της  άποσιτίης  χρόνον  άτρεμέει  η χολψ 
άτάρ  ουδέ  η γλώσσα  τω  ηϋεϊ  άχϋεται'  ψ δέ  άναζέση  γευ- 
μασι  επίπροσ-^εν  τών  εδεστών  την  γλώσ{6?>]σαν  είδε  κενεήν, 
ην  τε  ουν  πικρόν  εη  σιτίον , πικρών  αισ&ησις'  ην  τε  γλυκυ.^ 
χολώδεος.  φϋάνει  γάρ  η αϊσΰησις  τής  χολής'  απάτη  δέ  ζυν- 
ίστι  τοΧσι  ήγευμένοιοι  τά  πικρά  γλυκέα  φαίνεσϋ^αι.  ου  γάρ 


dejecti  sunt  et  melancliolici.  At  in  ictero  albiori  colore 
sunt  ex  albo  viridique  mixto ; animo  liilariori : cibum  su- 
mere piget,  sed  ubi  ceperint,  satis  commode  esitant,  et 
melius  quam  priores  concoquunt;  alba,  sicca,  argillae 
similia  dejiciunt:  urinam  reddunt  flavam,  pallidam,  croci 
colore  tinctam.  In  utraque  specie  totum  corpus  prurit: 
calor  in  naribus  exiguus,  sed  mordax:  bilis  etiam  partes 
vellicat.  Amarorum  gustus  non  est  amarus,  quae  res  pro- 
fecto mira  est,  neque  dulcis  tamen:  dulcium  vero  amarus; 
etenim  bilis,  quae  in  ore  linguae  insidet,  gustui  prius  oc- 
currens quam  esca , sensum  istum  decipit : eamque  lingua 
imbibens  cibos  non  sentit ; porro  antea  per  abstinentiae 
tempus  quiescit  bilis,  ‘neque  lingua  solitum  gustum  aegro 
fert:  at  si  cibis  excitata  bilis  efferbuerit,  iis  baec  objecta 
linguam  exstimulare  consuevit;  itaque  si  esca  sit  amara, 
amari  etiam  sensus  est:  si  dulcis  ista,  biliosi  fit  gustus; 
quia  hanc  bilis  perceptio  anticipat.  Quare  falluntur  isti, 
qui  amara  videri  dulcia  existimant,  cum  res  secus  se  ha- 
beat; quoniam  enim,  cum  amarum  quid  in  ore  teneatur, 


ΚΑΙ  ΣΒΜΕΙίΙΝ  XPOmBN  lIAQilN  ΒΙΒΑίΟΝ  A,  HQ 

Ed.  Oxon.  [53.]  Ed.  L.  B.  (46.  47.) 

ούτως  εχπ.  άλΧ  bti  μη  ini  τω  ίζαΐνον  ηικρω  πικράζηαι 
μόνος  διά  τδ  ζύνηϋΈς  της  νουσου , (ραντασίη  γλυκάζοντος 
γιγνίται.  η ώντη  δβ  κατάοτασις  και  εν  γΧυκέσι  καί  ττικρυΐσι 
γίύμασι'  απατηλών  αρα  γιομάτων  προκάλυμμα  /;  χολψ  ην 
μίν  ονν  μη  'ξνν  Τίνος  σπλάγχνου  ϋ-ίρμασίμ  φαντί , άσινες  μεν 
ώς  επίπαν  ^ μακρότερον  δέ'  ην  δε  καί  Ιγχρονίση  καί  Ιπι~- 
φλεγμαίνη  οπλάγχνον , ες  νδρεοπα  τά  πολλά  καΐ  καχεξίην  τε- 
λευτά. πολλοί  δε  καΐ  δίχα  υδρωπος  εκτακέντες  ώλοντο.  "ξόν- 
ηϋες  δε  μειρακίοισι  νέοισι,  καί  τοΐσι  δε  άσινεστερον  παιδί- 
οισι  δε,  ουκ  άηΟες  πάγχυ'  ου  πάντη  δε  ασφαλές. 

Κεφ.  ΐζ  . γΤΙερΙ  καχε'ξίης.]^  ^υμπάντων  δμον  πάψεων 
•καχεξίη  τροπή,  άπασαι  γάρ  αΐ  νοϋοοι  τησδε  άπότοκοι. 
άτάρ  καί  ηδε  μούνη  άνευϋεν  των  άλλων  φαρμάκων  επίδοσιν 
εχουσα  πολλην  Ιλυώδεα , κατά  (47)  πρώτιστα  γίγνεται  πά- 
ϋος'  καΐ  ^ξ,ις  μ'^ν  κακή  σχέδιος  ξυνη  πάντων ^ καί  ξυμπτώ- 


amaritiem , propterea  quod  liuic  e morbi  natura  adsueve- 
riiit,  non  percipiunt,  id  dulcescere  arbitrantur:  cura  ex 
amaris  dulcibusque  cibis  idera  sensus  excitetur;  ciborum 
itaque  fallentium  velamentum  quoddam  est  bilis.  Adfe- 
ctus  bic  si  absque , visceris  cujusvis  inflammatione  oriatur, 
plerumque  sine  noxa  est,  sed  diu  inhaeret;  at  si  vetus 
etiam  esse  coeperit,  et  praeterea  viscus  aliquod  inflamme- 
tur, in  hydropem  nt  plurimum  ct  cachexiam  desinit;  multi 
quoque  sine  hydrope  consumti  .intereunt.  Huic  adolescen·^ 
tes  juvenesque  opportuni  sunt,  quibus  minus  etiam  oIE- 
cit;  eodem  pueri  neque  infrequenter  admodum,  neque 
penitus  secure  laborant. 

Cap.  XVI.  [De  cachexia^  sipe  malo  corporis  Imhitull 
Omnibus  pariter  adfectibus  originem  praebet  malus  corpo- 
ris habitus ’j  siquidem  ex  hoc  morbi  procreantur  omnes. 
Sed  et  hic  ipse,  quando  corpus  ex  malorum  medicaiiien- 
toruni  adsumtione,  magna  materiae  quasi  lutulentae  copia 
vitiatur,  citra  quemvis  alium  adfectum,  protinus  ab  ini- 
tio morbus  iit  per  se.  Et  malus  quidem  habitus  ^ saltem 
in  levi  gradu,  omnibus  adfectibus  communis  est;  et  liunc 
symptomata  multa  comitantur,  cui  rei  nomen  ipsum  signo 
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ματα  πολλά,  nal  οννομοί  τόδε  ξνμβολον’  Ισχν6τ?]ς  δε  η 
αχρος  η οίδος  ν,αΐ  et  τι  ετίρον  πρόοκαιρον  άνά  το  σώμα’ 
^ααχε^ίη  δε  ενδς  μεχσ.λου  πάϋεος  Ιδεη , ζαΐ  τονδε  τουνομα  ’ η 
γάρ  του  ά.νϋ'ρώπου  ες  τά  πάντα  ενεζίη,  νίαΐ  η εζ  πέμην  η 
ες  άνάδοσιν  αϊματος  γέννα'  ηδε  παν  εργον  φυσιος,  εμέ  οίσι 
ευπνοια , εντονίη , εύχροίη , το  πρόσϋ-εν  υγείψ  ην  δε  ές 
άσΡενίην  αακοχνμίης  η ψνσις  τραπΐ] , τόδε  εστίν  η καχεξίη* 
η νονσος  ηδε  δνσαλϋης , ηδέ  μηκιοτον  κακόν,  και  γάρ  τ/- 
κτεται  χρόνω  μακρω^  καν  ονδε  επί  μι?/  του  σώματος  κακίη, 
και  ουδέ  επί  σπλάγχνω  ενί’  αλλά  γάρ  των  άπάντο.ιν  τροπώ] 
ες  πονηρόν,  τοιγαροϋν  τά  άπότοκα  τουδε  νοσήματα , άψυ- 
κτα γίγνεται , υδρωπες,  η ψϋ ίσιες,  η ξυντηζιες.  καί  γάρ  τι 
και  της  καχεζίης  προψάσιες  άδελψαΐ  τής  "ξυντηξιος  εασι.  ή δε 
νουσος'  μικρή  δυσεντερίη  ξυνεχής  * νουσων  υποστροψαΐ  ένίοισι. 
ευσιτιη  μεν  γάρ , καί  τοι  καί  προσψέρονται  πολλά,  ωμών 
δέ  και  άτρέπτων  η άνάδοοις.  εργασίη  γάρ  τροφής  ή ες  πέ- 


est;  Btqiie  extenuatio  aut  pallor  aut  tumor  aut  aliud 
quid  in  corpore  ad  tempus  permanens.  Cachexia  vero 
unius  cujusdam  adfectus  ingentis  species  est : idque  ei  no- 
men inditur.  Bonus  enim  hominis  ad  omnia  habitus^  et 
ad  cihi  concoctionem,  ejusque  distributionem  (quod  san- 
guinem procreat)  et  ad  singula  naturae  opera,  respiratio- 
nem reddit  facilem,  vires  firmas,  colorem  vividum,  et  sa- 
nitatem adsLietam  facit.  At  si  natura  imbecillis  fuerit,  ut- 
pote  in  vitiosos  humores  immutata , id  mali  genus  cache^ 
χία  est.  Morbus  hic  sanationem  aegre  recipit,  et  diutis- 
sime inhaeret;  siquidem  longo  quoque  tempore  procreatur, 
neque  ex  uuo  aliquo  corporis  vitio,  neque  in  uno  quovis 
viscere  generatur,  sed  ex  omnium  rerum  permutatione  in 
deterius;  quocirca  morbi,  qui  ab  hoc  enascuntur,  insana- 
biles evadunt,  sive  hydropes ^ ε\χο  phthises  sive  tabes  ς 
tabi  enim  cum  cachexiae  causis  quaedam  intercedit  cogna- 
tio. Morbus  iste  parva  quaedam  est  et  continua  dysente- 
ria; sed  quibusdam  adfectus  per  intervalla  revertitur:  ne- 
que enim  cibi  cupiditas  abest,  sed  contra  multum  adsu- 
munt : is  autem  crudus  immutatusque  digeritur,  quoniam 
alimenti  confectio  ad  concoctionem  necessaria  defit.  Causa 


/ ΚΑΙ  ΣΤΙΜΕΤίΙΝ  ΧΡΟΝΙΆΝ  ΠΑΘΩ.Ν  ΒίΒΑΐΟΝ  Α,  121 

Ed.  Οχοη.  [53.  54.]  Ed.  L.  Β.  (47.) 

•φιν  άπορος.  αΙτίη  δε  καΐ  αίμορροιδων  ρόου  επίσχεσις,  η 
εμετών  ξυνηΰων  άπαλλαχη  * γυμνασίων  αργίη,  αυασμος  Ιδρώ^ 
των , ν.αΐ  μεγάλων  πόνων  ραβ  υμίη  * [54]  ευτε  των  παρεόν- 
των  έκαστον  y ώς  τό  μηδέν  ονκ  επιστρεφειν.  βάρος  του  σκη- 
νέος  y ώχρος  άλλοτε  καΐ  άλλοτε^  γαστηρ  φυσώδης,  οφθαλ- 
μοί κοίλοι,  ύπνοι  βαρέες,  νωθροί,  αλλά  τάδε  ρεμβώδεα  μεν 
γιγνόμενα  νουσου  άπιστίην  ΐσχει'  ην  δε  ριζώσαντα  μίμνη, 
μηδε  άπιέναι  εθέλη , μεγάλου  κακού  εστί  σύμβολα,  έσταότες 
μεν  οίδαλεοι  πόδας  τε  καί  κνημας,  κατακλινόμενοι  δε  τά 
κεκλιμένα  μηριά'  κην  εναλλάξη  την  κατάκλισιν , το  είδος  επ 
εκείνα  φοιτη'  υγρόν  τε  η μιυχρού  ες  τό  βάρος  περίοδος.  ι]ν 
γάρ  η θ^έρμη  τό  υγρόν  εξατμίζη , τονδε  ονκ  άναχεομένου, 
ειτα  καταρρέει,  εύσιτοι  μεν  πολλών  σιτίων.  αδηφάγοι  κάρτα, 
άνάδοσις  ταχύτερη  πέιριος , ώμοτέρων  μάλλον  η άπέπτων. 
εζανέργαστον  ()δ  η θρέηιις.  άλλα  τόδε  ούκ  έν  τω  0λω  πέσ- 
σεται  υπό  της  φύσιος.  η γάρ  εν  τν  κοιλίη  τού  θ'ερμού  άτο- 


morbi  solet  esse  haemorrlioidum  profluvii  suppressio,  vel 
usitatae  vomitionis  desuetudo , aut  exercitationum  omissio, 
aut  sudorum  exsiccatio,  aut  ab  ingentibus  laboribus  otium. 
Quando  enim  horum  singula,  quae  aderant,  non  amplius 
revertuntur,  tunc  sequitur  corporis  gravitas:  pallor  subinde 
rediens;  alvus  inflatur:  oculi  concavi:  somni  graves  tor- 
pidique.  At  haec,  si  vago  more  invadant,  morbi  imbecil- 
litatem significant;  sin  confirmata  inhaereant,  neque  de- 
pelli possint,  malum  vehemens  censendum  est.  Aegro 
stante,  pedes  illi  tibiaeque  intumescunt : eodem  decumbente 
partes  inclinatae  in  tumorem  adsurgunt : et  si  decubitum 
immutax^^erit,  tumor  etiam  in  alium  locum  transfertur.  Fri- 
goris et  humoris  cum  gravitate  fit  circuitus;  nara  si  calor 
humorem  evaporet,  cum  ille  non  jam  per  corpus  dimanet, 
hic  rursus  influit.  Multos  utique  cibos  adpetunt,  et  valde 
sunt  edaces;  alimentum  citius  digeritur  quam  concoqui- 
tur, idque  crudum  et  incoctum  in  corpus  abit:  nam  ejus 
haud  elaborata  est  confectio ; neque,  vero  idem  in  universo 
corpore  a natura  concoquitur : quia  eadem  est  in  ventri- 
culo et  in  toto  corpore  caloris  imbecillitas;  quapropter 
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νίη  ital  εν  τω  σκψΗ  ομοίη.  τοιγαροϋν  ουδέ  χρηστόν^  ονδε 
ίνχρουν  αίμα  γίγνεται,  ν,αΐ  επην  ωμόν  ολον  τδ  σώμα  πλη- 
ital  η ες  τα  σιτία  δρεξις  οΐ'χηται  της  καχεζίης  ωδε  με- 
αψι  στομάχου  νεμομ^ης^  καΐ  του  ττάΰεος  κορυφήν  ΐσχοντος 
ηδη,  οίδαλεοί  μεν,  άδρανέες  δε,  καΐ  ες  πάσαν  πρηξιν  άϋυ- 
μοι,  κοίλίη  δε  ξηρότερη,  άχολα  τα  πολλά  καί  λευκά,  τρη- 
χέα , και  ωμά  διαχωρέουσι.  τδ  σκήνοξ  αύοι,  άνίδρωτες,  κνη~ 
σμώδεες,  ύπνος  εδραίος  μεν  ουδαμί/.^  κεκΧιμένω  δε  νυσταγμός, 
βραδυπνοοι,  σφυγμοί  αμαυροί,  άσ&ενέες , πυκνοί'  πυκνότατοι 
δε  επί  πάσι  καί  σμικρη  ηρηξι.  άσϋμα  δε  επί  τοΧσδε  η ανα- 
πνοή * φλεβες  ε[4:8')πί  τοΐσι  κροτάφοισι  επηρμέναι  άσαρκίη 
των  πέριξ"  άτάρ  καί  επί  τοΐσι  καρποΐσι  πολύ  μέζονες  δωι- 
δέουσαι,  μελάγχλωρον  τδ  αίμα,  επί  τοΐσδε  φϋίσις,  η συν- 
τηξις,  αναπνοή,  άνά  σάρκα  υδρωπα,  η τιν  άσκίτην  ηγαγε. 
και  τώνδε  άφυκτος  η γέννα,  φ^έρουσι  δε  ηλικίαι , γήρας,  καί 
ονκ  άποδιδρησκουσι.  παΐδες  ταχύ  παϋεΐν  τε  εύκολοι  καί 
άπαλλαγψαι  ρηίτεροι  \ άκμάζοντες  ου  πάγχυ  μεν  πα&εΐν 


eanguis  neque  bonus,  neque  recti  coloris  procreatur.  Cum- 
que crudis  corpus  omne  succis  jam  refertum  fuerit,  et  cibi 
cupiditas  desierit,  cachexia  ad  ventriculum  usque  eodem 
modo  serpente , morbique  consistente  jam  incremento,  tu- 
midi et  imbecilles  fiunt,  et  negotio  cuivis  aversissimi:  al- 
vus  sicca  est,  et  stercora  plerumque  sine  bile,  albida,  aspera 
et  cruda  dejicit.  Corpus  aridum  est,  sudoris  expers,  pru- 
riginosum : somnus  neutiquam  iirmus  accedit,  sed,  ubi  de- 
cubuerint, dormituriunt : spiritum  lente  traliunt:  pulsus 
obscurus , debilis , creber  et  post  levem  quamlibet  actio- 
nem creberrimus : ubi  respiratio  etiam  cum  anhelitu  Iit. 
•Venae  in  temporibus  elatae,  eo  quod  caro  adjacens  emar- 
cuerit; illae  quoque,  quae  in  carpis  sunt,  multo  majores 
redditae  in  tumorem  attolluntur;  sanguis  atro  colore  cum 
viridi  intinctus.  His  superveniens  phthisis  aut  tahes  hy- 
dropepi , sive  hunc,  qui  anasarca,  sive  illum,  qui  ascites 
dicitur,  inducit;  quorum  procreatio  nullam  omnino  sana- 
tionem recipit.’  Cachexiam  infert  ex  aetatibus  senecta,  ne- 
que mortem  haec  evadit;  pueri  facile  tentantur,  et  faci- 
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έτοιμοι  ’ ου  πάμιταν  da  ατταλλα/ηναί  εύκολοι,  ωρη  δε  ου 
μίη  φέρει  τόδε^  ουδέ  ές  μίην  τελευτά'  άλλα  (ρΡινόηωρον 
μεν  κνει , χειμών  τιΡψεΧ^  εαρ  δε  ες  κορυφήν  τελεσφορεί , 
ρος  δε  κτείνει. 


lius  etiam  convalescunt  j aetate  consistentes  liuic  adfectui 
non  ita  valde  patent,  sed  nec  eo  ita  facile  liberantur. 
Idem  neque  una  tempestate  invadit,  neque  una  desinit; 
sed  auctumno  creatur:  liierae  alitur;  vere  ad  summum 
perducitur : aestate  interimit. 


ΑΡΕΤΑΙΟΥ  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΥ  ΧΡΟΝΙΩΝ 
ΠΑΘΩΝ  ΣΗΜΕΙΩΤΙΚΟΝ 
ΒΙΒΑΙΟΝ  Β. 


Ed.  Οχοη.  [55.  56.]  Ed.  L.  Β.  (48.) 

[55]  [56]  Κίψ.  α.  [ΠίρΙ  νδρωπος.]  Υδρ  ωψ  ατίρ- 
ηες  μίν  ίσιδεΐν  ηά&ος , χαλεπόν  δε  nccl  παϋεϊν.  διαδιδρη- 
σκουσί  χάρ  τόδε  πά/χυ  παυροι  Ιπ  ευτυχίης , ν,αΐ  ’&εών  μάλ- 
λον η τέχνης'  τα  γάρ  μέζονα  πάντα  Ιώνται  μοννοι  ϋ^εοί»  η 
γάρ  iv  σπλά/χνφ  καιρίω  νόσημα  φωλέυσαν  ετρεχρε  εϊς  καχε- 
%ίην  τδ  πάν , η το  ρόμπαν  σκηνος  λοιμού  κατάρ^αντος  ές 
κακοχνμίην  ημειχρε  τά  σπλά/χνα'  ευτε  άλλοισι  άμφω  ες  το 

I 


ΛΚΕΤΛΕΙ  CAPPADOCIS  DE  CAVSIS  ET 
SIGNIS  DIVTVRNORVM  MORBORVAI 
LIBER  SECVNDVS. 


Cap.  L \^De  hydiOpe.^  Hydrops  malum  non  modo 
visu  injucundum  est,  sed  et  perpessu  grave;  nam  ex  eo 
paucissimi  ev’^adunt,  idque  felicitate  quadam  ac  deorum 
potius  quam  artis  auxilio : majoribus  enim  soli  dii  me- 
dentur malis.  Hic  enim  aut  in  nobili  viscere  delitescens 
morbus  totum  corpus  in  malum  permutavit  liabitum:  aut 
ipsum  corpus,  velut  pestilentia  quadam  universe  prius  ad- 
fectum  viscera  in  pravos  bumores  convertit;  ubi  utraque 


ΑΡΕΤ.  ΚΑΠΠ,  ΧΡΟΝ.  II ΑΘ.  ΣΠΜ.  ΒΙΒΑ.  Β. 
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κακόν ^ ξυντιμωρεΗ·  άσινες  dh  ονδεν,  εξ  ονπερ  καΐ  σμικρη 
Trj  cfVGL  γί/νοιτο  αν  επικουρίη*  ε'στι  δε  ες  επομβρίην  ρεύμα 
τρνχρον,  παχύ,  οκοΐον  η ομίχλη  τω  παντί'  η τροπή  νχρηζ 
καί  Ίΐιυχρης  αΙτίης,  ες  τοιηνδε  ε'ξιν  ετεροιονσης  τον  ανϋ^ρω- 
πον.  ου  χάρ  το  εν  ττ}  κολπ]  τγ  κάτω  άλλόμενον  νχρον 
νδρωπα  καλεομεν  επεί  ούδε  το  πάϋος  ττ,δέ  εοτι , αλΓ  οτε 
ξνμπαρομαρτεει  τ?}  νοναω  ο ογχος,  το  οί(4:^)δος,  η χροιη, 
ες  το  ύδωρ  ξυντηκονσα  έξις  ^ νδρωιρ  τέ  εστι  και  καλεε- 
ται.  κτχν  γαρ  εκραχ?!  κοτε  το  ύδωρ  αυτομάτως  εξω,  η τα- 
μων  τις  τό  ύποχόνδριον  εκχετ] , εφ  έ'δρης  έάσι  οΐ  νδρωπιω- 
δJες.^  η μεν  our  πρώτιστη  αΙτίη  καχεξίη  * Ιδεαι  δε  πλενναι, 
ης  αταρ  ονομα  <:τερον  και  ετερον.  ην  μεν  χαρ  παρέ/χυσις 
ενυ/ρο'ς  εν  Τ7/σί  λαγονεσι  εμπλω?] ^ καί  άπδ  της  πρησιος  εν 
τοΧσι  πατάγοισι  δοκή]  πως  τυμπάνω , τυμπανιης  κικλήσκεται, 
ην^δε  νδωρ  άλις  ες  τό  περιτόναιον  εμπεριέχηται,  εμπλοη^  δε 
τω  νχρω  τα  εντερα , καλεομεν  επίκλησιν  άσκίτην'  ην  δε  αΐ 
7\,α/ονες  μεν  μηδέν  τουτεων  ισχωσι,  το  παν  δε  παροιδαίνη 


■vicissim  inter  se  in  perniciem  liominis  conspirant,  neque 
ulla  pars  noxae  expers  remanet,  quae  vel  mediocrem  na- 
turae opem  possit  adferre.  Est  autem  fluxio  frigida,  crassa, 
quasi  nebula,  quae  lotum  corpus  bumectat:  aut  humidae 
frigidaeque  causae  conversio,  quae  liominem  in  hujusmodi 
habitum  permutat.  Neque  enim  humorem,  in  inferiori 
venti  e collectum,  hydropem  adpellamusj  siquidem  in  hoc 
loco  vitium  non  est.  Sed  cum  morbum  tumor  sequitur, 
et  inflatio  et  coloris  foeditas,  hic  in  aquam  habitus  colli- 
quescens et  est  hydrops , et  ita  dicitur.  Nam  tametsi 
■ aqua  interdum  sponte  prorumpat,  vel  incisis  praecordiis 
emittatur,  morbus  tamen  hydropicis  confirmatus  remanet. 
[Praecipua  hujus  mali  causa  est  malus  habitus.  Species 
lautem  variae  sunt , quae  diversa  etiam  habent  nomina. 
LNam  si  humida  quaedam  suffusio  circum  ilia  fluctuet,  et 
lex  inflatione  tympani  sonum  quodammodo  venter  ictus 
ireferat,  'tympanias  V0catur.  At  si  multum  aquae  in  pe- 
aitonaeo  continetur,  humorique  intestina  innatant,  ascitem 
idicimus.  Verum  si  in  ilibus  nihil  horum  fiat,  sed  uni- 
rversura  intumescat  corpus,  idque  alba,  frigida  et  crassa 
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o^iijvoQj  ψ ini  λίυκω  φλέ/ματι  καί  ηαχεϊ  καΐ  μινχρορ, 
(ρλε/ματίης  καΧεεται'  ην  δε  ες  χυμόν  αΙμάλωηα , νδατώδεα, 
Ιεπτον  συντακώσι  αΐ  σάρκες  ^ άνά  σάρκα  γίγνεται  υδρωχρ’ 
κακή  μεν  η εκάστου  ζύστασις.  ου  κακιών  δε  πολλόν  τι  η 
τώνδε  '"εηιμιζίη.  τώνδε  χάρ  άμφί  τάς  λαχόνας  είς  ενί  των 
άνά  το  παν  ζυμβ^  γέ  κοτε*  χαλεπωτατος  δε,  ην  ο τυμπα- 
νίας  τω  άνά  σάρκα  μιχ&'β'  acci  γάρ  Ιδίη  των  μ^  άμφί  τάς 
λαχόνας  άσκίτου  τυμπανίας  χερείων , των  δε  ολου  του  σκη- 
νεος  6 λευκοφλε/ματίας  του  άνασαρκα  μείων , επιεικής  μh 
ων  ^ εν  άπελπίστοισι , ην  ομοίως  ξυστή  τω  μείονι'  κακιών  δε 
ft  τις  των  μειόνων  ενί  των  μεζόνων  ες  τωυτό  ξυμβί]'  ην  δε 
ες  άκρας  η μίξις  άμ  ηκηται  δυοΐν  με/άλοιν  ^ μέζον  κακόν  το 
εγγονον.  [57]  σημεία  δε  με/ιστα  καΐ  ρίματα  Ιδεΐν  και  -Ριγέ- 
ειν  καΐ  είσακοϋσαι  * επι  μεν  τω  άσκίτη  ιδεειν  όγκον  εν  τησι 
λαγόσι,  οίδος  άμφί  τω  πόδε'  πρόσωπα  δε  και  βραχίονες  καΐ 
τά  αλλα  Ισχνά , οϊδέουσι  όρχιες  τε  καΐ  πόσϋη , και  ο ξυμ- 
•πας  καυλός  σκολιός  εξ  άνίσου  του  οϊδεος.  ϋίγειν  ηδε  ερεί· 


pituita  repleatur,  phlegmatiarn  nominamus.  Si  vero  in  liu- 
morem  grumosum,  aqueura  atque  tenuem  colliquescat  caro, 
Jiydrops  άνά  σάρκα  (i.  e.  inter  cutem)  dictus  oritur.  Peri- 
culosa sane  horum  singulorum  constitutio  est,  multo  ta- 
men pejor  plurium  inter  se  commixtio;  nam  eorum,  qui 
in  ilibus  fiunt,  alter  alteri  ex  his,  qui  totum  corpus  oc- 
cupant, consociari  nunquam  potest.  Pessimum  autem  est, 
si  tympanias  anasarcae  jungatur;  nam  ex  his,  qui  in  ili- 
bus contrahuntur,  tympanias  per  se  gravior  est  ascite:  et 
ex  istis,  qui  in  toto  corpore  consistunt,  leucophlegmatias 
anasarca  levior.  Itaque  mitis  videtur,  ut  in  rebus  fere 
desperatis,  minor  cum  minore  pariter  altero  mixtus.  Gra- 
vius autem  malum  est,  si  unus  e minoribus  majorum  al- 
teri jungatur.  Id  adhuc  vehementius  est,  si  majores  duo 
perfecte  coeant  in  unum.  Notae  vero  adsunt  maximae, 
quae  visui,  tactui  et  auditui  facillime  patent.  Nam  in 
ascite  tumor  in  ilibus  pedibusque  adspicitur:  vultus  et 
brachia  aliaeque  partes  extenuantur:  testiculi  cum  prae- 
putio intumescunt,  totusque  colis  e tumoris  inaequalitate 
tortuosus  fit.  Si  partem  aliquam  secundum  ilia,  impressa 
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ααντά  ττη  την  χίΐρα  καταλόχον  Ηοω&πν.  το  γαρ  νγρον  ΙπΙ 
τα  aXka  μερία  μεταρρέει  * άτάρ  και  εν  τ^σι  του  άν{}ρωποο 
ττ^δε  η τ7]δε  έπιστροφί]σί^  ig  τας  μετακλισιας  το  υγρόν,  ογκον 
τε  καί  κλύδωνα  ποιέει , εσακούειν  τε  καΐ  του  κλΰδωvog' 
αΧΚα  κην  τιη  τον  δάκτυλον  ό χώρος  γίγνεται  κοΐ-~ 

λος,  ες  χώρόν  τε  πουλυν  μίμνει  κοίλος,  τάδε  μεν  τά  ασκί- 
του  * τυμπανίης  δε  προς  τ?]  τον  δγκου  ϋ^έτ]  καί  άκοΰσαι  εστί 
δονεων.  ην  γάρ  πατάζης  τη  χειρί,  το  επιγάστριον  δονέει 
ουδέ  μεταχωρεει  το  πνεύμα  εν  τησι  έπιστροφηοι.  πνενμα 
γάρ,  κην  μετακλιϋ^η  το  άμπέχον  άνω  τε  καί  κάτω  ίσον  πάντη 
μένει'  ην  δε  ές  ομίχλην  καί  ύδωρ  τρέπηται  το  πνενμα'  καΐ 
γάρ  άακίτης  άπδ  τυμπανίου ' αμείβεται  μεν,  ην  μη  ές  τέλος 
τραπη  κοτέ , ημιτελής  μεταρρέων.  ο δε  άνασάρκα  ηδε  του 
λευκοϋ  φλέγματος , τάς  μεν  λαγάνας  Ι'σχουσι  κενεάς,  οίδαλέοι 
ε'ασι  καί  πρόσωπα  καΐ  βραχίονας’  άτάρ  ηδε  δκόσα  τοΧσι  άλ- 
λοίσί  κενεά , τοΧσδε  γίγνεται  πληρεα.  φλέγμα  μεν  γάρ  λευ- 
κόν επί  τω  λευκω  φλεγματία  συνίσταται , 'ψυχρόν  τε  καΐ 
παχύς  * τοΰδε  έμπίπλαται  το  παν,  οϊδαίνει  δε  τό  πρόσωπον. 


111  anU;  intro  pellas,  tumor  in  aliam  partem  transiluit:  ve- 
rum etiam,  ubi  corpus  liac  illacve  convertitur,  ad  incli- 
natum latus  aqua  tumorem  ac  iluctuationem  facit,  cujus 
etiam  exaudiri  potest  sonus ; porro  si  digitum  ullibi  in- 
primas,  locus  cavus  fit,  et  ita  diu  permanet.  Haec  utique 
sunt  ascitis  signa.  Tympanicis  autem , praeterquam  quod 
in  eo  tumor  videtur,  auribus  quoque  sonum  reddit:  nam 
si  ventrem  manu  percusseris,  abdomen  resonat j neque  in. 
conversione  corporis  spiritus  locum  mutat:  spiritus  enim 
natura  est,  ut  quamquam  locus  ambiens  sursum  vel  deor- 
sum inclinet,  ipse  maneat  undique  aequalis,  at  si  spiritus 
in  nebulam  quandam  et  aquam  immutetur,  (siquidem  e 
tympania  fieri  potest  ascites)  is  etiam  locum  mutat,  et  si 
perfecta  nondum  fuerit  conversio,  e dimidio  tantum  fluit. 
Ceterum  in  anasarca  et  leucophlegmatia  vacua  sunt  ilia: 
vultus  et  bracilia  intumescunt:  quaeque  in  aliis  inania  re- 
periuntur,  in  liis  liuraore  opplentur.  Nam  in  leucophle- 
gmatia alba  et  frigida  contraiiitur  pituita,  qua  corpus  to- 
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(50)  αυχην  re  aal  βραχίονΕς  * παχύ  δέ  το  Ιπιγάστριον  άπο 
του  οΙ'δΕος’  μαζοί  δε  ες  ο/κον  αίρονται,  οκόσοι  νέοι  ακμήν 
οντΕζ  εν  Ευτνχίη  τηζ  ηλικίηζ  * επί  δε  τω  ανασαρκα  τηκεδών 
Της  σaρκ6g  ες  χυμόν  σαρκοΕίδβα,  Ιχωρ  τε  αίμαλο3πος , οκοΐος 
ρέει  άπο  εντέρυχν  έλκεσι^  τοιόσδε  καί  έπΙ  ϋλάσμασι  άπδ 
βαρέος  εμπεσόντος,  ην  τάμτις  τι  επιπολυ,  6 χυμός  εκρέει' 
η των  δυεΐν  έπιμι^ίη  άμφοΐν  Ι'οχει  τά  σημηϊα  * ζύμπασι 
δε  ομου  ζΰνεστι,  ωχρός  ^ δύσπνοια,  /5/)ξ , άλλοτε  καί  άλλοτε 
νωϋέες,  οκνος  πουλύς,  άπόσιτοι  * ην  δέ  τι  προσαίρωνται,  κην 
βραχύ  καΐ  άφυσον , ψυσώδεες,  διατάσιες  ως  άπο  πλησμονής· 
άνικμοι.  δώ  ουδ'ε  επί  λουτροΐσι  ικμαλέοι.  λευκοί,  γυναι- 
κωδεες'  'οΙ  δε  άνάσαρκα,  μελάγχλωροι , μελανόψλεβες.  άσκί- 
τησι  μεν  και  τυμπανίησι  επιφανέες  καΐ  ευπρόσωποι  καΐ  καρ- 
ποΐσι  και  επι/αστρίω.  επί  δε  τοΐσι  άνά  σάρκα  καΐ  τω 
<ρλε/ματίη  οίδεϊ  άπαντα  κρύπτεται,  ύπνοι  βαρέες , νωϋροί. 


tura  impletur:  facies,  collum  atque  bracliia  in  tumorem 
attolluntur:  unde  abdomen  etiam  crassescit : mammae  quo- 
que adsurgunt  juvenibus,  iisque  qui  in  aetatis  flore  consi- 
stunt. Verum  in  anasarca  caro  in  Immorem  carnis  si- 
milem colliquescit : et  concreta  quaedam  et  cruenta  sanies, 
qualis  ab  intestinorum  fertur  ulceribus,  qualisve  fit  ia 
membro  ab  incidenti  onere  contuso,  sicubi  superbciein  in- 
cideris^ ex  ea  plerumque  effluit.  Ceterum  cum  duae  si- 
mul species  commiscentur,  utriusque  subsunt  notae.  In 
Amnibus  pariter  contingit  pallor,  spirandi  difficultas,  ac 
tussis  subinde  repetens:  tardi  sunt  atque  admodum  pigri: 
cibum  fastidiunt,  vel  si  quid  adsumant,  quamquam  exiguunr, 
quodque  inflare  non  adsuevit,  inflationibus  repleiitur,  et 
distentiones,  tanquam  e nimia  satietate,  percipiunt:  corpus 
madore  vacat,  quo  fit  ut  vel  in  balneis  sudor  ex  his  ne- 
queat elici : albidi  et  effeminati  sunt.  At  hi,  qui  anasarca 
laborant,  colorem  habent  ex  atro  viridique  permixtura,  ve- 
nas quoque  nigras,  quae  in  ascite  et  tympania  conspicuae 
sunt,  et  in  vultu  et  in  carpis  et  in  abdomine:  omnia  vero 
in  anasarca  et  leucophlegmatia  prae  tumore»  penitus  oc- 
cultantur. Somni  graves,  torpidi,  exigui;  animi  dejectio, 
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σμικροί,  άψνχίη , σμικρολογΙη  j 'ψΐοζωί'η.  καρηρίη  ουκ  άπ\ 
ευϋνμίης  καΐ  ίνίλπίστίης  οκως  τοΐσι  εν  εντυχίη , αλλ*  εξ  αύ~· 
τέου  τον  ncx&eog,  ούτε  φατον  την  αΙτίην  ’&ωυμάσαί'  το  δε 
μεγα.  επί  μέν  γε  αλλοισι  ού  πάμπαν  ολεϋ^ρίοισι  ot  νοσέον- 
τες  α&υμοι , κατηφ^ς , εράται  του  ’&ανάτου*  επί  δε  τοΐσι 
ευέλτΐίδες  καί  φιλόζωοι  γίγνονται.  αμφω  δε  τα  εναντία  τί- 
κτουοι  at  νονσοι.  [58]  γίγνεται  υδρωψ  καί  εζαπίνης  κοτε 
επ  (Χ'&ρότ]  τρυχροποσί^ , ην  υπό  δίψιος  χανδδν  πολύ  'ψυχρόν 
Ι/χέη  νδωρ , εϊτα  το  υγρόν  ες  περιτόναιον  ενεχ&^  * δι  ^ δε 
τν^σι  κοιλί'ησι  το  έμφυτον  ϋ'ερμόν  κατεψυχ&η,  επειτα  είς  τούς 
κενεώνας  σταγόνες  εκρέουσι , αΐ  πρόσ&εν  είς  διαπνοήν  εξηε- 
ρονμεναι  διεφοροϋντο.  τόδε  ούν  εΐ  γίγνεται,  ρηΥτερη  η τώνδε 
ίησις^  πριν  τι  τών  σπλάγχνων  η ολον  τόν  άνϋ-ρωπον  πα^ 
’&εΐν,  άτάρ  ηδέ  εδεσμα  φυσώδες  καί  άπεψίη  καί  βουπρηστις 
ετεκον  νδρωπας*  εστι  δε  ζυνόν  πάντων  το  κακόν,  άνδρών, 
γυναικών , ηλικίης  πάσης , όκοσον  άλλοι  ες  άλλο  είδος  εάσι 
ώριοίρ  άνάσαρκα  παΐδες  ηδε  τού  λευκού  φλέγματος*  νέοι  δε 

t 

\ 

et  parsimonia,  et  vivendi  desiderium.  Patientes  non  ex 
alacritate  ac  bona  spe,  velut  ii,  qui  prosperis  rebus  utun- 
tur, sed  ex  ipsa  morbi  natura:  cujus  rei  causa  exponi  non 
potest,  sed  mirari  tantum  id  licet,  quod  sane  magnum 
est;  namque  in  aliis  haud  omnia  perniciosis  adfectibus  ae- 
gri demissi  sunt,  et  dejecti,  et  mortis  cupidi:  sed  in  his 
bonae  spei  et  amantes  vitae;  quas  duas  res  contrarias  ipsi 
efficiunt  morbi.  Hydrops  nonnunquam  repente  contrahi- 
tur e copioso  frigidae  potu , cum  prae  siti  quis  multam 
avide  aquam  hauserit,  quae  postea  fuerit  in  peritonaeum 
delata;  unde  iit  ut  in  utroque  ventre  refrigeretur  innatus 
calor,  ac  deinde  in  ilia  guttae  confluant,  quae  antea  per 
transspirationem  evaporatae  digerebantur.  Id  itaque  si  in- 
ciderit, curationem  facilius  recipit,  priusquam  viscus  ali- 
quod aut  totus  homo  sit  adfectus.  Ceterum  et  cibus  in- 
flans et  cruditas  et  buprestes  hydropes  aliquando  procreant. 
Est  autem  malum  omnibus  commune,  et  viris  et  feminis, 
et  aetatibus,  cum  eo  tamen,  ut  alii  in  aliam  speciem  ma- 
gis proclives  sint.  Pueri  anasarcae  el  leucophlegmatiae 
ARETAEVS.  i 
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μέΐ^ι  ακμής,  οΐ  κατά  λαχόνας  πίησμιοί'  γερονης  μεν  πάντα 
παΟέπν  έτοιμοι,  άπό&^ρμοι’  'ψυχρόν  γάρ  το  γήρας'  αλλ’  ες 
νγροϋ  πληϋ-ος  εαΰΐ  αναίτιοι,  τοΐοδε  ουν  τυμπανίης  ξυνηΡης» 
άπαντα  μεν  ουν  πονηρά  τα  tldea'  τουτέυτι  νδρωψ  γάρ  .πάν- 
των των  νοσημάτων  κακόν'  άλλα  τουτέων  λευκοψλεγματίης 
μεν  ευηϋ'ίστερος.  πολλή  γάρ  καί  ποικίλη  επί  τονδε  η ευτυ- 
χίη'  Ιδρώτος  η ουρών  η κοιλίης  κοτε  επ  αυτίοις  κατερραγη, 
λυόμενης  ηδη  της  του  υ(5ΐ)δρωπος  εξιος.  χαλεπή  δε  τυμπα- 
νίης, καί  τοϋδε  ό άνά  σάρκα  μάλλον’  τον  δε  Ιητρόν  εν  τωδε 
πάϋεΐ  όλον  χρη  τον  άν&ρωπον  άλλάζαι.  τοδε  μέντοι  ουδέ 
'&εοΐσι  ρψτερον.  ‘υδερια  δε  καί  εν  σμικρω  κοτε  άν&ρωπος, 
η κεφαλήν  επί  υδροκεφάλω , η πνεύμονα  μοϋνον , 'η  ήπαρ,  η 
σπλήνα,  καί  επί  γυναικών  ύστερη,  καί  των  άλλων  ηδε  εύ- 
αλ&εστερη.  ην  γάρ  τό  στόμιον  avfj  εκ  της  πρόσ&εν  μυσιος, 
υγρόν  μεν  εΐ  εχοι,  εκχέει  εξω.  ην  δέ  πνεύμα  εζεφυσηΡη 
τόδε'  ην  δέ  τι  άνά  σάρκα  η ύστερη  πά&τ^ , ώς  έπίπαν  0λη 


patent  Juvenes  usque  aci  constantem  aetatem  liis qui  ca- 
lore vacant;  senectus  enim  frigida  est,  sed  liumoris  con- 
trahendi inidonea:  quamobrem  his  tjmpanias  frequentius 
incidere  consuevit»  Ceterum  omnes  species  periculosae 
sunt;  hydrops  quippe  omnium  morborum  perniciosissimus 
est.  Ex  his  vero  levissimus  videtur  leucophlegmatias;  nam 
multae  variae'que  hujus  prospere  finiendi  offeruntur  occa- 
siones : et , soluto  jam  hydropico  habitu , aqua  per  sudo- 
rem aut  urinam  aut  alvum  prorumpit.  Gravis  autem 
tympanias,  eoque  gravior  adhuc  anasarca  est;  nam  in  hoc 
adfectu  medicus  totum  permutare  hominem  debet,  quod 
ne  a diis  quidem  ipsis  facile  potest  effici.  Porro  in  exi- 
gua nonnunquam  parte  hydropem  homo  patitur;  ut  in  ca- 
pite, qui  adfectus  vocatur  hydrocephalus : aut  in  pulmone 
tantum : aut  in  jecinore,  aut  in  liene.  In  feminis  etiam 
eodem  malo  laborat  uterus,  quod  reliquis  facilius  quoque 
curatur ; nam  si  ejus  osculum  e pristina  constrictione  re- 
laxari coeperit,  iste  vel  humorem  intro  conclusum  pro- 
fundit; vel  spiritum,  si  is  illic  retentus  fuerit,  efflat;  at 
si  quid  ex  anasarca  patiatur  uterus,'  tota  plerumque  mu- 
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η αν'&ρωτΐος  vdeQiu'  Ιδέη  τΙς  ετερη  νδρωπος  ηδε  γιγνώσνίε- 
ται , κύστιες  σμικραί,  συχναΐ^  πληρίες  νγρου,  εγκέονται  τώ 
χωρίω  ενϋ-α  6 άσκίτης  ξυνίσταταί’  άτάρ  ην  εμηΧέωοι  τω 
πολλω  νγρω’  τέκμαρ  δε'  ην  γαρ  τετρψας  το  επιγάστριον 
εκχέης  επί  βραχείη  φορτ]  τον  υγρόν  j ενδο'&εν  αν  επέφραξεν 
η κυστις , κην  το  οργανον  διωαγ  ^ av&ig  εκρέει'  τόδε  μέντοι 
το  είδος  ουκ  ενηΰες.  πό&εν  γάρ  άν  εκπέσωοι  at  κύστιες, 
δδος  ουκ  εύπορος  \ λόγος  δέ  μετεξετέροισι  οτι  ηκόν  κοτε  δι 
εντέρων  τοιαίδε  κυοτιες'  εγώ  δέ  ουκ  ώπωπα,  διά  τόδε  νυν 
ουδέν  γράφω  ’ ουδέ  γάρ  περί  αυτέων  ο τι  λέ\ω.  είτε  γάρ  εκ 
του  κώλον , η της  γαστρός  ή φορη , τις  6 τρόπος  της  ξυ- 
στάσιος ' οδός  γάρ  ές  εξοδον  απάντων  δι  έδρης  ευρόης ' η 
δέ  αυτοΰ  του  υγρόν  της  έν  λαγονι  ξυλλογης  , άπιστος  η των 
εντέρων  ραγή,  ού  γάρ  άσινές  ουδ""  άνώλεΰρον  τρωϋ^έν  εντερον. 

[59]  Κεφ.  β'.  \^ΙΙερΙ  διαβητεω.ΙΙ  Θώνμα  το  διαβη- 
τεω  πά&ος^  ού  κάρτα  ξύνηΰ-ες  άνϋ^ρώποισΐ'  σαρκών  καΐ  με- 


lier  hydropica  est.  Aliam  quandam  hydropis  speciem  vi- 
demus, quae  hujusmodi  est:  vesiculae  exiguae,  crebrae, 
humore  plenae,  in  loco,  ubi  fieri  solet  ascites,  continen- 
tur ; ceterum  et  humori  multo  innatant.  Hoc  hujusmodi 
adfectus  indicium  est:  si  perforato  abdomine  liquorem 
educas,  postquam  paulisper  fluxerit,  vesicula  intus  conclu- 
det exjtum : at  si  instrumentum  rursus  immiseris , iterum 
aquae  profluet.  Id  genus  mali  grave  est;  quaenam  enim 
istis  inveniri  potest  exeundi  via?  sunt  quidem,  qui  tales 
vesiculas  per  intestina  prodiisse  memorant  ; quod  equidem 
ipse  nunquam  vidi,  ideoque  in  scriptis  nihil  adfirmo. 
Neque  sane,  quid  de  hac  re  dicam,  invenio;  nam  si  e 
colo  aut  ventriculo  provenerint,  quonam  pacto  coagmen- 
tari poterant  ? etenim  exitus  per  sedem  ad  omnium  rerum 
excretionem  lubricus  est  ac  patens.  Aeque  etiam  incredi- 
bile est,  collectionem  in  ilibus  fuisse  factam,  ac  deinde 
per  viscerum  ruptionem  apertum  esse  transitum ; siquidem 
neque  innoxium  est,  neque  citra  perniciem  fieri  potest  in- 
testini Λ^1ηη8. 

Cap.  ΙΓ.  [JDe  diabetei]  Mirus  quidam  adfectus  est 
diabetes,  neque  inter  homines  admodum  frequens.  Est 

I 2 
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Ιέων  ες  ονρον  η ξυντηξις  υχρη  καί  τρνχρη , οκως  Ιν  υδρωψι, 
αΐτίψ  δδος  δε  η ξυνηΡης  ^ νίίρροί  τε  καί  κνστις.  ου  γαρ 
διαλείτίουσι  ούρέοντες.  άλλα  οκωσπερ  εξ  άφέξιος  οχετών 
άπαυστος  η φορη.  χρονίη  μίν  η της  νούσου  φνη  ^ μακρω 
αυΐσκεται  χρόνω'  βραχύβιος  δε  άνΡρωπος^  ψ η κατάστασις 
τελεσΡη'  δξείη  γάρ  η τηκεδών^  ταχύς  δε  6 -Ράνατός  ποτέ, 
καί  βίος  αίσχρδς  καί  επίπονος^  δίιρος  άκρατες'  πολνποσίη 
άνισόμετρος  οϋροισι  πολλοΐσι'  πλεΐον  γαρ  έκρεΐ  το  ούρον, 
καί  ουκ  άν  επίσχοι  τΙς  αυτεους,  ούτε  πίνοντας  ούτε  ουρέον- 
τας,  ην  δε  επ  άκαρες  άντίσχωσι , ην  μ^  του  πιεΐν , άνι- 
κμοι  μεν  το  στόμα,  αυαλέοι  δε  το  σκηνος'  τά  δε  σπλάγχνα 
καίεσΡαι  δοκέουσι , άσώδεες,  άποροι,  ουκ  ες  μακρόν  Ρνη- 
σκουσι’  πυριψλεγεες  δίιραι.  άπουρέεΐν  δε  τις  άν  επίσχοι  τρό^ 
πος,  η τις  αίσχυνη  πόνου  κρε'σσωνι.  άλλά  ν^τχν  ες  μικρόν 
εγκρατεες  γενωνται,  παροιδεουσι  οσφυν , όρχιας  καΐ  Ισχία' 
άνώσι,  εκχεουσι  μεν  το  ούρον  άλέα'  τά  δ^  εποιδέοντα 
ίξαηρεται.  ξυνδίδοται  γάρ  ες  κνστιν  η πλημμύρα'  κψ  μεν 


autem  carnis  membrorumque  in  urinam  colliquatio.  ETu- 
jus,  quemadmodum  in  hydrope,  causa  est  liumida  ac  fri- 
gida. Per  adsuetas  autem  vias,  renes  scilicet  et  vesicam, 
humor  profluit.  Neque  enim  cessant  unquam  mingere, 
sed,  veluti  cum  aperiuntur  rivi,  continua  fit  effusio. 
Morbus  hic  longo  tempore  naturaliter  inhaeret,  longoque 
tempore  procreatur.  Sed  ubi  jam  consummata  sit  ejus  con- 
stitutio , homo  non  diu  superest : nam  cita  colliquatio  est 
et  festina  mors.  Vita  etiam  foeda,  ac  prae  dolore  in- 
quieta; sitis  intolerabilis:  potiones  multae,  quarum  tamen 
modum  excedit  urina  multo  abundantior:  neque  eos  quis- 
quam vel  a bibendo  vel  a mejendo  inhibeat.  Nam  si 
vel  tempoifis  punctum  a bibendo  sibi  temperent,  os  ina- 
rescit, corpus  siccum  est:  viscera  sua  exuri  videntur:  mo- 
leste atque  anxie  agunt,  neque  ita  multo  post  e vita  de- 
cedunt: siti  interim,  velut  igne  succensa,  vexantur.  Mi- 
ctum vero  ipsis  quaenam  ratio  suppresserit,  aut  quaenam 
tanta  verecundia  est,  ut  dolore  sit  potentior?  nam  si  pau- 
lisper urinam  continuerint,  intumescunt  iis  lumbi  testi- 
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ΤίλεσΒ?]  το  γ.α'Λον  j ευσημον'  επην  δε  μέλλτ] , ανικμοι  το  στό- 
μα, σίαλος  λευκός,  αφρώδης,  οκως  από  δίφεος,  γαΐ  ουδέκω 
δίψος.  υποχονδρίων  (52)  βάρος  * αισϋ'ησις  άπδ  της  γαστρδς 
ες  κύστιν  Ό έρμης,  η μιυξιος , οκως  πρόσοδος  πορέοντος  του 
νοσήματος ' άτάρ  ηδε  ουρέουσί  του  ξυνη&εος  μικρόν  τι  μάλ- 
λον ‘ δίιρος  τε , αλλ’  ουδέκω  μέγα,  ην  δε  έπΙ  μάλλον  αϋ- 
' ζηται,  ϋ^έρμανοις  μικρή  μεν,  δακνώδης  δε,  ενίζουσα  τοΐσι 
σπλάγχνοισι'  επιγάστριον  ρυσσοί,  επίφλεβοι , Ισχνοί  δε  την 
ολην  έζιν , εύτε  καί  η ουρησις , καί  το  δίιρος  επαυ^έα  ρίχνε- 
ται ηδη  κοτέ ' κρν  ες  άκρον  τον  καυ7άον  φ συναίσϋησις  (pavij, 
ευϋυς  ουρέουσί.  τγ  δέ  μοι  δοκέει  καλέεσΒαι  διαβήτης  επί- 
κλησιν , ακοΐόν  τι  διαβητησέων , ουνεκεν  εν  τω  σκηνε'ι  το 
υχρόν  ου  μίμνει , αλλά  οκως  διαβά&ρη  τω  άν&ρωπω  ες  έξο- 
δον χρέεται'  διαρκέουσι  δε  ες  χρόνον  τινά,  εΐ  καί  μη  κάρτα 
πολλον , ότι  πονέοντες  ουρέουσί,  τηκεδών  δε  γίχνεται  δεινή' 
ούτε  χάρ  τι  εκ  της  πόσιος  μέχα  ες  τό  σκηνος  έρχεται,  καΐ 


CLilique  et  coxae;  ct  si  lianc  reddant,  confertim  et  copiose 
mingunt,  partesque  tumidae  subsidunt,  quoniam  liumoris 
exundatio  in  vesicam  defertur.  Quodsi  malum  jam  con- 
summatum fuerit,  id  evidenter  adparet,  sed,  ubi  instat, 
oris  adest  siccitas ; saliva  alba  iit , et  tanquam  in  siti  spu- 
mans , sitis  tamen  nondum  premit:  praecordiorum  gravi- 
tas. At  ubi  jam  invasit  morbus,  sensus  quidam  frigoris 
aut  caloris  percipitur,  a ventre  ad  vesicam  pertingentis. 
Urinae  aliquanto  plus,  quam  e consuetudine  excernunt: 
sitis  fit,  sed  nondum  vehemens.  Ubi  vero  magis  increve- 
rit, calor  exiguus  quidem,  sed  mordax  visceribus  inhae- 
ret: abdomen  rugosum:  venas  extantes  habent,  totumque 
corpus  tenue:  jamque  urinae  profluvium  ac  sitis  magis 
magisque  augescunt,  et  cum  extremum  colem  vitii  con- 
sensus attigerit,  urinam  illieo  profundunt.  Atque  liinc 
equidem  adfectum  diabetem  vocatum  esse  arbitror,  ρ^Γ“ 
inde  ac  si  διαβήτην  (i.  e,  siphonem)  hunc  dixeris;  quia 
humor  in  corpore  non  remanet,  sed  homine,  tanquam 
canali  quodam,  ad  effluendum  utitur.  Ad  aliquod  tempus 
durant,  licet  haud  admodum  diu:  quia  cum  dolore  min- 
gunt, et  colliquatio  cita  est;  neque  enim  ex  potione  quip- 
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ζυνατΐέρχεται  των  σαραων  ες  τα  ουρά  μύρια'  αΙτίη  δε  οζεων 
νουσων  τις  άπεσκηχρεν  ες  τόδε^  καί  εν  κριοί  κρνβδην  το  κα- 
κόηχες εγκατεΚίΊίον  at  νουσοι.  ουκ  άδόκητον  και  δηλητήριόν 
κοτε  τηνδε  την  [60]  αΐτίην  ιοχειν  των  οκόσα  κνστι  και  νε- 
ψροΐσι  ενσκήπτει'  άτάρ  εΐ  εδάκη  τΙς  υπό  της  διχράδος^  τοι- 
ηδε  του  ελκεος  η πά&η'  διχράς  δε  τό  ερπετόν  ’&ηρίον^  ην 
δάκ^  τινά  άσχετον  δίιρος  εζάπτει,  πίπτουσί  τε  αδην  ουκ 
ες  δίχρος  ακεος,  «λλ’  ες  την  της  κοιλίης  πλημμύραν  άκορίη 
ποτού ' ην  δε  άλ/έη  τΙς  περιτάσιος  της  κοιλίης , καΐ  άχϋ'εη, 
και  το  υχρον  επισχη  ες  μικρόν  ^ αύ&ις  αδην  πίνουσι  διίρών- 
τες,  και  ηδε  των  κακών  η αμοιβή,  συντιμωρέει  γαρ  άλληλοισι 
δίιρος  και  ποτόν.  άλλοι  δε  ουκ  ουρέουσι.  ουδέ  τις  άλλη 
του  πινομένου  διαπνοή,  τοιγαρουν  άκορίη  μεν  του  ποτού, 
πλημμυρη  δε  υχρου,  περιτάσι  δε  της  κοιλίης , εξερρά/ησαν 
άΰ-ρόως. 

Κεψ.  γ,  [Περί  τών  κατά  τους  νεφρους  πα&ών.]  Νε-_ 

piam  memorabile  in  corpus  abit^  et  carnium  magna  pars 
cum  urina  emittitur.  Hujus  mali  causa  acutus  aliquis 
morbus  esse  potest , qui  per  crisin  maligni  quoddam  in 
corpore  clam  relinquens,  in  boc  vitium  postea  desierit. 
Neque  incredibile  est,  perniciosum  aliquod  venenum  ex 
his,  quae  renes  et  vesicam  infestant,  causam  hujus  morbi 
aliquando  existere.  Quin  etiam,  si  quem  serpens  momor- 
derit, quae  dipsas  adpellatur,  idem  adfectus  ulceri  super- 
venit; dipsas  enim,  animal  reptile,  in  eo,  quem  morsu 
vulneraverit,  sitim  accendit  immodicam:  isque  plurimum 
bibit,  quod  tamen  siti  non  medetur,  cum  interea  prae 
inexplebili  potionis  desiderio  venter  exundet.  Ac  si  cui 
forte  e distentione  doleat,  et  gravetur  alvus,  ideoque  a 
bibendo  homo  paulisper  abstineat,  rursus  tamen  siti  co- 
actus adfatim  potat,  atque  ita  haec  invicem  sibi  succedunt 
mala;  nam  et  sitis  et  potio  in  perniciem  hominis  inter  se 
conspirant.  Quidam  ex  his  urinam  non  reddunt,  neque  hu- 
mor epotus  per  alia  quaevis  corporis  spiramenta  excernitur; 
quo  iit  ut  ob  insatiabilem  bibendi  aviditatem  et  inundationem 
humoris  ventrisque  distentionem  repente  disrumpantur. 

Gap.  m.  [De  renum  adf ectihus?^  Renes  natura 
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(γροί  την  ψυην  μεν  adivcodeeg , XQOi^v  δε  ε^νϋ-ροτίροι,  δκοΐον 
τι  ήπαρ  μάλλον  η μάζοί  y iial  δρχιες.  ^αΐ  γάρ  γ,αΐ  ο'ίδε 
αδένες’  άλλα  λεναότεροι.  όχημα  δέ  διδυμοισι  έ'λίλοι,  πλατέες 
μάλλον  εοτάσι  άμα  καΙ  ααμπόλοι.  ν,οιλιαι  δέ  σμικραί  Ισ&μο- 
ίίδέες  ές  την  των  ουρών  διηϋ-ησιν.  ίκπεφνκασι  δέ  οχετοί 
τευρώδεες^  οκοΐόν  τι  αυλοί  άφ  εκατέρου.  εμηεφυουασι  δέ 
οϊδε  τοισι  ωμοιοι  της  κΰστιος  έκάτερΟεν.  νση  δέ  τών  ουρών 
άπο  νεφρών  η οδος  ες  κΰστιν’  άμφί  δέ  τησδε  τους  νεφρονς 
καί  τους  πόρους  τοναδε,  πολλά  καΐ  ποικίλα  γίγνεται  παϋεα, 
τα  μέν  οξέ'α,  εν  αΐμορρα/ίτ]  καί  πυρετοίσι,  καί  φλεχμοντιαι 
κτείνοντα,  οκόσα  μοι  λέλεκται  ’ τά  δέ  χρόνια  τηκεδοη  λυοντα 
τον  άνθρωπον,  άνώλεθρα  μέν,  άναλθέα  δέ  καί  ξυναποϋ-νη- 
σκοντα’  χρόνια  οΰν , αποστασίες , ελκεα,  λίθ'ων  γέννα,  αι- 
μορροΐδες. έλκεα  μέν  Ι|  άποστάσιος , μηκιστα  δέ  δυσαλθέα 
πάντα  του  ανθρώπου,  τών  λίθων  δέ  χρονίη  μέν  η γέννα’ 
οδυνώδεες  σφηνώσιες.  ου  γάρ  ρηΐστη  η διέξοδος  · χαλεπή  δέ 
σΐ  προς  τοΐσι  καί  ή τών  ουρών  επίσχεσις.  αλ}έ  εΐ  εΐσί  πολ- 


glaiidulosi  sunt,  sed  colore  rubicundiore^,  jecinori  potius 
similes  quam  mammis  testiculisque : lii  enim  glandes 
sunt , sed  albidiores  : renes  autem  testiculorum  figuram  re- 
ferunt, magis  lati  tamen  et  incurvi.  His  sinus  fnsunt 
exigui,  collo  angustiori,  percolandae  urinae  inservientes 5 
e quibus  nervosi  duo  exeunt,  fistularum  instar,  canaliculi, 
qui  vesicae  liumeris  utrinque  inseruntur:  et  ab  utroque 
rene  aequalis  est  ad  vesicam  urinae  via.  Circa  renes  et 
canales  bosce  multi  variique  oriuntur  adfectus;  quorum 
alii  sanguinis  profluvio,  et  febribus,  et  inflammationibus 
aeiite  interimunt:  (liorum  autem  supra  mentionem  feci- 
mus:) alii  longo  temporis  spatio  liominem  tabe  absumunt, 
et  quamquam  non  statirn  mortiferi  sint,  curari  tamen  ne- 
queunt, et  usque  ad  mortis  diem  comitantur.  Itaque  ex· 
diuturnis  malis  sunt,  abscessus , ulcera,  calculorum  pro- 
creatio, sanguinis  profusiones.  Ulcera  ex  abscessu  in· 
homine  omnia  diutissime  inhaerent,  et  ad  sanitatem  aegre 
perducuntur.  Calculorum  procreatio  longa  est;  et  ex  ns 
obstructiones  cum  ingenti  dolore  fiunt,  quia  perdifliciiitcr 
transeunt:  ad  haec  torquet  urinae  suppressio,  Quodsi  plu» 
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λοί  (53)  σμικροί , άλληλονχίτ]  μίμνονσι  * ην  ίΐς  μέγας  €μφρα~> 
. iiccl  in  άμφοΐν  χοΧν  ν^φροΐν  ζνμβ^  τάδε,  ig  ουρών 

σχεσιν,  καί  διάτασιν,  ολι/ημεροί  Όνησκονσι.  εύτε  μεντοι  y 
φύσις  εηιμηκεα  καί  Ισομε/έ'&εα  τοΐσι  ούρητηρσι  την  κοιλίην 
των  νεφρών  τεύξασα,  σμικροΐς  άρα  μέζονα.  οκως  άν  ην  άνω 
συστη  λίϋ^ος,  ρηΐστην  δδον  την  ig  κύστιν  ίσχη,  διά  τόδε  καί 
inιμηκεεg  οΐ  λί'&οι  γίχνον\β1^τ(Χί'  πρog  γάρ  τοΐσι  ούρητηρσι 
τα  πολλά  ηηγνυνται'  καί  οκόσοι  τηδε  ig  naxog  άνισοι,  λί- 
πτοί  μεν  εασι  τά  πρόσω,  διά  xovg'  oύρητηρag  στεvoτερoυg 
iovxag·  na^iig  δε,  διά  το  xovg  vεφρoύg  κάτω  ρεΐν.  iyyi- 
yvovTai  δε  τοΐσι  νειρροΐσι  μοϋνον , αλλά  τοΐσι  διαπυροισι, 
ουδέ  εδρην  yάρ  iv  τοΐσι  ούρητηρσι,  ούκ  ϊσχονσι  οι  λί'&οι, 
αλλά  τά  χραμμία  συν  τοΐσι  ούρητηρσι  κάτω  διαπλεει'  τάπερ 
και  σημηια  και  ύλη  του  πάϋεog  yίyvετaι ' ψ δε  εμφραχΰ'η 
κοτε  τη  κοιλιη  μεζων  τελεo'&είg , πονοι  xi^g  όσφύog  άμφι  τάg 
ipoag  μεσφι  των  μέσων  πλευρεων.  πολλοΐσι  yoov  απάτη 
πονου f ωg  ano  nλεvριτιδog’  βάρος  Ισχίου,  κατά  ράχιν  δνσ-~ 


res  et  exigui  fuerint , et  viam , sese  invicem  appreHen- 
dentes,  intercludant,  vel  unus  propter  ejus  magnitudinem 
locum  obstruat,  ac  idem  in  utroque  rene  contingat,  ex 
urinae  suppressione,  partiumque  distentionibus,  mors  intra 
paucos  dies  sequitur.  Sed  natura  sinus  renum  oblongos 
et  ureteribus  aequales  fabricavit,  exiguis  item  calculis 
ampliores:  eo  consilio,  ut,  si  in  superioribus  partibus  lii 
concrescerent,  expeditum  in  vesicam  iter  invenirent.  Hac 
de  causa  calculi  quoque  sunt  oblongi,  quippe  qui  in  ure- 
tenbus  ut  plurimum  coagmententur  ; et  quotquot  his  in 
locis  crassitudine  fuerint  inaequali,  in  priori  parte  tenus 
sunt,  propterea  quod  ureteres  angustiores  sint:  a poste- 
riori crassiores,  quia  renes  deorsum  vergant.  Oriuntur 
autem  in  renibus  tantum , sed  in  his,  qui  igneo  quodam 
calore  effervescunt;  neque  vero  in  ureteribus  sedem  ha- 
bent, sed  per  hos  arenulae  dolabuntur,  quae  hujusce  ad- 
fectus  et  materia  sunt  et  indicium.  Verum  si  quis  ina- 
) calculus  m renis  sinu  perstiterit,  dolor  a lumbis  circa 
uscuos,  /isoos  ictos,  ad  medias  usque  costas  procedit: 
quae  re»  multos  decepit,  ita,  ut  pleu, itidem  hanc  esse  ar- 


ΣΗΜΕΙΩΤΙΚΟΝ  BIBAIQN  Β. 


137 

ΕίΙ.  Οχοη.  [61.]  Ed.  L,  Β.  (53·^ 

ααμπάς,  ξυννίΰσαι  χαλεπως*  Ιπωδυνοι  στρόφοι^  βαρέες^  άνε- 
αλιστοι.  το  χάρ  έλικοειδες  εντερον·  ην  καί  πλημμύρ')]  το 
ονρον^  καΐ  διατάσιεζ,  ττροϋνμίη  άπουρηοιος  οκωσπερ  ώδίνων, 
φυσώδεες^,  αδιέξοδοι  δε  αΐ  φϋσαι,  πυρετοί  δακνώδεες , έπίξη^ 
ροι.  αναλέη  μέν  γλώσσα,  ξηρη  δε  η κοιλίη'  Ισχνοί,  άπό- 
σιτοι’  κ^ν  τι  περισαίρωνται , ούτε  πέιραι  οντε  άναλαβεΐν 
ρήίδιοι.  ην  δε  ες  τον  ουρητήρα  6 λί&ος  εμπέσ?] , βρασμδζ 
ας  άπο  ρίγεος,  αΥσ&ησις  του  λί&ου  οδοιπορέοντος  ξύνω  ομο- 
βιαίω , κψ  ες  την  κυστιν  εμπέση , ουρών  αλις  νδατωδέων 
εκχυσις , κοιλίης  έξοδοι,  ψυσαι,  φυσώδεες , στομάχου  κατά- 
ατάσις , ερεύξιες,  άνάπαυσις  των  πρόσϋεν  κακών'  προσεχιΐ'&η 
κοτε  καί  προς  τών  ουρών  αίμα^  άναδορΐ]  του  πόρου'  άγω- 
νίη  δε  δεύτερη  του  λί&ου , η διά  του  καυλοϋ  διέξοδος,  ην 
γαρ  μέζων  τής  ουρήϋ'ρης  έη , ενίσχεται  πολλον  χρόνον^  καΐ 
πλημμυρεΐ  ή κύστις,  καί  Ισχουρίη  νυν  έπαλγεστέρη'  ξυν  γάρ 
τήδε  καί  ουρητήρες  πίμπρανταί'  χαλεπωτάτη  δε  ή τών  σκο·^ 
λιών  έξοδος,  καί  γάρ  άγκιστροειδέας  ώττωττα,  καί  επί  τοΐς 


bitrarentur;  coxarum  gravitas:  dorsum  aegre  incurvatur, 
et  in  anteriorem  partem  difficulter  additur;  torsiones  cum 
dolore  et  gravitate  et  convolutione  quadam : quia  si- 
nuosum intestinum  est.  Quodsi  urina  etiam  exundet,  ac- 
cedit distentio  et  mingendi  cupiditas,  sicut  in  partu  fit 
mulieribus:  inflationibus  replentur,  quas  transmittere  ne- 
queunt : febres  inhaerent  mordaces  atque  aridae ; lingua 
sicca:  alvus  adstricta:  extenuatum  corpus;  cibum  fasti- 
diunt, aut  si  quid  adsumant,  id  nonnisi  aegre  concoquere 
possunt , et  digerere.  At  si  in  uretherem  delabatur  calcu- 
lus, corporis  fit  concussio.  Ubi  vero  in  vesicam  decide- 
rit, uberrima  urinae  aqueae  sequitur  profusio:  alvus  red- 
ditur: flatus  expelluntur:  stomachus  consistit:  ructus  prod- 
eunt: dolores  conquiescunt:  lacerato  nonnunquam  uretere 
cum  urina  exit  sanguis.  At  cum  per  colem  transit  calcu- 
lus, nova  jam  contentio  est;  nam  si  urethra  major  exsti- 
terit, is  diu  inhaeret,  et  redundat  vesica,  et  urina  jam 
cum  dolore  vehementiori  supprimitur:  etenim  una  cum 
bac  ureteres  etiam  opplentur.  Aegerrime  autem  tortuosi 
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τΐόροις  επιπωρωσιας.  επιμηαε^ς  Se  τά  πολλά  διαπλασσομενοί 
νπο  tfjg  TCOV  πόροορ  Γξιος.  %ροι^  Se  άλλοι  μεν  λεν'Λοι,  αρ- 
γιλώδεεζ , τά  πολλά  παιδίοιοι'  άλλοι  Se  ^αν&οΐ,  αροαοειδεεζ.^ 
γέρουοι  Se  οισιπερ  και  εν  νεφροΐσι  οΐ  λί'&οι  ξυνη&εες.  εν  κυ~ 
στι  γάρ  παιδίοισι  μάλλον,  διχταί  Se  at  αΙτίαι  της  πηξιος. 
γερουσί  μεν  το  σώμα  τρνχρόν , παχύ  το  αίμα'  Ίρνχρον  δε, 
τά  πάϋ-εα  'Ράσσον  πηγννσι.  τεκμαρ  δε,  των  νδάτων  των 
Ό-ερμών  φνσι  αΐ  πηγαί’  άποχρυχϋ'έντα  /άρ , εις  πωρωειδεα 
λί'&ον  πη/ννται,  παιδίοισι  δε  πολλόν  νπο  τον  αίματος  το 
ϊλνώδες  εη)η&εν  ? γενέσιος  οκως  πνρ  την  έδραν  "ίσχει.  λίϋ  ων 
μεν  ονν  άμφί  γενέσιος  τοιηδε  πάϋη.  μετεξετέροισι  εν  περιο- 
δοισι  ονρέονσι  αίμα,  τοΐσι  από  αιμορροΐδων  Ικέλη  (54)  ηδε 
η ξυμφορή  ' ομοίη  δε  και  η τον  σκηνεος  κατάστασις,  εξω- 
χροι , νωϋροί,  άπρηκτοι,  άπόσιτοι,  άπεπτοι'  κΐ]ν  μεν  εκ- 
κρι&η , εκλντοί;  πάρετοι  τά  μέλεα'  κεφαλήν  δε  κονφοι  και 
ελαφρότεροι'  ην  δέ  ες  την  περίοδον  μηδέν  εκρν?/,  κεφαλαλ- 


exeunt : nonnullos  enim  hamatos  vidi,  et  in  meatibus  obor- 
tas callosas  quasdam  carunculas;  ut  plurimum  autem  pro- 
pter canalium  rectitudinem  in  figuram  efFormantur  oblon- 
gam. Colore  alii  sunt  albo,  argillaceo:  cujusrnodi  in  pue- 
ris plerumque  nascuntur : alii  colore  llavo  et  croceo : qui 
in  senibus  magis  reperiuntur;  quibus  etiam  in  renibus  cal- 
culus usitatior  est ; pueris  autem  in  vesica.  Concretionis 
horum  causae  sunt  duae;  in  senibus  corpus  frigidum,  cras- 
susque  sanguis : frigus  enim  crassas  materias  citius  cogit, 
cui  rei  indicio  sunt  aquarum  naturaliter  calidarum  fontes, 
qui  frigore  in  callosum  quendam  lapidem  congelantur;  at 
in  pueris  limosa  multa  materies  a sanguine  elixata  gene- 
randis calculis  originem  praebet,  tanquam  ignis.  Hi  sunt 
e calculorum  procreatione  adfectus.  Ceterum  quidam  per 
circuitus  sanguinem  mingunt : quibus  haemorrhoidum  pro- 
fluvio similis  est  adfectus,  eademque  corporis  constitutio: 
etenim  pallidi  sunt,  et  segnes,  et  ignavi:  cibum  fastidiunt 
et  aegre  concoquunt.  Cumque  sanguinem  profuderint, 
membra  ipsis  languida  et  resoluta  fiunt,  caput  tamen  le- 
vius et  expeditius.  At  si  in  circuitu  nihil  cfiluat,  caput 
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γέβς , αμαυροί  τας  oxfitag , σαοτωδίβς , άμφιδιν^υμενοί'  Ιντευ- 
ϋίν  επίλητΐτοι  μνρίοι  άλλοι ^ οιδαλέοι,  άτταχλνουμενοι , υδρω- 
τίΐώδίβς  * άλλοι  δε  μίλαχχολωδ^ίς  η παράλυτοι,  έπισχέσιος 
/άρ  αίμορροίης  ξυνήϋτος^  άπότοκα  ττιδε.·  ην  μεν  ουν  από 
νεφρών  εκρέ'μ  το  αίμα  καΌ-αρον,  αμιγές  οϋροισι,  τά  [62]  πολ- 
λά εκρέει  άπο  κνστιος  των  ουρών  το  αίμα,  φέρεται  κοτε 
καΐ  άπο  ρηξιος  των  νεφρών  πολύ  άΰ^ρόον*  άτάρ  ηδέ  πάγον 
ΐσχει,  καΐ  γίγνονται  •Θρόμβοι  ώς  εζω  γυ&έν'  επάγη  κοτέ  καΐ 
εν  κυστι.  εύτε  Ισχουρίη  γίγνεται  δεινή.  έπΙ  δέ  vij  ραγβ  έλ- 
κεα  συμβαίνει  χρόνια  καΐ  δυσαλ&έα.  τέκμαρ  δε  έφελκίς  η 
υμένων  * ευτε  άράχνιον  έρυϋ^ρον  έκκριϋέν.^  η πύον  λευκόν  ου- 
ρη’&εν , άλλοτε  μεν  κα·&αρον,  αμιγές,  άλλοτε  δέ  ουροισι  ξυμ- 
μεμιγμένον'  τοΐσδε  χρη  καΐ  άποστάσιας  διαγιγνώσκειν,  ην 
προσγένωνται  πυρετοί  ·ες  εσπέρην  καί  ρίγεα'  πόνοι  άμφί  την 
όσφυν*  κνησμοί'  ην  δέ  καί  εκραγη , •θρόμβοι  πυώδεες , σαρ- 
κοειδέες  ^ άτάρ  ηδέ  λευκοΰ  πνου  άπόστασις'  τά  δέ  ελκεα, 
δακνώδεα,  άλλοτε  μεν  κα&αιρόμενα^  άλλοτε  δέ  ρυπαρά  οντα. 


dolet:  oculi  liebescunt  et  caligant  et  circumrodantur;  indo 
plurimos  invadit  epilepsia:  alii  tumidi  fiunt  obcoecatique 
et  hydropici:  alii  in  melancholiam  aut  paralysin  decidunt; 
nam  e sanguinis , qui  profluere  consuevit,  retentione  hi 
adfectus  enascuntur.  Itaque  si  a renibus  feratur  sanguis, 
is  plerumque  purus,  et  urinae  impermixtus  exit  e ve- 
sica. Is  nonnunquam  e renum  ruptione  ubertim  a re- 
pente effunditur,  qui  in  grumos  etiam  concrescit;  ali- 
quando etiam  in  vesicam  haud  secus  ac  extra  corpus 
congelatur , et  vehementem  urinae  suppressionem  facit. 
Ruptioni  vero  succedunt  ulcera  diuturna,  quaeque  sana- 
tionem aegre  recipiunt.  Horum  indicium  est  ramentum, 
aut  rubicunda  membranula,  aranearum  telae  instar,  ex- 
creta: aut  pus  albidum  per  urinam  exiens,  modo  purum 
et  sincerum,  modo  urinae  mixtum.  Si  abscessus  super- 
veniant, his  eos  signis  licet  dignoscere;  sub  vesperam  fe- 
bres horroresque : dolor  et  pruritus  circa  lumbos.  Ac  si 
rumpatur  abscessus,  grumi  purulenti  carnosique  exeunt, 
cum  albidae  saniei  excretione.  Ulcera  vero  mordacia 
sunt,  modo  pura,  modo  sordida,  id  quod  e pure  colligi 
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δηλοΧ  δε  το  ττυον.  άταρ  ηδε  ουρά  κάαοδμα , η ανοδμα’  ; 
εαρ  μεν  ονν  αιμορραγίας  τίκτεί  καί  άηοστάσιας'  χειμών  δε  j 
καΐ  (^ΰΊνόπωρον , λί&ους'  ην  δε  επί  λίϋοίσι  ελκεα  γένηται^  ι 
άναΙϋΊες  μεν  at  νονοοι,  ταγείη  τηκεδών  καί  θάνατος. 

Κεφ.  δ'·  \^ΠερΙ  τών  εν  κυοτι-Ί  Των  εν  τγ  κυοτι  j 
νουαων  ουδεν  ευη&ες’  τά  μεν  οζεα  φλεγμασί?]  καί  τρωμασι,  ] 
σηασμω  καί  πνρετοΐσι  οζέσι  κτείνοντα  * έλκος  δε  καΐ  άττο- 
στάσιες,  η παράλυσις,  η λί&ος  μέγας  μεν^  άναλϋης  δε.  ούτε  ' 
γαρ  ’&ρύτττεται,  η τιόσι,  η εραρμακω  j,  η άμφι&ρύπτοιτο, 
ούτε  άσινέως  τέμνεται.  χρι)  γαρ  και  τα  λεπτά  της  κυατιος 
ξυντάμνειν'  το  δε  αυτημαρ  εκτεινε , η ολίγαις  ημερησι  σπα- 
ομοΐσι  καί  πυρετοΐοι  ’&νησκουσι  * ην  δε  μη  τάμη  ^ είς  ουρών 
σχέσιν  J καί  πόνοιοι,  καί  πυρετοΐσι  η τηκεδόσι  σμυχεται  ων- 
•Ρρωπος  * ην  δε  μη  κάρτα  μέγας  6 λί·&ος  εη , σχέσιες  μεν 
ουρών  ξυνεχέστεραι.  ες  γάρ  τον  αυχένα  ρηίδίως  έμπίπτων 
άποέργει  ουρών  εξοδον-  τάμνειν  δε  εΐ  καί  τών  μεζόνων 

potest:  urina  etiam  nunc  cum  odore  foedo  est,  nunc  sine 
hoc.  Ver  sanguinis  projlupia  et  abscessus  parit:  laiems 
autem  cum  auctumno  calculos.  Porro  si  calculis  ulcera 
superveniant,  morbi  insanabiles  evadunt,  cita  collic[uatio 
est,  et  in  propinquo  mors. 

Cap.  IV.  [De  vesicae  adfectibusi]  Adfectuum  nul- 
lus in  vesica  mitis  estj  acuti  quippe  inflammatione  et  vul- 
neribus, convulsione,  et  febribus  acutis  occidunt;  ulcus 
autem , et  abscessus , et  vesicae  resolutio , et  grandis  cal- 
culus tolli  nequeunt.  Neque  enim  aut  potione,  aut  me- 
dicamento liuic  rei  accommodato  conteri  potest,  aut  sine 
noxa  excidi;  tenues  enim  oportet  vesicae  partes  incidere: 
quae  res  vel  intra  unum  diem  hominem  rapit,  vel  intra 
paucos  convulsionibus  febribusque  interimit.  Et  nisi  ex- 
cidatur, urinam  supprimit,  et  doloribus  febribusque  et 
colliquationibus  aegrum  absumit.  At  si  non  admodum  gran- 
dis fuerit,  urinae  suppressiones  frequentius  incidunt,  quia 
in  vesicae  cervicem  facile  delabitur,  et  ibidem  viam  in- 
tercludit; hi  quamquam  per  incisionem  tutius  ^^quam  ma- 
jores evelli  possint,  vesicsm  tamen  sauciare  ncceise  est. 
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aocpaXeoTeQoi , αλλά  τέμνίται  κύστις,  κγν  Ttg  τον  του  <0^«- 
νάτου  κίνδυνον  ly,(pvyij , ροιάδος  γίγνίταί  οΐ  πάΰος’  κην 
άκίνδννον  erj , άλλ*  ου  φορητον  έλευ&έροισι  αίνναον  Ικρέειν 
ονρον , mpv  βαδίζ^  ^ yyv  ευδτ] , άτερπες  δε  ην  βαδίζηται.  οΐ 
δε  κάρτα  ομικροί  τά  ττολλα  τάμνονται  άσινεως’  ην  δε  ^νμ- 
τιεφνκ?]  τμ  κύστι  lidog,  διάδηλος  μεν  ττ^οι  μελεδώνεσι^  άτάρ 
ουδέ  άσινεΐς  πόνοισι  καί  βάρεϊ,  κν^ν  άν  jj  δνσουρίης  άτερ  * 
ην  δε  μη , καΙ  δυοονράι.  (55)  ζΰμπαντας  δε  τους  λί&ους 
διαγνο'ίης  άν  τ^σί  των  ηιαμμίων  εν  τοΐσι  ουροισι  ύποστά- 
σεσι'  άτάρ  ηδε  ηρόκοποι  τά  αιδοία  γίγνονται,  [63]  εντε 
γάρ  άπονρέονσι , κι^ν  νπεστι  καί  6 λίϋ^ος  οδυνέονται , καν 
άμφαφόωσι , και  ελκονσι  τά  αιδοία , οκως  τον  λιΌον  ξυν  ττ} 
κυστι  εζαιρευμενοι  * ξνμπαϋεΐ  δε  καΐ  έ'δρη  κνησμώδης  γιγνο- 
μενη'  προπετης  δε  καί  άρχος  βιη  καί  εντάσεσι  φαντασίη* 
εκκρίσι  δε  ως  δη&εν  του  λί&ον.  άμφω  γάρ  συγκέενται  άλ- 
ληλοισι  εδρη  τε  και  κυστις.  ων  έκατέρου  * διά  τόδε  καΐ 
επιφλεγμαοίη  άρχοΰ , Ισχονρέει  κνστις,  καί  επί  τησι  τής  κύ- 


Porro  si  quis  ex  hac  re  periculum  mortis  CA^^aserit,  in  ad- 
fectum  tamen,  qui  ροιάς,  (sive  urinae  profluvium,')  dici- 
tur, liomo  decidit;  qui  quidem  morbus  periculo  vacat: 
viri  autem  liberales  sustinere  nequeunt  ut  urina  sibi  con- 
tinenter destillet,  sive  obambulent,  sive  dormiant,  quod 
inter  ambulandum  etiam  inhonestum  est.  Perexigui  ta- 
men calculi  sine  oiFensa  exciduntur.  At  si  calculus  ad- 
haeserit vesicae,  is  molestiis  ac  doloribus  et  pondere  sese 
prodit^  quamquam  absit  urinae  difficultas  quae  interdum 
tamen  accedit.  Ceterum  omnes  calculos  dignoscere  possis 
»ex  arenularum  in  urina  sedimento;  pudenda  enim  arri- 
jguntur : et  ubi  micturientibus  subest  calculus,  dolor  pre- 
juit:  colemque  sibi  contrectant  ac  trahunt,  quasi  calculum 
"una  cum  vesica  evulsuri.  Consentit  etiam  anus  prurigine 
^•vexata:  rectum  quo  ex  intentionum  violentia  propendet  in- 
Itestinum,  et  .opinio  iit  perinde  ac  si  jam  excernatur  cal- 
iculus; nam  prope  se  invicem  jacent  anus  et  vesica,  quc- 
iruni  uno  adfecto  et  alterum  adiiciatur  necesse  est;  quam- 
lobrem  in  recti  inflammatione  vesica  urinae  difficultate  ad- 
liicitur,  et  i<i  vesicae  malis  sedes  nihil  dejicit,  quamquam 
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στιος  άκίσι  ου  δίηοι  εδρι] , ν,ψ  μη  επίξηρος  η γαστηρ  ετ], 
τοΐα  μεν  αλγεα  τά  λίΰων'  αίμορραγίη  δε  m]v  μη  κάρτα 
οξέως  κτείνι],  χρονω  δε  εξέλυσε  μυρίους'  οΐ  δε  άτν  αύτέης 
ϋ-ρόμβοι,  Ισχουρίη,  οξέες  ολεϋροι^  οκωσττερ  οΐ  λίϋοί'  καΐ 
γάρ  ψ το  αίμα  λεπτόν  τε  και  ξανϋόν  και  μη  παχχυ  γ ευ- 
τιαχες,  άλΧ  η κόστίζ  ες  πολλόν  άλίζει  χρόνον^  και  ^δε  ϋ'ερ- 
μαίνουσα  και  ειροΰσα  πηγνυει.  καΐ  ωδε  γίχνεται  ΰρόμβος, 
ϊσχουρίη  μέν  ούν  δυνατωτάτη  κτεΐναι.  προσεπιγίγνεται  δε 
τουτέοισι  άλγοζ  οξύ  ^ πυρ  δριμύ , γλώσσα  ζηρή  ^ και  έπΙ 
τοΐσδε  παράφοροι  <&νησκουσι>  ην  δε  επι  τρώματι  άλγος  έκ- 
φανγ,  τρώμα  μέν  ολεΌ-ριον*  το  δε  έλκος  κψ  μη  άρχηΰεν 
κτείντ] , πυρετοΐς  η φλεγμονή  άνηκεστον  γίγνεται ' λεπτή  μέν 
το  πάχος  κνστις  * νεΰρον  δε  ώς  την  φυην  * τάπερ  ουδέ  σαρ- 
κονται  ούτε  ρηϊδίως  επωτειλούται.  ποτί  και  το  οϋρον  χο- 
Ιώδες,  δριμύ ^ δακνώδες  του  είκεος ^ η ξυνη  δίαιτα'  ηδέ  εν 
μέν  τγσι  πληρώσεσι  διατέταται'  ην  δέ  κενωϋη  ^ ξυνίζει.  πά- 
αχει  ούν  άρΡρου  πάχλεΐ  εν  εκτάσι  τε  και  κάμιρί'  άρϋρω  δε 

Laud  sit  alvus  sicca.  Hi  utique  dolores  e calculo  prove- 
' niuiit.  At  sanguinis  profluvium  licet  liaud  admodum  acute 
interimat,  spatio  tamen  plurimos  absumit.  At  si  ex  eo 
grumi  oriantur,  urinae  flt  suppressio  et  mors  aeque  ac 
in  calculo  acuta.  Quamvis  enim  sanguis  tenuis  flavusque 
fuerit,  neque  concrescendo  admodum  opportunus,  liunc 
tamen  per  longum  tempus  vesica  colligit,  eumque  calefa- 
ciens et  elixans  condensat,  et  ita  grumos  efficit.  Inde  Iit 
urinae  suppressio,  ad  mortem  usque  valentissima;  liis  au- 
tem supervenit  acutus  dolor:  fervor  acer:  et  linguae  sicci- 
tas 5 e quibus  cum  delirio  moriuntur.  Sin  a vulnere  do- 
lor excitetur,  id  utique  mortiferum  est.  Ulcus  autem, 
quamquam  haud  protinus  ab  initio  interimat,  tamen  ex 
febrium  et  inflammationum  accessione  insanabile  evadit. 
Etenim  vesica  crassitudinis  est  admodum  exiguae,  nervus- 
que natura  existit : quapropter  neque  carnem  contraliit, 
neque  ad  cicatricem  facile  perducitur;  ad  liaec  urina  bi- 
liosa et  acris  ulcus  erodit.  Communis  autem  vesicae  con- 
suetudo impedimento  est:  quia  in  repletione  distenditur. 
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ου·Λ  ίυαλίΐεζ  tlyioq  ουδεν'  acci  εμηνος  δε  Ιξ  άηοστάσιος  γί- 
γνεται  * αύστιος  σημηϊα,  τάπερ  Ιπ  αλίοιαι  μεν  επί  (ρλέγμασι^ 
εΐ  χάρ  nal  επί  πνρετοΐσε  καΐ  ρίγεσι  η άπόστασις  y κίνδυνοι, 
οΐ  ωυτοί'  πϋον  δε  αλλ’  εϊς  παχύ  y λευκόν  ^ ού  κάκοδμον  δκ- 
διδοΐ,  ενηϋ'έα  τά  άπο  τώνδε  ελκεα"  ην  δε  επινεμηται,  τρυ~ 
γώδεα,  μυξοποιά^  κάκοδμα  ουρέονσί*  των  τοιώνδε  ού  βρα- 
δύνει ’&άνατος  * δακνωδεα  μεν  τά  ούρα  * οδυνηρά  δε  ·η  πρόε- 
σις  αυτών,  διαίοσει  δε  η οδύνη  μέσφι  άκρων  τού  καυλοϋ* 
βλάπτει  δε  αύτέονς  πάντα  καί  τάvavτίay  και  πλησμονή 
και  κε'νωσις,  και  άργίη  και  κίνησίζ,  καί  λουτρά  καί  άλου- 
σίη,  και  τροφή  καί  άτρoφίηy  και  γλυκέα  καί  o^iay  άλλων 
άλλα  μεν  ώφελεύντων  y άλλα  δε  βλαπτόντων  είς  έν  συμβψαι 
μη  δυναμένων. 

Κεφ.  ε.  [Περί  γονορροίας.'\  ΙΛνώλεβ-ρον  μεν  η γο- 
v6(J(JOiay  άτερπες  δε  καί  αηδές  μέσφι  ακοής,  ψ γάρ  άκρα- 
οίη  καί  'πάρεοις  τά  υγρά  ϊσχη  καί  γόνιμα  μέρεα,  οκως 


et,  cum  inanis  est,  considit;  itaque  idem  quod  articulus 
in  extentione  et  contractione  patitur:  atqui  in  articula 
omnia  difficulter  sanescunt  ulcera.  Suppurat  etiam  cx  abs- 
scessu  vesica;  et  vesicae  abscedentis  signa  eadem,  quae 
aliarum  partium  post  inflammationem ; nam  et  cum  febri- 
bus ac  horroribus  flt  abscessus , et  idem  imminet  discri- 
men. Pus  autem  haec,  sed  albidum,  crassum,  foedi  odo-* 
ris  expers  reddit:  cujusmodi  ulcera  sunt  mitia.  At  si  haec 
ultra  serpant,  foeculenta,  mucosa,  et  foetida  cum  urina 
excernunt;  his  mors  jam  instat:  etenim  mordax  est  urina, 
et  cum  dolore  emittitur,  qui  ad  summum  usque  colem 
pertingit.  Hos  omnia  offendunt,  etiam  sibi  invicem  con- 
traria; et  repletio,  et  exanitio : et  motus  et  quies:  bal- 
neorum et  usus  et  omissio ; et  cibus  et  abstinentia : et 
dulcia  et  acida;  cum  alia  alios  juvent,  alios  laedant,  et  in 
unum  convenire  nequeant. 

Cap.  V.  [E) e gonorrhoea  sive  seminis  proflupio^\ 
Gonorrhoea  malum  non  est  Λ’^alde  mortiferum:  ingratum 
tamen , et  vel  auditu  insuave.  Nam  si  impotentia  et  re- 
solutio humores  pariter  et  ipsas  genitales  partes  occupet, 
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semen , ntpote  e refrigeratis  locis , effluit , neque  vel  in 
somnis  supprimi  potest;  sed  sive  liomo  dormiat,  sive  vi- 
gilet, continens  profluvium  est,  neque  ullus  ejus  rei  sen- 
sus. Morbo  lioc  tentantur  etiam  feminae;  sed  eae  cum 
locorum  pruritibus,  et  voluptate,  cumque  impudenti  coi- 
tus libidine  semen  effundunt;  viri  autem  ne  minime  qui- 
dem pruriunt.  Id  quod  effluit  humidum  est,  tenue,  fri- 
gidum, decolor,  infoecundum;  quomodo  enim  fieri  possit, 
ut  genitale  semen  frigida  emittat  natura  ? Ac  si  juvenes 
vitio  lioc  laborent,  oportet  eos  omnes  habitu  fieri  senili, 
segnes,  resolutos,  timidos,  hebetes,  silentes,  imbecilles,, 
rugosos,  inertes’,  pallidos,  albidos,  effeminatos,  frigidos, 
cibo  aversos,  cum  membrorum  gravitate,  et  crurum  tor- 
pore, impotentes  et  ad  omnia  languidos.  Morbus  hic 
plurimis  in  paralysin  via  est ; neque  enim  fieri  potest  ut 
nervorum  facultas  non  debilitetur,  cum  refrigerata  fuerit, 
vitae  generationi  inserviens  natura.  Etenim  e vitali  se- 
mine viri  efficimur,  calidi,  articulis  firmi,  hirsuti,  sono- 
rae vocis,  animosi,  ad  cogitandum  agendumque  habiles: 
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νοησαί  Τ£  yiccl  ρέζαΐ'  δηλουσι  οΐ  ανδρίς,  οίσι  δε  ούκ  ενεστι 
ζωοϋσα  η -Θορ?) , ρικνοί j,  ασ&άνεβς , οξύφωνοι,  ατριχΕς,  ά/έ- 
VEIOL,  γνναικώδΕίζ'  δηλοϋσι  οο  ευνούχοι,  ην  δέ  τις  άνηρ  καΐ 
ε/κρατης  ejj  τής  ϋ^ορής,  κραταιος,  εύτολμος,  αλκής  μεσφι 
θηρίων ' τεκμαρ  δε  αθλητών  οΐ  σαόφρονες.  καΐ  γάρ  καΐ  οΐ 
φνσι  τινών  κρέσσονες  νπ  άκρασίης  πολλον  των  χειρόνον  γί^ 
γνονται  χερείονες.  πολλον  δε  οΐ  φύσι  χερείους  ύπ  ε/κρατίης 
γίγνονται  κρεοσόνων  κρέσσονες.  άτάρ  ουδέ  ζώον  Ιξ  άλλου 
τευ  γίγνεται  κραταιον  ή θορης.  μέγα  ούν  καί  ες  ύγίην,  καΐ 
ες  αλκήν,  καί  ες  εύφυχίην , καΐ  ες  γένεσιν  ζωονσα  ή θορή. 
άηδ  σατηριήσεως  ες  γονορροίης  άπόσκηψιν  ή κατάστασις. 

Κεφ.  ζ·  ίΠερΙ  στομαχικών.^  Στόμαχος  ηδονής  καΐ 
άηδίης  ή/εμών  * καρδίης  καίριον  γειτόνευμα  ες  τόνον  καί  θυ- 
μόν, ή άθυμίην , τής  ιΙ-ΐυχής  συμπαθείη ' ήδε  στομάχου  πρώ- 
τιστα δνναμις.  τάδε  μεν  ούν  μοι  άλλη  λέλεκται.  άπότοκοι 
ηδονής  μίν , ενπεφίη,  εύσαρκίη,  εύχροίη  τού  σώματος,  άη- 


ciijus  rei  veritatem  indicant  viri.  At  qui  vivido  desti- 
‘ tuuntur  semine,  rugosi  sunt,  debiles,  acutae  vocis,  oalvi, 
imberbes,  eiFeminati:  indicio  sunt  eunuchi.  Quodsi  in 
emittendo  semine  quispiam  parcus  fuerit,  fortis  et  audax 
iit,  ferisque  robore  aequalis;  huic  rei  testimonio  sunt  ex 
athletis  illi , qui  temperanter  vivunt.  Siquidem  qui  aliis 
natura  fortiores  sunt,  per  intemperantiam  imbecillioribus 
longe  deteriores  evadunt;  quique  natura  multo  debiliores 
sunt,  per  temperantiam  fiunt  fortioribus  valentiores;  ne- 
que enirn  ex  ulla  alia  re,  praeterquam  e semine,  animal 
robustum  efficitur.  Semen  itaque  vitale  et  ad  sanitatem, 
et  ad  robur,  et  ad  audaciam,  et  ad  generationem  pluri- 
mum x^alet.  A satyriasi  homines  in  gonorrhoeam  deci- 
dere consuerunt. 

Cap.  VI.  \Oe  stomachicis^]  Stomachus  voluptatis 
et  molestiae  ,dux  est;  et  eo,  quod  cordi  sit  vicinus,  ad 
robur  animique  sive  firmitatem,  sive  demissionem  per 
consensum  cum 'anima  multum  A^^alet:  haec  stomachi  prae- 
cipua est  facultas,  ut  in  alio  loco  antea  proposui.  E vo- 
luptate nascitur  bona  concoctio , carnosus  coi-poris  habitus, 
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δίης  ds  τουτεων  ταναντία,  κοτδ  και  άϋυμίη  μη  εχων  τρο- 
ερην.  μάαχχολωδεσι  δε  κάποσιτίη.  ψ ονν  οδε  νοσέτ] , μίσος 
κοίΐ  ^ττοστροφη  tojv  ‘^'ενμεχΧΜν  ονκ  ?]Ρ  jtQOUixiQOJVTcci  μονον^ 
άλλα  κψ  ά&έητα  μ^  | τά  οιχία'  άναηεμπάζονχαι  δε  ναυ- 
χίη  η άτΐορίη  η τιλαδερ  η καρδιαλγίτι  * και  σιαλογ^οοι 
και  εμεχοί  ενίοις.  afiV  ομώς  το  σώμα  τειρη , κ^ν  γασχηρ 
μείνη  κενεη  χοονδε^  τον  ττονον  ρηιχερον  ερερει  της  τΐροσαρσιος. 
ψ δε  [65]  ^αι  νττ  ανάγκης  κοχε  ες  την  έδωδην  ΐη , πολλον 
κάκιον'  ο δε  πόνος  του  λιμού  εν  τω  σχόμαχι  λεηναι  άλγος, 
καταπιεΐν  μέζο3ν  οδύνην  άτάρ  καΐ  ουχι  προς  μ^  τά  οίκεΐα 
τοιώσδε·  ες  δε  τά  άλλό(67)κοχα  χρηστώς'  αλλαγή  των  κατά 
φύσιν  ες  το  εμπαλιν  ‘ άχϋ-ηδών  ες  πάντα,  και  φυγή,  και 
μίσος  σιχίων  επί  δε  τοΐσι  μεσσηγυ  των  ώμοπλαχέων  ιωρίοι- 
οιν  άλγος'  πολύ  δε  και  μέζον,  ψ προσφέρωνχαι  και  κατα- 
πίνωσι'  άση , άπορίη , όψιες  άμανραι , ώχων  ήχοι,  βάρεα 
κεφαλής,  νάρκη  μελέων.  ααΐ  τά  γνΐα  λύονται*  παλμός  εν 


colorque  vividus;  e molestia  his  contraria,  et  interdum 
animi  dejectio,  stomacho  alimenti  indigente:  melancholi- 
cos etiam  urget  cibi  fastidium.  Cum  laborat  itaque  sto- 
machus, escam  odit  et  aversatur,  non  modo  si  quid  ho- 
mines adsumserint,  sed  etiam  si  nullus  omnino  cibus  in 
conspectum  venerit,  eumque  memoria  repetunt  cum  nau- 
sea, vcl  molestia,  aut  humorum  redundantia,  aut  oris 
ventriculi  dolore : et  salivae  fit  eifusio , et  quibusdam 
mitus.  Quamquam  autem  his  inedia  corpus  sit  addictum, 
alvusque  vacua  permanserit,  dolorem  tamen  facilius  quam 
cibi  adsumtionem  sustinent;  et  si  quid  forte  necessitate 
impulsi  comederint,  dolor  jam  fame  longe  gravior  acce- 
dit: cibum  in  ore  non  sine  molestia  condciunt,  eumque 
multo  aegrius  deglutiunt.  Porro  utilia  alimenta  aversan- 
tur, et  aliena  expetunt:  in  iisque  illa,  quae  naturae 
conveniunt,  in  contrarium  permutantur:  omnium  re- 
rum taedio  laborant:  cibos  defugiunt  et  odio  habent.  In- 
ter scapulas  inhaeret  dolor,  qui  post  cibum  ct  in  deglu- 
titione vehementius  increscit:  fastidium  et  molestia:  ocu- 
lorum acies  hebescit : tinniunt  aures : caput  grave  est  : 
membra  torpent  et  exsolvuntur;  praecordiorum  palpita- 
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τοίΰΐ  υποχονδρίοισι,  φαντασίη  τη(;  ράχιος  ές  τώ  σκελίί  κιπυ- 
μέρης.  άλλοτε  αλλτ]  rjjda  κακεΐσε  ψερεσϋ^αί  δοκέουσι,  κην 
εστηκωσι,  κ7]ν  κατακέωνται.  οκο^ς  υπο  ανρης  άνεμων  κάλα- 
μοι^ η δένδρεα'  (φλέγμα  ιρυχρον , υδαρές  άττοβλύζοναι,  επην 
δε  καί  χολή  7j  πικροχόλοισι , οκοτώδεες,  άδίΐροι*  κψ  ετυ, 
εδέαμασι  dixj-ijjV  δοκεωσί,  άγρυπνοι , νωϋροί,  νυσταλέοι,  ουχ 
υπνω  άτρεκέϊ’  κωματωδεες , ομοιοπα'&έες^  ισχνοί^  ^ζ(^χροι, 
άσ&ενέες,  έκλυτοι  y λειποδρανεες y «φυχοί,  δειλοί,  ησύχιοι· 
εξαπίνης  δ^  οργίλοι'  κάρτα  μελαγχολωδεες.  καί  γάρ  εξωκει- 
λάν  κοτε  ες  μελαγχολίην  οΐ  τοιοίδε.  τάδε  μεντοι  της  ^>υχης 
του  στομάχου  ένδιδόντος  είναι  δει  την  πάϋην ' οΐ  δε  δη 
άν&ρωποι  ουκ  είδότες  τά  ξυμπαϋ-εα  μέρεα , έφ  οίσι  τά  δεΐ“ 
νότατα  γίγvετaly  τον  στόμαχον  αίτιον  ηγούνται'  μεγα  δε  ες 
πίστιν  ων  λέγω  η ξυνάφεια  της  καρδίης  y εν&α  πάντων  η 
άρχη.  μέσον  γάρ  ερίζει  τω  πνευμόνι  η καρδίη.  η δε  τούτων 
μεσάτης  τον  στόμαχον  συνάπτει'  άμφω  δέ  προσπεφνκασι  τ?} 


tio : spinae  dorsalis  versus  crura  se  moventis  llt  opinio : 
huc  et  illuc  aliter  aliterque  videntur  agitari,  sive  stent, 
sive  recubent,  quemadmodum  arundines  arboresve  a ven- 
torum flatibus  conquassantur.  Pituitam  frigidam,  aquosam 
exspuunt;  cumque  in  biliosis  redundet  bilis,  oculi  cali- 
gant; siti  vacant,  quamquam  post  cibi  adsumtionem  hanc 
percipere  videantur:  insomnes  sunt,  pigri  tamen  et  so- 
- mnolenti ,·  neque  verus  accedit  somnus,  sed  gravi  sopore, 
nt-in  his  iit,  qui  comate  laborant,  occupantur;  extenuati, 
pallidi,  debiles,  resoluti,  imbecilles,  exanimes,  timidi, 
quieti:  et  repente  rursus  iracundi;  admodum  melancho- 
lici, et  in  melancholiam  aliquando  decidunt.  Haec  utique 
cum  animae  stomachus  impertiat,  adfecturn  exoriri  necesse 
est;  homines  autem  partium  consentientium  ignari,  e qui- 
bus gravissima  quaeque  eveniunt,  stomachum  morbi  cau- 
sam esse  arbitrantur.  Multum  vero  ad  haec,  quae  ad- 

0 

sero,  confirmanda  efficit  cordis  ipsius  continuitas,  ubi  fa- 
cultatum omnium  inest  principium;  id  enim  inter  pulmo- 
nes jacet,  quorum  mdeio  stomachus  etiam  adnectitur,  et 
hic  una  cum  illis  spinae  adhaerescit;  propter  hanc  itaque 
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δια  Tode  ττρος  την  καρδίήν  γΗτόνημα , nai  καρδιαλγίη, 
nat  εκλυσις,  καΐ  τά  μελαχχολωδεα,  αΙτίαι  δε  της  νονοου, 
καί  αλλαι  μεν  μνρίαι,  καιρίη  ds  ^ τιυον  συχνόν  από  κοιλίης 
δια  στομάχου  χυϋέν.  ζυνηϋτς  δε  και  τοΐς  υπό  τε  άνά/καις 
εκδίδιητημένοις  λεπτ'η  καί  σκληρότερη  διαίτη  y άτάρ  και  τοΐσι 
ig  παιδείην  πονευσι^  και  ες  τηνδε  τλήμοσι , οίσι  ϋείης  μεν 
μαϋησιος  ποΰη,  όλιγοσιιίη  δε  και  άχρυπνίη , καί  μελεδωνη 
λόγων  τε  και  πρηχμάτων  σοερών  * οίσι  υπερομιίη  μεν  διαίτης 
αδρής  και  ποικίλης,  λιμός  δε  η τροφή,  καί  ύδωρ  ποτόν,  καί 
εν  υπνω  άυπνίη.  οίσι  μαλϋακη  μ^  εύνη  άστρωτος  χαμαί^ 
άμφψλημα  δε  εύτελες , άμπεχόνη  αραιή , τό  δε  τονδε  κράνος 
6 κοινός  άηρ , πλούτος  δε  εννοίης  ϋείης  περιουσίης  τε  χρη- 
σις.  τάδε  γάρ  αύτέοισι  άγαϋ^ά  γίγνεται  ερωτι  παιδείης*  καί 
εΐ  προσαίρονται , ευτελες  μεν  σιτίον , ουδέ  ες  κόρον  εδωδης, 
αλλ’  ες  ζωΐ}ν  μουνον'  ουκ  επ  οΐ'νω  ·&ώρηςις , ου  Ρ-υμηδίη' 
ου  ρεμβος  και  περίοδοι,  ον  σωμάτων  άσκησις,  ουδέ  σαρκών 
περιβολψ  τίνος  γάρ  ουκ  αν  άπάγοι  παιδείης  ερως^  πατρί- 


cordis  viciniam  oris  ventriculi  dolor  iit  , et  resolutio , et 
adfectus  melancholici.  Morbi  causae  aliae  sunt  innumerae, 
sed  praecipua  est  mulli  puris  e x^entriculo  per  stomachum 
elFusio.  CJsilatus  etiadii  his  adfectus  est , qui  prae  neces- 
sitate tenui  duriorique  victus  genere  sint  usi;  et  his  etiam, 
qui  eruditionis  gratia  diu  patienterque  laboraverint : qui 
divinae  scientiae  desiderio  ardentj  qui  cibi  parsimonia  et' 
vigiliis  macerantur:  quibus·  nulla  nisi  dictorum  factorum- 
que sapientium  cura  est.  Victum  hi  pleniorem  atque  va- 
rium aspernantur;  pro  cibo  utuntur  fame:  aquae  potione 
sitim  relevant:  inter  dormiendi  tempus  insomnes  agunt. 
His  cubile  humi  sine  stragulis  videtur  molle:  integumen- 
tum vile  ac  tenue  vestimentum  est:  lectique  tectum,  com- 
munis aer.  Divitiarum  loco  divinae  scientiae  abundantia 
et  usus;  etenim  omnia  haec  ex  eruditionis  amore  inter 
bona  reputant.  Et  si  quid  forte  adsumant,  viles  cibos, 
idque  non  ad  satiandam  gulam , sed  vitae  sustinendae  gra- 
tia comedunt;  non  vino  indulgent,  mentem  non  exhila- 
rant: non  locos  mutant,  non  obambulant;  membra  non 
»1 

exercent,  neque  satis  cj[uidem  vestiunt;  nam  ecqua  res  est, 
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Jog,  τοκηων^  κασιγνητων  εωυτων  μέσφι  θανάτου,  τοΐσδε 
ονν  τηκίδων  μεν  του  σκηνεος,  αχροοι^  καΐ  εν  νεότ/μι  γήρα- 
λεΟ'ΐ  καΐ  υη  εννοίης  κουφοί,  ιρυχην  δε  αμειδέες,  άμείλιχοι, 
στομάχου  δε  κακοσιτίη'  ταχύς  ο κόρος  της  ξυνη&εος^  εύτελεος 
καΐ  ετοίμου  τροφής,  άηϋείτ]  δε  ποικίλης  εδωδης*  (58)  δκνος 
[66]  δε  πάντων  γευμάτων,  ην  δε  και  λάβωσί  τι  των  %ένων^ 
βλάβη,  άπόστροφοι  εύϋύς  ες  πάντα,  εΐ  δέ  εστι  στομάχου 
χρονίη  νονσος,  φλεγμοναΐ  δε  καΐ  ρεύματα,  και  καρδιωγμδς, 
η πόνος,  στομαχικόν  ου  κικλησκεται  πά^ος,  -θέρος  άγει 
τηνδε  νούσον  * ένθα  καί  πέψιος  καί  σρέ^ιος  καί  πάντων 
άδυναμίη.  ηλικίη  δέ  γήρας,  οίσι  καί  δίχα  πάθεος  διά  το 
τού  βίου  τέλος  καί  η ορεζις  ες  τέρμα  ηκει. 

Κεφ>.'  ζ.  [^ΠερΙ  κοιλίης  Κοιλίη  σπλάγ- 

χνον  πεπτηριον  καμνει  τέ^ν  πέηιιν , οκότε  διάρροια  τον  άν- 
θρωπον Ισχει ' και  εστιν  υγρής  τροφής  άπεπτου  η διάρροια  * 
«λλ’  ην  μη  ίπΐ  σχεδίου'  της  αΙτίης  γίγνοιτο  τόδε  ες  μίην  η 


α qua  doctrinae  amor  homines  non  avocet?  a patria,  a 
parentibus,  a fratribus,  a seipsis,  a vita.  Piorum  itaque 
corpus  intabescit:  decolores  hunt,  et  in  juventute  quodam- 
modo seniles:  et  prae  cogitatione  taciturni;  risu  vacant, 
animoque  sunt  immiti.  Stomachus  pravos’  cibos  adpetit: 
usitato  tenuique,  quod  in  promtu  est,  alimento  cito  sa- 
tiantur, neque  vario,  victu  se  adsueseunt : ad  quidvis  ad- 
sumendum'~segnes : et  si  insuetam  aliquam  escam  ceperint, 
offenduntur,  atque  omnia  cibi  genera  illico  fastidiunt. 
Iste  diuturnus  stomachi  est  adfectus;  inflammationes  au- 
tem fluxionesque.,  et  oris  ventriculi  morsus,  et  stomachi 
dolor  morbi  stomachici  nomen  non  habent.  Aestas  hunc 
infert,  quo  tempore  et  concoctionis  ct  adpetitus  et  omnium 
facultatum  impotentia  est.  Ex  aetatibus  eidem  senes  pa- 
tent, quibus  ob  mortis  propinquitatem  etiam  sine  morbo 
cibi  cupiditas  finitur. 

Cap.  VII.  [Ple  coeliaco  rnorhoi]  Ventriculus,  viscus 
concoctioni  inserviens,  in  concoquendo  laborat,  cum  alvi 
profluvium  hominem  exercet.  Est  autem  humidi  crudique 
alimenti  transmissio;  quae  si  non  e levi  causa  liat , et  Ion- 
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δίυτέρψ  ημβρην  μοννην , ττρος  δε  ααΐ  ολος  6 ανϋρωπος 
(χαϋίνέει,  άτροφίτ^  του  σκηνως,  χρονίη  τοΰσος  η κοιλιακή 
γίγνεται,  άτονίγ  του  πεοσοντος  Ρ έρμου , καΐ  μιύξι  της  κοι- 
λίης·  εύτε  λύεται  μεν  ες  Όερμον  ^ τροφή'  άλλ^  ούκ  εκπέοσει 


’Ρερμον , ουδέ  ες  χυμόν  οΐκεΐον  τρέπει,  ημιτελέα  δε  λείπει 
αδρανείς  του  τέλεος.  η δε  άφεϋεϊοα  της  έργαοίης  ες  κακόν 
αλλοιουται  καΐ  χροιη  καΐ  οδμ'η  καί  ουστάσι.  λευκή  μεν  γαρ 
καΐ  αχολος  η χροιη , κάκοδμα  δε  καΐ  βορβορωδεα'  υγρή  δε 
και  ασύστατος  άπραγίη'  μοΰνον  δέ  αρετήν  ϊσχουσα  της  πέ- 
^>ιος  την  αρχήν'  διά  τόδε  φυσωδεες  ες  την  γαστέρα  ερυγαΙ 
ζυνεχεες , κακιοδεες.  ην  δε  και  κατιο  περ?γτιοσι,  τρύζει  μεν 
τα  εντερα , φυσαι  δε  διεζιασι  δασεΐαι,  υγραι^  άογιλίόδεες* 
φαντασιαι  δε  επ  > αυτεοισι  ιος  οιεκϋεοντος  υγρου  * πόνος  της 
κοιλίης  βαρύς  οκοΧον  νύγμα,  άλλοτε  και  άλλοτε'  Ισχνός  δε 
και  άτροφος  άνθρωπος,  ωχρός,  αδρανής'  ούδέν  πι  πρηζαι 
των  συνηΡων  εύτονος,  αλλά  κψ  βαδίζη , λύεται  τά  μέλεα. 


gms  quam  unum  aut  alterum  diem  perduret,  et  liorao  in- 
super, quia  non  alitur  corpus,  imbecillis  reddatur,  mor- 
bus fit  qui  coeliacus  adpellatur.  Is  e caloris  concoquen- 
tis debilitate  et  ventriculi  refrigeratione  nascitur:  quando 
in  calorem  dissolvitur  cibus,  sed  a calore  non  concoqui- 
tur, neque  in  bonum  succum  permutatur,  et  quia  ob  ca- 
loris imbecillitatem  ad  finem  perduci  nequeat,  e dimidia 
parte  inconfectus  relinquitur.  Alimentum  autem  confe- 
ctione destitutum  commulatur  in  deterius,  quoad  colorem 
et  odorem  et  consistentiam ; color  enim  albus  est  et  bi- 
lis expers:  odor  gravis  instar  coeni : Immidum  vero  illud 
neque  consistens,  quia  non  elaboratum  est,  sed  eam  tan- 
tum concoctionis  habet  vim,  quae  ei  in  principio  fuerit 
adbibita.  Idcirco  inflationes  in  alvo  percipiunt,  nictus 
emittunt  continuos  atque  foetidos:  qui  si  per  inferiora 
transeant,  intestina  rugiunt,  flatusque  erumpunt  asperi, 
humidi,  argillacei:  et  inter  haec  videtur  tanquam  bumi- 
dura  quoddam  effluere·  dolor  ventriculi  gravis,  aut  pun- 
cdones  subinde  referens.  Homo  interim  tenuis  est  et  ma- 
cie confectus,  pallidus  et  imbecillis,  neque  ad  usitatarum 
rerum  quidvis  praestandum  valens:  sed  si  inambulet,  ar- 
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ψλββίς  κροταΓρων  Ιηηρμίναι.  άτροφίγ  γαρ  κοιλοκρότα(ροι, 
Ιτΐίψλίβοί  δε  καί  ιχαντί  τω  αωμαχι.  ον  /(χρ  ον  πεσαει  μον- 
νον  η νονοος,  «λλ'  ονδε  την  αρχήν  ες  τον  δ/κον  άναδιδοΐ. 
δοκείιί  γάρ  μοί  ον  τηζ  rctifuog  μοννον ^ αλλα  καί  τηζ  avacpo- 
ρης  το  πάϋος  εμμίναι'  ψ δε  καί  εττ  ανξησι-  η νοΰσος  γί- 
γνηται,  αγπ  καί  τα  άηδ  τον  παντός  είς  την  κοιλίην  πάλιν, 
είτε  ηδε  η τηκεδών  της  εξιος.  αναλεοι  δε  το  στόμα,  ανι- 
κμοι  δε  την  επιποΙην , άνίδρωτες^  κοιλίη  άλλοτε  πνρκρλεγης 
ώς  απ  αν^ρακος.  άλλοτε  δε  ώς  άπο  κρνσταλλον  ιρνχρο- 
οταγδης.  οκότε  δε  καί  αίμα  τοΐσι  εσχά[67]τοισι  εν  οκνβα- 
7,0101  επιρρέει  ξανϋδν,  άκριτον,  αμιγές,  ώς  δοκέειν  φλεβος 
οτόμιον  άνεώχϋαι-  άνεοΟίει  γαρ  το  δριμν  τας  φλέβας,  μηκιστον 
καί  δνσαλϋες  κακόν  , καί  γαρ  ψ δοκέτ]  πεπαναΰαι  ανεν  ga- 
νερης  προη  άσιος , πα7,ινδρομ^ι  εσανϋις,  ην  ηδη  και  επι  σμι- 
κρη  αμαρτοΑτ, , παλίνοροος  ηκει.  ες  περίοδον  γονν  ηδε  φοι- 
xy.  γέρονοι  ^ννηϋες  το  κακόν,  και  γνναιζι  (59)  μάλλον  η 


tubus  labascit  5 venae  iri  temporibus  elatae,  siquidem  haec, 
quia  nutrimento  vacant,  concava  redduntur:  venae  item 
in  toto  corpore  exstant.  Morbus  enim  iste  non  ni  >Io  ali- 
mentum non  perfecte  concoquit,  sed  nec  id,  quod  con- 
coctionis principium  habet,  ad  incrementum  corporis  dis- 
tribuit 5 etenim  milii  Audetur  non  tantum  concoetionis,  sed 
etiam  digestionis  esse  vitium-  At  si  morbus  inerescat,  ma- 
teriam ab  universo  corpore  in  ^'■entriculum  reducit,  totus— 
que  jam  habitus  intabescit;  lingua  hominis  sicca  est,  et 
corporis  superficies  arida  ac  sudoris  expers.  Ventriculus 
interdum  velut  ardenti  earbone  peruritur:  alias  veluti  gla- 
cie congelatur.  Nonnunquam  in  extremis  dejectionibus 
sanguis  effluit  flavus,  sincerus,  impermixtus,  ita  ut  venae 
alicujus  adapertum  videri  possit  osculum ; quoniam  acris 
humor  venas  erodit.  Malum  hoc  longissimum  est  ac  sa- 
natu difficile;  nam  si  absque  manifesta  causa  desiisse  vi- 
deatur, redit ‘iterum , quandocunque  levis  aliquis  error 
huic  ingruendi  causam  praebuerit:  in  circuitum  igitur  re- 
currit. 'Senibus  familiaris  morbus  est,  magisque  mulieri- 
bus quam  viris.  Pueris  ob  quotidianam  cibi  inlempe- 
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σίτ]  τροφής,  άλλ^  ου  ^οιλίης  ϋύτύ'  η νοϋσος.  τίκτΗ 
ρος  των  άλλων  ώρέων  μάλλον'  μίτόηωρον  δεύτερον  j χα- 
μών (5έ  ο 'ψυχρότατος  J,  ψ άγχου  σβεσι  το  ϋερμον  ηκη'  επ(> 
XQOVlj]  δε  νουσω  καΐ  ηδε  καΐ  δυσεντερίη  καΐ  λαεντερίη 
τικτεται.  αλλα  καί  χανδον  'ψυχροτιοοιφ  κοτε  ^υνέοτφπε  Τφν 
νονσον. 

Κεψ.  rj . \^ΤΙερί  κωλικών.]  ΚωλικοΙ  δη  κτείνονται 
εϊλεω  καί  στρόφω  6'ξεως.  πάνυ  μεν  ουν  αίτια  μύρια  ίοχει 
της  δια&εσιος·  σημηία , βάρος  μεν  επ  άσιτί'^,  Ιν&άδε  τδ 
πάΡος.  μάλιστα  δε  κραίνει,  δκνος  πουλυς·  νωΡεες,  άπόσι- 
τοι  y ισχνοί^  άγρυπνοι^  οιδαλέοι  πρόσωπα'  κψ  μεν  προς 
τω  σπληνι^  νοσεη  κώλον , μελάγχλωροι.  λευκόχλωροι  δε,  οκό- 
σοί  προς  ηπατι,  ζυμπαΌειη  των  αγχιστα  σπλάγχνων'  ην  δε 
προσαιρωνται  τροφήν^  καί  επί  σμικρ'η  καΐ  άφυσω  κάρτα  φυ- 
σωδεες , καί  προϋυμιη  μεν  ες  διαπνοήν,  αδιέξοδοι  δε  φυσαι, 
ερυγαι  τε  άνω  βιουμεναι,  άτάρ  καΐ  αϊδε  άτελεες.  ην  δέ  πη 


rantiam  continuum  fit  alvi  profluvium;  id  autem  non  ex 
ventriculi  vitio  incidit.  Morbum  coeliaciun  aliis  tempe- 
statibus aestas  frequentius  procreat:  deinde  auctumnus:  et 
etiam  hiems  frigidissima,  si  ab  ea  calor  pene  fuerit  ex- 
tinctus.  Diuturno  etiam  morbo  hic  adfectus  et  dysenie-- 
na  et  lienteria  superveniunt.  Verum  avida  quoque  fri- 
gidae potio  id  vitii  aliquando  genuit. 

Cap.  VIII.  \Oe  colicisi^  Colici  nonnunquam  in- 
testinoium  volvulo  et  torsione  acute  moriuntur.  Morbi 
causae  sunt  quam  plurimae.  Signa,  gravitas  inter  cibi  abs- 
tinentmm,  quae  in  ca  parte,  quae  adficitur,  maxime  ur- 
get. ingens  pigiitia:  aegri  segnes  sunt,  cibum  fastidiunt, 
extenuati,  insomnes,  facie  tumidi.  Quod  si  prope  lienem 
aegrotet  colon,  homo  colore  tingitur  ex  atro  viridique  per- 
mixto: at  si  prope  Jecur,  albus  atque  viridis  est;  quae  ob 
consensum  propinqui  visceris  contingunt.  Quodsi  cibum 
adsumserint,  licet  is  neque  multus  sit,  neque  qui  inflatio- 
nes facere  soleat,  valde  tamen  inflantur^  et  spiritum  trans- 
mittendi cuioiditatem  habent,  cui  vero  exitus  intercluditur: 
ructusque  sursum  impelluntur,  qui  nec  ipsi  viam  inve- 
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πίρηστ]  βία,  q^vaai  βρομωδίΕς  μίν  al  ανω  ααΐ  οξνρΕχμιώ- 
deeg'  νεΓρρος  y.ai  κΰστις  ξνμηαϋέα  πόνω,  καΙ  Ισχουρπ]^  τον- 
τέοιΰί  αλλα  άντ  άλλων,  ’&ωνμα  δε  τουτέων  μεζον  ^ ες  δρ- 
χιας  καΐ  κρεμαστηρας  άδόκητον  άλγος  ετηφοιττ/  * πολλούς 
τών  Ιητρών  ηδε  η ‘ξνμπα&είη  ληϋει·  καΐ  γαρ  καί  εξέταμόν 
κοτε  τους  κρεμαστηρας , ώς  ϊδίην  έχοντας  αΐτίψ,  άλλα  γάρ 
καί  τουτέοιοί  άντ  άλλων  άλλα,  γίγνονται  δε  καΐ  άπότοκοι 
τουδε  νοΐισοι , άποοτάσιες  μεν  καΐ  ελκεα  ουκ  ευηϋτα.  νδεροι 
δε  καί  ερΌίοιες,  άναλϋέα.  επί  γάρ  τρύζι  καΐ  χνμοΐσι  παχέσι 
καΐ  φλεγμασι  πολλω  κολλοαδεσι  ξυνίσταται  η νοΰσος  * άτάρ 
και  ηλικίΐ]  καΐ  ωρί].  επιφοιτ^  χείματί 

καρτερώ. 

[68]  Κεφ.  ■&' . [Περί  δυσεντερίης.]  ^Εντέρων  τά  μεν 
άνω  λεπτά  καΐ  χολώδεα  μέσερι  του  τυφλόν,  χολάδες  επίκλην 
άπο  δε  τουτέων  τά  κάτω  παχέα  καί  σαρκωδεα  μέσφι  της 
άρχης  του  ευθέος  εντέρου,  έγγίγνεται  ουν  εν  άπασι  ελκεα  \ 


niunt;  et  sicubi  coacti  prodeant,  flatus  supra  erumpentes 
virosi  sunt  et  acidi.  Renes  etiam  et  vesica  per  consen- 
sum adbciuntur,  liarumque  partium  dolor  iit,  et  urinae 
suppressio 5 in  iis  tamen  non  est  vitium,  sed  alia  aliorum 
loco  eveniunt.  Verum  liac  re  longe  magis  mirum  id  est, 
quod  ad  testiculos  musculosque,  cremasteres  dictos,  im- 
provisus descendat  dolor;  medici  non  pauci  consensum 
Imnc  ignorant:  et  eorum  aliqui  cremasteras  exciderunt, 
quasi  lii  propriam  mali  causam  in  se  continuissent;  verum 
bis  quoque  alia  aliorum  loco  eveniunt.  Ex  lioc  adfcctii 
nascuntur  abscessus  malique  moris  ulcera:  liydropes  etiam 
et  plitliises,  quae  sanationem  non  recipiunt.  Siquidem  e 
frigore  et  crassis  liumoribus  multaque  glutinosa  pituita 
morbus  contrahitur.  Quin  etiam  et  aetate,  et  tempore, 
et  in  regione  frigida,  et  per·* duram  liiemern  exoritur. 

Gap,  IX.  [Ώ e dysenteria  sive  torminihusT^  Superiora 
intestina  ad  coecum  usque  pertingentia,  tenuia  ac  biliosa, 
cJiolades  vocantur.  Ab  liis  inferiora,  quae  crassa  et  car- 
nosa sunt,  ad  principium  usque  recti  intestini  porriguntur. 
Omnibus  bis  innascuntur  ulcera,  (borumque  species  coni- 
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δυσ^ντίριη  dt  τωνδε  των  Ιλκέων  αΐ  Ιδεαι,  διά  τοδε 
λαι  εααι  αΐ  νοΰσοι.  τά  μίν  γαρ  επιπολης  ξέει  εντερα,  ανα- 
δορην  μοννην  ποιευμενα , ·ΛαΙ  εστιν  ασινέα.  αταρ  δε  άσινέ^ 
οτερα  πολλον , ψ τά  κάτω  y τά  πάΡη  ’ άλλη  δέ  εΐ  σμικρω 
μεν  έτι  βαθύτερα  τά  ελκεα^  ονκ  εύηθεα  δε  καί  τάδε,  άλλα 
βα&έα  καί  ουχ  ίστάμενα,  άλΧ  ΙαΡιόμενα,  άδενώδεα  ^ ερ- 
ποντα , καί  έπιοφακελίζοντα  ^ θανατωδεα.  άτάρ  καί  φλεβία 
(60)  επί  τηοι  νομγοι  γίγνονται  τιερίβρωτα,  έν  τε  τοΐσι  ελκεσι 
καί  στάξιες  αιμορραγίας  το  μέζον.  άλλο  είδος  ελκέων,  6χϋω~ 
δεα  ^ τρηχέα,  ανώμαλα,  τνλαίνια,  ώς  εν  ξυλω  δζον  εϊπομεν. 
δυααχθέα  τάδε,  οντε  γάρ  ώτειλην  φμδίως  ϊοχει.  ρήί’τερον 
τε  γάρ  λύονται.  αΙτίαι  δέ  δυοεντερίης  μνρίαι.^  επίκαιροι  δέ, 
άπειρίαι,  'ψυξιες  συνεχέες,  δριμέων  πρόσαρσις,  μνττωτών, 
κρομμνου  αυτοί/,  ακορόδου , κρεών  παλαιών^  δριμέων  εόωδη. 
έψ  οίσι  άπεχρίη,  υγρόν  άηΰες,  κυκεών , η ρυτέων  πόμα,  η 
οία  κατέ^  χώρψ  εκάστην  αντί  οίνου  γίγνεται  δίχρεος  άκεα. 


muni  dysenteriae  nomine  vocantur;)  ideoque  varii  sunt 
adfectus.  Etenim  aliqua  intestinorum  superficiem  tantum 
radunt , et  cum  excoriationem  solummodo  faciant , peri- 
culo carent:  sed  multo  innocentiora si  in  inferioribus  in- 
testinis consistant:  at  si  paulo  profundiora  sint  ulcera^  ne 
liaec  quidem  boni  sunt  moris.  Alia  profunditatem  habent^ 
neque  consistunt:  exedentia,  et  glandulosa,  et  serpentia, 
et  spbacelum  inferentia,  et  mortifera;  quin  etiam,  dum 
serpunt,  circumroduntur  \^enulae,  et  in  ulceribus  largio- 
res sunt  sanguinis  destillationes.  Aliud  genus  ulcerum  est 
tumentium,  asperorum,  inaequalium,  callosorum,  instar 
nodi,  quem  in  lignis  reperimus;  baec  sanationem  aegre  re- 
cipiunt: neque  enim  ad  cicatricem  facile  perducuntur,  quia 
levi  momento  solvi  possunt.  Dysenteriae  causae  sunt  com- 
plures: praecipue  vero  cruditas,  frigora  continua,  acrium 
ciborum  adsurntio,  ut  myttoti  (i.  e.  pulmenti  ex  allio  cae- 
paque intritis,)  aut  caepae  vel  allii  per  se,  aut  carnium 
vetustarum  atque  acrium  esca,  quibus  cruditas  supervenit; 
idem  facit  liuinoris  alicujus  insueti  potio,  vel  ejus,  qui 
κυκεών , vcl  istius,  qui  βρυτέων  adpellatur,  et  alia  pocula, 
quae  yi  singulis  regionibus,  vini  loco,  siti  medentur; 
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άταρ  καΐ  πληχη  καΐ  ipv^ig  καΐ  ιρνχροποσίη  τίκτουσι  έΐ- 
κ^α.  αΐ  δε  εκκρίσιες  καί  τα  ξυνεόντα  τοΧαι  ελκεσι  ί'τερα  καΐ 
ετερα^  επ  αλλόισι  καΐ  αλλοισι.  ην  μεν  γαρ  imnoXrjg  hj , α- 
νωϋεν  μεν  λεπτά  j χολωδεα^  άνοσμα,  πλην  οκόσον  άπ  εντέ- 
ρων. τά  δε  άηδ  τήg  vηστίog  κατακορέα  μάλλον^  κροκοει- 
δέα,  κακώδεα'  τά  δε  και  ξυν  ττ]  τροφ^  λελνμέντ]  μ^ , αλλά 
τρηχεί?].  άλλοτε  κάκοδμόν  έστι,  τά  δε  έλκεα  σηπεδών.  άλλοτε 
δε  ισχει , wg  άπδ  σκυβάλων  μουνον  η οσμή"  άπδ  δε  των 
κάτω  έπΙ  τοισι  ελκεσι , νδατωδεα , λεπτά,  άνοσμα*  ην  δέ 
επί  μάλλον  βα-θέα , ϊχωροειδέα,  νπέρνϋρα,  οϊνωδεα , η οκως 
κρεών  πλύμα,  άλλοτε  μεν  Ιδίη  τάδε.,  άλλοτε  δε  ξυν  τοισι. 
κοπρίοισι"  και  τάδε  υγρά  λελνμένα  τω  περιρρόω , άχολα^ 
άνοσμα’  η ζυνεστώτα  'ξηρά  εξίασι,  δλισ’&ηρά  τω  περιρρόω’ 
ην  δέ  μεζω  και  λειότερα  τά  έλκεα,  ΙπΙ  μέν  τοισι  άνω, 
γολώδεα,  και  άψ  ών  και  δι  ων  έρχεται,  και  χάρ  την  έ'δρην 
δάκνει.  δριμεία  γάρ  η χολή,  και  επι  μάλλον  ην  άφ  έλκεog’ 


plaga  item,  et  frigus,  et  aquae  gelidae  potio  intestina  exul- 
cerant. Dejectiones  autem  et  signa  cetera  in  aliis  aliis- 
que ulceribus  alia  sunt,  et  alia.  Nam  si  ista  superficiem 
tantum  attigerint,  e superioribus  intestinis  feruntur  tenuia, 
biliosa,  odoris  praeter  eum,  qui  ab  intestinis  provenit, 
expertia.  A jejuno  autem  intestino  exeunt  coloris  quaedam 
magis  saturi  et  crocei  et  odoris  foedi.  Et  interdum 
liaec  cum  alimento,  liquato  quidem  illo,  sed  aspero;  et 
stercorum  odor,  modo  gravis  est,  et  ulcera  ipsa  putrefacta: 
modo  nullus  est,  nisi  ab  excremento  ipso.  Verum  ab  in- 
feriorum intestinorum  exulceratione  aquosa  quaedam , te- 
nuia, sine  odore,  profluunt;  at  si  ulcera  profundiora  fue- 
rint, liumor  saniei  similis , subrubicundus,  instar  vini,  aut 
aquae,  in  qua  caro  lota  sit;  et  liaec  modo  per  se,  modo 
cum  excrementis;  eademque  modo  liumida,  a liquore  cir- 
cumfuso dissoluta,  sine  bile  et  odore:  modo  compacta  et 
sicca  exeunt , sed  ob  humorem  circumfluentem  lubrica, 
Quodsi  majora  sint  et  laeviora  ulcera,  idque  in  superiori- 
bus intestinis  biliosa,  tam  eorum  ratione,  e quibus,  quam 
horum,  per  quae  transeunt,  emittantur ; sedem  quoque 
vellicant,  quia  bilis  acris  est,  et  eo  magis,  cum  ab  ulcero 
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iioi  η χοϊη  δε  πίων  οκως  [69]  λίπας,  ΙπΙ  δε  τοΐσι  βα&ν- 
τεροις  τοΐαι  κάτω  αΙμάλωψ  παχύς  ουν  φλε/ματι,  σαρκοει- 
deaj  ον  κάρτα  πίονα,  ξυσματώδεα  ώς  άπ  εντερων  είναι, 
άτάρ  και  ολα  σνμμεμικται  με'λεα'  φε'ρεται  λευκά,  παχέα,  μυ~ 
ξωδεα,  στέατι  ξυ/κοπεντι  ικελα  ξνν  τω  περιρρόω.  τάδε  μέν- 
τοί  άπδ  του  ευΡεος  του  παραμηκεος  εντέρου,  άλλοτε  δε 
μυζωδεα  μουνον , οδαξωδεα , σμικρά , οτρογγΰλα,  δακνώδεα^ 
εξαναατάσιας  πυκινάς , και  ττρο&υμιην  ζυν  ηδοντΙ  ποιευμενα' 
εκκρίαιας  δε  κάρτα  σμικράς'  τειναομδς  τοΰδε  η επίκλησις. 


λαι^  περιγραφήν  πολλδν  μέζονα  έχουσαι'  βαϋέα  γίγνεται  τά 
ελκεα , καί  αίμα  παχύ,  τρυγώδες’  τάδε  κάκοδμα  των  πρό~ 
(61)σϋεν  μάλλον,  επην  δε  ερπΐ]  και  εσΡιτ]  τά  ελκεα,  καί 
ίσχηται  μηδαμά  επί  μηδέν,  άνωΡεν  μεν  προς  τοΐοι  χολώδεσι 
τοΐσι  κατακορέοι , κροκώδεα , και  ε'παφρα , τρυγίζοντα , και 
μέλανα , Ισατωδεα,  πρααοειδέα  , παχύτερα  των  πρόσ&εν,  κα- 
κώδεα,  οκως  η οηπεδών  διαχωρεει.  τροφν  νυν  άπεπτοτέρη, 

provenit;  bilis  autem  pinguis  est,  tanquam  adeps.  Verum 
a profundioribus  inferiorum  ulceribus  sanguis  descendit 
concretus  atque  crassus  cum  pituita : et  carnosa  cjuaedam, 
non  admodum  pinguia,  intestinorum  ramenta,  eorumque 
partes  etiam  integrae  liis  admiscentur.  Interdum  crassa 
prodeunt,  alba,  mucosa,  adipis  concisae  similia,  cum  hu- 
more circumfluo;  haec  ab  intestino  recto  veniunt.  Non- 
nunquam  mucosa  tantum,  pruritum  moventia,  parva,  ro- 
tunda, mordacia  egeruntur,  quae  hominem  ad  dejicien- 
dum frequenter  excitant,  et  desidendi  cupiditatem  cum 
voluptate  faciunt,  sed  inter  haec  paucissima  tantum  ex- 
eunt; id  mali  tenesmus  dicitur.  At  ab  intestino  coeco  fe- 
runtur carnes  rubicundae,  grandesque,  circumscriptionem 
multo  majorem  habentes;  ulcera  profunda  sunt:  sanguis 
crassus  et  focculentus:  et  odor  quam  in  aliis  gravior. 
Ceterum  si  serpant  exedantque  ulcera,  et  nulla  prorsus  ra- 
tione coerceri  possint,  e superioribus,  non  modo  sature 
biliosa,  sed  etiam  crocea,  spumantia,  faecum  similia,  ni- 
,gra,  quaeque  herbam  isatidem  aut  porrum  referunt,  supra 
memoratis  crassiora,  odoris  tanquam  putridi,  dejiciuntur; 
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ώς  υπο  οδόντων  λάβρων  τΒτριμμίνη  μοννον'  ην  δέ  τά  κάτω 
άνίσ&ίηται,  αΙμάλωπίς  μέλανίς,  παχέα,  σαρκοίΐδβα^  Ιξέρυ- 
&ρα , ϋ'ρομβώδία,  άλλοτε  μεν  μέλανα,  παντοίως  ποικίλα, 
κάκοδμα , ού  φορητά,  άφεσιες  των  υγρών  αβούλητοι'  άπε- 
λν&η  κοτε  καί  ευμηκες  άκριτον  κατά  πλευνα , οκως  υγιές  το 
εντερον , καί  δέος  παρεσχεν  άμφί  εντερον  τοισι  άγνοονσι  του 
πρηγματος.  το  δέ  εστι  τοιόνδε.  των  εντέρων,  οκως  της  κοι- 
λίηζ,  γιτώνες  έ'ασι  δοιοί'  άτάρ  καΐ  άλλ?']λοισι  επιβάλλονσι 
οϊδε  λοξοί,  ην  ούν  η διπλόη  λυϋη , δ μ^  εντός  χιτών  άπο~ 
στάς  ές  μήκος  εξω  χωρέει , δ δε  έκτος  μίμνει  μοΰνος,  καί 
σαρκουται , καΐ  έπωτειλοΰται , καί  άλϋά'ξονται,  καΐ  ξώωσί 
άσινέες.  πάσχει  δέ  το  κάτω  μουνον , αΙτίη  δέ  των  χιτώνων 
το  οαρκοειδές.  ην  δέ  αίμα  από  τευ  αγγείου  φέρηται  ζανϋδν, 
η μέλαν , καϋαρδν  ρέει  ^ αμιγές  τροφής,  η σκυβάλων  άτερ. 
εΐ  δέ  επίπαγος  έπιπετάννυτο  πλατέσι  άραχνίοισι  ΐκελος.  Όρομ- 
βοΰται,  ην  φιυχ&η'  ουδέ  γάρ  η πίοτις  αίματος  έκκριοις'  τω 


alimentum  quoque  magis  crudum , ita  nt  a dentibus  cum 
voracitate  paululum  duntaxat  comminutum  videatur.  At  si 
inferiora  erodantur,  nigrae  concretiones,  et  crassa  quaedam, 
carnosa,  rubicunda,  grumosa,  ac  nonnunquam  nigra,  omni- 
bus modis  variata,  foetida,  intolerabilia  exeunt,  liumor- 
que  sine  voluptate  proiluit.  Nonnunquam  oblongum  quid- 
dam , quoad  plurima  a sano  intestino  non  discernendum 
dejicitur,  multisque  veritatem  ignorantibus  excreti  ipsius 
intestini  metum  injecit.  Verum  liaec  res  ita  se  babet:  in- 
testinorum, uti  \'entriculi  tunicae  sunt  duae,  quarum  al- 
tera alteri  oblique  superincumbit;  quando  igitur  liarum 
connexio  dissolvitur,  interior  tunica  secundum  longitudi- 
nem absistens  foras  exit,  et  exterior  tantum  intus  remanet, 
carnemque  contrahit,  et  ad  eicatricem  perducitur,  liomoque 
sanescit  ac  sine  offensa  vitam  agit;  id  inferius  intestinum  tan- 
tummodo patitur,  quippe  cujus  tunicae  carnosae  sint.  Quodsi 
e vase  aliquo  sanguis  fluat,  is  flavus  aut  niger  et  sincerus  fer- 
tur, cibo  impermixtus,  et  sine  stercore:  et  concretio  quae- 
dam ei,  latis  aranearum  telis  similis,  innatat;  nam  cum 
refrixerit,  in  grumos  abit,  neque  sanguinem  excretum 
liunc fuisse  credideris;  at  ob  iramurmurationem  multam  cum 
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δβ  ()θίζω  πολλω  ξνν  πνβνματι  μέζον  της  πΒοιοτάσιος  η φαν- 
τασίη  της  έκκρίσιος.  γίγνίταί  άοχι  ααΐ  Ιν  κωλω  πνου  άπό~ 
οταοίς^  ονδίν  τι  των  αΙΧων  των  εντός  ελκέων  ξβνοπρίηε- 
στερη.  καΙ  γΐχρ  τα  οημηϊα  καΐ  τό  Ίΐΰον  καί  η αλϋεζις  των 
ελκέων  η ώυτη.  ην  δέ  εκκρίοιες  σκληραί  των  σαρκοειδέων 
έ'ωσι  τετριμμέναι  τρηχέσι,  σωμασι  ϊκελαι , τ]  άπόσταοις  ού 
τού  ενηϋεος  τρόπου  * ρέει  κοτέ  πολλόν  από  τού  κωλου 
νδωρ  J δυσεντεριώδεα  τρόπον,  ύδρωπος  τόδε  μυρίους  έ^ρν- 
οατο.  τα  μ^  ελκεα , ίέ'ς  έπος  εΙπεΧν , τα  εν  τοΐσι  εντέροιοι 
τοίάδε'  άταρ  ηδε  καί  η τώνδε  Ιδέη , καΐ  αΐ  από  τώνδε  εκ- 
κρίσιες^  όκόσας  έλεξα.  φράζω  δε  καί  τα  ζυνεόντα  εκάστοισί 
των  νοοενόντων  y ην  τε  ενηΡεα,,  ην  τε  οιναρά  η τά  ε'λκεα. 
ά&ρόον  μεν  ονν  εΙρήοϋω,  ην  έπιπολης  άναδορη  ην  τε  ανω 
ην  τε  κάτω  e?;,  απνροι  ^ άπονοι y όρϋοστάδην  υγιαζόμενοι, 
ομικρησι  τησι  διαίτησι  [70]  έτεροίως.  ην  δέ  έλκος  εγγενή- 
ται,  έπΙ  μέν  τοΐσι  ανω  στρόφος  δακνώδης , δριμύς,  ώς  από 
χολής  ϋ έρμης  σμικρης , εμπυοι  άλλοτε  καί  άλλοτε  * το  δέ 


spiritu  major  quam  pro  effectu  excretionis  iit  opinio. 
Excitatur  etiam  in  colo  puris  abscessus,  iiiliil  quidquani 
aliis  ulceribus  internis  magis  inusitatum:  etiam  signa  et 
pus  et  curatio  ulcerum  est  eadem:  sed  si  carnium  qua- 
rundam  excretiones  liant,  durae,  et  contritae,  et  asperis 
corporibus  similes  , abscessus  mali  moris  esse  significatur. 
Interdum  e colo  magna  vis  aquae,  dysenterico  more,  pro- 
fluit, quae  res  multos  Lydrope  liberavit.  Hujusmodi,  ut 
summatim  loquar,  ulcera  sunt  in  intestinis;  liaec  utique  eo- 
rum forma;  et  bae  ex  illis  excretiones,  quas  supra  proposui. 
Proximum  est  ut,  quae  in  quibusque  laborantium  symptomata 
occurrant,  sive  boni  fuerint,  sive  mali  mori*s  ulcera,  expo- 
nam. Itaque  ut  generatim  loquar,  si  excoriatio  superficiem 
tantum  occupaverit,  vel  in  superioribus  vel  in  inferioribus 
intestinis,  liomines  febre  ac  dolore  vacant,  et  sine  decu- 
bitu per  tenuem  victus  rationem , alius  alio  modo  sanescit. 
Sin  ulcus  innascatur,  torsiones  in  superioribus  fiunt  mor- 
daces, acres,  tanquam  a bile  pauca  fervente:  intestina  aliis 
quidem  atque  aliis  temporibus , ut  plurimum  tamen  suppu- 
rant: cibi  concoctio  est  imperfecta,  cupiditas  tampn  non 
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Trhor^  ψπυον.  η πέψιΒς  ημιτάάς,  ούκ  άπόσιτοι'  ψ δέ 
TOtat  κάτω  έλκίοί  χβνηται , πολλον  τι  άσινέστΐρα  των  ανω  * 
y.aL  γαρ  τα  Εντερα  πολλον  τι  μάλλον  των  άλλων  οαρκοειδεα. 
7]V  δε  κοίλα  καί  άνεσθίοντα  ες  τά  άνω  γένηται,  πυρετοί 
οξεες^,  αλαμπεες^  εν  τοΐσι  οπλάχχνοισι'  υποβρύχιοι j,  περίιρυ- 
ζις  f αποσιτιη^  αγρυπνίη'  ερυγαΙ  κακώδεεζ,  ναυτίη , χολή, 
εμετοί^  οκοτοδινη*  tjv  οε  πολλή  μεν  rj  φορη , χολωδεοτερων 
δε  γίγνηται,  επίμονοι  στρόφοι,  καί  άλλοι  πόνοι  μάλλον' 
ποτί  και  εκλύσιες  δυνάμιος , υπολύσιες  γουνάτων,  καυσώδεες, 
διφ,ιαλεοι , ασωδεεζ,  ναυτιι^  μελανών , γλωσσά  ^ι^ρη  ^ σφυ/ιιοί 
μικροί,  άτονοι,  τουτεων  αδελφα , οκόσα  επί  τοΐσι  κακοει- 
δεσι  ελκεσι  ελεξα  τά  ϋανατώδεα.  καρδιωσσουσι  μεσφι  λει~ 
πο{>υμίης·  με{δ2)τεξετεροι  δε  ουδέ  ες  άνάκτησιν  επαλινδρό- 
μησαν  ’ αλλ  ούτως  έξεϋ-ανον  * τάδε  τά  δεινά  ξυνά  και  τησι 
απο  των  κάτω  εντερων  διαβρωσεσι'  φν  νεμι^ται  μεν  τά  ελ- 
κεα^  άσχετος  δε  η φορη ' πλην  όκόσον  οΐ  στρόφοι  καί  οι 
πόνοι  νπό  τον  όμφαλόν  κάτω,  ενϋα  τά  ελκεα'  Ιδεαι  δε 
αΊδε  των  εκκρίσεων , οκοίας  ελεξα.  ψ δε  επί  τοΐσι  πρώ- 


defit.  At  si  inferioribus  exulceratio  inciderit,  superiori- 
bus longe  minus  baec  offendunt;  quippe  quae  illis  multo 
carnosiora  sint.  Verum  si  in  superioribus  ulcera  innascan- 
tur caΛ^a  et  serpentia,  febres  oriuntur  acutae,  obscurae,  in 
visceribus  latentes,  totius  corporis  algor,  cibi  fastidium, 
vigiliae,  ructus  foetidi,  nausea,  bilis  vomitus,  vertigo. 
Quodsi  multa  et  ea  biliosorum  fuerit  effusio,  torsiones 
continenter  inhaerent,  et  ceteri  dolores  increscunt;  acce- 
dit \nrium  languor  et  -resolutio  genuum:  ardente  febri 
extorrentur:  siticulosi  sunt:  nauseant:  nigra  evomunt:  lin- 
gua sicca:  pulsus  exiguus,  imbecillis,  liosque  omnia  comi- 
tantur, quae  in  ulceribus  perniciosis  mortifera  esse  projio- 
sui : usque  ad  animi  defectionem  malo  cardiaco  laborant, 
quidam  ita,  ut  ad  se  revocari  non  possent,  sed  hoc  modo 
Qccubuerint.  Eadem  mala  inferiorum  intestinorum  erosio- 
nibus communia  sunt,  si  ulcera  serpant,  neque  profluvium 
coerceri  possit:  praeterquam  quod  tormina'  ac  dolores  sub 
umbilico  inferius , ubi  etiam  ulcera  sunt,  percipiantur;  ex- 
cretionum  vero  tales,  quales  esse  eas  supra  diximus.  Quodsi 
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τοισί  μικτά  y , άνακο^χη  δε  είς  μακρδν  y νομή;,  αλλα  επ 
άλλοι;  ελκεα  γίγνεται , των  μεν  πρηυνομένων , άλλων  δε  κο- 
ρυφονμένων  f οκως  εν  ϋαλάσσι}  κύματα,  τοιόνδε  το  των  ελ- 
αίων %όμα  * ήν  δε  καί  κοτε  επαρκέο'^  μεν  ή φνσις , σννα~ 
οκήοη  δε  καΐ  ο Ιητρο; , πέπαυται  μεν  ή νομή,  καΐ  Ράνατον 
ουκ  ορρωδίει , σκληρά  δε  καί  οχΰώδεα  μίμνει  τα  εντερα,  καί 
τώνδε  ες  μακρδν  ή αλΰε^ις'  αίμορραγίη  δε  άπ  έντερων,  ήν 
μεν  μεγάλη;  ψλεβδ;  ή άρτηρίη;  έή , ώκυ;  δ ϋ άνατο;.  ουδέ 
γάρ  ουδέ  την  χεΐρα  δυνατόν  έσω  έσμάσασ&αι.  καί  του  άλ~ 
γεο;  ’&ιγειν , ή ψάρμακον  αυτω  τω  ελκεϊ  ηροσβάλλειν , καί- 
τοί  καί  εΐ  επίσχοιτο  ή αίμορραγίη  ψαρμάκω , ουκ  άτρεκή; 
του  ϋανάτου  ή φυγή.'  μετεξετέροισι  γάρ  μεγάλη;  έσχάρη; 
εκπτωσι;  τή;  φλεβο;  το  στόμιον  έ;  μέζον  ευρύνει,  εύτε  καΐ 
ϋ-ρόμβοι  ένδον  έγγίγνονται  καΐ  μίμνουσι  έσω,  άφυκτο;  ή νού- 
οος.  χρή  ούν  άρχομένησι  αΙμορραγη]σι  άρηγειν.  δηλη  δε 
ω;  έτάηαν  γίγνεται  μέλλουσα,  εΐ  καί  μή  πάμπαν  εύσημο;' 
αση  ξύνεστι,  άπορίη,  βάρο;  του  τόπου^  ενϋα  ρήσαεται,  ερύ- 


in  initio  exigua  sint  ulcera,  neque  intra  tempus  aliquod 
serpere  incipiant,  alia  aliis  superveniunt^  quibusdam  sub- 
sidentibus , aliisque  in  verticem  adsurgentibus : talisque  iit 
ulcerum  adflpxus,  qualis  undarum  in  mari.  Ceterum  si 
natura  valens  extiterit,  eique  medicus  etiam  subvenerit,  a 
serpendo  coercentur  ulcera,  neque  mortis  subest  timor; 
dura  tamen  et  tumida  manent  intestina,  ac  non  nisi  longo 
post  tempore  ad  sanitatem  perducuntur.  At  profluvium 
sanguinis  ab  intestinis,  si  a magna  vena  vel  arteria  exeat, 
mortem  infert  quam  celerrime;  neque  enim  manum  inse- 
rere, partemque  ipsam  dolentem  attrectare,  aut  ulceri  me- 
dicamentum admovere  'possumus.  Porro  etiamsi  medica- 
mento sanguinem  suppresseris,  liomo  non  propterea  in 
tuto  collocatur;  quibusdam  enim  ingens  crusta  decidens  ve- 
nae osculum  latius  efficit;  cumque  in  grumos  abierit  san- 
guis, iique  intus  remanserint,  morbus  jam  sanationem 
non  recipit.  Oportet  itaque  incipientibus  sanguinis  profu- 
sionibus mederi,  flae  plerumque  cum  instant  quibusdam 
indiciis^  licet  liaud  prorsus  evidentibus,  significantur;  an- 
xietas adest  et  molestia;  loci  gravitas,  in  quo  ruptio  fu- 
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Οημα  του  προσώπου,  ψ μηδεκω  ραχτ]'  κψ  μεν  η φλίψ 
νεορραχης  εγ,  ώς  Ιπίπαν  μαΐ'&άσσεται  πάμπαν,  ψ da 
πρόσω  β χρόνον,  χαΐεπωτερον  καΐ  βραδύτερον,  τοιάδε  μεν 
τα  εν  εντερως  ε'λκεα  · ρίχνεται  δε  ϋέρεος  ωρτ^,  δεύτερον  φ^ί- 
νοπωρου,  ησσον  ήρος,  ήκιστα  χειμώνος.  καί  διόρροιαι  μεν 
παιδίοισι^  καί  μειρακίοισι'  δνσεντερίη  δε  ακμάζουσι  καί  νέοιοί' 
γήρας  δε  δνσαλϋες  καΐ  ες  ώτειλην  χρόνων ' τα  δε  άνεσ&ιο- 
μενα  γέρονσι  άηϋεα'^  άταρ  καί  αίμορραγίη  Ινμφωνος  γήρα, 
[ΙΙβΚεφ.  ι.  ΐΠερΙ  Ιειεντερίης.]  έπΙ  δυσεντε-- 

ρβσι  καΙβλκεσι  πλατέσι  καΐ  κάρτα  βα^εσι  των  άνω  εντέρων 
ωτειλαΐ  έγγίγνωνται  πνκναΙ , παχεΐαι,  στερέμνιοι,  τα  σιτία 
εκ  τώνδε  ες  τα  κάτω  διεκ^&έει,  υγρά,  αδιάκριτα  του  τροψί-. 
μου'  τό  γάρ  των  εντέρων  αραιόν  δά  ουπερ  ες  την  άνω  φο- 
ρβ  ?/  τρoq:η  άναΐσσει , άπέκλεισεν  η ώτειίψ  άτροφίη  ουν 
τον  άνθρωπον  Ι'σχει  καΐ  άχροίη  καΐ  άτονίη , έπίκλψ  το  πά- 
θος λειεντερίη  Ισχει'  τό  επί  τ^  οϋλτ]  λέγω  των  εντέρων 


tura  est  5 sub  ipsum  rupiiouis  tempus  vultus  rubor.  Et  si 
veua  recenter  fuerit  disrupta,  potest- plerumque  ad  inte- 
giitatem  perduci  j at  si  spatium  jam  accesserit,  aegrius  sa- 
nescit atque  tardius.  Hujusmodi  sunt  intestinorum  ulcera. 
Oriuntur  autem  praecipue  aestatis  tempore : deinde  au- 
ctuinno  : vere  rarius : liieme  minime.  Pueris  et  adole- 
scentulis  diarrhoeae  contingunt.  Dysenteria  juvenibus  et 
aetate  consistentibus.  Senectus  aegre  convalescit,  et  ad  ci- 
catricem inducendam  longum  tempus  requirit  j at  exeden- 
tia ulcera  in  senibus  vix  reperiuntur;  quin  etiam  senectae 
sanguinis  profluvia  prosunt. 

Cap.  X.  [De  lienteria,  sipe  intestinorum  laepitatel] 
Si  a tormmihus  latisque  et  admodum  profundis  superio- 
rum intestinorum  ulceribus  cicatrices  fiant  crebrae,  cras- 
sae , solidaeque,  cibi  ex  liis  in  inferiora  transmittuntur  li- 
quidi, et  ab  ea  borum  parte,  quae  nutrimento  esse  debe- 
ret, indiscreti;  intestinorum  enim  raritas,  per  quam  sur- 
sum excrementa  permeant,  a cicatrice  occluditur:  homo 
itaque  nutrimento  destituitur,  decolorque  fit,  et  imbecillis. 
Malum  lienteria  dicitur,  cum  id,  inquam,  ab  intestino- 

AUETAEVS.  t 
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TovVOfiCC.  ααΐ  ννν  (Λεν  εζ  ελίΐεοον  εοχι  τ]  τκχβ'η  * άλλοτε  ds 
εντερα  μεν  ώτειλψ  ούκ  Ι'σχεί'  ε'Όος  δε  καΐ  μελέτη  διαρρυεΐσίχ 
εκδιδάσκει  τα  εντερα,  (63)  το  γαρ  εν  τουτέοισι  ϋερμδν  ψ 
καταχρυχ&έρ  κοτε  μήτε  καταπέσο'η,  (ΐητε  ες  την  άναφορην 
άναΐσσ?/.  ακρατον  δέ  νπ  άσϋενίης  η],  διαδιδρησκει  παν 
γον  η τροφή.  άλ)έ  ψ ενσχέδιος  καί  μη  εδραίη  γένηται  η 
κάΡαροις,  αλλα  φαύλη,  απλούς  εμετός  άπδ  σ ιτιών  ελνσε  την 
%ονσον,  ψ δε  προς  ώκέΐ  %ρόνω  και  εν  εδρη  ϊζη  η αΙτίη 
τουτέων , ούδεν  ώφελέει.  τίκτει  δε  και  χρονίη  νονοος  και 
ορ&οστάδην  καχεξίη'  άταρ  και  υδρωπές  κοτε  ές  τόδε  άπέ- 
σκηψαν  ευτυχώς,  ες  κακόν  μεν  εκ  κακού,  αλλα  κρέοσων  η 
διαδοχή, 

Κεφ,  ιοί,  [Περί  υστερικών.]  Tjjat  γυναέξΙ  ύστερη 
ά/α&ή  μέν  ες  κάϋαρσιν  και  τόκον,  ζυμφορή  δέ  νουσων  μο- 
ρίων τε  καί  κακών,  ού  γαρ  έλκέων  ή φλεγμασίης  ή ρού 
μούνον,  άλλα  κτ^ν  εξαπίνης  ολη  ανω  κινέηται,  ώκέως  κτείνει. 
γεγράφαται  μέν  ονν  εν  άλλοισι,  οκοΧα  των  άπ]  αύτέων  ήν 


rum  cicatrice  oriatur : jam  enim  ex  ulceribus  adfectus  pro- 
venit : est  autem , ubi  cicatricem  intestina  non  liabent,  sed 
consuetudo  et  usus  ista  profluvium  pati  edocent;  nam  si 
calor  in  liis  refrigeratus  neque  cibum  concoquat,  neque 
in  superiores  partes  propellat,  neque  prae  imbecillitate  re- 
tinere possit,  omni  prorsus  confectione  alimentum  vacat. 
Quodsi  levis  neque  stabilis,  sed  vitiosa  tantum  fuerit  pur- 
gatio , adfectum  solvit  simplex  a cibo  vomitus  j sed  si  tem- 
poris spatio  impingatur,  atque  fixa  inhaereat  horum  causa, 
id  auxilii  nihil  proficit,  Adfectuni  hunc  diuturnus  quoque 
morbus  inducit:  malus  etiam  corporis  habitus,  licet  ex  eo 
quispiam  non  decubuerit.  Hydropes  quoque  in  eundem 
aliquando  feliciter  transeunt : e malo  quidem  in  aliud  ma- 
lum, sed  posterius  tamen  priori  minus  grave  est. 

Cap.  XI.  [He  adjectibus.]  Uterus  feminis  est 

ad  purgationem  atque  partum  utilis,  multos  autem  graves- 
que  morbos  infert.  Neque  ulceribus  tantum  et  inflam- 
mationi et  fluori  patet,  verum  etiam,  si  repente  tota  sur- 
sum feratur,  celeriter  occidit.  Atqui  de  acutis  et  mor- 
tiferis, qui  huic  incidunt,  adfectibus  alibi  conscriptum  est. 
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ολέϋ-ρια  ο^έα.  τα  δε  χρόνια  ρόος  διπλόος'^  σκληρίη , είγ.ια, 
τα  μεν  ααινέα , τα  δε  ^α'Λοηϋτα , πρόπτωσις  ολ?]ς  η μέρεος. 
()6ος  μεν  ούν  ερυθρός  η λευκόχροος'  Ιδέα  δηΧοΖ.  ερυθρός 
μεν , TjV  αιμα  ξανθόν  y καΐ  αΐ  τοϋδε  Ιδεαι  η τιελιδνον  η μέ~ 
λαν  καΐ  λεπτόν  η παχύ  καΐ  πεπψος  y οϊον  θρόμβοι  y η λευ- 
κός ως  ύδωρ  ?;  ωχρόξανθος  ως  χολή  * παχύς  δέ  όκως  υπό- 
[72]λεπτoςy  η λεπτός  Ιχώρ  και  κάκοδμος.  λευκός  δέ  ως  πύον, 
ο δε  ατρεκης,  ως  λευκός  ορρος'  άταρ  καΐ  αΙμάλωχρ  κοτέ  τω 
πυω  ουνεκρέει.  μυρίαι  δέ  αλλαι  παρά  το  μάλλον  τουτέων 
καΐ  ηττ'ον  Ιδέαι.  περίοδος  δέ  άλλοτε  μέν  η επί  μήνα  κάθαρ- 
ϋΐς , . αλλ  ουκ  ές  την  άρχαίην  ξυνίσταται  προθεσμίην»  ού 
πολλον  μέν  το  αίμα,  εν  ημέρ7]σι  δέ  πολλ^οι  εκρέει'  ολιγη- 
μερος  δε  διαλειμιις , αλλα  καθαρή,  άλλος  περιόδου  τρό- 
πος,  εις  προθεομίην  δε  καί  ουκ  ές  πλήθος  περί  πλεΐατον  ^ 
πρώτη  καθαρσις ' δίς  δέ  καΐ  τρις  καθαίρονται  άνά  πάντα 
τον  μήνα'  άλλη  Ιδέη'  άσχετος  μέν  η ροη  και  σμικρη  έφ  ημέ- 
ρης  έκάστης , άλλα  είς  τον  ολον  μήνα  ον  πάγχυ  βαιή.  ουδέ 
γαρ  ύστερη  μυεί  το  στόμα,  αλλά  οΐ'/νυται,  πάρεσιν  ές  ρν- 

Mala  vero  diuturna  sunt  βζιοτ  duplex:  duritia:  ulcera, 
partim  innocentia,  partim  maligna:  totius  aut  partis  pro- 
lapsus. Fluor  est  aut  ruber  aut  albus : lioruni  uterque 
ex  adspectu  patet.  Ruber  est,  cum  exit  sanguis  flavus, 
hujusque  species,  ut  lividus  aTit  niger:  tenuis  aut  cras- 
sus et  concretus,  instar  grumorum  ; vel  albus  instar  aquae, 
vel  coloris  e pallido  flavoque,  tanquam  bilis:  crassus  item 
aut  subtenuis,  tanquam  sanies  tenuis  ac  foetida.  In  βuore 
albolmmov  exit  puri  similis,  verus  autem  serum  refert;  quin 
etiam  grumi  aliquando  cum  pure  eflluunt.  Mille  aliae  spe- 
cies sunt  inter  lias,  quae  secundum  plus  minusve  tantum 
differunt.  Fluxus  circuitus  aliquando  singulis  mensibus, 
tanquam  menstrua  purgatio,  sed  non  ad  praestitutum  tem- 
pus. revertitur;  non  multus  quidem  sanguis,  sed  is  per 
multos  dies  destillat:  neque  plures  dies,  sed  tum  e toto 
intermittit.  Alia  circuitus  species  est,  cum  singulis  die- 
bus exiguum  indesinenter  flt  profluvium,  cujus  summa  ta- 
men intra  mensem  non  Cxigua  est;  os  enim  uteri  non 
committuntur , sed  apertum  est  et  resolutionem  quandam 

Ii  2 
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aiv  vyQoXfiTO^  ττάσχονσα'  tl  μήτε  διαλείπει  μήτε  σμι- 
αρον  εκρέει,  αίμορραγίγ  ϋνησκουΰΐ.  οημήϊα  δέ·  προς  τψι 
χροιησι  του  ρόου  η χροιη  της  άνου*  άγρυπνοι,  άπόσιτοι, 
άσσωδεες,  έκλυτοι  επί  το  ερυΰ^ρον  μάλλον  , καΐ  οδυνώδεες, 
και  κάκοδμον  επ  άμψϋΐν  το  ρεύμα'  αλλά  μάλλον  και  ησσον 
άλλοτε  και  άλλοτε,  δ μεν  γάρ  λευκός  κακιών  ψ μέζων  που 
η σηπεδών  η]·  άλλοτε  δε  ο έρυϋρδς  ψ άγριαίντ]  ή διάβρω- 
σις.  άΟρόον  δέ  εΙρησϋτο , μέλας  μέν  απάντων  κακιών,  πε- 
λιδνός δεύτερον,  ωχρός  δε  και  λευκός  και  π ιώδης , μακρό- 
τεροι  μέν,  ησσον  κινδυνωδεες.  τούτων  δε  αυτέων  ο ωχρός 
κακιών  μεν,  πολλον  δε  κρέσσων  δ τω  συνηΰεϊ  μεμιγμένος. 
ξυνή&ης  δε  ερυ'&ρδς  μεν  και  τά  τοΰδε  (64)  εΐδεα ' άτάρ  και 
άσινέστεροι  ταυτησι  οι  ξυνη&εες'  τδ  δε.  άλη&ές  γεραιτέρησι 
κακίονες  οι  ερυϋροί ' ήκιστα  δέ  νεηνισι  οι  λευκοί,  άλλος 
ρόος  λευκός  η έπιμηνιος  κάΰαρσις  λευκή  δριμεΐα,  και  δδα- 
ξωδης  ες  ηδονην'  επί  δέ  τοΐσι  καί  νγρου  λευκοϋ , παχεος, 
γονοειδέος  πρόκλησις.  τόδε  τδ  είδος  γονόρροιαν  γυναικείαν 


patitur  ] ita  ut  humor  effluat.  Sin  multum  idque  sine 
intermissione  exeat,  femina  sanguinis  profusione  interit. 
Notae  sunt  praeter  materiae  fluentis  colorem  ipsius  color 
mulieris j vigiliis  premuntur:  cibum  fastidiunt:  moleste 
agunt:  imbecilles,  in  rubro  praecipue  fluore,  et  dolori- 
bus adflictatae;  humor  ipse  in  utroque  genere  graviter  olet, 
sed  modo  magis,  modo  minus;  nam  si  magna  putredo  sub- 
sit, albus  magis  foetet:  si  erosio  exasperetur,  foedior  est 
odor  rubri.  Utque  sumraatim  dicam,  ater  omnium  pessi- 
mus est,  deinde  lividus',  pallidus  autem  et  albus  et  pu- 
rulentus diuturniores  sunt,  minus  tamen  periculosi;  et  ex 
his  ipsis  pallidus  deterior  est,  sed  longe  melior,  si  cum 
usitato  mixtus  fuerit:  usitatus  autem  est  ruber,  ejusque 
species.  Quin  etiam  adsueti  minus  nocent ; sed  revera  ve- 
tulas rubri  j)lus  offendunt,  juniores  ex  albis  minime  pe- 
riclitantur. Alia  est  fluoris  albi  species,  ubi  menstrua 
purgatio  est  albida  et  acris,  et  pruritum  cum  voluptate 
excitat:  exinde  humor  albus,  crassus,  seminique  similis 
elicitur;  id  genus  gonorrhoeam  muliebrem  adpellavimus. 
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ελέξαμεν.  εοτι  της  νστερης  ψνξις]  ονηκεν  άκρατης  των 
υ/ρών  γίγνεταί'  άτάρ  το  αϊμα  ες  χροιην  λευκήν  αμείβει, 
του  χάρ  ττυρος  ουκ  ΐσχει  το  φοινίοσον*  τηνδε  την  πάθ-ην 
καί  στόμαχος  νοσέει  καί  εμέει  φλεχμα'  άτάρ  καί  εντερα 
όμοίην  ΐοχει^,  ευτε  την  διάρροιαν  νοσέει.  γίχνεται  ίλκεα  καί 
εν  ύστερή y τά  μεν  πλατέα,  κνησμώδεα ^ άπερ  άλια,  οκως 
άναδορη  τις  έπιπολης , πνον  παχύ,  άνοσμον , ολίγον,  εύη- 
ϋεα  τάδε  τά  ελκεα'  άλλα  τουτέων  βαϋ'ύτερα  καΐ  κακίονα, 
οΐς  πόνοι  σμικροί,  πύον  ολίγω  πλεΐον  μάλλον,  κάκοδμα, 
άλλέ  εμπης  ενήϋεα  καί  τάδε,  ην  δε  επί  μάλλον  βα&έα  γί~ 
γνηται,  καί  τά  χείλεα  των  ελκεων  άπ?]νέα  η τρηγέα,  ιχωρ 
τις  κακωδης,  καΐ  πόνος  των  πρόσΒεν  μέζων'  άνεσΒίει  δε 
την  ύστέρην  τδ  έλκος’  έζηκει  δέ  κοτε  και  άπολυΒέντι  σαρ- 
κίον  μη  εις  ώτειλην  Ιον  μηκιστον  * κτάνει  τόδε.  χρόνιον  γί- 
γνεται  κάρτα  * τόδε  και  φαγέδαινα  κικλήσκεται.  όλέΒρια  δέ 
τά  ελκεα,  ην  προς  τοΧσι  άλγος  ό’ξυνη  καί  η άνΒρωπος  άπο- 
ργ.  σηπεδών  δέ  άπο  τού  ελκεος  ρέει  ούτε  αυτέτ^αι  φορητη, 


Est  autem  uteri  refrigeratio^  ideoque  Iiumores  retinere  non 
potest;  quin  etiam  sanguinem  in  colorem  albidum  permu- 
tat, siquidem  ignis  vi  caret,  qui  colorem  rubrum  impertit. 
Similem  liuic  adfectum  stomachus  patitur,  quando  pitui- 
tam effundit:  et  intestina  quoque,  cum  diarrhoea  laborant. 
In  utero  oriuntur  etiam  ulcera y quorum  aliqua  lata  sunt, 
pruriginosa,  tanquam  ab  insperso  sale:  et  in  his  iit  super- 
ficiei quaedam  excoriatio;  ex  iisque  pus  erumpit  crassum, 
odoris  expers , exiguum : ulcera  haec  sunt  mitia.  Alia 
istis  profundiora  magisque  noxia,  quae  dolorem  aliquem 
movent:  plus  aliquanto  puris  effluit  et  deterius  olent;  sed 
haec  tamen  non  sunt  mali  moris.  Sin  altius  adhuc  de- 
scendant, ulcerumque  orae  durae  sint  et  asperae,  sanies 
quaedam  foetida  eflunditur  et  gravior  quam  in  prioribus 
dolor  accedit ; uterum  quoque  ulcus  exedit,  et  soluta  quae- 
dam aliquando  exit  caruncula;  id  ad  cicatricem  longo  tem- 
poris spatio  non  perducitur,  sed  maxime  diuturnum  ac  le- 
tale est;  id  etiam  phagedaena  dicitur.  Porro  ulcera  sunt 
mortifera,  si  in  his  dolor  increscat,  et  femina  molestiis  affi- 
ciatur ; ex  ulcere  putridus  quidam  humor  effluit,  vel  ipsis 
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a/QiaivH  ipavatai  re  καΐ  φαρμάκοίσι  y v.cd  yakmalvH  πώζ 
καί  Ιητρί^  ' ψλδβίς  δε  εν  νστέρι]  eg  ο/κον  αίρονται  ξνν  πε- 
ριστάσεσι  των  ττελας’  εστι  δε  πεπννμενοισι  ουκ  ασημον  ττ] 
αφτ].  ου  γαρ  άλλως  δηλον“  πυρ  δε  [73]  καΐ  αση  του  παν- 
τός και  οκληρίη  ^ύνεστιν  j ηπερ  τοΐσι  ϋ^ηριώδεαι  Ρανατωδεα 
δντα  ελκεα.  άτάρ  και  επίκλησιν  ϊσχει  καρκίνων'  άλλος  καρ- 
κίνος^ έλκος  ουδαμη , δγκος  δε  σκληρός,  άτέραμνος' 
ξυντιταίνει  δε  την  νστερην  ολην , άτάρ  και  άλγεα  καΐ  τά 
άλλα  οσα  εφέλκει'  τά  ώυτά  δε  άμφω  τά  καρκινωδεα  καΐ^ 
χρόνια  καΐ  ολεΌρια'  πολλον  δέ  το  έλκος  του  άνελκώ- 
του  κάκιον  καί  οσμή  και  πόνοισι  καί  ζωη  καί  Ρανάτω  ·, 
εζίσταταί  κοτε  της  εδρης  η ύστερη  ολη , καί  επί  τοΐσι 
μηροΐσι  της  γυναικος  Ιζάνει  άπιστος  η ξυμφορη,  άλλζ  ουκ 
άϋέητος  η ύστερη  ^ ουδέ  ά/έννητος  η αΙτίη.  ζυνδίδουσι 
γάρ  ον  υμένες ^ ον  προς  τους  λαχόνας^,  οχηες  της  ύστερης 
εόντες  νευρώδεες'  ον  μεν  κατά  πυϋμένα  προς  την  οσφΰν  λε- 
πτοί ' ον  δέ  κατ^  avyiva  εν&α  καί  εν&α  προς  τους  λαγάνας  \ 


aegrotantibus  intolerabilis;  idqiie  tactu  et  medicamento- 
rum applicatione  exasperatur,  et  quovis  medelae  genere 
irritatur;  uterique  venae  in  tumorem  assurgunt  cum  par- 
tium  proximarum  distentionibus.  Id  a peritis  tactu  j ne^ 
que  alio  quovis  modo,  deprehenditur;  adest  autem  febris 
totiusque  corporis  anxietas  et  partis  alFectae  duritia , ut- 
pote  in  elFeratis  ulceribus,  ς haec  mortifera  sunt  et  cancri 
nomen  obtinent.  Alia  cancri  species  est,  ubi  nullum  ul- 
cus subest^  tumor  autem  durus  ac  renitens : totus  etiam 
uterus  intenditur : dolores  item  premunt,  eaeteraque  omnia, 
quemadmodum  in  ulcere.  Ambo  haec  sunt  ex  cancrorum 
genere,  ambo  diuturna  et  mortifera:  ulcus  autem  est  illo, 
quod  non  exulceratur , et  odore  et  doloribus  et  in  vita 
et  in  morte  gravius.  Sede  sua  totus  nonnunquam.  exit  ute- 
rus, et  mulieris  femoribus  incumbit.  Alalum  profecto  in- 
credibile; uterus  tamen  ipse  conspectui  patet,  neque  hu- 
jus rei  causa  talis  est,  ut  non  subinde  possit  iiicidere.  Re- 
laxantur enim  membranae  ilibus  affixae , quae  uteri  liga- 
menta sunt  nervosa;  harum  illae,  quae  uteri  fundo  in- 
seruntur juxta  lumbos,  tenues  sunt:  alterae  juxta  cervi- 


ΣΠΜΕαίΤΙΚΟΝ  BIBAION  Β. 


167 

Ecl.  Οχοη.  [73.]  Ed.  L.  B.  (64.  65.) 

ol  δδ  μάλιοτα  νδνρωδίίς^  πλατείς  οκως  νεώς  λαίφεα,  πάν· 

τες  ούν  ζννδίδονσι  οΊδε,  ην  εζω  η ύστερη  άισση.  κτείνει 

μεν  ούν  τά  πολλά  εκπτωσις  ηδε,  γίχνεται  γάρ  επί  άμβλυ- 

σμω  καί  σεισμοΐσι  μεγάλοισι  καί  βιαίω  τόκω  * ην  δε  μη 

κτάντ] , ες  μακρον  αίδε  ζωουσιν  ^ δρέουσαι  τά  μη  ϋεητά  καί 
Τίϋηνούσαί  ε^ω  καί  καυκαλώσαι  την  νστερην  ‘ δοκέει  δέ 
κοτε  της  διπλόης  της  ύστερης  6 ένδον  ύπεζωκώς  χιτών , εντε 
άηοσπάται  του  ξυναφέος.  δοιαί  γάρ  (65)  ^ αΐ'σχιες  μοϋναι 
άπηλλαγμέναι  γιτωνος'  6 δέ  ονν  άφίσταται  μέν  καί  ρενματι^ 
άτε  καί  εντρωσμω  καί  βιαίω  τόκω,  εύτε  επί  τω  %ορίω  προσ^ 
πέφυκεν  αντεη.  ην  γάρ  τόδε  ελκηται  βίη , οννεκπεράσας  δ 
της  ύστερης  χιτών ^ αλλά  ην  μη  έκ&άνη  η γυνή,  παλίνορσος 
το  αύτδ  συνηψ'Θ-η  κοτε  στάϋμτ] , η σμικρδν  εξω  φαίνεται  * 
οκέπει  γάρ  τοΐσι  μορίοισι  η γυνή,  προσπίπτει  κοτε  το  στό- 
μιον  της  ύστερης  μοϋνον  μέσφι  τού  ανχένος,  άλλ!  αν&ις  εϊσω 
δύεται,  ην  οσφραίνηται  η ύστερη  {>υμίησι  κακώδεσι.  ελκει 
δέ  αύτέην  καί  η γυνη^  Ίν^  οσφραίνηται  {λνμιητών  ενωδέων· 


eem  ejus  liine  atque  illinc  ilibus  adhaerescentes  valde* 
nervosae  existunt,  lataeque  tanquam  navigii  vela;  omnes 
itaque  liae  membranae  relaxantur,  quando  foras  exit  ute- 
rus. Prolapsus  liie  ut  plurimum  occidit;  iit  enim  ex  abortu 
et  magnis  concussionibus  et  violento  partu;  quod  si  non  il- 
iico  moriantur,  vitam  diu  trahunt,  visu  foeda  intuentes, 
uterumque  extra  corpus,  quasi  a caule  germinantem,  nu- 
trientes. Apparet  aliquando  ex  duabus  uterum  succingen- 
tibus membranis  interior,  et  ab  alterius  continuitate  divel- 
litur; etenim  duae^  tantum  membranae  istius  divisurae 
sunt : quarum  haec  ob  humoris  fluxionem  abscedit , sicut 
etiam  ex  abortu  et  partu  violento : tum  vero  secundis  ad- 
haerescit, nam  si  illae  vi  extrahuntur,  simul  prodit  uteri 
tunica;  at  si  femina  mortem  evaserit,  in  sedem  suam  re- 
gressa, ci  adamussim  connectitur,  vel  paululum  extra  pro- 
pendet, eamque  mulier  suis  naturalibus  contegit.  Uteri 
aliquando  osculum  usque  ad  cervicem  duntaxat  prolabi- 
tur,  sed  rursus  intro  se  recipit,  si  uterus  suflioienta  mali 
odoris  olfaciat;  ipsum  quoque  mulier  attrahit,  si  odora- 
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(χναρ  itaii  ^αιηζ  eiaco  Ρ'έίΐ  j '^ονχη  ηΐί^ίνμέντι 

ζαΐ  χριομενη  πρόσΡεν  τοΧαι  ύστερης  μειλίχμασι. 

Κεφ,  ιβ'.  [Περί  άρΡρίτίδος  καί  Ισχιάδος.]  Awog 
μεν  απάντων  των  άρ&ρων  πόνος  η άρΰρΐτις'  άΙΙά  ποδών 
μεν  ποδάγρην  καλεομεν  ^ Ισχιάδα  δε  Ισχίων,  χειράχρην  δε  χει·^ 
ρών'  ήν  γε  μην  σχέδως  ?;  επί  τΐ  των  πρόσκαιρων  αίτιων  ο 
πονος , η κρνβδην  δε  ^£[74]λ6Τ^0ί  ττολλον  χρονον  η νονσος, 
εντε  επί  προψάσι  σμικρη  δ πόνος  καί  η νονσος  εξηφΡη· 
εστι  δε  απάντων  ξυλληβδην  των  νεύρων  η πά&η , ην  ανξη-- 
^εν  τό  κακόν  άπασι  επιφοιτη^  άρχη  δε  νεύρα  τά  δεσμά 
των  αρΡρων , και  οκοσα  εζ  οστεων  πεφνκε  καΐ  εν  όστέοίσι 
ψφννει.  Ρωύμα  δε  τοντεων  μεχα,  ου  πονάει  μεν  γάρ  ΰρΙξ, 
ουδ'  άν  τεμνη  τις  η ^λίβ^·  ην  δε  εξ  ώυτεων  novfj , ουδέ 
ετερον  άλγέει  τοϋδε  δννατώτερον , ου  σιδηρά  σφίχγοντα , ου 
δεσμα , ου  τιτρώσκον  ξίφος,  ου  καΧον  πυρ.  καί  γάρ  καί 
ταντα  επαναιρουνται  ως  μεζόνων  πόνων  άκεα  * καΐ  ην  τάμ'η 


menta  grata  naribus  admoveat:  quin  etiam  obstetricis  ma- 
nibus sensim  reponitur,  si  placide  comprimatur,  medi- 
Qamentis  antea  inunctas  ad  leniendum  efficacibus. 

Gap»  !XII,  ^De  arthritide  et  ischiadei^  Communis 
omnium  articulorum  dolor  est  arthritis;  quem  in  pedibus 
podagram  appellamus:  in  coxis  ischiademt  in  manibus 
chiragram;  si  nempe  levis  fuerit  dolor,  e causa  aliqua 
ad  breve  tempus  durante  or^us,  aut  longo  tempore  laten- 
ter inhaeserit,  ac  dolor  tandem  morbusque  ex  parva  occa- 
sione emicuerit.  At  si  malum  jam  auctum  omnes  artus 
invaserit,  est  omnium  generatim  affectus  nervorum.  «Ini- 
tium fit  a nervis , qui  articulorum  ligamenta  sunt : et  ab 
iis  etiam  quotquot  ex  ossibus  oriuntur  et  in  ossa  desi- 
nunt. Id  in  his  utique  mirandum  est,  quod  ne  minimum 
quidem  doleant,  etiamsi  secentur  aut  collidantur;  at  si 
per  60  membra^  condoluerint,  eo  nihil  potest  esse  vehe- 
mentius, non  si  ferramento  percutiantur,  non  si  constrin- 
gantur vinculis,  non  si  gladio  saucientur,  non  si  igne  exu- 
rantur; etenim  haec  ipsi  exposcunt,  ut  gravioribus  sint 
doloribus  remedio.  Quodsi  quis  dum  membra  dolent  ea 
incidat,  sectionis  dolor  utpote  ffiinor  a majore  obscura- 
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τΙς  αντα,  ττονώνται , άμαυροΰταί  6 της  τομής  πόνος  σμι^ 
άρον  υπό  του  μέζονος*  ψ όΐ  ode  κρατέ'Τ]  ^ ηδονη  σφβ'ας  λά- 
ζυται  έπιλη&ουσα  των  πάρος’  πάσχουσί  Se  τούτο  όδόντβς 
mi  όστέα'  αϊτίην  δε  άτρεκέα  μεν  ϊσααι  μουνοι  ϋεοί,  εοικυΧαν 
καΐ  ανϋ-ρωποι  * εστι  δε  ώς  έπος  εΙπεΧν  τοιόνδε.  το  μεν 
κάρτα  πυκνόν  άναίσϋητον  τΐιαυσως  καί  τρωσιος,  τηδε  καΐ 
άπονον  χραυσι  και  τρώαι.  άίγος  γάρ  τρηχεία  εν  αίοϋ-ψι, 
το  δε  πυκινόν  άτρήχυντον'  διά  τόδε  και  άπονον'  το  δε  α- 
ραιον,  εναιο'&ητον,  καΐ  τρηχυνεται  τρωματι.  άλλ"  επεί  καί 
τα  πυκνά  ζρ  εμφντω  ϋ'έρμη , * καΐ  αϊσΟοιτο  τρδε  τη  ϋέρμη^ 
ei  μεν  ουσιώδης  η δρωσα  αιτίη  εοι  y οιον  η μάχαιρα  η Χ[- 
Όος^  το  ουσιώδες  του  πάσχοντος  ουκ  άλγεει'  πυκνόν  χάρ 
την  φυην.  ην  δε  της  έμφυτου  {θέρμης  δυσκρασίη  λάβηται, 
αίσ&ησιος  γίγνεται  τροπή,  τουτεων  εξ  εωυτεης  πονάει  η 
ϋ-ερμη,  εκ  της  κατ  αισϋησιν  εσωϋ-εν  εγείρεται  ώσιος.  φύσιος 
δε  της  ες  μεζω  η περιουσιης  τα  αλγεα.  εγχρίμπτεται  δε  η 
αρϋ'ρΧτις  αΧΚοτε  ες  αλΧα  αρϋ-ρα τοΧς  μεν  ες  ισχία,  και  τά 
πολλά  τηδε  επιμιμνει  γυϊος,  (^66)  ασσα  τε  μελεα  κοτε  μικρόν,. 


turj  vel  si  iste  praevaluerit , voluptate  afficiuntur  ex  prio- 
ris oblivione.  Causam  quidem  veram  soli  novere  dii:  ve- 
risimilem tamen  ipsi  quoque  homines.  Id  autem , ut  sum- 
matim  loquar,  hujusmodi  estj  quod  valde  densum  est,  id 
neque  tactum  neque  vulnus  sentit:  quam  ob  rem  in  tactu 
atque  vulnere  dolor  abest;  dolor  enim  in  exasperatione 
sensus  consistit.  Quod  autem  densum  est,  id  exasperari  ne- 
quit; quo  Iit  ut  dolore  etiam  vacet.  At  rarum  acuto  sensu 
praeditum  est,  et  vulnere  exasperatur.  Quoniam  vero  densa 
etiam  innato  caloie  vivunt,  per  eandem  quoque  calorem 
sentire  possunt.  At  si  causa  efficiens  substantialis  fuerit, 
tanquam  gladius  aut  lapis  substantialis  corporis  patientis 
pars  non  dolet,  quia  naturaliter  densa  est.  Sed  si  calo- 
rem innatum  mala  temperies  occupet,  sensus  pervertitur: 
at  cum  horum  ex  se  ipso  doleat  calor,  id  ab  interno  sen- 
sus impulsu  excitatur , ex  natura  vero  adaucta  nimisque 
abundante  dolores  proveniunt.  Arthritis  aliis  alias  ar- 
ticulis infigitur : in  quibusdam  coxas  occupat , eaqiie  parte 
hoz^o  plerumque  claudus  remanet:  ©t  reliqua  etiam  pau- 
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ivxs.  ovde  ini  τα  σμιαρά  φοίτ^,  πόδας  τε  ■ααΐ  χεΐρας.  ην 
γαρ  μειζόνων  λάβηται  μελιών  χωρησαί  την  νοϋσον  δυναμίνων, 
ον^  υπερβαίνει  τα  ορχανα’  ην  δε  άηδ  του  σμικροΰ  αρ’ξη- 
ται,  εστί  ευηϋηζ  καΐ  άδόκητος  η εΙοβολή.  Ισχιάδος  μεν  άηδ 
μηρού  κατόπιν  η Ιχνυος  η κνημης  η αρχή,  άλλοτε  δε  επί 
τμ  κοτύλη  το  αλγημα  φαίνεται j,  αύΌις  ig  γλουτόν  η όσφύν 
ικελη , καί  πάντα  μάλλον  εστιν  η δόκησις  ισχίου,  άτάρ  καΐ 
τα  άρ&ρα  ωδέ  πως  άρχεταί'  τού  ποδός  τον  μύγαν  δάκτυλον 
άλγεει^  αύ&ις  την  επιπρόοω  πτέρνην , η ποτέ  στηριζόμε^α' 
ϋπειτα  ig  τό'  κοΐλον  ηκε  * τό  δε  σφυρόν  εζωδηοε  ύστατον, 
πρόφασιν  δε  αΐτιώνται  άναίτιον  ^ οι  μεν  κρηπΐδος  κενεης  τρί- 
βον y οΐ  δε  μακρην  περίοδον'  άλλος  δε  πληγην  η πάτημα \ 
ούδείς  δε  φράσει  την  οικο&εν  ούσαν.  άτάρ  και  άκούσασι 
τοΐσι  πάσχουσι  τό  άτρεκες  εδοζε  άπιστον'  διά  τάδε  ες  άνη- 
κεστον  ετράπη,  οτιπερ  τησι  άρχησι  όκότε  άσ&ενεστάτη  εστί 
η νούσος^  ό Ιητρός  ουκ  ενίσταταί'^  ην  δε  χρόνορ  κρατυν&η^ 


luium  tentat,  jam  exiguos  artus  non  invadit,  uti  manus  ac 
j)edes.  Nam  si  majora  membra  occupet,  quae  morbo  ca- 
piendo sufficiunt , is  instrumenta  ista  non  praetergreditur. 
Quodsi  ab  exiguo  membro  initium  sumserit,  j)lacita  et 
inopinata  fit  accessio.  In  ischiade  a posteriore  parte  fe- 
moris aut  a poplite  aut  a tibia  incipit:  alias  in  coxae 
acetabulo  dolor  excitatur , rursusque  in  clunem  aut  Ium-  ^ 
bos  impetum  facit:  et  quidvis  potius  videtur  esse^  quam 
ischias.  Caeterum  in  articulis  boc  modo  oritur  arthritis; 
magnum  pedis  digitum  dolor  occupat,  rursus  calcis  ante- 
riorem partem,  cui  insistimus,  ac  deinde  in  ejusdem  par- 
tem concavam  subit,  et  malleolus  denique  intumescit.  Cau- 
sam mali  non  justam  laborantes  aiferunt;  quidam  novi  cal- 
cei attritionem,  alii  longam  obambulationem  incusant:  alii 
ab  ictu  aut  calcatione  ortum  pronuntiant : nemo  autem 
causam  internam  esse  arbitratur ; neque  vero  si  quis  ve- 
ram commemoret,  ildem  aegrotantibus  facit.  Ideoque  af- 
fectus insanabilis  evadit,  quia  morbi  pidncipiis , cum  is 
minimam  Labet  firmitatem,  medicus  non  resistit  j etsi  spa- 
tio vires  acquisivcrit,  cura  omnis  supervacanea  est.  Qui- 
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άνόνητος  η μύέτη.  τισΐ  μίν  ουν  ες  ποδώρ  αρϋρα  μίμνίΐ 
μεσφι-  Όανάτου , τισΐ  ds  νέμεται  ες  την  του  τταντος  σκηνίοι^ 
'περίοδον  * τα  noTJka  δε  άπδ  των  ποδών  ες  χεΐρας  ηΐζε.  ού 
χαρ  μεγάλα  τά  όρια  τΐ]  νονσίο  χειίΊβ^ρών  τε  καΐ  ποδών^, 
ΟΧΙ  άμε^ω  ομοψνέα^  Ισχνά  καΐ  άσαρκα  καΐ  ε/γυτάτω  του 
έ"ξω  μινχεος'  άποοτάτοχ  δε  του  εσεο  Ό^άλπεος.  αυϋις  άγκων 
καί  γόνυ'  επί  δε  τοΐσι  κοτόλαι,  περίστροψος  ηδε  μετάβασις 
ες  νώτου  μύας  καΐ  ϋώρηκος.  άπιστον  εις  οσον  ερπει  το  κα- 
κόν. σπόνδυλοι  άλγέουσι  ράχεός  τε  καί  αυχενος^  και  ες  άκρον 
ερείδει  του  Ιερού  οστέου'  καί  ζυμπάντων  τε  ό βους,  ονος, 
καΐ  η ϊδέη  έκαστου  οδύνη,  άτάρ  ηδε  τένοντες  y ηδένυ  μύες 
ζύν  έντάσει  άλγέουσι.  γνάϋων  καΐ  κροτάφων  μύες,  νεφρών 
καΐ  κυστιος  η διάδοχη,  ω τον  ϋωματος.  έπΙ  πάσι  πάσχει 
ρίνας  και  ώτα  και  χείλεα.  πάντη  γάρ  νεύρα  και  μύες-  της 
κεφαλής  ηλγεε  τάς-  ραφάς , ούκ  εϊδώς  μεν  ο τι  πονέει^  εδεί- 
κνϋε  των  ραφών  τά  εϊδεα  λοξήν,  εύϋ'είην,  επικάρσιον,  όπίσω 
τε  και  πρόσω,  ισχνήν  δε  την  οδύνην  και  τοΐσι  όστέοισι 


busdam  itaque  pedum  articulis  usque  ad  mortis  diem  in- 
haeret, quibusdam  serpit  in  universum  corporis  ambitum' 
ut  plurimum  vero  a pedibus  in  manus  procedit,  idque 
non  multo  interposito  tempore,  siquidem  manus  pedesque 
ambo  sint  ejusdem  naturae,  tenues  nimirum  atque  carnis 
expertes,  externo  frigori  proximi,  et  ab  interno  calore 
remotissimi;  rursus  cubitus  genuque  tentantur,  deinde  co- 
xarum acetabula:  convolvitur  demum  atque  transit  ad. 
thoracis  dorsique  musculos*  Incredibile  est,  quam  fate  vi- 
tium serpat;  dolor  ad  cervicis  spinaeque  vertebras,  proce- 
dit, suramoque  ossi  sacro  inugitur:  hisque  omnibus  et 
quidam  est  communis,  et  quidam  singulis  proprius  dolor; 
quin  etiam  tendines  cum  glandibus  ac  musculis  dolent  at- 
que intenduntur:  maxillarum  item  temporumque  musculi: 
renes  postea  et  vesica  afficiuntur ; quodque  maxime  mi- 
randum est,  nares  tandem  hominis  auresque  et  labra  ten- 
tantur; nulla  enim  pars  est,  ad  quam  musculi  et  nervi 
non  pertineant.  Cuidam  homini  indoluerunt  capitis  su- 
turae, qui,  quidnam  id  esset,  quod  afficeretur,  nescius^ 
suturas  describebat^  obliquam,  rectam,  transversam,  ct  in 
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εμηί:Ίΐ(χρμένην.  πασαν  γαρ  οοτεων  ζυμβολην  νεμεται  η νοϋ- 
ooQ,  οκως  ηοδος  η χπροζ  αρΡρον.  γί/νονται  δε  τών  αρ- 
Ρρων  καΐ  Ιπιπωρώσι^ζ'  τα  πρώτα  μεν  οκοΐον  άποστάσιες 
ϊσχουσί'  επί  δε  μάλλον  πυκνουνται^  καί  πψννμένου  τον 
ν/ροΰ  άπηνεες  at  άφεσιες'  τέλος  δε  πώροι  στερροί , λευκοί 
ξυνίστανται'  ες  δε  παν  δ/κοι  σμικροί  δκοΐον  ϊονΡοι  καί  μέ- 
ζονες*  νχρον  δε  παχύ,  λευκόν,  χαλαζώδες.  καί  γαρ  τού 
παντός  η νούσος  ^ψυχρη  οκως  χάλαζα’  δοκέει  δε  ’&έρμης  η 
ιρύξίος  ΐοχειν  διαφορην.  καί  γαρ  οίσι  τών  ευ  βδελυκτεων 
ηδονη’  εμοί  δέ  ανδάνει  (67)  μίην  μεν  αΙτίην  την  έμφυτον 
ιρύξιν  εμμεναι,  μίην  δέ  καί  πά&ην'  άλΤέ  ψ μέν  ευΡέως  έπι- 
δώη  καί  Ρερμη  φαν^ι , εμιρυζιος  χρέος  και  τοιοι  τερπεται. 
δνομάζουσι  δέ  Ρέρμην  τψδε'  ην  δέ  δ πόνος  εν  τοΐσι  νεύ- 
ροισι  εΐ'οω  μίμνγ,  ξυμπεπτώκΐ]  δέ  τδ  αρΡρον  αΡερμον^  μηδέ 
έποίδέΐ],  χρυχρην  τηνδε  φαίην  εμμεναι,  έφ  ης  Ρερμών  φαρ- 
μάκων ες  άνάκλησιν  Ρέρμης  χρέος*  χρη  δέ  τάδε  πολλά  τών 


priori,  et  in  posteriori  parte  capitis,  de  tenui  dolore  os- 
sibus infixo  conquestus;  etenim  omnes  ossium  commissu- 
ras morbus  invadit,  perinde  ut  pedis  inanusve  articulum. 
Callosi  enim  fiunt  articuli,  qui  primo  tanquam  abscessus 
liabent,  postea  magis  magisque  condensantur,  et  cum  liu- 
mor  penitus  concreverit,  durae  sunt  ossium  extremitates: 
toplii  demum  albi  solidique  consistunt,  et  in  toto  membro 
tubercula  partim  exigua ^ varorum  instar,  partim  liis  ma- 
jora assurgunt;  liumor  autem  crassus  est  et  albus,  gran- 
dini similis;  morbus  enim·,  tanquam  grando,  frigidus  uni- 
versum corpus  occupat.  Quibusdam  alFectus  liic  videtur 
caloris  et  frigoris  differentiam  prae  se  ferre:  siquidem 
modo  ex  calore,  modo  ex  frigore  voluptas  percipitur;  sed 
mibi  placet  unam  causam  ab  innato  frigore,  unumque  esse 
morbum.  At  si  is  celeriter  increscat  calorque  emicet,  re- 
frigeratione opus  est,  et  hujusmodi  medela  affectus  miti- 
gatur; id  genus  calidum  appellant.  At  si  in  nervis  dolor 
intus  morelur,  et  caloris  expers  collabatur  articulus,  ne- 
que in  tumorem  assurgat,  frigidum  hoc  esse  dixerint;  in 
quo  fervida  medicamenta  ad  suscitandum  calorem  requi- 
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ικάρτα  δριμέων.  ’&ίρμασίη  γαρ  τά  Τ£  ξνμπΒτττωκότα  μέρίο^ 
\Ης  ο/κον  ηχίίρε  'ΛαΙ  την  εσω  ϋ άρμην  άζ  άνάκλησιν  η/αγε' 
ιεΰτε  των  'ψυχρών  χράοζ.  ττ/στίς*  τοΧοι  γαρ  αυτάοισι  ου  τά 
\αντά  ξυμφάρεί'  '/,αΐ  γαρ  ο αοτε  ζυνψεγκε,  τοντ  εβλαψεν 
\αλλοτε'  ώς  δε  εβλαψεν  άλλοΓέ*  ώς  δε  εποζ  είττειν , ϋ^ερμης 
\επΙ  τη  διρχη  ^ ψύζίος  δε  επί  τω  τελεί  χρέος,  ζυνεχης  μεν 
ιούν  ττοδάγρη  ον  (υηϊδίως  γίγνεται,  διαλείπει,  δε  εσ{f‘  δπη  χρό- 
νον μακρόν.  λεπτή  γαρ’  καΐ  Ολυμπίασι  ενίκησε  ποδαγρος 
■,επ  άνέσει  δρόμον,  αλλά  ανδρες  μεν  πα&εΐν  ρψτεροι,  γυναι-^ 
\κών  δε  ελαφρότερον  ‘ γυναίκες  δε  άραιότερον  μεν  άνδρών,  χα- 
,λεπώτερον  δέ.  το  γαρ  μη  εν  εΰ'εϊ  μηδε  οΙκεΧον , ην  νπδ 
\ανάγκης  κρέσοον  γένηται,  βιαστήν  μέζονα  τίκτει  την  ξυμφο- 
ΐρην  ’ ηλικίη  τα  πολλά  μεν  από  ετέων  πέντε  καΐ  τριηκοντα. 
•ϋάσσον  δε  καΐ  β'ράδιον  εκ  της  έκαστου  φυσιος  καΐ  διαίτης, 
ώεινοί  μεν  ονν  οΐ  πόνοι,  και  τά  παριόντα  πόνων  μέζονα' 
[λειπο&υμίη , επί  τησι  ψαυσεσι  άκινησίη , άποσιτίη , δίψος, 
ϊάγρυπνίη'  ην  δέ  επανέλϋωσι,  τούτο  μεν  οκως  εκ  ϋανάτου 


•runtur;  plerumque  etiam  admodum  acria  necessario  usur- 
pantur, quia  calor  et  collapsas  partes  in  tumorem  attol- 
lit, et  internum  calorem 'evocat,  quo  tempore  frigida  rur- 
.sus  juvant.  Huic  rei  fidem  facit,  quod  iisdem  eadem  non 
conveniant:  quod  enim  modo  profuit,  id  alias  obesse  de- 
prehenditur j alque,  ut  in  summa  dicam,  calor  in  prin- 
cipio prodest , refrigeratio  in  fine.  Podagra  vix  quem- 
quam continenter  infestat,  et  interdum  diu  intermittit, 
quia  tenuis  est.  Fuit  etiam  podagricus  quidam,  qui  iu 
i Olympicis  ludis  remittente  morbo  cursus  certamine  victo- 
iriain  reportavit.  Viri  hoc  ailhctu  frequentius  quam  mu- 
ilieres,  sed  levius  tentantur;  mulieres  vero  rarius  quam 
’ viri , sed  dolentius:  quoniam  id,  quod  extra  consuetudi- 
. nem  neque  familiare  est,  ubi  ex  urgente  aliqua  causa  va- 
: lentius  evaserit,  violentiora  quoque  mala  inducit.  Aetas 
huic  maxime  opportuna  est  ab  anno  quinto  et  tricesimo  j 
. citius  tamen  seriusve  ex  cujusque  natura  ac  victus  ratione 
contrahitur.  Vehementes  in  his  dolores  excitantur,  et 
symptomata  accedunt  doloribus  atrociora:  vel  ex  tactu  se- 
quitur animae  defectio:  motus  impotentia  est:  cibi  fasti- 
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Ίΐί^ρίινγότίζ , άνετοι  τον  βίον , άαρατέες , ατιΧοΧ,  ενϋ  νμοι,  δω- 
ροδό'ΑΟί  καΐ  ες  την  δίαιταν  αβροί'  [76]  τούτο  δε  ώς  ε%. 
θανάτου  ανΌις  εοόμενοι  αδην  χρέονται  τΐ]  παρουστ]  ζωτ], 
,άπέσκηιρε  πολλοΐσι  ig  υδρωπα  η ποδα/ρη,  άλλοτε  δε  ig 
άσϋμα'  και  τώνδε  acpvκτog  τ]  διάδοχη, 

Κεερ.  ιγ , [-ΙΙερΙ  ελεφavτιάσιog.]  "‘Ελέφαντι  τφ  πα- 
Όεϊ  καί  τφ  Ό'ηρίω  τφ  ελέφαντι  ξυνα  μόρια  καΐ  Ιδέμ  καΐ 
χροιη  καΐ  μεγέ&εϊ  καί  βιοτ?]’  αταρ  ουδέ  αλλω  τω  ικελα, 
ούτε  το  πάϋος  πάχΙεΐ , ούτε  το  ζώον  ζωοο  * Ektcpag  μεν  γε  τδ 
ϋηρίον  καί  κάρτα  διαψερον'  πρώτιστα  μεν  γε  μέγιστον  καΐ 
πάχιστον'  μεγέΟεϊ  μεν  όκόσον  άν  ζώον  επ  άλλορ  ζώω  πυρ- 
γηδόν  άναϋείη!^  μέγα’  πάχιστον  δε  ig  πλευνα  ζώα  πάχιστα, 
εΐ  παράλληλα  ξvv&είηg.  άτάρ  ουδέ  Ιδέην  κάρτα  Τίο  άκελον  * 
χροιην  μεν  μέλavog  κaτaκoρέog  άπavτεg  καί  δώ  ^λου  του 
oκηvεog.  Ίππog  μεν  γε  άλλog  μεν  λεvκότaτog , όκωg  οΐ  Θρη- 
'ίκεg  ^Ρησου’  άλλοι  δε  πόδαργοι,  όκωg  Μενέλεω  πόδaργog,  οΐ 
δε  ζανϋοΐ^  oκωg  εκατόν  και  πεντηκοντα'  άλλοι  δε  κυανέοι’ 


dium:  sitis:  vigiliae.  Quodsi  a malo  recreantur^  vitam 
quasi  a morte  conservati  remissam  agunt  ^ intemperantes^ 
simplices,  liilares,  munifici,  in  victu  delicati:  porro  tan- 
quam  mortem  rursus  evasuri  praesenti  Tuta  cum  licentia 
perfruuntur.  Multis  ijodagra  in  hydropem,  aliis  in  asthma 
transiit:  et  ex  liis  illi  succedentibus  non  evitanda  mors  est. 

Cap.  XIIL  \^D e elephantiasi. Eleplianti  morbo  cum 
Eellua  elephante  multa  sunt  communia,  quoad  speciem  et 
colorem  et  magnitudinem  et  vitae  rationem  j neque  vero 
alii  cuivis  similis  est,  vel  affectus  affectui,  vel  animali 
animal.  Etenim  elephas  ab  aliis  feris  longe  differt;  primo 
maximus,  crassissimus  est:  tanta  quidem  magnitudine,  ut, 
si  magnum  quodvis  animal  alii  in  turris  morem  superim- 
ponas, ea  exaequet;  crassitudine  vero  tanta,  quantam  ani- 
malia plura  crassissima  lateribui  inter  se  conjuncta  non 
exsuperent.  Caeterum  neque  specie  aliud  quod  vis  magno- 
pere refert ; etenim  omnes  per  universum  corpus  coloris 
sunt  saturate  nigri ; cum  equorum  alii  candidissimi  sint, 
quales  lihesi  equi  Thracii g alii  pedes  albos  habent,  ut 
Menelai  podargus g alii  flavi,  sicuti  a Nestore  commemo- 
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^ιππω  ίϊσάμίνος  τταρελεξατυ  νινανοχαίτηξ.  ωδε  nal  (68)  βόεςy 
ωδε  καί  κύνε^  ηδε  οκόσα  avL·  την  γην  ερπετά  καΐ  ζόΰοί 
φερβεται.  ελάραντες  δε  μοΰνοι  μελάνες^  ζοφοειδ^ς  την  χροι-^ 
ην  ‘ ννκτί  δε  και  ’&ανάτω  ϊκελοι  · Ιδέην  δε , κάρηνα  μ^  κατ-· 
έγων  καΐ  πρόσωπα  ασημα^  άίδηλα  την  μορφήν  j,  επ  αυχενι. 
σμικρω  f ώς  δοκεειν  την  κεφαλήν  επί  τοΐσί  ωμοισι  ίζάνειν^ 
καΐ  ωδε  ουκ  εκδηλον.  ωτα  γαρ  μεγάλα,  πλατέα ^ πτερυγώ-^ 
δεα,  μέσφι.  κληΐδων  τε  και  στέρνων'  og  εκρυιρε  τον  αυχένεζ 
τοισι  ώσΐ,  οκως  νηες  λαίφεσι,  κέρατα  δε  ϋ-ώ'ύμα  διάλενκα 
ο ελέφας  έπΙ  μελαντάτω  * μετεζέτεροι  τάδε  όδόντας  κικλη- 
σκονσι*  τάδε  μουνα  λευκότατα,  οκως  ούδενός  άλλου  τε  ου- 
δεν  ουδέ  λευκοϋ  ζώου  * και  τάδε  ονχ  υπέρ  μέτωπα  και  κοο- 
τάφους,  οκως  τοΐσι  κερασφόροισι  η φυη,  άλλα  κατά  στόμα 
και  την  άνω  γνάθον,  όρϋια  μένει  ες  το  πρόσ&εν  ου  κάρτα' 
άλλα  άνω  σμικρόν  τι  καμπύλα  * οκως  έντυσσεσϋαι  εκ  του 
όρϋίου  ένείη , και  άρασΰαι  άχ-Οος  εν  τοΐσι  όδουσι  σιμοΐς. 
μεγάλα  δε  τά  κέρατα,  μήκος  μεν  όκόσον  όργυιην  οΐ  μέσοι* 


ratae  equae  centum  et  quinquaginta : alii  caerulei,  ut  cum 
Homerus  inquit,  in  speciem  mutatus  equi,  cui  caerula 
in  armis  luxuriat  juba.  Idem  videmus  in  bobus,  idem  iii 
canibus,  idem  in  reptilibus  cunctis  atque  animalibus, 
quotquot  in  terra  pascuntur.  Elephantes  tantum  omnes 
nigri  sunt , colore  tenebricoso , et  nocti  et  leto  similes. 
Eorum  vero  species  hujusmodi  est:  caput  habet  aterrimum, 
cum  vultu  latente,  formaeque  non  evidentis,  super  cervi- 
cem adeo  brevem,  ut  caput  humeris  insistere  videatur, 
quamobrem  id  non  in  conspectum  venit.  Aures  enim 
magnae  crassaeque,  alarum  instar,  usque  ad  jugula  pectus- 
que praetenduntur,  quibus  cervix  atque  humeri  tanquam 
navigia  velis  occuluntur.  . Cornua  vero  elephas  habet  mi- 
rilice  candida,  colori  admodum  atro  internitentia : ista  non- 
nulli dentes  vocant  j haec  in  eo  tantum  albissima  sunt,  ne- 
que ista  candore  exaequet  quaevis  vel  candidi  animalis 
pars.  Et  liaec  quidem  ipsa  non , ut  in  aliis  cornigeris  ani- 
malibus naturaliter  fieri  solet,  fronti  ac  temporibus  inna- 
scuntur, sed  in  ore  maxillaque  superiori  posita  antrorsuni 
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άλλοι  δε  ττολλόν  τι  τουτεων  μεΧονς  μέσφι  διπλών ' προβο- 
7^ην  δ^  εσχει  η ανω  γνάϋοζ  απδ  του  χείλεος  μαν.ρψ , [77] 
άνόστεον , οΥ^ολιην , έρπετώδεα.  δοιαΐ  δε  επί  το  ακρον  της 
προβολής  εασι  εκτρήσιες  * -και  τασδε  διαμπερές  μεσφι  του 
πνεύμονος  ετετρηνεν  ή φυσις  ^ οκως  αυλόν  διφυεα  ’ χρεεται 
δε  τδ  ζώον  ες  αναπνοήν^  οκως  ρινί  τήδε  τή  σύριγγι'  άταρ 
και  χερσί  τήδε ' και  κωΟωνιην  τε  γαρ  λαζοιτο  δκότε  Όελει 
τή  προβολή]’  άμφιλαμβάνει  τε  και  ίσχει  κραταιώς , και  ούκ 
αν  τις  άφέλοιτο  αυτέου  βίη , ήν  μή  κρεσσων  άλλος  ελεφας’ 
άταρ  και  ποίην  ες  νομήν  τ7ΐδε  μαστευει,  ουδέ  τώ  οτόματι 
και  τοΐσι  σμικροΐσι  οδονσι  εσϋων  σάρκας  ζή.  πόδες  γάρ 
ευμήκεες  υπερϋ'εν  τής  'γής  πολλον  το  ζώον  άνέχοντες  * άταρ 
και  σμικρος  αυγήν  οκως  ελεζα.  ουκουν  δυναται  τώ  στόματι 
είς  τήν  γήν  νεμεσΡαι.  ποτέ  και  ή των  κεράτων  προ  του 
στόματος  ^φυσις  ειργει  τής  ποίης  άπτεοΡαι  το  στόμα.  τοι~ 
βαρούν  εινιμάται  τή  προβολή  φόρτον  με/αν ' επειτα  δκόσα 
μάλλον  δε  τηρεί  τήδε  ξυνδήσαι  τώ  στόματι’  έντίΡησι  πολλον 


epectant , ηοη  ex  toto  recta , sed  sursum  versus  recurva 
paululum , ut  a recto  cibum  vorare  possit , onusque  simis 
dentibus  attollere.  Porro  cornua  haec  ingentia  sunt,  quo- 
rum mediocria  ulnuni  longitudine  exaequant,  alia  multo 
grandiora,  etiam  ad  duplicem  usque  magnitudinem.  At  in 
maxilla  superiori  prominentia  quaedam  a labro  enascitur, 
longa,  sine  osse,  tortuosa,  quasi  reptilis.  In  hujus  ex- 
tremo bina  sunt  foramina,  quae  natura  usque  ad  pul- 
mones pertinentia,  dpplicis  instar  tibiae,  terebravit. 
ITac  iistula  pro  naribus  animal  ad  respirationem  utitur  j 
hanc  etiam  loco  manuum  adhibet:  poculum  enim,  si  quando 
velit,  hac  prominentia  corripit,  idque  comprensat  atque 
adeo  tenaciter  servat,  ut  id  ab  illo  nullus  quisquam  , nisi 
potentior  alius  elephas , vi  extorquere  valeat.  Quin  et  ea- 
dem herbam  ad  pastum  quaeritat,  neque  ore  parvisque 
dentibus  carnem  edendo  alitur  j longos  enim  pedes  habet, 
qui  animal  longe  supra  terram  attollunt , item  breve  col- 
lum, uti  supra  demonstravimus:  quo  iit,  ut  humi  ore  pa- 
bulari nequeat  5 ad  haec  cornuum  ante  os  processus  id  ab 
herba  distinet:  itaque  prominentia  ista  pabuli  copiam  gub- 
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τγ  κοίλί^*  iVTL·  ot  πρώτοι  προβοσν^ίδα  τηνδε  καλώνσι.  επί- 
προο&εν  γαρ  του  ζώου  τν^δε  βόσαεται.  άτάρ  ονδε  πιειν  άπδ 
λίμνης  η ποταμού  τω  στυματι  ϋέμις’  η ώυτη  χάρ  αΙτίη. 
άλλα  ην  δίίρη^,  εντίχ^εται  μίν  τω  νδατι  της  προβοσκίδας 
άκρην  την  ρΧνα'  επειτα  οκως  άναπνεων  αντί  του  ηίρος 
τού  ύδατος  έλκει  πολλόν  * επηρ  δε  πληση  οκως  κώϋ^ωνα  την 
ρίνα , το  στόματι  ποταμηδον  εκχέει ' είτ  αύϋις  έλκει  καΐ 
αύϋις  εκχέει , ες  τ αν  πληστη  οκως  ερορτίδος  νηος  την  γα- 
στέρα. ρινον  τρηχην  καΐ  πάχιστον  ^ οχέδώδεας  ρωγμούς 
(69)  ισχοντα,  αυλώνας  έπιμηκεας , έτέρας  εντομάς  κοίλας, 
Ιπικαρσίους , άλλας  δε  λοζάς , βαϋ'είας  κάρτα , Ι'κελον  το 
ζύμπαν  τριποδονίω.  τρίχες  δε  άλλοισι  μέν  ζώοισι  ψύσι  τοι- 
αίδε  αΐ  χ^αΐται  * ελέφαντι  δε  τόδε  εστί  ο χνούς  ’ μυρίαι  δέ 
καΐ  άλλαι  παραλλαγαΙ  προς  τά  άλλα  ζώα'  καί  γάρ  δπίσω 
κοτέ  κατά  γόνυ  κάμπτει  ^ οκως  άν&ρωπος , καΐ  μαζόν  προς 
τησι  μασχάλησι  ΐσχει  οκως  γυναίκες’  άλΐέ  ούτι  μοι  χρέος 
ταννν  άμψΙ  τού  ζώου  γράφειν^  πλτ/ν  ,οκόσοτ  εξ  άλλων  τε  καί 


vellit,  et  postea,  quaecnnque  venatur,  hac  complexus  ven- 
tri futura  alimentum  in  os  detrudit;  unde  veteres  lianc 
jjjOhoscidem  dixere , quia  liaec  ante  animal  προβόσκεται^ 
id  est , pabulum  quaeritat.  Porro  ob  eandem  causam  ne- 
que de  lacu  neque  de  flumine  aquam  ore  liaurire  potest 
elephas;  sed  cum  sitit,  extremam  quasi  narem  probosci- 
dis aquae  immergit:  dein  tanquam  spiritum  adducens  pro 
aere  multum  aquae  attrahit:  et  ubi  narem  velut  pocu- 
lum impleverit,  humorem  ex  ea  in  os  uti  flumen  quod- 
dam profundit:  deinde  aquam  rursus  assugit  rursusque 
ejectat,  quoad  ventrem  navis  instar  onerariae  impleverit. 
Corium  habet  asperum,  crassissimum,  tumoribus  rimosis 
inaequale,  longis  quasi  sulcis  incisum,  in  eoque  hssurae 
sunt  aliae  cavae  trahsversaeque , aliae  obliquae  atque  ad- 
modum profundae.  Porro  alia  animalia  ‘pilos  habent  his- 
que  similes  jubas;  elephas  solus  lanugine  tantum  vestitur. 
Caeterura  huic  cum  aliis·  animalibus  aliae  innumerae  sunt 
discrepantiae;  etenim  instar  hominis  genua  retro  liectit, 
mammasque  sicut  feminae  prope  axillas  habet.  Atqui 
supervacaneum'  videtur  de  animali  hoc  plura  in  praesentia 
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η νονσος  6 ελΰρας  ^ΛαΙ  οκόσα  Ι'κίλα  η ιδεη  του  νοσουντοζ 

ΐσχει  τη  του  ζώου  φυν  * εκίαλησΆον  δε  ααν  λέοντα  το  ττα- 

•Ρος,  του  επισκυνίου  της  δμοιότητος  εΤνεκίν^  ψ ύστερον 
φράσω.  ηδε  σεχτυρίησιν  το3ν  τε  μήλων  του  ερυθήματος 
καί  της  εκ  συνουσιών  ορμής  άσιέτου  τε  καί  άναιοχύντου, 
άταρ  καΐ  ηράκλειον  οτι  τουδε  μέζον  ουδ^  ουδέ  άλκιμώνε- 

ρον.  μεγα  μ^  ουν  το  ηάθος  ες  δύναμιν  * κτεΐναι  γάρ  πάν- 

των μάλλον  δυνατώτατον  * άτάρ  καί  Ιδέσθαι  αισχρόν  καΐ 
δειματώδες  τά  πάντα  ώς  ελεφας  τδ  θηρίον  άλλ^  άψυκτος 
η νουσος'  τίκτεται  χάρ  θανάτου  επ  aiTiy.  ιρύξις  εστί  του 
εμφύτου  θερμού  ου  μικρά  τε  η καί  πάχος  ώς  εν  τι  μέγα 
χεΐμα,  εύτε  το  ύδωρ^  τρέπεται  ες  χιόνα  η και  χάλαζαν  η 
κρύσταλλον  η πάχον.  ηδε  εστι  η ξννη  θανάτου  καΐ  του 
πάθεος  αΙτίη.  άτάρ  ούδε  ϊσχει  τεκμαρ  ούδ^  η 
τ7]ς  νούσου  μέγα'  ουδέ  τι  ξενοπρεπές  κακόν  τον  άνϋρωπον 
επιφοιτη'  ούδε  επί  τρσι  επιπολιρσι  τού  σκηνεος  φαντάζεται^ 
ώς  ϊδεΐν  τε  ευθύς  και  άρχομένω  άρηξαι»  αλλά  τοΐσε  σπλάχ- 


scribere  quam  in  quibus  morbus  elephas  et  aegrotantis 
species  naturam  ejus  referat.  AiTectuin  liunc  aliqui  leo- 
nem appellant,  ob  malarum  ruborem  et  eilVaenem  atque 
impudentem  coitus  libidinem.  Alii  morbum  Herculeum 
nominant,  quoniam  illo  nullus  major  sit  aut  ralentior. 
Vis  itaque  mali  magna  est  aliisque  omnibus  aifectibus  aci 
inferendam  mortem  longe  efficacior;  id  etiam  visu  foedum 
est  et  sicut  cleplias  bellua  prorsus  terribile.  Porro  ex 
eo  certa  imminet  pernicies;  etenim  ex  mortis  causa  ori- 
ginem 'habet;  est  enim  innati  caloris  refriiieratio  aut  coii- 
gelatio  potius , quasi  quaedam  magna  liiems , ubi  aqua  in 
nivem  aut  grandinem  aut  glaciem  aut  gelu  conveititur ; 
liaec  autem  est  mortis  morbique  hujus  causa  communis. 
Verum  ne  insignem  quidem  ullam  in  initio  praebet  sui 
notam  : neque  inusitatum  quodvis  malum  hominem  inva- 
dit : neque  vero  in  superlicie  corporis  apparet,  ut  id  quis- 
piam continuo  animadvertere  possit  et  incipienti  occur- 
rere; sed  in  visceribus  tanc|uam  occultus  ignis  delitescens 
succenditur,  janique  internis  partibus  devictis  in  super- 
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γνοΐΰΐ  εμφωλίυσαν  οκως  mSi  πυρ  ηδη  τυφεται,  καΐ  των 
ίϊαω  κράτησαν  ανΌίς  κοτε  επιπολαίως  εζαπτεται,  τα  πολλά 
μεν  οκως  άπο  σκοπιης  του  προσώπου  αρχομενον  τηλεφανες 
πυρ  κακόν,  μετεζετεροισι  δε  από  του  άκρου  αγκωνος,  γου- 
τατος,  κονδύλων ^ χειρων  τε  καΐ  ποδών.  τν^δε  καί  άνέλπι- 
οτοί  οΐ  ανϋρωποί,  οτι  περ  ό Ιητρός  ου  προς  τάς  άρχάς 
τας  άσΟενεοτάτας  του  πάΰ'εος  τη  τέχνη  χρεεται  ρα&υμιη 
καί  άχνοίη  των  καμνόντων  της  ζυμφορης.  νω&έες  μέν  γαρ, 
ώς  από  σχεδίου  προφάσιος ^ υπναλέοι,  ησυχιοι^  την  κοιλιην 
επίζηροι.  τάδε  καΐ  τοΧσι  νγιαίνουσι  καρτα  ουκ  αηϋεα  * επί 
δε  τησι  αυξησεσι  του  πάΰεος  αναπνοή  βρομωδης  εκ  της 
ένδον  άναφορης  του  πνεύματος,  τοιαδε  ο αηρ,  η τι  των  εξω- 
Ό^εν  αΙτίην  Ι'σχειν  δοκέει'  ούρα  παχέα^  λευκά,  ϋολερα,  οιον 
ύποζυ/ίου  * άερροδισίοον  ωμών  τε  καί  άπεπτων  η αναδοσις 
καί  ούτε  τουτέων  έστί  αϊσϋηοίς  τε  καΐ  μελετί].  ουδέ  γαρ 
00(5’  ην  μη  πέιρωσι  χιχνώσκουσι'  όμοίη  aπεxjJίη  και  πειριος 
ηδε’  εις  χρηστόν  γάρ  η οϊκεΐον,  ου  "ξυνηΟης  αυτεοισι  η πε- 
η.!ΐς,  άνάδοοις  δέ  ρηϊδίη,  οκως  ες  την  εωυτεοον  τροφήν  αρ- 


iicicm  demum  emicat,  et  a facie  incipiens  tancpiam  de 
specula  longe  latecjue  conspicuus  cfrnlget;  aliis  primo  ap- 
paret in  extremo  cubito  aut  in  genubus  aut  in  manuum 
pedumve  articulis.  Ideoc|^ue  de  liomiiie  nulla  spes  est, 
quia  contra  principia  morbi  infirmissima  medicus  arte  non 
utitur,  ob  aegrotantium  negligentiam  et  calamitatis  suae 

ignorantiam.  Etenim  segnes  sunt,  tanquam  levi  aliqua  causa, 
^ ^ · · 1 
somnolenti,  cjuieti,  alvo  sicci:  liaec  sunt  etiam  sains  Iio- 

inniibus  non  ita  multum  inusitata.  At  in  incremento  mali 
foedos  odores  exspirant  ob  interni  spiritus  exhalationem; 
liuic  rei  aerem  aut  extrinsecum  quid  causam  praebere 
existimant.  Urina  alba,  crassa  et  qualis  jumenti  turbida. 
Cibi  crudi  et  inconcocti  in  coi^pus  digeruntur:  nc  Iiaec 
quidem  percipiunt  curantve·,  neque  enim  an  concoxe- 
rint, necne,  satis  sciunt:  in  liis  cruditas  et  concoctio  per- 
inde est,  siquidem  quod  ipsis  in  bonum  atque  commodum 
Λ^erίat,  haud  frequenter  concoquunt;  cibus  vero  facile  di- 
stribuitur, cjuippe  cjucm , haud  secus  ac  in  ipsorum  ali- 
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πάγδην  εΚν,οντος  τον  iradeog,  διά  τόδε  επί'ζηροι  την 
κοιλίαν'  δχΰοι  επαηστάμΕνοι ^ άλλοι  παρ  άλλους  ξυνεχεες 
μεν  ονδέκω  ^ παχέες  δε  καί  τρηχεες , καί  τδ  μεσηγν  των 
δχϋων  ερρεΐτο , (70)  υκως  τδ  ρινδν  ελεφας.  ενρεΤαι  δε  φλέ- 
βες ού  πλημμυρη  του  αίματος,  άλλα  τω  του  δέρματος  πά- 
χεΐ'  ουκ  ες  πολλδν  δε  καΐ  έδρα  δηλοΧ  του  παντδς  εις  ίσον 
δχϋον  εγειρόμενου  * τρίχες  εν  μεν  τω  παντί  Ίΐροτεϋ'νψκουσι, 
χερσί,  μηροΐσι^  κνημψι,  αύ&ις  ί\βτι,  γενείοισι  άραιαΐ , \ρε- 
δναΐ  δέ  και  έπΙ  τη  κεφαλή  κόμαι ' τδ  δέ  ψάλλον  πρόωροι, 
πoλ^oι  και  φαλάκρωσις  άϋρόη.  ουκ  εις  μακρδν  δε  ηβη  και 
γενειον  φηλα’  εΐ  δε  και  επιμίμνοιεν  παυραι  τρίχες,  άπρεπέ- 
στεραι  των  αηοιχομενων  ’ δέρμα  της  κεφαλής  κατερρωγδς  εις 
‘βάϋος'  ρυπεϊ  δέ  ουχναΙ,  βαϋεΐαι,  τρηχεϊαι'  δχϋοι  ές  τδ 
ττροσωττον  σκληροί,  οίςεες'  άλλοτε  μεν  ες  κορυφήν  λευκοί" 
ττοιωδέστεροί  δέ  την  βάσιν'  σφυγμοί  μικροί,  βαρέες,  νω&ροί, 
οκως  δι  ιλυος  μόλις  κινευμενοι  * φλεβες  κροτάφων  έηηρμέναι, 
και  νπο  της  γλωσσης  * κοιλίαι  χολωδεες.  γλώσσα  χαλαζώ- 


mentum^  morbus  cum  rapacitate  attrahat:  unde  venter  in- 
ferior siccus  his  efficitur.  Tumores  alii  prope  alios  as- 
surgunt, nondum  continui,  sed  crassi  atque  asperi:  et 
tumorum  intervalla  fissuris  dividuntur,  sicut  elephanti  co- 
rium. Venae  latae  non  ob  sanguinis  abundantiam,  sed 
propter  cutis  crassitudinem.  Neque  multo  post  malum  pe- 
nitus insedisse  declaratur  ex  aequali  totius  corporis  intu- 
mescentia. Crines  iu  omni  parte  praemoriuntur,  mani- 
bus, femoribus  tibiisque;  itemque  rari  sunt  in  pube  men- 
toque et  capite;  quodque  mirabilius  est,  praematura  cani- 
ties et  calvities  repente  ingruunt;  et  intra  tempus  exiguum 
pubes  cum  mento  glabra  est:  aut  si  pauci  remaneant  ca- 
pilli , adspectu  turpiores  sunt  quam  si  defluxissent.  Cu- 
tis m capite  alte  dehiscit  rimaeque  squalidae  sunt,  fre- 
quentes, profundae,  asperae.  Tumores  in  facie  duri,  acuti, 
in  \ertice  nonnunquara  albidi,  juxta  basim  viridiores. 
Pulsus  exiguus,  gravis,  segnis,  tanquam  per  coenum  aegre 
se  promovens.  Venae  in  temporibus  et  sub  lingua  ela- 
tae; alvus  biliosa.  Lingua  varis  grandinosis  aspera,  ne- 
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δεσι  lov&oiGL  τρηχεΐα  * ova  αδό'λητον  καΙ  το  ξυμπαν  σκΐμΌς 
εμπλεων  τοιώνδε  εμμεναι.  y,al  γαρ  ααυ  τοΐσι  κακοχνμοισί 
Ιερείοίΰί  τα  ^ρέα  χαλάζης  εστί  εμπλεα ' 7^ν  δε  ηολλόν  αϊρτ] 
τΐ  άτίδ  τώι^  ενδοΟ'εν  η πά&η  καΐ  επί  τοΐσι  αχροισί  φανη- 
ται^  λειχήνες  επί  τοΐοι  ακροισι  δακτνλοισι , γούνασι  κνησμοί 
γ.αΐ  των  κνησμών  απτονται  μεϋ'^  ηδονης'  αμπίσχει  δε  6 λει- 
χ 'ην  καί  γίνειον  κοτε  εν  κύκλω  * ερεύϋ'ει  δε  καί  μήλα  ζυν 
ο/κω  ον  κάρτα  μεχάλω'  οττίες  άγλυώδεες^  χαλκώδεες'  δ<^>ρύες 
προβλήτες^  παχειαι,  ΊριλαΙ , βρίϋονσαι  κάτω,  μεσοφρύων 
ζυνημμένων  οχϋ'ώδεες'  χρώμα  τιελιδνον  ί]  μέλαν.  επιοκυ- 
ηον  ου  [79]  μέγα  ελκεται  καλύπτειν  οσσε , οκως  τοϊς  ϋ^υ- 
μονμενοις  η λέονσι'  διά  τόδε  καί  λεόντων  κικλήσκεται. 
τοι/αρονν  ον  λέονσι  ονδε  έλέφαντι  μοννον,  άλλα  καί  νυ- 
κτί  ϋο?ϊ  άταλό/.ντω'  νπώπια  , ρις , συν  όγκοισι  μέλασι^  όκρι- 
οειδέες,  χειλέων  προβολή  παχείη'  τδ  δε  κάτω  πελιδνόν 
έκρινες,  όδόντες  ον  λευκοί  μεν,  δοκέοντες  δε  υπομέλανες, 
vjva  έρυϋ-ρά , μελανόεντα , κεκλεισμένα , έλεφαντώδεα,  ώς  δο- 
κέειν  μέ/εϋος  ϊσχειν  μέζον  του  ζυνηϋ-εος'  ελκεα  επί  τώ]σι  βά- 


cjue  incredibile  est,  totum  corpus  hujusmodi  tuberculis  sca- 
tere; siquidem  in  victiniis  humores  vitiatos  habentibus 
caro  quasi  grandine  repleta  est.  Sin  ex  intimis  partibus 
morbus  plurimum  erumpat  in  extremisque  appareat,  sum- 
mos digitos  occupat  impetigo:  genua  pruriunt  et  ea  homo 
cum  voluptate  scalpit : mentum  nonnunquam  impetigo  cir- 
culo complectitur:  et  cum  tumore  non  ita  grandi  malae 
rubent.  Oculi  caligant  et  coloris  sunt  aenei*  supercilia 
crassa , glabra , deorsum  gravata  prominent  et  contractis 
horum  intervallis  intumescunt;  color  eorum  lividus  aut 
niger:  ipsa  vehementer  adducuntur  oculosque  contegunt, 
iit  in  iratis  iit  aut  leonibus;  itaque  morbus  leoninus  dici- 
tur: quamobrem  aeger  non  elephanti  tantum  aut  leoni 
est , sed  etiam  nocti  oculos  tetrae  similis.  Nasus  tumori- 
bus atris  asperisque  occupatur:  labia  crassa  et  prominentia, 
quorum  inferius  livet:  nares  pi’aelongae  : dentes  non  can- 
didi, verum  sub  atro  colore  infecti  videntur:  aures  cum 
nigritie  quadam  rubent,  occlusae  atque  auribus  clephan- 
toram  similes  sunt  ct  solito  grandiores  apparent:  ulcera 
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σίσί  των  ωτων , Ιχωρος  ρνσις,  κνησμο^δβα'  ρνσοί  το  παν 
ακηνος  ρυτίσι  τρηχΗησί'  άταρ  καΐ  εντομαί  βαϋΥίαι,  οκοΓον 
αύλακες  μελάνες  των  ρινών,  διά  τούτο  καί  6 ελέφας  του 
πάχλεος  τουνομα  * Ιχνεων  καί  πτερνέων  μέσφι  των  μέαο^ν  των 
δακτνλων  ρηζιες.  ην  δε  έπΙ  μάλλον  av^ij  το  κακόν , έλκώ-^ 
δεες  τους  δχϋους,  μήλων,  γενείου , δακτύλων , γονάτων , κά- 
κοδμα  καΐ  άναλΌ-έα  τά  ελκεα.  άλλα  γάρ  επ'  άλλοισι  έξανί- 
σταται,  επ  άλλοισι  άλλα  πρηύνεται.  ηδη  κοτε  καί  των  με^ 
λέων  προαποΰνησκει  τον  άνΡρώπου  άχρι  εκπτώσιος , ρις, 
δάκτυλοι,  πόδες , αιδοία  καΐ  ολαι  χειρες.  ουδέ  γάρ  Όανα- 
τοΐ  το  κακόν  εΙς  απαλλαγήν  βίου  αίσχρον  καΐ  άλγέων  δει- 
{71]νών  πρόύ'&εν  η ες  μέλεα  διατμηθηναι  τον  άνθρωπον* 
αλλα  μακρόβιον  έστι,  οκως  ελέφας  τδ  ζώον.  ην  δε  και  άλ- 
γος αρτίως  εη  των  μελέων , πολλόν  τι  έπικόπτει  βαρντερον. 
άλλη  και  άλλη  πλανενμενων  σιτίων  ορες,ις  ουκ  αγεννης.^  άποιος 
η γευσις , ουδέ  τερπνόν  η εδωδη  καί  η πόσις*  απάντων  δε 
νπ  αχϋ-ηδονος , μίσος,  άτροφίη , επιΰυμίη  λυσσώδης'  κόποι 
αυτόματοι , μελέων  έκαστου  ϊδέη  βαρεία  καί  τον  άνθρωπον 


ίη  aurium  basi,  sanie  iluentia,  pruritibus  vexata.  Totum 
corpus  rugis  asperis  exaratur : ct  fissurae , tanquam  nigri 
sulci,  in  cutim  alte  descendunt;  ideoque  elephas  morbi 
nomen  est;  plantae  calcesque  usque  ad  medios  digitos  Liant. 
Quodsi  malum  veliementius  adhuc  increscat,  tumores  ex- 
ulcerantur: et  in  malis,  mento,  digitis  genubusque  foe- 
tida et  insanabilia  oriuntur  ulcera,  quorum,  alia  super  alia 
insurgunt,  in  aliisque  alia  subsidunt.  Interdum  ante  ho- 
minem membra  sua  emoriuntur  atque  excidunt,  nasus,  di- 
giti, pedes,  pudenda  manusque  integrae;  neque  enim  pe- 
stis ista  aegrotantem  turpi  vita  dolori bjusque  vcliementissi- 
inis  ante  liberat  quam  hominem  membratim  discerpserit; 
sed  instar  elephanti  longaeva  est.  Quodsi  membrorum  re- 
pentinus fuerit  dolor , multo  acerbius  affligit  modo  has 
modo  illas  partes  \^ago  more  invadens  ; cibi  cupiditate  non 
vacant,  sed  nullum  habent  gustum  neque  in  edendo  aut 
bibendo  voluptatem  ullam  capiunt;  omnia  aversantur  ct 
oderunt:  corpus  non  alitur:  veneris  libido  rabi  osa  est. 
Adsunt  l^siludines  spontaneae;  membra  singula  quasi  pon- 
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άχϋ^βίι.  καί  τα  σμιπρά  μέλία  * άταρ  ααΐ  το  σώμα  προς  απαντα 
αχΟτται,  ού  λουτροΐβί  τέρη^ται  ού'Λ  aXovoirj,  ου  τροφτ], 
ουκ  aunbj , ου  κινησι  ^ ούκ  ηρψί?].  πάσι  γαρ  έφέοτηκίν  η 
τοϋσος.  ύπνος  λεπτός,  άγρυπνίη  κακιών  βν  φαντασίτ^ , δύσ- 
πνοια καρτερη ' πνίγες  ώς  άπ  ά/χόνης.  ωδε  γουν  τινες 
κατεστρειραν  τον  βίον , νηγρετον  ύπνον  ες  ϋάνατον  εύδοντες. 
τοίονσδε  ούν  εόντας  τις  ούκ  αν  φύ/οι  η τις  ούκ  άν  εκτρα- 
πείη , κ^ιν  νΙος  η πατήρ  ετ] , κ^ν  κασίγνητος  ’ δέος  και 
αμςο  μεταδόσιος  του  κακού,  πολλοί  γονν  επ  έρημίης  καί 
ές  ορεα  τους  φιλτάτονς  εξέ{)'εσαν,  οΐ  μεν  ες  χρόνον  επαρή- 
γοντες·τω  λιμω , οι  δε  ώς  ήκιστα  σφέας  εϋ^έλοντες  έκϋανεΐν. 
λό  γος  δε  ώς  των  επ  ερημιάς  άφι/μένων  τις  ε^ερπνσαντα 
εκ  της  γης  εχιν  ϊδών , ύπ  ανάγκης  τού  λιμού  η τω  πά&εΐ 
άχϋεσϋείς,  ώς  άμείιρασϋαι  το  κακόν  κακω , ζώντος  ενέφαγε 
τού  έχιος^  καί.  ού  πρόοϋεν  ετελεντησε  πριν,  η πάντα  αντω 
διασαπηναι  καί  άποστψαι  τά  μέλεα.  άλλον  δε  Ιδεΐν  εχιν  είς 
πίϋνν  γλεύκεος  ερπύσαντα , πιόντα  τε  τού  γλενκεος  είς  κό- 


dere  quodam  premi  videntur,  Iiominemque  vel  minimi  ar- 
tus gravant.  Porro  corpus  re  quaque  offenditur ; non  bal- 
neis delectatur,  non  Iiorum  abstinentia,  non  cibo,  non 
inedia,  non  quiete,  non  motu;  etenim  omni  parti  morbus 
penitus  insedit.  Somnus  tenuis  propter  somniorum  visa, 
vigiliis  molestior:  ingens  spirandi  difficultas:  suffocatio, 
quasi  laqueo  strangularentur;  atque  lioc  modo  quidam  e 
vita  excessere,  ad  mortem  perpetuo  usque  oppressi  somno. 
Itaque  cum  liujusmodi  sint,  quis  non  eos  defugiat  aut 
cjuis  non  aversetur,  licet  ipsorum  vel  pater  sit  vel  filius 
vel  frater  7 siquidem  metus  etiam  subest , ne  vitium  ex 
contagione  communicetur.  Propterea  multi  in  montes  ac 
deserta  viros  amicissimos  exposuere;  nonnullis  ad  aliquod 
tempus  horum  inediae  subvenientibus : aliis  non  item,  cum 
eos  emori  vellent.  Memoriae  proditum  est,  quendam  ex  his 
qui  in  desertis  commorarentur  viperam,  quam  e terra  prore- 
pentem conspexerat,  sive  fame  coactum  sive  affectus  adeo  per- 
taesum ut  malum  malo  commutare  vellet,  vivam  devorasse, 
neque  vita  prius  migrasse  quam  omnia  ipsius  membra  com- 
putruissent atque  excidissent.  Alia  fama  est,  vidisse  viperam 
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QOV , άτΐοβλνσαι.  7Γθλ[80]λοΐ'  de  ααΐ  τον  Ιου  συνεκχεΐρ  τα! 
γΧτΰκύ'  end  δε  αηεπνίγη  το  ϋ^ηρίον  εν  τω  χλεύκεϊ,  χανδον 
καί  πολλον  του  γλενκεος  πιεΧν  τον  ανϋ ρωπον , άπαλλα/ην 
του  βίου  καί  του  πάϋεος  διζημενον’  ώς  δε  ig  κόρον  ηκε 
καΐ  μέΡψ J εκειτο  μεν  χαμαί  τά  πρώτα  οκως  άποϋνησκων'. 
επεί  δε  εκ  τού  κάρου  καί  τ%  μεΰης  εξη/ρετο,  περιερρύησαν 
μεν  τά  πρώτα  at  κομαι,  ετι  δε  δάκτυλοί  τε  καί  όνυχες'  ε^ης 
δε  περιτετηκεισαν  πάντα,  επεί  δε  ετι  εν  οπερματι  η δυνα^ 
μις  ήν , έκηροπλαστεεν  αύϋις  οκως  εκ  γενετής  τον  άνϋρ'ωπον 
η ψυσις.  ε^έΡρεμιε  μεν  άλλας  κόμας  καί  όνυχας  νέους  καί 
σαρκα  κα&αρην  καί  εζέδυ  μεν  το  παλαιόν  ρηνος  ώς  γήρας 
ερπετού’  επανεκληΡη  δε  ως  ες  φύμα  ζωής  όκως  άλλος  ών- 
Ρρωπος.  ωδε  μεν  ουν  ο μϋΡος  ου  κάρτα  μεν  άτρεκυς^  ου 
παγχυ  δε  απιατος.  κακόν  γαρ  κακώ  βλαφΡηναι  πιστόν, 
την  φνσιν  δε  επι  τώ  εοντι  ζωπυρω  άνανεώσαι  τον  άνΡρω^ 
πον  ούκ  άπιστον  ες  τέρατος  Ιδέην, 


quae  cum  in  dolium  musti  repsisset  et  ex  eo  ad. satieta- 
tem combibisset,  id  rursus  ex;spuerit  multumque  una  cum 
musto  veneni  elFuderit.  Postquam  autem  vipera  iii  musto 
extincta  est^  liomo  ex  eo  avide  largeque  liausit,  ad  finem 
vitae  pariter  et  affectus  pervenire  cupiens.  Cumque  satia- 
tus esset  inebriatiisque,  bumi  primo  jacebat  quasi  mori- 
bundus; postea  cum  e sopore  ac  temulentia  exsurrexisset, 
homini  primo  comae  defluebant:  deinde  digiti  unguesque: 
ac  postremo  omnes  contabescebant  artus.  Quoniam  vero 
vis  adhuc  inerat^  virum  natura  tanquam  ex  ortu  rursus 
effinxit;  alios  ei  crines,  ungues  novos  puramque  carnem 
enutrivit;  ipse  vero  cutim  antiquam  tanquam  serpentis 
senectutem  exuit,  ad  aliud  quasi  vitae,  exordium,  novi 
instar  hominis  revocatus.  Ita  se  fabula  habet,  neque 
plane  verisimilis,  neque  omnino  tamen  improbabilis;  ete- 
nim malum  malo  pulsum  fuisse  haud  incredibile  est:  na- 
turam vero  ex  remanente  vitae  scintilla  hominem  redin- 

tep'asse  non  ita  a ratione  abhorret,  ut  id  prodigio  si- 
mile videri  debeat. 
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[81]  [82]  (72)  [ηροοίμιον-Ί  ^Οζΐων  νονοων  aitecc 
ξνναφεοί  rjjai  αμφί  σημψων  Ιδέγιοι , ών  τοΐς  ξυχ/ράμμασί 
ασσα  μοι  τιρόοϋ^εν  γεχράφαται.  οκόσα  μίν  ών  εν  πυρετών 
ϋεραπείγι  γίγνεται  κατά  τε  την  τούτων  διαφορην  καί  κατά 
την  των  νοσημάτων  Ιδεην  καί  την  εν  αυτοΐς  ποίκιλίην, 
τουτεων  τά  πλείω  εν  τοΧσι  άμφί  πυρετών  Χό/οισι  Ιελεξεται' 
οκόσα  δε  ζνν  πυρετοΐσι  6'ξέα  γίγνεται  πά&εα^  δκοΐον  η φρε- 


ΑΡνΕΤΛΕί  CAPPADOCIS  DE  CVRATIONE 
ACVTORVM  MORBORVM  LIBER 

PRiMVS. 


l^P/^ooemium.]  Acutorum  morborum  curationem  si- 
gnorum descriptioni  subjiciemus,  quorum  pleraque  .in  su- 
perioribus libris  compreliendimus.  Quaecunque  igitur  in 
febrium  medicatione  ileri  debeant  secundum  earum  diffe- 
rentiam morborumque  speciem  et  in  ipsis  varietatem, 
liorum  plurima  in  tractatu  άο  febribus  explicabuntur.  Quot- 
quot autem  acuti  contingunt  morbi  cum  febribus , uti 


t 
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vunq  η avtv&L·  πυρετών,  οκοΐον  άποπίηξίη,  aucpl  rojvda 
μοϋνον  τά  ακεα  (ρράσω , ωζ  μη  διαμαρτανειν  μηδ'ε  μακρηχο- 
ρέειν  ετερα  εν  έτέροισι  γράφοντα.  άρχη  δε  η ώυτη  η καί 
άμφί  ΐοον  παϋέων , και  τελευτή  η ωντη. 

Κεφ.  ά.  \_Θεραηεία  φρενιτικών.]  Κατακεκλίσϋαι 
χρη  τον  νοσεοντα  εν  οίκορ  ενμέτρω,  ενκρητορ,  χειμώνοζ  μεν  εν 
αλεη , ϋέρεος  εν  Ίρύχεϊ  νοτερώ  ’ εαρος  δε  καί  φ&ινοτιώρου 
Ίΐρ'οα  τας  ώρας  τεκμαίρεοϋαι.  επειτα  ησνγμην  Ιί/ειν  κελεύειν 
καί  αυτόν  νοσέοντα  καί  τους  εηΐ  της  οίκίης  απαντας.  ό’Ε,υη- 
κοοι  γαρ  ηδ'ε  φόφου  καϋαητόμενοι  φρενιτικοί,  άταρ  ύπό 
τώνδε  μαίνονται,  τοίχοι  λείοι,  ομαλοί,  μηδ^  νπερίσχοντες, 
μηδε  αχναι  μηδε  γραφησι  εύκοσμοι,  ερεθιστικόν  γαρ  τοι- 
χογραφίη.  καί  γαρ  προ  τών  οφθαλμών  αμφαιρέουσί  τινα 
μ,ιευδέα  Ινδάλματα,  καί  τά  μη  εξίσχοντα  άμφαφόωσι  ώς  νπερ- 
ίσχοντα'  καί  πάσα  πρόφασις  άναιτίη  πρόκλησις  χειρών 
φορης.  κλίνης  (7S)  μήκος  καί  πλάτος  σύμμετρον , ώς  μήτε 
βληστρίζεσθαι  εν  τ^  πλατείγι  μήτε  απο  της  στενής  εκπίπτειν 


eniti  S : aut  sine  febribus,  ut  apoplexia:  eorum  duii- 
taxat  lioc  in  loco  curationes  exequar;  idque  ne  vel  erro- 
res admittam  vel  oratione  supervacanea  utar,  si  alia  in 
aliis  locis  conscripsero.  Initiuin  Λ'■ero  idem  quod  in  af- 
fectuum enarratione  cepi,  idcmque  esto  finis. 

C a p.  I.  \Curatio  phreiiiticornnii]  Cubare  oportet 
aegrum  in  aedibus  modicae  amplitudinis  aerisque  tempe- 
rati : hieme  quidem  in  loco  tepido  : aestate  autem  in  fri- 
gido et  liLimido:  vere  et  autumno  tempestati  rem  ac- 
commodare. Postea  conquiescere  jubere  et  ipsum  aegro- 
tum quique  in  domo  versantur  universos ; nam  acutis- 
sime audiunt  phrenitici,  strepituque  irritantur  et  insa- 
niunt. Parietes  leves  sint,  aequales,  non  eminentes,  ne- 
que stramentorum  coloribus  neque  picturis  exornentur j 
picturati  enim  parietes  mentem  jacentium  perturbant  j si- 
quidem ante  oculos  vanas  quasdam  imagines  accipiunt : 
quaeque  noii  extant  tanquain  eminentia  contrectant : et 
inanis  quaelibet  occasio  ipsorum  manus  c lecto  provocat. 
Lecti  longitudo  ct  latitudo  sit  mediocris,  ut  neque  in 
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κοίτης,  iv  ifuloToi  τοΧσι  οτρωμαοι,,  ώς  μη  κροκυδίζαν  υπό- 
μνησις  Ιοι.  άταρ  ηδε  εν  μαλϋ-ακοϊσι,  αστερχης  γαρ  τοΧπι, 
νευροισί  η οκληρη  κοίτη,  ουχ  ήκιστα  δε  των  άλλων  τοΧσι 
φρενιτικοΧσι  τα  νεύρα  πονε'ει,  μάλα  γάρ  τοι  σπώνται  φρενι- 
τικοί, είσοδοι  των  φιλτάτων.  μυϋοι  καί  λαλιη  μη  Ρυμοδα- 
κεΧς,  πάντα  γάρ  εν&υμέεσϋ'αι  %ρη  j μάλιστα  τοΐσι  ες  οργήν 
η παράφορη'  κατάκλισις  η εν  ζόφω  η εν  φωτΙ  προς  το 
νόσημα  τεκμαρτεη.  ην  γάρ  προς  την  αυγήν  άγριαίνωσι  καί 
ορίίϋσι  τα  μη  όντα  καί  τα  μη  νπεόντα  φαντάζωνται  η 
av{F  ετερων  [83]  ετερα  γιγνώσκωσι,  η ξένα  Ινδάλματα  προ- 
ται  καί  το  ξυνολον  την  αυγήν  η τά  εν  αυγτ]  δεδίτ- 
τωνται , ζόφον  αΙρέεσ-Ραι  χρη  * ην  δε  μη , τουναντίον,  άγα- 
Ρον  δέ  προς  αυγήν  σωφρονεειν  τε  καί  πρηΰνεσΡαι  την  πα- 
ραφορην.  άσιτίη  μη  μάκρη ' σιτία  δε  υγρότερα  καί  βραχύ- 
τερα καί  συνεχή,  μειλίγματα  γάρ  Ρυμοϋ  σιτία'  ευκαιρίη  δε 
εν  τησι  επανέσεσι  άμφοΧν , καί  πυρετού  καί  παράφορης,  ην 
δε  υττ  άσιτίης  εκμαίνωνται , καί  ην  μη  παρηκη  ο πυρετός, 

ampliori  corpus  jactitent  neqne  ex  angustiori  decidant. 
Stragula  sint  laevia,  ut  rie  lloceos  legere  in  mentem  iis  ve- 
niat, et  etiam  mollia:  durum  etenim  cubile  nervis  inimi- 
cum est;  inter  alios  vero  praecipue  phreniticis  nervi  la- 
borant iiscjue  frequentissime  contraliuntur.  Ingrediantur 
viri  amieissimi  sermonibusque  et  alloquiis  utantur  liaud- 
quaquarn  injucundis,  nam  in  omni  re  oblectari  debent, 
iique  maxime  qui  cum  dementia  iracundi  sunt.  Num  vero 
in  tenebris  vel  in  luce  jaeere  debeant,  ex  morbo  conji- 
cere oportet;  nam  si  ad  lueem  exasperentur,  quaeque  nus- 
quam sunt  videant,  quaeque  non  adsunt  imaginentur, 
vel  pro  aliis  alia  lingant,  x^el  vanas  imagines  accipiant  et 
in  summa  lucem,  quaecunque  in  luce  sunt  horreant,  ob- 
scuro loco  eos  continere  praestat,  sin  minus,  lucido.  Bo- 
num vero  signum  est,  ubi  ad  lucem  redierit  iis  mens  et 
remiserit  insania.  Abstinentia  non  diuturna;  cibi  humi- 
diorcs  sunto  paucioresque  ct  continui:  nam  cibi  ad  mcn- 
Icm  demulcendam  prosunt.  Cibi  exhibendi  tempus  esto, 
cum  remiserint  ambo  et  febris  et  delirium.  Quodsi  per 
'inediam  furant  neque  febris  decreverit,  cibos  dare  utile 
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δίδόναι  μη  μί/άλα  ini  πυρετόν  βλάητοντα.  αγαϋον  δε  ζυμ- 
ψωνεειν  καί  τον  πυρετόν  καί  την  παραψορην  ες  τε  τούς 
παροξυσμούς  καΐ  τάς  επανέσιας'  i]v  ών  ηκ'η  δ καιρός  ες 
Ό^ρειριν,  πρώτιστα  σκεπτέον  εΐ  χρη  άφαιρεειν  αιμα.  ην  μεν 
ών  η παράφορη  ξύν  πυρετω  άρχηϋεν  είσβάλλη  της  πρώτης 
η δεύτερης  ημερης,  ταμνειν  φ'Κέβα  την  επ  άχκώη  μάλιστα 
την  μέσην'  άτάρ  καΐ  ην  ες  τρίτην  η τετάρτην  ημερην  η πα- 
ραφ'ορη  ηκη , μέσφι  της  πρώτης  των  κρίσιμων  περιόδου  τά- 
μνειν’  εΐ  δε  προσωτέρω  του  δέοντος  χρόνου  εκταίω  εόντι  η 
εβδομαίω  εην , πολλον  προ  των  κρισίων  εν  τοΐσι  όξεσι  κε- 
νοΰν  χρη  η φαρμακεύειν  η τοΐσι  άλλοισι  ερεϋμοΐσι  χρεε- 
σ&αι.  αταρ  καί  φλέβα  ταμνων  μη  πολλον  άφαιρεειν ^ κην 
εν  άρχΤ]  τάμν'^ς,  φρενΐτις  γάρ  εντρεπτον  ες  συγκοπήν  κακόν' 
ψ δε  πολυπληϋης  δ νοσεων  ε^  καΐ  νεηνίης  καΐ  εξ  άδη- 
φαγίης  καί  οίνοφλυγίης  ^ οΊδε  ού  της  φρενίτιδος  εασι  οΐ  λο- 
γισμοί. άλλα  καί  άνευ  παράφορης  πολλον  τουτεων  άφαι- 
ρέειν  αιμα'  πολλον  δε  μεΧον  άφαιρεειν ^ ψ οΊδε  εωσι  οΐ  φρε- 


est,  qui  in  febribus  quam  minime  offendant.  Expedit  uti- 
que,. ut  febris  ac  furor  et  in  accessionibus  et  in  re- 
missionibus concordent.  Quodsi  dandi  cibi  opportunitas 
adsit,  imprimis  considerandum  est,  an  sanguinem  oporteat 
detrahere.  Itaque  si  ab  initio,  primo  vei  secundo  die,  de- 
lirium cum  febre  accesserit,  vena  cubiti  media  potissimum 
incidatur  j vel  etiam  si  tertio  aut  quarto  die  furor  in- 
vaserit, usque  ad  primum  dierum  criticorum  circuituoi 
venam  oportet  incidere.  At  si  post  tempus  sanguini  mit- 
tendo aptum,  sexto  scilicet  vel  septimo  die,  incipiat,  multo 
ante  judicat Lories  in  acutis  morbis,  evacuantibus  purga n- 
tibusque  remediis  aliisque  quae  eorpus  irritant  et  ailli- 
gunt  utendum  est.  V^erum  in  mittendo  sanguine  cave 
3ie  multum  detrahas , etiamsi  venam  in  principio  seces  ^ 
liam  phi  eiiitis  facile  transit  in  syncopen.  Sin  aeger  valde 
plenus  ac  juvenis,  morbusque  ex  plurimo  vel  cibo  vel 
vino  fuerit,  non  jam  ex  ratione  phrenitidis^  sed  etiamsi 
illa  non  urgeat,  multum  sanguinis  mittendum  cstj  multo 
autem  minus,  si  iidem  etiam  phrenitide  laborent.  Caete- 
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ητικοί'  ταμναν  δε  (^λίβα  τουτεων  ευτοΙμότερον , ην  t|  υπο- 
χονδρίων καί  μη  άπδ  Άεμαλης  η νονσος  y.  εν&άδε  χαρ  της 
ζωής  εστί  η άρχη  · κεφαλή  δε  χώρος  μεν  αίσϋησιος  καί 
νεύρων  αφ'έσιος'  αιμα  δε  παρά  καρδίτ]  ελκει  μάλλον  η άλ- 
λοισι  δίδοΐ,  ην  cov  πεπόνΌη  ηδε,  ου  χρη  την  επ  ά/κώνι 
τάμνειν  φλέβα,  τάδε  γάρ  πάϋεα  κενεαγγέειν  εφ  οίσι  η βλάβη 
ου  ϋ μικρή,  κι^ν  μεν  η δυναμις  άντεχη  είς  το  ικανόν  τής 
κενώσιος,  άπαξ  άφαιρεειν^  οκως  μή  εν  τη  διαστάσι  τής  επα- 
φαιρέοιος  διολλυται  της  τροφής  ή εγκαιρίη.  ζννεχεες  γάρ 
τοΐσι  φρενιτικοΧσι  οΐ  πυρετοί  ^ καί  ούδε  επανεσιας  μακράς, 
αλλα  βραχείας  καί  άοήμους  κουφισμούς  ποιευμενοι,  ήν  δέ 
προ  τής  ξυμμετρίης  άπαυδήση  6 νοσεων , ες  δευτερην  επά- 
νεσιν  υπερβάλλεσϋαι , ήν  μή  ες  μακρον  εκπίπτη'  ειδεμή, 
ανακαλεοάμενον  οσμήοεσι  καί  Ίραυσεσι  προσώπου  και  πιέσι 
ποδων  αυτίκα  άφαιρεειν ' γνώμα  δε  τής  αυταρκίης  ή δΰνα- 
μις'  τροφή  υγρή  πάσι  μεν  τοΤς  πνρεταίνουσι'  ουκ  ήκιστα 
δε  φρενιτι(74:}κοίσι.  έπι^ηρότεροι  γάρ  πυρετών  μουνων  * ούδε 


rum  in  his  vena  tutius  secari  potest,  si  morbus  non  a ca- 
pite, sed  a praecordiis  initium  duxerit:  imaecordiis  enim 
vitae  principium  inest:  caput  autem  sensuum  nervorum- 
que originis  locus  est^  sangainemque  a corde  potius  attra- 
liit  quam  aliis  membris  impertit.  Si  caput  igitur  affectum 
est,  vena  cubiti  secari  non  debet j nam  in  bisce  affectibus 
sine  gravi  noxa  vasa  exinaniri  nequeunt.  Quodsi  vires 
detractionem  sanguinis  satis  copiosam  sustinere  valeant, 
semel  simulque  mittatur,  ne  inter  primae  vel  secundae 
detractionis  spatium  alimenti  offerendi  pereat  occasio·  si- 
quidem phreniticis  febres  continuae  inhaerent,  quaeque 
non  longas  remissiones,  sed  breves  et  obscuras  levafiones 
recipiant.  Sed  si  ante  satis  largam  sanguinis  missionem 
defecerit  aeger,  secunda  detractio  in  proximam  remissio- 
nem differenda  est,  nisi  ea  multo  post  ventura  sit;  quodsi 
futurum  est,  Vires  odoramentis  ac  faciei  tractationibus 
pedumque  compressione  . revocare  oportet  et  sanguinem 
protinus  detrahere.  Quantum  vero  mitti  debeat  vires 
ostendent.  Cibus  quidem  cunctis  febricitantibus  humidus 
est  aptissimus:  praecipue  vero  phreniticis.^  quippe  qui  sic- 
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μελίκρητον^  ην  μη  χολωδεες  Ιωσι»  ευηετττον  γαρ  τοισι  πι- 
κροχόλοισι  χόνδροι  ττλυτοί  ^νν  ϋδατι  η μελιαρητω.  aycc&ov 
δδ  ααΐ  δκ  τώνδε  ροφήματα  διδόναι  απλά,  οποία  -Ρυμβρης  η 
σελίνου  η ανήΰ^ου  ίνηιρημίνων ' ενπνοια  γάρ  τάδε  και  διου- 
ρητικά. συμφορον  δε  φρεητικοΐσι  ουρησις'  λαχάνων  πάντων 
μ^,  μάλιστα  δε  μαλάχης.  άγαϋον  γάρ  το  [84]  γλίχρασμα 
και  ες  λειότητα  γλωσσης  και  άρτηρίης  και  ig  την  , των  κο- 
πριών διέξοδον'  άριστον  δέ  και  τευτλον  και  βλίτον  και  κο- 
ρωνόπονς  και  κολοκύνται  καϋ^  ωρην  και  ο τι  άν  Ιφ  εκά- 
στης  ωρηg  άριστον  πτισάvηg  δε  χυλός  υγρότατος  μεν 
εν  πρωτοισι  άς  ευτροφώτερος  εοι’  εστι  δε  μάλλον  παχύτε- 
ρος, οκόσον  άν  η νουοος  προιγκοι  χρόνον.  υποστελλεσϋαι 
δε  εν  τησι  κρίσεσι,  και  μικρόν  τι  προ  των  κρισίεον.  ην  δε 
ες  μήκος  η νουσος  uj,  μη  άφαιρέειν  των  προσϋεσίων , αλλά 
ϋΐτωδεα  διδόναι,  ως  εξαρκέση  ό νοσέων'  ευτε  και  κρεών 
άκρέων  και  πετεινών  χρέος  τά  πολλά  τοΐσι  γυλοΧσι  έκτηκο- 
μίνων.  κάρτα,  γάρ  χρη  τάδε  εν  τ?/  ειρήσει  λυεσϋ-αι.  Ιχχλυων 


ciores  sint  quam  si  febre  sola  laborarent.  Mulsum  mi- 
nime praestandum,  nisi  biliosi  sint:  nam  id  a biliosis  fa- 
cile concoquitur.  Alicam  elotam  cum  aqua  convenit  exlii- 
bere  vel  mulso : vel  etiam  ex  istis  sorbitiones  simplices, 
quales  cum  satureia  vel  apio  %ml  anetho  incocto  iieri 
solent;  nam  haec  et  respirationem  facilem  eiliciunt  et  uri- 
nam movent:  atqui  phreniticis  prodest  urinae  excretio. 
Olera  omnia  coin^eniunt,  ac  praesertim  malvae:  nam  ea» 
rum  lentor  et  ad  levandam  linguam  aspcramque  arte- 
riam et  ad  stercorum  depulsionem  proiicit;  bona  sunt  etiam 
beta,  blitum  et  silago  et  matura  cucurbita  et  quicquid 
fuerit  suo  tempore  optimum.  Ptisanae  cremor  primo 
quidem  liquidissinius , ut  minus  alat:  sed  paulo  erassior, 
quo  longius  morbus  processerit.  Verum  in  J udicaiioni- 
hus  et  2:)aulo  ante  Judicationes  cibus  subtrahendus  est. 
At  si  morbus  in  longinquum  protrahatur,  cibos  non  subdu- 
cere, sed  alimentum  ex  frumento  dare  oportet,  ut  vires 
aegro  non  deliciant;  quo  tempore  extremis  etiam  anima- 
-lium  partibus  et  avium  carnibus  in.  humore  liquefactis 
plerumque  opus  est:  haec  enim  inter  coquendum  optime 
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ol  πίτραΐοι  των  άλλων  εϊς  ν.ρεοσον  εστίόν'  βπίηαν  ds  τους 
έν  τ^  χωρά  άριστονς  αΙρίτέον.  Ιίλλη  γάρ  αλλα.ζ  ερέρπν 
ιχ&ύων  ιδίας  πεπίστίυται  χωρη·  οπώρας  οίνώδίος  νποστέλ- 
λ^σϋαι.  ^ίίφαλης  γαρ  nat  cfftvtov  aipiv  ποιέει'  ην  δε  ανάγ- 
^Αη  67]  της  δυναμιος  η του  στομάχου  βιαζομένων j,  εφ&ά  εν 
μίλιαρητω  η οπτά  εν  στέατι  δκοΐον  μήλα  δοτέον»  των 
άλλων  Ρερμω  νδατι  έκαστον  εκλΰειν , ην  ες  μούνην  την  του 
στομάχου  παραμν&ίην  διδως'  ην  δε  καί  ες  δυναμιν  δέη,  μη 
κάρτα  το  οίνώδες  εκλνειν.  τροφή  μεν  ών  ώς  έπος  είπεΐν 
τοιηδε  * [τέγγειν  δε  την  κεφαλήν  ες  έμχρυ’ξιν  λίπαϊ  έλαίης  ομ^ 
φακός  τετριμμένης,  άλεαίνεσϋαι  γάρ  η κεφάλι)  ού  φιλέεΰ 
φρεητικοΐσι ' ην  δε  καί  άγρυπνίη  καί  φαντασίη  έωσι,  ροδίνου 
μίσγειν  ίσον  Ισιο  τά  πρώτα  * έτι  δε  μάλλον  τδ  ροδινον  έ'στυτ 
πλέον  ές  στύφιν  καί  έμιρυξιν  της  κεφαλής,  ην  δέ  καΐ  την 
γνώμην  παρακινέωνΐαι  καΐ  την  φϋ'έγ'ξιν  εξαλλάσσωνται , ερ- 
πύλου  κόμης  ενειρητέον  εν  τοΐσι  έλαίοισι  η κισσού  χυλόν  η 
πολύγονου  παραχυτέον  * ην  δ\  επί  μάλλον  r παράφορη 


dissolvi  debent.  Ex  piscibus  saxatiles  aliis  praestant ; 
omnino  tamen  qui  in  quaque  regione  optimi  fuerint  de- 
ligantur: alias  quippe  regiones  alia  joiscium  genera  melius 
producere  vulgo  receptum  est.  A fructibus  vinosae  natu- 
rae abstinendum,  quia  caput  et  praecordia  inflammant;  sin 
ea  propter  virium  atque  stomachi  imbecillitatem  necessario 
dari  debeant,  ea  cjuac  pomis  similia  sunt  in  mulso  elixa 
vel  in  adipe  tosta  praebeantur  : caetera  cures  aqua  calida 
temperare,  si  ista  conflrmandi  stomachi  gratia  tantummodo 
exhibeas;  sin  ad  reficiendas  etiam  vires,  quod  in  iis  vi- 
nosum est  non  admodum  dilui  oportet,  tiaec  sit  utiqUe, 
ut  in  summa  dicam,  victus  ratio.  Caput  autem,  ut  re- 
frigeretur, contritae  olivae  immaturae  oleo  perfunden- 
dum; id  enim  in  phreniticis  calefieri  non  amat.  Quodsi 
aegrum  vigilia  premat  eique  imagines  obversentur,  olei 
istius  et  unguenti  rosacei  primo  pares  portiones  miscean- 
tur : deinde  plus  rosacei  ad  adstrictionem  refrigeratio- 
nemque  capitis  adjiciendum.  At  si  mens  etiam  conturbe- 
tur et  alienetur  vox , serpylli  comam  oleis  incoquito  he- 
deraeque aut  herbae  sanguinalis  succum  aflundito.  Quodsi 
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•πτηται  j aal  πίνκέδανον  καΐ  σττονδυλιον  τοΐσι  ζλαίοισι  ive- 
Ίΐιπν  καΐ  δξονς  παραχύν.  ατμών  γαρ  τάδε  καΐ  Ό-έρμης 
διαπνευστικά  καΐ  παχεων  χνμών  διαλυτικά,  ά της  παράφο- 
ρης ξυναίτια.  πεφυλάχΡ-αι  δε  χρη  τάδε,  ώς  μη  ες  την  αυ- 
χί'να  καΐ  τους  τένοντας  η τέγ'ξις  ηκη,  πολεμίη  γάρ  τένουοι 
καΐ  νευροισι.  καιρός  δέ  πάοης  τέ/ξιος,  ττίην  της  έςβολης 
του  παροξυσμού  * αραιότερη  δέ  εν  τ?]  άναβάσι  * πάντων  δε 
μάλιστα  εν  άκμτί'  fj  δ"  άν  έκμαίνωνται,  τγδε  μάλιστα  τέγγειν 
^ιυχρω  και  τρυχομένω  έπΙ  μάλλον  ·&έρεος  ώρτ] ' χειμώνος  δε 
γλιαρώ'  είς  δέ  το  πρηΰνειν  την  παραφορ))ν  οξυκρητορ  η 
κονυζης  έφηματι  καΐ  σπογγιη  τά  πρόσο^πα  πυριην , έπειτα 
^ρίειν  οίνανϋινω  η κροκίνω  λίπαϊ,  (75)  καΐ  τάς  ρίνας  και 
τά  ώτα  * τοΐσι  δέ  διαχρίειν.  τάδε  μέντοι  και  υπνου  άγωγά. 
ην  γάρ  πάννυχοι  μέν  έγρησσωσι , μηδέ  δι  ημέρης  ευδωσι, 
άτενέες  δέ  το  ξυμπαν  εωσι , οψ'&αλμοι  δέ  οκοΐόν  τι  κεράς 
έστηκωσι,  βληστρίζωνται  δέ  και  εξανιστοονται,  ύπνον  αυ- 
τέοισι  και  ηρεμίην  μηχανέεσΰαι , πρώτιστα  μέν  διά  των  της 
κεφαλής  τε/ξίων,  ροδίνου  άκρητου  η άμαρακίνου  ξυν  χυλω 


delirium  vehementius  exardescat,  peucedanum  quoque  ac 
spondylium  oleis  incoquantur  et  instillatur  aliquid  aceti: 
etenim  vaporibus  haec  calorique  difflando  et  humoribus 
crassis  dissolvendis  apta  sunt,  quae  res  delirii  causam  prae- 
hent.  Inter  haec  autem  cavendum  est,  ne  perfusio  in  cer- 
vicem atque  tendines  descendat:  quia  tendinibus  nervisque 
inimica  est.  Perfusionis  nunquam  non  occasio  est,  prae- 
terquam in  accessionis  initio;  parcius  tamen  in  incremento 
adhibeatur:  sed  plurimum,  in  vigore:  cumque  prorsus  in- 
saniant, tunc  maxime  perfundantur  idque  aqua  frigida 
aut  etiam  valde  rcfiigerata  aestatis  tempore:  hieme  vero 
tepefacta.  Porro  ad  furorem  leniendum  posca  aut  co- 
nyzae decocto  cum  spongia  fscies  fovenda  est : deinde 
vultus  auresque  una  et  nares  unguento  oenanthino  aut 
crocino  inungendae.  Eadem  somnum  quoque  inducunt; 
nam  si  tota  nocte  pervigilent  neque  interdiu  dormiant 
oculique  prorsus  intenti  instar  cornu  rigeant , aegri  vero 
sese  jactitent  ct  e lecto  consurgant,  somiiuin  illis  ct  quie- 
tem moliri  oportet : primo  per  capitis  perfusiones  ex  ro- 
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ϋίσσοϋ  η ερπύλου  η καΐ  μάιλωτου  εναφεχρηματι,  επί  μάλ- 
λον δε  υπνωτικόν  μηκών  άίρίχρηΰίΐσα  εν  λίίπαϊ^  ε'ζ  τε  το 
Της  κε[85]φαλης  βρε'/μα^  η ϋδατι  ες  το  πρόσωπορ  ξυν  σποχ- 
γη]'  νποτιϋέναι  δε  χρη  και  αύτάς  ολας,  d εΙεν  νεοδρεπεΐς, 
χλωρας  τοΐσι  νποκίφαλαιοισι.  παχύνει  γάρ  και  υγραίνει  το 
πνεύμα  ζηρορ  τε  και  λεπτόν  εον , και  ομίχλην  τ7]σι  αΙσΡή- 
οεσι  παρεχον'  βαρύ  δε  και  νωΡες  ομίχλη , ηπερ  ύπνον  αρχή’ 
ην  δε  μεζονων  δεωνται , και  αυτό  το  μηκωνειον  ες  τά  μέ- 
τωπα ξύν  νδατι  χρίειν’  ηδε  ύπαλείφειν  τάς  ρίνας  καί  ες  τά 
ώτα  εγχέειν’  τρηλαφίη  ποδών  ευάερης  ζυν  λίπαϊ ^ ιρανσις  της 
κεφαλής,  άνντικον  δε  και  κνησις  μάλιστα  κροτάφων  τε  καί 
ώτων.  και  γαρ  και  τά  ϋηρία  ες  ανάπαυλαν  οργής  τε  καΐ 
ϋ^υμοϋ  κνησι  ωτων  τε  και  κροτάφων  δάμνονται’  ύπνου  δε 
αγωγα  εκάστου  και  τά  ξυνηΡεα'  ναυτίλω  μεν  η εν  άκάτφ 
κατακλισις  και  εν  'Ραλάσση  περιφορη  και  αίγιαλών  ήχος 
καί  κυμάτων  κτύπος  άνεμων  τε  βόμβος  και  Ραλάσσης  και 
νηδς  οδμη ' μουσικω  δε  έτι  ε&ισμδς  αυλών  εψ  ήσυχίτ]  η 
Ίραλμος  λύρης  ή πυκτίδος  ή μελέτη  παίδων  συν  ωδή,  δι- 


saceo  unguento  mero  aut  amaracino,  cum  Lederae  aut 
serpylli  succo  aut  etiam  meliloti  decocto.  Magis  autem  sopo- 
riferum est  papaver,  in  oleo  elixum,  ad  capitis  perfusionem : 
aut  ex  aqua  faciei  cum  spongia  impositum.  Ipsae  quoque 
papaveris  herbae  integrae,  modo  recenter  fuerint  decerptae, 
virides  capiti  debent  subjici;  siquidem  spiritum  tenuem 
siccumque  madefaciunt  et  incrassant,  qui  nebulam  jam 
quandam  sensibus  olFundit:  nebula  vero  grave  quiddam 
et  torpidum  est  et  initium  somni  facit.  Ac  si  valentioribus 
auxiliis  aeger  indigeat,  ipsa  papaveris  lacrima  fronti  curn 
aqua  illini  potest  et  naribus  inungi  et  auribus  infundi. 
Pedes  cum  oleo  molliter  contrectentur:  demulceatur  caput: 
prodest  etiam  tempora  praecipue  et  aures  scalpere,  quod 
in  feris  quoque  iram  ac  furorem  comprimit.  Porro  so- 
mnum faciunt  usitatae  cuique  res;  nautae,  decubitus  in 
cymba  et  in  mari  circumvectatio  et  littorum  sonus  et 
undarum  murmur  et  fremitus  ventorum,  et  maris  navis- 
que odor;  musicae  studioso,  tibiarum  usus  cum  silentio 
aut  citharae  lyraeye  cantus  aut  puerorum  canentium 
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δασκαλών  νηπιάχων  μυ&ων  ϋτροσομιλιη.  αλλοισι  δ αλλα 
νπνου  ϋ'ίλκτηρια.  τοίαι  δε  υπρχονδρίοισι  καΐ  ry  κοιλίτ} 
ίμβρεγμανα  ■,  nal  εηιπλάσματ(Χ  j ην  φλεχμονη  ncct  ΟΫ,Χηρίη 
επαίρηται  καΐ  φυσά,  Uaiov  δρνπετονς  έλαίης  μη  ώμης  εμ- 
βάλλειν.  τταχυ  γαρ  καΐ  χλίσχρον  και  αλεαΐνον,  τόδε  ών 
χρέος  εν  φλεχμασίη.  ενεησ&ω  δέ  εν  αντγ  ανη&ον,  κόννζοί’ 
άχαϋδν  δε  δμου.  τά  πάντα'  ην  δε  καΐ  φύσα  εν^ , κύμινού 
και  σέλινου  τών  καρπών  ηδέ  δκόσα  ούρων  και  φύσεων  α- 
γωγά'  καΐ  νίτρον  ενσείσαντα  εμπάσσειν.  ην  δε  τδ  ήπαρ  την 
πείσιν  και  την  οδύνην  Υσχη , έρια  μεν  έστω  οίσυπω  πιναρά 
άπδ  της  δΐος  * ελαιον  δέ  τδ  άπδ  της  ομφακος  η ρόδινον  ° 
μίσγειν  δέ  χρη  σίραιον  έλληνικδν  η κρητα , καν  ένειρεΐν  με- 
λίλωτον , μιξαντά  τε  ες  ένα  χυλδν  τά  πάντα  καταιονεΐν  τδ 
ήπαρ’  σπληνι  οε  το  ελαιον  συν  οξει  έστω·,  η ει  μεςον  η 
πρίν  δονέει,  δζύκρητον , καί  αντί  ερίων  σπογγίη  απαλή, 
μάλα  γάρ  τοϊς  δέ  δ σπλην  χαίρει  τε  και  πρηύνεται*  ην  δε 
τά  υποχόνδρια  εΐ'σω  ύ] , ηδέ  άνω  εΙρύηται , και  τδ  δέρμα 
περιτείνηται,  άριστον  μέν  άντί  του  λίπαος^  η ξυν  αύτέω  ηα- 


exercitatio;  ludi  magistro  cum  puerulis  colloquia;  aliis 
item  alia  somnum  inducunt.  Caeterum  praecordiis  et  ven- 
triculo si  inilammatio  cum  duritia  excitetur,  perfusiones 
et  cataplasmata  adhibere  convenit  in  inflammatione  olivae 
oleum  maturae  minimeque  acerbae  injicere : id  enim  cras- 
sum et  viscidum  est  et  calefaciens;  sed  et  ibidem  anethum 
aut  conyzarn  aut  utrumque  indere  commodum  est.  Quodsi 
flatus  etiam  insint,  cymini  et  apii  semina  et  quaeounque 
urinam  flatus  eliciunt  et  nitrum  cribro  transmissum  in- 
spergito. At  si  jecur  compressione  ac  dolore  vexetur, 
lanas  ab  ove  succidas  accipito , oleum  vero  oinpbacinum 
aut  rosaceum  et  sapam  graeoam  vel  creticum  admisceto, 
bisque  incocto  meliloto  omnibusque  in  unum  succum  con- 
fusis jecur  perfundatur.  Lieni  vero  applicetur  oleum 
cum  aceto:  vel  si  major  quam  antea  videatur,  posca  et 
pro  lanis  mollia  spongia : his  enim  lienis  mirifice  delecta- 
tur atque  emollitur.  Porro  si  praecordia  in  interiorem 
partem  sursum  reducantur  et  circa  haec  intendatur  cutis, 
olei  loco  aut  cum  eo  paribus  portionibus  mixtum  et  in 
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χπ  επικαίριον  ίσον'  κόνυζα  δε  έστω  καί  λιβανωτίς  τά  ενε- 
χΐ'ηματα,  καί  άνηθον  ονκ  άτερπες  * ην  δε  επιπλάσσειν  εν- 
καιρίη  εη , τοΧσι  μεν  ελαίοισι  τοΧοι  αύτέοισι  χρέεσθαι  επί 
τοΧσι  ομοίοισι'  νλη  δε  λινού  σπέρμα  και  (76)  τηλις  καΐ 
αλητον  κριϋης  λεπτόν  ά/αϋον  δε  καί  κύαμος , και  δροβος, 
ψ εξοίδαίνγ  η γαστηρ.  κέγχρος  δε  φωχθεΧσα  εν  μαρσνποισι^ 
πνρίημα  κουφον  και  μαλθακόν  άληλεσμένη  δέ  καί  υδεριό- 
δεσι  ζυν  μελιτι  και  ελαίω  και  λινού  σπέρματι  έπίπλασμα 
αγαθόν,  άνθη  δέ  και  βοταναι  καί  σπέρματα  ασσα  μοι  εν 
τοΐσι  εμβρεγμασι  λελεκται,  και  εν  τοΧσι  έπιπλάσμασι  έστω 
τα  εωντα'  μέλι  δε  και  σνν  αντέοισι  μέν  αγαθόν  ες  σύστα- 
σιν  των  ξηρών  και  ες  μίξιν  των  αυχμηρών  ^ καί  ώς  η θέρμη 
ες  πολλόν  διαρκέη  · αγαθόν  δέ  και  αυτό  μοννον  και  έπί- 
πλασμα ημίεφθον,  καί  εμβρεγμα  ξνν  τινι  των  [86]  υγρών 
λυθεν , μαλθαξαι  y άλεηναι,  φυσέων  και  ουρών  αγωγόν ^ 
πρυιϋναι  πρίσιας'  τάδε  γάρ  και  μελίκρητον  ποιέει  ποθέν^ 
και  τουτέων  πλέονα  καΐ  κρέσσονα,  ει'σω  παρελθόν  άρτηρί'η 
και  πνευμόνι  και  θώρηκι  καί  κοιλίη.  ξυνεχέως  δέ  την  κοι- 


crassitudinem  redactum  optime  facit  butyrum:  incoquan- 
tur autem  conyza  et  ros  marinus  nec  vero  anethum  inido- 
neum  est.  Quodsi  tempus  fuerit  cataplasmatis  admovendis 
aptum,  olea  iisdem  locis  eadem  adhibeantur:  et  materia  sit 
ex  lini  semine  et  foeno  graeco  et  hordei  tenui  farina;  com- 
moda etiam  sunt  fabae  et  ervum  si  venter  intumescat j 
milium  quoque  torrefactum,  sacellis  inditum  leve  ac 'molle 
fomentum  est:  idque  permolitum  una  cum  meile  et  oleo 
et  lini  semine  utile  hydropicis  cataplasma  est.  Flores 
autem  et  herbae  et  semina,  quae  in  perfusionibus  prae- 
cepi, eadem  in  cataplasmatis  sunto.  Mei  vero  et  cum  his 
convenit  ad  medicamentorum  siccorum  coactionem  et 
aridorum  commixtionem  et  ad  calorem  diutius  conservan- 
dum ; quin  et  per  se  bonum  est  pro  cataplasmate  semi- 
coctum; et  pro  perfusione,  si  humore  aliquo  liquetur;  emol- 
lit enim  et  calefacit  et  urinam  flatusque  elicit  et  inflamma- 
tiones mitigat.  Eadem  enim  et  his  plura  ac  majora  mulsum 
epotum  efficit,  in  asperam  arteriam  et  pulmonem  et  thora- 
cem et  ventrem  subiens.  Alvus  autem  glandibus  aut  ilH- 
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λίην  ερε&ίζειν  βαλάνοισι  η διαχρίστοισι.  εηι^ηραίνονται  γαρ 
πολλά,  ε'ζ  τε  την  ολκήν  των  άπο  rijg  κεφαλής,  άτάρ  ηδε 
ες  διαπνοήν  των  εν  τω  ’&ώρηκι  ατμών  καί  ες  κρίσιν  των  εν 
Tjj  κοιλίτ]^  ην  δε  καί  πολλών  ημερών  η γαατηρ  επίαχηται, 
κλΰζειν  χρη  μελικρητω  καΐ  ελαίω  καί  νίτρω  * ην  δε  μη  ά- 
ζίως  νποκαταστώσι  αΐ  της  φλεγμονής  πρηδόνες,  σικύην  ϋεντα.^ 
εντάμνειν , εν&α  αν  η φλεγμονή  κραίνη  και  μέζων  εη'  μίην 
δε  η δεντέρην , οκως^αν  τά  τε  [φλεγμαίνοντα  σημαίνη  και  η 
δυναμις  κελεύη,  άτάρ  και  το  πλη&ος  του  αίματος,  τοϊαι  δε 
τεκμαρτίον.  άμετρίη  γάρ  συγκοπής  αΙτίη.  ες  μεν  ών  ημέ- 
ρην  μίην  η δευτέρην  τέγξις  η έωυτη , ες  δε  την  τρίτην  κη-^ 
ρωτη  συν  τινί  λίπαϊ  τών  εμβρεγμάτων,  επειτα  επιθήματα 
εν  φλεγμασίη  μεν  ην  επεώσι , ΰσσωπος,  τηλις  εφΰ^η  Ιν  με- 
λικρητω,  τερμίν&ου  του  φυτου  ρητίνη , κηρός*  τά  δε  έλαια 
επι  τοϊσι  αντεοισι  τα  εωυτα.  ην  δε  μη  τουτέοισι  έπανί^ 
μηδέν  η παράφορη , κουρη  της  κεφαλής  χρέος,  ην  μέν  μηκι- 
σται  είεν  αι  κομαι,  τα  πρώτιστα  ίς  ημτσυ'  εΐ  δέ  βραχυτεραι. 


tionibus  continenter  irritetur  ζηαηι  plerum  que  sicca  est) 
tam  ut  a capite  revellatur  materia  et  vapores  in  pectore 
difflentur,  quam  ut  e ventre  stercora  excernantur.  Quodsi 
per  multos  dies . astricta  maneat  alvus,  eam  oportet  aqua 
mulsa  et  oleo  nitroque  ducere.  Quodsi  per  liaec  inflam- 
mationis vehementia  non  magnopere  remiserit,  in  ea  parte 
ubi  inflammatio  urget  majorque  apparet,  admoveatur  cu- 
curbitula cum  cutis  incisione:  applicetur  autem  una  aut 
altera,  prout  ex  locis  inflammatis  ac  virium  ratione  si- 
gnificari videbitur  j ex  iisdem  quoque  sanguinis  detrahendi 
mensuram  conjicere  oportet:  nam  ex  nimia  detracti  copia 
sequitur  syncope.  Porro  in  unum  alterumve  diem  eadem 
esto  perfusio  j tertio  autem  ceratum , cum  aliquo  ex  oleis 
in  pei fusione  adhibitis  imponatur  j postea  sicubi  inflammatio 
subsit,  applicentur  epithemata  ex  hyssopo  et  foeno  graeco 
mulsae  incocto  et  resina  terebinthina  ceraque : olea  vero 
iisdem  locis  eadem.  Ac  si  per  haec  nihil  quicquam  mitigetur 
elirium,  caput  tondere  necesse  est;  si  perquam  longi  fue- 
rint crines,  primo  ad  dimidium  : sin  breves,  ad  cutim.  Postea, 
refectis  interim  viribus , vertici  imprimatur  cucurbitula 
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iv  · επατα  μισηγυ  άναλαβόντα  την  Βυναμιν,  συαίην  κατα 
της  κορυφής  προσβάλλίΐν  ηδε  άφαιρέίΐν  αίμα  * κουφή  δε 
ΊΐροχΙρη  ες  τα  μίχάφρενα  κεκολλησϋ'ω  * εττευ  δε  καν  'Θ^ωρηκα 
εν  πάσησι  τησι  οξείησί  νουσοιοι  άκήσΡαι  χρη , πάνχη.  τον 
κάμνονχα  ^υν  καρδίτ]  καΐ  πνευμόνι , πρωχιοχα  μεν  υπ  αναχ- 
κης  της  αναπνοής  άλλοτε  μεν  Ρερμης,  άλλοτε  δε  χρυχρης' 
εχί  δε  υπο  πυρετοϋ  καυσωδεος  καί  βηχδς  καΐ  υγρών  πονη- 
ρίης  καί  νεύρων  κοινωνίης  και  σχομάχου  συμφορης  υπε-^ 
ζωκόχος  τε  καί  διαφράγμαχος  κακίης·  καρδίη  γαρ  ην  πά&η 
μεζον  τΐ  δεινόν  ουποχε  ακεεχαι*  επι  δε  τοΐοι  φρενιχικοιοι 
καί  μάλα  χρη  τάδε  μειλίσσειν.  παράφορη  μεν  γάρ  μετεξεχέ· 
ροισι  εκ  τίνος  των  εν  τω  Ρώρηκι*  αναπνοή  •Ρερμη  τε  καΐ 
ξηρη  , δίιρος  δριμν  ούκ  εύφορον  πυρ  , τω  πάνχη  ες  ’&ωρηκα 
ξυρρέειν.  καΐ  κακίη  μ^  άπο  του  οίκείου  ’&άΧπεος  τεχραμ- 
μένου'  μεζων  τε  καί  δυσφορωχέρη  η άπο  των  άλλων  ες  '&ω- 
ρηκα  ξύνδοσις.  άκρα  γάρ  χρυχρά,  κεφαλή  πόδες  τε  καί  χεΐ- 
ρες·  νπερϋεν  δε  τώνδε  [δ  'Ο^ώρη’ξ,  καΐ  δέεται  ών  άρηγειν 
νγραοίη  καΐ  χΙ’ύξι.  τέγξις  μεν  ών  έλαιον  ξύν  χαμαιμηλη  ειρη- 


et  mittatur  sanguis  alia  tamen  sine  ferro  dorso  prius 
affigatur.  Oportet  autem  in  acutis  morbis  omnibus  pectori 
etiam  mederi  ^ id  enim  cum  corde  et  pulmonibus  pluri- 
mum afficitur:  primo  ab  urgente  spiritu  modo  calido, 
modo  frigido:  praeterea  febre  ardente  ac  tussi  et  hu- 
morum depravatione  nervorumque  communione  et  sto- 
machi noxa,  nec  non  membranae  costas  succingentis  septi— 
que  transversi  vitio  offenditur : (^cor  enim ) si  majori  quo- 
piam malo  affligatur,  nullo  modo  sanescit j)  haec  igitur  in 
phreniticis  omni  ratione  relevari  debent.  Etenim  ex  ali- 
quo nonnunquam  in  pectore  vitio  oritur  delirium  spiritus- 
que 'siccus  et  calidus  emittitur,  sitis  acris,  fervor  intole- 
rabilis, quoniam  is  undique  in  pectus  confluit,  vitium  au- 
tem ex  nativo  calore  perverso  provenit , graviorque  et  mo- 
lestior est  hujus  ex  omnibus  membris  translatio  in  pectus ; 
nam  extremae  paries,  ut  caput,  manus  pedesque  fiigore 
laborant:  pectus  interim  velut  igne  inardescit.  Huic  ita- 
que humectatione  et  refrigeratione  succurratur.  Perfusio 
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Stv  η νάρδω’  'Θ'ίρίος  δε  καΐ  οίραιος  ελληνικοί;’  ην  δε  καΐ 
επι&έτοιοι  δέη  γρέεσϋαι,  φοίνικες  εν  οινω  αυστηρω  δευϋέν“ 
τες·  έπειτα  λείοι  ές  μάζαν  τετριμμένοι  ζυν  νάρδω , άλψί~ 
τοισι,  οίνάν&τ]^  προσηνές  Ό-ωρηκι  (77)  έπίπλασμα’  μινκτι- 
κον  δε  καΐ  μήλα  ΰλασϋέντα  ξνν  μαστίχη  καί  μελιλωτω, 
παντα  δε  κηρω  και  νάρδω  άναλαμβάνειν ' ην  δε  και  τον  στό- 
μαχον  έ’χη  νάρκη  καί  άποσιτιη,  άφινϋ-ίου  γυλον  η κόμην 
τοΐοι  δε  ζνλλεαινειν  ’ και  τώδε  εμιηΡ^έντι  ζνν  λίπαϊ  καταιονεΐν 
το  υποχόνδριον,  πεπίσκειν  δέ  καί  [87]  τό  άπόβρε/μα  η 
χυλόν  αυτεου  προ  της  τροφής , οκόσον  κυά&ονς  δυο  του 
(χποβρεγματος  η κναϋον  πικρού  τον  χνλου  ζυν  υδατος  κυά~ 
Ό^οις  δυο.  ην  δε  και  καΐισος  εχη  τον  στόμαχον , ούκ  από 
της  καταστασεως  της  νονοου , άλ^  αυτόν  μοννου  από  χυ- 
μών δριμεων  και  αλμυρών , η υπο  χολής  δακνομένου , καί 
δείρει  αυαινομενου , νδρομιγές  γάλα  δοτέον  εν  τροφή  ^ οσον 
ημικοτυλιον  του  γαλακτος  εν  υδατος  κυα&φ  ενί  ’ ρυμφάνειν 
δε  αυτεου  το  πλεΐστον’  βραχύ  δέ  τι  και  συν  άρτω  άναλί- 
ακειν,  ην  δε  και  καυσος  έ'χη  τόν  άν&ρωπον  καί  δίψος  καί 


fiat  ex  oleo  cum  cliamaemela  nardove  incocto  : aestate 
ex  sapa  graeca.  Ac  si  epithematis  uti  convenit,  palmulae 
vino  austero  intinctae,  deinde  levigatae  et  in  placentam 
cum  nardo,  farina  et  oenanthe  contritae,  cataplasma  fa- 
cient pectori  non  ingratum.  Refrigerant  etiam  mala  cum 
mastiche  et  meliloto  contusa,  quae  omnia  cera  nardoque 
excipiantur.  8in  stomachus  etiam  torpore  ac  fastidio  labo- 
ret, absinthii  succum  aut  comam  una  cum  his  terito 
coque,  postquam  oleo  inferbuerit,  praecordia  irrigato.  Absin- 
thii quoque  infusio  aut  succus  ante  cibum  potui  offera- 
tur; infusionis  circiter  duos  cyathos;  amari  vero  succi 
unus  cum  cyathis  aquae  duobus.  Quodsi  stomachus  ar- 
doribus etiam  conflictetur,  neque  id  ex  morbi  ratione  pro- 
veniat, sed  ex  se  ipso,  utpote  qui  acribus  salsisque  humo- 
ribus aut  bile  mordeatur  sitique  arescat,  lac  aquae  mixtum 
inter  alimenta  propinetur,  lactis  circiter  dimidium  heminae 
cum  aquae  cyatho  uno:  hujus  quoque  plurimum  sorbere 
expedit  et  nonnihil  cum  pane  assumere.  Verum  si  et  ipse 
lomo  febre  ardenti  peruratur  sitisque  et  molestia  accedat 
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άηορίη  vmI  μανίη  καΙ  Ιπι^υμίη  'ψυχρόν  νδατος,  διδόναι 
μίΐον  μεν  η οκόσον  εν  κανσου  νονσω  ανευ  €ρρενίτιδος.  τώνδε 
γάρ  άμφί  των  νεύρων  ορρωδέειν  χρή  ’ διδόναι  ών  οκόσον  ες 
στομάχου  άκος  * ολί/ον  δε  ατταρκεει  ’ βραχυττοται  γαρ  οι  φρε- 
νιτικοί. ην  δε  καί  εις  συγκοηψ  τράπωνται.  γίγνεται  γάρ 
και  τόδε’  της  μεν  γάρ  δυνάμιος  λυόμενης  ^ Ιδρώτι  δε  χεομε- 
τού  άνϋ-ρωττου,  πάντων  δε  εις  τό  εκτός  την  φορην  ποιευμενου 
νων  των  υγρών  ^ καί  του  τόνου  λυόμενου  ^ καί  του  πνεύμα- 
τος, ες  τε  άκηδίη  μεν  της  παράφορης^  δέος  δ"  εις  ατμόν 
λυϋ'ψαι  καί  υγρασίην  τον  άν&ρωπον'  άλκαρ  μούνόν  εστι  οί- 
νος, ΰ^ρέψαι  μεν  ώκέως  κατ  οναίην,  καί  παντ'η  μέχρι  περα- 
των  μολεΐν  * τόνω  δε  προσϋ είναι  τόνον , καί  πνεύμα  νεναρ- 
κωμένον  εγεΐραι , ψύξιν  άλεηναι , στνψαι  πλάδον , φερομενων 
έξω  καί  ρεόντων  κρατησαι,  'ηδνς  μεν  όσφραίνεσ&αι  ες  ηδο- 
νήν, κραταιός  δε  στηρίξαι  δύναμιν  ες  ζωήν"  αριστος  δε  μει- 
λίςαι  ϋυμόν  εν  παράφορη  ‘ τάδε  μέντοι  πο&εις  άμα  πάντα 
πρησσει.  -Θυμόν  τε  γάρ  πρηύνονται  μαλ&αζι  φρένων  και  Ιξ 


cum  furore  et  aouae  gelidae  desiderio , frigida  iiidulgeii 
potest , minore  tamen  copia  quam  in  febre  ardenti  sine 
phrenitide,  nam  in  liis  timendum  est  de  nervis;  tantum 
itaque  detur ^ quantum  ad  recreandum  stomaclium  suifece- 
rit : paululum  autem  satis  est,  quia  phrenitici  parum  bibunt. 
Caeterum  si  in  syncopen  quoque  prolabuntur  (etenim 
boc  incidere  potest  j viribus  exsolutis  et  homine  sudoribus 
diffluente  omnibusque  extrorsum  humoribus  prorumpen- 
tibus et  robore  'spirituque  resoluto)  non  jam  delirii  ha- 
benda est  ratio,  sed  impendenda  cura,  ne  homo  in  vaporem 
liumiditatemque  colliquescat.  Jam  vero  unicum  a vino 
subsidium  est;  quod  in  substantia  celeriter  alit,  et  usque 
ad  extrema  ubique  permeat:  robori  robur  adjicit:  spiritum 
torpentem  excitat:  frigus  calore  temperat:  humorum  re- 
dundantiam comprimit : extrorsum  erumpentia  atque  dif- 
lluentia  coercet,  ad  haec  odore  suave  ac  jucundum  est : ad 
confirmandas  vires  vitamque  restaurandam  valens:  et  ad 
mentem  in  furore  mitigandam  efficacissimus;  haec  utique 
simul  omnia  praestat  vini  potio.  Animus  namque  delini- 
tus  conquiescit,  ipsique  sponte  ad  reficiendas  vires  cibum 
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εωυτέων  ig  δυναμιν  τρέφονται-  άτάρ  ηδε  εωυτέοισι  εμπνέουσι 
ηδονην , πρόσω  μεν  ηδη  πολλον  ηκπ  χρόνον,  όταν  δε  6 
πυρετός  νωϋ^ης  εγ , άταρ  ηδε  ?;  παράφορη  ig  μωρωσιν  τρέ- 
πηται-  το  δε  υποχόνδριον  μη  πολλόν  τι  προσβλάπτηται  η 
δ/κω,  φυσησι,  σκΙηρίη , κεφαλή  δε  τό  πλέον  εχη  της  αΙτίης, 
χρη  τολμέοντα  λουειν  ηδέ  καταιονεΐν  πολλόν  τι  τψ  κεφαλήν, 
η τε  χάρ  εξίζ  υχιαν&ησεται  καί  η κεφαλή  διαπνευσϋησεται 
Jtofi  τό  Ιυμπαν  σκηνος  διητμίσ&η.  ωδε  γαρ  τό  μεν  ξηρόν 
αμβλύνεται  καΐ  καϋ-αρευεται  της  ομίχλης  η αισϋησις-  δε 

γνώμη ^υστα&ης  ηδε  εμπεδος  μίμνει.  τάδε  μέντοι  της  λν- 
σιος  της  νουσου  γνώματα. 

Κίφ.^^.  ΙΘίραπιία  λη&αρ/ικων.^  Αη&αργιχοΧαι 
vataxhaii^  tv  ψωτΙ  χαΐ  προς  αυχήν.  ζόφος  χάρ  η νοΐαος  · 
ψδ  iv  αλε^  μάλλον  -ψόξις  /άρ  έμφυτος  η αΙτίη.  «οί[88]τ» 
(υαψης,  ατριάματα,  τοιχομραφίη , ποιχίλα  πάντα,  οχόσα  πιο 
ερειστικά  οψιος,  λαλιη , ψηλαφίη  ζνν  (78)  πιέσι  ποδών, 
τάμο,,  χνηομοί.  ψ βα&ύ  ψβόησ,ς,  νονϋεαί^ 

assumunt  seque^  ipsos  ad  robur  atque  voluptatem  cohor- 
tantur. Quodsi^  morbus  jam  in  venustatem  protrahatur 
febrisque  lenta  inhaerescat,  delirium  vero  jam  in  fatui- 
tatem transeat,  praecordia  autem  non  ita  multum  vel 
tumore  vel  inflatione  vel  duritia  vexentur,  sed  in  capite 
potissima  sit  mali  causa,  hominem  audacter  oportet  lavare 
eique  caput  frequenter  perfundere.  Ita  enim  corporis 
habitus  ad  sanitatem  perveniet  et  in  capite  perspiratio 
fiet  et  in  universo  corpore  exhalatio.  Atque  hoc  modo 
siccitas  retunditur,  sensusque  nebula  ei  offusa  purgatur, 

mensque  stabihs^  et  confirmata  permanet.  Haec  sunt  morbi 
decedentis  indicia. 

Cap.  II.  ICuratio  lethargicorum.]  Lethargici  in 

n ....  ; jaceant:  morbus  enim  caligo  quae- 

m est,  et  m loco  tepido  potius  contineantur,  nam  inna- 

et  r,ari’®“' 

ritent  = variegentur  omnia,  ut  ea  visum  ir- 

ritent.  Adhibeantur  colloquia:  pedes  contrectentur  atquo 
ompriman turi  membra  vellicentur  et  scalpantur.  Quol 
altus  urgeat  sopor,  vociferandum  est:  cum  irucundia  in- 
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δρ/ίλη  f δίΐμα  εφ  oTol  δίΐμαίνΗ.  τιροσαχχελίη  των  δκδσα 
εηό&ίε  καΐ  προσεδόκεε.  πάντα  ές  εχρήχορσιν  εναντίως  τοΐσε 
φρενιτικοΐσι.  άμφί  δε  και  κενώσιοζ  ληϋαρχικών  τάδε  χρη 
γινωσκειν,  ην  μεν  εξ  ετέρης  νονσου  δκοιόν  τι  φρενίτιδας 
διαδέξηται  η ληϋη , φλέβα  μεν  μη  τάμνειν,  μηδε  άΰρόον  πο- 
&εν  κενονν  αίμα,  νποκλίζειν  δε  την  κοιλίην , μη  του  κο- 
•πρωδεος  εϊνεκε  μοννον , άλΧ  οκως  τι  και  άνωθεν  άντισπα-^ 
σ&η  και  άπδ  της  κεφαλής  δχετευϋη.  πλέον  ούν  έστω  αλών 
τε  και  νίτρου,  άριστον  δε  τω  κλΰσματι , εΐ  καστόρων  εμ~· 
πάσσοις.  φιυχρδν  γάρ  το  κάτω  εντερον  ληβαρχικοΐσι  καΐ 
προς  έκκρισιν  νεκρώδες.  ην  δε  μη  εκ  διαδέξιος  νουσου,  αλλ* 
έωυτέου  άρχηται  δ λή-θαρ/ος  καί  δοκέη  πεπλήσΰαι  δ νου^ 
οέων , ην  μεν  αίματος,  φλέβα  την  επ  ά/κώνι  τάμνειν’  ην 
δε  φλέγματος  'νδατώδεος  είτε  άλλων  χυμών,  καϋαίρειν  χρη 
κνεωρω  συν  τη  πτισάνη  η έλλεβόρω  μέλανι  ξνν  μελικρητω, 
προς  τησι  άρχησι,  ην  μετρίως  βουλή’  ην  δέ  μεζόνως,  του 
φαρμάκου  της  ιερής  καλευμένης  νηστι  διδόναι  ολκής'  <έ  β'^ 


crepandus  aeger  et  iis,  quae  timere  consuevit,  exterren- 
dus, hominicpie  annuncianda  quaecunque  concupierit  vel 
expectaverit ; omnia  ad  vigiliam  faciendam,  contra  quam 
in  phreniticis^  Porro  de  lethargicorum  evacuatione  haec 
novisse  convenit.  Quodsi  alteri  morbo,  ut  phrenitidi,  sue- 
cedat  lethargus,  nec  secanda  vena  est  neque  ex  ullo 
loco  mullus  detrahendus  sanguis.  Alvus  autem  lotionibus 
subducatur,  non  modo  ad  excernenda  stercora,  verum 
etiam  ut  a superioribus  partibus  aliquid  revellatur  et  a 
capite  derivetur;  salis  igitur  nitrique  multum  insit:  maxime 
quoque  proderit  castoream  inspergere,  quoniam  in.  lethar- 
gicis imum  intestinum  friget  et  quasi  emortuum  nihil 
excernit.  Verum  si  non  ex  alterius  morbi  successione,  sed 
per  se  lethargus  coeperit  et  aeger  sanguine  plenus  esse 
videatur,  vena  cubiti  secetur.  Sin  aquosa  fuerit  pituita 
vel  aliis  humoribus  repletus,  hominem  inter  initia  pur- 
gare oportet  cneoro  cum  ptisana  aut  nigro  veratro  cum 
mulsa,  si  id  velis  mediocriter  efficere;  at  si  copiosius,  me- 
dicamenti quae  vocatur  hiera  drachmas  duas  jejuno  dato 
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ΐΕ,υν  μίλίκρητου  αυάϋ^οις  acxl  ττ^^ψίίνανχα  καϋ'ηρασ&αι. 

τόνε  δίδόναί  οιτία,  ην  itaiQog  ?;  * ην  δε  μη,  ag  την  εττιονοαν 
ημίρην  η τροφή  * εύκαιρίη  δέ  αοτε  καί  εν  εσπέρτ}  γίγνεται  της 
ΐeρ.ηg  6lnr^g  <<  α.  νδατι  η μελικρητω  λυόμενη  y.vadoig  δύο. 
άτροφίη  κακόν,  κακόν  δε  καί  πολυτροφίη.  χρη  ών  ολιχο- 
σιτίη  χρεεσϋαί  ig  έκάστην  ημερην.  ά&ρόον  δε  μη  άσιτεΐν. 
ύπoμvησLόg  τε  χαρ  ηδ^  άλεης  τω  στομάχω  χρεog  άνά  πάσαν 
την  ημερην.  άτάρ  καΐ  η τροφή  έστω  λεπτννουσα  καί  δια- 
χωρητική  εν  ζωμοισι  μάλλον  η οσπρίοισι ^ άλεκτορίδι , κεγ- 
χρίδι.  λινοζώστω  δε  ξυνεφεισϋ'ω  καΐ  δξog  παραχεέσϋ-ω  καί 
τοΐοα  δε  χνλοΐσι  εμβάλλειν , εΐ'  ποι  δε'οι  χνλω  χρέεσ&αι  ητι- 
σάvηg,  ενπνοον  ηδε  ούρων  άγωχδν , μάρα&ρον , σέλινον , τά 
λάχανα  η τουτεων  τους  κaρπoύg.  άγα&ον  δε  καί  πράσον 
τη  δριμύτητι,  καί  κράμβη  “ξύν  ελαίω  καΐ  γάρω'  άριστον  δε 
καί  κνμινον  γλυκύ  ξνν  κράμβη  φύσεων  ηδε  ούρων  * ερε&ιστι- 
κον  γάρ  η κύστιg  ηδε  γαστηρ  έν  πάση  τη  νούσω  * τέγ^ιες 
της  κεφαλής,  αϊπερ  καΐ  τοΐσι  φρενιτικοϊσι.  άμφοΐν  γάρ  αΐ 


cum  mulsae  cyathis  tribus.  Ac  tantisper  expectans,  quoad 
confecta  fuerit  purgatio,  cibus,  si  opportunum  videatur, 
exhibeto : sin  minus , in  posterum  diem  alimentum  differ. 
Vesperi  interdum  hierae  drachma  in  aquae  vel  mulsae 
soluta  cyathis  duobus  opportune  dari  potest.  Inedia  ob- 
est;  obest  etiam  cibi  copia.  Itaque  exiguo  cibo  singulis 
diebus  oportet  uti;  longa  vero  abstinentia  fugienda  est, 
quia  stomachus  refectione  et  calefactione  singulis  diebus 
indiget.  Porro  cibus  attenuans  esto  atque  fluxilis;  ex 
jusculis  magis  quam  leguminibus  constans : ista  vero  ex 
gallina  fiant  aut  tinnunculo,  quibuscum  incoquatur  herba 
mercuiialis  et  aceti  quid  affundatur.  Succis  autem  inji- 
cito, si  forte  ptisanae  cremore  uti  convenit,  quae  spiri- 
tum faeilem  reddunt  et  urinae  movendae  sunt  apta,  uti 
foeniculum  et  apium  sive  ipsa  olera  sive  horum  semina; 
porrum  quoque  acrimonia  sua  proficit  et  brassica  cum 
oleo  et  garo.  Optime  facit  etiam  ad  flatus  et  urinam  eli- 
ciendam cyminum  dulce  cum  brassica;  etenim  in  quoli- 
l)et  morbo  sollicitari  debent  alvus  et  vesica.  Perfusiones 
capitis  eaedem  adhibeantur,  quae  in  phreniticis  g nam  utris- 
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αίοϋ^ψίίζ  πΧέαι  γίγνονται  ατμών,  ag  amXavvetv  χρη  μιν'ξύ 
ααΐ  στύιΐ'ί , ροδίνου  γ,αΐ  κισσού  χυλω  * η εξατμίζαν  ες  δια- 
πνοήν  τοΧσι  λεπτύνονσι,  οΐον  ερπυλω,  δξεϊ  συν  τω  ροδίνφ· 
ην  δε  νεύρων  πόνος  εΐ]  καΐ  μιύζις  ολου,  πολλω  δε  μάλλον 
άκρεων , τω  καστορίω  ξυν  άνη&ίνω  λιπαίνειν  ηδε  τέγγειν 
την  κεφαλήν  καΐ  τον  αυχένα  καί  την  ράχιν  χρίειν  τω  αύτα 
ζύν  λίπαϊ  σικυωνίω  η γλευκίνω  η παλαιω'  ζνχ'χρίειν  δε  καί 
τώ  χεΐρε  από  των  ώμων  καί  τώ  πόδε  από  των  βουβώνων» 
τοΐσι  [89]  δε  μέντοι  καΐ  την  κύστιν  καταιονεΐν  καί  ώς  νεύ- 
ρον  πάσχουσαν  καί  ώς  ούρων  οδόν  κάμνουσαν ' άτάρ  καΐ  τη 
δριμύτητι  των  (79)  χυμών  άχϋομένην'  χολώδεα  γάρ  τά  ούρα. 
ην·δε  μέζων  ό τρόμος  εη  καΐ  κίνδυνος  σπασμού,  καΐ  σικυω- 
νίω εις  την  κεφαλήν  νπ  ανάγκης  χρέεσ&αι ' ολίγη  δε  ητω 
η χρησις  * ην  δε  καΐ  φλεγμασίαι  των  υποχονδρίων  εωσι , καΐ 
πρήσιες  καΐ  φύσαι,  και  περιτάσιες  τού  δέρματος,  η κοΐλον 
γίγνηται  εΥσω  εΙρυομένου  τού  υποχονδρίου ^ εμβρέγματα  καΐ 
επιπλάσματα,  όκόσα  μοι  έν  φρενιτικοΐσι  λέλεκται,  συκίη 
ήκιστα  χρέεσ&αι  ην  από  φρενίτιδος  εωσι.  εύτολμότερον  δε 


que  sensus  vaporibus  replentur,  quos  refrigerando  astrin- 
gendoque  oleo  rosaceo  atque  hederae  succo  propulsare 
necesse  est : aut  per  transpirationqm  extenuantibus  exha- 
lare, ut  serpyllo  aut  aceto  cum  oleo  rosaceo.  At  si  nervi 
doleant  frigusque  totum  corpus,  inulto  autem  magis  par- 
tes extremas  occupet,  caput  et  cervicem  castoreo  cum 
oleo  anethino  inungito  perfunditoque;  et  eodem  cum 
oleo  sicyonio  aut  gleucino  aut  vetere  inungatur  spina 
dorsi,  et  manus  ab  humeris  et  pedes  ^b  inguinibus.  Iis- 
dem etiam  irrigetur  vesica,  quae  et  tanquam  nervus  af- 
ficitur  et  tanquam  urinae  iter  laborat  et  humorum  in- 
super acrimonia  vexatur,  siquidem  urina  biliosa  est.  Quodsi 
increscat  tremor  et  convulsionis  periculum  adsit,  oleum 
sicyonium  quoque  capiti  necessario  superfundendum  est, 
cujus  tamen  usus  esto  brevis.  Ac  si  in  praecordiis  excite- 
tur etiam  inflammatio,  cum  tumore  et  flatibus  et  cutis  ten- 
sione, vel  ista  intro  reducantur  et  cava  fiant,  perfusiones 
et  cataplasmata  eadem  applicentur,  quae  in  phreniticis 
proposuimus.  Cucurbitula  minime  uti,  si  aeger  e phreni- 
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ην  άρχη&^ν  η vovaog  εΙσβάλλΊ]·  ην  δε  γλώσσα  μίλαίνηται 
^αΐ  δγκος  εν  τοΧσι  υποχονδρίοισι  σημαίντ]  ^ ίιττ  ανάγκης  τη 
ουκίη  χρεεσΌ-αι  * εηην  δε  •προς  τω  μηκεϊ  του  χρόνον  κενω- 
'Ρησηταί  τησι  αίσϋ^ησεσι,  τάλλα  δ^  ευπετέστερον  φερη  ^ τη 
κορυφή  Της  κεφαλής  τιροσβαλλειν'  άλυπον  γάρ  τη  δυνάμί 
το  εντευϋεν  κενοΰν  άγειν  τε  καί  φυσάς  άνω  τε  καί  κάτω, 
φύσεων  γάρ  συναγωγόν  ληϋαργος  καΐ  εν  τησι  κοιλίησι  καί 
εν  τω  ολω  σκηνεϊ  άργίη  καί  νωϋίη  καί  άφυχίη,  διαπνενστί- 
κόν  δε  κίνησις  ηδε  εγρηγορσίς.  διαχρίειν  ούν  πηγτχνον  χλω- 
ρόν τρίβοντα  ζνν  μελιτι  καί  νίτρω  * αγωγόν  τε  εστί  μάλλον 
φύσεων  ξνν  τε'οισί  καΐ  τερμίνΧ}ου  ρητίνης  μέρος  εν  * καΐ  πυ- 
ρίη  προκλητική  φυσέων'  η πιναροΧσι  ϋερμοΧσι  ερίοις,  τρη- 
χέσι  παλαιοΧς  ράκεσι  η σπογγιη  ζυν  νδατι,  IvXf  νσσωπον  η 
ορίγανον  η γληχων  η ρυτη  ειρηται'  άγοι  δ^  αν  φυσάς ^ 
οκόσα  προ  των  σιτίων  πίνεται,  τάπερ  καί  φλέγμα  καί  χο- 
λήν εν  τοΧσι  εντέροισι  καί  στομάχορ  άγει , ίίσσωπον  εν  με- 
λικρητω  iip7]&ev  ^ δίκταμον  το  κρητικόν  ^ ορίγανον δριμεα 


tide  in  hunc  alFectum  deciderit:  quae  securius  tamen  ad- 
hiberi poterit,  si  ab  initio  hic  invaserit.  At  si  lingua  ni- 
grescat tuinorque  in  praecordiis  indicium  praebuerit,  haec 
necessario  admoveri  debet.  Postquam  autem  spatio  tempo- 
ris, evacuatione  purgatis  sensibus,  morbum  homo  facilius 
tolerare  incipiat,  cucurbitula  vertici  capitis  applicetur j 
nam  lioc  in  loco,  si  ulla  virium  offensa,  evacuare  possu- 
mus. Flatus  quoque  per  superiores  inferioresque  partes 
educantur;  lethargus  enim  flatus  et  in  ventriculis  et  in 
toto  corpore  contrahit  ex  ignavia  et  segnitie  et  animi 
languore : hos  autem  discutit  motus  ac  vigilia.  Itaque 
ruta  viridis  cum  meile  et  nitro  contrita  illini  potest; 
cum  his  vero  flatus  magis  elicit  adjectae  resinae  terebin- 
thinae pars  una.  Eosdem  provocat  fomentum,  aut  cum 
lanis  sordidis  et  calentibus  aut  cum  asperis  pannieulis  ve- 
teribus; aut  cum  spongia  ex  aqua,  in  qua  hyssopum  aut 
origanum  aut  pulegium  aut  ruta  sit  incocta.  Eosdem  ex- 
pellunt quaecunque  ante  cibum  ad  pituitam  atque  bilem 
e stomacho  et  intestinis  educendam  bibi  solent;  ut  hysso- 
pum in  mulsa  elixum,  dictamnum  creticum  et  origanum; 


ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΟΝ  ΒΙΒΛΙΟ Ν Α. 


205 

Ed.  Οχοη.  [89.]  Ed.  L.  Β.  (79.) 

|U6V  , αγωγα  δε  άδίαντον  j αχρωστις'  τάδε  μέντοι  acci  φύσεων 
καί  ονρων  καταρρηκτικά  * ην  δε  τρόμος  χειρών  καΐ  κεφαλής 
tjj , καστόριον  πιπίσκειν  δραχμής  ολκής  ημισυ  ξι/ν  μελικρητω 
κυά&οις  τρισΐ  ες  ημέρας  ττλεϋνας'  ην  δε  μη  πίνη  τόδε^  εκτευ-- 
ξίΡ  ξυμφορης  ξυν  ελαίω , ενΡα  πη/ανον  ενεζέσϋη  κνά&οις 
τρισΐ , το  διπλόον  ες  το  κάτω  εντερον  εγχεειν'  καί  τόδε  ες 
πλευνας  ημέρας'  μετά  δέ  το  εκ  τοντέου  ξυμφορον  φυσάς 
γάρ  ά/ει  άνω  τε  καί  κάτω'  μετεζετέροισι  δέ  και  ούρα  καΐ 
κόπριον  ην  δη  πο&έν  εις  το  παν  διαΰ^έον  ηκη,  άτρομα  ηδέ 
κραταιά  τά  νεύρα  γίγνεται  καΐ  τάς  εξιας  ές  το  θερμόν  καΐ 
ζηρόν  άλλοιοΐ  καΐ  τάς  καταστάσιας  των  νούσων  τρέπει,  άρι- 
στον  δέ  και  ες  ‘τάς  ρίνας  εμφνσην ' και  χάρ  καί  τηδε  πνευ- 
μάτων καταρρηκτικον  πταρμοΐσι ' και  δκοΐόν  τι  κνστις  αγω- 
γόν ούρων  και  ριν  μύξης ' πρησσει  δέ  ’&έρμη  προσηνεΐ  τάδε 
τηδε  και  των  άλλων  των  πταρμικών  κρέσσον  πεπέρεος , έλ- 
λεβόρου , στρου&ίου , εύφορβίου.  τάδε  γάρ  ες  την  πρώτην 
ηδέ  πυμάτην  ’&ίξιν  άπηνέα  καί  ταρακτικά  κεφαλής  τε  καί 

item  acria  sunt,  sed  flatus  et  urinam  educunt  et  incidunt 
adiantum  et  gramen.  Quodsi  manuum  atque  capitis  tre- 
mor urgeat,  castorei  semidraclima  cum  mulsae  cyathis  tri- 
bus ad  plures  dies  propinetur.  Id  si  aeger  bibere  non  sus- 
tineat, ad  perfusionem  utile  est  cum  olei  cyathis  tribus, 
in  quo  ruta  inferbuerit.  Ilujus  autem  pondus  duplum 
imo  intestino  immittatur,  idque  per  plures  dies  continue- 
tur. Praeter  utilitatem,  quae  ex  hac  re  provenit,  (etenim 
flatus  sursum  et  deorsum  expellit  et  in  quibusdam  urinam 
atque  stercus  elicit)  si  castoreum  quoque  in  potione  sum- 
tum  per  omne  corpus  discurrat , nervos  stabiles  ac  robu- 
stos efficit,  habitus  in  calidum  siccumque  permutat,  et 
morborum  constitutionem  inve.rtit.  Idem  quoque  maxime 
prodest  naribus  inspiratum : etenim  flatus  sernutamentis 
hic  incidit j ac  prout  urinam  vesica,  ita  nares  mucum 
excernunt.  Hos  autem  effectus  miti  calore  illic  praestat, 
aliisque  medicamentis  ad  excitanda  sternutamenta  efficaci- 
bus, piperi,  helleboro,  struthio,  euphorbio  excellit:  nam 
ista  ad  primum  atque  ultimum  tactum  immitia  sunt  et 
caput  sensusque  perturbant  j castoreum  vero  calorem  pau- 
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αϊσ&ησιος , εκ  ττροσαχωχης  δε  το  καστοριον  άλεαίνεί’  κεψα- 
λησι,  δε  καΐ  άλλως  ξνμφορον,  οτιπερ  τά  ‘τενρα  πάνττ]' εν- 
^ένδε  ττερκ^νεται  · 'νοΰσων  δε  νεύρων  [90]  καστόρων  Ιητη- 
ρων.  άλλα  ξνμμίσ/ειν  τόδε  των  γεγραμμένων  τινί  η τισι 
ουκ  άχαρι.  ψ γάρ  μι/jj , μη  αυτίκα  μ^  κεφαλήν  ζυμμέ- 
τρως  ταράξαι.  ες  μακρόν  δε  την  -Ρερμην  εξάψαι^  νχρηναι 
την  ρίνα  προκλησει’  όσμαί  δριμεϊαι  μεν  ες  αΐσϋησιν,  ες  δυ- 
ναμιν  δε  (80)  ϋερμαί"  όκοΐον  αυτό  το  καστόρων  η ·&νμβρα 
η γληχων  η ϋΰμος,  χλωρά  η ζηρά  δευϋέντα  οζεΐ,  δριμέων 
φαρμάκων  χρίσιες  κατά  των  ποδών  καΐ  γουνάτων.  νλη  δε 
έστω  άλεαίνουσα  καί  δάκνονσα  εκ  ττροσαχωχης.  άμφοίν  χάρ 
χρέος  λη-Ο-αρχικοϊστ  ες  ■Ράλιριν  καί  εχρηχορσιν.  τά  ττρώτα 
ών  καΐ  κνίδμ  μαστίζειν  τά  σκέλεα.  προσίζουσα  χάρ  η 
άχνη  ουκ  ες  πολλόν  μεν  διαρκάει,  άλυπον  δε  οδαξισμόν  καί 
τιόνον  ενδιδοΐ.  μετρίως  δε  ερεϋ-ίζει  τε  καΐ  παροιόίσκει  καί 
ϋερμασίην  ττροκαλέεται.  ην  δε  επί  μάλλον  εϋελψ'ης  τάδε  τοι 
χίχνεσ&αι,  λημνίστιδος  ηδ"  ευφορβίου  ίσα  ζνν  λίπαϊ  χλευ- 


latim  movet  et  alioqiii  capiti  idoneum  est,  quia  nervi  il- 
linc undequaque  oriuntur:  porro  castoreum  nervorum  mor- 
bis medetur.  Caeterum  id  alicui  supra  dictorum  aut  ali- 
quibus, admiscere  non  injucundum  est;  etenim  liis  admix- 
tum caput  ne  mediocriter  quidem  conturbaverit  et  calo- 
rem diuturnum  succenderit,  naresque  humoris  proritatione 
madefecerit ; odoramenta  applicentur  ad  sensum  acria 
et  facultate  calida : quale  ipsum  castoreum  est  aut  satu- 
'reia  aut  pulegium  aut  thymum , et  ista  aut  viridia  aut 
arida  aceto  perfusa.  Pedes  atque  genua  medicamentis  acri- 
bus illinantur;  materia  esto,  quae  ex  incremento  calefa- 
ciat ac  mordeat : nam  utriusque  hujus  facultatis  indigent 
lethargici  ad  calorem  et  vigiliam  excitandam.  Itaque 
primo  urticis  crura  flagellentur;  etenim  harum  lanugo  ad- 
haerescens non  admodum  diu  permanet,  et  pruritum  ac 
dolorem  haud  molestum  infert,  sed  mediocriter  partes 
stimulat,  easque  in  tumorem  attollit  et  calorem  provocat. 
At  si  haec  vehementius  efficere  desideres,  limnestidis  et 
euphorbii  pares  portiones  cum  oleo  gleucino  membris 
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γ,ίνω  χρίειν.  αριστον  καΐ  σν/ιλλης  ώμης  λίπτοΐσι  εκτρίβ^ιν. 
*χρη  δε  άπομαξαντα  των  μ^λεων  το  ελαιώδες'  αδηκτον  γαρ 
]πάν  δριμν  ξυν  λίπαΐ  ην  μη  φαρμακώδες,  η κυηρίν.ω  η γλευ·~ 
:κίνω  η οικυωνίω.  ην  δε  επί  τουτέοισιν  ετι  βαϋ'ΰ  κώμα  ^'σχη, 
<σικυον  χρη  τον  άγριον  ξνν  οξύ’  τρίφαντα  σινηπιος  ϊστ]  μάζη 
'.ξνμμίξαντα'  τιϋέναι  δριμύ  δε  το  επίπλασμα  καί  ώκέως  ερυ- 
θήματα εντευξον , ώκέως  δέ  οΙδαλεηΡημεναι’  εΐ  κίνδυνος  δε 
ΐφλυκταινώσιος  καί  τρωμάτων , ξυνεχεως  έηαίρειν  το  εττίπλα- 
ίαμα,  καΡορέοντα  μη  τι  τουτεων  ξυμβ?].  τάδε  μεν  ών  ές  το 
'.νωϋ'ές  καί  νεκρώδες  αυτεου  καί  ες  πάντα  καιρόν , πλην  τησι 
.έσβολησι  των  παροξυσμών ' ην  δέ  άναφέρη  μέν  ηδη  την  αΥ- 
ϊσϋ^ησιν,  βάρος  μέν  τι  επί  της  κεφαλής  καΐ  ήχος  ή βόμβος 
,εη,  και  δια  του  στόματός  άγειν  φλέγμα,  μαστίχην  τά  πρώτα 
.ες  μάσησιν  διδόντα,  ώς  ξυνεχές  άποπτνοι'  έπειτα  δ"  αυ'&ις 
ίάαταφίδος  άγριης,  κόκκου  του  τής  κνίδης , πάντων  δέ  μά- 
Ιλιστα  σινηπιος , οτι  τε  ξυνη&ες , άτάρ  ήδέ  οτι  τών  άλλων 


iinungantur;  optime  prodest  etiam  scillae  crudae  tenuibus 
]partibus  ea  perfricare:  oportet  autem  artubus  oleosum  omne 
idetergere,  quoniam  acre  quodvis  minime  mordax  est  cum  un- 
iguine,  nisi  id  ex  medicamentis  huic  rei  idoneis  conficiatur, 
iquale  est  cyprinum  et  gleucinum  et  sicyonium.  Quodsi  post 
Ihaec  sopor  adhuc  altus  urgeat,  silvestrem  oportet  cucume- 
irem  cum  aceto  contritum  et  sinapis  aequae  portioni  in  po- 
llentam  redactae  mixtum  superimponere:  id  autem  acre 
icataplasma  est  et  celeriter  ruborem  excitat,  celeriterque 
ipartes  in  tumorem  attollit;  at  si  timor  subsit,  ne  pustulas 
lac  vulnera  inferat,  cataplasma  frequenter  attollendum  est, 
ine  quid  huic  simile  incidat.  Haec  utique  quolibet  morbi 
Itempore,  praeterquam  in.  accessionum  initiis,  commode 
Ifieri  possunt,  ad  excitandam  segnitiem  et  quasi  in  homine 
mortuo  torporem.  At  si  homo  sensus  jam  receperit,  gra- 
vitatem tamen  quandam  in  capite  et  sonitus  et  tinnitus  per- 
cipiat, pituita  quoque  per  os  educenda  est;  itaque  mastichen 
primo  manducandam  exhibe  ut  continenter  exspuat,  de- 
inde herbam  pedicularem  ac  postea  granum  cnidium,  sed 
prae  aliis  potissimum  sinapi,  quoniam  id  usitatum  est 
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μάλλον  τάδε  φλε/μάτων  αγωγόν'  ν,γ  μεν  ί(αταπί?]  τΙς  εκών, 
ικανόν  μεν  τά  εν  τω  στομάχω  λυσαι  * δυνατόν  δε  καΐ  νγρη- 
ναι  γαστέρα  και  φυσάς  άγαγεΐν  καί  γάρ  μοί  κοτε  έκ  ξυντυ^ 
χίης  τάδε  ξυνέβη , καταπιόντος  του  άνΰ-ρώπου  κατά  γνώμην 
την  εμην  * άγαϋη  δέ  διδάσκαλος  η ττειρη  ‘ χρη  δέ  zccl  αυτόν 
πειρην'  ευλαβίη  γάρ  άπειρίη  ' χρη  δε  καί  την  κεφαλήν  μετά 
την  κουρην  την  εν  χρω,  ψ μη  μέγα  ηδε  άνύτ],  ξυρεΐν  ες  δια- 
τινοψ’  άτάρ  ηδε  ές  φαρμάκων  δριμέων  χρήσιν , του  διά  της 
λημνίστιδος  η νδάρ  η Όαιρίην  η σίνηπι  υγρόν  εξ  νδατος  'ξυν 
άρτω  διπλω  ες  στρύχνον  εγχρίσαντα  εμπάσσειν  την  κεφαλήν 
φυλάξαντα  δέ  ες  ωρην  μίην  ευκαιρίη  σπόγγοισι  ’&ερμοΧσι 
τευριην.  ουκ  ανωφελές  δέ  και  λούειν  ηδη  πάντων  μεν  η 
των  γε  πλείστων  καί  καίριων  των  ες  την  νοΰσον  λελουμένων, 
τυς  δέ  νωϋείης  'μενούσης,  ευτε  καΐ  αΙώρης  χρέος  καί  τρίιριος 

> / t 

και  πασης  προσηνούς  κινησιος. 

[91]  (81)  Κεφ.  γ . [Μαρασμού  '&εραπεία.'\  Τοΐσι 
δε  μέντοι  κγ  μαρασμός  έ^,  άρυγγειν  ϋ'άσσον  Ιόντα  επί  λου- 


caeterjsque  pituitam  valentius  elicit.  Et  si  quis  id  libenter 
devoraverit,  efficax  est  ad  ea  quae  in  stomacho  sunt  dissol- 
venda : valens  etiam  ad  liumectandam  alvum  et  ad  expel- 
lendos flatus;  etenim  haec  quodam  tempore  casu  contigisse 
memini,  cum  id  homo  consilio  meo  deglutisset.  Atqui 
optima  magistra  est  experientia·^  quemque  igitur  periculum 
facere  oportet:  cautionem  enim  nimiam  comitatur  impe- 
ritia. Caput  quoque  postquam  fuerit  ad  cutim  detonsum, 
nisi  id  magnopere  profecerit  ad  transpirationem  promo- 
vendam, oportet  radere.  Quin  etiam  medicamentis  uten- 
dum acribus;  sicut  eo,  quod  ex  limnestide  constat:  aut 
thapsia -vel  sinapi  humiduin  ex  aqua,  cum  duplici  panis 
portione,  veteri  panniculo  illitum,  capiti  superdari  potest, 
cumque  per  horae  spatium  illic  remanserit,  spongiis  calidis 
fovere  opportunum  est.  Porro  ex  usu  erit  lavatio,  omnibus 
jam  aut  saltem  plurimis  ac  praecipuis,  solutis  morbi  sympto- 
matis, adhuc  tamen  immorante  languore : ubi  gestatio  quo- 
que  proderit  et  fricti  corporisque  lenis  quaelibet  agitatio. 

C ap.  III.  \Ciiratio  Marasmit\  Piis  vero,  si  in  jna- 
rasmum  deciderint,  citius  succurrendum  est  balneis  et 


GEPAIIEYTJKON  BlBAlON  A. 


209 


Id.  Oxon.  [91.]  Ed.  L. 

τρά  καί  κινηύιας.  μαρασμού  μέντοι  και  γάλα  Ιητηριογ  καΐ 
ϋρέχραι  και  άλίψαι  και  υγρηναι  γαστέρα  και  κύστιν  πρηύ^ 
ναι’  άτάρ  τβε  κατόγοίζ  τωυτά  τά  ξυμφέροντα.  ομοίη  γ^ρ 
καί  η εν  αυτί]  τωνδε  των  νουσων  ιδέη.  καστόρων  δε  τον- 
τέοισι  καιριώτερόν  τε  καΐ  εύμενέστερον  πιεΐν  τε  και  χρίσα- 
σϋαι  και  ες  το  έντερον  ενεΐναι.  τ^σι  δε  γνναιξι  οκοΐα  του- 
τέοισι  ΐκελα  ιτάΡεα  άττό  ύστερης  γίγνεται,  εν  τοΧσι  γυναι- 
κείοισι  λελέξεται. 

Κ ε φ.  δ'.  [ Θεραπεία  άποπλη^ίης.  ] ^ ^ ^ ΐΛποπλη'ξίη 

ΐ(>χυρη  μεν  εΐη.  άπαντα  γάρ  έ'ασι  νεκρώδεες , ψ και  6 νου- 
σέων  γηραιός  έ] , τοΐσί  περ  ξυνη'&ες  τδ  πάΰΌς.  ου  γάρ  πε- 
ριγίγνονται  τω  τε  μεγέϋεϊ  του  κακού  και  τν  της  ηλικίης 
ξυμΓρορρ.  οκως  δε  τεκμαρτέα  τά  μεγόχΡεα,  πρόσ&εν  μοι  λέ- 
λεκται.  ην  δε  νεηνίης,  άσ&ενης  άποπληξίη  πέλει , ΙησΟαι  μεν 
ου  ρηί'δίον y πειρησ&αι  δε  ών.  Ισόρροπον  μεν  ων  ιητηριον, 
ώς  μεγάλω  πάΡει  μέγα  βοηΡημα  φλεβοτομίη  ^ ην  μη  τις  ες 
αμαρτωλήν  εΐ'η  του  πλη&εος'  δυστέκμαρτον  δε  τδ  μέτρον* 


corporis  exercitatione.  Marasmo  quoque  lac  medetur:  quippe 
quod  alat  et  calefaciat  et  ventrem  liumectet  et  vesicam 
leniat.  Quin  etiam  in  lioc  vitio,  quae  in  catoclia  prosunt, 
similis  enim  atque  eadem  est  utriusque  morbi  species.  Ca- 
storeum quoque  liis  opportunius  est  ac  lenius  et  potui  datum 
et  illitum  et  intestino  injectum.  Atqui·  foeminis  quicunque 
liorum  similes  ex  utero  nascuntur  affectus  in  morbis  mu- 
liebribus explicabuntur. 

C a p.  IV.  \Curatio  Apoplexiae?^  Apoplexia  sit 

veliemens ; nam  prorsus  emortui  sunt,  si  aeger  senex  etiam 
fuerit,  cui  aetati  malum  familiare  est;  neque  enim  eva- 
dere possunt,  tum  propter  morbi  magnitudinem,  tum  pro- 
ter  aetatis  calamitatem.  Quemadmodum  auten  affectus 
magnitudo  aestimari  debeat,  supra  declaravimus.  Quodsi 
juvenem  vel  debilis  apoplexia  tenta verit,  dilEcilis  quidem, 
attamen  tentanda  est  curatio.  Porro  remedium  aequale 
est,  utpote  magno  affectui  magnum  auxilium,  sanguinis 
detractio  , nisi  siquis  in  quantitate  peccet.  Modum  vero 
conjectare  difficile  est.  Nam  si  nimis  paululum  mittas, 
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r^v  τε  γα.^  σμΐί(ρω  πλίον  αφί-λ7]ς,  προσαπεπνι^ας  τον  αν- 
’&ρωπον.  ες  χάρ  το  ζην  τουτέοισι  καί  το  σμικρον  αίμα  δυ~ 
νατώτατον  καΐ  η άλέη  της  ζωής  του  σκηνεος  καί  της  τροΐρης 
ιόν’  ην  τε  μεΐον  της  αΙτίης , ούδεν  μέγα  ωνησας  διά  μεγάλου 
άκεος.  ετι  γάρ  η αΙτίη  μίμνει  ’ κρεσσον  δε  ες  το  ελασσον 
άμαρτάνειν.  ην  γάρ  καί  δοκί'^  μεν  ενδέειν , χρησταί  δέ  τινες 
υποφάσιες  γίγνοιντο^  αυϋις  επανατάμνειν  την  φλέβα,  τά- 
μνειν  δε  τψ  εν  τω  κοίλω  του  άγκώνος  , ενροος  γάρ  ηδε  εν 
τω  λαιω’  ζυντεκμαίρεσ&αι  δε  εν  τί]  σμικρτ]  άποπληζίτ]  καί 
τά  πάρετα  μερεα.,  ,εΐ  επ  αριστερά  η δεζιά  η τΐάρεσις.  άπο 
γάρ  των  υγιηρών , ώς  έπος  εΙτιεΧν , την  άφαίρεσιν  γρλ  ποιε- 


ειν.  τηδε  γαρ  το  αίμα  ευροον  ’ τι^δε  καί  η τταροχετευσις 


απο  των  σιναρων.  ην  μεν  ων  ανευ  φανερής  προφασιος  απο- 
[92]7τληκτοι  γίγνωνται , ωδε  χρη  σνλλογίζεσ&αι  άμφί  της 
αφαιρέσιος  ’ ην  δε  άπο  πληγης  η καταφορης  η πιέσιος  ζνμβη, 
χρη  άναβάλλεσ&αι.  μετεξετίροισι  δε  τόδε  μουνον  εις  άκεσιν 
ηδε  ζωήν  ηρκεσεν  ’ ην  δε  μη  δοκέΐ]  τάμνειν  φλέβα , φινζιος 
ηολλης  καί  νάρκης  καί  άναιοΘνσιος  άμφισχουοης  τον  άν&ρω- 


hominem  jugulaveris;  quia  exiguus  sanguis  est  in  his  ad 
conservandam  vitam  efficacissimus : cum  is  corpori  vitae 
sit  atque  alimenti  fomes.  Ac^si  minus  quam  pro  causa 
detrahas,  magno  adhibito  auxilio  non  magnopere  subve- 
neris, etenim  adhuc  inhaeret  causa.  Praestat  autem  debito 
minus  mittendo  delinquere;  nam  si  largiori  detractione 
opus  esse  videatur  et  bonae  aliquae  appareant  notae,  vena 
potest  iterum  incidi.  Secetur  autem  haee,  quae  in  cubiti 
cavo  posita  est;  etenim  ex  ea  in  sinistro  bracliio  sanguis 
ex  facili  fluit.  Caeterum  in  exigua  apoplexia  simul  aesti- 
mandum est,  an  sinistras  dextrasve  partes  resolutio  occu- 
paverit: quia,  ut  Summatim  loquar,  a sanis  partibus  san- 
guis mitti  debet:  hac  enim  facile  fluit,  hac  etiam  a laesis 
derivatur.  Itaque  si  absque  manifesta  causa  apoplexia 
inciderit,  ita  de  missione  sanguinis  ratiocinandum  est.  At 
si  ab  ictu  fuerit  aut  prolapsu  aut  collisione,  minime 
differenda  est  sanguinis  detractio : et  quibusdam  id  auxilii 
per  se  ad  curationem  vitamque  suffecit.  Quodsi  vena  non 
secanda  videatur,  propterea  quod  homo  multo  frigore  et 
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πον , υποκλυζίΐν  fg  κενωσιν  του  πληΰ^βος  των  iv  τοΐσι  Ιντε^ 
ροισι.  τα  ποΙΧα  γαρ  νπ  άδηψαχίης  καΐ  οίνοφλν/ίης  ττα- 
ραπληχες  γίγνονται.  καί  είς  την  άντίσπασιν  των  την  κεφα~ 
Ιην  άμψεχόντων  χυμών'  εατω  δε  το  κλύσμα  δριμυ  καί  φλε- 
γμάτων καί  χολί'^ς  αγωγόν,  ώς  μη  νίτρον  εχειν  (82)  μοϋνον, 
άλλα  καί  εύφόρβιον , οσον  ολκής  τριώβολον , ες  τόδε  ξννη- 
•Ο-ες  πλήθος  του  κλύσματος’  καί  κολοκυνΰ^ίδος  το  εντός’  η 
κενταυρίου  της  κόμης  αφεψήματος  είς  ελαιον  η ύδωρ,  αρι- 
στον  δε  κλύσμα  και  το  τοιόνδε,  του  μελιτος  τω  ξυνηϋ'ει  πη- 
γανον  ξυν  τω  λίπαϊ  εψηϋεν  καΐ  '&ερμίνϋου  του  δίνδρεος  της 
ρητίνης  καΐ  αλών  άντί  νίτρου  καί  νσσώπου  εψηματος’  καΐ 
ην  εκ  τώνδε  μικρόν  άνέγρηται  ό άνϋρωπος  η κινεόμενος 
τοΐσι  πνρετοΐσι  η αίσ&ανόμενος  από  της  άναισ&ησίης , η ty- 
σφυζίη  γενοιτο,  η οκως  τό  πρόσωπον  ευσημον  ευελπιν  χρη 
εμμεναι  ηδ^  άρηγειν  ευτολμότερον.  κρατύναντα  ων  μεσηγυ 
την  δυναμιν  τής  Ιερής  του  καθαρτηρίου  διδόναι  νήστε'ΐ,  μά- 
λιστα μεν  τό  παν  τής  πόσιος’  εί  δε  κώλυμα  ή δύναμις  εοι, 
ες  το  ημισυ  συν  μελικρήτω , καί  κινεειν  αυτόν  εν  δίφρω  εν- 


torpore  et. sensus  defectione  occupetur,  alvum  ducere  opor- 
tet et  ad  stercorum  copiam  ex  intestinis  educendam,  (nam 
plerumque  ex  nimio  cibo  vinoque  apoplexia  invadit)  et 
etiam  ut  humores  caput  ambientes  revellantur.  Acris  autem 
esto  lotio,  quaeque  pituitam  ac  bilem  subducat j itaque  non 
modo  nitrum  habeat,  sed  etiam  euphorbii  circiter  trium 
obolorum  pondns  cum  losionis  usitata  copia  et  colocjin- 
thidis  interiorem  partem  et  centaurei  comae  decoctum  ex 
oleo  aut  aqua.  Optima  quoque  hujusmodi  lotio  est:  mel- 
lis usitatae  portioni  adjecta  ruta,  quae  in  oleo  inferbuerit 
et  resinae  terebinthinae  pars  una  et  sal  nitri  loco  et 
hyssopi  decoctum.  Etsi  per  haec  homo  paululum  excitetur 
aut  febre  commotus,  aut  sensibus  post  eorum  defectionem 
receptis  vel  si  pulsus  bonus  fiat  vel  si  lacies  meliora  si- 
gnificet, spem  habere  oportet,  ac  fidentius  aegro  succurrere. 
Quare  confirmatis  interim  viribus,  medicamenti  purgantis, 
quod  vocatur  hiera,  integra,  si  fieri  potest,  jejuno  propi- 
netur potio:  sin  vires  prohibeant,  hujus  dimidia  pars  cum 
mulsa.  Aeger  postea  in  lectica  supinus  cubans  a viris 
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•Ρέντα  άνάκλιτον  f ατ^έ^ια  ptv  cciojQovVTiOV  twv  (f^^Qovxojv, 
diccvccTtavovTcc  δε  ζιιν^χες  δια  το  catOTtov'  αην  ^ιεν  γαοτ^^ο 
iv^ocog  νηοφέ^τ] , δέχεοΡαι  * ίΐ  δε  μη,  νδιο^  η μελιαρητον  ίιι- 
τΐίσαειν,  οοον  κνάΡονς  δύο'  ψ δέ  καί  ναυτίη  μ^  ελη  επο 
τησί  καΡάρβεοί,  μη  άηοτρέπειν,  η τε  εντασίζ  ες  ε/ρη/ορσιρ 
έχει  τΐ  ζιοπνρον  ααΐ  δ των  φλεγμάτων  εμετός  τψ  αΙτίην  της 
vovijov  αχεί.  αΙσΡησιος  δέ  και  κεφαλής  καί  νεύρων  καθαρ- 
τήριον η Ιερη  ΤΟ  φάρμακον.  άμφί  μέν  ών  κενωσιος  τταν- 
τοίης  της  εν  αρχ^σι  αλις'  ολον  δέ  χρη  τον  ccvPρomov  ερί- 
OIGI  είλίξαντα  καταιονεΐν  λίπαϊ  αικυωνίω  η γλευκίνω  πά- 
λαιω  η ειδεϊ  εκάστω  η ξυν  πάντεσι  σνμμεμιγμένοισι'  αριστον 
δέ  κηρού  μικρόν  έντηκειν  ες  πάχος  των  άλειφάτων*  ποιέπν 
δέ  χρη  δυνατωτέρην  τηνδε*  εμπάσσειν  δέ  καί  νίτρου  καΐ  πε- 
ηέρεος.  έστω  δέ  λεπτά  σησϋέντα  κρησέρτ]  * μέ/α  δέ  ες  δί·- 
ναμιν  των  παρέντων  και  το  καοτόριον  καΐ  άλειμμα  ξνν 
τινι  λίπαϊ  των  εϊρημένων.  πολλον  δέ  δυνατωτερον  καΐ  πι- 
πίσκειν  ζυν  μελικρητω.  το  δέ  πληϋος  δκοσον  επο  λη&αρ- 
γικών  ϊσμεν  ‘ ξνντεκμαίρεσΡαι  δέ  καί  την  ι^λικίην  καί  Τ})ν 

hanc  portantibus  leniter  gestetur,  sed,  quo  lassitudo  ar- 
ceatur, frequenter  conquiescat.  Quodsi  alvus  facile  fluat, 
permittere;  sin  minus,  aquae  aut  mulsae  circiter  duos  cya- 
thos potui  oiFerre.  Si  vero  inter  purgandum  napsea  quo- 
que supervenerit,  hanc  minime  prohibere,  si  quidem  ad 
expergefaciendum  hominem  corporis  contentio  stimulum 
quendam  adhibet,  ct  pituitae  vomitus  morbi  causam  ex- 
pellit. Porro  medicamentum  Ivlera  sensus  et  caput  et  ner- 
•vos  perpurgat.  Haec  circa  omnimodam  in  initio  evacua- 
tionem sufficiant.  Totum  vero  hominem  oportet  lanis 
involutum  oleo  perfundere  aut  sicyonio  aut  gleucino 
vetere  vel  singulis  seorsim  vel  inter  se  commixtis:  prod- 
est etiam  ad  incrassanda  olera  cerae  paululum  colliquare : 
atque  hoc  nitri  ac  piperis  injectione  valentius  reddendum 
est,  postquam  ea  contrita  fuerint  et  cribro  transmissa.  Porro 
miram  ad  resolutos  vim  habet  castoreum  cum  aliquo  e 
supra  dictis  oleo  illitum;  sed  multo  magis  valet,  si  cum 
mulsa  potui  detur;  ejus  autem  quantitas  eadem  esto,  quae 
in  lethargicis.  Simul  autem  oportet  aestimare  et  aetatem 
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γνώμην  του  νοσέοντοζ,  ίΐ  mtiv  Ig  nltvvaq  ημδ'ρας  έτοιμος, 
εση  ds  καΐ  χρίοματα  ^{ρώσονοί  της  τέγζιος,  ίύφορέστίρά  τ£ 
am  δυνατωτερα.  ούτε,  γάρ  περιρρεειν  ες  το  των  στρωμά- 
των αίσχος’  άχρηστον  γάρ  τοίσι  κάμνουσι  το  τοιόνδε^  εΐ 
•προσίζεται  τω  σκηνεϊ,  Ι'ς  τε  τά  ξυντακέντα  υπό  τε  της  άλέης 
άνεπό&η.  αλλά  καΐ  το  άΐδιον  αυτέων  όνηΧστον,  περιρρέει 
γάρ  η τέγζις.  υλη  δε  άλειφάτων  [93]  οκόσα  μοι  λελε- 
κταί  ’ ξνν  αύτε'οισι  δε  καστόρων,  ρητίνη  τερμίν-&ου  του  δεν- 
δρεος,  ευφορβίου,  λημνίστιδος^  πυρε&ρον  Ι'σα^  πεπέρεος,  χα%- 
βάνης  ες  ημισυ  ^νν  νίτρω  ΛΙγυπτίω  τριπλάσιον,  κηρού  οκο- 
σον  ες  συστασιν  υγρήν,  πολλόν  δε  τουτέων  φαρμακίη  ηοι- 
κιλωτερη  και  πλέον  καί  Ιδίη  λέλεκται.  επιπλάσματα  ττ^σι  σκλη- 
ρίησι  καί  τησι  εντάσεσι  των  μερέων  επιΡετέον’  υλη  δε,  λΙνου 
σπέρμα,  τηλις,  άλφιτον  κρί&ινον , μέλι,  ελαιον  Ι'νΡα  πη- 
γανον  η άνηΡον  εζέσΡη , άλΡαίης  ρίζα  κοπεΐσα  και  εν  μελι- 
κρητω  εμΐ}]ϋ·εΐσα , ώς  κηροειδης  γενέσΡαι’  έστω  δέ  εΰαφέα 
και  προσψέα  τ^  ξυστάσει.  ψ μεν  ων  άπυροι  έωσι  ετι  η 


et  mentem  aegrotantis,  an  id  in  plures  dies  biBere  sit 
paratus.  Inunctiones  perfusionibus  praestant,  quia  facilius 
tolerantur  et  magis  proliciunt;  neque  enim  stragula  dif- 
lluendo  inquinant;  laborantibus  autem  incommodum  est, 
iit  stragula  corpori  adhaerescant;  unguenta  vera  a calore 
liquantur  absorbenturque , quin  et  perpetim  inhaerescendo 
juvant,  cum  perfusio  diffluat.  Unguentorum  autem  ma- 
teria sit  ex  supra  dictis,  quibus  adjiciatur  castoreum  et 
resina  terebinthina  .et  euphorbii,  limnestidis  pyrethri  pares 
portiones,  piperis  galbanique  pars  dimidia,  cum  nitri 
-Aegyptii  triplo,  cerae ^ quantam  ad  consistentiam  liquidam 
faciendam  suffecerit.  Caeterum  medicamenta  his  magis 
varia  ac  plura  seorsim  a me  suo  loco  tradita  sunt.  Cata- 
plasmata quoque  duris  distentisque  partibus  imponenda; 
quorum  materia  sit  e lini  semine  , foeno  graeco , farina 
hordeacea,  meile  et  oleo  in  quo  ruta  vel  anethum  infer- 
buerit  cum  althaeae  radice  incisa  et  in  mulsa  usque  ad 
cerae  crassitudinem  decocta ; sint  autem  consistentiae  lenis 
tactuique  non  ingratae.  Itaque  si  adhuc  febre  vacent  vel 
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σμικρον  έπιπυρ{ταί(83)νωσι , τάδξ  χρη  ηρήσσπν  ονκ  άλί/Ι^ 
ζοντα  της  ’&έρμης.  ψ δε  πυρετοί  οξεες  εωσι  καί  η άλλη 
νουσος  σμικροτέρη  τώνδε  ψαίνηται  καΐ  ες  τον  κίνδυνον  οϊδε 
ξυνεπείχωσι,  προς  τούσδε  χρη  την  δίαιταν  καΐ  την  άλλην 
’&εραπείην  αρμόζεο&αι.  τροφ^ίσί  τε  ών  τελάος  λεπτοΐσι  ευ- 
πεπτοισι  χρέεσ&αι  καί  τη  ευκαιρίη  προσεκτέον  νυν  μάλλον 
καί  τους  παροξυσμούς  υποστΜεσϋ^αι  ες  πάσαν  Ιητρίην , καί 
το  ξυμπαν  τοΐσι  πυρετοΐσι  προσκέεσϋαι  χρη.  ηρ  δε  πρόσω 
προηκη  χρόνω  καί  την  κεφαλήν  εν  αΙτίη  ί'σχη , σικΰην  χρη 
ές  το  Ινίον  προσβάλλοντα , αϊμάσσειν  άφειδέως.  καί  γάρ 
φλεβοτομίης  όνίνησι  μάλλον  καί  τάς  δυνάμιας  ουκ  άφαιρεει, 
προτερη  δε  μεσηγυ  των  ώμοπλατεων  κουφήν  τιϋέσΌω  ες  αν- 
τισπασιν  της  εν  τω  ινιω.  παρελυ&η  κοχε  καί  κατάποοις^ 
ηπερ  μοννη  καί  άποπληκτοισι  άλκαρ  εστί  σωτηρ]ης^  εις  τε 
την  της  τροφής  κατάποσιν  καί  ες  την  των  φαρμάκων  πάρο- 
δον.^ ού  γαρ  άτροφίης  καί  λιμού  κίνδυνος  μοϋνον  ^ άλλα  καΐ 
βηχος  και  δυσπνοίης  καί  πνίξιος.  κην  γάρ  καί  εγχέη  τις  είς 
το  στόμα  υγρόν  σιτίον , ες  την  άρτηρίην  νπορρέει,  ούτε  των 

etiam  leviter  febricitent,  haec  neglecto  islo  calore  sunt 
servanda.  At  si  febres  acutae  urgeant  et  alter  morbus  his 
levior  esse  videatur  eaeque  periculum  intentent,  ad  has 
oportet  victum  atque  reliquam  accommodare  curationem. 
Igitur  alimentis  exquisite  tenuibus  et  concoctu  facilibus 
utendum;  et  vescendi  occasio  jam  diligentius  observanda; 
et  per  totam  curationem  cibi  in  accessionibus  subtrahendi; 
et  in  febres  prorsus  animum  oportet  intendere.  Quodsi 
morbus  in  vetustatem  incidat  caputque  sit  in  causa,  cu- 
curbitula occipitio  admota  cutim  plurimum  incidito;  pkis 
enim  id  quam  venae  sectio  proficit  neque  vires  convel- 
lit. Prius  autem  inter  scapulas  cucurbitula  sine  ferro 
applicetur,  ut  in  contrarium  ejus,  quae  in  occipitio  est> 
succos  revellat.  Gula  quoque  interdum  resohdtur , in  qua 
sola  apoplecticis  salutis  est  praesidium:  quippe  cum  per 
hanc  et  cibus  deglutiatur  et  medicamenta  transmittantur. 
Neque  enim  inediae  tantum  ac  farnis  periculum  est,  sed 
etiam  tussis  et  spirandi  molestiae  et  suffocationis.  Nam  si 
quis  alimentum  ori  instillet  humidum , id  in  asperam  ar- 
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ηαρισϋμίων  ζνμηιπτοντων  ig  τον  ωσμον  των  σ ιτιών,  ουτδ 
της  ίηιγίωττίδος  ένιζούσης  ig  την  έωντης  ε'δρην,  ητις  επί- 
ϋ-ημα  της  άρτηρίης  πεφυκε.  χρη  ών  μύίκρητον  η χυλόν  εγ- 
χέαντα  μυστίλη  μίχκρη  υπίραίροντα  υπίρ  της  άρτηρίης  ές  τον 
ατόμαχον  ί/χίαν.  τόδί  γαρ  ετι  ες  κατάποαιν  νπουργέει.  εΐ 
δ"  ο νοϋέων  ες  δλίϋ^ρον  εϊη  ύστατον,  6 δε  αύχην  συν  τη 
αναπνοή  πη/νυται , τόνδε  τον  αυχένα  καί  τον  άνϋ'ερεώνα 
ϋερμάσμασι  χρίίΐν  τε  καί  πυριην.  ματαιόπονοι  δε  καί  αί- 
δριες  δκόσοι  σικυην  ες  τον  άν&ερεώνα  προσβάλλουσι  ες  ευ- 
ρύτητα του  στομάχου,  ου  γάρ  διαστάσιος  χρέος  ες  ενϋ^εσιν 
της  τροφής  * άλλα  ζυμπτώσιος  ες  κατάποσιν.  προσδιαστέλλει 
δε  σικύη  xjjV  καταπίνειν  ϋ-έλη , επίσχει  τ?/  -άποστάσι  τε  καί 
άν&ολκη  · έπανιέναι  δε  χρη  ες  την  περιστολήν  της  καταπό- 
ϋίος  ’ προς  δε  τουτέοισι  την  άρτηρίην  πληρούν  ες  κίνδυνον 
άποπνίξιος.  άλ)έ  ούδ^  εϊ  εν&α  καί  έν'Θ’α  τού  βρόγχου  ’&είης 
άρηγει  * μύες  γάρ  καί  νεύρα  καί  τένοντες  καί  φλέβες  επί- 
προσϋ'εν  έασι  αυτέου.  κύστις  καί  το  χαλαρόν  άγχού  άλ- 


teriam  subterlabitnr : cum  neque  tonsillae  ad  depellendos 
cibos  concidant,  neque  epiglottis,  quam  pro  arteriae  oper- 
culo natura  constituit,  in  loco  suo  subsidat.  Oportet 
itaque  longum  cochleare  supra  arteriam  sublatum  gu- 
lam demittere  et  per  hane  cremorem  aut  mulsam  in- 
fundere: id  enim  deglutitionem  adjuvat.  Verum  si  aegro- 
tus jamjam  moriturus  sit,  cervix  autem  et  ipse  spiritus 
quasi  congelentur,  cervicem  ac  mentum  calefacientibus 
illinito  ac  foveto.  Operam  vero  perdunt  vel  imperiti 
sunt  quicuncjue  ad  dilatandam  gulam  cucurbitulam  mento 
affigunt:  neque  enim  ejus  dilatatione  opus  est,  ut  cibus 
immitti,  sed  compressione,  ut  devorari  queat.  Cucurbitula 
vero  gulam  diducit  eanique  aperiens  atque  retrahens  de- 
glutitionem voluntariam  impedit,  cum  stomachus  contra 
remitti  debeat , ut  ejus  fieri  possit  constrictio.  Ad  haec 
cucurbitula  ipsam  arteriam  implet  cum  suffocationis  peri- 
culo. Neque  vero  si  duas  huic  atque  illi  parti  gutturis 
admoveas,  quicquam  profeceris;  nam  musculi  nervique  et 
tendines  venaeque  stomacho  praetenduntur.  Vesica  etiam, 
quodque  vicinum  est,  laxum  intestinum  modo  ita  rcsoL- 
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λοΓε  μίν  ίς  εακρισιν  ΊΖαρίΐται  καΐ  εστι  των  περιττών  άύ 
Ιόντα  πΙηρία,  κίοτκ;  δε  ^αΐ  Ιζ  δχκον  με/ιστον  άπρεται^ 
άλλοτε  δε  εΐζ  κάϋεξιν  αντέων.  διαρρέει  γαρ  τα  περιττά  cog 
δλ  αψύχων,  εν&α  ών  ig  μεν  [94]  την  κύστιν  τω  κα&ετηρι 
δργάνω^  ούκ  εντολμον  χρέεσ^αι  · κίνδυνος  χάρ  σφακελίζειν  τη 
κύστι  ηδε  σπασμόν  διδόναι  τω  άνΡρωπω.  νποκλύζειν  δε 
μη  πολλω  πληΡει  τού  χυλού  κρέσσον  κψ  εκκοπρωϋη  τδ 
εντερον,  προσενιέναι  ξύν  ελαίω  καστόρων.'  ελπίς  δε  μούνη 
καί  πάντων  ομού  των  παρετων  καΐ  Ιδί?]  των  μερεων  η εις 

ilaiov  ένίζψις.  6 δέ  iQonoi  αυτέηζ  Ιν  τοϊσι  χρονίοιοι 
εΙρησεται, 

' Κιφ.^  (.  [Θίραηίΐα  παροξυσμού  ίπιληπτικών.]  Τήζ 
επιληψιης  ολε&ρίη  μίν  η πρώτιστη  χατάπτωσις,  ψ δξέως 
είσβάλλη  ί,  νοΰσος.  (84)  έχτιινε  γάρ  χοτε  χαί  ημέρη  μιη. 
χινδννώδιις^  3k  καί  ον  έν  τ^σν  πιρ,όδο,σν  παροξυσμοί  δΙά 
ταδί  μεν  ων  χαί  εν  τοΐσι  δξέαι  χαταγέγραπται  η έπιληιρίη· 
ψ di  μίΙέτψ  μεν  ηχη  τού  χαχού  ων&ρωποξ,  η δε  νοΰ~ 
σοξ  άπρΙξ  εμφύσα  εχηταν,  ού  χρονίη  μούνον  γίγνεται , αΙΙα 


vuntur,  ut  nihil  excernere  valeant:  in  quo  casu  semper 
plena  sunt  excrementis ; vesica  autem  in  magnum  quoque 
tumorem  attollitur.  Modo  resolutionem  patiuntur  adeo 
ut  niliil  retinere  possint  et  excrementa  tanquam  e mortuis 
exeant.  Tum  vero  instrumentum,  qui  catheter  vocatur, 
in  vesicam  non  satis  tuto  demittitur;  nam  periculum  est, 
ne  sphacelum  inferat  vesicae  et  homo  nervorum  disten- 
tionibus occupetur.  Satius  est  haud  magna  cremoris  copia 
alvum  subducere;_  et  ubi  intestina  stercore  fuerint  exone, 
7 castoreum  injicere  cum  oleo.  Unica  vero  omnium 
et  singularum  per  se  resolutarum  partium  spes  est 
in  oleo  sessio;  cujus  ratio  in  morbis  diuturnis  exponetur. 

ap.  y.  \Curabio  epilepticorum  ρατοχγεπύλ  In 
epilepsia  letalis  primus  est  prolapsus,  si  acute  morbus 
invaserit,  nam  interdum  uno  die  hominem  rapit.  Pericu- 
quoque  accessiones  quae  per  circuitus  revertuntur : 
quam  o icm  in  acutorum  numero  posita  est  a nobis  epi~ 

I Quodsi  a malo  quispiam  assuetus  degat,  morbus 
utem  tenacitei  inhaereat,  non  m,odo  diuturnus,  sed  in 
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μίΤίξίτέροίσί  αΙωνίη.  ην  γαρ  νπ^ρβάλλτ]  την  άκμην  της  ηλι- 
κίης  y ζν/χηρίΐ  τε  ααΐ  ξνναποϋνησκει.  οκόσα  μεν  ών  ώς  χρο- 
νιι^  έστίν  ϊητηρια  Ιν  τοΧσι  χρονίοίσε  ΙεΚέ'ξεται , οκόσα  δε  ες 
τό  τάχος  του  όλεϋρου  ιτρηκτεα , τώνδε  τά  πλεννα  μεν  επί 
τοΧσι  άποπληκτικοΧσι  λέλεκται , (^λεβοτομίη , κλύσματα , χρί~ 
σιες  y σικύη,  τάδε  χάρ  ες  άνεχερσιν  δυνατώτατα.  οκόσα  δε 
ίδια  καταπτίόσιος  άκεα  y τάδε  νυν  ερράσω.  τταιδίοισι  μεν  ών 
οισι  εκ  διαφΡορης  η εκ  ψνζιος  Ισχυρής  άζννηΡες  τδ  πάϋος, 
εμετός  η σ ιτιών  η φλέγματος  η άλλου  χυμόν  τίνος  όνηϊστόν. 
πτίλα  δε  Ιρίνω  μύρω  δευ&έντα  ναυτίην  ερεΡίζει’  άτάρ  καΐ 
τό  ϊρινον  ούκ  άχρι  σπασμών  εϊς  την  των  παρίσθμιων  χρΧσιν, 
ζυμπιεζειν  δε  την  λαγόνα  πρηεως  επί  γαστέρα  εκκρεμες  προ- 
βάλλοντα  τό  παιδίον,  τόδε  'γάρ  τό  όχημα  πρός  εμετόν  ρψ- 
οτον  · ην  δε  και  σπάται  η διαστρίφηται  την  κάτω  γνάθον 
η τώ  χεΐρε  καΐ  τά  σκέλεα  ρίπτηται  και  ζύν  παντι  τείνηταί 
οΐ  ώψ  y φιηλαφίη  ζύν  λίπαϊ  μαλθάσσειν , άπιθύνειν  τε  της 
δφιος  τά  διάστροφα·  πρηεως  δε  διακρατέειν y ώς  μη  δια- 


nonnullis  perpetuus  liic  evadit,  nam  si  vigorem  aetatis  ex- 
cesserit, cum  aegro  consenescit  et  ad  mortem  usque  con- 
tinuat. Quaecunqne  igitur  liuic  ut  diuturno  morbo  re- 
media conveniunt,  in  diuturnis  proponentur.  Horum  vero 
plurima,  quae  ad  arcendam  mortem  'subitam  exequi  opor- 
tet, sicut  venae  sectionem  y alvi  lotiones  y inuncLioneSy  cu- 
curbitulam y eadem  sunto,  quae  in  apoplecticis  praece- 
pimus ; etenim  liaec  sunt  ad  excitandum  liomincm  ellica- 
cissima.  Quotquot  autem  peculiaria  sunt  prolapsui  remedia 
in  praesentia  docebimus.  Puerulis  itaque,  quibus  ex  cibi 
corruptione  ac  veliementi  frigore  usitatus  est  allectus,  ali- 
menti aut  pituitae  aut  alius  cujusvis  liumoris  vomitus  prod- 
est. Pennae  quoque  unguento  irino  delibutae  nauseam 
provocant.;  quin  et  irino  tonsillas  illinere  haud  inutile  est. 
Interea  puero  in  ventrem  prono  collocato  (quae  figura  ad 
vomendum  facillima  est)  ilia  ejus  leniter  comprimenda. 
Quodsi  con\mllatur  aut  pervertatur  inferior  maxilla  vel 
puer  manus  pedesque  disjiciat  tolusque  ejus  vultus  inten- 
datur, manibus  oleo  perunctis  emolliendae  dirigcndaeque 
8μηΙ  partes  oculorum  distortae,  leniter  etiam  continendae 
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οτρέφηταί  τα  ηϋ-^α.  τα  'ύινχρα  ττυριην  ερίοισι  ηαλαιοΐς  πι^ 
ψαροΐσί  τρνχίσι,  διαχρίίΐν  τε  την  ί'δρην  μέλιτι  ξνν  πηγανίνω 
έλαίω  η ξνν  νίτρω  η ρητίνη  δ/ρ^  ζνν  τοΐοδε  καί  διω'&εΐν 
' ττρηίως  εσω  της  εδρης.  τάδε  γάρ  φύσεων  άχω/ά’  φυσάς  δε 
διεξίονσι  τησδε  της  νούσου  παΐδες.  ην  δε  καταπίνειν  δννων- 
ται,  δίδυναι  τοΰδε  τού  'φαρμάκου , καρδαμώμου  μίρος  εν* 
χαλκού  κερ.  α.  τάδε  ξνν  μελικρητω  ττιττίσκειν.  η γάρ  εξημε- 
σαν  ξνν  τοΐσι  εν  τω  στομάχω  πιέζονσι,  η υ7τη[9ο1ιλάϋ·η  ?) 
γαστηρ.  άριστον  δε  εκλειγμα  καΐ  τόδε,  του  καρδαμώμου 
καΐ  σινηπιος  καΐ  νσσώπου  της  κόμης  ha,  ϊριδος  της  ρίζης 
μέρος  α , ξνν  νίτρου  διπλασίω , ττεπερεος  ες  τρίτον,  μελιτι 
φυρασαντα  ομου  τα  παντα , οιαστησαντα  την  γενυν  ες  τδ 
στόμα  εγχέειν , άτάρ  καΐ  ετι  προσωτέρω  τών  παρισβ-μίων, 
οκως  καταπίοιεν.  τάδε  μεν  ojv  παίδίοισί’  τοΐσι  δε  νεηνίησι, 
καΐ  τάδε  ξνμφορα.  αταρ  καί  φάρμακα  δυνατώτερα  ες  εμε- 
τόν αΙρέεσϋαι,  ναρκίσσου  βολβούς,  σινηπιος  καί  υσσώπου 
ϊσα  και  χαλκόν  καΐ  πεπερεος,  μοίρης  τών  προτερων  ες  ημισυ, 
συν  μελιτι  φυρασαντα  διδοναι*  τάδε  μεν  ών  ες  άνέγερσιν 


nc  rectae  quoque  partes  distorqueantur.  Frigidi  artus 
lanis  antiquis  sordidisque  panniculis  fovendi.  Sedem 
praeterea  meile  cum  oleo  rutaceo  aut  nitro  aut  resina 
liquida  cum  liis  inungito : et  haec  quoque  intra  anum  leni- 
ter immittito  j etenim  ista  flatus  eliciunt:  pueri  autem  per 
flatuum  expulsionem  hoc  morbo  liberantur.  Caeterum  si 
deglutire  valeanl,  hoc  medicamentum,  exhiberi  potest:  car- 
damoini  paiSj  aeiis  combusti  pars j quae  cum  mulsa  pro— 
pinentui  j id  enim  aut  per  vomitum  una  cum  humoribus 
stomachum  infestantibus  reddetur  aut  alvum  subducet.  Hoc 
quoque  linctu^  sumi  potest  i cardamomi^  sinapis^  hyssopi  co- 
mae paies  portiones,  iridis  radicis  pars  una  cum  nitri 
duplo  et  piperis  triplo,  quae  omnia  una  cum  meile  mixta, 
diducta  maxilla  ori  infundantur  etiam  ultra  tonsillas  ut  ea 
devorent.  Haec  utique  pueiis.  Adolescentibus  ea  etiam 
prosunt,  sed  medicamenta  valentiora  ad  vomitum  oportet 
deligere : ut  narcissi  bulbi,  sinapis,  et  hyssopi  partes  aequa- 
les, aeris  atque  piperis  dimidio  minus  quam  istorum  cum 
meile  pei  miscens  exliibe.  Haec  ad  accessionem  depellen- 
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του  παροξυσμού'  τά  ig  λναιν  του  νοσήματος  iv  τοΐσΰ 
χρονίοισι  λύ,έξίχαι. 

Κεφ.  ς.  [^Θεραπεία  τετάνου.']  Νυν  μάλα  χρη  κοί- 
την  μαλακην,  εναφέα,  λείην,  προσηνεα,  ’&ερμψ  εμμεναι.  άπη- 
νέα  γάρ  καί  σκληρά  καί  τιταινόμενα  τα  νεύρα  υπο  (85)  της 
νουσου  γίγνεται.  άτάρ  καΐ  το  δέρμα  πάν  καρφαλέον  καΐ 
τρηχύ  περιτέταται,  τά  προσευτροχα  βλέφαρα  μόχιςτοΐσιοφΡαλ- 
μοίσι  επιμύεί.  οφθαλμοί  δέ  άτενέες  ενδεδινημένοι.  άτάρ  καΐ 
τά  άρϋ’ρα  ξυνδέδεταί  ου  κινευμενα  rij  τάσι,  έστω  δε  καί  6 
οίκος  άλεεινός'  κην  ϋ'έρεος  'η,  μη  μέχρι  ίδριότων  η εκλνσιος. 
ές  συγκοπήν  γάρ  η νοϋσος  ρέπει,  χρη  δέ  μηδέ  ες  τά  άλλα  τά 
μεγάλα  άκεα  μέλλειν.  ου  γάρ  καιρός  άμβολης.  είτε  ών  διά 
ιρύξιν  άνευ  φανερής  προφάσιος  γένοιτο  τέτανος  είτε  επί 
τρώματι  εΐ'τε  επ’  άμβλωσει  γυναικδς^  φλέβα  την  έπ  άγκώνι 
τάμνειν.  προμηΡενόμενον  καί  την  πίεσιν  του  βραχίονας  εν  τη 
Ιπιδέοι , ως  ες  ανεσιν  έχοι  καί  την  τομήν  ώς  ευαφέως  καί 
ρηϊδίως  γένοιτο.  τάδε  γάρ  σπασμών  προκλησιες  καί  εσάπαξ 
άφαιρέειν  εύμέτρως,  μη  μέχρι  λειπο&υμίης  καί  περιχρυξιος' 


dani  adhibeantur,  caeterum  ad  solvendum  morbum  idonea 
in  diuturnis  enarrabimus. 

C a p.  VI.  [Curatio  tetani.]  Jam  vero  lectus  mol- 
tis,  tactui  gratus,  laevis,  commodus  calidusque  esse  debet. 
Nervos  enim  morbus  rigidos,  duros  et  intentos  efficit;  quin 
etiam  cutis  tota  cum  siccitate  et  aspritudine  circumquaque 
intenditur:  palpebrae  natura  sua  versatiles  aegre  conni- 
vent:  oculi  defixi  atque  introrsum  convoluti:  nec  non 
artus  quasi  deligantur  ob  intentionem  immobiles.  Domus 
etiam,  licet  aestas  fuerit,  tepefiat,  sed  citra  sudores  aut  lan- 
guorem ; nam  ad  syncopen  morbus  inclinat.  Oportet  etiam 
ad  alia  magna  remedia  properare;  neque  enim  ullum  mo- 
rae tempus  relinquitur.  Itaque  sive  ex  frigore  sine  mani- 
festa causa  sive  ex  vulnere  sive  ex  abortu  mulieris  teta- 
nus inciderit,  vena  cubiti  sccetur.  Inter  haec  adhibenda 
cura  ne  ligatura  brachium  nimis  constringat,  sed  laxius 
sese  habeat:  utque  leniter  et  expedita  fiat  incisio;  nam 
alioqui  ista  nervorum  distentiones  provocabunt.  Slanguis 
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In  άσιτίης  Ιτ].  ιρνχρον  καΐ  ^ηρδν  λιμός,  διδόνοα  ών 
μελικρητου  ηαχέος  άκρητεστερου  γ,αΐ  πτισάνης  χνλου  ζυν 
μέλιτι.  τάδε  γάρ  ‘ΆαΙ  ηαρισϋμίοισι  ές  έκΌλι^ιιν  άπονωτατα 
καΐ  ατομάχω  ες  κατάποσιν  λεΐα  και  ρηϊατα  καΐ  ες  μάλϋ·α~ 
ξιν  κοίλίης  μαλακώτατα  και  ες  δύναμιν  δυνατώτατα'  τό  δε 
ξύμηαν  οκηνος  ερίοισι  κατειλίχ&ω  δεδευμένοισι  ελαίω  γλευ- 
κίνω  η κροκίνω , εν  οίς  η λιβανωτίς  η κόνυζα  η άρτεμιοίη 
Ινήιρηται.  και  τά  πάντα  ϋερμά  ες  δύναμιν  και  ες  Όίξιν 
έστω*  %ρίίΐν  δε  τω  διά  της  λημνίστιδος  και  ενφορβίου  καί 
νίτρου  και  πνρέϋρον  άλείμματι  * προσβάλλειν  δε  τοισδε  τον 
καστοριού  συχνόν*  ευ  δε  και  τούς  τένοντας  ζυλλαμβάνειν 
τοΐσι  ερίοισι  και  χρίειν  καί  τά  παρ  ους  και  άνΰερεώνα. 
τάδε  χάρ  μά[96]λιστα  πάσχει  τε  δεινά  καί  τείνει,  πυριην  δε 
κουΓροις  Όερμάσμασι  τένοντας  καί  κνστιν^  μαρσίποις  εχονσι 
κέγχρον  πεφω/μένην  ^ η κύστεσι  βοών  ελαίου  ϋ^ερμου  ημιπλη- 
ρέσι , ώς  είς  πλάτος  έπικέηνται  των  πνριωμένων  χωρίων, 
έβιηαατό  κοτε  ανάγκη  πνριήσαι  κεφαλήν,  ούκ  ασφαλές  μεν 

nna  vice  et  mediocri  copia  detrahatur  citra  animae  defectum 
et  totius  corporis  frigus.  Aeger  inedia  minime  vexetur;  fa- 
mes enim  corpus  siccat  et  refrigerat.  Mulsa  igitur  crassa  et 
meracior  et  ptisanae  cremor  cum  meile  potui  detur;  etenim 
haec,  dum  a tonsillis  protruduntur,  minimum  dolorem  infe- 
runt gulaeque  devoratu  laevia  sunt  ac  facillima,  ad  mollien- 
dum alvum  maxime  idonea  et  ad  vires  instaurandas  valen- 
tissima.  Corpus  omne  lanis  involvatur , oleo  gleucino  vel 
crocino  madefactis,  in  quo  ros  marinus  aut  conyza  aut  ar- 
temisia inferbuerit ; et  omnia  non  modo  facultate , sed 
etiam  tactu  calida  sunto.  Inungatur  etiam  aeger  unguento 
quod  ex  limnestide  et  eupliorbio . et  nitro  et  pyrethro  coii- 
iicitur , quibus  adjiciatur  multum  castorei.  Tendines  item 
lanis  probe  contegantur;  et  inungantur  loca  juxta  aures 
et  mentum : etenim  hae  partes  gravissime  laborant  atque 
intenduntur.  Tendines  etiam,  vesicam  levibus  calefactoriis 
foveto;  vel  saccellis  milium  tostum  continentibus  vel  boum 
vesicis  oleo  calido  semiplenis^  ita  ut  cum  partibus  fotis 
secundum  latitudinem  applicentur.  Interdum  necessitas 
cogit  ut  fomenta  capita  adhibeantur;  id  uti  sensibus  non 
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αϊσΡησίσι,  νευροισι  δε  αγαϋόν.  τάσδε  μεν  γαρ  ομίχλης  εττα~- 
ναφορην  άνίηαι  ατμών,  πίμπλησι  δε  τα  νίνρα.  χρη  ονν  τω 
τρόπω  τε  τής  ττνρίης  ώς  άσφαλεστάτω  χρέεσ&αι  nat  νλ'η 
μή  σφόδρα  βαρνόδμω  μιή'  αλλα  ίιλη  μεν  έστω  ελαιον  τδ 
εν  ηύστεσι  ακνισον  εν  διπλω  εγγείω  ^ρηΡεν , ή άλες  λεπτοί 
εν  τω  μαροιπίω.  ηέγχρος  γαρ  ηαΐ  λινού  σπέρμα  εναψέα  μέν, 
άτμώδεα  δε  καί  βαρνοδμα.  τρόπος  δε  πυρίης  * νποτετάσ&αί 
δει  τοΐς  τένουσι  νπτίοισι  τα  πυριάματα  άχρι  τής  κορυφής' 
προσωτέρω  δε  επί  τό  βρέγμα  μή  προβαίνειν.  τόδε  γάρ  το 
χωρίον  άπάσης  μεν  τής  αίσϋήσιός  εστι  κοινόν  * καί  από 
τουδε  πάσαι  at  άφέσιες  ώφελίης  τε  και  βλάφιος  * ήν  δε  επι- 
πλάσσειν  δέη  τους  τένοντας  ^ ορϋιον  έστω  το  Ινίον.  ανω- 
τέρω γάρ  εΐ  Ρείης , τήν  κεφαλήν  πλήσεις  ατμών  του  λινού 
του  σπέρματος  καΐ  τής  τήλεως ' επί  δε  τοΧσι  έπιπλάσμασο 
άγαϋόν'  ή σικυη  ες  τό  Ινίον  τής  ράχιος  έκατέρω&εν ' έστω 
δέ  φειδώ  πολλή  τής  φλογός.  οδυνηρόν  γάρ  καΐ  σπασμώδες 
των  χειλεων  τής  σικυης  ή άμφίϋλασις.  χρή  ών  ες  δηρόν^ 


adeo  tutura , ita  nervis  salutare  est;  sensibus  enim,  va- 

t 

porum  elevatione  caliginem  quandam  oiFundit,  nervos 
autem  replet.  Itaque  fovendi  modo  tutissimo  et  materia 
minime  graveolenti  eaque  unica  utendum : quae  vel  ex 
oleo  in  vesicis  constet  inodoro  atque  in  duplici  vase  cocto 
vel  ex  sale  tenui  in  saccello;  milium  enim  et  lini  semen 
quamquam  tactui  grata  sint,  vapores  tamen  cum  gravi 
odore  exhalant.  At  fovendi  ratio  sit  hujusmodi:  tendini- 
bus resupinato  aegro  fomenta  subjicere  oportet  usque  ad 
verticem , neque  ulterius  versus  sinciput  procedere·  etenim 
hic  locus  omnium  sensuum  communis  est,  ab  eoque  omnia 
adjumenta  omnesque  noxae  derivantur.  Quodsi  cataplas- 
mata etiam  tendinibus  imponenda  sint,  occipitium  erectum 
esto;  nam  si  haec  magis  versus  superiora  collocaveris, 
caput  vaporibus  lini  et  foeni  graeci  seminum  implebis. 
Post  cataplasmata  utilis  fuerit  cucurbitula  occipitio  ab  utro- 
que spinae  latere  admota ; sed  parum  admodum  flammae 
adhibeatur:  nam  arcta  cucurbitulae  dabrorurn  impressio 
dolores  convulsionesque  excitat.  Oportet  ergo  diu  trahere 
ac  leniter  potius  qiiam  brevi  tempore  festinanter  id  elli- 
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(86)  %αΙ  μαλϋ-ΟίΗώς  μάλλον  η αϋ'ρόον  Ιν  ολίγω  χζ)ό- 

‘νω.  ωό'ε  χάρ  αν  σοι  κυρτω&είη  το  χωρίον  άπόνως^  οττερ 
Ιπιτάμνειν  χρη.  τεκμαρ  δέ  σοι  της  αΐμάξιος  της  συμμετρίης 
η δνναμις  γιχνέσ&ω,  τάδε  μίν  ών  των  άνευ  έλκεων  τετά- 
νων τά  άκεα.  ην  δε  επί  τρωματι  σπασμός  γένηται,  δλέ- 
’&ριον  μίν  καί  δυσέλπιστον'  άρηγειν  δε  χρη,  μετεξετεροί  τε 
/άρ  καί  εκ  τοιώνδε  εσώ&ησαν.  χρη  ών  προς  ττη  άλλί]  Ιη- 
τρίη  και  τά  ελκεα  Ιησϋαι,  τέχξι  ϋερμαινόντων  άσσα  μοι  λό'- 
λεκται,  και  πνρίη  και  επιπλάσμασι  φαρμάκοισί  τε  οκοσα 
ρηϊδίως  -θερμαίνει  τε  καί  πολλδν  τέ/ξει  πύον,  ζηρά  χάρ  έηΐ 
τετάνω  τά  ελκεα.  έστω  ών  λιβανωτού  τής  μαννης  και  πο- 
λίον  τής  κόμης  και  ρητίνης  από  τερμίνϋου  και  πίτυος  των 
δενδρέων  καί  άλ&αίης  ρίζης  ■>  και  πηχάνου  καΐ  κοννζης  τής 
βοτάνης.  .τάδε  χρή  σνμμίσγειν  τοΐς  επιπλάσμασι  τά  μεν 
τήκοντα , τά  δέ  έμπάσσοντα , τά  δέ  ξυν  έλαίω  προλεαίνοντα. 
εν  μελικρήτω  δέ  την  άλϋ^αίην  κεκομμένην  προεψεΐν’  επιπάσ- 
σειν  δέ  τω  ελκεΐ  και  του  καστοριού'  ου  μικρή  δέ  ή εν&εν 
άλεη  όλω  τω  σκήνεί , οτι  και  τά  ρίγεα  τά  από  των  ίλκεων 


cere : nam  ita  cutis  in  convexum  tumorem  sine  dolore  se 
attollet,  quae  tum  postea  incidatur.  Sanguinis  autem  de- 
trahendi modus  ex  viribus  aestimetur.  Haec  sunt  tetani 
absque  ulceribus  remedia.  Quodsi  vulneri  superveniat 
nervorum  distentio , perniciosa  ac  fere  desperata  res  est. 
Nihilominus  succurrere  oportet,  siquidem  nonnulli  adh  - 
bitis  remediis  ad  · sanitatem  redierunt.  Itaque  praeter  cac- 
teram  curationem  ulceribus  medendum  est,  calefacientium 
perfusione,  quae  supra  posui  et  fomentis  et  cataplasmatis 
€t  medicamentis,  quaecunque  calorem  facile  excitant  et 
plus  abunde  movent j nam  in  tetano  ulcera  sunt  arida. 
Accipiatur  ergo  thuris  manna  et  polii  coma  et  resina  tam 
/pinea  quam  terebinthina  et  althaeae  radix  et  rutae  et 
conyzae  herba;  haec  omnia  in  cataplasmatis  commiscean- 
tur^ alia  liquando,  aliorum  pulverem  inspergendo,  alia 
cum  oleo  macerando,  althaeam  vero  incisam  prius  in 
mulsa  decoquendo.  Inspergatur  etiam  ulceri  castoreum; 
nam  haud  exiguus  ex  hoc  in  toto  corpore  calor  excita- 
bitur; siquidem  horrores  ex  ulceribus  orti  mali  sunt  mo- 
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ν,α^οΥΐΡία.  ΙγχρίΗν  S&  τάς  ρίνας  τον  καστοριού  ξύν  κρο- 
κίνω  λίτται’  άλλα  καΐ  ττιπίακΗν  τονδί  ζυνίχεως  οκόσον  δλ- 
κης  τριωβολον ' ην  δε  προς  τόδε  άπανδηστ]  δ στόμαχος με- 
σηγυ  σιλφίου  ρίζης  διδόναι  της  δλκής  το  ϊαον  τω  καστορίω 
η σμύρνης  του  σιλφίου  ημισυ>  άπαντα  δε  ^υν  μελικρητω  πι- 
πίσκειν.  εΐ  δε  ευπορίη  όπου  του  σιλφίου  του  άηδ  τής  Κυ- 
ρήνης  γένοιτο  ^ τόνδε  χρή  μέλιτι  έφϋ-φ  ενειλίζαντα  δκόσον 
δρόβου  μέχε&ος  καταπιεϊν  διδόνατ  άριστον  γάρ  ωδε,  ώς 
την  υπερωην  λάΡοι  παραλλά^ας.  δριμυς  γάρ  και  την  ερυ~ 
γην  απηνής  και  κάκ[97]οδμος  εων.  ήν  δε  μή  δυνηται  ωδε 
καταπιεϊν , μελικρητω  λυσαντα  διδόναι.  απάντων  γάρ  των 
καταποτών  δυνατώτερον , δκόσα  πέφυκε  άλεαίνειν  τε  καΐ 
νγραίνειν  και  άνιεναι  τής  τάσιος  καί  μαλΰάσσειν  νεύρα,  ήν 
δε  μηδέν  καταπίνωαι,  ες  την  ε'δρην  εγχεειν  ξνν  ελαίω  του 
καστοριού,  τωδε  καΐ  χρίειν  τήν  εδρην  ξύν  λίπαϊ  ή μέλιτι' 
τωδε  και  τήν  κνστιν  τέγγειν  τε  και  χρίειν  ες  πάχος  ζυν  κηρω 
τήζαντα.  ήν  δε  και  φυσάς  και  κόπρον  άγειν  καιρός  ή , τής 
Ιερής  του  καθαρτηρίου  δλκής  δυο  ξυν  μελικρητω  καΐ 


ris.  Inungantur  etiam  nares  castoreo  cum  oleo  crocino. 
Quin  etiam  id  ad  trium  obolorum  pondus  assidue  propi- 
netur j verum  si  lioc  stomachus  fastidierit,  interponenda 
est  laserpitii  radix  ad  idem  pondus  vel  myrrliae  dimidio 
minus  quam  laserpitii et  omnia  cum  mulsa  potui  offe- 
rantur. At  si  Cyrenaici  laserpitii  lacrimae  copia  tibi 
suppetat,  lianc  oportet  meile  cocto  involutam  ad  ervi 
magnitudinem  devorandam  dare  ; nam  ita  factu  oj^timum 
est  ut  in  transitu  a palato  non  degustetur : siquidem  acris·  est 
et  in  ructu  graviter  ac  foede  olens  : sed  si  banc  ita  deglutire 
nequeat,  in  mulsa  liquata  propinetur:  etenim  omnibus  me- 
dicamentis valentior  est,  quae  devorantur,  et  calefaciendo 
bumectandoque  et  distentioni  laxandae  nervisque  remol- 
liendis  apta  sunt.  Quodsi  nibil  deglutire  valeant,  casto- 
reum infra  cum  oleo  injicito : eodem  cum  unguine  aut 
meile  sedem  illinito  j eodem  vesicam  perfundito  inun- 
gitoque  in  crassitudinem  cum  cera  liquefacto.  Quodsi  fla- 
tus jam  et  stercoris  educendi  adsit  occasio,  medicamenti 
purgantis,  hierae  dicti,  draebmas  duas  cum  mulsa  et  oleo 
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Ιλαίω  Ινιέναι.  ζυν  γάρ  τω  αγπν  τάδε  ετι  ΆαΙ  το  εντερον 
nal  την  κάτω  κοιλίην  εκπυριτ].  ποικίλον  γάρ  καί  Ό-ερμον 
εράρμα,κον  ιερή. 

Κεψ.  ζ.  [Θεραπεία  σννάχχης.]  Joial  αυνάγχηζ  εασι 
ϊδέαι.  η μ^ν  συν  ’&ερμαση/  καί  μεγαλί]  πρησι  των  παρί- 
σθμιων και  εξο/κωσι  εξω ' ατάρ  και  η γλώσσα  καί  ο γαρ- 
γαρεών  και  πάντα  τα  τγιδε  μερεα  ες  ογκον  άείρεται'  η δε 
έτέρη  ^ύμπτωσίς  εστι  τουτέων  ηδε  εζ  το  δσοα  πίεσις , ζυν 
άγχόνη  μέζονι  ^ ως  δοκεειν  την  (ρλεγμασίην  εΐσω  μέχρι  της 
κραδίης  ΙρηρέΙσϋαι.  τηδε  χρη  μαλιστα  ωκέως  άρηγειν.  τ^δε 
γάρ  και  ώκέως  (87)  Όνησκονσι'  ην  μ^  ών  άπο  κραιπάλης 
και  οίνοψλυγίης  εωσι , υποκλυζειν  αύτημαρ.  άλλα  και  δισ- 
σοΐς  κλύσμασι,  τω  μεν  'ξυνη&εϊ,  ώς  άγειν  κοπρώδεα’  τω  δε 
ώς  άποσπάσΟαί  τι  των  χυμών  άπο  των  παρίσθμιων  τε  καί 
θώρηκος.  εσται  ών  αλλά  μήτε  άκρητεστέρη , καΐ  κενταυ- 
ρίου  και  νσσώπου  εμιηματα.  τάδε  γάρ  και  φλεγμάτων  ά- 
γωγά.  κι^ν  δε  άπο  λεπτής  διαίτης  εωσι,  τάμνειν  φλέβα  την 
Ιπ,  άγκώνι.  μέζονα  δε  την  τομήν  σχάζειν , οκως  ροιζηδον 


immitte;  nam  praeterquam  quod  ista  evocat,  intestinum  etiam 
ct  inferiorem  ventrem  fomento  calefacit : varium  namque  et 
calidum  medicamentum  est  hiera. 

Cap.  VII.  {Curatio  anginae?^  Anginae  species  sunt 
duae.  Altera  fit  cum  caloie  et  magna  tonsillarum  inflam- 
matione et  tumoie  extrorsum  procedente:  quin  et  lingua 
et  columella  et  omnes  adjacientes  loci  intumescunt.  Altera 
species  est , earundem  partium  collapsio  et  versus  interiora 
compressio  cum  majori  strangulatu,  ut  inflammatio  intus 
usque  ad  cor  inliaerere  videatur.  Huic  quam  celerrime 
occurrendum  est;  nam  et  liac  aegroti  celerrime  rapiuntur· 
Itaque  si  ex  crapula  vinoque  in  anginam  deciderint,  eodem 
die  alvum  subducere,  idque  duabus  lotionibus,  usitata  al- 
tera, ad  stercus  educendum  : altera,  quae  liumoris  aliquid  a 
tonsillis  et  pectore  revellat  itaque;  non  simplex,  ^ ^ sed  ex 
liyssopi  et  centaurei  decoctis,  siquidem  liaec  pituitam  educunt. 
Ac  licet  tenuis  victus  ratio  praecesserit,  incidatur  vena  cubiti; 
fiat  autem  latior  incisio , ut  cum  impetu  et  confertim  exeat 
sanguis  : nam  ita  fluens  erit  ct  ad  calorem  quam  citissime 
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nbl  άϋρόον  ξέτ}  το  αίμα,  ode  γαρ  ο ρόος  ικανός  μίν  ώς 
ήκιστα  Ό-ίρμασίην  ηρηνναι,  δυνατός  αγχόνην  λυσαι  καί 
πάντα  μαωσαι.  ουκ  άγίννες  δε  και  μέχρι  λειπο&υμίης  άγειν^ 
μη  μεντοί  λειπο&νμεειν.  μετεξέτεροι  γάρ  ξνν  τη  πληγη  ε'ξ^- 
Όανον  ετίΐ  τ^  λειπο'η.’νχιη  ^ δεσμοισι  σφνροον  σφίγγοντες 
νπερ  σφυρά  και  γουνατα'  άριστον  δε  και  υπέρ  καρπούς  ες 
πηχεας^  καί  υπέρ  πηχεας  ες  βραχίονα'  ψ δε  καταηίνειν  ρψ-- 
στον  7J , ελατηριον  διδοναι  ξυν  μελικρητψ  καί  όρρψ  γάλα~ 
κτος , οκοσον  αν  κα&ηραι  ικανόν  η τον  ανχΙρίύπον,  ελατή— 
ριον  δε  τοΧσδε  των  άλλων  καϋαρτηρίων  κρεσσον'  ζυμψορορ 
δε  καί  κνεωρον  καί  νάπυ.  τωδε  γάρ  άμφω  τάς  κοιλίας  κα- 
ΙΙαιρει  επι  δε  τοΐσι  ην  μη  ενδιδωσι  tai  πρησιες , προς  τον 
ουρανόν  ανακλά [98]σαντα  την  γλώσσαν  τεμνειν  τάς  εν  {αύ- 
τεη  (γλεβας,  κτμ)  ευροως  και  πολλον  ρυη  το  αίμα,  των  άλ- 
λων μάλλον  αν  ωνησε,  τεγ^ιες  επι  τοΐσι  ερλεγμαίνουσι  f 'τά 
πρώτα  μεν  στυφουσαι,  οκως  ες  παλίρροιαν  ϊωσιν  αΐ  υλαι* 
έρια  τ ων  πιναρά  ς,υν  νσσώπω  δευΡέντα  οίνω  καί  αλείφατε 
τώ  από  ττς  ελαίης  της  όμφακος.  άτάρ  καί  τά  επιπλάσματα 


mitigandum  et  ad  strangulationem  solvendam  et  ad  reliqua 
omnia  mala  imminuenda  efficax.  Neque  vero  parum  ad- 
jumenti praestat,  si  quoad  anima  deficere  incipiat,  non  ta- 
men omnino  defecerit,  continuetur  sanguinis  detractio j 
quidam  enim  ex  animae  defectione  post  sectam  venam  e 
vita  decessere.  Porro  supra  talos  atque  genua  ligaturao 
astrictae  fiant  et  praecipue  supra  carpos  versus  cubitum 
et  supra  cubitum  versus,  humeros.  Quodsi  homo  ex  fa- 
cili deglutire  possit,  elaterii  cum  mulsa  et  sero  lactis  prae- 
beatur quantum  ad  hujus  purgationem  suifecerit:  nam  ela- 
terium  aliis  medicamentis  purgantibus  in  angina  praestat  j 
prodest  etiam  cneorum  et  sinapi,  quae  ventrem  utrum- 
que perpurgant.  Post  haec,  nisi  inflammatio  se  remi- 
serit, lingua  .ad  palatum  reducta,  venae  in  ipsa  incidan- 
tur: unde  si  sanguis  expedite  el  copiose  fluxerit,  aliis  re- 
mediis auxilii  magis  aiferet.  Perfusiones  inflammatis  locis 
adhibeantur,  primo  astringentes,  ut  materiam  repercutiant j 
itaque  constent  ex  lanis  succidis  atque  sordidis,  vino  et 
oleo,  quod  ex  olivis  immaturis  efficitur^  madefactis.  Porro 
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Γκίλα  τη  τε>ξί,  φοίνιχίς  Ιν  οινω  δεδίνμένοι^  λείοι  ξνν  ^όδοισι 
τοΧσι  τιετάλοιαι.  ώς  δ£  γλίσ%ρον  τε  nal  μαλακόν  εη  τΐ  επί- 
πλασμα,  καί  αλφιτον  έστω  η λινού  σπέρμα  καί  μέλι  καί 
ελαιον,  1?  την  απάντων  μίξιν.  ψ δέ  ες  πνησιν  τρέπηται, 
τοΐσι  ’&ερμοΖσι  χρέεσϋαι,  οϊσπερ  καί  επί  της  έτέρης  συνάγ- 
χης,  τήλις  ων  έστω  το  αλφιτον  και  μάννα  καί  ρητίνη  τά 
τηκτά  καί  πολίον  κόμη  εμπασσέσ&ω  καί  πυρίη  ϋερμη  σπο/- 
γοισι  δάφνης  του  καρπού  καί  υσσωπου  εψηματι.  ες  δε  έμ- 
πνησιν  δυνατωτατον,  πελιάδων  η κυνών  κόπρον  προσεπιπασ- 
σειν  λεπτήν  από  κρησέρης'  διακλνσματα  δέ  μελίκρητον  %,νν 
φακής  η υσσωπου  έφιήματι  η ρόδων  η φοινίκων  η όμου  πάν- 
των. έ/χρίειν  δέ  το  στόμα  παν  μέχρι  της  έσω  φάρυγγος^ 
άπλοΐσι  μέν  χνλω  μώρων,  ροιών  υδατι  λεαν'&έντων  η φοινί- 
κων ειρηματι'  φαρμάκοισι  δέ  vy  διά  των  μωρων  η καί  τη 
βησασφ  καί  χνλω  ροός  καί  τη  διά  των  χελιδονίων.  ην  δε 
έλκεα  έσχάρων  έωσι,  διακλνσματα  τάδε  καί  ανακο/χυλισμοί, 

cataplasmata  perfusionibus  similia  sint,  ex  palmulis  vino 
intinctis,  quae  cum  foliis  rosarum  laevigentur;  utque  ca- 
taplasma sit  viscidum  ac  molle,  adjungatur  farina  et  lini 
semen  et  mei  et  oleum,  ad  mixturam  omnium.  Quodsi 
affectus  in  suppurationem  vertitur,  calida  sunt  eadem 
quae  in  altera  anginae  specie  admovenda;  accipiatur  ita- 
que foeni  graeci  pollen  et  manna  et  resina,  quae  liquen- 
tur>  et  polii  coma,  quae  inspergatur.  Fomenta  quoque 
calida  ex  spongiis  adhibeantur  in  decocto  lauri  baccarum 
et  hyssopi  madefactis.  Pus  autem  valentissime  movet  co- 
lumbarum aut  canum  stercus,  tenui  cribro  transmissum  et 
cibscessui  inspersum.  Oris  autem  collutiones  ex  mulsa 
flant,  cum  lentis  aut  hyssopi  aut  rosarum  aut  palmula- 
rum. aut  simul  omnium  decocto.  Os  item  omne  usque 
ad  intimas  fauces  illinatur : vel  simplicibus , ut  mororum 
aut  malorum  punicorum  in  aqua  laevigatorum  succo  aut 
palmularum  decocto;  vel  medicamentis  compositis,  ut  eo, 
quod  ex  moris  efficitur  et  diamoron  appellatur,  Λ^βΐ  eo, 
quod  diabesasa  dicitur,  aut  quod  ex  rhois  succo  constat, 
vel  eo,  quod  ex  hirundinibus,  diachelidonon  con- 
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νσσωπου  αφίχΐιηματι  Ιν  μύικρητιο  η σύκων  των  πιάνων  εν 
νδατι  καί  επί  τοϊσδε  αμυλος  διηϋείς  εν  μ^λικρητω  η πτισά-- 
της  χν?.φ  η τρά/ου  * επί  δε  της  μίταξυμπτώσιος  συνά/χης^ 
εσωΡίν  εζω  α/ίΐν  πάντα  (88)  καί  υγρά  καί  Ό-ερμην  καΐ 
σάρκα  πάσαν,  ώς  εξο/κερ  εξω  το  παν.  εστωσαν  ών  ϋερ- 
μαΐ  αΐ  τεγξιες  ξυν  πηγάνω  καί  άνηΰω  εμπασσομενον  νίτρου 
καί  επιπλάσματα  ^υν  τοντίοισι  τα  πρόσΰεν.  άγαϋδν  δε  κη~ 
ρωτών  συν  νίτρω  καί  σινηπι  τι&εναι  ες  ’&ερμασίην.  ·άερμα- 
οίη  δε  η ές  τά  εξω  τα  τοιάδε  Ιηται.  άτάρ  ηδε  εξογκεει  ig 
τον  αυχένα·  ογκος  Ss  περιπνευμονίης  ρυεται  επαιωρευμενος 
έξω  * εΐ'σω  δε  τοΐσι  συναχχικοΐσι  ολέϋ'ριον  κακόν  · οκόσοι  δε 
νπ  ενλαβιης  της  επί  της  συνάχχης  πνίγος  την  άρτηρίην  ετα~ 
μον  ες  αναπνοήν  ^ ου  μοι  δοκέουσι  πείρη  το  πρηγμα  πιστω- 
σασϋαι'  η τε  γάρ  ’&ερμασίη  της  φλεγμασίης  μεζοχν  εκ  του 
τρώματος  γίγνεται  καΐ  προστιμωρέει  τη  πνιγί  καΐ  βησσουσι  * 
ψ>  δε  καΐ  άλλως  εκφυγωσι  τόνδε  τον  κίνδυνον^  ου  ξυνάγεταΰ 


iicitur.  Sin  ulcera  crnstis  obducantur,  collutiones  et  gar- 
garizationes fiant,  ex  hyssopi  decocto  in  mulsa  aut  ficuum 
pinguium  in  aqua,  quibus  adjungatur  amylus  cribro  tra- 
jectus ex  mulsa  aut  ex  ptisanae  aut  ex  tragi  cremore. 
At  in  altera  anginae  specie,  in  qua  partes  collabuntur,  ab 
interioribus  extrorsum  evocandi  sunt  et  humores  et  ca- 
lor et  ipsa  caro  omnis , ita  ut  in  tumorem  cuncta  foras 
attollantur.  Perfusiones  itaque  calidae  sunto  cum  ruta  et 
anetho  nitroque  insperso;  et* cum  his  cataplasmata  supra 
proposita.  Prodest  etiam  ad  calorem  movendum  cera- 
tum cum  nitro  et  sinapi  imponere:  calor  enim  exterior 
his  affectibus  medetur;  et  praeterea  in  cervice  tumorem 
foras  excitat;  tumor  autem  extra  assurgens  angina  labo- 
rantes peripneumonia  liberat,  sed  intro  vergens  perni- 
ciem intentat.  Quicunque  vero  strangulatum  ab  angina 
verentes  asperam,  quo  liberius  traheretur  spiritus,  inci- 
dere arteriam,  rem  mihi  non  videntur  experientia  confir- 
:niasse.  Inflammationis  quippe  fervor  ex  vulnere  major  ef- 
ficitur cumque  strangulatione  et  tussi  in  exitium  hominis 
«conspirat.  Quin  etiam  si  periculum  hoc  alio  modo  eva- 
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του  χρώματος  τα  χί/λίο?.  αμφω  /άρ  χονδρωδ^α  “ΛαΙ  αξνμ- 
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•Θών.^Ι  Των  πα&εων  οκόσα  αμφί  την  κιονίδα  γίγν^ται,  τα- 
μίν  υποτάμναν  χρη , άλΧ  ου  του  παρίόντος  λόχου  η τώνδε 
γΗρουρχίη'  τα  δε  ώς  όζέα  Ιησϋ^αι.  ρηϊδίως  γαρ  πνίγΗ  καΐ 
δυσπνοί^  τινα  τουτέων  κτάνα.  τοιάδε  μέντοι  έστί^  ην  κα- 
λεομεν  σταφυλην  τε  και  κιονίδα.  ' αμφω  γαρ  ^νν  φλεχμασί^ 
καί  τιάχεΐ  καί  μηκεϊ  ξυνίατανται , ώς  ες  την  άρτηρίην  εκκρε- 
μέα  γίγνεσ'&αι  y ί'σορ  μεν  τίάχεϊ  από  της  βάαιος  μέσφι  άκρου 
του  ουρανού  ό κίων , άνίσω  δε  η αταφνλη.  τηοδε  γάρ  Ιοχνη 
μεν  η από  τού  ουρανού  βάσις ' ές  δε  τό  ακρον  στρογγυλή 
καί  παχεια , ξνν  έρυϋηματι  η πελιδνώσΐ'  ττ^δε  καί  σταφυ- 
λην  έπίκλησιν  εσχηκε  τό  πάϋος.  τοΐσι  ών  χρη  ώκεως  άρη- 
γειν.  ώκιστος  γάρ  ό από  πνίγος  όλε&ρος.  ην  μεν  ών  νεη- 


eerint^  vulneris  orae  coalescere  nequeunt,  quia  utrinque 
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Cap.  VIII.  \Ciiratio  columellae  adfectuuml\  AiFe- 
ctuum , qui  circa  columella  oriuntur,  quosdam  scalpello 
curare  necesse  est;  sed  eorum  chiruj^gia  non  est  hujus 
operis.  Aliis,  ut  acutis,  mederi  oportet,  siquidem  stran- 
gulatum facile  inferunt  et  ex  illis  nonnulli  difficultate  spi- 
randi occidunt.  Talis  est  is  morbus,  quem  Σταφυλην, 
(sive  uvam)  dicimus : et  is  qui  κίων  (sive  columelUQ  ap- 
pellatur; etenim  ambo  cum  inflammatione  et  crassitudi- 
nis atque  longitudinis  incremento  subsistunt,  ita  ut  colu- 
mella in  asperam  dependeat  arteriam.  In  cio/ze  columella 
aequaliter  crassa  est  a basi  ad  summum  palatum.  In  si(a- 
phyle  vero  baec  est  inaequalis;  ejus  enim  tenuis  est  a 
palato  basis,  apex  autem  teres  crassusque,  cum  rubore  aut 
livore:  unde  nomen  affectus  obtinuit.  His  itaque  ce- 
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ηαι  οΐ  πίπονΰ^οτες  "εωσε,  τάμνειν  την  επ  α/^ώη  φλέβα, 
?)δ"  άϋρόον  αενοϋν  μέζονι  τη  τομή,  ώς  γαρ  άπ  αγχόνης 
απόλυσε  της  πνίγος  η τοιηδε  άφαίρεσις’  ήν  δε  υποκλύζειν 
κλνσμερ  πρηει , επειχα  δε  δριμεε  άλλοτε  και  άλλοτε  ^ ες  τ 
αν  ελκυση  τι  ανω&εν  ες·  μετάστασιν.  περικεεοϋ^ωσαν  δε  καΐ 
δεσμοί  σφίγγοντες  ακροισι  τοΐσι  σκέλεσι  υπέρ  σφυρά  και  γου- 
νατα  και  υπερϋεν  καρπών  και  πηχεων  ες  βραχίονας,  εΐ  δέ 
τι  η πνίξ  επισπερχοι,  σικυην  επί  το  Ινίον,  ηδε  ες  τον  ϋ^ω- 
ρηκα  προσβάλλειν  καί  τουτεων  εντάμνειν  τινά  πρησσειν  τε 
άπαντα,  όκόσα  μσι  εν  τη  συνάγχη  λελεκται.  ώυτδς  γαρ 
άμφοΐν  όλε&ρου  τρόπος'  άλλα  καί  τοΐσι  ες  το  στόμα  φαρ~ 
μάκοισι  τοΐσι  αύτέοισι  χρέεσϋαι  καί  στύχρεσι  καί  μαλ&ακτη- 
ρίοις  καί  πυρη]  τη  εξωϋεν  καί  επιπλάσμασι  καί  ες  το  στόμα 
εγχρίσμασι'  περί  δε  τον  κίονα  η την  σταφυλην  έστω  στυμμα, 
()θός  χυλος\  μέλιτι  η υδατι  λυϋ-εΐσα  ακακία,  υποκυστίς,  γη 
οαμιη  η λημνίη  η ΰΐνώπις  ηδε  όμφάκωρ'^  ψ δε  ελκώδης  εη. 


lerrime  occurrere  debemus  j etenim  e strangulatione  celer- 
rime mors  invadit.  Proinde,  si  aeger  juvenis  fuerit,  A^^ena 
cubiti  secetur  perque  magnam  incisionem  confertim  de- 
tranatur  sanguis  5 si(juidem  istiusmodi  missio  liominem 
tanq-uam  a suffocatione  ex  laqao,  interdum  liberat.  Alvus 
etiam  lotione  subducenda,  primo  mitiori,  deinde  acriorb 
iterum  atque  iterum , quoad  aliquid  a superioribus  parti- 
bus derivetur.  Circumdentur  etiam  astricta  vincula  extre- 
mis cruribus  supra  talos  atque  genua  item  supra  carpos 
cubitosque  versus  bumeros.  Quodsi  strangulatus  magis 
magisque  urgeat,  cucurbitula  occipitio  pectorique  accom- 
modetur : et  ibidem  in  quibusdam  locis  incidatur  cutis. 
Eadem  quoque  omnia  administrentur , quae  in  angina 
praecepimus;  eadem  enim  in  utrisque  mortis  ratio  est 
Quin  et  eadem  ori  medicamenta  applicentur , tam  astrin- 
gentia, quam  emollientia:  idem  extra  fomentum  eadem 
cataplasmata , eaedem  oris  illitiones.  At  in  morbo , qui 
cion,  eoque  qui  staphyle  dicitur,  pro  astringenti  medica- 
mento sit  rbois  succus,  acacia  mello  aut  aqua  soluta,  liy- 
pocystis,  terra  samia  λ^Ι  leinnia  vel  sinopica  ct  om- 
pliacium.  Quodsi  exulceretur  columella,  gumnii  cum 
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κόμμι  καΐ  αμυλον  δευ'&έντα  ρόδων  η φοινίκων  αφ^χρημαη 
καν  πτισάνης  η τράγου  χυλός  * έπΙ  δ£  του  κίονος  Ι'στω  πλέον 
τΐ  των  ίυτονωτέρων  διά  σμυρνης  τε  καΐ  κόστου  και  κυπέ- 
ρου.  ανέχεται  γάρ  τώνδε  των  δριμέων  6 κίων'  ην  δε  (89)  εμ- 
πυος  0δε  ο χώρος  γένηται  μετεζετέροισι  ηδέ  τά  της  νπερωης 
οστέα  εφΰάρη,  καί  ές  μακρόν  φϋίνοντες  τον  βίον  έτελεύτησαν, 
τώνδε  μέντοι  τά  άκεα  έτέρωΰτ  λελέ^εται, 

[100]  Κεφ.  [Θεραπεία  των  κατά  την  φάρυγγα 
λοιμικών  πα&ών.]  Πη  μ^  "ξυνη  καί  τώνδε  προς  τάλλα  πά- 
’&εα  τά  εν  τοΐσι  παρισΰμίοι  γ Ιητρείη , πη  δε  Ιδίη.  επί 
φλεγμασίη  και  άγχόνγ,  κλυσμοί^  φλεβοτομίη , τέγ^ιες,  εττί- 
πλάσιες , πυρίη,  διάδεσμοι,  σικνη,  πάντα  τωυτά.  χρίσιες 
δε  φαρμάκων  δυνατωτέρων;  ού  γάρ  άτρεμέει  τά  ελκεα , ουδέ 
έσχάραι  γίγνονται  έπιπολης ' αλλά  κρν  Ιχώρ  άπο  ^ουτέων 
είσω  στά'ξη,  .ώκιστα  μεν  ελκοΰται  τά  μέρη,  κ^ν  άσινέα  fj, 
ώκιστα  δε  είς  το  είσω  νέμεται  και  κτείνει.  πυρι  μεν  ών 
καίειν  το  πά&ος  αρωγόν,  αλλ’  άξυνετον  διά  τον  Ισ&μόν ' 
φαρμάκοισι  δέ  πυρί  Ικέλοισι  χρέεσΰ-αι  ες  τε  την  επίαχεσιν 


amylo,  rosarum  aut  palmularum  decocto  intinctum  et 
ptisanae  tragique  cremor  adhibeatur.  At  in  morbo  cione 
aliquanto  plus  valentiorum  medicaminum  applicetur,  quae 
ex  myrrba,  costo  et  cypero  conbciantur : etenim  palati 
ossa  computrescunt,  iique  longo  tempore  consumpti  intereunt, 
eed  borum  auxilia  nobis  alio  loco  praecipientur. 

Cap.  IX.  [(Juratio  faucium  pestilentium  ajfectuumii\ 
.Horum  cum  aliis  tonsillarum  alTectibus  curatio  partim 
est  communis,  partim  propria.  i' ductiones , -venae  se- 

ctio, perfusiones  , cataplasmata  i fomenta  , ligaturae,  cu- 
curbitula , eadem , quae  in  inflammatione  ac  strangulata 
sint  omnia.  Medicamenta  autem  valentiora  illini  debent, 
quia  neque  subsistunt  ulcera  neque  in  borum  superbcie 
crustae  oriuntur  j porro  si  ab  bis  sanies  introrsum  destil- 
let, celerrime  partes  etiam  integrae  exulcerantur  ' celerri- 
meque  haec  ad  interiora  serpunt  atque  hominem  occi- 
dunt. Utile  fuerit  igitur  partem  affectam  igne  adurere, 
sed  factu  temerarium , utpote  in  tam  angusto  faucium 
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της  νψησιος,  άταρ  ηδε  ες  την  των  εσχαρεων  εκπτωσιν.  εστι 
δε  στυητηρίη  ^υν  μέλιτι^  κηκίς,  βαλαύστιον  ^ ζηρα  ξυν  μίλι- 
κρητω,  τοιαι  δε  αυτοΧς  καΐ  εμφυσην  καλάμω  η τιτίλω  η 
κανλω  π αχεί  καί  επιμηκεϊ,  ώς  των  ελκέων  ϋιχχάνειν  τα  φάρ- 
μακα.  αρισΐον  δε  καΐ  χαΙκΧτις  οπτή  ξυν  καδμη]  λείη  ξι/ν  δζεϊ’ 
έστω  δε  μοίρης  διπλάσιάν  της  καδμίης  και  ρίον  η ρίζα  ζυν 
τινί  νγρω.  ψνλάσσεσϋ'αι  δε  χρη  τώνδε  τάς  επιΰλίιριας.  νχραί-^ 
νει  γαρ  τα  ελκεα  καί  επί  μάλλον  νέμεται,  χρη  ών  πτερω 
τα  ζηρά  καταπάσσειν  ° τα  δε  υγρά  νγρότατα  ποιέοντα  ες 
τον  χαρχαρεώνα  εγχέειν.  ην  δε  at  εσχάραι  ηδη  τε  άπολύων- 
ταί,  τά  δε  ελκεα  ερυ&ρά  γίγνηται , κίνδυνος  τότε  μάλιστα 
σπασμού,  επιξηραίνεται  γάρ  ώς  επίπαν  τά  ελκεα,  και  τοΧσι 
δε  τά  νεύρα  ζυντείνεται.  χρη  ών  γάλακτι  ξύν  άμυλω  και 
χνλω  πτισάνης  η τράχον  η λινού  σπέρματι  η τηλιος  μαλ- 
-Ράσσειν  και  ν/ραίνειν.  μετεξετέροισι  δε  και  η κιονίς  διε- 
βρώϋη  μεχρις  οστέου  του  της  υπερώης  και  τά  παρίσ&μια 
άχρι  βάσιος  και  έπιχλωττίδος,  καί  έπΙ  Ttj  ώτειλ'ρ  καταπίνειν 


loco;  quam  ob  rem  medicamentis  igni  similibus  utendum 
est,  quorum  ope  ulcera  et  a serpendo  cohibeantur  et  cru- 
stae decidant.  Ea  sunt  alumen  cum  meile,  galla,  balau- 
stium, arida  cum  mulsa,  eadem  quoque  per  calamum  in- 
spirentur, aut  pennae  caulive  crasso  longoque  ita  impo- 
nantur ut  attiugant  ulcera ; prodest  etiam  chalcitis  usta 
cum  cadmia  ex  aceto  trita;  adhibeatur  etiam  radix  rhei 
I cum  aliquo  liquore , cujus  quantitas  dupla  sit  cadmiae. 
Praeterea  cavendum  ne  ulcera  comprimantur : nam  ita  hu- 
]mescent  et  serpent  latius.  Oportet  itaque  sicca  medica- 
menta penna  inspergere:  liquida  vero  liquidissima  efficien- 
Item,  ea  columellae  infundere.  Quodsi  crustae  jam  resol- 
vantur et  rubescant  ulcera , tum  convulsionis  maxime  pe- 
jriculum  subest;  exsiccantur  enim  plerumque  ulcera  et  cum 
Ihis  nervi  contrahuntur.  Igitur  laede  cum  amylo  et  ptisa- 
nae vel  tragi  cremore  vel  lini  aut  foeni  graeci  semine 
remolliri  humectarique  debent.  Quibusdam  etiam  colu- 
t.mella  exesa  est  usque  ad  os  palati  et  tonsillae,  usque  ad 
i basim  et  epiglottidem ; ac  propter  cicatricem  nihil  aut  sic- 
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ουτί  στερών  ούτε  νγρον  ηδύναρτοί  αλλά  ααΐ  το  ηοτον  άνα- 
ν,οητόμενον  απέπηγέ  κοτε  τον  αν&ρωττον  λιμω. 

[101]  Κεφ.  ι,  [Θεραπεία  πλενρίτιδος.]  Ουκ  αμβο~ 
Τ,ης  καιρός  ίν  πλενριτικοΐσι  ^ ou(5’  υπερΡέσιος  η με/άλης  Ιη- 
τρείης'  ο τε  γαρ  πυρετός  κάτοξυς  έών  ές  δλεϋρον  ορμα* 
r τε  οδύνη  του  νπεζωκότος  ξυνεπεί/ει,  επί  το  κάκιον’  άταρ 
καΐ  βηχες  κΧονέονοαι  τον  Ρώρηκα  καί  την  κεφαλήν  ίπο- 
λυονσί  τάς  δυνάμιας.  μάλιστα  μεν  ών  αυτημαρ  φλέβα  τα- 
μνειν  · ψ δδ  άπδ  πλησιος  σίτων  καί  ποτών  εη , επ  άσιτίης 
μίην  ημέρην  φυλά’ξαντα , άφαιρέειν  νπ  άγκώνος  της  εν  τω 
κοί(90^λω  φλεβος , τον  μη  κατ  ϊξιν-ττίσι  ετέρησι  πλευρησι. 
κρεσσον  /αρ  απωτατω  αγειν,  το  δε  πλη&ος  μη  μέχρι  λει·^ 
ποΟυμιης.  περιπνενμονίην  γάρ  επιφοιτησαι  κίνδυνος,  ην  το 
σώμα  επιιρυχϋ^εν  την  ^Ιιυχην  εκλείπ^.  εϊσω  γάρ  τά  υγρά 
^υνΡεει,  της  έκτος  αφαιρεϋεντα  'θέρμης  τε  καί  τάσιος.  πνευ- 
μων  δε  μανος  τε  καί  θερμός  καί  ες  ολκήν  δυνατώτατος* 
πλευρών  δε  γειτόνημα , πνευμων  καί  κοινωνός  άλγέων[  άτάρ 


cum  aut  Iiumidum  aegri  deglutire  valuerunt:  sed  potus  in 
liares  recurrens  liomines  fame  absumpsit. 

Cap.  X.  [Curatio  pleuriticlisi\  Nulla  in  pleuriticis 
interponenda  est  mora  vel  dilatio,  quin  his  protinus  Λ'-α-* 
lenti  medela  succurramus : febris  enim  peracuta  hominem 
in  exitium  praecipitat : dolorque  membranae  costas  succin- 
gentis in  deterius  urget:  nec  non  et  tussis  pectus  caputque 
conquassans  vires  resolvit.  Itaque  primo  die  potissimum 
vena  incidatur.  Sin  morbus  ex  plurimo  vino  ciboque  fue- 
rit, abstinendum  est  uno  die  ac  dehinc  e vena  in  cavo 
cubiti,  non  ejus  qui  inflammatis  costis  in  directum  jacet, 
mittendus  sanguis:  praestat  enim  a partibus  longinquiori- 
bus detrahere.  Hujus  autem  tanta  non  mittatur  copia, 
quanta  defectionem  animae  inducat.  Nam  si  refrigerato 
corpore  anima  hominem  reliquerit^  periculum  est  ne  pe- 
Tipneumonia  superveniat  j humores  enim  exteriore  cali- 
ditate  et  tentione  destituti  ad  interiora  confluunt : pulmo 
autem  rarus  calidusque  est  et  ,ad  trahendum  valentissi- 
mus,  costis  etiam  vicinus,  ideoque  harum  doloris  facihi 
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καΖ  αΐ  τοΰδε  διαδέζιες  ου  μαλα  περι/ίχνονται.  περιεστηκνΐα 
δε  πλευρΐτις  άπδ  περιττνευμονίης  εύηϋέστερον.  χρη  ών  επυ 
ξυμμετρω  ττ]  qorj  του  α,Ίματος  μεσηχύ  τον  ανΰρωπον  ξυλ- 
λόξαντα  αν&ις  άφαιρεειν'  εΐ  μεν  εύ  εχοι,  αύτημαρ  της  επα- 
νέσιος  μακρης  χι/νομ^ης’  ην  δε  μη,  της  ύστερης'  ην  δε  μηδε 
ο τιυρετος  ενδίδω  ’ τα  πολλά  γαρ  μίην  ημερην  6 πυρετός 
ισχει  τε  και  αυ^ει.  ττ]  τριτρ  εν  ττ]  δεύτερη  επανεσι  αψαι·^ 
ρεειν , τηπερ  καί  τα  προσάρματα  δοτεον,  λιπαρώς  μεν  χρί~ 
οαντα  ολον  τον  άνθρωπον  * επί  δε  τη  πλενρη  καί  ελαιον 
ϋέντα  μαλ&ακον  ζυν  άλείφατί  ^ερμω  πηγάνου  η άνή&ου 
αφεψήματος  ’ καταωνεΐν  δε  τδ  πλευρδν  εύ  μάλα  προσηνεως, 
μετε’ξ,ετέροίΰί  δε  και  το  αλ/ημα  καΐ  η φλεγμασίη  εξωκειλε, 
ως  δοκεειν  των  τηδε  τδ  πά&ος  είναι  * τδδ"  εστί  των  ένδον 
ανξησις.  τροφής  δε  νυν  ώς  άμφί  πάσης  Ιητρείης  έστω  λό·^ 
γος , ώς  μηδέν  ές  αμαρτωλήν  εϊη.  εν  τροφή  χάρ  κείσεται  τα 
φαρμακα  ^ αταρ  και  τα  φάρμακα  εν  τροφή,  γένεϊ  μέν  ών 
■Ρερμη  καΐ  ν'/ρη  ηδδ  λείη  καί  ομαλή,  σμη/ματώδης ^ ^ίαλυ- 


particeps,  quin  et  ex  liujusmodi  successione  vix  ad  sanita- 
tem pervenitur : pleuritis  autem  ex  peripneiimonia  orta  ad 
salutem  perduci  potest,  quia  malum  minus  grave  est. 
Oportet  itaque , post  mediocrem  sanguinis  fluxum , ad  re- 
creandum hominem  interjecto  spatio,  iterum  detraherej 
idque  eodem  die,  si  commode  se  habent  et  febris  longa 
sit  remissio : sin  minus , proximo  die.  At  si  febris  non 
remiserit  (nam  plerumque  per  primum  diem  inhaeret 
febris  atque  increscit)  tertio  die  in  secunda  remissione 
sanguis  mittatur.  Eodem  quoque  die,  homine  prius  uber- 
rime peruncto,  cibus  offeratur j costaeque  oleum  molle  in- 
fundatur cum  unguine  calido  ex  rutae  vel  anethi  decocto. 
Ipsum  quoque  latus  admodum  leniter  perfundendum  est. 
Nonnullis  et  dolor  et  inflammatio  in  exteriora  prorupit, 
ita  ut  hae  partes  affectae  viderentur : cum  id  in  interio- 
ribus mali  tantummodo  incrementum  fuerit.  Jam  de  ali- 
mento, sicut  etiam  de  universa  curatione,  ut  in  nulla  re 
peccetur,  sermonem  habeamus.  Nam  in  cibo  posita  est 
medela,  quin  etiam  cibo  medicamenta  admiscebuntur.  Is 
itaque  genere  sit  calidus  et  huoiidus,  laevis  et  aequalis, 
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τικη , λυσαι , λίπτνναι  φλε/μα  δνναμενη,  αιτίων  μεν  ών 
απάντων  πτισάνη  προ'/.εκρίσ&ω ' εν  άρχΐ]  μεν  είς  χυλόν  διη- 
ϋημένη , ως  το  στερεόν  αυτέης  διακεκρία&αι , ξυν  μέλιτι 
πεπονημένη  μοΰνον.  πτιοάνης  δε  τά  ξννηΰ^εα  ες  ηδονην 
καΐ  ποικιλίην  φάρμακα  απεστω.  νυν  χάρ  άρκεΐ  δ χυλός 
μοΰνος'  Ικανή  μh  υγρψαι  και  ’&ερμψαι.  δυνατή  δε  λνοαι 
φλέγμα  και  αμηζαι  * άνω  δε  άνάγειν  μεν  άπόνως  οκόσα 
άνάγεσ&αι  χρη.  νπάγειν  δε  ρηϊδίως  την  κοιλίην.  προσηνές 
δε  το  λεΐον  αυτής  και  ες  κατάποσιν  ευκολον.  άτάρ  και  το 
γλίσχρασμα  ’&ερμασίας  [102]  πρηΰνει,  υμένας  καϋαίρει^  πε- 
παίνει  βηχας,  πάντα  μαλϋ^άσσει.  αϊδε  κριΡης  έασι  άρεταί' 
δευτέρην  δε  χώρην  εχουσι  οΐ  χόνδροι , όλίγοισι  τοισι  της 
πτισάνης  άγαϋοΐ  και  άριστοι  εόντες.  το  γλίσχρασμα  γάρ  το 
λεΐον  το  προσηνές  ές  κατάποσιν  "ξυνόν , τά  δ^  άλλα  πάντα 
μείους  * πεποιησϋ'ωσαν  δε  και  οϊδε  άπλοι  ζυν  μέλιτι  μου- 
νον.  άγα&οΐ  δε  καί  τράγοι,  κακιών  δ^  έπ  αυτών  δρυζα 
^ηρηναι,  τρηχηναι,  Ιπ'ισχεσιν , κά&αρσιν  πλευρών  μάλλον  ή 


detergendi  vim  habens,  dissolubilis,  quaeque  pituitam  sol- 
vat atque  extenuet.  Proinde  cibis  omnibus  ptisana  prae- 
feratur: initio  quidem  in  cremorem  percolata,  ita  ut 
solida  pars  ejus  separetur  et  cum  meile  solo  condita;  usi- 
tata vero  medicamenta  ad  jucunditatem  ptisanae  varieta- 
temque comparandam  absint,  quia  cremor  jam  per  se 
sufficit.  Efficax  quippe  ptisana  est  ad  liumectandum  et  ca- 
lefaciendum : valens  etiam  ad  dissolvendam  detergendam- 
que  pituitam:  item  quaecunque  ]oer  sputa  evocari  juvat, 
sine  dolore  sursum  eHeid:  ventrem  quoque  leniter  subdu- 
cit; porro  laevdtas  ejus  grata  est  et  ad  devorandum  habi- 
lis; quin  etiam  ejusdem  lentor  calores  temperat,  membra- 
nas purgat,  tusses  concoquit,  singulas  partes  emollit.  Hae 
sunt  hordei  virtutes.  Alica  secundum  locum  obtinet,  quae 
paucis  ptisanae  virtutibus  optime  praedita  est;  lentor  enim 
et  laevitas  et  in  devorando  suavitas  utrisque  communia 
sunt:  in  caeteris  omnibus  alicam  antecellit  ptisana;  ista 
quoque  simpliciter  cum  meile  solo  condiatur.  Boni  sunt 
etiam  tragi.  His  deterior  est  oryza,  quia  siccat  et  exa- 
sperat et  costarum  purgationem  potius  supprimit,  quam  di- 
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ουοψαι'  aQLGToq  61  acu  αρτοξ  ξηρός  αοπύς , αρησερη  σε~ 
οησμένος,  εϋκρητος,  ευπεητος,  ξνν  μελικρητφ  διαρκής  τρocfη. 
ψ δε  ηδη  μεν  προήκη  η νονσσς,  προς  δε  τα  αιτία  άπην- 
δηκτ]  ωνϋρωπος,  πτισάνη  μεν  εκ  κριϋης  διδόσΰ^ω  λείη, 
εφΡ^ος'  (91)  ανηίΐον  δε  έστω  καί  άλες  πτισάνης  τά  oijja 
και  ελαιον  λεπτόν  j αποιον,  ά'/λισχρον^,  άτρηχυντον'  κρέσσον 
δε  ξύν  τη  πτισάνη,  ιος  μη  πολλδν  του  ελαίου  έιρεΐν,  καί 
γαρ  πΐον  ισγ^ει  το  ρόφημα  καί  την  κακίην  το  ελαιον  δλλυσι. 
ουδέ  γάρ  εμφανές  ετι  γίγνεται  τη  πολλή  εμιησι  είς  τον  χυ- 
λόν αναποϋέν.  έστω  δε  καΐ  πράσον  ξυν  τη  κόμη  καΐ  αμύ- 
γδαλα πίκρα  ς,υν  τω  χυλω  εψομενα.  ενπνοόν  τε  γάρ  καί 
φαρμακώδες  νπδ  τώνδε  γίγνεται  καΐ  τά  πράσα  βρωΰηναι 
υπό  του  χυλου  όνησιφόρα  και  ηδιστα.  ηδη  δε  και  ώών  και- 
ρός ευχυλων'  ην  δέ  υγρή  καΐ  πολλή  αναγωγή  εη,  ϋ^είου  του 
απυρου  εμπασσεσΌ'ω  και  νίτρου·  αριστον  δε  των  αρτιτοκων 
ώών  δο&ηναι  εκπυρός  άπνρων.  από  γάρ  της  μητρός  η {^έρ- 
μη , νγροτέρη  μεν  πυρός,  οίκειοτερη  δε  τω  νοσέοντι,  όκως 


Jaendo  promovet.  Optime  prodest  etiam  panis  aridus,  in- 
.cisus,  cribro  transmissus,  tepidus,  concoctu  facilis,  qui 
cum  mulsa  satis  alimenti  praebet.  Quodsi  morbus  jam 
processerit  et  homo  cibum  fastidiat,  ptisana  ipsa  ex  hor- 
deo detur,  laevis,  probe  cocta·  condiatur  autem  anetho  et 
sale  et  oleo  tenui,  puro,  minime  viscido  λ'^οΙ  aspero  j 
praestat  autem  parum  olei  cum  ptisana  cOquere,  quoniam 
ita  sorbitio  pinguis  efficitur  et  oleurn  pravitatem  suam 
exuit : id  enim  longa  coctione  a cremore  absorptum  non 
amplius  jam  apparet.  Item  porrus  cum  coma  sua  et  amy- 
gdala amara  cremori  incoquantur,  nam  ab  his  medicinalis 
efficitur  et  respirationem  facilem  reddit^  porri  quoque  cum 
cremore  comesti  utilitatem  pariter  et  delectationem  sum- 
mam afferunt.  Jamque  ovorum  boni  succi  exhibendorum 
occasio  est  j at  si  liumida  et  copiosa  materia  per  os  fera- 
tur, aliquid  sulphuris  ignem  hon  experti  nitrique  his  in- 
spergito ; maxime  vero  prodest  ova  recentia  igne  non 
cocta  ollerre,  quia  calor  cx  matre  humidior  est  igne  et 
aegrotanti  familiarior,  utpote  uni  animali  cx  alio.  At  si 
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L·  ζώου  ζώω.  ψ δε  φλεχμα  αολλώδες  εΐ]  καΐ  χλίσχρον , έζ 
τα  ώα  ελαιον  εχχέειν  iial  ρητίνης  της  ξηρης  της  αηδ  πίτυος 
ψπάσοΗν,  οχως  το  -Οεΐον  ^Λρέοαον  πη , χαΐ  της  άπδ  τερμίν- 
’&ου  δε  τηζαντα'  ααΐ  τεεπερι  ονηϊστδν  χαΐ  εν  ώοΐς  ααΐ  εν 
ητισάνη  χαΐ  απασι  τοΐοί  εδέομασι  ααΐ  οκόσα  πεπερί  ξννωδα^ 
αρεών  άκρόποδες  εν  χυλοΐσι  τακεροί^  πέλειαι,  άλεκτορίδες 
εφ&αί'  αυών  ε/κεφαλοι , οπτοί  μεν  συν  τω  επιπλοω·  ανευ 
δε  τουτεου  άκνισοι.  ψ δ^  ακερχνος  δοτεον  καΐ  ’&αλασ·^ 
οίων  η πετραίων  ο τι  αν  αριστον  η %ώρη  ψερ?].  ώς  δε  μη 
αμαρτάντ}  επιΌυμί'η  μηδε  σμήχηται  εν  τγ  λεπτ^  διαιττ]  δ 
νοσέων , χαρίζεσβ-αι  δπώρης  μηλοον  εφϋών , εν  υδατι  η με- 
λικρητω  η οτεατι  οπτών,  αφαιρε'ειν  δε  χρη  του  λέπους  καΐ 
των  εντός  τρηγεων  ζυν  τοΐσι  σπέρμασι  * εφ^  ώρης  δε  καί 
ουκων.  αταρ  καί  της  άλλης  δοτεον  δκόσον  αν  fi  άβλαβης 
η οπώρη^  άλλα  καί  ονηϊστός.  άμφί  μεν  ών  τροφής  τάδε' 
επί  δε  τω  πλευρω  κέεο&αι  χρη  έρια  Ό-υμιηΌέντα  ’&είω,  λίπαϊ 
δεδευμένα,  ενϋα  άνηθον  εψηται  η ηη/ανον.  ξυνεχες  δε  τον-· 


pituita  glutinosa  sit  ac  viscida,  oleum  ovis  aiFundito  re- 
sinamque pineam  aridam  , quo  valentius  sulphur  efficiatur, 
inspergito,  liisque  resina  terebinthina  liquata  adjungatur. 
Piper  etiam  et  in  ovis  et  in  ptisana  et  in  omni  cibo  pro- 
ficit et  quaecunque  piperi  similia  sunt.  Inter  carnes 
sunt  extremi  animalium  pedes  in  cremoribus  eliquati,  co- 
lumbae gallinaeque  elixae,  suis  cerebrum  cum  omento 
tostum  vel  sine  hoc  nidoris  expers.  Si  aeger  sine  stri- 
dore spiritum  emittit , dandi  sunt  etiam  marini  pisces  aut 
saxatiles  ex  optimis  qui  in  regione  producuntur.  Verum 
ut  neque  cupiditate  delinquat  neque  victus  tenuitate  con- 
sumatur, ex  fructibus  indulgeri  possunt  poma,  in  aqua 
vel  mulsa  elixa  aut  cum  adipe  tosta:  quorum  oportet  co- 
ria quaecunque  intus  aspera  sunt  cum  seminibus  exi- 
mere j item  licus  horariae  dentur  et  alii  fructus,  quotcun- 
que  vel  innoxii  sunt  vel  aliquid  adjumenti  praestant. 
Haec  utique  de  alimento.  Lateri  quoque  superimponan- 
tur lanae  sulphure  fumigatae  et  unguine  imbutae,  in  quo 
anethum  aut  ruta  infeibucrit.  Ilis  item  latus  jugiter  per- 
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τεοισι  το  πλευρον  καταιονεΐν^  ηδε  επιττίάττειν  προ  της  προσ- 
άρσιος  προς  τοΧσι  ξννηϋ^ίσι  πλάσμασι,  μελίλωτον  ίχρηβ-  εν 
ξυν  μελικρητω  y 'ξυμμίσχοντα  μηκωνος  της  σαρκος  Ινηχρημε- 
νης  καί  μάννης  αΚιτον  Ιμπασααν'  ην  δε  νχροτέρη  ή άνα- 
γωγη  καΙ  πολλή , αΥρης  αλιτον  η ερνσίμον  ξυμμίσχειν  καΐ 
νίτρον  εμπάσσειν'  ην  δε  μήκος  ηδη  της  νονσου  γίγνηταυ  καί 
της  οδύνης  εγκεομένης  καΐ  νγρης  κα&άρσιος  γιγνομένης^  εμ- 
πνον  μεν  ελπίς  τον  ανΰρωπον  εσεσϋαι  * σίνηπι  δε  ^νμμίο/ειν 
καί  κά/χρνς  τοΐσι  επιπλάσμασι.  ην  δε  [103]  καΐ  ιρνχρών 
των  τόπων  είσωΡεν  τοισι  κάμνονσι  αΙ'σΡησις  γίγνηται^  ό'ξος 
παραχέειν.  χρη  δε  ενερχόν  ποιέεσϋ-αί  ες  πολλον  την  ϋερμα^ 
οίην  των  επιπλασμάτων  διαρκεειν.  κρεσσων  γάρ  ηδη  καΐ  η 
ϋερμη  της  των  επιπλασμάτων  νεωχμώσιος.  εοτωσαν  ών  ϋάλ- 
Ίμιες  εν  κυρβασίησι  (92)  διά  είδών , κ6/χρου,  λίπαος  ’&ερμου 
του  εν  κύστεαι.  κόνφον  δ^  έστω  παν  μηχάνημα  πνρίης,  ώζ 
μη  τά  άχϋεα  προς  τω  πάνω , πόνον  ενδιδοΐ.  τοΐσδε  μέντοο 
καί  επί  τρ  τροφή  χρέεσϋαι,  ην  ^ννεπείγη  το  άλγος,  ηδη 

fundendum  cataplasmatisque  ante  cibi  assumtionem,  prae- 
ter solita,  contegendum  ex  meliloto  cum  mulsa  elixo,  cui 
papaveris  incocta  caro  misceatur  et  inspergatur  mannae 
pollen.  Quodsi  sputum  multum  et  liumidius  exscreetur, 
lolii  aut  irionis  farina  commiscenda  est  nitrumque  insper- 
gendum. At  si  morbus  jam  in  vetustatem  inciderit  do- 
lorque inhaereat  et  purgatio  sit  liumida_,  hominem  suppu- 
ratum fore  expectandum  est.  Itaque  sinapi  et  cachris  ca-; 
taplasmatis  admisceantur;  et  si  laborantes  frigoris  sensum 
in  locis  interioribus  percipiant,  acetum  affundatur.  Opor- 
tet etiam  cataplasmata  valentia  efficere,  ut  eorum  calor  dia 
remaneat:  id  enim  cataplasmatum  renovationi  longe  prae- 
stat. Itaque  calefactiones  adhibeantur  e saccellis  in  coni 
speciem  liguratis , ubi  milium  insit,  aut  ex  oleo  calenti  in 
vesicis.  Omnis  autem  fomenti  modus  levis  esto,  ne  pon- 
dere dolorem  dolori  adjiciat.  Haec  etiam  post  cibum  ad- 
moveri possunt,  si  dolor  vehementer  urgeat.  Post  haec 
adhibendae  cucurbitulae  jam  occasio  est:  ea  post  septimum 
diem  maxime  juvat;  quamobrem  hoc  remedio  non  prae- 
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δε  ετιΐ  τοΐσδε  ytal  οικνης  icaiQog  γένοιτο.  αριστος  δε  6 μετά 
εβδόμην.  ττρόσϋεν  δε  μη  ξυνεπειχ&είης.  ου  '/άρ  εύη&εες  αΐ 
νουσοί,  δκόσαί  προ  έβδομης  άπαιτεονσι  σικύην,  έστω  δέ 
με/άλη,  ενρεΐα  πάντη , άμφισχεΐν  το  άλχεον  χωρίον  Ικανή. 
ου  γάρ  εϊσω  ένδιδοΐ  το  άίγος , άέΧ  εις  εύρος  κέχυται.  έστω 
δέ  καΐ  η υπδ  τ^  σικντ]  φλοξ  ποίλη  j ως  μη  μοννον  έλκύσαι, 
αλλά  καί  άλεηναι  προ  της  άποσβέσιος  του  πυρδς  καΐ  μετά 
την  άπόσβεσιν  άποσχάσαντα  άψαιρέειν  αίμα^  δκόσον  άν 
η δύναμις  παρείη.  πολλδν  έστω  πλέον  η εΐ  άπ  άλλης 
προφάσιος  άπο  των  υποχονδρίων  άφαιρέοις  αίμα,  έπιδηλο- 
τάτη  γάρ  έπΙ  των  πλενριτικών  η άπδ  σικυης  ώφελείη  * άλες 
δέ  η νίτρον  επί  τοΧσι  σχάσεσι,  δηκτικάν  μέν  καΐ  αλγεινόν^ 
υγιεινόν  δέ.  αλλά  ζυντεκμαίρεσϋ-αι  τάς  δυνάμιας  καί  του 
άν&ρωπου  τον  τρόπον,  ην  γάρ  άλκίμις  την  μ<υχην  καΐ  καρ~ 
τερος  εη , έμπάσσειν  των  αλών , μ?)  αύτοΐσι  τοισι  έ'λκεσι  ως 
αυτέων  'ψαύειν,  τη  δέ  όχλόνη  επιπάσσειν  δεδευμένη  τω  λίπαϊ 
ηδέ  έπιπετάσειν  τω  χωρίω.  οΐ  γάρ  έκ  της  συντηξιος  Ιχώ- 
ρες  των  αλών  είσΐ  άδηκτότεροι.  πολλον  δέ  του  λίπαος  κα- 


propere  utendum  est;  neque  enim  mites  sunt  morbi,  qui- 
cunqiie  ante  septimum  diem  cucurbitulam  requirunt.  Esto 
autem  magna , undequaque  lata  et  ad  dolentem  locum 
ambiendum  capax,  neque  enim  dolor  interius  descendit, 
sed  in  latitudinem  diffunditur.  Porro  multa  sub  cucurbi- 
tula flamma  succendatur,  non  modo  ut  carnem  attrahat, 
verum  etiam  ut  ante  ignis  extinctionem  calefaciat.  Extincto 
igne  scarificando  tantum  sanguinis  detrahito , quantum  vi- 
res permittant,  multo  autem  plus,  quam  si  alia  quavis 
de  causa  a praecordiis  detraheres;  etenim  in  pleuriticis  evi- 
delitissimum  est  cucurbitulae  auxilium.  Sal  et  nitrum 
scarificationibus  inspersa  mordent  quidem  et  dolorem 
creant,  sed  adjumentum  praestant.  Verum  in  hac  re  vi- 
res moresque  hominis  considerandi  sunt , namque  si  animo 
forti  sit  ac  patienti,  inspergatur  sal,  non  ita  ut  ipsa  ul- 
cera contingat,  sed  linteolo  unguine  madefacto  injiciatur, 
quod  tum  postea  super  locum  incisum  extendito  : siquidem 
!liumor  e salis  liquatione  manans  minus  cjuam  sal  ipse 
mordax  est;  plurimum  autem  unguinis  affundendum,  ut 
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ταιονπν  χ^η  ? οαως  τω  προσηνεΐ  τουδε  αμβλυν]]  το  άλγος 
της  δηζίος·  δευτερτι  δε  ημέρ'^  αριστον  την  σικνην  προσβάλ- 
λειν  y ώς  εκ  των  τρωμάτων  ελκηταί  τις  λεπτός  Ιχωρ,  τάδε 
πρλλον  μ^  της  επίπροσ&εν  σικύης  άνυσιμώτερον , πολλον  δ^ 
της  δυνάμιος  φυλακτικωτερον,  ου  γάρ  αίμα  r τροφή,  αλλά 
Ιχώρ  εκρεει.  καΐ  τόδε  μέντοι  προενκρινησας  άμφί  της  δυνά- 
μιος πρησσειν.  τη  τρίτη  δε  κηρωτην  ξνν  τω  κνπρίνω  καΐ 
πηγάνω  τι&έναι.  ην  δε  ετι  καΡάρσιος  τά  πτύαλα  δέηται, 
τοΐσι  κηρώμασι  ρητίνης  ζυντηκειν  η τού  ’&είου  του  άπυρου 
ζυμμίσγειν  * καί  αυχίις  πνρίην  το  χωρίον  εχειν  * ώς  τρόπος 
δε  σικυης,  εχειν 'ών  χρη  κεραμεουν  κοϋφον  άρμόζον  τη  πλευ- 
ρη , ευρύ  η το  χάλκεον , πρηνές  επί.  τά.,χείλεα  άμφιϋεΧνα& 
τοΐσι  άλγεουσι ' ύποτι&έναι  δε  φλόγα  ' μεγάλην  ζύν  λίπάι, 
δκως  ζώσα  ες  πολλον  διαρκέη  χρόνον  ’ μη  περισφίγγειν  δε  τά 
χείλεα  προς  τη  οαρκΙ , άλΧ  ες  διαπνοήν  διάδοχη  τις  /έστω 
ώς  μη  διασβεσϋείη  τη  πνιγί'  ες  πολλον  δε  εξάπτεσ&αι  ενι, 
η γάρ  ένδον  εκείνου  ’&έρμη  αριστον  ,μεν  πυρίημα,  άγα&η 
δε  πρόκλησις  Ιδρώτων,  χρη  δε  μηδε  την  κάτω  Ιητρείην  ύπερ- 


liujus  lenitate  hebescat  dolor  e salis  mordacitate  proveniens. 
Postero  die  cucurbitulam  rursus  accommodare  proderit,  ut 
ex  vulneribus  tenuis  quaedam  sanies  extrahatur;  haec 
priori  cucurbitula  tum  magis  adjumenti  praebet  tum  vi- 
res minus  convellit;  neque  enim  sanguis  qui  corpus  nu- 
trit, sed  sanies  cruenta  emanat;  haec  autem  viribus  ex- 
quisite aestimatis  administretur.  Die  tertio  ceratum  cum 
oleo  cyprino  et  rutacco  imponatur.  Quodsi  adhuc  sputa 
purgationis  indigeant^  cum  ceratis  resinam  eliquato  aut  · 
sulphur  ignem  ϊιοη  expertum  his  admisceto  locumque 
rursus  fove.  Quod  ad  cucurbitulae  modum  attinet,  ha- 
bendum est  vas  fictile,  leve,  lateri  congruens,  latum:  vel 
aeneum  pronumque  in  labra  descendens , quod  loca  do- 
lentia comprehendat.  Flammam  huic  plurimam  cum  oleo 
subjicito,  ut  diu  viva  permanere  possit,  neque  carni  arcte 
labra  Amasis  imprimantur,  sed  aeri  subinde  permittatur  in- 
troitus, quominus  suffocata  exstinguatur:  diutius  enim  hanc 
succendi  expedit,  quia  calor  cucurbitulae  inclusus  et  opti- 
mum fomentum  est  et  optime  sudores  elicit.  Neque  vero 
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OQi\Vi  άνδράσί  μεν  ες  το  εντερον  πψ/άηνον  ελαιον  εχχέοντα, 
γυναιξΐ  δε  καί  ες  νστερην  δίψε^έα  δε  τα  πινόμενα  nal  κα- 
ταποτά  έστω,  μελίκρητον  ξυν  τω  πψ/άνω  nal  χυλω  πτι- 
ϋάνηζ,  ην  ξυνεχες  βηοσ^,  ώς  εν  τροψ^  €ράρμακον'  ψ δε  μη 
τροφής  καιρός  % , έστω  δη  τι  [104]  καΐ  των  ποικίλων  πινέ-- 
ριον  ξυν  μέλιτι  ειρηϋεν  ες  συ  στάσιν,  τας  δε  χρη  σφαίρας 
μέγεϋος  οσον  κυάμου  στρογγΰλας  ουσας  διδόναι  υπδ  την 
γλώτταν  εχειν  διαφεροντα  ττβε  κάκεΐσε,  ώς  μη  κατάποτον, 
άλλα  (93)  τηκτον  ετ] ' προσηνή  δε  καΐ  το  διά  της  μηκωνος 
ξυν  μέλιτι  καί  μελιλώτω  φάρμακον  λεΐον  καί  νπνικδν.  τάδε 
μέντοι  και  προ  τής  άρσιος  καί  επ  αύτέη  καί  επί  τω  υπνω 
διδόναι'  άσίτω  δέ'  τά  ψαρμακώδεα,  κνίδης  καί  λινού  του 
σπέρματός  καί  άμυλου  καί  κώνου  του  κοκκάλου  λείου  έκα- 
στου κύαχ>ον  καί  αμυγδάλων  τών  πικρών  πέντε  καί  είκοσι 
τον  άριϋ^μόν  * τόσοι  δέ  καί  πεπέριος  κόκκοι,  φωχϋέντα  δέ 
χρή  λεία  μέλιτι  ες  άν  έκλειγμα'  φυρήν*.  τών  δοσις  μυστίλη 
μίη'  ήν  δέ  υγρά  καί  άπεπτα  άνάγγι^  σμυρνης  ολκής  <<  δυο. 


remedia  inferioribus  partibus  adbibenda  negligere  oportet j j 
sed  viris  in  intestina , mulieribus  etiam  in  uterum  oleum  | 
rutaceum  injici  debet.  Aliquid  autem  aeger  perpetuo  bi-  I 
bat  atque  devoret:  mulsam  cum  ruta  et  ptisanae  cremore 
si  continenter  tussiat,  ut  cibo  insit  medicamentum.  Quodsi 
alimenti  offerendi  nondum  fuerit  occasio,  aliquod  ex  me- 
dicamentis compositis  detur,  ut  butyrum  ad  consistentiam  ' 
cum  meile  decoctum:  id  in  pillulas  rotundas  fabae  magni- | 
tudine  coactum  sub  lingua  continendum  et  buc  atque  i 
* illuc  movendum  exbibe , non  ut  devoretur,  sed  ut  in  ore  ! 
liquefiat.  Medicamentum  quoque  quod  ex  papavere  cum  | 
meile  ac  meliloto  conficitur,  gratum  est,  laeve  ac  sopori- j 
ferum,  tiaec  utique  et  ante  cibi  assumptionem  et  assumpto  i 
cibo  et  post  ipsum  somnum  praebeantur.  At  jejuno  me-^ 
dicamentosa  dentur,  quale  est  id  quod  urticae  et  lini  se- | 
minis  et  amyli  et  nuclei  pinei,  laevigatis  quibusque , cya-i 
tbum  Labet  et  amygdala  amara  numero  viginti  quinque  et;! 
totidem  grana  piperis,  quae  tosta  ao  trita  oportet  in  eclegma.i 
permiscere  J Lorum  cocLleare  unum  offeratur.  Verum  si.i 
humida  et  cruda  rejiciat,  myrrLae  dx^acLmas  duas,  croci; 
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κροκού  μιγι^  πίπεριος  κοκκοί  δεααπεντε , μέλιτι  φνρΤρ'αι  λί- 
τρα  μίη.  τοδε  μέντοί  ηδη  το  φάρμακον  καί  προ . τής  αρσιος 
δοτεον  μυστίλης  ημιαυ.  ά/αϋδν  τόδε  επί  τοισι  χρονίζουσι, 
εντε  καί  οζνμελι  διδοναι  χρή,  ήν  δύσπνοια  ξυνεπεί/y*  ιΐ'νχρδν 
δε  ίΐδωρ  οκόσοι  των  Ιητρών  τοισι  πλενριτικοισι  εδοσαν^  ούτε 
οκοίω  λό/ω  ξνμβαλε'ίΐν  ϊχω  ούτε  τή  πείρτ]  πιστώσαοϋαι, 
εΐ  γαρ  τίνος  άπδ  μινχροΰ  διηλλάζαντο  τον  κίνδυνον,  ο'^ίδε  μοι 
ουκ  εδοκεον  είναι  πλευριτικοΐ , άλλα  καί  τοισι  παλαιοτεροισι 
ΙητροΙσι  ϊδεη  τις  Συνδρομής  πλευρΐτις  εκικλήσκετο , χολής,  εκ- 
κρίσιος  εών  ξυν  πονώ  πλευροΰ  επί  σμικρω  πυρετω  η καΐ 
ανευ  πυρετών,  τόδε  μεντοι  το  πάϋος  ουνομα  μεν  πλευρίτι- 
δος , το  δε  πρη/μα  ουκ  ισχεί’  αλλα  και  πνεύμα  κοτε  ^υνι— 
στάν  εν  πλευρω , δίψαν  ενδιδοΐ  καί  οδύνην  πονηρήν  μαλθα- 
κήν τε  θέρμην  * καί  τοδε  εκάλεσαν  άνδρες  άίδριες  πλευρΐτιν. 
ίπΐ  τώνδε  ών  ύδωρ  ψυχρόν  άκος  αν  γίγνοιτο  εύτυχίμ  του 
χρεομενου ' εσβέσθη  μέν  αν  το  δίψος,  ή δέ  χολή  και  το  πνεύ- 
μα ύπηλάθη  και  διέπνευσε  το  άλγος  καί  ή.  θέρμη'  επί  δε 


unam,  piperis  grana  quindecim  cum  mellis  libra  subigito 
liujus  medicamenti  ante  cibum,  cochleare  dimidium  dato, 
idem  in  diuturno  lateris  morbo  prodest,  ubi  oxymel  etiam 
concedatur,  si  spirandi  difficultas  urgeat.  Frigidam  vero 
aquam  quicunque  medicorum  pleuriticis  obtulerint,  neque 
quanam  ratione  adducti  id  egerint,  conjicere  possum  ne- 
que rem  experientia  confirmare.  Quippe  si  qui  per  fri- 
gidam periculum  evitarint,  hi  mihi  Λΰdentur  non  fuisse 
pleuritici.  Verum  apud  antiquiores  medicos  concursus 
quaedam  species  pleuritis  vocabatur , in  qua  nempe  bilis 
excretio  est,  cum  dolore  lateris  et  levi  febricula  vel  etiam 
absque  hac,  hujusmodi  affectus  pleuritidis  quidem  nomen 
obtinuit,  sed  re  ipsa  non  est  pleuritis.  Quin  etiam  spi- 
ritus nonnunquam  in  latere  conclusus  sitim  et  dolorem 
molestum  cum  tenui  caliditate  excitat,  idque  homines  im- 
periti pleuriticlem  appellarunt.  Ilis  aqua  frigida  prospera 
bibentis  fortuna  remedio  esse  possit,  si  per  hanc  sitis 
fuerit  exstincta  et  bilis  cum  spiritu  subducta  dolorque 
cum  calore  exhalatus.  Verum  in  lateris  inflammatione  et 
arktaevs,  C) 


ι 
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φ^εγμασίΎΐ  πλευρού  καΐ  τού  ύπεζωκοτος  πρησι  ού  μόνον 
νδωρ  ιρνχρόν  y άλλα  καί  αναπνοή  'ΐρυχρη  κακόν,  ήν  ών  Ικ 
τηζ  πρόσϋεν  Ιητρείης  περι/ί/νωνται  οΐ  πλενριτικοΐ , ετι  δε 
βραχέα  βησαεοσι  καΐ  Ρερμη  άλλοτε  καΐ  άλλοτε  Ι'σχ^  ^ σπεύ- 
δειν  χρη  διαλυειν  τάδε’  η γάρ  ύποστροφάζ  ποιίει  τά  εγκατα- 
λιμπανόμενα  η ig  Ιμπνηοιν  τρέπεται. 


membranae  oostas  succingentis  tumore  non  modo  aqua 
frigida^  sed  etiam  gelida  respiratio  nocet  Quodsi  ope 
medicinae  supra  traditae  supersint  pleuritici , adhuc  ta- 
men brevi  tussicula  laborent,  iisque  calor  aliter  aliterque 
accedat,  liaec  oportet  quam  maturrime  discutere j alioqui 
morbi  reliquiae  recidivas  facient  aut  in  suppurationem 
convertentur. 


ΑΡΕΤΛίΟϊ  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΥ  OZEilN 
Νθτ:ΣΩΝ  ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΟΝ 
Β1ΒΛΙ0Ν  Β. 


Ecl.  Οχοη.  [105.  106.]  * Ed.  L.  Β.  (94.) 

[105]  [106]  (94)  Κ^φ.  α.  [Θ^ραππα  πνίυμονίης.'Ι 

Κάτοξυ  ν.αΙ  tnUaiQOV  ηαν.ον  φλέ/μασιη  και  πρησις  του  πνΚ- 
μονος^  εψ  οίσι  πνιξ  ολιχοχρονίη.  χρη  ών  αντίξοα  ηδ^  ώκέα 
εμμίναι  τα  άλεξηματα ' τάμνειν  αυτίκα  τας  επ  ά/κώνι  φλέ- 
βας * ειτ  αμφω  αμα  επί  δεξιά  και  αριστερά  μάλλον  η έκ 
μίης  μέζονος  * ώς  άφ  εκατέρης  τής  ’χώρης  του  πνευμονος 
η άντίοπασις  των  υγρών  i'y,  μή  μέσφι  λειπο&υμίης.  προστι- 


ΑΚΕΤΛΕΙ  CAPPADOCIS  DE  CVRATIONE 
ACVTORVM  MORBORVM  LIBER 

SECVNDVS. 


Cap.  L [Curatio  Peripneumoniaei\  Peracutum  et 
veliemens  malum  est  inflammatio  ac  tumor  pulmonis,  unde 
strangulatio  bre\4  insequitur.  Itaque  paria  ac  matura  fe- 
renda sunt  auxilia.  Venae  cubiti  protinus  incidantur  ac 
duae  simul  potius  in  brachio  dextro  laevoque  quam  ma- 
jor una,  ut  ab  utraque  scilicet  pulmonis  parte  fiat  humo- 
rum revulsio.  Sanguis  ante  animae  defectionem  suppri- 
mendus : etenim  haec  cum  strangulatu  in  exitium  conspi- 
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^(aQiit  yaQ  tij  irviyl  >]  λπτιο'ψνχι^ι.  &λλ(χ  kijv  ίίμtκQov  ανα- 

■πνίύαωαι,  ίπισχόννα  χρη  την  ροήν  αίι&ις  άψαιρίΗν.  ^ ην  γαρ 
έξ  αίματος  αΐ  ηροφάσινς  εωσι , αυτήν  την  αΙτίην  η φβο- 
τομίη  aytr  ψ τε  φγμα.  τ]  αφρος  η τι  άλλο  των  ίyρώv 

TTQI^OfftJ  y (χΧ  TCOV  Cf.‘}ic^(JJV  αεν(Χ>01ίζ  tVQWfQT^V  ΧΤ^ν  τον  7TViV~ 

μονοζ  ποίβουσι  χ^ρην  k δίοδον  της  αναπνοής,  χρη  δε  καΙ 
κάτω  άγειν  ίγρά  καί  ψνσας  y επί  μεν  φλεβοτομίης  διαχρίοντα 
την  ε'δρην  λίτρω  y μελίτι  y πη/ανω , ρητίν?^  τ^  απο  της  τερ~ 
μίνϋου  τη  υ/ρ^].  άντί  δε  της  ψλεβοτομίης  , εΐ  μέζων  η κω- 
λυσις  εοι , υποκλυζειν  χυλω  δριμει)  άλοΐ  μεν  προς  τω  λίτρω' 
r ρητίνη  δε  της  τερμίν&ου  ξνν  τω  μελιτί'  πηγανον  δε  εν  τα 
ελαίω  καί  ΰσσωπον  εν  τω  νδατι  ε\\.^η{)-έντα,  καΐ  κολοκνντης  δε 
xijg  άγριης  αΐ^  σάρκες  αΐ  εϊσω  έη.ιη-&εϊσαι  ξνν  υδατι  άρισται  * 
σικυαι  κονφαι  ες  τά  μετάφρενα  καί  τον  νώτον  καί  τά  νπο- 
χόνδρια  πάντη  ξνμφοροι.  ψ δέ  πως  δ Όωρηξ  εύσαρκος  εη^ 
οκως  μη  άμφι  τοΧσι  οστεοισί  το  δέρμα  η σικνη  άμφιϋλάοοΰ 
ερείδουσα  καΐ  τωδε  προσβάλλειν  * ην  γάρ  πάντη  τον  (95)  σώ- 
ματος τά  τε  υγρά  εφέλκηται  καί  τδ  πνεύμα  εξο)  τιταίνηται. 


rat;  cumque  a malo  paululum  respiraverint,  fluxum  san- 
guinis oportet  sistere  eumque  denuo  detrahere.  Nam  si 
in  sanguine  morbi  subsit  causa,  banc  ipsam  venae  sectio 
tollit;  vel  si  pituita  aut  spuma  aut  alius  quivis  bumor 
morbum  fecerit,  venarum  evacuationes  pulmonis  spatium, 
ad  spiritus  transitum,  amplius  eibciunt.  Oportet  etiam 
humores  et  flatus  per  inferiora  subducere ; post  venae  se- 
ctionem nitro  , meile,  ruta  resinaque  terebinthina  Immida, 
sedem  illinendo.  At  venae  sectionis  loco  si  majus  quip- 
piam  impedimentum  subsit,  acri  lotione  subducatur  alvus 
ut  sale  cum  nitro  aut  resina  terebinthina  cum  meile ; ruta 
quoque  in  oleo  et  hyssopum  in  aqua  decoctum  et  cucur- 
bitae silvestris  interior  caro  in  aqua  elixa  optime  juvant. 
Prosunt  etiam  cucurbitulae  sine  ferro,  tergo,  dorso  et 
praecordiis  ubique  admotae;  ac  si  forte  pectus  carnosum 
fuerit,  quae  cucurbitulam  impediat,  quo  minus  inhaere- 
scens carnem  contra  ossa  atterat,  huic  eas  accommodare. 
Nam  si  ex  uniΛ’^erso  corpore  et  humores  educantur  et  pro- 
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οϊσί  ntQ  6 πνενμων  πνίγεται,  άναπνευσις  αν  γίγνοιτο  του 
αακον.  πάντη  γάρ  πολιορκεειν  χρη  την  περιπνευμονίην.  άτάρ 
μηδβ  των  διά  στόματος  ώφελονντων  φαρμάκων  υπερορην  μη- 
δέν, ελκει  γάρ  6 πνενμων  καΐ  εν  νγείΐ]  υγρόν  καί  ην  νοσγ. 
φαρμάκων  διδόναι  ών  όκοσα  λεπτύνει  τά  ϋγρά  ες  διαπνοήν 
ηδε  όλιοϋ-ηρά  καΐ  ευροα  ες  αναγωγήν  τευξει ' πίνειν  μεν  ες 
τάχος  της  ώφελείης  λίτρον  ζυν  υσσωπου  ειρηματι  η άλμην 
ζυν  όζει  και  μελιτι , η σίνηπι  υγρόν  ζυν  μελικρητω.  εμπάσ- 
σειν  δε  εκάστω  καί  της  ϊριδος  τής  ρίζης  καί  πεπέριος  ευτολ- 
μον  * άτάρ  καί  τάδε  ζηρά  σήσαντα  ζυν  μελιτι  διδοναι.  ήν 
δε  ανπνοι  εωσι  δι^  ήμερης  ήδε  εγρηγορώσι  παννυχοι,  δέος 
μη  ό άν&ρίοπος  μανή  και  ποικίλων  (ραρμάκων  υπνωτικών 
χρέος,  ήν  μή  τι  [107]  ενδίδω  ή νονσος,  όκως  και  την  ταλαι- 
πο^ρίην  ό των  φαρμάκων  καιρός  ευνάση.  τά  πολλά  γάρ  γί- 
γνεται  καρώδεα.  ήν  δέ  εν  ακμή  τής  πνίγος  και  υπό  τω  όλε- 
Όρω  φάρμακον  διδως , ’&ανάτου  άν  εΐ'ης  παρά  τοΐσι  δημόττ^σι 


trahatur  spiritus,  quibus  opprimuntur  pulmones^  aliquid 
a malo  respirationis  invenietur j siquidem  ex  omni  parte 
oppugnanda  peripneumonia  est.  Porro  neque  ex  his  me- 
dicamentis, quae  per  os  sumpta  proficiunt,  quod  vis  negli- 
genduni  est;  etenim  pulmo,  sive  recte  se  habeat  sive  ae- 
grotet, humorem  attrahit.  Quocirca  hujusmodi  medica- 
menta praebeantur  quae  humores  extenuent  et  ad  transpi- 
randum  idoneos  reddanh  quaeque  eosdem  lubricos  iluxos- 
que  ita  ut  per  superiora  educi  possint,  efficiant.  Propine- 
tur itaque,  celeris  adjumenti  gratia,  nitrum  cum  hyssopi 
decocto  vel  muria  cum  aceto  et  meile  vel  sinapi  humi- 
diun  cum  mulsa  et  singulis  his  proficiet  iridis  radicem  et 
piper  inspergere ; haec  enim  arida  cribro  transmissa  cum 
meile  dari  possunt.  At  si  diem  insomnes  agant  et  totam 
quoque  noctem  pervigilent,  periculum  est  ne-  homo  in  fu- 
rorem agatur;  jamque  variis  medicamentis  soporiferis  opus 
est,  nisi  quid  morbus  remiserit,  ut  haec  opportune  data  mali 
acerbitatem  leniant:  etenim  haec  plerumque  somnum  in- 
ducunt. At  si  in  ipso  strangulatus  impetu  et  morte  appro- 
pinquante id  genus  medicamenti  adhibeas,  te  necis  aucto- 
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amoQ.  και  τα  σιτία  ΐκίλα  ίίμμίναι , δριμία  ^ λίπτα, 

διαλντιχα  τταχέος,  ομνί'/ματωδία’  λαχανων  τιρασον  η aoQcavo- 
πους  η κνίδη  η κράμβη  εν  δξεϊ  έχΐ’ηϋίΐσα.  αυστηρόν  δε  πτι- 
αάνης  δ χυλός  της  ορίγανου  η υσσωπου  προσλαβών  ηδέ 
ηεπέριος  καΐ  λίτρου  πλεΐον  αντί  τών  αλών'  χόνδροι  ξυν  με- 
λικρητω  κάϋεφΌοι.  άφυσα  δε  ττάντα  εν  τλ]  ειρησι  έστω,  κα- 
κόν γάρ  περιπνευμονικοΤσι  φΰσαι,  οίνος  ποτον , ην  άπυροι 
εωσι^  μη  ιτολλόν  τι  τής  στύιΐιιος  εχων.  πυκνωτικόν  γάρ  σω- 
μάτων ή στυψις.  χρή  δε  τουτέοισι  άραιοϋν  μεν  τά  μερεα 
μάλλον·  τΐολλόν  δε  άγειν  τά  πτύελα'  το  ζυμπαν  δε  ολίγον 
έστω  ποτον  * πνευμόνι  γάρ  τεγζις  κακόν^  οννεκεν  πνεύμων  από 
στομάχου  ελκει  καΐ  κοιλίης.  Όωρηζ  δε  .εσκεπάσ&ω  εΙρίοισι 
ξυν  λίπαί  και  λίτρω  ή άλσί.  άριστον  δε  χρίσμα  τό  διά  τής 
λημνίστιδος.  σίνηπι  ξηρόν  ξυν  κηρωτή  υγρή  καί  τό  ξυμπαν 
εξω  άγειν  καί  υγρά  και  ^ερμασίην  καί  πνεύμα,  άρήγει  καί 
οσφρησις  δριμεων , χρίσιες^,  άκρων  δεσμός,  τάδε  μέντοι  ποιέ- 
οντι  ήν  μή  είκιη  ή νουαος,  ανέλπιστος  6 άνΰρωπος. 


rem  esse  vulgus  arbitrabitur.  Alimenta  pariter  ejusmodi 
esse  debent^  acria,  tenuia,  crassitudinem  dissolventia  de- 
tergendique  facultate  praedita.  Ex  oleribus  porrum  aut 
coronopus  aut  urtica  aut  brasica  aceto  incocta.  Ex  fru- 
mento ptisanae  cremor^  aliquid  origani  vel  byssopi  et 
piperis  et  nitri  plusculum  pro  sale  accipiens  3 item  alica 
cum  mulsa  cocta;  baec  omnia  in  elixatione  flatibus^  pri- 
ventur; flatus  enim  pneumonicis  ojDSciunt.  Vinum,  si 
quando  febre  vacent,  quod  baud  ita  multum  astringat  po- 
tui detur;  corpus  quippe  densat  astrictio:  bis  vero  partes 
potius  relaxandae.  Sputa  quam  plurimum  educi  debent. 
Ex  toto  autem  potus  exiguus  esto ; etenim  madefactio  pul- 
moni inimica  est,  quoniam  is  a stomacbo  et  ventriculo 
bumorem  attrabit.  Pectus  autem  lanis  oleo  cum  nitro  et 
sale  imbutis  contegatur,  optime  etiam  facit  inunctio  ex 
limnestide  et  aridum  sinapi  cum  cerato  burnido.  Atque 
omnino  bumores  et  calor  et  spiritus  educendi.  Prosunt 
etiam  acrium  odores,  illitioiies,  extremarum  partium  de- 
ligatio.  Haec  si  feceris , neque  morbus  tamen  cesserit,  de 
bomine  desperatum  est. 
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Κεφ.  β.  ΐΘεραπίίοί  αΊμαηος  άναχωγης.~\  Πασαι  de 
Ιξ  αναγωγής  αΊματος  ούκ  evrj&eeq , ου  του  τρόπου  μοΰνον, 
ην  ίκ  ρηξιος  η διαβρωΰίος^  αλλά  κ?;ν  άραίωσις  φόρ'-^*  ovS* 
ην  απο  Ό-ωρηκος  η πνευμονος  η στομάχου  η ηηατο^  των 
κινδυνωδέων , άλλα  κ^ν  από  κεφαλής  η άσινεστερη,  αίματος 
γάρ  7j  φορη.  αίμα  δε  πάντων  τροφή  ^ πάντων  δε  ϋέρμη^ 
πάντων  δε  χροιη  * καΐ  ψοβερον  μεν  Ιδεΐν  διά  στόματος  όκωσ- 
οΰν  ρεον  * κακόν  δε  ην  τε  από  σπλάγχνου  καίριου ' κάκιον 
δε  ην  εκ  ρηζιος  καΐ  διαβρωσιος.  χρη  ών  τόν  ιητρόν  του 
πάΰεος  ξυνεπείγειν  μάλλον  άρηγοντα.  καί  πρώτον  μεν  τρυ- 
χρότερον  αίρεεσ&αί  ηέρα  ες  αναπνοήν^  σηκόν  επίπεδον,  (96)  κλί- 
νην εδραίην  όκως  μηδέν  σείηται.  έρεΰιστικόν  γάρ  αΐ  σείσαες 
κοίτη  δε  στερεή^  μη  κάρτα  εικουσα  μηδε  βαϋ'είη,  άϋερμος  * ο^- 
{)Ίον  δε  το  σχήμα*  ησυχίη  λαλιης-  ηδε  ακουσμάτων·  ψυχής 
άταραξίη,  ευ&υμίη.  πάγχυ  δε  τοισι  τουτεοισι  ξυνομαρτέει  δνσ- 
ελπιστίη.  τις  γάρ  εμέων  αίμα  ’&άνατον  ούκ  όρρωδεει; 
[108]  ην  ών  πολύαιμοι  καΐ  Ιπίφλεβοι  ε'ωσι,  επί  πάστχ  Ιδέ'μ 


Cap.  Γί.  [Curatio  sanguinis  reJectionisi\  Omnes 
e rejectione  sanguinis  affectus  mali  sunt  moris : non  modi 
tantum  ratione , ut  si  per  venae  ruptione?n  aut  erosionerny 
verum  etiam  si  per  raj^e factionem  effundatur ; neque  solum 
si  ex  pectore  aut  pulmonibus  aut  stomacho  aut  jeci- 
iiore  feratur,  ex  quibus  maximum  periculum  imminet : sed 
etiam  si  ex  capite  defluat,  unde  noxa  minus  infertur. 
Sanguinis  enim  effusio  est;  sangtiis  autem  omnes  partes 
alit,  omnes  calefacit,  omnibus  colorem  impertit.  Ac  pro- 
fecto terribile  est  sanguinem  per  os  utcunque  emanan- 
tem intueri;  periculosum  etiam  si  ex  nobili  viscere:  eoque 
magis , si  ob  vasis  riiptionem  vel  erosionem  profundatur. 
Itaque  medicum  oportet  huic  affectui  festinanter  occurrere; 
et  jirimo  quidem  aerem  inspirationi  frigidiorem  deligere; 
cubiculum  planum,  in  eoque  lectum  firmum,  ne  quid  ul- 
lam in  jDartem  conquassetur;  strata  vero  solida  sint,  mi- 
nime cedentia  vel  profunda  vel  calida.  Figura  corporis 
erecta;  aeger  interim  neque  sermones  habeat  neque  acci- 
piat; animi  quies  et  hilaritas,  quoniam  hos  ingens  despe- 
ratio comitatur;  ecquis  enim  sanguinem  vomens  mortem 


248  ΛΡΕΤΛΙΟΥ  ΚΛΠΙΙΑ/ΙΟΚΟΥ  ΟΞΕΩ,Ν  ΝΟΎΣΡ,Ν 


Ed.  Οχοη.  [108.]  3^^·  (^^·) 

άνα/ω/ης  τάμναν  φλέβα*  ην  τε  γαρ  εκ  ξηξιοζ  η διαβρωσιος^ 
ενάρμοσεος  φλεβοτομίη,  ην  τε  έπ  αραιωοι,  δεοζ  μη  απορρηζη 
το  ττληϋος*  τάμνειν  δε  την  επ  άχκώη  κοίλην*  ευροόν  τε  γαρ 
το  αίμα  τησδε  ααΐ  %ατασχάζεσϋ'αι  ρηΐδίη  ααΐ  ες  πλεΰνας 
ημέρας  ρέειν  άαινεως  ευστομος.  έπΙ  ηάσι  δε  πάντων  ώς 
έπος  ειπεΐν  των  καίριων  οπλά/χνων  οδός  ηδε  αϊματος.  η δε 
ανώτερη  τησδε  καί  ηδε,  άποσχίδες  εασι  μιης  της  από  του 
βραχίονος  αμφω.  ώστε  ουδένα  μέζον  η ανωτέρω  της  μέζης 
ες  όνησιν  ίσχει.  άίδριες  /αρ  των  αποσχισιων , οσοι  στομαχω 
καί  τπατι  ζυνηφαν  την  ανω.  ην  δε  απο  πνενμονος  ρεη , τα- 
μνειν  της  αριστερής  ^ειρος  την  μεσην  δακτύλων  μικρόν  τε 
καί  παράμεσου,  τηνδε  γαρ  των  Ιητρών  μετες,ετεροι  δοκεουσι 
επί  σπλήνα  κραίνειν*  άταρ  καί  ηδε  των  επ'  άγκώνι  της  κάτω 
εστί  η άπόσχισις.  τη  ων  πλεονι  προς  τρισι  δακτνλοις  καο 
μη  επ  άγκώνι  τάμνοι  τις  αυτέην.  μείζων  γαρ  τηδε  και  εν^ 
ροος,  τό  ζνμπαν  μέν  ών  πρόσω  λειποϋνμίης  επισχεΐν*  αταρ 


ηοη  perhorrescat?  Itaque  si  sanguine  pleni  sint  et  venas 
exstantes  liabeant,  in  omni  rejectionis  genere  secetur  vena; 
nam  si  ex  ruptione  sive  ex  erosione  sanguis  profluat , ve- 
nae sectio  conducitj  si  rarefactio  in  causa  est,  ne  venam 
ejus  copia  disrumpat  metuendum.  Incidatur  autem  cava 
in  cubito  vena : etenim  ex  bac  et  facile  sanguis  ef- 
fluit et  ipsa  sectioni  exposita  est,  utque  per  plures  dies 
sanguis  emitti  possit;  aperta  sine  periculo  servatur:  quin 
etiam,  ut  summatim  loquar,  ex  omnibus  praecipuis  visceri- 
bus liaec  est  sanguinis  via : bae  autem  quaeque  bac  supe- 
rior vena  est,  unius  venae  in  bracbio  ambae  sunt  propa- 
gines, quo  fit  ut  nibilo  magis  juvet  superiorem  quam 
baiic  incidere;  nam  propaginum  ignari  sunt  quotquot  su- 
periorem stomacbo  et  jecinori  adnectunt.  At  si  a liene 
fiat  profusio,  sinistrae  manus  venam  illam  quae  inter  mi- 
nimum digitum  atque  annularem  jacet,  medicorum  non- 
nulli incidere  jubent,  quoniam  banc  ad  lienem  usque  per- 
tinere arbitrantur;  sed  et  ipsa  etiam  inferioris  venae  cu- 
biti propago  est : cur  itaque  hanc  prope  digitos  potius  ct 
non  in  cubito  quis  inciderit?  etenim  in  cubito  major  est 
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μηδε  ποίλον  άφαιρεειν.  Ικανή  γαρ  καί  η αίμορραγίη  γνιώσαε 
τον  ανϋρωπον.  ξννεχες  δε  καί  άηο  αμικρης  άφαιρεσιος  επα~ 
(^αίρέίίν  καί  αύτημαρ  καί  της  υστεραίης  καί  επί  της  άλλης 
ύστερης,  ην  δε  δ άσϋενέων  ισχνός  καί  λείψαιμος  εη,  μη  τά- 
μνειν  φλεβοί.  τάδε  μ^  ών  άμφί  άφαιρεσιος  αϊματος.  άρη·~ 
γειν  δε  και  δεσμοΐς  άκροις  ποδών  μεν  υπέρ  σφυρά  καί  γου- 
νατα  * χειρα  ν δε  υπέρ  καρπόν  καί  βραχίονα  * ταινίη  πλατείη, 
δκως  η διάσφυ/ξις  κραταιη  μεν  γ ^ άλγος  δε  μη  φέρη  ’ τοΐσι 
δε  αίμορραγεονσι  χωρίοισι  επιβάλλειν  χρη , έρια  μεν  πινόεντα 
οΙσύπω  άπδ  της  οί'ος’  τέγγειν  δε  χυμω  ^ οίνω  αυστηρω  καί 
ροδίνω  'η  μυρσίνω  λίπαΐ.  ην  δε  ξυνεπείγη  η αίμορραγίη,  αντί 
μ^  των  ερίων  σπόγγοισι  χρέεσϋαι ' οξεϊ  δε  αντί  του  οίνου, 
υπαλειφεσ&ω  δε  μυρσίνω  τδ  χωρίον  ’ επί  πάσι  δε  τοΖσι  σπόγ- 
γοισι  της  άκακίης  η υποκυστίδος  ξηρών  των  χυλών  η καί 
αλόης,  άριστον  δε  καί  τδ  δμφάκιον  οξεϊ  λν&έν ' ην  δε  η 
τέγξις  άσηρον  η καί  δυσφορον , εμπλάστροισι  χρέεσϋαι.  καί 
γάρ  τδ  δέρμα  περιτείνουσι  καί  οΐον  τη  χ^ιρί  κρατέουσι.  άτάρ 


et  sanguinem  facilius  effluere  permittit.  Prorsus  etiam 
citra  animae  defectionem  supprimendus  sanguis  atque  liaud 
ita  multum  hujus  mittendum:  nam  et  ipsa  per  os  effusio 
vires  liominis  satis  convellit,  sed  assidue,  postquam  pau- 
lulum detraxeris,  iterum  detrahito  et  eodem  die  et  postri- 
die et  die  perendino.  At  si  aegrotus  tenuis  atque  san- 
guinis inops  fuerit,  vena  ne  secetur.  Hactenus  de  mis- 
sione sanguinis.  Succurrendum  est  etiam  extremorum  de- 
ligatione,  uti  pedum  supra  talos  et  genua,  et  manuum  supra 
carpos  atque  brachia,  ipsa  fascia  lata  sit,  quo  A'^alidior 
fiat  neque  dolorem  moveat  constrictio.  Locis  autem 
unde  sanguis  prorumpit,  lanas  ab  ove  succidas  impo- 
nito, quae  humore  perfundantur,  uti  vino  austero  et  oleo 
rosaceo  vel  myrteo.  Quodsi  profluvium  vehementer  ur- 
geat, pro  lanis  adhibendae  spongiae  et  acetum  pro  vino 
locusque  oleo  myi  teo  inungatur : spongiis  autem  omnibus 
acaciae  vel  hypocystidis  vel  etiam  aloes  siccatae  succus  in- 
spergatur , optime  facit  etiam  omphacium  aceto  solutura. 
Quodsi  molesta  et  toleratu  difficilis  fuerit  perfusio,  em- 
plastris uti  convenit:  etenim  haec  cutim  circumtendunt  et 
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stca  al  δυνάμις  αντεων  μιϋξαι  κ<χΙ  ξηρηναι  δυνατωταται.  μυ- 
ρίαι  δε  καΐ  αλλοισι  αλλαι  πείρΐ]  ^ααι  πισταί.  αρισται  δε 
δκόσαι  δξος  ισχονσι  καΐ  Ιτέης  φύλλων  χυλόν  ηδέ  καΐ  άσφαλτον 
ααΐ  ιόν  καί  στυπτηρίην  (97)  καί  λιβανωτόν  καί  σμυρνην  καί 
χαλκόν  κίκαυμένον  και  λεπίδα  και  όκόσαι  τοιαΐδε  επί  τοΐσι 
Ιμπλάστροισι  η ^ια  τα  πινόεντα  η οΐ  σπόγγοι  εν  βραχεί 
δευϋέντες'  οξέϊ*  ψ δε  την  τάννσιν  των  εμπλάστρων  μη  φέ- 
ρωσι,  επίθεμα  ποιίειν ' φοίνικες  οι  πίονες  εν  οι'νω  μελάνι  αυ- 
στηρω  δευϋ'έντες  ες  μάζαν  τρίβονται ' επειτα  άκακίη  εμπασ- 
σεται  λείη  και  σίδια'  εγχρισϋέντα  δε  ες  τρύχιον  κατά  τον 
Όωοηκος  τίθεται,  άλφιτα  οινιρ  η όζει  δευθ'έντα  ηδε  φακής 
άλιτον  λεπτόν^,  κρησέργ  σεσησμενον.,  κηρωτή  ροδίνω  μυρω  άνα- 
λαμβάνοντα  τιθέναι.  μίσγειν  δε  και  συμφυτον  της  ρίζης  σε- 
σησμενης.  ^άύάλο.  βρ'αβυλων  αγρίων  ρίζας  έφεΐν  εν  όζει  καί 
[109]  τρίφαντα  ες  μάζαν  παραμίσγειν  ροός  και  κόμμιος  και 
μυρσίνης  βρ^χό.  τώνδε  μέντοι  γε  άλλα  άλλοισι  ζυμμίσγειν, 
όκως  άν  Ισχνός  της  των  φαρμάκων  καί  προσηνείης  καί  όσμη- 


quasi  manu  comprensant:  et  eorum  facultates  cor  potenter 
astringunt  atque  exsiccant.  Horum  innumera,  alia  qui- 
dem aliis,  experientia  innotescunt;  sed  optima  sunt  liaec, 
quae  ex  aceto  et  salicis  foliorum  succo  et  bitumine  et  ae- 
rugine et  alumine  et  tliure  et  myrrlia  et  aere  combusto 
et  liujus  squama  componuntur  et  ex  iis  rebus,  quae  in 
emplastris  similem  Labent  vim ; vel  lanae  succidae  vel 
spongiae  aceti  paululo  intinctae.  Sin  emplastrorum  ten- 
tionem  ferre  nequeant,  hujusmodi  epithema  flat : pal^nulae 
pingues  vino  nigro  austero  madefactae  in  placentam  con- 
teruntur, dcin  his  acacia  cum  malicoriis  inspergitur  ac 
postea  omnia  veteri  panniculo  illita  pectori  imponuntur. 
Huic  etiam  superdari  potest  epithema,  quod  ex  farina  vino 
aut  aceto  perfusa  et  lentis  tenui  polline  cribrato  conilcjtur, 
quae  cerato  ex  unguento  rosaceo  excipiantur  et  his  admi- 
sceatur symphyti  radix,  cribro  itidem  transmissa.  Aliud 
epithema : brabylorum  silvestrium  radices  aceto  incoquito 
et  in  placentam  contritis  rhois  myrtique  ct  gumini  paulu- 
lum admisceto.  Ex  his  utique  alia  aliis  misceri  debent, 
prout  medicamentorum  vi  et  lenitate  et  odore  opus  fue- 
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ciog  δέηται,  χρη  γάρ  y.al  τοΐσι  κάμνονσι  χαρίσαοϋαι.  τάδε 
μεν  Ικτος  ϋ^ετά  άκη ' η δε  τώνδε  καιριωτέρη  ΐησις  εν  τοΐσι 
•ποτοΐσι  καΐ  καταποτοΐσι  κέεται,  ώς  ά/χιστα  των  τετρωμένων 
εΐη  τά  (φάρμακα,  τρισση  δε  τοντεων  η ϊδέη  η τους  οχετούς 
τον  ροοΰ  δησαι  ζυνα/ωχμ  καΐ  πιέσι  των  ά/χείων  η το  ρέον 
παχυναί  τε  καί  πηξαι  ώς  μη  διαρρεμ,  yjjv  παραπέμπωσι  οΐ 
οχετοί  η ξηρηναι  τάς  εφόδους  προς  ε'δρην  την  άρχαίην  το 
αιμα  οτησαντα,  οκως  μη  τμ  επιρροτ/  κενεόμενοι  οΐ  χώροι 
προσμενέωσι.  πλημμυρώσι  δε  Ι'νϋα  η ξυνδοσις.  επί  μεν  της 
άραιώσιος  των  φλεβών  η στυφής  άρκέει.  διαρρέει  γάρ  ώς 
νδρεΐον  νεον  ουϋεν  ττίσι  άραιώσεσι.  άτάρ  ηδε  επί  τ^σί  διαι- 
ρεσεοί  στύιρις  μεν  Ιηνρείη  ες  την  ’ξνναγωγην  των  χειλεων  * 
μεζοσι  δε  καί  δυνατωτέροισι  τοΐσι  φαρμάκοις  χρέεσΡαι.  ην 
δε  ό της  διαβρώσιος  εφ  τρόπος  καί  μη  ξυνά/ηται  υπό  της 
στύφιιος  του  ελκεος  τά  χείλεα^  σεσηρί]  δε  τό  τρώμα , ά'ξυμ- 
βατόν  εκ  της  διαϋλίφιιος  εόν j πά/ον  χρη  του  αίματος,  άτάρ 


rit;  siquidem  aegrotantibus  gratificari  convenit,  tlaec  sunt 
remedia  exterius  admovenda.  At  liis  praesentior  medicina 
in  iis  quae  bibuntur  iisque  quae  devorantur  consistit,  ut 
medicamina  vulneratis  partibus  quam  maxime  propinqua 
esse  possint.  Horum  species  est  triplex , vel  ut  vasa  co- 
gendo comprimendoque  fluxionis  ductus  cjuasi  ligent:  vel 
ut  effluentem  humorem  incrassent  atque"  congelent,  quo 
minus  ellundatur,  quamquam  exitus  pateat:  vel  ut  vias  ex- 
siccent, sanguinem  intra  sedem  antiquam  retinendo,  ne 
profluvio  loci  exinaniti  maneant  et  in  eam  partem  exun- 
dent, ubi  facta  est  eifusio.  In  venarum  rarefactione  astri- 
ctio sufficit:  etenim  nihil  memorabile,  sed  paululum  tan- 
quam  ex  aquae  novo  vase  profluit.  Item  in  venarum 
divisione  astrictio  medetur,  earum  oras  committendo j ma- 
joribus tamen  atque  valeniioribus  medicamentis  utendum. 
Verum  enim  vero  si  erosio  subsit,  neque  astringentibus 
ulceris  labia  cogantur,  sed  vulnus  dehiscat  et  propter  eli- 
sionem conjungi  nequeat,  sanguinis  et  caloris  congcl itio- 
nem facere  necesse  est:  siquidem  horum  immobilitate  e; 
concretione  profluvium  supprimitur.  Itaque  posca  rarefa- 
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ηδε  της  Όερμης  Ίίοιεειν.  άνανησίη  γαρ  τώνδε  καΐ  πηξι  7στα- 
ται  ο ροος.  οξνκρητον  μεν  ών  τοϊϋΐ  αραιοϊσι  Ικανόν  ες  στύ- 
Ίΐιιν.  ούδε  γαρ  ονδε  αϊμα  ακρητόν  εστι  το  ρέον,  αλλα  τονδε 
Ιχώρ  δια  σμικρών  των  στομίων ' καΐ  τονδε  ού  πολλοΰ  ουδέ 
ιτολλάκις  χρέος  * μετεζετέροισι  δε  καΐ  η εζω&εν  Ιητρείη ' άτάρ 
καί  φοινίκων  η κεράτων  εδωδίμων  εψημα  ηο&εν  μουνον  ηρ- 
κεσε.  ίστω  δέ  το  οξος  οένων  μεν  των  στνφόντων  τω  γένε)\ 
ίΐ  μη  φαρμακίτ]  δέ  άλλα  τω  χρόνω  δριμν  τε  και  στυφόν, 
επί  δέ  τησι  διαστάσεσι  των  τρωμάτων  προς  τω  δζνκρητω 
έστω  φάρμακα  απλά  την  πρωτην , άρνογλώσσου  χυλός  η 
πολύγονου  η σέριδος  ^ έκάστου  μοίρη  προς  τω  ο^υκρητω  · ην 
δ^  επί  μάλλον  ρέτ],  υποκυστίδος  η άκακίης  "ξηρών  εμπάσσειν, 
ες  γ κυάμους  του  οξυκρητου  ολκής,  τγδε  δραχμήν  μίην.  άρι- 
στος  δέ  καί  χυλός  δμφακος.  ην  δέ  κρέσσον  η ξυμφορη ' τωδε 
γίγνηται , κηκίδα  λείην  και  βάτου  ρίζαν  ζηρην  και  λί&ον  την 
εξ  άλος  κουράλλιον  λείην  (98)  ζηρην  έμπάσσειν.  δυνατωτέρη 
δέ  τώνδε  το  ρίον  η ρίζα^  έμιράζαι,  ξηρηναι , στυιραι , τά 


ctis  ad  astrictionem  sufficit:  neque  enim  id  quod  effluit 
sanguis  sincerus,  sed  liujus  sanies  est,  quae  per  oscula  ve- 
narum exprimitur;  neque  vero  ita  multa  poscae  copia 
opus  est  neque  liujus  admodum  frequenti  assumptione. 
Quibusdam  etiam  exterior  medela  cum  palmularum  vel 
siliquarum  esculentarum  decocto  potui  dato  per  se  ad  cu- 
rationem suffecit.  Acetum  autem  ex  vinorum  astringen- 
tium genere  sit,  si  non  medicamentis,  at  tempore  saltem 
acre  et  astringens  redditum.  At  in  vulnerum  dilatationi- 
hus  praeter  poscam  medicamenta  primo  simplicia  adhi- 
beantur, ut  plantaginis  aut  herbae  sanguinalis  aut  seridis 
succus,  quorum  singulorum  aequalis  pars  adhibeatur  cum 
posca.  Et  si  fluxio  major  evaserit , hypocistidis  aut  aca- 
ciae aridae  drachmam  unam  tribus  poscae  cyathis  insper- 
gito ; optime  facit  etiam  uvae  acerbae  succus.  At  si  hujus 
medicamenti  vim  calamitas  exsuperet,  inspergatur  galla 
trita  ct  rubi  radix  arida  cum  lapide  marino , quod  coral- 
lium dicitur,  arido  contusoque;  his  etiam  valentior  est 
rhei  radix  ad  refrigerandum,  exsiccandum,  astringendum  et 
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πάντα  ποιησαι'  άτάρ  ν.αΐ  ηδε  ξνν  τω  οξυκρητω  μουνω-  ψ 
δε  μίζόνων  άρηγπν  χρέος , τοΐσι  χυλοΐσι  της  σεριδος  ξυν  άρ^ 
νο/λωσσω  της  ρίζης  εμπάσσειν , ολκής  τριωβολον  ες  κνάϋ-ονς 
του  υ/ροϋ  τρεις  η τεσσαρας.  επί  δε  τγ^σι  διαβρωσεσι  τότε 
ολως  εν  εκείνη  στυψιν  εμποιεειν  ες  πάγον  του  διαρρέοντος 
αϊματος  καί  τοΐοι  δεχομενοισι  οκως  άπδ  πολλου  του  τρώμα- 
τος  μυωσιν  αι  ψλεβες  * αλλά  καΐ  τά  πινόμενα  έστω  κραταιά, 
δυνατά  ποιήσαι  πάγον,  χυλόν  ών  κοριάννου  ξυν  δξεϊ  ηδέ  λαγού 
’&αμισος  η νεβρού  η ερίφου , μή  πολλόν  δέ  διδόναι,  εκτεινε 
γαρ  κοτε  τουτέων  τΐ  τω  πληϋ'έΐ'  αλλά  του  μέν  χυλοΰ  του 
κοριάννου  μη  μεΐον  μέν  ημικναϋον  ες  τρεις  τον  οξυκρητου, 
τής  δέ  ταμισον  οβολοί  μέν  τρεις,  [110]  τό  δέ  πλεΐστον  όβο^ 
λοί  δ . ές  δέ  τά  τοιάδε  είδεα  τής  ψορής  καΐ  γή  άρίσιή  σα- 
μία  καί  έρετριάς  καί  άστήρ  κάρτα  λευκός  καί  σινώπις  καί 
σφραγις  ή λημνίη.  τουτέων  δέ  ολκή  σταϋμον  τό  μεΐον 
<έ  α . τρεις  δέ  τό  πλεΐστον  ξνν  τινί  των  εψημάτων  φοινί-- 
κων  ή κερατίων  εδωδίμων  ή ριζών  βάτων,  ψ δέ  τρηχυνηταε 


omnia  denique  quorum  opus  est  praestanda:  et  haec  etiam 
' cum  posca  tantum  exhibeatur;  sin  majora  requirantur  au- 
xilia, radicis  hujus  obolos  tres  seridis  ac  plantaginis  succo 
ad  trium  quatuorve  cyathorum  mensuram  injicito.  Verum 
i in  erosionibus  astrictio  prorsus  facienda  est  tam  ad  con- 
. cretionem  effluentis  sanguinis,  quam  ad  partium  suscipien- 
Itium  constrictionem,  ut  ex  magno  vulnere  venae  conseran- 
tur. Porro  quae  bibuntur,  valida  sint  et  ad  concretio- 
:nem  faciendam  efficacia;  itaque  coriandri  succus  cum  aceto 
(et  leporis  aut  hinnuli  aut  lioedi  coagulum  propinetur: 
[parce  tamen  quoniam  horum  aliquod  interdum  nimia 
1'Copia  datum  homines  interemit;  sed  ex  coriandri  succo 
Qiaud  minus  quam  dimidium  cyathi  cum  posci  tribus  ex- 
Idiibeatur,  coaguli  vero  oboli  tres  aut  ad  summum  qua- 
(ttuor.  Ad  hujusmodi  fluores  optime  facit  etiam  terra  sa- 
rmia  et  eretria  et  aster  dictus,  valde  candidus  et  sinojAca 
•et  sigillata horum  autem  ad  minimum  una  drach- 
mia,  ad  plurimum  drachmae  tres  cum  decocto  aliquo  bi- 
jlbantur  ut  palmularum  aut  siliquarum  edulium  aut  rubi 
Icradicum.  At  si  exasperetur  arteria  et  ex  eo  tussis  oria- 
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η άρτηρίη  και  επί  τωΰε  βψσι^,  σιραίφ  τω  κρητι  εμττάσσειν 
τάδε,  άριστος  ες  ItLoyGiv  άρτηρίης  καί  άμυλος  ξυν  τοΐσι  δεν- 
ϋείς,  ξνν  γαρ  τω  λείω  καΐ  το  παγερόν  ϊσχει,  ην  μεν  ων 
ξυνεπεί/'υ  ι^-φορη,  άπαξ  της  ημέρης  προ  της  προσάρσως 
δοτεον.  ην  δέ  μη,  καί  δίς  και  τρίτον  ες  την  εσπέρην.  εκ  δε 
των  ψαρμακων  και  καταποτα  ποιεειν  ξηρών  εν  μέΧιτι  εφΟω 
ες  συσταοιν,  κηκίς  λείη.  άριστον  δε  καί  ροδς  ες  τά  oipa^  γί~ 
γαρτα  και  6 οξνλαπάϋου  καρπός  καί  ιδίη  έκαστου  καί  ξυνη. 
τάδε  μεντοι  και  νπο  τη  γλωσση  εχειν  ες  το  διηνεκές  της 
ονντηξιος.  αταρ  και  κομμι  ξνν  τω  φντω  καί  πράοον  της 
άκάν&ης  το  δάκρυον'  ποικίλο^ν  δε  φαρμάκων  μυρίη  μεν  η 
πειρη , ποικιΧαι  δε  και  γρησιες  τρογισκων  του  δια  της  αι/υ— 
πτίας  άκάτΡης  καί  ετέρου  δά  ήλεκτρου  καί  άλλου  του  κρο- 
κωδεος , ως  ?]  σκευασιη  ιδιη  λελεκται.  ανευ  μεν  ών  πυοετών 
άπαντα  τολμέειν  επί  τοΐσι  φαρμάκοισι  καί  πολλά  καί  πολ- 
λάκις,  διδόντα'  ην  δε  έπιπυρεταίνωσι , τά  πολλά  καί  τησι 
φλεγμασίησι.  τών  χρωτών  γίγνονται  πυρετοί,  μήτε  άϋροον 
ΐοχειν  την  φορυν  μήτε  εν  τοΐσι  παροξυσμοΐσι  φάρμακα  πι- 


tur,  sapae  creticae  inspergantur  ista;  optime  quoque  ad 
arteriam  laevandam  prodest  amylum  cum  liis  madens : nam 
praeterquam  quod  laevet,  glutinandi  quoque  facultatem 
liabet.  Itaque  si  profluvium  urget,  semel  in  die  ante  cibi 
assumptionem  dandum  est:  sin  minus  et  bis  et  etkm  ter- 
tia vice  sub  vesperam»  Ex  medicamentis  quoque  siccis 
catapotia  fleri  possunt  cum  rnelle  ad  consistentiam  decocto: 
qualis  est  galla  trita  : optimus  etiam  rlius  est,  quo  in  opso- 
niis  utimur,  acini  vinacei,  oxylapathi  semen  et  per  se 
singula  et  simul  omnia;  liaec  etiam  sub  lingua  continean- 
tur, ut  perpetuo  liquari  possint;  gummi  quoque  cum  ipsa 
planta  et  tiagacantbae  lacliryma.  Compositorum  medica- 
mentorum infinita  est  experientia:  varius  item  usus  pa- 
stillorum ex  udegypiia  spina  et  ejus  qui  ex  electro  et  ejus 
qui  ex  croco  dicitur , quorum  praeparatio  est  seorsim  a 
me  tradita.  Caeterum  si  absit  febris , omnia  in  medica- 
mentorum exhibitione  audenda  sunt  et  multa  et  frequen- 
ter danda.  At  si  febris  supervenerit  (et  plerumque  ex  vul- 
nerum inflammatione  febres  accedunt)  neque  statim  eru- 
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ηίσκειν,  πολλοί  γαρ  υπο  πυρετών  {λασσον  ολλννται  η νηο 
της  του  αίματος  ψορης.  τροφαί  ποικίλαι  καί  την  ϊδέην  oxolcg 
τα  φάρμακα,  άτάρ  καί  τά  φάρμακα  Ιν  τροφ^.  ούτε  γαρ 
επί  μιη  μοίιν?]  άπαντα  ευρεΐν  τά  τροφής  άγα&ά  ευπορον, 
ούτε  ην  μεν  ου  μούρη  ες  Ιη(99}τρείηρ  άρκέη,  μη  μουνη  χρέε-- 
οϋαι  διά  τον  κόρον  ρψδιον.  καί  γάρ  κατά  ποικίλα  εΐκειν  * 
ηδη  δε  από  χρονιών  γίγνεται  * έστω  ών  στνφουσα  καί  ες  δύ- 
ναμιν  Ίρυχουσα.  άτάρ  ηδε  ες  ’&ίξιρ.  Ρ-ερμη  γάρ  αίματοζ 
πρόκλησις.  χονδροί  πλυτοΐ.,  ορυζα  ες  οξύκρητον'  ην  δε  το 
οξος  βηχας  εμποιέη.^  φοινίκων  ειρημα^  άρτος  οπτός  κατάξη^ 
ρος  κοπείς  ηδε  καί  ες  άλιτον  σεσησμενος.  ες  πάντων  ών 
ρόφημα  ξυν  λίπαϊ , ϋ-υμβρη  άλσΐ  ηδυτΡεΐσα^  ροός  επίπασμα, 
ην  δε  καί  χαρίσασϋαί  τι  κάμνοντι  εϋέλης,  κορίαννον  έστω  ες 
ηδονην  ότερ  φίλον  η τι  των  ουρητικών  ηδε  ευπνόων  σπερ-· 
μάτων.  φακός  ην  μέν  η αίμορραγίη  επείγη  ξυν  άρνογλώσ~ 
σου  χυλω  * ην  δε  μη,  του  χυλού  έστω  φειδώ,  ού  γάρ  εύπε- 
πτον  ουδέ  προσηνές  ες  γεύσιν.  χρη  δέ  τουτέοισι  ήκιστα  πάν-- 


ptio  supprimenda  est  neque  in  accessionibus  medicamenta 
potui  offerenda:  multi  enim  celerius  febre  quam  sangui-' 
nis  profluvio  opprimuntur.  Alimenta  varia  et  specie  me- 
dicamentis similia·  quin  etiam  cibo  medicamenta  admiscean- 
tur ; neque  enim  in  uno  tantum  cibo  omnia  alimenti  bona 
facile  invenire  licet,  neque  si  unus  ad  curationem  per  se 
suffecerit,  una  propter  satietatem  uti  in  promtu  est:  ita- 
que per  varia  eundem.  Jam  vero  morbus  diuturnus  esses 
incipit , itaque  alimenta  astringentia  sint  et  facultate  re- 
frigerantia vel  tactu  frigida : calor  enim  sanguinem  provo- 
cat. Alica  elota  : oryza  in  posca,  sed  si  posca  tussim  mo- 
veat, palmularum  decoctura  : panis  tostus,  siccus , contusus 
et  in, farinae  speciem  cribro  trajectus;  ex  liis  omnibus  sor- 
bitio fiat  cum  oleo , cui  inspergi  potest  tliymbra  sale  con- 
dita cum  rboe.  Quodsi  quid  aegrotanti  gratificari  velis,' 
coriandrum,  cuicunque  id  jucundum  fuerit,  delectationis 
causa  indulgeto  vel  aliquod  ex  seminibus,  quae  urinam 
movent  et  respirationem  facilem  efficiunt,  ut  lentem,  si 
profluvium  urgeat,  cum  plantaginis  succo:  sin  minus,  a 
succo  abstineatur,  quippe  qiii  neque  concoctu  sit  facilis 
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των  δύσπίπτον  διδόναι.  ην  δε  εξ  αψορραγίης  ϋ^άνατον  ορ- 
ρωδέ?ι  καί  άτβρπες  καΐ  δνσπεπτον  * ηδε  απηνέα  έστω  τά 
σώζοντα'  κηκίς  ών  ζ^^ρη  ^ ιτροσεπιπασσεσϋω  φακω  τω 

ξηρω  και  ιΐιυχρω  ώα  ειΐ’ησί  παχέα , ξύν  ροιης  σιδίοισι  η 
κηκίδος’  ηδε  εστί  νπ  άνά/κης  εν  φαρμάκω  τρο^Λ}’  ποτον  δε 
τδ  ξυμπαν  ολίγον  έστω,  ζηρ^  γδρ  διαίττ]  υγρόν  αξνμφορον. 
τοιαδε  μ^  στυψαι  καΐ  ιΐιΰξαι  εΐ  ε&έλεκ;'  ην  δε  [111]  παγυ- 
ναι  και  αίμα  καΐ  πνεύμα^  γάλα  καί  άμυλος  καί  χόνδροι^  άλ- 
λοτε μεν  ξυν  άμύλω , άλλοτε  δε  ξυν  χόνδρω  γάλα  * ες  ττηξιν 
δε  η συστασις  ώς  μη  ρόφημα  υγρόν  jj.  ην  δε  επί  μάλλον 
παχΰναι  καί  στυιραι  εϋέληζ,  οΐ  χόνδροι  μεν  ξυν  φοίνιξι  εψεί- 
ϋϋ^ωοαν , ες  δε  την  συστααιν  άμυλος  έστω  καί  γάλα  άριστον 
καί  φάρ  τό  τυρρηνικόν , παχύ  Ιον  καί  γλίσγοον  καί  κολλώ- 
δες ξυν  τω  γάλακτι  · ταμισοΰ  δε  του  εριφίου  υγροΐσι  τοΐσι 
εχρημασι  προσεγχεειν  ες  πηξιν , οκως  επί  γάλακτι  ες  νέου  τυ- 
ρού ξυστασιν  Ισχει'  παχυτερον  δε  τουτέων,  '^έγγρος  εφϋδς 
ξύν  γάλακτι  ώς  τδ  φάρ  καί  τδ  επίπαστον , η κηκίς  καί  τά 


neque  gustui  jucundus ; liis  vero  minime  omnia  danda 
sunt,  quae  aegre  concoquuntur.  Sed  si  ex  profusione  saii- 
guinis  mors  timeri  possit,  etiam  injucunda’  et  concoctu  dif- 
ficilia praebe  et  vel  immitia^  modo  salutem  afferant;  ita- 
que galla,  arida,  contrita,  lenti  siccae  frigidaeque  insper- 
gatur; et  ova  inter  coquendum  crassa  effecta  cum  mali 
punici  vel  gallae  cortice  exhibeto.  Hoc  utique  necessario 
cum  medicamentis  alimentum  est.  Potus  omnino  sit  exi- 
guus, quia  siccae  victus  rationi  humor  non  convenit.  His 
utere  si  astringere  et  refrigerare  in  animo  habeas.  At  si 
incrassare  et  sanguinem  et  spiritum  velis,  lac  et  am3''luin 
prosunt  et  alica,  modo  cum  amylo,  modo  cum  lacte;  ho- 
rum consistentia  ad  crassitudinem  redigantur , ut  ne  sor- 
bitio sit  liquida.  At  si  ulterius  incrassare  et  adstringere 
cupias,  alica  cum  palmulis  coquatur  et  ad  consistentiam 
optime  perducetur  amylo  vel  lacte  vel  farre  tyrrlieno, 
quod  cum  lacte  crassum  et  viscidum  et  glutinosum  est ; 
hoedi  vero  coagulum  liquidis  decoctis  affundito,  ut  ea  con- 
crescere possint,  lactis  more  ad  recentis  casei  consisten- 
tiam perducti;  his  crassius  est  milium  cum  lacte,  instar 
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οίδία.  τίκμαίρΕσΡαι  δε  τάς  ξυμμετρίας  των  ξηραινόντων 
η τιαχυνόντων.  iiai  χαρ  βηχωδ^α  ταϋτα  y υπίρβοΐ^  τε  ξηοό^ 
τητος  μετεξετέροιοι  προσέρρηξε  τάς  ψλ^ας.  ψ δε  πρησηται 
μ^  y ϊσχηται  δε  το  αίμα  y ες  τάναντία  εκ  προσαγωγής  η με- 
ταβολή καί  μηδέν  άγαν,  φιλόστροφα  γάρ  τάδε  καί  κακοη- 
Ρεα.  χρη  δε  σαρκοΰν  ηδη  τον  άνϋρωπον  καί  τάς  ώτειλάς 
ες  το  πιηρδν  άγειν  άΙωρ7ΐς  η τρίχρεσι  μaλPaκjjσly  περi6δoίσly 
'0·υμηδί7]σι  y τροφή  ποικίλη  καί  ξυνη&εϊ.  τάδε  μεν  ών  νν  εκ 
της  φορης  του  αίματος  το  τρώμα  ξυμπέστ]  καί  ο χώρος  υγια-^ 
c&jj  ευακέως  * ην  δε  εγκαταλείπηται  έΐκος  καί  διάπνον  γί- 
γvητaίy  ετέρης  μελέτης  χρέος,  καί  γάρ  καί  ετέρων  διαδέχεται 
7j  φορη.  περί  τηαδε  μέντοι  έν  τοΐσι  χρονίοισι  λελέ'ξεται. 

(100)  Κεφ.  γ . \βεραπεια  καρδιακών,]  "Έν  ουγκοπτ} 
μάλα  χρη  τον  Ιητρον  πρόνοιαν  επιτηδευειν’  μέλλουσαν  μεν 
γάρ  ην  προγίγνωσκες  τά  τέ  παρεόντα  έπεσσνμένως  σύνεργά 
ενσεο.  άτάρ  7]δε  εξελάοις  άν  αύτέην  πριν  ηκειν.  παρεονσαν 
δε  ου  ρηϊδίως  διδρηοκουσι  οΐ  νοσευντες.  λυσιν  γάρ  της  φυ· 

farris  coctum  , cui  inspergatur  galla  cum  malicoriis.  Ve- 
rum in  exsiccantibus  et  incrassantibus  modum  conjectura 
assequi  oportet:  siquidem  liaec  tussim  movent  et  quibus- 
dam nimia  exsiccandi  vi  A^^enas  ruperunt.  Quodsi  curatio 
prospere  cedat  sanguisque  supprimatur;  ad  contraria  pau- 
latim  transeundum  ut  ne  quid  agatur  nimis ; etenim  liaec 
vitia  facile  reverti  solent,  malique  sunt  moris.  Jamque 
homini  carnem  instaurare  oportet  et  cicatricibus  callum 
obducere  gestationibus  aut  mollibus  frictionibus , ambula- 
tione, animi  oblectamentis,  cibo  vario  usitatoque.  Haec 
utique  fiant,  si  post  sanguinis  eifusionem  Amlnus  commis- 
sum fuerit  locusque  ad  sanitatem  commode  perductus. 
Sin  ulcus  relinquatur  idque  suppuret ^ altera  curatione 
opus  est,  siquidem  alterius  materiae  profusio  succedit. 
Atqui  de  hac  re  in  diuturnorum  curatione  agemus. 

Cap.  III.  [Curatio  cardiacorum.]  In  syncope  medico 
magnopere  providendum  est;  nam  si  imminentem  prospe- 
xeris et  praesentia  tecum  mature  opem  ferant,  hanc,  j^rius- 
quam  invaserit , poteris  avertere.  Praesentem  vero  labo- 
rantes vix  evadunt ; etenim  naturae  dissolutionem  synco- 
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pen  esse  diximus : dissoluta  vero  restaurari  non  potest  na- 
tura. Praesertim  igitur  instantem  arcere,  quod  si  fieri  ne- 
quit^ incipienti  occurrere.  Est  autem  ex  his,  quae  de  mor- 
bis acutis  disseruimus,  praenoscenda  quo  in  loco  tum 
causam  eju5  tum  signa  explicuimus.  Ejus  initium  est 
febris  ardens  ^ quam  febrem  signa  pessima  consequuntur, 
ut  siccitas,  vigilia,  viscerum  calor  tanquam  igne  succen- 
sus , exteriores  interim  partes  algent  et  frigidissimae  ma- 
nus pedesque  sunt  extremi;  respiratio  inter  attrahendum 
longa,  quia  gelidum  aerem  desiderant,  eo  quod  ignem  ex- 
spirent; pulsus  exiguus,  creberrimus,  tremulus.  Ex  his 
itaque  et  ex  aliis,  quae  in  signorum  enarratione  compre- 
hensa sunt,  facienda  conjectura  ac  protinus  ab  initio  suc- 
currendum est.  Ac  nisi  omnia  impediant,  habitus,  aetas, 
anni  tempus,  hominis  timiditas,  secetur  vena.  Quodsi  hoc 
multa  prohibeant,  unum  tamen  aliquod  atque  praecipuum 
postulet,  ut  lingua  aspera,  sicca  et  nigra,  (omnia  enim  in- 
teriora signa  noscuntur)  in  singulis  vires  aestimandae,  num 
ex  morbo  prius  et  doloribus  et  inedia  defecerint,  neque 
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δίίτ]  μοϋνον , άλλα  καΐ  πνι/ί,  ην  νπο  πληϋεος  γίχνηται 
σν/κοπη  καί  φλίχμασίης  τΐ  υποχόνδριον  η ηπατοζ  μεγα  δια- 
σημαίνυ , ούδε  άμβολης  χρέος,  τάμνειν  δε  την  επ  άχκώνι 
την  κοίλην'  άταρ  ηδε  διά  αμικρης  τομής  τής  σχάσιος  άφαι- 
ρέειν , ώς  μή  σφοδροί  τ^  δυνάμει  επίδηλον  ?/.  ελέγχει  γάρ 
την  φνσιν  τό  άϋρόον'  καί  πολλόν  τι  μεΐον  ή δι"  άλλας  προ- 
φασιας  αφαιρέειν.  ήν  γαρ  επί  συγκοπή  καΐ  σμικρόν  άμαρ- 
τωη , ρηϊδίως  είς  οχδου  τρέπει,  αυτίκα  ων  διδόναι  τροφήν 
ες  νεόχμωσιν  τής  δυνάμιος*  γάνυται  γάρ  ή φυσις  καί  τή 
ταν  παλαιών  απαλλαγή  καΐ  τή  των  ποταινίων  προσϋ'ήκη. 
ήν  δέ  φλεβοτομίην  μεν  ή δυναμις  άποτρέπη , φλεγμασίαι  δέ 
έ'ωσι  J,  σικόην  τήδε  προοβάλλειν  πολύ  πρόσϋεν  τής  κρίσιος 
του  νοσί^ματος.  εν  κρισίμοισι  γάρ  ή συγκοπή,  επεί  τήσι 
αυτέ'?]σι  περιόδοισι  αϊ  τε  φύσιες  κρίνουσι  αί  τε  νοΰσοι  κτεί- 
νουσι.  κήν  γάρ  ες  ανάγκην  οίνοποσίης  ήκ'η  ο άνθρωπος, 
ου  κάρτα  άσφ'αλες  επί  φλεγμονήσι  οίνοποτέειν.  οίνος  γάρ 
φλεγμαίνουσι  μεν  πόνων  επίδοσις , άφλεγμάτοισι  δε  φυσιος 

enim  ex  defectu  tantum,  sed  etiam  ex  strangulatione  mor- 
bus nascitur.  Si  ex  abundantia  sit  orta  syncope  et  inflam- 
matio aliqua  insignis  in  praecordiis  aut  jecinore  appareat, 
nulla  interponatur  mora , quin  vena  in  cubito  cava  inci- 
datur. Sanguis  autem  per  exiguam  incisionem  detraha- 
tur, ne  viribus  multum  obsit:  nam  effusa  missio  naturam 
infirmat;  multoque  etiam  minus  quam  aliis  de  causis  mit- 
tendum : nam  si  in  syncope  vel  minimus  error  admitta- 
tur, hominem  facile  in  exilium  praecipitat.  Protinus  ergo 
ad  reficiendas  vires  detur  cibus ; natura  enim  et  veterum 
expulsione  et  novorum  adjectione  laetatur.  At  si  missio- 
nem sanguinis  non  patiantur  vires  et  inflammationes  sub- 
sint, huc  admovenda  est  curcurbitula,  sed  multo  ante  morbi 
judicationem  ^ nam  in  diebus  criticis  syncope  incidere  so- 
let : quandoquidem  iu  iisdem  circuitibus  et  natura  morbos 
judicat  morbique  aegros  interimunt.  Quodsi  bibendi  vini 
necessitas  premat,  id  in  inflammationibus  potare  non  ad- 
modum securum  est,  vinum  enim  in  his  qui  inflammatio- 
nes habent,  dolores  auget:  sed  in  illis  qui  earum  exper- 
tes sunt,  naturam  instaurat.  Hujus  potio  necessaria  est 
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ανξησις.  επίπροσ'Ρίν  δε  της  σικύης  προ  μιης  η δεύτερης  έπι- 
πλάσιος  χρέος,  ες  τε  ανεσιν  των  μερέων , άτάρ  7jde  ες  ευ- 
ροην  του  αίματος'  μετεξετέροισι  δέ  ααΐ  επί  τη^  σιανη  ες  την 
δευτέρην  επίπλασιν.  έστω  δέ'  καί  τι^δε  (ρειδώ ' κίνδυνος  χαρ 
ώντος  του  αίματος  της  άμετρίης  καί  επί  (101)  τη  οικυη  * 
κΐυσμοΐσι  δέ  επί  σκυβάλοισι  παλαιοΐσι  μοΰνον  χρέος  * τ7]ς 
δυνάμιος  δέ  φείδεο»  τέχξιες  κεφαλής  η,^υχραί,  οκόσαι  μοι  επί 
φρενιτικοΐσι  λελέχαται , οκως  ευμετρίης  ολίγω  μέζω.  καθ  α- 
ρός ηηρ  μιυχρότερος  ες  άνάπνευσιν.  οψιος  τερπωλη , φυτών, 
/'ραφής,  υδάτων , ώς  ορηοϋαι  τα  πάντα  ηδέως.  λαλιη  των 
παρεόντων  φιλομειδ'ης,  ησυχίη,  {>υμηδίη  τού  νοσέοντος.  οσμαί 
εύώδεες,  αβαρές  ές  κεφαλής  αίσϋ'ησιν^  άτάρ  καί  των  τρε- 
φόντων  εστωσαν  οσμαί,  αλφίτων  ξύν  νδατυ  δευθέντων  ή 
οξέΐ’*  άρτων  θερμών  νεοπέπτων'  olvoj  δέ  μη  κάρτα  κλύζειν 
στόμα  μήδ^  άμα  εΥρχειν'  ποτόν  θάσσον  καί  συνεχές  ή τοΐσι 
άλλοισι'  τροφή  άνά  πάσαν  ήμέρην  κουφή',  εύπεπτος,  τά 


ante  primae  vel  secundae  cucurbitulae  applicationem  et  ad 
membra  relaxanda  et  ad  fluxionem  sanguinis  promoven- 
dam ; et  quibusdam  post  secundani  cucurbitulae  afiixioneni 
profuit.  Sed  et  hic  quoque  sanguis  parce  detrahatur,  si- 
quidem ex  immoderata  hujus  vel  per  cucurbitulam  eflu- 
sione  idem  ‘imminet  discrimen.  Lotionibus  tantum  opus 
est  ad  vetera  educenda  stercora:  et  viribus  parcendum. 
Capitis  eaedem  perfusiones  quas  in  phreniticis  praecepi, 
mediocritatem  tamen  paululum  excedentes  adhibeantur. 
Purus  sit  aer,  ad  inspirandum  frigidior·  factus.  Visus  ob- 
lectetur plantarum,  picturae,  aquarum  aspectu,  ita  ut  aeger 
nihil  nisi  cum  voluptate  intueatur.  Praesentes  laetis  utan- 
tur alloquiis ; quiescat  ipse  animoque  sit  hilari.  Odora- 
menta naribus  applicentur  suavia  quaeque  capitis  sensum 
non  gravent;  admoveantur  etiam  earum  rerum  odores, 
quae  nutriunt,  ut  polenta  aqua  vel  aceto  tincta  vel  panis 
calidus  recenter  coctus.  Os  vino  nec  frequenter  admo- 
dum colluatur,  neque  id  prorsus  denegetur.  Potum  sae- 
pius his  magisque  assidue  quam  aliis  indulgeto.  Esca  sit 
per  totum  diem  levis , concoctu  facilis,  plerumque  ex  fru- 
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•ποΙΙα  σιτωδης  ηδε  καΐ  ηδιΧα^  μΐ)^^ον  χάρων  τοΧαι 
δ&  γαρ  των  άλλων  μαΧΙον  χαριστέον.  ούχ  ψιστα  γαρ  τω 
στομάχω  ig  εκλυσιν  η vovaog  άμφνβι.  ασιτία  δε  η λιμός 
ονδαμα.  txocv/y  y^Q  νονσος  τα  τιαντα  λαφνζαι.  tjV  δε 
^'ATj  μεν  ν^δι^  τιεριοδος  ες  χρισιν , νοτις  δε  ν,λτ^ι  δα  ααΐι  με— 
τωτΐον  ίζάν7]  nal  ακρεα  Ίρνχρα  ^ οφν/μος  δε  ομιαροτατος  ηδε 
τινανότατος  J οκοΐον  εραιων , αμνδρος  τον  τονον  ^ μικρόν  τι 
αρα  λαβεΧν  χρη  σίτων  καΐ  οίνον  εναρ/ώς  [113]  ατττεο&αι. 
χρη  δε  κεφαλήν  τιροησφαλίσϋαι  τε/ζεσι  τ]δε  την  κνστιν.  λε- 
λεκται  δέ  μοι  τάδε  ακεα  εττι  τοΐσι  φρενιτικοΧσι.  διδοναι  δε 
οίνον  μη  χανδον  μηδε  αδην'  μετεζετεροι  δε  ηλησμονης  ακαι- 
ριτ]  y άνορε^ίη  τε  καΐ  αδρανειη  τον  φα/εΧν  τε  και  ττιεΧν  αττω- 
λοντΌ  ’ 7ΐολλοΐ(ίι  δε  και  ενσιτοισι  εονοι,  λελνμενης  ηδη  της 
φνσιος,  ονδεν  τδ  πληΰος  ες  το  μη  ϋ^ανεΐν  ηρκεσε,^  ες  μεν 
την  /αστέρα  κατιόντων  των  σιτίων , ονκ  ανιόντων  δε  ες  την 
δνναμιν  άτι  δ της  κοιλίης.  έστω  ων  σιτια  μεν  τΐοικιλα)  τα 
πολλά  οιτώδεα^  ώς  ρνμφάνειν  μάλλον  η μασάσϋ-ar  κ}]ν 

ineiito  et  grata , licet  paulo  deterior  j liis  enim  magis 
quam  aliis  gratificandum  est,  siquidem  haud  parum  ad 
stomachi  resolutionem  morbus  tendit.  Ab  inedia  vel  fame 
omnino  cavendum , quoniam  aifectus  est  ad  omnia  hau- 
rienda aptus.  Quodsi  circuitus  jam'  ad  judicationem  per- 
venerit humorque  roscidus  fronti  ac  jugulis  insideat,^  ex- 
tremae partes  algeant,  pulsus  minimus  sit  et  creberrimus 
veluti  repens  et  obscurus  et  debilis,  paululum  alimenti  ex 
frumento  assumere  oportet  et  vini  degustare  quantum  ad 
recreandum  hominem  suffeeerit.  Caput  autem  cum  ve- 
sica perfusionibus  praemuniendum  est,  cujusmodi  auxilia 
in  phreniticorum  curatione  'proposuimus.  Porro  vini  ne- 
^ue  plurimum  neque  id  avide  bibatur ; quidam  enim  alieno 
tempore  saturati  inappetentia  postea  et  edendi  bibendique 
impotentia  interierunt;  multis  etiam  quamquam  cibi  satis 
appetentibus,  resoluta  jam  natura,  ad  exitium  devitandum 
nihil  quicquam  profuit  alimentorum  copia,  cum  in  ven- 
trem delaberetur  quidem  cibus,  sed  ex  eo  ad  recreandas 
vires  in  corpus  non  ascenderet.  Itaque  nutrimenta  sint 
varia,  ex  frumento  plerumque^  quo  sorberi  potius  quam 
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στιρίά  ey,  ολισ&ηρα  εσεσ&αί  γιγνέοϋ-ω.  ώά  μη  κάρτα  ξυν- 
ίστώτα,  μηδ'  οπτά  ολα,  του  ατερεον  γυμνά'  χρωμοί  δίάβρο^ 
χοί  οϊνω  τά  πρώτα  Ό-ερμώδεες  δύο  η τρεις'  ΙπΙ  δε  τοΧσί  τά 
πάντα  ιρυχρά,  ην  μη  ύποικουρέωσι  φλεγμοναί·  οίνος  ευώδης 
μη  καρτα  στυφών,  πλατύς  δε  ώς  ήκιστα,  ελληνικοί  μίν 
Χίος  η Λεσβιος,  οκόσοι  τε  άλλοι  νησιώται  λεπτοί  * Ιταλών  δε 
ΣουρεντΙνος  η Φουνδανος  η Φαλερΐνος  η Σιγνΐνος,  εΐ  μη  σφο- 
δρα  στυφή  * παραιτεεσϋ'αι  δε  τώνδε  τον  καρτα  παλαιόν  η 
νεωτερον.  διδοναι  ών  τά  πρώτα  Ό-ερμον^  μη  μεΧον  κυάϋων 
τεσσάρων  προ  της  κρίσιος , μηδε  κοτύλης  πλεΧον  κην  εύπο- 
τος  εη  επι  δε  τώνδε  σιτιων  διδοντα'  εΐ  τα  της  φλεγμασΐης 
παρηκοι,  αυ&ις  ηιυχρον  ορύγειν , οκως  ες  άκος  δίψεος.  προς 
αναγκην  δε  μη  μον ον  μεν,  ζυν  σιτίω  δέ'  προυπερηρεΧσϋ-αι  δε 
χρη,  ώς  μη  άψν  φρενών  ο οίνος  ποιέηται.  καί  επί  τοΧσι 
δε  συνανεχειν'^  κην  εκ  διαστάσιος  εύδειν  ’&έλη , ησυχίη  προσ- 
ακτεη.  ην  δε  πουλυς  μεν  Ιδρώς  εκρέη,  σφυγμοί  δέ  προς 
ακινησίην , (102)  ο^εΧα  δε  φωνή,  α&ερμα  δέ  καί  τά  στη&εα, 

mandi  possint:  vel  si  solida  dentur,  lubrica  saltem  fiant; 
ova  exhibeantur  non  admodum  concreta  neque  integra 
assata,  sed  solidae  partis  expertia:  panis  frustula  vino  in- 
tincta duo  vel  tria,  initio  tepida,  sed  postea  omnia  prae- 
beantur frigida,  nisi  si  inflammationes  intus  delitescant. 
\ inum  odoratum  sit,  haud  ita  multum  astringens,  quam 
minime  crassum,  ex  Graecis  C/iiiim  arCi  Leshium  et  quotquot 
alia  sint  ex  insulis  tenuia:  ex  Italicis  Surrentinum  aut 
Fundanum  ani  Falernum  aui  Signinum^  nisi  id  valde  astrin- 
gat, sed  ex  his  vitare  oportet  id,  quod  aut  pervetustum 
fuerit  aut  nimis  recens;  caeterum  primo  tepidum  propi- 
netur et  hujus  non  minus  cyathis  quatuor  ante  Judica- 
tionem neque  plus  hemina,  quamquam  homo  fuerit  bi- 
bendi cupidus.  Deinde  oblato  cibo  iterum,  modo  inflam- 
matio subsederit,  vini  frigidi  quantum  siti  medeatur  por- 
rigito: id  autem  necessario  non  per  se,  sed  cum  cibo;  in- 
terea providendum  ne  in  mentem  incendat  et  post  haec 
abstinendum ; et  si  post  aliquod  temporis  intervallum  dor- 
mire cupiat,  quies  imperanda.  At  si  ingens  eifundatur 
sudor  et  pulsus  jam  micare  desinat,  vox  acutior  eiliciatiir, 
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^L§6vat  του  οίνου  οαόαον  αν  δυνηται  niitv.  μοϋνο:;  γάρ  οΊ- 
τος  ελπίς  ες  ζωήν  Ίρυχροΐίς,  καΐ  otvog  εών  ξυνη&ης  έ)/,  άλ- 
λοτε μεν  πιειν,  άλλοτε  δε  αύ  οιτίον  ζυν  οίνω  φαχεΐν,  εκ 
διαστησιος  μεν  ες  ανάπαυλαν  του  καμάτου,  του  εκ  τε  της 
νουοου  καΐ  της  τροφής^  εν  γάρ  ομικρ^  τγι  Ισχνι  μογέουσι 
κάρτα  καί  επί  τ^  εδωδ?].  ^^ρη  ων  αυτόν  τε  αλκηεντα  και 
ευϋ^υμον  εμμεναι  καΐ  τον  Ιητρον  επεσι  μεν  παραφάσΰ'αι  ες 
ευελπιστίην  εμμεναι,  ώς  δε  άρήγειν  ποικίλτ]  τροφ?}  τε  και  οϊ- 
νω.  χρη  δε  και  τγ  άλλη  Ιητρείη  ενεργώ  χρέεσ&αι,  Ι'ς  τε  την 
των  Ιδρώτων  κάϋεξιν  καί  της  δυνάμιος  άνάστασιν  ες  το  ζω- 
πυρον  ’ εοτω  ών  επί'&ημα  τω  ΙΙωρηκι  ες  τον  αριοτερον  μα— 
βτον , φοίνικες  εν  οίνω  λείοι  ζνν  αλόη  και  μαοτιγη.  κηρωτη 
δε  ξυν  νάρδω  πεποιημένη  άνειληφ&ω  τάδε'  και  ην  τοδε  αοη- 
ρδν  γίγνηται,  άλλο  επιτιϋέναι  επίϋ^ημα , μήλων  εζελόντα  το 
οπέρμα  καΐ  ο τί  περ  άν  σκληρόν  ’&λάσαντα  ξυμμίογειν 
άλφίτοισι  ευώδεσι.  έπειτα  άιρινϋίου  κόμην  καί  μυρσίνης  ηδ' , 
ακακίης  καί  μάννης  σεαηομένων  ζυμμίογειν'  δμου  δε  τά  ηάν- 


pectns  calore  vacet,  vini  quantum  bibere  possit  oiieren- 
dum·:  frigidis  enim  vinum  unica  vitae  spes  est;  vinum 
itaque  sit  usitatum,  idque  aegrotus  modo  bibat,  modo  ci- 
bum cum  lioc  assumat,  id  autem  ex  intervallo  ad  tollen- 
dam lassitudinem  , quae  tam  a cibo  quam  a morbo  prove- 
nit: siquidem,  cum  exigua  vis  est,  lii  vel  in  assumendo 
cibo  plurimum  laborant.  Itaque  aeger  ipse  sit  animo  forti 
bonoque,  eumque  medicus  gratis  orationibus  in  spem  sa- 
lutis erigat  simulque  variis  liuic  alimentis  vinoque  suc- 
currat. Oportet  etiam  aliis  medelis  efficacibus  uti  et  ad 
sudores  coercendos  et  ad  vires  resuscitandas.  Igitur  pe- 
ctori ad  sinistram  mammam  epithema  imponatur , ex  pal- 
mulis in  vino  laevigatis,  cum  aloe  et  mastiche,  quae  ce- 
rato ex  nardo  excipiantur.  Ac  si  hoe  molestum  fuerit, 
aliud  hujusmodi  epithema  fiat:  mala,  exemto  semine  et 
quod  in  his  durum  est,  pollini  odorato  contusa  admisceto, 
deinde  absinthii  et  myrti  comam,  cura  acacia  mannaque 
cribro  transmissis,  adjicito,  postea  simul  omnia  subacta 
cerato  excipe  oenanthino.  Si  ne  per  haec  quidem  sudor 
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τα  φυράσαντα,  κηροητ/  άναλαμβάνΕΐν  οίνανϋίνη'  ψ δε  νηδ 
τώνδε  μη  ΐαχηταί  6 Ιδρώς,  δμφακος  χνλδν  εις  φνρησιν  ξυν- 
τεϋεν',  ομφάκιον  άκμαΐον  καΐ  άκακίη  και  κόμμι  δε  ροδς  το 
εδώδιμον  καί  οτυπτηρίη  καΐ  φοίνικες  καί  ρόδων  χυλός  εό- 
ηνοος  · αμα  πάντα  νάρδω  τε  καί  οΙνάνΟη  τω  λιπαΐ  ές  τον 
Ό'ωρηκα  τιΌεναι  και  γαρ  [114]  τοδε  εμφνχει  τε  καί  ατύφει. 
κατακεεσ&ω  δε  εν  ηερι  τρυχρω  εΥτε  καί  προς  άρκτον  ο οί- 
κος ει  δε  και  εΐη  ανρη  βορίου  ’^’υχρη  επιπνείουσα , ζωγρη- 
οει  κακώς  κεκαφηότα  ϋ'υμόν.  εοτω  δε  καί  εις  λειμώνας  καί 
πηχας  και  κελαρύζοντας  οχετούς  · καί  /άρ  καί  τό  ευπνοον 
τωνδε  καί^  ?)  ϋ-υμηδίη  καί  την  Ίρυχην  'θάλπει  καί  την  φύσιν 
ζωχρεΐ.  αταρ  και  προκλησις  του  φαχεϊν  τε  καί  πιεΐν  * ην  δε 
νπ  απο^ιης  μη  τάδε  τις  εντυγτί , μψί^οθαι  χρη  καί  αυρην 
Ίΐ·>υχρην  y πτορθων  ευωδεων  ηδονης  ριπίσι  καί  ώρην  ηαρος 
φνλλοισι  ηδ  ανθεσι  τοΐσι  παρεούσι  στορεοαντα  την  γην. 
αταρ^και  επίβλημα  έστω  κοΰφον , παλαιόν,  ώς  δίχηται  μεν 
τον  ηερα y διαπνε^  δε  τού  θωρηκος  την  θέρμην,  άριστον  δε 
οθόνη  παλαιη.  πάσσειν  δε  αυχένας  καί  κληϊδας  άλφίτοιαι 


supprimatur,  uvae  immaturae  succum  cum  oleo  ex  oliva 
maxime  acerba  confunde  et  cum  bis  acaciam  et  gummi 
rlioemque  esculentum  et  alumen  et  palmulas  et  odoratum 
rosarum^  succum  permisce:  haec  omnia  nardo  et  oleo 
oenanthino  excepta  pectori  superdentur;  etenim  hoc  epi- 
tliema  siccat^  pariter  et  astringit,  Cubet  autem  in  acre 
frigido , ac  si  septentrioni  domus  obvertatur  et  gelida  Bo- 
reae afflet  aura,  resuscitabit  aegre  spirantia  membra.  Cu- 
bile etiam  prata  spectet  et  fontes  et  murmurantes  rivulos, 
siquidem  liorum  grati  halitus  et  aspectus  delectabilis  ani- 
mam fovent  naturamque  exsuscitant,  nec  non  et  cibi  po- 
tionisque desiderium  faciunt,  Caeterum  si  quis  harum  re- 
rum commoditatem  non  habuerit,  auram  frigidam  imitari 
oportet  jucundis  bene  olentium  ramorum  flabellis  et  tem- 
pus vernum,  foliis  ac  floribus  quicunque  suppetant,  hu- 
mum insternendo.  Operimentum  quoque  leve  sit  ac  ve- 
tustum, ut  aerem  recipiat  et  calorem  pectoris  exhalari 
permittat;  ad  hoc  optimum  est  linteum  vetus,  insperga- 
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τζαΐ  'Θ'ωρηκα  * τρεφπν  μεν  τω  ευόσμω  * τω  δε  ανχμηρω  ξννε-- 
^ειν.  aai  ΊταιτιαΧΐ]  δε  του  σώματος  τδ  αραιόν  εμπλάσσειν. 
άταρ  ital  τα  πρόσωπα  ττ]  γν^  rij  ΣαμηΊ  ^ rij  κρηοερη  οεση~ 
σμεντ]  ες  όϋόνην  αραιήν  ενδησαντα  ^αταπάσσειν , ως  διαση- 
•Ρηται  ες  τα  μέτωπα  καί  τα  μήλα  ή άχνη,  καί  τίτανον 
εσβεσμένην  καί  γΰιρον  οπτήν  σησΡέντα  εν  κρησέργ  μικρή 
εμβάλλειν  επί  τοΐσι  Ικμαλέοισι'  (103)  εστησε  τε  κοτε  Ιδρώτα} 
καί  σπογγιη  'ψυχρόν  ες  τα  πρόσωπα  προβληΰ'εΐσα , πηξι  μεν 
των  διαρρεόντων  υγρών , πυκνότητι  δε  της  αραιώσιος,  δια- 
χριειν  δε  την  εδρην , οκως  η του  ψυχρού  φύσα  καΐ  της 
τροφής  εκχεηται , ηδε  άνακαλέσασϋ^αι  των  άκρων  την  ϋέρμην 
γλευκίνερ  η σικυωνίω  λίπαι  ζνν  πεπερεϊ  καί  τω  καστορίω  καΐ 
νίτρω  καί  κάχρυ  κηρού  σμικρόν  εντηκοντα^  ως  ποδίζει  τδ 
χρίσμα  καί  δια  της  λιμνηστιδος  ηδ^  εύφορβιου  καί  δάφνης 
τού  καρπού  άλειμμα  , επανάκλησιν  ·&έρμης  ποιέεσϋαι.  άτάρ 
καΐ  βολβοί  ωμοί  οΐ  σμικροί  τε  καί  ερυ&ροί  ζύν  πεπερεϊ  καί 
δξους  τρυγίη  λεη]  άριστον  επίπλασμα  τών  ποδών , καϋ^  ώ- 
ρην  Συνεχέστατα  άείροντα·  κίνδυνος  γάρ  ελκέων  ηδέ  φλυ- 


tur  farina  cervici  et  jugulis  et  pectori,  quae  odoris  sua\a- 
tate  nutriat  et  siccitate  sudorem  cohibeat  j idem  polline  ra- 
ritas corporis  contegatur;  nec  non  et  facies  terra  samia, 
cribro  transmissa  ac  deinde  tenui  linteolo  inclusa  resper- 
gatur, pulverem  in  frontem  atque,  malas  excutiendo;  calx 
etiam  extincta  et  gypsum  ustum  exiguo  cribro  trajecta 
madentibus  locis  imponantur.  Sudores  etiam  aliquando 
comprimit  spongia  ex  aqua  frigida  faciei  admota,  humo- 
res diffluentes  cogendo  et  raras  corporis  partes  condensando. 
Porro  sedes  inungenda,  ut  flatus  et  ex  frigidis  humoribus 
et  ex  alimento  ortus  eliciatur.  Ilevocandus  etiam  extre- 
morum calor  illitione·  ex  oleo  gleucino  aut  sicyonio  cum 
pipere  et  castoreo  et  nitro  et  cachry , in  quibus,  ut  inun- 
ctio membris  adhaerescat,  cerae  paululum  liquetur:  et  un- 
guento , quod  ex  limnestide  et  euphorbio  et  lauri  baccis 
conficitur.  Bulbi  quoque  crudi , hi  nempe  qui  exigui  et 
rubri  sunt,  cum  pipere  et  aceti  laevigata  faece,  optimum 
pedibus  cataplasma  est:  singulis  tamen  horis  continuo  at- 
tollendum , ne  ulcera  pustulasque  excitet.  Ex  hia  ita 
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κταινώσιος.  ini  τοΧσι  ελπίς  τον  ωδε  νοσέοντα  διαδρηναι  τον 
ολεϋρον  * πάντα  μεν  τά  κατά  λόχον  Ιητρος  ερδη , εύ  δε 
πάντα  χω^ε'^ 'ξνγκοπ^  καΐ  εΐ  φλεχμαοίαί  επιεασι 
εκλύονται'  καί  Ιδρώς  μεν  ούδαμά,  ϋ έρμης  δε  άνάκληαις  ηάντη, 
άτάρ  καί  ες  άκρους  πόδας  καί  άνά  ρίνα  * τδ  δε  πρόσωπον 
εύχροον'  αφυχμοί  ες  μεχεΡος  ηρμενοι,  άτρομοι,  σφοδροί'  φωνή 
δε  ξυνήΰ-ης,  ενφωνος  καί  τά  πάντα  ζωώδης,  κάματος  ούκ 
άχεννής , άτάρ  ήδ^  ενδων  οράται  καΐ  ήν  ελη  μίν  ύπνος^  εζε- 
πεψε  μεν  τά  σιτία,  εζένηχρε  δε  τήν  αϊσΡησιν,  άτάρ  ήδ^  έξε- 
^Αάστησε  τήν  φνήν,  κψ  εξ  ύπνου  εχρηται,  εύπνοος,  εύστα- 
λής,  άτονος,  άναπεμπάζεται  δε  οκως  περ  οναρ  τήν  νούσον. 
μετεξετέροισι  δε  πυρετοί  αμαυροί  εγκαταλείπονται  καί  πη  καί 
φλεχμαοίαί  σμικραί  καί  χλώσσα  ξηρή , άνικμοι , ριχώδεες,  νω- 
Φ^ροΙ,  διαλελυμενοι , οισι  ες  μαρασμόν  ή περιτροπή,  εύτε 
Όΐ  καταβλακεύειν  χρή  ηρψίη  [115]  καί  λεπτί]  διαίτ'η'  άλΧ 
ες  κινήσιας  άχειν  αΙώρης  καί  τρίφιος  καί  λουτρών,  οκως  εκ 


aegrotantem  evasurum  esse  spes  est.  Ac  si  medicus  omnia 
rite  praestet  et  omnia  quoque  prospere  cedant,  cum  syn- 
cope j si  quae  adsint  inflammationes,  discutiantur:  sudor 
nusquam:  calor  ubique,  etiam  in  extremis  pedibus  naso- 
que reviviscit:  facies  probe  colorata:  pulsus  in  magnitudi- 
nem assurgit  non  jam  tremulus , sed  validus : vox  assueta 
redit  et  canora  iit;  aeger  ipse  omnino  vividus  efficitur, 
lassitudinem  quandam  non  molestam  percipit  et  etiam  dor- 
miens deprebenditur ; inter  somnum  vero  cibos  concoquit, 
sensus  recipit,  in  eoque  natura,  tanquam  ex  novo  germine, 
revirescit.  Cumque  a somno  expergiscitur , bene  spirat, 
expeditus  est,  robustus;  morbum  autem  ceu  somnium  quod- 
dam in  memoriam  revocat.  At  enim  in  qiiibusdam  fe- 
bres obscurae  remanent  et  partis  alicujus  inflammationes 
exiguae:  lingua  sicca:  ipsi  aridi  sunt  borroribusque  ten- 
tantur,  segnes  et  resoluti  bunt,  ac  postea  in  mara- 
smum devolvuntur.  Tum  vero  tempus  non  terendum  est 
quiete  victuque  tenui,  sed  movendus  aeger  gestatione  et 
frictionibus  ct  in  balneum  deducendus  ut  vitae  fomes, 
tanquam  a morte,  resuscitetur  atque  nutriatur.  Detur 
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του  ενταϋπη  καΐ  άνατραφίίη  το  ζωπνρον,  δίδόναι. 

δε  ααΐ  γάλα  μάλιστα  μεν  γυναικος  νεοτόκου  καί  κονροτρόφου, 
καί  γάρ  οΊδε  ανατροφής  οκως  άρτίτοκοι  τΐοΧδες  δέονται»  ην 
δέ  μη,  δνου  μη  τταλαιοτόκου.  εξίτηλον  γάρ  το  τοιόνδε  γάλα' 
καί  επί  τοισδε  ες  άνάληχριν  άγειν  και  τα  συνηϋ'εα. 

Κεφ.  δ'.  [Θεραπεία  γολερης.']^  "Έν  χολέρα  η των  φε- 
ρομένων  επίσχεσις  κακόν ' άπεπτα  γάρ  * χρη  ων  ημάς  ρηϊ- 
δίως  αυτόματα  δέγεσ&αι,  ην  δε  μη,  ότρυνειν  διδόντας  νδα- 
τος  εύκρητου  ρυμφαίνειν,  ζυνεχές  γε  μην  * ολίγον  δέ  οκως  μιι 
εντάσιες  εωσι  κεναΙ  στομάχω  σπασμώδεες  * ην  δέ  καΐ  στρόφοΰ 
εωσι  καΐ  ποδων  ιρυζιες,  τέγγειν  μέν  την  κοιλίην  λίπαϊ  Ό^ερμω 
^υν  πηγάνω  καΐ  κυμίνω  έιρηϋέντι,  ές  τάς  των  φύσεων  δια- 
κρίσιας ' καΐ  επιτιϋ^έναι  έι'ριον  καί  τώ  πόδε  λιπαίνοντα  ησυχτ^ 
τρψειν,  άμφαφόωντα  μάλλον  η πιέζοντα.  άτάρ  καί  μέχρι 
των  γουνάτων  (104)  γιγνέσϋ'ω  τάδε , ες  άνάκλησιν  ϋ'έρμης, 
καί  μέσφι  μέν  κόπρεα  κάτω&εν  διαχωρέει,  άνωϋ^εν  δέ  χωρέει 
χολώδεα^  τάδε  χρη  ποιέειν'  ην  δέ  νπεληλν&η  μέν  ο πάς  πα- 
λαιός σίτος,  χολαΐ  δέ  διΐο)σι  καί  χολώδης  εμετός  καί  διάτα- 


etiam  lac  mulieris  potissimum  in  partu  recentis,  quaeque 
puerum  alit:  etenim  lii  victu  carent  ei  simili,  quo  utun-» 
tur  infantes  modo  in  lucem  editi'  id  si  non  suppetat,  asi- 
nae, quae  liaud  ita  pridem  peperit,  exhibeto  lac : lioc  enim 
fluxile  est  et  in  membra  permeat.  Post  liaec  aeger  refici 
et  ad  consuetudinem  reverti  debet. 

Cap.  IV.  \Curatio  Cholerae^\  In  cholera  prodeun- 
tium suppressio  mala  est,  quia  cruda  sunt.  Oportet  itaque 
si  facile  ac  libenter  exeant  permittere;  sin  minus,  ea  in- 
citare aquam  tepidam  sorbitioni  dantes , assidue  quidem 
illam,  sed  parce,  ne  in  stomaclio  fiant  intentiones  vacuae 
convulsioni  similes.  At  si  intestina  torqueantur  et  pedes 
algeant,  alvus  oleo  calido,  in  quo  ruta  et  cyminum  infer- 
buerit^  perfundenda  est  ad  eliciendos  flatus : et  imponenda 
lana.  Pedes  autem  per  perunctionem  leniter  fricandi, 
contrectandi  potius  illos  quam  premendo  : idemque  ut  re- 
vocetur calor  genibus  tenus  fiat;  et  quamdiu  stercora  in- 
fra ac  biliosa  sursum  prorumpunt,  eadem  facienda.  At 
si  infra  vetus  omnis  cibus  profluxerit,  jamquc  bilis  exeat. 
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ΰΐζ  hj , ηδε  καί  αοη  καΐ  άπορίη  καί  άδυναμίη , χρνχρον  ϋδα- 
τοζ  κυά&ουζ  δυο  η τρεις  διδόναι  Ις  τε  την  της  κοιλίης  στν- 
ιΐην^  δκως  ε,πίσχ'η  την  τκχλίρροιαν , ηδε  τον  στόμαχον  αΐϋό- 
μενον  εμμιυ'ξΐΐ.  ζυνεχέως  δε  τόδε,  εττην  το  ποϋ^  εμέστ], 
ττρησσειν.  ρηϊδίως  μεν  το  'ψυχρόν  εν  Tjj  κοιλίη  Ράλπεται ' 
άτάρ  ηδε  ε^εμεΐ  ό στόμαχος,  άχϋηδόνι  του  Ρερμου  καΐ  ψυ- 
χρού * ζυνεχεως  δε  ποΡέει  ψυχρόν  ποτόν.  ην  δε  καί  σφυχμοί 
μ'εν  ες  το  μικρόν  ξυμπεσωσι  ηδε  ες  το  ξυνεχες  καί  πυκνόν 
διώκωνται , ίδρώς  δε  περί  μέτωπα  καί  κλη'ίδας  καί  πάντη 
τον  σώματος  στά/δην  ρέτ]  καί  γαστηρ  μη  επίσχτμαι  καΐ  ο 
στόμαχος  εμεη  ετι  "ξυν  τάσι  και  λειποψυχίτ]  καΐ  οίνου  βραχύ 
επιστάζειν  τω  υδατι  τω  ψυχρω , ευώδεος,  στυφοντος , ες  τε 
την  τής  αίσϋήσιος  άνάκλησιν  υπό  τής  οσμής  και  ες  την  τού- 
τον ρώσιν,  υπό  τής  δυνάμιος  καΐ  ες  τήν  του  σώματος  πρόσ- 
ϋεσιν  υπό  τής  Όρεψιος.  οίνος  γαρ  ώκυς  μ'εν  ες  τήν  ανω 
Ι'ξιν  ως  τήν  παλιρροιην  σχεϋειν  * λεπτός  δε  ώς  ρηϊδίως  χυϋείς 
τη  φύοι  συνέζειν  ερρώσϋαι  * κραταιός  δε  ώς  δνναμιν  στήσαι 


Liliosus  item  vomitui  sit  et  distentio  et  fastidium  et  an- 
xietas et  imbecillitas,  aquae  frigidae  cyatlios  duos  vel  tres 
ad  astringendum  ventrem  exhibeto,  ut  ea  humorum  reilu- 
xum  sistat  utque  stomachum  ardentem  refrigeret:  idque 
cum  epotam  aquam  evomuerit,  assidue  continuetur;  fa- 
cile enim  in  Λ^entre  incalescit  frigida,  eamque  stomachus 
per  vomitum  reddit  calore  ac  frigore  gravatus,  frigidas 
autem  potiones  continenter  expetit.  At  si  pulsus  quoque 
tantum  non  omnino  conciderit  et  assidue  et  creberrime 
sese  quasi  persequatur,  sudor  autem  circa  frontem  et  ju- 
gula et  per  universum  corpus  guttatim  effluat,  neque  al- 
vus constet  et  stomachus  adhuc  vomat  cum  intentione  et 
animi  defectu,  vini  quoque  paululum  aquae  frigidae  in- 
stillato bene  olentis,  astringentis,  ut  et  odore  hominis  sen- 
sus revocet  eumque  vi  sua  corroboret  et  nutriendi  facul- 
tate corpus  instauret.  Vinum  enim  in  superiores  partes 
celeriter  ascendit,  ita  ut  humorum  refluxum  supprimat; 
item  tenue  est,  ut  facile  diffusum  naturae  ad  sanitatem' re- 
cuperandam opem  ferat:  validum  etiam  ad  vires  delicien- 
tes sustinendas.  Porro  subinde  farina  recens  ac  boni  odo- 
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ρεονοαν.  επιτιάσσειν  δε  nal  αλφίτων  κοτε  νέων  ενττνόων. 
ην  δε  'ξννεηείγγ  Ίΐάντα  Ιδρώς  ‘^αΐ  έντασις  > ου  τού  στομάχου 
μοϋνον,  άλλα  %αΙ  νεύρων  λύχζ  αενεη  ν.αΐ  πόδες  ^υντιταί- 
νωνται  καί  κοιλίη  υποφέρω/  πολλά  καί  άχλυωδ7]ς  ωνΡρωπος. 
σφυγμοί  [116]  δε  προς  άκινησίην  έωσί,  τότε  χρη  φϋάνειν 
τηνδε  την  κατάστασιν ' εΐ  δε  καί  παρίι^  φιυχρον  καί  οένου 
πολλόν  Τί  διδόναί*  μη  άκρητεστέρου  δέ  διά  την  μέΡην  καΐ 
τά  νεύρα,  ζύν  σιτίω  η-ίωμοΐσι  διαβρόχοισι.'  διδόναι  δε  και 
της  άλλης  τροφής,  δκοΐα  εν  σνγκοπτι  μοι  λέλεκται,  όπώρην 
στύφουσαν , ουα,  μέσπιλα,  μήλα  κυδώνια,  σταφυλην.  ψ δε 
τά  πάντα  εμέΐ]  καί  ο στόμαχος  μηδέν  ΐσχι],  ες  τά  Ρερμά  και 
ποτά  καί  βρώματα  παλινδρομεειν  ’ μετεξετέροισι  γάρ  εστησεν 
η μεταβολή'  τά  -θερμά  δε  έστω  θερμότατα·  ην  δέ  μηδέν  τι 
τούτων  άρηγη,  σικνην  ες  το  μεσηγυ  των  ώμοπλατέων  προσ~ 
βάλλειν  καί  κάτωθεν  όμφαλού  τρέπειν  συνεχώς^  δέ  τάς  σι- 
κύας  μεθιζάνειν.  οδυνηρόν  γάρ  τό  επίμονον  καί  κίνδυνον  φε- 
ρον  φλυκταινώσιος.  ώνησέ  κοτε  κίνησις  ώρης  ενπνοος  ώς  και 
τό  πνεύμα  ζωγρησαι  και  την  τροφήν  εν  τη  κοιλίη  σχέθειν 


ris  inspergatur.  At  si  omnia  vehementer  urgeant,  ut  su- 
dor et  distentio,  iion  modo  stomachi^  sed  etiam  nei-vo- 
rum : singultus  adsint  inanes  pedesque  contrahantur  et  al- 
vus plurima  dejiciat,  homo  autem  caliget,  pulsus  jam  mi- 
care desinat,  hujusmodi  statum  praevertere  oportet:  et  si 
adsit,  aquae  vinique  multum  dare,  haudquaquam  vero  me- 
racioris, ne  id  hominem  inebriet  nervosque  oiFendat,  sed 
cum  cibo  et  panis  frustulis  huic  intinctis.  Aliam  quoque 
escam  exhibere,  qualis  a me  in  syncopes  curatione  tradita 
est:  fructus  oporam  dictos  qui  astringant,  sorba,  mespila, 
mala  cydonia,  uvam.  Sed  si  stomachus  omnia  reddat,  ne- 
que quicquam  contineat,  ad  calidas  potiones  et  escas  re- 
vertendum : nam  in  quibusdam  haec  mutatio  vomitionem 
suppressit;  calida  vero  sint  calidissima.  At  si  nihil  ho- 
rum profecerit,  cucurbitulam  inter  scapulas  et  infra  um- 
bilicum affige;  continenter  autem  hos  transmuta,  quia  si 
diutius  inhaerescant,  dolorem  movent  et  periculum  est, 
ne  pustulas  quoque  excitent.  Interdum  in  aura  leni  gesta- 
tio profuit,  ita  ut  spiritum  resuscitaverit  et  alimentum  iii 
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Ε(1.  Οχοη.  [116.]  Ed.  L»  Β.  (104.  105.) 

^αΐ  bvnvoov  acci  εϋσφνκτον  τον  νοοέοντα  ’&έμίναι.  ην  δε  επί 
μεζω  γίγνηται  τάδε,  επί  της  αοιλίης  ααΐ  του  -θώρηαος  τι- 
ϋ^έναι'  γ,αΐ  τάδε  έστω  δαοΧα  ες  ουχαοπην , φοίνικες  εν  οίνω 
δεδενμένοι,  άκακίη,  νποκνστίς'  τάδε  ξύν  ροδίντ]  κηρωτή  άνα- 
λαβόντα , ε/χρίααντα  δε  ες  δϋόνην  επί  την  κοιλιην  τιΰ^έναι, 
ες  .δε  τον  ϋώρηκα  μαστίχην,  αλόην , άψινΌίου  κόμην  λείαν 
κηρωττ]  ναρδίνω  η οίνάρ'&ης  εττιπάσαι  0λω·  τω  Ό^ωρηκι* 
ες  δε  τους  πόδας  καΐ  τους  μνας  ην  τιταίνωνται , σικυωνιον^ 
γλευκινον  η παλαιόν  άλειφα  ξυν  κηρίο  σμικρω  χρίειν  ’ επι- 
πάσοειν  δε  καΐ  τον  κάοτορος’  ην  δε  (^105)  καΐ  ιρυχροί  εωσι 
οΐ  πόδες  καΐ  τω  διά  της  λημνίστιδος  καί  εύφορβίου  χρίειν 
άλείμματι  καί  ερίοισι  άμφελίσσειν  καί  ιρι^λαφάη  χειρών  άπι~ 
ϋόνειν’  αλλά  καί  την  ράχιν  καΐ  τους  τένοντας  καΐ  τους 
μυας  τών  τε  σιηγόνων  τοΐσι  αυτέοισι  χρί^^ν-  μεν  επί 

τοΐσι  ΐσχηται  μεν  6 Ιδρως  καί  η γαστηρ , ο τε  στόμαχος  δέ- 
χηται  τά  σιτία  καΐ  μη  εμέη , σφυγμοί  δε  μεγάλοι  τε  καί  εύ- 
τονοι εωσι  και  η ζυντασις  άπολείπτ] , ϋέρμη  δε  καΐ  πάντα 
άναιρ^  καί  τά  άκρα  άδικτ} , ύπνος  δε  πάντα  πέσση , δευτέρτ] 


ventriculo  continuerit  et  in  homine  respirationem  facilem 
bonumque  pulsum  effecerit.  Quodsi  baec  vehementius  in- 
crescant, ventri  pectorique  epithemata  superdentur,  qualia 
in  syncope:  palmulae  vino  intinctae,  acacia,  hypocystis, 
quae  cerato  rosaceo  excepta  linteoque  illita,  ventriculo 
imponantur  5 at  pectori  mastichen,  aloen,  absinthii  comam, 
cum  cerato  nardino  vel  oenanthino  tritam , toti  pectori 
inducito.  Pedes  autem  et  musculos,  si  intendantur,  sicyo- 
iiio,  gleucino  aut  vetere  oleo  cum  exigua  cera  perunge 
et  castoreo  resperge;  ac  si  pedes  frigescant,  unguento  etiam 
hos  inunge  quod  ex  limnestide  et  euphorbio  conficitur, 
et  lanis  involve  et  manibus  contrectando  dirige;  quin  etiam 
dorsi  spinam  et  tendines  et  maxillarum  musculos  iisdem 
perungere  expedit.  Quodsi  post  sudor  alvusque  suppri- 
mantur cibosque  stomachus  admittat,  neque  per  Λmmitum 
reddat,  pulsus  autem  magnus  sit  ac  validus,  convulsio  de- 
sinat, calor  omnia  occupet  et  ad  extremas  etiam  partes 
pertingat,  cuncta  vero  somnus  concoquat,  aeger  secundo 
aut  tertio  die  lotus  ad  consuetudinem  remittatur.  Contra 
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lEd.  Οχοη.  [116.  1!7.]  Ed.  L.  Β.  (105.; 

η τρίτγ  Ιΰααντα  τρίπίΐν  ες  τα  ξννηχ>£α’  ψ δε  τταρτα 
μίν  αηψέ'^  y ΐδρώς  δε  aa/nog  ρέ^ , ιρυχρδς  δε  πάιδς 
';^'ίχνηται  ωνϋ ρωπος , σφυ/μοί  δε  προς  άπόσβεσιν  εωσι  yial 
ϊαπηνδην,?] , ά/αϋδν  εν  τοΐσι  τουτέοισί  ευπρίπέα  ευρέσΌαε 
ιιφν/ην, 

Κεφ.  ε.  {^Θεραπεία  eUaoi).  ] ^Εν  είλεω  πόνος  εστί 
<6  κτείνων  επί  μΧεγμον^  έντερων  η έντασις  καί  πρησις’  ωκι- 
ιοτος  ηδέ  κάκιστος  όλε-Θ-ρος.  μετεξέτεροι  μέν  γάρ  άνελπί- 
[117]στως  νοσεοντες  ’&άνατον  προφανέα  μουνον  ορρωδέονσι' 
οΐ  δ^  εν  είλεω  πόνοι  υπερβολή  {θανάτου  ερανται.  χρη  ών 
ιμητε  σμικρότερόν  τι  γίγνεσϋ^αι  τον  τητρόν  του  πά&εος  μτ]τε 
βραχυτερον  αλλά  ψ μέν  φλεχμασίην  αΙτίην  εΐιρηται , τάμνειν 
<(.λέβα  τέιν  επ  ά/κώνι  με/άλτ]  ττ]  σχάσι,  οκως  ά&ρόως  διεκ- 
/χέ?]  τό  αίμα  της  φλε/μασιης  η τροφή , κην  μέσφι  λειπο&υ- 
μίης.  τάδε  γέχρ  η άπονίης  άρχη  γίγνεται  η νάρκης  ές  άναι- 
<5\}ησίην'  άνάπνευσις  δε  εν  είλεω  κην  υπ  άχνοίης  ές  βαιδν 
χρόνον  εη  του  πόνου  άμβολη ' έπεί  και  τό  ’&νησκειν  τοΐς  μέν 
ψδε  πνέουσι  ευδαιμονίη  * τω  άρχιητρω  δέ  ου  ϋέμις  πρησσειν- 


.si  omnia  Λ^οηιΐίιι  rejiciat,  sudor  non  coliibendus  effluat^ 
:liomo  frigidus  fiat  ac  lividus,  pulsus  jam  pene  sit  exstin- 
ctus ct  aecTcr  defecerit,  in  liis  rebus  niliil  medico  masis 
expedit  quam  ut  honestam  inveniat  aufugiendi  causam. 

C a p.  V.  [CJuj^aiio  ilei0\  In  ileo  dolor  est  cum  in- 
flammatione intestinorum  aegros  interimens  et  distentio  et 
I inflatio.  Ex  eo  mors  celerrima  et  gravissima  insequitur  j 
etenim  alii  sine  spe  salutis  aegrotantes  mortem  imminen- 
tem tantummodo  reformidant;  sed  ileo  laborantes,  ob  cru- 
citatus  acerbitatem  mortem  desiderant.  Itaque  nec  reme- 
I dium  morbo  minus  neque  id  tardius  a medico  adhiben- 
I dum  est,  sed  si  inflammationeiii  \w  causa  esse  reperit,  ve- 
nam in  cubito  magna  incisione  aperiat,  quo  sanguis  in- 
flammationem alens  effuse  prorumpat  j isque  vel  ad  ani- 
. mae  defectionem  detrahatur,  quae  res  vel  dolorem  solvit 
vel  stuporem  ac  sensus  privationem  infert;  in  ileo  autem 
vel  exiguum  tormenti  intervallum,  quamquam  e sensus 
defectu  obtigerit,  hominem  a malo  recreat.  Siquidem  ho- 
minibus ita  dolore  cruciatis  vel  mori  beatum  est , mortem 
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'Ρεμις  δε  κοΓί  ττροχιχνωσαοντα  σάφα  τα  παρεόντα  ώζ  ου 
φνζιμα  καρηβαρετ]  νωϋρτ/  εννάσΰαι.  ην  δε  Ιίνευ  φλε/μασίης 
ini  δίαφορτ]  η ιΐ’ΰζι  ·Λραταη]  γίγνηται^  δ ειλεός^  μ.λεβοτομίΐ]ν 
μεν  ϊσχειν , τά  δε  λοιπά  άμα  πάντα  πρησοειν , εμεειν  άπδ 
νδατος  ϋαμινά^  συχνόν  πίνειν  ελαιον.  είτα  αυϋιζ  εξεμίειν, 
ψύσας  άγειν  κάτω  ερεϋ  ίσμασι.  ερεϋιστικδν  μεν  κυκλάμινου 
χυλός  καί  νίτρον  ? άλες ' φύσεων  δε  άχωγά  κύμινον  ηδε 
πη/ανον.  χρη  ών  πάντας  δμου  ζυν  ρητίν?/  rij  του  τερμίν- 
ϋου  διαχρίειν  τάδε  καί  σπό//οισι  πυριψ  * η τοΐοδε  νποκλΰ- 
ζειν  ζύν  ελαίω  καΐ  μέλιτι  καί  υσσώπω  κα\  κολοκύντης  άγριας 
της  σαρκδς  έιρηματι'  κτγν  εκκριΌΥ]  κόπρος,  αυϋις  ελαιον  ϋερ- 
μόν  ’ξυν  πη/άνω  ενιέναι'  τόδε  γάρ  ην  εί'σω  μίμνη , πυρίημα 
τοΐσι  ίντέροισι  ευμενές'  τέχ/ειν  δε  τά  πονέοντα  χωρία  ελαίω 
ζυν  πη/άνω  καΐ  άνηϋω  άδην  εφιη&έντι.  έστω  δέ  καί  πυ- 
ρίη  φακών  των  κεραμηων  η χαλκεων  η κέ/χρου  καί  αλών 
(106)  φωχ&έντων.  επιπλάσματα  προς  τοΐσι  ξυν  οισι  έστω 
αΐ'ρης  άλιτον  καί  κύμινον  καΐ  ύσσώπου  r ορίγανου  κόμη'  σι- 


tamen  cuivis  inferre  medico  nulli  nobili  fas  est;  fas  au- 
tem aliquando,  cum  praesentia  mala  evitari  non  posse 
manifeste  praevideat,  aegrum  gravitate  capitis  torpida  so- 
pire. At  si  absque  inflammatione  e cibi  corruptione  aut 
ingenti  frigore  oriatur  ileus  ^ venae  sectione  abstinere: 
omnia  tamen  reliqua  simul  praestare.  Ab  aqua  tepida  fre- 
Cjuenter  vomere,  oleum 'aifatim  bibere,  deinde  rursus  vo- 
mita ejicere ; flatus  irritamentis  subducere.  Alvum  autem 
irritat  cyclamini  succus,  nitrum  et  sal:  flatus  eliciunt  cy- 
minum et  ruta , oportet  itaque  bis  omnibus  cum  resina 
terebintliina  mixtis  sedem  illinere  et  cum  spongiis  fovere; 
aut  iisdem  ventrem  subducere  cum  oleo  et  meile  et  hys- 
sopo et  decocto  carnis  ex  cucurbita  silvestri  detractae.  Ac 
si  stercus  excernatur,  rursus  oleum  calidum  cum  ruta  im- 
mittere; id  enim  si  intus  maneat,  gratum  intestinis  fo- 
mentum est.  Perfundantur  etiam  dolentes  loci  oleo,  in 
quo  ruta  et  anethum  abunde  inferbuerint.  Adhibeantur 
etiam  fomenta  ex  lentibus  flgulorum  aut  fabrorum  aerario- 
rum aut  ex  milio  ac  tosto  sale.  Cataplasmata  praeter 
assueta  fiant  ex  lolii  farina  ct  cymino  et  hyssopi  et  ori- 
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'AvaL  δε  Αονφαι  , σνχναΙ  δε  άλλη  προς  αλλας  τιΰΒμίνη  ες 
το  επιγαστριον , ες  τας  Ιξνας  με'οφι  βουβώνων'  ηδε  κατόπιν 
ες  Ισχία  προς  vε(fρoυς  καί  ράχιν.  πάντη  γαρ  αν  τις  πάντα 
πονον  ζυμφεροι.  προπίνειν  δε  κύμινού  η πηχάνου  άφεηιημα- 
τος  καί  του  αίνωνος  η ξνν  τουτέοισι  των  φαρμάκων  των 
άνωδυνων  τινά ' μύρια  δε  άλλοισι  άλλα  πείρη  γεγόνασι  πιστά. 
ayaOov  δε  καί  τδ  δώ  εχιδνών  φάρμακον  ^ μέζον  τον  μέτρου 
προς  τδ  ζύνηϋες  ποΰέν  * ην  δε  μέμε  6 πόνος  ενδίδω  μήτε 
φυσά  μήτε  κόπρων  άναδοίη,  του  καθαρτηρίου  της  Ιερής 
νπ  ανάγκης  διδόναι.  η γάρ  άπηλάθη  ξυν  φλέγματι  καί  χο~ 
τδ  φάρμακον^  η διηλθεν  εξά/ον  φάσας'  σκύβαλα,  φλέγμα^ 
χολήν,  του  κακόν  τάς  έντάσιας,  τροφή  διεξάγουσα,  ζωμοί 
άλεκτορίδων , κογχαρίων  ^ πτισάνης  δ χυλδς  κάθεφϋος  ξίν 
πολλω  λίπαϊ  άρχΐ^θεν  προσεγχυϋέντι  της  έφήσιος'  εχειν  ωδε, 
κάμινον,  λίτρον,  πράσον  ξνν  τη  κόμη'  η Ιητρείη  ξυν  ζωμώ 
τινί  διαχωρητικω , κοχλίαι  άκρως  εφϋοΐ  καΐ  ωυτών  δέ  χυμδς 


gani  coma.  Cucurbitulae  accommodentur  sine  ferro  qui- 
dem, at  frequentes,  aliae  juxta  alias  admotae,  abdomini  et 
ilibus  usque  ad  inguina  et  a tergo,  coxis,  renibus  et  spi- 
nae dorsi  ; nam  ex  omni  parte  dolorem  revellere  juvet. 
Prius  vero  bibantur  cymini  aut  rutae  decoctum  aut  sino- 
nis  vel  una  cum  bis  aliqua  ex  medicamentis,  quae  ano·^ 
dyna  dicuntur : quorum  alia  aliis  innumera  sunt  experi- 
mentis probata  et  inter  haec  bonum  est  id,  quod  ex  vi- 
peris conficitur,  majore  mensura  quam  ex  consuetudine 
potui  datum.  At  si  neque  dolor  mitigetur  neque  flatus 
aut  stercus  reddatur,  medicamentum  purgans  hiera  neces- 
sario dandum  est : quod  aut  per  os  cum  bile  ac  pituita  re- 
jicietur aut  per  intestina  transibit,  flatus,  stercora,  pitui- 
tam ac  bilem,  quae  malum  intendunt,  secum  educens.  Ci- 
bus offerat  alvum  solens,  ut  gallinarum  et  concharum  ju- 
scula: ptisanae  cremor  cum  oleo  multo  coctus,  cjuod  in 
elixationis  initio  affundatur  et  haec  insuper  habeat,  cy- 
minum, nitrum,  porrum  cum  coma:  vel  medela  adhibea- 
tur cum  aliquo  jure  alvum  liquante,  cochleae  quam  plu- 
rimum elixae  cum  ipsarum  aut  tellinae  succo.  Aqua  sit 
AUKTAEVS.  S 
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1]  τύλίνης'  ν^ωρ  ποτον  ψ πνρίταίντ]  ξυν  ασάρω  η νάρδίο 
η αάχρν  Ι^ιηϋβν.  καΙ  χάρ  φύσης  άγωγα  και  ουρητικά  καί 
ίνπνοα'  ψ δε  άπνοος  ετ]  και  οίνος  ες  τε  την  των  εντέρων 
'Θέρ[ίί8]μην  άτάρ  ηδε  ες  άνάκλησιν  της  δυνάμιος  άρη/ει, 
και  μαράβ-ρον  (ήζης  ε'ιρημα  ποΟεν  και  άδίαντον  και  κιννάμω- 
μον'  ην  δε  ες  άπόστασιν  τρέπηται  η ιρϊεγμασίη , τηδε  ξνμ- 
βάλλειν  άμεινον  τοΐσι  ες  άπόστασιν  οραρμάκοισι  χρεόμενον' 
γεγράφαται  δε  τάδε  εν  τοΐσι  χρονίοισι.  ένθα  κωίικών  ϋερα- 
πείη  έχράφη. 

Κεφ.  ζ.  Ι^θεραπεία  των  κατά  το  ήπαρ  όζέων  πα- 
βων.  ] "Εν  ηπατι  του  αίματος  η γέννα  καΐ  ές  το  παν  έν- 
βεν  η του  άφεμιη.  και  τδ  ξνμπαν  ήπαρ  όκοΐον  αίματος 
πάγος,  οξνταται  ών  at  τ7]δε  φλεγμοναί.  έγκέεται  γάρ  τω 
χωρίω  τωδε  η τροφψ  ην  μεν  έτέρωβί  πη  φλεγμονή  συστ?;, 


ου  καρτα  γιγνεται  οξειη.  νεει  γαρ  η του  αίματος  επιρροή ' 
επι  δέ  τω  ηπατι  ου  χρέος  έτέρωβεν  ηκειν'  ην  γάρ  τις  έμ- 
φραξις  τάς  εξόδους  έπίσχη ^ πίμπραται  τδ  ήπαρ  της  εκροής 
άμερβέν  δ δε  της  τροφής  εϊσρους  ες  τδ  ήπαρ  έτι  μίμνει, 


pro  potu,  si  febriat,  cum  asaro  vel  nardo  vel  cacliry  ex- 
cocta ; siquidem  haec  flatus  eliciunt  et  urinam  movent  et 
respirationem  facilem  reddunt.  At  si  non  febricitet,  vi- 
num etiam  et  ad  calefacienda  viscera  et  ad  recreandas  vi- 
res proficit;  bibatur  etiam  foeniculi  radicis  decoctum  et 
adiantum  et  cinnamomum.  At  si  inflammatio  in  pus  con- 
vertitur, huic  succurrere  praestat  medicamentis  abscessui 
convenientibus  mentem , haec  autem  in  diuturnorum  libris 
conscripta  sunt,  ubi  colici  affectus  curationem  exposuimus. 

C a p.  VI.  [Curatio  Jecoris  acutorum  ajfectuumi]  In 
jecinore  sanguinis  creatio  et  ex  hoc  viscere  in  universum 
corpus  ejus  emanatio  est:  ac  totum  Jecur  quaedam  san- 
guinis concretio  est.  Acutissimae  igitur  hic  excitantur  in- 
flammationes; etenim  huic  loco  alimentum  inest.  Quodsi 
alibi  uspiam  extiterit  inflammatio,  non  admodum  acuta 
est:  si  quidem  illuc  aliunde  sanguis  influit,  at  in  Jecino- 
ris  affectu  minime  opus  est  ut  ab  alio  quovis  loco  ad- 
veniat. Nam  si  qua  obstructio  occludat,  jecur  efiluxu 
destitutum  incenditur:  cum  alimento  adhuc  in  jecur  pa- 
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ετερη  γαρ  οδος  της  τροφής  ες  το  παν  οαψος  άπο  της  noi- 
λίης  καί  των  έντερων,  ενπόρως  ών  χρη  την  κένωσιν  έμποιέ- 
ειν,  τάμνοντα  φλέβας  τας  επ  ά/κώνι,  συχνόν  μεν  άφαιρέοντα, 
μη  άϋ-ρόον  δε.  άποσιτίη  μεν  τα  πρώτα,  ολι/οαιτίη  δέ  αυ~ 
•Οις,  (107)  οκως  καΐ  τοΐσι  εϊσιουσι  το  ήπαρ  κίνών  η,  χρη 
δε  καί  τοΐσι  έπι&έτοίσι  διασκιδνάναι  τα  εν  τω  ηπατί  στι]- 
'0'ia.  τε/^ις  μεν  ων  ^υν  αλοτ^  η λίτρω  ειρια  πινοεντα  οίσυπω. 
χρέος  ών  έμψυξιος,  ουνεκα  τω  αίματι  αίρεται  το  ήπαρ, 
•θερμόν  γαρ  το  αίμα,  τοιάδε  χρη  καΐ  τα  επιπλάοματα  εμ- 
μεναι,  αλίτων  μεν  αΙρίνων  η έρνσίμων  η κριϋης  καΐ  λινού 
σπέρματος·  χυμών  δέ  οίνου  οξέος  μήλων  του  χυλόν , ελίκων 
της  αμπέλου,  οίνάνχΐης  της  ώραίης  η του  συν  τηδε  λίπαος' 
πυρίη,  σπόγγοισι  καρπού  δάφνης  εφιηματος,  σχίνου,  γληχω- 
νος,  ϊριδος'  επην  δέ  τουτέοισι  πρηυνγς , σικύην  προσβάλλειν 
μέζονα  ως  αμφιλαβεΐν  πάντη  το  υποχόνδριον  ^ έντάμνειν  δέ 
βαί^υτερα  ως  πολλον  έλκύσειας  αίμα  * μετεξετέροισι  δέ  αί 
βδέλλαί  η σχάσαι  κρέσσον.  παρεισδύεται  δέ  του  ζώου  η δη~ 


teat  introitus;  neque  enim  alia  via  est,  per  quam  cibus 
in  omne  corpus  a ventriculo  et  intestinis  diducatur.  Quam 
ob  rem  evacuare  oportet  abundanter  venas  cubiti  secando 
et  multum  sanguinis,  sed  non  confertim,  detrahendo.  Inedia 
primo  imperanda  ac  postea  cibi  paucitas,  ne  jecur  humo- 
res ingrediantur  utque  id  inane  maneat.  Oportet  etiam  me- 
dicamentis exterius  impositis  quae  in  jecore  acervata  sunt 
discutere.  Itaque  perfusio  sit  cum  aloe  vel  nitro ; admo- 
veantur lanae  succidae.  Refrigeratione  quoque  opus  est, 
quia  jecur  sanguine  incenditur  : sanguis  enim  calidus  est. 
Ejusmodi  cataplasmata  esse  debent  ex  lolii  aut  irionis  aut  hor- 
dei linique  seminis  farina ; et  liquida  sint  vinum  acidum, 
malorum,  capreolorum  vitis  et  oenanthes  maturae  succus  vel 
hujus  oleum.  Cum  spongiis  item  fomentum  liat  ex  decocto 
baccarum  lauri,  lentisci,  pulegii,  iridis.  Et  cum  his  jecur  le- 
nieris, cucurbitulam  majorem  admoveto,  ut  praecordiorum 
latus  illud  ex  omni  parte  comprehendat:  cutisque  altius  con- 
cidatur, ut  multum  sanguinis  educas.  Nonnullis  hirundines 
magis  quam  scarihcatio  prosunt : siquidem  bestiolae  morsus 
interius  descendit  et  majores  erosiones  facit;  unde  sanguinis 

S 2 
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ξίς*  axaQ  η^ε  μέζονας  διαβσώσιας  ΐΐοιέίται'  ττ^δε  καί  δνσε~ 
πίσχετος  η άπο  των  ζο^ων  αίαόρροια  ‘ κι^ν  αδην  mov  εκ- 
71607]  το  Ό-ηοίον  y σικύην  π(Χ)σβάλλειν.  νερϋεν  γάρ  [119]  ελ~ 
κίΐ  το  νϋν.  κιρ  αλις  εχΐ]  κενώσιος^  ες  μεν  τα  τρώματα  Ισχαί- 
μαοί  χρέεσϋαι,  άδηκτοισι , αραχνιών  νφαομαοι , μαννΐ]^ 
επιηάσσειν ' ηδε  αρτω  εφϋω  ξνν  πψ/άνω  η μελιλωτορ  ^ άλ- 
ϋαίηζ  ρίζτισιν'  ες  δε  την  τρίτην  ημίρην , κηρωμα  'ξνν  μυρο- 
βαλάνίο  η άχΐηνϋ'ίου  κόμη  καί  ιριδι.  άτάρ  καί  τά  μαλάγματα 
τοίάδε  χρη  εμμεναΙ  όκοΐα  λεπτυναι  η εζαραιώοαι  η ονρησιν 
τρειραί.  άριστον  μεν  ών  το  διά  των  σπερμάτων  ^ ων  άπαοι 
ϊητροΖσι  η πείρη  ευγνωστος.  αγαθόν  δε  καί  ένθα  η σάμ- 
^ρυχος  η το  μελίλωτον  εγκεαται.  τροφαί  δε  λεπταί,  ευδρο- 
μοι , ονρηοίος  προκλητικαί^  ενδίοδοι^  χονδροί  ξνν  μελικρητω 
και  ρόφημα  εκ  τώνδε  ζνν  άλσΐ  ηδε  άνηθω,  πτισάνης  δε 
χυλός  και  ομηγματώδης.  ην  δε  και  δανκου  του  καρπού  εγ- 
χεη  τι,  κρέσπον  ες  ονρησιν.  υπεξάγει  γάρ  διά  των  οχετών., 
οΊπερ  από  ηπατος  ες  νεφρους  κραίνουσι ' καιρίη  δε  τοΐς  από 


profluvium  ab  bis  concitatum  aegrius  supprimitur.  Post- 
quam autem  animal  saturatum  exciderit,  cucurbitulam 
affige,  quae  ex  intimis  partibus  sanguinem  jam  attrahet. 
Et  si  jam  abunde  evacuatum  est , vulneribus  adhibenda 
medicamenta  sanguinem  sistentia,  sed  quae  morsu  Λ^acent, 
ut  aranearum  telae  , manna  aloeque  inspersae  : vel  p)anis 
cum  ruta  aut  meliloto  aut  althaeae  radicibus  elixus  super- 
imponatur; tertio  autem  die  ceratum  convenit  cum  niyro- 
balano  et  apsinthii  coma  ct  iride.  Quin  etiam  malagmata 
ejusmodi  esse  debent,  quae  extenuare  et  rarefacere  et 
urinam  movere  valeant;  inter  quae  optimum  est  id  quod 
ex  seminibus  constat  {/^ιαοπερμάτων  dictum)  quorum  virtus 
omnibus  medicis  usu  nota  est;  bonum  quoque  id  est,  in 
quo  sampsuchus  et  melilotum  ponitur.  Cibus  tenuis  esto, 
fluxilis,  quique  urinam  eliciat  et  corpus  facile  permeet: 
velut  alica  cum  mulsa  et  sorbitio  ex  his  cum  anetho  et 
sale;  ptisanae  cremor,  qui  detergendi  quoque  facultatem 
habeat,  cui  si  dauci  seminis  aliquid  immittatur,  urinam  me- 
lius ciebit:  hanc  enim  per  canales  subducit,  qui  a jecinore 
ad  renes  pertingunt:  hac  vero  a jecore  fluentibus  optima  via 
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ηπατος  Ικρεουσι  η τιβε  €%οδος , ίυρντητί  τε  των  άχ/είων 
και  ΐΡυτητι  της  δδοϋ.  χρη  ών  και  σικν^ι  τηδε  ελκειν  ες  την 
χωράν  τΐροσβάλλοντα  των  νεφρών  κατ  Ισχίον  * άταρ  και  τέγ~ 
γειν  τάδε  λίιταϊ  ζυν  τιηγάνω  η υχοίνω  η καλάμω  τω  άρω- 
ματικω.  επί  δε  τοΐοδε  ελπίς  τον  νοσέοντα  διαδράναι  τον 
ολεϋρον'  ην  (5έ  ες  εμπυησιν  τρέπηται , τοΐσι  πυοηοιοισι  χρε- 
εσϋαι,  οκόσα  μοι  επί  κωλίκοΐοι  λελέζεται,  ην  καί  πύον 
γένηχαι^  οκως  μεν  τάμνειν^  οκως  δε  Ιητρεύειν ^ άλλη  πη  γε- 
γράφεται'  τάδε  μοι  καί  επί  οπληνί  γεχράφΡω,  ην  κοτε  ζνμ~ 
φορη  φλεχμασίης  ο^είης  και  τόνδε  καταλάβη. 

(108)  Κεφ.  ζ\  [^Θεραπεία  νυηιαίας  φλεβδς  και  άρτη- 
ρίης  οξείας  νούσου.^  Την  της  κοίλης  φλεβος  φλεγμασίην  και 
παχείης  άρτηρίης^  αί  παρά  την  ράχιν  τέτανται^  κανσου  Ιδέην 
εκάλεον  οΐ  πρόσΡεν.  καί  χάρ  και  καύσοισι  ϊκελα  πάϋεα  επί 
τοΐσι  γίγνεται'  πνρ  δξυ  και  δριμδ,  άοη , δίφος^  άπορίη, 
σφυγμός  παλμωδης  εν  νποχονδρίω  ηδε  τοΐσι  μεταφρένοισι, 
αλλά  μοι  οκόσα  επί  τοΐσι  σημείοισι  γεγράφαται*  άτάρ  καΐ 
ες  ξνγκοτΐην  όκέλλει  το  πυρ,  οκως  επί  τησι  κανσεσι»  της 


est , eo  quod  et  vasa  ampla  sint  et  iter  rectum.  Oportet 
etiam  Liimores  huc  attrahere^  cucurbitulam  renum  locis 
secundum  os  coxendicis  applicantes.  Eaedem  partes  oleo 
cum  ruta  vel  odorato  junco  vel  calamo  aromatico  per- 
fundendae. Per  haec  aegrotum  mortem  evasurum  esse 
spes  est.  Sin  ad  suppurationejn  affectus  tendat,  medica- 
mentis pus  moventibus  utitor,  quae  in  colicorum  cu- 
ratione praecepi.  Quodsi  pus  etiam  oriatur,  quibus 
modis  incidere,  quibus  etiam  mederi  oporteat,  alio  in  loco 
scriptis  exponetur.  Eadem  pro  liene  scripta  sunto,  si  quando 
liunc  acutae  inflammationis  calamitas  invaserit. 

Cap.  VII.  [Curatio  venae  et  arteriae  dorsalis  acuti 
affectus?^  Venae  cavae  et  arteriae  crassae^  quae  secundum 
dorsi  spinam  extenduntur,  inflammatio^  a veteribus  causi 
species  vocata  est.  Siquidem  in  liac  affectus  similes  iis, 
qui  iii  caiiso , oriuntur:  fervor  acer  et  acutus,  fasti- 
dium, sitis,  molestia,  pulsus  in  praecordiis  dorsoque 
■palpitans  et  quaecunque  in  signorum  enarratione  con- 
sscripsimus.  Porro  febris,  sicut  in  causis ^ ad  syncopen 
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μεν  χαρ  ρίζωσις  ήπαρ , της  άρτηρίης  αρχής  ν,ρα- 

δίη.  δοκεοις  αν  ών  μίν  τά  ανω  μέρεα  τώνδε  των  απλά/- 
χνων  νοσέίΐν  τά  [120]  καίρια.  Ρέρμην  μεν  γάρ  η κραδίη 
ενδίδοι  τη  άρτηρίη , τη  φλεβι  δε  το  ήπαρ  αίμα'  άμφοΐν  δε 
με/άλοιν  μεχάλα  τά  εγγονα  αΐ  φλε/μοναί.  τάμνειν  ών  αυ- 
τίκα  τάς  επ  άχκώνι  φλέβας,  καί  συχνόν  μεν  άφαιρεειν  αίμα* 
μη  άϋ-ρόον  δε , αλλά  και  δίς  και  τρις  καί  της  άλλης  ημερης, 
ώς  μεσηχυ  η δνναμις  άναλάβη  · επειτα  επιπλάσμασι  χρεεσΡαι 
και  σικνη  ες  το  υποχόνδριον,  ενΡα  η διάφυσις  τής  άρτηρίης 
άτάρ  ήδε  μεσηχυ  των  ώμοπλατεων.  και  γάρ  και  τήδε  σφυ- 
ξιες  εασί'  σχάζειν  τε  αφειδώς  ήδε  πολλόν  άφαιρεειν  αίμα, 
οι)  κάρτα  γάρ  εκ  τής  κενώσιος  τώνδε  λειποΡυμέουσι  ών^^ω- 
ΤΓΟί*  ισχομένη  δε  καί  γαστήρ  πολλόν  τι  του  ζυνή&εος'  κλυ- 
σμοισι  ες  δλισΡον  χρέεσ&αι  μαλΡακοΧσι,  δριμέσι  δε  ήκιστα' 
επιπυρετ  αίνου  σι  γάρ  οϊδε  άλμη  καί  νίτρου  τηξι.  λινού  ών 
καρπού  χυλός  έστω  καί  τήλιος  και  μαλαχής  των  ριζών  ειρημα 
και  ες  πρόκλησιν  και  ρήζιν  Ικανόν,  μέλη  άκρεα  πόδες  καΐ 


tendit;  etenim  venae  radix  est  jecur',  arteriae  vero  prin- 
cipium cor.  Haud  abs  re  igitur  existimes  superiores  lio- 
rum  viscerum  partes  praecipue  laborare : cor  enim  arteriae 
calorem  impertit,  venae  autem  jecur  sanguinem:  et  cum 
utraque  magna  sit,  magnae  item  sunt  quae  innascuntur  in- 
flammationes. Itaque  venae  cubiti  protinus  incidantur ; mul- 
tusque,  non  confertim  tamen  detrahatur  sanguis,  sed  bis  ac 
ter,  idque  alio  die,  ut  vires  interim  confirmentur.  Postea 
cataplasmatis  utendum : et  cucurbitula  praecordiis  qua 
arteria  protenditur  et  inter  scapulas  admovenda,  nam  et 
hic  quoque  pulsationes  percipiuntur : cutis  autem  pluri- 
mum concidatur  multusque  detrahatur  sanguis,  siquidem 
ex  harum  partium  evacuatione  vix  in  animae  defectum 
homines  labuntur.  Alvus  autem  his  multo  magis  quam 
ex  consuetudine  astricta  est;  quamobrem  lotionibus  emol- 
lientibus utendum,  ut  lubrica  fiant  intestina : acribus  autem 
minime,  quoniam  ex  salis  nitrique  liquatione  febris  in- 
tenditur; igitur  ex  lini  seminis  et  foeni  graeci  succo  et 
radicum  malvae  decocto  quod  satis  et  provocat  et  inci- 
dit conficiantur.  Extremae  partes,  manus  scilicet  pedes- 
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%UQcg  η&άλφ&ωσαν  γλευκίνω  η σικυωνίω  λίπαϊ  τω  διά  της 
λιμνηστιδος  χρίσματι.  κάρτα  γάρ  Ίρυχρά  αυτών  τάδε  γίγνε- 
ται.  τΐιπίσκειν  τε  προ  των  αιτίων  δκόοα  ούρον  εξ,άγει,  μίον^ 
άσαρον J άψίνϋιον'  εμπαασέσϋ'ω  δε  καί  λίτρου'  πάντων  δε 
κράτιατον  αικυη  και  κιννάμωμον,  ην  τις  ευποργι ' γάλα  τοΐσδε 
καί  τροφή  καί  φάρμακον.  εμιρύξιος  γάρ  δέονται,  ένδον  οκοΧ- 
6ν  τι  πυρδς  εϊλευμένου  καί  τροφής  γλυκείης.  άτάρ  ηδ^  εν 
ολίγω  ογκω  πολλψ  τάαδε  μέντοι  εν  τροφ·^  τάς  άρετάς  ιαχει 
το  γάλα'  ευπορείσΟ'ω  δέ  νεοτόκου  καί  ες  δυο  κυάΰους  του 
γάλακτος  εμβεβληοϋ'ω  εις  υόατος ' άριατον  δε  καί  το  της 
βοός  ' τρίτον  δε  αίγσς ' τροφαί  ευπεπτοι,  τά  πολλά  χυλοί  μα- 
ράϋρου  ρίζης  καΐ  σέλινου  καρπός,  έμβεβλήσΟ'ω  καί  μέλι,  το 
ύδωρ  δε  το  πινόμενον  εχέτω  τάδε'  άτάρ  καί  Ιδρώτας  χρη 
κινέειν  και  πάντα  διαπνοάς  υγράς  καΐ  ευρόους  ποιέειν.  τέγ- 
ξις  κεφαλής  δκοΐον  η εν  καυσοισι,  έπίΡημα  ες  ’&ώρηκα  καί 
μαζον  αριστερόν  δκοΐον  έν  συγκοπή'  κοίτη,  κατάκλισις  ορ- 
■ΰιος,  δκως  ϊκελα  πάντα  τοΐσι  εν  καυσοισι  ?] ' (109)  αίώρη 


que,  oleo  gleucino  aut  sicyonio  aut  unguento  ex  limnestide 
caleiiant : siquidem  liaec  in  istis  admodum  frigescunt.  Ante 
cibi  assumptionem  propinentur  quaecunque  urinam  movent, 
ut  meum,  asarum,  apsintliium,  quibus  nitri  aliquid  in- 
spergatur : sed  ad  lioc  omnium  valentissima  est  cassia  et 
cinnamomum,  si  quis  ejus  copiam  liabet»  Lac  liis  et  pro 
cibo  et  pro  medicamento  est;  etenim  refrigeratione  indi- 
gent, cum  in  eorum  visceribus  velut  ignis  quidam  convol- 
vatur: et  alimento  etiam  dulci,  quodque  in  parva  mole 
inultum  nutriat,  lias  autem  in  alendo  virtutes  liabet  lac; 
esto  autem  mulieris  a partu  recentis  et  duobus  lactis  cya- 
this admisceatur  aquae  unus : optimum  etiam  est  lac  bu- 
bulum et  tertio  loco  caprinum.  Cibi  dentur  concoctu  fa- 
ciles, qui  ex  succis  plerumque  constent,  quibus  injicia- 
tur foeniculi  radix  et  apii  semen  cum  . meile , eadem  et 
aqua,  quae  potatur,  habeat.  Caeterum  et  sudores  movere 
oportet  et  perspirationis  vias  ubique  humidas  iluxasque  ef- 
licere.  Caput  perfusione  simili  atque  in  cciuso  irrigetur. 
Epithema  pectori  et  sinistrae  mammae,  quale  in  syncope, 
imponatur.  Cubile,  rectus  decubitus  et  omnia  denique 
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σμικρη  ig  Ιδρώτων  πρόκλησιν  * ηδε  λοντρδν  ην  ουτος  νπεκ~ 
καυ&γ.  ου  γαρ  κρίσευι  τάδε  τά  πάΰ-εα  λνεταί,  ' εΐ  καί  καύ- 
οου  εασι  Ιδέαι. 

Κεφ.  η,  [Θεραπεία  rijg  κατά  τους  νεφρους  οξείας 
νουσου.  ] Κάτο^υ  μίν  εν  νεφροΐσι  φλε/μασίη.  ουμφλε/μαί- 
νουσι  γάρ  άπο  ηπατος  ες  νεφρους  κραίνουοαι  φλεβες'  ττ/σι 
δε  το  ήπαρ'  ου  καο[121]τα  επιμηκεες  εονοαι , κάρτα  δε  ευ·^ 
ρεΐαι,  ώς  δοκέειν  τους  νεφρους  εξηρτησ&αι  άγχου  του  ηπα- 
τος * άτάρ  κα\  Ισχουρίη  επί  φΙεγμασίη  γίνεται  ζυντιμωρεουσα 
τω  οξε'ϊ  τής  φλεγμασίης ' πίμπλαται  γάρ  ή των  νεφρών  κοι- 
λίη  ύπο  πίημμυρίης  τών  ούρων  ου  διεκϋεόντων’  τόδε  μίν- 
τοι  καί  επί  λίϋ-ων  γίγνεται'  ήν  φύη  μεν  εν  νεφροΐσι  μεζων 
τής  εύρύτητος  τών  ουρητήρων , ενίζει  μεν  μή  διεςιών ^ άτάρ 
καΐ  τά  ούρα  οδε  επίσχει.  άΧΚά  άμφί  μεν  τής  γενέσιος  τών 
λί&ων  εν  τοΐσι  γρονίοισι  Χελεξεται , οκως  ή μή  ζυνήσωνται 
ή ύδρυπτωνται  γιγνόμενοι.  άμφί  {δερμασίης  ήδ""  εμφράζως 
οκόσα  οξίως  κτείνει,  τήδέ  μοι  γεγράψεται.  ήν  ενστάσιες  λί- 


sicut  in  causis  fiant.  Gestatio  exigua  ad  eliciendos  sudo- 
res: nec  non  et  balneum,  si  illum  ista  incenderit;  neque 
enim  Judicationibus  haec  vitia  solvuntur,  quamquam  causi 
species  existant. 

Cap.  VIII.  [Curatio  renum  acuti  affectusi]  Inflam- 
matio in  renibus  peracuta  est;  simul  etenim  inflammantur 
venae  ad  renes  a jecinore  pertinentes  et  cum  liis  ipsum 
jecur:  siquidem  eae  non  ita  longae  sint,  sed  admodum 
latae,  adeo  ut  renes  prope  jecur  suspendi  videantur.  Quin 
et  urinae  suppressio  inflammationi  supervenit,  quae  liujus 
vehementiam  intendit;  nam  renum  cavitas  urinae  non 
profluentis  exundatione  impletur.  Idem  ex  calculo  eve- 
nit, qui  si  renibus  insit  ureterum  latitudine  amplior,  trans- 
ire nequit,  sed  inhaerescit  et  urinam  intercludit.  Cacte- 
rum  de  calculorum  creatione  in  diuturnis  sermonem  fa- 
ciemus et  quibus  modis  vel  coalescere  j^rohibeantur  vel 
atterantur,  si  concrescant.  De  injlcumnatione  vero  et  ob- 
structione ^ quae  celeriter  mortem  inferunt,  in  praesentia 
' conscribemus.  Si  calculorum  inhaesio  vel  injlauimaiio  sub- 
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εωσί  εν  τε  φ^εγμασίτ} , τάμνειν  φλέβα  την  επ  α/αώνι 
ην  μη  κωλυτι  τΙς  ηλιαίη  · εϋροον  δε  καΐ  πολλον  έστω'  το  αίμα, 
ου  γαρ  αΐ  φλεχμοναΙ  Ίίρηννονται  μοΰνον  ν.ενώσι'  αλλά  y.al 
σφηνωσιες  των  λίϋων  ^αλωνται  τησι  των  αγγείων  κενωσεσι. 
ατάρ  ηδε  εν  ούρησε  διεκθεονσι  οΐ  λίθοι,  έπειτα  τέγξεσι  γλεν^ 
κινον  λίπαος  η κυπρίνου  καί  πυρίησι  και  έπιπλάσμασι  άνίε~ 
ται  τα  μερεα.  αρτεμισίη  δ έστω  η βοτάνη  καί  σχοΐνος  καΐ 
κάλαμος  δ ευώδης  εν  τοΐς  καταπλάσμασι  * έπειτα  σικυην 
προσβάλλειν  ες  νεφρους  κατ  ϊσχίον , μάλιστα  δ"  άν  η άπδ 
τουδε  του  χωρίου  κένωσες  ωνησε'  λελαπάγβω  δέ  κοιλίη  κλυ- 
σμοΐσι  δλισθηροϊσι , γλίσχροισι  μάλλον  η δριμέσι^,  μαλάχης  η 
τηλιος  χυλοΐσι  ’ κοτέ  δέ  φάρμακα  προ  των  σιτίων  ουρητικά, 
οκοϊα  επί  ηπατος  λέλεκται^  άτάρ  καί  σιτία  Ι'κελα , ευπεπτα, 
κακόν  γάρ  τουτέοισι  άπεφίη.  άριστον  δέ  γάλα,  μάλιστα  μέν 
δνου , ίππου  δέ  δεύτερον  και  οίος  δέ  καΐ  αίγδς  χρήσιμον 
οτι  γάλα,  ην  μέν  ούν  άποροι  έ'ωσι  καΐ  λούειν  κρέσσον'  ην 
δέ  μη,  ες  ε'φημα  των  βότανών  ενίζεσθαι,  άχρις  ομφαλου  τδ 


sit,  vena  cubiti  secetur,  nisi  siqua  aetas  impediat;  sanguis 
autem  expedite  et  copiose  profluat:  neque  enim  inflamma- 
tiones tantum  eΛ’■acuatione  mitigantur , sed  et  calculorum 
constipatio  vasorum  inanitione  relaxatur,  bique  inter  min- 
gendum delabuntur.  Postea  perfusionibus  olei  gleuciui  vel 
cyprini  et  fomentis  et  cataplasmatis  partes  remittantur ; 
cataplasmatis  autem  insit  artemisiae  lierba  et  odoratus  jun- 
cus et  calamus  aromaticus.  Deinde  cucurbitulam  renibus 
juxta  coxam  admove;  namque  ex  lioc  loco  evacuatio  ma- 
xime prodest.  Alvus  etiam  lotionibus  lubricis  et  viscidis 
potius  quam  acribus  subducatur,  ut  malvae  aut  foeni 
graeci  succis.  Interdum  ante  cibi  assumptionem  medica- 
menta urinam  moventia  propinentur,  qualia  in  jecinoris 
curatione  proposita  sunt.  Cibi  quoque  similes  sint,  con- 
coctu faciles,  quia  cruditas  bos  offendit;  lac  praecipue 
convenit,  praesertim  asinae,  deinde  equae  et  ovillum 
quoque  et  caprinum  confert,  quippe  cum  sit  lac.  Quodsi 
11011  febriant,  praestat  cos  in  balneum  deducere;  at  si  in- 
liaereat  febris  in  herbarum  decocto  hominem  sedentem 
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a/yog  πληρονντα'  ην  de  eg  πνον  τρέηηται , δκοίοισί  χρη 
ετίίπλάσμασι  ηδ^  (ραρμάκοιπι  χρέεσϋαι  j επί  πολλοΐσι  μ&ν  καί 
πρόσϋεν  υπερκέεται'  ην  δε  ενστηκη  lidog,  πυρίηοι  μεν  καί 
επιπλάσμασι  τοΐσί  αύτεοισι  χρέεοϋαί , ϋρΰπτειν  δε  rovg  λί- 
O^ovg  τοΐσι  πινομενοίσι  ηιαρμάκοισι  * απλαΐ  μεν  σίον  καί  πριο- 
vίτηg  αΐ  βοτάναι,  εφϋαΐ  ζυν  ελαίω  η δ'ξεϊ  εδωδίμω  καί  τώνδε 
%vX6g  Ή:ρo{110)πίvόμεvog’  ηοικίλαι  δε  rfjg  βιστίμον  καλευμέ- 
vηg  καί  T^g  δί^  εχιδνών  καί  κοσκίνου  τον  ϋηρίου,  δκόσαι 
τε  δοκέονΰί  εμμεναι  τη  πείρη.  κράτισται,  αΐώραι  τοΐσδε  καΐ 
σείσιεg  ig  κίνησιν  καί  πρόωσιν  των  λίΡων.  κάρτα  γάρ  επί- 
novog  των  λίθων  η eg  την  κυατιν  οδοιπορίη.  ην  δε  εκπέ- 
οωσι  ενϋεν  J άπονοι  τε  γίγνονται,  ood""  δναρ  δοκέειν  τον  πό- 
νου εΐ&ισμενοί'  άτάρ  καΐ  ώg  εξ  άφυκτων  κακών  την  ij-ΐνχην 
κατά  μέλεα  λύονται, 

[122J  Κεφ.  {)■ . [Θεραπεία  των  κατά  την  κυατιν  οξέων 
παϋών.  ] Καί  τη  κύστι  πάϋεα  οξέα  έκελα  τοΐσι  νεφροΐσι 
γί/νεται,  φλε/μοναΙ  καΐ  ελκεα  καί  λίϋοι  καί  θρόμβων  εμφρά-^ 


collocare,  vase  usque  ad  umbilicum  repleto.  At  si  affectus 
in  pus  A^^ertitur,  quibus  cataplasmatis  ac  medicamentis  uten- 
dum sit,  multis  in  locis  antea  satis  superque  traditum  est. 
Verum  si  calculus  inhaeserit,  eadem  fomenta  et  cata- 
plasmata adbibere  convenit;  calculi  vero  epotis  medica- 
mentis conterendi:  ex  simplicibus  sii  et  prionitis  herbis 
cum  oleo  aut  aceto  esculento  decoctis , quarum  succus 
quoque  potui  detur ; ex  compositis  prodest  antidotum,  quod 
hestini  appellatur,  idque  quod  ex  viperis  idque  quod  ex 
bestia  scincho  dicta  conficitur  et  quotcunque  usus  maxime 
valentia  esse  comprobaverit.  Gestationes  his  et  corporis 
concussiones  liant  ad  movendos  propellendosque  calculos ; 
siquidem  eorum  transitus  in  vesicam  ingentes  dolores  con- 
citat. Quodsi  inde  calculi  exciderint,  homines  doloris  ex- 
pertes sunt,  ne  per  somnia  quidem  antea  eo  vacare  so- 
liti: porro  tanquam  malis  desperatis  liberarentur,  per 
membra  solutus  evadit  animus. 

Cap.  IX.  [Curatio  vesicae  acutorum  ajfectuiun?^  Ve- 
sicae quoque  similes  renum  malis  affectus  incidunt : in- 
Jlammationes  et  ulcera  et  e grumis  obstructiones,  unde  uri- 


ΘΕΡΛΙ1ΕΥΤ1Κ0Ν  ΒΙΒΛΙΟ Ν Β. 


283 

Ed.  Οχοη.  [110.]  Ed.  L.  Β.  (122.) 

Ιφ  οϊσι  Ιοχονρίη ^ στραχ/ονρίη'  aXka  ο^ΰτ^ροζ  τηδε  ο 
πόνος  καί  όλεΌρος  ωκιστος  * νενρον  γάρ  πλατύ  η κύστις. 
νεφροί  δε  οκοΐον  αιμάλωψ  της  ηπατος  mat  Ιδεης'  άλλα  καΐ 
αΐνότατοι  καί  οϊκτιστοι,  ενϋα  μόίλιστα  γί/νετ  άρης  άλεγει- 
νος  οϊζυροΐσί  βροτοΐσι.  τάμνειν  ών  αυτίκα  τον  κενεώνα,  κα- 
ταιονεΐν  δε  την  κίιστιν  λίπαϊ  συχνω  ζνν  πηγάνω  καί  άνη&ω. 
ην  δε  'Ρρόμβοι  εωοι  τού  πόνου  και  της  Ιοχονρίης  αίτιοι,  όξυ- 
μελι  πιπίσκειν  η τιτάνου  μικρόν  ξύν  μελικρητω  ες  την  διά-· 
λυοιν  των  Ό-ρόμβων , ηδ'ε  όκόοα  ούρησιας  προκαλέεται  καΐ 
βοτάνας  και  σπέρματα  * ην  δ^  όξ  αΐμορρα/ίης  ό κίνδυνος, 
Ι'σχειν  μεν  ούκ  είς  άμβολην  τώνδε  μάλλον'  άτάρ  και  οδε  ούχ 
ήκιστα  ό κίνδυνος,  άρη/ειν  μεν  ών  καί  τοΐσι  αιμα  απέχουσι· 
άρηγει  δε  η μώξις  της  κνστιος,  ροδίνου  και  οίνου  τέ/ξις  καί 
εΐρίων  κατείλησις  από  οΙσύπου.  επίϋ'ημα  φοίνικες  εν  οινφ 
δευ&έντες  ^ύν  ροιβ]  η χυλω  τού  ροός ' ην  δε  εκτρέπηται  και 
των  επί'&ημάτων  τά  βάρεα  και  τάς  μεχάλας  τρύξιας,  έκτρέ^ 
πειν ' χρί]  /άρ  μη  κάρτα  μώχειν  χρνχρην  τε  φύσι  καί  λεπτήν 


nae  suppressio  et  difficultas  nascitur.  Sed  hic  acutior  sub- 
est  dolor  et  mors  ingruit  celerrima;  vesica  enim  latus 
quidam  nervus  est:  renes  autem  quasi  sanguinis  concretio 
sunt  et  jecur  specie  referunt;  verum  in  vesica  omnia  gra- 
vissima et  maxime  miserabilia  existunt,  summos  qua  parte 
dolores  crudelis  Mavors  miseris  mortalibus  infert.  Protinus 
itaque  vena  cubiti  incidatur;  oleoque  multo  cum  ruta  et 
anetho  perfundatur  vesica.  At  si  grumi  dolorem  et  urinae 
suppressionem  fecerint,  ad  dissolvendos  grumos  oxyrnel 
potui  detur  aut  calcis  paululum  cum  mulsa,  quaeque  uri- 
nam movent  et  herbae  et  semina.  Sin  a sanguinis  effu- 
sione periculum  instet,  huic  praecipue  sine  mora  subve- 
niendum: neque  enim  ex  eo  leve  discrimen  imminet;  suc- 
curratur itaque  medicamentis  sanguinem  supprimentibus. 
Prodest  etiam  vesicae  refrigeratio : perfusio  ex  oleo  rosa- 
ceo et  vino : ejusdem  involutio  lanis  succidis , pro  epithe- 
mate sint  palmulae  vino  intinctae  cum  malo  punico  aut 
rhois  succo.  Verum  si  epithematum  onus  et  ingentem 
refrigerationem  aversetur,  his  abstinendum;  neque  enim  ve- 
sicam vehementer  refrigerare  oportet,  quippe  quae  natura 


t 
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Ιουσαν  την  κΰοτιν'  ν.αταχραιν  dt  γλευκίνορ  η άκακίη  η υπο- 
κυστίδι  ζυν  οϊνορ.  σπόγ/οιαι  δί , ψ μη  υφόδρα  enei/jj  η αΐ- 
μορραγίη  J μη  χρέ^σϋαι.  τροφαί  οιτωδΕίς,  ΕνπΕπτοι , ιυχνμοι, 
ούρητικαί,  δκοΐαί  μοι  επί  νεφροΐσι  Χείέγαταυ'  γάΧα , οίνος 
γλυκνς,  Όηρινδς  η σκνβαλίτης.  (φάρμακα  τηνόμενα,  ουρητικά, 
ίυώδεα,  ενροα  καί  τάλλα  τά  τοιαντα  * άριστον  δε  κόστι  τέτ- 
τι/ες  ^ εφ  ώρας  μεν  οπτοί,  εδεαμα’  ε'ςωροι  δε  ^ηροί  ^ λείοι 
ξυν  ΰδατι.  έστω  δε  και  της  ρίζης  της  νάρδου  βραχύ  ^υν 
τοΐσι  τέττιξι  άερεχρηπι.  τοΐοι  αύτεοισι  ενίζεοΰαι  αντί  λου- 
τρού ες  άνεσιν  της  κύατιος’  ην  δε  λίθων  εμφραςις  επίοχη 
την  ουρησιν,  τφ  6ρ/άνω  τω  καθετηρίερ  ώθεΧν  τον  λίθ^ον 
ήδε  ά/ειν  το  ούρον,  (111)  ην  μη  εωσι  ψλε/μοναί.  επί  γάρ 
ορλε/μονηοι  [123]  ούτε  ο πόρος  δεχεται  το  όργανον,  προς  δε 
τιτρωσκονται  τφ  καθετηρι.  ην  δε  άπορος  μεν  γ η τώνδε 
ϊητρείη , θ'νησκη  (5έ  όδυνησι  ωνθρωπος,  τάμνειν  τυν  τριχάδα 
και  τον  της  κυατίδος  τράχηλον,  ες  τε  την  των  λίθων  εκ- 
πτωσιν  καΐ  την  των  ουρών  έκχυσιν.  και  ριάλιστα  μεν  άκεοα- 
ϋ&αι  ες  ώτειλην  άγοντα  το  τρώμα'  ην  δε  μη,  ροιάδα  γενε- 


frigida  sit  ac  tenuis.  Inungatur  autem  oleo  gleucino  vel 
acacia  vel  liypocystide  cum  vino.  Spongiis,  nisi  magno- 
pere urgeat  profluvium,  haud  utendum.  Cibus  e frumento 
sit,  concoctu  facilis,  boni  succi,  urinam  movens,  qualem 
in  renum  curatione  praecepi ; lac,  vinum  dulce,  theraeum 
aut  scyhalite.  Medicamenta  quoque  epota  urinam  moveant, 
boni  sint  odoris,  facile  fluant;  et  ceterae  res  bis  similia  prae- 
stent. Optima  vesicae  esca  est  cicadae,  tempore  suo  assae, 
extra  tempus  autem  aridae  cum  aqua  tritae : radicis  autem 
nardi  paululum  cum  cicadis  coquatur.  In  iisdem  balnei  loco  ad 
relaxandam  vesicam  aeger  desideat.  Quodsi  obstructio  c cal- 
culis urinam  supprimat,  instrumento  cathetere  dicto,  calculus 
depellendus  et  urina  prolicienda  est,  nisi  inflammatio  subsit ; 
siquidem  in  inflammationibus  neque  meatus  instrumentum 
admittit  et  praeterea  cathetere  sauciantur.  At  si  medela  ex- 
pediri nequit,  et  bomo  doloribus  consumitur,  locum  sub 
testiculis,  qui  πληχάς  vocatur,  et  vesicae  cervicem  incidito 
ut  calculi  excidant  et  urina  effundatur.  Dehinc , si  fieri 
potest,  medendum  est  vulnus  ad  cicatricem  perducendo; 
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oPaL  του  πύον  βΆτιον  Ις  τον  ανΡις  του  ανθρώπου  βίον  η 
τν  odvvrj  οικτίστωζ  Ρανπν, 

Κεφ.  ί.  [OcQaneicc  υστερικής'  πνιχός.]  ’^ΤΙ  νοτερή 
ττιοί  γυναιξΐ  υμένων  άποτάσιας  ενϋα  καί  έ'νϋα  κατα  λαχό~ 
νας  ϊσχει  ’ αταρ  ηδε  ζώου  πάΡη  εν  οσφρησει  * Ιέται  γαρ  επί 
τοΐσι  ενωδεσι  προς  ηδονην  καΐ  τα  κάκοσμα  καΐ  άτερπέα 
υπό  αχΡηδόνος  φενχει.  ην  μεν  ών  των  ανω  τΐ  λυπη^  προσ~ 
ιόντων  γυναικψων  εζω.  ων  δε  κατά  στόμα  τΐ  άν  εΐ'η , όπί- 

σω  χάζεται  ηδέ  άνωΡεν ' 1'?]  δ^  άν  ποτέ  καί  ενΡα  καί  Ι'νΡα 

ποτί  σπΧψα  καί  ήπαρ , ζυνδιδοϊ  δε  τα  νμένια  ες  άπόστασιν 
και  ζυναγω'/ην , οκως  νηός  λαίφεα.  πάσχει  δέ  τάδε  και  υπό 
μλεχμασίης.  καί  γάρ  προπετεστέρη  τω  πάΡεϊ  και  τω  δ/κω 
του  αυχένος  χί/ρεται.  η γάρ  κατά  πυθμένα  φπχμασίη  άνω 
ρέπει,  ην  μεν  Iq  πόδας , εζωθεν,  άσηρόν  μίν  ών  και  άλε- 

γεινόν  καΐ  άτερπές  * δύσχρηστον  δέ  καί  βαδίσαι  και  ες  πλευ- 

ράν κατακέεσΡαι  και  νπτίην  j,  i]v  μη  τώ  πόδε  φλε/μηνη  η 
γυνή ' ην  δέ  άνωθεν  φοιτοίη,  ώς  όζυτατα  μέν  τον  άνΡρωπον 
άπέπνιζε)  πιέζει  αγχόνη  της  αναπνοής,  ουδέ  γάρ  ουδέ 


sin  minus puris  effluvium  pro  tota  liominis  vita  ileri  sa- 
tius est  quam  ut  tormentis  miserrime  interimatur. 

Cap.  X.  [Curaiio  suffocationis  hystericae?[  Uterus 
in  mulieribus  extentis  bine  atque  illinc  secundum  ilia 
membranis  continetur  5 et  perinde  atque  animal  adfectus 
ex  olfactu  percipit:  etenim  bene  olentia  expetit , ut  iis  se 
oblectet,  foeda  vero  atque  injucunda  aversatur  atque  re- 
fugit. Si  quid  igitur  liunc  in  superiori  corporis  parte  offen- 
dat, uterus  per  naturalia  prodit:  et  si  quid  ejusmodi  ori 
vulvae  adponatur,  sursum  recedit;  nonnunquam  etiam  bac 
illae  lienem  versus  aut  jecur  movetur;  et  membranae  ex- 
tentioni et  contractioni  cedunt,  velorum  instar  navis.  Eadem 
quoque  ex  inflammatione  patitur;  etenim  prae  adfectu  ac  tu- 
more cervicis  extra  propendet;  nam  in  uteri  fundo  exorta 
inflammatio  sursum  procedit:  sin  ad  pedes  tendat,  extra 
prodit.  Molesta  utique  et  borrenda  et  foeda  res;  ad  baec 
mulier  aegre  potest  vel  in  latus  aut  supina  decumbere, 
etiamsi  pedes  inflammatione  non  lententur.  At  si  uterus 


280  ΑΡΕΤΑΙΟΥ  ΚΑΠΠΑΑΟΚΟΎ  O^ESIN  ΝΟΥΣ^Ν 


Ε(1.  Οχοη.  [123.]  Έά..  L.  Β.  (111.  112.) 

qdavei  novaeiv  τε  καΐ  βοαν  τους  παρόντας  αυΑλησαειν  αρω- 
γούς. Τ7]σί  γαρ  αναπνοής  επίσχεσις  ϋάττον  noXXjjoi*  τ^σί 
δε  φωνής,  είκος  ών  τοΧς  εν  τουτέοισι  καλβ'σαι  τον  Ιητρον^ 
πριν  την  ανΟ-ρωπον  ϋανεΐν  άΧ)^  ην  κοτε  έκ  ουντνχίης  ηκης, 
γνόντα  την  φλεγμονήν  οχάοαι  φλέβα,  μάλιστα  μεν  την  επί 
τω  σφυρώ'  ην  δε  μη  εύροον  εη , την  επ  άγκώνι'  επαφαι- 
ρίειν  δε  άπδ  τού  σφυρού,  πρησσειν  δε  τα  άλλα,  οκόσα  αν 
καί  άνευ  φλεγμασίης  άρηγη  πνιγί.  δεσμοί  χειρών  καί  ποδων 
οφιγγοντες , άχρι  ναρκώσιος,  οσμή  κακωδεων , πίσσης  υγρής, 
τριχών  εΙρίου  κεκαυμενων’  λύχνου  φλογος  εσβεομένης,  καστο- 
ριού * προς  τω  κακώδει  καί  τα  νεύρα  χρυχ&έντα  ’&άλπειν. 
ούρον  παλαιόν  και  την  αϊσϋησιν  εξανίστησι  κάρτα  τον  νε- 
κρώδεος  και  την  ύστέρην  κάτω  διώκει,  τοιγαρών  και  τοΐσι 
προσϋετοισι  εύώδεσι  ες  την  χώρην  επιβλητέον  της  ύστερης, 
μύρω  οκοΐον  αν  εη  προσηνές,  ηδε  άδηκτον  την  άφην,  νάρ- 
δον η βάκχαρι  το  ΑΙγύπτιον  * η το  διά  των  (112)  φύλλων 


sursum  recurrerit,  feminam  quam  citissime  strangulat  et 
spiritum  quasi  laqueo  elidit;  neque  enim  antea  dolorem 
sentit  ita,  ut  exclamare  possit  et  ab  adstantibus  opem  de- 
poscere^ cum  plurimis  citius  intercludatur  spiritus  et  aliis 
vox.  Itaque  par  est  ut  qui  intersunt  medicum  jndus  ac- 
cersant  quam  mulier  prorsus  interierit.  Porro  si  e casu 
aliquo  inveneris  et  iiillammationem  subesse  cognoris , ve- 
/nam  secato  et  praecipue  hanc,  quae  in  talo  est;  unde  si 
sanguis  haud  probe  fluxerit,  eam  cjuae  in  cubito  est  in- 
cidito : et  a vena  tali  detractionem  repete.  Item  alia  omnia 
exequere  quaecunque  strangulatui  sine  inflammatione  sub- 
veniunt ; qualia  sunt  manum  pedumque  ligaturae,  quae  usque 
ad  torporem  inducendum  constringantur;  foede  olentium 
olfactus,  uti  liquidae  picis:  villorum  lanae  combustorum: 
lucernae,  cujus  flamma  sit  extincta : castorei,  quod,  prae- 
terquam quod  odore  gravi  moveat,  nervos  etiam  refrige- 
ratos calefacit;  vetus  etiam  urina  sensus  intermortuos  po- 
tenter exsuscitat  et  uterum  ad  inferiores  partes  abigit. 
Porro  uteri  regioni  medicamenta  odorata  imponantur:  ut 
unguentum  quodvis  lene  quodque  minime  sensum  velli- 
cet, nardus  aut  bacchar  aegyptium  vel  id  quod  ex  mala- 
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του  μαλαβάϋ-ρου  y του  devdgeog  τον  Ινδικού,  η κιννάμωμον 
κοπεν  ξνν  των  εύοσμων  τινί  λίπαϊ'  ε/χρίειν  δε  τάδε  τοΐσι 
γνναικείοισι  [124]  χωροισι.  άτάρ  ην  δε  ενχυτον  εκ  τώνδε 
ζυσττί,  ε/χεΐν  τ^  νοτερή'  διαχρίειν  δ£  καί  την  εδρην  φύσεων 
ά'/ωχά  * ηδέ  υποκλυζειν  μη  δριμέσι , μαλΡακοΐσι , γΧίσχροισι, 
ολισ&ηροΐσι , ες  την  των  κοπριών  εξοδον  μοϋνον , οκως  η 
χωρη  της  ύστερης  λαπαρη  γί/νηται,  άλΡαίης  χυλω  η τη- 
λιος'  μελίλωτον  δε  η σάμφυχον  ξυν  τω  λίπαϊ  εφείσΡω'  ην 
δε  βίης  η λαπάξιος  η ύστερη  δεηται,  χείρεσι  μεν  πιέζειν  το 
υποχόνδριον  γυναικός  ευτόνου  η άνδρός  ευαφους  η διαξώ- 
σαι  ταινίαις  σφίγγοντα'  οκως  τε  διελάσει  τον  χώρον,  ώς  μη 
αυΡις  άνω  Όεειν  ’ πταρμούς  ποιέοντα  επιλαμβάνειν  τάς  ρίνας, 
τω  γάρ  πταρμώ  και  ττ]  εντάσι  μετεξετέροισι  ύστερη  ες  χώ- 
ρην  ηξειε  * φύσην  δε  ες  οΐά  γε  ρινών  στρον&ίου  ρίζης  η πε- 
περεος  η του  κάστορος'  προσβάλλειν  δε  σικυας  κουφας  μη- 
ροΐσι,,  λαγόσι , Ισχίο ισ ι , βουβώσι,  ελκοΰντα  την  νστέρην* 
προσβάλλειν  δε  καί  ηρός  ες  ράγ^ν , ες  το  μεση/υ  τών  ώμο- 


batlirij  arboris  Indicae,  foliis  conficitur  vel  cinnamomum  cura 
oleo  aliquo  boni  odoris  contusum : bis  autem  muliebres 
inungantur  loci ; liquor  item  ex  bis  confectus  vulvae  im- 
mittatur. Sedes  quoque  medicamentis  illinatur,  quae  fla- 
tus eliciant:  at  alvus  lotionibus  minime  acribus,  sed  mol- 
libus atque  viscidis  quaeque  intestina  lubrica  faciant  sub- 
ducatur: idque  tantum  ut  educantur  stercora,  quo  vacua 
fiat  uteri  sedes ; constent  itaque  ex  altbaeae  vel  foeni  graeci 
succo  vel  e meliloto  aut  sampsucho  cum  oleo  decoctis. 
Quodsi  vi  ac  depulsione  uterus  indigeat , validae  mulieris 
aut  viri  lenioris  manibus  praecordia  femina  comprimentur 
aut  fasciis  adstrictis  succingantur,  quo  locus  in  angustum 
redigi  neque  sursum  uterus  possit  recurrere.  Naribus  ad- 
prebensis  sternutamenta  excitentur : quibusdam  enim  e con- 
tentione inter  sternendum  uterus  in  sedem  suam  reductus 
est;  in  nares  itaque  strutbii  radix  inspiretur  aut  piper 
aut  castoreum.  Item  cucurbitulae  sine  ferro,  femoribus, 
ilibus,  coxis,  inguinibus  attrahendae  vulvae  gratia  ac- 
commodentur : et  etiam  spinae  dorsi  et  inter  scapulas  ut 


288  ΑΡΕΤΑΙΟΥ  ΚΛΠΠΛΑΟΚΟΥ  ΟάΕΩ,Ν  ΝΟΥΣΩ.Ν 

Ed.  Οχοη.  [124.]  Ed.  L.  Β.  (112.) 

•πλατέων , τΐ]  πηγΙ  άρήχοντα’  ην  δε  επί  φλε/μον^  πνί/ηται^ 
ααΐ  διασχάσαί  την  ΙπΙ  τω  κτενΙ  οίκευμένην  φλέβα  καί  άφαι- 
ρέειν  συχνόν  αίμα,  ανατρίψιες  τον  προσώπου , τιλμοί  τρι- 
χών j ζυν  εμποιησι  ες  άνακλησιν  ' ην  δε  καί  μικρόν  επανενέγ- 
κωσι^  ες  άφέφιημα  αρωμάτων  ένίζειν  και  εύώδεα  ϋυητά  υπο- 
ϋυμιην'  πιπίσκειν  δε  προ  των  αιτίων  τον  κάστορος  καί  τής 
ιερής  μικρόν  ξυν  τω  καστόρι’  και  ήν  Ιπανενέγκη , λονειν  καί 
ες  ώρην  ές  τα  ζυνήϋεα  τρέπειν’  μελεδαίνειν  δε  την  άνϋρω- 
πον  J οκως  ά/ηται  τά  έπιμήνια  ευροα. 

Κ ε φ.  ια.  [ Θεραπεία  σατυριάσεως.  ] Των  εν  τοις 
αΙδοίοισι  νεύρων  ή φλε/μασίη  ορ&ιον  άνίσχει  το  αΙδοΐον  ξυν 
επιϋυμίη  καί  7ώπ7]  αφροδισίων  ερ/ων  πρήζιος.  εντάσιες  δε 
γεννώνται  σπασμώδεες^  ουδαμά  πρηϋνόμεναι’  άλλα  καί  επί 
τοΧσι  άφροδισίοισι  άμάλϋακτος  ή ζυμφορή.  προσεκμαίνονται 
δε  καί  την  γνώμην , τά  πρώτα  μεν  ες  άναισχυντίην  επί  παρ- 
ρησίη  τού  πτώματος,  ϋ-αρσέας  γάρ  σφ>έας  ποιέει  ή άκυρίη 
τής  ζυνονσίης’  μετέπειτα  δέ  επάν  άναλωφ)ήσωσι , ευτ  αν 
σφίσι  ή γνώμη  τέλεον  μίμνη.  πάντων  ών  είνεκα  τάμνειν 


strangulatui  succurratur.  Quodsi  ex  inflammatione  oborta 
fuerit  suffocatio.’,  vena  ad  pubem  joertingens  incidenda  est : 
jnultumque  sanguinis  mittendum.  Facies  fricetur,  capilli 
vellicentur,  comprimantur  membra,  ut  mulier  ad  se  red- 
eat. Ac  si  paululum  recreetur,  in  aromatum  decocto  de- 
sideat et  odoratis  rebus  suffumigetur.  Bibat  etiam  ante 
cibos  aliquid  castorei  et  eum  castoreo  hierae  parum.  Post- 
quam refecta  fuerit^  lavetur  et  tempestive  ad  consuetudi- 
nem redeat;  et  insuper  danda  opera  est,  ut  menstruae  ]our- 
gationes  quam  facillime  profundantur. 

Gap.  XI.  [Curatio  satyriasis.^  Nervorum  in  pu- 
dendis inflammatio  penem  arrigit  cum  desiderio  veneris 
et  dolore  inter  coeundum;  oriuntur  autem  intentiones  con- 
vulsionibus similes,  quae  nullam  mitigationem  recipiunt : ne- 
que vero  coitu  malum  ullo  modo  lenitur.  Mentis  etiam  furor 
sequitur;  primo  ut  sine  pudore  venerea  utantur:  audaees 
enim  illos  insatiabilis  libido  coitus  facit;  postquam  vero 
morbus  rursus  conquieverit,  mente  rursus  optime  constant. 
Ilis  omnibus  de  causis  venae  in  cubito  taloque  incidantur 
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τ;^ν  βπ  α/χωρι  καΐ  την  επί  τω  σφυρώ  καί  ποίλον 
αφαιρ&ίΐν  καί  πολλακις.  ονδε  γαρ  ακαιρον  νυν  λαπο&υμίην 
iunotmv,^  ες  Τ£  νάρκην  της  γνώμης  καί  ες  τάς  της  φΐ^γμα^ 
ϋίης  ίςυνδοσιας  (113)  κοίΐ  ές  τάς  του^ϋ^ρμου  του  κατ"  αΙδοΐον 
•πρηδσιας.  αίμα  γάρ  πολίον  {Ιίρμασίης  μεν  καί  τόλμης 
εί;αιΙιι^ς  καρτερη'  φλεγμασίης  δε  τροφή,  ταράχου  δε  γνώμης 
y^i  άταξίης^  έκκαυμα  * κα&αίρειν  δε  καί  το  ξύμπαν  σκίνος 
φ^αρμάκιρ^  τη  Ιερη.  [125]  ου  γάρ  κα&άρσιος  δέονται  μουνον, 
αλλά  καΐ  φ^αρμακίης  προσηνεος.  δρην  μέντοι  τάδε  άμφω 
Ιερη  δΰναται-  κατειλίσσειν  δε  τά  τε  αιδοία  καί  τάς  Ιξύας  καί 
την  πληχάδα  και  τοάς  δρχιας  ερίοισι  τοΐσι  άπδ  οΐος  ρυπώ~ 
σι'  ροδίνω  ^ δε  και  οΐ'νω  διάναι  χρη  τά  έρια  και  τέγγειν  τά 
μερεα  πολλόν  τι  μάλλον  τάδε  καταιονούντα,  οκως  μήτε  Όάλ- 
Ίρις  εκ  των  ερίων  εοι,  άτάρ  η έμφυτος  ϋέρμη  υπό  ιρυχρης 
δυνάμιος  των  χυμών  πρηύνηται.  τοιάδε  χρη  και  τά  έπιπλά- 
σματα  τι&έναι,  άρτω  ξυν  άρνογλώσσου  χυλώ  τη  βοτάνη  καί 
στρυχνω  και  σεριδι  και  φυλλοισι  μηκωνος  και  τοΐσι  άλϊοισι^ 
οσα  νάρκην  καί  τρυγίας  εμποιέει,  άτάρ  καταχρίειν  τοΐσι  Ικέ- 


et  copiose  et  frequenter  detrahatur  sanguis;  neque  enim 
animae  defectionem  inducere  jam  intempestivum  est,  si- 
mul ut  mens  torpida  fiat  utque  inflammatio  mitigetur  uf- 
que  pudendorum  calor  leniatur;  multus  quippe  sanguis  ca- 
loiem  et  audaciam  vehementer  incendit,  inflammationem 
alit,  mentis  perturbationi  et  confusioni  quasi  faces  subdit. 
Univeisnni  porro  coipus  medicamento  Hiera  perpurgetur; 
neque  enim  perpurgatione  tantum  egent,  sed  etiam  leni  medi- 
catione : quod  utrumque  praestare  Hiera  potest.  Lanis  item 
ab  ove  sordidis  obvolvantur  pudenda  et  ilia  et  locus  in- 
ter inguen  ac  femur,  qui  πλ///α:ς  dicitur,  ac  testiculi;  lanas 
autem  oleo  rosaceo  vinoque  intingere  oportet:  basque  partes 
inulta  perfusione  madefacere,  tam  ut  a lanis  nullus  oria- 
tur fervor,  quam  ut  ipse  innatus  calor  a frigida  succorum 
facultate  temperetur.  Ejusmodi  quoque  cataplasmata  su- 
perdanda : .quae  e pane  fiant  cum  plantaginis  herbae  succo 
et  solano  et  seride  et  papaveris  foliis  et  aliis  quaecunque 
torporem  ac  frigus  inducunt.  Item  similibus  pudenda  et 
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Ιοισι  τα  αιδοία  και  την  ηληχαδα  καΐ  τα  Ισχία,  κωνηω  ξυν 
νδατι  η οίνω  η μανδραχορίη , άκακη]  και  οττό'/γοισι 

αντί  των  πρίων  χρέίσϋαι.  μίσηχίι  δβ  νποκλυζΗν  μαλάχης 
έι[)ηματι  καί  Ιλαίιρ  και  μέλιτι.  δριμυ  δε  παν.  αντίρύοϋ  ω- 
σάν οικύαι  κατ  Ισχίου  η ητρου.  αρισται  δε  και  βδέλλαι 
νέρΰ'εν  ελκύσαι  αϊμα  * και  ΙπΙ  τοΐσι  τρωμασι  επίπλασμα , αΐ 
Ίρίχες  ζυν  άλ&αη]’  επειτα  ενίζειν  νδατι  άρτεμισίης,  ελελι- 
σφάκου^  κονυζης  ειρηματι'  και  εντ  ην  προσωτερω  μενη  μη- 
‘κεϊ  χρόνου,  μη  κατα  λόχον  δε  το  πλη&ος  ενδίδω,  δέος  δε 
σπασμού  * μάλα  χάρ  τοι  επί  τάδε  σπώνται  * μεταβάλλειν  χρη 
την  Όεραπείην  τοΐσι  ’&ερμαίνουσι ' χρέοζ  μεν  γλευκίνου  η σι- 
κυωνίου  αντί  ροδίνου  * εΙρίοισι  δε  καϋαροΐσι  και  επιπλά- 
σμασι  άλεαίνουσι.  εμάλαζε  χάρ  κοτε  των  νεύρων  τάς  πρησιαζ 
η τοιηδε  Ό^εραπείη ' άτάρ  καΐ  πιπίσκειν  του  κάστορος  ζυν 
μελικρητω.  τροφαι  άτροφοι , τρυχραι,  βραχέα  μ^  τα  σιτώδη, 
τά  πλεΐστα  λάχανα,  μαλάχη  , βλίτον , ϋριδακίνη,  εμιητη  κο- 
λοκύντη , σίκυος  εψΟ-ός,  πεπέων  ωραίος,  οίνου  δε  και  κρειών, 

locus  inter  inguen  ac  femur , qui  πληχάς  dicitur,  coxae- 
que inungantur  : ut  cicuta  cum  aqua  aut  vino  aut  aceto, 
mandragora , acacia ; et  spongiis  vice  lanarum  utitor.  In- 
terim  alvum  subducito  malvae  decocto  et  oleo  et  meile ; 
omnia  vero  acria  vitentur.  Cucurbitulae  coxis  aut  abdo- 
mini adfigantur.  Hirudines  autem  optime  faciunt  ad  san- 
guinem ex  intimis  locis  educendum  5 et  cataplasma  vul- 
neribus imponendum,  e micis  panis  cum  altliaea.  Postea 
homo  in  aqua  desideat,  ubi  artemisia,  salvia  et  conyza 
fuerint  decoctae.  At  si  longiori  tempore  vitium  extraliatur, 
neque  pro  ratione  minuatur  adfectus , timor  autem  con- 
vulsionis subsit,  (siquidem  liis  nervorum  distentio  frequen- 
ter oboritur,)  curandi  ratio  immutanda~est  et  ad  calefa- 
cientia transeundum.  Oleo  itaque  gleucino  aut  sicyonio 
vice  rosacei  opus  est 5 ct  lanis  mundis  et  cataplasmatis  ca- 
lefacientibus: etenim  nervorum  inflammationes  liujusmodi 
medela  aliquando  mitigat  j castoreum  quocjue  cum  mulsa 
propinetur.  Cibus  detur  parum  alens,  frigidus;  e frumento 
rarius:  ex  oleribus  plerumque  constans,  malva,  blito,  lactuca, 
cucurbita  et  cucumere  elixis,  pepone  maturo.  Vino  et 
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μεσ^ι  πολλής  άναλήχριος  φειδώ,  οίνος  γάρ  ϋάλφις  μεν  Ιστι 
νεύρων , μάλϋαξις  δε  τρνχης , επανάκλησις  δε  ηδονης , γονής 
γένεσις  καΐ  πρόκλησις  άφροδιοίων.  τάδε  μοι  ες  τά  οξέα 
γεγραφϋω  άκεα.  χρη  δε  καΐ  τον  αυτόν  τινά  ξυνευπορέειν, 
μη  παντα  άλλοτρίγ  ξυγγραφίη  προσίσχοντα  τον  νέον.  ουτω 
τα  οξέα  παΡεα  γιγνεται^  ως  εν  ταξί  τε  τοΧοι  γεγραμμένοΐσί 
καί  μοννοισι  η άπασι  χρέεοχλαι. 

carni , quoad  homo  plurimum  fuerit  a morbo  refectus, 
parcendum  j vinum  enim  nervos  calefacit,  animum  remol- 
lit, voluptatem  revocat,  semen  creat  et  ad  venerem  exsti- 
mulat. Haec  a me  remedia  sint  ad  acutos  morbos  con- 
scripta. Medicus  etiam  ipse  debet  aliqua  conquirere,  ne~ 
que  in  alienos  commentarios  animum  penitus  intendere. 
Hactenus  de  acutis  ita  ut  ordine  scriptis  vel  per  se  singulis 
Vel  simul  omnibus  uti  queas. 
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[126]  [127]  (114)  Ktcp.  οι.  [Προο  ίμιον.]  ^ Εν 
τηαι  χρονί^σι  νούσοισι  η άμβολη  της  Ιητρύης  ν,α'Λον,  νη 
άμβλα^ίίης  χαρ  οΑλλΗ  ές  άνηγ,ίστα  πάΰία.  η^υσίωαις  αρ 
ωδί  ϊοχίί  ώς  μη  ρηϊδίως  άποφοιτησαι , ην  Ιοβάλλη  αηαζ  · 
ην  δε  καί  εκδ7]ϋύνη , χρόνω  καρτερά  εσται  καί  ζυναποϋνη- 
σκειν  γίγνεταί  κοτε  καί  τά  σμικρά  μεζόνων  ποιεεται  διαδέ- 
ξιας' κ7ΐν  το  πρόσ&εν  Ις  κίνδυνον  άσινες  ΐ] , 6 τόκος  τώνδε 


ΑΚΕΤΛΕΙ  CAPPADOCIS  DE  CVRATIONE 
MORBORVM  DlVTVRNORVM  LIBER 

PRIMVS, 


Cap.  I.  [Prooerniiim.]  In  diuturnis  morbis  peri- 
culosa est  medicinae  dilatio  : nam  ob  cunctationem  in  ad- 
fectus  prolabuntur  insanabiles.  In  bis  ca  inflatio  est,  ut 
non  facile  decedant  ubi  semel  invaserint;  ac  si  diutius 
trahantur,  temporis  spatio  vires  acq^uirunt  et  interdum  us- 
que ad  mortis  diom  inhaerescunt.  Porro  e levibus  mor- 
bis majores  enascuntur;  et  quamquam  prior  periculo  vacet, 
tamen  hujus  proles  perniciosa  evadit.  Ideo  neque  silere 
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γίγνίχαι  ολέΡριος.  χρη  ών  μητ£  τον  νοαίοντα  σιγή  η aldoZ 
του  Ιλεγχον  της  νοόσου , μηδε  υποδιδρησπειν  δέει  της  Ιη- 
τρείης , μψε  τον  Ιητρδν  καταμβλακενειν,  αμφω  γαρ  ες  το 
ανη'Λεστον  ζυνάδοι.  μετε^ετεροι  δε  των  καμνόντων  νη'  ά- 
γηοσίης  τε  των  τταρεόντων  ααΐ  των  αύ&ις  εσομενων  ες  τέλος 
^υνδίϋίΐτέονται  τη  νονσω,  επί  γαρ  τοΐσι  πλειστοισί  ούτε  όλ- 
λυνέονται  ούτε  ορρωδέονσι  ϋάνατον.  διά  τάδε  ών  Ιητρω 
σφέας  αυτ&υς  ουδ^  επιτρέπουαι,  τΐίστις  δέ  τουτέων  αεφα^ 
λαίη,  ης  άμφι  πρότερον  φράσω, 

Κεφ.  β',  {^Θεραπεία  αεφαλαίης.Ί  Κεφαλή  δέ  δκόσοΡ 
ες  ζωήν  άναγκαΐον , τοσόνδε  νονσω  γ^α^επωτάτη,  καΐ  των 
άμφί  τώνδε  νούσων  η μέν  έσβολη  εύτταΡης  έπΙ  σμικρω  «λ- 
γε^ι  καί  ηχοισι  ώτων  καΐ  βάρεϊ.  εϊ  δέ  ανξησιν  προσλάβοι,  και 
τά  τέλη  ολέΡρια,  μη  ών  μηδέ  τά  (115)  σμικρά,  υπερορην 
άλγεα,  σμικροΧσι  γάρ  και  τοΐσι  άκεσι  μετεζετέροκη  Ιη&η  * 
ην  δέ  πρόσω  μέν  ηκη  χρόνου  j μέζω  γάρ  προσεπιγίγνεται 
άχϋεα,  τάμνειν  την  έπ-  άγκώνι  φλέβα*  πρόσΡεν  δέ  δυοΐν 
ημέραιν  oivov  πιπίσκειν,  ζυντεκμαιρόμενον  δέ  την  δυναμιν 


debet  aeger  vel  quod  adfectum  deprehendi  erubescat  vel 
quod  curationem  metu  defugiat:  neque  medico  cunctan- 
dum est;  quoniam  ad  morbum  insanabilem  reddendum 
utraque  res  consentit.  Etenim  laborantium  nonnulli  prae- 
sentium pariter  ac  futurorum  ignari  ad  finem  usque  vitae 
una  cum  morbo  degunt:  siquidem  ut  plurimum  neque 
pereunt  neque  mortem  reformidant;  quapropter  neque  me- 
dico se  committunt.  Huic  rei  testimonio  est  cephalaea, 
de  qua  proxime  sermonem  instituam. 

C a p.  II.  \CLiratio  cephalaecmX\  Caput  quanto  ma- 
xime ad  vitam  necessaria  pars  est,  tanto  gravius  in  vale- 
tudine laborat.  Atqui  morborum  capitis  accessio  tolerabi- 
lis est  cum  exiguo  dolore  et  gravitate  et  aurium  tinnitu; 
quae  si  intendantur,  perniciosos  habent  exitus.  Quare 
parvi  dolores  minime  contemnendi;  nam  in  quibusdam 
exiguis  depulsi  sunt  remediis.  At  si  jam  in  vetustatem 
inciderint,  quia  majores  cruciatus  superveniunt,  vena  cu- 
biti secetur;  sed  duobus  antea  diebus  bibatur  vinum.  Tan- 
tum vero  sanguinis  detrahito,  quantum  vires  tibi,  has 
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το  τιληϋ'ος  άφαιρ^ίν.  αριστον  δε  μη  εσάπαξ.  ψ ί)  δυνα- 
μίς  τε  άνέχηταί  την  πΧη&υν  της  άφαιρέσιος,  ξυνεχες  τε  τοΧσι 
αύτεοιοί  μοχλεύηται  η νουσος.  ωδε  μέντοι  πάοησι  τησι  χρο- 
νίψι  vovooLOL  ξυνωδόν  ' μεση/ύ  δε  τριών  η τεσσάρων  ημερών 
άδροτερως  δίαιταν,  εηειτα  την  Ιερήν  το  κα&αρτηριον  ξυν 
μελικρητω  ηιτΐίσκειν.  αηάγει  γάρ  μάλιστα  ηδε  άπδ  της  κε- 
ψαλ?]ς  της  νουσου  την  τροφήν,  πλη^-ος  δε  του  φαρμάκου, 
οκοσον  τεσσαρες  η πεντε  ολκής  δραχμαί'  κγν  ευ  καϋαίρηται, 
λουειν  τε  καί  οίνον  διδ6\12^^ναι  καί  την  δύναμιν  ανζειν  · 
επειτα  αύϋ^ις  τάμνειν  φλέβα  την  επί  τω  μετώπω  την  ορ'&ην. 
κυριωτάτη  γάρ  ηδε  η άφαίρεσις·  το  δέ  πληϋ^ος  οσον  κοτύ- 
λης  η σμικρώ  ιτλεΐον.  λνειν  τε  μη  περαιτέρω,  κενεαγγέειν 
γαρ  ου  γρψ  επειτα  τάς'  κόμας  ξυρώ  άφαιρέοντα  σικνην  τη 
κορυφή  προσβαλλειν  προτέρην  · την  (!δ  ετέρην  την  μεσηγυ 
τών  ώμοπλατέων  έρείδειν  άναίμακτον , σχάζειν  τε  την  επί  της 
κορυφής  άφειδέως  ες  τε  πλη^&ος  ολκήν  καί  ες  την  του  βά^ 
’&εος  εντομήν  * κεφαλαίην  γάρ  τά  μέχρις  οστέων  ονίνησι  Ιη- 

aestimanti,  passurae  videantur.  Verum  optimum  est,  ut 
non  semel  simulque  mittatur,  tam  uti  vires  copiosam  de- 
tractionem sustineant,  quam  ut  iisdem  assidue  repetitis 
auxiliis  summoveatur  morbus.  Idem  in  omnibus  diutur- 
nis morbis  praestare  conv^^enit.  Postea  per  tres  aut  quatuor 
interjectos  dies  liberalius  nutritis  propinetur  hiera  purgans 
cum  mulsa : siquidem  haec  a capite  morbi  alimentum  ma- 
xime abducit  j medicamenti  mensura  sit  ad  drachmas  qua- 
tuor vel  quinque.  Quodsi  bene  purgatus  fueiit,  lavetur 
liomo  vel  vinum  bibat  et  vires  instauret.  Postea  rursus 
vena  frontis  recta  incidatur;  siquidem  baec  detractio  prae- 
cipue conducit;  quantitas  autem  heminam  aequet  vel  pa- 
rum exsuperet.  Atqui  vires  hominis  non  ulterius  con- 
vellendae sunt,  neque  enim  vasa  exinanire  convenit.  Postea 
crinibus  novacula  derasis  cucurbitulam  unam  vertici  ad- 
moveto et  alteram  deinde  sine  ferro  inter  scapulas  ad- 
iigito;  sed  cutim  in  vertice  liberaliter  scarifica,  ut  sarniuis 
et  uberius  attrahatur  et  partes  profundiores  incidantur: 
nam  cephalaeae  medentur  quae  ad  ossa  desceticjunt  rcme- 
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ματα.  ην  δε  ig  ώτειλην  η^7]  τα  τρωματα^  rag  aρτηρiag  εκ- 
τάμνπν.  dtnXab  δε,  αΐ  μεν  κατόπιν  tiol  ώτων  σμικρόν  τι 
προσωτερω,  δήλαι  δε  τaXg  διασφυξεσι'  αΐ  δε  του  ώτός  ες 
τουμπροοχίεν,  αυτών  πλησίον,  παράχεται  γαρ  τω  άντιτρόχω' 
άτάρ  καΐ  αίδε  δηλαι  διασφυξεσι.  τάμνειν  δε  προς  τοΐς 
6στέoιg  τag  μέζovag.  αίδε  γαρ  όνηΐσταί.  επικέαται  καί  ετε- 
ραι  εκάστγ^αι  κάρτα  λεπταί,  ag  ουδ^  οφελος  εκταμνειν.  ο δε 
τρoπog  εν  τι^σι  γειρουργΐ7^σι  λελεκται.  κατα  δε  το  aκog  κε~ 
φαλαίησι  καί  επιληιρίτ]  καί  οκοτώμασι  καί  'ξυμβληδην  απασ7]σι 
τr^g  τηg  κεφαλψ  νουσοισι.  επί  πάσι  δε  φλέγμα  άγειν  %ρη 
προκενώσαντα  την  γαστέρα  η καταποτω  νπηλάτω  η κλυσμώ· 
άλλοτε  μεν  εκ  ρινών  πταρμικοΐσι , άλλοτε  δε  δια  στόματός 
τοΐσι  άγουσι  φλέγμα,  είδη  δε  πταρμικών  μεν  πέπερι,  στρου- 
•&iog  η ρίζα,  κάστoρog  τού  δρχιος'  τάδε  καί  ξυνώ]'  ές  λεπτά 
δε  κόφαντα  καί  σησαντα  καλάμω  έμφυσ^ν  η καυλώ  πτερού 
χηνος  παχέ'έ.  άγωγότερον  δε  τώνδε  καί  βιαιστερον  εΰφορβιον 


dia.  Cumque  vulneribus  cicatrix  fuerit  inducta,  secentur 
arteriae,  quae  pone  aures  geminae  sunt,  paululum  ab  his 
ulterius  sitae  quaeque  pulsibus  se  produnt;  in  priori  parte 
auris  aliae  sunt  juxta  eas,  siquidem  prope  antitragum  feruntur : 
quin  et  istae  quoque  pulsibus  patent.  Majores  autem  prope 
ossa  incidantur,  quoniam  harum  sectio  juvat;  nam  utrisque 
adiacent  aliae  admodum  tenues,  quas  incidere  prorsus  est 
inutile.  Modum  vero  incidendi  in  libra  de  operationibus 
chirurgicis  exposuimus.  Hoc  auxilium  cephalaeae  et  epi- 
lepsiae et  vertigini , utque  summatim  loquar^  omnibus  ca- 
pitis morbis  commune  est.  In  omnibus  etiam,  alvo  prius 
vel  per  medicamentum  aliquod  purgans  devoratum  vel 
per  lotionem  evacuata,  pituita  educenda  est;  modo  e na- 
ribus per  haec  quae  sternutamenta  excitant:  modo  ex  ore 
per  medicamenta  huic  rei  apta.  Species  horum  quae 
sternutamenta  movent,  sunt  piper,  struthii  radix,  casto- 
reum , quae  commisceri  quoque  possunt ; haec  in  tenuem 
pulverem  redacta  et  cribro  transmissa  calamo  vel  ciasso 
anserinae  pennae  caule  inspirentur.  Ilis  pituitam  copiosius 
ac  valentius  educit  euphorbium  cum  horum  aliquo  pci 
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Iw  Ttvl  τωνδί  μιχ&έν  αταρ  καΐ  ελαίοισι  δε  μίσγεται  γΐευ- 
κ/ί'ω  , αικυωνίω  η τω  άπο  στύρακος  μύρω.  υγρόν  δε  γίγνε·* 
ται  κάρτα  ώς  εκχυτον  ΙγχεΧταυ  δε  διά  του  ρινδς  γ"  αυλου. 
δίδυμοι  δε  οϊδε  ξυμφυέες  άπο  μιης  ευ  ροής , ώς  εσάπαξ  άμι^ο- 
τεροισι  εγχεειν.  ου  γάρ  άναοχετδν  (116)  η διάστασις  εκα- 
τέρου  μυκτηρος  Ιδίμ  καί  Ιδη],  πίμπραται  γάρ  η κεφαλή  αυ- 
τικα  και  δριμν  άλγος  αιρεει,  τα  δε  δια  του  στόματος  άγοντα 
φλέγμα,  σινηπι , κοκκος  ο της  κνίδης,  ηεπερι,  σταφίς  άγριη’ 
τάδε  ξκν  αλληλοισι  και  ιδιη  · επει  δε  καν  τώ  μασησασϋ'αι, 
μεν  αυτα  και  το  πτυειν  ξυνεχες  εστι,  καί  υδατι  η μελικρητω 
μιξ,αντα  διδοναι,  κλυζειν  τε  το  στόμα  καί  ες  τα  παρίσϋμια 
παρωσαντα  ανατασι  του  ανχενος,  τώ  της  εκπνοης  πνεύματι 
κλυζειν  επην  δε  ες  οσον  Όελης  το  (φλέγμα  άγαγης , λουειν 
και  καταιονεΐν  την  κεφαλήν  κάρτα  πολλιο  ϋερμίο  νδατι  εζ 
, διαπνοήν,  ϊσχυραί  γάρ  γίγνονται  σφηνώσιες.  δειπνον  ευτε-- 
λες'  έστω  δε  καΐ  οίνος  ες  άνάκλησιν  τον  στομάγου’  μάλα 
γαρ  τοι  και  ωδε  πονεει.  επην  δε  μεσηγύ  την  δνναμιν  εδρά~ 
ο^ς  f κλυσμιώ  ^ρεω  τω  ^υνφΟεϊ,  λίτρου  ττολλον  εμπάσσων  ^ 


mixtum  j quin  etiam  cum  oleis  misceri  potest  gleucino  aut 
sicyonio  aut  cum  unguento  e styrace  : at  valde  liquidum  effici- 
tur, ita  ut  fusile  sit;  infunditur  autem  per  nasi  fistulam, 
quarum  duae  sunt,  ambae  ab  uno  canale  derivatae,  ita  ut  utri- 
que simul  una  vice  immitti  possit;  neque  enim  tolerari 
potest  alteriusque  naris  sigillatim  dilatatio:  caput  enim 
protinus  incenditur  et  acerbus  dolor  invadit.  Ista  vero, 
quae  per  os  pituitam  eliciunt,,  sunt  sinapi,  coccus  cnidius, 
piper,  herba  pedicularis;  haec  sibi  invicem  commixta  et 
per  se  adhibentur.  Quoniam  autem  ista  mandere  et  con- 
tinenter exspuere  licet,  cum  aqua  vel  mulsa  vel  posca 
mixta  dentur  ad  eluendum  os;  ad  tonsillas  etiam  rellexione 
colli  depellatur  humor , eaeque  emissione  spiritus  colluan- 
tur. Ast  postquam  pituitae  quantum  libet  eduxeris,  caput 
aqua  plurima  calida  lavato  perfunditoqiie,  ut  in  eo  perspi- 
ratio  liat,  siquidem  validae  sunt  obstructiones.  Coena  te- 
nuis esto,  in  qua  tamen  ad  restituendum  stomachum  vini 
aliquid  adsumatur,  quoniam  iste  plurimum  laborat.  De- 
inde viribus  interim  aegri  confirmatis  lotione  consueta 
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Ρητίνης  τη^  από  της  τ^ρμίνϋον  του  devd^eog  Ιντηκων  ολκής 
δραχμάς  δύο  ' Ις  δε  την  επιούσαν  ημερην  αίμα  της  ρινος 
ένδον  αφαιρεειν J ώς  είσω  παρωθείται  το  δργανον  κατειάδιον 
ευμηκες  η το  καλεόμενον  [129]  στορννη,  η εί  τις  ελλειπώς 
προς  τάδε  εχει , χηνος  χρη  πτερού  του  καυλου  του  παχέος 
άπο/λυμιαντα  τάμνειν  τα  νεύρα  ες  οδόντα , οκως  πριστηρα' 
καί  τόδε  ες  ρίνα  κατιεναι^  μεσεμ  των  Ισϋμοειδών'  έπειτα 
αμεροτέραισι  χερσί  κινέειν , ώς  ξυ/χαράσσοιτο  υπο  των  οδόν- 
των  ο χώρος,  ρηϊδιη  δέ  και  πολλή  του  αίματος  η μ,ορη' 
μλέβες  γάρ  ΙσχναΙ  τηδε  κραίνουσι  καΐ  τα  σώματα  μαλακά 
καί  ευτμητα.  εασι  δέ  καί  τοΐσι  δημότ7]σί  πολλοί  της  εγχα^ 
ρα'ξιος  οΐ  τρόποι  καί  βοτάν-ησι  τρηχείν^σι  καί  ψνλλοισι  δά- 
ψνης  ξηροΐσι,  ένϋ-έντες  τάδε  η τισΐ  δακτύλοισι  κινεειν  ευτόνωςί 
κενώσαντα  δέ  όκόσον  χρη  ' έστω  δέ  πλήϋος  ες  κοτύλης  το 
ημισυ  ’ μάσσειν  σπόγγοισι  καί  ό'ξυκρητω  η ξηρόν  τι  ίσχαιμον 
εμφυσβιν,  κηκίδα  η σχιστήν  στυπτηρίην  η βαλαύστιον.  ην 
δέ  έπΙ  τουτέοισι  η κει^αλαλγίη  μίμν?]  ^ ην  τε  άποπαύηται, 
αυτόν  χρη  ες  τέλος  ηκειν  τής  ιητρείης.  μιλυπόοτροφον  γάρ 


utere , cui  multum  nitri  inspergatur  vel  in  qua  resinae 
terebinthinae  drachmae  eliquantur  duae.  Postero  autem 
die  sanguinem  ex  interioribus  nasi  partibus  detrahito ; quod 
fiat  immisso  longo  instrumento,  quod  cateiadloii , vel  eo 
quod  storyne  vocatur;  vel  si  quis  haec  non  in  promptu 
habeat,  oportet  anserinae  pennae,  abscisso  crasso  caule,  ner- 
vosam partem  denticulatim  instar  serrae  incidere  idque 
intra  nares  immittere  usque  ad  ossa  ethmoidea,  ac  deinde 
utraque  manu  agitere,  ut  a dentibus  scarificetur  locus;  inde 
sauguis  facile  et  copiose  eilluet:  tenues  enim  illic  venulae 
desinunt  et  caro  mollis  est  atque  incisioni  opportuna. 
Alii  multi  sunt  apud  vulgum  scarificationis  modi:  uti  her- 
bis asperis  et  aridis  lauri  foliis,  quae  naribus  immittunt 
digitisque  fortiter  dimovent.  Ubi  vero  quantum  satis 
fuerit  evacuaris,  (quod  erit  heminae  dimidium,)  nares 
spongiis  e posca  detergendae  sunt  vel  iis  aliquid  ex  ari- 
dis medicamentis,  quae  sanguinem  supprimunt,  insjoiran- 
dum,  ut  galla  vel  alumen  scissile  vel  balaustium.  Quodsipost 
haec  cephalaea  vel  pei-severet  vel  desinat,  ad  curationis 
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κ«κόί/  ^αΐ  Ιν  ί'δρ?]  ϊζον  τα  ποΧΧα  φωλεύει,  χρη  ών  αφαί' 
ρεοννα  τας  αόαας  ζνροο  ^ ααΐ  /άρ  τόδε  κεφαλ?!  ονηϊστον, 
καίειν  πυρίησι  καυτήρων , επιπολη^  μεν  ig  μύαζ ' ην  δε  μέ- 
οφι  οστέου  εΡΆι^ς,  άπάνενϋεν  καί  των  μυών*  μυες  χάρ  καυ-^ 
{ΐέντεζ  εασι  οηααμών  προκλησιες.  κιρ  μεν  επιπολης  καυσηζ<^ 
οίνον  ευώδη  λευκόν  ^υν  ροδίνω  καταιονεΐν  αλις.  δϋόνην  δε  χρη 
τέχ'ξαντα  επιπεταννυναι  τγσι  εσχάρτισι  μέσφι  ι)μέρης  τρίτης  * 
ην  δε  βαΡεΐαι  εώσι  αί  εσχάραι,  πράσου  χρη  κόμην  ξυν  αλί 
τρίιραντα  ηδε  ες  δ&όνην  εχχρίσαντα  τιϋεναι'  τ?)  δε  τρίτη 
κηρωτην  εκ  ροδίνου  επί  τοΐσι  έπιπολαίοίσι  η φακόν  "ξυν  μέ-% 
liTc  επί  τηαι  βαϋίοισί  εσχάρησε  τιϋεναι.  όκόσα  δε  επο 
ώτειλη  φάρμακα  άλλη  πη  γεχράιρεται.  εταμόν  τινες  υπέρ 
μετωπον  κατά  την  στεφάνην  τό  δέρμα  άχρις  όστέον  καί  τόδε 
έπιζεσαντες  η επικοψαντες  μέσφι  διπλόης  ες  σάρκωσιν  ηγαγον, 
οΐ  δε  καί  εσέτρωσαι  τω  όστέω  μεσφι  μηνι/χος,  (117)  εύτολ- 
μα δε  τά  άκεα.  άλλα  χρησϋαι.  κην  επί  πάσι  μεν  η κεφα^ 


finem  procedendum  est,  quia  malum  facile  reverti  solet 
et  confirmatum  plerumque  delitescit.  Oportet  itaque,  cri- 
nibus novacula  derasis,  (siquidem  et  lioc  capiti  prodest,) 
ferramentis  Iioc  candentibus  inurere;  si  id  in  superficie 
tentes,  partes  ubi  musculi  sunt:  sin  ad  os  pervenire  cu- 
pias, procul  a musculis,  quia  musculorum  ustio  nervorum 
distentiones  excitat.  Ac  si  superficiem  inusseris,  vinum  odo- 
ratum, album  cum  oleo  rosaceo  infundere  suiD&ciet;  lin- 
teum vero  madefactum  super  crustas  extendere  oportet 
usque  ad  tertium  diem.  At  si  crustae  altius  descendant, 
porri  comam  cum  sale  tritam  linteoque  illitam  imponito. 
Tertio  die  crustis  summam  cutem  ocupantibus  - ceratum 
ex  oleo  rosaceo , profundioribus  autem  lentem  e meile 
superdato.  Ceterum  de  medicamentis  cicatrici  inducendae 
aptis  alio  loco  conscribemus.  Nonnulli  supra  frontem  se- 
cundum suturam  coronalem  cutem  usque  ad  os  inciderunt, 
eoque  etiam  ad  diploen  scalpto  vel  inciso  vulneri  carnem 
rursus  induxere;  alii  os  perforarunt  usque  ad  cerebri 
membranam;  fiaec  profecto  audacia  sunt  auxilia,  iis  ta- 
men utendum , si  aliis  omnibus  lentatis  cephalaea  adliuc 
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λαίη  Ιπιμίμν^,  ο de  νοσεων  εϋϋυμοζ  η ο τόνος  του  σώμα-· 
τος  άχαϋ-ός,  ψ εκ  προσαχωγης  εωοι , γυμνάσια  όρϋά  ες 
στέρνα  καΐ  ωμούς  ^ χειρονομίη  ^ αλτήρων  βολή,  ε^αλσις  καΐ 
η ξυνευπαίδευτος  εν  τουτοις  άνείλησιζ'  τρίιρις  τά  πρώτα  και 
τά  ύστατα  σκελών,  κεφαλής  δε  ες  μέσον,  πιττοκοπίη  τώ 
εμπαττειν  ζυνεχης'  φοινίσσειν  δε  καί  την  κεφαλήν,  άλλοτε 
μεν  σίνηπι  ξυν  άρτω  διπλόω  εγχρίοντα,  ως  μη  άφόρητον 
εϊη  το  πυρ'  άλλοτε  δε  φάρμακα  ξυναλείφοντα , ως  το  ξίιν- 
ϋ-ετον  το  διά  της  λιμνηστιδος  καί  ευφορβίου  καΐ  πυρέϋρου. 
εχει  δε  καί  άνοδον  περί  τε  τον  εν  καιρώ  πόνον  και  ες  μό^ 
χλευσιν  της  ρίζης  [του  κακού,  'θαφίης  6 οπός  και  τά  ξυν 
τ?]δε  φαρμακα,  όκόσα  εσοιδαίνει  τό  δέρμα  και  Ιόνϋοισι  ΐκελα 
εκφύει  βλαστήματα,  δίαιτα  δέ  η μεν  εφ  εκάστω  των  άλ- 
γέων  λεπτή , όλιγοποτίη  και  υδροποτίη  επίπροσϋεν  μάλι- 
στα άκεος  τίνος,  ζνμπαν  δε  δριμέων  μεν  άφε'ξις,  κρομμύων 
[130]  και  σκορόδων  καί  όπου  του  σιλφίου,  οινηπιος  δέ  μη 
ηαγχυ.  και  γάρ  τό  δριμυ  αυτέου  προς  Ty  του  στομάχου 
άρετ^  και  ες  κεφαλήν  ουκ  άχαρι,  φλέγμα  χνον  και  διαπνέον, 


inhaereat  et  aeger  bono  sit  animo  et  corporis  firmum  ha- 
beat robur.  Ad  exercitationes  recto  corpore  sensim  pro- 
grediendum est,  quibus  pectus  atque  humeri  moveantur· 
adhibeatur  manuum  gesticulatio:  halterum  jactus;  saltus: 
atque  inter  haec  perite  corpus  intorqueatur:  frictio  primo 
et  postremo  crurum,  medio  tempore  capitis.  Capiti  pix 
continenter  illinatur;  idque  rubefiat,  modo  sinapi  cum 
duplo  pane  inungendo,  ne  calor  intolerabilis  excitetur: 
modo  medicamenta  illinendo,  uti  id  quod  e limnestido 
et  euphorbio  et  pyrethro  constat ; proficit  etiam  et  ad  do- 
lorem pro  tempore  mitigandum  et  ad  mali  radicem  exstir- 
pandam thapsiae  lacrima  et  cum  hac  medicamenta,  quot- 
quot cutem  tumefaciunt  et  tubercula  varis  similia  excitant. 
Victus  ratio  in  omni  doloris  genere  tenuis  esto : potus 
exiguus  et  aquae  potio,  praesertim  ante  auxilii  cujusvis 
usus.  E toto  acribus  abstineant,  ut  cepis  et  alliis  et  la- 
scrpitio ; a sinapi  vero  non  prorsus,  siquidem  hujus  acri- 
monia praeterquam  quod  stomacho  prodest,  cajiiti  quo- 
que non  ingrata  est,  pituitam  dissolvens  atque  difilans 
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η ditXavvov  κάτω,  οσπρίων  κάκιστον  κύαμος  καί  ες  τα 
τοΰδε  tidta,  πισσοί  και  ωχροί  καΐ  δολιχοί'  δεύτερον  φακοί, 
οί  γε  εχουσι  μεν  τινας  άρετάς  πεψιός  τε  καΐ  εκκρίσιος,  κεφα- 
λής δε  πλησμιον  καί  πόνου  ποιητικόν  * πλην  έμ.ιηϋεντες  ξυν 
πεπέρι  ονκ  άπο'ξενωτεοι'  χονδροί  δε  ο'ί  τε  πλντοί  χαρίεντες 
’ξνν  οίνω  καί  μέλιτι  οσον  ηδνναι  καί  τό  εκ  τουτεων  ρόφημα 
καί  οΐ  ζυν  άπλοΐσι  ζωμοΐσι.  καλοί  γάρ  καί  οΐ  εν  τμ  καρυ- 
κεία  καρποί,  κάρου,  κοριάνου , άνίσου , σέλινου  δε  τουτεων 
κρεσοων  η ηδύοσμος  η βοτάνη  καί  γληχων  προς  τοΐσι  εύω- 
δεσι,  ϊσχουσί  τι  καί  ουρών  αγωγόν  καί  φ<υσών  εξοδον,  κρεων 
δε  πονηρά  μεν  τά  παλαιά  πάντα  * νεοσφαγη  δε  άλέκτορος., 
πρηνών  η φάσσα , η πελειά  καί  τά  άλλα  οκοσα  μη  μάλιστα 
πίονα , ουών  τά  άκρεα,  λα/ωός  6 οπτός'  βοος  δε  καί  όϊος 
παχυνόν  τε  καί  κεφαλής  πλησμιον’  εριφος  δε  ον  πάντη  κα- 
κός., γάλα  καί  τυροί  κεφαλαλγίες.  Ιχ&υο^ν  οΐ  πετραΐοι  ηδβ 
όκόοοί  κατά  χεορην  άριστοι.  λαχάνων  δε  εφϋών  μεν  όκόσα 


vel  per  inferiora  depellens.  Leguminum  faba  pessima  est 
et  ejus  species  ut  pisa  tam  pallida  quam  longa j secundo 
loco  lentes , quae  quibusdam  sane  ad  concoctionem  et 
excretionera  promovendam  praeditae  sunt  virtutibus , ca- 
put autem  replent  et  dolorem  movent,  cum  pipere  tamen 
elixae  non  sunt  repudiandae.  Alica  et  elota  suavis  est 
cum  vino  et  meile  quantum  ad  dulcedinem  sufficiet;  et 
ex  eadem  quoque  sorbitio  et  eadem  cum  jusculis  simplici- 
bus. Optime  vero  faciunt  in  condimento,  Carjcaea  dicto, 
caryi , coriandri,  anisi  et  apii  semina:  bis  autem  praestat 
herba  menthae  et  pulegii,  quae  praeterquam  quod  bene 
oleant,  vim  etiam  quandam  habent  et  urinam  mo- 
vendi et  expellendi  flatus.  Ex  cainibus  vetustae  omnes 
malae  sunt:  ex  recenter  interfectis  gallus  utilis  est;  ct 
inter  aves  palumbes  et  columba  et  quotquot  non  ita  mul- 
tum pingues  sint:  suis  extrema,  lepus  assatus;  caro  autem 
bubula  et  ovilla  succos  incrassant  et  caput  implent : hoe- 
dina  vero  non  prorsus  mala  est.  Lac  et  caseus  capitis 
dolorem  movent.  Ex  piscibus  saxatiles  deligendi  et  quot- 
quot in  regione  optime  habeantur.  Ex  oleribus  assuman- 
tur quaecunquQ  ventrem  et  urinam  movent,  ut  malva, 
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oυQωv  υμΙ  noiliaq  υπαγωγα,  μαΧάχη,  βλίτον,  ηυτλον,  ασπά- 
ρα/οι  * δριμυ  δε  καί  κράμβη  * ωμά  δε  Ρριδακίνη  πάντων  uol- 
στον  ρίζαι  δε  πονηραί  καί  l(fOal,  ραφανίδες  ^ γοχ^υλίδες, 
αταφυλΐνοί'  ουρητικά  μεν,  πΧησμια  δε/  σίσαρον  φυσώδες  μεν 
καΐ  στομάχου  επαρτικόν.  οίνος  λευκός,  λεπτός,  γλυκύς  μεν  εγ- 
γεγράφΡω,  στύχρως  εχων,  ώς  μη  ισχειν  την  γαστέρα'  τράγημα 
παν  κεεραλαλγες,  πλην  (118)  φοίνικες  πάσης  ϊδεης,  σύκων 
δε  οπωρη  καΐ  σταφυλή  προσηνές  καΐ  ο τι  άν  επί  της  ωρης 
άριστον.  πλησμονή  πάντων  καί  των  ώφελούντων  κακόν.  κά~ 
κιον  δε  άπεχρίη’  κόποι  άπεφίης  μ^  άσινεστεροί'  επιβλαβέες 
δΐ  καΐ  οίδε.  περίπατοι  εω&εν  επί  της  κοιλίης  εκκρίσι , ευ- 
πνοοι  δε,  εύφοροι  * άριστοι  δε  και  οΐ  επί  τω  δειπνώ  * αΐώρη 
μακρά,  νήνεμος,  ανήλιος  τμ  κεφαλγ  ' κακός  γάρ  αύτεη  6 σεί- 
ριος.  όμιλίη  γυναικός  κεφαλή,  νεύροις,  κακόν  επίσπαστον. 
άποδημίη  ες  Ρ-ερμοτερον  από  μιυχρών  καΐ  από  υγρών  ες  ξη- 
ρότερον.  'ξύμμ.ορος  δε  πλους  καί  εν  Ραλάσσμ  εξαγωγή  του 
βίου  · κην  παράλιος  τις  y , άγαϋόν  λούεσϋαί  τε  τη  άλμη 


blitum,  beta,  asparagi;  et  inter  acres  brassica:  inter 
cruda  omnibus  praestat  lactuca.  Radices  autem  vel  eli- 
xae pravae  sunt,  radiculae  et  rapae  et  pastinacae  urinam 
quidem  cient,  sed  caput  replent j sisarum  inflationes  fa- 
cit et  stomachum  in  tumorem  attollit.  Vinum  album, 
tenue,  dulce  adscribatur,  quae  ita  adstringat,  ut  alvuni 
tamen  non  supprimat.  Omnia  bellaria  capitis  dolorem 
faciunt,  omni  palmularum  genere  excepto·  ex  fructu, 
opora  dicto , ficus  et  ovae  prosunt  et  quicquid  suo  tem- 
pore sit  optimum  : omnium  vel  juv^antium  repletio  nocet: 
magis  autem  cruditas;  defatigatio  minus  quam  cruditas 
oilhndit,  quae  et  ipsa  tamen  noxam  infert.  Deambulatio  ma- 
tutina exonerato  prius  ventre  proflcit,  citra  tamen  spiritus 
difficultatem  aut  lassitudinem;  post  coenam  etiam  optima 
est.  Gestatio  usurpetur  longa,  sine  vento,  ubi  sol  caput 
minime  feriat;  id  enim  offendit  sirius.  Cum  muliere  coi- 
tus capiti  nervisque  officit  et  convulsiones  provocat.  Pe- 
regrinatio in  calidiores  ex  frigidis  ct  cx  humidis  in  sic- 
ciores locos  convenit.  Confert  etiam  navigare  ct  in  ae- 
quore vitam  agere;  et  si  quis  in  maritimis  regionibus  de- 
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ιρνχρ?Ι  καΐ  νηχεσ&αι  ry  Όαλάσσ?]  ααΐ  ryat  χράμμοισι  Ι/καλίν- 
δίίσϋαι  ααΐ  βιοτεύπν  Ιζ  SaXaGGav'  ετίροκρανίης  ταυτα 
Ιί'Λία.  οκοΐον  γάρ  ry  ztcpaXy  oly  ay.ecc  πρόσφορα , τοΐσδε 
προς  απαν  της  κεφαλής  μέρος  χρέίσ&αί  καλόν,  όκόσοισι,  δέ 
εκ  τώνδε  αφνκτος  η νουσος , ελλεβόρω  χρέεσ&αι^  ry  la^axy 
καί  δννατωτάτΐ]  πάντων  aywyy. 

[131]  Κεφ.  γ . [Θεραπεία  σκοτωματικών.]  ΚαΙ  έκ- 
διαδέζίος  μεν  κεφαλαίης  γί/νεται  σκοτοδινίη ' άτάρ  καί  αντη 
πρώτη  επ  αΐτίησι  φύεται,  αιμορροΐδων  ρόου  επισχέσι,  κ^ν 
από  ρινδς  αίμα  μη  ρέη  πρόσ&εν  ρέον  η μη  διαπνέηται  το 
σκηρος  η Ιδρώτι  η πάνω  πρόσ&εν  πονεύμενον.  ην  μ^  ών 
επί  xy  κεφαλαίΐ]  ξυνστέ] , τάδε  χρη  πρησσειν  ές  Ι'ησιν , οκόσα 
έπΙ  xyGL  κεφαλαί^οί  λέλεκται  ’ τίσι  δέ  καΐ  βιαιότερον  Ιησϋ'αι 
γ^ρη  ές  τέλος  των  άκέων , ύστερον  φράσω'  ην  δέ  άπο  τευ 
επισχέσιος  υγρών  η νοΰσος  άποβη , την  ξννη&η  έκκρισιν  κι- 
τέειν.  υγιεινόν  γάρ  της  φύσιος  η παλινδρομίη.  ην  δέ  η μεν 
μέλλη,  το  δέ  πά&ος  avξy , έπΙ  μέν  xyoi  uXkyoi  επισγέσεσι 


gat,  bonum  est  aqua  salsa  frigida  lavari  et  in  mari  na- 
tare et  in  arenis  volutari  et  juxta  aequor  habitare.  He- 
terocraniae  eadem  sunt  remedia;  nam  quae  toti  capiti  pro- 
sunt, eadem  singulis  ejus  partibus  adhibere  expedit.  Qui- 
cunque per  haec  morbum  non  evaserint , helleboro  albo 
liti  debent,  ultimo  valentissimoque  omnium  evacuantium 
auxilio. 

C a p.  III.  [Curatio  scotomaticorumi]  Et  cephalaeae 
succedit  vertigo  et  ipsa  per  se  quibusdam  de  causis  oritur; 
ut  ex  haemorrhoidum  iluxu  suppresso : vel  si  e naribus 
sanguis  non  effluat,  qui  prius  effluere  consueverat;  vel  si 
corpus  sudore  aut  exercitatione  non  perspiret,  labori 
prius  assuetum.'  Itaque  si  ex  cephalaea  subsistat,  eadem 
curandi  ratione  uti  convenit,  quae  in  cephalaea  proposita 
est;  quaenam  autem  violentiora  atque  ultima  adhibenda 
sint  remedia,  posterius  explicabimus.  Sin  ab  aliqua  hu- 
morum suppressione  morbus  inciderit,  usitata  excretio  mo- 
venda cst^  nam  salutaris  est  naturae  reversio.  At  si  haec 
moretur  et  increscat  malum,  in  aliis  suppressionibus,  sive 
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Τ7;σί  δια  ρινος  η Ιδρωτων  q:λίβa  τάμνπν  την  in  ά/κώνί" 
ην  ίηΐ  ηπατι  πλημμύρονη  η σπληνί  η τινι  των  έν  τοΐσι 
μεσοισί  σπλά/χνων^,  άρη/ον  η σικίιη"  χρη  δε  οκόσον  αν  εκ 
ψλεβδς  ηολλον  εκρΐ]  ^ τοσόνδε  εκ  τώνδε  άψαιρέειν  αίμα,  τόδε 
γαρ  της  προφάσιος  η τροφή  , ώσπερ  δη  καί  γαστηρ  * επί  δε 
τωδε  τα  της  κεφαλής  ακεα  ζυνάπτειν  φλέβα  την  επί  τω 
μετώπφ  ορ&ην  τάμνοντα  ^ η τας  εκατέρωθεν  τΡς  ρινος  προς 
τοΐσι  κανθοΐσι , σικύην  τ?}  κορυφή  προσβάλλειν , εκκόπτειν 
τας  αρτηρίας,  ζυρεΐν  την  κεφαλήν,  φοινίσσειν , φλέγμα  αγειν 
διά  ρινών  ηταρμικοΐσι  η διά  στέμματος  οκως  ελεζα'  άπαντα 
πράσσειν  εν  κόσμω  τω  επί  τ^  κεφαλαίτ]  εΙρημένω , πλην 
δκόσον  κυκλάμινου  χυλός  η άναγαλλίδος  εγχυτος  εις  την  ρίνα 
έχει  την  ττρόσθεσιν.  επην  δέ  των  άμφί  την  κεφ>αλην  άκέων 
ηκη  ες  τέλος,  δκόσα  βιαιότερα  ες  τους  σκοτώόεας , τάδε  χρη 
πρησσειν , εμέτοισι  τοΐσι  από  δείπνου  ηδέ  τοΐσι  από  ραφα- 
νίδων  χρέεσϋαι,  τό  εκ  τοϋδε  δέον  εστί , άτάρ  ηδέ  ες  ελ- 
{119)λεβόρου  παρασκευήν,  μελέτησι  γάρ  χρη  του  στομάχου 


eorum  quae  per  nares , sive  eorum  quae  per  sudorem  ferri 
consueverant,  Λ^ena  cubiti  secetur.  Sin  ex  jecinore  aut 
liene  aut  alio  quovis  in  medio  corpore  positorum  visce- 
rum humoribus  redundante  vitium  sit  ortum,  cucurbi- 
tula subveniet  5 oportet  autem  quantum  sanguinis  per  ve- 
nam tantum  ex  his  cucurbitula  detrahere;  is  enim  sicut 
etiam  venter  causam  alit.  Postea  capitis  remedia  usur- 
panda; vena  frontis  recta  aut  eae,  quae  in  utraque  parte 
nasi  juxta  oculorum  angulos  jacent,  incidendae:  admo- 
venda vertici  cucurbitula:  arteriae  secandae:  radendum  et 
rubefaciendum  caput:  pituita  educenda  vel  per  nares  me- 
dicamentis sternutamenta  excitantibus,  vel  per  os  sicut  an- 
tea praecepi:  omnia  denique,  ordine  in  cephalaea  impe- 
rato, exequenda,  nisi  quod  insuper  C3"clamini  vel  ana- 
gallidis  succus  naribus  infundi  debeat.  Verum  ubi  omnia 
ad  cephalaeam  remedia  praestiteris^  valentiora  haec  contra 
\’ertiginem  adhibenda  sunt  auxilia;  vomitus  a cocna  et 
postea  ab  esu  radicularum,  uti  oportet,  ut  per  haec  etiam 
ad  assumendum  helleborum  homo  praeparetur;  nam  ante 
vehementia  vomitoria  assuefaciendus  est  vomitioni  stoma- 
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iuteiv , enl  τοΐσι  δίΐνοτΕροίσι  εμίτηρίοισι.  άτάρ  y,ccl  το 
(ρϊέγμοί  λίπτότίρον  νυν  γί/νεται,  yal  ig  το  Ιλλεβορον  ενχυ- 
τον'  ελλεβόρου  δε  δόσιες  πλεννες  j τοΐσι  μεν  Ισχυροτεροισι 
αρ%αι  ες  μεχεϋος  αμης  η δλί/ον  αδρότερον  τετμημεναι  ^υν 
χόνδρω  τε  πλυτω  η φακω  η δόσις'  αταϋμος  δε  olxijg  δραχ- 
μαΐ  δυο.  επί  δε  των  άσ&ενεστερίον  καί  Ισχνότερων  το 
εψημα  ζυν  μέλιτι  μέτρον  μυστίλαι  δυο  η τρεις  ' τήσδε  ποιη- 
οίος  δ τρόπος  άλλη  πη  λεςεται.  μεσηχυ  δε  έκαστου  ακεος 
υπανατρέφειν  τον  νοσεοντα  ες  την  των  μέσων  υπομονήν  * 
άρηχειν  δε  καί  επί  τοΐσι  παρο^υσμοΐσι  ωδε'  διαδεειν  μεν  τα 
σκελεα  υπέρ  σφυρά  και  γουνατα , καί  χειρός  καρπούς  τε  καί 
βραχίονας  ενερϋε  των  [132]  ωμων  προς  τοΐσι  αγκωσι.  τεγ- 
ξιες  κεφαλής,  ρόδινον  μύρον  ξυν  οξεϊ.  ενεφησαι  δέ  χρη  τω 
ελαίω  ερπυλλιον  η σπονδύλων  η κισσούς  η τΐ  τοιόνδε.  ανά- 
τριφις  ακροον  καί  προσώπου'  οσφρησις  οξέος,  γληχωνος, 
ηδυόσμου  και  τάδε  ξυν  όξει.  διαστασις  τής  γένυος'  εσϋ^  οπη 
γάρ  ερείδουσι  τάς  γνάϋους’  γαργαρισμος  παρισϋ-μίων , εμετού 


clius : quin  etiam  pituita  tenuior  ita  efficitur,  quaeque  Lel- 
leboro  facilius  dissolvi  queat.  Hellebori  autem  exhibendi 
modi  sunt  complures.  Valentioribus  dari  potest  ad  ma- 
gnitudinem placentulae  vel  paulo  liberalius  incisus,  cum 
alica  elota  vel  lente,  et  pondus  sit  ad  draclimas  duas;  imbe- 
cillioribus autem  et  tenuioribus  praebeatur  eum  meile 
decoctus,  ad  cochlearia  duo  vel  tria;  confectionis  vero 
modum  alio  loco  declarabimus.  Caeterum  inter  singula 
remedia  cibis  refici  debet  aeger,  quo  ea,  quae  interim 
adhibentur,  remedia  sustinere  valeat.  Porro  in  accessio- 
nibus ita  succurrendum  est;  crura  supra  talos  atque  ge- 
nua manusque  carpi  et  brachia  infra  humeros  deliganda 
juxta  cubitos.  Caput  oleo  rosaceo  cum  aceto  perfunda- 
tur: oportet  autem  oleo  serpyllum  aut  spondylium  aut  he- 
deraS)  aut  aliquid  horum  simile  incoquere.  Extremorum 
usurpetur  et  faciei  frictio.  Acetum  olfaciat,  mentam, 
pulegium,  ipsa  quoque  cum  aceto.  Dentes  diducanlury 
siquidem  aliquando  maxillas  collidunt ; titilentur  tonsillae, 
ut  provocetur  vomitus:  nam  interdum,  rejecta  pituita,  a 
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•π^όνίΚψΐζ,  έπι  γάρ  Ικχυσί  κοτε  φλέματος  άν^ροντο  εκ  του 
ζο^ου.  τάδε  μεν  ων  ες  την  του  παροξυσμού  παρηγορίην  και 
σκέδασιν  τού  ζοφωίέος.  διαίτης  δε  περί  απάσης  της  εν  τν 
ϋεραηείη  καί  της  ες  ανΡις  τάδε  γν/νώσκω.  ύπνος  πονλύς, 
κακόν  δε  καΐ  άνπνίη  * πολύς  μεν  γάρ  ναρκα  τάς  αίσϋησιας 
της  κεφαλής'  ατμών  πλημμύρα  δκνος  απάσης  πρηξιος.  τάδε 
μεντοι  βαρέος  καΐ  ήχων  και  μαρμαρυγών  ΙστΙ  αίτια,  της 
νονσου  τά  ξύμβολα'  άγρυπνίη  δε  άπεπτον , άτροφον , καμα~ 
τηρον , τώ  σκψεϊ  ά&υμον , ευπαράγωγος  η γνώμη'  διά  τάδε 
ρηϊδίως  μαίνονται  καΐ  μελαγχολεουσι  οΥδε'  ξύμφορος  δε  6 
μέτριος  ες  την  τής  τροφής  οίκονομίην  καί  ες  ανάπαυλαν  τώρ 
δι  ημέρας  καματων , πρόνοια  καΐ  επιμονή,  προεδρίη  τής 
κοιλίης  ες  άπόκρισιν.  διαπνοής  γάρ  ή μεζων  αΐτιη  κοιλίη. 
ανατριψις  ανϋις  σκελών  δώ  ήμιτυμβίων  τρηχεων  μέσφι  φοινί- 
ζιος,  επειτα  νώτου  καί  πλευρεων , ύστατα  κεφαλής'  άπδ 
τουτέων  περίπατοι,  προσηνεες  μεν  άρχήϋεν  καί  ες  άπόπαυσιν, 
επίτροχοι  δε  οΐ  μέσοι,  ήρεμίη , κατάστασις  τού  πνεύματος 
επί  τοΐοι  περιπάτοισι  έστω,  άναφωνεειν  χρή  τοΧσι  βαρέσι 


tenebris  excitantur.  Hactenus  de  accessionis  levamento  et 
tenebrarum  discussione.  At  de  universa  victus  ratione 
tam  inter  curandum  quam  post  curationem  ita  judico. 
Multus  somnus  et  vigilia  multa  pariter  offendunt;  mul- 
tus quippe  somnus  capitis  sensibus  torporem  inducit^  va- 
porum exuberantiam  et  ad  quandam  actionem  segnes  fa- 
cit: liaec  autem  gravitatis  et  tinnitus  aurium  et  splendo- 
rum ante  oculos  obversantiurn  causae  sunt,  quae  omnia 
sunt  morbi  symptomata;  vigilia  vero  cruditatem  facit,  cor- 
pus alimento  privat,  lassitudinem  corpori  inducit,  men- 
tem contristat  et  alienationi  opportunam  reddit:  quapropter 
Ili  in  furorem  et  melaiicJioliam  facile  incidunt;  moderatus 
autem  somnus  ad  rectam  alimenti  distributionem  et  ad  re- 
quiem  ex  diuturnis  laboribus  confert.  Subsistendum,  ut 
reddatur  alvus:  etenim  liaec  perspirationis  maxima  causa 
est;  dein  crura  asperis  linteolis  fricentur  usque  ad  rubo- 
rem et  postea  dorsum  ac  latera,  postremo  caput.  Ab  Ius 
ambulatiO' in  initio  ac  iine  lenior;  in  medio  tantum  non 
cum  cursu;  quies  rursus  ac  spiritus  receptio  post  ambu- 
aretaeys.  V 
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φϋόγγοισι  μάλλον  χρωμ^νον  ηγ/ειν.  οξίίζ  γάρ  ν,ίφαλης  δια- 
οτάσας,  κροτά(ρων  παλμοί,  ε/κεφάλου  ΰιασφυξιες,  οφΰ αλμών 
πρησιες,  ήχων  άκοη'  μετρίη  οξυφωνίη  κεφάλι]  ονψατον ' 
επειτα  δε  καιρός  αΙώρης  ες  διαπνοψ  του  παντός  κεφαλής 
βαρέος , πληΰος  δε  εοται  πολλον,  πλΊ)ν  δκ-όσον  άκάματον  fj  * 
επί  ελιγμοϊσι  τοΐσι  του  χωρίου  μηδε  ξυνεχεσε  καμπγσι  αΙώρη 
γιγνέσϋω.  Ιλίγγων  γάρ  τάδε  προκλήσιες.  ευάέες  δε  καί  μα- 
κροί  καί  λεΐοε  εστων  καί  οι  περίπατοι,  ην  μεν  ών  εν  εϋει 
εωαι  άρίστου , άρτου  μόνου  όρίγειν , οκόαον  μηδέν  εμποδών 
τοΐσι  γυμνασίοισι  εμμεναι.  (120)  προπεπέφϋαι  γάρ  χρη  * κε- 
φαλή καί  χεΐρες  καί  αΐ  τώνδε  τρίμηες  * επί  δε  τοΐσι  οιον 
πρηεως  ες  άνάκλησιν  ϋερμης  καί  εύσαρκίης  καί  τόνου'  επειτα. 
κεφαλήν  τρίβεσϋαι  ορΡιον  έεουτεΌυ  μεζονι  υπεχοντα  * άτάρ 
καί  τά  γυμνάσια  ες  τράχηλου  πρησιας  καί  ες  δίωσμον  χειρών 
συντείνει,  ευπαιδευτως ' νπεραιωρεϋντα  δε  χρη  την  κεφαλήν 
καί  τάς  οιριας  γυμνάζειν  γειρονομίΐ]  η δίσκων  βολή,  φιλονει- 
κευντα  πυγμή'  κακόν  δε  σφαίρα,  μν^ρη  τε  καί  μεγάλη'  της 


lationem.  Vox  exerceatur,  graves  potius  sonos  emittendo ; 
acuti  namque  caput  distendunt,  in  temporibus  palpationes, 
in  cerebro  pulsationes  faciunt,  oeulos  inilant,  in  auribus 
tinnitus  movent ; vox  tamen  mediocriter  acuta  capiti  prod- 
est. Deinde  gestationis  tempus  erit  ad  gravitatem  omnem 
capitis  difflandam;  haec  autem  multa  sit , sed  citra  lassitu- 
dinem; neque  vero  in  tortuosis  tramitibus  et  assiduis  vitae 
flexibus,  quia  liaec  vertigines  creant.  Ambulationes  rectae 
longaeque  ac  laeves  sunto.  Quodsi  prandio  assuerint,  pa- 
nis solus  oiferatur  et  quantum  exercitationes  non  impe- 
diat: nam  ante  lias  concoquere  oportet.  Caput  et  manus 
exercendae  fricandaeque ; in  bis  vero  leniter  agendum,  ut 
revocetur  calor  et  instauretur  caro  et  restituantur  \dres; 
postea  suum  ipsius  caput  erectum  fricato , diutius  bunc 
laborem  sustinens.  Quin  et  exercitationes  scienter  factae, 
ita  ut  cervix  tumefiat  et  manus  circumquaque  protruden- 
tur , corporis  contentionem  faciunt.  Porro , alte  sublato 
capite,  oculos  exercere  oportet  manuum  gesticulatione 
aut  discorum  jactu  aut  caestibus  decertando.  Obest  autem 
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κεφαληζ  aal  των  οφΰαίμων  at  δινησιες  τε  ααΐ  Ινστά- 
ϋΐδς  σκοτώματα  ποιεουσιν.  αριατον  άφάλσεις  καί  δρ  ομοι.  το 

> C.  > > ^ * 

o^L»  μεν 
άλουσίης 

οαι,  ξηρηναι  κε(^αλην , μιυχρολουσίη  δυνατωτάτη  ^ ν/είης  η 
καταστασίζ.  νγρψαι,  λνσαι^  άχλυώσαί , ·&ερμολονσίη  δυνα^ 
τωτατη.  κεεραλης  γαρ  νούσου  αΐ  προφάσιες.  τοιοίδε  καΐ  οΐ 
τοτοί  βαρνηκοοι.  ησυ[133]χιη  επί  τοΐσι  γυμνασίοισι  ες  κα- 
ταστασιν  τον  ταραχου.  ηίεσις  τηζ  κεφαλής  ες  την  τον  δέρ·· 
ματος  ξνσιν.  προπόσιες  νδατος  τιόσι  η οίνον  νδαρέος  αρι- 
στον  εντελες.  λαχανων  κόμης  τα  μαλϋακτηρια  j μαλάχης^ 
τεντλον , βλίτον , εμβαμμα , ενστόμαχον , ενστομον , κοιλίης 
ριαλϋακτικδν , αβαρές  δε  κεφαλί]  ^ διά  ϋνμον  η ϋ νμβρης  η 
σινηπιος.  ώών  τά  ϋερμά  χειμώνος·  ϋέρεος  δε  τα  μ’νχρά, 
γνμνα  τον  οστρακωδεος , μη  οπτά,  ελαΐαι,  φοίνικες,  τάριχος 
ωραΐον , γόνδρος  πλντος , ζνν  τιη  των  γλυκέων , οκόσον 
ηδνναί  αιρετόν,  επί  τοΐσδε  άλες,  ηρεμίη,  ησνχίη  καί  ακοής 

pila  et  parva  et  magna,  etenim  ca2:)itis  et  oculorum  cir- 
cumvolutio atque  intentio  vertigines  inducunt.  Optime  fa- 
ciunt saltus  cursusque , quin  et  omnia  acria  crurum  ex- 
ercitia totum  corpus  roborant.  Frigida  lavatio  potior  est 
quam  nulla:  nulla  quam  calida;  frigida  lavatio  caput  ef- 
ficacissime astringit,  contensat,  siccat,  quae  salutem  red- 
dunt: calida  lavatio  potenter  liumectat,  dissolvit,  tene- 
bras ollYmdit,  quae  res  morbi  capitis  causae  existunt : hu- 
jusmodi sunt  austri,  qui  auditum  gravem  faciunt.  Post 
exercitationes,  quies,  ut  perturbatio  sedetur;  capitis  com- 
pressio ad  pruritus  in  cute  commotionem.  Ante  cibum 
aqua  vel  vinum  aquosum  propinetur;  prandium  tenue  sit, 
in  quo  olerum  coma  adsumatur  , quae  ventrem  emolliunt, 
malvae,  betae,  bliti:  liquamen  stomacho  et  pato  conve- 
niens, alvum  leniens,  quodque  caput  non  gravet,  e thymo 
et  sinapi  et  thymbra  confectum;  ova  hierae  calida,  ae- 
state frigida,  putamine  exuta,  non  assata;  olivae,  palmulae, 
salsamentum  vetus ; alica  elota  cum  aliquo  e dulcibus 
quantum  ad  hanc  condiendam  adsumere  velint  et  cum 
his^  sal.  Otium  imperetur:  quies  et  vocis  et  auditus;  am- 

V 2 


παν  ες  τά  σκέλεα  πάντων  τονώσιες , ιρνχρολονσίη 
κρεσσων'  άλονσίη  δέ  ϋ'ερμολονσίης*  στνιραι,  πνκνώ- 
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^al  λαλιης.  πίριττατοι  evda  αν  ενπνοον ' ευχαρι  η δένδρεσι 
η βοτ(χΡ7]σί'  ην  δε  ες  δεΐηνον  ηκ?] , μάλιστα  μεν  αυϋις  ifiVr 
χρολοντεειν,  ομικρδν  νποχρισάμενον  λίπαΐ.  εΐ  δε  μη,  σκελεα 
μοννον.  τδ  δεΐπνον  σιτώδες  οΐον  ϊτρίον  η ρόφημα  χόνδρου 
η πτισάνη  άφνσος,  εφησει  ευπεπτος  * φάρμακα  δε  τα  ες  ηδο- 
νήν της  πτισάνης,  πέπερι,  γληχων , ηδυοσμον , κρομμυων  η 
πράσων  σ μικρόν , μηδε  οκόσον  εμπλευσαι'  όξος  δε  το  δριμυ 
ζνμφορον  κρεών  τα  εκ  πιάνων  μη  πίονα'  συών  πόδες  και 
κεφαλή·  πτηνά  πάντα’  τω  πληΰεϊ  δε  τεκμαίρεσϋαι  λαγώς 
και  τα  ’&ηρεντα  δε  αλεκτορίς  εύπορος  καί  ζνμφορος.  τρά~ 
γημα  παν  κεφαλαλγες  , πλην  φοίνικος  η των  ώρα'κον  σάκων 
η σταφυλής,  ην  άφυσος  ωνϋρωπος  εη,  ευ  τοΐσι’  ηδε  πεμμά- 
των  ευπεπτα  καί  άκησα  καί  κουφά,  περίπατοι,  'Θυμηδία, 
εν  ησυχίΐ]  ες  ύπνον  άφεσις. 

(121)  Κεφ  δ'.  [Θεραπεία  επιληφίης.']  ίΑκέων  οτι 
περ  μέγα  καΐ  δυνατώτατον  Ις  Ιπιληχρίην  χρέεσϋαι.  φυγή 

bulatio  in  aere  bono  et  in  loco  aut  arboribus  aut  lierbis 
delectabili.  Sub  coenae  tempus  omnino  iterum  frigida 
lavetur,  corpore  oleo  parum  inuncto;  quodsi  fieri  com- 
mode nequeat^  crura  tantum.  Coena  constet  e frumento, 
uti  itrio  vel  alicae  sorbitione  vel  e plisana  inter  co- 
quendum flatibus  experti  et  concoctu  facili  facta;  medi- 
camenta vero,  quae  ptisanam  condiant,  sint  piper,  pule- 
gium, inentlia,  cepae  aut  porri  paululum , quantum  non 
stomachum  repleat;  porro  acetum  acre  non  inutile  est. 
E carnibus  adsumantur  pinguium  animalium  partes  non 
pingues:  suis  caput  ac  pedes;  volatilia  omnia;  sed  quan- 
titatem conjicere  oportet;  lepus  et  venatio:  gallina  in 
promptu  est  et  convenit.  Bellarium  omne  capitis  dolo- 
rem movet,  exceptis  palmulis  et  horariis  licubus  et  uva, 
si  homo  inflationibus  vacet:  utiliter  etiam  adsumi  possunt 
e secundis  mensis,  quae  facile  concoquuntur,  nidorem 
non  habent  et  levia  sunt.  Ab  his  ambulatio,  mentis  hi- 
laritas , inter  quietem  et  somnos  conversio. 

Gap.  I\.  [Curatio  epilepsiae?^  Inter  medicamenta 
quidquid  maximum  ac  valentissimum  est  adversus  epi- 
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yaQ  ov  μοννον  έττιπόνον  πάϋ^ως  καΙ  mvduvwdeog  Ιφ  ^άατης 
νπομνησιος  ^ αλλά  y.ai  Ιδεης  αϊοχίος  yccl  ovddtog  της  συμφο- 
ρης’  καί  μοι  δοκΙω , έϊπέρ  dg  άλλ^λονς  Ιν  τοΐσι  παροξυ- 
σμοΐσί  Ινεβλέπον  ^ δκόσα  πάσχουσι  οΐ  τοσευντές  ^ ουκ  αν  dxt 
ζωειν  τλαΐεν  αν.  άλλά  /άρ  τα  δεινά  εκάστω  καί  τά  αισχρά 
άναισΡησίη  και  ά&εησίη  κρύπτει  * ζυνομαρτεΐν  δε  την  Ιητρείην 
τγ  ραστωντ]  της  φύσιος  άριστον , εντε  xjjoi  μεταβολτίσι  της 
ηλικίης  ες  μέ/α  αμείβει  τον  άνϋ'ρωπον.  ην  γάρ  η %υνη- 
^ης  τω  κακώ  δίαιτα,  εν  η εμβιοτενειη  νονσος , οΥχετο , οΖκ- 
έτι  επιφοιτεύει  ες  τον  άνϋρωπον’  ζυναποίχεται  χάρ  τορπρόσΡ'εν 
ηδέΐ.  ην  ών  της  κεφαλής  λάβ?]ται  ^ ενοικεει  ‘ ττ^δε  άπαντα 
χρη  πρησσειν , οκόσα  μοι  άμφΊ  κεφαλαίης  λέλεκται^  άμφί  τε 
τάς  του  αίματος  άφαιρέσιας , ηδ^  άμφί  τάς  καϋ-άρσιας,  φλε- 
βών των  επ  ά/κώνος,  μετώπου  της  δρ&ίας.  σικύης'  [134]  τάς 
δε  άφαιρέσιας  μη  μέσφι  λειποϋυμίης  ποιεεσϋ’αι.  προκλησις 
γάρ  τού  πάΡεος  λειποϋυμίη'  αρτηρίας  τάμνειν  άπάσας,  τάς 
τε  ώτεον  πρόσω  τε  καί  όπίσω'  κα&άρσιας  δε  ποιέεσϋ-αι  δξο- 


iepsiam  uti  oportet,  ut  liominem  non  modo  adfectu  libe- 
remus doloribus  pleno,  in  singulis  item  accessionibus  pe- 
riculoso , sed  etiam  speciei  foeditate  et  calamitatis  oppro- 
brio. Et  profecto  existimo  , si  semet  invicem  in  accessio- 
nibus intuerentur  et  ea  quae  patiuntur  aegroti  cerne- 
rent, vitam  ultra  ducere  non  sustinerent;  verum  a se  ipsis 
foeda  liaec  atque  atrocia  cuj usque  mala  sensus  privatio  et 
sublata  videndi  facultas  occulit.  Optimum  est  autem,  ut 
medendi  ratio  naturae  ductum  sequatur,  ubi  aetatis  mu- 
tationibus liominem  Laec  multum  variat;  nam  si  usitatus 
malo  victus,  in  quo  morbus  alitur,  desierit,  id  ulterius 
hominem  non  invadit,  quia  una  cum  eo,  quod  illi  ante 
gratum  erat,  decedit.  Id  itaque  si  caput  occupaverit,  in- 
haeret: quamobrem  omnia  facere  necesse  est,  quae  in  ce- 
phalaeae curatione  praecepimus,  quod  sanguinis  detractionem 
et  purgationem  venarum,  tam  ejus  quae  in  cubito  quam 
hujus  quae  in  fronte  recta  est:  item  quoad  cucurbitulas. 
Is  autem  non  est  usque  ad  animae  defectionem  mittendus: 
adfectuni  enirn  ista  res  aj’cessit.  Arteriae  omnes  ct  ante 
ct  pone  aures  incidendae.  Furgaliones  item  instituendae, 
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%έα(;  τουτέων  πάντων,  tij  Uq^  τω  ί(αΟ·(χρτηρίω  ^iccl  της  κε- 
φαλής τοΐσί  ά/ουσί  φλέ/μα  * πολλω  0£  δυνατωτερα  έστω 
€ράρμακ(Χ.  q)ερεL  γάρ  η έξις  τώνδε  τους  πόνους'  ευϋυμίη  δε 
καί  ενελπιοτίη  τίΡηοί  τους  νοσέοντας  τλημονας.  χρεών  καί 
πυρ  φέρειν  ες  την  κεφαλήν,  άνυει  γάρ.  τετρηναι  δε  χρη 
πρώτα  το  οατέον  μέχρι  διπλόης,  επειτα  κηρωττ/σι  και  επι~ 
πλάσμασι  χρέεοϋ'αι.  ες  τ άν  ή μηνιγξ  των  6στέο3ν  άποστη, 
τερέτρω  χρη  περικόπτειν  τα  γυμνά,  κην  επί  σμικρά  άντέγη 
μέχρι  αυτομάτου  άποσπάσιος,  εως  οτε  μέλαινά  κοτε  τουτέων 
καί  παχείη  ευρεϋΐ]  η μηνιγξ  * καί  έπην  ες  μύδησιν  η καΐ 
κάΡαρσιν  του  Ιητροϋ  ευτολμως  άκεομένου  ες  ώτειλην  ξυμβη 
το  τρώμα , ώνϋρωπος  εξηλϋε  της  νούσου.  επί  πάσι  φοινί- 
ξιες  κεφαλής , ξυνηΡεες  μεν , δκόσαι  μοι  εν  τοΐσι  πρόσϋεν  εΐ- 
ρέαται  * δυνατωτέρη  δε  η διά  τώ>ν  κανϋαρίδων ' χρη  δέ  επί- 
προοϋεν  της  χρηοιος  τριών  ημερών  πίνειν  γάλα  ες  την  της 
κυατιος  φυλακήν.  κατΡαρίδες  γάρ  κάρτα  σίνονται  κύστιν.  τάδε 
μεν  ών  ην  κεφαλή  πεπόνϋη'  ην  δε  τά  μέσα  εϊσάγτ^  την  αΐ- 


quae  multo  plus  quam  liaec  omnia  valeant,  hiera  scili- 
cet purgante;  et  liis,  quae  a principio  pituitam  eliciunt; 
quae  medicamenta  sui  quaeque  generis  fortissima  esse  de- 
bent: istorum  enim  habitus  , dolorum  patiens  est,  eosquo 
alacritas  ac  bona  spes  tolerantes  efficit.  Inprimis  autem 
opus  est  ut  os  usque  ad  diploen  perforetur : deinde  cera- 
tis cataplasmatibusque  utendum,  quoad  membrana  ab  os- 
sibus secesserit;  ossa  nuda  terebra  circumcidenda,  quam- 
quam ea  paululum  resistant,  usque  ad  spontaneam  borum 
separationem  et  quoad  eorum  atra  et  crassa  invental  fue- 
rit membrana.  Cumque  ad  putrefactionem  et  purgatio- 
nem usque,  medelam  audaeter  exsequente  medico,  vul- 
neri cicatrix  inducta  est,  homo  e morbo  liber  evasit.  Ma- 
xime omnium  rubefactioiies  capitis  usurpandae,  usitatae 
quidem,  quascunque  superius  proposui;  sed  his  valentior 
est,  quae  e cantharidibus  conficitur:  tribus  autem  antea 
diebus,  quam  his  utamur,  ad  vesicam  tutandam  bibatur 
lac,  quia  cantharides  magnopere  vesicam  laedunt.  Ilaec 
utique  si  adficiatur  caput.  At  si  mediae  corporis  paries 
causam  inducant,  ct  ab  his  morbus  oriatur:  (id  autem 
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τΙην  y.al  τάδε  ίπά/ει  την  νοΰσον  ‘ ήκιστα  δε  τάδε  γίγνεται. 
ξνμηαϋεει  γάρ  κεφαλή  τά  μέσα  μάλλον  ώς  επί  μεχάλω  κακω, 
ηπερ  άρχη  της  νουσου.  οκως  δ""  ουν  ΐσχΐ] j ερλεβα  τάμνειν 
την  επ  ά/κώνι  καί  ΙπΙ  τώνδε.  άησ  σπλά/χνων  γάρ  η ροη· 
άτάρ  καΐ  καβαίρειν  τονοδε  μάλλον  τών  άλλίον  και  T?y  ιερρι 
και  κνεώρω  και  κόκκω  κνίδης.  [122]  τάδε  γάρ  ψλεγμάτυ>ν 
άγωγά,  τδ  δε  καίριον  αντεων  η οικνη'  Ιπιϋημάτων  δε  και 
Ιπιπλασμάτων  δ φόρτος  ενδηλος  και  ττάντη  γράφειν  περιτ- 
τόν, ει  μη  όκόσον  δνναμιν  αντεων  γινώοκειν,  οτι  χρη  τοΐσδε 
λεπτνναι  διαπιενσαι , ενροα  και  ενπνοα  ποιεειν  και  πεπτη- 
ρίοισι  φαρμάκοισι,  ’&ερμοΐσι^  ζηροΐσι  και  ονρων  αγωγοισι 
γρεομενον  και  εν  τροφρι  και  εν  φαρμακί'^  κρεοσων  δε  πάν- 
των κάστορος  όρχις  πινομενος  εν  μελικρητορ  πολλακις  του 
μηνός , όκοσα  τε  ποικίλα  φαρμακα  τωντον  πρησσει^  φ διά 
των  ϋ'ηρίων  ποικίλη  και  η τον  Μι&ριδάτεω  επιποικιλωτερη' 
πίνειν  δε  και  την  Βηστίνον  ^ ενπεπτα  γάρ  καί  ευχνμα  ταϋτα 
καί  ονρων  άγωγά.  όκόαα  γάρ  χρη  γράφειν  τών  απλών  φαρ- 


rarissime  evenit,  quia  mediae  partes  capiti,  quod  initium 
adfectus  facit,  utpote  in  magno  malo,  saepius  consen- 
tiunt;) utcunque  vero  res  se  habeat,  etiam  in  his  cubiti 
venam  incidito;  siquidem  hac  a visceribus  sanguis  eliluet. 
Porro  hos  etiam  idque  magis  quam  alios  purgato  et  hiera 
et  cneoro  et  cocco  cnidio : etenim  ista  pituitam  educunt. 
Praesentissimum  vero  istis  auxilium  est  a cucurbitula. 
At  epithematum  et  cataplasmatum  silva  satis  cognita  est 
et  haec  ubique  describere  supervacaneum  videtur,  nisi 
quatenus  eorum  vim  nosse  conveniat:  quod  his  scilicet 
extenuare,  per  halitus  digerere  et  corpora  fluxa  ac  per- 
spirabilia  reddere  oporteat.  Medicamenta  item  concoctio- 
nem promoventia,  calida,  sicca  et  urinam  citantia  tam  iii 
alimento  quam  in  medicatione  adsumenda;  inter  quae 
excellit  castoreum  saepius  in  mense  ex  aqua  mulsa  potum: 
et  medicamina  etiam  composita  quaecunque  idem  prae- 
stant, ut  antidoUtm  e viperis,  tJieriaca  dicta  quod  e varus 
conficitur:  et  mUliridatlciim,  quod  c magis  variis  cmistat: 
nec  non  et  hoc  quod  aiitidpLum  Besiiiii  dicitur,  hteiiim 
haec  concoctionem  faciunt,  bonos  succos  creant  et  uii 
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•μάκων^,  αΥδε  εχονσι  at  δυνάμιες,  κιννάμωμον  καΐ  κασίην^  φύλλα 
τα  μαλαβάΡρου  καί  ττεπερεος  καί  σεσελεος  πάσας  Ιδε'ας.  καΐ 
‘Τ£  χάρ  ούκ  αν  εϋροις  εν  τοΐσδε  των  δννατωτάτων ; λόγος 
ΟΤΙ  καί  γυπος  εγκέφαλος  καΐ  αϊϋνης  ώμης  κραδίη  καί  οΐ 
ενοικάδίοι  γαλεοί  βρωΡέντες  λύονσι  την  νούσον'  εγώ  δέ  τώνδβ 
μεν  ούκ  επειρηϋην’  εΡεασάμην  δέ  άνΡρώπου  γε  νεοσφαγέος 
ύποΡέντας  φιάλην  τω  τρώματι  καί  άρυσαμένους  τού  αΊματος 
πίνοντας,  ώ της  παρεούσης  μεγάλης  ανάγκης,  τληναι  κακόν 
άκε'σασΡαι  μιάσματι  κακω  * εΐ  Js  καΐ  νγιίες  εκ  τούτου  εγέ- 
νοντο , άτρεκες  ούδείς  έχει  μοι  λέγειν'  άλλη  δέ  [135]  τις 
γραφή  έ'φραζεν,  ήπαρ  άνΡρώπου  φαγεΐν.  αλλά  τάδε  μεν  γε- 
γράφΡω  τοισι  μέχρι  τώνδε  τλήμοοι.  προσαρηγειν  δέ  καΐ  τ?; 
διαίτ'η  και  έκάατοισι  των  γινομένων  η δώ  άλλων  η δι  αυ- 
τού. νυν  δέ  χρη  ούδέν  ύπερορτ^ν  μηδέ  πρησσειν  τΐ  είκη,  μά- 
7αστα  μέν  έφ^  έκάστοισι  σμικροΐσι  πάντως  ώφελενντα  * ην  δέ 
βλάπτοντα  μηδέν,  καΐ  γάρ  δράματα  δκόσα  μι)  Ρηητά  καΐ 
ακούσματα  καί  γεύματα  καί  Ρυητά  μύρια  ελέγχει  την  νού- 


nam  movent;  nam  quaecunque  medicamenta  simplicia  con- 
scribi possunt,  horum  antidotorum  facultatibus  continentur: 
cinnamomum,  cassia,  malabathri  folia,  piperis  atque  seselis 
omnia  genera ; et  quodnam  denique  valentissimorum  re- 
mediorum in  his  repereris?  Fama  est  etiam ^ vulturis  ce- 
rebrum et  crudae  fulicae  cor  et  domesticas  feles  comesas 
adfectum  hunc  discutere.  Flaec  ego  sane  non  expertus  sum, 
homines  autem  ipse  adspexi,  qui  viri  recenter  jugulati  san- 
guinem subjecta  \mlneri  phiala  haustum  combibere.  O in- 
gentem necessitatem ! quemquamne  sustinere  posse  malo 
quamvis  gravi  auxilio  mederi  tam  horribili ! atqui  ex  hoc 
ad  sanitatem  nec  ne  pervenerint,  nemo  unquam  mihi 
certo  adfirmare  potuit.  Apud  alium  quemdam  auctorem 
jecur  hominis  comedendum  esse  invenio.  Verum  haec  qui- 
dem in  eorum  gratiam  scripta  sint,  qui  eo  miseriae  deve- 
nerunt, ut  hujusmodi  auxilia  experiri  sustineant.  Ad  haec 
victus  ratione  succurrendum  et  singulis  rebus,  quae  vel 
ab  aliis  vel  ab  ipso  aegro  praestari  queunt.  Jam  vero  ni- 
hil negligendum,  nihil  temere  agendum  est:  sed  omnino 
adhiberi  debent  singula,  quae  vel  minimum  juvent  nihil- 


QEPAIJEYTIKON  BIBAWN  A. 


313 


Ed.  Oxon.  [1S5.]  ^ Ed.  L.  B.  (122.  123.) 

σον.  φράζεσβ-αί  ών  πίρΙ  πάντων  μάλα^  νπνος  πολλος^  πα/υ- 
της,  άργίη,  ομίχλη  της  αϊσϋησιος’  άγαβον  δ&  ξυμμίτρίη\ 
ν,οιί^ίης  ^αριαις  ίπΐ  τοΐσι  νπνοισι  αριστον^.  μάλιστα  πνευμά- 
των ΆαΙ  φλε/μάτων.  περίπατοι  μα'ΑροΙ  ευψνεες , άνέλικτοι, 
ενπνοοι,  νπο  δενδρεσι  μεν  μυρσίνης  η δάφνης  η τοΧσι  δριμέσι 
ααΐ  ευώδεσι*  βοτάντ^σι  δε,  ν.αλαμίνβη , γλήγωνι^  βύμω , ηδυ- 
οσμω.  μάλιστα  μεν  τοΐσι  άγρίοισι  αντομάτοισΐ'  ην  δε  μη, 
ϋάν  ποιητοϊσι'  εν  τοΐσι  ααΐ  αΙωραι  μακραί  καί  αϊδε  εύβεες* 
■δδοιπορίησι  καλόν  χρέεσβαι , μη  παρά  ποταμόν  εις  τό  ρεύμα 
ενορ-μν.  ϊλί'/γων  γάρ  ποιητικόν  ρόος.  μηδε  εν  κύκλω  στρο-~ 
φουμενον  μηδε  βέμβηκα  δινεύμενον  · άσβενέστερος  γάρ  εδραΧον 
Ιστάναι  το  πνεύμα,  ξυνελίσσεται  γάρ  τω  κύκλω,  δίνησις  δε 
σκοτώματος  και  της  επιλημιίης  πρόκλησις  * από  δε  πης  αΐώ- 
ρης  περίπατος  ηρεμαΧος.  επειτα  η ησυχίη  ες  άποκατάστα- 
σιν  τον  εν  (123)  vrj  αΐώργι  ταράχου  · γυμνάσια  δε  επί  τού- 
Ί:οισι  προς  χεΧρας.,  ενόντων  των  άκρων  άφ  ημιτυμβίου  λι- 


que  quod  offendat:  nam  et  spectacula  inulta  visui  ingrata 
et  soni  et  gustus  et  suffimenta  plurima  morbum  accersunt. 
Omnibus  itaque  rebus  diligenter  attendere.  Somnus  mul- 
tus crassitudinem  corporis  et  ignaviam  .facit  et  nebulam 
quandam  sensibus  offundit:  mediocris  autem  prodest.  Alvi 
excretio  a somno,  praesertim  si  flatus  cum  pituita  reddan- 
tur, plurimum  juvat.  Ambulationes  longae  conveniunt,  gra- 
tae, non  tortuosae  ubi  aer  bonus  adducatur j sub  arboribus 
myrti  aut  lauri : aut  inter  acres  et  bene  olentes  Kerbas, 
calamintham , pulegium,  tliymura,  mentliam , praecipue 
inter  silvestres  ac  sponte  nascentes,  quod  si  fieri  nequit, 
illic,  ubi  arte  producuntur.  Ibidem  quoque  gestationes 
fiant,  ipsae  itidem  rectae.  Itinera  facere  expedit : cavendo 
tamen,  ne  liomo  fluminis  profluentem  aquam  aut  quidvis 
in  circulo  rotatum  aut  circumvolutum  turbinem  inspiciatj 
etenim  imbecillior  est  quam  ut  firmum  conservet  spiritum; 
nam  spiritus  cum  orbe  quovis  convolvitur:  circumvolutio 
autem  vertiginem  et  epilepsiam  provocat.  A gestatione 
ambulatio  quieta,  quo  sedetur  agitatio  inter  gestandum 
orta.  Manuum  deinde  exercitationes  fiant',  harum  extre- 
mis linteolo  e linis  crudis  confecto  interini  obvolutis. 
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Ed.  Oxon.  [135.]  Ed.  L.  B.  (1230 

voXgl  ωμοϊσί'  αλαμμα  μη  ααρτα  7.ιπαρ6ν  y τρίμης  Ιν  μίλλη- 
fja  μ^  ουοα,  σκληρότερη  ές  πυκνωσιν*  οίδαλέοι  γάο  καί; 
ζτταχεες  οΐ  πλεΐστοι.  μεση/υ  δε  όλης  της  τρίμιιος  κεφαλή  6ρ- 
Όίη  τετρίφϋω.  γυμνάσια  τά  εις  τον  αυχένα  καί  ωμούς  ^ χει^ 
ρονομίη , πάντα  οκοσα  μοι  επί  σκοτωματικών  Ί^έλεκται.  άλις 
δε  ενθάδε  τον  εκεϊ  φορτου.  πλην  οκόσα  δεύτερα  χρη  τά 
,τώνδε  γυμνάσια  εμμεναι^  ες  Ιδρώτα  καί  ’&ερμην.  τάδε  γάρ 
πάντα  λεπτύνει,  άταρ  καί  εν  τω  παντί  βίω  χρη  οζυϋ-υμίην 
άόργητον  εμποιεειν.  τροφαί  πάσαι  παχεεσι  οσπρίοισι  κακόν' 
ϋΐτώδεις  δε  άρτοι  ξηρότεροι , χόνδροι  πλυτοί  καί  τά  εκ  τώνδε 
ροφήματα ' τά  δε  ες  ηδονην  φ>άρμακα  ταύτά  τοΐς  πρόσ&εν. 
των  δριμεο^ν  δε  νυν  έστω  πλεύνα,  πεπεριος,  ζιγγιβεριος , λι- 
βυστικοΰ.  εμβάμματα  δε  δά  οξέος  και  κύμινού  και  ηδεα  καί 


'χρησιμτι,  κρεών  μάλιστα  μεν  άπείρχϋω  πάμπαν , εΐ  δε  μη  γε, 
,Ιν  τί]  ϋεραπείΐ]'  ες  δε  την  άναληφιν  έστω  οκόσα  κούφια 

/ τ'  ^ λ.  Ί Λ!  ' '·  ~ ' , 'i  * 


τ^ίσι^  οΐόν  τι  τά  πτηνά  πλην  νησσης  καί  τγ  πεψι  οκως  λα^ 
γωοί.  οΐον  πόδες^  τάριχος'  καί  ΙπΙ  τοΧσι  δίψος  άγαΰόν,  οϊ- 


Inunctio  non  admodum  pinguis.  Frictio  diuturna,  sed  du- 
rior ad  condensandam  cutem  j tumidi  enim  et  crassi  sunt 
ex  Ilis  plerique;  in  medio  autem  totius  frictionis  caput 
erectum  perfricetur.  Exercitationes  ad  cervicem  atque 
liuraeros : manuum  dimotio  j omnia  fiant  quemadmodum 
in  scotomaticis  praecepi,  ubi  de  liac  re  abunde  actum  est; 
praeterquam  quod  acriores  liorum  exercitationes  esse  de- 
beant ad  sudorem  caloremque  commovendum : haec  enim 
omnes  partes  extenuant.  Ceterum  et  in  omni  vita  animum 
acrem  facere  oportet  citra  iracundiam.  Alimenta  omnia 
e crassis  leguminibus  mala;  ex  frumento  panes  sicciores 
exhibendi:  alica  elota  et  sorbitiones  ex  liac.  Medicamenta 
voluptatis  causa  eadem , quae  in  supra  positis ; sed  acrium 
plura  jam  adsumantur,  piper,  zinziber,  ligusticum.  Liqua- 
mina ex  aceto  cum  cymino  et  delectant  et  prosunt.  Car- 
nibus praecipue  quidem  in  totum;  sin  minus,  in  cui‘atione 
saltem  abstineant;  in  refectione  tamen  adsumantur  quae- 
cunque vel  natura  leves  fuerint,  quales  sunt  volatilium, 
excepto  anate:  vel  quaecunque  concoctu  faciles,  lepus,  suum 
pedes  et  salsameutum ; post  quae  sitis  bono  est.  Vini  pau- 
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wvov  ολιγοποσίη,  Xevy.ov , λίττΓΟυ^  ivwdeog ίνόομον , ovQto- 
\μενον  · λαχάνων  icpOofV  oxoacc  ig  δύναμιν  δριμεα  λεπτυναι, 
<ούρ(χ  κινησαι,  Ικοΐόν  τι  κράμβη^  άσπάρα/og,  ^νίδη  ' ώμων  δε 
νϋ-ριδακίνη  Ιψ  ώρα'  oUvog  δε  καί  ττεπων  άνδρΙ  μίν  κρατερώ 
*ΐΐ(ριττα,  τιοί  δε  δοτέον  μέσερι  yevotog.  κακόν  γαρ  τώνδε  η 
\7τληϋυg,  μιυχρών  εόντων  καΐ  νχρών.  συκον  χλωρόν  καί  στα- 
^qjvX^g  η χρησtg  ώρaΐog’  περίπατοι,  επί  τοΐσι  δε  ϋ'υμηδίη  άλυ- 
πος* [136]  οργή  δε  καΐ  λαγνείη  κακόν,  καΐ  γαρ  το  πρηγμα 
' rijg  νουσου  φέρει  τα  σύμβολα,  απάτη  δέ  τιg  εg  τε  μετεξετέ-· 
Qovg  laτρoυg  συvovσίηg.  επεί  γαρ  η τήg  ψvσιog  elg  άνδρα 
■ μεταβολή  άγαϋ^όν  τι  πρησοει,  ριετεβιάσαντο  την  παίδων  φν- 
σιν  άώρω  ξννονσίη,  ώς  ϋ άσσον  άναορώσοντες'  άγνοέονσι 
Αδέ  τηg  φvσιog  την  αντομάτην  προΟεσμίην ^ εφ^  y πάντα  /1- 
γνεται  τα  άκεα’  ηδε  γάρ  εκάσττ]  ηλικίτ]  σνντίκτει  τά  οίκεΐα 
,ίν  χρόvoιg  ώραίοισι*  εν  χρόνω  γάρ  οΐ  πεπασμοί  οπερριατος, 
γενείου , πoλιήg.  τις  ών  lητρόg  προσαλλάζαι  της  φυσιος, 
τούτο  μεν  την  άρχηϋ^εν  των  σπερμάτων  μεταβολήν j τούτο  δδ 


Iulum  bibatur  albi^  tenuis,  odorati,  urinam  moventis.  Ex 
oleribus  juvant  quotquot  facultate  acria  sunt,  extenuant, 
urinam  cient:  uti  brassica,  asparagus,  urtica  j crudo- 
rum matura  lactuca:  cucumis  autem  et  pepo  viro  forti 
supervacua  sunt,  quae  a nonnullis  tamen  leviter  de- 
gustari possunt:  siquidem  eorum  copia  nocet,  cum  fri- 
gida sint  et  liumida;  lici  viridis  et  uvae  maturae  usus  con- 
venit. Ambulationes ; post  lias  animi  oblectatio  molestia 
vacans.  Ira  obest:  obest  etiam  venus:  liaec  enim  ipsa  res 
morbi  symptomata  inducit.  Atqui  de  coitu  medici  non- 
nulli falso  opinantur;  quoniam  enim  pueri  in  virum  natu- 
ralis mutatio  aliquid  boni  praestat,  liorum  naturae  intem- 
pestivo coitu  vim  intulerunt  tanquam  eos  citius  ita  robo- 
raturi. Isti  quidem  a natura  sponte  praestitutum  tempus, 
in  quo  omnia  iiunt  remedia,  ignorant;  liaec  enim  singulis 
aetatibus  propria  temporibus  opportunis  gignit : in  tem-· 
pore  seminis,  barbae,  canitiei  Iit  maturitas.  Ecquis  itaque 
naturam  medicus  variaverit , tum  quoad  seminis  ex  prin- 
cipio immutationem,  tum  quoad  tempus  singulis  i’ebus 
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την  ig  Ικάστον  ττροϋεσμιην*  άλλα  καΐ  υτροσεκοιραν  Ig  την 
ffVGiv  τού  voGYi^aiog.  ουκίτι  γάρ  lyκaίρωg  τιveg  εΐ'ασι  ττ] 
άρχη  τηg  ξυνουαίης^  ηροοινόμενοί  άωρίη  του  πρηγμαΧοζ, 
βιοτενειν  δε  χρη  εν  %ά)ρΐ]σι  ’&ερμτ^οί  ξηρησι.  ιρυχρον  μάρ  καο 
υ/ρον  η vovGog. 

(124)  Ktcf.  ε.  [Θεραπεία  μελaγχoλί7]g.'\  Χρεώ  βovληg 
άμψί  a'iuaxog  άφaιρέGtog  εν  xoXgl  μελαχχολικοΐσι , άφ  οδ 
γίχνεται  η vovGog , αλλά  και  κaκoγυμίηg  ονδ"  επί  Gμtκρω 
τω  πληϋεϊ.  ην  μ^  ων  ηλικίηg  νεης  λάβηται  καΐ  ωρηg  έαρι- 
vijg , τάμνειν  φλέβα  την  επ  άγκώνι  τω  δεζιω  μέGηv  ^ οκως 
άπο  του  jjnaxog  ειη  επίκaιρog  η ροη.  τόδε  χάρ  το  οπλάγ- 
χνον  aϊμaτog  αν  πήγαν'  χoληg  δε  η y^veGig,  άμφω  μελαγχο- 
luig  η τροφή  ’ τάμνειν  δε  κτ^ν  Ιοχνον  εωον  καν  λείφαιμοι ' 
σμικρδν  δε  άψαιρίειν  οκόοον  αίοϋητο  τoμηg  η δvvaμίg·  ονκ 
ελεγχϋείη  δε  επν  τω  τόνω.  καν  γάρ  εΐ  παχύ  καν  χολώδες 
καν  πεπηγog  ενη  το  αίμα  καν  μέλαν  δκωg  άμόργη , αλλά  τόδε 
εοτν  Xfjg  cfOGiog  ο %ωρog  καν  η τροφή,  ην  ών  του  δέοντος 
πολλον  αφδλ^ς,  άτροφίη  η φνσις  εζίοταταν  της  έ'δρης'  ην 


praefinitum?  Quin  et  in  morbi  naturam  impegerunt;  ne- 
que enim  pueri  adgrediendo  jam  coitui  amplius  opportuni 
sunt , intempestivo  rei  experimento  antea  laesi.  Oportet 
autem  in  regionibus  calidis  siccisque  degere;  siquidem  mor- 
bus frigidum  quoddam  atque  liumidum  est. 

Gap.  V.  [Curatio  melancholiaeX\  In  melancholicis  de 
sanguinis  detractione  deliberandum  es6  e quo  morbus  nasci- 
tur, sicut  etiam  ex  malorum  liumoriim  copia  non  exigua. 
Itaque  si  juvenilem  aetatem,  idque  verno  tempore,  adfectus 
liic  invaserit,  vena  incidatur  dextri  cubiti  media  ut  ab  jecore 
opportuna  fiat  eifusio;  etenim  hoc  viscus  et  sanguinis  fons 
est  et  bilem  generat,  quorum  utrumque  melancholiam  alit. 
Secetur  autem,  licet  homo  tenuis  neque  sanguinis  abun- 
dans fuerit;  parum  tamen  mittendum,  ita  ut  sectionem  vi- 
res sentiant,  neque  tamen  ea  labefactentur,  etenim  quam- 
quam crassus  et  biliosus  et  concretus  fuerit  sanguis  et 
quasi  amurca  niger , nihilominus  iste  naturae  sedes  atque 
alimentum  est;  quare  si  debito  plus  detraxeris,  alimento 
destituta  loco  suo  dimovetur  natura.  At  si  sanguine  ab- 
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di  πολύαιμος  ?] , τα  πολλά  μεν  ου  yiaQxa  γίγνίχαι  πονη^ον, 
τάμνίΐν  δδ  την  φλίβα  καί  μη  αύτημαρ  οκόσον  χρη  άφαιρύίΐν, 
άλΧ  εκ  διαοταο ιος  ίζαΐί  αυΐημαρ  δδ.  το  δδ  π^ληΐ) ος  δηλίχ)~^ 
σονσιν  αΐ  δυνάμιίς  * μδση/ύ  δΐ  αδροτερως  δίαιταν  ες  άλλης 
κενωσιος  υπομονήν,  χρη  γαρ  'ΛαΙ  τω  ατομάχω  αρηγειν  ν.αΐ 
τω  νοσεοντι  ^αΐ  αάμνοντι.  τω  δε  της  μελαίνης  χολής  εχκίο- 
μενης  επίπροαΡεν  μιης  ημέρης  λεπτώς  διαιτηϋέντι^  μελανός 
Ιλλεβόρου  δοτεον  ςνν  μελικρήτω,  οταϋμον  οκοαον  ολκας  δύο. 
υπάγει  γάρ  οδε  μέλαιναν  γ^ολην  * άτάρ  καΐ  του  ϋνμου  του 
ΙΑττικου  η κόμη  και  ηδε  άγει  μέλαιναν  χολήν  * άριστον  δε 
ξυμμίσγοντα  διδόναι  έκαστου  μέρους  εν  ες  ολκήν  δύο  άμ- 
qoiVj  λούειν  τε  από  της  καϋάρσιος  καΐ  οΥνου  βραχύ  διδόναι 
καί  της  άλλης  [137]  τ;]ς  εν  Tjj  τροε^Τι  χάριτος.  στομάχου 
γάρ  τύ]  δυνάμει  καματηρόν  η κά'&αρσις.  μεταβαίνειν  αύϋις 
επί  τά  μέσα’  άχρι  δε  προχαλάσαντα  επιπλάσματι  καί  τεγ'ξει, 
σικνην  προς  το  ήπαρ  καί  την  κοιλίην  η το  στόμα  ταύτης 
προσβάλλειν.  ηδε  γάρ  η άφαίρεσις  πο7ύλόν  τι  επικαιροτάτη 


undet  aeger ; is  plerumque  non  admodum  vitiosus  est; 
vena  tamen  incidenda:  verum  liaud  eodem  die,  sed  ex 
intervallo  quantum  detralii  oportet  sanguinis,  mittendum 
est  j detractionis  modum  vires  indicabunt.  Medio  autem 
tempore  liberalius  homo  nutriatur,  quo  facilius  alteram 
evacuationem  sustineat.  Siquidem  et  ventriculo,  ipsi  quo- 
que aegrotanti  ac  laboranti,  succurrere  necesse  est:  cum- 
que huic  incumbat  atra  bilis,  aegro  per  unum  diem  prius 
tenuiter  nutrito  hellebori  nigri  drachmae  duae  ex  aqua 
mulsa  propinentur,  siquidem  iste  atram  bilem  subducit; 
quin  etiam  tbymi  Attici  coma  idem  praestat;  sed  commodis- 
simum est  parem  simul  utriusque  portionem,  ita  ut  ex 
ambobus  duarum  drachmarum  pondus  fiat,  exhibere.  Ce-' 
terum  a purgatione  lavetur  vinique  paululum  adsumat 
et  quicquid  in  cibis  gratissimum  existimet;  purgatio  enim 
stomachi  vires  fatigat.  Post  haec  ad  medias  partes  trans- 
eundum, cumque  has  cataplasmate  et  perfusione  relaxa- 
veris, cucurbitulam  jecinori  et  ventriculo  aut  hujus  ori 
admoveto:  namque  haec  detractio  multo  magis  quam  ye- 
nae  sectio  juvat;  dorso  item  inter  scapulas  alteram  ad- 


( 
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τηζ  φλΕβοτομίης'  προσβάλλειν  δβ  ααΐ  τοϊϋΐ  μεταφρίνοισί ^ με- 
ση/ν  των  ώμοπλατέων ' ενταυϋα  του  στομάχου  ΙοτΙ  η πρόσ- 
φυσις.  εϊτ  αυΡιζ  επανατρεψειν , καί  ι]ν  ττ]  διαίτ^  βλαστηϋτ] 
η δνναμίζ ) την  κεφαλήν  ξυρίειν  ^ επειτα  σικυην  τ?]  κεφαλή 
τιροσβάλλειν.  καί  γάρ  η πρώτη  καί  μεγίστη  τηζ  νουσου  εν 
τοΐού  νοΰσοισι  αΙτίη.  άλλ!  ουδέ  αΐ  αίσϋησιες  εασι  άσινέεζ, 
εκεΐΡεν  γάρ  σφεων  η άηόστασις  καί  η άρχν.  ζνντρέπονται 
ών  καΐ  αίδε  κοινωναΙ  ούσαι  της  πά&ης  * μετεζετεροι  δε  καΐ 
παραισϋάνονται , παραφορί]  της  αΙσΌησιος ' χρη  δε  μάλιστα 
τω  στομάχω  άρψ/ειν , καί  τονδε  νοσέοντος  καί  εν  τωδε  της 
μελαίνης  χολής  εγχεόμενης,  πιηίσκειν  ών  χρη  του  χυλοϋ  του 
άμιινϋίου  ξννεχώς  άπδ  σμικροϋ  του  μεγέϋεος  άχρι  κυάμου, 
κώλυμα  γάρ  τόδε  χολής  γενεσιος.  αγαθόν  δε  καί  αλόη,  ηδε 
γάρ  υπάγει  εϊς  το  κάτω  εντερον  την  χολήν,  ήν  μεν  ών  νεο- 
τόκον  το  πάΡος  fj  καί  μή  πολλον  ώνϋρωπος  εκτραπή, 
(12ο)  άλλης  μεν  επί  τοΐσι  Ιήσιος.  τής  δε  λοιπής  διαίτης 
χρέος  ες  τε  άνάληιριν  τής  εξιος  καί  ές  κάϋαρσιν  άκριβέα 


ijgito  , qua  parte  adhaerescit  illi  stomachus.  Postea  refici- 
atur iterum  aeger,  et  si  alimento  vires  instauraverit,  ca- 
piti raso  cucurbitula  adplicetur : quia  prima  ac  maxima 
morbi  causa  nervis  inest;  neque  vero  sensus  ipsi  noxa  va- 
cant, siquidem  a capite  horum  origo  atque  initium  est: 
igitur  ipsi  quoque  pervertuntur,  utpote  aegritudinis  par- 
ticipes; quidam  vero  propter  horum  alienationem  etiam 
vitiose  sentiunt.  Stomacho  autem  praecipue  succurrendum 
est,  cum  Jpse  itidem  aegrotet  eique  bilis  atra  inhaere- 
scat: igitur  apsinthii  succus,  ah  exigua  quantitate  initio 
facto ad  cj^athi  mensuram  propinetur,  is  enim  bilis  ge- 
nerationem prohibet;  aloe  item  convenit,  quae  bilem  ad 
inferiora  intestina  deducit.  Quodsi  malum  recens  fuerit 
neque  multum  homo  a naturali  statu  decesserit^  praeter 
liacc  alia  medela  opus  non  est:  reliqua  tamen  victus  ra- 
tio necessaria  est,  praeter  haec  alia  medela  non  est:  reli- 
qua tamen  victus  ratio  necessaria  est,  et  ad  restaurandum 
corporis  habitum  et  ad  adfcctum  exquisite  perpurgan- 
dum ct  ad  vires  coniirmandas , ne  morbus  denuo  rever- 
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του  πά&Εος  ital  Ισχυν  της  δυνάμιος^  ως  μη  παλινδρομέωσι 
αί  νοΰσοί'  φράζω  ds  αυϋις  την  Ιν  τμ  άναληιρίΐ  βωτην.  ην 
δε  επί  τοΐσδε  σμικρόν  τι  υποπτωζασα  η νοϋσος  παλίνοραος 
δφΡτ] , μίζόνων  ά'λέων  %ρέος.  μη  ών  άμβολη  χρόνον  γιγνέ-’ 
ο&ω  ' άΧΧ  ην  επισχίσι  γυναικών  καταμηνίων  η άνδρός  αι- 
μορροΐδων ρόου  ή νουοος  παρρ , ερεϋΊζΗν  τά  χωρία ^ προ- 
χέπν  τΐ  του  ζυνηΡίος'  ην  δε  μελλμ  καί  μη  ηκτ],  άλλη  πη 
του  αίματος  μηαρρυέντος , επισπέρχη  δε  η νονσος,  κ^νώσιας 
ποιεεσΡαί  αντω  ηγίόμενον  από  των  σφυρών,  κην  μη  ες 
οσον  χρη  εντεν&^ν  αφελής^  καί,  την  επ  άγκώνι  τάμνίΐν  φλίβα. 
μίσηγυ  δε  τριών  η τεσσάρων  ημερών  άνα-Ορέφιος  την  Ιερήν 
το  καΰαρτηριον  φάρμακον  πιπίσκειν.  επειτα  σικνην  τοΐσο 
μεσοισι  προσβάλλειν , τώ  ηπατι  εγχρίπτοντα  ^ πρησσειν  τά 
έργα  η τάχος  άνύοντα.  σμικροΐαι  μεν  γάρ  άκεσι  ού  πείθεται, 
κην  ες  τά  μεγάλα  Ιϋίνη , εν  εδρη  ϊζει  η μελαγχολίη  και  ην 
πάντη  του  σώματος  ενοικηση , αίσθησεαι , I γνοψη , αΥματι, 
χολή,  λάβηται  δε  καί  νεύρων,  αυτή  τε  ες  ανήκεστον  τρεηε- 


tatur;  victum  autem  ^ qui  in  refectione  usurpari  debet,' 
posterius  exponam.  At  si  ab  liis  paululum  repulsus  iterum, 
adfectus  ingruere  videatur,  Λ"alenίiora  necessaria  sunt  auxi- 
lia. Nulla  itaque  fiat  moraj  verum  si  e retentis  fn  mu- 
liere menstruis  purgationibus,  aut  in  viro  ex  liaemorrlioi- 
dum  profluvii  suppressione  morbus  initium  ceperit,  ‘irri- 
tentur loei  et  aliquid  excretionis  solitae  provocetur.  Ve- 
rum si  ea  cunctetur  neque  descendat,  in  aliam  aliquam 
partem  prolapso  sanguine  et  adfectus  increscat,  evacuatio 
fiat  primo  a talis  : et  nisi  quantum  suiTecerit  ab  liac  parte 
profluat,  secetur  etiam  cubiti  vena.  Interjectis  autem  ad 
reficiendum  liominem  tribus  aut  quatuor  diebus,  hiera 
purgans  potui  detur.  Postea  mediis  partibus  cucurbitula 
et  jecinori  adfigatur:  omnesque  liae  res  maturandae  et 
quam  celerrimae  conficiendae.  Neque  enim  parvis  auxi- 
liis adfectus  cedit : et  si  valentibus  etiam  resistat , firmi- 
ter inliaercscit  melancliolia ; ac  si  universo  corpori  inse- 
derit, sensibus,  menti,  sanguini  bilique,  ac  nervos  etiam 
occcupaverit,  non  modo  ipsa  insanabilis  evadit,  sed  et 
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Εά.  Οχοη.  [137.  138.]  Ed.  L.  Β.  (125.) 

ται,  Ιγκοτίΐ  τε  τω  ^ ααήνεΥ  ετερων  νοσημάτων  τό'λονς,  οπα^ 
σμου,  μανΙης,  παραλυσιος ' nyv  1%  μελα/χολίης  τάδε  γίγνηται^ 
τά  επι/ι/νόμενα  άνηαεστα.  ελλεβόρω  ών  χρεεσϋαι  ες  ϊησιν 
του  itaicov.  επίπροσϋεν  δε  του  ελλεβόρου  χρη  τόν  τε  στό- 
μαχον μελετησαι  εξεμεειν  καΙ  τά  υγρά  λεπτυναι  nal  τό  σαη- 
νος  ευροον  ποιεειν , εμετοί  δε  τάδε  Ίίρησσουσι , άλλοτε  μεν 
οΐ  νηστιες , άλλοτε  δε  ραυρανΐδες.  φράσω  δε  τόν  τε  τρόπον 
ααΐ  την  ύλην  * φράσω  δε  καΐ  του  έλλεβόρου  τά  εεδεα  της 
χρησιος  τού  τρόπου,  καΐ  οκως  προευκρινησαι  έκαστον  χρη 
[138]  καΐ  οκως  εν  τοΐσι  εμέτοισι  άρηγειν.  άπιστον  επί  τοϊσδε, 
εΐ  μη  ελυϋη  ες  τό  πάμπαν  η νονσος  η πολλών  ετέων  εσχε 
διαλείμιιας.  τά  πολλά  γάρ  τούδε  άπότοκοι  μελαχχολίαι'  ην 
δε  εμπεδος  ηδε,  μη  ηδη  περιμένειν.  χρη  ών  τά  ες  τόν  ελλε- 
I βορον  άπαντα  πρησσειν.  νγιέας  μεν  ών  άπαντας  ποιεειν 
':·  αδύνατον  τους  νοσέοντας.^  η χάρ  άν  Ιητρός  κρεσσων  ϋεοϋ. 
^ άπονίην  δε  καί  διαλείιριας  καΐ  νούσων  επικρόχριας,  δρην  ϋε- 


alios  in  corpore  morbos  procreat,  convulsionem,  insa- 
niam, jjaj^aljsin ; atqui  si  baec  e melancholia  nascantur, 
sanationem  non  recipiunt.  Itaque  ad  mali  curationem 
helleboro  albo  utendum  ; sed  ante  hujus  usum  adsuefa- 
ciendus  vomitioni  stomachus  et  humores  extenuandi  ilu- 
xumque  corpus  efficiendum  est:  ista  autem  vomitus  prae- 
stant modo  jejuno  stomacho , modo  a radicularum  esu. 
Docebimus  autem  hujus  rei  et  modum  et  materiam : do- 
cebimus etiam  hellebori  species  ejusque  adsumendi  ra- 
tionem; item  quo  pacto  singulas  res  ordinare  prius  opor- 
teat et  quibus  modis  in  vomitione  succurrendum  sit,  in- 
dicabimus. Incredibile  est,  nisi  ab  his  morbus  fuerit 
omnino  depulsus  aut  per  multos  saltem  annos  intermise- 
rit: plerumque  enim  postea  imrsum  melancholia  subori-. 
tur.  At  si  tenaciter  adhuc  inhaerescat,  non  ultra  moran- 
dum est,  quin  omnia,  quae  ad  helleborum  pertinent,  ad- 
ministrentur. Atqui  aegroti  omnes  ad  sanitatem  nullo 
modo  perduci  queunt:  id  enim  si  praestare  posset  medi- 
cus, deos  ipsos  potentia  antecelleret;  potest  autem  medi- 
cus et  dolores  tollere  et  maiorum  intermissionem  facere 
et  morbos  ipsos  occultare.  Vel  itaque  his  adhibitis  dc- 
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μις  Ιητρον  , η ών  άττανδην  επί  τοΐαδε  ααΐ  άπαρνεΐσϋαι  προϊ- 
οχομίνους  αμφω  ^ το  αναλ\>ες  η ααΐ  ες  τέλος^,τοΐσι  ερχοισι. 
ομιλέειν*  διδόναι  δε  ααΐ  τής  Ιερήζ  τής  δι*  αλόης  άλλοτε  nal 
άλλοτε,  καίριον  γάρ  φάρμακον  τής  μελαγχολίης  τόδε^  στο- 
μάχου  καί  ηπατος  καί  χολής  καϋάρσιος  ακος  εόν’  άταρ  καΐ 
μαλάχης  σπέρματος  οκόσον  ολκής  δραχμήν  πιπίσκειν  ξυν 
υδατι  αριστον  πείρη  τις  επιστωσατο.  (126)  μυρία  δε  των 
απλών  φαρμάκων  άλλα  άλλοισι  εΥη  χρηστά  * έπΙ  δε  τοΧσι 
πόνοισι  τοΧσδε  ες  άνάληιριν  άχειν.  μετεξετέροισι  γάρ  ες  μεν 
τον  τής  Ιητρίης  καιρόν  ή νονσος , ίξ  ε'δρης  δέ  εκινήΰ'η ' ήν 
δε  ες  άνάπλασιν  σαρκών  καί  δυνάμιος  ών&ρωπος  ήκη , ζυνα- 
πηλάϋη  πάντα  τής  νουσου  τά  ϊχνια.  δύναμις  μ^  γάρ  φυ- 
σιος  υγείαν  τίκτει  j ασθένεια  δε  νοΰσον.  άπίτω  ών  ές  άνά~ 
ληχήιν  ο νοσέων  ^ πεφυκόσι  •θερμοΧσι  νδασι  ενδιαιτώμενος.  καΐ 
γάρ  τά  εν  τοΧσδε  φάρμακα  ονηϊστά,  άσφαλτος  ή ϋεΧον  ή 
στυπτηρίη , πολλον  πλευνες  τουτέων  άλλαι  δννάμιες,  άγα&όν 
μεν  γάρ  νγρασίη  ίξ  αυχμοϋ  τής  νουσου  και  ταλαιπωρίτ]  τής 


sistendum,  et  aegroti  detrectanda  cura  est,  excusatione 
facta  eo,  quod  morbus  sanari  nequeat:  vel  ad  finem  us- 
que, ut  levetur  saltem,  artis,  tentanda  sunt  praesidia.  De- 
tur autem  subinde  hiera ^ quae  ex  aloe  constat,  quod  me- 
dicamentum melancholiae  praecipuum  est,  cum  stomacho 
et  jecinori  subveniat  bilemque  expurget.  Quin  etiam 
malvae  seminis  drachmam  ex  aqua  propinare  utilissimum 
esse  quidam  experimento  confirmavit.  Porro  innumera  sunt 
medicamenta  simplicia,  quorum  alia  aliis  prodesse  pote- 
rint.  Ceterum  ab  his  laboribus  ad  refectionem  venieiiT 
dura  est : in  quibusdam  enim  procedente  curatione  mor- 
bus quidem  de  sede  sua  labefactatus  est  5 verum  ubi  homo 
ad  carnem  viresque  jam  instaurandas  pervenit,  mali 
omnia  simul  obliterata  sunt  vestigia  5 siquidem  naturae  ro- 
bur sanitatem , imbecillitas  autem  morbos  parit.  Ad  re- 
fectionem itaque  se  convertat  aeger  in  naturalibus  aquis 
calidis  saepe  commorans  : etenim  ea  quae  his  insunt  me- 
dicamenta juvant,  ut  bitumen  aut  sulphur  aut  alumen 
quaeque  in  his  reperiuntur,  aliae  plurimae  facultates;  si- 
quidem humiditas  post  morbi  ariditatem  et  medelae  vexa- 
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Ιησιος'  άραιαΐ  dt  καί  μαλ'&ακαί  σάρκίς  ρψαταί  ττρος  αφίσιν 
του  νοσήματος'  ξηραί  δΐ  καί  ττυκναί  τοΐς  μύα/χολώσι  αΐ 
σάρκας  αλπμμα  λιπαρόν  αμα  τρίχριος  ίυαφους , πολλω  το3 
λίπαϊ  δέχοντα  ^ ^ * ·ίί·  * ^ 

άρτοι  πλυτοί  y ‘ξνν  τινί  γλυκπ  Όηραίω  τω  κρητί  και  σκυ- 
βίλλίτη  τω  παμφόλλω  η οίνος  καί  μέλι  μίξιος  παλαιής'  ώών 
καΐ  χρυχροτερων  και  ϋερμών  των  γυμνών  των  απδ  του  δστρα- 
κώδεος  ‘ κρεών  τά  μη  πίονα  καί  σμηγματώδεα ' συών  μεν  πο- 
δες  καί  τα  της  κεφαλής  y πτηνών  τά  πτερά  άπίονα,  ϋ ηρίων, 
λαγωών  ^ δορκάδων πτωκδςy  οηώρης  y οκοΐόν  τι  άριστον  η. 
επί  τη  του  στομάχου  άναφορη  προμη&ευεσϋ^αι  προ  της  τρο- 
φής y οκως  μη  καταποχλεις  άνεμηται.  διδόναι  ών  προ  πάν- 
των σιτίων  μελίκρητον  κυάϋου  ημισυ  καί  πιόντα  εξεμέειν  ες 
την  του  στομάχου  κά-Ραρσιν.  ωδε  γάρ  σοι  η τροφή  εδραίη 
μένει’  φάρμακα  δέ  τών  αναγκαίων  καΰ^αρτίΊρια  πίτυος  καρ- 
πός καΐ  κvίδηςy  τών  σπερμάτων  του  κοκκάλου  καί  πεπέριoςy 
αμυγδάλων  αΐ  πικραί  καί  μέλι  η τώδε  η ξύστασις’  ην  δε 
ξηρηναι  ϋέλης  y άριστον  σμύρνα  και  Ι'ρεως  η ρίζα  καί  το  διά 


tionem  convenit:  rarae  vero  molicsqiie  carnes  ad  morbi 
depulsionem  maxime  condncimt:  verum  istae  in  melan- 
cholicis aridae  sunt  ac  densae.  Inunctio  pinguis  cum  leni 
frictione  adhibeatur,  cum  multo  autem  oleo  contineat 
ήίί·  ^ ^ panes  loti  cum  vino  aliquo  dulci,  ut  sapo 

cretica  aut  scybellite  c Pamphylia  vel  vino  cum  meile  jam 
pridem  permixto.  Ova  et  frigidiora  et  calida,  putaminibus 
nudata,  conveniunt:  e carnibus  adsumantur,  quae  non  pin- 
gues sunt  quaeque  detergendi  facultatem  habent;  suis  pe- 
des et  capitis  partes:  avium  alae  pinguedinis  expertes;  e 
venatione  leporum,  caprearum,  damarum  caro:  e fructu, 
opora  dicto,  quicquid  optimum  fuerit.  At  propter  sto- 
machi subversionem  exhibeatur  mulsae  cyathus  dimidius 
et  ad  stomachi  purgationem  vomitu  reddatur:  nam  ita 
cibus  in  ventriculo  permanebit.  Medicamina  autem  ad 
necessarias  res  purgatione  educendas  apta  sunt  pini  et  ur- 
ticae fructus,  coccali  et  piperis  semina,  amygdala  amara, 
quibus  mei  consistentiam  faciet.  Quodsi  exsiccare  velis, 
optime  proficit  inyrrha  et  iridis  radix  et  medicamentum 
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των  ‘Ρηρίων  φάρμακον  καΐ  η του  Βψτίνου  καί  ΜιΡριδάτου 
καΙ  aXkai  μυρίαι'  επιΰηματα  δε  η των  επιπλαομάτων  υλη, 
μίλίλωτον  καί  μηκωνες  καί  ’&ίρμίνΰου  δάκρυον  καί  νσσωπον 
καί  λίπας  το  άηδ  ρόδων  η της  οίνάν&ης'  κηρός  δέ  τοντέων 
πάντων  πάχος,  άλειμμα  λιπαρόν  y aiώρaly  περίπατοι , άλλί 
οσα  σαρκών  τε  άνάπλασιν  ποιέεται^  καί  δυνάμιος  Ισχυν  καί 
της  (^νσιος  ες  τό  άρχαΐον  άποκατάστασιν.  ■ ' 


^ « 

^ ^ ^ ^ ^ 

* « 

^ ^ ^ 

^ ^ * 

« 

^ ^ ^ ^ 

* 

[139]  Κεφ. 

η. 

[ Θεραπεία  φϋ ίσιος.'] 

οκω>ς 

εν 

Λ· 

νηϋ 

καί  γαληνη.  καί  γάρ  ει  εντυχοίη  ό νοσεων  εν  ’&αλόισαη  χί- 
γνοιτ  άν  αΙώρη  καί  βιοτη.  καί  γάρ  τι  ξηρόν  ες  τά  ελκεα 
ξυνδίδωσι  άλμη  * από  δε  της  αϊώρης  εψηουχάσαντα  χρίεσ&αι 
νυν  λιπαρώ  λίπαι'  επί  ττ^σι  ^ τρίηιεσι  εξεχες  (127}  καταιονου- 
μενον  άπ  ολίγου  εκ  προσαγωγής  , ες  κοτΰλας  πέντε  η έξ  η 
πολλόν  τι  πλεΐον  * ην  δε  μη , όκόσον  τις  δυνηται  * πολλάκι 
γάρ  τάδε  μοννον  άντί  πάσης  τροφι^ς  ηρκεσε'  γάλα  δε  ηδυ 


e viperis  et  Bestini  et  Mithridatis  antidotum  et  alia  in- 
numera. Quod  ed  epithemata  pertinet,  pro  cataplasmatum 
materia  sit  melilotum  et  papaver  et  terebinthi  lacrima  et 
hyssopum  et  oleum  rosaceum  vel  oenanthinum,  quae  omnia 
cera  cogantur.  Adhibeatur  inunctio  pinguis;  gestationes: 
ambulatio : et  alia  quotquot  carnem  instaurant  ac  vires 
reficiunt  naturam  que  in  habitura  suum  pristinum  reducunt. 
^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Cap.  VIII.  [Curaiio  phtJdsis^]  ^ ^ quemadmodum 

in  navi  ac  maris  tranquillitate;  nam  si  res  aegroto  pro- 
spere cedant,  in  aequore  gestari  poterit,  atque  illic  vitam 
agere:  etenim  aqua  salsa  siccitatem  quandam  ulceribus 
communicat.  A gestatione  quiescens  oleo  pingui  inunga- 
tur; et  post  frictiones  ^ perfusus,  primo  paululum, 

deinde  huic  paulatim  adjiciendum  ad  quinque  aut  sex 
heminas  aut  mullo  etiam  amplius:  sin  minus,  quantum 
quisque  ferre  poterit;  id  enim  saepe  pro  omni  alimento 
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μεν  προσάρασ'Θ'Οΐί  * ττΐίΐν  δε  ^ηΐϋτον^  οχε^εον  Όρειραι  και  τρο-- 
q)?jg  άπάσης  εκ  παιδος  ξυνη&έστερον ' Ιδεΐν  δε  τερπνόν  xy 
χροι^·  φάρμακον  δε  aρτηρίy  &Λερχνον , διαπτερώσαι  βρό/- 
χον,  α/ειν  φλέγμα  εϋπνοον^  ολίο&ηρδν  δε  την  κάτω  διέξοδον  * 
έΐκεσι  δε  φάρμακον  γλυκύ  καί  άλλου  παντός  εύμενέστερον, 
ψ μέν  ών  τις  πολλον  τοϋδε  πινη , ουδέ  μιης  τροφής  άλλης 
χρέος,  άγα&ον  γάρ  έν  νούσω  ενι  φάρμακον  γάλα  τώυτον 
γίγνεσθαι  καΐ  τροφήν,  καΐ  γάρ  ανθρώπων  των  γαλακτοφά- 
γων  τά  εθνεα  σίτον  ούκ  έδει’  άριστον  δέ  ξύν  γαλακτι  καΐ 
πολτοί  καί  Ιτρία  καί  χόνδροι  πλυτοί  καΐ  οκόσα  έδεστά  εκ 
γάλακτος  γίγνεται.  και  τροφής  ην  έτέρης  δέη,  έστω  ομοίη^ 
πτισάνης  ό χυλός,  εϋπεπτος,  λιτή,  χρη  δέ  τοσόνδε  ηδυνθαι,. 
οκόσον  ρυμφάνεσθαί  εστι  ρηΐστη'  ην  καί  των  ές  ηδονην  τΐ 
λαμβάνη , και  τόδε  έστω  φάρμακον,  λιγυστικον  κόμην,  γλΐ]- 
χωνα,  ηδύοσμον , αλών  βραχύ,  οξος  η μέλι,  ην  μέν  στόμα- 
χος άπεπτέη , τόδε  παρέχειν'  ην  δέ  μηδέν  οδε  προσαναγκάζη, 
πάντων  εστι  πτισάνη  κρέσσων  * έ%εστι  δέ  την  πτισάνην  ές 


suiFecit.  Lac  autem  adsumptu  suave  est,  potu  facillimum, 
nutritu  solidum  et  omni  cibo  a pueritia  familiarius , visui 
etiam  ob  candorem  delectabile;  ad  liaec  medicamentum 
est,  quod  arteriam  aspritudine  liberat,  guttur  expandit, 
pituitam  educens  spiritum  reddit  facilem  et  ad  inferiora 
lubrice  transit;  praeterea  medicamen  ulceribus  dulce  est 
et  alio  quovis  mitius.  Itaque  si  multum  hujus  quispiam 
bibat,  nullo  alio  alimento  indiget : nam  utile  est  ut  in  va- 
letudine idem  lac  et  pro  cibo  et  pro  medicamento  sit; 
siquidem  et  gentes  sunt,  quae  lacte  Λ"escuntur,  Galacto- 
phagi  dicti,  neque  frumentum  unquam  comedunt.  Pro- 
sunt autem  cum  lacte  puls,  itria,  alica  elota  et  quaecun- 
que edulia  e lacte  conficiuntur.  Quodsi  aliud  alirnentuiii 
desideret,  ejusmodi  sit,  ptisanae  cremor,  concoctu  facilis, 
tenuis  : ita  vero  condiri  debet  ut  quam  facillime  sorbeatur ; 
et  si  quid  ad  gustus  voluptatem  adjiciatur,  hoc  medicinale 
sit,  ligustici  coma,  pulegium,  mentha,  salis  paululum, 
acetum  aut  mei;  quodsi  stomachus  male  concoquat,  id 
utique  ojBTeratur:  sin  is  nihil  tale  postulet,  omnibus  ipsa 
praestat  ptisana.  Licet  autem  ptisanam  in  alicam  permu- 
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χόνδρον  άλλά^αί'  άφυοότίρος  γαρ  acti  ίνττίπτόηρος , ψ nal 
ώς  πτισάνη  μιχματωδης  επτίο'&ω.  iv  r^Gt  νχροτερ^οί  άνα- 
γωχ?ίσί  αύαμος  καΌ^αίρει  ελκεα , «λλ’  εστί  φυοωδης^,  ττισσός 
χαΐ  ωχρός  όκόαον  αφυσότερα,  τοσόνδε  έλ^ιεων  άκαΡαρτότερα. 
ξνντεκμαιρόμενον  ών  προς  τα  παρεόντα,  τοΐσδε  χρηο&αι' 


•Όίρα  δε  αυτέων , 
πνρός  μεν  υδρέα 
πριν  την  * ^ 


ασσα  καί  επί  πτισάντ^  λέλεκται'  ώά  δε  εκ 
Όερμά'  αριστον  δε  εκ  ζωων  άρτίτοκα. 


[140]  Κεφ.  ιγ . [Θεραπεία  ηπατος.]  ηπαη  έλκος 
εοι  όλέΡριον.  η χαλεπωτατη  δε  ες  την  γαστέρα  ζνρροια  τού 
πύον,  ην  τον  στόμαχον  ^ίσχη  οδόν  ες  την  ανω  ψορην.  τροφή 
γαρ  αΙτίη  τού  ζην'  τροφής  δε  ηγεμών  ο στόμαχος'  ποτί  καί 
τα  φάρμακα  0δε  τοΐσι  εισω  διαφέρει,  ην  ών  προς  άπαντα 
μεν  δκνος  καταπόσιος  έλϋτ] , ϋ άσσον  έκ&ανεΐν  ανάγκη  νόσω 
τε  καί  λιμω.  γνώματα  δε  έκαστου  χώρου,  οπη  τδ  πύον 


tare : minus  enim  inflat,  neque  ita  aegre 'concoquitur ; ipsa 
quoque,  tanquam  ptisana,  detergens  facta,  pinsatur.  In 
liumidioribus  rejectionibus  ulcera  purgant  fabae , sed  in-* 
flationes  faciunt:  pisa  item  et  ocbri^  quo  minus  inflant, 
eo  minus  etiam  ulcera  purgant*  e symptomatis  itaque  con- 
jecturam faciens  liis  utere : eorum  eondiraenta  eadem  sunto 
quae  in  ptisanae  praeparatione  exposui.  Ova  adsuman- 
tur  ex  igne,  aquea,  calida:  sed  optima  sunt,  si  ex  ani- 
malibus dentur  recens  edita,  priusquam  ^ ^ ^ ^ ^ * 

Cap.  ΧΠΙ.  [Curatio  Jecinoris^]  ^ ^ jecinori 
ulcus  perniciosum  insit.  Periculosissimus  autem  est,  qui 
in  ventrem  Iit,  puris  confluxus,  si  ad  superiora  tendens 
per  stomachum  iter  sibi  faciat;  alimentum  enim  vitae  causa 
est:  ipsius  alimenti  dux  est  stomachus  et  praeterea  medi- 
camenta internis  partibus  distribuit;  itaque  si  ad  reliqua 
niala  deglutiendi  tarditas  accesserit,  aegrum  morbo  ac  fame 
celerius  consumi  necesse  est.  Ceterum  loci  cujusque  indicia 
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τρέψίται.)  εηρα  καί  επρα.  ην  τε  δι  εντέρων  ηκ?/  ^ στρόφοι, 
γαστηρ  ν/ρη  j φλέγματα  καί  χολή,  έπειτα  %υν  περιρρομ  αΐ-- 
μάλωψ  η περιπλυσιοζ  οκοίη  κρεών  ώμων’  ην  δέ  Ις  κύστιν 
έ'τ] , βάρος  έν  νεφ>ροΐσι  καί  οσφύι.  τά  μέν  ών  πρώτα  πολλά_ 
και  χολοβάιρια  * έπειτα  Ό^ολερά,  ανυπόστατα  καί  ακατάστατα  * 
επί  πάσι  δε  καί  η νπόστασις  λευκή  παρείη.  ην  δέ  ές  στό- 


μαχόν άνω  ρέπη , ναυτίη , άποσιτίη , εμετοί  φλέγματος  η χο- 
λής, λειποϋυμίη,  σκοτοδινίη,  μέσφι  ξυρραγί^.  (128)  μάλιστα 
μέν  ών  άποτρέπειν  τηνδε.  πονηρη  γάρ  η οδός,  ην  δέ  το 
πύον  βιαιότερον  εύρη,  χρη  πάντα  ποιέειν  καί  τω  στομάχω 
άρήγειν ^καΐ  τροφησι  και  φαρμάκοισι  και  διαίταις,  πάντα  μει- 
λίχως.  φαρμάκοισι  ές  τέ^ν  του  κόλπου  ραγήν  * βοτάνην  την 
ύσσο^που  ζυν  μελικρητω  πιπίσκειν  και  πρασίου  φης  κόμης 
και  τησδε  ζί/ν  μελικρέμω  και  χυλω  της  άηήν’&ου.  τάδε  μέν- 
τοι  προ  των  σ ιτιών  πίνειν  χρεών , ως  λεπτά  μέν  τά  υγρά 
γίγνηται,  ευροα  δέ  τά  χωρία,  ενρηκτα  δέ  τά  έμπυα  σώματα, 
διδόναι  και  όνου  γάλα  λεΧον , άχολον , ευτροφον,  ες  τυρόν 


quo  se  pus  conversurum  est,  alia  sunt  et  alia.  Nam  si 
per  intestina  transeat,  torsiones  iiunt : alvus  liquida  est: 
pituita  ac  bilis  fertur , deinde  sanguinis  grumi  cum  hu- 
more circumfluo  vel  liquor  similis  aquae,  in  qua  cruda 
fuerit  caro  elota.  Quodsi  ad  vesicam  tendat,  gravitas  in 
renibus  lumbisque  percipitur : multa  primo  exeunt  et  bile 
tincta:  deinde  turbida,  quae  neque  subsidunt  neque  con- 
sistunt : ad  extremum  Λ'■ero  sedimentum  album  adparet. 
Sin  ad  stomachum  sursum  feratur,  nausea,  cibi  fastidium, 
pituitae  vel  bilis  vomitus,  animae  defectio,  vertigo,  usque 
dum  ruptus  sit  abscessus.  Praesertim  itaque  pus  in  aliam 
partem  avertatur  : siquidem  haec  mala  est  via.  At  si  pus 
hoc  violentius  ferri  repereris,  omni  ratione  succurrendum 
est,  stomachoque  subveniendum  et  cibis  et  medicamentis 
et  victus  ratione  et  omnia  leniter  agenda.  Medicamentis 
utendum,  ut  rumpatur  abscessus  sinus:  quamobrem  hyssopi 
herbam  cum  mulsa  potui  dato  et  marrubii  comam,  cum  muliia 
itidem  et  absinthii  succo.  Haec  utique  ante  cibos  bibere 
oportet,  ut  humores  tenues  flant  et  viae  lubricae  efllciantur 
et  suppuratae  partes  facile  rumpi  possint.  Detur  etiam 
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ασύστατον , ηπερ  ΙστΙ  γάΧαν,τοο,  αρετή,  τΐροστίΟει  δε  καί 
χάριτας  πόματος  y.ai  σίτου.  yriV  μικρω  χείρω  τών  ώ(^ελευν- 
των  εωσι  διδόναι.  Ι'σται  γαρ  δίεξοδοζ  ναυτιωδεϊ  καί  άτερ- 
πεϊ  νγρω.  μετε^ετέρους  χαρ  η του  πυου  δίοδος  βλάψαι,  μηπω 
τι  καί  άπόσιτοι  εσονται  * κτ'ινει  λάβωσι  ευηγέες.  χρη  δε  καί 
επί  τι^σι  alh  ]σι  έκροίΐσι  παντοίην  μελέτην  τον  στομάχου 
ηοιέεσϋ^αι'  οδε  χάρ  η πάντων  φαρμάκων  οδός'  μεμνησϋαι 
δε  καί  τον  ηπατος  χρεών  ^ ε'νΰα  των  ελκέων  εστι  η ρίζα, 
■ην  δε  ές  κυστιν  ορμα , ουρητικοϊσι  εζάχειν,  άσάρου  της  ρί- 
ζης  καί  φοϋ  καί  άδιάντου  καί  μείου  τών  εμπότων.  τάδε  μεν- 
τοί  ζυν  μελικρητω  πιπίσκειν’  ποικίλον  μεν  το  Βηστίνου  φάρ~ 
μακον  και  τό  διά  τών  φυσαλλίδων  άριστον  * ηδ^  όκόσα  διά 
πειρης  τησι  έπαινέεται.  ην  δε  δι  εντέρων  άχης , τδ  αγω- 
γόν εχεις  γάλα  μάλιστα  μεν  δνου ' ην  δε  μη , αίγός  η μή- 
λων. χυλοί  δε  ολισϋ^ηροί  καί  σμηγματώδεες , 6 της  πτισάνης, 
Όψα,  πέπερι,  ζιγγίβερι,  λιγυστικόν'  άχ^ρόον' [14:1]  δε  είρησϋ^αι 


asininum  lac,  laeve,  bilem  non  generans,  bene  nutriens, 
cjuod  in  caseum  non  spissescit,  quae  laciis  virtus  est.  Ad 
Laec  aegro  gratificandum  est  in  cibo  ac  potione,  quae 
quamquam  convenientibus  paulo  deteriora  fuerint,  nihilo- 
minus, si  ea  expetant,  eoncedantur";  nam  per  stomachum 
transibit  ingratum  ac  nauseam  movens  pus:  et  nonnullos 
transitus  hic  olTendit;  porro  cavendum  est  ne  jejuni  un- 
quam maneant,  et  si  quid  adsumant,  id  purum  ac  since- 
rum esto.  Oportet  etiam  in  ceteris  profusionibus  curam 
stomacho  diligentissimam  adhibere,  quandoquidem  omni- 
bus medicamentis  iter  iste  praebeat.  Neque  interim  jeci- 
iioris  oblivisci  deebemus,  ubi  ulcerum  radix  est.  At  si 
ad  vesicam  feratur,  urinam  citantibus  educendum  est  ut 
asari  radice  et  phu  et  adianto  et  meo,  in  potione  sumptis 
eum  mulsa;  e compositis,  liestini  antidotum  et  medica- 
mentum, quod  e vesicaria  constat,  optime  faciunt  et  quot- 
quot praeter  haec  usus  comprobaverit.  Verum  si  per  in- 
testina pus  educas,  id  lac  praestabit,  asinae  praesertim: 
quod  si  desit,  caprae  aut  ovis;  succos  item  lubricos  et  ab- 
stergentes exhibeto,  ut  ptisanae  cremorem  pipere,  zinzibere 
et  ligustico  conditum.  tJtque  summatim  de  universa  ra- 
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αμφί  πάσηζ  διαίτης,  ini  πάατ]  σν^ρηξι,  τροφαί  μεν  ευχνμοι^ 
εύστόμαχοι,  εϋπεπτοι  η γυΙοΙ  η διά  γάλακτος  πολτοί,  άμυ- 
λοί , Ιτρία  ζυν  γάλακτι. 

Κεφ,  ίδ',  [Θεραπεία  σπλψός.']  Σκίρρου  του  επί 
σπληνί  λύσεις  ου  ρψσται.  ην  δε  καί  άπότοκοι  τώνδε  vovaot 
γενωνται,  νδρωψ  η καχεξίη , οκελλει  το  κακόν  ες  άνηκεστον, 
τον  ιατρόν  τον  σκίρρον  Ιησ&αι.  χρη  ών  άποτρεπειν  γιγνο- 
μένους  καί  λύειν  άρτι  άρχομένους  * ενίοταο'&αι  δε  τησι  φλε- 
γμονγσι,  ηνπερ  οΐ  σκίρροι  διάδοχον  ες  διαπνοήν  άγωνται 
την'  άπόστασιν.  τάδε  γάρ  ψλεγμαοίης^  Ιητηρίοισι  δε  χρέεσΰαι 
οκοσα  μοι  εν  τ^σι  οξεί7]σί  λέλεκται.  ψ δε  πάντα  σοι  πρησ- 
σοντι  εν  φλεγμασίη  6 σκίρρος  εμμένη  καΐ  πυρί  ϊκέλοισι  χρέο 
ες  μάλ'&αξιν  της  οκιρρίης,  τέγζεσι  δι^  οξέος  καΐ  ελαίου  καί 
μέλιτος^  αντί  δέ  εϊρίων  πτύγματα  έστω  άπδ  λινού,  έμπύσ- 
σειν  ωδε  της  μυροβαλάνου  σεσησμένης , επιπλάσμααί  τε  τοΐσι 
μαλϋ'ακωτάτοιοι  ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 


tioiie  victus  loquar,  in  qualibet  eruptione  alimenta  sint 
boni  succi  ^ stomacho  apta^  concoctu  facilia  vel  cremo- 
res aut  e lacte  pultes,  amylus,  itria  cum  lacte  ^ ^ ^ 

C a p»  . [CuvcLtio  h/6TLT/S^^  Scirrhi  in  liene  aeger- 
rime discutiuntur;  et  si  ex  hoc  alii  morbi  procreentur, 
ut  hydrops  aut  cachexia,  malum  sanationem  vix  admittit» 
Hac  itaque  in  scirrho  curatione  medicus  utatur.  Orientes 
avertere  et  recenter  inchoatos  discutere  oportet;  inflamma- 
tionibus etiam  resistendum,  si  scirrhi  succedentem  illis 
suppurationem  difflare  velle  videantur;  nam  haec  ad  in- 
flammationem spectant.  Porro  iis  remediis  utendum,  quae 
in  acutis  hujus  visceris  adfectibus  proposui.  Quodsi 
omnia  praestiteris  et  inflammatus  adhuc  maneat  scirrhus, 
etiam  igni  similibus  ad  emolliendam  duritiem  utere:  per- 
fusionibus ex  aceto,  oleo  et  meile;  sed  lanarum  vice  pan- 
nos linteos  complicatos  adhibe ; his  myrobalanuni  cribro 
trajectam  insperge;  cataplasmatisque  quam  mollissimis  ^ 
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[142]  [143]  (129)  Χέφ.  [Qi^anda  διαβήτου.^ 
' Υδρωπος  Ιδέη  του  διαβητ^ω  ηά'&οζ  αϊτή]  καί  δια&εσι,  χωρι] 
δε  μοννΐ]  διάφορον  εν&α  το  νγρδν  εκρέα ' άοκίτ^  μίν  γάξ> 
δοχεΐον  το  ιτεριτόναιον  ουδ^  εκροήν  ιοχει,  αλλά  μίμνον  τηδε 
ηλημμυρίΧ.  διαβητεω  δέ  φορη  μεν  νγρου  η άπδ  του  πά- 
σχοντος  εωυτί]  καί  ούντηζις  · ες  δε  νεφρους  καΐ  κυστιν  η ξύν- 


ΑΚΕΤΛΕΙ  CAPPADOCIS  DE  CVRATIONE 
MORBORVM  DIVTVRNORVM  LIBER 

SECVNDVS. 


Caput  primum  deficit. 


Cap.  II.  [Curatio  diahetis^  IVIorbus  diabetes  dictus, 
si  causam  et  adfectum  spectes,  hydropis  species  est:  et 
parte  tantum,  per  quam  humor  exit,  ab  eo  differens. 
Nam  ascitis  receptaculum  est  membrana,  jieritonaeiun 
dicta,  neque  humor  exitum  habet,  sed  illic  remanens 
inundat;  et  in  diabete  humor  ab  aegrotantis  corporo  eo- 
dem modo  fertur,  idque  similiter  contabescit : liquor  autem 
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ooaig  xa  πίρν  εςοσον  φίρίΐ.  ηόε  τουσι  υοίριωσι  η οοος  επι- 
γί'/νίχαι , ijv  ig  ά/αΡ-υν  η vovGog  τρεπηται.  ά/α&ον  δε  η 
XvGig  Xfjg  alτίηg  καί  μη  τον  a^Ptog  ελαφρίη  μοΐινον"  diipog 
δε  xovxioLGL  μεζον.  εκρεον  /δρ  τδ  υγρόν  αυαίνει'  εστι  δε 
τά  ϋίκεα  ig  την  iniGitGLV  της  ζνντηξίος , τά  ώντδ  xolgl 
νδρωη.ΐί’  ες  δε  τδ  δίη-ίος  μεγάλης  Ιητρείης  χρέος,  τόδε  γάρ 
εν  τώ  ε'ίδεϊ  άλγέων  πάντων  μέζον.  καΐ  ην  πίωσι  τδ  υγρδν^ 
πρόκληοίς  oυρηGtoς.  ποτί  καί  εκΡέον  τδδε  ξνναηάγέί  τήκον 
τά  εν  τω  οκηνεϊ.  φαρμάκων  ών  άδίψων  χρέος,  δίιρος  γάρ 
μέγα  άκορίη  ποτού,  ποτδν  γάρ  ονδ^  οσον  γίγνηται  δίφιεος 
άκος.  πάντη  δει  τω  οτομάχω  άρηγειν  ενΡα  τον  δίιΙ-ΐεος  at 
πηγαί.  (130)  ην  ών  τη  Ιερη  καΡάρης,  έπιΡημασι  χρέο  νάρδω, 
μαοτίχη , φοίνιξι^  μηλοιοί  κυδωνίοιοι  ώμοΐσι'  τώνδε  δ χνμδς 
μεν  ξυν  νάρδω  καί  'ροδίνω  άριοτον  ες  τέγξιν ' επίπλασμα 
δε  η σαρξ  αντέων  ‘ξυν  μαατίχηοι  καί  φοινίκι ' εν  κηρω  δε 
καί  νάρδω  τω  μύρω  η τουτέων  μάξις  άγαΡη , η οΐ  χυλοί 
άκακίης  τε  καί  νποκύστιδος  ες  τε  τάς  τέγξιας  καΐ  ες  τά  επι- 


ίη  renes  ac  vesicam  confluit  et  per  lias  partes  exit.  Haec 
in  liydropicis  aquae  via  est,  si  morbus  ad  sanitatem  incli- 
net: sub  quo  tamen  causae  etiam  solutio  necessaria  est, 
non  oneris  tantum  levatio.  Verum  in  diabete  sitis  ve- 
liementius  urget,  siquidem  liumor  effluens  corpus  exsic- 
cat. Auxilia  tabi  medendae  eadem  sunto  , quae  in  hydro- 
picis. Ad  sitim  vero  exstinguendam  magna  medela  opus 
est,  quoniam  in  hoc  malo  ista  dolores  omnes  longe  ex- 
superat; et  si  quid  bibant,  id  urinam  citat,  quae  et  ipsa 
profluit  et  inulta  in  corpore  liquefaciens  securn  educit. 
Kernedia  itaque  necessaria  sunt,  quae  sitim  temperent:  ea 
enim  adest  cum  inexplebili  potionis  desiderio,  cui  nulla, 
quantacunque  fuerit,  mederi  potest  humoris  copia.  Pror- 
sus autem  stomacho,  ubi  sitis  origo  ac  fons  est,  succurra- 
tur. Ventre  itaque  hiera  prius  purgato,  epithematis  utere 
e nardo,  mastiche,  palmulis  et  Cydoniis  malis  crudis;  quo- 
rum succus  cum  nardo  et  oleo  rosaceo  ad  perfusionem 
optime  facit;  caro  autem  cum  mastiche  et  palmulis  pro 
cataplasmate  sit : cera  autem  haec  et  unguento  nardino  bene 
miscentur;  vel  acaciae  et  hypocystidis  succi  et  pro  perfusio- 
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τΐλασματα.  άταρ  ααΐ  νδωρ  το  ποτον  ^υν  T7jai  6πώρ7]σί 
ειΙ’είσΡω.  τροφαί  δέ  acci  χάλα  ycal  ξνν  τωδε  αιτία , άμυλοι, 
χόνδροι,  ρο<)ηματα,  οίνοι  στνφοντες  ες  τον  του  οτομάχου 
τόνον,  άκρητεστίροί  μάλλον  ες  την  των  άλλων  χυμών  εξηέ^ 
ρωοίν  τε  καί  διάνηψιν.  άλμώδεσι  χάρ  δίμιος  * οίνος  δε  στυ- 


φων  άμα  καΐ  μιύχων  μεταβολ?]  τε  καί  ευκρασίη’  ες  δυνα- 
μιν  δε  κι^ν  οίνος  γλυκυς  όκοΐος  αίμα  [144]  ετ]  ες  την  αν  του 
γένναν,  φάρμακα  ποικίλα  τα  ωύτά  η διά  των  ϋηρίων , η 
τον  ΜιΡριδάτεω , η διά  των  όπωρέων , τά  τε  άλλα  όκόσα 
νδρωπος  ονηϊστά.  άτάρ  καί  η ’ξυμπαοα  δίαιτα  καί  6 βίος 
ώυτός. 

Κεφ.  γ . \β)εραπεία  λιϋιάσεως  καί  ελκώσεως  νεφρών.] 
^ΑμφΙ  μεν  φλεχμασίης  καί  αίμορραγίης  καί  όκόσα  όξέως  από 
νεφρών  κτείνει,  εν  τοΐσι  όξέσι  γεχράφαται  · άμφί  δε  ελκώ- 
σιος  ηδέ  λίΡων  γενέοιος , όκόσα  τά  πολλά  ^υν αποθνήσκει 
πρεσβυττΐσι , μάλιστα  νυν  γράφω  άγχιστα  μεν  ες  άκεσιν  ’ εΐ 
δέ  μη,  οϊοι  όγε  παρηγορησεται.  λίθων  μέν  ών  ευφυή  γένναν^ 


nibus  et  pro  cataplasmatis  usurpari  possunt.  Aqua  sit  pro  potu>. 
quae  cum  fructibus,  opora  dictis,  decoquatur;  pro  cibo  lac 
quaeque  una  cum  lioc  conficiuntur  alimenta,  amylus,  alica, 
sorbitiones.  , Vinum  adstringens  ad  roborandum  stomaciium 
praecipue  meracius,  ad  evaporandos  dissipandosque  cete- 
ros liumores : siquidem  salsa  sitim  movent;  vinum  vero 
adstringens  simulque  refrigerans  corpus  immutat  ac 
temperatum  efficit:  vinum  etiam  dulce,  tanquam  sanguis, 
vires  instaurat,  quia  sanguinem  procreat.  Medicamenta 
composita  sint  ejusmodi,  uti  id,  quod  e viperis  constat 
quodque  mithridaticum  vocatur  quodque  ex  opora  confi- 
citur, et  cetera,  quae  adversus  hydropem  valent.  Porro 
universa  victus  ratio  ac  vita  eadem  instituatur. 

Cap.  III.  \Curatio  calculi  et  exulce?'ationis  renum^] 
De  inflammatione  et  sanguinis  profluvio  et  aliis  renum 
vitiis,  quae  acute  interimunt,  in  acutis  morbis  conscripsi- 
mus. Verum  de  horum  exulceratione  et  calculorum  in 
his  procreatione,  quae  senes  plerumque  usque  ad  mortis 
diem  comitantur,  praecipue  jam  tractamus:  ut,  si  fieri  pos- 
sit, mala  haec  saneiAur;  sin  minus,  ut  aegri  dolores  sal- 
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Ις  αχονον  rqtipai  αδύνατον,  ^ηΐτερον  μίν  χαρ  μητρην  άτο- 
κον ϋ'έμίναι,  η νεφρους  λίϋιώντας  άλί&ους.  ες  διέξοδον  οκως 
άρηχειν  χρη.  ην  ών  εν  εδρ^  ΐζωσι  οΐ  λίϋΌΐ^  τά  άκεα  φράαω. 
κάρτα  γάρ  οδυνέονται,  ποτί  καΐ  εξέϋανον  στρόφοισι  καί  είλέω 
κωλου  καΐ  Ισχουρίτ].  ξυναφέα  χάρ  άλληλοισι  νεφροί  τε  καΐ 
κώλον.  ην  χάρ  λί&ων  ενστάσιες  εωσι  ^ έηΐ  δε  τοΐσι  Ισχου- 
ρίτ^  τε  καί  στροφω , την  επί  τω  σφυρώ  τάμνειν  φλέβα  τω 
κατ  ίξιν  του  νεφρού,  αΐ  χάρ  του  αίματος  άπο  νεφρών 
εκροιαι  άνιάσι  τών  λίϋων  τάς  σφυξιας.  φλεχμονη  χάρ  δησασα 
ΐοχει  τά  τΐάντα'  φλεχμονης  δε  κενεαχχείη  λΰσις'  τεχχειν  τε 
τάς  ιρυίας  ενϋα  τών  νεφρών  η χάρη  · λίπας  δέ  Ίίαλαιον  η 
το  νέον  ρύτην  ΐσχετο  · ουρητικόν  δε  καΐ  άνη&ου  η κόμη  καΐ 
λιβανωτίς  η σάμιρυχον.  τοΐσδε  χρη  οκως  ύδωρ  καταιονεΧν. 
ομικρόν  χάρ  αΐ  χρησιες.  άτάρ  καί  τοΐσδε  πυριην , βοεί7]σί 
κύστεσι  έχχέοντα  ελαιον  άν&έμιδος.  επιπλασμάτων  νυν  ϋλη 


tem  leniantur.  Ceterum  habitum,  ad  caleulos  procrean- 
dos aptum , huic  rei  inidoneum  facere  nullo  modo  possu- 
mus; uterum  enim  sterilem  reddere  facilius  est  quam 
xenes,  calculis  creandis  aptos,  ab  eorum  generatione  pro- 
hibere. Quapropter  ad  transitum  calculis  expediendum 
opem  ferre  oportet.  Itaque  si  tenaciter  inhaerescat  calcu- 
lus, auxilia  indicabimus;  nam  doloribus  vehementer  ad- 
flictantur  et  interdum  etiam  torsionibus  colique  volvulo 
et  urinae  suppressione  absumuntur:  renes  enim  et  colon 
semet  invicem  contingunt.  Itaque  si  calculi  inhaereant 
neque  urina  reddi  possit  et  intestina  torqueantur,  venam 
tali,  qui  adfecto  reni  in  directum  jacet,  incidito;  etenim 
sanguinis  a renibus  eifusiones  adstrictionem , quae  ex  cal- 
culis oritur,  relaxant:  inflammatio  enim  omnes  has  par- 
tes occupat  et  quasi  vinculo  constringit;  atqui  vasorum 
exinanitio  inflammationem  solvit.  Lumbi  quoque  juxta 
renum  sedem  perfundantur;  idque  oleo,  cui,  sive  id  re- 
cens sive  vetus  fuerit,  injiciatur  ruta:  urinam  quoque 
ciebit  anethi  coma  vel  rosmarinus,  aut  sampsyclium;  his 
tanquam  aqua  perfundendum  est : inunctiones  enim  parum 
prosunt.  His  enim  fovendum  est,  cum  oleo  cliamaemeiae 
vesicis  bubulis  ini’uso;  eadem  esto  cataplasmatum  materia 
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%νν  τοΐσί  άλίτοισι  η ώντη.  ελνσ£  vmI  σιαύη  αούφη  κοτέ 
τώρ  λίϋων  την  ενστασιν  * αριοτον  δέ  zfjV  επί  ^λ^γμαοίηζ 
οχάσηζ  * ην  δε  τάδε  σοι  ποιεοντι  ετι  μίμνοοσι  οΐ  λίϋοι , ε^ 
ελαιον  τον  άνϋ'ρωπον  y,alhivai.  το  χάρ  τοι  άμα  πάντα 
ποιεει'  άλέτ]  μεν  χαλά'  πη  δε  εκ/λισχραίνει ' το  δριμύ  δε  ig 
προ-θ-υμίην  δάκνεί.  τάδε  μέντοι  ε'ξοδα  λίϋ'ων  καΙ  σφών  προ-- 
κλησιες'  (131)  πίνειν  δε  φαρμάκων  των  απλών  μεν  ρίζας, 
φοΰ , μεΐον , άσαρον'  βοτάνας  δε  την  πριονίτην  η πετρόσελι. 
η οίον , ποικίλων  δε  μύρα  μεν  οκόσα  Ι'σχει  νάρδον,  κασίην^ 

αμνρναν  y κιννάμωμον. 

* «,ϊ·  ^ 

άπουλώσει  σίνηπι  καΐ  εκ  πνρδς  εσχάραι  καί  επιϋηματα  ά 
[145]  πρόοχίεν  μοί  λέλεκται’  δίαιτα  δε  καΐ  άλειφις  και  πλους 
καί  η εν  ’&αλάσστι  βιοτη,  άπαντα  τοΐσι  επι  νεφρών  εατιν  άκεα. 


Κεφ.  ε.  [Θεραπεία  γονορροίης.^  Και  του  άτερπεος 
του  πά&εος  εΊνεκεν  καί  του  κατά  οΰντηζιν  κινδυνώδεος  καΐ 


cum  farina.  Interdum  cucurbitula  sine  ferro  calculorum 
inliaesionem  tollit j sed  optime  feceris,  si  in  inflamma- 
tione scarificationem  adhibueris.  Quodsi  his  peractis  fixi 
adhuc  maneant  calculi , homo  in  oleum  demittendus  est , 
id  enim  simul  omnia  praestat:  tepor  enim  partes  relaxat 
et  viscidas  cjuodammodo  facit:  acrimonia  vero  ad  excre- 
tionem  irritat:  haec  utique  calculis  exitum  aperiunt  eos- 
que  provocant.  Inter  medicamenta  simplicia  potui  den- 
tur  radices  phu,  mei,  asari:  herbae,  prionitis,  sii  aut  petro- 
selini; ex  compositis  unguenta  quotquot  nardum  habent 

et  cassiam  et  myrrham  et  cinnamomum, 

^ ^ 

Cicatrici  inducendae  prodest  sinapi  et  ab  igne  crustae  et 
epithemata  supra  proposita.  At  Λdctus  ratio  et  inunctio· 
et  navigatio  et  in  mari  vitae  traductio,  omnia  renum  mor- 
bis subveniunt. 

^ ^ ^ 

Cap.  V.  [Curatio  gonorrhoeae?^  Et  propter  adfectus 
turpitudinem  et  propter  tabis  periculum  et  oh  liberorum 
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τηζ  ig  διάδίξιν  yiviog  λυειν  χρη  μη  βραδέως  την  /ο- 

νόρροιαν  πάντων  κακών  ονοαν  αΙτίην.  πρώτιατα  μεν  ών 
οκως  ρεύμα  κοινον  ΙησΟαι  στυμιεσι  των  έψφΐ  την  κυατιν  καΐ 
την  ροήν  των  χωρίων  καί  εμιρό^εσι  ιρνών,  λα/όνος,  αΙδοίων, 
δίδυμων,  δκως  μη  ρέη  ες  πολλον  η γονή'  είτα  αύ·&ις  άλεη- 
ναι  το  παν , ες  το  τάς  άφόδονς  ξηραίνειν.  οτυ^,^εσι  μεν  ών 
ν,αΐ  τέχζεσί  εριον  μίν  το  άπο  της  δϊος  ^νν  τοΐς  λύμασι. 
Ιίπας  δε  το  ρόδινον  μύρον  η το  διά  της  οίνάν&ης  ξνν  οϊνω 
7^ευκω  ευώδεϊ,  εκ  προσαγωγής  δέ.  άλεαίνοντα  λίπας  το  κοι- 
νόν καί  μελίλωτον  εκζεσϋΐν  συν  αντω  καί  σάμηιυχον  καί  λι- 
βανωτόν η κόνυζα.  άριστον  καί  άνηϋ^ου  κόμη  καί  ετι  μάλ- 
λον η ρντή ' τοΐσδε  ές  τά  έπιπλάσματα  χρέο^  κρι&ών  καί 
όρόβων  άλίτοισι  καί  έρναίμου  του  σπέρματος  καί  νίτρον* 
μΟα  δέ  ές  την  απάντων  ξνμπνοιαν  καί  ξννάφειαν.  τοιάδε  καί 
έπιπλάσματα  οκόσα  ^.οινίσσει  καί  Ιόνϋ^ονς  εγείρει  καί  τδ 
ρεύμα  παροχετεύει  καί  άλεαίνει  τά  χωρία,  τοιόνδε  το  χλω- 
ρόν ίπίπλασμα  καί  τό  διά  του  καρπού  της  δάφνης*  πιπί- 
ακειν  δέ  καί  του  κάστορος  συχνόν  καί  της  ρίζης  του  άλικακ- 


procreationis  usum  gonorrhoea,  malorum  omnium  causa, 
citissime  depellenda  est.  Haec  itaque  primo  tanquam 
iluxio  communis  curetur;  adstringendo  scilicet  partes  circa 
vesicam  et  lluentes  locos : et  refrigerando  lumbos , ilia, 
pudenda  ac  testiculos,  ne  semen  ultra  profluat.  Deinde 
jursus  omne  corpus  calefaciendum  est  ad  exsiccandas 
vias,  adstrictione  scilicet  et  perfusione:  ad  quod  faciet 
lana  ab  ove  sordida  et  pro  oleo  unguentum  rosaceum 
vel  oenantliinum  cum  vino  albo,  odorato:  calor  autem 
sensim  movendus  oleo  communi,  in  quo  melilotum  infer- 
buerit  et  sampsycbum  et  rosmarinus  aut  conyza : optima 
est  etiam  anethi  coma  et  multo  etiam  magis  ruta.  Iisdem 
in  cataplasmatis  utere  cum  hordei  aut  ervi  farina  et 
irionis  semine  et  nitro,  quibus,  ut  haec  omnia  conspirent 
atque  commisceantur,  mei  adjici  potest.  Talia  sunt  etiam 
cataplasmata,  quaecunque  cutem  rubefaciunt  pustulasque 
excitant  et  fluxionem  derivant  et  locos  tepefaciunt : tale 
est  emplastrum  viride , quod  e lauri  baccis  conficitur. 
Castoreum  quoque  frequenter  bibendum  et  radix  halicae- 
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:ζάβου  οκόσον  δραχμής  ολκής  καΐ  της  ηδυόσμου  τδ  ειΐιημα  · 
ποικίλων  δε  τδ  διά  των  δύο  πεπίρε'ων^  η Έύμ^γωνος  ^ η Φί~ 
λωνος  άριστον , καί  διά  του  σίχχου  τούύ  θηρίου  φάρμακον 
τίοτόν  καί  η του  βηστίνου  καί  η διά  των  εχιδναν  των  ερ- 
πετών. τδ  ^νμπαν  δε  διαίττ]  διδόναι,  επιτρεπειν  τε  καί  πι- 
στευειν  χρη  καί  γυμναοίοις  καί  περιπάτοισι  καί  αΙώρ7ΐσι.  τάδε 
γάρ  την  εζιν  ες  χΤερμασίην  τρέπει,  οπερ  έστί  τω  πάΰεϊ  χρέος' 
εΐ  δέ  καί  σώφρων  έοι  επί  τοΐσι  άφροδισίοισι  icat  λουοιτο 
ηιυχρω,  ελπίς  ως  ώκιστα  άνδρωΰηναι  τδν  άνΰρωπον. 

[146]  Κεφ.  ς.  [Θεραπεία  οτομαχικώνί]  ^ Η εν  τοΐσι, 
άλλοισι  πάχΙεσι  μετά  την  Όεραπείην  δίαιτα  ες  Ισχνν  καί 
κράτος  του  σώματος  ευπεμιίη  άγα&η  ' οτομαχικοΐσι  δέ  μου- 
νοις  ηδε  χί/νεται  πλημμελής,  οκως  ών  αυτή  γί/νοιτο  φράσω, 
(132)  ικανή  χάρ  αϊώρη,' περίπατοι,  γυμνασίη,  μωναοκίη,  τρο- 
φαί  ες  πέψιν  άχαϋαί  άναμαχέσασ&αι  την  του  στομάχου  κα- 
κοσιτίην'  αδύνατον  δέ  τάδε  καί  άπειρίην  λυσαι  μακρην  καί 
την  σκελετίνην  του  σκηνεος  εύογκον  σάρκας  ποιησαι’  πολλδν 


cabi  ad  draclinaara  et  mentbae  decoctum;  e compositis 
autem  id,  quod  e gemino  pipere  constat:  optimum  etiam 
est  Sjmphonls  et  Philonis  antidotum,  idqiie  quod  ex 
Scincho  bestia  ad  potionem  paratur  et  Bestini  antidotuni 
et  illud,  quod  e viperis  reptilibus  conficitur.  Curatio  au- 
tem prorsus  a ratione  xdctus  petenda  est,  fidendumqiie 
exereitationibns  et  ambulationi  et  gestationibus:  baec^enim 
liabitum  calefaeiunt,  cujus  rei  adfectus  indiget.  Quodsi  ae- 
ger a rebus  venereis  temperet  et  frigida  lavetur,  spes  est 
fore  ut  liomo  viriiem  liabitum  quam  celerrime  acquirat. 

Cap.  VI.  \C aratio  stomachicoruml\  In  aliis  adfecti- 
bus  post  curationem  victus  ratio  ad  vires  et  corporis  ro- 
bur confert:  (bona  concoctio  prodest;)  ista  autem  in  sto- 
niacliicis  solis  offendit.  Quemadmodum  autem  bona  con- 
coctio comparetur  indicabo:  nam  gestatio,  deambulationes, 
corporis  et  vocis  exercitatio  et  alimenta  concoctu  facilia 
ad  expugnandum  stomachi  fastidium  sufficiunt , quae  ta- 
men omnia  longam  concoquendi  imbecillitatem  tollere  non 
possunt,  neque  corporis  habitum  e macilento  pinguem 
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μεζον  επί  τοντεων  εστων  αΐ  τοΧαι  •λάμνονσι  χάριτες  ααΐ 
το  κα^αρώς  απαν  δραν  ααΐ  τοΐσι  επιϋνμί7]σί  εηεσ'&αι  τον 
ϊητρδν , μη  μεχάλα  βλάπτοντα'  αριστον  γαρ  τόδε,  ην  μη 
κάρτα  ώφελευντων  δρεξις  ηκ?/.  φάρμακα  δε  ποτά,  χυλοί, 
άφίνϋίον  καί  νάρδοζ  το  μύρον  καί  η διά  των  ’&ηρίων  καί 
του  εν  πέτραις  δ καρπός  καί  ζιχ/ιβέριος  καί  πεπεριος  καί 
σεσέλίος’  τάδε  πεπτηρια  καί  κατά  του  ατέρνου  ες  στυφιν 
επίϋημα , νάρδοι,  μαστίχαι , άλόαι,  άκακίαι  καί  μήλων  κυ- 
δωνιών δ χυλός,  καί  αυται  δε  των  μήλων  αΐ  σάρκες  άμφι- 
ϋ-λασϋεΐσαι  ξυν  φοινίκι  επί&ημα  στυφόν,  άτάρ  καί  τάλλα 
δκόσα  μοι  ες  διαβητεω  γεγράφαται  ες  δίφεος  άκος.  τά  ώυ- 
τά  γάρ  καί  τοΐσι  δίφος  γίγνεται'  δ δε  τόνος  τον  στομάχου 
άδιχρον  στομαχικοΐσι. 

Κεφ.  ζ.  Θεραπεία  κοιλιακών.']  ^Ην  των  σιτίων 
ακρισιης  η κοιΚιη  εη,  οιαρρετ]  οε  η τροφή  άπεπτος,  αυρεπτος, 
ώμη  καί  μηδέν  είς  τον  ογκον  άνίη,  κοιλιακούς  τούσδέ  κικλη- 
χίκομεν.  '^όχει  μεν  εμφύτω  τώ  της  ες  πέφιν  -Ρερμασίης,  άτο- 

atque  carnosum  efficere.  His  multo  magis  quam  aliis 
aegrotantibus  gratificandum  est  et  omnia  commodissime 
praestanda:  eorumque  cupiditatibus  obsequi  debet  medicus, 
nisi  quid  magnopere  noxium  desiderent;  nam  ita  factu 
optimum  est,  si  non  rerum  valde  juvantium  appetitu  mo- 
veantur. Medicamenta  potui  dentur,  absinthii  succus,  un- 
guentum nardinum  , theriaca  et  petroselini  et  piperis  et 
zinziberis  et  seselis  semina:  haec  utique  ad  concoctio- 
nem valent.  Pectori  etiam  epithema  adstringens  impona- 
tur e nardo,  mastiche,  aloe,  acacia  et  malorum  Cydonio- 
rum succo : quin  et  malorum  caro  cum  palmulis  contusa 
epithema  fiet  adstringens;  alia  quoque  adhibeantur,  quae 
in  diabetis  curatione  ad  sitis  exstinctionem  commemoravi: 
eadem  enim  in  his  sitim  movent,  cum  stomachi  constitutio 
in  stomachicis  plerumque  siti  vacet. 

Cap.  VII.  \Curatio  coeliacorum.'\  Si  ventriculus 
cibos  retinere  nequeat  et  alimentum  inconcoctum,  immu- 
tatum et  crudum  eilluat,  nihilque  in  corporis  molem  fe- 
ratur, coeliacos  hos  vocamus;  nimirum  ob  innatam  calo- 
ris, qui  concoctioni  inservii,  refrigerationem  et  ob  facul- 
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virj  δε  τής  ες  άνάδοσιν  δυνάμιος.  χρή  ων  την  τ^οιΧίην  ηρώ- 
τιοτα  μεν  πόνων  άνιένοπ  ήρ^μί'ΐ]  Jtat  άποσιτίτ]  * ωδε  γαρ  πα- 
Ιινδρομέονσι  αΐ  δυνάμιες.  ήν  δε  καί  πλήϋεος  των  εν  τω  στο- 
μάχω  φαντασίη  εμ  , νήστεσί  εμέτοισι  χρέεσϋαί  αφ’  νδατος  ή 
μελικρητου*  τήν  κοιλίην  δε  σκεπειν  καί  τέγγειν  ες  στύιριν, 
έριοισί  μεν  τοΐς  εξ  δϊος  πιναροΐσι , λίπαΐ  δε  ροδίνω  μΰρω  ή 
τω  διά  τής  οΙνάνΌ-ης  ή μηλίνω ' άριστον  κτ^ν  άπδ  του  σχοί- 
νου  καί  υποκύστιδι  ή ομφακίω'  ξύν  τοΐσδε  δε  επιπλάπματα, 
•Ρερμά  [147]  μ^  ες  'Ρίξιν , ες  δύναμιν  δε  στρυφνά'  καί  ήν 
πη  του  ήπατος  ή τής  κοιλίης  κατά  στόμα  έντάσιες  ή φλε- 
γμασίαι  εωσι , σικυην  προσβάλλοντα  εντάμνειν  * καΐ  εστι  οίσι 
τόδε  μουνον  ήρκεοε'  επήν  δε  κηρωτήσι  ες  ώτειλήν  ήκ'μ  τά 
τρώματα , ήδε  επί  σκληριτ]  κραίντ],  τή  δε  βδέλλας  τά  ϋηρία 
προσβάλλειν’  επειτα  επιΡηματα  πεπτικά  τι&έναι,  οκοιον  τδ 
διά  των  σπερμάτων  ήν  ϊσχη  χαμαιλέοντος  ρίζαν,  άριστον 
καί  ενΡα  οΐ  τής  δάφνης  εασι  καρποί  καί  το  μάλαγμα  επί- 
κλησιν  το  χλωρόν  καί  τουμόν  το  μυστήριον,  τάδε  γάρ  μα^ 


tatis  imbecillitatem , quae  alimenta  digerit.  Inprimis  ita- 
que Λ’■entriculum  oportet  quiete  ac  inedia  a laboribus  re- 
creare; nam  ita  revertentur  vires.  At  si  copia  in  stoma- 
cho subesse  videatur,  jejunis  ex  aqua  vel  mulsa  vomen- 
dum. Ventriculus  ipse  ^ ut  adstringatur , obtegendus  per- 
fundendusque  lanis  ab  ove  succidis , quae  unguento  rosa- 
ceo aut  oenantliino  aut  melino  inungantur,  vel,  quod 
optimum  est,  lentiscino  cum  liypocystide  et  oliva  imma- 
tura; et  cum  his  cataplasmata  superdentur,  ad  tactura  ca- 
lida et  facultate  adstringentia.  Et  sicubi  in  jecinore  aut 
ventriculi  ore  distentiones  inilammationesve  adpareant, 
admota  cucurbitula  concidatur  cutis;  sunt  enim  quibus 
lioc  auxilium  per  se  suflecit.  Cumque  ceratis  impositis 
vulnera  fuerint  ad  cicatricem  perducta  et  ad  duritiem  de- 
venerint , huc  hirudines  admoveto.  Deinde  epithemata  ad 
concoctionem  faeientia  superimponantur,  quale  est  id, 
quod  e seminibus  constat,  quodque  si  chamaeleontis  ra- 
dix adjiciatur  optimum  est;  et  id  quod  e lauri  baccis 
conficitur : nec  non  et  malagma  viride  dictum : meuraque, 
ut  id  adpello,  mysterium;  haec  enim  et  emolliunt  et  in- 
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λ(/ο(7ίΐ  τε  acct  αμνοοει  ytcxi  Όερμαοίην  ical  acpvGoc  τά 

οπλάχχνα  ποιΰί , ων  περ  ig  στύιριν  χρέος,  άτάρ  καί  οίνηηι 
καί  λίμνηπτις  καΐ  ενφόρβων  καΐ  οκόσα  τοιάδε  πάντα  την  μεν 
μινξιν  κωλύει,  άνάκλησιν  δε  -Θέρμης  ποιεεται.  τοιάδε  χρη  καί 
πιπίσκειν  φάρμακα  ες  στύφην.  χρέος  μεν  πρώτιστα  ο τον 
άρνογλώσσου  χυλός  ξυν  υδατι  εστνμμενω  μυρτοισι  η κνδω- 
νίοίοι  μηλοισι"  (133)  αριστον  καί  γίγαρτον  σταφυλής  ομφα- 
κίτιδος-  οίνοι  των  κάρτα  στνφόντων.  επειτα  δε  τά  άλΘαί- 
νοντα  τήν  /αστέρα  φάρμακα,  ποτά  οκόσα  διά  ζι//ιβέριος  καΐ 
πεπεριος  και  σέλινου  του  καρπού  του  α/ριου  τον  έν  πετραις^ 
το  διά  των  Όηρίων  των  εχιόνών  πηπτικώτατον ' ήν  δε  επί 
τοΐσι  μηδέν  ή σμικρόν  ενδίδω,  τοΐσι  από  ραφανίδων  έμέτοισι 
χρέο  * ήν  δέ  καί  έ/κρυφιης  ταΧσδε  έλλεβορου  των  λευκόν  ρί- 
ζαν ες  μίην  νύκτα,  εντονωτάτη  άν  σοι  γένοιτο  ή κά-Ραρσις 
ες  τε  τέρ’  ' των  υγρών  των  ιρυχρών  κάΰαρσίν  τε  καί  εκκρισιν 
καί  ες  τήν  εζαχΰιν  του  -θερμού·  άτάρ,  καί  ή δίαιτα  καΐ  ο 
βίος  τοιώσδε  έστω  ξνμμετρα.  οΐ  ύπνοι  νύκτωρ  μεν,  δά  ήμέ- 
ρης  δέ  περίπατοι,  άναφωνήσιες,  αΙώρη  η τε  εν  δάερντ^σι  ή μυρ- 


cidunt  et  colorem  excitant  ct  viscerum  inflationes  discu- 
tiunt, quae  omnia,  ut  adstrictio  fiat,  praestari  debent: 
ceterum  et  sinapi  et  limnestis  et  euphorbiurn  et  quotquot 
ejusmodi  sunt,  omnia  refrigerationem  arcent  et  calorem 
resuscitant.  Ejusmodi  quoque  medicamenta  adstringendi 
gratia  bibere  oportet,  inprimis  utilis  est  plantaginis  succus 
cum  aqua  myrtis  aut  malis  cydoniis  adstringente  reddita· 
optimus  etiam  est  uvae  immaturae  acinus.  Vina  adsu- 
mantur  peiquam  adstringentia.  Eeinde  medicamenta  potui 
dentur  ventrem  calefacientia , quotquot  ex  zinziberc  et  pi“* 
pere  et  petroselini  semine  confeiuntur  et  tberiaca  sum- 
mopere coagmentata.  At  si  per  liacc  morbus  aut  nihil 
aut  parum  remiserit,  vomitionibus  a radicularum  esu 
utere:  et  si  in  fis  liellebori  albi  radicem  per  noctem 
unam  occulueris,  purgationem  A^alentissimam  eifeceris,  cjuae 
frigidos  purgabit  excernetque  liurnores  et  calorem  succen- 
det. Quin  et  victus  ct  vitae  ratio  cum  summa  modera- 
tione instituatur;  noctu  dormiatur,  interdiu  obambuletur: 
exerceatur  vox : gestatione  fiat  inter  lauros  aut  iii  myrte- 
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^ίναισι  η {Ιυμω,  εχπ  γαρ  τι  η διαπνοή  ααΐ  η αναπνοή  τοι- 
όνδε  φάρμακον  πίπτηριον'  γυμνάσια^  τρίχρας,  χπρονομίη,  αλ- 
τηρων  βολαΐσι  του  Ό ώριμος  καί  της  κοιλίης  κόποι^  προπόσας· 
ομικρότατα  γαρ  ύς  τόνον  ευσταλίς  άρτος.  ΙπΙ  τώνδε  ψοί- 
νι^ις  ^ περίπατοι  ραϋν- 

* ^ ^ ^ ^ ^ ίίί· 

[148]  Κεφ.  ιβ' . \_  Θεραπεία  άρΡρίτιδος  καί  Ισχιάδος.'] 
^ σιτίων  καΐ  ραφανίδων  πολλάκις.  ϊπειτα  eg  τον  ελλεβορον 
α/ειν.  δίαιτα  δε  η επί  τοΐσδε  ξυνη  τοΐσι  αλλοισι  πάθεσι 
και  επί  τη  διαίτη  αλειρης,  χρυχρολουσίη  Όαλασσίη'  μάλιστα 
μεν  ών  άπασι  αρϋριτικοΐσι  ξυνά  άκεα'  καί  γάρ  καΐ  τοΐσι 
ποδαγρικοΧσι  ελλέβορος  το  μέγα  άκος.  άλλα  εν  τησι  πρώ- 
τησι  προοβολησι  τον  παΙΙεος.  ην  δε  εκ  πολ?^ών  μεν  ηδη  χρό- 
νων εη,  άταρ  καΐ  εκ  ‘διαδεξιος  πάτερων  φανη,  ξνναποϋνησκει 
η νοϋσος,  ές  δε  τους  παροξυσμούς  των  άρ&ρων  τάδε  χρη 


tis  aut  in  thymo,  siquidem  perspiratio  ac  spiritus  adductio 
medicamentum  quoddam  habent  concoctionem  adjuvans. 
Exercitationes  adhibeantur:  frictiones;  manuum  dimotioj 
halterum  jactus  ad  exercendum  pectus  ao  ventriculum. 
Propinationes  fiant:  nam  ad  confirmandum  robur  panis 
minime  valet.  Ab  his  rubificatio,  deambulationes  lentae  ^ 

t 

^ ίϊ!ί  ^ ^ ^ ^ 

C a p.  XII.  \Curatio  arthritidis  et  ischiadis."]  ^ ^ 
cibis  et  radicularum  esu  frequenter:  ac  deinde  ad  belle- 
borum  album  veniendum  est.  Post  haec  victus  commu- 
nis esto  cum  aliis  adfectibus;  et  post  victum  inunctio? 
frigida  in  mari  lavatio,  omnibus  arthriticis  praecipua  et 
communia  sunt  auxilia.  Nam  podagricis  quoque  hellebo- 
rus,  sed  in  primis  morbi  accessionibus  mirifice  succurrit: 
qui  si  jam  inveteraverit  et  a parentibus  etiam  heredita- 
rio descenderit,  is  usque  ad  mortis  diem  inhaeret.  At 
contra  exacerbationes  mali  in  articulis  hoc  pacto  subve- 
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^πρησσίΐν'  ίΙρία  μίν  έστω  ίξ  οϊος  τα  οΙαυπώδεα'  τέχ^ιες  δε 
δια  ροδίνου  καΐ  οίνου'  μετεξετεροισι  δε  καΐ  σπογγιη  ξυν  οξυ- 
κρητω  ωνησεν.  εττειτα  εττίπλασμα  άρτος  ξυν  τοΐσι  τρυχονσι 
κολοκνντης  και  πεπονος  καΐ  σικυη  λιτή  καΐ  άρνόγλο^σίΐον  η 
βοτανη  και  ροδών  τα  ψνλλα.  αταρ  καΐ  σιδηρΐτις  άπονος 
ζύν  αρτω  και  βρίερ  και  σύμφυτου  ρίζα  και  πεντάφυΙΧος  η 
βοτάνη  και  πρασιος  η τοίσι  ερυλλοισι  λεπτή,  τηοδε  μέντοι 
το  μεν  άφέμιημα  Ιξάντλημα  απονον ' αυτή  δε  επίπλασμα 
ξύν  μιιξΐ  η κριϋών  άλίτω'  μήλων  τε  των  κιτριών  το  αβριο- 
τον  ξυν  άλφίτοισι  αριστον  σύκα  ξηρά  και  ϋάοια  ξυν  τινί 
των  άλίτων.  ηδε  μεντοι  τρυξιος  η ϋλη'  καΐ  τόδε  μέντοι 
(134)  αλλοτ  άλλον  ωνησε  καί  τωυτον  άλλοτε  άλλω.  μετε- 
ξετέροισι  δε  τά  άλεαίνοντα  ξυμφέρει  καί  τωυτον  άλλοτε  άλλω 
ωφελεει.  λοχος  δε  και  τοδε  κάρτα  άπονον  εμμεναι'  αΊγα 
χρη  βοτάνης  της  Ι'ριδος  εμφα/εΐν°  επην  δέ  πλησϋη , διαλεί- 
ποντα  οκόσον  η νομή  εν  τη  γαστρί  μαχΡείη , κατα&υσαι  την 
αί/α  ηδε  εντός  τ?ς  γαστρος  ες  την  κάπρον  εγκρνφαι  τώ  πόδε’ 


niendiim  est,  lanae  adliibeaiitur  ab  ove  succidae j perfu- 
siones ex  rosaceo  et  vino : et  nonnullis  spongia  e posca 
prodest.  Postea  cataplasma  liat  a pane  cum  refrigeranti- 
bus cucurbitae  silvestris  et  peponis  partibus , cumque  te- 
nui cucurbita  et  plantaginis  berba  et  rosarum  foliis  j nec 
non  et  sideritis  dolorem  mitigat , cum  pane  et  bryo  et  sym- 
pbyli  radice  et  quinquefolii  berba  et  marrubium,  quod  fo- 
liis est  denuibusj  liuius  decoctum  dolores  etiam  optime 
lenit : et  ipsa  berba  cum  panis  mica  et  bordei  farina  ca-* 
taplasma  faciet.  Malorum  quoque  citriorum  pars  cibo 
non  apta  cum  polenta  magnopere  succurrit  j bcus  item 
aridae  et  amygdala  cum  aliqua  farina.  Haec  utique  re- 
frigerantium materia  est;  et  ex  bis  sane  aliud  alium  juvit 
et  idem  aliquando  alium  atque  alium.  Quibusdam  vero 
calefacientia  conveniunt;  et  inter  baec  etiam  idem  alii 
alias  prodest.  Pervulgatum  est  autem  et  boc  ad  dolorem 
tollendum  valde  proficere:  capram  oportet  berba  iride 
ad  satietatem  pasci,  quae  interposito  tempore,  quantum 
conficiendo  in  ventre  pabulo  suifecerit,  mactetur;  et  intra 
hujus  ventreni  in  ipso  stercore  occulendi  pedes.  Medi- 
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δε  μύρια,  καΐ  γάρ  τους  νοαέοντας  εωυνών  φαρ- 
μαζεας  εύπορους  τίΡησι  η ξυμφορη " των  δε  ιητρών  τα  φάρ- 
μακα εν  τ^οι  γραφησί  λέλδξίταί. 

[149]  Kecp.  i/.  [Θίραπίία  ελεφαντος.]  Των  νού~ 
σων  μέζονα  χρη  τά  άκεα  ες  λύσιν  αύτέων  εμμεναε'  ελεφαντος 
δε  τηλίκου  κακού  τις  αζιονικος  γίγνοιΤ  άν  Ιητρείη ; ού  γάρ 
μέρεΐ  η σπλά/χνερ  ενί , η ένδον  ενσκήπτει  μοϋνον  η εξω  το 
κακόν  ερπει , άλλα  ενδοϋί  τε  ολω  τω  άνϋρώπω  ένοικοι  καί 
ολον  εζωΡεν  άμπεχει.  άτερπες  μ^  καί  φοβερον  Ιδειν  * ’&η- 
ρίου  γάρ  Ιδεφ’  δέος  δε  ξυμβιοϋν  τε  καΐ  ξυνδιαιτάσΡαι  ού 
μεϊον  ·η  λοιμω.  αναπνοής  γάρ  ες  μετάδοσιν  ρηϊδίη  βαφή. 
τί  άν  ών  εύροι  τις  έν  Ιητρικύ}  τονδε  αξιον  εχον  άκος.  αλλά 
γάρ  πάντα  χρη  ξυμφέρειν  φάρμακα  καί  διαίτην  καί  σίδηρα 
καί  πυρ  ’ καί  τάδε  κΊ]ν  μεν  ετι  νεοτόκω  τω  πάΰεϊ  προσβάλ- 
λεις , ελπίς  Ιησιος  * ην  δε  ες  άκμην  ηκ^  γενέσιος  καί  εν  τοΧσι 
σπλάχνοισι  εδραΧον  Τγη,  ποτί  καί  ες  τά  πρόσωπα  προσβάλλη^ 
ανέλπιστος  6 νοσέων.  τάμνειν  ών  τάς  επ  άγκώνι  φλέβας  * 


camenta  sunt  ad  adfectum  liunc  innumera:  aegrotos  nam- 
que ipsos  medicamina  sibi  plurima  comparare  calamitas 
ista  cogit;  sed  medicorum  pliarmaca  suo  loco  scriptis  ex- 
ponentur. 

C a p.  XIII.  [Caratio  elephantis^]  Morbis  ut  ii  ex- 
solvi queant,  remedia  valentiora  esse  debent.  Elephantem 
vero,  tam  ingens  malum,  quaenam  medela  possit  expu- 
gnare ? Neque  enim  parti  tantum  uni  aut  visceri  unico 
inliaerescit : neque  intus  solum  impingitur  aut  extra  ser- 
pit ; sed  totum  hominem  intra  occupat , totumque  foris 
complectitur.  Triste  profecto  visuque  horribile  spectacu- 
lum ! belluae  namque  species  est.  Porro  cum  his  homines 
versari  atque  vitam  agere  non  minus  quam  cum  bestilen- 
tia  metuunt;  contagio  enim  per  inspirati  aeris  infectionem 
facile  communicatur.  Ecquodnam  igitur  in  arte  medica 
; satis  validum  quispiam  repererit,  quod  huic  adfectui  me- 
deatur, auxilium?  Verum  enim  vero  omnia  simul  et  me- 
■ dicamenta  adhiberi  necesse  est  et  victus  rationem  et  fer- 
Irum  et  ignem.  Quae  si  incipienti  morbo  admoveas,  salu- 
■tis  potest  esse  spes;  sin  is  perfecte  jam  creatus  fuerit 
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αμφω  δέ*  τάμνπν  δε  nal  τας  επί  σφνροΐσι  αύτημαρ.  κρέσ- 
σον  γαρ  η διάσναοις  ες  τε  πολλην  την  του  αίματος  ροήν  %αΙ 
Ις  άνάκλησιν  της  δννάμιος.  χρεα)ν  γαρ  αίμα  πολλάκις  καΐ 
πόλλ’  εκγεαι  τον  πάϋ'εος  την  τροφήν,  σμικρον  δε  εν  αυτεω 
το  χρηστόν  της  φύσιος  η τροφή,  ^υντεκμαίρεσΰαι  ών  άφαί- 
ρεοντα  το  πονηρόν  καΐ  εντηκτον , μεσηγυ  το  οίκεΐον , μεσφι 
αν  προαπαυδηστ]  άτροφίη  η νουσος.  η γαρ  νεαρή  ξυμπλα^ 
κεΐσα  τω  σώματι  χρόνω  μακρω  ημανρωσε  την  παλαιην^ 
^ειτα  την  Ιερήν  πιπίσκειν  μη  εσάπαξ  * αλλά  γιγνέσΰο)  πάντα 
πολλάκις  εξ  άναλήφιος  καί  παλινδρομίης.  έστω  καί  η άλλη 
κά&αρσις  φαρμακώδης  εν  σιτίω  * η επί  τω  Ισχίω  ?/  ελεζα 
έστω,  ηδε  γάλα  άδιάκριτον’  πολλόν  δε  έστω  τόδε  ές  δια-· 
χώρησιν  πιεΐν.  εχέτω  δε  μοίρην  την  πέμπτην  ύδωρ , ώς  παν 
τό  γάλα  διεκϋεειν,  ες  εμετούς  δε  ϋ-άσσον  άγειν  νηστιας  το 
πρώτον'  από  σίτων  δ'  αυ&ις'  έπειτα  από  ραφανίδων'  ττολ- 
λάκις  δε  και  "ξυνεχεως  πάντα  γιγνέσ^ω.  ες  έλλέβορον  άγοντα 
καιρω  παντί,  μάλλον  δε  έάρος  καί  φθινοπώρου  διδόναι  ημέ-- 


ac  visceribus  tenaciter  insederit  et  faciem  insuper  occupa- 
verit j de  homine  desperatum  est.  Incidantur  itaque  venae 
cubiti  ambae;  incidantur  etiam  venae  in  talis;  non  eodem 
die:  praestat  enim  temporis  interjectio,  quo  plus  sangui- 
nis emitti  et  recreari  queant  vires ; sanguis  etenim  saepe 
et  copiose  detrahendus  est,  quippe  qui  vitium  nutriat,  cu- 
jus autem  sana  pars  exigua  est , quae  naturam  alit.  Quare 
conjicere  oportet,  ut  sanguis  parvus  et  colliquatus  de- 
trahatur et  interim  corpori  idoneus  servetur,  quoad  ali- 
menti defectu  morbus  cesserit;  novus  enim  corpori  com- 
mixtus cibus  longo  temporis  spatio  antiquum  exstinguit. 
Postea  propinetur  hiera,  neque  semel  tantum;  sed  omnia 
frequenter  fiant  et  post  refectionem  rursus  usurpentur. 
Cibo  item  alia  insit  e medicamentis  purgatio,  qualem  in. 
ischiadis  curatione  proposuimus;  lac  etiam  indiscretum, 
sed  largiter,  ut  alvum  solvat,  potui  detur:  adjiciatur  au- 
tem aquae  quinta  pars , ut  id  omne  effluere  possit.  Ocyus 
autem  ad  vomitum  deducendi;  jejuni  primo:  a cibo  postea: 
deinde  a radicularum  esu;  quae  frequenter  omnia  et  ad- 
sidue  fiant:  hcllcborum  etiam  album  quolibet  tempore 
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Qav  acp  ημέρας'  ^tal  αύΟις  ig  νέωτα'  wiv  ή νουσος  κρατυν- 
Oij , φάρμακων  ποτών  οκόσα  τις  γιγνώακΗ  πιπίοκαν.  άχα- 
ϋον  γαρ  φαρμακίνειν  ηολλον  Ις  ονησιν.  καχώ  δε  οκόσα  γι~ 
γνώσκω  γράφω,  (135)  κίδρίης  κναϋον  ενα'  κράμβης  δυο 
μίσγοντα  διδοναι,  άλλο,  σιδηρίτιδος  του  χυλόν  κναϋος  tlg, 
τριφυλλιού  εις,  οίνου  καΐ  μέλιτος  κυαϋ-οι  δυο.  άλλο.  Ιλε~ 
μαντος  του  οδοντος  ρινήματος , ολκής  δραχμή  ξυν  οΐ'νω  κρη~· 
ϋίος  κυαϋων  δυο'  άτάρ  και  των  εχεων  των  ερπετών  ϋ^η- 
[150j(}iajv  αΐ  σάρκες  καΐ  αΙδε  ες  άρτίοκους  πεπλασμέναι  πί~ 
νονται'  άποτάμνοντα  δε  χρη  της  κεφαλής  καΐ  της  ου^αίης 
έκαστον , οκοσον  δακτύλους  τεσσαρας , το  λοιπον  εφεΐν  ες 
διακρισιν  τών  ακανϋών.  τας  δε  σάρκας  άρτίσκονς  διαπλά^ 
σαντας  ιΐινχειν  εν  σκι?] ' πιπίσκειν  δε  τούσδε  οκως  καΐ  την 
σκίλλην'  καί  αυτοί  δε  ον  εχιες  δψον  εν  δειπνώ,  ώς  ϊχϋυας 
δε  γρί]  τούτους  σκευασαι'  ην  δε  το  δι  εχιδνών  το  ποικίλον 
πάρε?]  φαρμακον,  αντί  πάντων  πίνειν  τόδε.  ίσχει  γάρ  πάντα 
ομού'  ρυπτειν  δε  καί  τό  σκηνος  καί  τους  δχϋους  άλεαίνειν. 
φαρμακα  δε  αλλα  μυρία^  τών  κελτίων^  ον  νυν  καλεονται  γάλ- 


praebendo,  sed  praesertim  vere  et  aiictumno,  diem  ex  die 
et  proximo  rursus  anno.  Et  si  morbus  invaluerit,  medi- 
camenta potui  sumta,  quotquot  noverit  quispiam,  propi- 
nentur: nam  medicamenta  copiose  adbibita  prosunt.  Ego 
sane  quaecunque  a me  cognita  sunt  literis  mando:  ce- 
driae cyathum  unum , brassicae  duos  mixtos  exhibe.  Aliud: 
sideritidis  succi  cyathus  unus,  trifolii  unus,  vini  ac  mel- 
lis duo.  Aliud:  elephanti  dentis  ramentorum  drachma, 
cum  vini  cretici  cyathis  duobus.  Porro  viperarum,  ani- 
malium reptilium  caro  in  pastillos  redacta  potetur;  opor- 
tet autem,  amputato  cujusque  capite  caudaque  ad  quatuor 
digitos,  reliquum  elixare,  donec  spina  a carne -discesserit : 
ct  hanc  in  pastillos  confictam  in  umbra  refrigerare,  qui, 
sicut  etiam  scilla,  potui  exhibeantm\  Ipsae  quoque  vi- 
perae in  coena  pro  opsonio  dentur,  quae  piscium  instar 
praeparari  debent.  At  si  medicamenti  e viperis  compositi 
facultas  suj)petat,  id  omnium  loco  bibendum  est;  id  enim 
omnia  simul  praestat.  Ad  haec  corpus  detergendum  est 
ct  tumores  complanandi;  hujusmodi  inter  Celtas,  qui  nunc 
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λοί,  τάς  λιτρώδίΐς  τας  ποιηνας  σφαίρας,  ι^σι  ρνητονσι  τας 
6&6νας  σάπων  επίκλην , Tjjai  ρύπτειν  το  σκηνος  εν  λουτρω 
αριστον'  καΐ  ανδράχνψ  και  άίίζωον  ‘ξνν  άταρ  και  λα- 

Ίΐάΰου  ριζε'ων  αφέψημα,  ζυν  άπνρω  ϋτίω  ρνπχΗ  καλώς. 
Ίίοικίλον  δέ  άλκυονίου  τον  λίίου  και  νίτρου  και  τρύγος  οξέος^ 
κεκαυμένης  και  στυπτηρίης  σχιστής  και  χλΑου  του  άπυρου 
και  κόστου  και  Ι'ριδος  και  πίπέριος.  τάχα  δέ  χρη  πάντα 
μίσγξιν  εκάστω  το  προς  δυναμιν'  άλλο  δέ  Ισον  και  τόδε  κα- 
ταπάσσοντα  άνατρίβειν , ες  δέ  τους  δχ&ους  του  προσώπου, 
κλιμάτων  την  σποδιην  ξνν  τινι  ϋ-ηρίων  στέατι  μίογοντα  χρί- 
ειν , λέοντος  η παρδάλιος  η άρκτου,  ην  δέ  μη,  χηναλιάπεκος, 
ομοιον  γάρ  εν  άνομοίω,  οκως  πί&ηκος  άνϋρώπω  αριστον' 
καί  άμμωνιακδν  το  ϋυμίημα  ζυν  οζεϊ  και  άρνογλώσσου  χυ- 
λω  η πολύγονου  καί  νποκυστις  καί  λύκιον'  ην  δέ  πελιδναΙ 
εωσι  at  σάρκες,  προεγχαράσσειν  έγχυλώαιος  είνεκεν’  ην 
επί  τοΐσι  δριμέσι  ρευμασι  άναδαρέντα  πρηυνειν  τά  μέρεα  έ&έ- 
τηλιος  αφέψημα  η πτισάνης  χυλου  ρύμμα  μαλϋακόν' 


Galli  dicuntur J medicanjenta  alia  sunt  innumera:  sed  o 
nitro  factis  globis,  quibus  pannos  abstergunt,  quosque  sa- 
ponem vocant,  in  balneo  detergere  optimum  est.  Optimo 
quoque  portulaca  et  sempervivum  cum  aceto  et  lapathi 
radicum  decoctum,  cum  sulphure  ignem  non  experto  cor- 
pus detergebit.  Illud  item  compositum  prodest  ex  alcyo- 
nio laevigato  et  nitro  et  aceti  faece  combusta  et  alumine 
scissili  et  sulphure  ignem  non  experto  et  costo  et  iride  et 
pipere;  forsan  autem  omnia  pro  singulorum  viribus  mi- 
scenda sunt : et  aliud  cum  hoc  aequis  portionibus  mixtum 
inspergentes  perfricare  possumus.  At  faciei  tumoribus 
sarmentorum  cinis  illini  potest  cum  ferae  alicujus  adipe, 
leonis  scilicet  aut  pantherae  aut  ursi  aut,  si  his  careas, 
chenalopecis : simile  enim  in  dissimili,  quemadmodum  si- 
mia homini,  maxime  juvat;  et  ammoniacum  thymiama 
cum  aceto  aut  plantaginis  succo  aut  herbae  sanguina- 
lis et  hypocystis  et  lycium.  Quodsi  caro  livida  sit,  prius 
incidenda  est,  ut  in  eam  derivetur  succus.  At  si  ab  acri- 
bus lluxionibus  excoriatas  partes  lenire  cupias,  foeni  graeci 
decoctum  aut  hordei  cremor  molliter  abstergebit:  et  ex 
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λίττας  de  ροδίνου  η σχινίνον , λουτρά  δε  ζυνεχεα  ^υμφορα  ες 
ν/ρασμον  ααΐ  ig  διαπνοήν  των  κα'/.ών  χυμών,  τροφή  δε  y.a- 
'Ραρη,  ενχυμος  ^ ευπεπτος , άπλη  ααΐ  δίαιτα  ευκρινής  πάντη 
καί  εν  νπνοισι  η καί  περιπάτοισι  καί  χώρ?ισι  * γυμνάσια.,  δρό- 
μοι καί  άνείΚ7ΐοιες  καί  κορυκοβολίαι  * άπαντα  ακάματα  ϊΐν 
έμμελει  επιτασι*  έστω  δε  καί  άναφών}]σις  του  πνεύματος, 
γυμνάσιον  το  καίριον.  εσ&ης  έστω  κα&αρη  ούχ  ως  όρήσϋαι 
μοΰνον  ηδε,  άλΧ  ως  οτι  και  τα  πινοεντα^  όδα^ώδεα  τώ  δέρ- 
ματι.  πιπίσκειν  άχρινϋίου  του  οίνου  νηστιας.  άριστον  δε 
άρτος  εκ  κρι&ών  καί  ταριχος  ωραίος  καί  σμικρόν  τι  μαλά- 
χης  η κράμβης  ημίεφ&ον  ξνν  κνμίνου  εμβάμματι  ’ ες  δε  δει- 
πνον  σταφνλΐνος  (136)  η ρίζα  καί  χόνδροι  ζύν  τω  οίνω  καί 
τώ  μέλιτι  παλαιώ  την  μίξιν  καί  τά  ΙΙαλάσσια  ^ οκόσα  την 
γαστέρα  υπολυει , τελλίνων  ζωμοί,  δστρεα,  εχΐνοι  καί  τών 
ϊχχΐυων  οΐ  πετραΧοι'  χερσαίων  δε  τά  -Θηρία  λαγώς  η συς. 
πετεινών  πέρδικες  πάσαι , φάσσαι,  πελειάδες  καί  οκόσα  η 
χωρη  άριστα  ισχει,  άκροδρνων  τά  ωραία  * οίνοι  γλυκείς  οΐ- 


oleis  rosaceum  aut  lentiscinum.  Balnea  vero  adsidue  ad 
madefaciendum  corpus  et  ad  humores  noxios  perspiran- 
dos proficiunt.  Cibus  esto  mundus,  boni  succi,  concoctu 
facilis,  simplex,  et  victus  ratio  ex  omni  parte  exacte  in- 
stituta, quoad  somnos  et  ambulationes  et  degendi  locos. 
Exercitationes  adhibeantur;  cursus:  corporis  contorsiones : 
pilarum  jactus:  quae  omnia  fiant  citra  lassitudinem,  cum 
idonea  tamen  intentione;  opportuna  etiam  exercitatio  est 
spiritus  vocisque  emissio.  Vestis  munda  sit,  non  modo 
ut  visum  non  offendat,  sed  etiam  quia  sordes  in  cute 
pruritum  excitant.  Vinum  apsinthii  jejuni  bibant;  pro 
j^randio  panis  ex  hordeo,  salsamentum  vetus  et  exiguum 
quid  malvae  aut  brassicae,  semicoctum,  cum  cymini  liqua- 
mine; pro  coena  pastinacae  radix  aut  alica  cura  vino  et 
meile  antiquo  mixtis.  Et  e mari  quotquot  ventrem  sol- 
vunt, tellinarum  iuscula,  ostrea,  echini:  et  ex  piscibus 
saxatiles;  ex  animalibus  terrestribus  lepus  aut  sus:  inter 
aves  perdices  cujusque  generis,  palumbes,  columbae  ct 
quidquid  in  regione  oj)tiinum  reperiatur ; ex  arboreis 
fructibus  ii,  qui  horarii  vocantur : vina  dulcia  iis  quae  vi- 
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κρίίσσοης.  λουτρά  φυσπ  &ίρμά,  ϋίΐώδη  * βίος  Ιν 
νδοίΟί  μάκρος  tiOa  καί  ϋάλασσα  και  πλους.  [151]  έλλεβο- 
ρισμοί,  Ιλλίβορος  λευκός  μεν  της  άνω  κοιλίης  κάΰαρσις'  μέ~ 
λας  δε  της  κάτω^  καί  εστιν  δ λευκός  ουκ  εμετηριον  μουνον, 
αλλά  καί  ξυμπάντων  δμοΰ  καθαρτηρίων  ο δυνατώτατος  ου 
τω  πληϋει  καΐ  τη  ποικιλίη  της  εκκρίσιος"  τόδε  γάρ  και  χο- 
λερη  πρησσει’  ούδ^  εντάαεσι  και  βίη  τησι  επί  τοΐσι  εμετοισι. 
ες  τόδε  γάρ  ναυτίη  καί  θάλασσα  κρέσσον  ’ άλλα  δυνάμι  και 
ποιότητι  ουτι  φαύλη  * τηπερ  καί  νγιέας  τους  κάμνοντας  ποι- 
έει  και  Ιη  ολίγη  τη  καθάρσι  και  επι  σμικρη  τη  έντάσι. 
άτάρ  και  πάντων  των  χρονιών  νουσων  ες  ρίζαν  Ιδρυμένων^ 
ην  άπαυδηση  τά  λοιπά  άκεα^  τόδε  μοϋνον  Ιητηριον.  πυρί 
Ι'κελον  γάρ  ες  δυναμιν  λευκός  έλλέβορος  καί  ο τί  περ  πυρ 
εργάζεται  εκκαΐον , τουδε  πλέον  έλλέβορος  εί'σω  παρεκθέων 
πρησσει  J ευπνοιαν  μεν  εκ  δυσπνοίης,  εξ  άχροίης  δε  ευχροίην 
και  από  σκελετίης  ευοαρκίην. 


nosa  sunt  meliora.  Balnea  naturaliter  calida,  sulphurea 
prosunt:  et  in  vita  in  aquis  diu  acta  et  mare  et  navigatio. 
Per  hellcborum  purgationes  usurpentur;  albus  superiorem 
ventrem,  niger  inferiorem  purgat*  quin  et  albus  non 
modo  vomitum  provocat , sed  et  omnium  quoque  medica- 
mentorum purgantium  valentissimum  est:  non  excretorum 
varietate  et  copia,  id  enim  cliolera  morbus  patientius  fa- 
cit; neque  vero  intentionibus  ac  violentia  inter  vomendum, 
id  enim  nausea  in  mari  validius  praestat.  Ceterum  ne- 
que vim  neque  qualitatem  malam  liabet : quo  iit  ut  la- 
borantibus salutem  reddat  et  per  exiguam  purgationem  et 
cum  intentione  parva.  Porro  vetustorum  omnium  mor- 
borum, qui  radices  jam  altas  egerint,  cum  reliqua  auxi- 
lia nihil  quidquam  opis  praestiterint,  id  unicum  remedium 
est;  siquidem  igni  facultate  par  est  helleborus  albus  et 
quidquid  ignis  ustione  facit,  illo  plus  helleborus  per  in- 
teriora discurrens  operatur:  spirationem  nempe  facilem 
c difficili,  e malo  colore  bonum  et  c macie  habitum  cor- 
poris pinguem  efficit. 
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convulsionibus  , maxime  et  peri- 
culosissime patet.  7.  dysente- 
ria vix  sanatur  161·  hydropibus 
omnis  generis  exposita.  130.  sed 
praecipue  tyrapaniae.  130.  ileo 
non  frecpienter,  sed  cura  periculo 
teutatur.  46.  lienis  etiam  alFecti- 
bus , raro  sed  cum  discrimine. 

112.  lienis  parvo  tumore  obeunt. 

113.  paralysi  saepissime,  eaqne 
letbali,  afficitur.  89.  phthisi  si- 
militer. 95.  pleuritide  frequen- 
tius, sed  minori  cura  periculo. 
23.  stomachico  morbo  obnoxia. 
149.  vesicae  etiam  acutis  alfe- 
ctibus  valde  opportuna.  60. 

ALicae  virtutes.  234. 

Allii  esus  dysenteriae  causa. 
154. 

Aloe  bilem  subducit.  318.  ex 
ea’  Hiera  medicamentum  melan- 
choliae praecipuum,  quodque 
stomacho  et  hepati  subvenit,  bi~ 
leraque  expurgat.  321. 

Aluminosa  naturaliter  balnea 
melancholiae  utilia.  321. 

αναγωγή  αίματος  i.  e.  rejectio 
sanguinis  quid  et  ejus  species. 
28.  dl.  signa  28.  sq.  causae.  32. 
37.  cura.  247. 

^Avaiad-ηοία  quid.  85. 

Anasarca  quid.  126.  ejus  signa 
128.  uteri.  130. 

Anginae  species  duae,  quarirm 
altera  Cynanche  vocatur,  altera 
Synanche.  11.  canes  angina  fre- 
([uenter  invadit.  11.  cf.  etiam 
Cynanche  et  Synanche. 

Anginae  causa.  l4.  signa.  12. 
sq.  cura.  224. 

Animae  appetentis  situs  in  por- 
tis jecinoris  secundum  Platoni- 
cos. 48. 

Animi  alFectiones  paralyseos 
causa.  89. 

Anni  tempestates  : 

Aestas  concoctionem  et  appe- 
titum minuit.  149.  choleram  ma- 
xime creat.  44.  et  coeliacum 
juorbum.  152.  dysenteriam.  161. 
liaemorrhagias  item  exinllamraa- 


tionibus  valde  periculosus.  37. 
ileum.  46.  inflammationes.  37. 
insaniam.  76.  melancholiam.  76. 
paralysin  minime.  89.  frequen- 
tissime morbum  stomachicum  l49. 

Autumnus  maxime  parit : coe- 
liacum moihum.  152.  dysente- 
riam. 161.  hepatitidem.  5l.  ileum 
46.  insaniam.  76.  lienis  morbos. 
113.  melancholiam.  76.  phthises. 
37·  renum  acutos  affectus^  57. 
renum  calculos.  l40.  venae  ca- 
vae inflammationes.  54. 

Hyems  praecipue  creat : coe- 
liacum morbum  sicubi  valde  fri- 
gida est.  152.  colicos  dolores. 
153.  convulsiones.  7·  renum  cal- 
culos. l40.  paralysin.  89.  pleu- 
ritides.  23. 

Ver  alFert  utplurimum  dysen- 
teriam. 161.  febres  ardentes.  37. 
haemorrhagias  , ubi  humidum  et 
calidum  est.  37.  inflammationes. 
37.  Judicat  insaniam.  76.  et  me- 
lancholiam. 76.  Paralysin  fre- 
quenter creat.  89.  pleuritides, 
ubi  frigidum  est.  23.  renum  ab- 
scessus et  haemorrhagias.  l40. 

Anodynorum  usus  in  ileo.  273. 

Aortae  (quae  ab  Aretaeo  arte- 
ria crassa  vocatur)  haemorrhagia 
lethalis.  31.  inflammationis  cu- 
ratio. 277.  sq. 

Aphthae.  17. 

Apoplectum  crus  quid  apud 
Hippocratem  significet.  85. 

Apoplexia  quid  sit?  84.  ejus 
cura.  209. 

Apostematiae  quinam  dicantur. 

95, 

Aquae  Nili  potus  causa  ulce- 
rum tonsillarum.  19.  crassae, 
salsae  virosae , lienis  morborum 
causa.  113. 

Aqua  frigida  pota  causa  angi- 
nae. l4,  coeliaci  morbi.  152.  dy- 
senteriae. 155.  hydropis.  129.  ilei. 
46.  tonsillarum  ulcerum.  18.  causo 
phrenitidi  juncto  prodest.  199. 
causo  in  omni  tuto,  tutius  aTitem 
et  liberalius  in  eo  propinatur, 
qui  ex  vena  cava  oritur.  55. 
pleuriticis  noxia.  241. 

Arenis  diivolutari  in  cephalaea 
utile.  302. 

Arteria  aspera  vid.  asper-a  ar- 
teria : crassa  vid.  Aorta. 
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Arteriotomia  prodest  in  ceplia- 
Jaea,  vertigine,  epilepsia  et  omni- 
bus morbis  capitis.  295.  303. 

Arteriarum  juxta  aures  sectio. 
295.  ante  et  pone  aures.  303. 

Arthritis  quid  sit.  168.  ejus 
causa  169.  aecessio.  169-  cura.  339. 

Articulorum  omnium  ulcera 
sanatu  difficilia.  143. 

Ascites  quid.  125.  fit  inter- 
dum ex  tympania.  127.  ejus  si- 
gna. 126. 

Asininum  lac  utile  in  hepatis 
abscessu.  327.  in  marasmi  peifi- 
culo  ex  syncope.  267.  iu  renum 
acutis  affectionibus.  281. 

Aspera  ex  arteria  haemorrha- 
giae signa.  35.  ejus  ramuli  in 
pulmonis  abscessibus  exspuuntur. 
101.  ejus  incisio  in  angina  pe- 
riculosa. 227. 

Aster  terra.  253. 

Asthma  dicitur  quaevis  diffi- 
cilis respiratio.  102.  sed  peculia- 
riter morbus  est  ita  dictus.  102. 
ejus  signa.  103.  sedes.  102.  ejus 
species  morbus  πνευμωδες  dictus 
104.  ex  podagra  asthma  insa- 
nabile est.  174. 

Atheniensi  in  peste  cur  Pelo- 
ponnesii venena  in  puteos  con- 
jecisse censerentur.  12· 

Athletae  cur  adeo  robusti.  145. 

Aurium  motus  in  convulsione. 
8.  affectus  in  arthifitide.  171. 

Austri  flantes  gravem  reddunt 
auditum.  307. 

Autwnnus  vid.  Anni  tempe- 
states. 

B. 

Balnea  prosunt  in  Elephantiasi. 
345.  in  marasmi  periculo  ex  syn- 
cope. 266.  in  renum  acutis  af- 
fectionibus. 281.  in  venae  cavae 
inflammatione.  280.  in  vesicae 
acutis  aflectibus.  284. 

Balnea  naturaliter  sulphurea, 
bituminosa  melancholicis  utilia. 

■ 321.  calida  naturaliter  et  sul- 
■phurea  Elephantiacis  prosunt. 346. 

Balnei  calidi  facultates.  307. 

Balnei  frigidi  virtutes.  307. 

• ejus  usus  in  gonorrhoea.  335.  in 

■ Seotomate.  307.  frigidae  lavatio- 
inis  in  mari  usus  arthriticis  prod- 
|est.  339.  item  in  cephalaea.  302. 


Bellaria  capitis  dolorem  mo- 
vent. 301. 

Bestini  antidotum.  282.  335. 
concoctionem  juvat.  311.  urinam 
movet.  311.  sq.  327. 

. Bilis  iram  significat  apud  Ho- 
merum. 74.  sq. 

Bilis  flava  a Scotomaticis  per 
vomitum  ejici  sueta  , maniam  se- 
cuturam pronuntiat,  atra  melan- 
choliam. 71. 

Bilis  atra  in  acutis  morbis  sur- 
sum erumpens  lethalis,  infra  exi- 
ens periculosa.  74.  in  longis  pro- 
diens , in  dysenteriam  et  hepatis 
dolorem  desinit.  74.  ad  diaphra- 
gma vel  stomachum  tendens,  me- 
lancholiam parit.  74.  feminis  in- 
fra exiens  vice  menstruae  pur- 
gationis est.  74. 

Bilem  atram  purgantia.  317. 
expurgat  Hiera  ex  Aloe.  321. 
ejus  generationem  in  ventriculo 
impedit  absinthii  succus  potus. 
318. 

Bilis  excerni  solitae  suppressio 
insaniam  creat.  80. 

Biliosa  diarrhoea  vid.  Diar- 
rhoea biliosa. 

Βζυτίων  potus  Aegyptiis  usi- 
tatus. 19.  dysenteriae  causa.  154. 
tonsillarum  ulcerum  causa.  19. 

Buhones  pestilentes  hepati  pro- 
prii. 38. 

Buprestes  epoti,  causa  hydro- 
pis. 129.  vesicae  inflammationis 
letliiferae.  59. 

« 

c. 

Cachexia  omnibus  affectibus 
originem  praebet.  119.  morbus 
est  quidam  per  se  ita  dictus.  120. 

Cachexiae  signa.  121.  causae. 

120. 

Cachexia  fit  ex  ictero.  119. 
hydropis  praecipua  causa.  125. 
lienteriae  causa.  162.  e scirrho 
lienis  orta , vix  sanabilis  328. 

Caeci  intestini  ex  ulceribus 
dejectiones  quales.  156. 

Caeparum  esus  dysenteriae  cau- 
sa. 154. 

Calculus  renum.  135.  senibus 
usitatior.  138.  ejus  in  ureterem 
lapsi  signa.  137.  in  vesicam  lapsi. 
137.  per  Colem  transeuntis.  137· 
quomodo  dignoscantur  calculi. 
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l4l.  renum  cum  urinae  suppressio- 
ne calculus.  56.  curatio  renum  cal- 
culi 331.  urinam  supprimentis  280. 

Calculus  vesicae  pueris  fre- 
quentior.  138.  insanabilis.  l40. 
exiguus  tuto  exciditur.  l4l.  cal- 
culi iu  vesica  signa.  l4l.  urinae 
suppressio  ex  calculo  in  vesicae 
cervicem  delapso.  59.  suppres- 
sionis hujus  curatio.  284. 

Calculi  causae.  136. 

Cancri  uteri.  165. 

Canes  anginae  valde  obnoxii. 
11.  rabidi  in  furorem  agunt  ho- 
mines inspiratione  sola.  12. 

Canina  convulsio.  85.  ejus 
signa.  90. 

Cantharides  vesicam  magno- 
pere laedunt.  310.  eam  lethali- 
ter  inilammant.  59.  earum  noxae 
in  hoc  casu  medetur  lac.  310-  in 
Phoenigrais,  Epilepticis  valde 
utiles.  310. 

Capitis  dolor.  68.  ejus  spe- 
cies et  signa.  69.  sq.  curatio. 
293.  causa  morbi , vertiginis 
dicti.  70.  V.  Cephalaea. 

Capitis  haemorrhagiae  signa. 

29. 

Capitis  hydrops.  130. 

Caput,  maniae  interdum  sedes. 
82.  purgat  Hiera.  212.  ejus  mor- 
bis omnibus  prodest  Ai'terioto- 
mia.  295.  ejus  incisio  in  cute  et 
osse  usque  ad  diploen , cepha- 
laeae remedium.  298·  terebratio. 
298.  ustio  in  cephalaea.  298. 

Capiti  sinapis  esus  utilis.  299. 
in  cephalaea  obest  coitus.  301. 
obest  casei  esus.  300.  morbus 
proprius  Epilepsia.  39.  _ 

Caprinum  lac  prodest  in  renum 
acutis  affectibus.·  281.  in  venae 
cavae  inflammatione.  279. 

Cardiaci  morbi  signa.  38.  cau- 
sae 258.  curatio.  257.  vid.  Sfri- 
cope. 

Καο^ιωγμος  ( orIs  ventriculi 
morsus)  non  vocatur  ατομαχικον 
τιά^οζ,  149. 

Carycaea.  300. 

Caseus  capitis  dolorem  mo- 
vet. 300. 

Castoreum  nervorum  morbis 
omnibus  medetur.  206.  membro- 
rum resolutioni  in  apoplexia  mi- 
rifice utile.  212.  in  mulsa  potum 


concoctionem  valde  juvat.  311. 
in  marasmo  ex  lethargo  prodest. 
209.  ejus  potus  frequens  in  go- 
norrhoea prodest.  334.  in  cly- 
stere lethargicis  utile.  250·  itera 
aliis  modis  adhibitum.  205.  in 
vesicae  resolutione  cum  oleo  se- 
di injectum  proficit.  216.  ejus 
usus  in  tetano. 222.  223.  medica- 
mentorum sternutamenta  excitan- 
tium optimum.  205. 

Cataplasmata  in  angina.  226. 
apoplexia.  213.  arthritide.  340. 
cholera.  270.  coeliaco  morbo. 
337.  gonorrhoea.  334.  hydrope. 
195.  hepatitide.  275.  ileo.  272. 
lethargo.  203.  207.  phrenitide. 
195.  pleuritide.  237.  tetano.  221. 
tonsillarum  ulceribus.  230. 

Κατείάδίον  instrumentum  ad 
mittendum  sanguinem  e naribus. 
297. 

Catheteris  usus  in  urinae  sup- 
pressione ex  vesicae  calculo.  284. 
periculosus  in  vesicae  resolutione. 
216. 

Cava  vena  vid.  Vena  cava. 

Causi  signa.  4l.  syncopes  ini- 
tium causus.  4l.  258.  causi  spe- 
cies est  venae  cavae  et  aortae 
inflammatio.  54.  et  ita  haec  ab 
antiquis  dicta  est.  277.  in  omni 
causo  aqua  frigida  tuto  bibitur.  55. 

Cauterium  vid.  Ustio. 

Κέδματα  in  vena  cava.  52. 

Celtae  Aretaei  tempore  Galli 
dicti.  343. 

^ Cephalaea.  68-  ejus  species  et 
signa.  69.  sq.  curatio.  293.  ver- 
tiginem sive  Scotoma  morbum 
producit.  70. 

Cephalalgia  vid.  capitis  dolor. 

Cervicis  ictus  convulsionis  cau- 
sa. 7. 

Choronaei  specus  homines  uni- 
co spiritus  haustu  occidunt.  12. 

Chironomiu.  306.  313. 

Chiragra  quid  sit.  168. 

γολάδες  vocantur  intestina  su- 
periora usque  ad  coecum.  153. 

Cholerae  signa.  43.  sq.  cura. 
267. 

Chorda  nomen  intestinorum.  45. 

Chordapsus  quid  sit.  45. 

Cibus  nimius  causa  anginae.  14. 
apoplexiae  frequentissime. 211.  in- 
saniae. 80.  inflans  hydropis  causa. 
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129.  magna  est  medela.  233.  hu- 
midns^  febrientibus  aptissimus. 
189.  in  crisibus  et  paulo  ante 
has  , subtraliendus.  190. 

Ciborum  corruptio  causa  epi- 
lepsiae in  pueris.  217.  acrium 
esus  causa  dysenteriae.  154.  va- 
riorum et  inusitatorum  corruptio, 
causa  ilei.  45.  jecoris  inilamma- 
tionis.  49. 

Cicadae  comestae  utiles  vesi- 
cae. 284. 

^Kuov  morbus  columellap ; ejus 
signa  15.  curatio.  228. 

Clysteris  usus  in  angina.  224. 
apoplexia.  211.  cephalaea.  295. 
296.^  columellae  morbis.  229.  epi- 
lepticorum paroxysmo  217.  hy- 
sterica sufibeatione.  287.  ileo. 
272.  lethargo.  201.  peripneumo- 
nia.  244.  phrenitide.  195.  sq. 
plenriticle.  239.  sq.  renum  acu- 
tis morbis.  281.  satyriasi.  290. 
syncope.  260.  tonsillarum  ulceri- 
bus. 230.  venae  cavae  inflamma- 
tione. 278.  vesicae  resolutione. 
216. 

Coeliaci  morbi  signa.  150.  cau- 
sae. 151.  sq.  curatio.  336. 

Coelosyria  tonsillarum  ulceri- 
bus obnoxia.  19. 

Coitus  obest  in  gonorrhoea. 
335.  capiti  et  nervis  in  cepha- 
laea et  convulsionem  minatur. 
301.  epilepticis  adolescentibus 
nocet.  315.  similia  epilepsiae 
symptomata  inducit.  315.  nimius 
ejus  usus  causa  paralyseos.  89.' 
ejus  eflrenatae  appetentes  ma- 
niaci, 83.  et  elephantiaci.  182. 
et  satyriasi  affecti.  64.  ejus  ni- 
mia libido  causa  insaniae.  80. 
ejus  libido  a vini  potu  exsusci- 
tatur. 291. 

Colon  intestinum  crassum  et 
carnosum.  47.  grande , et  per 
totum  ventrem  sese  convolvens, 
47.  concoctioni  inservit.  114. 

Coli  abscessus.  47.  158.  sectus 

et  ad  sanitatem  perductus.  96. 
oritur  ex:  dolore  colico.  153.  ul- 
cera ex  dolore  oriuntur.  153. 

Colici  morbi  signa.  152. 

Coli  aflectus  quomodo  a ' te- 
nuium intestinorum  morbis  dis- 
cernantur. 4?.  vitio  iit  icterus. 
113.  quomodo.  114. 
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Columellae  affectuum  signa.  16. 
causae.  15.  sq.  curatio.  228.  af- 
fectus dictus  Ίμάντιον.  15.  Κάον, 
15.  J^Qao:if:8ior . 1.5.  οτα(ρνλη.  15. 

Columella  bifida  facta.  16.  tu- 
to in  his  affectibus  abscinditur.  16. 
usque  ad  palatum  nonnunquam 
exesa  est.  231. 

Co7nμ  in  pleuritide.  21. 

Concoctio  bona  quomodo  com- 
paranda. 335.  ejus  commoda.  145. 
sq.  eam  juvantia  medicamenta. 
311.  epithemata.  337. 

Convulsionis  species  tres.  6. 
signa.  7.  sq.  causae.  6.  curatio. 
219. 

Convulsio  ex  abortu  lethifera 
est.  7.  et  ex  vulnere.  7.  ex  me- 
lancholia insanabilis.  320,  in  ton- 
sillarum ulceribus  quando  timen- 
da. 231.  metuenda  ex  coitu  in 
cephalaea.  301.  excitatur  ex  ni- 
mis arcta  cucurbitulae  adhaesione. 
221.  linguae.  90. 

Convulsio  canina.  85.  ejus  si- 
gna. 90. 

Cor  respirationis  vitaeque  prin- 
cipium. 25.  attrahit  aerem  per 
pulmones  , atque  affectum  mor- 
tem statim  infert.  25. 

Cordi  morbus  syncope  pro- 
prius. 39. 

Cor  qui  affectum  habent,  sensu 
acutiori  praediti.  40.  futura  va- 
ticinantur. 40.  42. 

Coronali  in  sutura  ossis  inci- 
sio usque  ad  diploen  cephalaeae 
remedium.  298. 

Κω^υκοβοΐίαι  exercitatio  ele- 
phantiacis utilis.  345. 

Cranii  terebratio  in  Epilepsia. 
298. 

Κοααπέδιον  morbus  columellae. 
15. 

Cremasteres  musculi  in  affe- 
ctibus coli  dolent  ideoque  ab 
ignaris  medicis  sine  fructu  saepe 
exsecti.  153. 

KQt-0-έων  potus  Aegyptiis  usita- 
tus et  causa  tonsillarum  ulcerum. 
19. 

Crisis  ante  multo  in  acutis  mor- 
bis evacuantibus  uti  oportet.  188. 
in  his  et  paulo  ante  has  cibus 
subtrahendus.  190. 

Criticorum  dierum  usque  ad 
primum  circuitum  sanguis  mitti 
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potest  in  plirenitide.  88.  criticis 
diebus  syncope  incidere  solet.  259. 

Cruditas  causa  abscessuum.  96. 
dysenteriae.  154.  hydropis.  129. 
ilei.  45. 

Crusta  ulceris  genus  in  ton- 
sillis. 17. 

Cucurbitulae  usus , cum  sca- 
rificatione in  angina.  l4.  apople- 
xia. 2l4,  cephalaea.  294.  coe- 
liaco morbo.  337·  columellae 
morbis.  229·  epileptico  paroxysmo 
311.  hysterica  ^uiFocatione.  287. 
jecinoris  inilammatione.  275.  le- 
thargo. 203-  sq.  melancholia.  317. 
peripneumonia.  244.  phrenitide. 
196.  pleuritide.  237.  sq.  renum 
calculo  urinam  supprimente  cum 
inflammatione.  281.  satyriasi.  290. 
scotomate.  303.  syncope.  259· 
tetano.  221.  tonsillarum  ulceri- 
bus. 230.  venae  cavae  inflamma- 
tione. 278. 

Cucurbitulae  sine  ferro  , usus 
in  apoplexia.  214.  cholera.  269· 
ileo.  273.  phrenitide.  196.  renum 
calculi  inhaesione.  333. 

Cucurbitulae  nimis  arcta  ad- 
haesio in  tetano  dolores  convul- 
sionesque excitat.  221. 

Cucurbitula  inclusus  calor, 
pleuriticis  fomentum  optimum, 
et  optime  sudores  elicit.  239. 

Cursus  usurpandi  pro  exerci- 
tatione. 299· 

Cursus  certamine  podagricus 
quidam  in  Olympicis  ludis  vi- 
ctor. 173. 

Κυκεώνας  potus  dysenteriae 
causa.  154, 

Cynanche  quid  sit.  10.  sq.  cur 
ita  dicta.  11.  ejus  signa.  12. 
causae.  14,  curatio.  224. 

Κυνικος  οτΓασμος  quid  sit,  85. 
ejus  signa.  90. 

Cyrenaicum  Laserpitium  neixds 
medicamentum  optimum.  223. 

D. 

δαίμων  (Deus)  aliquis  in  homi- 
nes epilepsia  laborantes  ingres- 
sus esse  putatur,  unde  ίε^η  νόοος 
forte  dicta  est.  73. 

Delirium  senile  quomodo  ab 
infantia  dilferat.  78. 

Dentes  in  arthritide  afficiuntur 
(graeco  textu  : iu  vers.  obiit.)  169. 


Diabetes  unde  sic  dictus.  133. 
hydropis  species  est.  329.  ejus 
signa.  132.  sq.  causae.  134.  cu- 
ratio. 329. 

Diaphragma  cito  suppurat. 100. 
in  asthmate  laborat.  102. 

Diarrhoea  in  phthisi  lethlfera. 
95.  biliosa  solvit  hepatis  inflam- 
mationem. 50.  peripneumoniam. 
27.  pleuritidem.  22.  satyriasin. 

65. 

Diploe  cranii.  298.  310.  uteri. 
167.  · 

Dipsas  serpens  morsu  sym- 
ptomata diabetis  signis  similia 
inducit.  13;!·. 

Discorum  jactus,  306. 

Dysenteria  causa  hepatis  af- 
fectuum. 110.  lienteriae.  161. 
atrae  bili  per  sedes  in  longis 
morbis  exeunti  succedit. 74.  signa. 
158.  causae.  154. 

E. 

Elephantis  bestiae  descriptio 
et  natura.  174  sq. 

Elephantiasis  morbus  ita  di- 
ctus ab  ejus  similitudine  cura 
elephante.  174>  cur  satyriasis 
etiam  dicatur.  178.  (graeco  textu : 
in  versione  enim  haec  omnis  res 
neglecta)  cur  leo  etiam  vocetur. 
178.  cur  etiam  morbus  Herculeus 
appelletur.  178.  signa.  178.  sq. 
curatio.  341. 

Elephantiaci  veneris  effre- 
nate appetentes.  182. 

Elephantiacorum  historiae  183. 

Ernprosthotonus  quid  sit.  6. 
ejus  signa.  9.  curatio  vid.  cura- 
tionem Tetani. 

Emptysis  quid  sit.  28. 

Empye  quid  sit  91 . 

Empyemata  v.  abscessus. 

Epilepsia  morbus  capiti  pro- 
prius. 39.  primis  aetatibus  ma- 
xime familiaris.  72.  accedente 
adolescentia  quandoque  tollitur. 
72.  inveterata  ad  mortem  usque 
continuat.  72.  ubi  finitur,  saepe 
partem  aliquam  corporis  vitia- 
tam relinquit.  72.  aliquando  fu- 
rorem procreat.  72.  succedit  pi- 
tuitae per  vomitum  a scotoma- 
ticis  ejici  suetae  71.  fit  ex  renum 
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haemorrliagiae  enppressione.  139. 
cur  ιερή  νόσος  dicatur.  73· 

Epilepsiae  signa.  72.  caratio, 
808. 

Epileptici  paroxysmi  signa.  1. 
causae  et  curatio.  216. 

Epileptici  dolorum  in  cura- 
tione tolerantes.  310. 

Epilepticorum  more  asthma- 
tici pereunt.  104.  mulieres  etiam 
in  hysterica  suffocatione,  sed 
absque  convulsione.  61. 

Epithemata  in  cholera.  270. 
coeliaco  morbo.  337.  diabete.  330. 
melancholia.  323.  phrenitide,  198. 
sanguinis  rejectione,  250.  stoma- 
chico morbo.  336.  syncope.  263. 
venae  cavae  inflammatione.  279. 
vesicae  haemorrhagia,  283. 

Έηιχορδίδα  veteres  mesente- 
rium vocarunt,  45. 

Equinum  lac  in  renum  acutis 
affectibus  utile.  281. 

Eretriae  terrae  usus.  253. 

Erysipelas  pectoris  in  angina 
signum  salutare.  l4. 

Έσχάρη  ulceris  genus  in  ton- 
sillis. 17. 

Eunuchi  qualis  naturae,  et  cur 
ejusmodi  sint.  l45. 

Exercitationes  in  cephalaea. 
299.  coeliaco  morbo.  338·  epi- 
lepsia. 313.  elephantiasi.  345. 
gonorrhoea.  335.  melancholia. 
823.  scotomate.  305. 

Exercitatio  manuum·  306.  299. 
vide  Chironomia. 

Exercitatio  vocis.  306.  345. 

Experientia  optima  magistra, 
208. 

F. 

Fabarum  esus  ulcera  pulmo-» 
num  purgat.  325. 

Faucium  pestilentium  affectu- 
um cura.  230. 

Febris  ardens  vid.  Causus. 

Felium  comestio  a quibusdam 
epilepsiae  remedium  habita.  312. 

Fimbria  quid  sit.  15. 

Flatus  peripneumonicis  offi- 
ciunt. 246. 

Flatulenti  {φνσωδεες)  iidera 
uc  melancholici.  74. 

Flatulentus  cibus  hydropis 
causa.  129. 

Fluor  albus  uteri.  163.  ruber. 
164.  eorum  species*  163.  sq. 
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Fluxio  diuturna  causa  aheces- 
suum  in  pectore.  96.  columellae 
affectuum.  15.  sq. 

Fomenta  in  angina.  226.  iin 
hepatis  inflammatione.  275.  ileo. 
272.  lethargo.  204.  pleuritide. 237. 
renum  inflammatione.  281.  re- 
num calculo.  332.  tetano.  220. 

Frictionis  usus  in  cephalaea^ 
299.  -coeliaco  morbo.  339.  epi- 
lepsia. 314.  lethargo.  208.  ma- 
rasmi periculo  ex  syncope.  266. 
sanguinis  rejectione.  257.  scoto- 
mate. 304. 

Frictio  cum  linteis  asperis.  305. 

Frigida  aqua  vid.  Aqua  frigida 
et  Balneum  frigidum. 

Frigus  causa  abscessuum.  96. 
anginae.  14.  convulsionis.  7.  dys- 
enteriae, l44.  . epilepsiae  in  pue- 
ris. 217.  haemorrhagiae  ex  ca- 
pite. 29.  hepatitidis.  49.  ilei.  46. 
paralyseos.  89. 

JPruciuwmliprariorum  esus  cau- 
sa hepatitidis.  5l. 

Fulicae  cor  a quibusdam  epi- 
lepsiae remedium  habitum.  312. 

Furor  ab  esu  mandragorae  et 
hyoscyami  ortus.  78. 

Furoris  signa  et  curatio  vide 
Mania, 

G. 

Gagatis  odor  epileptici  paro- 
xysmi causa.  2. 

Galactophagi  324. 

Galli  dicti  Aretaei  tempore, 
qui  antea  Celtae  vocabantur. 343. 
ex  nitro  factis  globis,  quos  sa- 
ponem vocabant  ad  lintea  de- 
tergendo , utebantur  etiam  in 
balneo.  344. 

Gangraena  vesicae.  60. 

Gargarismata  in  angina,  226» 

Gaudium  inopinatum  atque  in- 
gens paralysis  causa.  89. 

Gestatio  in  cephalaea.  301. 
cholera.  269.  epilepsia.  313.  go- 
norrhoea. 335.  lethargo.  208. 
melancholia.  323.  marasmi  peri- 
culo ex  syncope.  266·  renum 
calculo.  282.  sanguinis  rejectione. 
257.  scotomate.  306.  venae  cavae 
inflammatione.  280. 

Gonorrhoea  fit  ex  satyriasi, 
145.  causa  paralyseos.  144·  ejus 
signa.  l44.  curatio.  333.  mulie- 
bris. 144.  164. 
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Grumi  sanguinis  urinam  sup- 
primunt, in  renibus.  56.  in  ve- 
sica. 58·  quomodo  dissolvi  de- 
beant. 283. 

H. 

Habitus  corporis  universus  icte- 
rum gignit,  115. 

Haemorrhagiae  modi,  species 
et  signa  ex  qua  parte  aut  viscere 
feratur  sanguis.  28·  sq·  causae. 
32.  37.  curatio.  247.  solitae  sup- 
pressio insaniam  gignit.  80. 

Haemorrhagia  intestinorum. 
160.  in  vena  cava.  52.  maxima 
est  in  hepate.  48.  et  supprimi 
nequit.  107.  renum.  138·  vesicae. 
142.  uteri  cito  occidit.  63. 

Haemorrhagia  e naribus  peri- 
pneumoniam  solvit.  27.  ettpleuri- 
tidem.  22·  quae  per  febres  fit 
ex  nare  hepati  aut  lieni  oppo- 
sita. 31.  e naribus  fieri  solitae 
suppressio  per  palatum  erumpit, 
29.  suppressa  scotoma  facit.  302. 
loco  menstruorum  fit.  33.  solvit 
hepatitidem.  50· 

Haemorrhoidum  profluvii  sup- 

i)ressio  causa  cachexiae.  121.  me- 
ancholiae.  319.  scotomatis.  302. 
Halterum  jactus.  299. 
Helleborus  albus  evacuantium 
omnjum  optimum  ac  valentissi- 
mum.  302.  purgantium  et  vomi- 
toriorum medicamentorum  valen- 
tissimum.  346.  ejus  facultates, 
ejus  exhibendi  modi.  304.  ante 
ejus  usum  assuefiendus  vomitioni 
stomachus  et  quomodo.  320.  ejus 
• usus  in  arthritide.  339.  elephan- 
tiasi. 346.  melancholia.  320.  po- 
dagrae primis  accessionibus  miri- 
ficus. 339.  scotomate.  304. 

Helleborus  niger  atram  bilem 
subducit.  317.  ejus  usus  in  ele- 
phantiasi. 346.  in  melancholia. 
317. 

Hepar  vide  Jecur. 

Herculeus  morbus  idem  ac 
elephantiasis.  178. 

Heterocrania.  69.  ejus  cura- 
tio. 302. 

^IcQri  νόαοξ  cur  ita  dictus.  73. 
^le^bv  idem  quod  μέγα.  73. 
Hiera  purgans  universum  cor- 
pus perpurgat  et  lene  medica- 
mentum est  289.  stomacho  et  je- 


cori subvenit  et  bilem  expurgat. 
321.  varium  et  calidum  medica- 
mentum est.  224.  sensus , et  ca- 
put et  nervos  purgat.  212. 

Hierae  usus  in  apoplexia.  211. 
cephalaea.  294.  diabete.  330.  ele- 
hantiasi.  342.  epilepsia.  310. 
ysteria.  288.  ileo.  273.  lethargo. 
201.  melancholia,  321.  satyriasi. 
289.  ^ 

"^Ιμάντιον  columellae  morbus.  15. 

Hippocrates  quid  per  οκέλος 
άτιόπληκτον  significet.  85. 

Hirudinum  usus  in  coeliaco 
morbo.  337.  hepatis  inflamma- 
tione. 275.  satyriasi.  290, 

Homerus  testimonio  est,  bilem 
idem  ac  iram  significare,  nigrum 
vero  idem  ac  multum  et  eiFerura. 
74.  sq.  vesicae  vulnus  valde  do- 
lorificum  esse  inquit.  283. 

Horarii  fructus  hepatitidem  fa- 
ciunt. 51. 

Hydrocephalus.  130. 

Hydropici  parum  sudant.  110, 
128.  iis  utile  cataplasma.  195. 
iis  prodest  multae  urinae  effusio, 
330. 

Hydropis  species  et  signa.  125. 
singularis  quaedam  species.  131. 
species  quaedam  est  diabetes.  329. 

Hydrops  fit  in  parte  corporis, 
nt  capite , pulmone , hepate, 
liene , utero.  130.  praecipue  ori- 
tur ex  cachexia.  125.  et  ex  ea 
insanabilis.  120.  fit  ex  dolore  co- 
lico. 1*3.  ex  ictero.  119.  jeco- 
ris scirrho  et  ulcere.  109.  e lienis 
tumore.  112.  e lienis  scirrho  vix 
sanabilis.  328.  ut  etiam  ex  poda- 
gra. 174.  item  ex  jecoris  in- 
flammatione. 50.  succedit  mo.rbo 
qui  ηνευμωδης  (asthmatis  spe- 
cies) dicitur.  105.  liberatur  aquae 
copiosa  fluxione  e colo.  158.  in 
lienteriam  aliquando  feliciter 
transit.  162.  sudoribus  tutissime 
solvitur  109.  i 

Hyems  vid.  Anni  tempestates. 

Hyoscyami  esus  furoris  causa, 
78. 

Hysteriae  signa.  60.  sq.  cura- 
tio. 285.  ei  morbus  alius  simi- 
lis, qui  non  ab  utero  est.  6l. 

I. 

Icterus  in  acutis  morbis  pe- 
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riculosus.  113.  flt  ex  liepatitide. 
50.  fit  non  modo  ex  jecore,  sed 
ex  aliis  etiam  visceribus.  113* 
nomen  ano  τών  'Ικτιδών^  quorum 
oculi  aureo  colore  sunt , obti- 
nuit. 116.  albus,  118.  niger.  117. 
Icteri  signa.  113. 

Ictus  causa  abscessuum.  96. 
anginae.  14.  apoplexiae.  210.  dys- 
enteriae. 155.  haemorrhagiae  e 
capite.  29.  hepatitidis.  49.  ilei. 
46.  paralyseos.  89.  vasorum  ru- 
ptionis. 32. 

lecoris  officium  et  natura.  48. 
105.  274.  316.  portae  sedes  ani- 
mae apud  philosophos  quosdam. 
48.  maximae  sunt  haemorrhagiae 
48.  quae  supprimi  nequeunt.  107. 
per  os  eductae  minime  frequen- 
ter. 31.  in  febribus  fiunt  ex  nare 
ei  opposita.  31.  ustio  in  ejus 
abscessu.  108. 

lecoris  inflammati  signa.  49. 
causae.  51.  curatio.  274.  sq, 
lecoris  abscessus  signa.  50. 
106-,  curatio.  325. 

lecoris  hydrops.  50.  109.  scir- 
rhus.  109.  ulcus  sine  suppura- 
tione. 108. 

lecoris  dolor  atrae  bili  perse- 
des in  longis  morbis  exeunti 
succedit.  74. 

lecori  proprii  sunt  bubones 
pestilentes.  38.  prodest  Hiera 
purgans  ex  Aloe.  321. 

lecur  tarde  suppurat.lOO.  homi- 
nis quidam  epilepsiae  remedium 
esse  scripsit.  312. 

lejuni  intestini  ex  ulceribus 
dejectiones  quales.  155, 

Ileus  unde  sic  dictus.  45. 

Ilei  signa.  46.  sq.  causae,  45* 
curatio.  271. 

Impetigo  occupat  digitos  in 
elephantiasi,  181.  et  mentum 
circulo  complectitur.  181. 

Inflammatio  singularum  par- 
tium vide  partem  cujus  quaeri- 
tur inflammatio. 

Inflammationes  vere  oriuntur, 
eed  aestate  maxime.  37· 

Insania  vid.  Mania. 

Intestina  γορδη  dicta,  45·  eo- 
rum 
ilei. 

Intestinorum  abscessus  46.  hae- 
morrhagia. 160.  ulcera.  153. 


lapsus  ia  scrotum  causa 

46. 
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Intestina  teniiia  cum  afficiun- 
tur quomodo  a coli  affectu  di- 
gnoscatur. 47. 

Intestini  tunica  per  alvum  ex- 
creta. 157. 

Ira  epilepticis  nocet.  315.  causa 
ruptionis  vasorum  et  haemorrha- 
giae. 32, 

Ischias  quid  sit.  168.  ejus  si- 
gna. 170.  curatio.  339· 

luvenes  vid.  aetas  juvenilis, 

L* 

Lactis  virtutes.  209.  324.  326* 
eq.  in  alendo  virtus.  279. 

Lactis  usus  in  elephantiasi, 
,342.  marasmo.  209.  qui  fit  ex 
syncope.  267·  phthisi.  324.  re- 
num acutis  affectibus.  281.  venae 
cavae  inflammatione.  279. 

Lac  vesicam  a cantharidibus 
tuetur.  310.  pus  per  intestina 
optime  educit  in  abscessu  hepa- 
tis. 327.  capitis  dolorem. facit. 
300.  pulmonum  ulceribus  reme- 
dium optimum.  324.  asininum 
etc.  vide  animal,  cujus  quaeri- 
tur lac. 

Lacte  solo  homines  , Galacto^ 
phagi  dicti , vescebantur.  324. 

Lanae  combustae  odor  utilia 
hystericis.  286. 

Lapsus  causa  apoplexiae.  210. 

Laryngotomiae  in  angina  pe^· 
ricula.  227. 

Laserpitium  cyrenai cum  nervia 
medicamentorum  optimum.  223. 

Lateris  haemorrhagia.  36.  in- 
flammatio vid.  PZcurms.  ulcus  27. 

Lavatio  vid.  Balneum, 

^βιχηνες  vid.  Impetigo, 

Lemniae  terrae  sigillatae  usus, 
253. 

uiiovra  quidam  elephantiasia 
appellarunt.  178*  et  XeomovAdi· 
cura.  181. 

Lethargicorum  curatio,  200. 

Leucophlegmatias  quid  sit.  126. 
ejus  signa.  127. 

Lien  viscus  rarum  et  sensus 
expers.  111.  naturae  dissolubilis. 
112.  ejus  officium.  114.  saepe 
scirrhum  patitur , at  raro  sup- 
purat. 110.  tardeque , sed  peri- 
culose. 100.  ejus  partes  integrae 
in  ejus  abscessu  aliquando  prod- 
eunt. 112·  per  os  sanguinem 
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raro  effundit.  31.  in  febribus  ex 
nare  ei  opposita  sanguis  ali- 
quando prorumpit,  31. 

Lienis  abscessus  signa.  111. 
curatio.  328-  — hydrops.  130. 
inflammati  curatio.  328.  scirrhi 
signa.  110.  curatio.  328-  tumor. 
112.  vitio  fit  icterus.  113.  hujus 
icteri  signa.  114.  morbi  in  locis 
palustribus  frequentes.  Il3»  eo- 
rum causae.  113. 

Li  eni  utilis  perfusio.  192.  194. 

Lienteria  quid  sit.  161.  fit  ex 
dysenteria.  161.  hydropem  ali- 
quando feliciter  solvit.  162.  le- 
vis , vomitione  a cibo  tollitur  5 
gravis  non  item.  162.  ejus  signa. 
161.  causae.  162. 

Linguae  convulsio.  90. 

Lipothymia  quid  sit.  85. 

Lucernae  extinctae  odor  hy- 
stericis utilis.  286. 

Lunam  qui  oiFenderint , epi- 
lepsia corripi  putantur.  73. 

M. 

Malvae  seminis  decoctum  me- 
lancholicis utile.  321. 

Mandragorae  esus  furoris  cau- 
sa. 78. 

Mania  fit  ex  melancholia.  75. 
quae  insanabilis  est.  320.  fit  ex 
Epilepsia.  72.  succedit  flavae  bili 
per  vomitum  a scotomaticis,  ejici 
suetae.  71.  quid  sit.  78.  ejus 
species'.  80. 

Maniae  signa.  82.  causae.  80. 
singularis  (Entheae)  species.  84. 

Mania  laborantes  Veneris  ef- 
fraenate  appetentes.  83.  affecti 
historia.  81. 

. Marasmi  ex  lethargo  curatio. 
208.  ex  syncope.  266. 

Marina  aqua  inter  navigan- 
dum, siccitatem  pulmonum  ul-. 
ceribus  communicat.  323. 

Melancholia  quid  sit.  75.  fit 
ex  suppressione  menstruae  pur- 
gationis. 319.  et  ex  suppressione 
renum  haemorrhagiae.  139.  ex 
haemorrhoidum  profluvii  suppres- 
sione. 319.  ex  morbo  stoma- 
chico. 147.  succedit  atrae  bili 
per  vomitum  a scotomaticis  ejici 
suetae.  71. 

Melancholiae  signa.  76.  cau- 
sae. 67.  80.  curatio,  316» 


Melancholicis  aridae  densae^ 
que  carnes  sunt.  322. 

Melancholici  f dicti  etiam  (pv~ 
οώδεες  ab  antiquis.  74.  cujus  na- 
turae sint.  76.  sq. 

Menstruorum  suppressio  hae- 
morrhagiam facit,  33.  et  melan- 
choliam 319.  eorum  vicem  gerit 
atra  bilis  per  alvum  prodiens.  74. 

Menstrua  sollicitanda  in  hy- 
sterica suffocatione.  288.  in  me- 
lancholia. 319. 

Mesenterium  ^ηιχο^διδα  vete- 
res appellarunt.  45. 

Mithridatis  antidotum.  323. 
331.  concoctionem  juvat  et  uri- 
nam movet.  311. 

Mulieres  frigidae  temperiei 
sunt.  66.  humidiores  et  frigidio- 
res quam  viri.  7.  arthritide  vi- 
ris rarius , sed  dolentius  tentan- 
tur.  173.  asthmate  viris  fre- 
quentius laborant.  102.  et  morbo 
coeliaco.  I5l.  et  convulsionibus, 
sed  minus  periculose.  7.  viris 
gravius  furunt.  76.  in  hysterica 
suffocatione  (cui  juniores  tantum 
obnoxiae  sunt.  63.)  epileptico- 
rum more,  sed  absque  convul- 
sionibus, moriuntur.  61·  alium 
morbum  hysterico  similem  pa- 
tiuntur, qui  ab  utero  tamen  non 
provenit.  61.  satyriasi  tentari 
nequeunt,  65.  humidiores  usque 
ad  morbum  aliquando  lascivae. 
65.  cum  iis  coitus  in  cephalaea 
capiti  nervisque  officit,  et  con- 
vulsionis periculum  intentat.  301. 

Mulieris  lac  prodest  in  ma- 
rasmi periculo  ex  syncope.  267* 
et  venae  cavae  inflammatione.  279. 

Mulieris  suffocatio  hysterica. 
60.  sq.  ejus  in  affectu  isto  cura- 
tio. 285. 

Mulierum  morbi  ex  utero.  162. 
Muliebris  gonorrhoeae.l44.164. 

Mulsi  virtutes.  195. 

Μυδ^ίησις  oculi.  88. 

Μυστήριον  Aretaei  (malagma) 
concoctionem  juvat.  337. 

Μυττωτυΰ  esus  dysenteriam 
creat.  154. 

N. 

Nares  in  arthritide  afficiun- 
tur. 171.  ex  iis  missio  sangui- 
nis. 297. 
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Natatio  in  mari  cephalaea  af·^ 
fectis  prodest.  302. 

Navigatio  utilis  in  cephalaea. 
301.  eiephaiitiasi.  340.  phthisi. 
323.  renum  affectibus  diuturnis. 
333. 

Nervos  somnus  multus  refri- 
gerat, resolvit  et  stupefacit.  65. 
iis  remolliendis  medicamentorum 
optimum  Cyrenaicum  laserpi- 
tium.  223.  eorum  morbis  mede- 
tur castoreum.  206.  iis  durum  cu- 
bile officit.  187.  eos  purgat 
Hiera.  212.  calefacit  vinum.  291. 
iis  in  tetano  prodest  fomentatio. 
220. 

Nervorum  distentio , post  vul- 
nus , lethalis.  222.  item  ex  me- 
lancholia. 319.  excitatur  ex  mu- 
sculorum in  capite  ustione.  298. 

Nervis  proprius  morbus  est 
tetanus.  39.  in  cephalaea  obest 
coitus.  301. 

N ervorum  omnium  affectus  est 
arthritis.  168. 

Nervi  in  gonorrhoea  debili- 
tantur. 144.  in  epilepticis  do- 
lent. 5. 

Nervorum  in  pudendis  inflam- 
matio satyriasin  facit.  208- 

Nervis  inest  praecipua  melan- 
choliae causa.  310. 

Nervi  quomodo  ia  paralysi 
afficiantur.  86.  sq.  in  phreniticis 
laborant  et  saepe  contrahuntur. 
187. 

Nervi  scissio , cui  paralysis 
succedit , lethalis  est.  89. 

Nigrum  apud  Homerum  idem 
quod  multum  atque  efferum  si- 
gnificat. 74.  sq. 

Nili  aquae  potus  morborum 
causa  apud  Aegyptios.  19. 

o. 

Oculi  μνδ(>ίηύίς  y ηλατνκορ'ιχ. 
88.  (fO-i0tg.  88.  ejus  pupillae  pa- 
raplegia, 88. 

Oedema  magnum  in  pectore, 
signum  in  angina  salutare.  l4. 

Oleo  insessio  ad  movendos 
renum  calculos.  332. 

Olympicis  in  ludis  podagricus 
((uidarn , cursus  certamine,  vi- 
ctor. 173. 

Opisthotonus  quid  sit.  6.  ejus 


signa.  9.  curatio  vid.  curationem 
tetani. 

Oryzae  facultates.  234. 

Ορ^όπνοια  idem  ac  asthraft. 
102.  unde  sic  dicta.  102. 

Ovillum  lac  utile  in  renum 
acutis  affectionibus.  281. 

P. 

Palustria  loca  morbis  lienis 
obnoxia.  113. 

Palmulae  y bellariorum  solae, 
capitis  dolorem  non  movent.  301. 

Paralysis  quid  sit.  85.  fit  ex 
haemorrhagiae  renum  suppres- 
sione. 138·  sq,  et  ex  gonorrhoea. 
144.  ex  melancholia  insanabi- 
lis. 320.  item  ex  vulnere  aut 
nervi  scissione  , lethalis.  89. 

Paralyseos  modi.  85.  causae. 
89·  signa.  89. 

Paralysis  gulae  in  apoplexia. 
214- recti  intestini.  215.  vesicae. 
215. 

Paraplegia  quid  sit.  85.  ejus 
species.  88.  in  oculi  pupilla.  88. 

Paresis  vesicae  proprius  affe- 
ctus. 85.  ejus  causa.  89. 

Partus  violentus , causa  pro- 
lapsus uteri,  166.  et  membrana- 
rum uteri  divulsionis.  167. 

Pectus  tarde  suppurat,  100.  in 
asthmate  afficitur,  102. 

Pectoris  ^ abscessuum  causae, 
96.  qui  per  pulmonem  et  os  pus 
effundunt.  96.  haemorrhagiae 
signa.  36.  membranae  cura  in- 
ilammantur  in  peripneuraouia,  do- 
lor percipitur,  qui  alias  abest.  25. 

Perfusio  utilis  in  angina.  225. 
apoplexia.  212.  arthritide.  340, 
cholera.  267.  gonorrhoea.  334. 
hepatitide.  275.  lethargo.  202. 
phrenitide.  194.  197-  renum  cal- 
culo. 3v32.  sanguinis  rejectione. 
249.  scotomate.  304.  syncope. 
260.  tonsillarum  ulceribus.  230. 

Peregrinatio  utilis  in  cepha- 
laea. 301.  epilepsia.  313. 

Peripneumoniapulmoms  inflam- 
matio est.  25.  causa  abscessuum 
in  pectore.  96.  supervenieOs  pleu- 
ritidi,  letlialis.  232.  solvitur  hae- 
morrhagia. 27.  et  diarrhoea  bilio- 
sa. 27.  et  urinae  effusione. 27·  ab  ea 
servantur,  cpiibus  in  angina  tu- 
mor magnus  extra  surgit.  2^7. 
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Peripneumoniac  signa.  25.  sq, 
curatio,  243. 

Peritonaei  tumor  falso  suspo- 
'ctus.  107. 

Peste  in  Athenionsi , cur  Pe- 
loponnesii venena  in  puteos  con- 
jecisse censerentur.  12. 

Pestilentes  bubones  jecori  pro- 
prii. 38.  morbi  magnam  cuna  ve- 
nenis affinitatem  habent.  12* 

Phagedaena  uteri.  165. 

Philonis  antidotum.  335. 

Phlebotomia  usurpanda  ex  vena 
cubiti  y eaque  vel  media  (188. 
316.)  vel  cava,  (ut  plerumque) 
quae  vocatur  etiam  illa  quae  ia 
cavo  cubiti  est.  210.  in  angina. 
224.  apoplexia.  209.  cephalaea. 
293.  columellae  affectibus.  229. 
epilepsia.  309.  311.  epileptico- 
rum paroxysmo.  217.  haemor- 
rhagia, 248.  hysteria  cum  inflam- 
matione uteri.  286.  jecoris  in- 
flammatione. 275.  ileo  cum  inflam- 
matione.271.  lethargo.201.  melan- 
cholia. 316.  319.  pleuritide.  232. 
renum  calculo  urinam  supprimen- 
te et  eorum  inflammatione.  281. 
satyriasi.  288.  syncope.  259.  teta- 
no.219.  tonsillarum  ulceribus. 230. 
vesicae  acutis  aft^ibus.  283. 

Phlebotomia  ex  vena  cubiti 
utriusque  in  elephantiasi.  342. 
in  hepatitide.  275.  peripneumo- 
nia.  243.  venae  cavae  inflamma- 
tione. 278· 

Phlebotomia  ex  vena  frontis 
recta,  et  venis,  quae  prope  ocu- 
lorum angulos  jacent  in  scoto- 
mate. 303.  in  cephalaea.  294.  et 
epilepsia.  309. 

Phlebotomia  ex  venis  linguae 
iu  angina.  225,  ex  venis  nasi  in- 
terioribus in  haemorrhagia  ca- 
pitis, 30.  et  cephalaea.  297.  ex 
venis  ^ubis  in  hysteria.  288·  ex 
vena  in  talo  (saphena)  in  hy- 
steria. 286.  renum  calculo.  332. 
et  satyriasi.  288.  ex  vena  utrius- 
que tali  in  elephantiasi.  342.  et 
melancholia. 319.  ex  arteriis  vid. 
Arteriotomia. 

Phlebotomia  - quantitas  missi 
sanguinis  in  phlebotomia.  294. 
297-  sanguinis  nimia  detractio 
syncopen  in  phrenitide  accersit. 
196.  auto  animae  defectionem 


in  venae  sectione  sanguis  sup- 
primendus in  peripneumonia.  243. 
et  etiam  in  angina.  225.  ma- 
gnae incisionis  usus  in  phlebo- 
tomia. 224. 

Phlegmatias  idem  quod  Leu- 
cophlegmatias. 126. 

Phoenigmi  adhibendi  in  ce- 
phalaea. 299.  et  coeliaco  morbo. 
339.  et  scotomate.  303.  valde  pro- 
ficui in  epilepsia , praecipue  qui 
ex  cantliaridibus  constant.  310. 

Φωναοκιη  vid.  vocis  exercitatio. 

Phrenitici  acute  audiunt.  186. 
parum  bibunt.  199·  facile  in  syn- 
copen delabuntur.  188.  iis  caput 
sensusque  maxime  afficiuntur.  82. 
iis  nervi  laborant,  et  saepe  con- 
trahuntur. 187. 

Phreniticorum  curatio,  186. 

Phthisis  quid  sit.  91.  ex  ca- 
chexia insanabilis.  120·  ex  do- 
lore colico.  153.  et  ex  peripneu- 
monia senibus  mortifera.  28.  fit 
ex  haemorrhagia  pulmonis , co- 
stae aut  asperae  arteriae.  31.  et 
ex  lienis  tumore.  112*  et  ex  ul- 
ceribus pulmonis  post  peripneu- 
moniam.  28. 

Phtiseos  signa.  93.  curatio, 
323.  species  sine  ulcere  pulmo- 
nis. 93. 

Phthisis  in  oculi  pupilla.  88. 

Phthoe  quid  sit.  92.  ejus  si- 
gnum peculiare.  92. 

Φυσωδεες  apud  veteres  iidem 
ac  melancholici.  74. 

Picis  illitio  {ηιττοκοπη)  in  ca- 
pite ad  cephalaeam.  299.  liqui- 
dae odor  utilis  hystericis.  286. 

Pila  magna  et  parva  obsunt 
ia  scotomate.  307. 

Pilarum  jactus  [κορνκοβολιαι) 
exercitatio  elephantiacis  utilis. 
345.^ 

Piscium  ossa  intra  tonsillas 
defixa,  causa  anginae.  14. 

Pisorum  comestio  ulcera  pul- 
monum purgat.  325. 

Pituitae  per  vomitum  ejici  so- 
litae a scotomaticis  succedit  epi- 
lepsia. 71. 

Pituitam  educentia  medica- 
menta per  nares.  295.  per  os, 
296. 

Ιΐλατυκορία  quid  sit.  88. 

Pleurae  abscessus  mirbm  quan- 
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tam  puris  copiam  emittat.  96.  sq. 
per  pulmonem  et  os  pus  effun- 
dit. 95.  sq,. 

Pleuritis  quid  sit.  20.  ex  pe- 
ripneumouia  sanabilis.  233.  sol- 
vitur haemorrhagia  e naribus.  22. 
et  diarrhoea  biliosa.  22.  causa 
abscessuum  in  pectore.  96.  dor- 
salis. 21. 

Pleuritidis  signa.  21.  curatio. 
232.  quaedam  species  ita  falso 
dicta.  20.  falsa  opinio  in  coli 
ahectu.  47.  et  in  renum  calculo, 

136. 

Pleuriticorum  more  intereunt, 
quibus  haemorrhagia  est  ex  la- 
tere. 36. 

morbus  asthmati  si- 
milis. 104.  ejus  differentia  ab 
asthmate.  104.  in  hydropem  ali- 
quando desinit.  105, 

Podagra  quid  sit.  168.  inve- 
terata et  haereditaria  sanari  ne- 
quit itera  hydrope  aut  asthmate 
comitata.  174. 

Podagrici  qualis  naturae  sint. 
174.  sibi  ipsis  medicamenta  com- 
ponere affatim  solent.  339.  iis, 
in  primis  morbi  accessionibus, 
mirifice  prodest  vomitio  ex  hel- 
leboro.  339. 

Podagricus  quidam  olympicis 
in  ludis  cursus  certamine  vi-· 
ctor.  173. 

Portarum  jecoris  (venae  por- 
tae) inflammatio  cito  occidit.  48. 
in  iis  animae  appetentis  sedes 
juxta  quosdam  philosophos.  48. 

Proboscis  elephantis  cur  ita 
dicta.  177. 

Ptisanae  virtutes.  234. 

ΙΙτνοις  quid  sit.  28. 

Puellae  usque  ad  menstruas 
purgationes  tonsillarum  ulceribus 
obnoxiae,  18.  iis  menstruorum 
loco,  et  in  iisdem  periodis,  fit 
haemorrhagia.  33. 

Pulmo  doloris  expers.  25.  cur, 
et  ejns  natura.  25.  cito  suppu- 
rat, sed  periculose.  100.  puris 
via  est  in  abscessibus  pleurae 
et  ceterarum  pectoris  partium. 
95.  afficitur  in  asthmate.  102.  in 
moi'bo  qui  ηνξυμώδες  dicitur.  104. 
et  in  pleuritide.  21.  pure  imple- 
tur ex  peripneumonia.  27. 

Pulmonis  abscessus  ex  .peri- 
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pneumonia  signa.  100.  qui  causa 
phthiseos  est.  91.  et  senibus 
mortifer.  27.  ex  haemorrhagia 
pulmonis.  31.  in  eo  fragmenta 
pulmonis  exspuuntur.  101, 

Pulmonis  haemorrhagia.  31, 
periculosissima  at  sine  dolore. 
37.  ejus  signa.  36.  — ulcera  ex 
peripneumonia  phthisin  creant. 
27.  iis  siccitatem  aqua  marina 
inter  navigandum  communicat. 
323.  ea  purgat  fabarum  esus.  325. 
et  pisorum.  325.  iis  utilissimum 
medicamentum  lac.  324.  inflam- 
matio vide  Peripneumonia. 

Pulmo  hydropem  patitinx  130. 

Purgatio  adhibenda  in  angina. 
225.  apoplexia.  211.  cephalaea. 
294.  295.  elephantiasi.  342.  epi- 
lepsia. 309.  310.  ileo.  273.  le- 
thargo. 201.  melancholia.  317, 
satyriasi.  289. 

Pus  per  alvum  aut  vesicam  ef- 
fusum peripueumoniam  solvit.  27. 
et  abscessura  costarum  ex  pleu- 
ritide. 23. 

Puris  in  abscessu  species.  99. 
quod  salutem  promittit.  99.  quod 
periculum  indicat.  99.  in  phthisi 
species.  92.  per  stomachum  trans- 
itus causa  morbi  stomachici.  148. 

Πύη  quid  sit,  91. 

R. 

Rectum  intestinum  quare  af- 
ficiatur in  vesicae  affectibus.  141. 
propendet  aliquando  ex  intentio- 
nibus in  vesicae  calculo.  I4l. 

Recti  in  ulcere  dejectiones 
quales.  156.  hujus  affectus  est 
tenesmus.  156.  paralysis.  215. 

Renum  natura.  55.  in  arthri- 
tide hi  afficiuntur  aliquando.  171. 
et  in  dolore  colico.  153.  eorum 
vitio  fit  interdum  icterus.  113. 
calculus  vide  Calculus  renum. 
Abscessus.  1'^^.  ex  inflammatione, 
calculo  aut  grumis  sanguinis  , in 
iis  urinae  suppressionis  signa, 

56.  curatio,  280.  haemorrhagia. 

57.  periodica.  138.  quae  sup- 
pressa epilepsiam,  melancholiam, 
paralysin  creare  consuevit.  139. 

Renum  ulcera  per  vesicam  pus 
effundunt.  96.  eorum  signa.  139« 
curatio,  331, 
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f Repletio  ^ etiam  qiide  ex  re- 
bus utilibus  fit  noxia.  301. 

’^Ρεΰρα  diuturnum  causa  absces- 
suum in  pectore.  96.  in  stoma- 
cho ngu  vocatur  oTouayixov  ηά- 

&ος,  149.^ 

Risus  inexplebilis  causa  para- 
lyseos.  89. 

, 'Ροιαζ  (urinae  profluvium)  saepe 
usque  ad  mortem  continuat  ex 
yesicae  sectione  calculi  extra- 
hendi causa.  l4l. 

s. 

Sacrum  idem  quod  magnuni 
significat.  73* 

Sacer  morbus  cur  epilepsia  vo- 
cetur. 73. 

Sacri  ossis  dolor  in  affectu 
colico.  48.  in  arthritide.  171. 

, Salivam  moventia  medicamen- 
ta. 207. 

Saltus  causa  ruptionis  vaso- 
rum et  haemorrhagiae.  32. 

Saltus  usurpandi  pro  exercita- 
tione. 299. 

Samiae  terrae  usus,  253. 

Sanguis  humanus  ab  epile- 
ptico quodam  epotus,  Aretaeo 
vidente.  312. 

. Sanguinis  missio  vid.  Phlebo^- 
tomiay  profluvium  vid,  Haemor- 
rhagia. 

Saponis  Gallici  usus  in  ele- 
phantiasi. 344. 

Satyri  quomodo  in  picturis 
atque  statuis  exprimantur.  63. 
cur  morbo  satyriasi  dicto  nomen 
dederint.  64. 

Satyriasis  signa.  64.  curatio. 
288. 

Satyriasi  succedit  gonorrhoea. 

145. 

Satyriasin  quidam  elephantia- 
sin  vocant.  178· 

Scinco  ex  animali  antidotum. 
335. 

Scirrhus  hepatis.  109.  lienis 
frequens  affectus.  110.  aegerrime 
discutitur.  328·  ejus  signa.  110. 
sq.  curatio.  328. 

Scotoma  (vertigo)  quid  sit.  71. 
fit  ex  cephalaea.  71.  302.  causa 
est  insaniae,  melancholiae,  epi- 
lepsiae. 71.  ejus  signa,  71.  cau- 
sae, 302,  curatio.  302. 

Seminis  debita  retentio  causa 


roborisi  145.  sanitatis  et  fortitu- 
dinis. l45.  ejus  inopia  Eunuchi 
ita  efFaeminati  et  imbelles.  145. 
copiam  auget  vinum.  291. 

Semen  inter  somnum  maniacis 
effluit.  83. 

Seminis  profluvium  vid.  Go- 
norrhoea^ 

Senes  vid.  Aetas  senilis. 

Sensuum  communis  locus  sin- 
ciput. 221.  ii  in  phrenitide 
praecipue  patiuntur.  82.  eos  pur- 
gat Hiera.  212. 

Sepiarum  atramenti  esus  ilei 
causa.  46. 

Sigillatae  terrae  Lemniae  usus. 
252. 

SinapiSf  optime  omnium  medi- 
camentorum manducatum , sali- 
vam movet.  207.  in  lethargo  de- 
voratum , quantum,  prosit.  207. 
utile  stomacho  et  capiti.  299. 

Sinapismus  crurum  in  lethargo. 
207·  capitis  in  eodem  morbcx. 
208. 

Sinopicae  terrae  usus.  253. 

Sitis  origo  stomachus.  330. 

Somni  utilitates  et  noxae. 305. 
313.  nimius  somnus  nervos  re- 
frigerat, resolvit  et  stupefacit.  65. 

Somnifera  remedia  in  phrenii· 
tide.  192.  adhibenda  in  peri- 
pneumonia  sed  cum  cautela.  245, 
in  satyriasi  ancipitia.  65.  > 

Spasmus  cynicus  quid  sit.  85. 
ejus  signa.  90. 

Sphacelus  vesicae  metuendus 
a catheteris  usu , in  ejus  partis 
resolutione,  216. 

οταψυλη  (uva)  nomen  est  af- 
fectus xolumellae.  15.  unde  sic 
dicta.  228. 

Staphyles  morbi  signa.  16.  cu- 
ratio. 229. 

Sternutamenta  quaenam  exci- 
tent medicamenta.  205.  287.  295. 
horum  medicamentorum  optimum 
est  castoreum.  205. 

Stomachi  facultates.  145.  is 
origo  est  sitis.  330.  ei  utile  est 
sinapis.  299.  et  hiera  purgans 
ex  Aloe,  321.  vomitioni  is  assue- 
faciendus ante  vehementium  vo- 
mitoriorum usum.  303.  ante  Hel- 
lebori  albi  assumtionem.  320» 
morbus  , uteri  fluori  similis.  165. 
haemorrhagiae  signa.  34. 
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Stomacho  quinam  affectus  pro- 
prii sunt.  40. 

Stomachici  morbi  signa.  146· 
causae.  148.  curatio.  335. 

ατο^ννη  instrumentum  ad  mit- 
tendum sanguinem  e naribus.  297. 

Studiosi  literarum  morbo  sto- 
machico ohnoxii.  l48. 

Sudorum  solitorum  suppressio 
parit  cachexiam.  121.  et  ma- 
niam. 80.  et  scotoma.  302. 

Sudor  hydropem  tutissime  sol- 
vit. 109. 

Sudores  movendi  in  venae  ca- 
vae inflammatione.  279. 

Sulphurea  naturaliter  balnea 
prosunt  elephantiacis  et  melan- 
cholicis. 321. 

iuppuraniiamedicamenta  quae- 
pam,  in  angina  optima.  226. 

Suppurationes  vide  Abscessus. 

Suturae  capitis  in  arthritide 
affectae.  171.  in  coronali  — cu- 
tis incisio  usque  ad  os  , et  os- 
sis scalptura  aut  incisio  usque 
ad  diploen , cephalaeae  reme- 
dium. 298. 

Symphonos  antidotus.  335. 
t Synanche  (angina)  cur  ita  di- 
cta. 11. 

Synanches  signa.  11.  causae, 
14.  curatio.  227. 

Syncope  quid  sit.  38. 257.  cor- 
dis vitaeque  morbus  est.  39.  ejus 
natura.  38.  ejus  initium  causus. 
258.  oritur  non  modo  ex  nimia 
imbecillitate,  sed  etiam  ex  re·^; 
pletione  nimia.  259.  in  diebus 
criticis  incidere  solet.  259.  se- 
quitur nimiam  detractionem  san- 
uinis  in  phrenitide.  196.  ijt  in 
ysenteria,  159.  et  pleuritide.  21. 
facile  oritur  in  phrenitide.  188. 
et  tetano.  219.  ea  laborantes  va- 
ticinantur. 40·  42. 

Syncopes  signa.  40.  42.  cau- 
sae. 258.  259.  curatio.  257. 

Syphon  morbo  diabeti  nomen 
indidit.  133. 

Syria  ulcera.  19. 

T. 

Tabes  {'ξΰντη'ξις)  ex  cachexia 
insanabilis.  120.  causa  hepatis 
affectuum.  110.  cfer  Phthisis. 

Tabefacti  vocantur  ii,  qui  post 
ulcera  jecoris  extenuati  inter- 
eunt. 110. 


Tenesmi  signa.  156. 

Terebratio  cranii  in  cephalaea. 
298.  et  epilepsia.  310. 

Testiculi  in  dolore  colico  af- 
ficiuntur. 153. 

Tetanus  morbus  est  nervis 
proprius.  39.  quid  sit.  6.  post 
vulnus  lethalis.  222.  syncopen 
facile  accersit.  219. 

Tetani  signa.  8.  causae.  6.  sq^ 
curatio.  219. 

Theriaca  ex  viperis.  311.323. 
331.  343.  concoctioni  promoven- 
dae utilis  et  urinae  citandae.  311, 
336. 

Tonsillarum  ulcerum  signa. 
17.  sq.  causae.  18.  curatio.  230, 

Tumor  magnus  pectoris  in  an- 
gina signum  salutare.  14.  tumor 
extra  surgens  in  angina,  aegros 
peripneumonia  liberat,  intro  ver- 
gens lethalis.  227* 

Tussis  causa  phthiseos.  91. 
et  abscessuum  in  pectore.  96. 

Tympanias  quid  sit.  125.  ejus 
signa.  127. 

y·.  . . . 

Varis  grandini  similibus  lin- 
gua in  elephantiacis  oppletur. 
180.  similia  tubercula  excitantur 
a medicamentis.  299. 

Vaticinantur  syncope  laboran- 
tes. 40.  42. 

Venae  sectio  \ιά.  Phlebotomia. 

Venae  cavae  descriptio.  51. 
ejus  inflammatae  signas  53.  cu- 
ratio. 277.  κέδματα.  52. 

Venae  portae  inflammatio.  49· 

Venena  cum  pestilentibus  mor- 
bis magnam  affinitatem  habent, 
12.  epota  vesicam  lethaliter  in- 
flammant. 59.  ea , quae  vesicam 
et  renes  infestant,  diabetis  causa 
verisimilis.  134. 

Veneri  quibus  natura  dedita 
est,  satj-riasi  obnoxii.  65. 

Ventriculus  in  coeliaco  morbo 
afficitur  vide  Coeliacus  morbus. 

Ventriculi  vitio  fit  icterus.  113. 
quomodo.  114.  haemorrhagiae  pe- 
riculum exiguum.  31.  signa.  35· 
confer  et  Stomachus. 

Vertiffo  vid.  scotoma. 

Vesica  nervus  est  albus  et  li  i- 
gidus.  58.  283·  puris  est  via  in 
ulceribus  jecoris,  lienis  et  re- 
num. 96.  in  arthritide  afficitur. 
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171.  et  in  dolore  colico.  153. 
inilammatur  ep-otis  venenis  , can- 
tharidibus et  bupreste.  59.  u 
cantharidibus,  in  phoenigmo  mix- 
tis, magnopere  laeditur,  cui  no- 
xae occurrit  lac.  310. 

Vesicae  abscessus.  143.  calcu- 
lus vide  Calculus  vesicae.  Hae- 
morrhagia. 60.  ejus  signa,  gan- 

f;raena  et  mortificatio.  60.  reso- 
utio  paresis  proprie  vocatur.  85, 
88.  istius  allectus  curatio.  284. 

Vesicae  sphacelus  metuendus 
ex  catheteris  usu  in  istius  par- 
tis resolutione.  216.  ulcera. 
142.  urinae  suppressionem  pati- 
tur ex  inflammatione  et  grumis 
sanguinis.  58.  sq.  et  ex  calculo 
in  ejus  cervicem,  delapso.  59* 
suppressionis  hujus  signa.  59.  cu- 
ratio, 284. 

Vini  facultates.  268.  291.  ejus 
«sus  in  cholera.  268·  in  s^mcope 
ex  phrenitide.  199.  in  syncopes 
extremo  gradu  id  unicum  reme- 
dium. 263.  ejus  potus  in  inflam- 
mationibus periculosus.  259.  ni- 
mius potus  causa  anginae.  14. 
apoplexiae  frequentissima.  211. 
causa  haemorrhagiae  e capite. 
29.  jecoris  inflammationis.  49. 
insaniae.  80.  paralysis.  89. 

Viperarum  comestio  et  praepa- 
ratio in  elephantiasi.  183.  sq.  ex 
viperis  antidotum  vid.  Theriaca, 
Viri  mulieribus  asthmate  ra- 
rius , sed  periculosius  tentantur. 
102.  arthritide  frequentius  sed 
levius.  173.  cfer  Aetas  virilis. 

Viride  emplastrum.  334.  ma- 
lagma concoctionem  juvat.  337. 

Ulcera  in  articulis  omnia  dif- 
ficulter sanescunt.  143.  Aegyptia, 
Syria.  19.  vide  ceteroquin  par- 
tem cujus  ulcus  (juaeritur. 

Vocis  exercitatio,  vid.  exerc. 
vocis , in  coeliaco  morbo  338. 
elephantiasi.  345. 

Vomitionis  usitatae  desuetudo 
cachexiae  causa.  121. 

T^omitioni  assuefaciendus  sto- 
machus ante  vehementium  vomi- 
toriorum usum.  303.  et  ante  hel- 
le5ori  albi  assumtionem.  320. 

Vomitus  satyriasin  aliquando 
solvit.  65.  a cibo  , in  levi  lien- 


teria, affectum  tollit.  162.  ali- 
menti , pituitae  aut  alius  cujus- 
vis  humoris,  pueros  ex  epile- 
ptico paroxysmo  suscitat.  217. 
provocatio , inungendo  puerorum 
tonsillas  pennis  irino  unguento 
delibutis,  ad  epilepticum  paroxy- 
smum solvendum.  217.  ex  aqua 
tepida  in  cholera.  267.  ex  eadem 
et  oleo  in  ileo.  272.  jejuno  sto- 
macho in  elephantiasi.  342.  et 
melancholia.  320.  jejuno  stoma- 
cho per  aquam  vel  mulsam  ia 
coeliaco  morbo.  337. 

Vomitus  a radicularum  esu  in 
coeliaco  morbo.  338.  et  elephan- 
tiasi. 342.  et  melancholia.  320· 
et  scotomate.  303.  a ciho  in 
elephantiasi.  342.  a coena  post 
radicularum  esum  in  scotomate. 
303.  ex  helleboro  vid.  Hellebo- 
rus  albus. 

Vomitus  medicamentis  quibus- 
dam linctus  forma  provocandus 
in  pueris  epilepticis.  217.  218. 
ex  valentioribus,  in  adolescenti- 
bus eodem  affectu  laborantibus. 
218.  ^ 

Urinae  suppressio  v.  renum 
et  vesicae  aflectus.  profluvium 
(ootag)  ex  lithotomia.  i4l.  effu- 
sio solvit  jecoris  inflammatio- 
nem. 50.  et.  ejus  ulcus  tutissime. 
109·  et  peidpneumoniam.  27.  qua- 
lis in  hydrope  ex  jecoris  ulcere 
prodest,  et  qualis  obest.  109. 
hydropicis  salutaris,  330.  et 
phreniticis,  190. 

Ustio  capiLis  i-n  cephalaea. 
298.  in  e]}ilepsia  valde  prodest, 
310.  jecoris  in  ejus  abscessu.  108. 

Uteri  sedes  et  natura.  60. 
cancri.  166.  fluor  albus.  163·  fluor 
ruber.  163.  eorum  species.  163. 
sq,  haemorrhagia  et  inflammatio. 
63.  285.  ejus  inflammati  curatio. 
286.  hydrops.  130·  membrana- 
rum divulsio.  167.  phagedaena. 
165.  prolapsus.  166.  oris  prola- 
psus. 167.  ulcera.  165. 

Uvula  vide  Columella. 

Vulnus  causa  convulsionis.  6. 
mortifera.  222.  paralysis.  89·  le- 
thifera.  89· 

Vulturis  cerebrum  (juxta  quos- 
dam) epilepsiae  medetur.  312. 
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I3ei  dem  A^erleger  sind  zn  liaben: 

Ackormann,  Institutiones  historiae  medicinae.  8.  mai, 
792.  20  gr. 

^•‘Anacreontis  et  Sapphus  reliquiae.  Ad  fidem  optimar. 
recens.  Amstelodami  807.  20  gr.  charta  pergam.  6 thlr. 
16  gr. 

Aristoteles,  von  der  Behandlung  der  Naturkunde  v. 
Tietze.  8.  813.  12  gr. 

Arte  di,  P.  renovat.  Ichthyologia  v.  C.  A.  Walbaum  5 
Tomi.  4.  789.  — 793.  5 thlr.  — (1.  2.  Bd.  1 thlr. 
12  gr.  3.  Bd,  2 thlr.  16  gr.  4.  5. ‘Bd.  20  gr.;  jedoch 
nur  der  3.  Bd.  ist  noch  einzeln  zu  haben). 

Bergmann,  T.  physikalische  Beschreibung  der  Erdkugel. 
Aus  dem  Schwed.  v.  Rohl.  2 Bde.  4.  791.  3 thlr. 

^Castelli  onis,  Sebast.  Sacrorum  Dialogorum  libr.  IV. 
cura  D.  Val.  Alberti.  8.  767.  10  gr, 

Choulant,  D.  J.  L.  decas  1 et  2 pelvium  spinarumque 
deformatarum , adjectis  nonnullis  annotationibus.  4. 
1818.  1820.  18  gr. 

Ciceronis,  M.  T.  Orationes  j ex  edit.  Cellarii.  8.  752* 
10  gr. 

— — de  officiis  libri  tres.  Recensuit  notatisque  et  indi·* 
cibus  ornavit  F.  G.  Born.  8 maj.  799.  1 thlr.  8 gr. 

^ — Reden  zur  Vertheidigung  des  Dichters  A.  Licin, 
Archias , T.  Ann.  Milos  u.  T.  Ligarius  iibersetzt  nebst 
biegedrucktem  verbessertem  latein.  Text,  kritischen  An- 
merkungen , erklarendem  Commentar , erlauternden  und 
beurtheilenden  Sachbemerkungen  von  K.  G.  Schelle. 

■ 3 Bde.  1797  — 1803.  4 thlr.  4 gr. 

Galeni  opera  omnia.  Edit,  curav.  C.  G.  Kiihn,  Tom. 
I — XV.  1821  — 28.  k 6 thlr. 

Hippocratis  opera  omnia.  Editionem  curavit  Dr.  C. 
G.  Kiihn.  3 Tomi.  8.  maj.  1825  — 26.  15  thlr. 

Horatii,  Q.  F.  de  arte  poetica  lib.  Ed.  C,  G,  Schelle, 
praemissa  disputat,  de  consilio  quod  Horatius  in  con- 
dendo poemate  suo  secutus  sit.  3.  maj.  806.  21  gr. 

^Horatius  Quint.  Flaccus  Amstelodami,  1809.  1 thlr. 

Hufelands,  Dr.  C.  W.  neueste  Annalen  der  franzosi- 
schen  Arzneikunde  und  Wundarzneikunde , 3 Bde. 

mit  den  Abbildung.  1791  — 99.  5 thlr.  10  gr. 


JiJrg,  J.  C.  G.  Handbuch  der  Krankheiten  des  mensch- 
lichen  Weibes.  gr.  8.  821.  2te  Aufl.  S thlr.  18  gr. 

V 

— — diatetisclie  Belehrungen  fiir  Schwangere , Gebahrende 

und  Wb*chnerinnen  etc.  in  10  an  gebildete  Frauen  ge- 
haltenen  Vorlesungen.  Mit  1 Kupfer.  3te  verb.  u. 
verm.  Auilage.  8.  geh.  826.  1 thlr. 

— — kritische  Hefte  fiir  Aerzte  und  Wundarzte.  gr.  8. 

1 Heft  10  gr.  ^ 2 Heft  21  gr.  822. , 3 Heft  824.  12  gr. 

— — Materialien  zu  einer  kiinftigen  Materia  medica  Ir. 

Thl.  gr.  8.  824.  2 thlr.  12  gr. 

— «—  Handbuch  zum.  Erkennen  und  Heilen  der  Kinder- 

krankheiten,  nebst  der  Physiologie,  Psychologie  und 
diatet.  Behandlung  des  Kindes  ; auch  unter  dem  Titel 
iiber  das  physiolog.  und  pathalog.  Leben  des  Kindes, 
gr.  8.  826.  4 thlr.  12  gr. 

K a u 1 f u s s , D.  G.  F.  enumeratio  filicum  quas  in  itenere 
circa  terram  legit  cl.  Ad.  de  Chamisso.  Adjectis  in 
omnia  harum  plantarum  genera  etc.  etc.  8.  maj.  824. 
1 thlr,  18  gr. 

— — das  Wesen  der  Farrenkrauter  besonders  ihrer  Frucht- 

theile  mit  Riicksicht  auf  systemat.  Anordnung  betrach- 
tet  etc.  1 Flidfte  mit  1 Kupfertafel  gr.  4.  1827.  1 thlr* 
16  gr. 

— - «—  Erfahrungen  iiber  das  Keimen  der  Charen  nebst 
andern  Beitragen  zur  Kenntniss  dieser  Pflanzengattung. 
Mit  1 Kupfer.  8.  825.  14  gr. 

^Krimer,  Dr.  W.  Untersuchung  iiber  die  nachste  Ur- 
sache  des  Flustens  mit  Beziehung  auf  die  Lehren  vom 
Athemholen  und  vom  Group.  Herausgegeben  v.  F. 
Nassen  gr.  8.  819.  12  gr. 

*— · — Physiologie  des  Blutes  gr.  8.  822.  1 thlr.  16  gr. 

— — · physiolog.  Untersuchung  mit  3 Kupfern  gr.  8.  820. 

1 thlr.  12  gr. 

Kiihn,  M.  O.  B.  Versuche  einer  Anthropochemie  gr.  8. 
824.  21  gr. 

Lucretii,  P.  Cari  de  rerum  natura  libri  VI.  Ed.  H.  C. 
A.  Eichstaedt  Vol.  I.  textum  continens.  801.  8.  maj. 

2 thlr.  16  gr. 

Moschopoli,  M.  Cretensis  opuscula  grammatica  ed.  Ti- 
8 maj.  1822.  15  gr. 


Mulier,  D.  J.  de  respiratione  foetus.’  Comment.  physiol. 
cum  tab.  aer.  8,  inaj.  823.  1 thlr. 

— z.  verg.  Pbysiologie  des  Gesichtssinnes  des  Men- 

schen  u.  d.  Thiere,  nebst  einem  Versuch  uber  die 
Bewegungen  der  Augen  und  iiber  den  menscblichen 
Blick.  gr.  8.  mit  8 Kupfern.  826.  δ tblr.  12  gr. 

Neumanns,  K.  G.  Erkenntniss  und  Cur  in  Krankheiten 
des  Vorstellungsvermbgens  gr.  8.  822.  1 thlr.  18  ^^r. 

Panegyrici  veteres  quos  ex  codice  Ms.  librisque  collatis 
recensuit  ac  notis  integris  iisque  partim  adhuc  ineditis 
C.  G.  Schwarzii  et  excerptis  aliorum  additis  etiam  suis 
instruxit  et  illustravit  W.  Jaegerus.  2 Tom.  8.  mai 
779.  δ thlr. 

Pherecydis  fragmenta  emendavit  et  illustravit , commen- 
tarium et  indices  adjecit  Fr.  G.  Sturz.  Editio  altera, 
gr.  8.  804.  1 thlr.  4 gr. 

Pinjdari,  epitome  Iliadis  Homericae  cum  notis  Van  Koo- 
ten  ed.  Weytingh.  8.  maj.  809.  Amstelodami.  2 thlr. 

Plinii,  epistolarum  libri  IX.  ed.  J.  N.  Titze.  823.  1 thlr. 
12  gr. 

S c h e 1 1 e , Iv.  G.  welche  alte  klassische  Autoren , wie , in 
welcher  Folge  und  Verbindung  mit  andern  Studien 
soli  man  sie  auf  Schulen  lesen  ? Ais  sicherer  Weg 
das  Studium  der  klassischen  Literatur  und  klassischen 
Cultur  zu  befordern.  Ir  Bd.  8.  804.  1 thlr.  16  gr.  2r 
Bd.  805.  1 thlr.  20  gr. 

Schelling,  F.  W.  J.  erster  Entwurf  eines  Systems  der 
Naturphilosophie.  gr.  8.  799.  1 thlr.  16  gr.  Schreibp. 

2 thlr.  ^ 

I 

— ‘ — Einleitung  zu  seinem  Entwurfe  eines  Systems  der 
Naturphilosophie , oder:  iiber  den  BegrilF  der  spe- 
culativen  Physik  und  die  innere  Organisation  eines 
Systems  dieser  Wissenschaft.  gr.  8.  799.  8 gr.  Schbp. 
10  gr. 

— — ' Zeitschrift  fiir  speculative  Physik.  2 Bde.  gr.  8.  800. 
und  801.  2 thlr.  16  gr. 

iTh  ucydidis  de  bello  peloponnesiaco  libri  VIII.  Re- 
cens. et  adnotatione  perpet.  illustrav.  Fr.  Gbller.  2 
Tomi.  8.  maj.  826.  6 thlr. 

Titze,  F.  W.  de  Aristotelis  Operum  serie  et  distinctione 
Liber  singularis.  8 maj.  826.  15  gr. 


/ 


*Virgilius,  P.  Maro,  Bucoliea,  Georgica,  Aeneis»  12. 
Amstelodami.  809.  1 thlr.  6 gr. 

Voigtels,  F.  G.  vollslandiges  System  der  Arzneimittel- 
lehre.  Herausgeg.  v.  C.  G.  Kuhn.  gr.  8.  816.  1 u.  2 
Bd.  1 Abthlg.  δ thlr.  12  gr.  und  2 Bd.  2 u.  3 Ab- 
thlg.  817.  4 thlr. 

Wiesraann,  commentatio,  de  coalitu  partium  a reliqiuo 
corpore  humano  etc.  etc.  4.  824.  18  gr. 

Win  dis  chm  ann,  Etwas  was  der  Heilkunst  Noth  thut. 
824.  1 thlr.  18  gr. 

Wildberg,  C.  J.  L.  Versuch  eines  Lehrbuchs  der  me- 
dizin.  Rechtsgel.  zum  Unterricht  fiir  Rechtsgelehrte. 
gr.  8.  826.  1 thlr.  6 gr. 

Zeitschrift  fiir  psychische  Aerzte,  in  Verbindung  mit 
Flaindorf,  Hayner,  Heinroth , Henke,  Hofbauer,  Hohn- 
baum , Horn,  Maass,  Pienitz,  Ruer,  Weiss.  Heraus- 
geg. V.  Fr.  Nasse.  818.  4 Stiicke  3 thlr. 

— 819.  4 Stiicke  3 thlr. 

— · — - mit  besonderer  Riicksicht  auf  den  thierischen  Ma- 
gnetismus  in  Verbindung  mit  Herrn  v.  Eidenmayer, 
Grohmann,  Haindorf,  Flayner,  Heinroth  etc.  Her- 
ausgeg.  V.  Fr.  Nasse.  1820.  21.  22.  oder  3.  4 und  5 
Jalngang.  a 4 thlr. 

«— » fiir  Anthropologie , ais  Fortsetzung  der  Zeitschrift 

fiir  psychische  Aerzte.  In  Verbindung  mit  mehrern 
Gelehrten  herausgeg.  v.  Fr.  Nasse.  823  bis  26.  gr.  8. 
der  Jahrg.  5 thlr. 
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DOCTOHIS  MEDiCi  PARISIENSIS, 

COMMENTARII  ET  ANIMADVERSIONES 

IN  O C 1'  O 

A RETAE!  CAPPADOCIS 

LIBROS. 


A a 


ATIETAEUS. 


PETRI  P E Ί’  I Τ I 


PRAEFATIO  AD  COMMENTARIOS. 


Priusquam  ad  Auctoris  enarrationem  ag-gredior,  non- 
nulla de  Ipso , atque  eius  Instituto  praefanda  sunt , ut 
omnibus  ferme  qui  eiiismodi  Literas  tractant,  in  con- 
suetudine esse  video.  JXon  est^auiem  consilium  octo 
illa  capitula,  ut  vocant,  sive  Portas  ut  Hali  appellat 
I.  TJieor.  3.  ambitiosius  persequi,  quae  nusquam  non 
Gr  'aeci  Aristotelis  interpretes,  eorumque  exemplo  Ara~ 
bes  et  Latini  ad  fastidium  oggerunt:  sed  ex  iis  tamen 
quaedam  attingere,  operae  pretium  visum  est.  Horum 
librorum  Auctorem  esse  Aretaeum  Cappadocem^  ut 
titulus  indicat,  non  c[uisquam,  quod  sciam,  dubitavit. 
Quo  autem  tempore  vixerit;  lis  est  inter  Eruditos. 
Alii  Antiquissimum  praedicant,  et  longe  Galeno  su- 
periorem : ita  MercuricUis  lib.  3.  var.  Lectionum ; 2^a- 
lentonius  in  Thesauro  ^ Foesius^  notis  ad  lib.  Llipp, 
π^ρΐ  τροφής,  ubi  Aretaeum  et  gravissimum  et  vetustis- 
simum Auctorem  appellat.  Sed  et  GoLipylus,  qui  pri- 
mus bunc  luce  donavit,  de  eo  in  bunc  modum  prae- 
fatur in  Fpistola  Operi  nuncupatoria:  ανδρα  σοφόν 
τε  y.ai  παλαιόν  τοΐς  τα  ιατρικα  noFovoi  χαριζόμενοι, 
Ιπποκράτονς  μεν  ύστερον  γεγονότα,  Γαληνόν  δε  πρότε- 
ρον.  Cuius  sententiae  facile  acquiesco;  nisi  quod  con- 
tentus bunc  Hippocrate  inferiorem  dixisse,  non  quic- 
quam  praeterea  allaborat,  quo  aetatem  eius  magis  cx- 
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acte  noscamus.  Ego  vero  videor  reperisse  coniecturas, 
vel  potius  certa  argumenta,  quibus  bunc  JSeronis  tem- 
poribus superiorem  non  fuisse  convincam.  Non  semel 
in  Libris  Therapeuticis  Tberiacam  praescribit  illam, 
quae  carnes  viperarum  recipit,  et  ab  ipso  ψάρμακον 
Scoc  των  Ιγμδνών  των  ίρπβτών  dicitur  Lib.  2.  2yierap. 
χρονίο^ν  cap.  5.  Item  ψάρμακον  δια  των  {θηρίων,  eodem 
lib,  capite  sequenti.  Ac  primum  Jlndromacfium^  Mi- 
thridatis antidoto,  seu  Oamocratis  ^ ut  Amatus  Tu- 
sitanus  ^ centur.  η.  curat,  87.  magis  probat,  coepisse 
admiscere  carnes  viperinas,  ex  Qaleno  discimus  lib.  de 
Antidotis : Quod  et  lo,  Gorraeus  in  definitionibus 
Medicis  observavit  in  voce  Ό'ηριακ'Τ] : nec  tamen  adeo 
vetus  est  (iiic|uit)  eius  Inventio  sed  JSeronis  fere 
temporibus.  Tunc  autem  inter  Medicos  celeberrimus 
erat  Andromachus , qui.^  Medicis  consultantibus  in^ 
ter  se.,  quomodo  haec  Antidotus  maxime  praesenta· 
nea  evaderet.^  primus  excogitavit  Viperas  addere. 
Cum  ergo  Aretaeus  huius  Theriacae  Andromacheae 
mentionem  faciat,  certo  inde  cognoscitur,  fuisse  hunc 
Andromacho  inferiorem  aut  supparem ; alioqui  id  me- 
dicamentum nominare  non  potuisset.  Praeterea  Coelius 
Aurelianus  in  praefiat.  lib.  i.  Chronicon  ^ neminem 
ante  Themisonem  scripsisse  ex  professo  remedia  iar» 
darum  V aletudinum  testatur;  Scribentium  igitur  me· 
dicinajn  nullus  ante  Themisonem  tardarum  passio· 
num  curationes  principaliter  ordinavit.  Piecte  i ile 
quidem  de  Curationibus  id  significat;  alioqui  editos 
ab  Archigene.^  qui  Themisonis  praeceptor  fuit,  libros 
των  χρονιών  τζαΑογν ωμονικών,  ex  Galeno  discimus  lib. 
3.  de  Loc.  AJfect,  cap.  8.  Cum  igitur  id  in  his  Li- 
bris negotii  susceptum  ab  Aretaeo,  perfectumque  videa- 
mus , consequens  est  Auctoris  Themisone  recentioris 
esse  hos  Libros  χρονιών  παθών.,  quos  Aretaei  nomine 
reliquos  versamus.  Vixisse  autem  1 hemisonem  illum, 
qui  Asclepiadis  auditor  fuit,  sub  Augusto,  et  Cornelio 
Celso  aequalem  fuisse  aut  paulo  superiorem,  prope- 
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modum  constat.  Aut  igitur  infra  jiugusti  aevum  Are- 
taeus^  aut  illo  ipso  aevo  floruit;  quod  fieri  non  posse 
iam  probatum  est.  Themisone  igitur  recentior  Are- 
taeus,  atque  ipso  Andromacho, 

Nec  illud  in  bac  coniectatione  nullius  momenti  vi- 
debitur, quod  idem  ille  Scriptor  lih,  6.  acutorum  in 
curatione  ilei  αρχίατρον  nominat,  si  vera  est  Mercu· 
rialis  observatio , apud  nullum  Scriptorem , qui  supe- 
rior sit  aevo  Imperatorum,  id  vocabulum  exstare:  pro- 
pterea  quod  id  munus  ante  JSeronis  aut  Tiberii  tem- 
pora nondum  in  usu  positum  fuerat.  Acerba  Aretaeij 
quibus  Archiatri  mentionem  facit,  baec  sunt:  Ιπά  καΐ 
το  τΤνησκδίν  τοΐς  μίν  ojSs  πνέονσι.  (πονέονσι^  malim) 
ίνδαιμονίη,  τω  άρχιητρω  δε  ον  βεμις  πρϊ\σαειν.  Verum, 
meo  quidem  iudicio , nibil  ea  vox  ad  eam  dignitatem 
sive  munus  Arcbiatrorum , de  ejuibus,  in  Variis^  Cas- 
siodorus  disputat.  Neque  aliud  ibi  esse  αρχίατρον 
mibi  persuadeo,  quam  ejuod  Jdippocraies  dixit  ηδε?,^ 
(μεσμενον  Ιατρόν^  probum  et  ingenuum  Medicum^  non 
imperitum  aut  Sycophantam.  Ita  autem  hanc  vocem 
accipi  debere  eo  loco,  ipsemet  Aretaeiis  praecedentibus 
verbis  haud  obscure  indicat ; ubi  de  Medici  iacultate^ 
qui  morbo  tam  vehementi  adhiberi  debeat,  sollicite 
admonet:  χρη  ών  μήτε  σμι-κρότερόν  τι  γίγνεσΟ'αι  τον 
ϊητρον  τον  πάθ'εος,  μήτε  βραχντερον>  Ubi  Ioh.  Anto- 
nides  V an  der  Tinden  ^ ·?  βραγντερον  ^ rescribit 

βραδντερον  j Medie.  Selectorum  i3.  §.  cui  assen- 

tior  atque  ita  hunc  locum  verto : par  est  igitur  neque 
minorem  esse  medicum  morbo  ^ neque  tardiorem. 
Cum  igitur,  quem  ibi  strenuum  Medicum,  necpie  morbo 
imparem  eligendum  censet,  paulo  post  άρχίητρον  vo- 
cet; Quis  inde  non  intelligat:  nihil  aliud,  ut  dixi,  αρ- 
χιητρον  nomine  hic  demonstrari,  nisi  Medicum  non  vul- 
garem, sed  medicae  artis  peritia  illustrem.  Sed  de  bac 
voce  accuratius  infra,  illo  loco  ubi  de  volvuli  cura- 
tione, a nobis  considerabitur. 
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Postquam  ostenclimus  JSeronis  aetate  Inferiorem 
fuisse  Aretaeum^  superest  quaerere  quanto  intervallo 
ab  eo  distet.  Gouj^ylus^  ut  vidimus,  eum  Galeno  su- 
periorem facit:  qua  autem  conicctura  non  dicit:  Milii 
potius  verisimile  fit,  posteriorem  fuisse.  Kusquam  enim 
eius  mentio  apud  Galenum : At  neque  Galeni  apud 
Aretaeum.  Omnino  άπορον  est  Iioc,  neque  de  eo  qulc- 
quam  liumano  ingenio  constitui  potest.  Illud  modo 
affirmare  licet,  ut  longe  infra  Galenum  in  liac  aetatis 
Aretaei  pervestigatione  descendamus,  non  tamen  ultra 
luliani  Caesaris  principatum  progredi  licere:  ad  lianc 
metam  resistendum  necessario.  Certe  Aetius^  qui  il- 
lius Principis  temporibus  vixit,  et  Oribasio  σύγχρονος 
fuit;  aliquoties  Aretaei  Auctoritate  nititur,  ut  Anti- 
quioris. Et  liaec  de  aetate  sufficiant  in  lioc  silentio 
Auctorum.  Quando  non  temere  quemquam  Veterum 
reperias,  Aetio  Amideno  et  Paulo  ex  Aegina  exceptis, 
qui  Aretaei  mentionem  fecerit.  Ac  ne  Photius  qui- 
dem, in  ilia  immensae  Lectionis  epitome,  cum  tot  Ve- 
terum in  omni  Disciplina  atque  Medicorum  Scripta 
excerperet,  de  Aretaeo  nobis  quicquam  reliquit. 

Quod  ad  eruditionem  snectat  et  Sectam  cui  in  re- 
bus  medicis  studuit,  nulli  bunc  addictum  inisse  censet 
Crassus  interpres;  utpote.  qui  in  quibusdam  ab  llip-^ 
pocrate  ^ GoAeno^  et  Aristotele  dissentiat:  ceu  necesse 
sit,  quisquis  alicui  Sectae  se  dedit,  ita  illius  conditori 
esse  mancipatum,  ut  in  quibusdam  ab  ipso  dissentire 
salvo  proposito  non  possit.  Mibi  vero  Aretaeus  plane 
dogmaticus  fuisse  videtur:  cum  morborum  causas  priore 
Voluminis  parte  ex  professo  tradat:  π^ρΐ  αιτίων  κα\ 
σημτκον  etc.  INoii  enim  Empiricus  causas  investigaret, 
aut  redderet,  cuius  id  proprium  fuit,  ex  observationi- 
bus et  Symptomatum  Syndrome  morborum  curando- 
rum inire  rationem:  Non  e Metbodicorum  grege,  qui 
praeter  κοινότητας  communitates  nihil  rerum  aliarum, 
quarum  in  aliis  Sectis  fit  mentio,  ad  rem  pertinere 
putabant.  Praeterea  bunc  optimarum  Partium  fuisse. 
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vestigia  Hippocratis  abunde  indicant,  passim  in  Ll·  r 
]ibris  conspicua;  dictiones,  Sententiae  ex  illo  Μ(μΗ;  ^ 
nae  Parente  expressae.  Non  solum  enim  mente  ot  ( v 
ctrina,  sed  etiam  ore  Hippocratem  refert,  ut  legiil:; 
proles  parentem:  ob  eamque  causam  opinor  euudu 
tametsi  Cappadocem^  Ionica  dialecto  usum,  ut  S(  ili;  ; 
bac  quoque  nota  Medicinae  parentem  exprimeret.  Ncoii. 
enim  existimandum  est  illum  Orationis  nitorem  atui:; 
elegantiam,  quam  in  bisce  Libris  non  sine  eximia  vo- 
luptate observamus,  ei  nativam,  et  ut  ita  dicam,  ver- 
naculam fuisse.  Immo  Cappadocum  insignis  fuit  inler 
Graecos  barbaries,  ut  qui  voces  Graecas  perperam  vi 
inepte  enuntiarent.  Quippe  iis  solemne  fuit  eiusdcLu 
soni  Literas  confundere,  longas  Syllabas  breviare,  bre- 
ves autem  producere,  ut  Philostratus  testatur  de  Paii- 
sania  Sopliista,  e Caesarea  Cappadociae  oriundo  vei- 
ba  faciens  in  Yitis  Sophistarum : verba  eius  adscrlbcrc 
placet:  eg  πολλά  δβ  άναφέρων  των  Ηρώδου  πλ^ονίκηρ 
μάτων,  το  μάλιστα  το  αντοσχβδίάζβιν  απήγγειλε  δε  αυ- 
τά παχεία  τμ  γλώττρ^  καΐ^  ώς  Καππαδόκαις  σνί’ηϋες, 
ζνγκρονο)ν  μεν  τά  σύμφωνα  των  στοιχείων , σνστε/Ιων 
δέ  τά  μηκννόμενα,  καΐ  μηκννων  τά  βραχέα.  Quare  quod 
tam  emendate  et  eleganter  Ionica  Lingua  praesens 
opus  conscripsit,  more  bominum  eruditorum  fecit;  qui, 
quas  natura  voces  negat,  studio  et  industria  adipiscun- 
tur. Ita  enim  /Aelianus  Scriptum  reliquit,  ipsum //zp- 
pocratem  in  gratiam  amici  Democriti  scripsisse  iu- 
nice^  cum  Doricus  seu  Doriensis  esset:  quod  tamen 
ultimum  mendi  suspectum,  natione  enim  Coum  inisse 
Hippocratem  nemo  nescit:  quae  insula  niliii  ad  eos, 
qui  Dores  dicebantur.  Sed  et  Cep/ialion  Rhetor  Ger- 
getius  ^ auctore  Sui  da  historias  ιάδε  dialecto  compo- 
suit: vixit  autem  is  sub  Hadriano.  Haec  eo  visum 
mihi  est  notare,  ut  nugari  desinant,  qui  Aretaeum 
antiquissimum  esse  hoc  quoque  argumenSii  eontenduiit, 
quod  Ionice  scripserit;  ceu  non  possit  quivis  ex  Ve- 
terum Lectione  tantam  sibi  Ionicae^  vel  alius  cuiusvis 
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dialecti  facultatem  comparare,  ut  ea  perquam  emen- 
date scribat:  cum  JeLiarius  liomo  Romanus  sic  Jttice 
scripserit,  ac  si  in  modiis  Jlhenis  natus  esset:  ut 'in 
eius  Vita  scriptum  reliquit  Fhiloslratus ; ,]ττίκιζΐ:  όέ 
ωσπίρ.  οί  ev  τ[ι  μ(σο/ίί<χ  Α&ηναϊοί.  Sed  et  FItaaorinus 
Pnilosoplius  natione  Gailus,  oppido  Arelate  in  Gallia 
I^arbonensi,  qua  floruerit  Atticae  eloquentiae  facul- 
tate vel  ex  Gellio  notum  est.  Nola  et  Synesii  Flalo- 
mc/,  natione  Afri,  in  exprimendis  Atticorum  verbis 
lelicitas,  qua  αντοχ&όνων  nulli  cedit:  Quorsum  igitur 
baec?  Ut  ex  his  intelligatur , Aretaeum  non  solum 
rei  Medicae  apprime  peritum  fuisse;  sed  etiam  Lite- 
rarum  studiosissimum  atque  doctissimum.  Neque  enim 
linguae  peregrinae  vim  et  proprietatem  assequi  cuius- 
vis est  bonunis,  sed  bene  nall  ad  Literas,  et  laborum 
patientis.  Praeterea  tam  multa  in  bis  Libris  occurrunt 
omnifariae  eruditionis  Scitamenta,  praeter  illa  quae  ad 
Medicinam  pertinent,  ex  Homero,  Platone,  et  aliorum 
1 hilosophorum  fontibus  deprompta;  ut  in  hac  parte 
velle  morari  perinde  sit,  ac  si  quis  studeat  multis  ver- 
bis probare  Solem  lucere  in  meridie,  vel  ipsi  Soli  lu- 
men foenerari.  Nam  hispidas  aures,  corneam  fibram, 
pectus  rude,  et  a Musis  et  Gratiis  omnibus  aversum 
labeat,  necesse  est,  qui,  legens  Aretaeum,  variis  le- 
pidissimis sententiis  atque  vocibus  animum  sibi  dcli- 
niri  non  sentiat:  ita  de  mei  Auctoris  Stylo  et  doctrina 
sentio,  et  Amatum  Lusitanum  cum  sua  inepta  cen- 
sura longe  explodo  et  facessere  lubeo,  qui  centur.  5. 
cura  . 1'  ed.  curatione  6.  Aretaei  siccam  nec  adeo  suc- 
culentam doctrinam  esse  dicit.  Quod  cum  ita  sit,  iao 
της  αρίτης  a Pirtute  nomen  tanto  viro  inditum  videri 
possit;  tametsi  non  est  mos  Graecae  Linguae,  paro- 
nymum  seu  adiectivum  a virtute  formari:  Nam  qui 
τιρ^την  possidet,  hunc  non  appellant  άριταΐον  sed  σπον- 
Saiov·,  sicut  Ammonius  ipse  scriptum  reliquit  Scholils, 
«e  τας  bty.ee  κατηγορίας  ad  caput  de  substantia:  ή Si 
αρίτη  (inquit)  ovn  τοΰ  ονόματος,  οντι  τοϋ  ορισμού 
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μίταδίδοίόν  τω  ντίοκ^ίμένω*  ον  γαρ  λίγεταί  αρεταΐος,  δ 
άρετ'ης  μετίχων,  αλλα  σπουδαίος.  Quem  locum  si  Gow- 
pylus  vidisset,  non  ita  simpliciter,  hunc  Auctorem  no- 
strum αρετής  επώννμον  vocasset:  sane  istiusmodi  Vo- 
cabulum, vel  ad  significandum  hominem  singularem, 
apud  Graecos  rarissimum  est,  vixque  in  Libris  Vete- 
rum, aliquem,  qui  id  nomen  habuerit,  rcperias.  Plane 
ut  suspicer  inter  barbaras  Cappadocum  voces  esse  nu- 
merandum. 

Postquam  de  Auctore  diximus , par  est  ut  de  eius 
instituto  in  hisee  libris  nonuulla  attingamus.  De  mor- 
bis acutis  et  diuturnis  sive  annosis  passionibus , ut 
jirnobiiis  loquitur  in  primo  contra  Gentes.^  institui 
disputationem  vel  ex  titulo  notum  est:  sed  quid  sit 
acutum  in  morbis,  quid  diuturnum.^  et  quam  elusmodi 
valetudinum  cognitio  Medicis  necessaria  sit,  paucis  ex- 
planare non  gravabor.  Morborum  acutorum  appellatio, 
non  eorum  qualitatem  vimque  indicat,  ut  in  aliis  quae 
acuta  dicuntur,  puta  saporibus,  dolore,  frigore,  inge- 
nio, et  aliis  id  genus,  sed  motus  qualitatem.  Hoc  inde 
statim  inteliigas,  quod  acutis  morbis  χρόνων.,  idest  diu-- 
turni  opponuntur.  Quare  quo  sensu  καιρός  όξνς  ab 
Idippocrate  dicitur  in  prooemio  jdphorismorum  ς et 
quomodo  IHutarchus  in  /Alexandro  de  Naphthae  vi 
loquens,  qua  Flammam  celeriter  attrahit,  ολκήν  6'ξεΐαν 
tractionem  acutam.,  hoc  est  citam  dixit:  sic  Medici 
morbos  acutos  appellant,  qui  velut  validi  cursores,  ce- 
leri et  praerapido  impetu  sua  spatia  conficiunt.  Non 
enim  si  quis  simpliciter  brevi  terminetur,  ob  eam  cau- 
sam acutus  censetur;  sed  si  suopte  ingenio  magnus,  et 
vehemens.  Proprie  tamen  οξντης  motus  conditionem 
indicat,  nempe  celeritatem  ; cui  accidit  brevi  tempore 
ad  metam  pervenire : sed  ei  motus  celeritati  certa  morbi 
natura  subest,  quam  motus  velocitas  sequitur.  Quo  fit, 
ut  non  omnes  morbi  brevi  desinentes,  in  acutorum 
numerum  referri  possint.  Nemo  enim  febrem  diariam 
acutam  dicat,  tametsi  24.  horas  non  excedit.  Ex  qui- 
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bus  intelligitur,  morbo  acuto,  tardum  proprie  opponi, 
cui  item  propria  subest  natura;  sed  quae  uti  Galenus 
autumat,  nondum  proprium  nomen  invenit;  brevi  au- 
tem longum.  Tametsi  tardus  cum  longo  est  confusus. 
Nam  omnis  acutus  plane  brevis  temporis  est,  et  diu- 
turnus omnis  necessario  est  tardus.  At  non  sequitur, 
si  quis  morbus  brevi  tempore  finiatur,  bunc  continuo 
esse  acutum ; aut  si  quis  tardus,  eundem  et  diuturnum 
esse.  Haec  autem  morbi  ratio,  unde  acumen  et  cele- 
ritas provenit,  vebementia  est  naturam  impensius  irri- 
tans, aut  gravans,  quo  iit  ut  illa  totis  viribus,  ac  sine 
ulla  intermissione  in  eum  depugnet,  quo  celerius  pe- 
stem depellat:  culus  contrarium  morbis  diuturnis  ex 
proportione  inesse  putandum  est.  Quae  liaud  dubie 
causa  est,  cur  febres,  quae  acutos  morbos  comitantur, 
omnes  continuae  sint,  Galeno  it'"  scribente  ad  Jlphor· 
3i.  Sect,  5.  Sed  c|uod  morbi  diuturni  tam  longum 
tempus  durant,  vel  bumoris  crassitiem  et  contumaciam, 
vel  corporis  imbecillitatem  in  causa  esse  propemodum 
constat:  utriimque  curatu  diificillimurn  est.  Acuti  qui- 
<]em  morbi,  quod  suo  praeceleri  motu  citius  ferme  ae- 
gros e medio  tollunt,  quam  iis  remedia  adbiberi  po- 
tuerant: Diuturni  autem,  quia  bumorum  impactorum 
contumacia  baud  cito  solvi  potest;  tum  quod  partis 
alicuius  imbecillitas,  quae  ut  diximus,  fere  iis  morbis 
subest,  nisi  magno  negotio  atque  industria  Medici,  re- 
stitui non  potest.  Quibus  accedit  aegrorum  intempe- 
rantia, qui  partim  morbi  longitudinem,  parlim  reme- 
diorum molestiam  pertaesi  atque  fatigati,  minus  se 
consiliis  obsequentes  praebent.  Quo  fit,  ut  in  iis  po- 
tissimum morbis  tractandis,  Medici  prudentia  et  Virtus 
appareat;  sicuti  de  Diuturnis  ipse  Cretaeus  testatur: 
^Ο’α  αη  άοίτη  biaHdtTai  άιώ'ρος  ιητρον  ■>  και  μακροΟ  ν- 
μη]ς,  καϊ  ποικιλίης , καΐ  χάριτος  αβλαβονς  των  ηδεων 
και  παρακράσιος.  Sed  neque  ingentibus  malis  et  cele- 
riter opprimentibus  prompte  auxilium  Idoneum  afferre 
mediocris  hominis  est.  Ibi  enim  remediorum  omne 
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genus  in  pronvptu  esse  oportet;  miraque  animi  Saga- 
citate ac  A^igilantia  opus  est,  ubi  morbus  praesentem 
mortem  intentat. 

His  rationibus  impulsum  putamus  Aretaeum^  ut 
in  eorum  morborum  potissimum  natura,  signis  et  re- 
mediis accuratius  tradendis,  ingenii  sui  eruditionisque 
atqTie  experientiae  specimen  dare  vellet.  Cuius  Insti- 
tuti cum  partes  alias  sedulo  et  docte  exsecutus  est,  tum 
eam , quae  dignoscendi  rationem  atque  etiam  praenos- 
cendi tradit,  sic  tractavit,  ut  omnium,  quotquot  un- 
quam fuerunt,  Medicorum  diligentiam  supergressus, 
posteris  quoque  palmam  praeripuisse  videatur.  Itaque 
huius  elogium  in  Scaligeranis  ^ a summo  viro  huius- 
modi  exstat:  Aretaeus  Medicus  Graecus  excellentissi- 
mus, Ionicus  Auctor,  qui  exacte  singulos  morbos  de- 
scribit, ideoque  ad  Hippocratem  intelligendum  in  pri- 
mis necessarius.  Caeterum  (ut  huius  diligentiae  spe- 
cimen aliquod  atque  exemplum  proponam)  cum  nobis 
morbi  illius  horrendi,  cpii  Elephantiasis  dicitur,  na- 
turam explanare,  faciemque  notis  omnibus  atque  colo- 
ribus adumbrare , atque  oculis  propemodum  subiicere 
vellet,  cum  Elephanto  animali  hunc  comparat,  nominis 
argumento  eo  ducente;  quod·  a similitudine  eius  bel- 
luae,  morbo  inditum,  in  confesso  est.  Et  quia  cil  ArU 
stotele  in  Categoriis^  eorum,  quae  inter  se  conferuntur, 
cognitio  est  coniuncta,  ut  si  unum  perspectum  habea- 
imus,  alterum  neutiquam  nos  latere  possit;  Elephanti 
animalis  picturam  nobis  proponendam  censuit:  ut,  ex 
(cius  conspectu,  similis  morbi  speciem  atque  ideam 
[.animo  quisque  informare  posset.  In  hac  autem  tabella 
[plusquam  Apellem  se  exhibuit.  Non  enim  puto,  ullius 
[pictoris  penicillo.  Elephantum  tam  graphice,  tamque 
..ad  vivum  effingi  posse,  quam  Aretaei  calamo  ibi  ela- 
'loratus  est.  Ex  qua  etiam  descriptione  cerni  potest, 
iinon  in  solius  humani  corporis,  cpiod  Medicinae  est 
I jpropositum,  contemplatione  haesisse  hunc,  sed  aliorum 
I quoc|ue  animalium  naturas  apprime  doctum  et  callen- 
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tem  fuisse.  De  quibus  fortasse  et  Libros  scripserat,  ut 
propemodum  colllg^ere  est  ex  iis,  quibus  descriptionem 
illam  concludit:  aXt.  ovtl  μοι  τα  vvv  άμφί  του 

ζώου  γράψίΐν·  Sed  neutiquam  opus  est^  nunc  quidem 
de  eo  animali  praescribere  etc.  Nam  cum  τα  vvv  in 
praesentiarum  dicit,  quasi  alio  loco  Tractatum  promit- 
tit; sed  baec  quidem  coniectura  est,  vel  potius  suspi- 
cio: illud  satis  constat,  praeter  iios  libros,  quos  in 
manibus  babemus,  alios  ab  eodem  fuisse  conscriptos 
' de  Chirurgia,  utpote  quorum  mentionem  faciat  lib.  i. 
Therapeut.  diuturnorum  cap,  j.  En  temporum  iniu- 
riam  l quae  nos  tam  luculenta  Scriptoris  eruditissimi 
lucubratione  privavit.  Sed  de  Areiaeo^  et  Scriptis  eius 
hactenus. 

Restat  ut,  quid  alii,  quid  Ego,  in  Iiunc  Auctorem 
praestiterimus,  exponam.  Quatuor  Aretaei  Editiones 
exstabant : prima  Goupyli^  qui,  ut  dixi,  princeps,  bunc 
e situ  et  tenebris  in  lucem  dedit.  Haec  pura,  puta 
Graeca  est,  ideo  minus  multis  utilis;  quod  pauci 
Graeca  sine  versione  assequi  possunt,  praesertim  /o- 
nica.  Huic  successit  Editio  Iiinii  Pauli  Crassi^  Me- 
dici et  Professoris  Patavini ^ hoc  est,  JLatina  Inter- 
pretatio seorsim  edita  Penetiis:  sed  ea  minus  accu- 
rata, ob  innumerabiles,  ut  ipse  conqueritur,  mendas 
Codicum  Graecorum g quam  tertia  dehinc  secuta  est 
Celsi  Crassi  filii.  Versio  item  Latina , sed  emenda- 
tior , utpote  ex  Graeca  Goupyli  Editione  expressa,' 
itemque  Rufi  Ephesii^  atque  aliquot  aliorum  rei  Me- 
dicae Scriptorum,  quae  omnia  eodem  volumine  com- 
prehensa exstant;  excusa  autem  Basileae  anno  i58i. 
Postremo  Georgius  Henischius^  Medicus  Augustanus, 
in  eodem  Auctore  illustrando  nomen  quoque  professus 
est  suum:  cui  tamen  nihil  aliud  debemus,  quam  quod 
primus  Aretaeum  utraque  lingua  edidit.  Quam  enim 
e regione  Graeci  contextus  apposuit  versionem , ipsa 
est  lunii  versio:  Commentarius  autem,  quem  item 
aciiunxit,  nihil  habet  nisi  vulgare  protritam  atque  ex- 
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cnlcntiim, , nominum  videlicet  morLorum  futiles  ex  He- 
braeis originationes,  divisiones,  definitiones  multo  pul- 
vere aspersas.  Caeterum  de  Auctoris  verLis  et  locis 
difficilibus  altum  silentium:  cumcpie  tot  occurrant  in 
^aeco  contextu  depravata  et  corrupta,  ad  omnia  con- 
riivet,  omnia  sicco  pede  transigit*  neque,  quod  homi- 
nis eruditi  officium  erat,  quicquam  expendit,  aut  emen- 
dare conatur. 

Quid  autem  ipse  praestiterim,  melius  mea  haecce 
Commentaria  docebunt,  quam  ego  ullis  verbis  expla- 
nare possim.  Dicam  tamen  paucis,  eorum  gratia,  qui 
solas  librorum  Praefationes  legunt.  Primum  corrupta 
in  boc  Scriptore  loca,  cruorum  magnus  numerus,  emen- 
dare sum  conatus,  ope  trium  Codicum  MSS.  c|uoruni 
unum  e Bibliotheca  instructissima  Collegii  Claromori-· 
tani  Patrum  Societatis  lesu.  Cossardus  eiusdem  So- 
cietatis vir  eruditissimus,  eique  Bibliothecae  praefectus 
olim  mihi  commodavit:  alii  Duo  ex  Bibliotheca  Dleu- 
teiiana.  Sed  ut  verum  fatear,  plures  errores  ex  con- 
iectura  sustuli,  ejuam  ex  Libris,  qui  omnes  ab  uno 
propagati  videntur:  tamen  uno  e Meritelianis  me  ali- 
cubi insigniter  adiutum  testor.  Yisum  est  praeterea 
obscuris  dare  lucem , dubiis  auctoritatem , tum  egregie 
dicta,  necjue  promiscuae  eruditionis,  diligentius  notare, 
atque  ita  utilibus  dulcia  miscere:  ut  Lectores  optimis 
rebus  satiando,  eorum  etiam  fastidio,  istiusmodi  Lite- 
rarum  amoenitatibus,  subvenirem.  Consilium  erat,  et 
novam  dare  versionem  : sed  cum  laniaria  interpretatio 
magnam  partem  satisfaciat ; satisque  habeat  elegantiae 
• et  nitoris:  veritus  sum  ne  praeposterae  Ambitionis  vi- 
' deretur,  propter  paucos  lapsus,  totam  illam  Versionem 
velle  mutare,  ouoiov  τω  την  yl&i^vav  βονλομένω  μ^τα- 
y.iVHV  την  Φ^ιδίον , οτι  τα  δίσμά  της  κρηπΐδος  ωδτο 
άμί:ίνω  ποιαν·  ut  eleganter  in  re  haud  absimili  praefa- 
> tur  Themistius,  Hoc  est,  (ut  liberius  Hermolaus  ver- 
tit) perinde  ac  si  Phidiae  JMinervam  reformare  de 
integro  universam  instituas^  ut  aut  amentum  soleis^ 
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'aut  ansulam  crepidis^  aut  Ligulam  haseis  ^ aut  quid 
aliud  Pauxillum^  quod  subsultet^  reponas.  Quae  fu- 
tilis ambitio  etiam  viros  aiioqui  cordatos  et  doctos 
transversos  egit,  ut  paucissimorum  naevorum  occasione 
iiovas  versiones  susciperent;  novas  equidem,  si  filum 
orationis,  et  dictionem  spectes,  non  autem  si  sensunu 
Ul  scilicet  novos  se  interpretes  nuncupatent.  Qua  am- 
bitione nihil  ineptius,  et  homine  liberali  indignius  iu- 
dico.  In  eam  reprehensionem  ne  incideremus  , vcrslo- 
nem  illam  lunii  emendatam  reposuimus. 
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C O M M E N '1'  yV  1\  I I. 


Primum  Iiuncce  Librum,  quatuor  prioribus  Capilibus,  et 
sequentis  initio  mutilatum  esse  iniuria  temporum,  patet  ex 
Indice  Libri  primi  Therapeutici , quo  Ca])itum  tituli  pro- 
duntur. Neque  enim  dubium , quin  eorumdem  aiiecluum 
signa  et  causae  iisdem  titulis  atque  ordine  in  prima  liacce 
totius  operis  parte  traderentur.  Ex  quo  etiam  cognosci- 
mus praesentis  Capitis,  quod  ordine  est  quintum,  inscri- 
ptionem fuisse,  TLsql  παροξυσμόν  έηιΐ^ηπτίχώρ^  De  acces- 
sione Comitialium.  Quod  idem  et  ex  iis,  quae  liic  tra- 
ctantur, coniectari  potest.  Proinde  lanius  Paulus  Crassus 
horum  Librorum  Interpres,  lioc  ipso  argumento  inductus, 
sic  inscriptionem  restituit:  De  Comitialis  morbi  accessione. 
Nobis  placet:  De  accessione  comitialium:  quod  idem  est. 
Verum  una  voce.  Comitialium^  c|ua  Plinius  lib.  20.  cap,^. 

506.  l·  49.  ed.  Lugd.  1587.  ad  significandos  eo  ge- 
nere morbi  laborantes  utitur,  aptius  atque  concinnius  Graeca 
vox  ίπιληπτικων,  transferri  videtur.  Alioqui  comitiales  ho- 
mines qui  Plauto  dicantur,  in  Poenul.  Act.  3.  sc.  2.  7. 

haud  clara  me  est.  Sed  ad  verborum  Aretaei  expositionem 
iam  accedamus. 

Ad  Gap.  V.  Libri  Primi, 

P.  1,2·  (ed.  Lips.)  φλίβων  tv  τω  τραχηλω  πληρωσιες^ 
Μ.  S,  φλεβών  των  εν  τω  etc.  aptius  meo'  quidem  iudicio, 

• et  magis  ex  projirietate  Graeci  sermonis. 

P.  2,  1·  ?}V  πλΎΐσίον  εϊδεος  y τον  παροξυσμόν]  In 
] Μ.  S.  codice  πλησίον  δέος  τ/,  Si  prope  sit  metus  accessio- 
nis j hoc  est,  si  accessio  instat^  imminet. 

Ibid.  κύκλω  μαρμαρνγαΙ  <πρό  της  αιρίος]  Gemina  plane 
habet  Aurelianus  lib,  1.  tard,  pass.  cap,  4.  de  hoc  ipso 


* Numeri  marginibus  adscripti  indicant  paginas  editionis  Lugd.  B. 
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aiTectu  agens:  Vel  quaedam  (inquit)  jDvae  ocuUs  quasi 
prosplendentia  macularum  marmoris  similia^  quae  Graeci 
marmarygmata^  sipe  marmarygas  pocant.  Et  paulo  post: 
item  pellit  scintillarum  micas , aut  circulos  isneos , cir^ 
cuniferri  prae  oculis  sentiunt  aegrotantes.  Ebi  circulos 
igneos  videtur  dixisse,  quas  Arelaeus  xrxXcp  μαρμαρυγάς. 
Ita  enim  Medici  quosdam  fulgores  oculis  obversantes  ap- 
pellant, eorum  praesertim  quibus  instat  crisis  per  sangui- 
nis e naribus  proiluviura.  Quanquam  et  sanis  iidem  inter- 
dum apparent,  quibus  cerebrum  aut  cura  intensiore,  aut 
inero,  aut  quacumque  alia  causa  incaluit.  Ictu  etiam  ca- 
pitis vehementi  velut  Scintillae  repente  excuti  videntur: 
tum  autem  et  alia  occLiltiore  causa  iis,  qui  visum  amittunt, 
de  quibus  Marcellus  Donatus  lib.  2.  hist.  Med.  cap.  9. 
Metrodorus  apud  Plutarclium  lib.  2.  de  placit.  philos.  eoa 
fulgores  qui  JNavigantibus  per  tempeslatem  apparent,  quos 
vulgus  Castores  vocabat,  oculorum  ipsorum  coruscationes 
esse  opinabatur  cum  metu  et  consternatione  intuentiumj 
των  υρωντων  όφ·δαλμωρ  μετά  δε'ους  καΐ  καταηληξεως  είναι 
οτιλβ7]δ6νας.  Hinc  μαρμαρνγωδεα  ομματα  apud  Hippo- 
cratem in  4·  de  pictu  in  acutis  ^ p.  390.  l.  o4.  Auctor 
Quaestionum  naturalium,  quae  Alexandri  ApJirodisaei  no- 
mine exstant,  hos  oculorum  splendores  αστέρας  a simili- 
tudine appellat  lib.  2.  tussisque  vehementis  aut  vomitus 
conatu  excitari  docet.  At  Piiiloponus  in  3·  de  Anima^ 
lucis  externae  speciem  in  oculis  clausis  aliquandiu  haeren- 
tem μαρμαρυγάς  et  λαμπάδας  vocat.  Sed  et  vibrantem 
extrinsecus  fulgorem,  ut  stellarum  et  aliorum  splendidorum 
nonnunquam  ea  voce  designatum  reperio.  Theon  Arati 
138  interpres , p.  39.  l.  18-  edit.  Guil.  Morel.  de  Stella  quae 
in  summa  canis  coelestis  maxilla  Sirii  nomine  observatur, 
κατά  τοντο  (inquit)  ποικίλος  κατά  τάς  άστερομαρμαρνγάς 
ώσπερ  πορφυριζονσας.  Quia  porro  mira  est  scintillantis 
illius  fulgo  ris  celeritas,  Homerus  ad  motum  corpoiis  trans- 
tulit, de  Saltatoribus  verba  faciens,  et  μαρμαρυγάς  πο- 
dixit,  ut  eorum  agilitatem  ostenderet,  Odyss^ 'd,p,2ibo· 
— — ανταρ  Οδυσσενς 
μαρμαρυγάς  Spiiro  ποδ^ν. 

P.  2,  2.  πορτρυρέων  ριελάνων]  ΙΝ'οη  simplices  ful- 
gores oculis  Comitialium  apparent,  sed  et  varii  colores. 
Modo  enim  purpurea  quaedam  cernere  videntur,  modo  ni- 
gra, interdum  ex  omnibus  mixta  coloribus;  πάντων  δμον 
αυμμεμιγμένων.  Cuius  varietatis  difficilis  explicatio  est; 
tamen  qua  ratione  id  fieri  putem , paucis  expediam.  Ap- 
petente Paroxysmi  tempore,  ac  teterrimi  vaporis  labe  iam 
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cerebrum  afflante,  Natura,  ut  mos  eius  est,  multos  eo  spi- 
ritus suppetiatum  affluenter  submittit.  Sunt  autem  spiri- 
tus animalium  lucidi.  Tunc  igitur  in  eorum  cerebro  qui- 
dam ceu  fidgor  accenditur.  Verum  is  non  diu  pestis  motu 
invalescente  potest  persistere,  ulpote  cuius  caligine,  quid- 
quid in  capite  exsistit  lucis  atque  cognitionis,  exstingui 
necesse  est.  His  namque  animum  caligare  dixit  Plinius 
in  undecimo.  Ac  mihi  videtur,  si  ita  loqui  las  est,  nihil 


esse  aliud  hunc  morbum 


, quam  lucis  animae 

vaporis  tetri  interpositione  inter  animam  et  corpus 
igitur  animi  splendor  exstingui  incipit,  eaedem,  quae  iii 
luce  externa  dum  d elicit , aut  turbidis  miscetur,  colorum 
successiones  fiunt,  priinumque  clariores,  et  magis  lumini 
affines  cernuntur,  deinde  obscuriores,  demum  nigri,  cum 
lux  prope  est,  ut  penitus  deficiat.  Potest  etiam  diversa 
turbidorum  vaporum  conditio,  spirituum  animalium  cando- 
rem variis  inficere  coloribus.  Quod  autem  non  omnino 
inanis  sit  haec  nostra  causae  coniectatio,  constat  ex  iis 
quae  Baccon  Verulamius  in  Historia  vitae  et  mortis  nar- 
rat de  quodam  curioso,  qui  scire  voluit,  cjuid  paterentur 
ii  qui  suspendio  necantur,  antequam  exanimentur.  Is  nam- 
que cum  sibi  ipse  laqueum  induisset  praesente  filio,  qui 
in  tempore  opem  ferret,  (neque  enim  mori  volebat)  in  illo 
aestu  ac  conflictatione  aliquandiu  positus,  et  subiecto  mox 
fulcro  recreatus  , et  quasi  ab  inferis  postliminio  reversus, 
narrare  solebat,  sibi  eandem  colorum  varietatem  atque  suc- 
cessionem obiectam 
tur  non  eandem 
qui  et  correpto  cerebro  non  mediocrem  ipse  suflbcationem 
inducat. 

P.  % 3.  cJ?  την  ev  όΰρανιο  τετάνυσ^άί  ϊριν^ 

Homeri  est  haec  similitudo,  qui  Jliad.  1.  v,  26·  Palladis 
arma  describens,  Draconum  in  eius  Aegide  varios  colores 
Iridi  comparat: 

^νάνεοί  δράκόντες  ορωρεχατο  ποτί  δείρην 
τρεις,  εκάτερ^  ίρισοιν  έοικότες. 

' Tum  illud  τεταννσ^αι  Ίριν,  expressum  ex  libro  Iliad.  ρ^ 
■V.  547.  nbi  hi  versus  leguntur: 

ηντε  ττορφνρ^ην  Ιρεν  ^νητοΐσι  τανυσση 
Ζευς  i'i  ουρανό-δεν. 

•Quod  non  hic  solUm  facit  noster  Cappadox,  ut  tessrdlas 
lex  Homeri  pavimentis  suo  operi  intexat,  sed  et  alibi  pas- 
'isim,  ut  suis  locis  monstrabimus. 

P.  2,  5·  μετεξέτεροι  di  ρεηματι  ποταμοΰ~\  Comitiales 
fluminis  praeterlabentis , aut  rotae,  aut  turbinis,  dum  cir- 
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defectum, 

Cum 


, quam  hic  notat  Aretaeus.  Quis  igi- 
esse  morbi  Comitialis  rationem  videt 
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cumagitur,  conspectu  prosterni,  liand  mirum  est,  quando 
]]is  rebus  si  diutius  conspiciantur , vertiginem  cieri  mani- 
festum est  experentia.  iVertigo  autem  proximus  Epilepsiae 
aiTectus,  et  eius  praeludium.  Ita  igitur  de  ea  Theopiica- 
stus  libello  ei  dicato,  ex  ArUtot.  edit.  Sylhurg.  Prohlem, 
p.  361.  l.  27.  OTL  δδ  διά  την  T.rjg  oifiscog  κίνησιν  Ιλιγγιαρ 
συμβαίνει,  φανερόν  εκ  πολλών'  οϊτε  γάρ  πλέοντες  Όάττον, 
μάλλον  ίλιγγιωαιν , όταν  ίμβλέπωαιν  τοίς  κνμασυ,  καΐ  τη 
των  υλών  άστρων  κινήσει  διο  καί  ίγκαλνπτονται  τοντ  ευ- 
λαβούμενοι. Quod  autem  ah  aspectus  motu  Pertigo  con- 
tingat, perspicuum  ex  multis  est.  Nam  et  qui  npuigant, 
et  Jiiagis , et  citius  vertiginem  incurrunt , si  aut  fluctus, 
aut  motus  siderum  intueantur  j quod  ut  evitent , faciem 
velant  nonnulli. 

P·  2,  6·  v τροχω  δινενμενω']  Idem  Tlieoplirastus  ci- 
tato loco:  καΐ  ol  τάς  άLώρag,  καΐ  τούς  τροχούς  η^εωρονν- 
τες,  ή καΐ  συμηεριφεροντες  την  όφιν,  ταχύ  σκοτοννται. 
Turbantur  et  ii,  qui  pensilia  et  rotas  aspiciunt , et  qui 
oculos  circumvertunt.  Quae  licet  de  Vertigine  memorat 
Theophrastus , tamen  ad  nostrum  etiam  institutum  perti- 
nent, quia  ut  dixi,  affinis  Comitiali  morbo  Vertigo  ; immo 
non  dillerre  ii  affectus  nisi  secundum  magis  et  minus  vi- 
dentur. Ex  quo  efiicitur,  ut  quibus  rebus  unus  excitetur, 
iisdem  et  alterius  provocetur  accessio.  Sed  elegans  in  pri- 
mis Apulei  locus  exstat  in  1.  Apologia  p.  25·  l.  13-  edit, 
Pricaei  de  iis,  quibus  Comitiales  deprehenduntur.  Etiam 
(inquit)  orbis  a figulo  circumactus , non  difficile  eiusdem 
valetudinis  hominem  vertigine  sui  corripit.  Ita  spectacu- 
lum rotationis , eius  animum  saucium  debilitat,  ac  multo 
plus  ad  caducos  consternendos  Figulus  valet  quam  Ma- 
gus. Hunc  enim  Magiae  inimici  insimula])ant,  ac  puerum 
cjuemdam  eius  incantamentis  tentaturn,  quod  saepius  cade- 
ret: eum  vero  Epilepticum  esse,  ibi  docet  Apuleius, 

P.  2,  8.  ωςπερ  γαγάτου  λΝον']  In  iis  quae  ad  cadu- 
cos deliciendos  faciunt,  est  lapis  Gagates,  ut  idem  dicto 
loco  testatur  Apuleius : quod  si  (inquit)  magnum  putarem 
caducum  deiicere,  quid  opus  carmine  fuit?  cum  incensus 
Gagates  Inpis , ut  apud  Physicos  lego,  pulchre  et  facile 
hunc  morbum  exploret:  cuius  odore  etiam  in  venalitiis 
1 39  vulgo,  sanitatem  aut  morbum  venalium  experiantur.  Dios- 
corides  de  hoc  ipso  lapide,  lib.  5.  cap.  146.  edit.  Saracen. 
1598·  ίο’τΐ  δε  καϊ  επιληπτικών  ελεγχος  νηο^υμιαστ&είς. 
Item  alii  rerum  medicarum  Scriptores,  quibus  transcriben- 
dis (quod  plerique  laciunt)  sarcire  hic  centones  consilium 
non  est.  Neque  eorum  nos  dicta,  nisi  ubi  dignus  vindice 
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nodus  inciderit,  prolaturos  testamur  et  denuntiamus.  Casti 
integrique  interpretis  officio  fungi  volumus,  non  Sophistae 
et  ostentatoris.  Est  autem  Gagates  lapis  bituminosus 
seu,  ut  alii  volunt,  bituminis  genus;  (Plin,  Hist.  Uh.  35’ 
cap.  19.)  niger,  planas^  pumicosus,  non  multum  a 'ligno 
differens;  lenis,  fragilis,  odore,  sd teratur,  granis.  Nomen 
ei  a llurnine  Lyciae,  propter  quem  nascitur,  inditum  tra- 
dit Oioscorides . Gagas  buic  lluvio  nomen.  Quem  tamen 
nunquam  se  reperire  potuisse,  cum  totius  Lyciae  oras  ad 
eius  res  explorandas  legeret,  affirmat  Galenus  Α7λ  9.  simpl. 
medie,  tom.  p.  69.  At  Dioscoridem  tuetur  Hermolaus  in 
corollario,  Grammaticorum  auctoritatibus,  quam  valide  ipse  ’ 
viderit.  Hunc  lapidem  a Nicandro  in  'Tlieriacis  έγγαγγιδοι 
τιετρην  dici  putat  Gorreus  vir  eruditissimus,  veterem  Sebo- 
liasten  secutus.  Sed,  qui  γαγγίτην  lapidem,  quem  iyyay- 
y[ha  vocat  Nicander,  cum  Gagate  confundunt,  falli,  multis 
docet  Salmasius  in  Lxercit.  Llin.  in  Solinum.  Aversus  Ni- 
candri, si  quis  requirit,  bi  sunt: 

οίλλοΓέ  h αζαλ€'7]ν  καΐων  iyyocyylSa  ττΝρην^ 

7jr  ουδέ  κρατεροίο  πυρός  περικαίννται  ορμιρ 

Habemus  et  yayyhiv  VlQov  apud  Strabonem  lih,  ig.  Ve- 
ium, ut  piobat  iSalmasius,  diversum  a Gagate. 

' μsτc§ετcρoι(JL  Ss  καϊ  cctto  tcov  ττορροτεροο  τρζ 

κεερίχϊ.ΐ'];  3·'6νρο)ν  J Haec  Galeni  placitis  consentanea,  qui 
lib.  3.  de^  loc.  aff.  cap.,  7.  triplicem  morbi  comitialis  mo- 
dum tradit:  primus  est,  cum  morbus  proprium  cerebri  af- 
fectum sequitur;  alter  cum  oris  ventriculi  noxam;  tertius 
qui  inii equentior , cum  ab  aliqua  parte  longinqua,  nempe 
digito,  aut  crure  incipit,  vapore  tetro  ad  caput  subeunte. 

P.  2,  13.  vv  ερπορ  το  κακόν  είς  την  κεφαλήν  ιλι^ταΡ 
Id  malum  quale  sit,  docet  Galenus  citato  loco,  ex  senten- 
tia Pelopis  Praeceptoris,  nempe  esse  qualitatem,  aut  auram 
tenuissimam^  veneni  aemulam  : Ιδόκει  δέ  τω  διδασκάλου 
δυοΐν  'δάτερον,  ήτοι  ποι6τ7]ς  άναδίδοσδλαι,  άλλοι- 
ουμένοηι  των  μορίθ3ν  κατά  το  συνεχές,  ρ πνευματικι]  τις 
ουσία.  Vide  quae  deinoeps  disputat  elegantissime,  de  stu- 
penda quorumdam  venenorum  subtilitate  atque  ενεργεία. 

P.  3)  1.  οις  bc  ^νν7^'&ες~\  Qui  valetudinis  buius  sunt 
rudes,  quod  saepius  eam  experti  non  sint,  fere  improvisa 
mali  ceu  tempestate  corripiuntur:  Contra  quibus  familiare 
id  malum,  facile  eiua  motum  atque  accessionem  praesen- 
tiunt. Tum  id  necessariis  denmitiani,  ut  sibi  adstent,  opi- 
tulenturque , ut  mox  videbimus.  Sic  quoque  Hippocrates 
morbo  sacro,  pag.  307.  L 46.  ed,  Gen.  όκόσοι  δέ  ηδ7] 
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έϋάδες  εϊσί  τη  νονσω,  7τρογινωσχονσι>  οκόταν  μελΧωΰι. 
'Κή'ίρεαϋαι. 

Ρ.  3,  2.  'ξννηϋέας  άρωγονςΙ  Pecte  ^νΐ’ηϋεας  familia- 
res : alioqiii  enim  miseros,  iibi  mali  adventum  sentiunt, 
fugere  e conspectu  liomirjuui  prae  yerecundia,  auclor  est 
Plippocrates  citato  loco:  καϊ  φεΰγονϋί  (inquit)  Ικ  τωναν~· 
ΰ'ρώπίον  pueros  vero  quod  eoruni  simplex  ingenium,  nec 
dum  verecundiae  capax,  ad  matres  aut  quemvis  alium 
maxime  notum  confugere  ibidem  testatur.  Iccirco  Aretaeits 
iion  simpliciter  vocare  auxiliatores  dicit,  sed  ξννηϋέας  ia- 
miliares  et  necessarios.  Minus  enim  eorum,  cum  quibus 
assidue  versamur,  nos  pudet. 

P.  3,  4.  biaocpiyysiv  καϊ  άνακλάειν]  Galenus  quoque, 
quibus  malum  a pede,  aut  manus  digito  incipit,  prodesse 
vincula  partium  interiacentium  testatur  lih.  3.  de  loc.  aj\ 
cap,  7.  quem  locum  exscribere  non  pigebit,  utpote  qui 
IwmQ  Aretaei  non  parum  illustrat:  dlla  καϊ  τον  από  της 
κνημης  επίληπτον  παίδοί  '&εραπεΰειν  επιχειρηααντες  ^ οΐ 
τότε  ουναϋροιο'ϋεντες  είς  τ7]ν  σκέψην  Ιατροί,  δόξαν  αυτοϊς, 
ττροκαϋ-ηραντας  όλον  τό  σώμα  προσενεγκεΐν  τω  μέρετ  τό 
δια  '&α\ρίας  7]  νάπνος  φαρμακον,  εν  rw  μεταξύ  (post  με- 
ταξύ, lege  ίπι^εντες  καΐ)  δήσαΡτες  ίο  κώλον  ανωτέρω  τού 
‘π;ρωτοπατ9ονντος  μορίου  διεκώλυσαν  γενέστ&αν  τον  παρο- 
ξύΰμον,  καί  τοτ'  καϊ  καϋ^  Ικάατην  ημέραν  γιγνόμενον. 
Sed  puerum  quoque  cuius  morhus  comitialis  a tibia  oriri 
consueverat , IMedici  equi  tunc  ad  eius  curationem  conve- 
nerant, sanare  aggressi  ^ quod  ipsis  utile  visum,  in  pri- 
mis, post  universi  corporis  purgationem ; medicamine  ev 
Thapsia,  aut  Sinapi  parti  adhibito:  ligatoque , in  medio, 
membro,  supra  eam  videlicet  partem,  quaeiprimaria  dis- 
positione erat  ajj'ecta,  hoc  pacto  accessionem  reverti  'pro- 
Jiibuerunt,  quamvis  antea  quotidie  puerum  infestare  con- 
suevisset, 

P.  3)  5·  τά  κατάρχοντα  μέρεα]  Partes  a quibus  motus 
accessionis  incipit,  sive  quae  malo  initium  praebent.  Ga- 
lenus loco  proxime  citato  to'  πρωτοπαβούν  μόριον  Amcat, 
partem  Audelicet , quae  primario  est  affecta.  Dicuntur  au- 
tem eo  modo  καταρχοντα  μόρια,  quemadmodum  προκα- 
ταρκτικά αίτια:  et  καιαρκτικη  αΙτία , pro  causa  evidente 
apud  Alexandrum  Trallianum  lib.  12·  cap.  2.  Quam  ta- 
men vocem  mutilam  putat  Goupylus  ^ et  eo  loco  προκα- 
ταρκτικής αίτιας  legendum  , non  καταρκτικης.  Sed  nihil 
esse  mutandum  praesens  Aretaei  locus  confirmat;  tum  illa 
eiusdem  verba  in  sequenti  Capite,  ε\  μι]  κατάρξι]  τρωμα. 
Sed  et  exempla  huius  verbi  eo  sensu  usurpati  congerit 
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Budaeus  in  Graecae  linguae  commentariis.  Quid  ni  autem 
a verbo  κατάρχω , καταρκτοκός  dicatur? 

Γ.  3,  7.  ές  T7jV  ημβτίρ^^ι^  σημασίην  ] Sunt  qui  ita  in- 
terpretantur; impulit  nos  ut  cognosceremus  ^ unde  malum 
projicisciticr.  Atque  ita  notatum  ad  oram  cuiusdam  codi- 
cis optimae  notae  animadverti.  Tum  ipse  Crassus  eodem  t-lO 
sensu:  nos  ad  aegritudinis  notitiam  impulerunt.  Verum 
iis  assentior  qui  lumc  locum  corrliplum  putant  ; atque  ita 
emendant  κάΙ  ές  zijv  7]pioj]v  έ7ΐισ7]μασί7]ρ  διωσατο  acces- 
sionem eo  die  depulit.  Est  enim  έπισ7]μααία  prima  morbi 
invasio,  quam  Galenus  ala^olrjv  appellat,  ut  notum  est. 
Uniusmodi  emendationis  auctor,  qui  Crassi  versionem  re- 
censuit. 


P.  3,  8·  πολΧοΙσι>  δέ  €ρ6βος  ΙστΙ  ως  Ιπιόντος  'ΰ7]ρίου] 
Com])lures  ait  initio  accessionis  terreri  ferarum  irruentium 
imaginibus.  Quod  iis  pbtissimum  accidere  arbitror,  quibus 
causa  morbi  est  humor  melancholicus.  Est  enim  ingenium 
eiusce  humoris  atri  et  frigidi  terribiles  imaginationi  formas 
ohiicere.  Refe;rt  Cardanus  lih.  18·  de  subtilitate,  Andreae 
Osiandro  Theologo  Nurembergensi , cum  adolescens  quar- 
tana febre  laboraret,  accidisse,  ut  sub  accessionis  tempus, 
sibi  videretur  in  nemore  esse,  seque  ibi  a diversis  feris, 
et  serpentibus  invadi.  Piejiqua  vide  apud  ipsum  eo  loco. 

Ibid.  η σκιης  φανταύΰβ  Crassus:  aut  adumbrationis 
opinio:  Nam  βκιά  Graecis  umbram  sonat.  Avisenna  lib. 
fen.  1.  tract.  5·  cap.  9.  de  signis  morbi  comitialis  : et  ex- 
ilia est  cuius  vapor  est  melancholicus,  et  perveniunt  cum. 
eo  rami  melancholiae  et  timor , et  ut  solus  secum  Ιρομια- 
tur,  et  ut  pavor  tenebrosus,  propter  tenebrositatem  mate- 
riei. Ubi  pavorem  tenebrosum  dixit,  quod  σκιης  cpavza- 
oi7]V  Aretaeus.  Sed  satius  videtur  σκιάν  hic  interpretari 
umbram  ea  notione,  qua  interdum  usurpant  Latini  Seri-- 
2)tores,  Poetae  ^iraesertim  j nempe  pro  larva  sive  simulacro 
defuncti,  aut  Daemonis  spectro.  Λ^irgil.  2.  Aeneid.  v.  772. 

infelix  simulacrum,  atque  ipsius  umbra  Creusae. 
Nam  et  σκιάν  Graecis  nonnunquam  ita  accipi  ex  Homero 
et  aliis  Poetis  liquet.  Sed  et  corporum  imagines  in  spe- 
culis, et  aliis  nitidis  relucentes,  eadem  voce  aliquando  ex- 
2)1  imi  certum  est.  Pausanias  de  Narcisso  in^  Boeoticis  p. 
589.  1.  22.  ed,  Jfanov.  ivioivxta  (inquit)  ίστί  ΝαρκΙσσαυ 
π7]γ}],  καϊ  τον  Νάρκισσον  Ιδβΐν  ές  τούτο  το  νδωρ  cpaaiP' 
ον  σννέντα  δε  οτι.  εοίρα  σκιάν  τρν  εαυτόν  etc.  Ibi  est  Aar- 
cissi  fons , in  eainque  aquam  spectasse  jS arcissuni  aiunt. ^ 
Hunc  vero  cum  non  intelligereb  sese  suam  ipsius  intueri 
umbram  etc.  Plinius  lib.  33.  oap.  9.  neque  est  aliud  illa 
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imago  (speculi)  qiiam  digesta  claritas  materiae  excipien^ 
tis  umhrani.  Nunc  cur  vocabulum  oyad  ita,  ut  dixi,  acci- 
piendum putem,  eloquar.  Oj^inio  vulgi  fuit  illis  tempori- 
bus immiti  hunc  morbum  a Diis,  atque  ipsos  Paroxysmi 
initio  apparere  aeΛgris,  qui  inde  caderent  prae  pavore.  Au- 
ctor Hippocrates  libro  de  morbo  sacro.  507.  l·  46.  ei/. 

Jieu.  1657.  Postquam  enim  docuit,  aegrum,  ubi  mali  ad- 
ventum praesentiat,  subducere  se  e conspectu  hominum, 
seseque  abscondere,  subdit;  τούτο  δέ  ixoiiuvn  αίοχΰντις  του 
•ηά^Εος yal  ονχ  υπό  φόβον,  ώς  οΐ  πο'ΚλοΙ  νομίζουσι,  του 
δαιμόνιου,  id  est:  Id  vero  facit  pudore  morbi,  non  autem 
f pie rnad modum  vulgus  putat)  Daemonis  metu.  Item  te- 
statur Aretaeus  ipse  infra  lib.  1,  χρονικών  πα^ών,  ubi  de 
eodem  morbo  agit;  ad  quem  locum  plura  super  hacce  vulgi 
persuasione  dicenda  erunt.  Caeterurn  ei  opinioni  occasio- 
nem atque  ansam  ipsos  aegros  praebuisse  haud  dubium  est. 
Quod  ii  aut  ineunte  paroxysmo  infestos  sibi  Daemones 
ingruere  conque^^erentur , aut  eo  finito  demum  ad  se  re- 
versi, ea  quae  vidissent,  referrent:  quod  miror  tam  prae- 
cise Hippocratem  loco  allato  negare  ceu  alfectus  verecun- 
dia tantum,  nunquam  metu  formae  alicuius  artimo  obiectae. 
Hinc  fortasse  Mahometes,  ille  omnium  Impostorum  nequis- 
simus, cum  morbo  comitiali  esset  obnoxius,  eoque  saejjius 
caderet,  Angelum  Gabrielem  sibi  tunc  apparere  dicebat: 
vel  quia  revera  spectrum  aliquod  videbat ; vel  ut  ex  vulgi 
persuasione  fucum  suis  faceret. 

P.  3,  10.  χειρ ες  δε  σπασμω  συνέρχονται']  ίη  quibusdam 
MSS,  συνέχονται.  Utraque  lectio  defendi  potest. 

P.  4,  2.  ξυνερείσουσιν  οΐ  όδόντες]  Malim  ξυνερείδονσιν 
, in  praesenti, 

P.  4,  5.  τά  λευκά  όρησ&αι  ί'ξ  νποφάσιος]  υποφασιας 
vocat  Hippocrates,  p.  1258.  /.  20·  cum  dormientibus  pal- 
pebrae non  committuntur,  sed  inter  eas  de  albo  oculorum 
aliquid  ajiparet,  ut  Celsus  declarat  lib,  2-  cap.  4.  Sed  et 
Aristoteles  lib.  4.  hist.  anitn.  cap.  10.  Thunnos  dormien- 
tes τά  λίυκά  νττοφαίνειν  alba  oculorum  aliqua  ex  parte 
osfendere  testatur  Galenus  in  conini.  ad  eum  aphorismum^ 
toni.  4.  p,  17.  D.  /,  22.  ed,  Aid.  afflictarum  virium  in  aegris 
id  esse  signum  docet. 

P.  4,  15.  νυγμός  δε  καΐ  στεναγμός  p φωνή]  Primam 
dictionem  uqius  elementi  mutatione  corruptam  esse  patet: 
μΐ'γμός  enim  legendum  est;  gemitus  his,  stridor^  et  suspi- 
riuni  pro  voce.  Sic  et  apud  Galenum  in  libro  qui  inscri- 
ptus est,  όχι  ποχ6τ7]τες  ασώματοι  quod  qualitates  sive 
fcrntiae  jion  sint  corpora^  simile  irrepsit  mendum  his  ver- 
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bis:  καΐ  των  προς  ακοήν  φωνων^  λόγων,  σνριγμων,  ννγμωρ 
eLc.  μυγμων  enim  scribi  debere  palam  est.  Ad  eum  mo- 
dum in  capite  sequenti,  de  Emprostliotonis  loquens : στε- 
ναζονοϋ  δέ  μνζοντες  βν^ίον.  INotanda  locutio  μνγμός  tj 
ίγωνό] , lioc  est,  αντί  φωνής,  gemitus  vocis  loco.  J\am 
gemitum  voci  amissae  aut  impeditae  succedaneum  facit. 

8ic  gemitum  a voce  palam  distinguit  Suetonius  iii  lidio : 
uno  modo  ad  ictum  gemitu  sine  voce  edito.  Plinius  quo- 
que lih.  9.  cap.  8.  de  Delphinis  : pro  voce  gemitus  huma- 
no similis,  JXam  μΰζειν  Delphinorum  est.  Aristoteles  lih. 

8.  hist.  anim.  cap.  2·  de  iis  disputans : καί  εξω  δέ  ζη 
ΰίολνν  χρόνον  μύζων  καΐ  στενών,  ώσπερ  καί  τά  άλλα  των 
αναηνεόντων  ζώων.  Ubi  Scaliger  eum  exponens  : Idem 
(inquit)  sonus  est  μνζοντος  in  ore,  στενοντος  in  pectore. 

P.  4,  16.  σφυγμοί  σφοδροί']  Non  sunt  proprie  vehe-l4l 
mentes  Comitialium  pulsus,  sed  tales  videntur  propter  ten- 
sionem arteriae,  ut  notat  Galenus  in  Isagoge  pulsuum,  tom. 
o.  7?. 8*  B.l.  45.  ubi  de  motu  arteriarum  in  convulsis  dis- 
jiutat:  δοκεί  δε  σεροδρός  είνατ  καί  μέγας  ο των  σπωμένων 
σερνγμός'  ό δέ  εστι  ριεν  ούτε  αμνδρός  οντε  σμικρος  ον 
μην  tcp‘  όσον  φαιτάζετατ , σφοδρός  η μεγας.  έξαπατα  γα.ρ 
η πληγη , διά  μεν  την  τάσιν  εύρωστος  φαινομεν?],  διά  δε 
τον  κ?.όνον  εκπηδητικη,  id  est:  vehemens  autem  et  magnus 
videtur  esse  eorum,  qui  convelluntur,  pulsus.  Kerum  is 
non  quidem  est  obscurus  aut  parvus : non  tamen  quan- 
tum apparet  vehemens  est  aut  magnus.  Fallit  enim  ictus, 
qui  propter  tensionem  validus  videtur,  tum  propter  con- 
cussionem e±siliens.  Addit  Galenus  ibidem  non  admodum 
diveisos  esse  pulsus  initio,  ab  iis  qui  secundum  naturam 
sunt,  aperte  ab  jlretaeo  dissentiens. 

P.  dj  1.  μεγάί.οι  δε  καί  βραδέες  επί  τω  τέλει\  Nempe 
eorum  comparatione,  c[ui  fiunt  initio  accessionis. 

P.  5,  2.  άτακτοι  δέ  ές  το  σννοΐον]  Ob  facultatem  gra- 
vatam. 

Ibid.  αιδοίων  'ξυvτaσίς^  Coelius  Aurelianus  lih.'S.  acut. 
mori),  cap.  6.  et  sine  manifesta  caiisa  veretri  tentigo.  Ma- 
nifestam causam  intelligit  \^enereorum  imaginationem^  mu- 
lierum conspectum,  et  alia  quibus  libido  provocatui’.  Quae 
tunc  ab  illis  miseris  procul  abesse'  palam  est.  At  vero 
causa  non  manifesta  sunt  ilatus  quibus  abundant,  quos  ac- 
cessionis motus  ad  ])artes  genitales  convertit.  Quin  absque 
ilaluum  copia  sulTocationis  labor  et  convidsio  id  facere  po- 
test: qua  ratione  nonnullos,  dum  strangularentur,  genitale 
arrectum  habuisse  testatur  Cardanus  in  Fibris  de  subti- 
lUate. 
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, 1 ♦ 5,  5.  ^^εν&ξηίροί,σι.  καΐ  γονής  άποκρισις]  Quibus- 

dam semen  erumpit  ob  compressionem  vasorum  spermati- 
corum, ut  mox  subdit:  traliimtur  enim  haec  una  cum  aliis 
nervis  m consensum;  quia  nervosa.  Qua  fortasse  consi- 
deratione adductus  DemocrUus  coitum  μυκράν  ίττιληφίαν 
appellavit.  Huius  enim  est  haec  sententia,  non  Hippocra^ 

ut  credidit  Gellius,  et  scriptura  reliquit  lih.  19.  cap.2. 
ILippocrates  (inquit)  divina  vir  scientia,  de  coitu  Venereo 
ita  existimabat:  partem  esse  quamdam  morbi  teterrimi, 
quem  nostri  Comitialem  dixere:  Namque  ipsius  verba  haec 
traduntur:^  την  συνουσίαν  dlvai  μικράν  έπιληιρίαν.  atqui 
nusquam  m toto  Hippocrate  haec  verba  reperiuntur  Et 
praeterea  Galenus  Com.  1.  in  3.  Epidem.  tom.  5.  p.’l89. 
N.  l.  51.  Democritum  huius  dicti  auctorem  scribi  solitum 
testatui  . τις  γαρ  ην  (inquit)  αναγκη  γράφβιν  Αημόκρίτον 
μ^ν,  ^ρηκΛναυ  μικραν  έπαηψίαν  dvaL  την  συνουσίαν. 
autem  ibi  increpat  qui  Hippocratem  enarrantes,  multa  ni- 
hi  ad  rem  pertinentia  ostentandae  eruditionis  causa  incul- 
cant. Causam,  cur  semen  Comitialibus  erumpat,  idem  Ga- 
lenus declarat  hb^.  I4.  de  usu  part.  tom,  1.  p,  86.  B,  l,  I9. 
his  verbis:  κατα  μίν  γάρτάς  Ισχυρας  έπιληιΰίας , οτο  το 
3ΐαν  σωμα  σπατατ  σφοδρως,  καΐ  συν  αυτω  τα  γενητικά 
μόρια,  δια  τοντ  έκκρίνεται  τό  σπέρμα^  id  est,  per  fortes 
enim  epilepsias  ^ quia  universum  corpus  vehementer  con.. 
vellitur  et  cum  ipso  partes  genitales,  idcirco  et  semen  e.r- 
cernitur.  Ex  quo  patet,  non  in  omni  morbo  comitiali  id 
accidere,  sed^^iu  eo  tantum  qui  fortis  et  vehemens. 

P.  5,  H γαργαίισμω  τον  πόνου]  Altei^'  causa,  cur 
polluantur  Comitiales  in  accessionis  remissione , titillatio 
est  a dolore  ne^s  vellicante;  quoniam  sic  allectis  ner- 
vorum dolores  incidant.  Dolor  enim  spiritus  excitat,  et 
ad  locum  patientem  compellit,  unde  caloris  intentio  et 
pruritus,  maxime  si  non  sit  atrox  cruciatus.  Porro  iis  sub 
hnem  accessionis  non  verisimile  est  ingentem  esse  illum 
nervorum  dolorem,  sed  mediocrem,  et  qui  non  multum  a 
pruritu  differat,  i^am  et  pruritus  doloris  est  species.  Hic 
iocnsHretaei  milii  in  menioriam  reducit  proditam  a Coe- 
lo  Piiodigino  hb,  6.  Hntiq.  lect,  cap.  38.  historiam  in- 
signem cuiusdam  nequissimi  nebulonis,  qui  ut  melius  ex- 
p icaret  Venerem,  sese  ilagris  acerrime  caedendum  praebe- 
bat. Ita  impuro  lili  dolor  occasio  erat  voluptatis  atque  in- 
citamentum : et,  quod  hic  dicitur,  γαργαίισμω  τοό  πόνου 
doloiis  titillatione  cupiditas  optatum  exitum  consequebatur. 

1·  o,  J.  καΐ  ίο  είκοις  αυτό]  Lenti  et  viscosi  humoris 
graphice  exprimit : dum  eius,  si  trahatur,  in  maius 
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filatim  multitudinem  deduci  asserit.  Philosophus  autem  in 
4.  de  mistorum  affectionibus,  cap,  9.  id  quod  viscosum 
est , catenae  complicatae  imagine  declarat : cuius  si  unurn 
aimulum  accipias,  reliqui  omnes  ob  mutuum  nexum  (id 
enim  indlla^ig  sonat)  sequuntur:  το^οντον  6έ  γίν^ταο  τ?) 
έπαλλα::εί,  οσα  ώςπε^^  αο  αΧόαεις  ovyy.SiVTai  των  σωμάτων. 

Ρ.  5,  12.  σπασμός  καΐ  τάραχος^  των  αίτιων  έη  ] Των 
ανιεων  legito.  Cui  coniecturae  meae  et  Crassi  versio  ad-° 
stipulatur. 

P·  Oj  1 j·  αφρον  δε  αποπτνονσϊ^  Duplicem  sioumae  cau- 
sam efiicientem  tradit  Galenus  ad  uiphorism.  43.  sect.  2. 
niqtum  vehementem,  et  calorem:  materialem  item  dupli- 
cem, humorem,  et  spiritum.  Calorem  quidem  in  apris  ex- 
candescentibus spumam  gignere;  motum  in  comitialibus: 
A'^eiba  ita  habent:  iv  μεν  τοις  επιλ7]7ΐτικοΐς  σπασμοϊς  συν- 
τον  ία  των  κονησεων  τον  άφρόν  εϊω^ε  γεννάν,  ΙπΙ  δε  των 
κάπρων  '&ερμασεα.  (^ua  autem  ratione,  praedicta  spu- 
mam generent,  vide  eo  loco  apud  Galenum  de  caducorum 
spuma.  Vide  et  Hippocratem  lib.  de  Flatibus  sub β nem  libri, 

Ibid.  ωςπερ  έπΙ  τοΐσο  μεγαλοισι,  πνενμασι]  Comitia- 
lium accessionem  comparat  cum  tem23estate:  ut  enim  in 
hac  mare  ventis  lactatum  spumescit,  sic  in  illis  corpus 
morbi  vehementia  concussum  spumas  ore  eiectat.  Eodem  l42 
spumae  marinae  exemplo  utitur  Galenus  citato  loco. 

P.  5,  16.  7;  ^άΐασσα^  την  άχνην}  Ut  mare  per  tem- 
pestatem eiectat  id  quo  άλός  άχνην  vocant,  maris  florem 
et  lanuginem,  sic  spumam  Comitialis.  Huius  marini  retri- 
menti meminit  in  tempestatis  descriptione  Homerus  lUad, 
δ.  422.  At  quibus  versibus?  non  tempero  mihi  quin  eos* 
adscribam,  adeo  sunt  elegantes,  immo  divini. 

■Q?  d ^ OT  εν  αίγιαλω  πολνηχεϊ  κνμα  ^αΧάσσης 
'Όρνυτ  έπασσντερον  ζέφυρου  νποκινησαντος, 

Πόντω  μεν  τά  πρώτα  κορνσσεται,  αντάρ  επειτα 
Χέοο-φ  ρ7]γννμενον  μεγάλα  βρε'μει,  άμφί  δε  τ ακρας 
Κυρτόν  έόν  κορνφονται,  άποπτύετ  δ'  άλός  άχνην. 

Atque  hic  quoque  Aretaeus  ex  Homeri  picturis  colores 
eiasjsse,  quibus  suum  opus  illustraret,  deprehenditur.  Me- 
minit άλός  άχνης  Dioscorides  lib.  5.  et  spumosi  maris  la- 
nuginem seu  lamentum  esse  diciL,  in  exilibus  jietris  inveii— 
timi.  Aristoteles  lib.  9.  hist.  anim.  p.  275.  l.  7.  ed.  Sylb, 
αλοσάχνας  una  λ’Όοο  apjiellat. 

Ad  Caput  VI.  quod  τιερϊ  τετάνου. 

P.  6,  3.  Έπασ μοι  ον  τέτανοι}  Minus  expresse  haec 
veiLit  Ci^ssus  : tetani  distensiones  sunt  etc.  Quod  ita  red— 
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dendum  fuit : Conpulsiones  distentae^  vel  distensoriae  etc» 
Est  enim  τέτανος  epitlietum;  sicut  apud  JSiicandrum  iti 
uilexipharmacis  ]ioc  versu : 

Αϊμ  αναλυόμενος  f τέτανόν  τ εσκλτ}χ6τα  ^lv6v. 

Ubi  QLvov  τέτανον  dicit  quod  nos  pellem  intentam.  Ex 
quo  etiam  apparet  Hippocratem  in  Aphoris.  57,  sect.  4. 
minus  apte  disiunctione  usum,  νπό  σπασμού  (inquit)  i] 
τετάνου:  ceu  τέτανος  non  esset  σπασμός.  Quod  et  Gale- 
nus in  commentario  advertit.  Proinde  milii  olim  venerat 
in  mentem,  scripsisse  fortasse  Hippocratem^  νπό  σπασμού 
του  τετάνου^  aut  simpliciter  σπασμόν  τετάνου.  Verum  cum 
Galenus  vulgatam  lectionem  agnoscat,  et  tueatur,  ea  qui- 
dem ratione,  quod  τέτανος  εξαίρετον  peculiare  est  nomen; 
quoniam  videlicet  in  eo  partes  non  videntur  convulsae,  ut 
in  aliis  speciebus;  propterea  quod  ante  et  retro  aequaliter 
tenduntur;  non  est,  quod  quicquam  in  iWo  ApJior is mo  mu- 
temus. Potius  in  Aretaeo  mutandus  videatur  articulus  iii 
disiunctivam  sic;  σπασμοί  i]  τε'τανοι.  Quod  constat 
taeum  multa  in  liisce  libris  ab  liippocraLe  mutuatum,  ac 
verbis  etiam  ipsius  elocutum.  Caeterum  et  Cornelius  CeL· 
sus  Scriptor  elegantissimus  et  Hippocratis  imitator  τέτα- 
νον ab  Spasmo  distinguit ; illum  rigorem  nervorum  ver- 
tens , hunc  distentionem  : Tum  et'  Coelius  Aurelianus  se- 
parat, tametsi  aliter  voces  Latinas  Graecis  accommodat, 
]N'^am  σπασμόν  conductionem  sive  contractionem  vertit,  τέ- 
τανον distentionem , et  extensionem. 

P.  6,  4.  οξυτατοτ  δέ  κτεΐνατ]  Nempe  intra  diem  quar- 
tum ex  Aphoris,  6.  sect.  5.  Tamen  Hippocratis  sententia 
in  3,  de  morbis  prorogatur  is  terminus  a tertio  die  ad 
quintum,  aut  septimum,  aut  decimum  quartum,  quem  si 
excesserit  aeger , spes  est  eum  posse  convalescere.  Celsus 
lih,  4t  cap.  3.  neque  ta,men  alius  importunior  aciUiorve 
morbus  est^  quam  qui  quodam  rigore  neruorum,  modo  ca- 
put scapulis^  modo  mentum  pectori  q,dnectit^  modo  rectam 
et  immobilem  cervicem  intendit.  Et  paulo  post  de  tribus 
convulsionis  generibus:  ea  (inquit)  saepe  intra  quartum 
diem  tollunt : si  hunc  evaserunt  sine  periculo  sunt. 

P.  6>  5.  μυών  των  εν  γνά^οιστ]  Coelius:  alii  aiunt 
distentionem (ita  τέτανον  vocat)  esse  tensionem  muscu- 
lorum secundum  colla,  atque  buccas,  quos  Siagonitas  vo- 
cant. Ipse  sic  delinit:  distentio  sive  extensio,  quam,  ut 
supra  diximus , tetanum  Graeci  vocaverunt,  est  involun- 
taria tensio,  recto  atque  inflexibili  joorrecta  cremento  (alii 
libramento  legunt;  ego  tormento')  collorum  (scribe  colli 
musculorum^  ob  vehementem  stricturam  sive  tumorem» 
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P.  6,  6.  απαντα  γάρ  ζνμηα'&έα  T7jGv  Nou 

solnm  partes  principiis,  unde  originem  Labent,  sed  et  prin- 
cipia partibus  consentiunt,  ut  nervi  puncturae  cerebriini, 
sicut  mox  ipse  Aretaeus  declarat.  Idque  ανμπα-δύας  Iioc 
est  consensus  ratio  indicat,  quae  Naturae  quadam,  ut  ita 
dicam,  continuatione  inter  res  diversas  exsistit.  Verumta- 
men  in  iis  quae  ita  coniuncta  sunt,  ut  unum  sit  princi- 
pium, alia  ab  illo  principio  descendant;  multo  facilius 
liaec  quae  descendunt,  principii  rationibus  consentiunt,  quam 
e contra.  Non  enim  eo  quod  a principio  exoritur,  quo- 
cunque modo  aflecto , statim  ipsum  principium  eam  affe- 
ctionem sentire  necesse  est:  At  saepe  vel  minima  princi- 
pii mutatione  omnia  quaecumque  ab  eo  dependent  variari, 
et  in  alinm  statum  transferri  contingit:  olov  τον  οϊακος 
άκαριαϊόν  Tb  μξ,^υαταμένον  ττολλι}  η της  ηρωρας  γινετατ, 
μεταβολή^  (^μβτάαταοίς)  sicut  clavo  vel  minimum  quid  de- 
torto^ magna  prorae  sequitur  conversio^  inquit  Aristoteles 
in  lih,  de  aninialiuni  motione,  cap.7·  p·  156.  A 8,  ^d.  Sylb. 

Qui  et  lioc  ipsum  quod  dicimus,  alia  sententia  ^ confirmat 
in  lih.  de  somno  et  vigilia  cap.  2.  τον  γάρ  κυρίου  τώρ 
αλλωρ  τιάντωρ  αΙσ^ητ7]ρίου,  κα,ϊ  ττρος  ο συντείνει  τα  «λλ«, 
ττεττον^ότος  τι,  συμησ.σχειρ  αναγκάΙον  καί  τα  Χοιτια  παρά- 
τα. Eodem  pertinet  quod  ab  eodem  scriptum  est  lih.  5. 
de  generat,  anim.  cap.  7.  al  γαρ  ^ρχΑϊ  μεγέτ^ει  ούσαι  μι- 
κροί i,  τη  δυνάμει  μεγάλοι  εΐσί}  id  est,  priricipic^  cutn  sintYk.’^ 
mole  exigua^  potestate  tamen  et  viribus  sunt  magna. 

P.  6,  7.  Ις  ευϋν  μεν  ό τέτανος]  Tetani  ab  aliis  con- 
vulsionis speciebus  discrimen  notat:  cum  enim  in  illis  cor- 
pus aut  antrorsum  aut  retrorsum,  unde  nomina  έμηρο- 
ο-Ροτόνου^  et  οτιισ'&οτονου  Graeci  indiderunt,  llectatur ; lii 
Tetano  recta  et  rigida  est  cervix,  et,  ut  mox  ait,  άοτρα^ 
β7]ς  άν'ΐ&ρω<π:ος  καί  άκαμπης  inflexibilis.  Celsus  lib.  4.  cap. 
o.  de  eodem : rectam  et  immobilem  cervicem  intendit. 

P.  6,  10.  \vv  τη  τάσει  καί  τω  χωρίω]  Α modo  tensio- 
nis et  parte  corporis  convulsiones  nomen  sortiuntur;  a 
tensionis  quidem  modo  εμτιροα^ότονος  και  οπισ-δοτονος j 
a parte  affecta  στραβισμός , καί  κυνικός  σπασμός* 

P.  6,  12.  οπισχϊότονον  καλεομεν]  Raptum  posterga- 
7ieum  vocat  Coelius ; pronum  vero  raptum  quem  Graeci 
εμπροσ^ότονον. 

P.  6,  l4.  τόνος  γάρ  νεύρων  καί  εντάσιος  όνομα]  Ea- 
dem vox  τόνος  tensionem,  et  nervum  significat:  r[uoniam 
nervus  omnis  intendi  Labilis.  Proinde  νενρον  et  τόνος  Syn- 
onyma sunt  apud  Galenum  lib.  de  IMotu  Muscul.  tom. 

1.  p.  101.  A.  l.  12«  νενρον  δέ  και  τόνος,  (inquit)  έξ  εγκε- 
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φάλον  xcil  νωτιαίου  φύεται·  Etymon  παρά  τό  νεύειν  καΐ 
τείνειν,  propterea  quod  nervus  llecti  et  intendi  aptus  na- 
tura est.  Idem  eo  loco:  κε'κΐι^ται  δέ  άπ  αυτών  των  ενερ- 
γειών δνοΐν  ονόμασιν  cV  οργανον  {νενρον)  οτι  νενειν  καΐ 
τείνειν  πέφυκεν· 

Ρ*  7,  2.  κα'ι  επί  άμ^ΐώματι]  Attici  άμβλωσκειν  dicunt 
άντί  τον  άτελες  γεννησαι , seu  άπο^άλλειν  τά  κυήματα, 
nt  videre  est  apud  Platonem  iii  Theaeteto  tom.  1.  p.  l4-9» 
Λ 30.  ed.  H.  Steph,  lioc  est  imperfectum  parere  et  con- 
ceptus perdere  τά  τε  λοιπά  ε'ξήμβλωσαν  διά  πονηράν  ουν- 
ουσίαν  etc.  Supra  etiam  άμβλίακειν  eodem  sensu  usur- 
pat, in  quo  Mars.  Ficiniis  strenue  liallucinatus  est.  De 
Obstetricum  facultate  et  oflicio  ibi  loquens  Plato  liis  ver- 
bis utitur;  καΧ  μήν  καΐ  διδοΰσαί  γε  ac  μαΐαι  φαρμάκια, 
καΐ  έπάδουσαι,  δννανται  έγείρειν  τε  τάς  ωδίνας,  κάϊ  μαλ- 
•βακωτέρας  ων  άν  βονίωνται  ποιείν  · καΐ  τίκτειν  τε  δη 
τας  δνστοκονσας , καΐ  εάν  νεον  δν  δό^η  άμβλίακειν αμ- 
βλί'σκουσι.  Quem  locum  ita  vertit  Marsilius : quin  etiam 
medelis  et^  incantationibus  obstetrices  excitare , mollireae 
partus  pexationes  palent,  et  aegre  parturientibus  opitulari^ 
foetusque  educere,  et  si  intempestivum  fore  pideatur,  ob- 
tundere atque  retrudere.  Igitur  άμβλίακειν  eo  loco  idem 
esse  putat  quod  reprimere  atque,  ut  ipse  loquitur,  retru- 
dere immaturum  foetum,  ne  ante  tempus  edatur.  Qua  in- 
terpretatione nihil  absurdius,  aut  a mente  Platonis  alie- 
nius dici  potest.  Neque  enim  auctor  quisquam  exstat,  qui 
sic  ea  voce  usus  sit:  Et  Wcpxet  Platonem  nihil  aliud  velle, 
quam  obstetricum  eam  esse  industriam,  ut  et  aegre  parien- 
tes  parere  faciant:  Et,  si  visum  sit  immaturam  prolem 
abortu  perdere,  id  quoque  moliantur.  Neque  enim  Ethni- 
cis abortus  procurare  nefarium  habebatur:  quando  et  iis 
iam  in  lucem  editos  exponere  aut  etiam  interficere  nefas 
non  fuit. 

P.  7, 11.  ’ξυνη^ες  καΐ  οίκείον  πά^ος'\  Familiares  pueris 
convulsiones  praesertim  τοΤς  προς  τό  οδοντοφνεϊν  προσά- 
γοναι,  inquit  Hippocrates  Aphoris.  25.  sect,  3.  cui  subscri- 
bit Galen.  com.  2.  in  1.  Epid.  tom.  5-  p.  172.  A.  l.  17. 
ed.Ald.  έπιτηδειότατα  δέ  τά  παιδία  σπααμοΐς  άλίσκεστ3αι 
δια  την  ασθένειαν  του  νευρώδους  γένους.  Causae  autem 
duae  ab  eodem  traduntur  com.  ad  3.  prognost.  text.  36. 
cap.  8.  nsus  lactis  praesertim  crassioris  in  lactentibus  : In 
filiis  immoderata,  et  temere  ingesta  alimentorum  copia. 

P.  7,  l4.  καΐ  θανάτου  ή φυαις^  Et  haec  natura  est 
ihortis,  puta  frigiditas  et  siccitas.  Intelligendum  id  αίτια- 
τικώς  f ηω\  ^παρκτικώς  : harum  enim  qualitatum  excessus, 
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cansa  fit  mortis  viventibus.  Caeteriim  mors  ipsa  mera  vi- 
Idalium  actionum  privatio  est,  non  qualitas  ulla. 

P.  8,  2·  Ιρείδονσί  γαρ  τΐ]ν  κάτω  γενυρ]  Hippocrates 
(le  eodem,  libro  ο·  άσ  morbis  p.  49 1.  ^.4.  ot  γέννες  πεπτι- 
yaoLV  ως  ξύλα,  καϊ  στόμα  διοίγειν ^ού  δυναντατ, 

Ρ.  8,  δ.  ως  μϊ}δε  μοχΙοΐσι  η oippvX  διά  ριμδιως  στη- 
σαι  δύρασι9αι]  Hyperbaton  est  διά  ρηϊδίως  στησαι  pro  δία- 
στησαι  ρ7μδίως,  1η  Μ.  S.  Mentel.  η σφιν  νη  δία  ρηϊδίως 
στησαι.  Ceu  esset  legendum  η στρηνι  νη  Jia  ρηϊδίως  στη- 
σαι.  Ita  ut  neque  vectibus  neque  cuneis  insertis^  per 
Jovem  maxillae  facite  diduci  possint.  Quam  lectionem 
ineptam  iudico. 

P·  8,  6.  η ες  τάς  (μνας  άνακότιτεταϊ]  Hippocrates  ci^ 
tato  loco  : καΐ  όκόταν  άηο^νησκειν  μέΧΚρ  ανεμέει  δια  των 
ρινών  καϊ  το  ττόμα,  καϊ  τό  ρόφημα,  και  τό  φλέγμα. 

Ρ.  8,  8.  οΰ  ’ξυμτιίπτει]  ideo  deglutire  non  possunt, 
quia  tonsillae  et  fauces  durae  et  distentae,  non  cedunt  iis 
quae  devorantur.  Haud  absimili  sensu  Pliilosoplius  libro 
5.  de  frenerat.  anini.  de  duritie  arteriae  vocalis  verba  fa- 
ciens  η σκληροττΊς  αταμιευτον. 

P.  8,  9.  πρόσωπα  ερν^ρά^  Μ.  S.  Blentel.  ερεν^η  αΐ. 
ίρευΙέα , fortasse  leg.  πρόσωπα  ερεν^ει  facies  rubescit; 
nam  et  Hippocrates  citat,  loc.  καϊ  τό  πρόσωπον  έρεν^ει. 

Ibid.  οφθαλμοί  μικρού  δεΐν  άτενεες]  De  oculis  liaec 
Hippocrates,  καϊ  οΐ  όφ^αλμοϊ  δακρνονσί  τε  καϊ  Ιλλαίνον- 
ται,  id  est,  Foesio  Interprete;  oculi  illacrymantiir  et  per- 
vertuntur. Aretaeus  μόλις  περιδινονμενοι. 

P.  8,  13.  εη  άλλω  d*  αν  τινι,  καϊ  τά  ώτα~\  Cuidam 
ex  Tetano  aures  motas  ait  se  observasse,  et  obstupuisse: 
mox  enim  addit,  εγώ  δέ  ε-δηενμην  καϊ  ε^ωΰμαζον.  Ego 
Λ'βΐ'ο  non  video  quod  tantum  miraculum  sit,  tota  facie  con- 
vulsa, ac  varie  distortis  et  concussis  in  ea  musculis,  aures 
una  partium  continuitate  praeter  naturam  concuti.  lustior 
fuisset  causa  admirationis,  si  sponte  moveri  aures  Λddisset, 
quod  nonnullis  accidisse  proditum  est.  Epicharmus  aj)udl44 
Athenaeum  ^ Herculeum  tuburcinantem  describens  movere 
aures  dicit: 

σίζει  δέ  ρίνεσσι,  κινεί  δ*  ουατα. 

Ad  quem  locum  Casauboniis  notat  a viris  fide  dignis  se 
accepisse,  visas  manifesto  aures  moveri,  viro  cuidam  eru- 
ditissimo, cum  Allobrogum  fines  transiens,  vivicom- 
burii  periculum  sibi  a Magistratu  imminere  intellexisset  : 
quod  diceretur  nefandi  criminis  reus  Tolosa  in  Italiam 
lugere.  Ex  quibus  circumstantiis  coiiieetare  licet  liunc  vi- 
rum eruditissimum,  Muretum  fuisse,  quem  constat  Sodo- 
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miae  accusatum  flammas  fuga  evasisse^  ut  ei  Scaliger  ex- 
probravit hoc  disticho  : 

Qui  rigidae  flammas  euaserat  ante  Tolosae 
Tumetus  fumos  vendidit  ille  mihi. 

Miserat  ei  Muretus  ^ 'quem  transpositis  literis  Rumetum 
appellat,  versus  quosdam  a se  conscriptos  pro  antiquis; 
quod  cum  Scaliger  credidisset^  postea  re  cognita,  dolens- 
que  fucum  sibi  factum,  hoc  disticho  se  vindicaΛ’'it.  Sed  et 
Eustatliius  ait.  Sacerdotem  fuisse  quemdam  aures  moven- 
tem. Et  Caspar  Hoimannus  com,  in  Galen.  lih.  16.  de  usu 
jpart.  unum  et  alterum  qui  sponte  aures  moverent,  se  vi- 
disse testatur.  Quae  exempla  faciunt  ut  credam,  haud 
poetica  licentia  (ut  censet  Casaubonus'^  sed  ex  rei  veritate 
scripsisse  Martialem  Epig.  39.  Ub.  6. 

Hunc  vero  acuto  capite  et  nuribus  longis^ 

Quae  sic  moventur  ut  solent  Asellorum, 

Quis  morionis  filium  neget  Cyrthae. 

Id  ipsum  et  Flacci  cognomen  indicat,  quod  ab  auribus 
flaccidis  et  mobilibus  deductum  fuisse  existimat  Cruquius 
ad  Oden.  15.  Epod,  Atque  hanc  aurium  in  nonnullis  ho- 
minibus mobilitatem  licet  veram  fuisse,  virorum  doctissi- 
morum testimonio  persuadeor,  tamen  esse  rarissimam,  et 
praeter  ^naturae  Institutum  credi  par  est;  nihil  enim  haec 
sapiens  Architecta  temere  agit:  At  frustra  is  motus  au- 
rium esset  in  hominibus,  qui  ob  staturam  erectam  sonos 
ex  omni  parte  facile,  licet  aures  non  moveant,  excipiunt. 
In  brutis  secus  res  se  habet,  quae,  quia  prono  capite  ter- 
ram Spectant,  suspensiores  et  crebro  mobiles  aures  habere 
decuit  j ut  melius  undique  strepitus  circumactae  excipiant. 
Sed  praestat  ipsum  audire  JNaturae  Genium,  id  pronun- 
tiantem, lib.  2.  de  part.  cap.  11.  td  μεν  γάρ  τίτράποδοί 
απηρτημενα  ε’χει  τα  ώτα , καΐ  άνωθεν  tdv  ομμάτων  ως 
δόξξιεν  dv'  ούκ  εχεν  δε,  άλλα  φαίνεΐαΰ , διά  τό  μ^]  όρϋά 
είναι  τα  ζώα,  άλλα  κνπτειν'  ουτω  δε  τό  πλεϊστον  κινου- 
μένο)ν , χρήσιμα^  μετεωρότερά  τε  οντα  καί  κινούμενα, 
δέχεται  γάρ  στρεφόμενα  πάντοϋεν  τονς  χρόφους  μάλλον. 

Ibid.  εγω  δέ  Πιμέμην  και  Ηωΰμαζον  \ Vidi,  inqUit, 
et  admiratus  sum.  Hippocrates  iisdem  verbis  utitur  in 
historia  γυναικός  μονσοεργου.  236.  l.  36.  ed.  Gen.  1657. 
cum  illa  semen  utero  suo,  saltu  excussum  videret : κάκείνΐ] 
δε  ιδονσα  ε^ειρο  καϊ  Ηαν μασεν. 

Ρ.  9,  3.  βρόχος  έ'ξέχει]  Scribe  βρόγχος  guttur,  apud 
eundem  in  Therap.  una  voce  εζεχέβρογχοι. 

P.  9,  5.  ρωχμός  x)  αναπνοή]  Respirando  stertunt. 
ρωχμός  enim  stertor  qui  et  ronchus  appellatur. 
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P.  9,  8.  εναντίως  γάρ  Ιγννϊΐ  Haec  ex  iis  q[tiae  prae- 
> cedunt  p.  30·  exponenda  sunt;  χεΐρες  εν  ίντάαι  κάτοπιν 
: κεκΧασμεναί,  manus  ίη  Opisthotono  retrorsum  flectuntur. 
'Subdit  Ιναντίθ)ς  γο(ρ  Ιγννϊ  κακρν  τι  κάμπτεται,  contrario 
enim  modo  popliti  cubitus  flectitur.  Emenda  igitur  ivav- 
τίως  γάρ  Ιγννι  άγκιον  τι  κάμπτεται.  Ita  άγκών  lego  non 
κακόν,  idque  sententia  postulat.  Nam  όπισ^οτόνου  formam 
describens  ait  manus  (totas  scilicet,  prout  brachium,  cu- 
bitum, et  extremam  manum  comprehenduntj  quomodo  vo- 
cem χεΐρες  Hippocrates  et  Galenus  usurpant)  manus  (in- 
quam) ait  retrorsum  sic  convulsis  inflexas  infractasque 
esse:  ilempe  contra  quam  natura  statuit:  quoniam  άγκών 
cubitus  contrariam  in  partem  popliti  flectituri  Poples  enim 
retro  hominibus;  brachia  antrorsum  flectuntur.  Aristoteles 
brachia  ad  cavum ; crura  ad  ambitum  flecti  ait,  quod  idem 
est.  Verba  eius  sunt  lih.  de  incessu  anim.  p.  127.  l.  19. 
κα\  o άνθρωπος  αυτός  εναντίως  αντω  τα  σκε'λη , καϊ 
τους  βραχίονας  (supple  κάμπτει)  τους  μίν  γάρ  έπΙ  τό 
κοΤΚον'  τα  γόνατα  έπΙ  τ7]ν  περιφέρειαν  κάμπτει.  Item 
lih.  2.  hist.  anim.  cap.  1.  p.  27.  l.  9.  6 3'’  άνι9ρωπος  άμ- 
φω  τάς  καμπάς  των  κώΙων  έπΙ  το  αυτό  εχει  εξ  εναντίας· 
τους  μεν  βραχίονας  εις  τονπιο^εν  κάμπτει  y πλι]ν  μικρόν 
έβλαίσοηαι  επί  τά  πλάγια  τα  εκτός,  τα  δέ  οκέλΐ]  είς 
τονμπροοΌεν.  Id  autem  subdit  Aretaeus^  ut  allectus  vim 
et  Symptoma  ostendat,  cuius  tormento  brachia  retrorsum 
adducantur,  cum  haec  antrorsum  flexuram  poplitibusque 
contrariam  habeant.  Quaedam  hic  desiderari  certo  certius 
indicat  coniunctio  causalis  γάρ,  ante  quam  de  cruribus 
aliquid  prolatum  oportuit,  cuius  causam  deinceps  poneret. 

In  margine  codicis  scriptum  υκε'λεα  ξυγκεκαμμενα,  quod 
non  displicet. 

P.  9.  10.  ράχις  ελκει  ές  εν^ν.  Κορυφή]  Μ.  S.  Mentel. 
ράχις  ολ?;  ες  εύ^υ  κορυφή.  Deesse  aliquid  suspicor,  et 
posse  ita  legi:  ράχις  πριν  ες  εν-hv,  όλ?]  κορυφώ].  Spina 
quae  prius  recta  erat^  tota  t>erticis  instar  prominet , hoc 
est,  in  rotundum  curvatur.  Quippe  ut  paulo  infra  dicit, 
contractione  ad  extremum  perducta,  ov  το'ξουνται  μόνον, 
άλλα  και  οφαιρουνται,  in  arcus  et  .sphaerae  modum  cur^ 
vantur. 

P.  9, 16.  άγαμόν  μεν  τω  νοαεοντι  ες  πόνων  ά παλλα- 145 
γ^ίν]  Plinius  Histor.  nat.  lih.  28.  cap.  1.  p,  676.  l·  50. 
edit.  Kiigd.  1587.  Nisi  carenti  doloribus  vita  ipsa  poena  fit. 

P.  10.  5.  εξάν'&ρωπος  rj  ξυμφορη]  Inhumanam  vocaO 
quae  figuram  humanam  corrumpit,  ut  homo  non  amplios 
videatur  homo. 
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, P.  10,  14.  τοίαι  ovv  κεκρατ7}μέΡ0ΐσι,  ovx^tt  ίγχει,ρίων^ 
luxta  illud  Cornelii  Celsi,  llb.  5.  cap.  26.  initio : Est  pru- 
dentis hominis,  primum  eum,  qui  servari  non  potest,  non 
attingere,  ne  videatur  occidisse,  quem  sors  ipsius  peremit. 
Est  sane  ea  Tetani  species  insanabilis , quemadmodum  di- 
citur etiam  cap.  32.  Deuteroii.  p.  24.  apud  Clementem 
Alexand.  lih.  1,  Paedag.  cap.  8.  τηκόμενοι  λιμω  καΐ  βρω- 
OEL  ορνέων,  καϊ  οπίο^ότονος  ανίατος  y quae  ultima  verba 
desunt  in  vulgata  Bibliorum  versione. 

Ad  Caput  YII.  περ\  σννάγχης.  sive  de  Angina. 

^ P.  llj  2.  μουνον  του  πνεύματος  ποί(9Ός]  Anginae 
divisio  a partibus  affectis  : alia  est  inflammatio  instrumen- 
torum respirationis  ( Aretaeus  οργάνων,  rectius  dixisset^ 
πόρων  meatuum)  nempe  tonsillarum,  epiglottidis,  faucium, 
columellae,  laryngis  : alia  ipsius  πνεύματος  spiritus  affectioi 
In  quo  non  mediocris  est  difficultas,  quomodo  spiritus, 
quem  respirando  traliimus  et  emittimus,  morbi  locus  dica- 
tur, aut  omnino  solus  causa  morbi  statui  possit.  Quod 
enim  sedes  morbi  dici  nequeat,  ex  morbi  ^sius  natura 
intelligitur,  quae  cum  sit  prava  διά^εστς  actiones  primo 
et  per  se  laedens,  non^potest  alibi  constitui,  quam  in  eo 
quod  actiones  perficit.  At  solae  verae  partes  corporis 
actiones  perficiunt.  lara  aerem  illum , quo  inspirato  vivi- 
mus, nullam  nostri  esse  partem  satis  constat.  Sed  neque 
idem  aer  solus  causa  recte  statuatur j quandoquidem  is 
quantumvis  prav§  afficiatur,  si  tamen  praedictae  partes  in- 
columes manent,  nunquam  profecto  angina  excitabitur.  Sa- 
tis enim  perspicuum  est,  causas  istas  externas,  quas  Graeci 
προκαταρκτικάς , Celsus  evidentes  appellat,  non  posse 
morbos  parere,  nisi  quatenus  causas  internas  morborum  in 
corporibus  nostris  procreant,  vel  ipsos  statim  morbos  par- 
tibus inferunt.  Quare  absurdum  videtur  solius  aeris  an- 
ginam affectum  ponere.  Verum  enim  vero  non  ea  est  mens 
Aretaei,  ut  solius  aeris  vitium,  nulla  immutatione  in  or- 
ganis facta,  anginam  pariat.  Id  solum  vult,  non  semper 
anginam  sequi  inflammationes  partium,  quae  in  faucibus 
continentur,  aut  ipsarum  faucium,  sed  interdum  aerem  te- 
terrimis  exlialationibus  corruptum,  cum  intra  fauces  trahi- 
tur, anginam  consciscere  citra  ullam  corporis  inllammatio- 
uem,  licet  aliam  pravam  diatliesiin  inflammationi  analogam 
induci  necesse  sit:  alioqui  Angina  non  fieret,  neque  re- 
spirationi incommodaretur. 
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P.  11,  7.  7iifinl7](it.  γάρ  την  χώρην  τον  στόματος]  Ια 
quibusdam  angina  allectis  linguam  adeo  intumescere  notat, 
nt  ore  contineri  non  possit;  quod  sane  iis  interdum  acci- 
dere haud  negandum  est ; tamen  anginae  signum  dici  non 
potest,  quando  citra  liunc  morbum  lingua  per  se  in  magnam 
excrescere  molem  visa  est,  ut  de  "quodam  Sexagenario  te- 
statur Galenus  lib.  1.  Methodi,  nied.  tom.  4.  p.  97.  ^4.  L 
46.  ed.  Aid.  γλώττάν  γε  μ7]ν  όντως  Ιξαρτ&ε'ΐσαν  εϊδομεν, 
0)ς  μτ]  χωρεΐστ&ατ  ':τρος  του  στόματός  τον  ανθρώπου  etc. 

Ρ.  11,  9.  σννάγ/ρι  'λάϊ  κυνάγχη  τόδε  καλέεταο]  Vox 
συνάγχτ']  ^ nt  et  sequens  coniunctio,  videretur  expungenda, 
ut  quae  temere  in  hunc  locum  scioli  alicuius  manu  irre- 
pserit, Nam  cum  Ai'etaeus  κυνάγχ7]ν  ab  ea,  quae  σννάγχ7] 
siinpliciter  dicitur,  palam  distinguat,  ut  infra  apparebit, 
ubi  quid  sit  ovvayyp)  expjicat:  hic  autem  de  κυνάγχη  pro- 
prie dicta  agat,  in  qua  lingna  extima  os  prominet^  non  ve- 
risimile est  eum  nomina  utriusque  speciei  sub  una  parte 
divisionis  posuisse.  Sed  fortasse  scripserat  Aretaeus  νάγχΐ] 
καΐ  κ.ννάγχι] : nam  et  sues  perinde  ut  canes  Anginae  ob- 
noxii, ut  Plinius  testatur  lib.  8.  cap.  51·  Vox  κυνάγχη^ 
exstat  apud  Hippocratem  lib.  2.  de  morbis,  p.  464.  l.  12. 
ed.  Gen, 

P.  11,10.  η τω  'ξνν7)^εΐ  της  προβο7.ης]  Consuetum  ca- 
nibus, cum  aestuant  ac  sitiunt,  linguam  exserere,  itaque 
Galenus  irridentes  exserta  lingua,  canum  similitudine,  ex- 
plodit, lib.  5.  cap.  7.  de  loc.  ajject.p.  57.  A.  l.  6.  01  η\εΧ-“ 
oroL  δε  τούτων,  εμπειρικοί  τε  καΐ  μεθοδικοί  γεγόνασιν  * 
οις  άν  τις  Χεγοι  δυνατόν  είναι,  δια  μόνης  της  χρόας 
ενίοτε  διαγνωναι  τον  πεπονϋότα  τοπον , άνοίξαντες  το 
στόμα,  xrjv  άναίσχυντον  αυτών  γΧώτταν,  ώσπερ  τινα  κννα 
λνττώντα,  τοΐς  διαλεγομενοις  αφιασιν. 

Ρ.  12,  2.  y.al  γάρ  εν  χαρο)νίοισι  αΐ  πνί'ξιες]  τά  χα- 
ρο)νεια  Graeci  appellant  specus  omnes,  e quibus  mortiferi 
halitus  erumpunt.  Galenus  τονς  εν  χάρωνι  βαρά-δρονς 
vocat  lib,  7.  de  usu  part,  tom.  1.  p.  44.  A.  l.  46.  ed.  Aid. 
Plinius  lib.  2.  cajD.  93.  Spiritus  lethales  alibi.^  aut  scrobi- 
bus emissi,  aut  ipso  loci  situ  niortij^eri,  alibi  volucribus 
tantum,  ut  Soracte  vicino  urbi  tractu alibi  praeter  ho- 
minem caeteris  anima?itibus ; nonnunquam  et  homini,  ut 
in  Sinuessano  agro  et  Puteolano  ,·  spiracula  vocant,  alii 
Charoneas  scrobes,  mortiferum  spiritum  exhalantes.  Strabo 
p.  579.  l.  2.  ed.  Paris,  1620.  locum  eius  nominis  designat 
in  13.  regionem,  scilicet  in  Phrygia  circa  Hierapolim. 
Dilficultas  autem  est,  qua  vi  lialitus  illi  subterranei  Angi- 
nam et  sulfocationem  alferant.  Erasistratus  quidem  existi- 
ARETAEUS.  C C 
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mabat  iis  Iialitibiis  Spiritus  nostros  ita  attenuari,  ut  in  cor- 
l46pore  contineri  nequeant,  sed  statim  prae  nimia  subtilitate 
evanescant.  Verum  eam  opinionem  convellit  Galenus  ci- 
tato loco,  et  potius  eiuscemodi  halituum  qualitati  alienae 
ac  venenosae  eam  sufTocandi  vim  adscribit;  sed  verba  ipsa 
Galeni  proponenda  sunt:  ‘ Εοααίστρατος  δέ  χάνταΰ^α  δέον 
αΐτιασσ.ϋ^αι  ποι6τΊ]τος  οΐχξίότητά  τε  και  άλλοτρίοτητα·> 
λεπτότητα  καΐ  παχύτϊΐτα,  ονκ  οίδ^  όπως,  αίτιάται  τον 
πτενματος,  όιόμενος  αηόλλνο'&αι  διά  τούτο,  τους  Ε εν  τοίς 
χάρων ος  βαράχ^ροις  καί  τους  εν  τη  νεωβτΐ  κεχρισμενη  6ι·» 
κία  τιτάνα)  καί  εκ  τίνος  α,ν-δρά.κων  οσμής,  καί  των  άλ- 
λων των  τοιοντων,  άδυνατονντος  εν  τω  οώματι  ατέγεσ·&αΰ 
τον  πνεύματος  υπό  λεπτότητος . άμεινον  δ'  ην  ώσπερ  των 
βρωμάιων  οίκεία  μεν  ?}  των  οσπρίων  τε  καί  λα,χάνων^  καί 
άρτον,  καί  των  άλλων  των  τοιουτα)ν  εστί  ποιοτης^  άλλο- 
τρία  ητε  της  κανϋαρίδος,  καί  η τού  λαγωού  του  Sa- 
λαττίον,  καί  η των  άλλα)ν  των  τοιοντων , οντω  νομίζειν 
άέρος  είναι  τινα  ποιότητα  την  μεν  όικείαν  τε  καί  φίλην 
τω  τον  ζώου  πνεύματι,  την  δ'^  άλλοτρίαν  τε  καί  τρ^αρτικην. 
Sententia  igitur  Galeni  estg  liaium  tetrarum  exhalationum 
qualitate  aliena  corrumpi  spiritus  nativos,  et  ita  animal 
statim  exanimari.  Quod  autem  addit  de  odore  Carhonum. 
accensonini  , exeniplis  variis  coniirmai  i potest : imprimis 
Liictatii  Catuli  viii  Illustris,  fjuem  testatur  Plutarchus, 
Git.  p.  431.  E.  ed.  Paris.  1624.  civili  bello,  quod  inter 
Syllani  et  IVIarliim  exarsit,  spe  salutis  sublata,  in  angusto 
conclavi  vapore  carbonum  incluso  sese  exanimasse:  item 
duoium  hominum,  qui,  ut  reiert  Amatus  Lusitanus  Cent.J, 
Curat.  33.  iu  testudinea  Camera  noctu  dormientes  ob  se- 
niiaccensos  in  loco  relictos  Carbones  sullocati  perierunt. 
Simili  modo  et  Plinium  naturalis  historiae  conditorem  per- 
iisse  tradit  ij^sius  nepos  Caecilius , cum  ad  observandum 
Gesiiuii  incendium  propius  accessisset,  vapore  sulphuris 
accensi  faucibus  ipsius  inclusis. 

P.  12,  5.  από  γλώσσης  κυνός  είσπνεύσαντος  μούνον'] 
Γλωσαι^ν  ponit  άντί  στόματος,  quia  de  cane  rabida  loqui- 
tur, quae  linguam  ore  exsertam  habere  solet.  Caeterum 
ex  his  verbis  colligitur,  existimasse  Aretaeuni,  solo  afllatu 
rabientis  canis,  rabiem  contrahi  posse*  quod  et  scriptis 
prodidit  Aurelianus  3.  Acub.  cap.  9.  quod  tamen  alii  ne- 
gant heri  posse,  auctoritate  Galeni,  qui  lib.  6.  de  loc.  ajf. 
cap.  5.  solam  rabidi  canis  salivam,  si  in  corpus  humanum 
inciderit,  rabiem  excitare  censet:  καί  τοσαντη  γε  κατά 
αντο  γιγνεται  διαφθορά  τα)ν  χυμών’  ώστε  το  σΙαλον  αυτόν 
μονον,  άνάρα)πίνω  αώματι  προσπεσόν , εργάζεται  λντταν» 
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Maxime  vero  Fracastoriiis  Imic  opinioni  adversus  depre- 
lienditur,  cnni  llb,  2.  de  morbis  contagiosis  cap.  10.  scribit, 
eam  pestem  non  concipi  contaclii  omni,  non  iotuite,  non 
ad  distans;  sed  tnrn  soIliiti  , quum  morsu  canis  ita  dilace- 
ratur cutis,  ut  sailguis  eliciatur,  quod  eius  seminaria  crassa 
exsistant.  Ouare  multo  miiius  ])er "afilatum  rabies  ex  eius 
sententia  communicabitur.  / Ouidam  igitur  omnino  inliciaii- 
tur  lialitum  solum  suiilcere,  et  Auctores  id  dicentes,  Are- 
taeum , et  Aurelianum,  dicunt  noJi  simplicem  halitum  in- 
tellexisse, sed  salivae  mistam,  ita  lacobus  Caranta  decad, 
JMedicophys . lib.  2.  cup.  4.  Verum  ista  distinctio  nimis 
morosa  milii  videtur,  cum  nominibus  potius  quam  ipsis 
rebus  inhaereat,  quid  enim  interest.  Salivam  dicas,  au 
halitum  e corpore  Animalis?  Atqui  halitum  ex  ore  ani- 
malis prodeuntem  ab  ipsius  humore  haud  differre  sciunt, 
qui,  vapor  quo  pacto  generetur,  non  ignorant.  Est  enim 
vapor  nihil  aliud  quam  humor  aqneus  a calore  in  mini-' 
mas  particulas  solutus  atque  rarelactus.  Si  ergo  Saliva 
canis  inficere  potest,  poterit  et  halitus  emissus.  Fracastorii 
opinio,  quae  negat  nisi  per  apeitam  cutem  Venenum  canis 
rabidi  posse  inli  oduci,  omnino  reiicienda  est,  cum  et  Galeni 
auctoritati,  et  quod  maius  est,  experientiae  adversetur. 

P.  12, 10.  ρουσοι  φαρμάκοισί  δ7]1'ητ7]ρίοισι  Α'οη 

solum  morbos  venenis  deleteriis  similes  quosdam  exsistere, 
sed  et  venena  in  nostris  corporibus,  occultis  ex  causis 
creari  compluribus  locis  testatur  Galenas.^  quae  singula 
exscribere  nimis  prolixae  operae  esset,  indicabo  tantum, 
et  digitum,  quod  aiunt,  ad  fontes  intendam.  Praecipua 
igitur  petet  studiosus  Lector  ex  Lib,  6*  de  loc.  aJJecL.  cap. 

5.  lib.  de  constitutione  art.  cap.  19.  Ub.  o.  Fpid.  cora.  3. 
aegrot.  4.  Ub.  6.  Fpid.  com.  2.  text.  38.  et  eiusdem  com. 

6.  text.  5.  lib.  1.  Prorrhet.  com.  2·  text.  17.  Ub.  de  Cibis 
boni  et  mali  succi  cap.  1.  Sed  et  Averrois  idem  insinuare 
mihi  \ddetur,  cum  Ub.  6.  Colligeti  ^ cap.  \.  scribit,  fieri 
posse,  ut  ex  duobus  hominibus  eodem  temperamento  ae- 
quali praeditis,  eademque  \dctus  ratione  utentibus,  unus 
incolumis  ad  ultimam  senectutem  perveniat,  et  morte  na- 
turali solvatur : alter  eos  humores  procreet , quorum  per- 
nicie praematura  morte  exstinguatur.  Quod  accidere  cen- 
set maleficio  Fixae  praeparationis.,  quae  humores  ad  eam 
malignitatem  occulte  perducit.  Fixam  autem  praeparatio- 
nem appellat,  accidentia  materiae  propria,  ipsiusque  con- 
cretionem sequentia.  Reliqua  eiusdem  super  hac  re  altissi- 
mae  contemplationis  dicta  legantur  eo  loco.  Caeterum  mor- 
bos illos  venenis  similes  Fernelius  in  hunc  modum  recenset 
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Uh.  2.  de  abditis  cap.  11.  Venenati  morbi  e.r  intus  genit^ 
veneno  hi  Jiant;  strangulatus  uteri  a putri  semine  ortas, 
morbus  comitialis  caiuscumcjue  sit  ordinis , Syncope  ex  pu- 
trescente grumo  sanguinis  suheunte  veneni  naturam,  cor- 
dis quaedam  palpitatio,  Sphacelus  ex  Septico  humore,  et 
alia  coeca  Symptomata , quae  venenatus  humor  inferre 
consuevit.  Haec  iile  vir  incomparabilis. 

P.  12,  12.  odiv  υύδ^  απ^οικυς]  Qaod  morbi  noniuilli 
' venenorum  leUiaJium  perniciem  aemuienUir,  ob  id  ait  non 
absurde  quosdam  existimasse  in  iJla  pesle,  ([uae  belli  Pe- 
loponnesiaci  tempore  Atticam  vastavit,  venena  clam  a Pe- 
\lgl loponnesiis  in  puteos  coniecta  fuisse,  cum  pestilentiae  et 
venenorum  communis  ratio  nondum  iis  comperta  esset. 

P.  12,  13.  μβτε'ξετέρονς  δοκεειν  ές  τά  ορρέατα  ir  τω 
ΤΤειροαεΐ]  Ita  Thucydides  tradit  lib.  2-  p.  111.  h 5·  adit, 
Oxon.  καϊ  το  ττρωτον  tv  τορ  Πειριχίέϊ  ηψατο  (supple  λοί- 

ωπωΡ,  ώστε  και  έλ8χι&η  ντι  αύτων,  ιος  υί 
φάρμακα  έσβεβληκοιει·’  Ις  τα  φρεατα. 

Ρ.  13,  3.  άλλα'  καΐ  νπο  της  nviyog  οννδιωκο μενού 
άμανροννται\  Acerbi  quidem  dolores,  sed  <|ui  suiiocationis 
molestia  et  periculo  obscurentur. 

P.  13.  8.  ονδεν  ωερελεοντες'Ι  Nonnullis  morbis  iebrem 
pro  remedio  esse,  et  si  non  sponte  accedat,  arte  excitan- 
dam docet  Hippocrates  Aphoris,  57.  secl.  4.  vuo  σπαυμοΐ) 
p τετάνου  ενοχλούμενο}  πυρετός  επιγενό μένος  λνει  το  νο~ 
θ7]μα.  Item  2.  Epid.  sect.  4.  ρν  λεχοις  σπασμός  έπιγένη- 
ται^  πυρ  ποιεί.  Et  lib.  1.  de  morbis  p.  449.  l.  17-  ed.  Gen, 
γυναικί  υπό  σπασμού  πιεζομένΐ]  εκ  τόκου  πυρετόν  επιγε- 
νεσ^αι  άγαμόν.  Ouin  et  rationem  ipsius  accendendae  tra- 
dit lib.  de  locis  in  homine.  Similiter  Celsus  febres  inter- 
dum debere  accendi  testatur  Uh.  3.  cap.  9.  Sed  est  (inquit) 
circumspecti  quoque  hominis,  et  novare  interdum , et  au- 
gere morbum,  et  febres  accendere , quia  curationem^  ubi 
id  quod  est  non  recipit,  potest  recipere  id,  quod  Juturum 
est.  Eadem  igitur  mente  dictum  ab  Aretaeo,  febres  lentas 
eum  morbum  nihil  iuvare,  quasi  acutiores  aliquid  auxilii 
alferre  possent,  incidendo  humores  illos  crassos,  qui  fau- 
ces obsident,  et  morbi  materiam  absumendo.  Verum  illud 
animadvertendum  est,  non  in  quibuslibet  morbis  veteres 
febrem  excitandam  putasse,  sed  in  convulsionibus  et  aliis 
eiusmodi  a crassis  et  frigidis  humoribus  ortum  habentibus : 
ex  quo  tamen  non  sequitur,  et  in  angina  tuto  accendi,  li- 
cet ea  a crassis  quoque  humoribus  pendeat.  In  hac  enim 
urget  maxime  periculum  suffocationis·,  quod  procul  dubio 
febris  paulo  intentior  augeret;  quippe  quae  et  aucto  ca- 
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lore,  necessitatem  angeret  respirationis.  Cnm  autem  an- 
gina non  admittat  satis  aeris  ad  solitum  usum  respiratio- 
nis, quid  fiet,  si  febrilis  ardor  fecerit,  ut  aeger  maiore 
copia  aeris  indigeat? 

R.  13,  9.  αποστασίες  ylyvovxai  πάϊ  Ι'ν^α  παρ 

ους.]  Hippocrates,  saepius  τά  τταρ  ούς  appellat,  quas  una 
voce  alii  παρωτίδας  nuncupant:  de  quarum  opportunitate 
ad  anginas  solvendas  liaec  quoque  Galeni  verba  accipi  pos- 
sunt Uh.  3·  de  Crisibus,  cap.  3.  κρίνονσι  δέ  παρωτίδες  λ?;- 
'^άρyovς  τ£  καΐ  τά  περί  την  κεφαλ'ην  άπαντα.  Alioqui 
magnis  circa  fauces  doloribus,  tumores  ad  aurem  excitari 
tradit  Hippocrates,  iri  Coae,  praenot.  p.  162.  E.  ed.  Gen. 
τά  κατά  φάρvyγa  Ισχυρά  άλyήμaτa  το  παρ  ους  επαρμα 
καί  σπασμούς  εργάζεται. 

Ρ.  14,  2.  εν  '&ώρ'}]χί  εόντος  τον  κaκov^^  Malum  intro 
Λ’'ergere,  cum  in  aliis  iiiilanimalionibus  , tum  praecipue  in 
anpina  periculosum  est.  id  cum  accidit  συνάγχην  vocari 
docet  Arelaeus.  In  c[ua  neque  collum  rubet,  neque  ton- 
sillae tumidae  apparent,  neque  Lingua  inilamrnationis  par- 
ticeps est , ut  pote  inilammatione  interius  in  penitissimas 
gutturis  partes  et  pulmones  conversa:  quod  quanti  sit  pe- 
riculi nemo  non  intelligit. 

P.  14,  3.  -dvi^oxovoi  αύτημαρ]  Ex  liac  interiore  angi- 
na aegrum  ipso  die  interciju  testatur  etiam  Hippocrates 

o. jrro^nost.  capt  5.  Addit  secundo  item,  ac  tertio,  et  quar- 
to. Verba  ipsius  adseribere  libet:  at  δε  κυνάγχαι  δεινό- 
ταται  μεν  είσι  καί  τάχιστα  άναιρονσιν ' όκόσαι  μήτε  εν 
τη  φάγνγγι  μηδέν  Ι'κδηλον  ποιεονσι,  μήτε  εν  τφ  ανχενι 
πίείστον  δέ  πόνον  παρε'χουσι  καί  ορ^οπνοιαν.  ανται  γαρ 
καί  αυ^7]μερόν  αποπνίγονσι,  καί  δευτεραϊαι,  καί  τριταϊαι, 
καί  τεταρταΐαι. 

Ibid.  εσΑ  όπτ]  καί  πρίν  y.aUaaodai  τον  ίητρόν^  Tran- 
scripta liaec  pene  ad  verbum  ex  praefatione  Prognostici 

p.  36.  ί.  13.  ed.  Gen.  1657.  Verba  haec  Hipp.  Ηπειδη  0h 
άνθρωποι  άπούνήσκουσι,  οΐ  μεν  πρίν  καΙέααι  τον  Ιητρον, 
υπό  Ισχνός  της  νονσου'  οΐ  δ^  καί  ίσκαΐεσάμενοι  παρα- 
χρήμα  ετεΐεντησαν. 

Ρ.  14,  7.  ώς  συνάγχην  άπό  κυνάγχης  γίγνεσϋαι]  Tra- 
iectio  hic  verborum  haud  ex  mente  Aretaei  est:  bonus 
enim  anginae  saevissimae  successus  hic  describitur  ex  pro- 
ducta scilicet  ad  exteriores  partes  inilammatione.  At  συν- 
άγχη  Aretaeo  illa  est  interior  omnium  teterrima,  in  qua 
nihil  extra  conspicitur:  κυνάγχη  quae  partes  exteilores 
magis  occupat,  ila  ut  lingua,  ut  in  canibus,  extra  os  ex- 
serta appareat:  ut  initio  capitis  animadversum  esi.  Ouare 
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ex  sententia  yiretael  ita  disponenda  verba  sunt:  U)g  κ?»)'- 
(y.y/}]V  (xTio  uvp(xy/7]Q  γίγνεοχ^ m.  InLernn  notandum  Jiip^ 
pocrateni. , secus  (piam  ylreiaeiis  iecit,  nomen  κυνάγχης 
accipere,  nempe  pt  o ea  quae  gravissima  CvsL  ·,  mitiorem  au- 
tem παρτζ-κυνάγχην  appellare  Ul·.  o,  cie  morbis  p.  490·  l. 
32.  edit.  Gen.  15574  nunquam  autem  συνάγχης  vocabulo 
uti.  Celsus  quoque  lib.  4.  cap,  4.  σννάγχην  pro  ea  angina 
accipit  quae  in  profundo  est:  Nostri^  inquit,  anginam  vo- 
cant , apud  Graecos  nomen  prout  species  est.  Interdum 
enim  neque  rubor,  neque  tumor  nilus  apparet,  sed  corpus 
aridum  est,  pix  spiritus  trahitur.^  membra  soluuntur : id 
σννάγχην  pocarit.  In  dejlnitionibus  3ledicis  σννάγχ?]  sim- 
pliciter dicitur  anp^iria,  nus([uam  κυνάγχη. 

Ρ·  I4j,  15.  οϋτέίύν  cgxbvMV  8taπάρGLες^^  Tlerodico  ^ dum 
prandet,  spina  piscis  liaesit  in  gutture,  qui  nihilo  secius 
egressus  in  publicum,  cum  in  ([uemdam  incidisset,  magna- 
c|ue  voce  cum  ipso  liiigasset  diu,  inilammationem  eius  par- 
tis contiaxit,  et  deinde  phtliisinC  Auctor  PliiLarchus. 

Ad  Caput  VilL  quod  est  περί'τώι/  κατά  την  χιό- 
νι δα  κακών. 

De  ylfjbctibus  Columellae. 


Τη  Titulo,  pro  κ.σ.κ.οόν  reperi  πα&οον  scriptum  ad  mar- 
ginem inei  Libri  ex  M.  S. 

143  P.  15j  2.  έκκρεμέν  σώμα]  Ex  nolis  ad  oram  libri  εκ- 
κρεμές. 

ib  15,  3.  κίων  καΐ  γαργαρεών]  Lege  κιονίς  καί  γαο~ 
γ€/.ρεο)ν,  ut  constet  sibi  Aretaeus.  Nam  ipsam  partem  mox 
Xiovlha  appellat,  νώρον  hi  εατ,ι  η κιονίς  την  ορνσιν.  sed 
et  in  titulo  ita  lianc  vocem  usurpat,  y.iojv  vero  eidem,  no- 
men morbi  est,  ut  i])sc  indicat  his  Λ"6ΐ1)Ϊ8;  κΐων  δε  τουδε 
του  πάχ^εος  η έπίκΙησ/,ς.  et  infra:  επί  δε  τη  σταφνΧη  καΐ 
ΤΟ)  κίονι  δύσπνοια  ε.π\  fiallov.  et  ιηοχ  apertissime  γηραί- 
ΟίΟί  6 κίοιν  σννητδης.  Sic  visum  ip,si  vocibus  abuti;  nam 
Galenus  κίονα  appellat  ijrsam  partem  lib.  W . de  usu  part. 
tom.  1.  p.  58·  A.  /'·  6.  edit.  Aid.  ενταύθα  οχιυ^ησεται 
κατα  τε  την  νπερορην  καΐ  τον  κίονα.  καΧειται  γάρ  ονν 
καΐ  όντως  ο γαργαρεεόν.  Item  Piuius  κίων  δέ  καΐ  γαργα- 
ρεων  η εκ  της  νπεροιας  π ρόστρνσις.  Est  autem  κίων  y seu 
gargareon  caruncula  oblonga  palato  extremo  affixa  et  pen- 
dula, quam  plectri  vice  voci  eiTormandae  conferre  existi- 
mant. Gordonius  comparat  digito  fistulatoris:  eamdem 
πρηγορεώνα  appellari  ab  Aristophane  in  equitibus,  p.  309. 
6.  edit.  Aurei.  Allohrog.  1507.  putat  Sclioliastes,  quam 
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tamen  et  Χαιμον  iiilerpretatury  quasi  et  yagyagmv 

idem  valeant.  Sed  mullo  magis  ibidem  liallucinaLur,  cum 
ingluviem  avium  ngoXo^ov  dictam  Aristoteli^  Historia  Ani- 
malium  p.  50.  l.  16.  edit.  Sylbiirgi,  et  cpagvyya,  pro  eo- 
dem accipit,  JIaec  enim  snnt  eius  verba:  y.vgiog  δε  Vj  των 
dgvtωv  ^agvy^,  iv  ij  άγείρεται  ηΎροτρη.  Caeterum  qua- 
tuor  hic  uvulae  airecLus  describuntur,  quibus  liaec  nomina 
a similitudine  imposita  sunt:  οταφνΧτι,  ίμάντιον,  κρά·^ 

οηεδον.  addit  et  quintum,  sed  innominatum. 

R.  15,  13.  otov  TL  λέ7Γ£θί  τΐλατέίχ]  Notae  manuscriplae 
rescribunt  λαίφεα  haud  absurde.  ΑαΙφος  enim  dicitur  ve- 
stis, et  proprie  tenuis,  vel  etiam  attrita  et  lacera,  quae 
significatio  satis  convenit  huic  loco  : sed  et  eadem  voce 
utitur  lib. A.  eodemque  sensu  de  uteri  vinculis  loquens: 
ίτιΧατέες  oy.ojg  νεώς  λαίφεα.  Nec  tamen  est  cur  excusam 
lectionem  soiicitemus,  cum  vox  λε'πεα  non  minus  hic 


quadret. 

Ibid.  p vvyTsgibcov  πτεργες  h πτε'ρνγες]  Eona  compa- 
ratio; nam  vespertilio  οερμόπζερος  Aristoteli  lib.  1.  hist, 
cap.  5. 

P.  l5,  16.  οκοίοΡ  τι  ουραχον  κατά  πέρας  Ι'σχονσα'^ 
ούραχος  unurn  est  ex  vasis  foetus  umbilicum  constituen- 
tibus, cuius  haec  descriptio  est  apud  Rafuni:  o καλούμε- 
νος ούραχος  y άγγεΐον  βραχύ  καΐ  άμφίστομον  από  τον 
nvSfidvog  της  κνστεως  εις  τό  χορίον  έαβά.λλον ; huic  ergo 
vasi  columellam  in  longum  extenuatam  comparat,  si  recta 
haec  lectio.  Verum  enimvero·  cum  similitudines  a rebus 
magis  cognitis  peti  soleant;  uraclius  autem  res  sit  occul- 
ta, nec  ita  vulgo  cognita;  fit  ut  suspicer,  non  ούραχοζη 
sed  ονρίαχον  legi  debere·  Significat  autem  id  nomen  fer- 
rum acutum,  quod  imae  hastilis  parti  impactum  est,  quod 
cum  sit  tenue  et  oblongum,  huic  vitio  columellae  in  te- 
nuem et  oblongam  extremitatem  desinentis  aptius  profecto 
quadrat  quam  istud  vas  nondum  editorum  infantium.  Sed 
haec,  ut  dixi,  suspicio  est,  et  coniectura. 

Ibid.  κρασπεδον  X7]v  ΙπωνυμΙην  ^iayyi^  Minus  apte 
Crassus  ,κρά.σπεδον  hoc  loco  pedeni  montis  interjiretatus 
est : etsi  enim  ea  vox  pro  inferiore  montis  parte  accipi 
interdum  solet,  tamen  et  fimbriam  saepius  significare  con- 
stat, nempe  filum  in  ora  vesiimenii,  quam  notionem  huic 
loco  congruere,  alteram  vero  contra  ab  eodem  alienam 
plane  esse  et  abhorrentem,  nemo  non  videt. 

P.  16,  3·  ' Hp  δΐ  δικρόα  (sive  δίκροα)  In  notis  δίκρεα. 
Sed  nihil  mutandum. 


P.  16,  16.  επί  δε  ry  σταφυλή  ετι  ερυ&ριωσι]  Ilippocr, 
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Seci.  3.  pf^og.  c,  6.  oi  Se  γαργαρεωρες  επικίνδυνοι,  καΐ  άπο- 
τάμνεσ-δαι  καΐ  αποσχάζεο'&αι,  εστ  αν  ερυθροί  τε  ώσι  καί 
μεγάλου,  et  quae  sequuntur.  Eo  enim  respexit  Aretaeus. 

Ad  Cajjut  IX.  quod  ΊΑερϊ  των  κατα  τα  παοίσ&μια  ίλκων. 
De  DonsiLLarurn  Ulceribus, 

Ρ.  17,  1.  "ΕΙκεα  εν  τοισυ  παρισϋμίουσυ]  Ita  et  Hip~ 
pocrates  appellat  Uh.  ςι^ρΐ  οδοντοφυΐας  ρ.  267.  L 49.  edit. 
Genep.  τα  ev  ηαρυσ^μίους  ελκεα.  In  libris  autem  Apho- 
ristnorum  p.  1248.  D.  propria  voce  άφΡας  vocat:  unde 
verbum  άφΡάω,  et  in  lib.  2.  de  morbis  p.  478.  l.  25.  r\v 
άερΐΡήσΐ)  p υνρυγ'ξ  τον  ηνενμονος.  ita  et  Aretaeus  άφ^δαυ 
τουνομα  τοιυυ  εκκεαι.  j^erpudum  ulcus  vertit  Coriiarius, 

P.  l/,7.  ^iV  δε  καυ  επίπαγος  loyp  βα'&ος~\  ^Επίπαγον 
appellat  liumoiem  in  summa  parte  ulceris  concretum,  quem 
μνκρχα  fungum  vocat  Jlijipocrates , lib.  2.  de  morbis,  p, 
478.  ed.  Genep.  de  his  ipsis  ulceribus  loquens  : καΐ  αλ- 
7,οτε  καν  άλλοτε  εν  τω  αυάλορ  έμφαίνεταυ  σκληρά,  οϊον  μν- 
κ7]ς  αφ  ελκεος.  Aretaeus  autem  εσχάρην  communi  nomine 
appellat:  crusta  enim  ab  ulceribus,  dum  exsiccantur,  cras- 
sior excidens  ita  nuncunatur. 

P.  17,  14.  καί  ές  χαλινούς]  Supple  γλωσσης. 

I*  17,  17.  7]v  δε  και  ες  τον  'άώρ7]κα  νέμτμαι  διά  της 
αρτ7]ριης]  Talem  aplithae  modum  vide  apud  Hippocratem 
citato  lib,  2.  de  morbis:  αφΡι^σ?^  7)  σνριγζ,  τον  τΐί'εν- 

μονος,  etc.  ' 

Ρ.  18,  1.  καί  αυτημαρ  απεπνι^ε]  Moderandum  qil  Hip- 
pocrate, citato  loco:  pv  μι]  'δεραπεν^η. 

149  P.  18,  2.  οντε  ελκεων  οντε  Ιχωρων  ανέχονται]  De  corde 
id  quidem  verum  estj  secus  de  pulmone,  qui  exulceratus 
non  subita  sed  lenta  leorte  aegrum  conilcit. 

έργου  των  παρισδμίων] 
IV  a e pio  ελκονς.  Etsi  enim  εργον  varie  interdum 

accipitur,  ut  pro  pugna  ajmd  Homerum  lUad,  δ.  p.  470. 

^ αντώ  δ εργον  libydij 

Αργαλεον  Τρώων  — — 
attamen  haec  acceptio  ab  hoc  loco  aliena. 

'^r  τοΊσυ  ένδον  τι  συμβαίη  πάβοςΐ 

lonsillarum  partium  oris  internarum  cum  ventriculo,  ven- 
IricUii  oie,  et  thorace  consensum,  mutuus  affectuum  tran- 
situs indicat, 

) . 18,  10.  δια  το  δε  παιδια  μάλιστα  πάσχει]  Pueris 
familialia  haec  ulcera,  maxime  recens  in  lucem  editis,  ex 
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Hippocrate,  Jphoris,  24.  sect.  3.  Plura  de  Iioc  puerili  af- 
fectu vide  apud  eundem,  libro  περί  odoyTOcpvYocg. 

P.  18,  11.  yocl  μεγάλα  καί  ρινχρορ  αναπνέει.]  Scribe 
^μέγα.  Causas  deinceps  tradit  multi  et  frigidi  aeris  inspira- 
tionem: plus  autem  aeris  respirant  pueri  multis  de  causis. 
Primum  quidem , ob  caloris  naturalis  maiorem  copiam  j 
nam  iis  integer  aevi  sanguis:  lioc  est,  calor  nativus:  quae 
et  ratio  est,  cur  frequentiori  per  somnum  utimur  respira- 
tione, quia  per  somnum  calor  intus  collectus  est  (quod 
fuse  in  sententia  u4ristotel.  exponit  Pliiloponus  ad  2.  poster, 
analyt.  ubi  quae  eadem  sunt  problemata  pliilosoplius  do- 
cet), Deinde  propter  ingluviem,  frigidae  potum,  vocifera- 
tiones in  ira  et  ludo ; quae  omnia  plana  sunt,  Galenus 
comm.  3·  uiplior.  5.  p·  121.  έβ.  L 19.  iu  recens  natis 
duas  assignat  causas,  mollitiem  interiorum  oris  partium, 
et  lactis,  quo  aluntur,  qualitatem:  καλονοι^  hh.  ούτως  («<p- 
r9«i)  τάς  έπίπολης  ελκοισεις , κατα  το  στόμα  ^ δτά  μαλα- 
κότ'ητα  μάλιστα  των  οργάνων  γιγνομενας,  μτ]  φερόντων 
μι^τε  την  άφην , μήτε  τΐ]ν  ποιότητα  τον  γαλακτος  ^ εχον— 
τος  ονκ  ολίγον  όρρωδες  εν  αντώ*  ρνπτικον  δ έσττ  τοντο 
την  φνσιν  y Ιοστε  ονδεν  θαυμαστόν  έν  μαλακοΐς  σωμασίν 
εργά^εσβαί  τινας  επιπολης  ελκωσεις, 

1\  18,  14.  καί  εν  όργΐ)]  Pueris  duo  imprimis  adsunt, 
Ingluvies  et  Iracundia.  Aristoteles  sect.  10.  probi,  p.  83« 
/.  8.  ed.  Sylburg.  διό  πάντα  τα  ήμερα  άγρια  γίνονται  το 
πρώτον  μάλλον^  η ήμερα*  οϊον  παιδιον , η ανηρ  παμφά—, 
γον  και  τω  βνμώ  ζων. 

Ρ.  18,  17.  και  ες  έδωδην  π ο ικίλ7]]  Aegyptiis  multa  gi- 
gni eiusmodi  ulcera  ob  coeli  intemperiem , et  pravam  vi- 
ctus rationem  testatur,  quod  scilicet  et  nimio  aestu  tor- 
reantur, et  variis  pravi  succi  eduliis  utantur.  JNam  aestus 
iminodiciis  corpora  adurit , unde  acrimonia  et  malignitas 
bumorum , et  varietas  ciborum  concoctioni  obstat , iuxta 
illud  Aristotelis  sect.  i.  probi,  p.  5.  l.  11.  η ποικίλη  rpo- 
ηΡί  νοσώδες'  ταραχωδ7]ς  γαρ  καΐ  ον  μια  πεμσς. 

Ibid.  ρίζαι  γάρ  καί  βοτάναι]  Variis  vescuntur  radi- 
cibus Aegyptii,  nempe  raphanorum,  alliorum,  caeparum, 
imprimisque  colocasiae,  quae  ipsi  indigena  est.  Unde  in 
libro  Haseroth,  sive  Niimer.  cap.  11.  vox  Hebraeorum: 
Recordamur  piscium  quos  comedebamus  iu  Aegypto  gra- 
tis: Ju  mentem  veniunt  cucumereSy  et  pepones,  poriqiie  et 
caepae,  et  allia. 

Ibid,  και  λάχανα  πολλά.]  Multa  in  Aegypto  olera  ob 
inultam  soli  idiginein  ab  inundatione  INili , et  assiduis  ir- 
rigationibus quibus  agricolae  et  hortulani  inciiinbeie  ne- 
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cesse  habent  ad  vincendam  regionis  siccitatem,  quae  alio- 
qui  sterilis  esset:  quo  iit  ut  oleribus  quidem  et  fructibus 
abund_ent,  verum  non  ita  bonis  atque  in  aliis  Regionibus, 
ob  copiam  humoris  quo  luxuriant.  Ita  Prosper  Alpinus 
testatur  lih.  1.  de  Medicina  Aegyptiorum  cap.  10.  Bras- 
sicam tamen  ab  ipsis  non  edi,  auctor  est  Plinius,  lih,  21. 
cap,  15.  ob  nimiam  amaritudinem,  quo  contradicit  Alpino: 
deberet  enim  illic  minus  amara  esse,  cum  sit  natura  liu- 
iniditatis,  sapores  diluere,  atque  obtundere;  sicut  siccitatis 
augere,  praesertim  antarum.  Caeterum  praeter  olera  multi 
alii  sunt  cibi  non  minus  insalubres,  quibus  Aegyptii  utun- 
tur, lentes,  salsamenta,  caseus  salitus,  bubulae  carnes,  at- 
que Asinorum,  etiam  Camelorum  : nam  liis  vesci  eos  tradit 
G-alenus ^ ob  idque  Elephantiasi  obnoxios  effici,  lih.  2·  de 
curatione  morborum  ad  Glauconem^  tom.  4.  p.  113.  A.  l, 
41.  edit.  Aldinae.  Panem  quoque  e papyro  confecisse 
Aeschylus  indicat,  inducens  Danaum  Regem  Argivorum 
puellas,  quas  Argivis  infensi  Aegyptii  eripere  parabant, 
ita  consolantem : βυβλον  δέ  καρπός  ού  κρατεί  ατάχυν. 
Ad  quem  locum  Scholiastes  ait;  ίπεί  παπυροφάγοι  οΐ  Al— 
γ'νπττοί  'ησαν.  Quae  omnia  cum  pravos  et  crassos  humo- 
res generent,  merito  Aphthis  et  aliis  morbis  gravissimis 
obnoxiam  eam  gentem  reddunt. 

P.  19,  1.  y.al  ποτόν  παχύ'  νδορ  μεν  ο ΝειΙ^οςΙ]  Cras- 
sam aquam  Nili  non  immerito  praedicat,  nam  et  limosa 
est,  neque  admodum  celeri  cursu  fertur.  Multum  prae- 
terea limi  ex  iis  locis  unde  oritur,  et  per  quae  fertur,  se- 
cum  devellit;  quod  prope  omnibus  magnis  fluviis  accidit, 
et  de  Euphrate  testatur  Callimachus  hymno  in  Apollinem^ 

V.  108. 

Άσσνρίον  ποταμοΐο  μεγας  ρόος,  αλλα  τά  πολλά 

Ανματα  γ7]ς  καΐ  πολλον  tcp’  νδαττ  συρφετόν  έλκει. 

De  Nilo  autem  maxime  notum,  atque  in  primis  celebra- 
tum in  sacris  etiam  literis  losuae  13·  a fluvio  turbido  qui 
irrigat  Aegyptum  usque  ad  terminos  Accaron.  Estque  Pa- 
raphrasis Nili  fluminis.  Sed  et  Maro  de  Nilo  in  Geor~ 
gicis  ^ lih.  4.  V.  291. 

Et  viridem  Aegyptum  nigra  foecundat  arena. 

150^^1^^^^®  ^0b.  1.  de  simpl.  fac.  cap.  4.  aquam  Nili  quadan- 
tenus  compositam  esse  dicit. 

Non  tamen  propterea  necesse  est  omnes  Aegyptios 
citra  exceptionem  magis  aphthis  esse  obnoxios,  ut  videtur 
velle  Aretaeus ; neque  enim  omnes  turbidam  aquam  bi- 
bunt: sed  mulli  vasis  fictilibus  percolatam,  ab  omnibusque 
inquinamentis  probe  expurgatam,  ut  lib.  1.  de  simpl.  med. 
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f acuit atlhiis^  tom.  2.  p.  1.  B.  l.  52.  edit.  AkL  Galenus  te- 
slafur,  ita  scribens;  Ιατι  δε  δήπυν  y.al  τό  ύ.νεοδες  Ι'δωρ 
ouviPeTOVf  ώς  καΐ  τό  τον  Ν^είλον,  καΐ  κατ  Αίγυπτον,  σΧκά 
δε  διά  των  κεοαρίων  αγγείων  διη-δουμενον  ακριβώς  γίνε- 
ται καθαρόν·  Hoc  est : Sane  vero  et  aqua  limosa  est 
composita  qualis  Nili^  et  per  Aegyptum:  verumtamen  et 
ipsa  per  vasa  Jictilia  transcolata.,  exacte  pura  efjlcitur. 
Aliiim  inodinn,  qno  iiunc  iidem 'utnntni',  eiatrianclae  aquae 
ti  adit  idera  Prosper  citato  loco  ^ quem  referre  liaud  pige- 
bit ipsius  Aquam  Camelis,  in  utribus  e Jlumine 

domum  asportatam  in  magno  fictili  vase  oblongo  alvum 
latiorem  ac  rotundum  obtinente  binasque  aquae  amphoras 
continente,  reponunt:  eaque  ibi  reposita  et  proiect a con~ 
fertim,  quinque  dulcibus  amygdalis  modice  contusis  labra 
vasis  inungunt , et  subito  manum  cum  amygdalis  in  pu- 
gnum obseratum  conclusis^  sim.ul  cum  toto  cubito  in  aquam 
demergunt , valideque  hinc  inde  per  aquam  cubitum  pu- 
gnumque impetuose  movent,  atque  agitant,  donec  ipsam 
longe  multo  turbidiorem  reddiderint,  Indeque  e vase  de- 
tracto brachio  amygdalis  intra  aquam  relictis,  ipsam  cla- 
refier i sinunt,  quae  spatio  trium  horarum  clarescit:  equam 
e magno  illo  vase  in  qiarvis  fictilibus  rursum  reponunt, 
in  quibus  et  clarescit  magis , et  refrigeratur,  ilaec  iiie. 
Idem  Prosper  Alpaius  afOrmat  Nili  aquam  .ita  expurga- 
tam, omnium  esse  tenuissimam,  facillimeque  in  omnes  cor- 
poris partes  distribui,  quod  longo  iilo  tractu  terrarum  quem 
peragit,  antequam  in  Aegyptum  perveniat  (cjuippe  e locis 
Tropico  brumali  sublectis  oriri  dicitur)  perfecte  a sole  ex- 
coquatur, atque  ipso  etiam  motu  attenuetur.  Cui  suilVa- 
galur  Scaliger  exercit.  48.  scribens,  Nilum,  ob  tenuitatem, 
auram  prorsus  nullam  exhalare;  causa  est  (inquitj  in  ma- 
teria. Quiqjpe  longo  cursu  exercitus  attenuatur  humor, 
ita  ut  ne  sublatus  equidem  in  aerem  possit  corpus  capere. 
Ita  aer  auram  exceptam  sibi  similem  diffundi  in  seipsum 
patitur;  neque  cogit  ut  consistat:  ut  non  tam  resolvat, 
quam  nullius  indigam  resolutionis  secum  habeat.  Non  ergo 
vera  est  sententia  illa,  si  simpliciter  de  aqua  Nili  accipia- 
tur, quae  ut  dixi  suapte  natura  tenuissima  est:  sed  de 
eadem  non  defaecata,  qualem  vulgus  bibit,  cui  nec  vacat 
defaecare,  nec  ea  suppetunt  quibus  expurgetur.  His  acce- 
dat A.  Hirtii  testimonium  in  eo,  quem  edidit,  libro  de 
Bello  Alexandrino , qui  Caesaris  commentariis  in  eandem 
historiae  seriem  adnexi  sunt;  non  parum  etenim,  quae 
diximus,  confirmat.  Verba  ipsa  adscribain : Alexeindna 
est  fere  tota  sufiossa , specusque  habet  ad  Nilum  qyerti- 
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nentes  y quibus  aqua  in  pripatas  domos  biducitur,  quae 
paulatim  spatio  temporis  liquescit^  ac  suhsidit.  Hac  uti 
domini  aedificiorum  atque  eorum  fiamilla  consueperunt , 
Ham  quae  fiLumine  Nilo  fiertur  ^ adeo  est  limosa  atque 
turbida^  ut  multos  pariosque  morbos  efificiat.  Sed  ea  ple- 
bes et  multitudo  contenta  est  necessario,  quod  fions  urbe 
tota  nullus  est, 

P.19,  2·  AQipv  δέ  το  από  xρHL·OJr]  Zythum  una  voce 
appellant,  Herodotus,  p,  34.  l>  31.  edit,  Graec,  H.  Stepli. 
et  Dioscorides  lib.  2.  cap.  109.  Aeschylus  iy,  κρΗών  μέ- 
Sv,  appellat,  in  Suppi.  a}X  αρσενάς  τοι  τησδε  γης  οίκη- 
τορος  ενρησετ  οΰ  πίνοντας  εκ  κρνδών  μέ-δν. 

Vox  autem  ζΰδον  nota  in  ea  signiiicatione>  quae  cor- 
rupte olim  legebatur  apud  Strabonem  lib.  16.  his  verbis; 
απααα  μίν  η ;/ωροί  (^Αίγυπτου)  αυτή  ονκ  εϋοι,νος , πΙείω 
δεχόμενου  τον  κεράμου  δάλατταν  η οίνον,  ον  δη  καίονοι 
7.εβυ>ίόν*  ω δη  καΐ  εκ  τω  ζυγω  το  πολν  φΰΐον  χρηται 
των  ^Αίε^ανδρέων.  Hermolaus  autem  in  Coroll.  ζΰδορ  pro 
ζυγω  plana  coniectura  legendum  primus  animadvertit. 

Ibid.  καΐ  το  των  βρυτε'ων  ηόμα~\  Quid  sit  βρΰτεον  vel 
βρντιον  vel  βρύτον  (ita  enim  nuncupatum  legimus)  Suidas 
declarat:  βρντια  τα  της  σταφυλής  πιέσματα  άτινες  στέμ- 
φυλα λέγουσιν,  hoc  est,  qui  ex  uvis  pressis  supersunt  vi- 
nacei, quos  flocces  priscis  Romanis  appellatos  fuisse  docet 
Gellius  in  Noctibus  Atticis.  Ex  his  genus  potus  confici 
solebat,  de  quo  Plinii  verba  accipienda  sunt  lib,  14.  cap.  10. 
Non  possunt  iure  dici  pina,  quae  Graeci  deuteria  appel- 
lant, Cato  et  nos  loram  maceratis  aqua  pinae  eis : sed 
tamen  inter  pina  operaria  numerantur.  Horum  genera 
tria  ibidem  recenset  Plinius.  Tradit  tamen  Athepaeus  lib. 
tO.  cap.  13*  βρύτον  appellari  pinum  ex  hordeo  fiactitium : 
τον  δΐ  κρίδτνον  οίνον  καΐ  βρύτον  τινες  καλονσ'ιν,  ώς  Νο^ 
φοκλης  εν  Τρτπτολέμω ' βρύτον  δέ  τον  χερσαΐον  ονδιεΐν 
χαμαί* 

Et  paulo  post  ex  Ilecataeo  refert , Paeonas  bibere 
βρντον  απο  των  κριδων.  quibus  ex  verbis  liquet  βρύτον 
idem  esse  quod  ζύδον,  seu  οίνον  κρίδινον,  vel  certe  pa- 
rum ab  eo  diiferre.  Attamen  et  βρύτον  ex  vinaceis  para- 
tum fuisse  haud  inficiandum  est,  quando  et  ex  radicibus 
fieri  tradit  idem  Athenaeus  ex  Hellanico , cuius  et  verba 
haec  ponit;  τηνουσι  δέ  βρντον  εκ  των  ^ζων,  καδαηερ  οΐ 
Θράκες  εκ  των  κριδων.  Εχ  quibus  verbis  colligitur  non 
unum  fuisse  modum  parandi  Bryti. 

E.  19,  4.  Αιγύπτια  καϊ  Συριακά  ελκεαύ\  Salmasius 
βονβαστικα  έλκη,  hoc  est,  Aegyptia  (nam  Ρονβαστος  urbs 
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Aegypti  est)  interj^retatur , quas  vulgo  Varlolas  dicimus. 
Verum  ex  hisce  Aretaei  verbis  patet  hoc  nomen  fuisse 
pro  aphthis  significandis  vulgo  usurpatum.  Licet  haud  ne- 
gem Λ^ariolas  βουβαυτ^κά  ϋΐκη  recte  appellari;  utpote  qui- 
bus quotannis  Aegyptii  pueri  infestentur,  teste  Prospero 
Alpiuo  lib.  1.  cap,  14. 

P.  19?  8.  ασίΐροι  ώς  prjSi  έωντεων  την  όδμην  άνε'χδ-  151 
Lege  ασηροί,  ab  άσ7],  quod  est  molestia^  fastidium^ 
quo  isti  miseri  afficiuntur  ex  tetro  ulcerum  odore. 

P-  19?  13·  vTio  άπορίης  αύ^ις  άνακλίνονται>]  In  Crassi 
codice  ad  marginem  άπδίρίης , sgd  nihil  mutandum, 

P.  19?  14.  oo^oaTcx.8rjv  πε^ιΐασυ]  Qui  ita  aegrotant,  ut 
lecto  non  detineantur,  ορι9οστά§ην  aegrotare  dicuntur 
pocrati  passim  in  Epid. 

P.  19,  15*  τιόνω  πόνον  Ivaat  'δύ.οντες^  Locutio  haec 
sapit  Proverbium.  Sic  apud  Herodotum  lib.  2).  p·  liQ>  4 8. 
edit.  Graec.  EI.  Steph.  φίίοτίμίη  κτήμα  ακαιόν'  μη  το 
κακόν  τω  κακω  Ico.  Caeterum  hoc  loco  diserte  exprimitur 
aegri  anxietas,  qua  varie  iactatur,  nec  in  eodem  statu  us- 
quam manere  potest,  quod  Graecis  αλυκαμ  άλυσμός,  άβη, 
ριπτασμός,  βλ7]κτρισμός  ^ απορία,  διαπόρημα  dicitur. 
Quamquam  non  aegrotis  tantum,  sed  et  alioqui  bene  va- 
lentibus haec  inquietudo  interdum  accidit,  maxime  iis  qui 
inerti  otio  abundantes,  quid  agant,  incerti  haerent,  llu- 
ctuantque.  Plutarchus  in  Ftomulo  ό νεωκόρος  του  ηρακλεονς 
dlvojv , cog  εοικεν  f νπό  σχολής,  ηρονΕετο  προς  τον  Όεόν 
όιακνβενειν·  Item  in  Antonio : και  με^  ημέραν  μεν, 
νπνονς  καϊ  περιπάτους  άλνοντος , καΐ  κραιπαλωντος.  £st 
et  elegans  eiusdem  affectus  descriptio  apud  Lucretium  lib.Z· 

Ad  Caput  X.  quod  περ\  π?.ενρίτιδος· 
id  est,  de  Morbo  Lateris. 

P.  20?  6·  νμην  λεπτός  κραταιός  υπέστρωται]  ^Membra- 
nam intelligit  quam  Medici  υπεζωκότα  appellant,  quod 
omnem  thoracem  succingat.  Hanc  esse  tenuem  et  validam 
ait  consentienter  Erasistrato,  qui  apud  Galenum  lib.S·  de 
loc.  ajf.  cap.  2.  υμένα  υπεζωκότα  τάς  πλευράς,  νευρώ07] 
τε  καϊ  Ισχυρόν,  καϊ  δυσδιαίρετον  εϊναι  testatur.  Quo  ma- 
gis mirari  est,  quomodo  sanguis  ab  ea  inflammata  trans- 
mitti in  pulmonem  possit,  et  per  os  exspui.  Caeterum 
risu  digni  sunt  Medici  illi  sane  ov  χαρίεντες , qui  eam 
membranam  nomine  lateris  aut  Costae,  pleuram  appellant, 
quo  in  errore  et  Ilenischius  Aretaei  commentator.  Licet 
is  multo  maius  ludibrium  debet  latine  scientibus,  cum 
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πΐίυρίτνν  ^ a Latinis  morbum  Lateritium  appellari  censet, 
oblitus  aut  ignarus  vocis  jlugusti  Caesaris,  qui  gloriabatur 
marmoream  urbem  se  relinquere,  quam  Lateritiam  ac- 
cejoisset. 

P.  20,  7.  νπεζωκως  τουνομα]  Ita  et  Galeno  absolute 
χκεζωκώς  dicitur  liaec  membrana.  Erasistratus  tamen  di- 
xit ντιεζωκότα  τάς  πλευράς,  citato  loco. 

F.  20,  8.  codf  Enr]V  φλεγμονή  γεν7]ταϊ\  wdi  illic,  id  est, 
in  ea  membrana  cum  inilammatio  luerit,  Pleuritis  morbus 
dicitur.  Ita  et  Galenus  pleuritin  2^i'op*ie  dictam  definit 
loco  citato:  aXtl  η γε  αχρεβτίς  τιλενρίτες  εν  τΐ]  τιρωτοπα- 
Stict  του  ύπεζωκότος  γίνεται,. 

Ibid.  πυρ  ‘ξύν  βηχί>]  Febris  Pleurilidem  comitatur  ne- 
cessario, quia  jDaruin  sedes  affecta  distat  a corde,  et  cum 
panniculo  ipsum  involvente,  ac  septo  transverso  cogna- 
tionem liabet.  Galenus  lib.  5.  de  loc.  ajf\  cap,  2.  πυρετός 
δέ  πάντως  επεται  τάΐς  τοιαόταις  φλεγμοναΐς  σφ,οδρος,  ως 
αν  εγγύς  τη  καρδία  κειμένου  πάσχοντος  τόπου,  καΐ  βυμ- 
τρυούς  νπαρχονσης  αντης  τω  χιτώνι,  κα^άπερ  γε  καΐ 
ταΐς  φρεοίν. 

Ρ.  20,  10.  χρτ)  δέ  ταύτα  άλληλοιαι  ξυνορδέα  καί  'ξυμ- 
πνοια  εμμεναιδ\  1η  ^Μ.  S.  χ.  δ.  ταυτα  παντα,  oportet,  iu-. 
quit,  ea  omnia  Symptomata , puta  fehrem,  tussim,  sputa 
varia,  in  una  communi  origine  ac  causa  convenire,  atque 
conspirare : nam  si  alia  sit  iebris  causa,  alia. tussis,  alia 
sputorum,  alia  aliorum  Symptomatum,  nullum  erit  argu- 
mentum Pleuritidis ; 'ξυνωδέα  dixit  dialysi  Ionica  pro  'ξυν- 
τϋδά.  Quod  autem  et  ξύμπνοια  legitur,  mendum  arbitror, 
pvo  ξύμπνοα.  Eadem  usus  voce  Heraclitus , licet  alio 
llexu,  cum  ait : 'ξυνάιρειας  ούλα,  και  ουχΙ  ούλα  σνμφερό- 
μενον,  και  διαφερο μενον ' ουνάδον  και  διάδον.  quam  sen- 
tentiam posuit  Auctor  lib.  de  Mundo  ad  Alexandrum: 
nam  ουνάδον  idem  quod  ξυνωδόν. 

P.  20,  11.  όκόαα  γάρ  τουτέο)ν  σποράδι^ν  άλλα  νπ* 
άλλης  αΐτίης]  Quantumvis  dicta  Symptomata  in  eodem 
tempore  accidant,  si  tamen  ab  eadem  causa  non  fluunt, 
sed  alia  alio  ex  capite  ducuntur,  minime  erit  morbus  ille 
πλευρΐτις.  cur?  quia  signa,  quibus  morbus  aliquis  depre- 
lienditur,  debent  esse  ομογενή:  qualia  dicuntur,  quae  ab 
unius  eiusdemque  morbi  ύπάρ'ξει  originem  ducunt:  exem- 
pli gratia,  si  dolor  in  latere  liat  ob  flatum  ea  parte  con- 
clusum, tussis  a frigore  ambientis  gignatur·,  febris  a pra- 
vis Inimoribus  intra  venas  putrescentibus,  difficultas  re- 
spirationis a quopiam  peculiari  ^^nlmonum  vitio,  nequaquam 
Pleuritidem  liaec  Symptomata  indicare  poterunt,  quia  non 
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sunt  ξυνίύδά  aiit  ξύμπνοοί)  sed  σποράδην  singula  a sua 
causa  nascuntur,  more  eorum  morborum  qui  οποράδες  di- 
ciinLiir,  quod  singuli  a causis  propriis  proveniant:  quo 
dilierunt  ab  epidemiis,  aut  endemiis.^  quae  causas  suae  ge- 
nerationis communes  obfinent. 

P.  20j  13.  πόνος  οξύς  ayoi  ‘κληϊδεων~\  Vide  Galenum 
citato  loco,  et  Hippocratem  lib.  4.  de  victu  iu  acutis. 

P.  20,  17.  άποτεταται  η ohvvj)  ϋχρί  της  άπάσης  ξνν^ 
αίρΙης}  ξυναφες  Ionibus  idem  quod  σννεχες,  continuum, 
quod  iisdem  οαύχρονν  dicitur.  Unde  όμοχροια^  composi- 
tum ex  όμός  et  χρονς.  id  est,  superficies.  Ouod  igitur 
ita  alteri  est  unitum,  ut  aequabilis  utriusque  sit  superii- 
cies , όμόχρονν,  et  συναφές  dicitur,  ut  docet  Nicolaus ' 
Viucentius  Cliirurgus,  vel  potius  losepbus  Scaliger  Epi- 
stola ad  Naudirium  Bersuriensem. 

P.  21,  1.  μετεξετέροεαι  δέ  y.al  ίς  νωτα^  καΐ  ες  cJ^o- 
πΧάτην  την  νίοτιαίην~\  Dolorem  nonnullis  ad  scapulas  us- 
que extendi  significat  ob  membranae  succingentis  conti- 
nuitatem, de  qua  proxime  dictum  est.  Sententia  plana 
est,  sed  verborum  contextus  prava  interpunctione  j^aulum 
vitiatus.  Excusi  enim  codices  lias  voces  ομιοπΙάτην  νω- 
τιαΙην  virgula  includunt,  quasi  νωτιοάιρ  ejiillietum  sit  της 
ωμοπλάτης.  Quod  sane  Crassus  prava  scriptione  deceptus 
icredidit,  qui  doisi  scapulas  vertit;  quasi  vero  alibi  scapu- 
lae quam  in  dorso  dicantur.  Separare  itaque  oportet  lias 
Avoces,  et  post  ωμοπλάτην,  punctum  aut  comma  pingere. 

Itum  νωτιαιην  iungere  cum  ^sequenti  dictione  πλενριτνν , et 
iposteriore  extrito  articulo  ita  legere,  την  νωτιαιην 

‘.πλευοίτιν  εκάλεον  οΐ  ποόα^εν.  Ut  fiat  baec  sententia:  non- 
mullis  dolor  ad  dorsum  et  scapulas  extenditur,  quam  pieu- 
iritidem  dorsalem  vel  dossuariam  Prisci  appellabant.  De 
ivoniaia  pleuritide  verba  sunt  Hippocratis  lib.  1.  de  mor- 
\bis,  p.  459.  ed.  C^enev.  οδύνην  τε  παρεχει  ές  τον  ώμον 
τκαί  ές  κλη'ιδα  και  ές  την  ριασχάλην  διά  τόδε.  et  paucis 
iinteriectis ; κατά  δε  τον  αυτόν  λόγον , καΐ  τά  περί  τον 
τνώτον  χοίρία  διαύερμαίνεται  υπό  τον  προσπεππ^γότος  υγρού 
χπρός  τω  πλενρω , φλέγματος  τε  καΐ  χολής.  Et  lib.  3.  de 
miorhis,  p.  493.  l.  52.  η δέ  ές  τον  νώτον  πλενρΐτις  τοσόνδε 
'^διαφε'ρει  των  άλλων,  etc. 

I Ρ.  21,  5.  φλέγμα  η χολώδες , η δίαιμον  κατακορεως\ 

^puta  in  jileuritide  educuntur  aut  flava,  aut  sanguinea, 
laut  spumosa  et  albida,  aut  nigra,  prout  bilis,  aut  sanguis, 
aut  pituita,  aut  atra  bilis  dominantur,  ut  notat  Gale- 
•nus  Ub^  5.  de  loc.  ajfi.  cap.  2.  et  com,  ad  Nphoris.  33. 

\^ect.  6. 
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P.  21,  7·  ytaxLOV  απάντων,  rjv  ro  δίαιμην  iκλ£lπ7f\ 
Et  merito:  nam  saTjguis,  omnium  liumorum  mitissimus, 
quum  piurimiis  adest,  mitiores  morbos  facit:  ubi  alii  hu- 
mores superant,  praesertim  bilis  flava  aut  nigra ; saeviores 
ob  eorum  malitiam  exsistant  morbi,  necesse  est.  Optimum 
vero  ex  his  sputum,  quod  ruboris  quiddam  ducit  ex  san- 
guine, non  autem  valde  sanguinolentum  est.  Hoc  enim, 
teste  Hippocrate  coac.  cap.  16.  text.  14.  periculosum  est; 
maxime  si  initio  appareat,  idem  IlippocraLes  biliosas  et 
sanguineas  pleuritides  nono  et  undecimo  die  indicari,  et 
maxime  sanari  ibidem  alfirmat. 

P.  21,  9.  Tial  tv  TVj  xaracpOQy  παράφοροι]  Delirii  ge- 
nus sopori  admistum  iuLelligit,  qualia  deliria  Hippocrates 
in  prorrhetico  p.  70.  Λ.  ασαφείς  παρακρονσιας  appellat, 
et  phreniticis  interdum  accidere  testatur  lii}.  3.  Epid.  sect, 
3.  ita  scribens:  ονδ  εξεμάνη  των  φρενιτικών  ονδάς,  ώσπερ 
ili  άλλοισΐ'  άλλ  τινί  καταφορρ  κακή  νωϋρη,  βα- 

ρε'ως  άπώλλνντο.  Ad  quae  verba  Galenus  ita  scribit,  toni, 
6.  P·  203.  E.  l.  12.  edit.  Aldin.  'Θαυμαστόν  ovv  ονδεν, 
Θ^Θροισμενων  εν  τω  σωματι  χυμών  ωμών,  ojg  τά  γε  δια- 
χωρονμενα  vrjv  ενδειξιν  εποι^σατο  ^ κωματώδεις  τε  αμα 
καΐ  παραφρονουντας  γενε'σΘαι.  κωματώδεις  μεν,  δια  τε  τό 
πλφΘος,  και  ττ^ν  ψυχρότητα  των  ώμων  χυμών,  παραφρο·· 
νουντας  δέ , διότι  σηπόμενοι,  δριμντητα  τε  καΐ  Θερμασίαν 
εγέννων  i id  est:  nihil  itaque  mirum,  collectis  in  corpore 
crudis  humoribus , quae  deiiciuntur , indicasse  cornatosos 
simul  et  desipientes  fuisse  : cornatosos  quidem  propter  tum 
multitudinem,  tum  frigiditatem  crudorum  humorum:  de- 
sipientes vero,  quod  putrescentes  acrimoniam  et  calidita- 
tem  generarent. 

P.  22,  3.  αίμορραγή]  διά  ρινών  λάβρως]  Pleuritidem, 
si  recte  habeat,  sanguinis  e naribus  fluxu  iudicari  docet: 
quod  et  Galenus  testatur  lib.  3.  de  Crisib,  cap.  3.  addens 
tamen  in  hoc  pleuritidem,  velut  medium  obtinere  locum 
inter  eos  morbos,  qui  proprie  haemorrhagia  finiuntur,  qua- 
lis phrenitis  est  et  Causus item  inflammationes  calidae 
et  acutae,  quaecumque  sub  praecordiis  fiunt:  et  alios  qui 
aliter  indicantur,  quo  in  numero  sunt  Lethargus,  et  Peri- 
pneumonia;  quos  morbos  non  gaudere  sanguinis  fluxu,  Ga- 
lenus ibidem  docet:  aWa  καϊ  δι  ai μορραγίας  τε  τάς  εκ 
ρινόίν,  εστιν  0τε  φρενιτις  έκρίΘη  βεβαίως,  ου  μην  λ?ίΘαρ- 
γος,  η περιπνευμονία  χαίρουσιν  αιμορραγίας,  εν  μέσω 
αυτών  εστιν  πίευριτις'  ηττον  μίν  γάρ  η κανσος  καϊ  φρε~ 
νϊτις,  μάλλον  δε  η περιπνευμονία , καί  λι^Θαργος  αΙμο(ψ 
ραγίαις  λυϋησεται- 


f 


GOIMMENTARIT.  4lt 

P.  22,  9.  Xaof,  ofialcKj  ύγρά^  ατρογγύΧα]  Parum  haec 
cohaerent  νγρα  j στρογγυλά  ] Immida  sputa,  eadeurjque  ro- 
tunda: a vehementi  enim  pulmonum  ardore  sputa  exsic- 
cata iii  rotundam  figuram  coguntur:  unde  delirii  praenun- 
tia dicuntur  6.  Epid.  sect.  3.  jd  στρογγυλό  μένα  ητναλα 
πηρακρονστικά,  quod  pulmonum  fervorem  sequantur,  a 
quo  fumi  ad  caput  tolJuntiir;  sed  et  prognosLici  sect.  2- 
υαρ.ΊΟ.  text.  46.  sputum  rotundum  damnatur:  το  hh  λευ- 
κόν καΐ  γλίσ/ρον  y καΐ  στρογγυλόν , αλνσιτιλε'ς.  item  in, 
Coacis  praenof.  cap,  16.  text.  13.  Fortasse  in  Codice  Are-- 
iaei  incuria  Librarii,  aut  alio  casu  excidit  negativa  parti- 
cula, et  legendum,  ov  στρογγυλά. 

P.  23,  2.  ^ ες  εντερον  εκραγη]  Negotium  habent  Me- 
dici in  invenienda  via,  per  quam  pus  e thorace  in  alvum 
atque  intestina  transfluat.  Galenus  Ub.  6.  de  loc,  ajfect. 
cap.  4.  rarum  esse  hoc  iter,  sed  tamen  aliquando  hoc  con- 
tingere in  raris  quibusdam  corporum  constitutionibus  te- 
statur; in  quibus  venam  concavam  cj[uodam  vase  interme- 
dio portae  coniunctam  fuisse,  aliquando  observatum  est. 
Idem  com.  ad  Ap horis.  30·  sect.  7.  transsumi  materiam 
purulentam  in  asperas  pulmonis  arterias  atque  inde  cor  de- 
latam , mox  aut  per  concavam  ad  gibba  hepatis,  indeque 
ad  sima;  et  per  portas  demum  in  intestina;  aut  per  aor- 
tam, in  eam , arteriam,  quae  mesenterium  perreptat,  deferri 
existimat.  Alii,  ut  Marcellus  Donatus  hist.  med.  lih.  4.  cap. 

9.  per  venas  septi  transversi,  quibus  interdum  propago 
venae  portae  uniatur.  Quidquid  sit,  non  esse  hanc  viam  153 
commodam  aut  tutam,  satis  constat  ex  Hippocrate^  p.  186. 

H.  ed.  Genev.  qui  lethale  censet  si  pus  empuicorum  per 
alvum  secedat:  τοϊσι  εμπυοΐστ  τον  πνεύμονα^  κατά  κοτλίτ^ν 
ΰτνον  ντϊοχωρέειν  'Θανάστμον.  Α quo  tamen  hoc  loco  dis- 
sentit Aretaeus,  eosque  quibus  pus  extrorsum  inter  costas 
vergat,  aut  in  intestinum  descendat,  ut  plurimum  censet 
convalescere. 

P.  23,  4.  χειμων  μάλιστα  πάντων]  Pleuritides  maxime 
hibernis  temporibus  fieri  dixit  quoque  Hippocrates  Apho- 
ris.  23.  sect.  3.  του  bi  χειμώνος  πλευρίτιδες.  Galenus  in 
Commentario  tom.  5.  p.  121.  l.  8.  causam,  quamobrem 
id  ita  accidat,  censet,  quod  frigore  ambiente  instrumenta 
respirationis  laedantur.  Ducitur  enim  in  pectus  aer  frigi- 
dissimus necessario,  propterea  quod  respirationis  usu  ne- 
que^ nobis  interdicere  possumus,  neque  aliunde  datur  re- 
spirandi facultas.  Aristoteles  sect.  1.  prohlem.  6.  morbos 
acutos  generatim  magis  per  hiemem  urgere  ait,  quod  eo 
tempore  multum  humoris  superflui  colligi  soleat : hunc 
ARETAEUS.  D d 
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voro  postquam  incaliieril,  morbum  acutuni  excitare,  cele- 
riterque  interficienleni_,  quod  natura  multum  humorum  non 
1’aciie  concoquat. 

P.  2o,  11.  ov  γάρ  αν  ndSouv  έπΙ  σμικρί]  φλεγμονηΐ^ 
In  mannscripto  ον  γαρ  dv  πα'&οΐίν  έηΐ  σμικρΎ^  alinj  ονδ& 
σμνκρήν  φλεγμονήν- 

Ad  Caput  I.  Libri  Secundi,  περί  πνενμονίης. 

de  FuLmonaria, 

ΤίνευμονΙην  vocat,  quam  trilo  vocabulo  περιπνενμονί'ϊ'ΐν 
infra  appellat ; lioc  est  φΐ^εγμονην  τον  ηνεΰμονος^  Ιηβαιη- 
rnciLioneni  piLlmonls.  lieniscbius  latine  Pulmoqiam  pulmo- 
nariam dici  autumat,  nec  tamen  huius  vocabuli  auctorem 
ullum  citat,  harbari  foitasse  ita  nuncupent.  JNam  profecto 
apud  idoneos  scjijjtores  eam  vocem  non  reperio.  idem 
igitur  ylretaeo , πνευμονίΐ}  et  περιπνενμονη].  ΤΙνευμονιας 
meminit  Aetius  Ub.  2.  de  morbis  acutis^  ex  Tetrabibl.  2. 
serrn,  4.  cap.  66.  Idem  Jrlenischiiis ^ cpios  Hippocrates  6. 
Fpid.  sect.  4.  ττνευμένονς  appellat,  περιπνευμονιχονς  in- 
terpretatur, Foesianicjae  aliter  interpretantem  castigat;  cui 
illud  Terentii  congruit;  Lute  lepus  es  ^ et  pulpamentum 
quaeris, 

P.  24, 4.  δνοϊσι  τοΊύί  πρωτοισι,,  τροφρ  καΐ  πνενματιλ\ 
Animalium  vitam  duobus  sustentari  generatim  asserit,  ali- 
mento et  respiratione:  nam  more  Hippocratis  pro 

, respiratione  ibi  ururpat,  p.  386.  l.  1.  (ubi  Galenus  expo- 
nit αναπνοή')  ut  mox  Ipse  explicat.  Videtur  autem  .re- 
spexisse ad  quemdam  locum  Hippocratis  ^ qui  est  Initio 
Libri  περί  φυσών,  2^.296-  quo  dicuntur  corpoi  a animalium 
tribus  contineri,  cibo,  potu,  spiritu.  Haec  autem  eius  verba 
sunt:  τα  γαρ  σώματα  των  τε  ανι9ρώπων  καΐ  των  άλλων 
ζώων,  άπο  τρισσε'ων  τροφών  ρ εφονται.  εστο  δε  τΐ]σι  τρο- 
τ«ήr?/σ^  ταντα  τά  ονόματα,  σίτα , ποτά-,  πνεύματα. 
Aretaeus  autem  duo  tantum  dixit  prima;  nempe  aliinen- 
tum  et  spiritum ; quia  τροφές  nomine  Potum  comprehendit. 

P.  24,6.  pv  γάρ  επίαχρ  τις  ώυτ7]ν^\  Hippocrates  eo 
loco;  δε  τις  επιλαβ'α  τας  τον  πνενματος  εις  το  σώμα 
διε  "ξόδονς , εν  βραχεί  με'ρει  7}με'ρ7]ς  άπόλλοίτο  αν'  ώς  με- 
γίστ7]ς  χρεΙ'>]ς  έονσ7]ς  τώ  σώματι  τον  πνεν αατος. 

Ρ.  24,  8.  1*'εν  Hippocrates,  citato  loco: 

'(sed  leguntur  haec  verba  in  Libro  περί  τροφής.)  άρχι)  τρο^ 
φης  πνενματος , ρίνες,  etc.  ubi  et  alias  partes  per  quas 
spiritus  intro  fertur  aut  excipitur  commemorat;  minus  ta- 
men distincte  earum  usum  declarat,  quam  Aretaeus ^ narn 
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omnes  illas  partes  ά^χην  esse  dicit:  u4retaeus^  B\ms  aQX7]vy 
alias  οδόί^,  quasdam  χώοην^  Ι'ρυμα  καΐ  do/7]V. 

P.  24,  10.  πνενμίον  δέ  καΐ  την  αΙτίην  ίσχει  της  ολ- 
κής] Videtur  his  \Q\:h'is  Aretaeus  inclinare,  vel  potius  ire 
in  sententiam  Jluerrois^  ([ui  Ιίϋ.  2·  Colligeii  cap.  19.  pul- 
monem vi  propria  moveri  contendit,  non  ad  motum  tho- 
racis, ut  Galenus  existimavit;  additum  autem  thoracis 
motum  voluntarium,  ut  cum  magnae  inspirationis  urgeret 
necessitas,  pulmonis  operam  suo  subsidiario  motu  adiuva- 
ret : neutrum  igitur  motum  ab  altero  dejiendere,  sed  utrum- 
que sibi  mutuas  ad  cordis  relrigeralionem  operas  tradere. 
Plura  apud  ^aerrolm. 

P·  25,  2.  Tj  καρδία  j ζωής  καΐ  αναπνοής  αρχή]  Ita 
Aristoteles  llh,  o.  partibus , cap,  3.  o δε  ηνεόμων  κΰ- 
ται  ον  η καρδΙα , καΐ  περί  ταύτην'  7/  δε  άναηνοη  διά  τε 
τοντο  (tege  τούτον,  supple  πνεύμονα')  καΐ  διά  την  άρχ7]ν, 

T7]V  εν  τη  καρδία  ένυπάρχουσαν,  I^ih,  περί  αναπνοής 

Ρ.  25,  4.  Ό^κει  δε  καρδίη  ] Hippocrates  Ub.  de  corde, 
p.  269.  /.  31.  ed.  Genet' . έπειτα  παν  έόν  ελκτικόν,  πάρε'- 
Ί^ηκεν  αντεορ  τρύσας , κα'^άπερ  τοΐσι  χοάνοισιν  οΐ  χαΙκύες. 

Ρ.  25,  5.  οικ  εις  μακράν  τού  ·&ανάτου  ή άμβολή] 
Dictum  est  Aristotelis  lib,  3.  de  part.  cap,  4.  μόνον  δέ 
των  σπλάγχνων,  καΐ  ολως  των  εν  οώματι  μορίων,  η καρ- 
δία  χαλεπόν  πάϋος  ονδέν  νπομενεί'  καΐ  τοντ  εύλογως, 
ορχόειρομένης  γάρ  της  άρχ7]ς,  ονκ  εστιν  εξ  ον  γε'νοιτ  άν 
^οή-δεια  το~ις  άλλοις  εκ  ταύτι^ς  ηρτημε'νοις.  Plinius  lib. 

11.  cap.  37.  solum  hoc  viscerum  vitiis  non  maceratur , 
nec  supplicia  vitae  trahit,  laesumque  mortem  illico  ajfert : 
de  gravi  laesione  intelligi  haec  debent,  non  de  quacumque, 
et  ita  exponit  Aretaeiis  lib.\.  Therap.  οξέων  πα^ων  cap, 
de  curat,  phrenit.  καρδίη  γάρ,  ην  πάϋη  μέζον  τι  δεινόν, 
ονκοτε  άκε'εταί.  Plura  de  iis  quae  cordi  accidunt,  infra 
ad  caput  περί  συγκοπής. 

P.  25,  12.  άπονος  γάρ  η φνσις  αντε'ον]  Pulmonem  154 
sensu  carere  scripsit  et  Galenus:  Causam  allert  Aretaeus, 
quia  rara  eius  instar  lanae  substantia,  musculis  et  nervis 
caret,  praeterquam  exiguis  et  tenuibus,  qui  ipsi  ad  motum 
inserti  sunt.  Recte.  Vis  enim  in  rara  materia  languescit, 
ut  Ignis  in  spiritu  vini,  et  καλάμινον  πνρ  άσ^ενέστερον 
διά  την  της  νλης  ασθένειαν , inquit  Aristoteles.  Sic  et 
cerebrum,  licet  promus  et  diribitor  omnis  sensifi0i  vigoris, 
tamen  aut  nullo  modo,  aut  obtuse  ipsum  sentit;  quia  ra- 
riore est  et  glandulosa  consistentia  : nervi  acutissime,  quia 
modum  substantiae  habent  densiorem : e contrario  vero 
hepar  et  ossa  propter  spissiorem  substantiam  obtusissime 
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omiiiam  sentiunt:  mediocris  itaque  consistentiae  esse  de- 
bet, id  quod  sentiat;  nec  laxum  nimis,  aut  densum,  quod 
iliud  spiritum  animalem  diffundat,  lioc  penitus  excludat. 

P.  26,  1.  dvay.aSivvadai  ίϋ^λονσιν]  Malum  id  esse 
cum  in  omnibus  morbis  acutis,  tum  maxime  in  peripneu- 
monia  testatur  Hippocrates  in  1.  prognost.  cap.  19-  ava- 
κα-δίζενν  δε  βούΙεσδαι  τον  νοσέοντα^  της  νόσου  άκμαζον^ 
σης  y πονηρόν  μεν  ίν  παΰυ  τοΐσν  νοσημαστ  ^ κάκιστον  δ^ 
τοΐσι  περιπνενμονικο^σι. 

Ibid.  σχήμα  όρδιον  ες  αναπνοήν]  Una  voce  dicitur 
όρδόπνοια , cum  scilicet  aeger  spirare  non  potest,  nisi 
erecto  corpore. 

P.  26,  2.  τόδε  γαρ  ρήϊστον  των  σχημάτων]  Cur  haec 
commodior  sit  ilgura,  varias  affert  causas  Galenus  , Tertio 
quidem  prognost.  text.  16.  quia  aegris  supinis  iacentibus 
meatus  gutturis  extremus  premitur,  priore  corpore  in  cer- 
vicis vertebras  concidente;  erectis  autem  meatus  paululum 
laxatur.  Verum  hanc  rationem  merito  explodit  Caesalpi- 
nus , propterea  quod  musculi  cervicis,  et  laryngis,  motu 
voluntario  moveri  possunt  in  quacumque  corporis  positio- 
ne: ex  quo  sequitur,  non  necessario  eos  concidere  supino 
aegroto,  qui,  licet  conciderent,  non  tamen  corpus  cartila- 
ginosum ita  comprimere  possent,  ut  meatum  clauderent. 
Praeterea  quae  (inquit)  concidentia  aut  pondus  esse  pot- 
est tenuium  musculorum , qui  intra  laryngem  exsistunt^ 
quorum  quidem  inflammatio  gravissimam  excitat  angi-· 
nam.y  cui  orthopnoea  accidit:  magis  probabile  esset y mu- 
sculos externos  inflammatos  concidendo  angustiam  facere y 
cum  sint  maiores  y et  tumorem  manifestum  habeant  y qua 
tamen  in  specie  anginae  non  fit  orthopnoea.  Idem  Gale- 
nus Com.  2.  in  1.  Prorrhet,  credit,  et  verisimilius  qui- 
dem , in  situ  cervicis  recto,  maiorem  fieri  caΛ6tatem  aspe- 
rae arteriae  omniumque  eius  propaginum:  quoniam  tunc 
viscera  inferiora  septum  transversum  non  comprimunt,  at- 
que ita  nihil  thoracis  spatio  detrahunt,  ut  iit,  cum  aeger 
supinus  decumbit:  et  Com.  2.  nd  3.  Epidem.  sect.  4.  eo 
conferre  situm  erectum  censet,  ut  omnes  thoracis  musculi 
superiores  iacilius  moveantur:  quod,  cum  septi  transA^^ersi 
motus  ad  respirandum  non  sufficit,  ])artes  thoracis  supe- 
riores attollere  cogamur;  quam  sublimem  respirationem 
vocat  Hippocrates.  ^ 

Ibid.  έρνδροί  τά  πρόσοιπα]  Pulmone  inflammationem 
patiente,  acres  vapores  in  vultum  ob  vicinitatem  facile  as- 
surgunt; sanguinem  attenuantes,  culisque  meatus  laxantes, 
rubore  eundem  diffundunt. 
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Ρ·  26,  5.  τά  λέι/κα  των  όφϋαίμων  λαμνρώιατα]  Al- 
bum oculorum  iis  nitidissimum  est^  quod  magnitudo  calo- 
ris Spiritus  multos'  ad  eam  partein  adducat,  qui  splendo- 
rem faciunt.  Addit  xal  ττίονα  eodem  sensu:  non  quod 
pinguior  fiat  ea  pars,  sed  quia  maiorem  accipiat  nitorem, 
et  qualem  pinguia  liabent. 

P.  26,  5.  σφυγμοί  τά  πρώτα  μεγάΧοι  y xsvol]  Pulsus 
vacuos,  ut  quidem  coniicio,  appellat,  qui  non  multum  ob 
laxitatem  arteriae  tangenti  resistunt:  venae  enim  vacuae 
cedunt  tangenti , plenae  duriores  fiunt  et  renixum  liabent. 
Pulsus  in  inflammationibus  pulmonum  esse  molles,  et  ve- 
lut  fluctuantes  Galenus  asserit  in  Isagoge  pulsuuirij  - tom.  3. 
p.  3·  A.  l.  54.  ed.  Aid.  o he  π ερτπνίν μονίμων  [σφυγμός) 
μύγας  εστί  y.a\  κυματώδες  ττ  εχων , και  άμυδρός  καΐ  μα- 
λακός όμοιους  τω  των  λ7]^αργικων.  etc.  molles  autem  fiunt 
ob  humorum  circa  cor  et  pulmones  copiam,  quibus  arteriae 
liumectantur. 

P.  26,6.  'δερμασίη  ??  μεν  εξω  y άμυδρη , νγροτύρη~\ 
Vaporum  copia,  qui  a parte  inflammata  continue  ad  am- 
bitum corporis  feruntur. 

P.  26,  8.  δίψος]  Non  mirum  sitire  Peripneumonia  la- 
borantes, quibus  ferveant  supra  modum  pulmones : nam  et 
qui  sanguinolentum  habent  pulmonem,  φιλοπότας  esse  no- 
tat Aristoteles,  seci.  27.  probi,  quanto  igitur  magis,  qui- 
bus haec  ipsa  pars  inilammationem  patitur?  Caeterum  no- 
tandum est,  quod  ibidem  Aristoteles  tradit,  non  simplici- 
ter potum  appetere,  qui  eo  morbo  affliguntur,  sed  vinum 
insuper  concupiscere:  κα\  ol  εν  τη  περιπνευμονία  ^ καΐ  ot 
μαινόμενοι,  άμφότεροι  επιύ^υμουσιν  οίνου'  καίτοι  τών  μεν 
διά  ττ)ν  ‘δερμασίαν  y βερμός  ο πνενμων'  την  δε  διά  τ7]ν 
ταραχήν.  Mirum  sane  est,  quibus  tantum  pulmo  aestuet, 
vinum  ineundum  esse.  Causam  ibidem  alfert  non  minus 
admirabilem;  quia  vinum  sitim  magis  exstinguit,  quam 
aqua:  quam  rem  a se  alibi  declaratam  scribit.  Fortasse  id 
accidit,  quia  vinum  magis  in  membra  penetrat  ob  spiri- 
tuosam  substantiam  et  calidam:  penetrans  vero  melius  ex- 
haustam partium  humiditatem,  atque  ita  magis  sitim,  ad 
tempus  saltem,  depellit;  frigore  etiam  actuali. 

P.  26,  11.  ή δίαιμον  άν^ι^ρόν  σφοδρά]  Floridus  est 
sanguis,  qui  e pulmone  eiicitur;  idem  qui  αφρώδης  ab 
Hippocrate  appellatur  Aphorism.  13.  sect.  5.  Galenus  in 
Commentario  diiy  se  in  palaestris  ab  iis,  qui  prostrati  ad-j^55 
versario  pectori  superincumbente  fuissent,  vidisse  sangui- 
nem tussi  eiici  ενχρονστατον  coloratissimum. 

Ibid.  τόδε  ΙατΙ  το  δίαιμον  τών  άλλων  κάκιον]  Sic  et 
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nippocrntes  in  Coae,  in  praenot.  vap.  16.  text.  l4.  αιμα- 
τώδες δέ  λίην i 1]  πέΧιον  εν^έο^ς  εν  άοχιρ  κινδυνώδες»  Sed 
το  δίαιμον  intelligit  ανθηρόν)  de  quo  pioxinie,  id  est, 
iloiidum  sanguinem,  qui,  cum  e pulmone  eiicitur,  sernper 
perici  Ium  minatur. 

P.  26,  14.  παράληροι  την  γνώμην^  εκϋτατικοϊ  ον  μα- 
ία'] Ouicquid  pristinum  mutat  statum,  ε^ιστάναι  dicitur 
Aristoteli  et  Theophrasto.  Unde  Phy  sic.  4·  p.  90.  l.  22. 
ed.  Sylbiirg.  μετα[^ο1η  πάσα  φύσει  εκστατικόν»  (quae  pro- 
jjria  et  maxime  communis  significatio  huius  verbi.)  De- 
mum ad  mentem  translata  liaec  vox,  cum  aberrat  et  alie- 
natur,  quod  de  statu  mentis  deiici^  (animum  certo  de  statu 
dimoveri)  vocat  Cicero  Orat,  pro  Cecin.  differre  vero  εκ- 
ϋτασιν  a simplici  delirio,  quod  παρατρορά^  et  παράκρου- 
σις,  vel  λτ]ρος,  (unde  παράλ·ηροι,)  dicitur,  ex  lioc  Aretaei 
loco  perspicuum  est.  Hoc  autem  differre  videtur  εκστασις 
a delino,  quod  haec  maior  mentis  perturbiftio  est,  quae 
insania  et  furor  dicitur,  ut  ex  Λ^anis  Hippocratis  locis 
colligi  potest:  Jn  Coae.  cap.  2.  text.  20.  oi  εκστάντες, 
νζε'ως  επιπνρεξαντες  φρενιτικοί  γίνονται.  Ceu  εκστασις 
furor  sit  absque  febre;  quae  si  accidat,  eaque  acuta  et  ve- 
hemens, φρενϊτις  i's  furor  proprie  dicatur.  Idem  supra, 
Oi  έξισταμενοι  μελαγχο7ακως , τρομωδεες  γινόμενοι , και 
ητναλίζοντες,  η ρά  γε  τρρενιτικοί.  Ergo  εκστασις  vehemens 
est  dementia,  et  ferox:  qualem  atra  bilis  incensa,  aut 
phrenitis  excitat.  Idqoe  etiam  auctoritate  Aristotelis  con- 
firmari potest,  qui  2.  de  part.  anim.  p.  27.  l.  7.  ed.  Sylb. 
ait,  animalia,  quorum  sanguis  fibris  multis  et  crassis  ple- 
nus est,  θυμώδη  esse  rd  ήι^ος  καΐ  εκστατικά  διά  τον  Sv- 
μον.  et  Demosthenis  , Oratione  περί  παραπρεσβείας  de 
muliere  Olynthia  ab  Aeschine  pulsata^  εςω  δε  αντης  ουσα 
VJio  τον  κακού  και  πράγματος  η γυνή.  Idem  Aristoteles 
adhuc  manilestius  hanc  diffeientiam  insinuat  cum  sect.  29. 
probi.  1.  scribit,  εκστάσεις  fieri  cum  bilis  atra  incenditur: 

kav  bk  νπερΟ'ερμανχ/ρ  y τάς  μετ  ωδής  εντ&νμίας  και  εκ- 
στάσεις. 

Ρ.  26,  16.  άκρα  χρνχρά]  Μ.  S.  άκρεα,  quod  magis  Io- 
nicum est. 

P,  27,  4.  αίμορραγιη  ?Αβρως  εκ  ρινίον~]  Superius  li- 
bro 1.  capite^  10.  περί  πΙενρ  ίτιδος  , iisdem  prope  verbis  : 
7/V  δε  επι  το  αγα{}όν  τράπηται  ^ αίμορραγιη  διά  ρινών 
λαβρως.  Vide  quae  ad  eum  locum  notamus. 

Ibid.  κοιλιτ]  έκτάρα^ις]  κοιλίτ^ς. 

P.  27,  5.  έπαφρων,  ota  δοκέειν  από  πνενμονος]  Spu- 
mosa esse,  quae  a pulmone  prodeunt,  consentaneum  est, 
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qnia  pulmonis  substantia  Jaxa,  velut  spuma  est:  debent 
autem,  quae  ab  aliqua  parte  prodeunt,  naturam  eius  quo- 
dammodo repraesentare : quare  et"  spumosum  sanguinem 
prodire  a pulmone,  dixit  Hippocrates  Aplioris.  13.  sect.  5- 

P.  27,  9.  i]  μίτάΰτασις  από  του.  7ΐλευρ£θν'\  Legerem 
Tj  μεταστάαΕΰ,  lioc  sensu;  quibusdam  multum  Puris  in  pulr- 
mone  colligitur,  cum  ex  lateris  inllammatione  sequitur  ab- 
scessus transitque  materia  in  pulmonem,  quamquam  hoc 
parum  ad  Peripneumoniam  attinet;  de  qua  hic  sermonem 
instituit.  IVam  si  ex  pleuritide  liat  abscessus  in  latere, 
eoque  rupto,  materia  purulenta  in  pulmones  et  bronchia 
perveniat,  sputis  vacuanda;  non  continuo  efficietur  Peri- 
pneumonia:  nam  aut  pus  excernetur;  et  sic  in  totum  li- 
berabitur homo:  aut  in  pulmone  consistet,  moramque  tra- 
het ob  crassitiem,  et  alia  impedimenta:  quo  casu  nec  ln~ 
Jlammatio  pulmonum  sequetur,  sed  aut  suflOcatio  si  magnus 
fuerit  abscessus , aut  ulcus,  et  ulceris  soboles,  phthoe,  ut 
deinceps  tradit.  Quare  hic  locus  difllcilis  videtur  ad  ex- 
plicandum, et  omnino  mihi  negotium  facessit. 

P.  27,  K).  μίν  ές  εττερον]  Si  (inquit)  pus  a latere 
in  intestinum,  aut  vesicam  deductum  fuerit,  statim  a jml- 
monis  inflammatione  convalescunt.  Haec  verba  quam  vim 
habeant  non  video,  nisi  Aretaeus  πλενοί cida  et  περιπνβο- 
μονίαν  promiscue  et  iudiscriminatim  hic  accipit,  i^lane  hm 
locus  multam  απορίαν  et  άλογίύτΙαν  prae  se  fert:  expe- ^ 
diant,  qui  se  omnia  hiuus  Auclojis  pei spectissima , atque 
in  numerato  habere  iactant. 


Ad  Caput  U.  περ\  αίματος  ter  αγωγής, 
de  Sanguinis  reiectione. 

P.  28, 3.  Αίματος  φορ7]ς  της  όια  oroVarocJ  Quaecum- 
que  sanguinis  per  os  excretio,  sive  a capite,  sive  a pul- 
mone, arteria,  membrana  succingente,  et  aliis  partibus  in- 
ternis, simpliciter  rpoopV  την  dtd  ο'τόματος  appellat:  mox 
tamen  proprie  usurpat  pro  ea  sanguinis  excretione,  quae 
ab  ipso  ore,  seu  partibus  ore  cojitenlis  dumtaxat  procedit. 

P.  28,  5·  όόός  da  νπερω)/]  νπερορη  , et  υπερώος  pala- 
tum Ionice  dicitur.  Vocis  origo  toov,  id  est,  superior  do- 
mus pars  in  λλορμνπ  lAicedaemonioruiri.^  ut  notat  Eustathius, 
ωον  autem  per  contractionem  ab  ωϊον,  "Έκά'Κονν  da  κηΐ 
τα  νυν  των  όικιων  παρ’  ημϊν  καλού  μένα  υπερώα  οήα, 
inquit  Athenaeus  ex  (llearcho : addilipie  ex  eodem,  Hele- 
nam, quod  in  ωί'οις  nata  atijUie  educata  fuisset,  anSam  prae- 
buisse fabulatoribus  lingendi,  quod  ipsa  ex  ovo  genita 
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esset:  τ7}ν  ' Ε\έν7)ν  cpauxojv  tv  τοιοντοις  οίΆημααι  TQ8Cpo- 
μένιμ' , δό^αν  απίν^γχαο-δαι,  παρα  ττοΚΚοϊς  ίος  έ'ξ  ωοΰ  έίη 
γίγίνημέρη. 

156  28,  6.  στομάχου]  Oesopliagi  qui  veteribus 

στόμαχος. 

Ρ.  28,  8·  άς  zyys  από  στόματος]  Supple  φορη  τον 
αϊματυς,  ubi  proprie  et  specialiter,  ut  nionid , sanguinis 
per  os  excretionem  usurpat;  additque  hanc  όμπτνσιν  nun- 
cupari. 

P.  28,  9.  ίπϊ  δε  μάλλον  TjP  βραχείη  του  αϊματος  yal 
οτάγδ7]ν  f TtaX  άϋρόον  ano  της  κετραλης  τ]  από  τον  στό- 
ματος έη]  Pro  έπΙ  δε  legendum  έπειδη  ex  notis  Μ.  S. 
Mentel,  pro  καΐ  αό^ρόον.  emendo  ; καΐ^  vel  etiam^  post 
σταρδην ^ virgula  notetur , ut  istud  adverbium  cum  voce 

sic:  ην  βραχειη  τον  αϊματος  καϊ  στάγ- 
δ7]ν.  Supple  φορη.  Cui  Lectioni  congruit  lunii  versio. 

P.  28,  )4·  τριχ£!7]ς  άρτηρίης]  Scribe  τρηχείης. 

P.  28,  l5.  άλλ  άναγωγ7^  καλέεταί]  Distinguit  άναγω- 
γϊ/ρ  τον  αϊματος^  από  της  πτνσιος,  η αίμορραγίης  α spui- 
tione  vel  sanguinis  eruptione  - quod  proprie  άναγωγτ]  di- 
catur , quum  sanguis  e thorace  et  partibus  eo  contentis, 
pulmone,  aspera  arteria,  et  partibus  aliis  internis  sursum 
per  os  fertur,  idque  nomen  ipsnm  indicat,  compositum  ex 
άνω,  quod  est  sursum,  et  άγωγτ^*  της  άνω  (inquitj  ϊ^ιος 
τής  οδού  τοννομα  εχονσα’  πτύσις  vero  est,  cum  sanguis 
ab  ore:  αίμορραγίη , cum  undecumque  procedit.  Ex  quo 
patet  errasse  Hof  mannum qui  Ub.  5.  var.  lect.  cap.  22. 
Dioscoridis  hunc  locum  de  facultate  Amygdalarum  ex- 
plicans, καΐ  προς  αίματος  άναγο)γ7]ν  μετά  άμνλον  λαμ- 
βανόμενα  f contendit  αϊματος  αναγωγήν  ibi  accipi  pro 
sanguinis  fluxu  praeter  naturam,  quocumque  et  per  quas 
partes  eat.  Ad  quam  expositionem  probandam,  argumento 
hoc  giaminatico  utitur:  Si  αναγωγι]  των  νέων  recte  expo- 
nitur έκπλους,  cur  αναγωγή  τον  αϊματος  non  recte  expo- 
natur εκροή  τον  αϊματος.  Quasi  vero  analogia  semper  de 
eiusmodi  locutionibus  decernat,  ac  non  potius  usus  vete- 
rum scriptorum,  qui  nobis  linguas  illas  constituerunt,  at- 
que reliquerunt. 

P.  28,  16.  σημεία  δ^  άμφοΐν]  πτυσετ  καΐ  αναγωγή. 
1.29,  2.  ττολλα  καΐ  επίκαιρα]  lunius  vertit  periculosa, 
irel  periculum  indicantia,  non  satis  commode,  et  expresse. 

go  potius  verterim:  praecipua  et  magni  momenti:  nam 
et  partes  corporis  quae  ad  vitam  magis  conferunt,  επί- 
καιρα^ μόρια  passnn  apud  Medicos  dicuntur. 

P.  29,  5.  βάρος  αντέοισι]  Aut  deest,  aut  subaudienda 
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»νοχ  ^ίφαλης  f iit  contextus  indicat;  nam  hic  signa  ean- 
igninis  a capite  prodeuntis  tradit.  Innius,  caput  grave  est.  elc. 

P.  29,  6.  φΙεβωρ  διαστάσας]  Scidbe  δοατάσιες,  ut  su- 
pra llb.  1.  cap.  5.  φλεβωρ  τώρ  έρ  τω  τραχηΚω  πλ7]ρώσιες 
καΐ  διατάσιες. 

Ρ.  29,  Ί . ίγκανσιες'\  Α sole  caput  feriente.  Nam  ex 
hac  causa  sanguis  in  vasis  capitis  tenuatur,  et  ad  lluxuiu 
impellitur:  luide  ingentes  saepe  haemorrhagiae,  quod  ipse 
in  aestiva  peregrinatione  expertus,  testari  possum. 

P.  29,  9.  ‘π.τνσίες^  Supple  αίματος. 

Ibid  ί'ξ  άραίώσιος~\  Nempe  Vasorum  capitis. 

P.  29, 10.  ϊσχρεταί  τιοτε  Sta  ρίρώρ]  Alii  Ισχεεται,  lege 
ϊοχεται.  Sistitur  consuetus  narium  fluxus^  et  ad  palatum 
vertitur. 

P.  29,  13.  ^νμος  Ιγγιγρεταί]  lunius  : Inde  irascuntur, 
sed  toto  coelo  aberrat : ^νμος  hic  non  ira  sed  cupiditas 
tussiendi,  οομη,  ερεθισμός.  Hippocrates  2.  prognost.  text. 
60.  'dvpog  Graecis  vox  aequivoca  est,  saepius  ira,  inter- 
dum tamen  apud  Medicos  impetus  tussiendi  ita  appellatur: 
7<al  ίδρωτες  τιολλοΐ  έπίγίρορται,  βηχε'ς  τε  καΐ  -^υμός  έγγί- 
pετat  αντε'οισε.  Galenus,  iu  Com.  tom.  5.  yj.  73.  4 31* 

edit.  Aldin.  ά)Χά  κάΙ  βηξαι  ^ 'δνμος  αντοΐς  γίvετat, 

τοντ  εατι,  ηρο^υμία. 

Ρ.  30,  10.  καΐ  τόδε  τό  τεκμαρ  της  από  της  κεφαλής 
τττναιος']  Si  nimirum  c|ui  exspuitur  sanguis,  niger  sit,  lae- 
vis , aequabilis,  sincerus,  si  screantibus  confestira  in  lin- 
guam ducatur  rotundus,  facileque  procedens;  si  palatura 
inspicienti,  sordidum,  ulcerosum,  et  subcruentum  appareat: 
si  frigidis  et  adstringentibus  medicamentis  simplicibus  cu- 
retur, calidis  et  rarefacientibus  magis  provocetur. 

P.  30,  14.  μελετη  μΙρ  Ιγγίρεταν  τη  φορη  ] dispositio, 
praeparatio,  exercitatio. 

P.  30,  16.  Βήΰσονσι  άρτί  της  χρέμ\ρνος~\  Βη'ξ  et  χρέμ- 
%pcg  eo  diderunt,  quod  illa  est  e pectore  cum  motu  tho- 
racis; haec  vero  e faucibus  dumtaxat. 

Ibid.  τούρτεντ3ερ  δε  φορης  γίγρετατ  η φ^ορης 

habent  nolae  MS.  rectius  fortasse  φ^όης:  ita  enim  φ'&ίatv 
nuncupari  ex  Galeno  didicimus;  et  ipse  Aretaeus  hanc 
vocem  infra  eodem  capite  usurpat:  φ^ίροηωρορ  δε  ως  iirt- 
Ήαρ  ραϊδΐως  cpSoat  γίγρορται.  Ea  voce  etiam  utitur  Ari- 
stoteles sect.  1.  probi,  10.  Sed  et  res  ipsa  ita  legendum 
suadet.  Nam  ex  asperae  arteriae  exulcerationibus,  φ·δόην, 
hoc  est,  labem  adduci,  nisi  citius  curentur,  certissimum 
est.  Vox  vero  φ.Αορα^  generalior  est,  et  quamcumque  cor- 
ruptionem signiiical. 
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Ρ.  31,  4.  παχείης  αρτηρί7'ΐς]  Graeci  una  voce  άορτην<^ 
appellant. 

Ρ.  31,  11.  οντε  η αλ·&ε^ι,ς  μάκρη  xocl  ποίκίλ^]']  Id  est,,j 
ουν^ετος.  Ita  enim  Aretaeus  solet  ΉθΐΥ.Ι\7]ν^  pi'0>  αννδε— 
τον,  dicere.  Haemoplysis  quae  a gula^,  aut  ventriculo  fer- 
tur, non  eget  medicamentis  compositis,  quia  unus  scopus, 
est  venam  in  gula  apertam  stringere;  ad  id  vero  solum 
sufficit  medicamentum  adstringens.  Vide  scopos  comjmsi- 
tionis  medicamentorum  apud  Galenum  lih,  1.  de  medicam, 
comp.  κατά  γέν^Ί  cap.  1. 

157  P.  31,  16.  κατ  νξιν  του  σπλάγχνου^  Ionica  vox, 
quae  directionem  et  tractum  significat  παρά  το  Ικεσ^ατ, 
unde  ϊ'ξιν  Galenus  ενϋυωρίαν  vocat,  magis  trito  vocabulo. 
Vide  Scaligerum,  com.  in  Ilippoc.  de  Insomniis.  Ab  lie- 
pate  sanguis  κατ  Γξιν,  per  narem  dextram  profluit,  a Liene 
per  sinistram:  non  propter  rectitudinem  villorum  ^ quae 
in  venis  apparent sed  ratione  situs,  quo  dextra  dextris, 
sinistra  sinistris  respondent. 

P.  32,  11.  τά  άμπεχοντα  νμένιοΙ\  Vasorum  scilicet. 

P.  32,  13.  οντε  άϋρόη']  Neque  subita,  supple,  φορτ], 
aut  αναγωγή. 

P.  32,  14.  ην  Βε  ποΏ^ον  avliaSev  εν  κοίλ?]  χο)ρ7ΐ  αν·- 
Slq  άνάγηται\  Etsi  vox  ανΧισΌεν  non  est  absurda,  malim 
tamen  legere  άίτστ&εν  collectum ; non  enim  de  mora  san- 
guinis collecti  in  pulmone,  sed  de  ipsa  coacervatione  agi-- 
tur,  ex  qua  fit,  ut  copiosior  sanguis  feratur;  quod  autem 
liaec  sit  sententia  Imius  loci,  sequentia  haec  verba  indi- 
cant: πΧεΙον  δε  τω  πλ}]ι9εί',  ως  άπδ  ά^ροίστος.  Quod  enim 
maior  sanguinis  copia  erumpat,  non  mora  i2:)sius  sangui- 
nis, sed  collectio,  congregatioque  efficit. 

P.32, 15.  iv  κοίλη  χωριϊ\  In  aliquo  syjatio  extra  vasa. 

P.  33,  7.  καΐ  άπερραγη  τά  άγγεΐα']  Debent  fiaec  pun- 
cto includi. 

P.  33,  13.  καΐ  το  τρωμα  ον  σνμερΙρει  τη  πο7.υκινησΙ')]] 
Notae  Μ.  S.  ον  αυμφνει  vidiius  arteriae ; obunultam  ipsius 
motionem  non  coalescit. 

P·  33,  14.  άλϋε^ίς  dk  ην  μεν  διαβρωσιος,  κακόν]  No- 
tae Μ.  S.  μάκρη,  ita  etiam  legisse  luniuni  versio  indicat. 

P.  34,  5.  απο  στομάχουλ  A gula. 

P·  34,  16.  άλλοτε  μίν  ξνν  τω]  Supple  Ιμέτω. 

P.  33,  5^.  οι  hk  μεοτρι  μίταφρενον]  Scribe:  6 δί , re- 
fertur ad  πονος.  Sensus  est,  dolorem  oesopliagi  pertingere 
usque  ad  metapbienum  : est  autem  μεταφρενον,  τό  μεταζν 
τον  νώτου  καΐ  οστρνος , κατά  την  των  νετρρων  ηροοτρυοιν, 
inquit  Hujus  Ephesius ^ περί  ονομασίας  των  του  άνϋρώ- 
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που  μορίων.  Item  spatium  quod  Scapulas  interiacet ; In- 
terscapulium. 

P.  36,  4·  αφρώδες]  Vide  Aphor.  13.  sect.  5. 

P.  36,5.  οτρογγνΧον]  Vide  Hippocratem,  6.  Epidein, 
com.  3. 

Ibid,  ως  dXkpv  άλλης  άναγο^γην  δία><εχρΙα·^αϋ]  lunius: 
sic  ut  pars  eiecta  a parte  distincta  sit : ego  potius  ver- 
terim : sic^  ut  ea^  quae  reiiciuntur^  facile  inter  se  distin- 
gui possint.  Sic  enim  sputorum,  quae  a tliorace  proce- 
dunt, differentias  tradit;  nempe  alia  sunt  admodum  llava, 
quaedam  spumosa,  nonnulla  et  rotunda. 

Ibid.  άλλα  καΐ  r\  iv  'ξννώ  άγγείο)  των  τον 

'δώρηχος  αναγόμενων  άλλτ]]  Scribe  διάφορή.,  discrimen. 

Ρ.  36,  7.  ως  έκ  παραδε'σιος]  Ea,  quae  exspuuntur,  com- 
parans cum  partibus  thoracis  ; rei  enim  excretae  proprie- 
tas, similitudine  partem  indicat,  unde  profecta  est:  ut  si 
broncliium  exspuatur,  pulmonem  esse  ex!ulceratum  cogno- 
scitur. Bronchia  enim  per  totum  pulmonem  disseminantur. 
A^ide  Galenum,  initio  Lib,  \.  de  loc.  ajf.  Si  οαρκοειδεα 
tussi  reiiciuntur,  pulmonis  frustum  intelligitur. 

P.  36,  8.  ως  δντα  μερεα  δώρηκος]  Prout  se  habent 
thoracis  partes,  id  est,  naturae  variae  excretorum  discer- 
nuntur comparatione,  prout  talia  esse  noscuntur,  quales 
sunt  partes  thorace  comprehensae.  At  lunius  coniunctim 
haec  legit;  ώς  υντα  μέρεα  δώρηκος,  την  δε  ίδεην  y σαρ- 
κοειδε'α  δοκοίης  άν  πνενμονος  εμμεναι'  μέρεα.  atque  ita 
A’'ertit:  alioqui  pectoris  partes  specie  carnosas  pulmonis 
esse  ' partes  censueris.  Cui  non  assentior. 

P.  36,  10.  ήν  δε  από  δωριγκος  'καταηίνη]  lunius;  si 
in  pectere  noxa  sit,  et  ad  marginem  : si  a pectore^  absor- 
beat; ad  verbum  quidem,  "'sed  quid  est  absorbere  a pe- 
ctore? Obscurissimus  hic  locus  est,  sed  qui  planus  ilet, 
subaudiendo  ηνενμων;  si  pulmo  a thorace  absorbeat,  nempe 
sanguinem  aut  pus  e Thoracis  ulcere.  Sanguis  enim  e tho- 
race, neque  sursum  ferri  aut  exspui  potest,  nisi  prius 
ipsum  pulmo  imbiberit,  absorbueritque.  Cude  paulo  itifra 
Aretaeus,  pulmonem  ait  viam  esse  et  transitum  a thorace 
in  arteriam  : οδός  γάρ  δ(Λ)ρηκος  ές  άρτη^ρίην  πνεΐ)μο)ν. 

Ρ.  37,5·  εαρος  δεντερον φλεγμονή  καΐ  πυρετοΐσι 
'κανσώδεΰι]  Post  δεύτερον^  scribe  χειμώνος  δε,  quae  dictiones 
Librarii  socordia  omissae  sunt.  Patet  ex  contextu  et  sen- 
tentiae fdo : ait,  aegrotos  aestate  mori  potius  haemorrha- 
gia qiLam  inflammatione  quod  id  temporis  injlammatio- 
nes  non  gignat.  ’Έαρος  δεύτερον,  hoc  est,  verno  temj)oi'e 
nagis  fiunt  sanguinis  proiluvia,  sed  non  uL  aestivo;  χει~ 
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μωνος  perj  liiemem  vero  ab  inflammatione  magis  et  fe- 
bribus ardentibus  periclitantur,  quam  ab  liaemorriiagia. 
Vide  libro  superiore  cap,  X.  περί  ηίευρίτώος  ^ ubi  verba, 
baec  leguntur^  Γρέρει,  δέ  τι\ν  νονυον  \πΧενρΙτνν)  ωρη  μίν 
χειμών  μάλιστα  πάντων.  Pleuritis  autem  Inflammatio  est. 
Item  Aristot.  sect.  i.  prohl.  6.  Praeterea  cum  anni  tem- 
pora ordine  recenseat,  bieniem  ab  ipso  praetermissam  fuisse^, 
noa  est  verisimile. 

Ad  Caput  III.  neq\  ανγκοπνις. 

De  Syncopa, 

P.  38,  4.  Εύγε  ολως  ο νι^τρος  η δε  ο Immo 

158  eum  laudat,  qui  primo  hunc  morbum  nuncupavit  eo  no- 
mine, quod  mox  videbimus,  sive  is  medicus  fuit,  sive  quis 
e plebe.  Nam  δημότης  plebs  vulgo  sonat.  Xenophon  lib.  1. 
απομνημ.  ταυτα  δΐ)  αυτόν  εξηγείσϋαμ  ώς  6 ποοητης  επαι- 
νοιη  7iauG'daL·  τους  δημοτας  χαΐ  τιενητας.  Hippocrates 
eodem  sensu  Ιδιωτας  saepius  vocat.  Particula  εύγε  bene, 
sane  significat.  Ea  etiam  utuntur  Graeci,  cum  aliquem 
laudando  compellant,  ut  in  Anthol.  lib.  1. 

Εύγε  Ιέγων  τόν^  ycaiQov  εφης  <&εόν,  εύγε  Μένανδρέ. 

Ρ.^^δ8,  5.  ω κυφών  ου  κακόν  εστι  οννομα.']  Quid  sit 
illud  ω κυφών  non  est  facile  divinare.  Non  enim  κνφωνες 
Aristophanis  in  Pluto,  Act.  2.  Scen.  4.  Vers.  62.  quod 
genus  tormenti.  Quid  enim  huic  cum  Syncope,  quae  non 
cruciatu  aut  distortione,  sed  defectu  virium  enecat?  Deinde 
illud  ω,  si  accentum  spectes,  'dav μαστικόν , aut  οχετίτα^ 
στικον  est:  cum  tamen  sequentis  dictionis  casus  non  re- 
spondeat: regunt  enim  genitivum  adverbia  eiusmodi  ω της 
'ΐ^εας,  ω του  θαύματος.  Crassus,  κλητικόν  επίφ^εγμα 
existimavit,  ita  enim  vertit:  Ο CypJion^  cuius  mali  nomen 
est?  quasi  Aretaeus  Cyphonem  alloqueretur,  nugae,  non 
est  hoc  nomen  viri,  sed  morbi.  De  nomine  hic  agit,  et 
deinde  rationem  ipsius  exponit  his  verbis,  xL  γάρ  μέζον 
0]  ωκυτερον  συγκοπής  δυνάμιος : et  paulo  post,  το'σο^  τε 
^^^χος  τον  ολέθρου.  Quibus  ex  verbis  veram  lectionem 
coniecto  esse  ωκνφόνον,  id  est:  celeriter  interimens.  Nulla 
enim  appellatio  Syncope,  praecipiti  morbo,  aptius  conve- 
nit;  ut  merito  eorum,  qui  ipsam  imposuerunt,  ingenium 
laudet  Aretaeus.  Henischius  absurdissime  vertit:  Di  ve- 
stram fi  em.  quae  quidem  Acerba  magis  nobis  congruunt, 
am  a sur  um  commentum  admirantibus,  quam  praesenti 
Joco  Non  solum  vero  corruptus  hic  locus  est,  sed  etiam 
muti  us^  nonnullis  dictionibus  abolitis.  Sic  autem  mihi 
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jfqnantiim  coniectura  assequi  datur)  concipiendus  videtur: 
.Bvye  οΙως  6 Ιητρός,  7]ds  δημότης,  εύγε  ίπιτίΧήσίΟς  τού  da 
\τον  πά^εος·  η γάρ  συγκοπή,  ωκυφόνου  κακόν  έστι  όνομα* 
τΐ  μεν  γάρ  μεζον,  η ώκντερον  etc.  id  est;  Bene  omnino 
Medicus,  siue  pulgus,  hene^  inquam,  huic  affectui  voca^ 
hiilum,  quo  appellaretur,  invenit.  Sane  Syncope  celeriter 
opprimentis  mali  nomen  est,  (^uid  igitur  maius  aut  prom— 
tiiis  Syncope  ad  perdendum?  Dicta  est  enim  Syncope 
παρα  το  ονγκοτζτειν,  a concidendo,  utpote  quae  nexns  ani- 
mae et  corporis  subito  abscindat.  Itaque  Gregorius  Magnus 
Bialogoruni  lih,  ^,cap.  33.  pereleganter  et  scite  ουγκοη^Ίν 
interpretatur  incisionem  pitalium. 

P.  39,  1.  νεύρων  δέ  τέτανος]  Hic  pro  omni  convulsione 
τέτανος  usurpatur,  cum  tamen  vulgo  species  existimetur, 
qua  recta  et  immobilis  cervix  intenditur,  ut  Celsus  definit 
l.  4.  c.  3.  Sed  eodem  nomine  genus  et  speciem  significari 
plerisque  in  rebus  usu  venit,  idem  lih.  1.  ό^έων,  Acuto- 
rum,  cap,  6.  τιερϊ  τέτανον,  σπασμοί  ot  τειανοι.  Quod  au- 
tem hic  nervorum  esse  tetanum  asserit,  oblitus  videtur 
sui  ipsius;  in  illo  enim  cap.  6.  τιερΧ  τέτανον  ita  scripsit; 
μνων  των  εν  γνά^οισν,  καΐ  τενόντων  τάδε  πά^εα.  Verum 
cum  musculi  nervis  etiam  constent;  facile  illa  discordia 
componitur. 

P.  39,  2.  roi  δΐ  ovv  καΐ  η σνγκοπη]  Scribe  ωδε.  not.  Μ.  S. 

P.  39,  3.  καΐ  ζωής  νούαος]  Hoc  est  τον  ζωτικού.  Vita 
enim  vel  operatio  est  vitalis,  vel  unio  animae  et  corporis, 
quibus  certe  morbus  non  accidit;  sed  impedimentum  ex 
morbo  alicuius  vitalium. 

Ibid.  οκόσοι  δέ  στομάχου  ηγέονται  το  πά^ος  ψμε- 
ναι]  Supra  στόμαχον  pro  gula  accepit,  nunc  pro  recepta- 
culo ciborum,  seu  Λ^entriculo,  vel  potius  ore  ventriculi: 
quod  JNicander  δοχαί^^ν  στομάχοιο  appellat  in  Alexiph.  p.2\· 

P.  39,'  8.  καρδίης  γειτόνημα  καιριόν  εστι  στόματος] 
Notanda  locutio,  γειτόνημα,  pro  γείτων.  Ita  apud  Aelia- 
num in  quadam  Epistola;  άργαλε'ος  εϊ,  καΐ  τούτο  δη  τό  λε* 
γόμενον,  αλμυρόν  γειτόνημα.  Plura  exempla  vide  apud 
Casaubonum  ad  Athen.  lih.  1.  cap.  9. 

P.  39, 12.  ov  γάρ  εν  όργάνοισι  αΙδυνάμιες]  Eget  haec 
sententia  explicatione.  Facultates  primario  quidem  non  sunt 
in  Instrumentis;  secundario  tamen  et  simpliciter  iisdem 
inesse  necesse  est,  alioqui  nullam  actionem  edere  possent 
Eo  modo  intelligendum  illud  Alexandri  Aphrodisnei,  περί 
'^^χης , ubi  de  Organo  tactus  disputat:  κεΐται  γάρ  το  μη 
είναι  εν  τρ  σαρκΙ  την  αισθητικήν  δύναμιν,  «λλ'  είναι  ταυ- 
'ε^ην  υργανον^ 


424 


PETRI  PETITI 


P.  40,  5.  ini  Si  TOtai  καρ^ίωσσορσι  καΐ  ataSposu, 
ο^ϋΤέροί]  Soloecoplianes,  nisi  legas;  y,ul  ctia-di^aiq  υξντέ'ρη, 
ex  nolis  M.  S.  Keque  obstant  quae  sequuntur  : γνώμη 

ευσταθέστεροι , καΐ  ές  τα  μέ’ίΧοντα  μάντιες  ατρεκέες.  Ut- 
poLe  seorsum  legenda;  in  quo  niliil  est  absurdi.  Quod  sen- 
tentiam [attinet,  disputat  in  eos  qui  Syncopen  Stomachi 
osse  morbum  putant,  coniectura  ex  remediis  ducta,  cibis 
.scilicet,  vino,  et  frigida,  quibus  prostratae  vires  reiiciuntur. 
Ipse  proprium  cordis  esse  affectum,  cum  ex  aliis  Sympto- 
matis, probat,  tutn  praecipue  lioc  argumento;  quia  καρ- 
διώσσοντες  sensu  ac  mente  magis  valent  ad  per\ddenda 
non  solum  quae  praesentia  sunt,  sed  etiam  futura,  qua  in 
re  nihil  vatibus  legitimis  praedictionum  veritate  prorsus 
concedunt.  Cum  igitur  haec  stomacho  minime  conveniant, 
cordi  autem,  in  quo  est  animae  principatus,  et  mentis  se- 
des,'merito  tribuantur,  concludit  ex  his  Cretaeus  ^ cordis 
esse  affectum  Syncopen:  cui  tamen  Stomachus  causam,  vi- 
ciniae ratione,  praebeat. 

P.  40,  10.  εις  i]v  καί  το  ηάθος]  Supple  καρδίην,  pro 
είς  vero  scribe  ές. 

P.  40,  11.  εστι  δε  ης  της  νόσον  ηδε  η εκλνσις  του 
τόνου  της  φνσιος~\  Delenda  Jiaec  Verba,  ης  της  νόοου^  ut- 
pote  superllua,  ac  ut  puto  glossema. 

159  P.  40,  16.  πάαο  Si  σημαίνει\  Sumptum  ex  Homer. 
lliad.  a.  p.  288. 

πάντων  μεν  κρατέειν  έθέΧει^  πάντεσσο  S αναβσειν^ 
πάοι  δε  οημ^αΐνειν.  Id  est,  imperare. 

Ad  Caput  IV.  περί  κανσων· 
de  Febre  Ustor la. 


P.  4l,  5.  περί  καΰσων"\  In  notis  M.  S.  πεοί  καύσωνος. 

Ibid.  πϊ'ρ  μεν  πάνιη  καΐ  δριμν  καΐ  λεπτόν^  ΙΊυρ  pro 
iebre  intensa  passim  apud  Hippocratem.  Cur  autem  addat 
λεπτοί,  non  ])ossum  sane  divinare:  nisi  Ιεπτόν  pro  acuto 
accipit,  ut  πόνον  Ισχνόν  infra  cap.  Q.  περί  ειλεόν’  πόνος 
δε  ισχνός  μέν ^ ijSi  ό'ξνς  επί  τοΐσι  λεπτοΐσι  έντεροισι.  Sic 
apud  Arabes,  febris  Syncopalis  minuta,  quae  a bile. 

P·  4l,  15·  θεναρα  θερμότατα^]  Quaenam  pars  manus, 
θεναρ  proprie  dicatur,  non  convenit  inter  auctores.  Lau- 
rentio θε'ναρα  sunt  monticuli  manus  prominentiores  : Aliis 
TO  μεταξύ  διαστι^μα  τον  λιχανον , καϊ  του  μεγάλου  δά- 
κτυλον σαρκώδες,  id  est.  Spatium  quod  inter  indicem,  di- 
gitum^  et  poUicem  patet^  ut  Rufus  testis  est,  Hippocrati 
vero,  παν  το  πλατν  της  χειρός,  hoc  est,  palma,  eodem 
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Bufo  teste:  qua  in  signiilcatione  id  nomen  videtur  u4re- 
taeus  lioc  loco  usurpasse.  Sed  et  Theodorus  Gaza  ’&έναρ 
palmajn  interpretaLur  apud  Aristotelem  1.  hist.  c,  15. 

P.  41,  16.  νοτίς  π^ρΐ  μετο>7τα  y.al  κλτμδας]  Eiusmodi 
sudores,  qui  circa  culiuiu  aut  faciem  tantum  leviter  et  parce 
movenUir,  κεγχροα^^ς  dicuntur  Hippocrati  1.  prognosi,  c, 
2.  texL  25.  ol  be  χεγχροείδεες  καί  μουνον  τιερί  τον  τρα- 
χρΚον  γι,νό μενοί  πονηροί'  κάκιστοι  δέ  οΐ  ιρυχροί  τε  καΐ 
μοννον  περί  την  y.tcfa/fv^  καί  τό  πρόσίοπον  γινόμενοι  καΐ 
τον  αυχένα.  Idem  libro  4.  de  victu  acutorum  ^ de  hisce 
malis  sudoribus:  καΐ  περί  υπορίνιον  καΐ  μέτωπον  Ιδρωτες 
και  αυχένα  onio-dtv  της  κεφαλής.  Sunt  autem  hi  sudores 
\'alde  mali  ominis^  quia  extremam  virium  exsolutionem 
indicant, 

P.  42,  1.  0 δε  ανχμός  ές  επομβρίην  τρέπεται]  Imbrem 
pro  hydrope  usurpat  αΐνιγματίοδως,  estque  allusio  ad  verba 
Jheracliti,  quae  An'de  apud  Laertium  iu  eius  vita.  De  aqua 
iutercute,  quae  moibis  acutis  succedit,  vide  Hippocratem 
2.  prognosi,  cap. 

P.  42,  2.  al  γάρ  των  π ρηγμάτων  Ιπιτάσιες  etc.]  Sic 
apud  Maronem  1.  Georg,  v.  95.  Boreae  penetrabile  frL· 
gus  adurat.  Servius  ad  illud  verbum  : et  ad  solum  (in- 
quit) et  ad  frigus  pertinet.  Nam  uno  sermone  duo  di^ 
versa  concludit^  ciuae  tamen  'unum  ef  ectuni  habent.  Nam 
et  frigus  est  caloris  initium^  et  summus  calor  est  frigo- 
ris principium.  Unde  cjucisi  unus  effectus  est  frigoris  et 
caloris.  Haec  ille.  Apuleius,  1.  Metam.  Tunc  ego  sensi 
natur aUter  cjuosdam  a.Jfectus  in  contrarium  provenire^  et 
quae  sequuntur.  In  Scripturis;  extrema  gaudii  luctus  oc- 
cupat. Eadem  sententia  non  paucis  exemplis  naturalibus 
l firmari  potest.  Apud  Hippocratem  5.  Npli.  lib.  1.  p.  1242. 
II.  ed.  Genev.  1657·  ai  έπ^  άκρον  ευε'ξίαι  σφαλεραί , etc. 
Notum  et  ex  bile  flava  et  calidissima  generari  melancholiam 
I frigidam  ; multaque  alia  ad  hunc  modum  aflerri  possunt.  Sed 
ihuic  sententiae  adversatur  tritum  axioma;  ah  extremo  in 
extremum  non  fit  transitus^  nisi  per  medium.  Eesponde- 
tur,  per  se  non  dari  eiusmodi  transitum,  quia  prius  calor 
necesse  est  a contrario  frigore  minuatur  ac  debilitetur, 
Iquam  in  frigus  transeat.  Alteratio  enim  motus  est,  ergo 
-successiva:  per  accidens  tamen  ex  summo  calore  fleri  mu- 
tationem in  contrarium  frigus  non  absurdum  est,  absumpto 
nimirum  pabulo,  quo  calor  sustinebatur:  ut  in  nostro  ca- 
ilsu,  immodicus  ille  calor  in  febre  ardenti,  depascens  natu- 
irale  liumidum,  quo  nativus  calor  continetur,  hunc  quoque 
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necessario  dissipat,  et  sic  per  accidens  vices  adducit  fri- 
giditatis. 

P.42, 3.  της  φνσίος  τα  ] Ingenilus  calor,  spiritus. 

P.  42,  4.  Ιδρως  άσχετος  πάρτη  του  σώματος]  Ob  vi- 
rium resolutionem,  δτ  εκλυστν  σωμάτων,  1.  prognosi,  p.  38. 
eii,  Genep. 

P.  42,  5.  αναπνοή  Ίρνχρή]  Hippocrat.  1.  prognosi,  p. 
38.  '^>νχρον  δέ  άναηνεόμενον  εκ  των  ρινών,  καΐ  τον  στό- 
ματος, ϋλε^ριον  κάρτα  ήδη  γίνεται.  Significat  enim  hoc 
extremam  calidi  nativi  destructionem,  et  proximam  exstin- 
ctionem. Addit  A retae  LIS  ατμός  άνά  ρίνας  πολύς.  Quae  si 
vera  est  lectio  ομόσε  χωρει  Hippocrati,  qui  ciiaLo  loco 
dicit  Ίΐ^νχρόν  άναπνεόμενον  εκ  των  qlvojv'  άΙ  ατμός  υ Άρον 
est,  qui  calidus.  Ausim  emendare  ατμός  άνά  ρινόν  πολνς^ 
vapor  per  cuiem  rriulius.  ρινός , cutis,  corium;  ea  voce 
utitur  !♦  χρον.  cap.  περί  έλεφαντιάαιος.  Ea  vero  lectio 
apte  quadrat  contextui  huic.  Ut  enim  Syncopes,  atque  ex- 
tremi virium  defectus  Symptomata  sunt,  sudor  per  totum 
corpus  άσχετος,  qui  nequit  compesci;  frigida  respiratio: 
sic  vapor  per  cutem  erumpens,  ob  exsolutionem  scilicet 
et  substantiae  partium  dissipationem.  Expressit  autem  hanc 
sententiam  Hippocratis,  ex  lib.  6.  Epid.  sect.  p.  1181.  A. 
σημεία '&ανατώδεα,  άνά  δέρμα,  ρίνα^  β^ερμός  ατμός*  πρό- 
τερον  δ^  ρίς  τρνχρόν  πνεύμα  άφίηστν. 

Ibid.  άδιιροί'  έ^ήρανται  γάρ  τ άλλοΐ]  Videtur  is  sen- 
160 sus:  non  sitiunt  aegri;  quia  alia  quidem  membra  arida; 
non  tamen  quae  sitim  faciunt,  διιραλεα  όργανα,  ut  mox 
vocat;  nempe  os  et  ventriculus.  Puto,  quia  imbuuntur  se- 
rosa quapiam  liumiditate  a calore  fusa,  aut  colliquatione. 

P.  42,  9.  διαρρέει  δέ  καΐ  τά  οστέα  λυόμενα]  Adipem, 
carnes,  partesque  omnes  molles  colliquari  facile  intelligi- 
nius:  ossa  vero  tam  solida,  tam  dura;  durum,  mirum,  in- 
usitatum, inauditum. 

Ibid.  καΐ  από  πάντων,  ως  εν  ποταμω  ές  τά  έξω  ή 
φορ7^]  Ιη  validis  corporibus  et  apprime  robustis,  motus 
semper  a circumferentia  ad  centrum:  in  imbecillis,  e con- 
trario, iluvioriim  adducit  exemplum,  qui  peregrina  omnia 
extrorsLim,  hoc  est,  ad  superficiem,  et  littus  propellunt, 
ut  ex  sordibus  et  spumis  riparum  liquet.  Quod  evidentius 
in  mari.  Vide  Plinium,  lib.  2.  cap.  98. 

P.  42,  10.  ιρυχής  κατάστασις]  Mentem  constare  dicit 
Celsus  l.  3.  c.  19. 

P·  42,  11.  αΐσι9ησις  σύμπασα  κα^αρι']]  Magis  mirum 
de  sensibus  externis,  qui  prorsus  materiales.  Ut  tamen 
credamus , facit  ELerniolaus  Barbarus , qui  de  suo  Patre 
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scripsit  iii  quadam  Epistola,  eum  sensus  omueS  mentis  et 
corporis,  quibus  pauci  eum  mortales  vincebant,  non  solum 
integros,  verum  etiam  subtiliores,  quam  prius,  ad  extre 
mum  usque  ostendisse.  ' ® 

P.  42,  11.  j-rwni;  μαντιχή']  Divinare  morientes  etiam 
Homerus  docuit,  apud  quem  Patroclus  morieiis  caedem 

tur1‘T  fcTr"’  1-  Cicero  itidem  testa- 

tui  l.  1.  de  Dwmatioue:  Viget  autem  (inquit)  et  riioit 

animus,  quod  multo  magis  faciet  post  mlrtem,  cum  omni 
no  e corpore  excesserit : itaque , appropinquante  morte 
multo  est  dimiuor.  ^am  et  id  ipsum  aident , qui  sunt 
morho  gram  et  mortifero  affecti,  instare  mortem.  Itaque 
his  occurrunt  plerumque  imagines  mortuorum:  tumque 
vel  maxime  laudi  student ; eosque,  qui,  secus  quam  decuit 
vixerunt,  peccatorum  suorum  tum  maxime  poenitet  Di’ 
vinare  autem  morientes,  etiam  illo  exemplo  confirmat  Po 
Sidonius:  quo  affert  Rhodium  quemdam  morientem  sex 
aequales  nominasse,  et  dixisse,  qui  primus  eorum,  qli  se- 
cundus, qui  deinceps  moriturus  esset.  Eo  adscribere  to 
tum  hunc  locum  visum  est,  quia  quae  deinceps  addit  ^re- 
aceo  smiilia  sunt,  ut  inde  sumpta  videri  possint - 
HffYivwayovdi  ovv  πρώτιστα  per  ώυτΐονσι  τοΐ  Biou 
xnv  ρτταηαγην·  sneixa  rfiai  ηαρεοίσι  προΐε'γον,η  r« 
avdig  taopera.  De  divinatione  rnorientium,  longe  gravior 
auctoritas  Scripturae,  capite  XLIX.  Geneseos  : Con.rre<rZ 
mini,  (inquit  iacoh  moribundus)  ut  annuntiem,  quae  Cen- 
tura sunt  vobis,  in  diebus  novissimis.  Similiter  Moses 
instante  obitu  quae  populo  eventura  essent,  vaticinatur’ 
^d  cl  Tenulhanus  hhvo  de  Anima,  cajoite  de  excessu - 
Hinc  denique^  (inquit)  evenit,  saepe  animum  in  ipso  di- 
vortio potentius  agitari,  sollicitiore  obtutu,  extrordinaria 
loquacitate,  dum  ex  maiore  suggestu,  iam  in  libero  con- 
stituta, per  superfluum,  quod  adhuc  cunctatur  in  corpori 
enuntiat,  quae  videt,  quae  audit,  quae  incipit  nosse.  Umle 
tanta  VIS  mentis  in  corpore  quasso?  Indidem  scilicet:  cor- 
pori enim  attenuato  et  confecto  minus  immersa  mens,  ideo 
acrior,  luxta  illud  Medici : {lib.  de  Insomn.  initio,  i 375 
l.  47.  ed.  GenevB)  οχοταν  Si  τό  σώρα  νσυχάοη,  ,f  Ι,χή 
:avevptvr),  καΐ  επιίίρπουσα  τα  ρέρη  το5  αώρατος  sZixa 
ror  eavvr,,  οίκον.  Adde,  quod  nusquam  magis  ab  curis 
externis  animus  liber  est,  quam  quum  mors  prope  est· 
solutus  autem  animus  magis  capax  divinationis  ^Vide  Val  i 
lesium  de  sacra  P hilos,  cap,  30.  in  fine. 

3/-,  14:.  ol  U αντέοις  {αΰτε'ονς)  μίν  U"  ors 

aUo  φασί  δοκ^ονσι]  Scribe  dhhoipdaatfi id  est,  delirare. 
ARETAEUS.  ’ 

L·  e 
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Hippocrates , 8.  progn.  de  signis  letJi,  in  morhis  acutis, 
p.  44.  ed.  G.  1657.  ol  δέ  απολίνμενοΰ  δνστινοοι  γίνονται, 
αλλοφάοσοντεζ,  άγρυτινεοντες,  τά  τε  άλλα  σρμεΐα  χαχιατα 
εχοντες·  Est  autem  haec  dictio  Ionica,  Xenocrito  teste  apud 
Xrotianum.  Katio  eius  est,  quod  desipientes  absurda  et 
aliena  elFutire  solent.  Celsus  l.  3.  c.  18·  illud  ante  omnia 
scire  oportet;  interdum  in  accessione  aegros  desipere,  et 
loqui  aliena, 

R.  43,  1·  τάχα  d*  αντου  της  χρνχης  προγινωσκονοης] 
Scribe  αντων, 

P.  43,  3.  εν  Ιλνϊ  τοΧαι  νγροΐσι  εην'\  Fortasse  ίν  ιλνώ~ 
δεαι  νγροΧαι,  Crassus  vertit,  in  lutulentis  humoribus. 

P.  43,  4.  καϊ  από  των  οφθαλμών  την  άχλνν  έ'λί] 
Sumptum  ex  Homero,  II.  ε.  ν,  127.^ 

^Χχλνν  (V  αν  τοι  άπ  οφθαλμών  ελον,  η πρίν  έπηεν, 
^Οφρ  εν  γινοίακης  ημέν  τ&εόν,  ηδε  καΐ  άνδρα. 

Ad  lioc  exemplum,  Virgilius  exegit  haec  2·  Xeneid.  604. 
«i — namque  omnem.,  quae  nunc  obducta  tuenti 
JSIor tales  hebetat  visus  tibiy  et  hurnida  circum 
Caligat,  nubem  eripiam. 

Ibid.  ίρέονσι  τά  τε  εν  τώ  ηέρι\  Scribe  όρε^ονστ  vident ; 
namque  άπό  των  όφϋαλμων,  supra.  Fuit  opinio  quorum- 
I dam  veterum,  plenum  esse  aerem  Diis^  seu  animis  immor- 
talibus. Auctor  lib.  de  Mundo:  διό  κάϊ  των  παλαιών  εΐ- 
ηεΐν  τινες  προήχϋηααν,  οτι  ταντά  εοτι  πάντα  '&εων  πλέα, 
τε  καΐ  δά  όψΊ^αλμών  Ινδαλ7ιθ μένα  ημϊν , καΐ  δι  ακοής, 
καΐ  πάσης  αίαϋήοεως,  Laertius  in  Pythagora : εϊναί  τε 
παντα  τον  αέρα  ιρυχωΡ  εμπλεων*  καΐ  τούτους  δαίμονάς 
τε  καί  ηρωας  νομίζεσ^αι.  Succinit  pene  Posidonius  apud 
Ciceronem  1.  de  diuin,  asserens  plenum  esse  aerem  immor- 
talium  animorum,  in  quibus  tanquam  insignitae  notae 
veritatis  appareant.  Possem  plura  proferre  ex  Platonicis, 
sed  studeo  brevitati. 

P·  43 j 7.  εξίμρωμένης  ηδη  της  ζωτικής  δννάμεως^  Vir- 
gilius, 4.  Aeneid.  ν.  704. 

— omnis  et  una 

Ddapsus  calor,  atque  in  ventos  vita  recessit. 

Existimabant  ii  animam  in  aere  reddi  oportere;  utpote 
quae  esset  naturae  aethereae:  in  aqua  autem  suiFocalorum 
exstingui  eam,  neque  reddi  suae  origini,  astris  scilicet: 
qiiod  summam  miseriam  credebant:  eamque  ob  causam  prae 
cunctis  mortis  generibus  laqueum  et  naufragium  exsecra- 
bantur. Ovidius ; 

Ό emite  naufragium,  mors  mihi  munus  erit. 
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Homerus : 

έ^αΛΓο'λωλίν,  insl  nUv  άΧμυρον  ύδωρ, 
Vicie  Synesium  ^ epistola  quarta. 


Ad  Caput  V.  mQL  χολερης* 

£)e  Cholera, 

^ P.  43,  17.  ta  ηρωτα  μ^ρη  ρηΐδίωζ  όίίΐονοςΐ  Scribe  τα 
ττρωτα  μέν. 

^^ρα^  σχε^έΐσα  κΰσης  νπο  Οπασμον]  Notae 
Μ,  b.  o^st9e'pTa,  Scribe  igitur  ουρά  οχε^έντα  κύστοος  νπο 
υπασμον,  Vel  uiliil  mutando,  sed  supplendo;  ονυα  ονκ 
αφίεν  σχεϋεΐαα  κνοχνς  νηο  ατΐασμοΰ,  Urina  suppressa  oh 
convulsionem  vesicae. 

P.  44,  10.  υπό  της  ig  τό  ερχερορ]  Per  copiosos  alvi 
successus,  non  aeque  respondet  mictio,  et  e contra  vide 
Ephoris.  82.  sect,  4.  p.  1252.  G.  edit.  Genev.  165N  ov^ 
ρησις  πολλή.  Causa  est  humorum  μετοχετευσίς. 

P.  44,  11.  όκοϋοΰ  επϊ  ύυγκοπρ]  οκοιου.  vel  οκως» 

Ad  Caput  NI.  ηερϊ  ΕΙλεον, 

De  Volvulo. 

P.  45,  3.  ιτερί  εΐΐεου]  Coelius , lih.  S.  acuf.  cap.  17. 
Tormentum  (inquit)  dictum  est.,  quod  existiment  aegro-, 
tantes  convolvi  atque  torqueri  suorum  intestinorum  ^ver.- 
ticula:  vel  quod  spiritus  oh  abstinentiam  clausus  sese  in^ 
volvens,  vinctiones.^  ohtruslones , atque  tormenta  efficiat: 
vel  quod  vehementia  dolorum.,  supra  eas  partes  quae  pa- 
tiuntur, aegrotarUes  arcuati  convolutique  plicentiir.  QuN 
dam  Pythagorici  in  Sicilia  Medici,  eodem  referente,  Phra^·* 
mon  appellarunt.  ^ 

P*  45,  5.  ηνευμα  ^>υχρόν  αργόν]  Flatum  in  Ileo  frigi- 
dum ac  pigrum  volvi  aliquando  atque  aberrare  per  tenuia 
Intestina  cum  exitum  non  habeat,  fortasse  haud  absurdum 
est;  quamquam  Galenus  id  negat  fieri  posse,  6.  de  loc. 
ajfect.  cap,  2,  Non  tamen  id  necessarium  aut  perpetuum: 
saepiusque  absque  ullo  eiusmodi  llatu  concludi  tenuia  in- 
testina atque  etiam  crassa  contingit,  infarctu  pituitae  vi- 
scidae,  aut  duriorum  faecum  ; etiam  inflammatione,  aut  quo- 
vis alio  tumore;  proinde  nominis  ratio  aliunde  repetenda. 

ane  hoc  etymon  non  probat  Scaliger;  eosque  reprehendit, 
Iqui  ipsum  amplectuntur.  ΕΙλεόν , pro  σκοΐοόίνω  Siculos 
idixi^sse  testatur  Scholiastes  Aristophanis  in  Αχαρρης , ab 
siKCici^cti  deducentes,  Eumdem  morbum  > Latini  volvulum 
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vertentes  dixerunt,  'quo  nomine  et  eos  idem  Scaliger  ca- 
stigat Comment.  in  librum  Hipp.  nigl  ίννηνιων.  Ileon 
(■inquit)  nvale  (inepte)  ..oloulum  appellant  cums  neque 
Ltura  neque  effectio  Mur.  Respondet  Vander  Linden 
Medio,  ^elect.  4.  §■  5.  partem  affecUm  volvi,  neuje  in- 
testina: Intestinorum  (inqmt)  aolutio  nihil  est  aliud  quam 
acceleratio  motus  peristaltici.  Sed  instaret  Scaliger,  aliud 
esse  η£ΡΐσΓΛλε»ι?αι,  aliud  £ΐλεΓσ.?ί«  (είλεισι5αι) : prius  illud 
contractio  est;  posterius  volutio:  quae  emm  volvuntur  to- 
tura  locum  mutant,  ut  cum  globus  volvitur;  aut  secundum 
artes  ita  ut  quae  pars  erat  superior,  fiat  inferior,  et  con- 
tra ut  in  orbium  coelestium  revolutionibus·,  quae  autem 
contrahuntur,  non  item.  Nihilominus  tamen  Aretaeus,  ab 
spiritus  volumine  nomen  hoc  trahit:  μνμνπ  δε  (inquit) 
ελ,σσόμενον  Ir  όΐ'ηη^σν  των  αν  οι  έλί^εσο^  τουν  εκ  s 
(τοννεκα)  καΐ  το  πάδος  επίκΙησίν  εσχεν  ειΚεον  (έ^λέο^). 
Cui  Etymo  favet  Actuarius.  Ego  potius  ab  Ileo  intestino 
uno  ex  tenuibus,  cuius  multi  ^amfractus  atque  volumina. 
Est  enim  hoc  naSog  των  λεπτών  εντέρων.  Galenus,  6.  de 
loc.  affect.  cap.  2-  Celsus,  hb.  4.  cap.  IS. 

P 45,  9*  πίεσες  καΐ  μαλ^αξες^  Scribe  εχρηοες^  ut 

mox  declarat.  , > , < * r i Polo 

P 45,  10.  καΐ  πουλί)  ro  επεγαστρεον  νπερεσχτ]}  Oale- 

nus  6.  de' loc.  affect.  cap.  1.^  «afansg^  ilegoi  jogSa^ov, 
OT  uv  ii^XV  tti  'άγχος  Iv  τη  των  Ιιπτων  'έντίρων, 

aic  δοχεΙν,  οΐον  χορδήν  τινα[  r,ιριeaτράφσ^‘>aι  τό  evtsQov. 

Ρ 45,  11*  ^ορδαψος  το  τοεοντον  εοτε\  Vocem  lianc 
s yopSailJog  deducit  από  της  εριήσεως  et  χορδής.  Unde  et 
μάλ^αξεν  supra  dixit,  quam  eandem  cum  εψ7]σεε,  hoc  est, 
ifioelixatione  statuit:  χορδή  autem  intestinum  dicitur:  nempe 
quum  intestinorum  substantia  vehementer  emollita,  ac  ve- 
luti  elixata  est,  tunc  dici  χορδαχρόν.  Sed,  pace  tanti  Au- 
ctoris dixerim,  hallucinalur.  Non  ab  εψηοεε  id  nomen 
formatum  est,  sed  ex  απτεσ^αε  et  χορδή,  quod  tunicae 
intestinorum,  quae  aliquo  interstitio  interius  patere  debent, 
se  contingant,  atque  coalescant.  Hippocrates,  3.  de  Morhis, 
p 491.  l 36  ed.  Gen.  ξυναυαίνεταε  γάρ  τό  εντερον  καΐ 
ΙνμπεΙέεταε  ήπό  τής  φλεγμασίης.  Wque  Riverii  observa- 
tione, cent.  3.  ohser.  26.  confirmari  potest.  Ibi  emm  refert 
Guilelmi  Patris  aperto  cadavere,  inventum  esse  intestinum 
Ileon  tribus  complicationibus  convolutum,  et  quasi  compa- 
ctum in  unam  massam  circa  finem  illius : tota  autem  illa 
intestini  portio  complicata.  Gangraena  affecta  erat,  cura 
portione  mesenterii  sibi  adiuncta.  Nec  minus  futilis  illa 
distinctio,  quum  ait,  ειλεόν  dici,  cum  flatus  volvuntur; 
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χορδαχρον^  cum  tunicae  supra  modum  molliuntur.  Siquidem 
Diocles  Carystius^  qui  appellationis  liuius  auctor  traditur, 
citra  ullam  distinctionem,  χορδαψον  tenuis  Intestini  mor- 
bum nuncupavit,  ut  apud  Celsum  videre  est  lib.  4:.  cap.  iS, 
Tum  Galenus  ipse  duo  haec  nomina,  έΙλεοΡ  et  χορδαχρόν, 
promiscue  usurpari  testatur  6·  loc.  ajfect,  cap.  6. 
γνονταί  δε  ποτέ  καΐ  αλλοτ  πονοτ  οφοδροτατοΰ  κατα  tcc 
μετέωρα  μέρη  των  εντέρων,  Ικανως  σπαράσσοντες  έμέτοις, 
ως  έπΙ  τέλει  κοπρον  έμέσατ  τινάς , έξ  ου  πάγους  απανιω- 
τατά  τις  εοώ-Βη*  καΐ  καλουσί  τινες  αυτό,  ειλεόν,  κατ&απερ 
ετεροι  χορδαχρόν. 

Ρ.  45,  12.  καΐ  γάρ  καΐ  επιχορδίδα  το  μεοεντέριον  etc.\ 
Ait  veteres  mesenterium  vocasse  επιχορδίδα.  Id  vocabuli 
situm  intestini  superiorem  significat:  cum  tamen  mesente- 
rium non  sit  supra,  sed  in  medio  intestinorum,  ut  vox 
μεσεντέριον  indicat.  Aristoteles  tamen  favet  huic  appella- 
tioni lib.  1.  de  hist.  an.  cap.  16.  sic  mesenterium  descri- 
bens; νπερ  δε  των  εντέρων,  τό  μεσεντέριον  έστιν.  etc.  ali- 
ter μεσαραΐον  dicitur.  Hippocrates,  lib,  de  ossibus^  p.  274. 
l.  15.  et  p.  277.  l.  10-  ed.  Genev.  1657.  mesenterium  di- 
stinguit a mesocolo,  quod  illud  ad  tenuia  intestina  perti- 
neat, hoc  ad  crassa. 

P.  45,  13.  τά  μεσοχ]γν  νεύρα  καϊ  τα  άγγε'ία'\  Descri- 
ptio est  mesenterii,  nisi  quod  omittit  glandulas,  quibus 
insignibus  nec  paucis  constat,  ad  fulciendas  venarum  Me- 
saraicarum  propagines.  De  quibus  ita  tradit  Hippocrates, 
libro  περί  αδένων,  p.  271.  l.  28.  val  νέμονται  al  αδένες 
εν  τοΐσι  έντέροισιν  εκπιεζονμεναι  τον  πλάδον. 

Ρ.  45, 17.  μάλιστα  δε  έπΙ  τοΐσι  είλεώδεσι]  Supple  σίτ/οί?. 

Ibid.  όκοΐόν  τι  μέλανι  σηπίης^  Scribe:  όκοΐόν  εστι 
μέλαν  σηπί7]ς.  Choleram  morbum  ex  sepiae  esu  contrahi 
auctor  est  Hippocrates  7.  Epid.  40.  τά  χολερικά  εκ  σηηίι^ς· 
Atqui  iisdem  ειλεός  (^ειλεός'),  quibus  cholera  excitatur. 

P.  46,  17.  ην  δέ  έπΙ  πάσιν  ϊσχη  ο ειλεός]  Lege  επί- 
τασιν  ϊσχη,  id  est,  si  vehementior  fuerit  volvulus. 

P.  47,  2.  χρνχροί  τό  παν  σκηνος]  De  his  Symptomatis 
vide  Hippocratem  3.  Epid.  sect.  2.  in  histor,  mulieris  vol- 
vulo sae. 

P.  47,  3.  διχραλέοι]  Hippocrates  citato  loco,  in  eadem 
historia  mulieris  volvulosae : ov  διχρωδης.  Sed  utrumque 
defendi  potest.  Sitis  ab  inflammatione  ventris  haud  dubie 
affligit:  eadem,  exstincto  tandem  calore  nativo,  conquie- 
l(scit;  tunc  mors  proxima. 

P.  47,  8.  άτάρ  καΐ  κωλφ]  Ileon  Galenus  et  plerique 
;alii,  solis  tenuibus  intestinis  accidere  putant.  Aretaeus 
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etiam  in  crassis,  \it  colo,  fieri  tradit,  cui  diligentiores  suf- 
fragantur·, imo  maxime  in  colo  fieri,  probant,  non  suble- 
stis argumentis.  Primo  quidem,  lieo  tandem  vomitum  fae- 
cum supervenire  constat:  at  faeces  in  crassis  intestinis 
continentur.  Secundo,  dolor  fere  ad  hypochondria  sentitur, 
ut  licet  observare  ex  illa  historia  mulieris  ileosae,  3,  Epid, 
sect.  2.  at  colon  tangit  hypochondria.  Tertio,  Fernelius, 
postquam  exposuit  causas  tardae  deiectionisj  addit:  hae 
causae  cum  supra  modum  excreverunt^  excrementorum  via 
prorsus  occlusa^  miserabilem  Ileum  reddunt.  Quarto,  ex 
Tralliano,  Libro  10,  titulo  de  doloribus  colicis:  Ileos  ni~ 
hil  est  aliud  quam  colici  ajfectus  intentio  atque  incre- 
mentum.  Supponit  igitur  eandem  esse  utriusque  affectus 
sedem  et  causam.  Praeterea  Salius  Diversus  testatur  se 
vidisse,  nonnullos,  cum  hunc  morbum  ex  faecum  mora  et 
pertinaci  obstructione  contraxissent,  nonnisi  post  vigesi- 
mum secundum  faeces  evomuisse;  quod  fieri  non  potuisset, 
si  haec  aiIecLio  in  tenuibus  tantum  intestinis  fuisset;  ne- 
<|ue  enim  ilia  tantam  stercoris  copiam  tamdiu  continere 
possint,  sed  prompte  ventriculum  in  consensum  trahentia, 
statim  quicquid  intus  est  cibi  et  potus  vomitu  exploderent, 
P·  48,  3,  ini  bh  τοΐαι  κωλί-κοΓσί-]  Hieronymus  Mercu- 
rialis Far.  lect.  lib.  5.  cap.  11.  notat  colicum  dolorem, 
nec  ab  Hippocrate , nec  ab  ullo  ante  Cornelium  Celsum 
nominatum  fuisse.  Unde  ait  nonnullos  mirari,  quomodo 
Hippocratem  latere  potuerit  morbus  satis  vulgatus,  aut  eius 
aetate  non  exsistere,  Et  respondet  omnia  intestinorum,  ‘at- 
que ventris  tormina,  uno  Ilei  nomine  indicasse.  Quae  re- 
sponsio viri  doctissimi  cum  auctoritate  Celsi  c[uera  citat, 
tum  hoc  Aretaei  loco  confirmari  videtur;  quo  dolorem 
colicum  et  Ileum,  una  eademque  disputatione  comprehendit. 
Tsisi  quod  hic  quidem  τά  κωΡακα  nominat;  et  tamen  Libro 
ultimo  Therapeut.  χρον.  iu  indice  capitum , habetur  hic 
titulus , 'deoansia  γ.ωλικων.  Sed  hoc  non  est  contra  Mer~ 
curialem,  qui  Hippocrate  et  antiquioribus  loquitur.  Nos 
vero  Areiaeum  multo  tempore  Celso  inferiorem  demon- 
stravimus. 

Ad  Caput  VIL  περί  των  y.ctra  το  'ήπαρ  ο^έων  πα&ων· 
-Pe  acutis  Jecoris  aff^ectibus. 

Pi  48,  10.  εστι  γαρ  αίματος  πάγος  το  πΐϋατο'ν  ^παρ'\ 
Galenus  , libro  4,  de  usu  part.  tom.  1,  p.  25.  B.  i 10. 
Editionis  Aldinae,  1525.  ii  γάρ  Ιρροηαβις  υπό  η^δρμότητος 
μιζομερον  αίμα^  καΐ  τιαχνρόμενοΡ)  ονδΙν  άλλο  6νρη(7£ίς 
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γιγνόμΕΡον  y την  τον  ηπατος  σσ.ρτίοί.  Ad  hanc  mentem 
lernelius:  (6.  Physiol.  cap.  3·)  dam  ea  caro  ^snpple  he- 
patis) quae  substantia  concretum  et  coactum  sanguinem 
exprimit.  Idem  tamen^  6,  patii,  cdp.  4.  lecoris  substantiam 
e semine  conllaium  affirmat.  Jecoris  ^inquit)  solida  sub- 
stantia^ spermatica  cum  sit,  non  magis  quam  pulmonis 
reparari  potest. 

P.  48,  14.  iVQ  δέ  ^αϊ  των  σοφών  αφηγέονταί  τίνες^ 
Platonem  intelligit,  qui  in  J^imaeo  j τό  ίτιΐ'&υμητνχον  της 
τρυχη?  i*'  iecore  collocat. 

P.  48,  16.  ρίζωσις  γάρ  φλεβών  ηηαρ  γίγνετατ]  Vide 
Hippocratem,  περί  τροφής'  venarum  principium  hepar  fa- 
cit: aliter  Aristoteles : Cuius  in  sententiam  nunc  plerique 
omnes  pedibus  vadunt. 

P.  49,  13.  διάφραγμα  xal  νπεζωκος  βλκοντα^  Scribe 
ελκονται  trahuntur.  Scribe  et  νπεζωκώς  ^ supple  χιτών. 

P.  49,  15.  Jdy%  δέ  άτελης , προ^υμίη  δέ  μοννον^  ϋηο 
verbo  '^υμός  dicitur,  ut  supra  notavimus  ex  Hippocrate. 
De  his  signis  inflammati  iecoris  , vide  Galenum,  5.  de  loc, 
ajfect,  in  historia  Siculi  IVIedici ; tomo  3.  p,  57.  A.  l. 
49.  ed.  Aid. 

P.  50,  6.  volvtIj]  , δίάστασις  κενεη~\  Legendum,  διάτα-' 
αις,  contentio,  conatus  inanis  vomendi.  Apud  Aristotelem, 

7.  polit,  διατάσεις  των  παίδων  dicuntur,  cum  plorantes 
spiritum  continent,  atque  ita  distenduntur,  quod  et  in  vo- 
mitu fieri  palam  est,  διατεινόμενα  παιδία.  ibid, 

P.  50,  8.  άεϊ  δε  έπανξεα  γίνεται  τα  πά-^εαί]  Morbi 
ίπαν'ξείς  dicuntur  Hippocrati,  qui  tempore  increscunt,  et 
deteriores  subinde  efficiuntur.  Galenus,  Com.  5·  in  6.  Epid,  , 

P.  50,  11.  χολόβαφοι  το  παν]  Id  est,  Ικτερικοί,  ar- 
quati,  auriginosi,  morbo  regio  affecti. 

Ibid.  ην  δε  καΐ  προ  Ιβδόμης  φανη  (supple  ίκτερος) 
καί  άλλους  εκτεινε  συχνούς]  Ita  Hippocrates,  Aphoris.  62- 
sect.  4.  Plinius,  lib.H^.  cap.\2.  Morbum  regium  in  oculis 
praecipue  mirari  est,  tenuitatem  illam,  densitatemque  tu-· 
nicularum  felle  subeunte.  Hippocrates  a septimo  die  in 
febre  mortiferum  signum  esse  docuit:  nos  scimus  vixisse 
aliquos  etiam  ab  hac  desperatione,  Ubi  parum  sincere 
Hippocratis  sententiam  expressit  ille.  Non  enim  a septimo 
die,  sed  ante  septimum  scripsit  Hippocrates ; neque  aliud 
quam  κακόν  denuntiatur,  illo  Aphorismo , cpiod  non  ne- 
cessario est  cum  desperatione ; pro  mortifero  tamen  acci- 
pere hic  videtur  Aretaeus,  dicens:  άλλους  εκτεινε  συχνούς, 

P.  50,  12.  οκόοοι  bh  η αίμορραγί'ρ]  Icteri  ante  septi- 
mum diem  apparentis  minas  averti  asseiit,  triplici  genere 
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evacuationis,  haemorrhagia,  ventris  profluvio  bilioso,  et  co- 
piosis urinis  sinceris,  hoc  est  flavis  admodum,  et  biliosis· 
quae  sententia  est  Hippocratis,  1.  Epid.  sect.  2.  part.  65· 
€στ(,  b'  oloiV  ϊκτερού  εκταίοισι.,  alld  τούτοισιν  -ή  κατά  κύ- 
6τιν  κάχ9αρσι,ς,  ρ ίκταραχϋίίαα  ώφείησειεν ' η δα- 

ιρίλ'ης  αιμορραγία^  otov  ΗρακΚείδης j etc.  \ide  et  lib,  4. 
de  i^ictu  in  acutis. 


P.  50)  12.  οκόαοιοι  (ρκόσοΐ)  δε  ^ αίμορραγίη,  ·η  κοι^ 
1ΐ7]ς  ταράχω]  Locus  depravatissimus,  sed  qui  minimo  mo- 
mento restitui  potest,  addita  scilicet  negatione  μη  ^ e qua 
cum  litera  μ extrita  fuisset,  ex  negatione  facta  est  con- 
iunctio  disiunctiva  η,  quae  sententiam  absurdissimam  effi- 
cit. Quid  enim  absurdius,  quam  post  απόστααιν  per  san- 
guinis e naribus  profluvium,  aut  biliosorum  copiosam  de- 
iectionem,  aut  denique  urinae  άκρήτου^  hoc  est  biliosissi- 
mae Λ’■acualionem,  iecur  suppurari?  Cum  lestetur  Hippo^ 
crates  eiusmodi  evacuationibus  Criticis  materia  depulsa. 
Icteri  praecocis  minas  averruncari ; nempe  verbis  modo 
allatis  ex  lih.  1.  Epid.  sect.  2.  pcirt.  65.  έοτι  oioLV 
ϊκτεροτ  εκταίοιστ , άλλα  τοντοιοΊ,ν  η κατά  κυστιν  κά-δαρ- 
ας  ^ η ίκταραχϋεΧοα  ωφελησειεν , η δαψελ?]ς  αιμορραγία, 
οίον  ΗρακλεΙδης.  Eandem  sententiam  tradit  et  lib.  4.  de 
i^ictus  rat.  in  acut.  Idem  et  ie&Vciiviv  Cretaeus : dicit  enim 
τον  όλεβ'ρον  διήλαντο.  Cui  dicio  plane  est  άνακολου^ον , 
quod  sequitur;  τοντέοισι  δε  μετά  τρεΐς  εβδομάδας  ΐς  άπο- 
οταοιν  πύον  το  ήπαρ  τρέπεται,  nisi  negatio,  ut  dixi,  re- 
ponatur. Etsi  enim  non  omnem  suppurationem  hepatis  le- 
tbalem  esse  docet  Hippocrates,  et  post  eurn  Galenus,  Aplior, 
45.  sect,  7.  quae  nimirum  non  est  in  substantia  iecoris, 
sed  in  tunica;  tamen  cum  simpliciter  ad  suppurationem 
converti  iecur  dicat  Aretaeus  ’ non  est  ad  rem  haec 'di- 
stinctio: deinde  neque  in  tunica  suppurationem  fieri  posse 

post  illas  copiosas  evacuationes  satis  puto  omnibus  per- 
spicuum. 


164  Ad  Caput  VIII.  περί  της  κατά  κοΙλην\ρλεβα  ο'β,είης  νονσον· 

enae  Concavae  acuto  morbo. 

P·  5l,  10.  κατα  το  στόμα  συγκέονται]  Una  voce,  ocVa- 
οτομωσιν  Graeci  vocant. 

P.  5l,  12.  ες  μια)>  τρλέβα  μεγάλ7]ν']  Ita  etiam  Aristo-- 
teles  appellat  μεγάλην,  et  μεγίστην  φλέβα.  1»  hist.  c.  17. 

1.  5l,  l4.  τον  πρώτον  λοβόν]  Veteres  in  iecore  hu- 
mano plures  lobos  seu  fibras  agnoverunt.  Ita  Galenus, 
cap.  4.  de  usu  part.  δια  τί  δέ  περιβέβηκε  t7]v  γαστέρα  το 
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όπως  αυτή  μεν  νπ  ίκείνου  ^ τα  αιτία  δε 
ταύτ?;ς  'δερμαίνοιτο ; δι  αυτό  γαρ  τούτο  καΐ  ακριβώς  αυ- 
την  περιλαμβάνει , κα^άπερ  δακτύλοις  tialy  τοίς  λοβοϊς· 
ονδ  εστιν  εις  άρι'&μός  αυτών  κα'&'  έκαστον  ζώον*  Sic 
Poeta  de  Tityi  visceribus,  6.  Aeneid.  i.\  600. 

— nec  fibris  requies  datur  ulla  renatis, 

1 De  iecore  enim  haec  debent  intelligi.  Servius  ad  eum  lo- 
' cum;  fibrae  sunt  eminentiae  iecoris.  Si  tamen  αΰτοιρία 
; standum  est,  vix  eiusmodi  fibras  in  homine  admittemus. 
Fernelius,  1.  Phys.  lecur  fiere  fibras  in  7.  {^Graeci  λοβούς 
vocant^  dissectum^  quamvis  conspectum  a nobis  esty  nec 
i raro  ^ solidum^  nullisqiie  fibris  divulsum.  Aristoteles  qui- 
dem  nullam  huiusmodi  fibrarum  fecit  mentionem,  sed  de 
3 iecore  haec  tantum  tradit  j 1.  liist.  17.  arqoyfiXov  δέ  εοτι 
·:  το'  του  άνι^ρώπον  ^παρ  y καϊ  όμοιον  τω  βοείω. 

Ρ.  51,  17.  τόν  κάτω  λοβόν  τον  πεμπτον]  Galenus,  cz- 
^ tato  locoj  variare  numerum  fibrarum  in  variis  animalibus 
‘notat. 


P.  52, 15.  κεδματα']  Galenus,  in  Exegesi,  exponit  τάς 
. εκ  ρεύματος  χρονίονς  διαθέσεις , id  est,  veteres  ex  fiuxu 
y afiectus.  Male  tamen  ibi  χρονίους  γνο  χρονίου  · vel  in  uni- 
versis articulis,  vel  proprie  circa  coxendicem. 

Ibid.  εν  τε  ρ7]γνυμε'ντ]  αίμορραγπ]  ώκιστα  κτείνεΐ]  Male 
( αΙμορραγί7] , pro  verbo  αίμορραγέημ  Si  rupta  vena  san- 
^.^uinem  ejfiuderit. 

P.  52,  16.  διά  πνενμονος  καϊ  άρτηρίης  ίκχεομένου'\ 
IDeest  vox  αίματος. 

P.  52,  17.  TjV  δε  παρά  ττ^ν  άρχην , ες  t7]V  κάτω  κοι- 
ΰλί7]ν  τοΐσι  εντέροισι  περιέχεται,  ώς  έμπλεειν  {^εμπλείειν)  τα 
ssVripci]  Corruptum  hic  est  περιέχεται,  pro  quo  lege  περι^ 
ϊ^βι^ται.  Si  sanguis  intestinis  circumfiusus  fuerit. 

P.  53,  2.  ευ  τε  πρώτον  κατ^  εν  έκφανηναι  το  αΐμα^ 
"■Νοη  valde  perspicacem  esse  oportet,  qui  haec  corrupta 
lesse  non  sentiat:  πρωιών  adverbium  est,  latine  nudius  ter- 
etius ^ 'i';/  Sigillatim : quae  sane  huic  loco  non  qua- 

idrant.  Scribe  itaque,  εν  τε  πρόσ^εν  η έκφανηναι  το  αίμα. 
IPlana  haec  lectio,  cui  et  Crassi  versio  congruit, 

P.  53,  10.  προσώπου  ερύ&7']μα  ξνν  άχροί7}\  lunius  ver- 
Itit,  fiacies  decolor  rubet,  quod  adsurdum  videtur:  quae 
fenirn  rubet  facies,  quomodo  decolor  dici  possit.  Eadem 
{perplexitas  in  Aretaei : nisi  άχροί7]  quarumdam  vul- 

Ltus  partium  tantum;  aliarum  rubor  intelligatur.  Sed  puto 
frabedinem  hic  significari  remissam  et  dilutam;  quod  se- 
jliquentia  verba  indicant ; υπέρυθροι  δέ  το  ξύμπαν  σώμα. 

''  Ρ.  54,  7.  ίπεί  το  '&ηριώδες\  Vox  haec  occurrit  passim 
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apud  Hippocratem  lih.  2.  Epid.  ^eeet,  φθινοπώρου  μά- 
λιστα θηριώδεβς.  |Item  6.  Epid.  sect.  1.  part,  13.  et  sect, 
2.  part.  8.  De  cuius  expositione  inter  Doctos  non  conve- 
nit, ut  nec  ipsum  nomen  eiusdem  ubique  significationis. 
Duae  autem  sunt  acceptiones  magis  vulgatae:  vel  pro  ma- 
lignitate vique  morbi  aut  humoris  indomita  et  elFera,  qua- 
lis atrae  bilis ; vel  pro  Lumbricis.  Loca  id  confirmantia 
obvia  apud  Hippocratem.  Foesius  secundam  acceptionem 
magis  amplectitur,  et  citato  loco  ex  2.  Epid.  φγιριώδεες 
exponit,  quibus  interaneorum  animalia  autumni  maligni^ 
tas  ingenerat.  Verum  aliam  acceptionem  huius  dictionis 
minus  tritam  nobis  hic  insinuare  videtur  Aretaeus , nimi- 
rum pro  macie  extrema,  qua  vultus  elTeratur.  Pravis  enim 
alimentis  hi^^uines  non  solum  contabescere,  sed  etiam  effe- 
rari certum  est : ίηύ^  inquit,  ro'  θηριώδες  καΐ  άκμάζουβι, 
καΐ  vioiai,  οίαι  Ισχνή  υπό  διαίτης  πονηρης  καΐ  ταλαιπω- 
ρίης  η έξις-  Aristoteles  in  probi,  ρ.  112.  Ι.  18·  edit.  Syl·^ 
hiirg.  διά  τί  θηριώδεις  τάς  δχρεις  καΐ  τα  ηθη  οΐ  εν 
υπερβολή  οντες  η φνχονς  η καύματος.  Ibi  θηριώδεις  τάς 
δτρεις  intelligo  squaliore  ac  macie  corporis  deformes  et 
ferini.  Atque  hoc  sensu  το  θηριώδες  hic  accipiendum  esse 
patet  iis  Symptomatis,  quaeinhocce  affectu  proponit,  nempe 
cutis  siccitate,  rugis,  atque  asperitate;  tum  eos  aegros  ait 
esse  μαρασμώδεας. 

P.  55,  5.  καΐ  ηδε  η διάδοχη  τού  κακον^  Olim  divi- 
navi, διακωχη,  Intermissio,  pausa,  induciae : sed  nihil  mu- 
tandum. Αιαδοχη  proprie  successio·,  cui  autem  aliud  suc- 
cedit id  non  est  perpetuum.  Ita  haec  vox  pro  intervallo 
recte  accipitur. 

Ad  Caput  IX.  περ\  των  κατά  τους  νεφρονς  οξέων  παθών. 
De  Renum  acutis  affectibus, 

R.  55,  18.  ίπεχει  δ^  τήνδε  η λίθος , η εγγιγνομενη 
φλεγμονή·)  η αΓμάλωιρ']  Quibus  urinae  fluxus  intercipitur, 
memorata.  Est  autem  αΙμάλωχρ  Archigeni  sugillatio  in  ocu~ 
165  sanguine  ex  plaga  in  partem  contusam  effuso ; quasi 
αίμα  εν  ωπι.  Hic  vero  pro  grumo  sanguinis  accipitur; 
idcmque  est  quod  θρόμβος j ut  Galenus  exponit  in  libello 
adversus  Lycum  {Tomo  V.  p.  158,  B.  l.  15.  Ed.  Aldinf 
in  descriptione  κυήματος , hoc  est,  conceptus  sex  dierum, 
tradita  ab  Hippocrate,  libro  de  natura  pueri^  p.  236.  /.43. 
Ed.  Oeneu,  Haec  sunt  verba  Hippocratis:  iv  δ'ε  τώ  νμένι 
έφαινοντο  ένεούσαι  ϊνες  λευκαϊ^  καϊ  παχεΐαι  είλημμέναι 
%ύν  ιχώρι  παχεί^  καϊ  ερνθρώ,  καϊ  άμφί  τον  νμενα  εξωθεν 


COMMENTARII. 


437 


αΙμάΙωτίες,  Galenus  hunc  locum  explicans,  ίχΒνοίπΚαστος 
γαρ,  inquit,  τΙς  οάρ'ξ  μαλακηΐ'καραπλησιος  αίματος  ’&ρόμ·^ 
βο),  διαδέχεται,  την  πρώτ7]ν  τον  '/.νήματος  ιδέαν  εν  αύτη 
τινα  εχουσαν,  κα-όάπερ  Ιπποκράτης  ώνόμασεν , οΐον  αΐ-- 
μαλωπα,  εκ  τής  σπέρματος  ουσίας,  της  εν  αυτή  λενκότη- 
τος  ν<καρχούσ7]ς.  Ubi  obiter  pro  τ7]ς,  legendum  censuerim 
τίνος  f id  est,  quodam  exsistente  in  ipsa  αίμάλοοπι,  mole 
scilicet  sanguinea,  albore  ex  seminis  substantia ; quae  ru- 
dimentum est  partium  spermaticarum,  ut  deinceps  scribit. 
Ex  quibus  Galeni  verbis  patet,  αΙμάλωπα  ibi  pro  ^ρόμβω, 
hoc  est,  grumo  sanguinis  usurpari  ab  Hippocrate;  quem- 
admodum hic  ab  Cretaeo» 

P.  56,  9.  Ικέ^Ί  ή ξυμφορή  ήδε  καΐ  ζ,νναίσβ'7}σις^  Ια 
Μ,  S.  rrientel,  ζνμμορφή. 

Ρ·56,  13.  νπνοι  λεπτοί,  όδυνωδεες,  ον  διηνεκέες  e^a- 
ηίνης  εκ^ορννμενοι , ώς  νπο  ννξιος^  Θορω,  Salio,  εκ^όρ^ 

\ ννμι,  et  εκ'&όρννμαι  exsilio.  Sic  apud  Lucianum  άπο’&ο- 
ρείν  απο  του  νπνου.  Talem  somni  modum  notat  in  Caio 
Suetonius;  incitabatur  insomnia  maxime:  neque  enim  plus 
quam  tribus  nocturnis  horis  quiescebat  j ac  ne  his  quidem 
[ placida  quiete,  sed  pavida  miris  rerum  imaginibus* 

P.  57,  4.  ol  ηλεννες  γάρ  περιγίγνονται\  Μ.  S,  ol  πλεν· 
I νες  δέ. 

Ρ.  57^  6.  ήν  δέ  καΐ  επί  σμικρόν  ένδείυς  διε^ιένατ  ρηϊ- 
|(  δίως  το  ονρον']  Legendum  διέξίη  καί. 

Ρ.  57,  8.  όρ^ώς  τάδε  οΐ  νοσέοντες  πάσχοναϊ]  lunius: 
atque  lure  ista  aegrotantes  patiuntur.  Inconsulte;  ορ'&ως 
hic  idem  quod  ορϋοστάδ7']ν  apud  Hippocratem,  loca  obvia. 

P·  57,  11,  κα\  τά  κατά  τάς  κοίλας  φλέβας'^  Supra, 
λοαρ.Ι,  την  κοίλην  φλέβα  in  singulari  dixit:  hic  in  plurali, 
quia  vena  cava  dividitur  in  adscendentem  et  descendentem. 
i.  Aretaeus , cap.  7.  έντεν-^εν  δέ  δοιαΐ  εξ  άποσχίσιος  γιγνό- 
μεναι , πέρην  του  ηπατος  άφικνέονται'  et  paucis  interie- 
1·  ctis , postquam  cavam  descendentem  descripsit,  subdit: 

ατάρ  καί  ήδε  κοίλ7ρ  Ob  hanc  causam  hic  in  plurali  κοίλας 
I'  φλέβας  dixit. 

P,  57,  13.  «λλ’  ή φλεγμονή  τή  ξΰν  αίμορραγίη  γιγνο^ 
μέν'τ^']  Μ,  S.  τ^  ’ξυν  vy  αίμορραγίτ^. 

Ad  Caput  X.  τιερϊ  των  κατα  την  κνστιν  οξέων  τιοίΟ'ων* 
De  Acutis  in  V esica  aegritudinibus, 

P.  58,  1.  Κνστις  χαλεπή  μεν,  έν  νονσοισι]  Hippocra- 
■ tes,  sect.  2.  prognost.  cap.  13.  part.  71.  κνστιες  δέ  σκληραί 
τε  καΐ  επώδυνοι,  δειναΙ  μέν  παντελώς  καΐ  ολέ-βριαι. 
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P.  58,  4.  i^svQOv  γάρ  η χνστίς]^  Nervam  late  accipit 
pro  nervoso  corpore:  non  enim  proprie  ί^ενρον  T^esica^ 
sed  vsvQM^rig.  Galenus  certe  distinguit,  lib.  3.  de  alim. 
cap^  5.  svdfjXoP  οτι  ρενρωδη  μόρια  τά  naxa  τούς  ηόδας 
όρομάζω,  κα^’  όμοιότ7]τα  τηρ  προς  το  κυρίως  καλοΰμερον 
ρεΰρορ,  ο τηρ  γέρεσιρ  ί'ξ  εγκεφάλου , καΐ  νωτιαίου  μυελού 
λαμ^άρει,  1η  quo  autem  consistat  ea  similitudo,  propter 
quam  uterus  et  vesica  partes  nervosae  dicuntur,  aperit 
idem  Galenus,  Com.  1.  in  1,  Epid,  part.  2.  et  nos  quoque 
declaramus  in  nostris  problematis  Medicis, 

P.  58,  10.  inX  γυναικώρ  μέρ  γάρ  αντέωρ  καΐ  υστέρων 
{υστερώρ)  φλεγμοράς  άναπιέζει]  Locus  mihi  mendi  suspe- 
ctus : sed  abstineo. 

P.  58,  14.  άδρανίν^  τε  περιστολής'^  Ita  Galenus,  lib.  6. 
€le  Symptomatum  causis  ; ( Tomo  3.  p.  24.  B.  l.  46-  EdL· 
tionis  Aldinae  1525.)  περιττότερον  δε  τι  κατά  τηρ  κύστιν 
έοικε  συμπίπτειΡ  νπερπληρωϋεΐααρ^  οπερ  ονχ  ημείς  μόνοι 
τε^εάμεϋα  γινόμερορ^  άλλα  καΐ  παρ  άλλων  ίπυ-θόμε-^α· 
πληρω-δείσης  γάρ  αυτής,  αΐδεσ^έντωρ  τιρών  ίζαναοτηραι 
τού  δείπνου,  καΐ  ονρησαι , την  ενέργειαν  άπολέσ^αι  συνέ·^ 
βη,  καί  ούκ  έτι  ηδυνηϋησαν  ίκκρίναι  τό  ούρον,  καν  ίκα- 
νως  βιαζο μενοι  τνχοιεν. 

Ρ.  59,  15.  η βουπρηστε'ί\  Plinius,  lib,  30.  cap.  3.  Bu~ 
prestis  animal  rarum  in  Italia^  simillimum  Scarabaeo 
longi  - pedi : fallit  inter  herbas  bopem  maxime  unde  eb 
nomen  invenit  ς devoratumque  tacto  felle  ita  inflammat, 
ut  rumpat.  Herba  etiam  est  eius  nominis,  de  qua  Theo- 
phrastus, lib.  7.  liistor.  piant,  cap.  8.  Idem  Plinius,  lib.  22, 
cap.  22.  Buprestim  magna  inconstantia  Graeci  in  laudi- 
bus Ciborum  etiam  habuere , iidenique  remedia  tanquam 
contra  venenum  prodiderunt.  Et  ipsum  nomen  indicio  est, 
boum  certe  venenum  esse,  quos  dissilire  gustata  fatentur. 

P·  59,  16.  καί  πνεύμασι  εμπιπράται  η κύστις']  Mira 
scripturae  depravatio,  ίη  dictione  πνεύμασι,  lege  meo  jie- 
iiculo,  πιτυοκαβπι^σι.  Genus  est  erucae  in  piceis  nascens, 
de  quo  vide  Dioscoridem,  lib.  6.  cap.  2.  Indicio  est  ver- 
bum sequens  εμπιπράται  {Ιμπίπραται),  accenditur.  Non 
enim  llatu  vesica  inflammari  potest. 


Ad  Caput  XI.  περί  υστερικής  πνίγος. 

^ ulvae  Strangulatu. 

^‘^^5  lo.  τον  χόνδρον  τον  'ΐ5ωρ7;κο?]  Cartilaginem  in- 
166  te  igit,  quam  cnsifor  mem  Kna.tom\ci  appellant:  de 

qua  Galenus,  libro  6.  de  usu  partium,  Tomo  1.  p.  45.  B. 
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l.  33.  Editionis  Aldinae , ita  scribit δία  τοντο  yal  το) 
ΰτέρνω  κατα  το  περας^  ο καλονμξνος  'ξιφοειδής  έπιπεφυκβ 
^χόνδρος,  οντος  μέν  γε  σαφές  εστι,  πρόβλημα,  τον  τε  της 
γαστρος  στόματος,  καί  του  ταντη  μέρους  των  φρένων 
ηδη  δέ  καϊ  της  καρδίας.  Notat  igitur  Aretaeus , uterum 
hystericis  ad  Cartilaginem  usque  ensiforraem  interdum  ad- 
scendere;  et  in  omnem  partem  vagari,  ceii  animal  quod- 
dam sit  in  animali,  quemadmodum  de  Pudendo  ait  Ari- 
stoteles, libro  de  motu  Animalium:  (p.  160.  l.  16.  Edit. 
Sylhurgd)  eam  scilicet  partem  esse,  όόσπερ  ζωον  κεχωριΑ' 
σμένον.  Quae  opinio  etsi  iuse  a Galeno  refellitur,  in  libro 
6.  de  loc.  aff.  cap.  5.  tamen  et  Hippocratis  et  Platonis 
auctoritate,  Aretaei  quoque  lioc  loco,  atque  Experientia 
standum  potius  est,  quam  Galeni  rationibus,  quas  et  ipse 
Fernelius  , ut  experientiae  contrarias  explodit,  libro  6.  de 
Sympt.  cap.  16.  Hippocratis  verba  sunt,  libro  de  loc.  in 
homine,  (^p.  423.  l.  40.  Edit.  Qeneu^)  aal  oiov  σφαΐραυ 
{μήτραν)  εν  ττ]  γαστρί  νποτρε'χονσιν. 

Ρ.  61,  16.  έξ  νποΌέσιος  άμβλωϋριαίον]  Crassus  vertit 
ex  abortivi  foetus  causa oscitanter;  υπόϋεσις  hic  medi- 
camentum significat,  quod  locis  mulieris  inditur;  άμβλω-. 
Ωριαίος  vero  dicitur,  quod  abortum  faciat.  Hippocrates  Iv 
ορκω,  πεσσόν  φ^όριον  vocat,  luvenalis  Vi.  ^.366.) 

simpliciter  abortivum : 

Et  quod  abortivo  non  est  opus. 

P.  63,  3.  ol  υμένες  ol  όχηες]  M.  S.  ανοχηες,  retina- 
•cula,  seu  sustentacula.  Galenus  αρτήματα  appellat,  libro 
(6.  de  loc.  ajf.  cap,  5. 

P.  63,  5.  νενεν  οκως  πρέμνος  εν^α  καί  εν-^α]  Scribe, 
~οκως  πρέμνον  in  neutro.  Comparat  motum  uteri  cum  motu 
■arboris,  quam  ventus  imjiellit  in  diversas  partes,  ob  quam 
)causam  nutare  videtur.  Quia  tamen  saepius  πρέμνου  si- 
.militudo  usurpatur,  ad  exprimendam  rerum  stabilitatem, 
quae  nullam  in  partem  inclinent;  quomodo  usum  Phavo- 
.rinum,  cum  de  Socratis  constantia  verba  faceret,  testatur 
JGellius  Atticarum  Libro  2.  c.  1.  πολλάκις  εξ  ήλιου  εις  ήλιον 
• είστηκει,  αστραβέστερος  των  ηρέμνων'  venit  mihi  in  men- 
Item,  fortasse  Aretaeum,  όκως  πρύμνη,  sicut  puppis  scrip- 
:sif»se,  maxime  cum  eo  spectare  videantur  sequentia  verba, 
*·ανω  τε  καί  κάτω  πλωει^  sursum  et  deorsum  natat.  Sed 
llamen  receptam  lectionem  non  sollicito. 
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Ad  Caput  XII·  Σατνρίάσεοίς. 

De  Satyriasi, 

P.  64, 1.  ξύμβοΐον  του  Selov  πρηγματος]  Generationis 
scilicet,  quae  opus  divinum  est,  nempe  participatio  aeter- 
nitatis in  rebus  interitui  obnoxiis.  Generant  enim  anima- 
lia et  plantae,  iva  του  αεΙ  καΐ  του  ηχείου  μετεχωσιν^  J 
Svvaviac,  inquit  Aristoteles,  libro  2.  de  Anima:  (pag.2^, 
l.  26.  Edit.  Sylburgi)  quare  generationem  eleganter  '&εΐορ 
τιρηγμα  vocat  Aretaeus.  Porro  verba  haec  citat  ex  Plu- 
tarcho,  iti  Pericle^  Claudius  Minos,  Commentariis  in  AI·· 
dati  emblemata^  embl.  72.  manifesto  lapsu  memoriae;  sed 
et  iudicii,  qui  non  adverterit  Ionicae  dialecti  verba,  quae 
nusquam  apud  Plutarchum. 

P.  64,  δ.  επίκ7.ησίς  οατυρίησεςΐ  Galenus  alio  flexu  σα- 
τνριαομον  appellat,  libro  2.  Methodi^  Tomo  4.  p.  25.  B, 
/.29.  Editionis  Aldinae.  Item  in  libro  de  tumoribus  prae- 
ter naturam^  tomo  3.  p.  84.  B,  l.  53.  ubi  et  varios  affe- 
ctus ea  voce  significari  docet:  Nam  et  incipientem  Ele- 
phantiasim  ita  appellari  notat , et  tubercula  iuxta  aures : 
τούτο  τό  πά^ος  άρχομενον  όνομάζουστ  οατυρτασμόν^ 
επειδή  τοϊς  σατύροτς  δμοιοι  γιγνονταν  το  πρόσωπυν·  εν  του 
di  τάς  κατά  τούς  κροτάφους  έ'ξοχάς  οστώδευς  ουτω  καλόν· 
GLV,  γίγνονταυ  δε  καΐ  κατ  άλλα  μόρυα  τουανταυ  των  οστών 
ίίοχαί·  καΐ  καλούσυν  αυτας  έξοστώσεις  ενιου,  κα^άπερ  καΐ 
τάς  κατά  φύσυν  εντάσεις  των  αιδοίων  μη  κα^υσταμε'νας, 
τινές  όνομάζονσυ  σατυρυασμον,  τινες  di  πριαπισμόν.  Tolle 
obiter  mendum,  κατά  φύσιν^  pro  quo  scribe,  παρά  φύσιν. 
Est  et  morbus  σατυρέας  dictus  Aristoteli,  libro  4.  de  gen. 
an,  c,  3.  cum  humore  nimio  facies  tumet,  ut  Satyris,  De 
Satyriasi  iterum  noster,  capite  περί  έλεφαντος. 

Ibid.  ές  ομοιότητα  τού  -θεού  σχήματος^  Galenus,  ci- 
tato libro  Methodi^  ubi  de  morborum  nomenclaturis,  σα* 
τνριασμον  et  πριαπισμόν  iis  morbis  annumerat,  qui  no- 
men απο  της  πρός  τι  των  εκτός  όμοιότητος  acceperunt. 

Ρ.  64,  15.  οκωσπερ  τοΐσι  Όρyώσι  των  τράγων^  όργαν 
proprie  dicuntur  animalia,  cum  ad  aliquem  ail’ectum  irae, 
vel  timoris,  vel  audaciae,  certa  corporis  mutatione  inci- 
tantur : non  enim  ad  rem  veneream  tantum  pertinet  id 
verbum,  ut  plerique  existimant.  Aristoteles,  libro  1.  de 
anima:  (^pag.  3·  l.  25.  Ed,  Sylbi^j  μηνύει  δέ  τό  ποτέ  μέν 
νπο  Ισχυρών  καΐ  εναργών  παθημάτων  ΰνμβαινόντων  μη- 
δέν παροξννεστ^αι,  η φοβεία^αι'  ενίοτε  δε  και  υπό  μικρών 
καΐ  αμαυρών^  κινείσ-δαι , όταν  οργα  τό  σώμα,  καί  όντως 
έ'χτ] ) ώσπερ  όταν  οργι^ηται,  Εχ  quibus  verbis  liquet  hoc 
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verbum  κατασκευήν  indicare  corporis  ad  aliquem  animi 
motum,  ceu  inchoatum  alFectum.  Sic  apud  Suidam,  Hero- 
dotus ad  Olorum  patrem  Thucydidis;  μακαρίζω  σε'Όίορε 
της  εντεκνίας  · d γάρ  σός  υΙός  όργωσαν  έχει  την  ιρυχην 
προς  τα  μαδήματα.  Quapropter  non  plane  assentior  Ga- 
leno j cum  explicans  Aplioris,  22-  sect.  1.  ait  hoc  verbum 
translatum  esse  ab  animalibus  ad  Venerem  concitatis.  La- 
tius enim  palere  hoc  verbum,  origo  ipsa  indicat:  ab  όρεγω 
enim  appeto,  per  Syncopen  factum  est,  όργώ,  inde  et  οργή. 
Hippocrates  όργίαασ^αυ  το  ομοιον  dixit,  6.  Epid.  com.  2*167 
pro  humores  προς  εκκρισιν  ετοίμους  παρασκενάσαι,  prom- 
otos paratosque  ad  excretionem  facere. 

P.  65,  13·  λογος  δέ  οττ  καΐ  γυναίκες']  Disputatio  hic 
de  nomine,  ut  vulgo  loquuntur.  Negat  Aretaeus  foeminas 
Satyriasi  laborare,  quod  non  habeant  μόρια  ές  όρϋί7ρίν, 
caudam  videlicet  salacem,  quae  praeter  naturam  recta  ma- 
meat,  qualem  Satyri  habent.  Verum,  ut  largiamur  ea  causa 
:in  foeminis  σατυρίασιν  dici  non  posse;  attamen  hoc  non 
-obstat,  quominus  affectus  idem,  qui  viris  όρϋίασιν  facit, 
dis  vere  accidat:  nam  et  mulieres  tentiginem  pati  suo  modo 
•testatur  Galenus  libro  14.  de  usu  part.  tom.  1.  p.  83.  B. 

X.  21.  Edit.  Aldin.  αυτόν  (supple  αυχένα  τής  υστέρας) 
,εκεραϋατο  δικαίω  μετρώ,  σκληρότητος  μίν  νειμασα  τοσον- 
τον  y όσον  ενρυτιμά  τε  αμα  καΐ  ευθύτητα  παρε^ειν  αύτω 
ίούμμετρον  εμελλεν  εσεσ^αι  εν  ταΐς  του  σπέρματος  νποδο- 
χαΐς,  etc.  Paulus  Aegineta,  lih.  3.  cap.  56.  diserte  de  Sa- 
Ityriasi  agens,  έσττ  hh  το  νόσημα  σπάνιον  μεν  καΐ  γυναιξίν 
ιαυμβάΐνον.  Quod  autem  foeminae  affectum  ipsum,  qui  sub- 
lest  ei  nomini,  patiantur,  confirmari  potest  verbis  luvenalis 
<de  Messalina,  Satyr.  6.  128. 

— tamen  ultima  cellam 

Clausit  adhuc  ardens  rigidae  tentigine  vulvae, 
iCurn  enim  impudicissima  illa  mulier,  nulla  veneris  abun- 
idantia  satiari  posset,  ut  ipsemet  ait  luvenalis,  plane  affir- 
imare  licet,  hanc  laborasse  eo  affectu,  qui  in  viris  Saty- 
triasis  dicitur;  utpote  quae,  ut  initio  Aretaeus  definit,  nihil 
laliud  sit  quam  ορμή  άσχετος  ες  όμιΚίην , libido  ejfr aenis ; 
:quae  nullo  concubitu  sedari  potest;  ovbh  έπΙ  πολλοΐσι  καΐ 
ισννεχέσι  όμιΚίησι  πρηύνονται  το  ορτ^ιον.  Eiusmodi  esse  et 
ffurorem  uterinum  arbitror  Satyriasi  virorum  analogum  ; 
[quem,  ad  clariorem  doctrinam,  μαχίοσννην  appellat  Are- 
'taeiis,  quasi  propria  sit  foeminarum  μαχίοσΰνη,  verbis,  ut 
rverisimile  est,  Hesiodi  inductus  his:  μαχΧόταται,  bh  γυ- 
ναίκες, (^Εργ,  V,  584.) 
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aret  A EI  CAPPADOCIS 

CAPUT  I.  LIBRI  PRIMI. 

QUI  DE 

CAUSIS  ET  SIGNIS 

DIUTURNORUM  MORBORUM. 


P.  67,  8.  "Άμαρτάνονσι  Iv  τησΰ  μαρκησν  δίαιτά] ac'] 
Hippocratis,  de  aegrorum  intemperantia^  elegans  sententia 
est,  lihro  πβρί  τίχνΐ]ς'  καί  πίρρείς  μίν  της  νόσου·,  κίνοί 
δε  ΟίτΙων^  έ^ελοντες  τά  προς  την  νουσον  ηδε'οί  μάλλον^  η 
τα  προς  νγιείην  προσδέχεο'&αι.  ι 

Ρ.  68,3.  'θανάτου  δη^εν  αντεου  όρεγόμενοι^  Aliter 
Hippocrates,  citato  loco·,  aegros  nolle  quidem  inori y sed 
tamen  morbi  molestiam  constanter  ferre  non  posse  ^ ουκ 
anodavitv  έρωντες^  αλλα  καρτερεΐν  άδυνατεοντες.  Sed  non 
diversa  Hippocrati  sentit  Aretaeus  verum  transpositio  par- 
ticulae, ώς , sententiam  corrumpit.  Ita  enim  legendum: 
νποδιδρηακουσι  oi  κάμνοντες^  ώς  θανάτου  δηϋεν  όρεγόμε- 
νοί,  id  est,  sic  curationum  molestias  subterfugiuntj  ac  si 
mortem  plane  expeterent^ 

P.  68,  5.  καί  χάριτος  άβλαβους  των  ηδέων]  De  hac  re 
Hippocrates  hoc  modo,  in  sexto  Epid.  sect,  4.  part.  7.  ai 
τοισι  κάμνονσι  χάριτες,  οϊον  τό  κα^αρίως  δραν  η ποτά 
ωτά,  η α αν  όρα,  μαλακώς  όσα 
βλάπτη.  Eodem  spectat  illud  , 
χείρον,  etc. 

Ibid.  ΚαΙ  παραιφάστος^  Ionice  pro  παραφασίας  a 
verbo  παράφημι , significatque  admonitionem,  consilium, 
consolationem,  deceptionem.  Homerus,  Iliade  λ.  ·α.  7^2.  άγα-> 
•ΰη  δε  παραίφασίς  έσττν  εταίρου,  bona  est  amici  admoni- 
tio, Idem  Homerus,  Iliade  'ξ.  p,  217.  ubi  ceston  J^eneris 
describit : 

Evf  evL  μίν ^ φιλότης ^ εν  δ'  ϊμερος,  εν  δ’  οαριστυς 
Παρφασις , ήπερ  κλε'φε  (?7  τ έκλεηιε)  νόον  πνκα  περ 

φρονεόντων. 

Ubi  παρφασις  videtur  accipi  pro  blanda  persuasione,  qua 
quis  decipitur:  et  hae  acceptiones  huius  nominis  probe 
quadrant  huic  loco.  Nam  et  Medicorum  est  admonere  ae- 
grotos, et  blanda  oratione  permulcere  ac  consolari,  non 
acerbe  increpare  atque  corrigere  j ut  quidam  Callianax,  qui 
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aegro  interroganti,  nuni  ex  eo  morbo  moreretur,  respondit 
Homerico  uersu  107.  Iliadis  φ. 

KciTi&ctvs  χαΊ  Πατ^οχ^οζ  οτιερ  geo  τϊοΤ,Χορ  cc ^sivcove 
Refert  Galenus,  Com.  4.  ad  6.  Epid.  part,  7. 

^ Sed  etsi  deceptionem  liac  voce  inlelligamus,  qnemad* 
modum  1 unius  ^ niliilo  secius  commoda  erit  interpretatio: 
siquidem  et  aegri  interdum  decipiendi  sunt,  cum  aliter  cu- 
rari non  possunt.  Sic  Galenus,  libro  l4.  Meth.  Illustreml68 
foeminam  Romae  herpete  laborantem,  et  medicamentum  ad 
'ad  bilem  purgandam  sumere  pertinaciter  recusantem,  fe- 
fellit utiliter,  immisso  clanculum  in  serum  lactis  Scammo- 
niae  pauxillo.  Lucretius,  libro  1.  v,  935. 

Nam  -neluti  pueris  absinthia  etc. 

JVotissimi  sunt  versus  et  obvii.  Ob  hanc  causam  Plato  //- 
bro  3.  de  Repuhl.  Medicis,  sicut  et  Magistratibus,  menda- 
cium concedit:  εί  γαρ  ορϋώς  tUyopsv  apri,  xal  τω  orti, 
η^εοΐς  μεν  αχρηατον  ψευδός ^ άνϋρώποις  δέ  χρΐ]σιμον'  ώς 
εν  φαρμάκου  είδει  δηΐονότν  τό  γε  τοιοντο  Ιατροΐς  δοτεον»  , 
ίδιωταις  δε  ονχ  άπτε'ον· 

Ρ·  68,  6.  χαΐ  τον  νοσε'οντα  χρη  αΚχιμον  εμμεναι]  Hip- 
pocrates, Nphoris,  1.  sect,  1.  αει  δε  ον  μονον  ειουτον  τταο—ί 
έχειν  τα  δέοντα  ποιέοντα  {ηοιεϋντα),  άλλα  χαΐ  τον  νο- 
οέοντα. 

Ad  Caput  Π.  ηερ\  κεφαλαίί^ς· 

De  Cephalaea. 

Ρ.  68,  14.  ΚΙ]ν  επί  πλευνας]  Aut  reponendum,  aut  sub- 
audiendum, Ύιμέρας  ad  plures  dies» 

P.  68,  16»  xal  προσεπιγίγν^μαι  μέζω  τε  xal  Λλεΰνοί^ 
δυσαλ^η]  Locus  videtur  corruptus:  duo  haec  nomina  μέζω, 
δνααλ-drj,  ad  Vocem  άλγημα  referri  debent;  at  quomodo 
in  hoc  flexu,  scribendum  enim  esset  μέζον^  δυοαλ^ες.  Sed 
video:  sunt  haec  neutra  pluralis  numeri  post  substantivum 
singulare,  χατ  εναλλαγήν  Ionibus  atque  etiam  Atticis  fa- 
miliarem ί τιλεννον  quoque  male  pro  ηλενν.  Ita  enim  Iones 
pro  <πλέον ; ut  passim  apud  Herodotum. 

P.  69,  2.  *Αΐδιος  o'  ηόνος^  Ita  Graeci  άεϊ>  et  αί'διον 
dicunt,  quod  longo  tempore  perseveret.  Ab  his  Plinius^ 
libro  17.  cap.  43.  ubi  de  visco  agit : adilciunt  discrimerb 
AscOy  in  his  quae  foda  amittant^  et  ipsi  decidere ; contra 
inhaerere  nato  in  aeterna  fronde.  Exempla  obvia  apud 
bonos  auctores. 

P.  69,  3.  άμφιμερινον,  ηαρ  ρμέρην']  Scribe  άμφημε^ 
ρινον , Ύΐ  ^αρ  'ήμέρην,  ut  iis  qui  quotidiana  febre,  aut 
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tertiani  laborant.  Ita  Graeci  άμφημερι,νον  vocant,  cnius 
accessiones  quotidie  prehendunt:  παρ  -ημέρην,  quae  alter- 
nis diebus  redit.  Hanc  et  dta  τρίτης  iidem  Graeci  vocant; 
unde  τρiτaloς  πυρετός.  Hippocrates,  ^/j/ior.  12.  sect.  1. 
yoil  ai  των  περιόδων  προς  άλλήλας  αντεπιδόσιες,  ηντε  κα'ά* 
ημέρην,  ηντε  παρ  ημερην,  ηντε  καΐ  διά  πΙείονος  χρόνου 
γίγνο)νται.  Galenus  in  Commentario  liaec  explicans,  quo- 
tidianam, tertianam,  et  quartanam  febrem  subiicit. 

P.  69,  11·  ωί]  Auris,  pro  ούς. 

P.  70,  1*  κεράσι  ϊκελοι]  Alias  κεράεσι* 

P.  70,  2.  οερ-δαΧμων  υποβρύχιος  πόνος  αχρι  μηνίγγων] 
Galenus,  libro  3-  de  loc.  ajf.  cap.  9.  Interni  doloris  signum 
hoc  facit,  si  oculorum  radices  doleant : ονκ  άπεικός  δε  τοΧς 
μέν  τισιν  αυτών  τάς  περί  τον  έγκε'εραλον  όδυνάσι9αι  μή- 
νιγγας,  ενίοις  δέ  τό  περικράνιον'  η διάκρισις  δε  αυτών  εν 
τώ  διήκειν,  η μη  διηκειν  τάς  όδννας  είς  τάς  ρίζας  των 
οφθαλμών.  Εύλογον  γάρ  οΐς  η διά^εσις  ένδον  τού  κρα- 
νίου, τούτοις  εις  τάς  των  οφθαλμών  βάσεις  άφικνεΐσΟ'αι 
τον  πόνον'  επειδή  κα-&}\κουσιν  είς  αύτάς  αποφύσεις  εξ 
εγκεφάλου  τε  καΐ  άμφοτερων  μηνίγγων,  ετι  τε  κα\  των  εν 
ανταϊς  άγγείων.  Sed  hac  distinctione  quidem  frustra  est 
Galenus  · quando  et  externum  dolorem  ad  radices  oculo- 
rum pertingere  consentaneum  est^  ob  eam  causam;  quod 
pericranium,  cui  inhaeret,  oculorum  orbitam  praetexit. 

P.  70,  3.  Ιδρως  άσχετος  τενόντων  εξαπίνης  άλογος, 
ώσπερ  εί  τίνος  πατάξαντος  lunius:  sudor  ex  tendo- 

nibiis  immodicus  efjluit  repente,  neque  cohiberi  potest , 
neque  ulla  causa  processit^  perinde  ac  si  quis  ligno  pla- 
gam indixerit.  Absurdam  esse  hanc  sententiam,  nemo  non 
videt:  incusso  enim  fuste  tendonibus  quidem  citra  vulnus, 
vibex  ex  contusione  sequitur;  cum  vulnere  sanguis  pro- 
fluit , non  sudor.  Deinde  ut  sudor  profluat,  quomodo  is 
άλογος  absque  causa,  cum  dolorem  capitis  sequatur?  Quare 
Ita  haec  distinguenda  sunt:  post  ίδρώς  άσχετος^  ponatur 
virgula:  tum  in  his;  τενόντων  εξαπίνης  άλογος,  reposita, 
quae  excidit,  voce  πόνος,  lego  τενόντων  πόνος  εξαπίνης 
άλογος'  hoc  est,  tendinum  dolor  subitus  sine  causa,  quae 
quidem  appareat.  Ita  Galenus,  5.  de  sanitate  tuenda  [torn. 
4.  p.  26.  B.  l.  13.  Edit.  Aldin.  ημικρανία  γονν  ενοχλούν- 
ται πολλοί,  καϊ  τένοντας  άλλοι  συνεχώς  άλγουσιν  εηΐ  μι- 
κραις  προφάσεσιν  · quem  locum  respexisse  videtur  Are- 
taeus. 
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Ad  Caput  IV.  πβρί  ^ Εηιληψίας· 

De  Morbo  Comitiali, 

P.  72,  5.  7]lt^L7jGL·  τέ  τι,αι  ^ρξίττοσι\  Meliorem  aetatem 
appellat  adolescentiam  j quomodo  JifraniiLS  malam  aetatem 
pio  senectute  usurpavit  lioc  versu: 

Mala  aetas  nulla  delinimenta  invenit. 

Et  Plautus,  Mostell.  (at  legitur  in  Menaechm,  Act,  5.  Scen. 

2.  V.  6.)  ^ 

Dt  aetas  mala,  mala  merx  est  er^o 
Virgilius:  ^ ‘ 

Optima  quaeq^ue  dies  miseris  mortalibus  aevi 

Prima  fugit, 

^ P·  72,  6.  Eadem  forma  dictum,  qua 

οίνος  οινώδης, 

P.  72,  7.  νπ  £υτνχιης~\  Secundae  fortunae  adscribit^ 
quod  morbus  Comitialis  commutatione  aetatis  tollatur:  quia 
videlicet  non  omnes  ita  liberantur:  immo  pauci  quos  ae- 
quus amavit  lupiter,  eo  beneficio  fruuntur.  De  prospera  in 
morbis  fortuna  infra  fusius  dicemus. 

P.  72,  8.  δι  allyjg  ηΙιχί^Ίς  μ^ζονος']  De  liac  re  est 
Aphoris.  45.  sect.  2·  των  έπιλι^πτικών  τοΐσι  νεοισιν  «τταλ* 
7.(χγην^οίο.  τ^Κικιην  μεί^ονα  Juventutem,  quae  cum 

sit  calida  et  sicca^  pituitas  illas^  morbi  Comitialis  auctores, 
absumit  aut  discutit. 

P.  72,  10.  φβ^όνω  τον  κάλλεος']  Olim  φι^όρω , suspi- 
cabar legendum:  sed  niliil  muto.  Alludit  ad  vulgi  opinio- 
nem, qua  credebantur  formosi  pueri  laedi  invidia  contuen- 
tium , atque  fascinari:  qua  de  re  fuse  Plutarclius  in  Sym- 
pos.  libro  5.  cap,  7.  Heliodorus  libro  3.  Aethlop.  cap,  g. 

P.  72,  12.  Οντε  ρίικίης  μεταβοΐαΐς  έ'ξοδον  πείι^εναι] 
Lege  ες  εξοδον. 

Ρ·  73,  1.  έιτί  (xφoδω'j  Comitialibus  sub  iinem  accessio- 
nis alvi  retrimenta  prodire,  patet,  ev  Libello  de  morbo 
sacro:  ην  δε  καί  της  κόπρου  τι  ηαρίη,  υ πολλακις  τιυΐ 
γίνεται  νηό  ^ης  νόσου  (νονσου)  βιαζομένοισι , ^ Ρνοδίου 
ηρόοκειται  η προσο)νυμίη..  Quibus  verbis  insuper  exagita- 
tur impostuia  saciificulorum,  qui  symptomata  teteriuma  ,ei 
morbo  accidentia,  certis  Diis  assignabant,  ut  stercoris  se- 
cessum ry  ^Ενοδίω,  Coniectura,  ut  apparet,  sumpta  ab  af- 
finitate nominum,  άφοδος,  quod  alvi  retrimentum  significat, 
ct  ενοδιος.  Haec  enim  nomina  ab  eodem,  nempe  d^oV  quod, 
est  via,  additis  initio  praepositionibus  derivata  et  conflata. 
Qua  coniectura  quid  futilius  dici  potest?  Erat  autem  ^ Evo-· 
Βιος,  cognomentum  Dianae,  cui  Colophonios  catulum  ni- 
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grum  immolasse  Anetor  est  Pausanias,  in  Laconicis  ; -dvova^ 
γαρ  Κολοφώρωι,  μέίαιναν  ^Ενοδίω  σκύίακα^  Foesius  ad 
hunc  locum  Dianam  compitalem  fuisse  autumat. 

P.  73,  3.  is  την  σελήνην  dliTQotal·]  A Luna  immitti 
hunc  morbum  iis,  qui  ipsius  numen  violassent,  priscis  illis 
persuasum  fuit:  unde  verbum  σελήνιά ζεσι3αί^  et  σελήνια- 
ζόμενοι  apud  Matthaeum,  Capite  4.  ηοικίλαις  νοσοις,  καΐ 
βασάνοις  συνεχομένους  και  δαιμονιζομένονς^  καί  σελήνια- 
ζομένονς.  et,  cap.  17.  Κύριε  έλεησόν  μου  τον  νιόν^  hti 
σεληνιάζεται , καΐ  κακώς  πάσχει  y πολλάκις  γάρ  πίπτει  είς 
τό  πυρ,  καΐ  πολλάκις  είς  το  ύδωρ.  Εχ  quibus  verbis  li- 
quet, Epilepticos  dici  Lunaticos,  Galenus,  libro  3·  de  die- 
bus Criticis^  capite  2.  a Luna  comitialium  circuitus  cu- 
stodiri asserit?  ιερά  νόσος  αντη  τή  σελήντ]  άνάκειται'  νπο 
ταντης  (^ταντην)  γίνεστ&αί  φασι.  Suidas  in  Ιερά  νόσος. 
Idem  Ιερήν  interpretatur  ’&ανμασττιν.  Invaluit  autem  ea 
opinio,  quod  viderent  morbum  augeri  statis  Lunae  tempo- 
ribus, nempe  plenilunio,  aut  interlunio.  Cuius  discriminis 
causam  acute  explicat  Vallesius , libro  de  sacra  philoso- 
phia cap,  71.  * 

Ibid.  ίερ}]ν  κικλέ]ακονσι  την  πά^ην']  Hanc  quoque  cau- 
sam ait  esse,  cur  is  morbus,  sacer  dicatur,  quod  nimirum 
a LunUj  quae  Dearum  una^  immitti  credatur:  quam  stul- 
tam persuasionem  pluribus  argumentis  convellit  Hippocra- 
tes, lih.  de  morbo  sacro.  (/>.  301.  l.  15.  ed.  Gen.  1657.) 
Alias  vero  ipse  aifert,  nempe  morbi  magnitudinem;  Ιερόν 
γάρ  (inquit)  τό  μέγα:  quo  sensu  Ιερόν  όστουν  a magnitu- 
dine dictum  Anatomicis ; et  ίεραί  νόσοι  omnes  magni  et 
periculosi  morbi,  apud  Athenaeum,  lib.  7.  cap.  10.  ubi  de 
JMenecrate  Medico:  τους  ουν  θεραπευόμενους  ΰπ  αυτόν 
τάς  Ιεράς  καλουμένας  νόσους  συγγράη  εσθαι  ήμάγκαζεν^ 
οτι  ύπακονσονται  αντω  δούλοι  περιυω^έντες.  Ad  quem  lo- 
cum Casaubonus  notat  ιεράς  νόσους  ibi  esse,  άπεγνωΰμέ- 
νας,  desperatos  morbos.  Atque  hoc  sensu  ιερόν  λόχον  sa- 
crum agmen  Thebanis  dictum  interpretari  licet,  quod  eius 
praecipua  esset  vis,  eoque  maxime  confiderent,  utpote  quod 
ex  selectis  viris  et  bellica  virtule  spectatissimis  conflatum 
esset;  ut  innuit  Plutarchus,  in  Pelopida:  τον  δ*  ιερόν  λό- 
χον (ως  φασιν)  σννετάξατο  Γοργίδας  εξ  άνδρων  επιλέκτων 
τριακοοιων,  οις  ή πόλις  άσκησιν^  και  δίαιταν  εν  τή  καδ- 
μεία στρατοπεδευομένοις  παρείχεν  ^ και  διά  τούτο  εκ  πό- 
λεως  λοχος  εκαλούντο.  Verurn  haec  ratio  stare  non  jiotest, 
quia  tunc  plures  essent  ιεραί  νόσοι;  At  unum  esse  hunc, 
de  quo  agimus,  nempe  comitialem  eo  nomine  cognitum, 
liquet  ex  libro  de  morbo  sacro,  et  aliorum  Medicorum  li- 
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bris:  sl  Sia  το  'Βανμάσιον,  Siiov  νομιηται^  ηοΧΚά  τά 
IsQa  νοσήματα  εσται,  καΐ  ονχΐ  εν. 

Ρ.  73)  5.  V Ιΐ/Οίος  ονκ  ανι^ρωπείης,  (^αν^ρωπίης  aliae 
αντ&ρωπίρ'ης')^  Superstitiosas  Magorum  curationes  intelligit, 
de  quibus  diligenter  Hippocrates,  citato  Libro, 

P.  73)6.  ?;  Ααίμονος  δό'ξ^ις  ές  τον  άνθρωπον  εΐαόδου^ 
Daemonis  in  liomines  ingressu  morbum  Comitialem  conflari 
existimabant,  qua  opinione  MaJiumetiim,  Turearum  Legis- 
latorem, usum  ferunt,  ad  persuadendum  illis  Barbaris,  quod 
statis  temporibus  ad  se  Angelus  Gahriel  accederet,  cuius 
adspectu  exanimaretur:  at  nebulo  iste,  ab  ineunte  aetate, 
morbo  comitiali  corripiebatur.  Quod  autem  ea  opinio  de 
Daemonis  insultu  j)ervulgata  esset,  ex  citato  saepius  Hip.· 
pocratis  Libro  perspici  potest;  'ηρωο^ν  ίφόδονς  nominat: 
et  causam  declarans,  cur  miseri  iili  accessum  morbi  prae- 
sentientes in  loca  secreta  se  includant:  lovio  Sk  (inquit)  170 
TiOLtSL  VTt  αισχύνης  τον  πά^εος , καΐ  ονχ  νπο  φόβου ^ ώς 
οΐ  πολλοί  νομίζουσν^  τον  όαιμονίον. 

Ρ.  73,  10.  i%dvdQ(.oKoC\  Qui  semoti  ab  hominum  socie- 
tate vivunt. 

Ad  Caput  V.  περί  μελαγχολίης· 

De  Atra  Bile, 

V,  74,  5.  κάτω  Si  εξιοναα,  ον  κάρτα  άνώλε^ρον^  Non 
temere  bilem  exacte  atram,  excerni  absque  pernicie  docet 
Galenus,  libro  de  atra  bile,  (/om..  3.  p.  86·  A.  l.  18.  Edit, 
Aldi)  his  verbis  : iy(d  ίκ  μειράκιου  παρά  ΤΙέλοπτ  τω 
SLSaσκάλω  μαϋων  ίκατερον  των  χυμών  τά  γνωρίσματα, 
κάπειτα  παραφνλάττων  αυτά  δι  όλου  τον  έμον  βίου  μ^χ^(ι 
δεύρο,  τον  μεν  της  άκριβονς  μελαίνης  χολής  χυμόν  όλε- 
·&ρίο)ς  εκκρινόμενον  ε^εασά μην  άεί. 

Ρ.  74,  13.  φνσωδεας  τονσδε  ΐκίκλησκον  οΐ  πρ6σϋεν\ 
Genus  melancholiae,  quod  a ventriculi  cruditatibus  nasci- 
tur, intelligendum  est,  quo  qui  laborabant  φνσώδεες  dicti; 
sicut  et  ipse  morbus,  flatuosus  a quibusdam  cognominatus 
lest;  ut  quidem  Diocles  testatur  apud  Galenum,  lih.  3.  de 
doc,  aff,  tom.  3.  p.  42·  B.  l.  21·  Ed.  Aid.  Verba  Dioclis 
isunt  eiusmodi : άλλο  δε  γίνεται  μίν  περί  την  κοιλίαν'  «Vo- 
\μΌΐον  δ^  εύτι  τοΐς  προειρημενοις.  καλονσι  δ^  αυτό,  οΐ  μίν 
\ μελαγχολικόν,  οΐ  δε  φυσώδες.  etc.  Huc  spectant  verba  Phi- 
ilosophi,  sect.  30.  probi.  1.  0τε  χυμός,  καί  η κράσις  η της 
i μελαίνης  χολής  πνευματικά  εστι;  δι  ο καί  τά  πνευματω^ 

'δη  πάτ^7] , καί  τά  υποχόνδρια  μελ.αγχολικά  οι  Ιατροί 
\σιν  είναι.  Ibid.  ον  μελαγχολιχοΐ  πνευματώδεις.  Causa  au- 
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tem,  cur  melancholici  ilatulenti  sint,  abundantia  est  cru- 
ditatum, quae  in  iis  gignuntur  vitio,  cum  temperamenti 
frigidi  et  sicci,  tum  humoris  nigri,  qui  calori  adversatur. 

P.  74,  13.  μετεξετέροίσι^  οντε  φύσα,  οντε  μέΧαινα 
χοΧη  ίγγίγνεταί']  Genus  quoddam  melancholicorum  propo- 
nit, qui  neque  liatibus , neque  bile  atra  abundant,  sed  ira 
immoderata,  moerore,  atque  ingenti  animi  consternatione 
produntur;  eos  nihilominus  melancholicos  appellari  tradit, 
quod  irae  argumento  bilis  denominationem  sortianturj  sicut 
immanitas  irae  nigredinis  apjiellatione  intelligitur : nigredo 
enim  inauspicati,  ac  perniciosi  symbolum  censetur.  Decla- 
rat id  versibus  Homeri,  ex  Iliade  A.  101. 

— — τοΧσι  d"*  ανεστη  i 
"'ΐΤρως  ''^τρείδ7]ς , ενρυχρείο}ν  ΐΑγαμε'μνων, 
υχνν μένος'  μενεος  δε  μέγα  φρένες  άμφιμείαι^ναι, 

ΤΙι μπ7^αντ , άσσε  δε  οΐ  τινρϊ  Χαμηετόεύντ ι>  εΊχτην, 

Ubi  μελαινας  φρένας  exponit  furenter  iracundas,  nigroris 
appellatione,  ut  dixi,  ad  immanitatem  affectus  translata. 
Cui  congruit  Scboliastes , qui  μελαινας  τεταραγμενας  διά 
την  exponit.  Eodem  igitur  et  sensu  Virgilius  dixerit; 

{Aeneid,  VIIE  p,  19.) 

Jdic  vero  Alcidae  furiis  exarserat  atro 
Felle  dolor. 

Id  est,  immani  et  perniciosa  ira. 

P·  75,  5.  Ευτε  άν  νπο  τού  κακού  κτεινεωνται\  Ait 
hosce  iracundos,  lieri  melancholicos,  cum  eo  malo  moriun- 
tur; hoc  est,  cum  affectus  ad  extremum  pervenit.  Verbum 
κτείνω  non  semper  significat  separationem  animae  a cor- 
pore, sed  excessum  rei  cuiuspiam,  qui  non  longe  absit  a 
morte,  ut  in  hoc  verbo  λιμοκτονεΐν.  Sic  iii  Ciri  Virgiliana; 
235.)  - 

· — cum  moesta  parentis 
F ormosos  circum  virgo  morerere  capillos» 
Lucretius  4.  v.  1116. 

‘ — ραδινή  vero  est  iam  mortua  tussi, 

P-  75,  6.  έπΙ  μιύ]  φαντασί]]  Proprium  id  melancholi- 
corum, ut  uni  cuidam  imagini  mentem  addictam  habeant. 

lemistius  ad  Librum  de  diainatione:  οντο)  καΐ  οΐ  εμμα^ 
νεις^  εχομενα  rou  όμοιου  διανοούνται  καΐ  βλέπουσι , καΐ 
ττρος  τοντοις  δια  την  σφοδρότητα  ονκ  ίκκρούεται  αυτών 
ν κινησις  νφ  ίτερας  κινήσεως,  Ob  eam  causam  hosce 
imagini  uni  addictos,  comparat  Aristoteles  Philaegidae 
poematis,  quod  ea,  μεταβολάς  προσώπων  καΐ  διηγημάτων 
μεταπτώσεις^  id  est,  ·νίοβ8  personarum  et  narrationum  va- 
rietates nusquam  haberent,  inquit  Themistius,  eodem  loco. 
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P.  75, 10.  k Ιυπην  xal  ^νμηδίην  μοννον]  Mendi  mihi 
suspectus  locus.  Haec  enim  sententia  est;  melancholiam 
videri  initium  esse  ac  rudimentum  μανίας,  id  est,  furoris, 
insaniae,  quod  furentibus  animus  modo  ad  irarn,  modo  ad 
hilaritatem  declinet:  Melancholici  ad  tristitiam  et  iram 
tantum.  Quocirca  pro  ^νμηδίτ^ν  legendum  censeo 
μίην,  vel,  ut  legit  lanius,  α^υμίην·  Ratio  constat  huius 
emendationis.  Dicit  Aretaeus  melancliolLam  esse  initiiin% 
furoris : ergo  oportet  aliquid  esse  in  furore,  quod  non  sit 
in  melancholia.  Furori  insunt  ira  et  ^νμ7-}δίη,  id  est,  po^ 
liiptas : non  igitur  melancholiae  cum  tristitia  haec  inesse 
potest;  alioqui  non  diilerrent  lii  aifectus.  JNam  et  melan- 
choliae coniunctam  esse  .iram , Cretaeus  ipse  fatetur,  in 
signis  melancholiae  recensendis:  οογρ  <5  axQ'}')Vog,  y.a\  λι;-171 
'jjp , yoCi  γ.ανηφείη  δβινιρ  ^Et  in  calce  huius  capitis  de  lu- 
vene,  quem  amor  liberavit  a melancholia:  έττξύ  δε  tov 
ιροίτα  ^ννΐίψε  τη  y<ovQ7j,  ηανετατ  της  χατηφειι^ς  y.ao  δια·^ 
οκΙδνηαι  οργήν  τε  χαΐ  λνπ7]ν.  Et  Plutarchus  ι/β  Lysandro^ 
in  parallelis^  ηδη  δέ  τιαντατιαοιν  χαΚετΐος  ών  οργήν,  δί^ 
την  μεΧαγχοΙααν  ίτΐΐτείνονοαν  είς  γήρας,  7ταρίο§ννε^  τονς 
εφόρους.  Q^^od  autem  dilTerant  melancholici  ab  insanis  hoc 
discrimine  ^νμηδίης , quod  ea  scilicet  careant,  quamdiu 
melancholici  permanent;  luce  clarius  declarat  Aretaeus, 
cum  ait : ην  δέ  adv μΐ'ης  αΐόΐ^οτε  yat  aldoTS  δία^νοις 

γενηταο,  ηδονη  προσγίγνεται  tnl  τοΖσο  πλεΐστοεσι·  οΙ  δέ 
μαίνονται.  Quibus  ex  Λ'-cibis  liquet,  melancholicos,  cum  e 
tristitia  in  hilaritatem  transeunt,  non  amplius  tlici  melan- 
cholicos, sed  furentes.  Sed  hoc  ad  indicandum  aliis  malim 
credi  a me  propositum,  quam  quod  lectionem  vulgatam 
sollicitandam  putem:  cum  apud  Paulum  Aeginetam  inter 
signa  melancholicorum,  risum  cpioque  positum  videam  . y.at 
τους  μίν  άεϊ  γεΧαν,  τους  δε  χλαιειν.  Uh.  3-  cap.  14·. 

Ρ.  75,  12.  ουκ  εηΐ  ενί  De  variis  melancholico- 

rum imaginibus,  vide  Galenum,  lih.  ^de  loc.  af.  cap.  (j· 

P.  75, 17.  dno  χοίων]  Scribe  df  oxolwy,  non  aspirato 


ίτ.  Ιωνικώς.  ^ , , τ τ 

Ρ.  76,  δ.  το  παράλογον  της  ο'ξυϋνμιης  ίς  γέλωτα \ Lege 

άϋυμίης , ad  marginem  versionis  Latinae  recte  notatum, 

iyifSt/Lti/Ctc 

p.  76,  7.  xdxLOV  hh  άνδρων  al  γυναίκες  Ικμαίνονται] 
Eadem*  ratione,  qua  οξυ^υμωτεραι,  proniores  ad  excande- 
scentiam, nimirum  ob  iudicii  infirmitatem.  Argumento  esse 
potest  quod  de  Bacchantibus  legimus,  quae  a furore  μαι- 
νάδες dicebantur.  In  iis  enim  Orgiis  foeminae  primas  par- 
tes tenebant  furoris  quadam  praerogativa,  praesertim  m 
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Thracia^  de  quibus  Plutarclius  ita  scribit  in  Alexandro: 
ετερος  δέ  περί  τούτων  έστί  λόγος,  ως  πασατ  μεν  αί  τηδβ 
γυναίκες,  ε'νοχοτ  τοΐς  όρερικοις  ovaat , καΐ  τοίς  περί  τον 
Acovuaov  οργιααμοΐς  εκ  τον  πάνυ  παλαιόν,  κλο)δωνε'ς  τε 
και  μιμαλλόνες  επωνυμίαν  εχουσαι,  πολλά  ταΐς  7]δωνίαιν, 
καί  ταΐς  περί  τον  αίμον  {αϊμον')  ι&ρηαααις  όμοια  δρώαιν, 
et  quae  sequuntur.  Ad  alia  etiam,  in  quibus  furore  opus, 
foeminae  sernper  quaesitae,  ut  Sibyllae  ad  vaticinandum; 
quod  furoris  opus  existimatur.  Quantus  autem  fuerit  -SV- 
hyllarutn  furor,  liquet  ex  iis  quae  de  Cumaea  vate  cecinit 
Maro,  6.  Aeneidos,  p.  46.  Tanta  enim  vis  furoris  illius 
fuit,  ut  quaedam  in  accessione  exanimarentur,  ut  de  qua-? 
dam  refert  Plutarchus,  libro  de  defectu  oraculorum. 

P.  76,  9.  εαρ  δέ  κριτ^ει]  Recte  et  congruenter  Galenus, 
qui  exjionens  Aplioris.  20.  {sect.  3.)  quo  morbi  Veris  enu- 
merantur, in  quibus  τα  μάνικά,  καί  τά  μελαγχολικα,  etc. 
eam  causam  alTert,  quod  eo  tempore  morborum  seminaria 
ad  extremas  partes  et  cutem  quodam  criseos  'impetu  pel- 
lantur: quo  iit,  ut  pericula,  quae  a pravis  liumoribus  im- 
pendebant, plane  avertantur,  sitque  Ver  νγιεινότατον,  καΧ 
'ήκιστα  η^ανατώδες.  Ver  igitur  aucto  naturae  vigore,  mul- 
tos, quos  autumnus  gignit,  morbos  indicat. 

P.  76,  13.  καΐ  τάρβος  εκτοπον~\  Aristoteles,  sect.  30. 
prohl.  p.  2616.  11. 

ed.  Sylb.  ubi  de  moribus  melanclio- 
licoriim  agit;  άλλοις  δέ  (inquit)  ά^υμιαι  Ισχυραϊ,  rj  cpQ~' 
βοί'  τοίς  δέ  Α'άρρη  λίαν,  οιον  καί  Αρχελάω  σννε'βαινε  τω 
Μακεδονίας  βααιλεΐ.  Suetonius,  cap.  51.  de  Caligula; 
quem  luisse  melancholicum  ex  ipsius  vita  colligi  potest; 
non  immerito  (inquit)  mentis  paletudini  attribuerim  diuer-~ 
sissima  in  eodem  pitia,  summam  confidentiam  (lioc  τάρβος 
εκτοπον)  et  contra  nimium  metum. 


1/6,14.  ευτε  καί  όνειροι  άληόεες'\  Aristoteles,  libro 
de  diuinatione  per  insomnia:  μελαγ χολικοί , διά  τό  ηφο- 
δρα  ο)σπερ  βάΑ,οντες  πόρρωι9εν,  εύστοχοι  είσι,  καί  διά  το 
μεταβλητικον  ταχύ  τό  εχόμενον  φαντάζονται  αυτοί,  The- 
mistius  ad  eum  locum:  καί  αυτοί  τό  μέλλον  ώσπερ  πρΟ” 
αρπαζονσι  τω  τάχει  της  κινησεως·  ενμετάβολον  γάρ  όν  τό 
φανταστικόν  αυτοις  ταχύ  το  εχόμενον  της  αρχής  των  έσο~ 
μενών  φαντάζεται. 

ί*·76,  Ιο.  όκόσα  γαρ  νπερεκτρέπονται  ονπω  οϊ  κακού] 
orrupla  ηι  fallor  lectio.  Crassus : quotquot  enim  palde 
aduersantur  ea  non  protinus  huic  malo  insunt,  sed  per 
quietem  pu  entibus  sese  ojfierunt : quae  Λ’^βιβίο  nec  Graeco 
contextui  qua  ^^t,  nec^probum  sensum  prae  se  fert.  Sio 
Igitur  emendo:  ονπω  οντος  κακόν·  quae  longius  a statu 
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naturali  discedunt , haec , nondum  praesente  malo , ima^ 
giaatione  in  somnis  praecipiunt  atque  .occupant.  Cum  di- 
ctionis, dvTog,  posteriores  literae  evanuissent,  atque  etiam 
litera  y,  ex  parte  adesa,  superesset,  oV,  indocti  quidam, 
ex  iis  reliquiis  fecerunt  ol,  lioc  est,  pronomen  tertiae  per- 
sonae in  dandi  casu,  quod  hic  locum  habere  non  potest. 

P.  77,  1.  αλλα  τΐοικιλίη  νοσήματος]  Morum  'naequa- 
litatem  in  melancholicis  animadvertit  quoque  Aristoteles. 
sect.  8.  probi.  1.  ^οσοις  δέ  εν  nj  φνσετ  συνε'στ?]  κρασις 
τοιαύτη , evdug  ovtol  τα  'η·&ρ  γίνονταν  ηαντοδαποί.  Ibi- 
dem : διά  μεν  το  ανώμαλον  είναι  ττ,ν  δυναμνν  της  μελαί- 
νης  /,ολης , ανώμαλοί  είοιν  οΐ  μελαγχολικοί. 

Ρ.  77,  5.  βίον  ζώωσι  ζωώδεα]  Causam  reddit  Philoso- 
phus, libro  de  somno  et  vigilia,  cap.  3.  ol  δέ  φλεβώδεις 
ονχ  νηνωτικοΐ  δν  ευρύτητα  (ενροιαν)  των  φλεβών^  αν  μη 
τι  οίλλο  nadog  εχωσιν  νπεναντίον , oud’  οΐ  μελαγ χολικοί* 
κατεφυκταν  γαρ  ο εισω  τοττος,  ωβτ  ον  γίνεται  αντοΐς  πλη·^ 

•dog  άνα^υμιάσεως.  διά  τοντο  γάρ  καΐ  βρωτικοΐ,  σκληροί 
οντες'  ώσπερ  γάρ  ονδέν  απολελανκοτα  διάκειται  τά  σώ·^  * 
ματα  αύτοΐς.  male  nutriuntur  melancholici  ob  duri- 

tiem corporis,  et  sanguinis  nigri  acerbitatem : idcirco  per- 
petuo esuriunt,  ut  inter  cibos  Tantalus:  hinc  voracitas. 
Galenus,  libro  de  plenitudine,  Tom.^,  /3.82^  -^·  h 36.  Ed, 
Aid.  Sapori  acido  succi  melancholici  ventriculum  imbuen-172 
tis  id  adscribit:  ίκανώς  δέ  ηινώδεις  (lege  πεινώδεις')  εισίν, 
οϊς  άν  ή μελαινα  χολή  την  6'ξεΐαν  ποιότητα  κρατούσαν  εχει.. 

Ρ.  77,  10.  άγρυτινίη  δέ  σκίδνησι  ές  την  εξω  φορήν^ 

Ob  hanc  causam  Hippocrates  vigiliam  voracem  dixit.  6· 
Epid.  p.  1180.  F.  ed.  Genev.  1657. 

P.  77,  13.  φυσώδεες  xaF  ϊ^^ποχόνδριον]  Eiusmodi  me- 
lancholia hypochondriaca  appellatur,  Arabibus  lAirachia- 
lis  a voce  Mirach,  quae  eorum  lingua  significat  hypochon- 
drium. Huius  meminit  Aristoteles  sect.  30.  probi,  δι  o, 
καΐ  τά  πνευματώδη  πάβη  καΐ  τα  ‘υποχονδρία  μελαγχολι-> 
κά  οι  Ιατροί  φασιν  είναι'  lege,  καΐ  τά  υποχονδριακά. 

Ad  Caput  VI.  περί  μανίης. 

De  Furore. 


Ρ.78, 17.  ονδεν  τι  ικελον  ηλήρ7}σις]  Distinguit  amen- 
tiam senilem  a mania:  quod  illa  defectu  caloris  accidat; 
haec  excessu  caloris  et  siccitatis , ob  idque  actuosa  sit  et 
turbulenta : Item  quod  senilis  amentia  non  habeat  inter- 
valla, solaque  morte  finiatur : mania,  et  intermittat,  et  cu- 
retur, Sed  et  genere  ipso,  seu  essentia  ipsa  difierunt,  quod 


452 


PETRI  PETITI 


mania  species  sit  της  παραφροσύνης,  nempe,  depravata 
mentis  actio,  cum  quis  ratiocinando  aberrat:  παραλλαξιας 
φρένων,  παρακοπην,  παράκρουσιν  vocat  Hippocrates: 
ρωβος  vero,  lioc  est,  senilis  amentia,  non  est  αποτυχία, 
seu  aberratio  rationis,  sed  privatio.  Galeni  verba,  in  hanc 
sententiam,  adscribere  libet,  ex  Corn,  2.  in  2.  prorrhet, 
μώρωσίς  εστι  χωρίς  της  παραφροσύνης  σύμπτωμα  τοΐς 
φύσει  μωροϊς,  ομοίως  αποφαΐνον  τους  νοσονντας , οποίους 
καΐ  των  λεγομένων  απογκραν  ένίοις  ϊσμεν  γιγνομε'νους. 
Item  plane  sentit  Aretaeus , cum  eandem  delinit,  νάρκην 
αίσ&ήσιος,  y>al  γνώμης  νάρκωαιν,  ηδε  τού  νον  άπο  (ύπο) 
φώμος,  Cicero,  libro  de  senectute,  una  voce  delirationem 
appellat. 

P.  78, 17.  γήραος  η 'ξυμφορή~\  Id  non  ita  accipiendum 
est,  quasi  omnibus  decrepita  aetas  eam  calamitatem  impor- 
tet. Nam,  ut  recte  ait  Cicero,  libro  de  senectute;  Ista  se-^ 
nilis  stultitia,  quae  deliratio  appellari  solet,  senum  levium, 
est,  non  omnium*  Sane  ipse  non  paucos  vidi  moribundos 
senes,  qui  non  delirarent.  Patri  meo,  qui  octogesimum  et 
quintum  aetatis  annum  attigit,  mens  adeo  semper  constitit, 
adeo  acre  ingenium,  usque  ad  mortem : ut  ego,  qui  ei  sem- 
per intimus  omnia  eius  dicta  excipiebam  , interdum  mira- 
rer. Quamquam  id  non  magis  in  eo  mirabile  fuit,  quam 
quod  homo  literis,  illis  scilicet  humanioribus  non  expoli- 
tus ; ( ab  ineunte  enim  aetate  rei  familiaris  procurationi, 
et  illi  actuosae  vitae  addictus  fuerat)  attamen  quam  alii 
multo  studiorum  labore  prudentiam  atque  in  rebus  per- 
spiciendis acumen  xix.  assequuntur,  sola  ingenii  bonitate 
praestaret.  Sed  et  singularis  in  eo  fuit  morum  probitas, 
sincerus  in  Deum  alfectus:  in  congressionibus  vero  et  con- 
versatione suavitas  tanta,  ut  nemini  non  valde  eius  et  vul- 
tus, et  verba  probarentur:  homo  alioqui  natura  argumen- 
tosus, qui  si  qua  incidisset  de  humanis  rebus  quaestio,  tot 
rationes,  tot  argumenta  excogitaret,  ut  non  solum  doctus, 
sed  etiam  Philosophus  videretur.  Hanc  digressiunculam, 
quaeso.  Lectores  affectui  meo  condonent,  qui  optimo  pa- 
rente orbatus,  adhuc  ilagrantissimo  luctu  vel  quovis  mo- 
mento ad  imagines  doloris  mei  invitus  rapior. 

P.  79,  9.  η οργή  εκ  συντυχίης~\  Non  mirum,  si  ira 
μανίαν,  hoc  est,  furorem  non  bene  exstinctum  revocat, 
cum  ab  ea,  .si  sit  vehementior,  creari  hunc  morbum  teste- 
tur  Seneca  lib,  2.  de  ira  cap,  36.  nulla  celerior  (inquit) 
cid  insaniam  via  est.  Quin  iram  tempore  tantum  a furore 
differre,  quod  nimirum  brevior  sit,  censet  T.'hemistius,  qui 
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hanc  definit  μανίαν  ohyoxQoviovi  quod  et  Horatius  con- 
firmat sententia  vulgata : 

Ira  furor  hreuis  est. 

Arnobius:  Quid  est  enim  aliud  irasci,  quam  furere  ^ quam 
in  ultionis  libidinem  ferri^  et  in  alterius  doloris  crucem 
eferati  pectoris  alienatione  bacchari,  VirgiHus  in  Epigr. 
de  Ludo ; 

Principio  furiis  Ira  est,  tribus  addita  quarta. 

Sed  et  ibidem  Seneca  inter  Irae  effectus  ponit,  quod  multi 
eius  inflammatione  in  morbos  reciderint. 

P.  80,  2.  ΐΜχν8ίιί\  Scribe  Ίαγνείη. 

P.  80,  4.  απηνδρώι97^σαν  ai  μητραΙ\  Verbum  lioc  varie 
accipitur  apud  Hippocratem : Nam  et  de  ea  dicitur,  ‘quae 
viro  copulatur,  ut  libro  περί  παρ^ενίον : (/).  563.  4 16. 
ed.  Gen.  1657.)  Ubi  de  virginum  insania:  Ei  de  μη  έη 
άντρων,  a μα  τη  ηβη,  η ολίγον  ύστερον  άλώσετάι , έϊηερ 
μτ]  ηνδρω^ωσι.  Poesius  vertit,  nisi  piro  iungatur.  Coma- 
ri us  eodem  sensu,  si  non  piro  nupserint.  Galenus  in  Ex^ 
egesi , Ιμερω'&εισατ , άνδρϊ  μιγεΐσατ,  sine  dubitatione  lego 
ην^ρωτ^εΐσαι,.  Etsi  series  Literarum  fere  tollit  mendi  su- 
spicionem, non  tamen  semper.  Exemplum  apud  Suidany 
in  voce  Ηονβα’ί'ονβος , in  litera  ρ,  quae  lectio  mendosa, 
pro  σονβαδίουβος  quod  nomen  est  detortum  a Latino,  sitb-^ 
adiutor.  Aliter  idem  vocabulum  accipitur,  in  fine  6.  Epid, 
ubi  de  Phaethusa  Pytliei  uxore,  ex  mensium  suppressione 
laborante:  τότε  σώμα  ηνόρώ-^?],  xal  έδασύντ^?]  πάντα,  ytal 
πώγωνα  Ι'φνσε.  Corpus  pirile  factum  est,  Aretaeus, 8. 173 
de  gonorrhoea  exhaustis , et  vires  recuperantibus  id  ver- 
bum usurpat  ei  dk  καΐ  σοκρρων  εοτ  επί  τοΐστ  αφροδίσιοι-· 
σι,  καϊ  λονοιτο  Ίρνχρίρ,  ελπίς  ως  ώκιστα  άνδρω'&ηναν  τον 
άν&ρο}ηον. 

Ibid.  άπ7]νδρώι3'ησαν  αΐ  μητραι]  Vertit  Crassus,  cum 
ipsarum  uteri  ad  pirilem  congressum  apti  epaserunt : quasi 
hoc  verbum  άπανδρόω  de  matura  viro  puella  usurpari  pos- 
sit: decepit  eum  locus  Hippocratis,  ex  lih.  περί  παρθενίων, 
perperam  intellectus:  al  di  ΤΙαρ^ένοι , όχόσησιν  ώρη  γά- 
μον, ηαρανδρον μεναι'  ac  si  hoc  sit  participium  cum  voce 
παρ-δένοι  iungendum.  Sed  non  ita  est.  infinitivus  est  Aeo- 
licus, neque  παρανδρονμεναι , sed  παρανδρόμεναι  legen- 
dum: ut  et  Eoesius  annotavit;  quamquam  is  ωραι  in  plu- 
rali legit,  refertque  ad  παρανδρονμεναι,  inconsulte  mea 
quidem  sententia.  Sed  malim  eo  sensu  accipere  quo  usur- 
pavit Hippocrates  citato  lib.  Epid.  ut  nimirum  intelliga- 
mus  mulieres  ex  mensium  suppressione  in  furorem  agi, 
atque  interdum  etiam  uteri  ipsarum  temperie  ad  virilem 
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conversa,  ob  retentionem  sanguinis,  iisdem  ea  accidere, 
quae  de  Phaethusa  tradit  Hippocrates. 

P.  80,  9.  xai  k αγορηρ  (οργήν)  αμφαδόν']  .Et  huic 
loco  mendum  obrepsit  in  voce  οργήν  sed  alibi  nos  emen- 
davimus. 

P.  80,  12.*  >3εράποντας  άπέκτειναν]  Ut  Hercules, 
de  quo  Seneca  iri  Tragoediae  επωνΰμο). 

P.  80,  13.  εωντεοισι  χείρας  επηνεγκαν]  Ut  Aiax 
Telamonius. 

P.  80,  15.  άστρονομίη  άδίδακτος]  Id  est,  nullo  doctore 
praeeunte:  ob  Ingenii  enim  solertiam , et  magnam  animi 
intentionem,  quam  melancholica  intemperies  alFert , (sunt 
enim  melancholici  attenti,  et  cogitabundi)  vel  subtilissimas 
artes  discere  ex  se  ipsis  possunt : quas  alii  sub  praecepto- 
ribus magno  labore  vix  comparant.  Haec  nigri  illius  hu- 
moris praerogativa  est,  de  qua  fuse  Aristoteles,  sect,  30. 
prohl.  1.  Homines  sola  ecstasi  ab  humoribus  accensis,  poe- 
tas repente  exsistere,  atque  etiam  philosophos,  non  est  pla- 
ne incredibile:  eosdem  vero  fieri  Astronomos  (quae  peritia 
multis  eget  observationibus , multarumque  disciplinarum 
abstrusarum  antegressione , ut  Arithmeticae,  Geometriae, 
Perspectivae)  haud  facile  persuadeor.  Si  Marcus  Tullius, 
2.  de  Oivinatiotie  ^ negat  furentis  esse  ακροστιχίδας  con- 
dere, (poematis  genus  est,  cum  deinceps  ex  primis  versus 
Literis  aliquid  connectitur)  quoniam^  inquit,  id  magis  at·^ 
tenti  est  animi  quam  furentis;  adhibentis  diligentiam^ 
non  insani:  quanto  minus  siderum  magnitudines,  interval- 
la, ac  motus  mensura  comprehendere?  Quocirca  absurdam 
hanc  sententiam  iudico,  nisi  rudimentum  quoddam  Astro- 
nomiae intelligatur  in  eo,  qui  ad  eam  cognitionem  nun- 
quam animum  adverterit.  INec  vero  magis  placet  quod 
Huartes  in  examine  Ingeniorum  pertendit,  eos  qui  Insania 
laborent  ipsius  vi  morbi  linguarum  sibi  prius  ignotarum 
notitiam  capere : nam  et  ea  cognitio  studii  multi  ac  dili- 
gentiae est.  Sane  Aristoteles  citato  saepius  problemate 
sect.  30.  non  plus  furori  attribuit,  quam  impetum  ad  va- 
ticinia, et  versus  fundendos. 

P·  80,  16.  ποίΐ'ΐϋΐς  δήΌεν  άπο  μονσέων\  Aristoteles, 
citato  problem,  ΙΜαρακος  bk  6 Συρακονσιος  y καί  άμεΐνιην 
•ήν  ποιητης  y οτ  ίκσταίη.  Recte:  nam  ad  res  poeticas  fin- 
gendas, et  versus  modulandos,  calore  non  modico  opus 
est;  qui  species  Imaginatione  consignatas  excitet,  illustret- 
que:  quae  praeparatio,  si  non  est  furor,  furori  est  proxi·* 
ma.  Unde  illud  Platonis  in  Phaedro : ος  5’  αν  ανεν  μα~· 
νιας  Μουσών  έπΙ  ποιητικάς  ·0ύρας  άφίκηται,  ηεισ^έϊς^ 
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ως  όίρα  ix  τέχνης  Ιχανως  ποιητης  έσόμενος,  ατελής  αυτός 
τε  χαΐ  η ποίησις  ηφανίσ&η,  Seneca,  libro  de  Tranquilli-, 
tate  animi  capite  ultimo  : frustra  poeticas  fores  compos 
sui  pepulit.  Et  apud  Horatium  in  arte^  296« 

— excludit  sanos  Helicone  Poetas 
Democritus, 

Sed  de  his  plura  in  nostra  dissertatione  de  furore  poetico. 

P·  81,  3.  αλλόκοτοι  φαντασίαν]  De  mirandis  insanien- 
tium imaginibus,  vide  Galenum,  lib.^.  de  loc.affect,  cap.Q, 
Andream  Laurentium,  lib.  de  curatione  melancholicorum, 
et  Practicorum  medicinae  librorum  conditores. 

P·  81,  15.  του  χωρίου  καί  τής  γνώμης  ή αμπολή]  < 
Scribe  ’ξυμβολή,  coniunctio.  luniusj  et  haec  erat  inter  lo- 
cum illum,  et  viri  mentem  cognatio.  Rectissime.  Henischius; 
et  tantum  mercis  habebat,  quantum  locus  protendebatur ; 
ineptissime. 

P.  82, 5.  καΧ  τά  μή  τταρεόντα  όρεονσι  δήτ^εν^  ώς  τιαρ- 
εόντα]  Has  παραισθήσεις , ut  vocat  uiretaeus , vel  potius 
φάσματα  insanorum  annotavit  et  Hippocrates  , libro  περί 
παρθενίων,  {p,  562.  ed.  Genev,\657 .')  ώστε  παραφρονέειν 
και  ορήν  δοκε'ειν  δαίμονας  τινάς  εφ^  εωντών  δυσμενεας. 
Causam  harum  illusionum  acute  exponit  Averroes,  libro  3. 
CoUig.  cap.  38.  cuius  verba  referre  libet : Item  accidit  ha- 
benti cogitationes  corruptas,  propter  aliquam  causam  in- 
trinsecam, vel  extrinsecam , ut  sentiat  malo  sensu:  quod 
est,  quia  quamvis  sensatorum  motus  ad  sensum  veniat 
ab  extra,  non  est  impossibile  ut  fiat  simile  etiam  per  con- 
trarium. Quia  propter  hanc  corruptionem  cogitabit  unum, 
et  confirmabitur , ita  quod  forma  illius  movebit  a latere 
interiori  spiritum  istius  sensus , et  tunc  videbitur  oculo, 
ut  istud  sit  deforis.  Et  paucis  interiectis:  solvitur  quidam  ‘ 
vapor  et  adscendit  cerebrum,  et  imprimitur  in  ipsum  for- \ 7li 
ma  rei  excogitatae  : et  adscendendo  superius  movet  spiri- 
tum animalem,  et  reducitur  iste  motus  usque  ad  virtutem 
imaginativam ; et  ipsa,  spiritu  mediante,  movet  sensum 
communem,  et  ille  movet  particulares  ,*  et  sentitur  res  si- 
cuti  si  esset  extra.  Et  populi  credunt,  quod  hoc  fiat  ah 
Angelis,  aut  a Daemonibus.  Haec  Averroes. 

P.  82,  9.  ευκρίνητοι,  ο'ξε'ες  την  αίσθησιν]^  Lege  ευκί- 
νητοι, facile  mobiles,  proni  ad  motum. 

P.  82,  13.  άλλοιώδεες  τάς  οφιας]  Fortasse  scripserat 
Aretaeus,  Ιλλώδεες  τάς  διριας,  quae  vox  frequens  occurrit 
apud  Hippocratem. 

P.  82, 15.  ήχοι  ώτων  κάϊ  βόμβοι,  μέχρι  δή  γε  σαλπίγ- 
γ(ον  τε  καΐ  αυλών^  Εχ  his  qui  sibi  sonum  quasi  tibiariuu 
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audire  viderentur^  ^ο^υβοίντιώντας  vocatos  Platonis  verbis 
probat  apud  Catullum  Josephus  Scaliger^  criticorum  Aquila. 
Verba  divini ' pliilosoplii  ex  Dialogo  qui  Crito  inscnptus 
est,  liic  adscribere  baud  abs  re  erit,  quia  ad  nostri  Aucto- 
ris enucleationem  faciunt:  ώσπερ  ol  κορυβαντίωρτες  τώρ 
ανΙωρ  δοκονσιρ  ακονειρ.  Item  ταντα,  ώ φίλε  εταίρε  Κρί·~ 
τωρ,  ευ  taSi , δττ  εγώ  δοκώ  άκούειρ  ^ ώσπερ  οΐ  κορυβαρ· 
τιώρτες  τώρ  αυλώρ  δοκονστΡ  άκοΰειρ , καΐ  ερ  εμοί  αυτιι  'η 
9Ϊχη  τοντωρ  τώρ  λόγωρ  βομβεΐ,  καί  ποιεΖ  μι]  δύρασβ'αι, 
οώρ  άλλωρ  άκούειρ.  Hunc  morbum  imaginosum  dici  a Ca- 
{■■ullo  bis  versibus,  non  temere  censet  Scaliger: 

JVon  est  sana  puella^  nec  rogate 

Qualis  sit.  Solet  haec  imaginosum. 

Supple,  affectum  sive  morbum  pati. 

Atque  bunc  ipsum  esse  afiectum , quem  bic  describit 
Aretaeus^  palam  est.  Quocirca  non  recte  citato  loco  dixit 
vir  ille  magnus,  morbi  imaginosi  seu  κορνβαρτιασ μου^  nul- 
lam in  Medicorum  libris  iieri  mentionem : cum  hic  Aretaei 
locus  contrarium  testetur.  Caeterum , quia  iis  imaginibus 
vexati  dormire  non  possunt,  sed  attenti  iis  oculos  apertos 
habeant:  idcirco  qui  patentibus  oculis  dormirent,  κορνβαρ- 
Tta// Graece  dictos  auctor  est  Plinius  lih.\\,  cap.%7.  quam 
vocem  dum  Critici  emendare  conantur,  nibil  aliud  quam 
operam  ludunt.  Κορυβαρττώρτας  insomnia  vexari  solitos 
testatur  Plato  septimo  libro  de  Legibus:  ibidem  docet  eam 
insomniam  tibiarum  incentione  curari  solitam  fuisse : τε- 
κμαίρεϋ'δαν  δε  /ρν  y>al  απο  τωρδε , ως  εμπειρίας  αυτό 
είλιΐφασι,  καΐ  έγρώκασι  ορ  χρήσιμοΡ y (de  motu  et  agita- 
tione iniantium  loquitur)  αϊ  τε  τροφοί  τώρ  σμικρώρ,  καί 
αΐ  περί  τα  τώρ  Κορνβάρτωρ  Ιάματα  τελονσαι.  Ί]ρίκα  γάρ 
αΡ  που  βονλΐΊ·&ώσι  κατακοιμίζειρ  τά  δυσυπνονρτα  τώρ 
παιδίωρ  αί  μ7]τε'ρες,  ονχ  τ^σνχίαρ  αντοΐς  προσφέρονσι,  άλ- 
λα τονραρτίορ  κίρησιρ^  ερ  ταΐς  άγκάλαις  άεΐ  σείονσαί' 
καί  ου  σιγ7]ν,  αλλά  τίρα  με7^ωδίαρ,  καϊ  άτεχρώς  οίορ  κα- 
ταυλουσι  τώρ  παιδίωρ,  κατ^άπερ  αί  εκφρονωρ  βακχειώρ 
Ιαοεις,  ταυτ^  τί]  της  κιρήσεως  άμα  χορεία  καϊ  μονση  χρώ- 
μεραι.  Huius  moris  rationem  deinde  affert,  quod  nimirum 
molio  a sonitu  tibiarum  inducta,  interiorem  utpote  debi- 
liorem sedaret:  οταρ  oi)p  εξω^έρ  τις  προσφερη  τοίς  τοιού- 
τοις  πα'δεσι  σεισμορ,  -η  τών  ε'ξω^ερ  κρατεί  κίρησις  προσ- 
φερομερ7]  την  εντός  φοβέραν  ονσαρ  καϊ  μαρικην  κίν7]σιρ. 
Rursus  τους  δ εγρηγοροτας  όρχουμένους  τε , καϊ  αυλόν- 
μερονς , μετά  η^εών,  οίς  άρ  κα7όλιερονρτες  έκαστοι  ^ύωσι, 
κατειργάσατο  άρτί  μανικών  ημϊν  διαθέσεων  ε^εις  έ'μφρο- 
νας  εχειρ. 
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P . 82,  17.  βοροί  καΐ  λάβροι']^  De  fame  melancholico- 
rum, supra  abunde. 

P.  83,  1.  αγρυπνίη  βορόν]  Verba  sunt  ipsa  Hippocra- 
tis, b.  Epid.  sect,  4.  aent,  18.  νδ(ορ  βορόν,  >cal  (χγρντινί}] 
βορόν·  Supersedeo  monere  vigiliam  dici  voracem,  non  quod 
ipsa  sit  vorax,  sed  quod  homines  voraces  faciat.  Id  autem 
praestat  τω  διαφοράν,  ut  inquit  Galenus,  in  comm.  tom.S. 
p.  24l.  B.  l,  7.  Ed.  jild.  quia  calore  ad  partes  extimas 
difiuso,  habitum  corporis  resolvit, 

P.  83,  2.  μελαγχολώντων  μάλλον  εύααραί'}{\  Non  absque 
causa  aliquis  admirabitur  melancholicos  esse  εύσαρκους, 
qui  sanguinem  nigrum  et  faeculentum  habeant,  multis  cru- 
ditatibus abundent,  eoque  multis  obstructionibus  laborent: 
postremo,  ut  uno  verbo  dicam,  qui  pessime  concoquunt, 
ut  Aristoteles,  libro  de  Sensu  et  Eigilia  (p.  44.  l.  8.  ed. 
SyLhi)  tradit,  ri  δε^  μέλαινα  χολτ} , χρυχρά  ονσα  ^ καί  τον 
<^ρεητικον  τότιον  χρυχρόν  ποιεί.  Tum  ex  Hippocrate  6. 
Epid.  άπειρίη  πάντων  σνγχνσις,  cruditas  omnia  confundit. 
Verisimile  est,  quantum  quidem  coniectura  assequi  possum, 
in  causa  esse  duritiem  atque  densitatem  melancholici  cor- 
poris, quod  non  ita  diffluit:  quo  enim  densius  corpus,  eo 
minus  perspirabile  est:  eo  etiam  conferre  flatus  arbitror, 
quorum  diffusione  per  corpus  membra  distenduntur  j quo 
pacto  carnes  bubulae  in  macello  a laniis  sufflatae. 

P.  83,  4.  ou  σκαρδαμνττοντες]  Melancholicorum  spiri- 
tus, ob  crassitiem  et  frigiditatem,  minus  mobiles:  quare  et 
membra,  quae  ab  iis  moventur,  praesertimque  oculi  et  pal- 
pebrae, qui  spirituum  animalium  motum  magis  sequuntur. 
Sed  et  vehemens,  et  profunda  cogitatio,  oculos  defigit,  at- 
que ut  ita  dicam,  rapit.  Philostratus,  in  vita  Warci:  καΐ 
τούτο  έδηλούτο  μύν  τί]  των  οφθαλμών  στάσει,  πεπηγότων 
τά  πολλά  ες  άπορρχμονς  έννοιας.  Plinius,  lib.  If.  cap.^J, 
fortitudinis  argumentum  censet  non  connivere;  Viginti  {\n-~ 

1 quit)  paria  Gladiatorum  in  Caii  Frincipis  ludo  fuere: 

In  iis  duo  omnino , qui  contra  comminationem  aliquam 
non  conniverenty  et  oh  id  invicti, 

P·  83,  5.  ίνδαλματα  κυάνεα^  De  his  diximus  initio 
1.  Libri  primi, 

P.  83,  11*  ουδέ  ες  το  άμφαδόν  αΙδως , 7]  όκνος  όμΐ’’ 
.λΙηςΊ  Μ.  S.  ές  τό  άμφαδον  αΐδώσιν,  sequente  particula  f; 

; parenthesi  inclusa;  sed  recta  est  lectio  quam  habemus. 

* Grassus  : ad  mutua  et  familiaria  colloquia  pigri  sunt^  ceu 
^ομιλίη  hic  colloquium,  et  non  potius  congressum,  et  coi- 175 
stum  Venereum  significet;  aut  όκνος  ομιλίης,  initium  sit 
ί alterius  periodi.  Addit:  neque  eos  in  publico  ventrem  ev- 
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onerare  pudet.  Quae  in  Graeco  non  habentur.  Ex  prava 
scriptione  profecta  coniicio ; quod  pro  adverbio  άμφα6ον, 
palam ^ aperte^  αφοδοΡ  legisset,  ονδέ  eg  άφοδοΡ  αΙδως, 
quod  non  probo,  lungenda  enim  haec  sunt,  ut  recte  in 
excusis  codicibus,  αΙδώς  ^ οκνος  όμιλίης ; quae  verba  sic 
convertimus  : nec  eos  pudor ^ aut  metus  retinet^  quo  minus 
propalam  coeant.  Nam  oxvov  pro  metu  etiam  accipi,  vel 
ex  Lexicograpliis  manifestum  est:  tnm  ex  Laertio  in  Ze· 
none,  ubi  de  Dogmatis  Stoic.  οκνος  enim  ibi  species  me- 
tus ponitur,  itaque  definitur  : οκνος  δε  φόβος  μεΧΚονσ^^ς 
ίνεργείας, 

Ρ.  84,  4.  τεμνονταί  τινες  τα  μέΧεα , ’&εοΐς  Ιδίοις"]  Co- 
rybantes innuit,  Gailosque  matris  Deum  atque  etiam  Deae 
Syriae,  quae  forte  eadem  ac  Cybele  est,  sacerdotes:  qui 
omnes  furorem  mentientes,  quo  vulgum  vaticinationis  spe- 
cie luderent,  sibi  brachia  gladiis  laniabant,  flagellis  etiam 
semet  converberabant.  De  his  Apuleius  ita  scribit,  8·  Mi-- 
lesianarum:  Neo  paucis  percursatis  Casulis^  ad  quam- 
dam villam  possessoris  Britini  perveniunt,  et  ah  ingressu 
primo , statim  absonis  ululatibus  constrepentes  fanatice 
pervolant ; diuque  capite  demisso,  cervices  lubricis  tor- 
quentes motibus,  crinesque  pendulos  rotantes  in  circulum, 
et  nonnunquarn  morsibus  suos  incursantes  musculos , ad 
postremum  ancipiti  ferro,  quod  gerebant,  sua  quisque  bra- 
chia dissecant.  Et  paulo  infra:  cerneres  prosectu  gladio- 
rum, ictuque  flagrorum , solum  spurcitie  sanguinis  ejfoe-^ 
minati  madescere.  Eodem  spectat  Plauti  istud  in  Trucu- 
lent,  Act.  2.  scen,  7.  v,  41.  Άοο  vide;  dentibus  frendit, 
icit  femur.  Num  nam,  obsecro,  ariolus  est,  qui  ipsum  se 
verberat?  Et  Mostel.  Act,  2.  scen.  1.  v,  11.  Ubi  isti,  qui 
Oindymeneis  (ita  enim  legendum,  non  quindenis'^  hastis 
corpus  transfigi  solent.  Vide  et  in  sacris  literis,  Begum 
libro  IIl.  (yxlias  I.)  cap,  18.  Ubi  de  sacerdotibus  Baal: 
Clamabant  ergo  voce  magna,  et  incidebant  se  cultris  et 
lanceolis  donec  perfunderentur  sanguine.  Septuaginta;  άΧΧά 
γε  και  κατετέμνοντο  τό  edog  αυτών  Μαχαίραες , καΐ  οει^ 
ρομασταις  kcog  έκχνσεως  αίματος. 

Ad  Caput  VII.  περί  τίαραλνσεως* 

De  Nervorum  resolutione, 

*·  Ιυσαώ  Verba  ipsamet  Hippocra- 

tis, Aphoris,  42.  sect.  2. 

^ P.  85,  1.  τΐαραπίηγίη  5^]  παραπΙηγίης  a paralysi  di- 
scrimen tradit,  quod  haec  sit  privatio  solius  motus:  illa 
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vero  motus  et  tactus  simul , iclque  in  parte  aliqua  priva- 
tim  Galenus  iion  ita  plane  5 sed  in  eo  tamen  cum  Cretaeo 
convenit,  quod  παραηλ7]γία  sit  partis  cuiuspiam  privae 
resolutio:  ita  enim  quid  sit  paraplegia,  declarat,  Connn, 
2·  in  1.  Epid.  7ΐαρα7ϊλ7]γίας  μΙρ  τάς  (Χ7Τ07τλ7]'ξΙ(χς 

εις  τι  μόριον  7<(χτασα7]7ττονσας  ττ αραλνοεις.  Hanc  qui  re- 
solutionem patiuntur  παραπληγες  dicuntur  Hippocrati,  li- 
bro de  Piet,  acut.p.  397.  et  παραπΐ7]γνκοΙ  6.  Epid.  sect, 
7.  sent.  ou  δέ  τρ  /είρΙ  ττονι^ααντες  ές  ψείρας  μόνον  ττα— 
ραπλ7ρ/ι,κοί.  Idem  'Galenus,  lib.  3.  de  loc.  aff.  cap.  IQ.  pri- 
varum partium  resolutionem  simpliciter  παράΙνοιν  illius 
partis  appellat  κα^άπερ  εΐ  καϊ  κατά  τι  των  κωλων  γένοιτο, 
του  μέρους  εκείνον  παράΐυσίς  ίστι. 

Ρ.  85,  3.  τιαράλνσις  δε  ως  εκέπαν  κιντ^σιος  μοννον'\ 
Ita  et  Galenus,  loco  enato . μα\ίοτα  μεν  ουν  τταραΧναις 
εττϊ  Tcp  τρς  κεν7]οεως  αττωλεία  Χέγεται  των  t7]v  aladi^acV 
α^ολελωκότων  μορίων j αναια^έρων  μίν  είνατ,  ηαραΧεΚν·^ 
ϋϋαι  δ^  ον  πάνν  τι  σννγι^έως  (^αυντ^^ως')  λεγομένων. 

Ibid.  ενεργεί'ης  τε  πάρεσις]  Postquam  dixit  paralysim 
esse  motus  tantum  privationem,  addit  ενεργείης , uberioris 
explicationis  gratia,  ut  ab  άναισ^7]σία  seu  stupore  distin- 
guat, quae  sensum  dumtaxat  adimit.  Sensus  enim  passio 
est,  motus  vero  actio. 

P.  85,  5.  άπόπλ7]κτον  σκέλος  τό  κατ  ΐξιν"]  Locus  is 
quem  laudat,  exstat  in  3.  Epid.  in  constitutione  pestifera: 
sed  et  in  2.  prondiet.  άπόπλ7}ξιν  των  μελέων,  pridem  an- 
notavimus. 

Lege  Not.  in  Var.  Lectiones  Aretaei  ex  edit.  Oxoniensi. 

Pi  85,  9.  κνστιος  δέ  ουρών  σχεσιος]  Plane  vocem  πα- 
,ρεσίς,  communem  esse  omni  impotentiae  nervoriim,  ex  su- 
iperioribus  patet:  nunc  propriam  acceptionem  tradit*,  ni- 
I mirum  pro  vesicae  resolutione,  qua  urina  excerni,  aut  re- 
tineri non  potest. 

P.  85i  12.  κννικός  σπασμός  κλησις]  Ita  appellatur 
tgenus  convulsionis,  quo  genae  ita  in  alteram  partem  tra- 
Dauntur,  ut  rictus  quasi  canum  efbciatur;  unde  nomen  af- 
Ifectui  inditum.  Simplicius,  ad  text.  1,  Uh.  2.  de  Anima, 
rvidetur  κννα  appellare;  id  enim  verba  eius  sonant;  επειδτ} 
wal  μία  πως  η της  τρνχικης  ζωής  έννοια,  η ένδοθεν  κινη- 
χΐικη,  καΐ  ουχ""  ώσπερ  επί  των  ομωνύμων  τίλείους , καΕ^ 
’Μκαστον  Ιδίως,  άλ7α]  γάρ  η τον  χερσαίου  κννός  παρά  ττ^ν 
τον  θαλασσίου,  καΐ  παρά  την  τον  άστρωου,  καϊ  έτι  παρά 
την  τον  ως  σπασμόν.,  έννοιαν. 

Ibid.  έκλυσιν  δέ  γοννάτων'\  Ιη  descriptione  λειπο%^υ^ 
νχίης  recte  genuum  facit  mentionem.  Ita  enim  et  apud  Ho-^ 
ARETAEUS.  G σ 
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merum,  (Iliade  ε.  176.)  Ivety  γούνατα,  pro  inires  ^ aut 
animam  adimere.  Et  apud  Maronem;  {Aeneid.  12.  ^.905.) 
genua  labant^  de  Turno  latiscente.  De  genuum  principatu, 
vide  Plinium,  libro  11.  cap.  37. 

P.  85,  13.  dipv^LTjv]  Scribe:  άχρυχίην^  exanimationem^ 
ut  recte  vertit  lunius. 

P.  86,  8.  τά  ίντος  ίΐκέων,  νενεν  κρυπτά  καΐ  άφανέα] 
Emendo  alibi  hunc  locum. 

P.  86,  11.  δίδαγμα  διάφορης  δυνάμιός  τε  κάϊ  κρίσιος 
ΙΊΟίπρος  αριστερά  δέ^^οϊς·]  Vide  Aristotelem,  iii  3-  de  partibus 
Animalium , cap.  7.  ubi  ostendit  omnia  esse  in  corpore 
διορνά ' cjuod  autem  ait  differre  facultate,  dextra  a sini- 
stris, allioris  profecto  est  contemplationis,  quam  praesentis 
instituti  ratio  ferat.  Nonnulla  tamen  pro  praesentis  loci 
explicatione  annotare  libet.  Praeter  argumentum  igitur  quod 
hic  propositum  est,  sumptum  ab  inclinatione  huius  morbi, 
qui  uni  potius  lateri  corporis,  quam  alteri  incumbit,  alia 
multa  proferri  possunt.  Apuleius,  Apol.  1.  de  muliere  co- 
mitiali : Caeterum  , quod  dextrae  auris  crebriores  tinnitus 
fatebatur,  signum  erat  morbi  penitus  adacti.  Nam  dex- 
tera corporis  palidiora  sunt:  eoque  minus  spei  ad  sani- 
tatem  relinquunt , cum  et  ipsa  aegritudini  succumbunt . 
Mox  subdit : Aristoteles  adeo  in  problematis  scriptum  re- 
liquit quibus  aeque  caducis  a dexter o morbus  occipiat, 
eorum,  esse  difficiliorem  m.edelam.  Si  verum  dicit  Apuleius.^ 
eum  locum,  in  quo  id  docet  Aristoteles.,  excidisse  oportet: 
nusquam  enim  in  Libris  iis,  quos  habemus,  problematum 
exstat.  Aliud  argumentum  ex  iisdem  libris  problematum 
proferam,  quod  exstat  in  sect.  32.  problemate.  7.  Quaerit 
Aristoteles,  cur  sinistra  auris  ocyus,  magna  ex  parte  per- 
forata, consolidari,  quam  dextra,  potest:  quia,  inquit,  si- 
nistrae partes  liurnidiores  et  calidiores.  Addit,  ob  eam 
causam,  mulieres  aurium  alteram,  marem  vocare;  alteram, 
foeminam.  Aponensis  in  Commentario,  differentiam  hanc 
dextrae  auris  et  sinistrae,  alio  modo  explicat:  Et  ideo  (in- 
quit)  quis  forte  probabiliter  causam  huius  assignabit  op- 
positam, dicens  ,·  partem  dextram  sensibiliorem  fore  sini- 
stra; quae  autem  talis  condolet  in  amplius:  similiter 
dextra  plus  viget  sanguine : et  decursus  naturae  ad  locum 
fit  dolentem:  quare  in  humectatione  partis  incisae  conse- 
quente, tardius  consolidatio  accidit:  cum  vulnera  non  con- 
solidentur, nisi  prius  fuerint  exsiccata.  Fortasse  ob  eam 
causam  in  Lucae  (c.  ‘XXIil.  50.)  et  loannis  (c.  XVfll. 
τ’.  10  ) Euangelio,  ubi  de  illo  facinore  Eetri,  contra  Pon- 
tificis servum,  auricula  potius  dextra  eius  abscissa  notatur. 
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quo  maius  miraculum  cognosceretur,  statim  ea  restituta 
quae  difficilius  posset  coalescere.  Possim  hic  referre,  Hipl 
pocrati  testem  sinistrum  censeri  'drfkvyovov  \ quod  et  con- 
ii mat  Aristoteles  in  historiis  et  libris  de  generat,  animal 
Calenus  autem  accurate  explicat,  lih.  U.  de  usu  partium, 

1·  ^Id.  1525.  causam 
adscribens  frigidiori  temperamento  sinistri  testis j utpote 

qui  sanguine  seroso  alatur  ^per  venam  et  arteriam  sper- 
maticam in  sinistro  latere,  non  a magnis  vasis  sed  ramis 
ab  emulgente  vena  et  arteria  deductis  prodeunte.  Ibidem- 
que  pronuntiat  dextra  omnia  fortiora  esse  in  omni  anima- 
lium genere:  απαντα  τά  δε'ξιά  των  αριστερών  Ισχνρότεοα 
κατα  πάντων  των  ζώων  εστί  τά  γεν7ρ  Amatus  Lusitanus 
causam^  cur  dextra  manu  promptiore  utamur^  se  invenisse 
gloriatur.  Centuria  4.  Curatione  100.  nempe,  quod  ossa 
brachii  dextri  ponderosiora  sint:  Cum  (inquit)  os  brachii 
dextri  et  sinistri  a cubito  ad  humerum  incederis  aequa 
bilance  librarem.,  dextrum  in  uno  latere,  sinistrum  in  al- 
tero ponens , dextrum  sive  brachii  dextri  longe  plus  gra- 
vitare  os  sinistri  osse  inveni.  Haec  ille.  Et  quod  ea  dis- 
paritas  maiori  dextrae  partis  exercitationi  tribuenda  non 
sit;  dvt  Amatus,  se  et  in  puero  recens  nato  pericu- 

lum fecisse,  in  eoque  itidem  os  dextri  brachii  ponderosius 
fuisse.  Nec  mihi  adeo  displicet  coniectura.  Nam  si  gra- 
viora sunt  ossa  in  dextro  latere,  sequitur  et  musculos,  qui 
eis  movendis  inserviunt,  firmiores  atque  robustiores  esse 
oportere.  Ex  quo  intelligitur  non  esse  plane  verum  quod 
ait  Aristoteles,  sect.  31,  probi.  12·  partem  dextram  sola 
exercitationis  consuetudine  meliorem  atque  firmiorem  eva- 
dere. Et  sane  hac  sententia  secum  ipse  pugnat  Philosophus. 
Nam  qui  et  in  divinis  corporibus  eandem  dextri  et  sini- 
stri differentiam  agnoscat,  in  quibus  nullus  exercitationi 
aut  profectui  locus  esse  potest : quomodo  hanc  in  corpo- 
ribus animalium  non  vidit?  Praeterea  in  eiusdem  schola 
naturale  id  censetur,  quod  vel  semper,  vel  cog  έπΙ  το  πο- 
λύ, ut  plurimum  fit.  At  omnes  homines,  paucis  admodum 
exceptis,  dextra  utuntur  expeditiore:  naturale  igitur  id  pu- 
tandum. Postremo,  naturale  esse  id  discrimen,  plane  vete- 
;rum  sapientum  firmat  auctoritas;  qui  inter  summa  rerum 
jprincipia  δεξιόν,  et  αριστερόν  numerant,  lib.  1.  Metaphys. 

5.  sed  de  his  hactenus.  Sed  neque  Amatus  Lusita- 
nus  veram  quaesiti  causam  est  assecutus.  Ut  enim  illi  lar- 
;giamur,  os  dextrae  partis  esse  ponderosius,  (qua  de  re  ipse 
I Vident)  non  tamen  haec  prima  causa  esse  potest  expedi- 
:tioris  motus  dextrae  manus;  sed  alia  occultior,  magisque 
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iinivcrstilis  'j  {'o.ctuni  piittinclum  est^  iit  in  omnibns  cleX” 

tra  sinistris  sint  putiora.  ^ ^ , 

P.  87  4.  έ’ττί  τοίαι  δβξίοΖσι  τα  \αιά  <ri.aqa\v£zaC\ 
Observatio  liaec  pulclierrinia  est,  qua  compertum  esse  di- 
cit, si  iiiira  caput,  principium  aliij^iod  nervorum  laesum 
sit  puta  pars  quaepiam  spinalis  medullae  ^ ex.  eodem  la- 
tere nervos  inde  exortos  resolvi:  contra,  laesa  parte  ca- 
pitis dextra,  sinistros  nervos  iniuriani  sentire,  dexlrosque 
sinistra.  Verba  Hippocratis  (nam  ab  Hippocrate  ut  ple- 
raque alia  id  quoque  sumpsit  Aretaeus,')  exstant  in  libro 
7.  Epulem,  (p.  1218.  16.  edit.  Geneu.  1657.)  ubi  de  Λαι1~ 

neratis  in  capite  haec  habet : ‘ξυμβαίνει  dl  τοϊσζ  tolovxol- 
Gi,  ycal  εμετούς  επτγίνεο'&αί,  y^al  τά  απασμωδεα  έπΙ  τελευ- 
τή , χαΐ  ενίους  κλαγγώδεας  έίναυ , καΐ  ενίους  άκρατέας' 
καΐ  ηρ  εν  τοίυι  δεξιόΐσί  το  τρωμα  ρ,  τά  αριστερά'  ρν  δ’ 
ιν  τοΐσι  άριστεροΐΰ^  τά  δεξιά.  Ut  autem  praeclara  est  haec 
(ut  dixi)  observatio,  ita  explicatu  difficillima*,  qua  cum  se 
ultro  abstineat  Poesius  , Com.  ad  illa  verba  Hippocratis  * 
et  mihi  quaestionem  tam  abstrusam  praetermittere  nunc 
177  quidem  liceat,  et  Lectores  studiosos  remittere  ad  Laurentii 
libros  Anatomicos , in  quibus  de  hac  re  fuse  disputatur, 
Ub.  scilicet  10.  quaest.  6. 

P.  87,  6.  oi>  γάρ  κατ  ΐξιν  τά  δεξιά  εςιΐ  δεξιά  όδοιπο- 
ρεει]  Rationem  propositae  observationis  reddit,  sed  falsam, 
ut  evincit  Andreas  Laurentius,  loco  citato. 

P.  87,  16.  καΐ  τοίσι  από  της  κεφαλής  Trpo^idot]  Ner- 
vos moventes  a sentientibus  distinguit,  quod  et  Galenus 
interdum  facit*,  et  illos  a spinali  medulla  vult  ortum  du- 
cere*, hos  a cerebro.  ^ multis  confutalum 

sit,  non  est  quod  in  quaestione  iam  profligata  tempus  te- 
ramus. Addit,  motores  nervos  motum  impertire  sentienti- 
bus ; qui  eum  non  habeant , nisi  valde  imbecillum  : quae 
omnia  fictitia  esse,  palet  ex  nostro  libello  de  motu  ani- 
malium spontaneo  in  quo  vim  movendi  et  sentiendi  unam 
naturam  eandemque  esse  demonstravimus,  nedum  ut  locis 
distingui  possint. 

P.  88,  6.  η ραγέντος']  Deest  quid  ante  disiunctivam  par- 
ticulam i].  Scribe  τραυ^έντος  (^τρω^εντος  vel  ^ρανσ-δ'έν- 
τος)  ραγε'ντος. 

P.  88,  8.  άλλοτε  μεν  ες  εκτασιν  λέλνται  τά  μελεα~\  Du- 
plex genus  paralyseos  tradit*,  unum  per  extensionem  par- 
tis, alterum  per  contractionem,  cjuod  perspicue  infra  in 
vesica  declarat. 

P.  88,  11·  οκως  ξυλά  Ικανά  καταξεων  τά  μ^λεα]  Ιη-' 
nius  vertit:  ceu  ligna  adaptans  et  poliens,  inconsulte: 
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putavii  νατάξέων  compositum  ex  praepositione,  et 
quod  radere  et  polire  significat : cum  sit  compositum  ex 
nam  pro  άγω  dicunt  Aeoles  ά'ξω,  et  καταξω  pro  κα- 
τάγω  formantes  a Futuro:  Iones  vero  pro  dialysim  , κοί- 
τα^εο).  Igitur  κεχταζε'ων,  lioc  loco,  idem  valet  quod  dedu- 
cens membra  in,  Longitudinem ; et  de  lana  proprie  dicitur: 
unde  κατάγματα  ερίυν^  Hesychius,  κατάγματα,  μρρΰματα 
έριον·  Latini  tracta^  in  neutro  genere  et  numero  plurali, 
vel  tractas  in  foeminino  usurpant,  ut  multis  docet  Jose- 
phus  Scaliger  o πάνν , ad  Librum  1.  Tibulli,  Eleg.  6. 

80·  Quo  iit,  ut  suspicer  corruptum  esse  liunc  locum  j et 
pio  ^vXa  ικανα,  legi  debere  ίρία  Ικανά  i vel  quod  minus 
1 emotum  est,  εΚκναματα,  id  est,  tracta,  ita  enim  aptior 
fiet  similitudo,  quae  a lignis  idoneis,  ut  vulgata  lectio  La- 
bet, ineptissima  est, 

F·  88,  12.  "καΙ  ή εν  τοίς  οφ'&αΐμοΐσι  παρ^^ος]  Quia 
pupillam  κόρην  appellant,  eademqiie  voce  ; 

idcirco  Aretaeus  Synonymo  usus  est,  ςταρ-ΰενος^  quod  vir^ 
ginem  significat.  Ratio  eiusmodi  denominationis  est,  quod 
in  ea  parte  oculi  contra  intuenlium  imago  apparet,  ceu 
pupae,  lioc  est,  parvulae  Virginis.  Plinius,  lib.  cap.SJ, 
ubi  de  oculis  : adeoque  iis  absoluta  vis  speculi , ut  tam 
parva  illa  pupilla , totam  imaginem  reddat  hominis.  Ru- 
fus Ephesius,  de  partium  humani  corporis  nomenclaturis: 
ol  δε  dipLV  μεν^  ω βΙεπομεν,  κόρην  Si  καΐ  γΙηνην,  τό  £Γ- 
δω7,ον,  τό  εν  τ?7  οψεΐ'  oxfav  ο μεν  ρητωρ  τον  άναίσχυν- 
τον,  ονκ  εφη  κόρας  εν  τοΐς  ομμασιν  εχειν,  αλλά  πόρνας. 
Dicitur  κόρ7]  puella  effigies,  quae  pupilla  apparet·,  unde 
orator  de  quodam  impudente  dixit,  bunc  non  liabere  κό- 
ρας·, hoc  est,  puellas  in  oculis,  sed  scorta.  Sunt  tamen, 
qui  παρθένον  sive  κόρην  pupillam  dici  putant  ab  imma- 
culata eius  partis  oculi  puritate. 

-p.  89,  5.  καΐ  γόΐ,ως  άσβεστος  μέχρι  '&ανάτου\  Risus 
inexstinguibilis.  Epitlietum  est  Homeri , a.  lliad.  v.  599. 
άσβεστος  S’  άρ  ενωρτο  γείως  μακάρεσσι  Ί9εοΐσι.  Addit 
usque  ad  mortem:  quod  nonnullis  accidisse  legimus,  ut 
nimio  et  repentino  gaudio  morerentur:  exempla  apud  Va- 
lerium Maximum,  lib,  9-  cap.  12.  Plinium,  lib.  7.  cap.  53. 
et  alios.  Philemonem  risu  exanimatum  tradit  idem  Vale- 
rius, cum  appositas  ficus  asinum  consumentem  vidisset. 

P.  89,  6.  άργη  πράηΐ'ΐ]  Causa  evidens  Celso  nuncupa- 
tur. Item  Plinio,  lib.  7.  cap.  53.  Graeci  aliter  προκαταρ- 
κτικήν appellant.  Coelius  Aurelius,  libro  1.  Antecedentem 
vocat. 

P.  89,  7.  v6zaT7')  δε,  καΐ  καιρίη^  Postremam  et  potis- 
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simam  caasam  appellat,  quam  Galenus  το  cci- 

TioVj  coniunctam,  continentem^  libro  1,  de  causis  pulsuum 
cap.  1.  iV  το  πρώτον  τε  καΐ  κνρτώτατον , ο δη^  καΐ 

οννέκτίκόν  κοιΧονατν,  τχπο  τον  οννε^ειν  ccvvojv  t7]V  ovOLotv 
ώνομασμενον , όπερ  ως  έμπροσθεν  ερρε-^η  γενεσεως  αΐτων· 

' Ρ.  89,  12.  εξετς  οΐ  παχέες  κατά  φΰοτν']  Νοπ  mirum  si 
isti  citius  resolvantur,  quando  arvinam  lianc  viaticum  esse 
ad  mortem  tradit  Hippocrates,  Ephoris,  (^p.  1246.  C,  edit. 
Genev.  1657.)  ol  παχέες  σφόδρα  κατά  φνστν,  ταχυθάνα- 
τοι μάΧΚον  των  ίβχνων.  Et  Philosophus^  lib.  2·  part.  cap. 
5.  διό  καΐ  γ^Ίράακει  ταχέως  τά  λίαν  πίονα'  όλίγαιμα  γαρ^ 
άτε  είς  την  πιότητα  άναλισκομένου  τον  αίματος·  τά  δ 
όλίγαιμα  ηδη  προδοποιεϊται  προς  την  φθοράν. 

Ρ.  9ΰ,  9.  ΐλωσις  του  οφθαλμού]  ιλλωσις. 

Ρ.  90,  10.  ξνν  τη  νποκοίλιδί]  Scribe,  νποκοιλίδι  y ac- 
centu mutato,  palpebra  inferiore. 

P.  90,  13.  άλλοτε  δε  άμφω  ξυμπεσόντα  παφλάζει]  πα- 
φλάζω j verbum  est  factam  per  onomatopoeiam  , certarum 
rerum  strepitum  significans , ut  fluctuum  apud  Homerum 
{Iliad.v.  798.)  κύματα  παφλάζονται  et  pultjs,  seu  fresi 
leguminis ; quod  Graeci  ε'τνος  vocant.  Aristoteles , sect.  24. 
probi.  9'.  διά  τι  το  μεν  νδωρ  ζέον  ονκ  έκπαφλάζει;  Theo- 
dorus vertit  expaflat:  hic  vero  pro  titubantia  oris.  Gale- 
nus in  yλωaGωv  εξηγηαει*  παφλάζονσιν  ώνοματοηεηοίηκε 
τους  πταίοντας,  καΐ  επαναλαμβάνοντας  εν  τω  διαλέγεσθαι 
δηλωσαι  βουλόμενος.  Nostri  dicunt  bredoiiiller. 

178  Ρ.  90,  14.  άθρόον  δ^  ίσταται]  Videtur  ita  legendum: 
άθρόον  δέ  διίσταται  subito  aperiuntur^  supple  labia. 

Ρ.  90, 15.  καΐ  χάρ  ηδε  μυς  εστι  καΧ  νενρα]  Inepte  ad- 
ditum a quodam  sciolo  xal  νενρα.  Nam  cum  lingua  mu- 
sculus dicitur,  hanc  nervis  constare  nemo  non  intelligit. 

P.  90,  17.  σπαται  δε  καΐ  κίων]  Scribe  κιονίς*  de 
parte  enim  agit;  at  κίων  nomen  est  affectus  praeter  natu- 
ram. Vide  supra  in  acutis  cap.  ή.  et  hic  ex  iis,  quae 
mox  sequuntur,  patet·  οιρεαι  την  κιονίδα. 

Ad  Caput  Υίΐί.  περ'ι  ψϋάσιος. 

De  Phthisi. 

Ρ·  91,  13.  ήν  εντός  εξ  άποβτάσιος  εν  τω  πνευμόνι 
γεντ/ται]  Mendum  cubare  in  voce  εντός,  arbitror:  pro  qua 
έλκος  citra  dubitationem  legendum,  suadet  contextus,  ordo, 
ac  Syntaxis  · quae  prolecto  nomen  desiderat  ante  verbum 
γένιμαι.  Sententia  quoque  id  postulat,  quia  φθίύιος  pri- 
mum causas  tradit  j nempe  abscessum  iu  pulmone,  tusseni 


COMMENTARII. 


465 


diuturnam,  et  sanguinis  e pedore  expulsionem:  a quibus 
exulcerari  pulmones  manifestum  est:  et  Plilliisim  pulmo- 
num ulcera  sequi,  nemo  est,  qui  ignoret. 

P.  92»  5.  τουνομα  φ^67]ν  μ8ταλαμβάνει,~\  , et 

φ·δίσνς  diiferunt,  quod  liaec  fiat,  cum  pulmones  ex  abscessu 
in  ipsis  facto  exulcerantur;  Illa  vero  thoracis  et  lateris 
abscessus  sequatur,  cum  ab  iis  pus  prodiens  pulmones 
transitu  exulcerat.  Testantur  id  verba  Platonis  Comici  ci- 
tata a Galeno,  coni.  7.  uiphoris.  44.  μετά  ταντοί  δέ  Ρύα-· 
γόρον  ο παΧς  έκ  τιλενρίτιδος  Κινησίας , σκελετός,  άπυος 
καλάμινα  σκέλη  φορών,  φ'&όΐ'ΐς  προφ'έ]τ7]ς.,  έσχάρας  κεκαν- 
μένος  ττλείστας  ντά  ενρνφώντος  εν  τώ  σωματι.  Obi  j^^tet 
ex  pleuritide  cpSoijV  exsistere.  Galenus  tamen  saepe  con- 
fundit, ut  et  plerique  omnes,  in  Com.  ad  1.  Epid.  seci.  1, 
φ^ινώδεις  όνομάζουσιν  οι  παλαιοί  των  ιατρών,  όσοι  καΐ 
φτ&ινώδη  νόσον,  ?]V  και  φ-ΰόι^ν  τινες  όνομάζουσιν,  επιτή- 
δειοι Ίΐα-δέΙν.  Ulcera  pulmonum  non  posse  sanari  Galenus 
pluribus  in  locis  docet.  Tamen  Tlieopompuni  Athenien- 
sem ex  Phthoe  contabescentem  curatum  luisse  ab  Aescu- 
lapio ^ refert  Suidas : φτ36η  γονν  Θεόπομπον  τον  A^ijvalov 
ρίνόμενον,  κάϊ  λειβόμενον  Ιάσατο  ό Ασκληπιός, 

Ibid.  καΐ  ές  νύκτα  εκ7Αμπ7}]  Signum  φ^όης  proprium 
notat,  si  interdiu  mitior  sit  febris,  et  delitescat,  noctu  in- 
valescat: quod  et  Hippocrates  confirmat  in  prognostico  seci. 
2.  text.  60.  de  signis  εμπύων,  id  est,  suppuratorum : (est 
autem  Empyema  species  phthiseos)  τους  δέ  ξύμπαντας  εμ- 
πνους  γινωσκειν  χρή  τοΐσι  δ7]  τοΐσι  σημείοισι  · πρώτον  μίν 
εΐ  ο πυρετός  ούκ  άφίησιν,  αλλά  την  μεν  ήμέρι^ν  λεπτός 
ϊσχει,  τι'^ν  δέ  νύκτα  πλείων.  Galenus,  in  Commentario  {toni. 
5.  />.73·  A.  l.  22,  27.  ed.  Ald.i525·)  hanc  febris  έκΐ.αμφιν 
contingere  ait,  non  ipsius  morbi  ratione,  ceu  hanc  nox  per 
se  intendat:  sed  quod  tunc  cibus  acceptus  incipiat  distri- 
bui per  universum  corpus,  partesve  solidas  irrigans,  ipsa- 
rum calorem  perinde  intendat  ac  calcis  calorem  infusa  aqua 
per  antiperistasin  : όταν  (inquit)  φάγωσί  τε  καί  πίωσιν, 
όμοιόν  τι  συμβαίνει  τοις  γινομένοις  κατα  την  τίτανον 
νδατι  βραχεΐύαν,  ώστε  τούς  απτομένους  έξωθεν  αισϋάνε- 
G-dai  πολύ  ^ερμοτέρου  τον  κάμνοντος.  idem  repetit,  libro 
1.  de  dijfer,  fehr.  cap.  12.  At  filius  Rois , lib,  4.  Collig,^ 
cap.  29.  hanc  rationem  lloccum  (llocci)  facit,  fabulisque 
cantorum  similem  esse  dicit:  Impossibile  est  (inquit)  ut 
virtus  nutribilis  a nutriente  tantum  sit  elongata  · ut  ip- 
sum eidem  sit  contrarium,  sicut  aqua  calci.  Aliam  igitur 
proponit  ipse;  quod  sCiiieet  alimentum  partibus  solidis ^.er 
nutritionem  appositum,  assimilalumque,  eum  calorem  pe,- 
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Τβ^τΐΠ/ΙΙΤΪΙ^  (^ui  TflBlTlhviS  llTVpTCSSUS  esty  SUSCipiClt  Clt(J2tB  itct 
augeat.  Verum  lioc  modo  febrilis  calor  materialiter,  (den- 
tur hae  voces  pliilosopbanti ) sive  substantia  tantum,  non 
forraaliter  seu  secundum  qualitatem  augeretur:  sicut,  cum 
sani  alimentum  nobis  adiungimus,  non  evadimus  forrnaliter 
calidiores;  quia  natura  alimenti  est  servare  calorem,  non 
augere. 

P.  92,  9.  oux  av  έσαρκοντο]  Probat  eos  inlerdiu 
etiam  febrire,  licet  obscure  ; quoniam,^  inquit,  si  febris  in- 
termitteret, nihil  obstaret,  quominus  aeger  carnosior  fieret, 
robustiorque,  et  morbi  tolerantior : at  et  aegre  fert  mor- 
bum , et  debilitatur ^ atque  extenuatur,  grassante  sem.per 
ex  occulto  febre. 

P.  92,  16.  oxoaoi  γαρ  ?]  πνρΐ,  p υδατι.  τα  υγρά  τίχμαΛ^ 
ρονταά\  Hippocrates,  Aphoris.  XI.  sect.5.  Plitliisirn  lellialem 
cognosci  bis  signis  asserit;  si  sputum  carbonibus  iniectum 
graviter  oleat,  capilli  deiluant.  In  Coacis  autem  praeno- 
tionibus cap.  17.  sent,  2.  xlhv  epSiaixiav  olaiv  επί  SaXaa- 
oav  πτύονσον  tg  τον  πυΑμΙνα  βοίδίζξΐ.  τό  πνον , όλε'χΐρίον 
ουντόμως  · addit,  έστω  δέ  έν  χαλκω  ρ η^άλασσα  · quod  cur 
requirat  ad  eiusmodi  experimentum,  non  video.  At  hanc 
rationem  non  probat  Aretaeus,  ut  superiluain^  quoniam  ex 
ipso  adspectu  morbi  natura  certius  intelligatur. 

P.  93,  1.  τίΐστοτέρι}  γάρ  p 6ρ.ης  άπάύης  άλλης  αΐΰ^η- 
Οίος]  Philosophus  etiam.  Initio  lib.  1.  Metaph.  de  visu: 
μάλίοτα.  ποιεί  γνωρίζειν  τι  7] μάς  αυτή  των  αΐΰ'δήϋεων. 
Unde  proverbium  de  oculato  teste.  JNon  tamen  id  in  uni- 
versum asserit  Aretaeus,  sed  de  cognitione  Phthisicorum. 

179  P·  93,  5.  ζνντετηκασι  πυρετοΐαι  χρονίοισι\  Praeser- 
tim κανσώδεσιν^  Galenus,  lib.  1.  de  differ,  feb.  cap.  10.  sed 
et  aliis,  ut  quartana,  luvenalis  : ffiatyr.  9.  p·  16.) 

Quid  macies  aegri  veteris,  quam  tempore  longo 

l'orret  quarta  dies,  olinique  domestica  febris? 

Quos  autem  potissimum  alFectus  Phthisis  sequatur,  docet 
Galenus  fuse,  eiusdem^  libri  cap),  12.  in  fine. 

P.  93,  10.  Ιδρως  άχρι  '&ώρ7]κος^  Eiusmodi  sudores,  qui 
quasdam  tantum  partes  occupant,  maxime  superiores,  ut 
collum,  frontem,  humeros,  aut  thoraceinj  naturae  oppressae 
signa  sunt.  Cum  enim  haec  viget,  aqueum  illud  excremen- 
tum aequaliter  pei’  omnem  corporis  habitum  propellit.  At 
vero  cum  ita  iracta  est,  ut  humores  amplius  regere  noii 
valeat:  tunc  vapores,  ex  quibus  sudor  gignitur,  a natura, 
ut  ita  dicam,  abdicati,  proprium  impetum  sequuntur,  qui 
sursum  ducit,  atque  ita  superiores  partes  petunt.  Unde 


COMMENTARir.  467 

Axioma  est:  omnes  sudores  a medio  sursum  esse  inutiles 
imrno  perniciosos,  ^ 

P.  93,  12.  ανχην  νποσκόΐίος , ραδονός']  Cervix  tenuis 
et  e longa  Phthisi  laborantibus  propter  carnium  consum- 
ptionem. Avicenna,  lih.  3-  fen,  10.  tract,  5.  in  Phthisica 
descriptione;  et  extendunt  collum^  nempe  propter  siccita- 
tem, ut  exponit  Gentilis. 

P.  93,  13,  τά  Se  άρι9ρα  παχ^α]  In  M.  S.  Mentel.  τά 
Sh  αρΰρα  παχέες.  Jta  videmus  in  valde  emaciatis.  Ovidius 
in  descriptione  famis:  [Metamorph.  8.  v,  807.) 

Auxerat  articulos  macies, 

P.  94,  1.  ^]Se  yaQ  i]  ανακωχή]  Supple  σαρξ,  id  est, 
caro,  quae  ungues  fulcit,  sustentatque:  ea  igitur  consumpta 
incurvantur,  ut  supra  dixit,  et  Hippocrates,  2.  prog  de 
Empyis:  (p.  42.  L 32-  ed.  G.  1657.)  κα\  ol  μίν  όνυχες 
χειρών  γρυπουνταε.  Est  igitur  ανακωχή  sustentaculum: 
unde  verbum  άνακωχ^εΰε^ν  ' quo  utitur  Herodotus  lih.  7. 
ρ>  252.  l.  3.  edit,  Graec,  Id.  Steph.  ubi  de  machinamento 
Xerxis  in  iungendo  navibus  Hellesponto:  %va  ανακωχεύη 
τον  τόνον  των  οπίων.  Item  Aristoteles,  Ub,  4.  de  Coelo 
text.  42·  tibi  super  illo  problemate  ·,  cur  scilicet  aes  et 
plumbum  dilatata  fuit  an  t,  in  massa  mergantur  ς senten- 
tiam DemocriU  εκείνος  γάρ  φησι  τά  άνω  φερόμενα 

'>9ερμά  εκ  του  νδατος  άνακωχενειν  τά  π7.ατέα  των  εχοντων 
βάρος  etc.  Idem  sonat  ανακωχίξειν  apud  Hippocratem,  in 
Mochlico.  E^bi  pagina  45.  F.  editio  Genevensis  habet  ava- 
κογχίζειν'  \λύ  et  editio  BasUiensis  Anni  1538.  Cuius  ex- 
emplar penes  me  habet  in  margine  manu  adscriptum  ava^ 
κωχεειν,  quod  et  probat  Foesius.  Editio  huius  libri  a Fed. 
Morello ^ 1579.  vulgata,  habet  άνακοχήαας , iuxta  exem- 
plaria manuscripta,  pro  άνακωχησας,  sicut  observat  Foesius, 

P . 94,  2.  Iv  τρσι  κορυφ?ισι  πεπΙηϋμενη\  Fortasse  scri- 
pserat Aretaeus  πεπι-Ιημενη  coacta  in  modum  lanae  coa- 
ctilis  (de  carne  enim  loquitur).  Nam  et  Plato  de  eadem 
loquens,  hac  ipsa  voce  utitur  in  Timaeo:  τ-ην  Se  σάοκα 
προβολην  καυμάτων , πρόβλημα  δέ  χειμώνων,  έ'τι  δε  ' 
πτωμάτων,  οϊον  τά  πίλημά  εσεσ^αι  κτήματα,  etc. 

Ρ.  94,  4.  μήλα  νπερίσχοντα  καΐ  ερυθρά]  Malae  rubrae 
eadem  de  causa,  qua  et  Empyi , nempe  ob  vapores  putri- 
dos et  acres  eo  subeuntes;  quod  et  Auicenna  testatur  ci- 
tato loco  de  Empyis.  Ita  et  Hippocrates,  2.  prognosi,  (p. 

42.  l.  ol.  edit.  Genep.  16o7.)  ai  S^  yvd^doi  ερυθήματα 
'^^χοναι. 

P.  94,  11.  al  ηρός  τους  σπονδύλους  σννα·&ρώσίες] 
Scribe  συναρι^ρώσιες. 
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P.  94,  14.  l^iyaGTQiov  τΤ]  ράχεί  προσφυή]  Ovidius, 
loco  citato  (Metamorph.  8.  805.) 

Ventris  erat  pro  ventre  locus : pendere  putares 

Pectus^  et  a spinae  tantummodo  crate  teneri, 

P.  94, 15.  όίρ'^ρα  εναργή,  εξαρι9ρα]  Bifariam  intelligere 
possumus : vel  enim  exstare  articulos  j quo  sensu  αρϋρα 
παχεα  dixit  supra : vel  suis  sedibus  emotos  et  luxatos. 
Nam  id  admodum  macilentis  corporibus  contingere  auctor 
est  Hippocrates,  libro  περί  αρϋρων,  (p.784:.  G,  edit.  Ge~ 
neu,  1657.)  verba  haec  sunt : ^υαφέρει  μέντοι  καΐ  σχεαις 
τις  σώματος  * τοΐσι  μεν  γάρ  ευ  εχουσι  τό  γνΐον,  καΐ  σε- 
σαρκωμένοεσι  εκπίπτει  τε  τ^σσον,  εμπίπτει  τε  χαΐεπώτερον·  ^ 
όταν  αυτοί  σφών  αυτών  Ιεπτότεροι , καΐ  ασαρκότεροι 
εωσι,  τότε  εκπίπτει  τε  μαΧΚον,  εμπίπτει  τε  ραον.  Id  autem 
declarat,  boum  exemplo,  quibus,  sub  finem  liyemis,  femur 
luxari  solet,  cum  macilentissimi  evaserunt. 

P.  94,  16.  νπερίσχει  γάρ  ri  άκαν^α  των  σπον8ύ7αον, 
7}  πρόσ^εν  κοίλι']  ] Bene  habitis  spinae  locus  cavus  est : 
consumptis,  spina  eminet,  atque  etiam  coccyx:  unde  illud 
Martialis  obscoenum  quidem,  sed  tamen  eo  spectans:  {li- 
hro  tertio,  epigramm.  98.  -a.  2.) 

Paedicare  potes,  Sabelle^  culo. 

Ovidio,  citato  loco:  (Bdetamorph.  8.  804.) 

Ossa  sub  incurvis  exstabant  arida  lumbis. 

P.  95,  1.  όκως  πτέρυγες  όρνί^ων^  Galenus,  com.  1. 
ad  1.  Epid.  tom.  5-  p.  167.  B.  l·  49.  edit.  Aldin.  1525. 
φ-ΰινώόεις  ονομάζουσιν  οΐ  παΧαιοΙ  των  Ιατρών,  όσοι  καΐ 
τρ’δινώόη  νόσον,  ί]ν  καί  φϋό'ί^ν  τινίς  ονομάζουσιν,  έπιτ?]·- 
δειοι  πα^εΐν'  τοιουτοι  νπάρχονσι  φανερώτατον,  όταν  ο 
'ΰωραβ,  στενός  καί  άβαη&ης  είς  τοσοντον,  ώς  τους  ώμοπΧά- 
τας  εξεχειν  όπίσω,  δίκιων  πτερύγων’  εντεύθεν  δέ.  καί  πτε- 
ρυγώδεις  ονομάζονσι  τούς  τοιούτονς.  Vide  eundem  lib.  2. 
de  temper.  et  lib.  de  caiosis  morborum.  (^Tom.  1.  p.  18.  B. 
l.  53.  et  tom.  3.  p.  6.  B.  l.  39.  edit.  Aid.  1525.)  Viden- 
dus et  Hippocrates  lib.  6.  Epidem.  sect.  3.  sent.  10. 

180  P·  95,  2.  ?;V  κοιίίΐΊ  εκταραχ^ΐ]  ανέλπιστος']  Hippocra- 
tes sect.^  5.  Aphor.  12.  de  iisdem:  ούτοι  διαρροίης  επιγενο- 
μεν}]ς  αποτ^ντ^σκουσιν. 

Ρ.  95,  Ι^.  νέοι  δε  μέχρι  άκμης]  Hippocrates,  Aphor, 
29.  sect.  3.  τοΐσι  δέ  νερνίσκοισιν,  αίματος  πτύσιες,  φ^ίσιες. 

I.  95,  7.  εξιες  δί,  Hd  est,  tenues,  graciles. 

Eadem  voce  utJtur  Eucretius,  et  de  Phthisicis  usurpari  so- 
litam innuit,  lib.  4.  p.  1159.  his  versibus: 
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^Ισχνός  (ισχνόν)  ίρωμάνιον  tum  fit  y cum  pipere  non  quit 
Prae  macie  - ^ahivii]  pero  est  iam  mortua  tussi. 

Nam  mortuam  tussi  intelligit  Phthisicam. 

Γ*.  95,  8.  Tievxol]  Corpora  alba  ad  Phthisim  opportuna 
esse  docet  ob  frigidum  temperamentum,  a quo  flatus  multi 
gignuntur.  Ab  iis  vero  pulmonum  vasa  disrumpi  testatur 
Galenus,  lib.  5.  Method.  Med.  tom.  4.  p.  44.  A.  l,  51.  ότί 
δε  καΐ  δία  τό^^μη  στεγείν  το  περιεχόμενον  ίν  αντοίς  αίμα, 
καϊ  μαλιστα  όταν  jj  ττνενματικον,  ονκ  ολίγα  ρηγνντατ  etc. 
Vide  et  lib,  4.  de  loc.  affect,  et  lib.  ςιβρί  πλ'ή'&ονς.  tom.  3. 
p.  51.  A.  l,  8.  et  p.  77.  B.  l.  H.  ed.  Aid.  1525.  De  ha- 
bitudine corporis  ad  Phthisim  opportuna  elegans  est  locus 
Ciceronis  in  Bruto,  seu  de  Claris  Orat.  Erat  eo  tempore 
in  nobis  summa  gracilitas , et  infirmitas  corporis,  proce· 
rum  et  tenue  collum : qui  habitus , et  quae  figura  non 
procul  abesse  putatur  a vitae  periculo , si  accedit  labor, 
et  laterum  magna  contentio.  Ubi  periculum  vitae  illud, 
quod  a Phthisi  imminet,  ab  eo  intelligi  dubium  non  est. 

Ad  Caput  IX.  περ\  '‘Εμηνϊκών· 

De  Purulentis. 

P.  96,  5.  εταμον  δε  καΐ  iyco  J Aretaeum  professione 
atque  εργιρ , hoc  est,  operibus  ipsis  Medicum  fuisse,  non 
ex  eorum  numero,  quos  Galenus  λογικονς  ίατρονς  appel- 
lat ; ex  hoc  loco  patet.  Quod  ob  eam  causam  notare  visum 
est,  quia  quosdam  vidi  ambigere,  fecissetne  medicinam 
Aretaeus ; an  homo  eruditus,  haec  exercitandi  ingenii  gra- 
tia elucubrasset,  ut  de  Cornelio  Celso  proditum  est:  pro- 
pterea  quod  in  his  Libris  elegantior  est,  quam  reliqui  ha^^ 
rum  rerum  scriptores  esse  solent. 

P.  96,  13.  δριμν  δατιτοζ^  Udordicus  acre,  ita  Galenus, 
Com.  3.  ad  lib.  κατ  ΙητρεΙον,  άπαρεγκΙίτως  (απαρέγκίι- 
Tor)  ορϋ'^ν  γωνίαν  appellat. 

R.  96,  15.  ^ωνμα  δε  υκως  νμένος  λετττοη]  Miratur, 
quomodo  in  pleuritide  tanta  puris  copia  ex  membrana  suc- 
cingente, (quae  vulgo,  sed  barbare  pleura  appellatur)  pro- 
dire possit:  cum  haec  sit  tenuis  admodum,  nullam  pene 
crassitudinem  habeat.  Qui  locus  fortasse  impulit  Renatum 
Moraeum,  Medicum  Parisiensem  valde  doctum,  ut  novam 
opinionem  de  Sede  pleuritidis  vulgaret  libello  edito ; quo 
probare  nititur,  eum  morbum  non  esse  membranae  ipsius 
proprium,  sed  pulmonis  j propter  viciniam  autem,  et  con- 
sequenter membranae.  Respondet  autem  Aretaeus,  sangui- 
nis copia  influentis  eam  membranam  crassiorem  evadere. 
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quae  ratio  valde  probabilis  est.  Quando  et  uteri  membra- 
nas, gestationis  tempore,  in  magnam  crassitudinem,  ob  san- 
guinis aiiluxum  augeri  compertum  est. 

P.  97,  4.  at  πλενραί  τα  όστέα  κατά  χώραν  την  σφών 
αυτιών]  Mutilus  locus.  Verbum  desideratur,  εχουσι^  ϊσχονσι, 
aut  quid  simile. 

P.  97,  10.  βάρος  πόνος  γε  ξννο'ν]  Crassus  vertit, 
gravitas  jjotias  quam  dolor.  Sed  non  potest.  Scripsisset 
Aretaeus  μάΙλον.  Mea  sententia  est,  particulam  η non  esse 
ibi  disiunctivam,  sed  negationem  *,  quomodo  ab  Hippocrate 
usurpatam  notat  Galenus,  com.  ad  Ub.  κατ  Ιητρύον  ad  haec 
verba  οοάΚηνα  παντί  τω  οκέλετ  η ημίσεί'  ubi  particula  7;, 
negatio  est:  praecepit  enim  Hippocrates,  caniilem  (instru- 
mentum est  Chirurgicum)  toti  cruri  ^ non  dimidio  tantum 
aptari.  Haec  sunt  Galeni  verba:  {tomo  5.  p.  351.  bB,  l.  9, 
19·  ed.  Aid.')  οσον  γάρ  έπΙ  τρ  Ιέ'ξει  δυνατόν,  καΐ  άκονσαί 
την  φωνήν  ώς  όιαζευκτικην  εΙρησϋαν  σύνδεσμον  αλλ'  εκίΤ- 
νον  ένοησαμεν,  αντ  άποφάσεως  αντην  τετάχΌαι.  Ηονλετατ 
γαρ  αηαντι  τω  σκέΧεν  όντως  ημάς  τον  σωλήνα  χωρίς 
βλάβης  νποβάλλεσ'θαν,  κα^άπερ^  Ομηρος  εφη , {ΙΙΙαά.α.'ν. 
117.)  βονλομ  εγώ  λαόν  σόον  εμμεναν  η άπολέσ'&αι , άντί 
τΟυ  ονκ  άπολέσ^αι,.  Quod  ita  Aretaeus^  hoc  loco,  parti- 
culam η usurpet,  sequentia  eius  arguunt:  πνενμων  γάρ 
άπονος. 

P.  97j  11.  ρίγεα  προς  εσπερην~\  Quia  pus  conclusum  eo 
tempore  movetur,  unde  \'‘apores  maligni  in  habitum  corpo- 
ris, et  febris  augetur,  ut  notat  Hippocrates  2.  prognosi,  p, 
42,  l.  7.  ed.  Q.  ubi  de  signis  suppuratorum  tradit. 

P.  97,  16.  χροη]  ζωώδης]  χροιη  ου  ζωώδης^  debet  re- 
peti negatio.  ' ^ 

P.  98,  2.  με'σφτ  άν  ή φλεγμασίη , η πιεζεε]  Crassus : 
donec  inflammatio^  quae  urget^  perseverat,  sed  ad  margi- 
nem positus  est  asteriscus  cum  his  verbis;  adest,  aut  ur- 
get, quod  fortasse  rectius:  tunc  vero  Graeca  ita  leges: 
μεαφι  αν  y φλεγμασί?],  ij  πιε'ζρ , mutato  accentu  particu- 
lae 7;  ut  fiat  disiunctiva,  et  verbi  modo. 

1.98,5.  7]ν  δέ  7]δ8  εις  γένεσην  ηκη  πύον,  πάντα  μέ- 
γιστα^ Vide  Aphor.  47.  sect.  2. 

I .98,7.  αποστάσιος  βιαίι'ΐς']  Recte  nolatum  ad  mar- 
ginem Codicis  Crassi,  violenta  extensione . Scribe  igitur  εζ 
αποταύίος. 

181  1. 98,  10.  σαρκοειδεων  βα·&ε'ων]  Rectius,  παχεων^  et  ita 

legit  Crassus. 

1*98,  ατρ εκ ttt'\  Deest  aliquid,  hic  et  in  proximo 

contextu,  quod  aupplendum  ex  M.  S. 
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__  p.99,12.  Snvgos  γίγηται]  Scribe  γίγ^ηται,  tlts  πέααη, 

ενχρονς  ,’  £VGCT09.  Haec  enim  coniunctim  legenda  sunt: 
itemque  in  sequenti  periodi  membro,  εύτονος  γίγνηται,  etc. 
jNisi  sit  enallage. 

P.  100,  4.  μικρόν  γαρ  διαπνΐσκετ  χρόνον]  Haec  verba 
sapiunt  glossema,  neque  hic  locum  habent.  Tollenda  igi- 
tur, et  statim  post  συντ7’}ξι,ες,  lege  quae  sequuntur ; σπίην^ 
και  ήπαρ , καί  πνενμων , καΐ  διάφραγμα^  ό'ξύτερα  μ^ν  ές 
εμπν7]ν.  Ad  quae  verba  notaverat  studiosus  ad  marginem 
μικρόν  γάρ  διαπνΐσκει  χρόνον.  Nisi  quis  malit  transposita, 
esse  haec,  statimque  legenda  post  ista;  ό^ντερα  μεν  ές  εμ- 
πυ?]ν·  quod  nec  mihi  displicet. 

Ad  Caput  X.  περί  των  κατα  τον  πνεύμονα  αποστάσεων. 

De  Pulmonis  jlbscessibus. 

> Ρ·  100,  13·  οπωοπερ]  Scribe  οκωοπερ. 

Ibid.  έν  τοΐσι  σώμασι]  Quasi  vero  pulmo  non  sit  cor- 
pus ; sed  nimirum  corpora  jjiivatim  appellat  eas  partes 
quae  solidae,  succi  plenae,  et  compactae:  pulmones  quia 

laxi  multis  foraminibus  pervii,  pro  meatu  tantum  et  itinere 
habet. 

^ P.  100,  14,  διατααιος  μάλλον  των  άραιώσιων  (^αραιω- 
οιων')  γενομεν7]ς]  Scribe  διαστάσιος,  intervalla  intelligit, 
quae  in  raris  et  spongiosis  corporibus.  Ita  Avicenna,  lih. 
3.  fen.  9.  tract.  1.  in  raritate  pulmonis  et  in  locis  vacuis. 

P.  100,  16.  άλλνιν  άπ  οίλλτ^ς  ενρυχωρί7^ν  άμείβων  τη] 
Scribe  αμει βοντι^  nempe  νχρω,  eo  enim  refertur.  ^ 

P.  101,  9.  καΐ  βροχχίζον  κοτέ  ανεπτνθ'&7]]  Scribe 
βρογχίον'  ita  vocantur,  quae  in  arteria  aspera  cartilagines. 
Galenus,  lib.  li.  de  loc.  affect.  cap.  9.  βρογχία  δε  καΙο0- 
σιν  οι  ανατομικοί  τους  χόνδρους  της  τραχείας  αρτηρίας^ 
σιγ μοειδείς  υπάρχοντας  τω  οχτηματι.  Hippocrates  κρότωνας 
ελκεος  appellat,  2.  de  morbis,  Qalen.  interp.  Hae  cum  in 
pulmone  sint  admodum  exiguae,  ubi  ipsas  ab  ulcere  pu- 
tredo invasit,  integrae  per  sputum  eiici  possunt.  Galenus, 
Hb.  1.  de  loc.^aff,  cap.  1.  σώμα  γονν  τι  χονδρώδες  εστι, 
χκατα  τας  τον  πνευμονος  τραχείας  αρτηρίας,  0 καίονσι 
βρογχίον*  ου  την  Ιδιότητα^  μόνο ις  τοις  τε^εαμένοις  υπάρ- 
χει γινωσκειν.  όταν  μίν  ουν  ποτέ  τούτο  μετά  βηχος  άνα- 
\πτυσι37] , μέγιστον  βίκος  έξ  άναβρώσεως  η σηπεδόνος  έν 
•■πνευμόνι  λογιζόμεηθ·'  υπάρχειν.  et  quae  sequuntur. 

P.  101,  10.  εντε  και  απορρώγ^ς]  Galenus  id  confirmat, 
Μ l^,de  loc.^afect.^cap.  9.  άνέπτυσαν  δέ  πάντες  ούτοι 
^τελεντωντες  αυτόν  τον  πνευμονος  μέρη  σεσηπότα. 
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P.  101, 15.  τονοζ  ^£V7«>]  Τόνος  tenor ^ tensio.  Saepe 
apud  Medicos  pro  vigore  et  quodam  renixu  partium  a spi- 
ritu vitali  j unde  άτονα  languida  et  elFoeta. 

Ad  Caput  XI.  π^ρΐ  άσ&ματος. 

De  Anhelitu, 

P.  102,10.  ονχοτε  ες  πολλόν  δοαρκεσειε^  Plinius,  lib. 
11  cap.  37.  Solum  hoc  viscerum  vitiis  non  maceratur, 
nec  supplicia  vitae  trahit^  laesumque  mortem  illico  affert: 
quae  verba  de  gravi  laesione  intelligenda  sunt.  Nam  quos- 
dam corde  non  alte  vulnerato  vitam  in  multos  dies  tra- 
xisse historiae  testantur. 

P.  102,  11.  τ7]δε  yaQ  η της  αναπνοής  καΐ  ζωής  άρχη] 
Cum  Aristotele  sentit  Aretaeus.^  qui  libro  περί  αναπνοής, 
p.  86.  l.  1.  ed.  Sylb.  cor  principium  seu  causam  efficien- 
tem respirationis  docet:  aucto  scilicet  calore  ipsum  extendi 
atque  itidem  pulmones,  et  qui  haec  continet,  thoracem: 
δεί  γάρ  εν  τώ  μέσω  το  θρεπτικόν  είναι,  της  φυσικής  δυ-^ 
νάμεως.  Αίρεται,  μεν  ονν  πίεΐον  γενόμενον , αίρονμενον^ 
{αίρο μενού)  δ'  άναγκαΐον  αΧρεσ^αι  καΐ  τό  περιέχον  αντο 
μόριον ' όπερ  φαίνονταν  ποιεΐν  ου  αναπνεοντες ' αυρονσο 
γάρ  τον  θώρακα  δυά  τό  την  άρχ7]ν  την  ενουσαν  αυτω 
του  τουουτον  μορίου  ταντό  τούτο  ποιεΐν.  Averrois,  lib.  2. 
collig.  cap.  19.  motum  respirationis  partim  voluntarium, 
partim  naturalem  statuit:  qua  voluntarius  est,  pendere  a 
musculis  thoracis  et  diaphragmatis : qua  naturalis,  a corde 
et  pulmone.  Ita  Galenum  Aristoteli  conciliat. 

Ibid.  alrh]  δέ  φύ'ξις  καί  νγρότης  του  πνεύματος]  Immo 
τού  ηνεύμονος,  et  ita  emenda.  Caeterum  Avicenna,  lib.  3. 
fen.  9.  tract.  1.  c.  38.  iis  causis  adiungit  siccitatem.  Et 
quandoque  fit,  sed  raro,  et  ex  exsiccatione  pulmonis  ^ et 
siccitate  eius  · quod  et  Rasis  tradit  4.  contin. 

P.  103,  7.  ρίς  ό'ξεΙη , ες  αναπνοήν  έτοιμη]  Fortasse 
nasum  acutum  dicit,  quibus  scilicet  nasi  πτερύγια  subinde 
comprimuntur,  ut  in  difficili  respiratione  accidere  docet 
Galenus , lib.  4.  de  loc.  aff.  tom.  3.  p.  27.  A.  l.  15.  edit, 
Aid,  1525.  praesertim  cum  facultas  imbecilla  est. 

182  οφθαλμοί  προπετέες , ως  έπ  άγχόνι]]  Hip- 

pocrates, lib.  3.  de  morbis  in  descriptione  anginae: 

490.  l.  24.  edit.  G.  1657.)  καί  τω  οφ'^αλμω  πονέετόν  τε 
καί  εξέχετον,  ως  άπαγχομένοισι. 

Ρ.  103,  9.  ρωγμός  εν  εγρηγόρσϊ]  Recte  notat  sterto- 
rem,  etiam  dum  vigilant:  quia  hoc  signum  obstructi  pul- 
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monis,  non  si  idem  in  somno  contingat:  nam  plerisque 
stertere  dormientibus  familiare  est. 

P.  103,  10.  νγρή  καΐ  (Χ7]χος]  Vocem  omnem  Iiumidam 
esse,  quippe  vaporem  e pulmonibus,  testatur  Aristoteles, 
probi.  4:5.  sect,ll.  7]  <po)V7]  αηρ  τις  ίατν  υγρόν:  ideo- 
que  hanc  deorsum  etiam  deferri  autumat:  qua  etiam  mente 
dixit  Poeta,  {Aeneid.  7.  u.  533.)  udae  vocis  iter.  Sed  hic 
excessum  humiditatis  notat;  ob  quem  fiunt  voces  obscurae, 
ασαφείς  j ut  dicitur  in  Ιΐ6.  περΙ  ακουστών^  ubi  verba  haec 
leguntur:  όταν  μεν^  γάρ  ώαιν  υγρασίας  πΙτ]ρ7]  ποΙΙης  ο, 
τε  πν εν μων  καί  7]  αρτηρία,  διασπατατ  το  πνεύμα,  καΐ  ου 
δννατατ  περαυονσΟατ  είς  τον  εξω  τόπον  συνεχώς·  δια  το 
προσκοπτετν,  καΐ  γίνεσ^ατ  παχνν,  καΐ  υγρόν,  καΐ  δνσκί- 
νητον·^  καη&άπερ  καΐ  περί  τους  καϋάρρονς  (κατάρρονς') 
καΐ  τάς  με^ας.  ^ 

Ρ.  103, 13.  όκως  απαντα  οπησαϊ\  Scribendum  σπασαι^ 
(nisi  forsan  σπησαι  sit  more  Ionico,) 

P.  103,  14·  υπο  βαρί7]ς  δέ  τον  7jε'ρoςJ  βαρίιρ  pro  βα- 
ρντης  dici  Graece  non  arbitror,  licet  in  compositis  dicatur, 
ut  καρ7]βαρί7]’  fortasse  scripserat  νπ  απορΐ7]ς  propter  in- 
digentiam aeris:  quia  per  pulmones  obstructos,  nunquam 
satis  aeris  attiahunt.  Mendum  ex  transpositione  litei’arum 

Ibid.  καί  διοίγουστ  τό  στόμαί]  Galenus,  lib,  11.  de  usu 
part.  tom.  1.  p,  68.  A.  l.  15.  ed.  Aid,  1525.  respirationis 
instrumentum  proprium  esse  dicit  nares;  cum  nullum  in 
iis,  aut  in  pulmonibus  impedimentum  est:  iisdem  vero  im- 
peditis atque  obstructis,  quod  non  satis,  per  nares,  aeris 
trahatur,  os  necessario  diduci;  atque  ita  per  accidens  effici 
instrumentum  respirationis.  Verba  adscribere  libet,  quia 
■hunc  locum  non  mediocriter  illustrant:  φλεγμονής  γόίρ  η 
^σκίρρου  γενηι^εντος , rj  ττνος  άλλης  δια^ε'σεως  άποφρατ· 
πονσης^ονς^  πόρους  τ?;?  ρ^νός,  αναγκάζονται,  μίν  καΐ  τότε 
ώιά  τον  στόματος  είσπνεΐν  άλλ'  οτι  μη  κατά  φνσιν  εχονστ 
iol  πόροι  της  ρινός,  νγιαινόντων  δε  αυτών  ακριβώς,  ονδεν 
ιδεΧ  τον  στόματος,  εΐ  μη  κατεπείγοιτό  τις  άσϋματι  πολλώ 
^καϊ  σφοδρω·  καν  τωδε  δηλον , οπερ  ηδη  και  πρόο'δεν  εϊ- 
'‘ρηται,^τό  την  μεν  ρίνα  των  αναπνευστικών  οργάνων  είναι 
tro  πρώτον  τγ  τάξει,  τό  β^τό^α  δέ  μηδενός  μίν  παθήματος 
το  ζώον  βιαζομένον,  μηδ  ολως  άναπνενστικόν  νπάρχειν. 

κ 

Ad  Caput  XII.  περί  ττνενμώδων. 

De  Pulmonariis, 

104,  12.  άσθματος  ιδερ  το  πνενμώδες ] Galenus 
>2λενμος  appellat  in  Lexico,  et  φι9όην  seu  τό  πλενμώδες 
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exponit : unde  verbum  TrXiu/^ow.  idid.  αλίνμοί, 
V Speciem  Asthmat.s  s.ve  su- 

spirn  iac^^  ^^vjjV  -θανάτου]  ίΰρην,  pro  sepulcliro  in- 

terdum acc’ipi  auctor  est  Eu.thathiu..  Hic  evvr^v  Sav^Tov 
pro  inferis , nbi  mortui  somnum  ferreum  dormire  crediti, 

sumpsit  pUuita  viscida  in 

pulmonibus’  interdum  ita  exsiccatur,  ut  in  modum  grandi- 
nis dura  sit,  qualem  se  vidisse  Galenus  testatur,  non  qui-, 
dem  grandinis,  sed  lupini  effigie,  non  sine  pernicie  eius, 
qui  exspueret.  Locus  est  in  lih.  4.  de  loc.  aff.  cap.  / . 
ίτιρον  δε  πάι9ος  είδον  iv  -πνευμόνι  τοιονδε-  βιμτων  τις  ιλ 
γρόνου  πολλοί,  καΐ  πτύων  άλίγα  καΐ  γΐιαχρα,^  χαλαζιών 
Μικρών  παραπλήσιον  ανίβηξε  τι , καί  μοι  κομααας^  εδει^εν 
αντό  Et  paucis  interiectis  addit,  μεγέϋει  S ην  τα  χαλα- 
ζία τοΐς  καλονμίνοις  οράβοις  ίοα  κατα  το  πλειατον  εατι 
δ'  Ζτε,  καΐ  μείζω  τούτων,  ώσπερ  γε  και  μικρότερα. 
nelius,  Ιίύ.  5.  Patholog.  cap.  10.  nbi  de  Asthmate  a^,  . 

Malo  (inquit)  ingravescente , lentus  humor  in  gr an  inem 
concrescit,  atque  haec  tandem  in  veros  calculos  quibus 
interdum  dissectos  pulmones  confeHos  deprehendimus 
' Deinde  historia  id  confirmat  eiusmodi ; Sed  etiam  non  ita 
pridem  vir  occurrit ; qui , quoties  exercitatione  incalescit, 
concitata  tussi  calculos  e pulmonibus  edit  praei  uros  cos- 
que exscreat,  modo  hordei,  modo  pisi  magnitudine.  Bonq 
tamen  is  valetudine  friiitur,  praeterquam  quod  paulo  dij- 
ficilius  respirat,  et  in  medio  thorace  gravitatis  cuiusdam 

pondus  percipit. 


Ad  Caput  XUi·  ττερί  ηπατος· 
De  lecore. 


P.  105,  15.  ήπαρ  οπΧρνΧ  ίξ  yivsGiv  μεν  ισόρροηον'Ι 
Quia  animalium  corpus  bifariam  di\dsum  est  in  dextiam  et 
sinistram  partem  ; ideo  natura,  viscerum  alia  gemina  eife- 
cit  j alia  quae^  solitaria  esse  oportebat,  ita  conlirmavit , ut 
in  iis  discrimen  dextri  et  sinistri  servaretur:  quo  scilicet 
corpus  Ισόζίοοπον,  et  in  quodam  aequilibrio  esset.  Proinde 
quia  iecori  sedes  in  dextro  erat;  liinc  lienem  in  sinistro 
83  adversum  constituit,  eaque  Dgura  donavit,  quae  iecoris  quod- 
dam ceu  rudimentum  intelligeretnr.  Unde  eum  Pliilosoplius 
vo-dov  τ^παρ  eleganter  appellat,  et  ita  gemina  liaec  viscera 
fecit,  ut  similitudine  naturae,  et  officii  conspiratione,  pro 
simplici  haberi  possent:  καί  γαρ  ως  povocpvig  εκατεροΡ) 


COMMENTARII. 


475 


victi  (ος  av^  ενός  δύο  παραπλησίαρ  εχοντα  r;;V  (fvaiv.  Vi- 
deatur Aristoteles,  libro  3.  de  partibus  cap,  7.  Nihil  ea 
disputatione  elegantius  esse  potest. 

P.  106,  3.  ριί^ωΰις  γαρ  φλεβών  ηπαρ^  Ita  Hippocrates 
libro  περί  τροφρς.  p.  382.  /.  12.  JEd.  Genev.  1657.  * 

P.  106,  4.  ισχνροτερην  εχει  του  β^ανάτου  τύν  αίτίηνλ 
Sanej  iecur  enim  princeps  est  pars,  et  vitae  necessaria 
non  lien:  maxime  si  verum  est,  cpiod  Plinius  tradit,  lib, 

11.  cap,  37·  inuri  impune  cursorum  laborantibus  ^ et  eo 
per  uulnus  exempto  vipere  animalia:  quod  Caspar  Hof^ 
mannus  fabulosum  censet,  et  veterem  fabulam  appellat, 
cap.  2.  de  usu  lienis.  Vide  et  Fallop.  lib.  de  pulner.  cap. 

12.  Attamen,  cum  asplenii  pastu  consumi  lienem  pecudibus 
Dioscorides  et  alii  complures  perifissimi  auctores  testen- 
tur,  citra  eorum  animalium  perniciem:  cur  non  et  homini- 
bus aut  ferro,  aut  igne,  aut  qua  alia  ratione  sine  vitae  pe- 
riculo eximi  posse  credamus? 

P.  106,  7.  καΐ  αφίσταται  ξννεχεστερόν  τε  yal  vis- 
'δρεώτερον]  Quia  princeps  pars,  si  nimirum  abscessus  liat, 
in  ipso  parenchymate:  nam  si  intra  tunicas  pus  continea- 
tur non  est  lethalis.  Vide  Hippocratem  sect,  7.  Aphor,  45. 

P.  106,  8.  aat,  επϊ  ΰχιρρω  δε  (οκύτερον  σπλ^ηνός  καΐ 
περιοίλ^εατερον  χτεινεε^  Iecur  et  lienem  ad  scirrhum  oppor- 
tunissima esse  testatur  Galenus,  libro  13.  Methodi:  (tom. 
4.  Ρ^β*  92.  β,  l.  34.  ed,  Aldm.^  εηετ'ηδεεοτα.τοε  γάρ  ίατε 
οκιρρωδηναε  τα  δνο  σπάγχνα,  το  β"  ήπαρ,  χαΐ  6 οπλήν. 
Et  paulo  infra^de  iecore:  ^ι^ρ  τοε  τον  τ^πατος  ονοία  ρα— 

^ca  οχιρ^οις  αλιοχεδαι  πέφνχεν,  εχονοα  τε  χαϊ  φνοεε  π?]— 
λεοδες , (ος  παεζο^ν  τις  ε^,ε^εν  Ιατρός  τοον  χα'δ  ι^ιχας.  Non 
immerito  autem  iecoris  scirrhus  dicitur  celerius  mortem 
afferre,  utpote  qui  iecoris  facultatem  destruat,  qua  corpus 
carere  non  potest.  Ita  enim  abolita  sanguinis  generatione 
hydrops  immedicabilis  brevi  consequitur. 

P.  106,  10.  ρέοφε  χλειδος  άχρον  o)f4.o'v\  Galenus, 
libro  5.  de  loc.  aff.  tom.  3.  pag.  56.  A,  l,  32.  edit.  Aldin, 
signa  inflammationis  hepatis  ponit  το  εις  την  χλεΐν  άλγημοε 
δεατεενον.  Quo  sensu  et  Asclepiades  dolorem  iecoris  ολ- 
νιεμον  appellabat,  cuius  verba  haec  exstant  apud  Galenum 
llb,  2.  de  Ιοο.  αββ^  p,  36.  A.  l,  17·  o δε  τον  ι^πατος  ολχι· 
μος  έαπεφνκώς,  χαΐ  ναρχωδης  εστϊ,  χαΐ  άντεερότερον  (male 
pro  άαηρότερον)  ίγχείμενος·  quam  tamen  huius  vocis  ac- 
ceptionem in  eum  sensum  non  probat  Galenus.  Cur  autem 
I dolor  ad  claviculam  usque  pertingat,  nemo  disertius  de- 
I clarare  potest,  quam  hic  Aretaeus. 
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I 

Ρ.  106,  14. 

more  Ionum ; alii  una  voce  άχρωμοι  Malim  leaere  xa~ 
P 106,  16.  ilv  Si  χαταχοριως  ίωσιχ]  MaXim  legere  κα 

■ « „ rnm  virgula,  et  mox  iXTiQwSus  του -Ιευ- 

ταχορεες  Ut  intelligamus  eos  fieri  quidem  ictericos, 

χβχροου  εεδ  S·  album  magis  colorem  declinet, 

sed  eo  genere  icteri,  qui  ad  album  ma 

P 107,  1.  πιφαλίοι  μέ»  ίί  παχτα]  Ex'm>a  «st 

observ'atio,  et  paucorum  hominum  ·,  , iecoris  inflammatione 
laborantes  a vino  abhorrere.  Contra  omnino  accidit,  si  le- 
coris  substantia  penitus  corrumpatur;  ou(««i  &«φι9ορ«»< 
Graeci  vocant:  quippe  tunc  patientes  incredibili  vini  opt  - 

mi  ac  meracioris  desiderio  lagra-  ΓΐΙ,  ΖΤ 


mi  ac  meracioiis»  ^7  ; /, 

uulmonum,  testis  est  Fernelius,  Icb  6.  pathol  cap.  4. 

P.  107  3.  dyxos  νηδ  τιτϋψτ  ηΙενρψΛ  Au  corrupta 

^ Λ « t 1 „ Τ'. . 9 «7ih  notni.s  costlS 


haec  pro  ντιό  νδϋηατ  ηΐενρτιαι·^.  nam  sub  nothis  costis., 
non  sub  mamma  tuiiior  est  in  iecoris  inflammatione:  etsi 
tumor  sub  nothis  costis  sub  mamma  quoque  est.  Veriuii 
obscura  haec  loquendi  ratio,  quam  sufliciat  notasse.  . 

P.  107  6.  «V  ii  μη  dito  IO  οΰτεον  μιμνωατ  οιύεει,\ 
Mutilus  hic’  locus  est,  et  asterisco  notatus  : neque  in  ma- 
nuscriptis  libris,  quos  videre  licuit,  quicquam  leperi,  qu  l 

'“'""'ibid.  xal  τον  μίν  ηερτγρττφ^,  κ«1 1«  irM]  Scribe 
ηερτγρα,ρν  in  recto  casu.  Discrimen  notat  inter  inflamma- 
tionem iecoris,  et  musculorum  abdominis,  quod  in  illa  cir- 
cumscriptio sit  tumoris  iuxta  figuram  visceris  in  hac  non 
item,  sed  τίόρ,στος,  ut  mox  ait.  Galenus  it.dein  tumorem 
circumscriptum  iecoris  inflammati  proprium  asserit,  hbro  j. 
de  loc.  af.  cap.  6.  τω  i'  ρπαττ  μονω  αυμβεβηκεχ  α^ροως 

πεοίγοαφόμενον  ϊσχειν  αυτόν.  ‘ , τ ατ 

Ρ.  107,  9.  περιτοναίου  δέ  άόριστος  σ^Ιηρίτί]  Nomine 
περιτοναίου  ηοη  tantum  membrana  intelligenda  est  tenuis- 
sima , quae  omnes  abdominis  partes  investit  et  continet; 
sed  et  musculi  eiusdem  abdominis,  quae  illas  quoque 
tes  extrinsecus  tegunt:  quod  diligenter  hoc  loco  eruditio- 
ribus notandum  propono. 

P.  108,  3.  ηΰον  εκρενσει  λευκόν,  πεπονζ  λεΐον,  καχω- 
δες,  ότι  παχύ]  Cum  hic  puris  laudabilis  conditiones  tradat, 
quae  si  appareant  convaliturum  aegrotum  significant*,  cur 
hoc  ipsum  pus  καχώδές,  graueolens  dicat,  non  video:  si 
quidem  e contrario  minime  graveolens  esse  debet,  ut  patet 
ex  1.  prognost.  cap.  11.  το  δε  πνον  άριστον  λευκόν  τδ  δί-- 
vaiy  καί  ομαλόν^  καΐ  λεΐον,  καΐ  ώς  ρκιστα  δυσώδες'  ro'  δε 
εναντίον  τουτέου,  κάκιστον.  Piatio  etiam,  quam  mox  aifert, 
non  quadrat:  0τι  παχύ.  Contra  enim,  pus  quod  crassum 
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est,  minus  foetet,  sive  crassities  a coctione,  sive  ab  alia 
causa  humorem  absumente  inducatur:  qui,  ut  putredinis,  ita 
et  loetoris  parens:  quare  negationem  desiderari,  et  reponi  184 
debere  arbitror,  ut  sic  legatur,  μη  καχωδες  oti>  παχύ. 

P.  108,  12^.  ον  πέπτεΰ  γαρ  αν'άις']  Jn  Μ,  S.  Claromonf, 
abest  vox,  avdig'  in  Menteliano  legitur  «u,  pro  au^igj 
quod  idem  ^est.  Sic  censeo  legendum  : ov  πέτΐΊει  yotQ  av— 
SiQy  οντ  εύ  Ι'χον  το  ηπαρ^  hoc  sensu:  Si  cruda  iefcinoris 
(iecoris)  inflammatione  laborantibus^  vitiosa  per  alvum  pro- 
deant j alimentum  prae  ventriculi  et  intestinorum  intempe- 
rie imperfectum  per  inferiora  descendit.  Neque  enim  iecur, 
vel  si  bene  habeat , quae  cruda  e ventriculo  exeunt,  rur- 
sus concoquit. 

P.^  109,  5.  άπορον  μεν  ον  γίγνεται  τον  ογχον  τε  τον 
Ο'/Χηρον  ιζον  είς  οχιρρον  ιδρύεται]  Lege,  τον  δγχον  τε  τον 
οχΧηρον  χρονίζοντα  εις  σκίρρον  Ιδρνεα^αι^  id  est,  JVon 
est  absurdum  j tumorem  durum  y temporis  progressu  ^ in 
scirrhum  firmari. 

P.  109,  6.  νωβ'ης  di  κην  Cnm  abscessus  iecoris 

non  maturatur,  in  scirrhum  compingi  ait;  et  tunc  neque 
dolorem  continuum  esse,  neque  magnum  esse,  quo  etiam 
tempore  exercet,  sed  obtusum  seu  segnem  : id  enim  signi- 
ficat vox  νω^ης.  Cui  v^oci  respondet  ea,  qua  usus  est  Ar- 
chigenes, ad  designandum  hepatis  dolorem:  nam  hunc  ναρ- 
κωδη  appellabat,  Galeno  teste,  lib.  2.  de  loc,  ajfi^  tom.  3. 

p,  35.  A.  l.  53. 

P.  109,  7.  άραιη  diy  καΐ  -βερμη]  Mendum  hic  in  ac· 
centu.  Scribe  βέρμη,  caliditas , ut  recte  vertit  Crassus. 

P.  109,  10.  κορυφή  γαρ  των  κακών  νδρωψ]  Apicem 
malorum  hepatis  omnium  hydropem  eleganter  vocat,  sive 
ad  magnitudinem  morbi  respexit,  sive  ad  tumorem  abdo- 
minis, quod  in  fastigium  elevatur  κορνφονται. 

P.  109,  16.  σφαλερή  δε  η τοιαντη  επικονρίη]  Pericu- 
losam hydropis  curationem  censet,  qua  serosi  humores  af- 
fatim vacuantur:  quod  vires  subita  eiusmodi  evacuatione 
prorsus  affligantur;  haud  secus  ac  immodico  sanguinis  pro- 
fluvio. Aliam  rationem  proponit  Galenus,  com.  6.  ad  Aphor, 

27.  quia  scilicet  scirrhus  visceris  non  amplius  ab  aquosa 
redundantia  sustentatus , suo  pondere  diaphragma,  tum  vi- 
scera etiam  thorace  contenta  deorsum  detrahat:  άλλα  κα\6 
τοίς  σηλάγχνοις  σκίρρος , ως  άν  μηκετ  οχλονμενος , (lege 
οχονμενος)  υπό  τού  (της)  υδατώδους  ουσίας,  κατασπφ  τό, 
τε  δίαφραγμα  ^ καΐ  τά  κατά  την  θώρακα  σπλάγχνα.  Ei- 
dem causae  adscribendum  est,  quod  olim  grassatores  Ae- 
gyptii,  corio  exuti,  diuque  in  illo  cruciatu  viventes,  simul 
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ac‘  umbilicus  ferro  tactus  praecisusve  esset,  exspirarent,  re- 
ferente Scaligero,  exercit.  246·  sect.  2. 

I.  P*  110,  1·  tG^ccTfjOi  ^vfiTiTcoGSOL·^  Crassus  interpres  ob- 
scure, extremos  casus  veri  it.  Nec  tamen,  iateor,  Latinam 
vocem  habemus,  quae  GvμπτωGlP  seu,  quod  idem  est,  ξύμ- 
7ίτωGιv  hic  positam  exprimat·,  quae  eo  sensu  accipienda 
est,  quo  apud  Hippocratem  iri  3·  Hplior,  sect.  1,  μ7]δέ  Τ(Χζ 
ξυμ7ζτ}!0σιας  το  έσχατον  άγπν.  Significat  autem  haec  vox 
vasorum  in  corpore  mutuam  in  se  ex  nimia  humoris  con- 
tenti vacualione  collapsionem , atque  ut  ita  dicam , coinci- 
dentiam. 

P.  110,8.  τονςδε  txUlrjG^ov  ξυντηκτίκούς]  Qui  ex  ie- 
cinoris  ulceribus,  tabidi  eflecti  moriuntur,  ανντηκτίκονς 
proprie  appellari  docet.  Synteciicos  etiam  Plinius  vocat  pas- 
sim  in  his  foria. 

Ad  Caput  XIV.  nsqX  σπληνός. 

De  Liiene, 

P.  110,  12.  ri\g  ίπι,πνοίης  μέζων^  Scribe,  ίπιπονίηζ^ 
dolore  maior, 

P.  110,  13.  μέGCpL  του  '7]πατος\  Tumorem  lienis  usque 
ad  iecur,  et  per  totam  abdominis  latitudinem  extendi  ali- 
quando, non  solum  ex  his  Aretaei  verbis,  sed  et  ex  Plauto 
discere  licet;  apud  quem  quidam  se  liene  ut  Zona  cinctum 
conqueritur:  quo  etiam  spectant  verba  illa  e Casina^  Act. 
1,  scen.  ex  summis  opibus  : 

Perii  l seditionem  facit  lien^  occupat  praecordia, 
Athenaeus,  lib,  8.  cap,  9. 

καταμα-δών  7)νΙκ  έξτίει  πάλίΡ' 

τ?/ς  κοιλίας  τον  απληνα  έ'χοντα  διπλαοίονα. 

Ρ.  111,  1.  εν  τε  καΐ  απορίτ)  \ννεοτυ  ηαντελ'ης^  Malim 
απονίη , de  Scirrho  enim  loquitur,  qui  indolens. 

P·  111,  11.  μελάγχλωρο^  Ex  nigro  virescentes.  Notus 
est  Stratonici  Citharoedi  iocus  in  Caunio s ^ quos  omnes 
lieonosos  fuisse  proditum  est,  ex  Homeri  versu,  (Iliad.  t, 
146.) 

c/  f 

αηπξρ  φνΧΧων  ytvhri  ^ τοίηδε  καΐ  ανδρών- 
Nempe  hos  comparabat  loliis,  quod  colore  viridi  essent. 
Cum  vero  quidam  aegre  ferrent  urbem  notari,  ut  insalu- 
brem : Pgo  (inquit)  insalubrem  dicere  verear^  in  qua  mor~> 
tui  ambulant  ? 

P.  111,  12.  η δύοπνοια  ώς  από  βαρέος  (^βαρέος')  τον 
δ^ρηκος~\  Desideratur  aliquid , puta , ηιεί^ομένον,  aut  quid 
simile. 
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μiL·a  του  απΙηνός  ηνίχ^ηΛ  IVon-lSS 
nulhs  henis  frusla  integra  ex  abscessu  per  alvum  deiici 
observat:  a,i  salvo  Animali,  non  dicit.  De  hac  re  νί^Γ 
quae  supra  annotavimus.  * 

friabhe"^·  Quia  corpus  eius 

Iriabile,  unde  facile  in  humore  diluitur.  ^ 

P.p2,  8.  πολνιλκ^ίί  πάνιηΐ  Non  alienum  ab  hec  loco 
quod  prodidit,  sect.  29.  probi.  1.  «os  scilicet! 

qui  praeter  modum  melancholici  sint,  scatere  ulceribus 
quod  Hercuhs  et  i/suurfri  exemplis  confirmat:  de  priore 
scribens : καί  p προ_  τής  άφαυίαιως  ίρ  Οϊτη  τώρ  ίλκων 
εχφνσρ  γερομτρη  τούτο J„loc·  ΡαΙ  γάρ  τοή,το  γΙρετατ  ηοΐ- 
Ιοις  απο  μεκαιρης  χοίης.  mox  de  Lysandro  sic:  ανρίβη 

χατ  .Ανσαρδρτρ  τω  Αήχωρτ  πρά  τής  τΑιντής  yipioJZ 
τα  ταυτα.  * * 

Ρ·  112}  12.  st  τον  TXaSsoc  Λ ' "s·  «1 

Refrigerato  per  sympathiam  iecore:  SympitljifTutem  p^l 
Tap  Galenum,  llb,  6.  de  loc.  affect. 

P.  112,  13.  h φ^Ισις  xal  τοή  σκήρεος  τηχεδών']  ©b 
eam  causam  Traianus  Imperator  fiscum  lieni  similem  dice- 
’ Γ!!  '"'^‘•escente  reliquae  partes  contabescerent.  - 
T.  113.  3.  xal  νεοιστ.  αργίη  μάΙτστοί]  Quia  sedentariam 
Λltanlapntlbus  multitudo  crudorum  humorum  coacervatur 
qui  ad  lienem  delati,  ipsum  tumefaciunt.  ’ 

rr.  f · ^ 18’ h Scribe  «oid£«.  Hippocrates, 
hh.  de  aere,  loc.  et  aquis,  (p.  283.  l.  48.  Ed.  Gen  16571 
tradit,  IIS,  qui  aquas  paludosas  et  stagnantes  bibant,'  αηΐήί 

»-«;  «ii  μεγάλους  φατ  ■ rationem  addit  εις  γάο  τορ  απλή- 
vcc  αν  σαρκ£ς  ξνρτηκονταν.  ' 

Ad  Caput  XV.  τΐδρΙ  ίκτερον· 

De  31orbo  JReg‘io· 

p.  113,  10.  alia  και  μετά  εβδόμρρ  εχτειρε  μνρΙονςΛ 
ISon  solum  ante  septimum  diem,  quemadmodum  scripsit 
ippocrates,  sed  et  post  id  tempus  arquatum  morbum  in- 
numeros lugu  asse  testatur:  cui  contrariam  videre  est  sen- 
entiam  apud  Hippocratem,  lih.  ηερί  κρτσίωρ:  (p.  55ο  ι ly  \ 
ubi  scriptuin  est,  morbum  regium,  si  post  septimum  diem 
accedat,  sudorem^  criticum  portendere,  atque  aegrum  con- 
vahturum  : ερ  τοιστ  καυσροτρ  ήρ  δβδομαίω  ύατερορ  Ιητγί- 

r«>  Ρόαημα  ού  φτΙεετ 
ίΙιόρονν  ουδέ  αΙΙν  αφιατασύαι  ούδαμη,  dlld  ύγιής  γίρε- 

«(.  Ibid.  paulo  infra:  ίκτερος  δ'ε  ήρ  φομαίφ  έατγερητατ 
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•η  voTSQOV  Iv  7(otv(Jto , xoil  SvJXSQslct,  ϋιαλον  TioVkov  ano- 
^(joQilot?·,  εντε  τοϊοι  χ^^υοοΐδεοί  ττυρενοίΟί^  χαϊ  τοϊοιν  «?>.λοί— 
OLV  i T]V  μηδερος  τουτέων  των  σΐ]μειων  γενομένων  αφίγ  ο 
τινρετός^  ανάγκη  τοίάςδε  χοίαυας  άντί  τοντέων  γενέσσαο, 
•ί)  φυμάτων  μεγάΧων  άπόσταστν , η οδυνας  Ισχνράς  άπο 
της  άποστάσιος.  etc.  quibus  ex  locis  patet  non  esse  per- 
niciosum Icterum  post  septimum  diem. 

P.  113,  11.  σπανίως  δέ  ευ  τε  ϊχρινε  πυρετόν']  Quia  eo 
modo  bilis,  neque  multum,  neque  afiatim  vacuatur j quare 
abscessus  ille  est  ημίρροπος,  non  autem  αντίρροπος:  recte 
autem  dicit  σπανίως^  quia  febrem  acutam  biliosamque  Ictero 
indicari  interdum  accidit;  ut  Galenus,  lib.  5.  de  loc,  aff- 
(tom.  3,  p-  58,  B,  etc0)  testatur  bis  verbis:  πυρε'ξας  γονν 
ττς  ό^ύν  ^ χαΐ  χολωδη  πυρετόν,  εβδομαιος  άπηλλάγ}]  του 
νοσ7ίματος,  χολής  'ξαν&ης  παμπόλλης  είς  το  δέρμα  κατα· 
σχ7]φασ7]ς, 

Ρ.  113,  12.  ξυνίστατατ  δέ  ουκ  επ  αΙτίη  μουνον  7]πατος} 
Galenus,  citati  libri  cap,  7.  banc  quaestionem  proponit, 
utrum  semper  in  Ictero  pars  allecta  sit  hepar,  et  multis  de 
causis  negat;  quoniam,  inquit,  et  per  crises  morborum  ie- 
core  nihil  ajjhecto  ad  cutem  ejfunditur  bilis  pallida:  et  a 
causis  externis  sanguinem  (sanguis^  nullo  viscerum  laeso 
in  bilem  totus  convertitur , ut  iis  quos  vipera  momordit? 
quod  exemplo  confirmat  cuiusdam  των  αυτοκρατορτκών  ol- 
χ&των,  cuiusdam  ex  imperatoris  Officialibus,  cui  viperarum 
capiendarum  provincia  demandata  erat.  Addit  folliculi  bi- 
liaris propria  imbecillitate  nonnunquam  icterum  accidere, 
cum  bilem  secernere  non  potest;  aut  humore  ita  distendi- 
tur, ut  ipsum  deinceps  expellere  nequeat;  aut  etiam  quia 
meatus  eius  obstructi  sunt;  quae  omnia,  illaeso  hepate, 
contingere  posse  manifestum  est, 

^ P.  113,  13·  aXKa  xoiXin  xal  an\7]v\,  xal  νεφροΐσι,  xal 
χωΐω]  A splene  quidem  fiunt  nigri  icteri,  dilluso  in  habi- 
tum corporis  humore  nigro:  ventriculi  vero  et  coli  vitio 

bilem  in  membra  effundi,  nullus  quod  sciam  praeter  Are^ 
taeum  dixit. 

P.  114,  8,  οντε  δάκνετατ  χοΧΤ]]  Una  ex  causis,  propter 
quas  alvus  non  respondet,  est  imped'tae  bilis  in  intestina 
profusio,  qua  vim  eoixim  expultricem  exstimulari  oportet: 
quam  idcijco  μαυτιζουααν , xal  χατεΧαννονσαν  χολτ^ν  ap- 
pellat Alexander  Aphrodisaeus  in  problematis.  Vide  Ari^ 
atotel.  prohlem,  p,  303.  /.  25. 

πβκρτν  n γαστηρ  καΐ  τω  χωΧφ 
χαχω^ι^Ί  Rectius  legatur,  η γαστ7]ρ  καΐ  τό  χωλόν. 

Ρ.  115)  1.  καΐ  γάρ  χαΐ  εν  τω  κωΧτρ  πε'ίρΐζ]  Ita  et  Ga- 
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lemis,  lih,  4.  de  usu  partium^  {ίοΊπ,  1.  p.  27.  B.  l,  13.  ed. 
Aid,")  intestinis  vim  quamdam  coquendi  alimenti  tribuit, 
licet  non  ex  naturae  instituto:  sed  quia  iis  ad  meliorem 
functionem  abutitur:  πέτττεται  μεν  ovv  £Γ^  καΐ  κατά  την 
τούτων  δίοδον  7]  Ιτροφρ , και^άπερ  καΐ  εν  ταΐς  φλειρίν 
άηάσαις  τό  αίμα”  γέγονε  δ'  ούτε  των  εντέρων  ονδεν  ένεκα 
ηέχρεως,  οντε  φλέβες  αίματώσεως , άλλ^  ως  καΐ  πρόο'&εν  et- 
ρχμαι,  τό  μέν  που  τΐ  {τί)  συγχρητατ  προς  τό  βέλτεον  έκα- 
στο) των  οργάνων  ?]  φύσις.  etc.  Idem  innuit  Pliilosoplius  186 
cum  4.  de  part.  3.  quod  terra  est  stirpibus,  id  animalibus 
ventrem  atque  intestina  esse  scribit  : τοΧς  δέ  ζωής  η κοι— 
λία  καΐ  η των  έντέροχν  δόνα  μις,  άντί  γης  έστεν^  εζ  ης 
δει  λαμβάνετν  την  τροφήν.  Ubi  terrae  stirpium  continenti 
alimentum  comparat  ventrem  atque  intestina,  utpote  natura* 
atque  officio  coniuncta;  nempe  concoquendi  Chyli:  qua  et 
'mente  luvenalis , intestina  pro  receptaculo  ciborum,  puta 
ventre  posuit:  {Satyr.  7.  78.) 

— et  capiunt  plus  intestina  poetae, 

Cicero  satis  aperte  lih.  1.  de  Natura  Deorum,  ciborum  in 
intestinis,  quae  alvi  nomine  designat,  concoctionem  fieri 
docet:  In  aloo,  inquit,  multa  sunt  mirabiliter  effecta,  quae 
constant  fere  e nervis.  Est  autem  multiplex  et  tortuosa^ 
arcetque  et  continet,  sive  illud  aridum  est,  sive  humidum, 
quod  recipit·,  ut  id  mutari,  et  concoqui  f acile  possit : ea- 
que  tum  adstringitur,  tum  relaxatur,  atque  omne  quod 
accepit,  cogit  et  confundit ; ut  facile  et  calore,  quem  mul- 
tum habet,  et  (ex)  terendo  cibo,  et  praeterea  spiritu  omnia 
cocta,  atque  confecta,  in  reliquum  corpus  dividantur.  Ex 
quibus  verbis  apparet  hunc  existimare  coqui  cibos  in  in- 
testinis ; quae,  ut  dixi,  alvi  multiplicis  et  tortuosae  nomine 
intelligenda  sunt.  Cur  autem  colum  prae  aliis  intestinis 
nominet,  non  plane  perspicio,  nec  accuralius  investigare 
operae  pretium  puto. 

P.  Il5,  1.  καϊ  ά<ηο  τοΰδε  r]  ες  το  ήπαρ  αναγωγή  τρο- 
θ['ης^  Νοη  plane  negandum  est,  quin  aliquid  Chyli,  dum 
alimenti  distributio  fit  in  colo,  reperiatur,  quod  ad  hepar 
feratur.  At  id  esse  paucum  contendo,  prae  eo  quod  in  te- 
nuibils  intestinis  continetur,  quae  Chylum  omnem  statim  a 
ventriculo  excipiunt;  cum  ad  colon  pene  nil  aliud  quam 
scybala  perveniant,  exsucta  iam  per  venas  mesaraicas  me- 
liori parte.  At  Areiaeus  a colo  perferri  alimentum  ad  ie- 
cur  ita  absolute  praedicat,  ac  si  Chyli  insigne  quoddam 
promptuarium  esset,  atque  effatu  dignum. 

P·  115,  2.  ην  ovv  ώμότερον  τό  ιηπαρ  την  άλλ7]ν  τρο^ 
φήν  λάβ)}]  Lege  ωμοτέραν)  refertur  ad  τροφήν. 
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P.  115,  5.  απΐιρίη  Si,  η iv  κώΐω  χολής  έστί  έργασίη] 
Vox  άηεχρία  apud  pierosque  aequivoca  est:  vel  enim  οτ^- 
ρηανν  ένεργΰας  significat;  quae  acceptio  communior  est,  et 
Galeno  iudice  rectior:  vel  αλλοίωσιν  Ug  Ιτέραν  (κοιότ-ητα^ 
μγι  μέντον  κατά  φνσιν , mutationem  scilicet  alimenti  in 
aliam  qualitatem ^ et  a natura  alienam:  quo  posteriore 
modo  videtur  accepisse  jdretaeus^  cum  dicat  ex  ciTzsiplcf  iti 
colo  bilem  gigni:  quod  de  piivatione  coctionis,  ne  animo 
quidem  fingi  potest.  Quis  enim  dicat  bilem  calidissimum 
humorem  et  igneum,  caloris  coquentis  defectu,  ac  priva- 
tione effici?  Sed  rursum  difficultas  nascitur;  quoniam  bi- 
liosum excrementum,  ut  et  faecem  sanguinis,  et  pituitam 
una  cum  sanguine  in  hepate  gigni,  Galeni  compluribus  lo- 
cis, et  reliquorum  Medicorum  constans  sententia  est ; quo- 
modo igitur  in  Colo  eadem  gigni  potest?  Quod  autem  ibi 
generari  non  possit,  hinc  etiam  perspicere  licet:  in  eo  loco, 
qui  pituitae  frigidissimae,  qualem  Praxagoras  vitream  ap- 
pellabat, gignendae  aptus  est,  non  potest  gigni  humor  ca- 
lidissimus : natura  enim  loca  rebus  creandis  accommodat, 
ut  plurimum.  Et  locum  locati  velut  formam  statuit  Philo- 
sophus, 4.  physicor,  ut  summa  necessitudo  intelligatur.  At 
pituitam  illam  vitream  in  Coli  cellulis  gigni  Galenus,  2.  de 
loc.  aj^,  cap,  1.  ubi  de  dolore  colico  agit,  perspicue  de- 
clarat. Igitur  non  illic  hilis  flava  ortum  accipere  potest. 
De  ea,  quae  πρασοειδης  dicta  a porri  colore,  dubitari  po- 
test. Verum  neque  hanc  in  colo  gigni  putat  Galenus^  sed 
an  ventriculo,  vitio  alimentorum  illic  putrescentium.  An 
vox  yoXrjf  usurpata  hio  pro  quocumque  humore?  ut  Grae- 
cis in  more  esse  notat  Galeottus  Martius  de  Doctrina  pro·^ 
miscua  cap,  13.  Cuius  rei  testem  citat  Persium^  qui  Sa^ 
iyra  3.  v*  8.  scripserat: 

— turgescit  vitrea  hilis, 

Aerum  neque  Galeotto  fidem  ullam  habendam  censeo  de 
Literis  Graecis,  quarum  ille  penitus  expers  fuit:  cum  alio- 
qui  non  meminerim  me  quicquam  simile  observasse  apud 
ullum  Graecum  Scriptorem.  Neque,  si  illa  observatio  vera 
sit,  tamen  hic  locum  habeat,  ubi  de  ictero  agitur,  ^quem 
sola  a bile  A^el  flava  vel  atra  effici  certum  est. 

P.  115,  6.  yial  ini  παντί  yiyvaadai,  ατιλάγχνω  δννατον 
ικτερον'\  Quia  in  omni  viscere  bilis  gigni  potest  a calida 
intemperie,  sicut  de  habitu  corporis  mox  dicet. 

P.  115,  8.  ου  γάρ  οχετοισν  αΙσ^7]τοΐσι]  Pulcherrima, 
verissimaque  sententia : non  per  manifestos  meatus,  sed  et 
per  insensiles,  vaporis  in  modum  subire  alimentum  in  cor- 
pus universum.  Auctor  libri  de  plantis  y qui  adscriptus 
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vulgo  Aristoteli^  lib,  2.  cum  vaporibus  subire  pituitam  et 
sanguinem  ad  caput  scribit  j sed  et  ipsos  vapores  suaves 
alimentorum  nutrire  haud  dubium  est,  quando  ex  iis  si 
effluere  prohibeantur  cute  a frigore  aut  aliter  densata,  san- 
guinem augeri,  et  nlfjScoQctv  effici  docet  Galenus  lib.  περί, 
πλι-ϋ^ονς  (tom,  3.  p.  79.  /.  15.  ed.  Aid.)  Sed  et  ArC 

stoieles  ali  vaporibus  corpus  non  obscure  innuit,  lib,  de 
somno  et  vigilia  cdp,  3.  cum  ait,  melancholicos  esse  eda- 
ces , quia^  non  multum  in  iis  vaporis  tollitur , quo  corpus 
alatur;  oi  (xslaygQXmoi'  κατίιρνκταε  γαρ  ο εϊΰω  τό- 

TioSy  (άστε  ον  γίνεται.  αντοΊ,ς  ττληι^ος  αναβ'νμιάαεοος'  8ioi 
τούτο  γάρ  καΐ  βρωτικοΐ  ακίτιροί  οντες-  ώσπερ  γάρ  οΰδερ 
άπολελαυκοτα  διάκειται  τά  σώματα  αντοίς, 

Ρ.  115,  1δ·  ον  μηρ  έπΙ  κώλον  τ]  κοιλίης  εκκρεσίζ 
Ιενχή]  Legi  ini  κώΙου  in  colo,  vel  in  dativo  ini  κώΧω. 

P.  115,  15,  δννατωτάτη  bi  7;  καί  ini  τω  παντί 
ίκτερον  τεκδΐν]  Morbum  regium  non  solum  a visceribus, 
sed  et  ab  habitu  corporis  proficisci,  his  verbis  docet:  quo-^ 
Tiiam  omni  parti  calor  inest  naturalis^  quo  humorem  pro-, 
licitj  concoquity  generat  ^ secernit^  unaquaeque  secundum 
pi  cpriam  conditionem.  At  ubi  ea  reperiuntur,  bilis  quoque 
generari  potest.  Ex  quo  efficitur,  hunc  morbum  ab  ipso 
etiam  habitu  deduci  posse.  Huic  quoque  sententiae  subseri- 
b t Avicenna,  lih,  3.  fen.  15.  tract.  1.  cap,  3.  verba  eius 
placet  adseribere:  Et  calefit  complexio  hepatis  valde y et 
fitcit  choleram  secundum  quexd  scivisti  in  loco  suo  y gc^ 
nerans  vero  ipsam  non  in  natura  est  totum  corpus.  Nam 
cum  ipsum  superfiue  calefiLt,^  convertitur  y quod  in  ipsa  est 
ex  sanguine  ad  choleram.  Et  paucis  interiectis  eandem 
sententiam  repetit:  et  multitudo  generationis  cholerae  quan-.. 
doque  est  in  hepate-y  et  quandoque  est  in  corpore  totOy  se- 
cundum quod  scivisti.  Eiusdem  meminit  et  loannes  Ferne- 
lius,  lib.  6.  P athol.  cap,  8.  Comminiscuntur  (inquit)  ple- 
vique  alias  icteri  causas,  ut  folliculi  fiellis  imbecillitatem, 
et  partium,  quae  in  habitu  sunt  corporis , calidiorem  in- 
temperiem: quae  tamen  omnes  rarissimae  cum  sint,  in 
earum  numero  haberi  debent,  quae  cogitatione  potius  quam, 
usu  et  eventis  deprehensa  sunt. 

P.  116,  1.  εν  οαρκΙ  μεν  ίδρω?]  Locus  hic  sumptus  ab 
Aristotele,  qui  sect.  4.  probi.  27.  similem  sententiam  po- 
suit: η οτι  έστίν  εκάστί]  περιττώσει  τόπος,  είς  ον  πεερνκεν 
αποκρίνεσ^αι  κατά  φναιν'  καΐ  πόνον  γινόμενόν  τό  πνεύ- 
μα εξιον  άνοιδείν  ποιεί,  καΐ  συν  εκκρίνει  ανττιν'  οϊον  τό  μεν 
εις  κΰστιν,  Ί}  δ ε^ικμασμόντι  ^ροφτ]  είς  κοιλίαν*  το 
όέ  δάκρυον  είς  όμματα'  μνξαι  δ"  είς  μνκτρρας.  αίμα  δ" 
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tlQ  φλέβας·  ομοίως  δ7]  τούτους  καΐ  η γονή  είς  ορχείς*  χαΐ 
αιδοία. 

' ρ.  116,  4.  τά  δε  νγρα  πάντα'  γίγνεται  ^χοΐή]  Omnes 
humores  in  bilem  posse  converti  censet  ^ ubi  dominatur 
calor:  quia  bilis  extremus  est  terminus,  ad  quem  calor  hu- 
mores citra  exsiccationem  perducere  potest, 

• P.  116,  5.  7]v  δε  καΐ  iv  αϊματί  άπεχρή]  ξνμβρ^  Vide 
supra  quae  annotavimus  de' huius  vocis  ambiguo  usu.  Hic 
autem  απειρίαν  usurpat  pro  mutatione  sanguinis  in  quali- 
tatem a natura  alienam ; nori  autem  pro  ipsa  privatione 
coctionis  a frigore:  haec  enim  non  biliosum  facit  sanguinem, 
sed  Ιχωροειδη^  ( Ιχωροειδες  sc.  αίμαή  serosum,  aquosurnve. 

P.  116,  9.  ογε  εν  Ιί^ω  καίον  έί/]  Lapidis  nomine  au-* 
rnm  etiam  designavit,  quia  ex  terra  conflatum  sicut  lapis. 
Suidas  in  voce  ίκτερος t τους  Ικτε'ρω  χρωσ^εντας  ώσπερ 
χρνσίω.  λί-ΰος  igitur  hic  pro  metallo  : si  tamen  nullum  huic 
vocabulo  irrepsit  vitium  j cum  vera  lectio  esset;  όγε  Iv  με- 
τάλΙω  καίον  εη. 

P.  116,  10.  πλήν  οκόσον  των  χερσαίων  ικτιδών  των 
τετραπόδων]  ίκτερου  etymon  deducit  ab  Ικτϊς,  quo  nomine 
Graeci  mustelam  silvestrem  vocant,  Plinius,  Lih.  29.  cap.  4, 
JMustelarum  duo  genera^  alterum  silvestre  distant  magni- 
tudine : Graeci  vocant  ictidas.  Mutilus  locus  ; interim  re- 
stituo : Mustelarum  duo  genera;  unum  domesticum,  alte- 
rum silvestre.  Distant  magnitudine.  Silvestre  (vel  Silve- 
stres) Graeci  vocant  ictidas.  De  ictide  quam  Theodorus 
Viverram  interpretatur  falso,  ut  arguit  Scaliger,  scribit  in 
hunc  modum  Aristoteles,  lib.  9.  de  hist.  an.  cap.  6.  ή δ* 
ικτις  (^ικτίς^  έστί  μίν  τό  μέγε·&ος , ήΧίκον  μεΐιταίον  κυνί- 
διον  των  μικρών'  τήν  δε  δασύτητα,  καΐ  τι^ν  oipiv,  καΐ  τό 
λευκόν  το  υποκάτω,  καΐ  του  ή·&ους  τήν  κακουργίαν,  υμοιον 
γαΐρ.  Suidas,  άπό  των  Ικτίνων,  hoc  est,  a Milvis  nomen 
hoc  trahit:  ίκτερος,  inquit,  νόσος  εκ  χολής  συνισταμένη*  ' 
τους  ίκτερο)  χρωσϋέντας  ώσπερ  χρνσίω'  λεγουσι  δε  είνατ 
πονον  ωχροειδή  άπό  'δυμον  εγειρόμενου,  αιστε  τους  όφδαλ-^  < 
μους  των  κεκρατημένων  ωχρόν ς , κάϊ  μέλανας  ποιεΐν , ως  ; 
και  των  ικτίνων'  αφ  ών  καί  καλούνται  οΐ  ίκτεριώντες.  , 
At  Plinius,  lib.  30.  cap.W,  hunc  morbum  dictum  putat  ab  j 
ave  eiusdem  nominis  coloris  argumento.  Id  enim  verba 
eius  sonant:  Avis  icterus  vocatur  a colore,  quae  si  spe- 

ni  mori.  Dane 
nonnulla  hic  in 
haec  sententia 

AMilelur:  Icterus  vocatur  a colore  avis;  quae  si  spectetur, 
■Vi nari  etc. 


ctetur,  sanari  id  malum  tradunt , et  avi 
puto ^ latine  vocari  Galgulum.  Quamquam 
veibis  est  perplexitas,  sicque  conciDiende 
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P.  116,  12.  ειδεα  του  πάϋεος  δοία]  Dnas  morbi  regii 
species  tradit:  una  scilicet,  in  qua  corpus  flavo  et  croceo 
colo)  e infectum  apparet,  quam  Ιευκοχλώρου  εΧδεος,  speciei 
ex  albo  pirentis  esse  statuit:  altera  in  qua  corpus  lividum, 
aut  nigrum;  lias  autem  species  a duplici  genere  bilis:  unum 
quidem,  quod  sub  se  comprehendit  bilem  flavam,  tenuem, 
persj  icLiam ; atque  una  bilem  rubram  instar  croci,  aut  ovo- 
rum vitelli,  cuius  color  plenior  saturatiorque  est.  Id  enini 
significat  vox  κατακοργις,  quo  sensu  et  Poeta;  vellera  — 
hyali  saturo  fucata  colore  dixit  4.  Georg,  p,  385.  Alte- 
rum genus  bilis  ad  nigrum  magis  declinans,  sub  quo  bilis, 
quae  a porri  colore  πρασοει,δηζ  dicitur,  et  quae  Ισατώδης 
a colore  glasti , quod  graece  laaicg  appellatur.  Haec  est 
seni  entia  huius  loci,  qui  nunc  integer  exscribendus  est,  ut 
vitium  appareat  vulgatae  lectionis,  et  ratio  constet  nostrae 
emendationis:  εϊδεα  του  ηάϋεος  δοι>ά.  ν γάρ  ες  το  ^av^oVy 
καΐ  το  κροκωδες  έτράπη  του  ΙευκοχΧο^ρον  εΐ'δεος,  ή'  ες  το 
Ήεΐιδνον  καί  μελαν.  τώνδε  μεντον  η αΙτίη.  Post  haec  verba 
vidtntur  quaedam  deesse,  sed  nihil  iuvant  MSS,  Fortasse 
'ηπορ  i]  στιλήν.  εϊδι]  δε  καΐ  χολίορ  έΰτι  alrh].  καΐ  γαρ 
τηαδε  'ή  μεν  ξαν^ι]  y Χεπτη , διείδ7]ς,  Χεπτοτε'ρου  εϊδεος , 
ές  7 0 πελιδνόν  καΐ  μέλαν.  ηδέ  {η  δε")  κατακορης j ως  κρό- 
κον, rj  λέκιθον  φάναι  τον  αυτόν  εϊδεος'  δεύτερη  δΐ  μελαν- 
τερης  χροίης  πρασίζονσα^  Ισσατωδης,  (^Ισατοίδης)  μέλαινα  · 
μνρίαι  δέ  εν  μέσω  των  χροιών  παραραλλαγαί.  Sic  ergo 
hunc  ipsum  locum  lego:  εϊδεα  τον  πά^εος  δοια.  η μεν  γάρ 
ες  τό  %αν·&όν  καΐ  το  κροκώδες  έτράπ7]  τον  λευκοχλώρου 
εϊδεος  y η ες  τό  πελιδνόν  και  μέλαν.  Sequentia  vero  ita 
lego:  τώ^νδε  μέντοι  διοση  η αίτωι'  εϊδι]  δέ  καΐ  χολών  iurt  188 
. αΙιΐ7'].  καϊ  γάρ  τώνδε,  (supple  χολών)  η μέν  'ξανι^τ^)  λεπττ^^ 
διείδ7]ς,  λεπτοτέρου  εϊδεος.  Deinde;  η ές  τό  πελιδνόν  καί 
μέλαν'  quae  verba  ut  spuria  et  aliena  resecanda  censeo. 
Cum  enim  duplex  bilis  genus  distinguat;  unum  λεπτότε- 
ρου, aut  λευκοχλώροί) , sive  ut  dixit  superiori  capite  περί 
ηπατος,  λευκοχρόου  εϊδεος^  nempe  album  aut  ad  albedinem 
vergens;  cuius  species  facit  duas,  bilem  flavam  et  vitelli- 
nam : alterum  ad  nigrum  declinans,  cuius  species  porracea 
bilis,  et  glastea  : frustra  hic  addit  bilem  flavam  tenuiorem 
esse,  quam  ut  ad  fuscum  aut  nigrum  declinet.  Ita  enim  re- 
ctius haec  verba  vertamus,  quam  quomodo  Crassus  vertit 
aut  ia  Uvidum  nigrumque  declinat:  quod  est  contra  men- 
tem Aretaei,  et  a sententia  plane  alienum. 

P.  118,  8.  ov  μ7]ν  γλυκέων']  Γλυκεία,  ut  referatur  ad 
! γενσις.  Gustus  (inquit)  amarorum  non  amarus^  nec  tamen 
dulcis:  id  est,  amara,  cum  gustantur,  non  videntur  amara. 
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etsi  non  dulcia  sed  insipida:  dulcia  vero  amara  sentiuntur. 
Cuius  rei,  ut  τκχραδόζου,  causam  perscrutatur;  idque  acci- 
dere censet  propterea,  quod  lingua  bile  infecta,  amarum 
incidens  non  percipit  ob  familiaritatem,  quia  similia  non 
movent:  contra  dulcibus  oblatis  bilis,  qua  delibuta  est  lin- 
gua, fervet  atque  diffunditur;  atque  ita  sensum  movere 
occupans,  saporem  dulcem  obscurat ; cum  tamen  ipsa,  an- 
tequam cibus  sumatur,  minime  sentiatur ; quia  organo  con- 
sueta, et  familiaris. 

P.  118,  8.  “ή  γάρ  ίν  τω  στο  μάτι  χοΙη  ίνίζονσα 
γλωσση,  έπίττροστ^εν  τωρ  εδεστωρ  ερτυγχάνονσα^  Crassus: 
namque  hilis  in  lingua  residens^  et  prius  cibis  occurrens^ 
sensum  ludificatur.  Quis  haec  intelligat?  hilis  prius  cibis 
occurrens  sensum  ludificatur.  Aliter  igitur  distinguenda 
haec  sunt,  et  virgula,  quae  voci  γΐώσση  affixa,  in  suum 
locum  reficienda  post  sequentem  hanc,  επίηροσ^ερ  (quae 
propria  huic  sedes)  collocanda  est;  ut  haec  coniunctim  le- 
gantur : 'η  γάρ  tp  τω  στομάχι  χοΊ'η  ένίζουσα  τη  γλωσση 
έπίπροσ^ερ,  deinde,  τώρ  έδεστώρ  έρτυγχάνονσα,' 

Ρ.  118,  14·  την  γλώσσαν  είδε  κενεην}  Corruptissimus 
locus.  Rege  X7^v  γλώσσαν  ηδε  κινέευ,  supple  χολτη  hilis; 
postquam  cibis  oblatis  efferbuerit,  linguam  movet.  Vidit 
jCrassus  meliore  usus  codice. 

P.  119,  4.  άηατηλώχρ  άρα  γευμάτων  ηροκάλυμμα  η 
χολη^  Elegans  haec  sententia,  cuius  hic  sensus  est:  quo- 
niam bile  suffusis  cibi  dulces  perinde  et  amari,  eiusdem 
saporis  apparent,  atque  eam  ob  causam  fallunt:  idcirco, 
ait,  bilem  eorum  ciborum  velamentum  esse,  ad  fucum  sci- 
licet faciendum, 

P.  119,  8.  δίχα  νδρωπος  Ικτακέντες  ώλο»^Γθ]  Quia  bilis 
in  iecoris  substantiam  diffusa,  ibique  ex  mora  putrescens, 
visceris  διαφϋοράν^  id  est,  corruptelam  invehit,  Fernelius, 
lih,  6.  Pdth.  cap.  4.  Substantiae  corruptela  non  minus  ie- 
cur,  quam  pulmo  contaminari  solet^  qua  laborans  sensim 
languore  contabescit : ea  fit  ex  omni  humore,  frequentius 
autem  ex  biliosa  sanie  per  iecoris  substantiam  efiiisa;  quae 
sensim  lenteque  putrescens^  ipsam  pariter  iecoris  substan^ 
tiam  labefactaty  atque  corrumpit. 

Ad  Ca  putXVi.  περ\  κ cc  χ ε ξ i η q. 

De  malo  Corporis  Habitu. 

P.  119,  11,  ζνμπάντων  όμον  πάψεων  καχεζίη  τροττ^] 
Omnes  morbi  in  malum  habitum  desinunt,  cum  videlicet 
perennant:  tractu  enim  vires  naturalium  viscerum  debili- 
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tantur;  unde  humorum  vitium,  et  vasorum  impuritas,  quam 
malus  habitus  sequitur, 

P.  119,  12.  anaaat,  yag  at  vovgoc  τησδε  αποτοκοι] 
Vox  άπότοκος  j fut  hic  scripta  est,- cum  accentu  in  ante- 
penultima, significat  partum  sive  soholem;  quae  significatio 
non  est  ad  propositum  : at  si  scribatur  αποτόχοί,  cum  ac- 
centu in  penultima,  parentes , progenitores  : quem 

sensum  huic  loco  congruere  patet:  quare  ita  emendandum 
censeo. 

P.  119,  13.  ανταρ  {ατάρ')  xal  ηδε  μούρη  ανευ^εν  των 
αίλων  φαρμάκων^  Corruptum  esse  hunc  locum  in  Λ’^oce 
φαρμάκων  nullus  dubito  j et  fatebitur  quicumque  animum 
advertet.  lanius  legisse  videtur  πα'δημάτων,  sive  alicubi 
hanc  Lectionem  rrperit,  sive  ipse  aut  quis  alius  ita  emen- 
davit: ita  enim  vertit;  verum  et  ipse  solus  citra  alios 
morbos,  etc.  Ego  legendum  censeo,  αφορμών : quae  vox 
Medicis  nota.  Ita  enim  vocant  principium , unde  morbus 
coepit  grassari;  ut  in  6.  Epld.  τάς  άφορμάς  οκό'δεν  ηρ^ 
^αντο  καμνειν,  quae  initia  si  exigua  sunt,  προφάσεις  ab 
Hippocrate  appellari  solent,  Galeno  teste,  Com,  3.  in  3. 
Epici.  Quod  autem  germana  haec  sit  lectio,  indicant  se- 
quentia haec  verba  : κατά  ττρώτιστα  γίγνεταν  πά-δος,  quae 
respondent  his;  άνενδεν  των  άΐλων  αφορμών. 

Ρ.  120,  13.  η νονσος  μικρή  δνσεντερΙη  ξννεχης] 
Crassus  videtur  legisse  : η dk  νονσος  μακρη^  cum  virgula, 
deinde  δυαεντεριη  ξυνεχης'  quam  lectionem  non  improbo. 

P,  121,  1.  αιμορροΐδων  ^dou]  Simili  figura  apud  Hri^ 
stotelem,  ομματα  μελανόμματα, 

P.  121,  2.  η εμετών  άτταΧΚαγη]  Erat  vomitus  antiquis 
illis  familiaris,  ut  ex  pluribus  locis  Auctorum  veterum  col- 
.ligere  licet.  Cicero  in  oratione  pro  Deiotaro  ad  Caesarem: 
Cum  (inquit)  vomere  post  coenam  velle  te  dixisses d 
Item  in  epistola  ad  Attic.  lib.  13.  de  Caesare:  unctus  est, 
^accubuit,  εμετικήν  agebat.  Idem  testantur  verba  haec  Cor- 
:nelii  Celsi,  lib,\.  cap.^.  Reiectum  esse  ab  Asclepiade  vo-- 
\mitum , in  eo  volumine,  quod  de  tuenda  sanitate  compo- 
suit, video:  neque  reprehendo,  si  offensus  eorum  est  con- 
suetudine, qui,  quotidie  eiiciendo,  vorandi  facultatem  mo- 
diuntur.  Plinius  de  eodem  Asclepiade,  //έ.  26.  p.  643.  l.  13. 
Ed.  Lugd.  1587.  damnavit  merito  et  vomitiones  tunc  su- 
\pra  modum  frequentes.  Item  Suetonius  de  Vitellio;  sed 
wel  praecipue  luxuriae  saevitiaeque  deditus,  epulas  trifa- 
'^riam  semper,  interdum  quadrifariam  dispertiebat : In  ien- 
Uacula,  et  prandia,  et  coenas,  commessationesque  · facile 
xomnihus  sufficiens  vomitandi  consuetudine.  Quamquam  hanc 
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rationem  vomendi  ab  iis  potius  intemperantiae  quam  vale· 
tudinis  causa  initam  fuisse  palam  est:  tamen  et  huius  causa 
istud  olim  fieri  solitum  liquet  ex  Hippocrate , qui,  lihro 
de  salubri  diaeta  y 'εξ  μήνας  τους  χειμερινούς  ίμέειν,  ad 
evacuandam  pituitam  praecipit:  tum  ex  Aristotele^  sect,  1. 
probi,  4.  ubi  cur  temporum  anni  mutationibus  vomendum 
sit  quaerit.  Aegyptios  quoque  triduo  singulis  mensibus  vo- 
mitu purgari  solitos,  tradit  Herodotus,  lib,  2.  οαρ.ΊΊ·  Hoc 
ουρμοίΐζειν  vocabant  a voce  συρμαία , quod  est  raphanus ; 
quo  ad  provocandum  vomitum  utebantur.  Quosdam  τ^ν 
ϋνρμαίαν,  aliter  accipere  scio;  sed  de  his  alias. 

P.  121,  7.  pv  δε  ριξωσαντα  μίμντ^]  Melius  ριζωύεντα 
in  passivo : iactis  radicibus. 

P.  121,9.  οίδαΙέοι  πόδας  τε  καΐ  κνι^μας}  Propter  συν^ 
τηξιν^  ut  ait  Aristoteles,  sect.  1.  probi,  5.  oi  κιβδι^λιωντες^ 
καΐ  οΐ  νπο  λιμού  τους  πόδας  οιδονσιν'  ?;  διά  t7]v  σνν· 
τ7]%ιν  άμφότεροι.  Hinc  autem  iis  σννττιξις^  colliquatioy  iit, 
quod  vitiosa  alimenta  membris  non  affigantur,  neque  in  eo- 
rum nutritionem  cedant,  quae  proinde  in  venis  relicta,  at- 
que ab  omnibus  partibus  abdicata,  tandem  in  declives  par- 
tes suopte  pondere  decidere  est  necesse.  Hieronymus  Mer- 
curialis, lib.  6.  par.  cap.  3·  per  κιβδηλιωντας  j ictericos 
debere  intelligi  eo  loco  contendit,  adversus  Theo  lorum. ^ 
qui  cibo  vitioso  utentes  interpretatur.  Sed  ipse  κιβδηλια^ 
et  nodum  in  scirpo  quaerit. 

P.  121,  10.  τά  κεκλιμένα  μι^ρία]  Crassus  legit  μόρια, 
et  melius. 

Ibid.  rd  είδος  επ  εκείνα  (poitij]  Scribe  το  οϊδος^  tumor, 

P.  121,  11.  νγρον  'η  τρυχρου  ές  τό  βάρος  περίοδος] 
Circuitum  humidi  intelligo,  cum  humor  in  vaporem  solvi- 
tur a calore,  deinde  vapor  coercitus  denuo  in  humorem 
redit,  et  in  partes  inferiores  decidit.  De  hoc  circuitu  vi- 
dendus Aristoteles,  lib.  2.  de  ortu  et  interitu  cap.  10.  ubi 
ita  scribit:  olov  τά  απλά  σώματα  μιμείται  τ'ην  κύκλω 
φοράν.  "'Οταν  γάρ  εξ  υδατος  άηρ  γεν7]ται,  καΐ  εξ  άε'ρος 
πυρ,  και  πάλιν  εκ  τον  πνρός  ύδωρ,  κύκλω  φαμέν  περιελ7]- 
λν^εναι  T7]V  γένεσιν  διά  το  πάλιν  άνακάμπτειν  · ώστε  καΐ 
7]  ευϋεΐα  τούτων  φορά  μιμούμενη  την  κνκλο),  συνεχ7]ς  εστιν, 

Ρ.  121,  12.  τονδε  ονκ  άναχεομενον , εϊτα  καταρρέει] 
Mutilus  locus  ·,  quae  autem  desunt,  supplere  vix  quisquam 
possit,  absque  ope  manuscripti  alicuius  melioris  iis,  quae 
vidi,  si  qua  eiusmodi  exstent. 

P.  121,  13.  άδδηφάγοι  κάρτα]  Quia  alimentum  in  ha- 
bitu corporis  corrumpitur,  priusquam  assimiletur ; nec  par- 
tes eo  refici  possunt:  penuria  igitur  laborantes  perpetuo  cibi 
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desiderio  tenentur,,  ut  de  Melancliolicis , quos  βόρονς  ap- 
pellat (u^^retaeus  17·')  tradit  Aristoteles,  libro  de  somno 
et  pigilia,  p.  44.  7.  edit,  Sylh, 

P.  122,  2*  dnr]v  ώμον  όλον  ^το  αώμα  ηΐηΰ^η']  Lege 
ώμων·,  ut  Crassus.  \ . 

P.  122,  8.  νηνος  εδραίος  μεν  ονδαμ7ΐ]  Somnum  έδραϊον 
appellat  Hippocrates^  βα-δνν,  ut  Galenus  interpretatur  ad 
sect.  4-  sent.  15.  Epid.  Verba  Hippocratis  liaec:·  'ν%νος 
ε,δραίος  ορι9ω  νυσταγμός. 

P.  122,  10.  άσ<&μα  δε  επί  τοϊσδε  7]  άναπνοτ^^  Id  est, 
respirant  difficulter^  et  modo  suspiriosorum.  Nam  ασ^μα 
Medicis  morbus  est ; aliis  scriptoribus  saepe  pro  respiratione. 

P.  122,  13.-^'  σνντη'ξίς  άναηνοη  άνά  σάκρα  νδρωπα  y 
τιν  άσκίτην  ijya/s]  Crassus  non  legit,  αναπνοή y neque 
sane  liic  locum  liabet,  quare  expunge. 


AD  L I B R U.  M II. 

χρονιων  πλθων 

OBSERVATIONES. 


Ad  Ca^put  I.  περί  v δ ρ ω π o ς» 

■ De  jdqua  inter  cutem. 

P.  124,3.  νπ*  εντνχίης']  Fortunam  solam  hydrope  cor- 
reptis subvenire  posse  autumat,  eamque  a Diis,  oblatam; 
qua  sententia  imitatus  est  plane  Hippocratem  libro 

de  victu  in  acutis,  (p.  405.  l.  15.  ed.  Gen.  1657.)  de  eo- 
dem morbo  verba  faciens,  ei  qui  evasurus  sit,  εντνχίτ]  esse 
opus  testatur  his  verbis:  ’^Τδρώπων  δυο  φύσιες,  ών  ό μεν 
νποσαρκίδίος  έγχειρέων  γινεο'ϋαι,  άφνκτος'  ό di  μετ  εμ- 
φυσημάτων,  πολλής  εντνχίης  δεόμενος.  Idem,  lib.  1./?.446. 
Ι.  10.  Edt  Gen.  περί  νονσων,  επττνχίι^ν  in  morbis  curandis 
celebrat:  επιτνχίη  δε  (inquit)  τα  τοιάδε  οΐ  ΙτμροΙ  εν  T7j 
•δεραπείη  άγαΌά  · quod  dictum  pluribus  exemplis  declarat, 
quae  exscribere  non  necesse  est.  Sed  et  Galenus  lih.  11. 
Methodi  (tom.  4.  p.  82.  E.  l·  33.  edit,  Hldin.  1525.)  qni- 
busdam  inscitiam  in  morbis  curandis  in  bonum  vertere  de- 
clarat, eorum  exemplo , qui  musculi  cuiuspiam  abdominis 
tumorem  circumscriptum  pro  iecinoris  inflammatione  curan- 
tes relaxantibus  cataplasmatis  utuntur,  quae  iecori  inflam- 
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mato  perniciosa  sunt,  musculi  abscessui  non  inutilia.  Verba 
190  libet  adscribere : iviot,  δ*  ως  φτ^σιν' Ιπποκράτης,  ου\ 

αμικρά  κερδαίνουσιν,  οτι  άγνοονσιν.  Οϊονταν  γονν  ηηατος 
'φλεγμονήν  Ιάσ^αι  χαλαστικοΐς  βοη-^ημασι,ν , ων  ίν  τη 
διαγνώοει  οφάΧΚονταν^  δόξαν  εαντοϊς  ποριζόμενοι*  φαίνε- 
ται γάρ  ενίοτε  τον  κατ&ήκοντος  είς  υποχόνδρια  μνός  εκ 
των  πλευρών  του  -ι^ώρακος  η περιγραφή , παραπλήσια  τω 
7\ηατι  · ·δαυμαστόν  δ ονδεν  οίμαι  τούς  μήτ  άλλο  μηδέν 
Ιν  τή  τέχνη  καλώς  εκμα^όντας , μήτ  άσκη^έντας  εν  διαι» 
γνώαεσι  πεπον^οτων  μορίων,  τά  τοιαύτα  κερδαίνειν.  Ali- 
ter etiam  fortunatus  esse  potest  Medicus,  nempe  eo  modo 
quem  explicat  Cardanus,  de  pita  propria  cap.  40.  Si  quis 
(inquit)  incidat  in  morhum , in  quo  diu  et  feliciter  ver- 
satus fuerit,  fortunatus  dici  potest ^ secus  contra.  Patet 
igitur  ex  bis,  casu  morbos  interdum  sanari.  Unde  Monta- 
nus, consultatione  51.  cid  curationem  (inquit)  tria  requi- 
runtur, natura,  ars,  et  fortuna^  ut  dicunt  Hippocrates  et 
Galenus.  Sic  et  losephus,  libro  15.  cap.  11.  Antiquit.  de 
morbo  Herodis  Regis  verba  faciens : Medicos  postquam 
morbus  remediis  non  cedebat,  hunc  postremo  et  suae  cu- 
piditati, ut  quidquid  expeteret  ederet,  et  fortunae  commen- 
dasse testatur:  πάντα  οις  εκείνος  έπενεχ^είη,  παρε'χειν  ηξίουν, 
το  δνσελπι  τής  ϋωτ?]ρίας  εν  εξουσία  τής  διαίτης  άνατι^έν- 
τες  τή  τύχη.  Nec  vero  obstat  quod  Hippocrates  lib.  περί 
τέχνης  {po^g·  4r.  l.  39.  Ed.  G.  1657.)  fortunam  a Medici- 
nae Sacrario,  imo  a rerum  natura  excludere  videtur:  το 
δε  αυτόματον  ου  φαίνεται  ονσίην  εχον  ουδεμίην,  άλλ^  ή 
όνομα  μοννον.  Νοη  enim  his  verbis  fortunam  excludit,  sed 
potius  conhrmat:  cum  ipsam  prudentiae  atque  arti  ancil- 
lari asserit:  quod  nimirum  ea,  quae  recte  aguntur,  εύτυχίη, 
bona  fortuna  consequi  soleat:  iis  vero  quae  temere  et  in- 
consulte άτνχίη  infelicitas.  Ita  igitur  eodem  loco  scribit: 
εγω  δέ  ουκ  αποστερεω  μεν  ουδ  αυτός  τήν  “τύχην,  έογον 
ονδενός.  ηγούμαι  (ήγεύμαι)  δέ  τοϊσι  μέν  κακώς  ^εραπευο· 
μένοισι  νουσημασι  τα  ποΧλα  την  ατνχίην  επεσ^αι*  τοϊσι 
δε  εν,  την  ευτυχίην.  Latius  igitur  patet  fortuna  quam  exi- 
stimavit Aristoteles , qui  hanc  in  iis  tantum  esse  voluit, 
quae  praeter  finem  ac  destinationem  agentium  rationalium 
contingunt,  ut  cum  rusticus  agrum  pangendae  arboris  causa 
fodiens  thesaurum  invenit.  Atqui  et  iis,  quae  consilio  agi- 
mus molimurque , si  optatus  eventus  respondeat,  fortunae 
id  quoque  esse  putandum  est.  Atque  ita  Simplicius  fortu- 
nam accepit  com,  60.  ad  lib.  Physic.  cum  ait,  fortunam  ])er 
se  in  omni  bonorum  adeptione,  et  participatione  agnosci: 
καΧ  τής  μέν  κατ  άξιαν  διανομής  τήν  δίκην  λέγομεν  αιτίαν* 
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του  Se  τνχεΐν  του  κατ  αξίαν^  την  τύχην,  etc.  Locum  hunc 
Latine  exprimam  : Duae  sunt  potestates  in  mundo  ; una 
quidem  quae  congruentia  cuique  distribuit haecque  Iu-- 
siitia  dicitur^  seu  Themis  Oea  ludiciorum:  Altera  y quae 
dat  unicuique  bonum  debitum  assequi:  haec  fortuna  dici- 
tur ; et  tunc  maxime  apparet^  ubi  nulla  alia  causa  par- 
ticularis cognita  est.  Unde  fortuna  non  est  tantum  in  iis, 
quae  raro  eveniunt^  nisi  quoad  nos  : quia  tunc  solum  for- 
tunam agnoscimus,  cum  causae  propriae  alicuius  ejjectus 
nos  latent.  Haec  ille.  Recte  meo  quidem  iudicio  ; nisi  enim 
Deus  adspiret,  prudentia  frustra  est,  et  omnis  humanus 
labor,  sicut  multis  exemplis  demonstrari  potest  cjuorundam 
illustrium  virorum,  quos  summa  prudentia  praeditos  omnia 
fefellerunt  consilia,  Deo  successum  negante.  Quare  Pausa- 
nias de  Aristodemo  Messeniorum  Rege  ita  scribit:  xa  μίν 
elg  ανθρώπου  Ιογιαμόν  ηκοντα , ΜβσσηνΙονς  σώσας  ‘ της 
τύχης  δε  ές  το  μηδΙν  άγαγονσης  τα  τε  έργα  αυτόν,  καί  τα 
βουλεύματα.  Quae  omnia  alta  mente  perspiciens  Scaliger 
in  tertio  Poetices , inter  ea  quae  Medicum  perficiunt^  for- 
tunam adscribiti  3Iedicum  (inquit)  effinges  doctum,  pro- 
bum, lenem,  diligentem,  maturum,  fortunatum,  etc. 

P.  124,  3.  καΐ  Sewv  μάλλον  η τέχνης]  Fortunam  Deo- 
rum, a fortuna  artis  distinguit,  cuius  sententiae  hanc  puto 
esse  vim  ] u.t  Deorum  successum  intelligamus,  cum  praeter 
consilium  res  prospere  succedunt:  cuius  meminit  Aristote- 
les, lib.  7.  Eudem.  cap.  14.  ubi  fortunatos  eleganter  com- 
parat πλοίο)  κακώς  νεναυπηγημένο) , navi  male  compactae, 
quae  rectius  saepe  agitur  non  per  se , sed  quia  peritum 
gubernatorem  nacta:  hos  scilicet  optimum  habere  Guberna- 
torem Deum:  non  quia  is  tantum  successus  a Deo,  sed 
quia  talis  nobis  manifestior  est.  Artis  vero  successum  ; cum 
omnia  ex  arte,  et  κατά  λόγον  τιοιουνττ,  ut  loquitur  Hip- 
pocrates, prospera  succedunt.  Aristoteles  eodem  loco  Ι^είαν 
ευτυχίαν  appellat,  cum  quis  κατά  την  ορμήν  δί-ορΌ'ωτικός, 
hoc  est,  impulsu  animi  citra  rationem  prospere  agit : alium 
ευτυχίας  modum,  cum  et  παρά  την  ορμήν  καΐ  τον  λόγον. 

Ρ.  124,  4.  τά  γάρ  μεζονα  πάντα  Ιωντατ  μούνοι  ^9£0l] 
Eadem  mens  Hippocratis,  cum  libro  περί  ευγνωμοσύνης, 
ait  Medicos  Diis  plurimum  concedere  : oi  δέ  Ιτ^τροΙ  τ^εοΐστ 
παρακεχωρηκασι. 

Ρ.  125,  2.  έστί  δ^  ες  έπομβρίην  ρεύμα  μουχρόν]  Eadem 
locutione  usus  Heraclitus,  cum  de  hoc  morbo  Medicos  aX- 
νιγματώδως  suo  more  consuleret.  Laertius  in  eius  vita: 
καϊ  των  Ιατρών  αΐνιγματωδως  επυν'δάνετο,  εν  δυνανντο 
έμπομβρίας  ανχμον  ποτηοαε.  Cauterum  non  ρεύμα , sed 
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πνενμοί  legendum  coniicio  ex  iis,  quae  sequuntur*,  oxotov 
ή όμίχΙη  {ομίχλη)  τω  παντί , sicut  nebula  per  unipersum 
corpus:  Sed  et  infra j ην  δε  ές  ομίχλην  {ομίχλην)  xotl  νδωρ 
τρέπηται  το  πνεύμα.  Nam  ipsa  ομίχλη.,  (.ομίχλη)  πνενμα 
\ρνχ^6ν,  παχν  ^ recte  dicitur,  neutiquam  ^ενμα.  Galenus 
lib.  de  tremore  ^ et  palpitatione , tom.  3.  p.  90.  l>  37. 
Ed.  Jlldin.  1525.  etc.  πνεύμα,  παχύ  xal  ομιχλώδες  {ομι- 
χλώδες) appellat. 

Ρ·  125,  7.  η χροιή']  Lege  αχροίη,  facies  decolor. 

P.  125,  10.  ειρ"  εδρης  εαοι  οΐ  νδρωπιώδεες]  Manet, 
constat  morbus. 

Ρ·  126,  1.  ην  μεν  επί  λενχώ  φλεγματι]  Quatuor  distin- 
guit; species  aquae  interentis  τνμπανίαν,  qua  abdomen  fla- 
tibus distentum,  tympani  in  modum,  pulsu  resonat;  aoxL- 
\^\την , qua  idem  linmore , ceu  uter  impletur;  λευχοφλε)/ μα- 
τίαν,  qua  liabitus  corporis  pituita  albescit  et  tumet  ; dva 
σάρκα,  seu  νποσαρκίδίον,  (quae  vox  in  4.  de  pictu  in  acu- 
tis) cum  carnes  universae  in  tenuem  et  aquosum  sanguinem 
liquantur.  Eodem  modo  di-^tinguit  et  Theodorus  Priscianus, 
lib\  5.  de  hydropisi : malignior  (inquit)  hydrops  est  tym- 
panias.  2·  hyposarca.  3·  ascites.  4.  leucophlegmatia : quam 
distinctionem^  etsi  ex  ipso  contextu  satis  perspicua  est, 
tamen  hic  proponere  visum  est,  ut  minus  vulgatam,  et 
fortasse  falsam.  Certe  Galenus  hanc  palam  improbat,  Com. 
ad  citatum  lib.  4.  de  pictu  in  acutis:  cuius  verba  haec; 
ενιοι  μέν  ovv  των  Ιατρών  τέτταρας  λεγουσιν  είναι  διαφο- 
ράς των  ύδε'ρων , νπερβαίνοντες  το  προσηκον,  άλλ’  ού  νυν 
καιρός  ελέγχειν  αντονς.  Et  fortasse  Galenus.,  cum  ait  ενιοι 
Ιατρών,  Aretaeum  intellexit,  qui  aut  ipsi  aequalis,  aut 
paulo  superior  fuit,  ut  ostendi  in  Praefatione. 

P.  126,4.  ov  κακιών  δέ  πολλόν  τι  η τώνδε  έπιμιξώ]^ 
Delenda  est  negatio  ον,  quae  hic  παρελκει.' 

P.  126,  8.  άοκίτον  τυμπ ανίας  χερείων')  Et  hoc  contra 
aliorum  opinionem,  qui  ascitem  omnium  gravissimum  indi- 
cant; deinde  tympaniam,  postremo  άνάυαρκα  {άνά  σάρκα) 
seu  λευκοφλεγ ματίαν.  Namque  in  Ascite  et  causa,  et  sym- 
ptomata deteriora  sunt.  Causa  quidem,  nempe  imbecillitas 
lecoris,  quam  in  ascite  esse  maiorem,  quam  in  tympania, 
ex  eo  perspici  potest:  quod  in  illo  generatio  sanguinis  pe- 
nitus abolita  sit,  solumque  serum  pro  sanguine  gignatur: 
in  hoc  humores  in  ilulum  solvantur  a calore  quidem  na- 
turalem modum  egresso,  a calore  tamen.  Calor  etenim  na- 
turalis cum  calore  igneo  consistere  potest;  cum  frigiditate 
valde  intensa,  nullo  modo.  Quod  autem  et  symptomata  sint 
graviora,  vel  unius  serosi  illius  humoris,  qui  ascitis  pro- 
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prius  est,  argumento  constat:  adeo  enim  acris  eius  et  ma- 
ligna est  natura,  ut  corpus  ulceret,  cutisque  interdum  in 
cruribus  tumefactis  sponte  rumpatur;  ut  cuidam  ascite  la- 
boranti accidisse  testatur  Matthaeus  Gradus  2.  part.  pracb^ 
cap.  9.  Averroes  tamen  lib.  3.  CoLligeti  cap,  21.  lioc  gra- 
viorem tympaniam  censet,  quod  Medicis  maius  negotium 
facessat,  incertis,  calorisne  excessu,  an  frigoris  obrepserit: 
utri  usque  enim  sobolem  esse  constat.  Verum  etiamsi  tam 
a Irigore  quam  a calore  is  morbus  dependet,  tamen  sae- 
pius ab  illo  effici  certum  est:  neque  tam  abstrusae  causae 
hae  sunt,  ut  nequeant  a sagaci  Medico  deprehendi. 

P.  127,  5.  6 χώρος  γίγνεταν  >fo27o?]  In  ascite,  tumenti 
parti  si  cjuis  digitum  imprimat,  vestigium  manet  ad  aliquod 
tempus,  ceu  fossa:  βοϋρουσ^-οίΐ  ‘άλί  Galenus ^ et  hoc  signum 
certum  censetur  aquae  interentis.  ' ' ^ 

P.  127,  6.  tg  χωράν  τε  πολνν  (^ττονλυν)']  Lege,  ίς  χρό^ 
νον  τε  πολνν  [πουλνν').  Pars  cava  multo  tempore  manet. 

P.  127,  13.  όδέ  άνάσαρχα  (.ανασάρκα^  (rou)  λεν~ 
κου  φλέγματος^  Αενκόν  φλέγμα  appellat  Hippocrates,  lih, 
■cie  aere,  loc.  aquis ^ {ji,  284.  l.  4.  Ed.  G.  1657.)  quod  alii 
una  voce  λενκοφλεγ ματίαν . Sic  autem  scribe:  τουδε  άνά-^ 
σαρκα  {άνασάρκα')  7]δδ  λευκου  φλέγματος.  Supple,  τάδει 
ita  enim  si^ra ; τάδε  μεν  τά  άσκίτου·  · /· 

Ρ.  127,  14.  τάς  μεν  λαγάνας  ϊσχονστ  κενεάς']  -Alludit 
ad  etymon  vocis  κενεων.  Ita  enim  dicta  haec  pars  , quia 
κενει]  y qua  voce  dextras  et  sinistras  partes  hypogastricae 
regionis  significari  tradit  Laurentius,  hist.  anat.  lih.io.  cap.  2i 
a laxitate  videlicet,  quia  flaccidae  sunt:  quod  iit  Rufus 
testatur  lib.  περί  άν^ρωττ.  μορ.  τά  δε  (inquit)  νπο  ταΐς 
πλευραΐς  μαλακά,  λαπάραν  καΐ  κενεώνες.  Eadem  et  ilia 
dici  idem  Laurentius  affirmat,  cui  potius  assentior  quam 
Celso,  qui  lib.  4.  cap,  1.  Ilia  accipit  pro  eo  intervallo, 
quod  est  inter  coxas  et  pubem,  imo  ventre;  vulgo  inguina 
dicimus.  Ipsa  (inquit)  Ilia  inter  coxas  et  pubem,  imo  uen-- 
tre,  posita  sunt,  a quibus  ac  pube  abdom.en  sursum  per^ 
sus  ad  praecordia  peruenit:  nisi  mendosum  Codicem  di- 
camus, et  pro  coxas,  legamus  costas,  quam  coniecturam 
confirmant  sane  verba  Ruf  supra  allata.  Item  Galenus; 
cum  in  com.  ad  2.  Progn.  cap.  1.  text.  1.  κενεώνας  appel- 
lat partem,  in  cjua  ieiunum,  mesenterium,  et  tenuia  inte- 
stina continentur,  quas  partes  λαπάρας  ab  Homero  nuncu-· 
pari  tradit,  Caeterum  ut  κενεωνες  dicti,  quasi  κενεοί,  i*^a 
et  λαγάνες  quasi  λαγαροί.  Est  enim  λαγαρός , laxus,  va- 
cuus: qua  dictione  in  eumdem  sensum  utitur  Plutarcbus  m 
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Poplicola  de  columnis  loquens,  praeter  modum  limatis  at- 
que accisis ; τοϊ)  ytakov  διάκενου,  xal  λαγαροί  φανέντες· 

P.  127,  17.  επί  τω  λευχω  φλεγματία]  Λευκόν  φλεγμα- 
tiav,  qui  λευκω  φλε'γματι  laborat. 

Ρ.  128,  2.  ακμήν  οντες  εν  εντνχί'^]  Crassus  vertit : qui 
iuuenes  robusti  in  aetatis  prospera  fortuna  consistunt. 
Quid  vox  ακμήν)  hoc  loco  significaret,  non  intellexit:  su- 
mitur autem  adverbialiter,  pro  ετν,  adhuc^  ut  apud  Isocra- 
tem oratione  ad  Demonicum : καΐ  αύ  μεν  ακμήν  φιλοαο· 
φεΐς,  tu  adhuc  sapientiae  studes, 

P.  128,  4.  Ix^Q  αΙμάλωηος\  Scribe  αίματωπός,  san- 
guineus, colore  sanguineo;  αΙμάλωχρ  et  αίμαλωπίς  apud 
Dioscoridem  reperitur,  et  substantivum  est;  αΙμάλωπος 
nusquam. 

P.  128,  5.  απο  έντερων  ελκίσ^]  Ionicum  est,  nominum 
loco,  παραφράσεις  ponere^  ut  hic  εντέρων  ε'λκεα  ulcera  in^- 
testinoruni)  pro  dysenteria, 

P.  128,  6.  τάμχ]ς  τι  έπιπολν]  Crassus  videtur  le- 
gisse επιπολης)  ita  enim  vertit:  si  paulum  superficiem  se- 
cueris, INam  έπιπολη  Graece  est  superficies,  ut  omnes  sciunt; 

192 et  meliorem  puto  hanc  lectionem;  nam  si  multum  et  alte 
pars  quaepiam  secetur,  non  ιχωρ  sanguineus,  sed  sanguis 
ipse  sincerus  effluit*,  quare  pro  ininoXv)  έπιπολης  legendum. 

P.  128,  8.  ώχρος]  ωχρός  cum  accentu  in  prima,  sub- 
stantivum est,  et  pallorem  significat,  ωχρός  pallidum. 

P.  128,  11.  Et  apud  Aetium  lib.  10.  ca/?.  20. 

άνίδρωαις  inter  signa  aquae  iniercutis;  quod  sane  mirum 
est,  in  tanta  humoris  eluvie.  Causa  est,  aut  expultricis  im- 
becillitas, aut  cutis  meatuum  obstructiones,  vel  utrumque. 

Ibid.  γυναικοίδεες]  Ita  appellat  Hippocrates^  molles  et 
candidos  instar  mulierum. 

P.  128,13.  επιφάνιες  καΐ  ευπρόσωποι  καΐ  καρποΐσι  καΐ 
έπιγαστρίω]  Supple  φλε'βες , de  venis  enim  loquitur,  quas 
ascite  et  tympania  laborantibus  conspicuas  esse  in  carpo 
brachii,  et  abdomine  observat.  Unde  mendi  suspecta  mihi 
vox,  ευπρόσωποί)  quae,  cum  ex  particula  εν  et  πρόσωπον 
composita  sit,  pulcrum  adspecta  aut  speciosum  significat: 
nam  πρόσωπον  facies  dicitur.  Quare  mallem,  εύπρόσοπτοι: 
imo  citra  dubitationem  rescribo. 

P.  129,3.  ουτι  {ούτε)  φατόν  την  αίτίην  •ϋωνμάσαι] 
Videntur  nonnulla  deesse,  quae  sic  ex  coniectura  suppleri 
possint : οντι  φατον  διά  τιν  αΐτιην)  -δωυμάσαι  δέ  εστι  μέγα. 

Ρ.  129,  7·  γιγνεται  νδρωψ  καί  εξαπίνης  κοτέ  επ'"  ά'^ρόη 
^ρνχροποσίτ]]  Similia  'his  Galenus,  lib.  5.  de  loc.  ajf.  c.  6. 
Postquam  enim  citra  ullum  iecoris  tumorem  interdum  aquam 
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intercutem,  ob  ingentes  aliarum  partium  affectus,  fieri  do- 
cuit; insuper  id  confirmat  hisce  verbis:  μάΙίστα  «ναρ- 
γΰίς  έστιν  είδεΐν  (Ιδεΐρ)  τοντο  τοΐς  Ιστορτίχααιν  (latoQii^aaai) 
ΐπ  άκαίρω  πόσεί  χρυχρον , καταχίινχ^έν  άτ^ρόως  το  'ήπαρ, 
ως  εντ^εως  έργασασ^αι  παρε'γχυσιρ  νδερικηρ  πρίν  εις  ογκο^ 
άρ^7]ναι  σκιρρώδη-  Hippocrates,  lib.  de  Inter,  uiffect.  cap.  6. 
6 de  ί'δερος  από  τώνδε  γίνεται , όκόταν  η&ερεος  ωρη  διχρη- 
σας,  ύδωρ  που?^ν  uhjg,  έπείπερ  έκ  τονδε  γίνεσ^αι  φιΧεεί 
μάλιστα. 

Ρ.  129,  14.  καΐ  βούπρηϋτις  ετεκον  υδρωπας~\  Βονπρη'· 
στις  genus  est  Cantharidis,  ut  tradunt  Dioscorides,  lib.  2. 
cap.  66.  et  Galenus  lib.  11.  simpl.  med.  tom.  2.  p·  85. 

4 31.  Plinius,  lib.  30.  cap.  4.  Scarabaeo  longipedi  Bupre- 
stiin  comparat:  nomen  από  του  βονς  et  πρχί^ειν,  quod 
inflare  et  inflammare  significat.  Plinius  pro  inflammare  ac- 
cipit citato  loco  : Buprestis  (^inquit)  animal  est  rarum  in 
Italia^  simillimum  Scarabaeo  longipedi : fallit  inter  her- 
bas bouem  maxime,  unde  et  nomen  invenit : devoratumque 
tacto  felle  ita  inflammat,  ut  rumpat.  Nisi  Plinius  inflat^ 
scripserat.  Cuius  mendi  suspicio  animum  percussit  meum, 
cum  haec  legerem.  Id  et  Gorraeus  viderat,  ut  postea  com- 
peri  ex  eius  scholiis  ad  Nicandri  Alexipharmaca : sed  et 
prior  syllaba  aliter  quam  apud  Nicandrum , et  Plinium 
accipi  potest,  ut  non  bovem,  sed  magnitudinem  intelliga- 
mus,  velut  in  his  vocibus;  βουλάηα'δον , βουπαις  et  aliis 
eiusmodi;  de  quibus  vide  in  Etymologico  magno.  Quod 
autem  Aretaeus  inter  causas  aquae  interentis  BupresHm 
ponit,  confirmatur  Nicandri  et  Dioscoridis  testimonio.  Ni- 
candri verba  sunt  in  Alexipharmacis,  ubi  Buprestis  devo- 
rati symptomata  recenset  : 

ράσα  δέ  οΐ  νχ^δύς  διαπίμπραται,  ως  δ^  νδρωψ 

Τνμπανόεις  άνά  μέσσον  άφυσγετόν  ομφαλόν  ϊζει, 
Dioscorides  autem  de  eadem  re  ita  scribit  lib.  6.  τοϊσδε 
βονπρηστιν  πεπωκόσι  δοκεΐ  κατά  την  γενσιν  ομοιόν  τι  βρω-· 
μώδει  νίτρω,  παρακολουθεί  δέ  άλγχ^μα  στομάχου  και  κοί’· 
Χίας  σφοδρόν,  ογκος  τε  στομάχου  καΐ  κοιλίας  σφοδρός 
ομοίως  υδρωπικοϊς·  καΐ  περιτείνεται  αντοϊς  επιφάνεια  ολου 
του  σώματος. 

Ρ.  129,  17.  άνάσαρκα  παϊδες]  Deest  praepositio  ές, 
quam  series  orationis  postulat:  όκόσον  άλλοι  ές  άλλο  είδος 
εασι  owioi,  ές  άνάσαρκα  παΐδες  etc. 

ibid.  ηδέ  του  λενκοΰ  φλέγματος]  Phrasis  elliptica,  sub- 
auditur νδρωιρ.  η δέ  ϋδριοπα  του  λευκόν,  etc. 

Ibid.  νε'οι  δέ  μέχρι  άκμης,  οί  κατά  λαγάνας  πλησμιοι^ 
Difficilis  locus  : fortasse  legendum : νέοι  δέ  μέχρι  ακμής 
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είσι,  κ«Γα  λαγάνας  πλησμιοι,  id  est,  lupenes  usque  ad  ae- 
tatis vigorem  replentur  circa  ilia.  Ascitem  intelligit. 

P.  130,  4.  noV7'}Qd  τά  elBea'  τοντεστΰ  υδρωιρ  γαρ  etc.] 
Ita  emenda , et  distingue : πονι^ρα  τά  εϊδεα  ταντ  εστι  · 
νδρωχρ  γάρ  etc. 

Β.  130,  7.  Ίδρωτος,  (Ιδρωτος)  η ουρών,  η κοιίίης  κοτέ 
επ  αντέοις  κατερράγη]  Et  hic  aliquod  verbum  deesse  syn- 
taxis  indicat:  debet  enim  aliquid  esse  a quo  hae  voces  in 
gignendi  casu  nempe  ονρων  etc.  regantur:  at  nihil 

est.  JNisi  quis  dicat  referri  ad  nominativum  εντνχΐη , et 
posse  dici  εΰτυχίη  Ιδρώτος  κατερράγι] , quae  locutio  nimis 
esset  insolens.  Ex  coniectura  hic  etiam  , ut  fere  semper, 
res  gerenda  est:  fortasse  scripserat  Aretaeus  Χδρωτος  {ίδρώ- 
τος')  η ουρών  πλήθος,  κούάη  (in  recto  casu)  κοτέ  επ 
αυτέοις  κατερράγη.  Vel  Χδρωτος  [Ιδρωτος')  η ουρών  η κοί- 
λίης  κοτέ  αυτέοις  καταρραγείσΐ]ς.  sentent.  ex  Coae,  praenot. 
τοίσι  νδρωπιώδεσι  κατά  φλέβας  ες  κοιλίην  ραγίντος  του 
νδατος  λΰσις.  Expressit  autem  hanc  sententiam  e lih.  Hip~ 
pocr,  περί  κρίΰιων'  υπό  νδρωπος  εχομένων  κατά  τάς  φλέ~ 
βας  ες  την  κυστιν  η κοιλί7]ν  υδατώδους  ρυέντος , λΰσις. 

Ρ.  130,  8.  χαΙεπη  δί  τνμ7τανί7]ς  καΐ  τοΰδε  ο άνάσαρκα 
μάλλον^  Anasarca  omnium  pessimum  censet,  fortasse  aucto- 
rem secutus  libri  4.  de  victu  in  acutis^  (nec  enim  is  liber 
Hippocratis  est)  qui  υποσαρκίδιον,  si  hominem  prehende- 
193  rit,  άφνκτον  esse  testatur.  Cui  Avicenna  can.  β.  fen.  14. 
tract.  4.  et  communis  Medicorum  sententia  adversatur,  ar- 
gumentis sane  efiicacissimis  ; quam  disputationem  apud  Gen- 
tilem videre  licet:  nec  enim  eas  controversias  tractare  nunc 
operae,  aut  lubentiae  est. 

P.  130,  9-  τον  δέ  Ιητρον  έν  τωδε  πάΟει  ολον  χρη  τον 
άνθρωπον  άλλάέαι]  Haec  est  ratio,  qua  tuel.ui·  se  Aretaeus, 
quod  nimirum  gravius  sit  malum,  quod  totum  hominem 
occupat:  Anasarca  vero  est  totius  corporis.  Distinguo,  si 
eaetera  sint  paria,  verum  est;  secus  falsum.  Nam  et  febris 
ephemera  per  universum  dinUnditur  corpus:  An  igitur  haec 
ascite,  qui  solius  abdominis,  deleiior,  periculosior:  non  esse 
paria  eaetera,  patet.  In  ascite,  ut  supra  annotavi,  tanto 
maior  est  hepatis  imbecillitas,  quam  in  Anasarca  quanto 
longius  a sanguinis  natura  abest  aqua,  quam  crudus  et  pi- 
tuitosus sanguis:  quare  etin  isto  sanguinem  mittere  licet;  in 
Ascite  mittere  nemo  audeat,  inquit  Galenus,  com.  ad  4.  de 
victu  in  acutis.  Sunt  et  Symptomata  graviora  in  Ascite,  sitis 
inexstinguiliilis,  et  periculum  suffocationis  atque  Syncopes. 
Quod  autem  morbi  extensio  in  Anasarca  cum  Ascite,  cir- 
cumscriptione, ne  comparaii  quidem  possit;  hinc  arguit 
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Constantinus,  in  Viatico  lih.  5.  quod  melius  est  materiam 
Λutiosaln  per  membra  dispergi  ac  dividi,  quam  una  in  re- 
gione cumulari  : coacervata  enim  loi  tiora  sunt,  et  difficilius 
vincuntur.  Si  tamen  poneretur^  v^ias  omnes,  atque  liabi- 
turn  corporis,  una  cum  liepate  in  ^nasarca  ita  esse  alie- 
natum, quemadmodum  in  Ascite  bepar , minime  dubitari 
posset,  quin  gravior  multo  Anasarca  esset,  quam  Ascites  ,· 
omniumque  liydropis  specierum  teterrimus  esset. 

P·  ISO,  10·  τάδε  μέντοι , ουδέ  'diolat  ψ^ίτε^ον]  Minus 
magnifice,  quam  par  est,  de  Divinitate  sentit  Aretaeus ; 
cum  ei  in  rebus  humanis  quicquarn  difficile  factu  putat. 
Multo  sapientius  Naso  lih.  8.  Metam, 

— Immensa  est  Jlnemque  potentia  coeli 

]\oJi  hahet^  et  qxiicquid  superi  voluere^  peractum  est. 

In  eodem  fuit  errore  Galenus,  ut  videre  est  in  lib.W.  de 
usu  part.  In  ea  disputatione  adversus  Mosem,  qua  Deum 
Naturae  legibus  subdit,  neque  quicquarn  adversus  eas  mo- 
liti posse  existimat:  είναι  γάρ  τινα  (inquit)  Χερομεν  αδύ- 
νατα φύσει,  καΐ  τοντοις  μηδ’  επιχειρειν  οΧως  τον  ι&εον, 
αλΧ  εκ  των  δυνατών  γενέσ^αι,  το  βέλτιον  αίρειστ&αι.  Pli- 
nius eadem  mente,  lib.  2.  cap.  7.  Per  quae  declaratur 
haud  dubie  naturae  potentia,  idque  esse  quod  Deum  pa- 
camus. Huius  insanientis  sapientiae  vanitas,  manifestior  est, 
quam  ut  egeat  argumentis,  quibus  confutetur:  nisi  eorum 
nomine,  quae  naturae  impossibilia  dicuntur,  ea  intelliga- 
mus,  quae  contradictionem  implicant. 

P.  130, 12.  1]  πνεύμονα  μόνον]  De  pulmonuih  Hydrope 
agit  Hippocrates,  lib.  de  internis  ajj^ect.  eiusque  causam  ita 
explicat:  primum  quidem  nasci  in  pulmone  aquo- 

sa: deinde  his  ruptis  aquosum  humorem  in  pectus  erum- 
pere: quod  demonstrat  exemplo  boum,  canum,  et  suum  j 
in  quorum  pulmone  eiusmodi  interdum  pustulae  aqua  ple- 
nae conspiciantur.  Nec  dubium  esse  ait,  quin  tales  et  in 
hominum,  qui  victu  insalubriore  utuntur,  pulmone  exci- 
tentur; verba  haec  sunt:  γίνεται  δε  (ύδεροζ)  καί  -ην  φύ- 
ματα εν  τω  πνευμόνι  εμφυΐρ  και  πΧτ]θ^Ι)  νδατος,  ραγ?]  ές 
τα  στη^εα  ' ως  δέ  γίνεται  κάΙ  από  φυμάτων  ύδερος , τοδε 
μοι  μαρτύριαν,  καΐ  εν  βθ\  καί  εν  κννΙ,  και  εν  νί'·  μάλι- 
στα γάρ  των  τετραπόδων  εν  τούτοιΰι  γίνεται  φύματα  εν 
τω  πνευμόνι , άπερ  εχονσιν  ύδωρ"  διαταμων  γάρ  γνοίρς 
τάχιστα,  ρεύσεται  γάρ  νδωρ'  δοκε'ει  δέ  καΐ  εν  άν^ρωπω 
γίνεσ^αι  τοιαντα  ποΧΧω  μάλλον,  η εν  προβάτοισι , όκοσω 
και  τη  διαίτη  έπινονσω  χρεόμε-da  μάλλον'  εγένοντο  δε  πολ- 
λοί καΐ  εμπυοι  φυμάτων  έγγενο μενών.  Haec  ille. 

Ibid,  η ήπαρ]  Hydropem  iecinoris  nunc  intellige;  non 
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cuius  iecur  causa  est  tantum,  sed  cuius  et  sedes:  quod  ac- 
cidere existimo,  cum  in  eo  nascuntur  vesiculae  aqua  ple-^ 
nae,  quas  Graeci  νδατίδας  vocant : de  quibus  Galenus  verba 
facit  com.  ad  Aphoris.  55.  sect.  7·  έπιτηδξίότατόν  ioxu  το 
'ήπαρ  νδατίδας  γεννησαι  κατα  τον  εξω'&εν  αυτω  περικείμε- 
νον νμενα.  φαίνεται  γοΰν  επί  των  ύφαττομένων  ζώων 
ενίοτε  μεστόν,  εάν  ουν  ποτέ  σνμβη  ραγηναι  τάς  νδατίδας, 
Ικχείται  δν^λονότι  το  νδωρ  εις  την  κατ*  επιγάστριον  περι- 
τοναίου χώραν,  εν  y καΐ  το  κατά  τούς  ύδέρονς  ά'&ροίζεται. 
Respexit  autem  Aretaeus  ad  verba  Hippocratis  in  eo  Aplio- 
rismo,  όκόαοιαι  το  ήπαρ  νδατος  πΚησϋέν.  etc.  plenum  enim 
aqua  iecur  intelligit,  quod  refertum  est  istiusmodi  vesicu- 
lis aquosis.  Harum  et  Rasis  meminit,  easdemque  circa  ie- 
cur animalium  mactatorum  sese  conspexisse  testatur  7.  Con- 
iin.  quomodo  autem  nascantur  Fernelius  declarat  lih,  6. 
Pathol,  cap.  8.  bis  verbis  : quod  si  sola  visceris  suhstan^ 
tia  diffinditur , ambiens  autem  ac  cingens  membrana  in^ 
tegra  manet,  aqua  non  excidit:  sed  vesiculae  aqua  ple- 
nae νδατιδες  Graecis  dictae , emergunt,  quibus  saepe  pecu— 
dum^  boumque  iugulatorum  iecur  scatere  deprehensum  est. 

P·  130,  13‘  η σπλήνα^  De  Hydrope  Lienis  agit  Hip- 
pocrates, lib.  de  loc.  in  homine^  multo  vero  accuratius, 
lib . 1.  de  mojbis  mulierum : επην  πυρ  εχη , κα\  μη  άφίη 
όν  avSgcxnov,  και  δίφα  μιν  Ιαμβάνη  κοίρτερη,  και  πίνη, 
:1  μη  απεμεσ7],  το  μεν  γάρ  ές  την  κύστιν  διελ-^όν  διού- 
ρεεται  το  λοιπον  δέ  ο οπλήν  λαμβάνει  διασπων,  από  της 
κοίλιης  προς  εωυτον.  ατε  αραιός  wv  και  οπογγοειδης,  κεί- 
μενος τε  κατά  την  κοιλιην.  Qui  locus  eo  magis  observa- 
tione dignus  est,  quod  eum  paucis  mutatis  expressit  Pbi- 
loso piius , hb , 3.  de  part.  anim,  cap.  7.  ita  enim  scribit : 
0 γάρ  οπλήν  .άντιαπα  εκ  της  κοιλίας  τάς  Ικμάδας  τάς 
περιττάς'  καΐ  δνναται  συμπεπτειν  αιματώδης  ών.  Addit 
V^lk Hippocrates.^  bis  ita  se  habentibus,  si  neque  exsudarit,  ne- 
que venter  solvatur,  exinde  splen  attollitur,  idque  magis 
si  aqua  epota  fuerit:  tum  si  quis  ipsum  altractet,  mollis 
est  velut  lanae  tomentum,  ώς  χνονς,  interdumque  etiam 
durus  ac  renilens:  in  tumorem  autem  sublatus,  et  opple- 
tus,  per  venas  in  corpus  transmittit,  maxime  in  omentum, 
et  partes  ventrem  ambientes,  et  crura.  In  corpore  enim, 
ubi  lu  unaquaque  parte  plus  quam  par  sit,  aut  quam  con- 
nieie  possif,  lumoris  alluerit,  altera  ad  alteram  transmittit. 

X ei  veio  senipei  Ilydiops  subsequitur:  ubi  Lien  natura 
, laius  et  laxus  ad  sese  traliere  consueverit. 

^ Aliam  speciem  aquae 

.ntercul.s  pnq.o.ut  valde  singularem,  iu  qua  vdccvi3es\e- 
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sicae  aquae  plenae,  non  in  ipso  hepate,  sed  eo  loco  ab- 
dominis in  quo  serosus  humor  colligitur,  nascuntur:  inter- 
dum etiam  per  ipsas  intestinorum  tunicas  propagantur.  An 
vero  detur  re  vera  talis  species  aquae  intercutis,  haud  dixe- 
rim ego:  quando  nec  Aretaeus  άϊ^ιϊόλάχ^  audet,  ut  qui  inu- 
sitatum hoc  neque  a se  unquam  conspectum  fateatur. 

Ad  Caput  Π.  περί  δ^αβητέω» 

De  Urinae  Profluvio, 

P.  131, 16/  ou  κάρτα  ξύνη'&ες  άν^ρώπονσν]  Rarum  esse 
morbum  διαβήτην  testatur  et  Galenus,  lib,  6.  de  loc.  ajfl, 
cap.  ubi  scribit  se  illum  bis  tantum  Λudere  potuisse.  Te- 
statur idem  Rabbi  Moises,  part.  8·  Aphor.  69.  cuius  et 
Aphoris.  sequenti  verba  haec  sunt:  Similiter  ego  non  vidi 
eam  contingere  in  Occidente : neque  audivi  ah  aliquo 
meorum  Doctorum  antiquorum,  quod  viderit  eam.  Subdit 
mox : sed  tamen  hoc  in  Aegypto  vidi  aliquos  patientes,  et 
hoc  significat,  quod  multoties  generatur  in  regionibus  ca-m. 
Udis,  et  forte  accidit,  ut  dixi,  in  regione  Aegypti,  sapo- 
rositate  aquae  Nili,  quam  omnes  bibunt.  Haec  ille.  An 
tamen  verum  sit  hunc  morbum  Aegyptiis  familiarem  esse 
dubito,  propterea  quod  Prosper  Alpinus,  qui  de  harum 
gentium  morbis  satis  accurate  scripsit,  nusquam  huius  men- 
tionem facit. 

Ibid.  σαρκών  καί  μεΚέων  ες  ουρον  η ξνντη^ις  νγρη 
καϊ  ιρνχρή^  Causam  Diabetae  statuit  pravam  habitus  cor- 
poris δίά·&εαιν,  qua  carnes  et  membra  in  urinam  tabescunt 
in  serumque  abeunt;  quod  deinde  per  renes  colatur.  Ve- 
rum si  niiiil  aliud  subest  causae  occultioris,  cur  potius  per 
renes,  quam  per  alvum  atque  intestina  eiusmodi  serum 
vacuatur  ? Quare  Qaleni  opinio  probabilior  est,  renum  esse 
proprium  hunc  morbum:  quo  iit,  ut  serosum  humorem 
strenue  quidem  a vena  cava  separent  ad  seque  attrahant, 
non  tamen  ullo  tempore  retinere  possint,  propter  imbe- 
cillitatem: trahere  autem  licet  imbecilles,  ob  eam  causam, 
statuit,  quod  vehementi  serosi  liquoris  cupiditate  irriten- 
tur; sicut  nonnullis  lientericis  accidit,  ut  cibos  impensius 
appetant,  neque  tamen  eos  ferre  possint;  quam  rem  decla- 
rat exemplo  iSeleucidarum  avium,  quae  locustas  avide  hau- 
stas statim  evomunt:  item  eorum,  qui  fame,  canina 
laborant.  Onde  autem  tam  vehemens  renum  cupiditas  at- 
tractioque seri,  Galeni  erat  explicare;  a calore  immode- 
iato  , an  a siccitate : utrumque  in  causa  esse  verisimile. 
Sed  de  hoc  alibi  fusius. 
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P.  132,  3·  άΏ,ά  οκωύπερ  εξ  άφίξιος  οχετών]^  Perinde 
ac  si  meatus  laxati  sint;  perennis  Iit  lotii  effluxus.  Quod, 
exempli  gratia,  affert  Aretaeus ; interdum  causis  accedere 
testatur.  Avicenna,  3.  fen.  19.  tract.  1.  c,  17.  Et  causa 
quidem  diabetis  est  dispositio  renum  aut  propter  debilita- 
tem accidentem,  et  dilatationem^  et  apertionem  orificiorum 
meatus,  Valescus  etiam  lib.  5.  cap.  21.  ubi  refert  nonnul- 
los existimare,  nimiam  quoque  latitudinem  vasorum , quae 
e gibba  iecoris  parte  ad  renes  pertingunt^  per  quas  attra- 
ctio fit,  causam  huic  morbo  interdum  praebere. 

, P.  132,  6.  ο'ξείη  γαρ  p τηκεδώρ]  Ex  diabete  mors 

prompta,  ob  consumptionem  corporis:  simul  enim  cum 
urina  boni  liumores  vacuantur.  Cardanus  tamen  se  qua- 
draginta annos  profluvio  urinae  laborasse  testatur  in  libro 
quem  scripsit  de  vita  propria : verba  adscribere  libet : 
Inde  anno  (quis  credidisset)  correptus  fluxu 

urinae,  et  magno  etiam^  cum  annis  pene  40·  laborem  eo- 
dem, a 60.  unciis  ad  centum  in  singulos  dies,  vivo,  nec 
contabesco  {indicio  annuli  Udem)  nec  sitio:  quamquam  non 
videtur  verus  diabetes  fuisse  ea  dispositio,  quando  nec  si- 
tiebat, nec  per  tot  annos  consumebatur.  Sed  aliqua  alia 
similis,  qualem  in  Italia  frequenter  accidere  testatur  Mat- 
tii aeus  Gradus,  2.  part.  pract.  cap.  18. 

P.  132,  7.  bCxpog  Ακρατες^  inde  btxpaxov  a nonnullis 
ajipellatum,  notat  Galenus,  6.  de  loc.  ajfi.  cap.  3. 

P.  132,  l4·  V «V  αίσχννη  πόνον  κρέσαων  (alias 
κρέσσωνι)^  Sed  signum  interrogationis  apponendum  est  post 
κρε'σσων  ; 

P.  132,  16.  εκχέουσι,  μεν  το  ονρον  άΧεα\  Crassus  vertit 
lotium  profundunt  calefactione : αΚεα  sane  calorem  signi- 
ficat: sed  si  id  vult  Aretaeus,  cur  non  dXip  scriptum  Io- 
nice. Olim  emendabam  αΧέως  id  est  dSoooyg  confertim,  ut 
Galenus  exponit  apud  Hippocratem:  quae  coniectura  nec 
nunc  mihi  displicet,  nisi  quis  malit  άΧέν.  Quod  autem  ea 
sit  mens  Aretaei,  patet:  post  enim  retentam  aliquamdiu 
urinam,  laxato  exitu,  confertim  lianc  vacuari  necesse  est. 
Jiorn.  lliad.  xp. 

ρο)χμος  εην  yalpg  η χειμέριον  άΧΙν  νδωρ· 

Ibid.  τά  δ εποιδέοντα  εξαήρεται\  Legendum,  έζρεροΰ- 
ται  * iu  aerem,  vanescit. 

JP.  133,  10·  κνιν  ig  άκρον  τον  κανλόν  ρ ovvaia^dpaig 
(pavif\  Male  Crassus  ανναίστ^ραιν,  consensum  vertit.  Nam 
Latinis  pure  loquentibus  consensus  aliud  est,  nempe  id 
quod  Graeci  ονμπά^ειαν  vocant.  Ita  enim  lianc  vocem 
iUcero  interpretatur,  modo  consensum  appellans,  ut  lib,  3« 
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de  Natura  Deorum;  modo  convenientiam  et  coniunctio~> 
nem  naturae^  in  2.  de  Divinatione.  Plinius  quoque  σνμ,~ 
naSuav  consensum  reddit,  αντιπάθειαν  dissensum:  quo 
nomine  Romanos  \’'eteres  castigat  Scaliger  in  Exercit,  44. 
ut  crassi iisculos  in  Philosophia.  Verum  non  id  voluerunt 
verum  ‘sensum  inesse  in  ferro  et  magnete,  et  aliis  eiusmodi 
rebus;  sed  quod  ita  aiiiciantur , ac  si  sensu  praedita  sint, 
ac  nonnullam  sensus  imaginem  habeant.  Videtur  enim  fer- 
rum magnetem  sentire,  cum  ad  eum  ex  intervallo  sponte 
tendit.  Unde  apud  Plinium  eleganter  in  prooem.  lib,  20. 
Odia  amicitiaque  rerum  surdarum , ac  sensu  carentium, 
quod  Graeci  Sympathiarn  et  Antipathiam  appellavere.  Ita 
enim  legendus  is  locus  est,  qui  et  mutilus  est,  et  transpo- 
sitione depravatus  in  Editionibus.  Non  est  igitur  συναί- 
σθησις  consensus.  Ego  Budaeum  secutus  sum,  qui  in  Com- 
mentariis Linguae  Graecae,  veluti  morbi  conscientiam 
Latine^  reddit:  cum  quis  scilicet  aegrotans,  sibi  aliquam 
partem  dolere  sentit,  eiusque  dolaris  sibi  ipse  conscius  esC 
Quam  propriam  esse  huius  vocis  notionem  Galenus  testa- 
tur in  decimo  tertio  Methodi  medendi,  initio:  λεγοντοον  δέ 
πολλάκις  των  παλαιών  φλεγμονήν  την  (φλόγωσιν , Ιστεον 
γονν  ημάς  ου  περί  ταντης  διερχεσθαι  της  φλεγμονηςί  αλλ* 
ήτις  αμα  τη  φλογώσει  και  τάαιν  εχει  περί  το  μοριον^  ημΐν 
απτομένοις  φαινομενην , αντω  τε  κάμνοντι  δια  της  ιδίως 
ονομαζόμενης  ονναισθηαεως.  Eodem  sensu  Plotinus  hanc 
vocem  accepit  Ennead.  4.  Ub.  4.  cap.  24.  ubi  de  dubiis 
animae  agit:  nam  Mundo  tribuit  συναίσθηαιν , quo  suas 
ipsius  partes  sentiat,  seseque  ipse  per  illas;  καΐ  γάρ  εΐ  δέΐ 
το  μεν  οργανον  του  αισθανόμενου  είναι,  ετερον  di  παρά 
το  οργανον^  το  ον  αίοθάνεσθαι  υπάρχει,  το  δε  παν  ολον 
εστιν,  ονκ  αν  εΐη  αυτω  το  μεν  δι  ον,  τό  Si  ου  yj  αισθη- 
αις'  άλλα  συναίσθησιν  μίν  αυτόν,  ώσπερ  καΐ  ημείς  ημών 
συναισθανόμεθα,  δοτέον.  Εχ  quo  patet  in  voce,  ονναίσθί]- 
οις,  praepositionem  non  denotare  duorum  inter  se  allectio- 
nem, sed  unius  ad  se  ipsum. 

P.  133,  12.  όκοΐόν  τι  διαβητησε'ων]  Lege  διαβήσεων. 
Hinc  διαβήτης,  morbi  nomen,  quod  scilicet  non  moretur  in 
corpore  urina,  sed  statim  pertranseat.  Ita  et  Fernelius  lib. 
3.  Pathol.  cap.  11.  appellatur  (inquit)  ea  affectio  diabe- 
tes a celeri  urinae  transitu  etc.  unde  et  nomen  inditum 
Siphoni  διαβήτης,  quod  est  instrumentum  ad  exliaiiriendas 
aquas  inventum.  De  hoc  Columella  lib  -3.  cap.  10.  de  re 
rust.  Naturali  enim  spiritu  omne  alimentum  virentis,  quasi 
quaedam  anima  per  medullam  trunci  veluti  per  Siphonem, 
quem  Diabeten  vocant  Mechanici,  trahitur  in  summum. 
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P.  134,  4,  των  όκόσα  κνστί  καΐ  νεφροΐΰι]  Ut  Cantha- 
rides, quae  tamen  diabetem  non  afferunt,  sed  ulcera  in  ve- 
sica et  mictum  sanguinis. 

P.  134,  5.  εΐ  έδάκη  τις  νπό  της  διχράδος']  Inter  causas 
IDlahetis  ponit  Dipsadem  Serpentis  genus,  ita  dictum,  quod 
sitim  inexplebilem  iis  quos  momordit  inducat.  Verum,  cum 
ex  Nicandro  in  Tlier.  et  eius  interprete  Gorreo , morsi  a 
dipsade,  aquae  immodicam  copiam  ingurgitent ; nihil  autem 
eius  per  alvum,  aut  \^esicam  reddant;  proptereaque  abdo- 
men eorum  prae  nimio  tumore  interdum  rum})atur:  non 
diabetis,  sed  Hydropis  potius  causa  censeatur  dipsas.  Ni- 
candri versus  sunt  eiusmodi : 


Αντάρ  δγ  άντε  τανρος  νπέρ  ποταμόΐο  νενευκώς 
JCavbov,  α μετρητόν  δέχεται  ποτόν,  εΙσόκε  νηδύς 
*Ομφαλ6ν  έκρηξειε,  χέει  δ*  ΰπεραχϋέα  φόρτον· 

Ρ.  134,  6.  διιράς  δέ  τό  ίρπετόν  '^ηρίον'\  Nicander  ci- 
tato loco  Dipsadem  minori  viperae  similem  tradit: 

Nal  μην  διχράδος  είδος  ομώσεται  άιεν  εχίδν'η 
ΙΙαυροτέρτ]. 

Galenus  autem  lib.  10.  simpl.  testatur  se  a Marsis , qui 
Hornae  viperis  capiendis  quaestum  facerent,  audivisse,  nul- 
lum esse  proprium  Dipsadum  viperarum  genus : sed  quae 
in  Africa  et  locis  maritimis  vivant,  quia  ob  pabuli  ratio- 
nem, falsas  habent  carnes,  sitim  inferre ; atque  ita  Dipsa- 
des vocari,  licet  eiusdem  naturae  ac  reliquas.  Haec  sunt 
Galeni  verba:  η μίν  δη  των  ίχιδνών  σαρξ,  εις  τοσοντον 
ηκει  της  ξηραντικής  δννάμεως'  έπεί  δ^  ενιοι  των  φαγόντων 
αντην,  εάλωσαν  δίφει  σφοδροτάτορ,  τούτο  προσαγορενονσιν 
τάς  έχίδνας  διιράδας.  είσϊ  δ^  οϊ  καΐ  τους  δηχτ&έντας  νπ 
αυτών  φασίν  ουκ  εμπίπλασ^αι  πίνοντας  ^ άΧΚά  διαρρή- 
χννσ^αι  κρότερον^  η παύααα^αι  διψώντας,  (ita  Nicander 
versibus  laudatis ) δια  τούτο  των  εν  Ρώμη  τάς  έχίδνας 
·&ηρενοντων  y ονς  όνομάζονσι  Μάρσονς , επνέ^όμην’  εν  τι 
σημείον  εχοιέν  με  διδάξαι  διακριτικόν  έκατέρον  του  γέ·* 
νους  των  ίχιδνών.  ον  δ^  ουδέν  άλως  εφασαν  είναι  γένος 
ίχιδνών  διψάδων , άλλα  τάς  παρά  'Θαλάττί]  τόηοις  άλμυ- 
ριδα  πολλην  έχουσι  διαιτο}μένας,  άλμνράν  έ'χειν  την  σάρ- 
κα" διο  καί  κατά  Αιβύην  πολλάς  γίγνεσθαι  τοιαυτας  ^ εν 
Ιταλία  0'  ουκ  είναι  διά  την  υγρότητα  της  χοίρας.  ταντα  μέν 
196  ούν  ηκονσα  των  ΙΜαρσών  λεγόντων,  ου  μην  έχω  βεβαίως 
είπεΐν ) είτ  αληβευουσιν  τό  σόμπαν·,  είτε  καΐ  ψεύδονται 
κατά  τι.  Deinde  paucis  interiectis,  addit:  ου  μην,  ως  ου- 
δέν  ίστι  γένος  ίχιδνών  διψάδων,  άηοφήνασ-βαι  δύναμαι. 
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Ad  Caput  IU.  περί  των  κατα  τους  νεφρονς  πα&ών· 

£)e  lienum  Affectibus, 

Ρ.  135,  1.  ΝεφροΙ  άδενώ^εες']  Ad  mentem  Hippocra^ 
tis^  qui  renes  in  glandium  numero  collocat  lib,  περί  αδένων, 

Ibid.  χροιην  δέ  έρντ^ρότεροι]  Rufus  χροιά  φακώδεις, 

Ρ.  135,  3·  πλατέες  μάλλον  έατάοι]^  Crassus  videtur  le- 
gisse, iaoij  et  melius, 

P.  135,  4.  καΐ  καμπιΆοι]  Auctor  lib.  de  renum  affecti 
dign,  αχημα  δέ  εχονσο  αιγμοειδές. 

Ibid.  κοιλίαυ  δέ  σμικραί,  Ια'&μοειδέες~\  Nemo  non  videt 
legendum  esse,  'η·&μοειδέες , instar  cribri,  vel  coli  instar 
pervii.  Rufus  de  iisdem:  κατα  δέ  τα  ένσιμα  υμένας  έχοναο 
κατατετρί] μένους  ιη^μοειδώς.^  etc. 

Ρ.  135,  7.  τοϊσο  ώμοιοι  της  κύστιος  εκάτερτ^εν]  Mira 
locutio;  'ωμοί  de  vesica  pro  parte  superiore.  Crassus  pe-- 
sicae  terga  vertit.  At  Plinius  de  cumino  lierba  loquensj 
dorsum  posuit  pro  radice,  quae  in  terrae  superficie  iacet: 
et  necatur  (inquit)  Cuminum  ab  ipso  dorso j nisi  repurge^ 
tur.  Videndus  luo  Villiomarus^  vel  potius  Josephus  Sca- 
liger  contra  Rohertum  Titium, 

P.  135,  8.  άμφί  δέ  τηοδε  τους  νεφρούς^Ι  Lege  άμφί  δέ 
τούσδε  τους  νεφρονς. 

Ρ.  135,  11.  οκόΰα  μοι  λέλεκταί]  Lib.  2.  οξέων  κεφ,  τ?. 

Ρ.  136,  3.  ευτε  μέντοι  'ή  φνσις  etc.]  Naturae  providen- 
tiam atque  sollicitudinem  celebrat , quae  sinus  renum  ae- 
quales fecit  ureteribus  : ne  calculi  in  illis  maiores  fierent, 
quam  quos  isti  transmittere  possent.  Neque  enim  haec  tan- 
tummodo usum  et  speciem  spectavit  in  partium  conforma- 
tione, sed  et  occasiones  morborum,  quantum  potuit,  vitavit. 
Sic  Caput,  et  pleraque  alia  corporis  membra  rotunda  effe- 
cit ad  δυαπά^ειαν*  Sic  gemina  sensuum  instrumenta,  ge- 
minos renes , geminos  testes,  esse  voluit;  ut  si  alterum 
istorum  patiatur,  reliquum  munere  fungatur:  quam  esse 
communissimam  omnium  geminorum  organorum  utilitatem, 
docet  Galenus,  lib.  8.  de  usu  part. 

P.  136,  14.  τάπερ  καί  σημηΐα  καί  υλη  τον  πά'ό'εος  γί^' 
γνεται]  Nempe  τά  χραμμία  arenulae:  At  Galenus  a succo 
crudo  et  viscoso  calculum  generari  tradit,  l.  1.  de  alimen- 
tis cap.  5.  quem  locum  adscribere  libet:  quia,  quomodo 
confletur  id  malum  in  renibus,  aperte  declarat:  τον  μέν 
γαρ  ώμου  προσ7^αβ6ντος  το  γλίσχρον,  όταν  αΐ  κατά  τονς 
νεφρονς  διέξοδοι  οτενότεραί  είσι  τισίν  {τοίσιν')  νπάρχουσαι 
φύσει,  χρονίζον  avio-di  ro'  ταχΰτατόν  τε  καί  γλίσχρον, 
έτοιμόν  ίβτι  γεννησαι  ηωρον^  όποιος  τοις  άγγείοις)  οίς  το 
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νδωρ  'θερμαινόμενη  επί^τρέφεται^ , καϊ  τοϊς  λίθοις  πεπϊ]γνυ·^ 
ταΰ  κατά  πολύ  των  αυτοφυών  νδάτων  θερμών.  Addit  Cau- 
sam efficientem,  renum  calorem  acrem  et  igneum.  Idem 
tradit  Auctor  llb.  de  renum  aff.  dignosc.  ubi  de  causis  cal- 
culi: νλικον  δε  (inquit)  αϊττον^  rj  παχύς,  η γλίσχρος  χν~ 
μος , 7/  άμφότεροι.  Addit  Hippocrates  ^ vel  pptius  Auctor 
Appendicis  ad  lib.  de  nat.  humana  ^ pus  e tuberculo  ad 
crassam  venam  enato  in  renibus  compacto:  όκόσοιστ  φαμ- 
μώδεα  νφίσταται , 'η  πώροτ  εν  τοντοιαν  ονροισι  τοντεοίστ 
την  αρχήν,  φύματα  εγένετο  προς  τη  φλεβΙ  τη  παχείη,  καΐ 
διεπύηαεν " επειτα  δε  ατε  ού  ταχέως  εκραγέντων  τΐόν  φυ- 
μάτων πώροτ  σννετράφ^ησαν  εκ  τον  πύον,  οϊτινες  ε’ξω  θλί- 
βονται διά  της  φλεβός  συν  τω  ούρω  ες  την  κΰσττν.  Ab 
Ilis  Aristotelica  haec,  lib.  3·  de  hist.  an.  c.  19.  οηπόμενον 
bk  γίνεται  τό  αίμα  εν  τω  σώματι  πύον,  εκ  δέ  τον  πνου 
πώρος.  De  Calculi  generatione  accurate  Galenus,  Com.  1. 
ad  lib,  6.  Epid.  partio.  5·  Quod  ait  Hretaeus  χά  χβαμμία, 
arenulas,  signa  esse  Calculi , verum  est,  si  iam  facti , non 
ipsius  generationis  intellexit:  cum  enim  gignitur  Calculus, 
nullae  in  urina  arenulae  subsident;  retinentur  enim  in  re- 
nibus ad  concretionem.  Vide  eundem  libellum  de  ren.  ajf. 
Vjde  et  Hippocratem,  de  int.  ajf.  pag.  539.  editionis  Foesii. 

P.  136,  15.  πόνοι  της  όσψνος]  Ratio  est,  quia  renes 
calCulo  iam  lacto,  atque  magnitudinem  adepto  distenti,  lum- 
borum musculos  premunt:  unde  etiam  νάρκη  κατ  ϊ'ξιν 
cruris  accidit.  Galenus  Lib.  6.  de  loc.  ajf'.  cap.  3.  dolorem 
profundum  circa  λαγάνας  ilia  percipi  docet:  πολλοί  δέ  τών 
πασχόντων,  οδύνης  μέτριας  αισθάνονται  διά  βάθος^  κατά 
τάς  λαγάνας  νιιαρχονσ7^ς  άπ  αρχής. 

Ρ·  136,  17.  βάρος  ισχίου^  luxta  illud  Hippocratis,  sect. 
1.  lib.  6.  Epid.  part.  5.  νάρκ7]  μ7]ρού  τον  κατ  ϊξιν’  dex- 
tri scilicet  cruris,  si  Ren  dexter  laboret;  sinistri  si  alter. 
Cuius  συμπάθειας  causam  non  omnes  eodem  modo  expli- 
cant. Galenus,  Com,  1.  in  6.  Epid.  venarum  et  arteriarum 
ratione  fieri  docet,  quae  ad  renes  et  crura  pertingunt,  ita 
enim  scribit:  t7;V  δ"*  ε\ς  τό  σκέλος  διήκουσαν  οδύνην  ναρ- 
κώδη,  διά  την  τών  επικειμένων  αγγείων  τη  ράχει,  της  κοί~ 
λης  φλεβός,  καί  της  μεγαλι^ς  άρτι^ρίας , πρός  τε  τους  νε-' 
φρούς  καί  τά  σκέλη  κοινωνίας , ηγητέον  γίνεσθαι'  μέγι- 
σται 
ον  μ 
διχη^ 

αντό  διανεμο μενον.  At  Recentiores  duplicem  causam  propo- 
nunt: prima  est  compressio  musculi  Ίρόας  dicti,  cui  renes 
incubant;  is  autem  musculus  flectendo  cruri  inservdt,  et 


γαρ  επ  αυτους  τονς  νεφρονς  αποπεφνκασι , μεχτ  ας 
εγάλαι  τινές  εν  όσφυϊ,  κράπειθ^  εκάτερον  τών  αγγείων 
σχισθέν,  είς  εκάτερον  αφικνεϊται  τών  σκελών  είς  όλον 
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ία  cruris  interiorem  partem  inseritur:  altera  est  nervi  com- 
pressio, qui  in  cruris  musculos  omnes  abit,  ob  duritiem  / 
et  pondus  calculi:  unde  (inquiunt)  is  stupor,  nisi  adaucto 
calculo,  non  accidit.  Sed  et  Laurentius,  qui  ita  rem  ex- 197 
pedit ; in  controp,  Anat.  facete  hanc  Galeni  sententiam, 
ceu  Langii  et  Jacotii  esset,-  confutat:  Stuporis  (inquit) 
causam  referunt  doctissimus  Langius  in  Epistolis  suis,  et 
Jacotius  com.  in  coac.  praenota  ad  V enarum  repletionem. 
Quibus  ex  verbis  apparet,  minus  ipsum  Laurentium  in 
Galeni  Lectione  diligentem  fuisse,  quam  eum  deceat,  qui 
Galeni  patronum  se  ubique  venditet:  nam  si  eum  locum 
notasset,  fortasse  Galeni  auctoritati  cessisset:  qui,  citato 
loco,  eos  taxat,  ut  parum  peritos  Anatomes,  qui  pro  causa 
illius  consensus  ureteras , membranas  quasdam  aut  nervos, 
vel  etiam  peritonaeum  assignant;  qgol  δε  (inquit)  Sicc  των 
οΰρητ'ηρων , τινων  υμένων  η νεύρων,  η αοί  τον  περιτο- 
ναίου λέγονσι  κοινωνίαν  εϊναι  τοίί  νεφροϊς  προς  τά  οκεΚνι 
ηαντάπαοιν  άπείρως  εχονσιν  ανατομών.  Caeterum  quid 
Langius  de  causa  huius  Symptomatis  existimaverit  Epist, 

8.  operae  pretium  est  referre  *,  praeclare  enim  Galeni  sen- 
tentiam declarat.  Venam  cavam  ^t  eius  ramos,  qui  ad  re- 
nes et  crura  feruntur,  impleri  censet  seroso  humore ; cjuem 
.scilicet  renes  a phlegmate  crasso  obstructi,  tophis,  calculo, 
aut  arenularum  saburra  trahere  non  potuerunt:  quo  iit,  ut 
.serum  in  ea  vena  et  arteriis  regurgitans  ipsas  distendat, 
et  sic  stijporem  cruris  directo  affecti  pariat. 

P.  137,  1.  'ξ,υννενααι  χαΧεπως\  An  'ξυννενουσν  χαΙεπως. 

Ibid.  στρόφοι,  βαρέες,  άνέκΙιστοι]  Lege  ανείλιστοι.  M.S. 

' Ρ.  137,  3.  προζύμι?]  άπουρήσιος  οκωσπερ  ώδινων~\  Id 
est,  dolorem  lumborum  et  Iliorum,  ut  exponit  Hippocrates 
dib.  de  inter.  aff.  In  descriptione  4.  morbi  renum  eadem  ^ 
(similitudine  utitur,  οδνναι  πιέζονσιν  αυτόν  ές  την  λαπά- 
\ρτ}ν f καϊ  ες  τον  κενεώνα  καί  ές  την  όσφνν  καΐ  ές  τούς 
,μνας  της  όσφύος,  καί  πάσχει  όκοΧα  γυνή  ωδίνουσα.  Co- 
matus calculosorum  in  urina  reddenda  laboribus  mulierum 
:in  pariendo  comparat:  ex  quo  intelligitur,  quam  gravis  sit 
iille  dolor.  Nam  et  partus  dolores  etiam  in  proverbium 
iabiere  in  sacris  literis,  et  quaedam  apud  Theocritum  ait: 

""  Slbtv a τρομεω  χαλεπόν  βέλος  ΕΙληΕυίης. 

Ρ.  137,  8.  ξύνω  όμοβιαίω]  Instar  portenti  haec  lectio. 
•Crassus  tamen  vocum  vestigia  sequutus  vertit:  communi 
tsimul  violento  , et  ad  oram  Codicis  sci  iptuni ; haec  verba 
abundare  videntur.  Legerim  ego  'ξνν  τόνο)  βιαίο),  cum  vio- 
lenta contentione. 
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P.  137,  10.  φύσοίί , φυσώδεες , στομάχου  κατάστασί,ςΊ 
Quorsum  haec  duo,  φνσαι^  φυσώδεες,  non  video;  alterutram ι 
enim  posuisse  suiiiciebat.  Fortasse  vox  φυσώδεες  y cum  se->i 
quentibus  iungenda,  ac  ita  legendum:  φνσωδεες  στομάχου 
κατατάσευς.  Cui  emendationi  occasionem  praebet  Crassus. 
qui  vertit:  extentus  stomachus  est;  cum  in  suo  Codice* 
legisset  κατάτασις,  non  κατάστασής.  Sed  et  huic  coniectu- 
rae  nostrae  favet  vox  sequens,  έρενξιες.  Ructus  enim  iit 
cum  ventriculus,  membranis  intentis,  flatum  per  superiora, 
explodit. 

P.  137,  12·  άγωνίη  δ^  δεύτερη  τον  Xi-dov  η διά  τονΑ 
καυΙοϋ  Irnrno  tertius  labor.  Primus  etenim  est. 

cum  calculus  e renis  corpore  in  cavitatem  excidit : quenii 
processum,  uteri  contentioni  foetum  excludentis  eleganteii 
comparat  Auctor  libelli  de  dignos,  ren.  affect.  tanqiiam  iai 
sit  Calculi  partus:  secundus  labor  est,  cum  in  ureteres 
truditur:  tertius,  cum  in  uretram.  Vide  eundem  libellum  i 

P.  137,14.  ίνίσχεταν']  De  hac  re  historiam  habemus i 
citato  illo  libro  de  dignos,  ren.  ajfect.  quam  ipsius  Aucto- 1 
ris  verbis;  quae  sunt  corruptissima  in  vulgatis  codicibus  ! 
referre  placet,  ut  illa  emendes : οίδα  δέ  τινα,  τά  μεν  άλλα] 
διε^εΧ'&όντα  τον  ViSoVy  κατά  δ^  το  άκρον  τον  αιδοίου  έμ-\ 
φραγέντα , ολίγα  έδεησαν  άπολέσ'^αι  τον  άν-^ρωπον  ταϊ^ 
δνσονρίαις , καΐ  τω  οξυτάτω  πονώ'  αλλά  τη  στενή  λαβίδΐ 
οΙοίτε  ίγενόμε^α  έ^ιλεώσαι  αυτόν,  τομήν  παραμηκη  άνω-ί 
•άεν  διελογιζόμε^α.  Quem  locum,  ut  apparet,  insigniter  cor-! 
ruptum  sic  restituo : οιδα  δέ  τινι  τά  μέν  άλλα  διεξελ^όντα 
τον  λί^ον , κατά  δέ  τό  άκρον  του  αιδοίου  εμφραγέντα, 
ολίγα  δεησαι,  απολεσαι  τον  άνθρωπον  ταΐς  δνσονρίαις  χαϊ. 
τω  όξντάτω  πόνω·  αλλα  τη  στενή  λαβίδι,  οϊοί  τε  εγενόμε'&α\ 
ίξιμώσαι  αντον^  τομήν  παραμηκη  άνω&εν  διαλογιζόμενοιι : 

Ρ,  137,  17.  καΐ  γάρ  άγκιστροειδέας  οπωπα]  Curvos 
calculos  instar  humorum.  Auctor  Libri  de  dlgnosc.  καΐ  oi 
μέν  περιφερείς  καΐ  λείοι  καΐ  μικροί,  ενε'κκριτοι’  οΐ  δέ  μεί~ 
ζονες,  η (άλλως  πως  έσχηματισμένοι , καΐ  μάλιστα  οΐ  έπιώ. 
μηκεις  καί  τραχείς  δυσέκκριτοι. 

Ρ.  138,  1.  έπΙ  τοΐς  πόροις  έπιπωρώσιας]  "‘Επιπώρωσις^ 
a voce  πώρος,  quae  lapidis  genus  quoddam  significat,  paria 
simile,  candore  et  duritia,  minus  tamen  ponderosum,  uti 
Plinius  docet,  lib.  36.  cap.  17·  et  ante  illum  Theophrastuf' 
Tophum  vertit  Theodorus.  Significat  et  callum  in  osse  fra-  * 
cto  succrescens,  duritia  in  quasi  defuncti  ossis  locum*suf-j 
fecta,  et  succenturiata,  ut  verbis  utar  Scaligeri.  Crassus^] 
callosas  duritias  vertit;  ego  malim  lapideas,  ut  naturani:| 
poro  lapidi  similem  agnasci  ureteribus  intelligamus , obj 
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transitum  materiae  viscosae  et  lapidescentis.  lam  saepius 
laudatus  auctor  libri  de  dignosc.  Ren.  Affect,  πωρο)^ηνοίύ 

τον  XiRov  dicit;,  de  calculo  loc|ueuSi  De  liac  enim  re  ser- 
mo est. 

P.  138,  2.  XQoiij  δέ  άλλοι  μίν  λευκοί']  Eodem 

libro  de  dignosc.  tres  calculorum  colores  traduntur:  niger, 
subalbidus , pallidus:  y.al  yccQ  μελάνες  εν^ίσκονται,  καί 
υπόλευκοι,  καί  ωχροί. 

ρ.  138,  4.  έν  κνστι  γαρ  παιδίοισι  μόίλλον]  Auctor  libri 
de  dignosc.  εοτιν  οϋν  πσ.·&ημα  της  κνστεως  λΐΟ'ίασις 
παιδικόν,  et  inulto  ante  Hippocrates  6.  Epid.  το  μετ  οϋ- 
ρηαιν  σΰναγμα  τοΐσι  παιδίοισι.  η ρ ότι  'δερμότερα.  Vide 
Galenum  ad  liaec  verba,  et  praefatum  auctorem  de  dignosc. 

Ubi  causa  propter  c|uam  pueris  calculus  potius  in  vesica^  198 
senibus  in  renibus  nascatur,  fuse  declaratur.  Praeclara  et 
g^uae  Aretaeas  hic  notat. 

P.  138,  6.  γερουσι  μεν  το  σώμα  ψυχρόν,  παχύ  τό  αίμα] 
Aristoteles  lib.  3·  de  Ιιψί.  an.  cap.  19.  εν  μεν  γάρ  τοίς 
ηάμπαν  νέοις  ίχωροειδες  έστι  καΐ  τιλείον ' εν  δ^  τοϊς  γέ- 
Όουσι,  παχύ  καΐ  μελαν  καΐ  ολίγον. 

Ibid,  μιυχρόν  δε  τα  πάδεα  δασσον  πηγννσι]  Scribe 
τά  παχεα,  crassos  hiunores,  ex  quibus  caleuli  concj'escunt ; 
cuius  concretionis  auctorem  facit  frigus  Aretaeus : contra 
luam  Hippocrates  lib.  de  aere^  loc.  et  Aquis ^ ubi  eos  cal- 
culis obnoxios  censet:  calculo  autem  laborare  scribit,  quo- 
rum alvus  et  vesica  πυρετωδης  eSt.  Calore  etiam  materiam 
pituitosam  άπογαιονβδαι  et  πωρωδηναι  tradit  Auctor  ille 
:le  dignos.  JNegatque  frigus  tantum  in  animali  esse  posse, 
panto  opus  esset  ad  lapidem  gignendum ; iv  7]μΙν  δΐ  ψν'ξις 
ϋδον  ον  ποιεί, ^ ουδό  γοίρ  εν  ζώντι  σώματι  δυνατόν  υπο- 
δε'σδαι  τοσαυτην  ιρν^ιν,  ως  δννηδηναι  ποιησαι  λίδον. 

Ρ.  138, 7.  τε'κμαρ  δε  των  υδάτων  των  δερμόον  φνσι  at 
ιηγαί]  Calculos  frigoris  vi  concrescere  declarat  Aretaeus.^ 
exemplo  fontium  calidorum,  cpiorum  aquae,  cum  refrige- 
JGunt,  in  tophaceos  lapides  durantur.  Verum  etiam  si  id 
concedatur,  non  tamen  inde  sequitur,  frigus  esse  causam^ 
cur  lapides  concrescant:  calori  potius  is  effectus  adseriben- 
lus  est,  qui  dum  exhalat  tenuiores  aquae  partes  educit, 
juibus  detractis,  crassae  remanentes,  in  lapidis  duritiem 
lemum  concrescunt.  Ita  iit,  ut  dum  aqua  redit  ad  frigus, 
apis  gignatur : quia  tunc  demum  illa  tenuiorum  partium  a 
crassioribus  secretio  perfecta  est.  Caetei‘um  lapides  in  aquis 
calidis  coagmentari  docet  etiam  Aristoteles,  sect.  24.  probi. 

Ll.  διά  τί  υπδ  των  δεομων  υδάτων  μάλλον,  η νπο  των 
ρυχρων  πηγνυνται  λιδοι ; ποτερον,  οτι  τιρ  του  νγρον  εκ- 
ARETAEUS.  Kk 
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λ£ί^)H  γίνεται  liSog;  μαΧΚον  bh  νπο  τον  'θερμόν ^ του. 
ιρυχρον  εκλείπει  το  νγρόν'  καί  άηολί'δονται  δη  διά  τό, 
η^ερμόν.  κα-δάπερ  καί  ^Εμπεδοκλής  φησι,  τάς  τε  πέτρας,^ 
καί  τους  λίδους , καί  τα  δέρμα  των  νδάτοιν.  Auctor  Lib.. 
de  dignos,  ώσπερ  εν  νπονόμοις  καί  σωλησι  της  δερμότητος,ι 
εγγινομενης  από  νλης  άδιαπνευατονσης.  οιον  νδατος  6ντος,\ 
εν  τω  σωληνι  γίνεται  δερμότ7]ς  παρά  φύσιν,  ταύτης  δέ  δια— 
φορονσης  τό  λεπτομερές  εκεί  ίλυώδονς  νδατος^  τό  παχυμε- 
ρες  άπογαιουται^  καί  μένων  εν  τω  σωληνι  προστίδεται 
οναία  του  λίδον , καΐ  οντω  γίνεται  λίδος.  Et  ibidem  ηοο: 
ita  multis  intc  riectis  : παραπλησίως  τοΐς  αντοφνε'σι  vbaai,f 
καν  χλιαρώτερα  των  συμμέτρων  η,  φαίνονται  συνισταμε— 
νοι  πώροι, 

Ρ.  138,  11.  μετε'ξετέροισι  έν  περιόδοισι  οΰρέονσι  αΙμα\ 
Lege  μετε'ξέτεροι  in  recto  casu.  Mictionis  sanguinis  circuitu, 
recurrentis  causa  censeri  debet  plenitudo.  Cum  enim  san- 
guine gravatur  natura,  eum  variis  modis  expellit,  per’  na- 
res, per  vomitum,  per  baemorroidas,  per  urinas.  Interdum 
per  porum  cutis,  stato  tempore,  apertum:  quod  de  quodam 
iuvene  robusto  testatur  Benivenius  lib.  de  abditis  morb, 
causis  cap.  4.  Sed  et  quibusdam  mulieribus  ex  pertinacii 
mensium  suppressione  lachrymas  fluxisse  sanguineas  legi- 
mus in  Dodonaei  observationibus . Eiusmodi  vacuationum,,, 
quae  circuitu  redeunt,  memifiit  Galenus  lib.  7.  Method.  hisu 
verbis  ; π,οΧΚοις  μέν  γάρ  αΙμορροΊ'ς  εΙδίσδαι  {εϊδιοται) 
περιττόν  εκκενονν  ίνίοις  δ"  αιμορραγίαν  διά  ρινών,  η εμε- 
τός, η τι  κατ  άλλον  τινα  τόπον  εν  ωρνσμένανς  περιόδοις'^ 
άποατομούμενον  άγγεΐον.  οίδα  γονν  έν  στόματι,  καί  φά-^ 
ρυγγι  πολλονς  τονδ"  ύπαρχον,  εστι  δ'  οϊς  καί  διά  γαστρός: 
αίματος  εκκρισις  άνά  χρονον  γίγνεται.  Haec  Galenus.  Oee 
mictu  autem  sanguinis  mentionem  facit  lib,  6.  de  locis  af- 
feci. variasque  eius  causas  tradit,  nempe  ruptionem  vasis  < 
in  renibus,  ob  sanguinis  multitudinem,  casum,  aut  plagam  i 
vehementem:  αλλά  και  ρηγννμένου  ποτ  αγγείου  δνά  πλη- ■ 
δος  η εκ  καταπτώσεως,  η πλ7]γης  οφοδράς,  ούρησαν  αϊ μα 
δαιρνλές  εριοι.  quam  sententiam  repetit,  com.  ad  .Aphor,  J 
78.  sect.  4. 

P.  138,  12.  τοίσι  από  αιμορροΐδων  Ικέλ7]]  Τά  από  αΐ^  j 
μορροίδων,  pro  αιμορροΐδες,  locutio  Graecis  familiaris:  υί 
άηό  στοάς  pro  στωϊκοί ' subaudiendum  autem  ρεύματα,, 
aut  simile  quidpiam. 

P.  139,  3.  επνσχέσιος  γάρ  ανμορροί7]ς  ξυνηδεος  άπό- 
τοκα  τηδε]  Lege  τάδεy  nempe  morbi  supra  recensiti,  dolo- 
res capitis,  oculorum  caligo,  vertigines,  comitialis  morbus, 
liydrops , melancholia,  resolutio  nervorum.  Hippocrates, 
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quem  hic  ut  alibi  seniper  sequitur,  duos  in  exemplum  pro- 
ponit, ut  graviores,  νδρωπα  et  φ'δίοιν  Ephoris,  12.  sect  6 
P.  139,  4.  nv  μέν  ουι>  άπο  νεφρών  έκρείβ  τό  αίμα  κ«- 
Ί^αρον]  Hae  voces  απο  νεφρών  delendae  omnino  sunt, 
quae,  nescio  quo  2:)acto , ibi  praeter  mentem  Auctoris  in- 
terpositae sunt.  Vult  enim  Aretaeus  ^ ubi  sanguis  purus 
redditur,  nec  urinae  mistus,  cognosci  a vesica  hunc  pro- 
dire; contra  cum  e renibus,  ut  superioribus  partibus;  sicut 
de  pure  docet  Galemis,  lib.  6.  de  loc.  ajf\  capA.  Ita  ergo 
legendum  : i]v  μεν  olv  έκρέη  το  αϊμα  καθαρόν  αμιγές  ου^ 
ροιαι , τά  πο7.λ(χ  έκρεεο  από  κνστιος  των  ουρών  τό  αϊμα, 
his  expunctis  απο  νεφρών,  quae  sensum  vitiant.  Sic  plana 
efiicitui  lectio,  quae,  ut  vulgo  legitur,  perplexa  admodum, 
immo  falsa  : non  enim  sincerus  est,  qui  e renibus  fluit  per 
vesicam  sanguis,  sed  urinae  admistus,  nisi  vena  in  renibus 
rumpatur,  et  sanguis  copiosus  coiifertim  profluat;  qua  de 
re.  mox  agit.  Ceterum  Aretaei  elegans  locutio  notanda; 
quae  fugit  interpretem  : ano  κνστιος  ουρών.  Crassus  i^esi- 
cae  urinam  vertit,  contra  quam  decuit:  κνστις  ουρούν  di- 
citur Aretaeo  vesica  urinaria;  ut  distinguatur  ab  ea  quae 
bilem  recipit. 

P.  139,  7.  κάϊ  από  ρή'ξιος  των  νεφρών]  Id  est,  ex  ru- 
ptione venularum,  quae  ad  renes  leruntur,  ut  videre  est 
apud  Hippocratem  iib.  de  intern.  affect.  γίνεται  δέ  τό  νου- 
σ7]μα  από  τα1αιπο)ρί7]ς , όκόταν  ραγί]  τά  φλεβία,  τά  ές 
τον  νεφρόν  τείνοντα.  επειτα  ό νεφρός  αίματος  εμπίτισϋτι, 

Τ c'  , ' Q Λ t/  ~ !/ 

οντος  οκοταν  ταντα  πα-σΐ]  ε:;ονρεει  αμα  τω  ονρω  αιμα 
\κατ  άρχάς  τον  νοσήματος'  επειτα  πύον  προϊόντος  τον 
, χρόνου. 


Ρ.  139,  8·  επάγη  κοτε  καΐ  εν  κύστι\  Quam  gravia,  ex 
isanguinis  grumo,  in  vesica,  intestinis,  ventriculo,  thorace, 
[retento,  Symptomata  oriantur,  docet  Galenus,  lib.  6.  de 
loc.  ajf,  cap.  4.  Cum  enim  sanguis  concretus  putrescit  in 
ialiqua  parte  extra  vasa,  animi  defectiones,  palloresque  in- 
Iducit:  pulsus  vero  parvus  est,  obscurus,  frequens,  patiens- 
que  cum  anxietate  resolvitur.  Quae  et  accidentia  contin- 
igunt,  cum  grumo  obstructa  est  vesica;  qua  causa  multos 
iperiisse,  testatur  ibidem  Galenus. 

P.  139,  l4.  ijv  ηρουγένωνται  πυρετοί  ες  εσπόρην  καΐ 
■ ρίγεα]  Febres  et  pituita  putrescente,  et  suppuratione  qua- 
piam sub  vesperam  prendere  solent;  idque  cum  rigore; 
quem  excitant  vapores  maligni  ab  abscessu  erumpentes  : de 
qua  causa  rigoris  sententia  est  iu  Coae,  praenot.  ρίγος 
\άπό  των  αγγείων,  7]  άφ  εΤ.κέων.  Ibi  enim  εΧκεα  προ- 

'hppiv  usurpari  pro  msa  vomica  nondum  pus  evomente 
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notat  Duretaa  ad  hunc  locum.  Galenus  de  renum  absces- 
sibus loquens,  lih.  6.  cie  loc.  aff.  c.  4.  horrores  inordina- 
tos, rigoresque  cum  febribus  exiguos  iis  accidere  testatur: 
o‘  μέν  γάρ  τις  7]λγηχ£ΐ  πρότερον,  τά  κατά  τό  χωρίον  τ(0Ρ 
ρεφρέν  τιοΏ.άχις , ατιχκτοί  τε  φρικαί  ηοτε 
αμικρά  σνν  τινρετοϊς  ίγεγόνει. 

Ρ.  139,  15.  ^ρόμ^υι  πνωδεες  σαρχοειδε'ες]  Carnosa  esse, 
quae  a renum  abscessibus  prodeunt,  docet  etiam  Hippocrates 
Aphoris.  76.  sect.  4.  οκόοοισιν  iv  zoj  οΰρω  τιαχει  ίόνττ 
σαρκία  σ μικρά,  η ώσπερ  τρίγες  .συν εξέρχονται , τοντέοισιν 
άηό  των  νεφρών  εκκυίνεται.  Galenus  in  com.  τα  μικρά 
σαρκία  της  των  νεφρών  ονσίας  είσΐ  γνωρίσματα.  Idem  ο/- 
tato  β.  de  Ιυο.  ajf.  τιετακώδη  μεν  γάρ  έοτι,  τα  της  κν· 
στιως  άηορυπτόμενα  μόρια,  οαρκοειδη  δέ  τά  των  νεφρών. 

Ρ.  140,  2.  εαρ  μεν  ούν  αιμορραγίας  τίκτει']  Ita  Hippo- 
crates, Aphoris.  20.  sect.  3.  inter  Veris  incommoda  refert 
α’ίματος  ρύσιας·  ratio  est,  quia  sanguis  eo  tempore  abundat. 

ibid.  χειμών  bt  καΐ  φϋινόπωρον  XίSovς']  Multis  de 
causis  hieme,  et  autumno  potius  catcnli  gignuntur.  Primo 
corpus  magis  refertum  est  pituitosis  et  crudis  humoribus; 
quia  tunc  maior  ciborum  copia  ingeritur,  et  quidem  pra- 
vorum autumno  : 2.  meatus  corporis  magis  comprimuntur 

a frigore  ambientis;  quo  fit,  ut  nec  facilis  superfluorum 
fiat  excretio  ; immo  ob  antiperistasim  in  profunda  corporis 
pellantur:  3·  Calor  in  ventribus  et  cavus  corporis  auctus 
pituitosa  illa  densare  atque  compingere  amplius  potest. 

P.  140,  3.  ην  bk  Ιπϊ  ’κίϋοισι  ύ.κεα  γένιμαι]  Ulcera  cal- 
culis renum  supervenientia,  insanabilia  esse  docet;  quod 
scilicet  maligniora  sint.  Alioqui  ulcera  renum  licet  curatu 
difficilia  sint,  tamen  si  quis  exquisita  medendi  lege,  et  re- 
mediis utatur,  curari  posse  patet  ex  Aphoris.  6.  sect.  6· 
τά  νεφριτικά y καΐ  όκοοα  κατά  t7]v  κνστιν  άλγήματα  έο- 
γώδως  υγιάζεται  τοΐσι  πρεσβντησι.  Quibus  verbis  in  seni- 
bus renum  et  vesicae  alfeclus  difficulter  quidem  curari  di- 
cuntur, non  tamen  nullo  modo  curari  posse.  Ex  quo  se- 
quitur in  iuvenibus  minus  difficilem  esse  eam  curationem. 
Huius  certe  exemplum  habemus  apud  Valleriolam  Obser^’ 
patione  1.  Ub.  6. 

P*  140,  4.  ταχείη  τηκεδών  και  ^9αVαroς]  Tabem  ex  ul- 
ceribus renum  induci  testatur  et  Hippocrates  lib,  de  inter-· 
nis  aff.  haec  autem  νεφριτική  appellatur. 
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Ad  CAput  IV.  ix  £ Q I T u)  V i V 'Λ  V ΰ τ 
De  esicae  j4jj ectibus. 

P.  140,  9.  oi/Vfi  y<xQ  '&Qvnt£zai]^  Magna  liic  dissensio 
inter  rei  Medicae  scriptores  passim.  observatur : alii  enim 
calculum,  non  modo  renum,  sed  et  vesicae  comminui  posse 
penitusque  atteri  medicamentis  existimant:  Alii,  iu  quibus 
jdretcieus  j lioc  loco  negant  ullum  omnino,  praeter  sectio- 
nem, remedium  suppetere.  Quae  controversia  cum  sit  ma- 
ximi, iu  Medicina,  momenti,  neque  satis  ab  ullo,  quod 
sciam,  explicata  fuerit:  non  erit  alienum  a praesenti  insti- 
tuto proponere  breviter,  quid  mihi  verisimilius  dici  posse 
videatur.  Primum  auctoritates  et  \’’erba  adducam  eorum, 
qui  posse  calculum  atteri  negant : deinde  et  eorum,  qui  id 
concedunt.  Igitur  Hippocrates  in  lusiurando  profitetur  se 
permissurum  calculosorum  sectionem  peritis  eius  operatio- 
nis Magistris;  ov  τεμεο)  δε  ονδέ  μγιν  Ία-δίώντας'  ί^χοοριηαού 
δε  έργάτ7]σι  άνδράϋΥ  τιρήξιος  τησδε^  Εχ  quibus  sane  verbis 
infertur;  non  habuisse  Hijjpocratem  remedium  aliud  cui 
confideret:  aiioqui  enim  miseros  aegros  lanienae  crudelis- 
simae non  reliquisset.  Sed  et  Galenus  diserte  incisionem, 
ut  unicum  calculi  remedium , proponit  Ub,  de  arte  medi·^ 
cinali  cap,  94.  ubi  de  expediendis  obstructionibus  agit:  η 
μίν  νπό  γ7ασχρωρ  καΐ  ιταχεων  γινομεν?]  χυμών,  ενα  μεν 
εχουΰα  y.al  αντί]  σκοηύν  εναντίον  τω  την  εκφραξγν 

αίτια  δε  υγιεινά,  τά  τε  ρυπτικά  καίτμητικά  των  φαρμάκων, 

7]  δέ  άπο  κόπρου  οκΐηράς  εμφραχι^είσης  εντερορ  , προτεραν 
μεν  εξει  την  της  σκί.ηρότητος  επανόρϋωσιν  εξ  υγρών  καΐ 
λιπαρών  κλυσμάτων,  έξης  δέ  την  κένωσιν  εκ  δριμεων  η 
νηό  λίι9ον  κατά  κνστιν , εν  μίν  τω  ηαραυτίκα  την  μετά- 
Ssaiv'  Ιάσεως  δέ  παντελούς  ενεκα,  την  διά  τομής  κομιδήν. 
Idem  com.  ad  yJphor.lS.  sect.Q,  de  \ esicae  agens  vulneribus, 
suo  tempore  quotidie  calculi  causa  homines  secari  solitos 
testatur;  άμε'λει  (inquit)  καΐ  τον  τράχηλον  αυτής  (suppi. 
κύστεως)  όρώμεν  οσημεραι  -ΰεραπενό μενον  εν  ταΐς  λΐι9ο-200 
τομίαις’^  επειδή  σαρκώδ?]ς  εστί.  Αη  igitur  Galenus  secari 
miseros  cpiotidie  sivisset,  si  aliud  remedium  tutius  habuis-^ 
set.  Hinc  satis  firma  nisi  fallor  coniectura  ducitur  prae- 
stantissimis  illis  totius  Medicinae  Magistris,  non  fuisse  aliud 
calculi  remedium  cognitum;  neque  iis,  quae  appellantur 
λι·&ο·^ρυπτικοίς  fidendum  censuisse  ; sed  nec  sequius  hoc 
argumentum  est,  quod  in  tanto  artium  omnium  et  Medici- 
nae profectu  adhuc  optimates  et  principes  secari  videmus. 

Au  igitur  tantis  cruciatibus  , tantoque  discrimini  se  expo- 
nerent homines  φιλυζωωτατοι,  καΐ  φνγοπονώτατοι,  si  nie- 
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lius  quidpiam  reperiri  posset?  Quid  enim  liomo  non  det 
pro  anima  sua?  Accedit  ratio  non  inefficax.  Etsi  dentur 
Medicamenta  eiusmodi,  quae  calculum  frangere  possint ; ta- 
men eorum  vim,  priusquam  ad  renes  aut  vesicam  perve- 
niat, debilitari  ac  joivi  necesse  est;  tum  partes,  qua  trans- 
eunt, laeduntur:  e.x  uno  lapide  plures  fiunt,  iique  angu- 
lares, unde  maior  cruciatus.  Quocirca  Montanus^  qui  inter 
Italos  Medicos  magnum  nomen  habuit,  nec  doctrina  tan- 
tum, sed  et  artis  operibus  claruit,  consuit.  Medie,  84.  de 
liac  re  ita  statuit:  quantum  ad  calculum  dico  quod  non 
curabitur  sine  incisione:  nam  licet  jdurimi  tentarint  dis- 
solutionem., nemo  tamen  eam  est  assecutus.  Eadem  est 
Dureti  sententia  ad  Coacas  joraenotiones,  Nunc  contrariae 
opinionis  fautores  audiamus:  nam  et  ii  suas  auctoritates 
habent,  et  rationum  momenta,  et  experientias  utique  iactant. 
Primum  quaerunt,  quid  sibi  velit  illa  toties  monumentis 
Antiquorum  celebrata  Ια^οΟρυπηκών  facultas,  cuius  quo- 
ties Dioscorides  meminerit,  dici  non  potest : quam  et  Ga- 
lenus ipse  praedicat,  commendatque  Uh.  10.  de  comp.  me- 
die. κατα  τόπους  cap.  (Jbi  quamdam  compositionem  de- 
scribit, qua  calculos  ita  frangi  perhibet,  ut  non  renascan- 
tur*, tum  eo.  B assam  uxorem  Marii  curatam  fuisse  testatur. 
Adseribam  ipsa  verba  προς  , ως  Βάσσα  t]  Μά- 

ριου έ-άεραπευ^?]  ώστε  η^ρόπτειν  καί  ανϋις  μτ]  ουνίστασχ^αι. 
Quales  et  alias  complures  ibidem  coacervat.  Scio  quid 
nonnulli  respondeant : Exscripsisse  quidem  ea  medicamenta 
Galenum.,  et  scriptis  mandasse*,  sed  ea  neque  probasse, 
neque  in  usu  habuisse.  Verum  haec  responsio  magnae  vae- 
cordiae  atque  impudentiae  plenissima  est.  Adeone  ineptum 
fuisse  Galenum  existimamus,  ut  tantum  operae,  in  colli- 
gendis medicamentorum  compositionibus  poneret,  quas  in- 
utiles crederet  : quam  porro  male  Galenum  cognoscunt, 
qui  haec  elFuliunt,  virum,  si  quis  unquam  fuit,  agyrticae 
vanitatis  atque  ostentationis  inimicissimum,  ut  in  quamplu- 
ribus  ipsius  operum  locis  videre  est.  Quid  autem  vanius, 
qui  dfutil  ius,  quid  homine  veritatem  amante  (qualem  fuisse 
Galenum  nemo  dubitat)  indignius,  quam  tantum  laboris  in 
frivolis  compositionum  formis  coacervandis  insumere,  ad 
solam  videlicet  πολυγραφίας  ostentationem?  Apage  istam 
impuram  a tanto  viro  calumniam.  Liquet  autem  quosdam 
eiusmodi  nugas  blaterare,  eo  consilio,  ut  inscitiae  suae  at- 
que ignaviae  patrocinentur.  Qui  enim  nihil  aliud  sciunt 
quam  sanguinem  mittere,  senam  propinare,  alvum  eluere, 
non  mirum  si  operosiores  medicamentorum  apparatus  dam- 
nant, et,  emejitita  magnorum  virorum  auctoritate,  suarn 


COMMENTARII. 


513 


ignaviam  tegere  conantur.  Quos  tamen  Hippocratis  volu- 
mina ipsa  strenue  confutant,  nempe  referta  herbarum,  men- 
tione, ut  Plinius  loquitur;  sed  de  his  alias.  Redeo  ad  λέ.- 
SovSqvnxLy.(x^  quorum  et  mentionem  factam  a Galeno  vi- 
demus lib.  9.  de  simpl.  cap,  de  Papide  liidaico^  et  lib.  1. 
de  Alimentis  cap.  22.  ubi  de  Ciceruhi  facultate  ita  scribit: 
υπάρχεχ  de  yal  ρνπτικ?}  δύναμις  αντοις  έπΙ  π\έον^  η τοίς 
χνάμοις·  ώστε  ηνες  ΐξ  αυτών,  καΐ  τούς  έν  νεφροΐς  συνί- 
αταμενονς  Xi-dovg  έναργώς  χ^ρΰπτουαον.  Sunt  et  lihasis 
verba  in  libro  Galeni  de  Medicinis  experimentatis : (bic 
enim  titulus  Libri)  et  scio  idrum  qui  curabat  lapidem  in 
vesica  perfecta  curatione^  et  hoc  in  multis  hominibus , et 
lucrabatur  infinitam  pecuniam  per  hoc,  et  solummodo  per 
hanc  Medicinam  acquisiverat  sibi  nomen  optimi  Philoso^ 
phi.  Multa  possetn  ex  practicorum  veterum,  et  recentiorum 
scriniis  depromeie.  Nam  de  sanguine  hircino  nullus  non 
aflirmat,  cuius  et  parandi  rationem  tradit  lac.  Sylvius, 
Vereque  ab  ipso  calculos  imnui  confirmat  lulius  Caesar  Sca— 
liger  exercitatione  ad  Gardanum  344.  secL,  b.  haec  autem 
eius  verba  sunt ; frangere  tamen  (hirci  sanguineniy  in  re- 
nibus, atque  in  vesica  lapidem,  tam  verum  est,  quam  me- 
ridie lucere;  quarn  plurimos  enim  eius  vi  comminuimus: 
sed  et  leporino  fit  hoc  idem.  Hanc  autem  eius  viin  et  si 
nunquam  sum  expertus,  tamen  esse  eiusmodi  qualem  is 
testatur,  tam  certo  credo  ac  si  expertus  fuissem.  Cur  enim 
tot  viri  id  scriptis  prodidissent:  Cur  vero  et  Scaliger, 
cuius  fidem  elevare  mihi  profecto  religio  est;  viri  non  so- 
lum doctissimi,  sed  etiam  probi,  et  veritatis  amantissmii. 
Quid  ergo  faciemus  iis  qui  aliter  censent,  magnis  quoque 
viris,  et  peritissimis.  Ego  Calculos  renum  aut  vesicae  non 
unius  generis  esse  arbitror:  quosdam  videlicet  esse  com- 
pactiores  durioresque,  eosque  difficilius  medicamentis  dis- 
solvi; de  quibus  minuendis  Hippocratem  et  Galenum,  et 
reliquos ‘auctores  loqui  putandum  est,  curn  solo  ieriO  exi- 
mi posse  calculos  dicunt:  alios  rursus  molliores,  friabilio- 
resque  nondum  ad  saxosam  duritiem  perductos;  quibus 
UdovdQvnx,yca,  atque  imprimis  hircorum  sanguis  subve- 
niat: tales  fuisse  quos  Scaliger,  et  al.i  pracl.c.  comminu- 
tos viderunt.  Sed  de  bis  hactenus,  ad  reliqua  Aucton 

F.140,  9.  n n φο^ρμαχω,  v 

: Scribe  rj  φαρμάκψ  aμφtdρv7lτt,κoJ.  V ralcu- 

P.  140,  10.  τεμνετα.]  ^-ndiores  c Iu  ^ 

Io,  non  tuto  incisione  exmi.  docet  Jretcuue : et  sane^  r^^ 
iipsa,  ut  ait  Demosthenes,  μονονονχϊ  xijy  φο,χψ  V 
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201  testatur.  Tamen  Cardanus  ex  Paulo  Aegineta  refert,  llh, 
de  pita  propria  cap.  23.  quibus  lapis  magnus  e vesica  exi- 
matur, minus  pati,  ob  labores  praecedentes,  quarn  quibus 
exiguus,  atque  ob  id  etiam  rarius  mori. 

P.  140,  16.  el  καί  των  μεζόνων  άστράλέστεροί']  Lege 
ασφαλέστερος'  de  lapide  enim  loquitur  in  singulari. 

P.  l4i,  2.  ροεάδος  γίγνεταί  οΐ  πάβος^  Scribo  ροάδος, 
vel  potius  ρνάδος  ' ita  vesicae  vitium  a2:)pellat,  cum  , post 
incisionem,  urinam  subinde  remittit  per  vulnus,  quod  ne- 
quit coalescere.  Est  tamen  ρνας  Galeno,  fluxio  lacryma^ 
rum  involuntaria^  ob  carunculae,  quae  in  maiore  oculi  an- 
gulo lixa  est,  deperditionem.  Ceterum  non  est  verum,  vul- 
nera quibus  calculi  extrahuntur,  nunquam  perfecte  sanari ; 
non  enim  in  ipso  vesicae  corpore  fiunt,  sed  in  collo;  quod, 
quia  carnosum,  cicatricem  admittit.  Sed  nimirum  de  maxi- 
mis et  mediocriter  magnis  lapidibus  loquitur;  qui,  ut  pos- 
sint egredi,  maiorem  incisionem  requirunt;  qua  non  col- 
lum tantum,  sed  corpus  ipsum  vesicae  dividitur.  Ideo  ta- 
les lapides  negat  extrahi  άσινέως,  quod  saltem  vulnus  ma- 
neat incurabile,  a quo  urinae  perenne  efiluvium. 


P.  141,  10.  πρόκοττου  rd  αΙδοΐα  γίγνονται]  An  quia 
post  mictionem,  doloris  impatientia,  penem  manu  tractant; 
unde  spirituum  ad  illam  partem  motus.  Hippocrates  llh.  de 
aere,  loc.  et  aq.  καΐ  d κόταν  ουρέεν  προς  τον  στόμα/ ον  της 
κνστιος  προσπίπτει  (supple  τό  σύναγμα)  υπό  τού  ονρον 
βιαζόμενον y καΐ  κωλύει  ονρέειν,  και  οδύνην  παρέχει  ισχύ· 
ρην'  ώστε  τα  αιδοία  τρίβονσιν,  και  έλκουσι  τα  παιδία  τα 
λι^ιωντα.  δοκεει  γαρ  αντέοις  τό  αίτιον  εντανϋα  είναι  της 
ονρησιος.  Idem  vide  in  libro  eiusdem  de  internis  aff'ectio· 
nibus.  Aliam  rationem  afiert  Auctor  llh.  de  dignos,  ren. 
aff.  quod  nimirum  lapide  incumbente  ad.  vesicam  , quae- 
dam ceu  titillatio  excitetur,  secundum  quam,  natura  irri- 
tata spiritus  mittat  ad  locum  doloris;  a quibus  mox  coles 
inflatur:  επειδή  τον  λίτρου  εγκειμένου  οΐον  γαργαλισμός 
γις  γίνεται , καΐ  έπεγειρομένης  της  φνσεως  7τρός  τό  κενω- 
οαι  τό  7<.νπούν,  πνεύματα  επιτρέχονσιν , ατινα  είς  τό  ση·, 
ραγγωδες  τού  αΙδοίον  εμπίπτοντα  παραί.ογως  αυτό  εντεί- 
νουσιν.  έπΙ  πάστ]  γαρ  κινήα^  φνσικιρ  συντρέχει  τό  αϊμα 
καΐ  τό  πνεύμα,  τά  οχήματα  αντης.  Priorem  causam  se- 
quentibus verbis  confirmat  Aretaeus : και  αμφαφόωσι  καΐ 
έλκουσι  τα  αιδοία  etc.  Quod  ad  dictionem  attinet,  πρόκο· 
ποι  τα  αΙδοια,  nomen  istud  a verbo  est  προκύπτω  profi-z 
cio,  promoveor : quod  iis  pudendum  augeatur.  Nec  absurda 
esset' lectio  πρόκωποι  per  ω,  eo  sensu,  quo  Herodianus 
Maximino  posuit:  εχοντές  τε  μντά  (^ξιφίδια)  πρόκ(μπα<^ 
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id  est,  nudos  pugiones  manibus  tenentes:  et  fortasse 'scri- 
pserat Aretaeus  πρόκωπα  τα  αιδοία  γίγνονται,  lioc  sensu : 
nempe  quod  dolore  coacti  manum  identidem  pudendo  ad- 
moveant. 

P.  141,  14.  προπετης  δε  καΐ  αρχος  βίΐ]  καΐ  εντάαεα^ 
φαντασί?]·  έκκρίσεί  {εκκρίσν)  δέ  ως  δηϋεν  του  USov]  Sunt 
haec  nonnihil  corrupta,  quae  sic  restituo  : προπετης  δε  καΐ 

αρχος  phj  καΐ  εντάσεσί  y φαντασίη  έκκρίσιος  δη79εν  του 
λίϋου» 

Ρ·  142,  18.  τάπερ  ουδέ  σαρκονται,  ovts  ρηϊδίως  Ιπω- 
τειίουταν]  Nervosa  semel  incisa  non  coalescere,  saltem  in 
adultis,  κατα  πρώτον  οκοπον f ut  ait  Galenus^  omnes  uno 
oie  aiiii manti  sed  pauci  rationem  , qua  id  Hat,  tenenti 
quae  una  esti  quia  nimis  sicca  et  dura.  Etenim  vulgo  di- 
cunt Itali I diLVo  coi  duro  non  j^ct  muro.  Argumento  sunt 
pueri  tenelli,  in  quibus  propter  mollitiem  exsanguia  etiam 
illa  perfectissime  coalescunt. 


P.  142,16.  πάσχει  ovv  άρθρου  πά·^εΐ]  Crassus  ineptis- 
sime ita  veititi  Jn  extensione  igitur  et  contractione  eun- 
dem (^uem  et  ariiciilus  ojj^ectum  patitur , Deceptus  scilicet 
ambiguitate  vocis  άρ^ρον,  quod  Graecis  non  solum  articu- 
lum sive  ossium  duorum  commissuram  ; sed  etiam  matri- 
cem significati  quamquam  saepius  in  ea  significatione  di- 
cuntur άρι^ρα,  in  plurali  numero.  Herodotus  in  Thaliay 
ubi  de  equisone  Darii  i ΤΊτ'^ς  ίππον  ταντης  των  αρ^^ρων  ίπΐ“ 
'ψαύσας  τρ  χειρί.  Item  Aristoteles,  Ub.  2.  de  gener,  anim. 
cap.  7.  in  fine ^ ubi  agit  de  hysterica  suffocatione  ; καΐ  ai 
σπερρατικαϊ  ovocaiy  και  κα'&αροεις  απο  τον  νποζωρ,ατος 
είσιν  · γάρ ^ ^ρχη  της  φνσεως  εντενϋεν  · ώοτε  διικνεΧοϋαι 
προς  τον  θώρακα  τας  κινηθείς  απο  των  άρθρων,  Compa— 
rat  Igitur  Aretaeus  vesicam  cum  utero,  eamque  eodem  modo 
affici,  secundum  extensionem  et  contractionem,  atque  ipsum 
uterum,  testaturi  id  est,  similiter  utramque  partem  ex- 
tendi ac  contrahi. 


P.  142,17.  αρ^ρω  di  ονκ  εναλ^^ς  εΧκος  ονδέν^  Ulcera 
matricis  omnia  curatu  difficilia,  tum  ob  partis  naturam  ner- 
vosam et  frigidam,  tum  ob  situm.  Cloaca  enim  est  ad  re- 
cipienda excrementa  totius  corporis, 

P.  143,  2.  τάπερ  επ  άΙΙοιαι  μίν  ΙπΙ  φΙεγμασι]  Lege^ 
fTi’  άλλοιοι  μίν  επιφλεγμηνασι. 

Ρ,  143,  4.  πύον  δϊ  άΐΐ  είς  παχ^ν]  Lege  εΐ  . . si. 
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Ad  Caput  V.  π sqI  γονορροΐας· 

De  Seminis  profluvio. 

P.  143,  15.  άτερπές  δέ  καΐ  αηδές  μίσφι  ακοής]  Huncn 
morbum  Graeci  γονόρροίαρ  dicunt,  a seminis  genitalis  lluxu  j 
involuntaria.  Eundem  non  incommode  Aurelianus  lib.  2. 

Taril.  pass.  Seminis  lapsum,  Latine  vertit,  nec  minus  apte  ^ 
Plinius  hunc  ipsum  virorum  propudia  videtur  nominare;, 
cum  lib.  28.  cap.  8-  ubi  de  cinere  unguium  Lyncis  exu- 
202storum  ita  prodit:  Ungues  earum  omnes  cum  corio  exuri 
efficacissime  in  Carpatho  insula  traduntur.  Hoc  cinere 
poto^  propudia  pirorum:  eiusdem  aspersu^  feminarum  li- 
bidines inhiberi.  Eundem  inter  priscas  Hebraeorum  de- 
votiones fuisse,  apparet  ex  secundo  liegum  cap.  3.  ubi 
David  ob  caedem  Abner,  loabo  interfectori  maledicit:  mun- 
dus (inq^uit)  ego  sum,  et  regnum  meum  apud  Deum  in 
Sempiternum  a sanguine  Abner  filii  Ner:  et  peniat  su- 
per caput  loab,  et  super  omnem  domum  patris  eius  : nec 
deficiat  de  domo  loah  fluxum  seminis  sustinens,  etc.  Go- 
norrhoea tabem  dorsalem  succedere  testatur  Hippocrates, 
lib.  2.  de  morbis. 

P.  144,  1.  ρεει  η ^ορή]  Sogi]  et  '^oρ6ς  idem  quod 
γονή  semen  genitale:  licet  Aristoteles  privatim  usurpat 
pro  semine  piscium.  Hinc  cervi  pudendum  ηηρινα  Αοραίην 
appellat  Nicander  in  Theriacis. 

P.  144,  7.  άχρονν]  Semen  eorum,  qui  gonorrhoea  la- 
borant, humidum,  tenue,  frigidum,  et  infoecundum  recte 
dicitur:  άχρονν  decolor,  cur  idem  appelletur,  non  video: 
quare  άχρειον  haud  dubitem  legere. 

P.  144,  12.  μεΙέων  βάρεα  καί  νάρκας  ϋκεΧέων]  Deest 
aliquid. 

P.  144,  16.  καί  ημέας  άνδρας  ποιέει  ζωονσα  η '^ορη] 
Vivens  semen  appellat,  quod  foecundum  est:  non  quod  re- 
vera animatum  sit  semen,  ut  quidam  subtiliter  magis  quam 
vere  disputant;  sed  quod  auctor  sit  vitae,  et  causa  effi- 
ciens saltem  οργανική.  Quomodo  sanum  alimentum  dici- 
mus, non  quia  ipsum  formaliter,  ut  aiunt,  sanum  est:  sed 
quia,  sanum  ut  sit  animal,  efficit.  Eo  sensu  accipienda  sunt 
loca  illa  Aristotelis^  quae  I.  Caesar  Scaliger,  et  post  eum 
Sennertus , et  alii  eius  factionis  pro  εμ-φνχια  seminis  ad- 
ducunt, Nam  et  Galenum  ita  esse  intelligendurn  haud  du- 
bito; cum  lib,  ττερί  μαραομον  semen  viventium  numero 
adscribit:  εστι  δέ  (inquit)  τρία  γένη  των  ζώντο)ν , ζ(δα, 
φντα,  καί  σηέρματα.  Quod  autem  semen  in  sententia 
Aristotelis  animatum  dici  non  possit,  alias  ostendam  tam 
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dilucide , ut  nemo  in  posterum  de  sententia  Aristotelis 
ambigat. 

P.  l44,  17.  χραταιονς  νοηύαί  τε  xctl  ρε'^αι]  Tali  The- 
seum fortissimum  virum  fuisse  indole  notat  Plutarclius  in 
eius  vita : επεί  δε  μειράκιον  ojp  αμα  τη  του  σώματος  ρώμ?^ 
διεφαινεν  αλκήν  καΐ  φρόνημα  μετά'  νον  καΐ  ουνέσεως 
βέβαιον. 

’ Ρ.  145,  4.  αλκής  μεσφι  (^μεσφΐ)  S^]ρLωv~\  Αλκής  con- 
tractum est  ab  άλκηεις,  ut  a τιμηεις,  τιμής.  Legitur  etiam 
άλκης  apud  Nicandrum,  in  Alexiph.  Illud  μεσφΐ  ’δηρίων·, 
usque  ad  feras ^ significat  eum  qui  a rebus  venereis  tem- 
peret, semenque  illud  vitale  conservet,  tam  validum  for- 
temque evadere,  ut  ne  ferocissima  quidem  animalia  expa- 
vescat, sed  ea  intrepide  aggrediatur,  et  interficiat.  Id  au- 
tem ob  eam  causam  addidit  scriptor  eruditissimus,  quod 
priscorum  Heroum  fortitudinis  specimen  fuit  feras  inter- 
ficere; ut  Homerus  in  primo  liiad.  notat,  ubi  Nestor  ita 
loquitur : 

Ου  γάρ  πω  τοιονς  ϊδον  ανέρας , ουδέ  ϊδωμαι, 

Οΐόν  Πειρί^οόν  τε,  Αρναντά  τε,  ποιμένα  λαών, 
Καινέα  τ , "Εξάδιόν  τε  και  άντίΌεον  Πολύφημον, 
θησέα  τ ΑΙγείδην,  έπιείκελον  αϋανάτοισι. 

Κάρτιστοι  δι]  κείνοι  έπιχ^ονίων  τράφεν  ανδρών 
Κάρτιστοι  μεν  εσαν,  καΐ  καρτίστοις  εμάχοντο, 
ΦηρσΙν  όρεσκωοισι. 

Plutarclius  de  Theseo:  καΐ  αμα  των  μεν  αν^ροΜων  τοϊς 
πονηροίς  άμυνόμενον  οιόμενος  δεϊν  τον  αγαθόν  προσςρε- 
ρεσ^αι^  των  δε  'διοριών,  καΐ  προσεπιχειρονντα  τοΐς  γεν~ 
ναίοις  μάχεσχϊαι  y καϊ  διακινδυνευειν· 


Ρ 145,  5.  τέκμαρ  δέ  ά·&λητων  οΐ  σαόφρονες~\  Inter 
Athletas,  qui,  roboris  augendi  gratia,  ab  omni  rerum  Ve- 
nerearum usu  abstinuerunt,  memorat  Plato  lib.  8.  de  Legi- 
bus, IccLim  Tarentinum,  quem  ait  nullam  unquam  toto  ex- 
ercitationis tempore  venerem  cognovisse:  item  Crissonern, 
Astyllum,  et  Diopompum ; de  quorum  studio  addit:  ol  uiv 
αρα  νίκι'ΐς  ενεκα^  πάλης,  καί  δρόμων,  καϊ  των  τοιοΰτων, 
έτόλμτ^σαν  άπέχεσ^αι  λεγομένου  πράγματος  υπό, των  πολ- 
λών ενδαίμονος.  Galeni  etiam  de  eorundem  temperantia 
verba  habemus  lib.  6-  de  loc.  ajf.  cap.  ult.  ex  quibus  in- 
telligi  potest,  quantum  in  his  rebus  consuetudo  et  bene 
propositum  valeat;  si  quidem  iis,  qui  se  illi  vitae  generi 
addixerunt,  rugosum  et  exiguum  ex  veneris  desuetudine 
penem  heri  testatur:  oooi  δ’  ενχίυς  έξ  άρχης  η ά'^λουντες 
η φωνασκουντες  άπειροι  των  αφροδισίων  διετέλεσαν , ίΐρ~ 
ξάντες  παντάπασιν  εαντονς  άπάσης  έννοιας  τε,  και  φαι- 
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τασίας  τοιαντης.  Ισχνά  καί  ρνσσά  τοΐς  των  γ{ρ6νζων*\ 
ομοίως,  αντοΐς  yivixai  τά  αΙδοΐοί.  Vide  et  Scaligerumt^ 
Exercit.  369. 

P.  145,  9.  μύγα  ovv  καΐ  Ις  vyiT]v  ■,  καΧ  ίς  αλκήν']  Vi- 
rilil^lis,  et  vigoris  masculi  principium  esse  in  testibus,  ani- 
malium exsectorum  argumento  liquet:  quae  statim  vires· 
amittunt,  et  in  foeminae  naturam  mutantur,  auctore  Ari- 
stotele: cuius  haec  sententia  exstat  de  gener . anirn,,, 

ίκτεμνόμενα  δε  πάντα  είς  τό  ι^ηλυ  μεταβάλλει.  Sed  et  Ga- 
lenus.1.  de  semine  scribit,  exsectis  testiculis,  animi  ro- 
bur ac  virilitatem  perire:  χρ^]  γάρ  τβη  διελ&εΐν  'ημάς  6 
παρορώσιν  απαντες  σχεδόν  Ιατροίτε,  καΐ  φυσικοί  φιλόσο·^ 
φοι,  περί  χρείας  τε  καΐ  δννάμεως  όρχεων,  ού  γινώσκοντες,  , 
ως  επί  των  εκτμηθ έντων  αυτόν ς , άπόλλντατ  των  Ι^ων,  ον 
τό  σπερμαίνειν  μόνον,  άλλα  καί  η άνδρία  τε,  και  ως  άν  < 
εϊποι  τις  άρρενότης.  Et  paucis  interiectis,  αλλ’  ουκ  άσφα·^ 
λης  ή τομή  σννεκτεμνουσα  τοις  ορχεσι  την  ναχνν  του  σώ-. 
ματος,  Quamobrem  eosdem  in  ordinem  principum  partium 
cooptare  non  dubitat  capite  9.  artis  Medicae : et  eodem 
203P6ro  de  semine,  cordi  testes  haud  dubilat  praeferre,  quod 
non  solum  calorem  et  robur  universo  corpori  impertiant, 

^ eed  etiam  perpetuandae  speciei  causa  exsistant. 

Ad  Caput  VL  ηερ  \ ‘ G τ o μαχιγ.ων· 

De  Stomachi  Affectibus. 

P.  145,  13·  καρδίης  καίριον  γειτόνευμα'\  Quanta  sit 
ventriculi  et  cordis  coniunctio,  ex  usu  priscorum  seu  Me- 
dicorum seu  vulgi  patet,  qui  Galeno  teste  libro  5.  de  loc. 
aff.  cap,  5.  καρδίαν  pro  superiore  ventriculi  ore  usurpa- 
bant, ut  hae  voces  indicant,  καρδιωγμός  et  καρδιαλγία. 
hunc  autem  consensum  inter  eas  j^artes  facit  vicinia.  Os 
enim  ventriculi  cordi  in  propinquo  adiacet : γειτόνευμα  au- 
tem posuit  pro  γείτων,  more  Graecorum.  ]\am  et  Aelianus 
in  quadam  Epistola,  γειτόνημα  eo  modo  posuit:  άργαλέος 
εί,  και  τοντο  δη  το  λεγόμενον  γειτόνημα.  Plura  exempla 
vide  apud  Casaubonum,  ad  lib.  1.  Athen.  cap.  9. 

P.  146,  1.  κοΓ^  καϊ  ά'δνμίη  μη  εχων  τροφήν  ] Lege 
κοτέ  δέ  καί  ά'δνμεει,  si  velis  Syntaxi  constare. 

P.  146,  2.  με7Μγχολώδεσι  δέ  κάποσιτίη]  Similiter  le- 
gendum άποσιτέει.  alioqui  expediat  filum  huius  contextus, 
vel  ipse  Lynceus,  quisquis  nunc  audit,  Criticorum.  Sen- 
sus , iis,  qui  melancholico  succo  abundent,  stomachum  άπο- 
σιτεειν,  hoc  est,  cibos  aversari.  Quod  autem  melancholici; 
maxime  quibus  stomachus  imbecillus  est;  inediam  tolerent, 
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it  quidem  diutissime,  ratio  confirmat:  eiiismodi  enim  Iio- 
ninum  dura  sunt  corpora,  et  minime  ei  dissolutioni,  quae 
taj  ah]Xov  hianvoiiv  fit,  opportuna:  quare  neque  in  eo- 
um stomacho  suctio  fit,  quae  famis  causa  est.  Dixi  autem, 
pibus  stomachus  imbecillus  : nam  si  valeat  stomachus,  ad- 
nodum  voraces  sunt,  ne  dum  sint  άπόαιτοι.  De  άποσιτίοξ, 
[[uorumdam  prodigiosa  fuse  disputat  Sennertus  lib.  3.  Pra^ 
'ticae  jjart.  1.  sect.  2.  cap.  3.  variisque  opinionibus  suo 
inore  propositis  et  explosis,  concludit  tandem,  quosdam 
inultis  annis  cibo  omni  abstinuisse,  quod  nullo  indigerent; 
Qon  indiguisse,  quod  in  iis  nulla  fieret  iactura  substantiae. 
I^Liius  monstri  causam  statuit  peculiarem  humoris,  quo  no- 
trum  sustentatur  corpus,  conditionem,  Cj[uae  calori  nativo 
■esisteret.  Eiusmodi  c|ualitatem  reperiri  posse  in  corpori- 
ms  viventium,  Alariis  e rerum  natura  petitis  documentis 
‘onfirmat:  lucernarum  in  primis  cjuarumdarum , quae  i?o-> 
nae f et  pluribus  aliis  Italiae  locis  repertae  sunt;  quas 
nuitis  arsisse  seculis  compertum  fuit : tum  iuniperi  carbo-^ 
Dibus,  in  quibus  ignem  per  annum  integrum  vivere  auctor 
3st  Scaliger  exercit.  328.  Item  Chymicorum  experimentis, 
pi  res  plurimas  φλογιστας  fixatione  eo  perducunt,  ut  aut 
lullo  modo,  aut  certe  difficulter  admodum,  inflammentur: 
Dostremo  pyraustae  insecti  exemplo,  cuius  humidum  pri- 
nigenium  in  ipsis  fornacibus  incorruptum  manet.  Tandem 
3ius  proprietatis  causam  in  corporibus  humanis  scrutatus, 
I melancholico  humore  proficisci  docet:  cuius  acore  sic  ali- 
mentum corporis  occulta  quadam  ratione  densetur  atque 
comparetur,  ut  actioni  caloris  resistat : alioqui  eam  esse  in- 
3olem  istius  humoris,  ut,  dum  corrumpatur,  mirabiles  et 
occultas  ex  se  vires  ac  symptomata  proferat.  Haec  sum- 
matim  visum  est  referre,  quia  hunc  locum  difficillimum  non 
oarum  illustrant. 

P.  146,  4.  «λλα  κηρ  ά-β'εητα  μίν  y τά  οιτΙα\  Μ,  S, 
Mentel.  pivij  maneant, 

Ibid.  avans μπάζονται  Si  ναυτίτ^]  Idem  M.  S.  pro  vav- 
~li^^  habet  iv  αντβ'^,  id  tantum  moneo,  nec  quicquam  moveo. 

P.  146, 13.  μεσσηγΰ  των  ώμoπlaτεωv^^  Iis  dolor  in  me- 
dio scapularum  percipitur,  cj[uia  ei  loco  respondet  superius 
ventriculi  orificium. 

P.  l47,  1.  φαντασίτ]  της  ^άχιος  ες  τω  σκελεε  κινεν- 
itiv7]g]  Mirum  hoc  symptoma,  et  ut  censeo  inexplicabile: 
quale  illud  est,  quod  tradit  Plutarchus  ex  Libris  Meloniis^ 
vel  potius  Menoniis , (ut  olim  emendavi)  corrupti  iocino- 
"13  signum  fuisse,  si  aegri  sorices  domi  avide,  felium  more, 
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persequerentur ; quod  signum'  exolevisse  ibidem  ait.  Locus 
est  lib.  8.  sympos.  quaest.  problem,  9. 

P.  147, 10.  εξαπίνης  δέ  οργίλοι]  Graeci  una  voce  o’^u- 
·&νμίαν  appellant. 

\ P.  148,  3.  ano  κοιλίης  διά  στομάχου  χνϋεν]  Κοιλίης 
nomine  fac  ut  ventriculum  intelligas : liic  enim  si  quando 
inflammatione  corripiatur,  facto,  inde  abscessu,  et  rupto, 
pus  sursum  per  stomachum  effundi  consentaneum  est.  At 
vero,  cum  stomachus  sit  exquisitissimi  sensus,  non  potest 
non  magnopere  offendi  teterrimi  puris  contagio.  Hanc  igi- 
tur causam  statuit  vel  praecipuam  eius  imbecillitatis,  vel 
potius  pravitatis,  qua  et  fiunt,  et  dicuntur  stomachici. 

P.  148.,  4.  vno  τε  άνάγκαις  έκδεδιητημενοις  λεπτή  καΐ 
σκληρότερη  διαίτη]  Quas  hic  άνάγκας  appellet,  non  est 
difficile  perspicere.  Ita  enim,  in  longis  navigationibus,  ho- 
mines sordidis  cibis  et  paucis  vitam  tolerare  coguntur : 
item  in  urbium  obsidionibus,  et  aliis  eiusmodi  περιστάσεσι. 
Qualem  fortunam  et  victum  Achaemeaidis  describit  Virgi- 
lius , quem  ita  loquentem  inducit : 

Tertia  iarn  Lunae  se  cornua  lumine  complent^ 

Cum  ‘uitam  in  Sylnis , inter  deserta  ferarum 
204  LustrUf  domosque  traJio^  vastosque  ab  rupe  Cyclopas 
Prospicio^  sonitumque  pedum,  vocemque  tremisco, 
t Lictum  infelicem,  baccas,  lapidosaque  corna 
Dant  rami,  et  vulsis  pascunt  radicibus  herbae, 

P.  l48,  5.  άτάρ  καΐ  τοίσν  ίς  παιδείην  ηονευσι]  Inter 
occasiones,  quae  hunc  morbum  adducunt,  merito  assignat 
labores  studiorum.  His  etenim  cum  universum  corpus,  tum 
maxime  stomachum,  debilitari  Celsus  testatur,  lib.\.cap.% 
ita  scribens : At  imbecillis  stomacho  {jquo  in  numero  ma- 
gna pars  urbanorum,  omnesque  pene  cupidi  literarum  sunt) 
observatio  maior  necessaria  est, 

P.  148,  8.  oiai  νηεροχρίη  μεν  διαίτης  αδρής,  καΐ  ποι- 
κιλίας] Videntur  haec  expressa  e Platonis  Phaedone ς ubi 
Socrates  ostendit,  non  esse  philosophi  εσπουδακέναι  περί 
τας  ήδονάς  τάς  τοώνδε,  οιον  σιτίων , καί  ποτών·  qua  de 
re  supra  in  praefatione. 

P.  l48,  9.  λιμός  δε  η τροφτά]  Audax  figura,  sed  ta- 
men, cui  allines  reperias  apud  Poetas.  Mart.  in  Lemmatis 
glirem  sic  inducit  loquentem: 

— — et  pinguior  illo 

Tempore  sum,  quo  yne  nil  nisi  somnus  alit. 

Idem  in  Cinnam: 
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Tu  tibi  cavisti  caenando  tam  male  semper  ^ 
ht  nunquam  possis  Cinna  perire  fame. 

Huic  ergo  et  Xipog  τροφ^]  fames  pro  alimento  fuit, 

P.  l48,  9.  y-oi.1  ν^ωρ  ποιον]  Studiosos  υδρωπότας  facit, 
quia  vinum  vaporibus  sensus  et  animum  perturbat,  maxi- 
me si  largius  bibatur  ; καΐ  το  λογιζόμενον  της  Ίΐ-ΐνχης^  αμ- 
βλύ τε  καί  τε-^ολωμένον  εργάζεται^  ait  Galenus,  1.  de  sa~ 
nit,  tuen.  Attamen  mediocriter  sumptum  iuvare  adultos, 
idem  testatur:  νγραίνων  μεν  καΐ  άνατρε'φων,  οσ*  άμέτρως 
εξηρανται,  πρα'υνων  δέ  τό  δριμν  τον  πικρόν  χυμοΰ^  καΐ 
δι  ίδρωτων  τε  j καί  ουρών  έκκενών.  quare  non  studiosis 
istis  νδωρ  ποτόν.  Verum  ex  liac  victus  ratione  suspicor 
hoc  loco  non  studiosos  quoslibet,  aut  philosophos,  sed 
Cynicos  j et  qui  eorum  more  vivunt,  describi,  άνιπτοπο- 
δας,  χαμευνάδας,  αεροίκονς^  ut  appellat  Bubulus  Comicus: 
excepto  quod  Cynici  iidem  λάρvyyες  et  άλλοτρίων  κτεάνων 
παραδειπνίδες,  ob  eorum  edacitatem,  ab  eodem  Bubulo  ap- 
pellantur. Revera  enim  nonnulli  ex  literas  professis  ita  vi- 
vunt, ut  omnem  Adtae  mitioris  atque  humanitatis  sensum 
exuisse  videantur:  sive  ita  decere  iudicant  literarum  cul- 
torem : sive  ob  egestatem  carent  iis  rebus,  quae  ad  corpo- 
ris cultum  necessariae  sunt  : sive  praepostera  quadam  am- 
bitione, qualem  in  plerisque  sui  temporis  Poetis,  notat 
Horatius,  in  arte; 

Ingenium  misera  quia  fortunatius  arte 
Credit^  et  excludit  sanos  Helicone  poetas 
Democritus^  bona  pars  non  ungues  ponere  curat^ 
Non  barbam^  secreta  petit  loca^  balnea  vitat, 

' Nanciscetur  enim  pretium  nomenque  poetae^ 

Si  tribus  Hnticyris  caput  insanabile  nunquam 
Tonsori  Bicino  commiserit. 

Et  nos  in  Scholasticis  et  Gymnasticis,  ut  vocant,  Acade- 
miae contuberniis,  complures  eiusmodi  Artium  Magistros 
novimus,  άyρoδιaίτoυς , και  απάνθρωπους  ^ quos  nostri, 
I per  contumeliam,  Pedantes  appellant. 

P.  l48,  10.  εν  υπνω  αϋπνίη]  In  somno  insomnia  : qui 
nimirum  in  somno  reliquorum  hominum,  quo  tempore  omnes 
dormiunt,  ipsi  insomnem  noctem  lucubrationibus  transigunt. 

P.  148,  11.  άμπεχόνη  άραιη]  Qualem  Socrates  ei  Div- 
^genes  habuerunt:  Graeci  una  voce  τριβώνιον  vocant. 

P.  148,  14.  ουδέ  ές  κόρον  εδωδι^ς,  αλ'Τ  ές  ζωήν  μον- 
νον]  Huic  parcimoniae  contraria  est,  quae  dicitur  dvayκo- 
iCpayip ; propria  olim  Athletarum  teste  Galeno  in  προθρε- 
^πτικφ.  Sed  quaeri  potest,  quomodo  yiretaeiis  inter  peccata 
'Victus  rationis  ponat  non  satiari  cibis?  cum  Hippocrates 
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αχορί7]ν  τροφής,  cons  er  patrie  em  sanitatis  appellat  lih,  G. 
Epideni.  Dicendum  est  lianc  vocem  ‘χόρον  bifariam  accipi; 
vel  pro  nXpo μονΐί]  τροφής,  redundantia  alimenti',  aut  alius 
cuiusvis  boni^  ut  exponit  Sclioliastes  Pindari  1.  Olymp.  ad 
liaec  verba,  κόρφ  δ'  tlev  άταν  νπέροπλον : et  liac  signili- 
catione  ακορίην  laudat  liippocrates  citato  loco:  vel  etiam 
pro  συμμετρω,  pro  mediocri,  et  congruo  ac  surficienti  ali- 
menti usu:  de  quo  liaec  Aretaei  verba  accipienda  sunt.. 
]Nam  qui  non  tantum  ciborum  sumit,  quantum  concoquere 
atque  conficere  potest,  is  suum,  ut  ait  Terentius ^ defrau- 
dat genium,  misereque  et  infeliciter  vitam  tolerat, 

P.  148,  17.  τίνος  γαρ  ούκ  άν  άπάγοτ  παιδείι^ς  6ρως] 
De  scientiae  cupiditate  liorninibus  innata  Aude  Aristotelem 
initio  Metaphysicor.  Augustinum  INiplium  praefat.  ad  libr. 
destrustr.  Algaz.  Josephum  Scaligerum  Epistola  ad  Io, 
jMonluc.  Episfiopum , initio  suarum  Eesti  Castigationum^ 
et  complures  alios.  Mac  quantum  Cicero  flagraverit,  decla- 
rant liaec  eius  verba  ad  Atticum  Epist.  77.  lih.  4.  Nos 
hic  poranius  liter  as  cum  homine  mirifico  (ita  me  hercule 
sentio)  Oionysio,  cj^ui  te  omnesque  pos  salutat^  ονδεν  /λν- 
205>'^^τ:ερον  i)  πάντα  ύδέναι.  et  quae  idem  scribit  praecedente 
Epistola:  Sed ^ me  hercule,  a caeteris  oblectationibus  de- 
seror et  voluptatibus,  propter  Rempublicam.  sic  literis  sus- 
tentor et  recreor,  maloque  in  illa  tua  sedecula , quam 
habes  sub  imagine  Aristotelis  ^ sedere,  quam  in  istorum 
Sella  Curuli.  Quocirca  merito  Franciscus  Picus  Mirand. 
libi  2«  de  studio  divinae  et  humanae  Philosophiae,  ut  mon- 
stra admiratur  duos  suae  aetatis  Philosophos;  quorum  al- 
terum ait  sibi  confessum  , eo  se  animo  esse,  ut  quam  ha- 
beret scientiam,  mille  aureis  nummis  libenter,  si  liceret, 
addicturus  esset:  Alterum  vero  affirmare,  se  equum  esse 
malle,  dummodo  copiosa  suppeteret  alimonia,  quam  eo 
victu  vivere,  quo  degebat;  licet  hic  non  plane  egeret.  Quae 
referre  eo  visum  est,  ut  pateat  quantum  isti,  ab  iis  stu- 
diosis, qui  hic  describuntur,  discrepent. 

Ibid.  πατρίδος]  Nempe  qui  discendi  Causa  peregrinan- 
tur, quales  olim  Pythagoras,  Democritus,  Plato,  Eudoxus, 
Apollonius  Thyaneus,  de  quibus  Hieronymus  Prologo  Ga-^ 
leato  in  Biblia, 

P.  149,  1.  τοκηων^  κασιγνητων]  Nihil  tam  sanctum  est 
inter  homines,  quod  non  μονά  το  π άτακτοι  studiorum  vo- 
luptati, sive  ambitioni  postponant. 

Ibid.  towTcov  μέαφι  ■δανάτον']  Ut  Anaxagoras  ^ qui 
minimo  minus  fame  interiit,  dum  soli  naturae  contempla- 
tioni incumbit,  resque  vitae  necessarias  negligit.  Refert 
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enim  Plutarclius  in  Pericle^  enm  Pliilosoplinm  in  senecliite 
inopia  pressum,,  ab  omnibus  derelicLnrn,  atque  ipso  Pericle, 
cuius  praeceptor  fuerat,  cepisse  consilium  de  morte  sibi  con- 
sciscenda, Ium  Pericli  accedenti  et  roganti,  ut  vivere  vellet, 
ne  se  tanto  amico  ac  consiliario  privaret,  dixisse  o)  ΙΙαρίκλέΐς^ 
καΐ  οί  τον  Ινχνον  χρείαν  εχοντες,  ελαιον  εηιχέουσίν.  Simili- 
ter Thales^  dum  astra  noctu  contemplatur,  in  foveam  Iaj)sus: 
Empedocles  Plinius  VesiLpii  incenCiio,  dum  propius, 

rem  investigandi  studio,  accedunt,  periisse  traduntur* 

P.  149,  δ*  νπ  εννοίης  xovcfoii]  Crassus,  oh  contempla- 
tionem stupidi  habentur  ^ immo  lepes^  temerarii : loquitur 
ex  mente  vulgi,  qui  eiusmodi  homines,  quia  })aruni  usu 
rerum  civilium  subacti  periti  que  sunt,  pro  ineptis  et  fatuis 
habet,  et  contemnit:  quemadmodum  latius  demonstrat  Plato 
in  Theaeteto^  Fatendum  tamen  est  in  multis  aitissimae  eru- 
ditionis viris,  stultitiam,  aut  certe  mixturam  sapientiae  ao 
dementiae,  signis  haud  obscuris,  deprehensam  fuisse.  Ut 
enim  vetustiores  illos  taceam,  Democritum,  Heraclitumque, 
et  Hippocratem,  Geometram  peritissimum , quem  stuhifia. 
sua  multum  pecuniae  amisisse  testatur  Aristoteles : referre 
libet  quae  de  Car  dani  ingenio  Thuanus  in  historiis  pro- 
didit: Fiomae  (inquit)  eum  diverso  ah  aliis  cultu  inceden^ 
iem  paucis  ante  obitum  annis  conspicati  et  allocuti^  ac 
saepius  admirati  sumus;  cum  celeberrimi  tot  scriptis  ho·^ 
minis  recordatio  subiret^  neque  tamen  quidquam  in  eo^ 
quod  tantae  famae  responderet  ^ animadvertemus : eoque 
magis  Iulii  Caesaris  Scaligeri  acerrimum  indicium  suspe- 
ximus ^ qui  divinum  ingenium  suum  in  opere  de  subtili- 
tate exagitando  praecipue  exercuit^  inaequalitate  illius  ubi- 
que diligenter  notata,  qui  in  quibusdam  interdum  plus 
homine  sapere,  in  pluribus  minus  pueris  intelligere  videa-- 
tur.  De  eodem  Cardano  vide  et  Naudaeum  in  Indicio^  quod 
de  eo  scripsit,  et  exstat  initio  librorum  de  vita  Cardam^: 

Ibidem,  '{ρνχρν  δε  άμειδεες  αμεΙΧιχοι]  Plinius,  lib.  7 
cap.  19.  Socratem  clarum  sapientia  eodem  semper  visum, 
vultu.)  nec  aut  hilari  magis^  aut  turbato.  Exit  hic  animi, 
tenor  aliquando  in  rigorem  quemdam , torvitatemque  na- 
turae duram,  et  inflexibilem,  ajfectus que  humanos  adimit; 
quales  Apathes  Graeci  vocant,  multos  eius  generis  er- 
perti:  quodque  mirum  sit  auctores  maxime  sapientiae,  Pio-- 
genem,  Cynicum,  Pyrrhonem,  Heraclitum,  Timonem,  hunc 
quidem  etiam  in  totius  odium  generis  humani  evectum.^ 
P.  149,  4*  οτομάχον  δε  κακοσϊτίη*  ταχύς  6 κόρος 
'ξυνη^εος^  Lege  στομάχου  δε  κακοσηίΐ]  in  dativo  casuj  et 
commate  eraso,  signetur  punctum  post  άμειλιχοί, 
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P.  149,  5.  αη-^εΐη  ii  ποικίλης  ί(^ω3ης]  Uectins  in  nO'  i 
minativo  αη^^είη. 

P.  149,  7.  il  ii'  εστι  στομάχου  χοονιη  ρονσος]  Lege  η j 
ifi'  Ιστι.  etc.  quomodo  et  Crassus, 

Ad  Capnt  Vil.  περϊ  κοιλίης  δια&εσιος. 

De  Jiffeciu  entriculi, 

P.  149, 13.  ΚοιλΙη  σπλάγχνον  πεΛτήριον]  Hippocrates  | 
σηπτικήν  κοιλίην  appellat,  more  Antiquoium,  qui  στίψιν  j 
pro  πειρει  usurpabant.  Galenus  4.  de  usu  part.  ταμιεΐον  , 
κοινδν  απάντων  μορίων , penus  seu  pro ηιρ tuar iuni  com-  j 
mune  oinniuin  pariium  ^ 'dsXov  tf,  καΧ  ονκ  αν^ρωπειον  \ 
νπάρχον  δημιούργημα, 

P.  149,  16.  άλ'ά  ην  μη  επί  ϋχεδίον^  Ab  liis  verbis, 
nsque  ad  vocem  εντε^  una  est  periodus:  quae  tamen  pun- 
cto perperam  interrupta  est  inscitia  Librariorum.  Delendum 
igitur  punctum  post  haec  verba;  άτροφίη  του  σκηνεος. 

Ibid.  μίι^ν  η δευτε'ρην  ημέρην  μοννηνί  Celsus  lih,  4. 
cap.  19.  Sed  uno  die  fluere  aluum  saepe  pro  Paletudine  est; 
atque  etiam  pluribus^  dum  febris  absit^  et  intra  septimum 
diem  id  conquiescat.  Purgatur  enim  corpus,  et  quod  in- 
tus laesurum  eratj  utiliter  ejfunditur : verum  spatium  pe- 
riculosum est. 

206  P.  150,  2.  κοιλιακή  γιγνεται]  Coeliacum  morbum  Cel- 
sus lib.  4.  cap.  12.  in  liunc  modum  describit : Jn  ipsius 
ventriculi  porta  consistit  isj  qui  et  longus  esse  consuevit^ 
κοιλιακός  a Qraecis  nominatus.  Sub  hoc  venter  indurescit^ 
dolorque  eius  est.  Alvus  nihil  reddit,  ac  ne  spiritum  qui- 
dem trhnsmittit.  Extremae  partes  frigescunt : difficulter 
spiritus  redditur.  Ita  et  Benivenius  de  abditis  morborum 
. etc.  cap.  106.  Fernelius  coeliacam  a lienteria  distinguit, 
quod  hanc  cruditas  gignat,  atque  imbecilla  A^^entriculi  co- 
ctio: illam  distributionis  impedimentum.  Alii  congeneres 
alFectus  putant,  et  solum  penes  magis  et  minus  differre ; a 
maiori  ventriculi  cruditate  lienteriam;  a minori  coeliacam 
proficisci.  Quam  partem  amplecti  videtur  Aretaeus  ^ cum 
κοιλιακής  causam  assignat  άτονίην  του  πεσσονΐος  ^ερμου^ 
καΐ  ιρνξιν  τής  κοιλίης. 

Ρ.  150,8.  υγρή  δε  καΐ  ασύστατος  άπραγίη^  Crassus: 
liquida  et  inconsistens  oh  profligatam  actionem  substantia 
est.  Ex  quo  coniicere  est,  desiderari  aliquam  vocem,  puta' 
ουσίαν  J eumque  ita  legisse  υγρή  δε  ουσία  καΐ  ασύστατος 
απραγίη  quae  rectior  haud  paulo  lectio  est.  Prava  cen- 
•sentur  autem  alvi  excrementa,  quae  sunt  ασύστατα,  id  est 
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non  cohaerentia:  contra  quae  ξυρεατηκότα  conhaerputia,  at- 
que aequalibilis  coiisistentiae,  bona,  ita  enim  appellat  ili))- 
pocrates  2.  Prognost.  sent.  13· 

P.  150,  12.  φνσαι  ^αύεΐαι,  νγραί^  αργύ^ώΒεες'] 

Cur  ilatus  αργιΐώδεας , argillosos,  ut  ad  verbum  reddit. 
Crassus^  appellet,  non  sane  intelligo.  Alvi  excrementis  hoc 
esse  aliquando  epitlietum  apud  Hippocratem^  et  alios  Me- 
dicos scio;  cum  intercepto  bilis  per  intestina  exitu  deco- 
lorata atque  albida  instar  argillae  apparent,  quod  regii 
morbi  frequens  est  symptoma  : at  ilatiim  argillosum  nemo 
dicat,  qui  naribus  potius  quam  visu  sentiri  solet.  Corrupta 
igitur  indubie  hae  vox  ; vera  lectio,  άργαϊ,  εοΧώδεες^  Nisi 
quis  malit  αιγώδεες,  ex  c|ua  facium  αργε7.ώδεες·  Hippocra- 
tes lib,  1.  Epid.  const.  3.  cpvaau  σιγωδεες,  Ίΐιοερώδεες.  ilatus 
autem  σιγωδεας  appellat  άψόφους , qui  nullum  exeundo 
strepitum  edunt ; quales  Romani  pisum  dixerunt,  unde  no- 
strum pesse:  Graeci  ciuoque  una  voce  βδε'σμοί  et  βδεσμον, 
ut  ex  glossis  liquet:  sicut  eum  qui  sonorus  est,  πορδρν) 
Latini  peditum  appellant.  Ex  quo  intelligitur  quid  velit  Ci- 
cero, cum  erudita  Epistola  ad  Paetum  voci  huic,  diuisio^ 
inesse  obscoenum  scribit:  quid  enim?  num  honestum  per^ 
bum  diuisio?  at  inest  obscoenum , cui  respondet  interca^ 
pedo,  nempe  pisio  inest,  quod  idem^^esdj^  ac  βδέω;  sicut 
huic,  intercapedo,  pedoy  jTiptliw.  , ita  observat  Josephus 

Scaliger  ad  Catullum.  Hunc  ipsum  i\3?Lum  σιγώδεα  Barbari 
inepta  voce  et  ridicula  trullam  vocant:  ita  apud  Valescum 
de  Taranta  lib.  4.  cap.  2.  et  trullizantes,  qui  visiunt,  apud 
Aponensem,  commentariis  in  libros  problematum. 

P.  151,  2.  ΙπίφΙεβοε  δε  ϋοίΐ  navti  τω  σωματι]  Tovg 
λεπτούς,  hoc  est,  graciles  et  macilentos,  έπιφλεβονς  veno- 
sos esse  dicit  Hippocrates  hac  sententia:  οϊς  79ερμοκοίΙιή, 
Ίρνχρόακρκοί,  καΐ  λεπτοί  αντοί,  έπιφλεβοε.  Aristoteles  //— 
bro  de  somno  et  vigilia.,  eosdem  φλεβώδεις  ap)pellat:  qui- 
bus opponit  τούς  αδηλοφλ^βονς , quibus  venae  non  sunt 
conspicuae,  ut  pinguibus.  Venosi  autem  dicuntur  macilenti, 
quia  actu  apparent  eorum  venae  usque  ad  capillares,  quae 
in  corpulentis  et  obesis  sunt,  tantum  δυνάμει  (ρλεβες,  ίνερ·^ 
'''εί(Χ  vero  οάρκες,  id  est,  potentia  dumtaxat  penae , actu 
carnes,  ut  dicit  idem  Aristoteles  o.  ώβ  part,  anim.  cap,  6* 

P.  151,4*  αλλά  καΐ  της  άναφορης]β^ναφορα  hoc 
loco  idem  cjuod  άνάδοοις,  digestionem  vertit  Crassus  aptis- 
sime: aliud  enim  digestio,  aliud  coctio.  ^ Probis  rei  Latinae 
auctoribus,  coctio  ηε'φις  est,  digestio  (χνάδοοις , hoc  est, 
distributio  in  corpus.  Soli  Barbari  has  voces  promiscue 
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nsiirpanf:.  De  liac  re  videndus  Scaliger  Coni,  ad  liisomnia 
Hippocratis. 

V.  151,  9.  ως  ano  y.QVGTallov  ψνχροσταγδής]  Crassus 
vertit:  ianquain  a Crystallo  conglaciat : unde  inteJligo  enni 
legisse  χΙ.ινχροπαγ7]ς,  quae  melior  videLur  lectio.  Nam  xpv^ 
χροαταγδης  non  reperitur,  sed  \ρνχοσταγής\  attamen  vox 
νινχοοηαγΐ]ς  magis  convenit  κρνστάλλω,  quo  nomine  Graeci 
glaciem  vocant.  Caeterum  Crassas  minus  commode  grae- 
cam  vocem  posuit:  Neque  enim  Crystallus  Latinis  glaciem 
significaC  sed  lapidem  sui  generis. 

P.  151,  10.  τοίσι  έσχάτοίσι]  Eos  qui  in  extremis  ver- 
santur moribundos,  ίαχάτους  eleganter  appellat, 

P.  152,  2.  a^  ‘ΑΟίΙίης  κύτεϊ  ο)  νουαος~\  Crassus: 
non  aentricidl  tergoribus  morbus  advenit:  minus  commode. 
Melius  sic·  sed  non  ipsius  ventriculi  corporis  morbus  est. 
κύτος  non  significat  tergus,  sed  quem  Graeci  όγκον  vocant, 
ut  testatur  Suidas : quo  sensu  liic  acceptam  lianc  vocem 
censeo.  Mens  huius  loci  est;  διάρροιαν  pueris  accidere  non 
ob  ullum  ventriculi  ipsius  morbum,  sed  propter  errorem 
externum,  nempe  immodicam  cibi  copiam,  qua  ventriculum 
toto  die  inferciunt,  onerantque:  sicut  sola  interdum  quali- 
tas alimentorum,  απειρίαν,  integra  ventriculi  facultate,  in- 
vehit; ut  Galenuld^^xfetnplo  των  γιγάρτων  nucleorum  uvae 
declarat  lih.  1.  "^-de^docC  aff.  cap.  4.  ubi  et  γαστρός  αωμτί 
appellat,  quod  -Ayktweus  κύτος:  εΐ  μεν  γάρ  (inquit)  επε- 
τρύκει  κατά  την  των'  άν-^ρο^πων  γαατόρα  μεταράΏ.ειν  τά 
γίγαρτα'  rdr’  αν  αΐτιώμεϋα  τό  σώμα  της  κοιλίας  αυτό, 
καΐ  μοχ^ηρως  εχειν  ένομίζομεν.  έπειδ  ον  πε'φνκεν,  άλλ" 
<εστι  της  των  γίγαρτων  ονσιας  σνμπτωμα , το  μη  πεττε— 
G^ai,  ταντα  μεν  εικότως  λεχϋήαεται  μι]  πεπέτρ^αι,  τό  δέ 
της  γαστρός  σώμα  κατά  φύαιν  εχειν.  Hactenus  Galenus. 

Aci  Cnput  νΐΐί.  ηερι  κωλικώιη 
Oe  Intestini  plenioris  morbo  laborantibus, 

P.  152,  12·  κην  μίν  προς  τω  σπΙηνΧ  voalrj  κώλον^  με- 
λάγχλωροι']  Colo  laborante  prope  lienem  aeger  ex  nigro 
virescit;  si  iuxta  hepar  cum  virore  albus  est;  ob  sympa- 
thiam utriusque  visceris:  quia  scilicet  cruciatu  illo  vicinae 
partes  ob  spirituum  afiluxum  incenduntur,  atque  adeo  ex- 
crementa iniis  contenta,  eiusdem  caloris  vi,  in  ambitum 
corporis  funduntur.  Galenus  tamen  lib.  6.  de  loc.  ajf.  cap.  2. 
notat  quosdem  esse,  qui  omnino  negent  colicam  affectionem 
in  sinistris  partibus  fieri  posse. 
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P.  152,  15.  ini  σμικρ^  καΐ  acpvoco  κάρτα  ^;νσώδ6€ς] 
' Oiiae  allectio  Pyl  ori,  raiiioriiin  .venae  portae,  partiiunque 
,, adiacentiuin,  inelanclioliani  hypochondriacam,  atque  tympa- 
niten creat;  ea  si  soli  colo  accidat,  colicum  dolorem  eill- 
i’Cit.  Est  autem  })i’aeiervida  intemperies,  materiam  quamlibet 
■ statini  in  ilaliis  resolvens,  etiam  cpiae  minime  apta  ad  lla~ 
1 tns  gignendos.  Unde  Galenus  lib.  2.  de  loc.  a[f,  inter  signa 
colici  aliectus  ponit,  si  alvi  excrementa  aquae  innatent,  ut 
'bubula:  καΧ  στρόφοι  τινίς  καί  διαχίορηματα  φνσώδη'  yvoj^ 
ρνιύεις  αντα  τω  κα&’  υδατος  ίηοχεΐσχ^αι  προσεοικότα 
βολβίτοις. 

Ρ.  153,2.  νεφρυς  καΐ  κύστις  ξυμπα^^α  πόνορ']  Hunc 
locum  vindicat,  tentatque  Marcellus. Donatus  lib.  1.  de  Me- 
die. hlstor,  mira,  cap.  7.  historiamgue  allei  t lAiiusmodi : 
Nos  ^ inquit,  ia  Mapheo  epuodarh.  Tr agnato  pannorum  te- 
xtore sene  tumorem  tactu  indoientem,  supra  penem  in  pube 
sponte  elatum  aidiniiis,  panis  crassitiem  aequantem^  nullo 
alio  malo  patientis  nisi  quod  per  initia  aegre  urinam 
reddebat:  quae ^progrediente  morbo  et  augescente  tumore 
quoque  suppressa  esty  sed  discutientibus  medicamentis  ven^ 
toso  tumore  resoluto  urinam  libere  excrepit , et  sanitati 
praesentaneo  auxilio  statim  redditus^  qui  proxime  animam 
emissurus  credebatur. 

P.  153,  3.  ^ωΰμοι  hb  τοντέοον  μέζον~\  A colico  dolore 
testes  quoque  et  musculos  κρεμαστηρας  vocatos,  per  con- 
sensum laborare,  non  ila  άτοπον , ut  admirationem  viris 
doctis,  et  rerum  naturalium  peritis  excitare  debeat:  constat 
enim  ex  Anatome,  praedictos  musculos  continuos  esse  pe- 
ritonaeo, ipsiusque  productionibus  haerere:  continuis  autem 
partibus  eosdem  dolores  communicari,  perquam  rationi  con- 
sentaneum est. 

P.  153, 4«  πολλούς  των  Ιητρων  ρδε  p ξνμπα^είη  λ^ίϋει] 
Ait  a multis  Medicis  hanc  sympathiam,  qua  inter  se  colori 
et  testes  conspirant,  ignorari.  Sane,  nam  neque  eius  quod 
sciam  Galenus  usquam  meminit. 

P.  153^  5.  καΐ  yaQ  καΐ  εξεταμόν  κοτε]  Quemadmodum 
Hippocrates  lib.  5.  Epidem.  sese  deceptum  fuisse,  in  digno- 
scendis luturis  a cranii  iissura,  ingenue  fatetur:  εκλεχ^αν  δό 
μου  jrjv  γνώμι^ν  al  ραφαί  εχουσαι  εν  οφισΧν  έωντοΐσι 
τον  βέλεος  τό  σΐνος ' sic  Aretaeus  agnoscit  se  a memorato 
coli  et  testium  consensu  in  errorem  iiiductum  ut  κρέμα- 
στηρας  secaret,  tanquam  in  iis  propria  doloris  causa  ex- 
sisteret; ita  enim  scribit:  καΐ  γάρ  καΐ  εζε'ταμόν  κοτε  τους 
κρεμαβτρρας^  ως  Ιδίχ^ν  έχοντας  αΐτχγιν.  Quam  erroris  coii- 
iessionem  non  modo  non  vitio  vertit  Celsus,  sed  etiam  iii 
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laudibus  magnorum  artificum  ponit  Uh,  8.  cap,  4.  Magno 
ingenio  mnllaque  nihilomlo^us  habituro  coni^enit  etiam  sim- 
plex veri  erroris  confessio^  praecipueque  in  eo  ministerio^ 
quod  utilitatis  causa  posteris  traditur^  ne  qui  decipiantur 
eadem  ratione^  qua  quis  ante  deceptus  est, 

153, 10.  “λάΐ  (ρ'Κέ')>μ(χοι  αολλω  κολλω^έσ/.]  Scribe  ίτολ- 
ΊοΙς  xolldbeGL.  Pituitam  vitream  Praxogorae  appellatam 
intelligit:  ab  ea  enim  colicum  dolorem  creari  testatur  Ga- 
lenus lib,  2.  loc.  ajj^,  cap,  1.  ubi  et  liunc  liumorem  ipv- 
χ^όΐατορ  esse  asserit, 

Ad  Caput  IX.  τιεοϊ  /ίνσεντερίι^ς. 

De  Difficultate  Intestinorum, 

l·  153,  14.  y.a\  χοΧώΙ>εα  μεσφν  τον  zvcpXov']  Tenuia 
intestina  biliosa  merito  appellat:  quoniam  in  duo- 

denum^ quod  primum  ordine,  ductus  Cholidochus  se  ex- 
onerat. 

Ibitl.  ^ολάδες  δ;τ/κλ^;ν]  Ita  etiam  appellat  Homerus: 

— · — ί’κ  5’  άρα  ndaae  t 

'X.vvxo  χαμαί  χοΐά^ες. 

IIoc  autem  nominis  etymon  άτιό  tijg  χολης^  trahere  videtur 
Cretaeus. 

P,  l54j  2.  ta  μίν  γαρ~\  Supple  έ'λκεα, 

P.  154,  4.  άλϊ,ί]  bi  si  ομι,'ϋρνό  μεν  ετι  βα^υτερα^  Scribe 
άλλη  cum  ι,  subscripto  : est  enim  adverbium. 

P,  154,  6.  αλλ  έσ^ιόμενα^  άδενώδεα]  Crassus;  sed  exe^ 
dentiay  glandulosa^  etc,  de  ulceribus  intestinorum  loquitur, 
quae  glandulosa  appellare  absonum  plane  est.  Yera  Lectio 
est,  όδννωδεα,  dolentia. 

P,  154,  9.  yiaX  ozaigisg  αιμορραγίας  τό  με'ζον^  Crassus 
vertit:  et  in  his  ulceribus  stillationes  sanguinis  largiores 
cernuntur.  Optima  quidem  sententia,  sed  verba  Graecis  non 
208  respondent,  In  M.  S.  Mentel,  non  ro'  μέζον,  sed  μέζον 
■ scriptum  est.  An  τά  μεζονα,  siqiple,  εστί  quae  ulcera 
maiora  sunt:  τα  pro  a,  ut  saepe  apud  Iones, 

P,  154,  10,  ως  εν  ξνλο)  δζον  ειπομεν]  Crassus;  ut  in 
ligno  geminam  dicimus:  minus  distincte,  δζον,  gemmam 
reddidit;  est  enim  οί^ος  nodus ^ item  ramus  a nodo  pro- 
diens- Licet  autem  et  gemma  a nodo  erumpat,  non  tamen 
όζος  appellari  solet,  sed  voce  metaphorica,  δςρΌαλμδς,  ocu- 
lus i unde  inoculare  arbores^  gemmas  inserere.  Interdum 
Imu^n  gemmam  et  nodum  promiscue  accipi,  haud  me  latet: 
rimms  certe  confundit  lib.  17,  cap.  21,  ubi  de  vinearum 
oultunsj  qum  ratvs  habet  nodos  infoecunda  iudkatur: 
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at  densitas  gemmarum  fertilitatis  indicium  est.  Malim  ta- 
men distinguere  cum  Marone^  verborum  proprietatis  scien- 
tissimo  vate,  qui  geminas  appellat  id,  quod  e nodo  erum- 
pit, cum  plantae  germinant; 

Nam  qua  se  medio  trudunt  de  cortice  gemmae^ 

Et  tenues  rumpunt  tunicas^  angustus  in  ipso 
Fit  nodo  sinus, 

P.  154, 11,  δαααχϋ  έα  Γ«5ε]  Scribe  δυααλϋέα.  difficiiL· 
ter  cur  ah  ilia. 

P,  154.  13.  μνι:τωτου]  Intriti  hoc  genus  ex  allio  con- 
fectum, acerrimi  saporis.  Pollux  lib.  6,  μνττωτός,  τρίμμα 
έχ  σκορόδων  δρομύ.  Moretum  Crassus  recte  vertit,  quod 
et  nomen  djio  του  μυττωτου  factum  esse  demonstrat  Sca- 
liger  Com.  ad  Moretum  Firgil.  Idem  significat  alliatum^ 
apud  Plautum,  i?i  MosieL  act.  1,  quod  et  mortarium  dici 
testatur  Donatus  in  Phorm.  act.  2.  scen.  2·  Item  proprie 
intritum^  de  quo  Proverbium;  tu  te  hoc  intristi:  tibi  omne 
est  comedendum.  Huius  meminit  Dioscorides  lib.  2.  cap^ 
πεοί  σκορόδον , et  ex  allio  et  nima  oliva  confici  solitum 
tradit : jo  δέ  έ'ξ  αντοΰ,  καΐ  της  με\αίνης  ελαίας  γινόμενον 
τρίμμα,  καλούμενον  δε  μνττωτόν.  ita  enim  legendum,  non 
ut  in  excusis  codicibus  μνρτόν. 

P.  154,  15.  κνκεων^  Nomen  παρά  ro'  κνκ7<ν,  yoI  κυκεΐν, 
quod  est  miscere  : latine  cocetum  dicitur.  Quid  sit  Cyceon 
Sclioliastes  Homeri  ad  Iliad.  X,  in  hunc  modum  declarat: 
εανι  δε  δίψονς  ϊαμα  ο κνκεών,  εκ  διαφόρων  είδων  σκευα- 
ζόμενος. Suidas  vero  sic:  κνκεών  πόμα  εκ  διαφόρων  μι~· 
γμάτων  κιρνάμενον.  Galenus  lib.  6.  JEpid.  com.  6·  mixtu- 
ram cibi  et  potus  esse  dicit:  κυκεων  δ^  ονκ  άν  βλάιρειεν, 
εχων  εν  αντω  την  τροφήν,  εκ  γάρ  της  άμφοΤν  συμμέτρου 
μίξεως,  ομαλή  κατά  βραχύ  -δάλφις  εν  τοΧς  πεπον^οσι  μο- 
ρίοις  αυξανόμενη,  χωρίς  άτμών  πολλών,  εκ^ερμαίνει  τε  τα 
κατειρνγμένα , καΐ  διαφορεΐ  τά  εμπεφραγμένα.  Quibus  ex 
verbis  patet  κυκεώνα  habuisse  vim  calefaciendi , atque  ex 
rebus  calidis  constitisse,  Caeterum  neque  explicat  distin- 
ctius ex  quibus  constaret : nisi  quod  tale  quiddam  esse  di- 
cit, quale  apud  Homerum  scribitur:  τοιοντον  γάρ  τι  ττρόΤ- 
γμά  εστιν  ό κνκεών,  ώς  καΐ  παρ'  Ομηρον  μεμα'&ηκατε» 
Subdit  μιγννντων  μεν  άλλα  τω  οϊνςρ , κοινόν  δ εχόντων 
άπάντω,ν  αύτόν ' ϊσως  δε  και  το  μετ  αλφίτων  μίν  είναι 
τον  οίνον.  Quem  locum  mutilum  esse  suspicor,  sublata  di- 
ctione άλλων:  sic  enim  legendum:  μιγνύντων  ,μίν  άλλων 
άλλα  T(p  OLVcp  etc,  V ult  igitur  Gcidenus , alios  alici  admi- 
scere vino  in  Gyceonis  confectione:  commune  tamen  omni- 
bus parandi  modis  esse  vinum  cum  farina.  Ideo  autem 
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άλλων jplacet  legere,  quia  doctissimi  viri  existimant  non 
iimmi  fuisse  modum  Cyceonis  parandi  apud  Antiquos  / quod 
ratiom  valde  consentaneum  est:  Nara  et  apud  Hippocratem 
lib.^  de  internis  afect,  κνκεωρα  αρ^ίνην  legimus:  et  >ii;- 
κεωρα  mleA'  acria  potulenta  recenset  Hippocrates 

inter  ^οφ^ματα,  acute  aegrotantibus  dari  solita,  lib,  de  uU 
ctu  in  acutis:  qualia  certe  non  sunt  acria.  Cyceonis  me- 
minit Homerus  lliad.  χ,  et  Odyss.  l.  Aristoteles  seet  3 
proU.  Athen.  lih.  11.  Plura  vide  apud  Foesium  ad  sect,^ 
uU,  t).  Epid,  sent.  7, 

ji.j,  (^ντεων  πομα]  Scribe  βρντέων\  ut  supra 

Oib.  1.  περί  τωρ  κατά  τα  παρίσθμια  ελκώρ. 

Ρ.  155,  7.  τα  δέ  ί'λκεα  οηπεδώρ  άλλοτε  δδ  ϊσχειλ  Lo- 
€us  mutilus  Ita  supplendus:  σηπεδάρ  ϊσχει, 

άλλοτε  δέ  ουκ  ισχει.  Sententia  autem  eiusmodi  est:  alias 
p-ayeolens  est,  (supple  δναχώρ^ψα,  secessus)  et  tunc  pu- 
tredo ulcera  occupat;  alias  non  occupat:  vel  sic:  di 

ίλκεα  σηπεδορωδεα  (interdum  voces  mutilari  nemo  nescit) 
άλλοτε  δέ  ισχει,  ως  ano  σκυβάλωρ  μόρορ  ^ δσμιβ  verbum 
ισχει  reiexendo  ad  οσμή.  Odor  Rabet,  id  est,  se  iiabet. 

.=/  ««i  ων  'ώχΒτα,]  A qidL· 

el  pe>  ,juae  vadunt : refer  ad  τοις  avo,.  Vult  )olo',sL  bi- 
liosa prodire  a superioribus  intestinis,  tum  a quibus  pro- 

inlelliae  T Per  άψ  ών , duodenum 

rellata  f bilians  insertus:  per  St  ών, 

reliqua  tenuia  intestina.  ’ 

r 

r.  166,  2._  σαρκοίΐίέα]  Hoc  signum  profundae  exulce- 
l atioms  i.ilestinoruni;  et  si  fides  Hippocrati  letiiale  ■ f,v 
νπο  Svosvzeottis  Ιρμίνο,,  6mXat  &v  ύπονωοήαωέι 

■&«νασιμον.  lib.  4.  Aphoris.  26. 

C.ro.s,us,  vertit,  α coeco; 

2bi  LC  voi  ' T 

auii  , peuullima; 

c^oniic.ie;;LT:Uars.:::s- 

ulceribu?I;il;it„2  llstt“  Ab 

sanguinis  nroZoT  sanguinolenta  ac  grumi 

® P i rT  / ? ’ intrinsecus  carnosa. 

rem  ^ϊΐ^α.,ΜηηΓι'^'^·'  «upirorj  Interio- 

i^  dy  e,  r Γ " "“""i  e^teriovi, 

a <}stinerns,  ac  per  sedem  excludi  annotat  citra  aevro 

Sr  --  -t/ et  plane 


COMMENTAIUI. 


531 


P.  157, 15.  il  δέ  επίπαγος]  Fortasse  scriptum  fuit  furf,  209 

alltjaondo. 

ibid.  Ί&ρομβονταο  ην  τρυχ}9ρ]  Μ.  S.  Ikfe/iiel.  -^ρομβου^ 

,ταί  γαρ  ijJVX'&ij, 

Ρ.  160j  18.  μαλι&άσαβται,  ηάμηαν]  Si  inquit  vena  pro- 
'xime  rupta  luerit  ut  i^jlurinuim,  emollitur  oiniiiiio:  vel  (ut 
vertit  Crassus)  ut  plurlniuni  uente.r  mollitur  omnino.  Ubi 
quaerendum,  quorsum  molliri  venam  ruptam  dicat,  quae 
contra  diligentissime  solidari  debet:  aut  quid  alvi  laxationi 
cum  ruptione  venae?  quae  άονοτατα  esse,  et  absurda  ne- 
mo non  videt.  Quare  mendum  quodpiam  in  liac  voce  μάΚ- 
Saoattai  liaud  dubie  cubat;  pro  p|ua,  si  locus  coniecturae 
est,  legerim  άΧϋέααεται  curatur^  sanatur,  , -pro 

ulditOy  Ionice,  unde  αλ-^ε'ξίς. 

ib  161,  8.  αίμορραγί'ί]  'ξύμφωνος  γηρκ]  Ob  vasorum 
laxitatem,  et  ατονίαν.  Nam  senum  corpora,  ut  vetera  ae- 
dificia, laxiorem  habent  membrorum  compagem,  ώσπερ  τά 
παλαιά  οΙκοδομ7]ματα  διεστώααν  είχει  την  των  μορίων 
αύνϋεΰΐν.  Aristoteles  jorohl,  Seot, 


Ad  Caput  X.  περί  λειεντ  ερίης^ 

De  Devitate  Intestinorum, 

P.  161,  11.  ώτειΧαΧ  ίγγίγνωνται  nvyivat]  Ex  veterum 
opinione  causam  Lienteriae  tradit  Aretaeus : ii  enim  exi- 
stimabant, si  quando  interior  intestinorum  tenuium,  maxi- 
me eius,  quod  νηστις  ieiunum  dicitur,  naturalem  asperita- 
lem  amitteret,  et  levis  ac  lubrica  fieret,  creari  morbum, 
inde  dictum  Ίε^εντερίαν : quo  cibi  statim  atque  assumpti 
sunt,  nihilque  immutati , pessum  deiiciantur,  quod  intesti- 
nis levibus  haerere  non  possint,  ut  ex  his  verbis  Praxa-^ 
gorae  a Galeno  in  commentario  ^ ad  Apltor.  1.  lih.  6.  cD 
tatis  ex  libro  ipsius  2-  των  οννεδρενόντων , hoc  est,  signo- 
rum concomitantium j perspici  potest : τοΐς  δέ  λειεντερικοίς, 
εηεώτ]  olioSov  έχευ  το  έτερον,  καΐ  ονχ  ρκιστα  το  περί 
την  νηατιν  y ανάγκη  ταχέως  φέρεσ&αε  τα  απο  των  auto)V 
διαχωο7']ματα.  Idem  placuisse  Cornelio  Celso  apparet,  cum 
lih.  4.  cap.  16.  ex  torminibus,  hoc  est,  dysenteria,  levita- 
tem oriri  intestinorum  scribit:  quod  nimirum  sanatis  ulce- 
ribus, quae  tormina  faciebant,  relinquantur  in  iisdem  ci- 
catrices, quibus  eorum  interior  superlicies  levis  ac  lubrica 
efficitur:  quod  et  infra  innuit  Aretaeus  y ubi  morbi  huius 
etymon  declarat.  Item  Aetius  Tetrah.  sermone  1.  cap,  51· 
Ceterum  Galenus,  eo  loco,  Antiquis  illis  vehementer  recla- 
n^t : imo  eos,  qui  primi  hunc  morbum,  Ιεεεντερίαν,  appel- 
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larunl,  aperte  improbat;  ut  qui  cibos  a ventriculo  ipso  con- 
tineri, donec  perlecte  cocti  ac  subacti  fuerint,  ignorasse 
videantur;  ob  idqiie  intestinis  tribuerint,  quod  soli  ventri- 
culo competit.  Cuius  sententiae  ac  indicio  plane  acquie- 
scendum est.  iNec  enim  idoneum  ai‘gumentum  est;  a levi- 
tate intestinorum,  ob  cicatrices  inducta,  lienteriam  accideie, 
quod  ea  dysenteriis  magnis  succedat;  cum  Imius  successio- 
nis alia  ratio  afierri  possit,  nimirum,  quod  ventriculi  fa- 
cultas, toto  tempore  dysenteriae,  supra  modum  attrita,  ac 
debilitata  fuerit,  propter  consensum,  qui  inter  ventriculum 
atque  intestina  exsistit, 

P.  161,  12.  νγρα  αδιάκριτα  τον  τρόφιμόν^  Ait  stercora 
a succo  alibili  indiscreta  prodire  deorsum  23er  alvum,  ob 
eas  cicatrices,  quae  poros  intestinorum,  per  quos  alimenlo 
sursum  iter  est,  obstruunt,  ac  distributionem  impediunt. 
Ita  lienteriam  haud  distinguit  a diarrhoea  illa,  quae  ob 
impeditam  άνάδοοιν  interdum  accidit;  nisi  forte  genere  ob- 
structionis, quod  haec  a Cicatricibus  fiat  in  lienteria;  a 
crassis  autem  et  viscidis  humoribus,  aut  -aliis  eiusrnodi 
causis  in  diarrhoea  : quod  tamen  discrimen  non  mutat  s^De- 
ciem,  utpoLe  sumptum  a causis  externis,  nihilque  ad  morbi 
essentiam  pertinentibus.  Parum  enim  interest,  quibus  causis 
obstructae  viae  alimenti  distributionem  impediant,  et  diar- 
rhoeam pariant.  Quare,  aut  cum  priscis  illis  errat  uiretaeus, 
lienteriam  cum  diarrhoea  confundens;  aut  lienteriam  late 
interdum  pro  diarrhoea  accipit.  Dicendum  est,  quod  veri- 
similius jjuto , et  colligi  p)otest  ex  iis  Symptomatis,  quae 
lienteriae  adiungit  Anclor  lih.  2.  Prorrhety  seu  μείζονος 
προρρητικου^  ut  citat  Galenus  in  Exegesi,  Ibi  enim,  in  lien- 
teria prava,  prodire  dicitur  excrementum,  aut  valde  cru- 
dum, aut  nigrum  et  leve;  et  mali  odoris,  καΐ  τον  διαχω-^ 
ρήματος  νπιόντος,  ?)'  ώμου  Ισχνρώς,  μελανός  τε  καΐ  λείου 
και  δνσώδεος.  Nam  si  sola  lienteria  esset,  in  qua  Cibi 
omnino  crudi  cito  deiiciuntur,  ut  definit  Galenus,  falso 
ibi  nigrum,  et  leve,  et  foetidum  excrementum  deiici  in 
lienteria  diceretur.  Cum  Galenus  in  lienteria,  ciborum,  qui 
per  alvum  secedunt,  non  colorem  modo,  et  consistenliam, 
sed  odorem  quoque  servari  testetur;  coni,  ad  Aplior,  1. 
sect,  6.  Ita  enim  hanc  delinit:  στέρι^αιν  πέψεως^  ούτε  κατά 
χροιάν,  ούτε  κατά  σνσταοιν,  Ί]  όσμ7]ν^  ρ υλως  τ^ντιναουν 
ηοιοτιμα  γενομενιμ  εν  ry  γαστρί  μεταβολτίς  των  αιτίων. 

Ρ.  162,  6.  εναχέδιος.^  καΐ  μι]  εδραίτ^]  Extemporalem, 
et  non  stabilem  purgationem  vocat,  quae  a levi  incommo- 
do, nec  conlirmato  liiocedit. 
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Ad  Caput  Xi.  περί  υστερικών. 

De  Uteri  Morbis. 

P.  162, 14.  ^vucpoor]  bh  νούσων  μυρίων  τε  καΐ  κακών] 

Sic  et  Hippocrates,  Ιώ.  de  loc.  in  homine,  ab  utero  omnium  210 
moiborum  muliebrium  initium  repetit,  bac  sententia:  τά 
γυναικεία  νοσενματα  καλενμενα,  αΐ  υστέραν  πάντων  των 
νοσημάτων  αϊτιαί  είσνν ' ανταν  γάρ  οπη  αν  εκ  της  φνσνος 
μδτακννηι9ε'ωσν,  νονσους  παρέχονσιν.  Cui  similem  protulit 
Plato  in  Timaeo  de  eadem  parte  loquens : καΐ  νόσους  παν-  . 
τοδαπάς  άλλας  παρέχεται.  Nec  immerito  id  praeclarissimi 
illi  auctores  praedicant:  si  quidem,  ut  notat  Duretus  in 
Coacas,  uterus  est  qui  facit  mulierem,  eamque  cum  a viro 
distinguit,  tum  in  se  constituit:  utpote  qui  habeat  legem 
menstruae  purgationis,  quae  ipsa  fortassis  muliebritas  est, 
ut  velle  videtur  Hippocrates,  cum  in  historia  Phaethusae 
ait,  eam  nou  potuisse  γυναικω^ηναι  muiierescere,  seu  mu- 
liebritatem recipere,  hoc  est,  ad  statam  menstrui  sanguinis 
purgationem  redire,  quam  diuturno  viri  exsulantis  moerore 
amisisset.  Unde  colligit  Vir  Doctissimus  fundamentum  na- 
turae muliebris,  ac  muliebrium  purgationum  esse  uterum, 
cui  omnino  respondeat  coiporis  universitas  similiter,  ut 
ille,  constituta.  Et  suilragatur  Galenus,  scribens  corpus 
universum  uteris  omnino  simile  esse : και  γάρ  τό  σόμπαν 
σώμα  τουπίπαν  ομοιόν  εστι  ταΐς  μητραις.  Cum  igitur  mu- 
liebris habitus  uterus  causa  sit,  eidem  et  muliebrium  mor- 
borum origo  adscribenda  est:  quoniam  in  corpore  idem 
piincipium  morborum,  quod  bonae  valetudinis;  liuius  qui- 
dem, cum  secundum  naturam  se  habet;  illorum  vero  cum 
prave  est  aiTeclum. 

P,  163,  1.  ρόος  δίηΐοος']  Aliud  ρόος , sive  ρονς,  aliud 
καταμήνιον.  Nam  istud  sanguis  est  secundum  naturam,  sin- 
gulis mensibus  lluens:  illud  sanguinis  vitiosi  excretio  est 
morbosa,  ut  et  Philosophus  docet,  lib,  3.  hist.  cap.  19. 
μάΧιστα  δε  καϊ  των  'drikiam  ζώων  ri  γννη  πολυαιμον,  και 
τά  καΚονμενα  καταμέρ’ΐα  γίνεται  πΧεϊστα  των  ζωων  εν 
ταΐς  γ\>ναιζί'  νενοσηκός  δε  τούτο  το  αίαα  καΧενται  ρους. 
Porro  duplicem  facit  Aretaeus  ρουν,  rubrum  et  albidum. 

P.  163,10.  η έπΙ  μήνα  κάϊ9αρσις]  Ionice  vocabulum 
dividit,  communiter  enim  έπιμηιηον,  et  καταμό]νιον  dicitur. 
Latini  et  menstrua,  et  menses  dicunt:  γννανκειον  etiam  di- 
cunt Graeci  eodem  sensu,  Latini  in  plurali  numero  mulie- 
bria. Hippocrates  Aplioris.  γυναικείων  αγωγόν.  Aristoteles 
lib.  7.  hist.  cap.  2.  η δέ  των  γυναικείων  ορμή*  lertullia- 
nus,  lib.  de  Pirginibus  uelandis  : jispice  nuptam  iam  il- 
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lani  tuam  virginem , et  animam  exspectuLione,  et  carnem 
trarisjiguraiione ^ cui  tu  secundum  paras  maritum.  Jam  et 
vox  obsolefacta  esb^  et  membra  completa  sunt  ^ et  pudor 
ubique  vestitur^  et  menses  tributa  dependunt : et  tu  mu^ 
lierem  negas ^ quam  muliebria  pati  dicis,  Iii  Genesi  j de- 
sierant Sarrae  feri  muliebria,  ^nia  autem  purgatio  illa 
menstrua  est,  ut  Lunae  circuitus*,  quidam  dixerunt  liaud 
infacete  Lunam  esse  foeminani;  ότι  άμα  συμβαίνει  ταΐς 
μέν  ή κά^αρσις,  τη  δ'  η φνίβις'  καΐ  μετά  t?;V  κα'άαρστν 
καΐ  την  (pSiaiv , η πληρωσις  άμφοίν'  inquit  Aristoteles 
lih.  7.  hist.  anim,  cap.  2. 

P.  165,  3.  τον  γάρ  πυρός  οΰκ  ίσχει  το  φοινισσον] 
Sequitur  Platonem qui  rubrum  colorem  creat  mistione 
ignei  splendoris  cum  humore.  Sic  enim  in  Timaeo  scribit: 
τη  δΐ  διά  της  νοτίδος  ανγη  του  ττυρός  μιγνυμένον^  χρώμα 
έ'ναιμον  παρασχομένη,  τοννομα  ίρυϋρόν  Ιέγομεν.  Eandem 
opinionem  tenet  Caesalpinus  in  quaestionibus  peripateticis  : 
ideoque  sanguinem  esse  rubrum  censet^  quia  in  perfectis 
animalibus  dominatur  calor. 

P.  1(35,  13·  έ'ξήκει  δε'  κοτε  καΐ  άποίνάέντι  σαρκίον] 
Divide  anolvSiv  τι  σαρκίον^  caruncula  haec  ex  uteri  ul- 
ceribus enascens,  in  longumque  producta,  videtur  species 
quaedam  esse  condylomatis. 

P.  166,  1·  καΐ  χαλεπαίνει  πως  κάϊ  Ι^^τρίη']  Ita  de  Can- 
cris occultis  dixit  Hippocrates  ^plior.  38.  sect.  6.  οκόσοισι 
κρυπτοί  καρκίνοι  γίνονται,  μη  'Θεραπενειν  βελτιον·  Ratio- 
nem reddimus  in  nostris  Problematis. 

P.  166,  5,  ηπερ  τοϊσι  ηάηριώδεσι  χ9ανατώδεα  οντα  ελ- 
κεα'\  Corruptus  hic  locus  , cuius  restituendi  spes  omnis  in 
M.  8.  melioribus,  ac  quos  videre  nobis  contigit, 

P.  166,  6.  άΤΚος  καρκίνος,  έλκος  μεν  ον  δα  μη^  Cancrum 
dividit  in  ulceratum,  et  non  idceratum,  seu  occultum  κρυ- 
πτούς καρκίνους.  Galenus  interpretatur : ήτοι  τους  χο3ρΙς 
ίλκωαεως y η τους  κεκρνμμένους , δπερ  εατί  μ?]  φαινο μέ- 
νους, aut  qui  sine  ulcere  sunt  ^ aut  qui  latent  ^ hoc  est, 
non  conspicui  sunt.  Ex  quibus  verbis  patet  quosdam  esse 
Cancros  sine  ulcere. 

P.  167,  1.  πλατέες  οκως  νεως  λαίφεαί]  Comparat  liga- 
menta, quae  latera  matricis  continent,  velis  navium,  quod 
nimirum  sint  tenuia  et  lata  sicut  linteum  ; hoc  enim  λαΐτρος 
signiiicat,  et  pellem  quoque,  ut  apud  Homerum  hymno  εις 
Πάνα. 

λαΐφος  δ^  έπΙ  νώτα  δάφοινον 
Λυγκός  εχει. 
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Horum  vinculorum,  tum  eorum  cjuae  ad  spinam  sunt,  re- 
plel-ioiie  atque  extensione,  nec  non  vasojurn , uterum  re- 
Iralii  voluit  Galenus  ; non  ipsum  per  se  attolli,  et  in  hanc 
aut  illam  partem  moveri,  lih.  6,  de  loc. 

E.  167,  2.  ηάντες  ovv  ξυνδί^ουύΰ  οΥδε]  Omnibus  vincu- 
lis relaxatis,  uterus  deorsum  volvitur,  et  procidit;  velut 
interdum  infantibus  sedes. 

P.  167,  4.  y.al  βίαίίο  τόκο)]  Quo  pacto  laboriosus  par- 
tus flat  causa  uteri  procidentiae,  declarat  luculenter  Gale- 
nus lib.^.  de  naturalibus  facultatibus:  ubi  de  expultrice 
potentia  uteri  agit;  cuius  verba  ad  huius  loci  illustratio- 
nem adscribere  baud  pigebit : καΧ  ηοΚΧαΙς  των  γυναικών 
ωδίνες  βίαιοι,  τάς  μήτρας  ολας  εκπεσεΖν  'ηναγκαυαν,  άμέ- 
τρως  χρηοαμεναις  τη  TOiavrjj  δυνάμει',  τιαραπίησίου  τίνος 
γιγνομε'νον  τω  ποΧιάκις  εν  παίαις  τιοί  καΐ  εριλονεικίαις 
ονμβαίνοντι , όταν  άνατρειραι  τε , καΐ  καταβαλεΐν  έτερους 
σπενδοντες,  αντοις  συγκαταπέσο^μεν.  οντω  γάρ  και  αΐ  μη-21ί 
τραι  το  εμβρνον  coSovaai  ουνε'ξέηεσαν  ενίοτε  · καΐ  μάλισ^ 
όταν  οΐ  ττρος  την  ράχιν  αυτών  σύνδεσμοι^  χαλαροί  φνσει 
τυγχάνωαιν  οντες.  Id  est,  non  paucis  quoque  mulierum^ 
quae  utique  immodice  huiusmodi  facultate  sunt  usae  · vio- 
lenti partus  dolores  totum  uterum  ecccidere  subegerunt. 
Simili  quodam  in  his  accidente  ei,  quod  in  lucta  et  con- 
tentione saepe  visitur : quando,  qui  alios  invertere  deiice- 
reqiie  nitentes,  ipsi  una  concidimus,  'Ita  namcque  uterus, 
dum  foetum  extrudit,  ipse  aliquando  simul  excidit,  potis- 
simum cum  eius  ad  spinam  ligamenta  naturaliter  sunt  laxa» 

P.  167,  6.  τι^ηνοΰααι  εξο^  καΐ  κανκαλώσαι  την  νοτέ- 
Scribendum  est  βαυκαλώσαι , demulcentes , proprie 
cantii,  ceu  infantes  solent  nutrices.  Suidas,  βανκαλαν,  ri- 
'dpvdiGdai  μετ  ορδής  τά  τταιδία.  Eadem  voce  utitur  Aelia- 
nus lib.  14.  cap.  20.  τιερί  ζο)ων  ιδιότητας'  Ιμερορ  Ήολλόβ 
καταλαμβάνονται , καΐ  όράν  διχρίοσι  καί  άκονειν  λειβο με- 
νού, καί  τουτό  γε  αντονς  καταβανκα7.α,  καΐ  καταννστάζει. 
igitur  βανκαλαν  proprie  valet  fovere  molliter^  atque  iii 
somnum  cantu  componere,  quemadmodum  nutrices  pueros 
consueverunt;  unde  et  καταβανκαληαεις,  nutricum  cantio- 
nes dictas  esse,  notat  Scaliger  1.  Poetic.  50·  Paucis  enim 
nomen  usurpatum  in  re  futili.  Hoc  igitur  verbum  ad  ute- 
rum prolapsum,  et  extra  prociduum  venuste  transfert  Cre- 
taeus: quem  miserae  mulieres  diu  sustinere  ac  fovere  gre- 
mio ut  puerum  coguntur.  Simile  mendum  est  in  his  Acer- 
bis Alexandri  Aphrod.  lih,  1,  Probi.  202.  διά  τί  τά  λεγό- 
μενα  κανκάλια  εν  τω  πληρονσ^αι  νδατος  xporpov  τινα  ano- 
τελεί.  Scribendum  enim  βαυκάλια. 
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P.  167,  8.  boial  γαρ  αϊαχιες  μονναι  άπ7]1λαγμί^(χί 
χι,τώρος^  ^4ϊσχίες  male,  pro  υσχιες^  a nomine  οσχις.  Qnod 
tamen  nusquam  apud  Lexicograplios  reperilur.  Verum  apud 
Hippocratem,  si  non  mendosus  codex,  legitur,  εδρη  εξο) 
ίς  τάς  et  in  Coae.,  τα  περί  τας  οσχιας  οιδήματα, 

tumores  circa  extremas  uteri  oscuLi  oras  vertit  Foesius  in 
sua  editione  ilippocratis : Opsopoeus , tumores  circa  emi... 
nentias  osculi  uteri,  quos  vide  in  notis.  Crassus  meniUra- 
nas  vertit  ; cui  subscribo.  Videtur  autem  οσχις  ibi  idem 
significare,  epod  οσχεον,  vel,  ut  Aristoteles  appellat,  όχευς, 
hoc  est,  Scrotum.  Ita  enim  ille  lih.  1.  hist.  de  an.  cap.  13. 
τοΐ)  αΙδοίον  υποκάτω  όρχεις  δύο·  το  δέ  πέριξ  δέρμα, 
6 καΐεΐτατ  6χενς>  At  lioc  (inquies)  quid  ad  uteri  membra- 
nas? fortasse  quia,  ut  Galenus  docet,  fundus  matricis 
scroto  similis  est.  JNunc  c|uod  δαχιας  dicit  άπ7]λλαγμενας 
χττωνος,  considerandum  venit  ex  Galeni  Libro  περί  μ7μρης 
ανατομής,  ubi  structuram  matricis  tradit  hunc  in  modum  : 
avTO  το  βωμα  αυτής  δύο  χιτώνες  είσιν  άντιστρότρως  κεί- 
μενοι, νευρωδέατερος  μεν  6 εξωϋεν , ερίεβωδέστερος  δε  ο 
εβω^εν , έπΙ  ποίν  διιστασ^αί  τε  καΐ  συατέλίεσ-^αι  πεφυ- 
κότες.  τούτων  ο μίν  εξωϋεν  άπΧονς  τε  καΐ  εις  ίστι , δι- 
πλούς δέ  ο εαω-&εν , καϊ  τα  μέρ7]  αυτόν  σ^ψβάλλει  μίν 
άλλήλοις*  ου  αυμφύεται  δΐ  ούδε  ενονται,  άλλα  μόνον  πα- 
ράκειτατ , υπο  τον  παρακειμένου  χιτωνος  οννεχόμενα.  εΐ 
ούν  Όελήσαις  αποδείρας  χωρίσαι,  δύο  σοι  τρανοννται  μή- 
τραι,  ύφ^  ενί  καϊ  τω  αύτιρ  χιτώντ  κείμεναι.  τοντον  γάρ 
υπέρ  κάϊ  τήν  μήτραν  τον  χιτώνα  είς  δυο  χωρίσαι  ονκ  έτι 
δννήσ7].  id  est.  Ipsum  vero  corpus  vulvae  sunt  duae  tu^ 
nicae  ex  adverso  positae,  quarum  exterior  nervosa.,  inte- 
rior venosa  est , ea  natura  utraeque,  ut  multum  et  dis- 
tendi et  contrahi  facile  possint.  Exterior  simplex  atque 
una  est : interior  duplex,  cuius  partes  inter  se  cohaerent, 
non  tamen  ita,  ut  coniiinctae  atque  unitae  sint : sed  ad- 
iacent  tantum,  ah  altera  tunica  circumdatae:  unde  si 
velles  eas  excoriando  separare , duae  plane  vulvae  esse 
viderentur,  sub  una  et  eadem  tunica  conclusae.  Nam  hanc 
tunicam  non  amplius  licet,  quemadmodum  vulvam,  in  duas 
partes  dividere.  Ex  quo  Galeni  loco  ajiparet , haec  verba 
Aretaei ; δοιοόϊ  γάρ  οσχιες  μοϋναι  άπ7]λλαγμέναι  χιτώνος, 
de  iis  tunicis  accipienda  esse,  ex  ciuibus  interior  conflata 
est ; quas  ab  exteriore  tunica  posse  separari  ibi  Galenus 
observat.  - Supra  autem,  utrasque  illas  interiores  χιτώ.νος 
νπεζωκότος  nomine  appellat,  quod  eae  coniunctae  invicem 
unam  constituant:  atque  hanc  tunicam  interiorem  dupli- 
cem, solam  in  uteri  prolapsu  decidere,  atque  in  conspectum 
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klari;  externa,  qnae  simplex  est,  suo  in  loco  manente,  te- 
statur Soranus  lih.  tibqX  μήτρας  yal  γυναικείου  αιδοίου^ 
iquae  et  verba  adscribere  libet:  ol  μεντοι  δυο  χιτώνες  αυ^ 
χτης  (^μήτρας')  συνέχονται  προς  αλληλονς  ύμεσι  λαγαροΐς^ 

\καΙ  νενροις,  ώστε  ηολλάκις  επεκτεινο μενών  αυτών  προσττί·- 
’πτειν  τ7]ν  υστέραν  ' του  μίν  νευρώδους  χιτώνος  κατά  χώ- 
:ραν  μένοντος'  τον  δέ  εσωτ^εν,  κατ’  έκτροπ7]ν  προπίπτοντος· 
id  est,  duae  vero  ipsius  tunicae  invicem  copulantur^  laxis 
•quibusdam  membranis  et  nervis ; adeo  ut  saepe^  ipsis  su- 
pra modum  extensis , uterus  procidat : ea  quidem  tunica^ 
quae  nervosa  est^  imputa  externci^  immota^  altera  vero  in- 
teriore per  divortium  extra  procidente. 

P·  167,  11.  συνεκπεράσης  (^σννεκπεράσας)  ο της  ύστε- 
ρης χιτών^  Deest  verbum  φαίνεται,  aut  quid  aliud 

eiusmodi. 

P.  167,  16.  ην  οσφραίνηται  η ύστερί]]  Modum  indicat, 
quo  interius  uteri  os  prociduum,  intro  suam  in  sedem  co- 
gatur: idque  perfici  docet,  si  ingrati  odores  locis  appositi 
fuerint,  ut  ipsos  uterus  olfaciat;  liis  enim  oifensus  refugit. 

Hic  quaerunt  nonnulli,  quo  pacto  fleri  possit;  ut  uterus 
odores  percipiat,  cui  nullum  insit  instrumentum,  cjuo  odo- 
rem percipiat:  in  cerebro  enim  istud,  aut  in  spongiosis 
corporibus,  quae  ad  nasi  radicem  jjosila  sunt.  Ad  quam 
quaestionem,  non  puto  aliud  qoosse  dici,  quam  quod  Lau- 
rentius in  controv.  Anat.  scilicet,  uterum  moveri  ab  odo- 
ratis, non  quatenus  sunt  odorata^  sed  quatenus  spiritus 
emittunt'  a quibus,  prout  varia  eorum  conditio  est,  ute- 
rus aut  molestiam  aut  \’'oluptatem  capit:  uterus  autem  qoo- 212 
lissimum  ; quia  is  exquisitissimi  tactus. 

P.  167,  17.  Iv  οσφραίνηται]  Rectius  'ην  οσφραίνηται,  , 

\d  Caput  XII.  n ε ρι  a ρ& ρ ίτ  i S 0 ς καϊ  ι σ χιάδ ο g. 

De  Articulorum  et  Coxendicis  dolore. 

P.  168,  3.  ξυνός  μεν  απάντων  των  άρθρων  πόνος] 
Hanc  Arthritidis  a Podagra,  et  aliis  articulorum  morbis 
iifferentiam  tradit:  quod  illa  omnes  articulos  invadit,  ce- 
eri  articulorum  morbi  quasdam  dumtaxat  partes  infestant ; 
;)edum  articulos  podagra ; manuum  chiragra:^  ischias  co- 
xendicem, Quae  differentia  s-ubiectorum  est  locorum,  non 
generis  et  speciei:  ne  quis  putet  arthritidem^  ut  genus, 
oodagram  continere:  quod  falsum  esse  ex  Galeni  verbis 
'olligi  potest;  cum  ad  Aphoris.2,S·  scribit,  arthriticos  fere 
)mnes  prius  fieri  podagricos:  quo  demonstratur,  non  qiosse 
)odagram  speciem  dici  arthritidis,  utpote  quam  praecedat; 


538 


PETRI  PETITI 


neque  enim  species  prior  genere  esse  potest.  Ut  igitur  Po- 
dagra et  Chiragra,  sic  et  Aitliritis  ipsa  species  est  sub: 
genere  avo^vv^m,  puta  debilitate  articulorum  diuturna  cuui 
lluxione,  ut  delinit  Aetius  S.  Teircthlb.  Sermon.  4.  cap.  (>., 

P.  168,  6.  γε  μην  σχεδιος  Duas  arthritidis  dil- 
ierentias  facit  iuxta  diversum  generationis  modum:  juo- 
pterea  quod  alia  repente  a causis  recentibus  * et  tempura- 
riis  conllatur  ; alia  occulte  et  progressu  temporis  obrepit:: 
donec  cuiusvis  exiguae  causae  impulsu  excitetur,  atque  in 
apertum  erumpat;  qui  et  modi  traduntuf  ab  Aetio  loco 
citato. 

P.  168,  10.  ^QXV  νεύρα  y τα  δεσμά  των  αρ^ροίν] 
Non  dicit  nervos  simpliciter,  sed  qui  vincnla  sunt  articu- 
lorum. Νεύρα,  συνδετικά  appellat  Galenus  initio  lih.  de 
ossibus  ad  Tirones:  quo  loco  tria  distinguit  genera  ner- 
vorum: voluntarios,  qui  a cerebro  originem  habent:  liga- 
mentales,  qui  ab  ossibus:  et  tendones,  qui  a musculis  na- 
scuntur. Ibidemque  eos,  qui  ab  ossibus  procedunt,  proprio 
nomine  συνδέσμους , id  est  ligamenta  appellat:  ab  his  in- 
cipere morbum  articularem  censet  Aretaeus;  ab  ipsis  arti- 
culis Galenus,  cuius  haec  sunt  verba  lib.  10.  de  compos, 
jned.  xoivov  δε  των  τριών  <πα^ών  εστι  πλεονεξία  χυμού 
καταλαμβάνονσα  την  ττασχουσαν  διάρ'&ρωσιν  · ης  πλρρω^ 
y είς  πάντα  συμβαίνει  τείνεσ-δαι^  τοίς  περικειμένοις 
νευρώδεσι  μορίοις,  κάκ  τούτων  γίγνεσθαι  την  οδύνην.  Ita 
liic  locus  in  excusis  libris  legitur;  quem  sic  vertit  Corna- 
rius  : Communem  habent  hi  tres  ajfectus  humoris  redun- 
dantiam., quae  ajj'ectam  occupat  articulationem  qua  ex- 
pleta , in  omnem  partem  circumsitae  neruosae  particulae 
tenduntur,  et  ex  his  dolor  oritur.  Ita  inquam  Cornarius, 
qui  corrupta  esse  liaec  non  vidit;  εις  πάντα  συμβαίνει 
τείνεσΌαι  τοΊς  προκειμύνοις  etc.  Lege  tu:  είς  πάντα  συμ· 
βαίνει  τείνεσ^αι  τα  περικείμενα  νευροίδ^]  μόρια,  id  est,  in 
omnes  circumpositas  particulas  neruosas  extendi  contin- 
git; supple  πλεονεξίαν  χυμού.  Item  Aetius  citato  loco  cap. 
9.  de  eiusdem  morbi  initio  ac  processu  ita  scribit:  in  po- 
dagricis autem  et  arthriticis  appellatis,  usque  ad  iunctu- 
ras  per  altum  repletio  ex  fluxione  contingit,  una  cum  hoc 
quod  nerpi  permadescunt,  et  distenduntur ; itemque  liga- 
menta et  pelliculae , omniaqiie  circumcirca  sita.  Quibus 
ex  locis  palet,  in  sententia  Galeni  et  Aetii  articulos  pri- 
mum humorem  influentem  excipere,  eoque  repleri;  deinde 
ligamenta  et  alias  partes  circumiacentes.  Quaerunt  hic  non- 
nulli, nec  immerito,  quid  sit,  quamobrem  nullus  podagricus 
convulsionem  patiatur?  Ratio  dubitandi,  quia  convulsio 
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sequitur  necessario  magnas  inflammationes  nervosarum  par-· 
tium : at  Podagra  harum  partium  inflammatio  est  non  me- 
diocris, Respondet  Amatus  Lusitanus  in  centuriis  in  po- 
dagra, non  omnia  nervosa,  sed  sola  ligamenta  inflammari 
et  distendi;  non  autem  nervos  aut  tendones,  qui  proinde 
ob  eam  causam  tantum  dolent,  quod  ligamentis  consentiant. 

P*  168,  12*  ov  noviei  μίν  yao  '^ρί'ξ]  Obscurus  hic  lo- 
cus est,  ut  nescias  utrum  haec  ad  δεσμά^  id  est,  ligamenta 
referre  debeas,  an  ad  οστεα»  Nam  et  ligamenta  Galeno 
llb.  1.  de  motu  musculorum  cap.  2·  et  aliis  locis,  sensu 
carent.  Cum  tamen  mox  in  serie  Orationis  dicat,  aal 
χάμη  τις  αντά  πονευντα,  si  quis  ipsa  dolentia  secet ; satis 
intelligitur  hunc  de  ossibus  loqui,  quae  interdum  secari 
necesse  est,  cum  ligamenta  nunc|uam  secentur.  Sed  rursus 
cum  ibidem  ait,  ipsa  si  dolere  accidat,  nullum  esse  dolo- 
rem, qui  cum  ipsorum  dolore  conferri  possit;  hs  il·, 
ώυτέων  novlj , ουδέ  ετερον  αλγέει  τουδε  δυνατώτερον^  de 
ossibus  quomodo  haec  verba  intelligi  possunt,  quae  aut 
nullum  prorsus  sensum  habent,  aut  valde  obtusum,  ut  vo- 
luit Avenzoar*  Certe  Scaliger  ossibus  nullum  sensum  in- 
esse  testatur  exercit.  2.  Ossa  egomet  (inquit)  mihi  abrupi 
ex  hiantibus  vulneribus^  absque  dolore  ullo.  Quomodo  igi- 
tur dicit,  ex  se  ipsis  dolere  ossa;  hoc  est,  ex  causa  in- 
terna atque  intemperie.  De  Nervis  igitur  et  ligamentis  haec 
verba  superiora  accipienda  sunt.  Nam  et  nervos  inflammari> 
ac  dolere  acriter,  et  abscindi  interdum  ob  eam  causam,  ut 
convulsio  et  delirium  ex  ea  consequens  tollatur,  docet  Ga- 
lenus citato  libro  cap.  1.  aVka  ycal  φλεγμαίνοντος  (r£U- 
ρου)  έσπάα^ησάν  τε  y.ctl  ηαρε'παισαρ  ονκ  ολίγοι'  καί  τινεζ 
των  όντως  εχόντων,  ιατροί)  σοφωτέρον  τνχόντες  τεμνοντος 
το  νενρον,  αντίκα  μέν  έπανσαντο  τον  σπασ^αί  τε  καΐ  ίτα- 
ραπαίειν.  Item  libro  ο.  Method,  Medie,  cap.  9.  Quod  au- 
tem et  ligamenta  sentiant  contendit  contra  Galenum  Fa-2 
bricius  ab  Aquapendente,  lib.  de  musculi  fabrica^  probans 
eandem  esse  ligamenti  in  musculo  et  tendinis  naturam, 
coloris  argumento,  qui  idem  ambobus  i ambo  sensu  prae- 
dita, et  eundem  habent  usum,  tensionem  scilicet  et  contra- 
ctionem , ac  motum.  Constat  igitur  de  nervis  hic  loqui 
jiretaeum  ^ quos  negat  dolere  vel  minimum,  etiamsi  inci- 
dantur, aut  contundantur : falli  proinde  Andrearn  Lauren- 
tium, qui  lib,  2*  Anat.  quaesU  3*  praedicta  Aretaei  veiba, 
tanquam  de  ossibus  scripta  proponit.  Ceterum  verbum  istud 
τέμνη  secet;  hic  non  significat  simplicem  sectionem,  qua 
vulnerentur  nervi,  (eiusmodi  enim  in  nervis  facta  atroces 
cruciatus  excitat)  sed  eam  sectionem,  qua  totUS  nervus  pror- 
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sus  abscinditur.  In  quo  quidem  non  mediocris  exoritur 
difficultas,  quamobrem  nervus  punctus  acerrimum  dolorem, 
praecisus  nullum  excitet:  difficile  id  quidem  explicatu  est, 
sed  tamen  dici  potest;  nervum  punctum  acriter  dolere ; 
quod  spiritus  animalis,  qui  tactum  largitur,  ad  vulnus  ac- 
currat, eiusque  angustiis  coercitus  imi  tusque,  maiorem  vim 
sentiendi  afferat:  qui  nervo  penitus  exciso  in  sectione  ipsa 
aut  dissipatur  slatim,  cum  non  liabet  quo  contineatur;  aut 
potius  inde  revocetur  a natura,  ne  frustra  abrupto  itinere 
progressus,  dissipetur. 

P.  169,  1.  άμανρουταΰ  o της  τομής  πόνος']  Minus  mo- 
lestam esse  dicit  nervi  dolentis  praecisionem , quod  maior 
nervi  cruciatus  eum,  quem  sectio  affert,  obscuret.  Sic  qui- 
bus lapis  e vesica  eximitur,  minus  pati  ob  labores  prae- 
cedentes, quam  quibus  exiguus,  ob  idque  rarius  mori  te- 
statur Paulus  ex  Aegina  y et  Cardanus  de  vita  jjropria 
cap,  23. 

P.  169,  3.  πάαχουαυ  de  tovto  όόόντ^ς  καΐ  οστε'α]  Hoc 
est,  secantur  sine  dolore,  ex  se  autem  atque  ob  intempe- 
riem calidam  vel  frigidam  veliementer  dolent.  Hic  notanda 
quaedam  sunt:  primo;  ossibus  sensum  tribui,  saltem  ad 
calorem  et  frigus  percipiendum:  secundo;  dentes  distingui 
ab  ossibus:  utrumque  autem  videtur  falsum.  Prius  quidem, 
quia  ossa  sensu  omni  carere  abunde  experientia  docet : 
cum  absque  ullo  dolore  quotidie  perforentur,  secentur, 
urantur:  contra  experientiam  antem  et  sensum,  rationes 
adducere  perridiculum  est.  Avenzoar  quidem  sentire  ossa 
putat,  licet  obtuse  : ideoqne,  cum  secantur  aut  uruntur,  vi- 
deri non  dolere;  quod  veliementior  periostei  et  vicinarum 
partium  dolor  minorem  illum  obscuret.  Ita  enim  ait  Hip~ 
pocrates  y cum  dolores  duo  simul  non  in  eadem  parte  ex- 
sistunt, obscurat  qui  acrior  est  minorem.  Verum  neque 
istud,  neque  quas  addit  rationes,  ad  probandum  ossium 
sensum,  ullius  sunt  momenti  contra  lianc  demonstrationem. 
Opus  igitur  est  demonstratione,  qua  istam  pervicaciam  con- 
tundamus. Natura  nihil  frustra  facit:  at  frustra  faceret,  si 
sensum  ossibus  adderet.  Probatur  consecutio:  sensus  est 
propter  animalis  conservationem,  nt  scilicet  noxia  declinet, 
apta  autem  et  naturae  congrua  prosequatur;  ex  Aristotele 
3.  de  anini.  text,  63.  At  ossa  cum  propria  duritie  ac  so- 
liditate terrea,  tum  ipso  situ,  (in  profundo  enim  corporis 
ut  basis  et  fundamentum  reliquarum  partium  constituta 
sunt,)  >satis  ab  externis  causis  tuta  sunt;,  quum  carnibus, 
nervis,  membranis,  ligamentis,  eximio  sensu  praeditis,  cir- 
cumcirca muniantur.  Sic  et  iecur,  quia,  in  abdomine  in- 
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dusum,  partes  circa  se  habet  sentientes;  intus  autem  suc- 
cos recipit  expurgatos  noxiis  excrementis,  opera  lienis,  cy- 
stis fellis,  intestinorum;  merito  non  habet  sensum,  nisi  in 
superficie;  puta  in  membrana  ambiente:  propria  autem 
substantia,  quae  παρέγχυμα  dicitur,  non  sentit.  Igitur  fru- 
stra et  temere  Natura  ossibus  sensum  tribuisset.  Sed  et 
illud  posterius,  puta  dentes  distingui  ab  ossibus,  videtur 
falsum;  cum  sensui  repugnet;  quo  teste^  dentium  et  alio- 
rum ossium  substantia  eadem  probatur.  Eadem  quippe  fri- 
giditas, siccitaS)  durities,  color.  Si  quid  porro  dentes  ha- 
bent, quo  ab  aliis  ossibus  differant  hinc  sane  efficietur  den- 
tes suae  speciei  esse  ossa,  non  autem  in  numero  ossium 
non  esse.  Eodem  spectat  Scaligeri  argumentum;  quo  pro- 
bat dentes  non  esse  ossa  : nempe  lapide  Sarcophago  totum 
corpus  absumi  intra  quadraginta  dies,  exceptis  dentibus. 
Hoc,  inquam j argumentum  non  probat,  dentes  non  esse 
ossa;  sed  esse  ossa  suae  speciei.  Ut*  enim  carnis  modus 
non  unus,  ita  neque  ossium. 

P.  169,4.  alxb'iv  hh  άτρεν.έα  μεν  ϊααα i μοννον  ^εοί] 
Duplicem  distinguit  causam;  unam  veram,  aliam  probabi- 
lem; illam  solis  Diis  cognitam  esse;  hanc  et  hominibus. 
Pauca  enim  sunt  in  Naturae  contem|Diatione , quae  vere 
sciamus;  hoc  est,  certo  et  indubitanter.  Cuius  imbecillita- 
tis humani  ingenii  vel·  potius  Naturae  obscuritatis  sibi  con- 
scius Plato  in  Timaeo  disputaturus  de  Mundi  origine,  de 
Deo  et  universo  Naturae  ambitu  ^ probabili  se  usurum  ra- 
tione, et  pro  captu  humani  ingenii  testatur:  μεμνησ^αν 
(inquit)  χρμ  ως  d Χεγων , υμείς  τε  οΐ  κριταί,  φύσιν  αν- 
•^οωπίνην  εχομεν,  ό)ϋτε  περί  τούτων  τον  εοικοτα  μνϋον 
άηο^εχο μένους,  πρέπει  μηδέν  έτι  πέρα  ζητεΐν.  Causa  huius 
obscuritatis  rerum  naturalium  ^ est  αστατον  και  αδηΐον 
materiae  eX  Ptolemaeo,  lib.  1.  μαθηματικής  ουντά^εως: 
ubi  Mathematicas  disciplinas  cum  Theologia  et  scientia  na- 
turali comparans,  hoc  statuit  discrimen;  quod  illae  scien- 
tia comprehendi  possint,  hae  sola  animi  coniectuia  aesti- 
mentur; hancque  esse  causam  cur  nullum  de  hisce  liti— 
^ndi  finem  Philosophi  faciant:  εξ.  ων  διανοηθέντες , δτι 
τα  μεν  αίλα  δύο  γένη  τον  θεωρητικού  μάλλον  αν  τις  εΐ- 
κασίαν,  η κατάληχριν  επιστημονικήν  εΐηοι'  τό  μεν 
λογικόν J δια  τό  παντελώς  αφανές  αυτόν,  και  ανεπ ιληπτον 
τό  δέ  φυσικόν,  διά  τό  της  νλης  άστατον  καΐ  άδηλον^  ως 
διά  τούτο  μηδέποτε  αν  έλπισαί  περί  αυτών  o^wvortaai. 
τους  φιλοσοφούντας.  Similis  sententia  est  Vallesii  cnpAyo. 
de  sacra  Philosophia  t eorum,  quae  in  opinione  versantur, 
cuiusinodi  sunt  omnia  Physica  problemata^  nullum  constat 
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prorsus  sciri  posse:  quia  si  quodpiam  illorum  sciretur,  ac- 
cedente scientia  tolleretur  omnis  opinio,  sublata  omni  ob- 
scuritate et  incertitudine,  quae  non  possunt  abesse  ab  opi- 
nione. Non  solum  autem  non  est  hactenus  comparata  scien- 
tia physicarum  assertionum,  sed  ne  comparari  quidem  pot- 
est : quia  Physicus  non  abstrahit  a materia.  Plura  in  hanc 
rem  et  praeclara  afferre  possem : sed  modus  quidam  hisce 
in  notis  tenendus  estj  ne  longius,  quam  par  est,  excrescat 
oratio. 

P.  169,  5.  TO  κάρτα  πνκ)>όν]  Problema  est;  cur 
dentes  a solidis  et  duris  citra  dolorem  frangantur,  aut  con- 
tundantur; a calore  vero  aut  frigiditate  immoderata  non 
mediocri  cruciatu  laedantur.  Sic  autem  respondet : quae 
valde  densa  sunt,  ut  ossa,  tangentium  atque  vulnerantium 
impressionem  non  sentiunt,  adeoque  ab  eiusmodi  causis 
non  dolent.  Est  enim  dolor  aspera  sensio : quod  autem 
densum  est,  non  est  eiusmodi , ut  possit  fieri  asperum ; 
quod  solida  sit  et  compacta  eius  substantia.  Ex  quo  se- 
quitur, ab  istiusmodi^rebus  dolorem  non  creari.  Quod  au- 
tem rarum  et  molle  est,  id  vulnere  asperatur.  Ceterum 
haec  ipsa  densa,  et  si  a duris  et  solidis  dolorem  non  ca- 
piunt, tamen  quia  vivunt,  naturalemque  habent  calorem; 
eum  qui  foris  affertur,  profecto  sentiunt:  eumdemque,  si 
modum  excedat,  moleste  ierunt,  atrocissimosque  inde  cru- 
ciatus persentiunt.  Haec  solutio  est  Aretaei , quae  in  eo 
offendit,  quod  calorem  naturalem  vitalemque  sufficere  ad 
sensum  efficiendum  putat : cum  certum  sit  sensum  et  mo- 
tum non  contingere  ulli  parti,  citra  influxum  facultatis  ani- 
malis, quam  nervi  a cerebro  deferunt.  Ex  quo  efficitur, 
nullam  partem  sentire  posse,  nisi  in  quam  nervus  aliquis 
tendat.  Cum  igitur  nervi  illi,  a cerebro  ortum  habentes, 
ossibus  non  adiungantur;  frustra  est,  quod  Aretaeus  iis 
sensum  inesse  fingit;  quia  calorem  sibi  insitum  habeant, 
cuius  beneficio  vivunt.  Aliud  enim  est  vivere,  aliud  sentire. 
Atque  hic  locus  est,  ex  quo  intelligi  possit,  minus  exer- 
citatura fuisse  in  Philosophia  Aretaeum:  maxime,  cum 
ουσιώδες  appellat,  quod  instar  ferri,  aut  lapidis  durum  est: 
it  μ^ν  (inquit)  ουσιώδης  i)  δρώσα  αιτίη  εοι  j οΐον  η μά- 
χαιρα  η λί^ος  ^ τό  ουσιώδες  του  πάσχοντος  ουκ  αΚγεεί' 
quasi  ουσία  idem  sit,  quod  πυκνότης.  Quod  quam  sit  a 
Philosophorum  usu  alienum,  sciunt,  qui  Philosophiam,  vel 
primis,  quod  aiunt,  labris  attigerunt.  Si  quis  porro  quae- 
rat, quid  ipse  de  illa  difficultate  sentiam : equidem,  si  cum 
Galeno  dentes  ipsos  sentire  fatendum  est;  haereo,  nec 
quicquam  probabile  afferre  possum:  si  vero,  quod  alii  cen- 
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ient^  dentes  non  sentiunt,  sed  ipse  nervus,  qui  eorum  ra- 
dici insertus  est;  ad  quem  per  poros  dentium  calor  et 
frigus  tansmeant ; in  promptu  est  solutio:  nam  ad  nervum 
qualitates  activae,  utpote  incorporeae,  facile  subeunt:  du- 
rities vero,  et  aliae  eiusrnodi  materiales  non  ita:  quia  ma- 
teriae propriae,  ceu  modi  quidam,  ita  adhaerent,  ut  extra 
ipsam  non  possint  diffundi. 

P.  169,  17.  τοίς  μίν  ές  ϊσχια']  Unde  nomen  morbo 
Ιοχιάς,  a parte  scilicet  affecta,  ut.  Galenus  docet  llh.  2. 
Meth,  med.  Est  autem  ϊσχιον^  ossi  sacri  pars , cui  femur 
commissum  est,  ampla  cavitate  in  ipso  osse,  quae  κοτύλη 
dicitur.  Galenus  llb.  de  ossibus  ad  'Tirones : τό  μεν  κατά 
μηρόν  όοτονν,  μέγιστον  μεν  απάντων  έστί  των  κατά  ζώον 
όιαρτ^ροντατ  δ""  άνω  μέν  προς  ίσχυον  etc. 

Ibid.  καί  τά  πολλά  τηδε  επιμίμνετ  ^νίος]  Supple  άν·~ 
^ρωπος,  γνί'ος  autem  liic  pro  χωλός  a χυι'ον  j quod  mem- 
brum significat,  et  proprie  pedes  ex  JEbymol.  unde  Kulca- 
nus  ab  Homero  άμφιγυηείς  passim  appellatur. 

P.  170, 1.  εντε  ουδέ  επί  τά  ομικρά  φουτ^^\  Εχ  lioc  loco 
patet,  non  semper  arthritidis  initium  esse  a j^odagra:  quod 
tamen  Galenus  existimare  videtur ; cum  in  com,  ad  Apho^ 
Tis.  28.  scribit,  omnes  in  universum  arthriticos  prius  fieri 
Podagricos:  τονπίπαν  γάρ  άπαντες  οΐ  άρ^ρττι,κοΐ , προτί- 
ρον  γίνονται  τΐοδαλγικοΐ.  JXisi  ibi  τονπίπαν  Galenus  acce- 
pit pro  έπΙ  τό  πολύ  fere,  aut  σχεδόν^  ut  noiinunquam  ac- 
cipi observatum  est. 

P.  170,6.  ες  γλουτόν  r)  όσφνν  ίκε'ληΐ  In  Henischii 
Editione  ad  marginem,  pro  Ικέλη , όκ'ύλλεί,  scriptum  est,  et 
ita  scribendum. 

P.  170,  8.  τά  άρ^ρα  ωδε  πως  άρχεται^  Supple  ίτο- 
νέειν  άνθρωπος  f Ita  incipit  homo  dolorem  in  membris 
sentire. 

Ibid,  τον  ποδός  τον  μέγαν  δάκτνλον^  Ita  et  Aetius, 
cuius  haec  sunt  verba  Latine  expressa;  ut  plurimum  pero 
clanculum  et  paulatini  fuxus  irruere  solet:  alteri  enim 
cuipiam  magni  digiti  pedis  articulum  dolor  invasit  j aliis 
vero  calcanei  extremum,  rursusque  aliis  cavum  pedis  etc. 
Quibus  verbis  paulo  abit  diversus  ab  Aretaeo.  Nam  hic  in 
eodem  homine  processum  morbi  notat,  a pollice  pedis  ad 
anteriorem  calcanei  partem,  inde  ad  plantae  cavum,  postre- 
mo ad  malleolum  ; Aetius  vero  has  ipsas  pedis  partes  di- 
stinguit, ceu  totidem  loca,  a quibus  morbus  initium  in 
aliis  et  aliis  hominibus  capit. 

P·  170,11.  κρηπίδος  κενεης  τρίβον]  In  Codice  Mentel. 
ad  marginem  scriptum  est  κατνεηςί  per  diphthongum : quam 
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secutus  emendationem  Crassus  vertit  noaae  crepidae  at- 
tritum ^ quod  non  improbo,  nisi  quis  malit  στενεης  : nam 
et  angustiores  calcei,  pedibus  molestiam  exhibent. 

215  ih  170,  14.  ig  άνηκεστον  ετράπη]  Siinilis  sententia  est 
Maronis  3.  G.eorgic. 

— — alitur  vitium  crescitque  tegendo^ 

Dum  medicas  adhibere  manus  ad  vulnera  pastor 
udhnegat. 

P.  170, 16.  ην  bi  χρόνιο  κρατυνδη,  άνονητος  η μελετ7]] 
Simile  illud  Ovidii  ab  omnibus  tritura  ; 

Principiis  obsta,  sero  Medicina  paratur. 

Eiusmodi  morbi,  qui  tempore  incrementum  capiunt,  altius- 
que  subinde  defixis  radicibus  immedicabiles  fiunt,  έπιχνξεϊς 
ab  Hippocrate  appellantur  6.  Epid.  sect.  5.  nt  exponit  Ga- 
lenus in  Commentario  in  eorumque  numero  ponit  arthri- 
tidem, ne]3L·ritidem,  epilepsiam,  et  melancholiam:  vooovg 
Tcig  επανξεϊς  jdg  ανξανομένας  iv  το)  χρόνω,  καΐ  χείρονας 
άεΐ  γινομενας , εί  μι]  €ρτ^άαείαν  λντ^ηναν,  οίον  ποδάγρας, 
άρ-δρίτι,δας.  etc, 

Ρ.  171,  10.  καΐ  ξυμπάντων  τε  ο βονς,  ονος , καί  7] 
Ιδε7]  έκαστου  όδύνηΐι  Crassus  simulque  omnium  hos,  asinus  ; 
ad  verbum  secutus  scripturam  corruptissimam.  Scribe  καί 
ξνμπάντων  τε  όμου  πόνος,  καί  τ]  Ιδί?]  έκαστου  όδνν7ρ  Sic 
plana  lectio  efficitur.  Postquam  docuit  Aretaeus,  quemad- 
nioduiu  Arthritis  serpit  late  per  universum  corpus,  partes 
etiam  designavit,  quas  sigillatirn  occupat:  addit,  ceu  per 
epiphonesim,  omnium  simul  partium  morbus  est  (arthritis) 
et  proprius  cuiusque  partis  dolor:  sic  lib.  1.  χρον.  εντε 
ξύμπαντα  ομον,  εΐ'τε  μέρεα.  etc.  Et  supra  hoc  libro,  capite 
περί  καχεξί7]ς  ξυμπάντων  ομον  παϋέων. 

Ρ·171,11.  άτάρ  7]δε  τένοντες,  ρδένυ  μνες']  Ιη  editione 
lienischii , γοχ  postrema  ita  dividitur  ρδέ  νυμυες,  et  ad 
marginem  scriptum  est,  αδένες  μνες.  Ego  syllabam,  vv,  ex- 
pungo, et  lego  7]δ'ε  μνες.  ' 

Ρ·  171,  13.  πάσχετ  ρΐνας  καί  ω,τα  καί  χειΚεα?\  Dolo- 
rem arthritidis  ad  renes  usque  et  vesicam  ■,  item  ad  nares, 
atires,  et  labra  extendi  notat:  cuius  rei  admiratione  excla- 
mat: ω του  τραύματος.  Verum  quod  scribit  Aiitius,  multo 
admirabilius  est;  eos  scilicet  quibus  ad  extremum  perdu- 
ctus est  morbus,  dolorem,  sentire  in  iride,  seu  corona  pu- 
pillam oculi  ambiente:  quod  miror  Aretaei  diligen- 

tiam, INisi  fortasse  id  notaverat  Aretaeus : postea  autem 
libranorum  incuria,  aut  vetustatis  vitio,  intercidit, 

P,  172,  8,  7]  νονσος  χρυχρη,  όκιος  χάΧα^αΐχ  Quia  pituita 
in  articulis  in  modum  grandinis  concrescit,  propterea  mor- 
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bum  articularem,  grandinis  instar  frigidum  esse  dicit;  quod 
plane  absurdum  est.  INon  enim,  ut  aqua,  vi  frigoris  mediae 
regionis,  aut  potius,  ut  vult  Aristoteles  ^ άντίπερυστάσεϋ 
caloris  aeris,  quae  frigus  nubium  in  unum  colligens  quam 
maxime  intendit,  in  grandinem  duratur:  ita  pituita  crassa 
in  articulis  eiusdem  irigoris  excessu  compingitur:  sed  ca- 
lore potius,  qui,  liumoris  partes  tenuiores  pauiatiin  discu- 
tiens,  reliquas  crassiores  et  terreas  densat,  compingit,  at- 
que in  topimm  postremo  convertit:  quo  pacto  et  calculos 
in  renibus  et  vesica  gigni,  constans  omnium  Medicorum 
opinio  est. 

P.  172,  9.  ^al  γάρ  eiai  των  ei)  βδείυκτβων  τ,δονη^  Sa- 
tis constat  mendum  esse  in  voce  βδβλνκτέων,  immo  multis 
modis  liunc  locum  esse  corruptum  : verum,  quae  sit  ineunda 
ratio  illius  restituendi,  baud  liquet.  Primum,  quid  velit 
Aretaeus  perspiciendum  est.  Supra  dixit,  articularem  mor- 
bum instar  grandinis  frigidum  esse,  topliorum  argumento, 
quos  in  articulis  gignit:  nunc  addit,  hunc  habere  tamen 
difihrentias  caloris  et  refrigerationis;  ad  quod  declarandum 
verba,  quae  nunc  expendimus , ponit.  Quare  haec  debent 
esse  eiusmodi,  ut  rationem,  2)ropt€r  quam  arthritis  discri- 
men habere  caloris  et  frigoris  intelligatur,  aperiant.  Haec 
cum  sit  mens  Aretaei j possum  Lectionem,  si  non  certam, 
saltem  probabilem,  et  quae  ad  scopum  propius  attingat, 
afferre;  estque  eiusmodi:  καΐ  γάρ  οϊσι>  των  θερμών,  tvra 
δε  ιρνκτικών  άβονη.  nempe  indicium,  quo  intelligitur  in 
arthritide,  modo  esse  calorem,  modo  frigus,  lioc  tradit; 
quod  quidam  calidis  gaudent,  interdum  et  iis  quae  vira 
habent  refrigerandi.  Βδελυκτεων  igitur  pro  χρνκτικών^  par- 
tim  interpolatione,  parti m transpositione  quarumdam  Lite- 
rarum  factum  coniicio.  Hippocrates  Ub.  de  ajfect.  ubi  de 
curatione  eiusdem  morbi,  refrigerantia  iubet  adhiberi,  xov- 
Tco  'ξνμερερεί  προύφερειν,  y άν  i]  οδύνη  εχεε  y ψνγματα^ 
Sed  et  'θερμών  ibidem  scriptum  fuisse  verisimile  est;  ad 
probandum  θέρμης  η xpvhog  διαφορήν  tum  adverbium 
ευτε  scriptum  fuisse,  quod  postea  εύ , voce  mutilata.  Haec 
nos  ex  coniectura;  quae  si  cui  non  satisfacit,  meliora  ipse 
excogitet,  aut  exspectet;  dum  Codices  M.  SS.  integriores, 
quam  quos  vidi,  veram  scripturam  repraesentent. 

P.  172,  10.  την  έμφυτον  ijjvSiv]  Crassus  vertit  insitarn, 
frigiditatem^  nempe  temperamentum  frigidum.  Recte,  si 
vera  haec  lectio  est:  sed  verisimilius  est  scripsisse  Are- 
taeam^  rxjg  εμφύτου  ·&ερμης,  aut  '&ερμότητος  ipv^cv,  calo^ 
ris  insiti  refrigerationem : raro  enim  Graeci  ita  loquun- 
tur, ut  dicant  εμτρντον  ipu/og , aut  ιρύ'ξίν  insitam  Jfigidt- 
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talem  in  animali,  pro  temperamento  frigido.  Contra  έμφυ- 
τον ^ίρμόν  et  Hippocrates  et  Aristoteles  et  alii  iuxta  Plii- 
losopl^^i  et  Medici  dicere  solent.  Adde,  ριν'ξΐ-ν , non  frigus, 
sed  refrigerationem  proprie  sonare:  At  refrigeratio,  cum 
i^it  passio  a frigore  agente  in  id  quod  refrigeratur,  non 
refrigeratur,  non  recte  έμφυτος  insita  animali , quod  cali- 
ci 6 dum  suapte  est  natura,  dici  potest.  Sed  hoc  sic  proponere 
visum  est,  ut  tamen  propterea  quicquam  nolim  mutare: 
potest  enim  excusa  Lectio  defendi. 

P.  172,  11.  riv  μεν  εν^εως  έπιδφ?}  καΐ  ^ερμη  φαν?/] 
Alii  legunt  επιδώση^  sed  nihil  mutandum  : quia  dixit  uni- 
cam causam  arthritidis  sibi  videri  esse  calidi  innati  refri- 
gerationem, et  supra,  morbum  hunc  frigidum  instar  gran- 
dinis pronuntiavit:  nunc  declarat,  quomodo  etiam  videatur 
calida  in  tantum,  ut  refrigeratione  opus  sit.  Hunc  igitur 
caloris  jn  morbo  frigido  motum  accidere  docet,  quum  mor- 
bus incrementum  acceperit,  idque  ενΟ'ε'ως  statirn:  quae  ce- 
leritas incrementi  maxime  percipitur,  cum  fluxio  sanguinea 
est,  Talis  enim  ob  sanguinis  calidi  naturam  promptius  ad 
incrementum  et  maturitatem  pervenit.  In  tumoribus  autem 
sanguineis  aut  biliosis,  maximus  calor  est  in  incremento: 
quia  eo  tempore  natura  materiam  alienam  vincere  conatur, 
ob  eamque  causam,  magnam  vim  spirituum  ad,  partem  la- 
borantem mittit ; qui  eo  collecti,  calorem  insignem  excitant. 

P.  173,  4.  τουτ  εβλαψεν  άλλοτε  y ως  εβλαιρεν  άλλοτε^ 
Posteriora  haec  Acerba  frustra  repetuntur:  delenda  igitur. 

P.  173,  5·  'ΰερμΎΐς  έπΙ  ry  άρχτ],  Ίρύ'ξίος  δε  επί  τω  τέ'- 
λε(>  χρέος]  initio  calore  opus  ad  depellendum  frigus,  quod 
laedit  articulos;  propter  quod  dixit  supra,  morbum  arti- 
cularem frigidum  esse:  reirigeratione  vero  in  fine,  hoc  est, 
postquam  Ιιηηιοΐ’ι  facto  inilu^^u,  inflammationem  ac  dolorem 
excitavit. 

P»  173,  10.  γυναίκες  δε  άραι,ότερον]  Sententia  est  Hip- 
pocratis Aphorism.  29·  sect.  6.  mulierem  non  capi  poda- 
gra, nisi  cum  ipsam  menses  defecerunt:  γυνή  οΰ  ποδαγριά, 
ijv  μη  τά  καταμήνι,α  αντεη  εκλίπη.  Quam  cum  exceptio- 
nem mensium,  deficientium  addit,  causam  innuit  nobis,  qnam- 
obrem  non  sint  mulieres  podagrae  obnoxiae,  ut  viri,  nempe 
vacuatioiiem  pravorum  humorum  per  menses.  Sed  anim- 
advertendum est  cum  Galeno  in  commentario,  dictura  Hip- 
pocratis olim  verum  fuisse,  cum  mulieres  parum  in  victus 
ratione  delinquebant:  nam  postea  ob  luxum  atque  inglu- 
viem, fluentibus  etiam  mensibus,  podagra  vexari  coepere: 
qvtod  et  S^eaeca  nqtat  in,  Epistolis , in  luxum  invehens  fe- 
minarum aui  temporis;  Beneficium^  (inquit)  sexus  vitiis 
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perdiderunt : et  quia  feminam  exuerunt^  damnatae  sunt 
morbis  virilibus,  Cerle  Marcus  Tullius  lih.  1.  Epist.  ad 
Att.  7.  de  sua  uxore  ita  scribit:  Terentia  magnos  dolores 
articulorum  habet:  sive  iam  vetula  erat  illa,  et  ipsi  men- 
ses procedere  iam  desierant;  sive  luxui  dedita,  sive  arti- 
culos natura  debiles  habebat , et  applicata  erat  naturaliter 
ad  eum  morbum  patiendum.  Qualem  fuisse  sororem  Chy- 
roci,  cuiusdam  nobilis  Alhconitani  ^ Amatus  Lusitanus  te- 
statur centur.  4.  curat.  51·  quae,  in  ipsa  adolescentia,  po- 
dagra conflictabatur,  etiamsi  sempef  menses  bene  respon- 
dissent. 

Ad  Caput  XII 1. 

Oe  Elephantiasi, 

P·  174,  6.  ^EX^cpavTU  τω  srocdeC]  Vel  ex  his  verbis  pa- 
tet corruptum  esse  titulum;  si  quidem  et  hic  alias  semper 
Aretaeus  morbum  hunc  ίλέφαντα'  non  ΙΙεφαν-^ 

Ίίασιν  : quippe  et,  in  sequentibus  libris  Therapeuticis,  ca- 
put, quo  eius  curationem  tradit,  inscribit  περί  ίΐέφαντος: 
ut  dubitare  non  liceat,  quin  huic  quoque  eandem  inscri- 
ptionem fecisset.  Vix  etiam  Galenus  j Paulus  ex  Aegina^ 
Actuarius^  aliter  nominant.  Aelianus  eundem  morbum  de- 
signat hac  Periphrasi  lib.\li.  de  Animalium  natura  cap.l^, 
τό  δέ  7]παρ  άρα  του  ίχίνον  τούτον  (βαΚαττίου')  ίαται  vcp^ 
ifklov  γενόμενον  ανορ , τούς  μύρτοι  ρόσο)  τη  τον  καΚον μύ- 
ρου έλύφαρτος  κατειλημμύρονς.  Quin  et  Eucretius  eadem 
voce  utitur  Ub.  6. 

Est  Elephas  morhuSy  qui  propter  flumina  ISfili 
Gignitur.^  Aegypto  in  media^  neque  praeterea  usquam, 

Aelianus  poaop  έλύφαρτος  vocat  lib.  14.  cap.  4.  de  anima- 
libus, ubi  de  marino  Echino:  τον  δέ  (inquit)  ήπαρ  αρα. 
τον  ίχίρον  τούτον  Ιαται , νφ*  ήλιου  γερομερορ  ανορ,  τους 
μύρτοι  ρόσω,  τη  τον  καλονμύρον  έλύφαρτος  κατειλ?^  μ μύρους. 
Eundem  nonnulli  λύορτα  appellant,  ut  notat  Aretaeus,  hoc 
capite.  Quidam  λ.εορτιασιρ  alio  flexu,  ut  apud  Aetium  vi-, 
dere  est:  alii  denique  σατυρίασιρ  ^ teste  eodem  Aretaeo ; 
quarum  appellationum  rationes  suo  loco  reddemus.  Est  au- 
tem Elephas,  tumor  et  asperitas  totius  corporis,  cum  pu^ 
stulis  et  ulceribus,  a melancholici  humoris  ingenti  labe  ac 
malignitate ; quem  natura  in  corporis  habitum  dejDellit, 
Unde  a Paulo  universi  corporis  cancer  appellatur.  Qnn 
error  Eodini  deprehenditur , qui  ad  lib,  2.  Oppiani  de 
Venat,  έλεφαρζιααιρ  vitiliginem  intei’pretatur,  deceptus,  opi- 
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nor,  vocis  λέιιρας  ambiguitate:  quod  Eleplianliasiiu  pleri- ii 
que  lepram  cum  Arabibus  appellant.  Quo  nomine  et  viti-  li 
liginis  species  quaedam  intelligitur  in  Literis  Sacris,  He~  |· 
braice  Sarahath  quam  Reatus  Augustinus  coloris  |' 

et  cutis  vilium  fuisse  censet,  non  item  valetudinis  atque:j|ii 
integritatis  sensuum.  Quae  et  Arnobii  sententia  est,  de:i|!; 
Christi  miraculis  ita  prodentis:  unus  fuit  e nobis,  cuiu{i-,lf\ 
foedae  vitiligines  iussioni  obtemperabant.  Item  alio  loco::;|i 
vitiligines  querqueras , atque  interentes  morbos.  RursuMn|[ 
217 de  iisdem  Christi  miraculis  agens:  Ille  notas  albicantium·.^ 
vitiliginum  manu  admota  detersit.  Propterea  quod  igitur 
vitiligo,  ut  dixi,  in  literis  sacris  lepra  appellatur;  eodetn-  [ 
que  nomine  elephantiasis,  in  Arabum  Medicorum  libris : j 
credidit  Bodinus  vitiliginem  esse  eandem  ac  elephantiasim : 
quos  tamen  aifectus  differre  magno  discrimine , ex  eorum 
descriptione  intelligi  potest,  Vitiligo  namque  solius  est  cu-  ■ 
tis , quae  vitiato  alimento  alba  efficitur;  estque,  ut  dixit 
Hippocrates , αϊυχος  μάλλον  ι]  νουσος*  Elephantiasis  ma- 
ximus est  morbus,  carnium  scilicet,  per  universum  corpus 
corruptio;  quas  atra  bilis  undiquaque  foedat,  et  depascitur. 
Sed  condonandus  is  error  Bodino , qui  Medicus  non  fuit, 
adeoque  in  libris  Medicorum  minus  exercitatus;  magis  mi- 
rum est  Langium , inter  Germaniae  Medicos  haud  vulga- 
riter doctum,  in  eundem  errorem  incidisse ; ac  lepram  lu- 
daeorurn,  quae,  ut  dixi,  vitiligo  erat,  idem  quod  Graeco- 
rum elephantiasim  existimasse,  epistola  Adi»  Nisi  isti  Pli- 
nium sequi  maluerunt,  qui  lib.  25.  cap.  6.  Vlephantiae  albae 
mentionem  facit,  c[ua  voce  vitiliginem  intellexisse  verisi- 
mile est:  sed  si  eum  locum  spectarunt,  albedinis  Epithe- 
tum  additum  oportuit.  Ceterum , ut  nomen  leprae  ambi- 
guum est,  ita  et  elephantiaseos:  nam  Graecis,  ele23hantiasis 
gravissimus  est  morbus,  qualem  supra  ostendi:  Arabibus 
autem  non  perinde  saevus : neque  aliud  esse  videtur,  quam 
crurum  cum  varicibus  intumescentia,  cum  totius  habitus 
corporis  infuscatione,  ut  apud  Pihasim  videre  est  in  9.  ad 
Almans,  nec  multum  aberret,  qui  varicis  quoddam  genus 
statuat:  quod  idem  Bliasis  innuere  videtur;  qui,  iu  libro 
divisionum  statim  post  varices,  de  Elephantia  agit.  Primum 
eo  morbo  correptum  fuisse  Pliaraonem  Aegyptiorum  Re- 
gem, testatur  Eustathius , Episcopus  Antiochenus  Com.  in 
Hexaemeron:  μόνος  γάρ  αντονς  {^Ιουδαίους)  λινήν 
φοοζΐν  οίελΕνσας , δία  το  ευσημον,  είς  σφαγήν  αντονς  τοϊς 
ΑιγνΊΐτίοις  έκδίδοοίν ' έφ*  ω ο μεγίστη  τιμωρία  του·^ 

τον  εκόλασε.  πρώτος  γαρ  παντός  άνθρωπον  ελεφ.αντιάσας 
ό Φ-αραώ,  αίσχρώ  τον  βίον  τελεί  κατέλνσεν. 
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P.  174,  12.  πάχιστον  ίς  nkwva  ζωοΐ\  Sc]iR)e,  cJ? 

mlsiiva  etc. 

P.  174,  14.  χροί,ην  μίν  μέΧανος  κατακορ^ος  άπαρτες] 
Scribe  χροιηρ  μέν  μελάνες  κατακορίως.  etc.  colore  vehe- 
menter nigri.  Imo  adeo  iis  naturalis  nigredo,  ut  vestium 
talbarum  adspectu  ederentur.  Auctor  Plutarchus /ίό. 

'iima  et  virtute  Alexandri.  Hinc  bellua  nigra  pro  eleplian- 
io,  apud  Martialem  lih.  Epig,  77.  Sed  hos,  etsi  qui  alii 
uiigros  omnes  elephantos  dixere,  posterioris  aevi  experien- 
Itia  refellit:  qua  compertum  est,  apud  Indos,  atque  etiam 
nn  Africa  candidos  reperiri  elephantes,  ita  enim  Monardes 
refert,  lib.  1.  histor.  simplicium  apud  Indos  nascentium: 
Rumor  est  (inquit)  regem  Siam,  in  cuius  regno  praestan- 
iissimi,  post  Zeilanos  inveniuntur  elephanti,  candidum 
elephantem  habere,  atque  inde  regens  candidi  elephanti^ 
honoris  causa  ^ vocitatum:  cui  et  alii  subscribunt.  Came- 
rarius Medit.  histor.  centur,  2.  cap»  97.  his  verbis : In 
multis  Asiae  et  Africae  locis , in  quibus  fulminatrices 
machinae  nondum  in  usu  sunt,  eorum  {elephantorum'^  ad- 
huc in  bello  et  ad  pompam  usus  est.  In  primis  autem  in 
candidis,  divini  aliquid  latere  existimant,  si  rarissime  in- 
veniuntur : ita  ut  restes  nonnulli  Narsinscie  diu  oh  unum 
candidum  elephantum  acerrima  bella  gesserint.  Haec  illi 
auctores.  Ceterum  certis  locis  Aethiopiae,  non  esse  raram 
candidorum  elephantorum  nationem , Scaliger  narrantibus 
credit  Exercit,  204.  In  libris  (inquit)  Lusitanarum  navi- 
gationum hoc  quoque  compertum  est ^ sub  regno  Benamen 
infimae  Aethiopiae  ad  torridam  plagam  maximos  elephan- 
tos esse,  omnesque  albos.  Idemque  repetit  com.  ad  lib.  2, 
IListor.  de  Animalibus  part,  133. 

P.  174,  15.  οκως  ol  Ίρη'Ικες  ^E?jaov]  Coloris  ele^dian- 
torum  singularem  rationem  notat  Aretaeus , quod  omnes 
per  totiim  corpus  unius  sunt  coloris:  cum  fere  animalia 
alia,  in  eadem  specie  colores  diversos,  variisque  in  parti- 
bus habeant·,  ut  equi,  quorum  alii  candidissimi  sunt*  alii 
solos  pedes  candidos  habent,  qui  πόδαργοι,  Graece  dicun- 
tur; alii,  quorum  maior  est  numerus,  fulvi;  alii  denique 
coerulei,  seu,  ut  vulgo  dicimus,  grisei’  quos  communiter 
Graeci  λευκόφαιους  vocant.  De  candore  equorum  adducit 
exemplum  Rhesi  Thracum  Regis  equos,  de  quibus  Home- 
rus in  Iliade  fecit  mentionem  his  versibus; 

^ Ev  δε'  σφιν  Ρήσος  βασελενς , πάϊς  ""Ηί'ονηος, 

Ίον  δη  καλλίστους  Ίππους  ϊδον^  ηδΐ  μεγίστους· 
Αενκοτεροτ  χεονος.  etc. 
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P.  174,  16.  οχως  Με^^λεο)  πόδαργος]  Ποδάργον,  equo 
Menelai  nomen  a pedum  candore  inditum  censet,  incerta 
coniectura : quando  et  eodem  nomine  pedum  velocitatem 
pari  iure  posse  intelligi  palam  est.  Porro  inter  Hectorifi 
equos  unum  eiusdem  nominis  memorat  Homerus.  Iliaci.  Θ. 

P.  174,  17.  άλλοι  bi  xvaveoi]  Κυανεους  dicit,  quos 
aliter  Graeci  Xevxocpatovg  vocant;  nos  vulgo  griseos , non 
autem  coeruleos ; nulli  enim  equi  eo  colore  nascuntur. 
Possemus  et  nigros  intelligere : interdum  enim,  xuaVio?, 
pro  nigro  accipitur^  maxime  apud  Poetas,  ut  apud  Home- 
rum lib,  ult.  Iliad, 

"" Slg  άρα.  φων7]σασα^  >ίάλνμμ  ελε  δια  ^εοΐων 

Κυάνεον,  του  δ*  οΰτν  μελάντερον  επλετο  εα^ος. 
rieque  aliter  hanc  vocem  accipiendam  putem  in  hoc  eius- 
dem versu: 

"'i/  καΐ  ‘ϋνανέοισιν  ετι  δφρυσι  νεναε  ΚρονΙων, 
Complura  alia  eiusdem,  et  aliorum  Poetarum  loca  afferre 
218 possem,  quibus  id  probetur  contra  Hieronymi  Magii  sen- 
tentiam, qui  llh.  3.  Miscel.  cap.  14.  putat  in  funeribus  pue- 
rorum, atque  adolescentium,  lugubres  vestes  atque  orna- 
menta fuisse  coerulei  coloris;  idque  Maronis  hocce  loco 
persuadere  conatur  de  Polydori  exsequiis : 

— stant  manibus  arae 

Coeruleis  moestae  vittis  y atraque  cupresso. 

Sed  frustra,  cum  ex  versibus  Homeri  supra  adductis,  κυα- 
νεον  colorem  pro  nigro  interdum  accipi,  constet:  quin  apud 
ipsum  Maronem , cum  coerulea  puppis  Charontis  dicitur 
hoc  versu : 

Coeruleam  advertit  puppim,  ripaeque  propinquat. 

Non  profecto  a mente  Poetae  aberraverit,  qui  nigram  in- 
tellexerit: Neque  alius  stygiae  cymbae  color  esse  potuit 
in  nigerrimis  undis  gemper  versantis  : qua  ratione  et  lu- 
venalis  , stygio  nigras  in  gurgite  ranas  dixit. 

P.  175,  1.  ϊππω  εειοάμενος'\  Versus  est  Homeri  ex 
Iliad.  V.  in  quo  male  κναροχαΙτ7]ς , pro  κνανοχαίττ}'  est 
enim  equi  epitlietum  , et  ad  vocem  ϊππω , refertur.  Cele- 
brantur ibi  equae  Erichthonii  Regis,  utpote  quae  tam  spe- 
ciosae fuerint , ut  ad  eas  potiendas  Boreas  equi  figuram 
induere  amoris  impatientia  coactus  fuerit. 

, Τάων  κάϊ  βόρειας  ηράσσατο  βοσκομενάων, 

Ιππίο  δ εειοάμενοζ  ηαρελεξ,ατο  κυοίνοχαίτη. 

Et  κυανοχαίτ'ης  Neptuni  epitlietum  apud  eundem  Home- 
rum et  Hesiodum  in  Theogonia. 

P.  175,  3.  ελέφαντες  δέ  μουνοι  μελάνες]  Rursus  omnes 
elephantos  nigro  esse  colore  notat  [manifesto  errore,  sed 
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qui  veniam  meretur:  quia  aetate  eius  nondum  satis  orbis 
mediterranea  et  longinqua  erant  cognita. 

P.  175,  4.  νυκτί  καΐ  Παρατώ  ixs?^oi]  Elephantos  Λ’3Ηβ 
poetice  ait  similes  nocti  et  morti , propter  nigredinem : 
quia  nimirum  nigredo  una  omnium  colorum,  minimum  ha- 
bet lucis  ; ideoque  candori  contraria  est,  qui  lucis  pluri- 
mum continet.  Quo  Iit,  ut  quemadmodum  tenebrae  sunt 
ipsamet  luminis  carentia  in  perspicuo : ita  nigredo  priva- 
tio sit  albedinis  in  colorato,  ut  scribit  Aristoteles  /ιύ,  de 
sensu  et  sensili  cap.  4.  καΐ  ώσπερ  το'  μέλαν,  στέρησις  εν 
τω  δίαφαρεΐ  τον  λευκόν,  etc.  Ac  ut  albedo  luci,  sic  nigre- 
do sit  tenebris  cognata.  INiger  igitur  color  merito  nocti 
similis  dicitur , ob  eam  cognationem  : morti  vero , quia  et 
mors  lucis  quaedam  privatio  est,  vel  eius  quam,  dum  vi- 
vimus, videmus·,  unde  mortui  luce  carentes  dicuntur:  vel 
eius,  quam  insitam  habent  spiritus  vitales  et  animales; 
quibus  vita  continetur.  Apud  Petronium  de  puero  Aethiope^ 
Manu  puer  loquaci 
Tinctus  colore  noctis. 

P·  175,  8.  og  εκρνιρε  τον  αυχένα  rotat  coVi]  In  M.  S.' 
reperio  τοΧαιν  ωμοισυ,  pro  τοϊσν  ωοΐ,  ex  qua  scriptura 
suspicor  hunc  locum  debere  ita  legi,  οΓς,  supple  ωσί.  (su- 
pra enim  descripsit  Elephanti  aures)  έκρυχρε  τον  ανχένοτ 
συν  aut  ’ξύν  rolat  ωμοισι.  Quibus  auribus  cervicem  tegit 
una  cum  humeris. 

P.  175,  9.  οκως  νΤμς  λαίφεσέ]  Melius  οκως  V7]6g  λ«/- 
φεσι.  λαΐφος  vestimentum:  hic  pro  velo  navis  accipitur, 
ut  apud  Apollonium  2.  Argonaut. 

— — πον7.ΰδ'  ίπνπρο 

Ααιφέων  πεπταμένων  τε'μνον  dtloov  ενδιοΜντες. 

Κοη  potuit  magis  elephanti  aurium  amplitudinem  exagge- 
rare, quam  iit  eam  navium  linteis  compararet.  Itaque  et 
Sidonius  Apollinaris  de  quodam  Gnathone  Epistola  13.  ϋδ, 
3.  Gerit  et  aures  immanitate  barrinas. 

Ibid.  κέρατα  δέ']  In  eorum  est  opinione,  qui  ebur  cor- 
nua esse  putant;  quorum  praecipui  sunt,  Varro,  luba^ 
Pausanias  ^ Oppianus  Ub.  de  venatione.  Quibus  Bodinus 
in  Commentario  ad  eum  librum  Plinium^  et  Dionysium 
Afrum  adscribit : quod  μνημονυκον  est  αμαρτημα.  Ille 
enim  Ub.  8.  cap.  3.  lubam  reprehendit  cornua  appellantem  : 
haec  sunt  eius  verba:  praedam  ipsi  in  se  expetendam, 
sciunt  solam  esse  in  armis  suis,  quae  luba  cornua  ap- 
pellat: Herodotus  tanto  antiquior,  et  consuetudo  melius, 
dentes.  Hic  vero  ελεφάντων  όδόντας  appellat  his  versibus: 
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-4—  — — οΐ  δ'  ίΙεφάντων 

'‘^ίργνφεους  πρίοΟ'έντας  υπο'ξνονσιν  οδόντας. 

Quae  loca  cum  luculenta  sint,  miror,  quid  Bodino  accide- 
rit, ut  ea  non  videret.  Contra  alii  longe  gravissimi  Aucto- 
res, Herodotus^  Aristoteles  Dionysius^  Plinius  y Solinus^ 
Philostratus,  Aelianus^  Isidoriis,  Achilles  Tatius  de  Cli- 
tophontis  et  Lieucippesk.amor.  lih,  3i  arma  illa  Elephanto- 
rum dentes  esse  contendunt:  ut  difficile  sit,  quid  de  ea 
re  statuendum  sit,  videre.  Nam  et  eorum  rationes,  qui 
cornua  esse  volunt,  validae  sunt : et  item  eorum  qui  den- 
tes asserunt:  ut  omittam  auctoritatem  Aristotelis^  et  Pli- 
nii, et  aliorum  vetustissimorum  Scriptorum.  Arguit  Pau- 
sanias cornua  esse  his  argumentis;  Alcae  in  superciliis, 
Aethiopici  tauri  in  naribus  cornua  habent:  quidni  igitur 
in  ore  habeant  Elephanti?  Dens  nulli  animalium  iam  adul- 
to, cum  semel  decidit,  renascitur:  quae  autem  in  ore  ex- 
serunt arma  Elephanti,  ea  et  deponunt  statis  temporibus, 
et  denuo  reparant , sicut  cornua  aliae  animantes : igitur 
219 cornua  haec,  non  dentes  censenda.  Dentes  non  obediunt 
igni,  neque  emolliuntur  unquam,  nec  artibus  tractabilei^ 
sunt,  ut  et  Oppiantis  ait: 

— - — ακαμπέες  είσίν  οδόντες 
Ουδέ  τέχναις  εϊκουαιν.  etc. 

Contra  boum  cornua,  et  Ebur  Elephantorum,  sic  igni  emol- 
liuntur, ut  quamlibet  figuram  accipiant.  Hoc  argumentum 
ex  eo  confirmat  Bodinus , quod  alii  dentes  Elephantorum 
non  eandem  habeant  naturam,  ac  illa  arma:  quod  tamen 
esse  oporteret,  si  essent  dentes:  quia  ammcdia.  χαυλιόδον- 
τα, ut  Aper,  Crocodilus,  Hippopotamus,  equus  ferus,  omnes 
dentes  habent  eiusdem  naturae  ex  Aristotele.  Quum  ergo 
liorum  natura  non  sit  eadem  ac  aliorum  dentium,  cornua 
vere  haec  censenda  sunt,  non  dentes.  Postremo  ex  infe- 
riore maxilla  Hippopotami  et  Apri  dentes  exserunt;  Ele- 
phanti arma  e superiore  maxilla:  sunt  igitur  cornua,  quae 
a temporibus  exorta  ita  sese  per  os  extrorsum  resujiinata 
efferunt.  Addit  idem  Bodinus.,  (quod  imprimis  validum  est) 
propagines  illas  non  in  mandibula  superiore  radices  agere, 
sed  in  ipso  cranio ; et  alimenta  ex  venis  cephalicis  trahere, 
ut  cornua*  Nonnulli  et  eo  argumento  utuntur,  quia  cava 
sint  illa  arma;  quod  alienum  a natura  dentium.  Caeterum 
haec  argumenta  non  plane  persuadent.  Quod  enim  quibus- 
dam animalibus  cornua  in  superciliis,  aut  naribus  fixa  sint, 
hinc  non  sequitur,  et  Elephantis  cornua  irt  ore  esse  i Den- 
tes non  decidunt  aut  renascuntur,  non  omnes  fateor,  sed 
neque  omnia  cornua:  par  igitur  in  hoc  ambiguitas  dentium 
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et  cornuum.  Illud  autem,  arma  illa  domari  ignibus,  non 
reliquos  dentes,  arguit  esse  aliquam  differentiam  horum  ab 
aliis  dentium  speciebus,  qitod  ultro  fatemur:  non  autem 
iit  excludat  eas  propagines  e genere  dentium.  Neque  ob- 
stat quod  aliorum  animalium  χαυλιοδόντων  dentes  sint 
omnes  eiusdem  rationis:  Cur  enim  non  aliter  in  Elephan- 
tis? Quae  sequuntur  argumenta  de  loco  unde  nascuntur, 
illae  sannae  ita  explicari  possunt,  ut  dicamus  dentium  il- 
larum naturam  esse  mediam  inter  cornuum  naturam,  et 
lentium : ideoque  e superiore  maxilla  prodire  atque  in 
:ranio  radices  habere,  si  vere  id  retulit  Bodinus:  cavos 
oraeterea  esse,  et  decidere,  et  igne  molliri,  quae  cornuum 
[laturam  sapiunt:  ex  ore  vero  emitti,  et  alia  habere  den- 
tibus convenientia , quatenus  eorum  naturam  participant, 
:piae  sententia  est  I.  C.  Scaligeri  in  praeclarissimis  illis 
Commentariis , quos  scripsit  in  libros  historiarum  de  ani- 
malibus. Libanius  in  disputatione  Tuheranu  de  Dentibus: 
Oe  BlepJiantum , inquit,  vocato  dente  adhuc  sub  indice 
lis  esty  sitne  dens  potius^  an  cornu:  et  affinis  est  consi- 
deratio de  dentibus  aprugnis.  Ad  eversiones , incisiones ^ 
decorticationes,  defensionemque  videntur  dati.  Cum  itaque 
masticatorum  dentium  finem  non  habeant,  nec  respondeat 
forma ; aliud  quiddam  videntur  esse,  quam  dens,^  licet  ita 
appellentur.  Potest  et  argumentum , quod  cornua  sint  illa 
Elephantorum,  capi  ex  verbis  Ennii,  qui  Lucam  bovem 
dicit  pro  Elephanto,  eo  Versu,  atque  prius  pariet  Locusta 
Lucam  bovem. 

iVarn  cum  (inquit  Varro  lib.  6.  de  Lingua  Latina) 
nostri  maximam  quadrupedem,  quam  ipsi  haberent,  voca- 
rent bovem,  et  Lucani,  Pyrrhi  bello,  primum  vidissent 
apud  hostes  Elephantos,  id  est,  quadrupedes  cornutas ; 
nam  quod  dentes  multi  dicunt,  siint  cornua;  Lucam  bo- 
vem appellarunt.  Cornutos  esse  Elephantes  Heresbachius 
quoque  affirmat  in  IViereuticis^  ita  scribens : nihil  ex  hac 
bellua  vescum,  nisi  promuscis,  et  labra,  et  cornuum  me- 
dulla. Adstipulatur  et  Bodinus  in  Theatro  naturae  lib.  3. 
ubi  quaerit  Theorus , quid  habeat  Elephas  prae  caeteris 
belluis?  cui  respondet  Mystagogus·,  summam  corporis  va- 
stitatem, summam  prudentiam,  summam  vitae  diuturnita- 
tem : cornuum  vero  moles  interdum  tanta  est^  ut  aequare 
possit  pondo  220.  Th.  Cur  ita  P Quia  dentes  non  a man- 
dibula, sed  a cerebro,  veluti  cornua,  et  contra  naturam 
dentium  in  omnes  partes  flexibilia,  promit.  Ex  his  etiam 
Eborarius  circulos  , arcus , et  omne  genUs  supellectilium 
instrumentorum  conficit,  quae  fragilis  et  indomita  den- 
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tium  natura  ferre  non  potest,  Eamdem  opinionem  tuetur 
Camerarius  medltat.  historic.  Cent,  1.  cap.  25.  et  Centur,, 
2.  cap.  96.  Haec  in  utramque  partem  argumenta  proponerei 
visum  estj  ut  eruditi  iudicent;  et  quae  iis  potior  videbitur 
sententia,  hanc  sequantur.  Absit  enim,  ut  ego  indicis  milii 
partes  inter  tantos  auctores  dissentientes  sumam.  Verum- 
tamen  non  dissimulabo,  mibi  eorum ' opinionem  magis  pla- 
cere, qui  arma  illa  elephantorum,  neque  plane  esse  den- 
tes, neque  cornua  censent,  sed  naturam  mediam. 

P.  175,  15.  οκως  ίντνσσεϋ^αΰ  εκ  του  oqSlov  ενείη'\ 
Crassus  vertit*,  quo  a recto  detorqueri  liceret:  sed  non 
satis  expresse.  Nam  id  vult  Aretaeus^  Cornua  Elephanto- 
rum non  esse  admodum  recta,  sed  aliquantum  curva;  quan- 
tum scilicet  ut  ex  recto  instrui  ad  pugnam  liceat:  hoc 
est,  tantum  ex  recto  incurvantur  cornua,  quantum’ opus 
est,  ut  fiant  arma,  quibus  animal  utatur  ad  defensionem: 
Ιντΰεο^αι,  enim  seu  ivivvea-doit  verbum  est  derivatum  ab 
eviea,  arma', 

P.  175;,  16.  καΐ  agaodai  αχ'&ος  iv  τοίαι  oSovot  σιμοΐς] 
Quos  dentes  simos  narret  non  video ; nisi  quae  prius  cor- 
nua dixit,  nunc  dentes  appellet.  Aristoteles  οίνοαίμονς 
eosdem  in  maribus,  hoc  est,  resimos  et  sursum  minantes, 
(sed  dvMoipovg  male  in  excusis  codicibus  pro  άνααίμονζ,) 
^ appellat  lih,  2.  hist.  cap.  5. 

P.  175,  17*  μηκοζ  μεν  οκόσον  6ργυυ7]ν']  Magnitudinem 
cornuum  Elephantorum  ulnae  aequalem  tradit;  quae  men- 
sura est  sex  pedum.  Illud  scilicet  spatium,  quod  inter  am- 
220  bas  manus  expansas  intercedit,  simul  comprehenso  pectore 
ipso.  Verum  addit,  hanc  esse  eorum  mediocrem  mensu- 
ram: alia  enim  hunc  modum  vel  duplo  excedere.  Sed 
quaeret  aliquis,  quamobrem  postcjuam  κέρατα  dixit,  eorum 
mox  mensuram  tradens,  nominibus  masculinis  utatur,  μέσοι, 
μέζους;  An  haec  non  de  cornibus,  sed  de  ipsis  Elephantis 
dicit?  non  opinor;  supra  enim  de  eorum  proceritate  atque 
amplitudine  egit.  An  aliqua  desunt?  et  μεγάλα  τά  κέρατα 
^ όδόντες  scripserat?  ut  proxime  postquam  cornua  appel- 
laverat, addidit;  καί  άρασ^αι  άχ-^ος  εν  τοΐσι  οδον^ι  σι· 
μοΐς ; nempe  ut  armorum  istorum  mediam  inter  cornua  et 
dentes  naturam  indicaret.  Caeterum  Scaliger  Exercit.  204· 
iis  dentibus  octonura  pedum  longitudinem , Aloysii  Musti 
testimonio,  assignat;  idemque  ex  Indicis  historiis  refert, 
duos  Elephanti  dentes  pependisse  pondo  trecenta  viginti 
quinque  : quo  ex  pondere  colligi  jDOSsit,  quanta  esset  eorum 
moles.  Quin  et  Vopiscus  in  vita  Firmi  testatur,  hunc  ha-^ 
buisse  duos  dentes  Elephanti,  pedum  denum;  e quibus 


COMMENTARIL 


555 


j4urelianus  ipse  sellam  constituerat  facere.  Sunt  autem  na- 
turaliter cavi  illi  dentes:  Ipseque  memini  me  olim  vidisse 
inter  supellectilem  nobilis  Viri  Io.  Mattfiiae  Salmatorii, 
Pedemontani,  avunculi  mei,  dentem  Elephanti  in  buccinam 
formatum,  foramine  aperto  in  dentis  superficie  ad  inspi- 
raiidum  liand  longe  a sima  eius  parte:  quoniam  liaec  in 
acumen  desinebat;  nec  meatum  habebat,  cui  ps  applicari 
posset.  Erant  autem  lacerti  aliquot  per  totum  dentem  in- 
sculpti in  ipso  ebore  mira  arte,  e superficie  buccinae  non 
parum  exstantes;  ut  intelligeretur^  quanta  fuisset  dentis 
crassitudo. , 

P.  176,  1.  προβολήν  δέ  ίοχββΐ  ΙΜυκτηρα  communi  voce 
appellat  Aristoteles,  lih,  2.  Jdst.  cap.  1.  et  in  2.  de  par- 
tibus: εχεν  δε  μνκτηρα  τοιουτον,  καΐ  τηλοκουτον,  ώστε 
άντί  χειρων  εχειν  αυτόν.  Ebi  Scallger  dubitat,  an  quia 
sic  nasus  omnium  animalium  appelletur;  an  etiam  ob  so- 
num, quem  ea  parte  edit  ceu  μνκασμόν'  unde  nostri 
ΊΙοιηρο  vulgo  appellant.  Achilles  Tatius  σάλπογγο  compa- 
rat. Philostratus  in  pita  Jfpollonii  προνομαίαν  Amcat,  quod 
ea  ad  carpendum  pabulum  utatur:  alii  προβοσκίδα , teste 
Oppiano,  lib.  2.  de  ven.  et  ipso  Aretaeo  infra. 

P.  176,  3.  ερπετώδεαΊ  Serpenti  similem.  Hinc  Lucretius 
Anguinianos  Elephantos  appellat;  quod  manum,  lioc  est, 
proboscidem  angui  sive  serpenti  similem  liabeant. 

P.  176,  6.  άτάρ  κάΙ  χερσί  Aristoteles  lib.  1.  histi 

cap.  11.  τοΐς  δε  ελεφασιν  ο μυκτήρ  γίνετατ  μάκρος  καΐ 
Ισχυρός,  καί  χρνταο  αντω  ιοσπερ  χειρί'  προσάγεταί  τε  γάρ, 
καΐ  λαμβάνετ  τοντορ,  καΐ  εις  το  στόμα  προσφε'ρετατ  ττ^ν 
τροφ7]ν,  καί  την  ύγράν  καΐ  τι]ν  ξηραν  μόνον  των  ζώων. 
De  usu  proboscidis  Elephantis  fuse  Galenus.,  et  praeclare 
tradit  Ub.  17.  de  lisii  part.  quem  locum  ut  nimis  prolixum 
adscribere  non  placuit.  Adeat  studiosus  Lector.  Oppiani  au- 
tem versus  j quibus  eam  partem  describit,  subiicerc  libet: 
Ύών  ήτοι  μεσσηγύς  ύπεκπροϋεει  μεγάλη  ρίς^ 

Αεπτη  τε,  σκολιη  τε,  προβοσκίδα  t7]v  καλέονστ 
Κείνη  ι9ηρός  εφυ  ηαλάμτ],  κείνιγι  τά  -^έλουσν 
Ετμδίως  ερδουσι, 

Ρ.  176,  10.  Ουδέ  τώ  στόματι  καί  τοϊσι  σμτκροίσί  οδουύτ 
εσ^ων  σάρκας  ζη~\  Corruptus  hic  locus:  quorsum  enim, 
postquam  dixit  Elephantum  proboscide  herbam  quaerere  ad 
pastum,  scribat  mox  hunc  carnibus  lion  victitare;  quod 
satis  superque  omnibus  notum  est.  Existimo  itaque  men- 
dum esse  in.  his  vocibus  σάρκας  ζη , pro  quibus  σαρκάζει 
haud  dubie  legendum  est:  verbum  huic  loco  aptissimum, 
quod  valet,  summis  labris  ac  dentibus  utrinque  commissis 
ARETAEUS.  N Π 
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herbam  vellere.  Galenus  in  Exegesi:  σαρκάζειν  ^ κυρίως 
μίν  το  διά  των  χειίων  δείΐεως  χίευάζετν.  ό δε  Ίπποκρά- 
τ·ης  y καΐ  τοΐς  ακροτς  τοις  /ειλεοί  ΰνναγο μενοις  cctiotLWslv 
τι.  Eodem  verbo  IJippocrales,  eademcjiie  signiiicalione  uti- 
tur Libro  Ίτερϊ  άρδριον.  ipsamet  eius  verba  adscribam  : τά 
τε  αυ  μώνυχα  των  ζώων,  ατε  αμφοδοντα  ιόντα,  δύνατατ 
μεν  οαρκάζειν , δύνατατ  δέ  υπό  την  βραχείαν  πόην  υπο~ 
βαλλειν  τους  όδόντας.  Hac  eadem  emendatione,  nostram 
confirmant,  quae  de  eodem  animali  scribit  Cassiodorus  lib, 
10.  variarum  30.  mire  huic  loco  Areiaei  congruentia,  ceu 
eum  dedita  opera  intei  pretaii  voluisset:  Est  eiidtn,  ut  ita 
dixerim,  praedictae  belLuae  nasuta  manus^  per  quam  data 
suscipit^  ut  ori  suo  voranda  transmittat.  Nam  cum  sit 
altum  animal,  brevissima  cervice  compositum  est : ut  quod 
cibos  ex  humo  non  praevalebat  -carpere,  hoc  se  ministerio 
videretur  posse  satiare.  Ubi  vox  carpere  est  pro  σαρ- 
κάζειν. 

P.  176,  11.  πόδες  γάρ  ενμ7ίκεες]  Vide  citatum  locurn 
Cassiodori. 

P.  176,  16.  επεττα  όκόσα]  Post  liaec  verba  lacuna  est 
cum  asterisco,  ut  intelligatur  aliquid  deesse.  Quid  sit  au- 
tem istud , liaereo. 

P.  176,  17.  μάλλον  δε  τηρεΐ  τρδε  ξννδησατ  τα)  στόματι] 
Fortasse  ita  haec  distingui  possunt,  ut  post,  τηρεί,  virgula 
sit;  quod  hoc  verbum  ab  ea  quae  antecede!  ant  reierendum 
sit:  dehinc  ita  legatur,  rdjbs  (supple,  ηροβολη)  ξννδησας 
τω  ΰτόματι·  έντί-δηστ.  etc.  sublato  commate,  quod  est  post 
vocem  ατόματί'  quae  lectio  plana  est.  Hac  vero,  (inquit) 
postquam,  quodcunque  est  illud  quod  cepit,  ori  alligave^ 
rit , in  ventrem  deponit.  Inscite  Crassus  τηρεϊ  venatur 
reddidit,  refragante  Scriptura*,  nisi  si  aliam  Scripturam  ha- 
buit nostra  emendatiorem. 

P.  177,  1.  επίπροσΟ'εν  γάρ  τον  ζο}ου']  Scribe  επίτιρο- 
οδεν  γάρ  το  ζώον.  quia  animal  ante  se  hac  pascitur.  Ety- 
mon proboscidis  aperit. 

P.  177,  7.  τό  (τω')  στόματτ  ποταμηδον  εκχέει]  Ιη  hoc 
221  adverbio  εμφασις  est,  ad  indicandum,  quantam  vim  aquae 
Elephantus  uno  haustu  ingurgitet.  Testatur  enim  Aristote- 
les lib.  8.  hist,  cap.  9.  quemdam  Elephantem  quatuordecim 
aquae  μετρητάς,  hoc  est  amphoras  Macedonicas,  semel  hau- 
sisse. Est  autem  IMetreta  Graecis  idem  quod  Cadus  Lati- 
nis', quamquam  et  cadus  vox  Graeca,  est  mensura  quae- 
dani  liquidorum:  cuius  quis  fuerit  modus  declarat  Diosco- 
rides  lib.  5.  εαιι  δε  ό μετρητ7)ς  χόες  δέκα.  Metreta  dicitur 
decem  congii.  Porro  decem  congii  sexaginta  sextarios  va* 
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lent;  id  est,  amplioram  et  quadrantem.  Ex  quo  intellialtur 
ingentem  fuisse  lianc  mensuram.  Quod  autem  Aristoteles 
non  simpliciter  Metretas  dicit,  sed  Macedonicas^  videndus 
esset  modus  Metretae  Macedonicae·,  quod  aliis  investinan- 
dum  relinquo. 

P.  177,  9.  οχβ'ώ^εας  ^ογμονς  %σχοντα'\  Nunc  cutem 
elephanti  describit,  eam  dicens  asperam,  variisque  qua  tu- 
moribus, qua  fissuris  et  cavitatibus  inaequalem  et  salebro- 
sam habere;  scilicet  ^ωγμονς  οχβώδεας , hoc  est,  fissuras 
cum  tumoribus  verrucosis  atque  tuberosis  in  ea  notari.  Id 
enim  sonat  vox  οχβώδεας  ^ ab  δ/βος,  quod  est  verruca: 
et  apud  Medicos  labra  ulcerum  tumida,  callosa,  et  dura, 
hoc  nomine  appellantur.  Sic  et  Galenus  illam  elephantiasi 
laborantium  cutis  asperitatem , το  τον  δέρματος  όχ-ΰωδες 
appellat  lib.  10.  simpl.  cap.  περί  σαρκός  έχΙδρ7]ς.  Oppia- 
nus  autem  eodem  sensu  ipsorum  elephantorum  δυσπέπαλον 
δέμας  dixit  llh.  2.  de  venat.  Eodem  spectat  illud  Plauti  in. 
Militi  glorioso  ‘ 

Herus  meus  elephanti  corio  circumtectus  est,  non  suo : 

Neque  habet  plus  sapientiae,  quam  lapis. 

Quoniam  quibus  carnes,  cutisve  admodum  dura,  asperaque 
est,  rsti  obtuso,  hebelique  ingenio  esse  existirnanlur  ; quod 
et  Aristoteles  hac  sententia  confirmat:  σκΐ7]ρόσαρκοι,  αφυείς 
t;;V  διάνοιαν·  De  eiusdem  corii  elephantini  duritie  atque 
asperitate,  testatur  hunc  in  modum  Plinius  lib.  11.  Ele-^ 
phantorum  (inquit)  tergora  impenetrabiles  cetras  habent, 

P.  177,  10.  αυλώνας  επιμ7]κεας\  Cassiodorus  citato  loco: 
cutis  huius  (elephanti)  ulcerosis  vallibus  exaratur,  etc. 

P.  177,  11.  ί'κελον  τό  ξύμπαν  τριτιοδονίίο^  Quid  est 
τριποδόνιον'^  portentum  id  vocabuli,  nec  explicari  potest. 
Corruptam  igitur  esse  hanc  scripturam  haud  dubium  est, 
modo  possimus  emendare  : coniectura  autem  ; nullum  enim 
in  M.'SS.  quos  videre  licuit,  praesidium:  qui  eundem  er- 
rorem habent.  Io.  Tarinus  Professor  Eloquentiae  regius  in 
hac  Academia  Parisiensi,  Varro  seu  Nigidius  huius  aetatis, 
mihi  consulenti  respondit,  τρίποδι  νέορ,  quod  et  tripodes  le- 
'betesve  recens  fabricati  ex  mallei  crebris  ictibus  similes 
inaequalitates  habeant.  Quod  et  si  verum  est,  tamen  non 
adducor,  ut  credam  Aretaeum  cum  tripode  aut  lebete  νεο- 
κμητο)  animalis  cutem  comparasse.  Nimis  hoc  Hercte  re- 
motum est.  Ego  scissilis  palliastri,  ut  vocat  Apuleius,  fis- 
suras, suturasque  asperas  et  nodos  exstantes  undiquaque 
non  semel  in  illis  mendicabulis  contuitus,  τώ  τρίβωνί(ο^  id 
est,  palliolo  obsoleto',  cutis  illam  asperitatem  assiinilatam, 
atque  ita  posse  legi  existimavi*  Quae  coniectura  si  non 
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medium  scopum  ferit , certe  non  valde  aberrat.  Sane  cum 
eam  Petro  Fattiero  Ducis  Aurelianensis  quondam  Medico, 
viro  Graece  et  Latine  non  vulgariter  docto,  et  linguae 
trabicae  perito,  communicassem,  meam  illam  con- 

iecturarn  ita  accepit;  ut  ex  ea  verissimam  illico  extunde- 
ret lectionem;  hanc  scilicet  τριπτώ  odovUo^  trito  Linteolo, 
De  qua  Lectione  non  est  dubitandum  , quin  sit  verissima. 
Confirmant  eam  lectionem  Homeri  verba,  cpae  leguntur  in 
calce  lib.  13.  Odyss,  ubi  de  Pera  loquens,  ^υκνά  ρώγα- 
hoc  est  rimis  frequentibus  scissam  atque  asperam 
dicit.  Quales  ρωγμονς  et  in  cute  Elephanti  agnoscit  noster 
Auctor,  ut  proxime  visum  est.  Quare  admodum  verisimile 
est  Panni  attriti  et  laceri  speciem  cogitasse,  cui  belluae 
istius  corium  assimularet. 

P.  177, 12.  τρίχες  δέ  oXIolol  μίν  ζώοιου  φύσι,  rotalda^ 
αί  χαΐταί]  Haec  non  nihil  corrupta  sic  emendo,  τρίχες  Se 
αλλοισι  μεν  ζώοι-σι^  χαϊ  at  χαιται.  Mox  sequitur  ελέφαντι 
Se  τοδί  έστί  ο χνονς.  Plana  est  sententia:  aliis  animalibus 
in  cute  nascuntur  pili  et  setae ; elephantis  vero  pro  his 
lanugo.  Minime  pilosum  esse  elephantum  testatur  et  Ari- 
stoteles lib.  2.  hist.  cap.  1,  o δό  έλε'φας  τ,χίβτα  δασύς  ίστν 
των  τετραπόδων.  Item  Plinius  lib.  8.  Durissimum  (inquit) 
dorso  tergus  j ventri  molhe  ^ setarum  nullum  tegumentum, 
ne  in  cauda  quidem  praesidium  abigendo  taedio  musca^ 
rum^  {namque  id  et  tanta  vastitas  sentit')  sed  cancellata 
cutis  et  invitans  id  genus  animalium  odore.  Ergo  cum 
extenti  recepere  examina , arctatis  in  rugas  repente  can-^ 
cellis  comprehensas  enecant.  Hoc  iis  pro  cauda,  iuba, 
λΤΙΙο  est. 

P. '177,  14.  οπίσω  χοτέ  κατα  γόνυ  ν.άμπτετ]  Ita  et  Ari- 
stoteles lib.  2.  hist.  cap.  4.  testatur  id  esse  singulare  Ele- 
phantorum generi,  quod  crura  posteriora  antrorsum  flectunt, 
nt  homines  crura:  cum  aliae  puadrupedes  retrorsum  fle- 
ctant. JNam  pecudes  et  iumenta,  et  alia  eiusmodi,  antror- 
sum priora,  posteriora  retrorsum  flectunt  contrariis  flexio- 
nibus ; quadrupedes  vero  oviparae,  crura  flectunt  omnia  re-* 
trorsurn.  Had  in  re  igitur  ElejDhanti  cum  hominibus  con- 
veniunt, ab  aliis  quadrupedibus  differunt.  YQiha.  Aristotelis 
haec  sunt:  τας  δε  χάμιρεις  των  κώλων  καΐ  των  έμπροσθεν 
καϊ  των  οητα-δεν,  νπεναντίονς  εχονσί  τε  εαυταΐς,  καΐ  ταΐς 
τον  άνθρωπον  καμπαΐς , πλ7]ν  έλε'τραντος^  Quae  cum  ita 
se  habere  constet  in  lis  Aretaei  verbis,  adverbium  όπίαω 
non  debet  coniungi  cum  verbo  κάμπ€ει,  quasi  diceret  fle- 
ctere retrorsum,  eed  seorsum  legendum;  , haec  vero  con- 
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iunctlin,  y.axa  γόνυ  κάμπτει ^ fiecLit  ad  genu,  quod  idem 222 
est,  ac  anlrorsum,  quia  genu  antrorsum  prominet. 

P.  177,  15.  καΐ  μαζόν  προς  ryot,  μασχάΐψι  ΐσχει] 

Ita  et  Aelianus  llb.  4.  de  animalibus'  cap.  M.'  μ αζοί  Si  av-> 
τω  προς  ταΐς  μααχάΐαις.  At  Aristoteles  citato  loco  ό ό'’ 
ίλέφας  εχει  μεν  μαστούς  Svo,  άλλ'  ονκ  ίν  τω  στήνει,  αλλά 
προς  τω  στιί^ει.  Elephantus  vero,  et  si  duas  tantum  mam- 
mas habet,  tamen  non  in  pectore  sed  inxta  pectus,  uire- 
taeus  vero  dicit  iuxtci  alas. 

P.  178,  2.  ly.LxkrjaxQv  Se  καΐ  λέοντα  ιυ  πάι9ος]  Infra 
diminutivo  usus  est,  λεόντιον. 

P.178,  3.  του  επισκυνίου  της  ομοιότητας  εϊνεκεν]  Q)uid 
sit  ίπιΰκννιον  docet  Ruius  Ephesius  in  partium  hominis 
nomenclaturis:  ai  Se  εσχαται  (inquit)  τον  μετεόπον  ρυτί- 
δες, έπισκννιον , όπερ  επάγομεν  τοΐς  ocf-daXpotg , ην  προς 
εαντονς  φροτίζωμέν  τι  η αΐδοίμε^α.  άλλοι  δέ  τό  νπό  τάς 
όφρνας  σαρκώδες,  έηισκύνιον  όνομάζουσι.  id  est,  extremae 
frontis  rugae  έπισκννιον  dicuntur  ^ quod  adducimus  ocu- 
lis^ cum  apud  nos  aliquid  profundius  cogitamus,  aut  pu- 
dore afficimur . .^dique  illud  carnosum  quod  suhest  ipsis 
superciliis  επισκΰνιον  appellant.  Eandem  vpcem  explanat 
hoc  modo  Theocriti  Scholiastes  ad  elSvX.  χάριτες.  το  σκν~ 
ζειν  κνρ^ς  ini  λέοντος , όταν  τό  επισκΰνιον  χαλάσΐ]  όρ~ 
γινόμενος'  λέγεται  Sf  η των  όφρνων  κά^εσις  ^ έηισκύνιον. 
iQuibus  ex  verbis  patet,  ut  σκνζειν,  ita  επισκΰνιον  vocem 
inde  deductam,  proprie  dici  de  Leone,  cnm  iratus  IVonteiu 
contrahit;  qpqd  et  Homerus  testatur  Iliad,  ρ,  de  Leone  ita 
scribens  : 

πάν  Si  επισκΰνιον  κάτω  ϊλκεται  οσσε  καλρπ,των.  ' 


Quod  Papinianus  ita  expressit  in  Sylvis  de  Lepnibus  Do- 
mitiani loquens : 

— et  totas  duxere  in  lumina  frontes» 

Sed  et  ipse  Aretaeus  hic,  et  infra  eodem  capite,  ubi  hanc 
ipsam  appellationem,  cur  huic  morbo  indita  sit,  docet: 
έπισκννιον  μέγα  έλκεται  καλνπτειν  οσσε , όκως  τοΐς  tTv- 
μονμένοις , η λέονσι'  διά  τοδε,  καΐ  λεόντιον  κικλησκεται. 
Ita  enim  legendum  μέγα  έλκεται , absque  negatione.  Hinc 
aliud  Zenodoti  Stoici  apud  Laertium  de  Zenone  Stoicorum 
parente  in  Epigram.  Ζήνων  σνν  πολιω  σεμνός  εηισκυνίω. 
Quod  moribus  austeris  esset  Zeno  et  gravi  supercilio. 

P.  178,  4.  ηδέ  σατυρίησιν}  Aliud  nomen  huius  morbi 
tradit,  quod  est,  σατνρίασις,  et  ipsum  a similitudine  in- 
ventum : tum  quia  in  eo  malae  ut  Satyris  rubent,  tum  ob 
protervam  salacitatem,  atque  impudicam  impudentiam,  ut 
loquitur  Cicero  in  Qratione  di  Ariispicum  responsis ; id. 
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enim  est,  ^ αφοο^ισίων  oQμr]  αναίσχυντος.  Huius  appel- 
lationis meminit  et  Galenus  lib.  de  tumoribus  praeter  na^ 
iuram:  τούτο  το  πάϋος^  {τον  ίΙέτραντα)  άρχόμενον  ονο~ 
μάζουστ  βατνρτασμόν'  έπειδή  τοΐς  σατνροις  όμοιοι  γίγνον- 
ται  τό  πρόσωπον.  Idem  eius  similitudinis  rationem  expli- 
cat lib.  2.  de  causis  morborum  ita  scribens;  καΐ  γάρ  ούν 
ν,αΐ  ο ελε'φας  ονομαζόμενος,  y.al  rj  φχ907],  φανερως  έ'ξαλ^ 
λάττουσι  τι]ν  μορφ}]ν·  σιμονται  μΙν_  ^'άρ  ρ ρίς , >tal  τα 
χείλρ  τταχε'α,  καΐ  απε'ξνσμενα  τα  ώτα  τραίνεται,  y.al  το 
συμέαν  όμοιοι  τοΐς  Σατΰροις  οΐ  έλεφαντιώντες  γίγνονται. 

■ Ρ.  178,  4.  μήλων  τον  ερυθήματος  ] Ab  eodem  mala- 
rum rubore  hunc  morbum  et  φοινίχινον  dici  ad  Hijopocra- 
tem  notat  Galenus  iii  εξηγήσει'  φοινίχινος,  dcio  του  χρώ- 
ματος, ούτως  εΙρήσθαι  την  έλετραντίασιν  νπονοήσειεν  αν  τις. 

Ρ.  178,  6.  αταρ  καΐ  ηράκλειον']  Herculeum  morbum 
dici  Elepliantiasirn  notat;  sed  alia  ratione  ac  morbum  co- 
mitialem. Hic  namque  eo  nomine  appellatur,  quia  Hercu- 
lem ei  morbo  obnoxium  fuisse  proditum  est.  Quod  et  Ari- 
stoteles testatur  sect.  30.  probi.  1.  διά  τί  ττάντες  οσοι  πέ- 
ριττοί  γεγόνασιν  άνδρες,  η κατά  φιλοσοφίαν,  η πολιτικήν, 
η ποίησιν,  ή τέχνας,  τραινονται  μελαγχολικοΐ  οντες  · καΐ  οΐ 
μίν  ούτως,  ώστε  και  λαμβάνεσθαι  τοΐς  από  μελαίνης  χολής 
άοήωστήμασιν ; οΐον  λέγεται  των  τε  ηρωικών  τα  περί  τον 
\Ηρακλέα.  καΐ  γάρ  εκείνος  ε'οικε  γενέσθαι  ταΰτης  τής  φυσεως' 
διό  καΐ  τά  άρρωστήματα  των  επιληπτικών , άη^  εκείνου 
προσηγόρευον  οΐ  άρχαΐοι  Ιεράν  νόσον.  Verumtamen  Poli- 
lianus  Miscel.  cap.  9.  negat  contra  Theodorum  Gazam  in- 
terpretem, ex  his  verbis  elici  posse,  morbum  comitialem 
Herculeum  appellatum  fuisse,  sed  solum  ab  Hercule  sacri 
nomen  traxisse.  Illud  etiam  inquit,  diligentius  cogitandum, 
sacerne  tantum  morbus,  an  etiam  Herculeus,  quod  de  suo 
^Theodorus  adiecit,  appelletur. 

Ibid.  ότι  τονδε  μεζον  ονδεν,  ουδΐ  άλκιμώτερον]  Isido- 
rus  lib.  4.  cap.  8.  Elephantiasis  morbus  dicitur^  ex  simi- 
litudine Elephanti^  cuius  naturaliter  dura^  et  aspera  pel- 
lis nomen  morbo  in  hominibus  dedit : quia  corporis  super- 
ficiem similem  facit  elephantorum  cuti : sipe  quia  ingens 
passio  est,  sicut  animal  ipsum,  ex  quo  deriuatum  ducit 
nomen.  Nullum  elephantiasi  maiorem  esse  morbum  intel- 
ligendum  est,  ratione  habita  facultatis,  quam  is  morbus  sae- 
vis et  gravibus  Symptomatis  affligit,  quae  infra  recensen- 
tur: qija  mente  Aetius  eumdem  maximum  appellat  lib.\0. 
cap.  120. 

P.  178,  11.  oJς  h’v  τι  μέγα  χέΐμα]  Videtur  deesse  ali- 
quid, scilicet  praepositio  ut  sic  legamus ; κα-^  εν  τι' 
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•per  rna^aani  aliquam  Iiyemein propter  ea  (^uae  sequuntur; 
iurf  το  υΙ>ωρ.  eLc. 

P.  178,  13.  κρναταλ7αιν  )]  ιιαγονΊ  Non  video  quam 
Lic  clifFerentiain  ])onat  inter  τίρναταΙΙον  ^ et  πάγον,  cum 
iilraque  vox,  glaciem  Graecis  sigiiilicat:  nisi  nayov  ^ pro 
πηχνι^ν  accepit.  Est  autem  πάχνί]  pruina,  ros  concretus, 
ijuin  π,αχντιν  scripsisse  Arelaeurn  suspicor,  et  ita  legendum. 

P·  179,  3.  ano  ακοηιης  τον  προύωηου  αρχ6μ8νον] 
Piopter  των  μ/βων  Ιρν·^7]μα,  de  quo  supra:  et  a quo  iiuiio 
morbum  σατνρίασιν  cognominatum  fuisse  dicit, 

Ibid.  τηΙεΓρανΙς  πνρ]  Suid.  τιβαψανης  ^ αύλ7]της·  v7j~ 
7,έφαν7]ς  μακρότ&άν  φαινόμενος. 

P.  179,  ti.  ον  προς  τάς  άρχάς  άαχ^ενεστάτας  τον  ίτα- 223 
Alludit  ad  Aphorism,  30.  sect,  2.  πζρΐ  τάς  άρχάς 
χαί  τά  τελ'7]  πάντα  άσχ9ενεστερα.  Legendum  autem  7τρός, 
non  περος,  ut  in  excusis  codicibus. 

P.  179,11.  άναπνοϊ)  βρομωδ}]ς]  Scribe  per  ω.  βρω* 
μώδ7]ς.  In  lioc  quidem  distat  Λ'^αΕΙθ  iiic  morbus  ab  Εί«“ 
plianto  animali:  cuius  halitum  suavissinii  esse  odoris,  et 
qualem  Indica  aromata  spirant·,  et  dolori  capitis  mederi 
testatur  Achilles  'Latius  lib.^.  de  Clit.  et  Leiicipp.  amoribus. 

P.  179,  13.  ονρα  παχεα^  Pi  opter  magnam  vim  crudo- 
rum li Limorum,  quos  coctio  vitiata  accumulat. 

P,  179,  14.  ατρροδίσίων  φμών  τε  καί  anemcov  η άνα* 
δυσις“\  Νυη  potest  consistere  haec  lectio:  quid  enim  est 
Venereorum  crudorum  atque  incoctorum  digedio  seu  dis- 
tributio'? Uistribuuntur  alimenta  per  corpus,  non  semen 
genitale:  quod  etiam  ambigo,  an  nomine  ά q) ροδί σ Ιων  iniol- 
ligi  possel.  Ua  enim  res  Veneris,  hoc  est,  ipse  concubitus 
appellari  solet.  'Lum  licet  hac  voce  semen  intelligi  posset^ 
non  tamen,  ut  dixi,  huic  convenit  άνάδοαις.  Sunt  tamen 
qui  άναδοσιν  hic  seminis  emissionem  interpretantur,  ut 
scriptum  ad  marginem  Latinae  editionis  Crassi;  quod  nec 
probandum  est  : cum  huic  interpretationi  repugnent  sequen- 
tia. Subdit  enim  ; y,a\  ούτε  τοντεων  έστί  αΪ6^7^σίς  καΐ 
Xecty  ουδέ  γάρ,  ονδ*  i]v  μ7]  ττε'ιρωσι,  γιγνωσκονσι.  id  est, 
neque  horum  sensum  aut  curam  haheiit : propterea  quod 
an  minus  concoxerint,  nec  cognoscunt.  Quae  quis  priori- 
bus iliis  cohaerere  dicat?  Quocirca  mendum  in  voce  άιρρο*· 
δισίων  cubare  oportet;  cuius  loco  των  αιτίων  legere  haud 
dubitem.  Sane  αφροδισίων  pro  αιτίων  mendose  positum 
facilius  credat,  qui  sciat  τοον  αιτίων  pro  αφροδισίων  ali- 
quando scriptum,  contrario  errore;  ut  apud  Aristotelem  m 
problemate  27.  -^ect.  4.  ubi  de  iis  rebus  agens,  quibus  li- 
bido excitatur,  sic  habet:  7]  d’  ίηι^νμία  καΐ  από  των  at- 
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τΐων  καΐ  ΒυανοΙας  γίνεταί'  ex  iis  enim  quae  praecedunt  i 
et  quae  sequuntur,  liquet  liunc  locum  ita  legi  debere:  7} 
b‘  επιθυμία  καΐ  άπο  των  άφροδεσίων , aut  sine  articulo,  1 
καΐ  ano  αφροδισίων  διανοίας  γίνεται,  \'ult  enim  Phiioso-  1 
piius  et  sola  cogitatione  venereorum , homines  ad  coitum  |i 
incitari.  Nec  mihi  displiceat  sic  legi  hunc  locum : ονρα  \ 
παχεα,  λενκα , δολερά  ^ otov  υποζυγίου,  αφρώδεα'  αιτίων 
ώμων  τε  etc. 

Ρ.  180,  3.  το  μεσσηγυ  των  οχϋων  ερρΐμο]  Mendosum 
et  hoc,  pro  ερρηκται,  a ρήγνυμι. 

Ρ.  130,  4.  οκως  το  ρινόν  έλε'φας]  Lege  εΐέφαντος, 

Ρ.  180^  6.  ονκ  ες  πο?Λόν  δέ,  καΐ  έδρα  δηΧοΙ  του  τταν- 
τος  εΐζ  Ισον  οχ^ον  εγειρόμενου^  Vitiosa  quoque  haec  le- 
ctio: cum  ea  nullus  sensus  bonus  elici  possit.  Quid 
enim  sibi  volunt,  et  quo  spectant  haec,  καί  έδρα  δηΧοΐ ? 
Lege  ούκ  ες  ποΧΙον  δ^  καΐ  διάδηλοι  του  παντός,  etc.  Su- 
pra dixit  Aretaeus , initio  hunc  morbum  latere,  utpote, 
qui  nullum  singulare  symptoma,  nec  pro  tanta  pernicie, 
primo  tempore  ostendat:  nunc  morbi  motum  et  tractum 
persequens,  subdit  j non  multo  post  aegros  deprehendi,  id 
est,  genus  morbi  palam  fieri,  tuberculis  .per  universum  cor- 
pus erumpentibus. 

P.  180,  8.  ΊΐιεδναΙ  δέ  καΙ  επί  ττ]  κεφαΙη  κομαι]  χρεδναΙ 
Ionice^  idem  quod  αραιαί.  Ea  utitur  Homerus  lliad.  β. 

— χρεδνή  επενηνο'δε  Χάχνη, 

Ρ.  180,  13.  ρΰπεϊ  δε  συχναΙ,  βα'&ε'ΐαι]  Lege  ρυτίδες  συ- 
χναΐ,  βα^εΐαι,  etc.  nam  de  rugis  et  infra:  ρυσσοί  τό  παν 
'σκίνος  ρντίσι  τρηχείΐ]σι, 

Ρ.  180,  15.  ποιωδέστεροϊ]  Ionice  pro  ποοιδέστεροι, 

Ρ.  181,  2.  καΐ  γάρ  καΐ  τοΐσι  κακοχύμοισι  Ιερείοισι] 
Ιερεϊα  generaliter  dicta , quaecumque  animalia  Diis  immo- 
labantur. Hic  tamen  Snes  privatim  intelligi  debent:  quo- 
niam ita  ferp  eas  appellabant,  quod  saepius  immolarentur. 
Sicut  liquet  ex:  Hippocratis  et  Galeni  monumentis.  Illius 
quidem  'verba  sunt  lih.  4.  de  Actu  in  acutis:  νεια  δέ  βε'Χ- 
τιστα  των  κρεών  απάντων  ’ κράτιστα  δε  τα  μάτ  ισχυρώς 
πίονα,  μτητε  Χεπτά,  μήτε  ήΧικίιιν  φεροντα  Ιερείου  παΧαιου. 
Nomine  enim  Ιερείου  παΧαιου  Suem  εξωρον,  et  quae  aeta- 
tem adultae  excessit,  intelligit.  Galenus  autem  apertissime 
in  lih.  2.  de  temperamentis  disputans  de  recens  natorum 
temperamento,  humidissimum  esse  ostendit,  porcelli  exem- 
plo, queu],  νεον  ιερεϊον.  appellat:  άΧΧά,  καΐ  εΐ  νέον  Ιερείον, 
είτε  εσ^ίειν  ε^^Χεις,  εϊτ  άνατεμών  σκοπεΐστ^αι,  μυζώδ?!  μεν 
καί  ττΧαδαράν  ενρήσεις  τήν  σάρκα·  etc. 
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P.  181,  3.  τά  κρέα  χαΙάζης  ίστί  φαλία]  De  Sunm 
crandinibus  ita  scribit  Aristoteles  lih.  8.  hist.  cap.  21.  ya- 
Ιαζωοεις  os  sloi  των  νων  αν  νγροσαρκον , τα  τβ  περί  τα 
οκε'λη,  καΐ  τά  περί  τον  τράχηλον^  καΐ  τους  ώμους*  εν  οίς 
μέρεσν  καΐ  τΐλεϊσταν  γίνονταν  χάΐαζαν  καν  μεν  όΐίγας 
βχη , γλυκερά  η οάρξ  · αν  δέ  πολλάς,  υγρά  λίαν  καν  άχν~ 
λος  γίνεταν.  Εχ  quibus  verbis  patet,  χαλάζας , sive  gran- 
dines, in  carnibus  gigni  ex  humoris  pituitosi  et  viscidi  re- 
dundantia: qui  per  carnes  diffusus,  paulatim  crassescit,  ac 
demum  in  grandinem  concrescit. 

'Ibid.  rjv  δΐ  ςζολλον  αΐ'ρ?]  τν  άπο  των  ενδο'&εν  7j  πά^7Ϊ\ 
Rescribe  ην  δε  πολλον  αϊρρταν. 

Ρ.  181,  5.  λειχήνες  άπο  τοΐσι  δακτυλοισν^  λειχην,  La- 
tine impetigOj  vitium  est  cutis,  ut  χρωρα  et  lepra:  qui  af- 
iectus  cognati  sunt,  et  fere  simul  recensentur  apud  Hippo- 
icratern,  ut  in  lih,  de  ajfect.  λε'πρ?]  καΐ  κνι^ο^δς^  καν  χρώρη, 

\καΙ  λειχήνες,  καΐ  άλορός,  καΐ  άλώηεκες  νηο  φλέγματος  γν^ 
νονταν  * εατν  δε  ταντα,  αίσχος  ριάλλον,  χ]  νοσήματα.  Sunt 
qui  λειχήνα  a Celso  papulam  appellari  putant.  De  capsa 
videndus  Galenus  lih.  5.  cap.  5-  de  med,  comp,  κατά  τό- 
πους' ubi  ait  hunc  affectum  nasci  ex  humore  non  simplici,  224 
sed  ex  misto  tenuibus,  serosisque,  atque  acribus,  una  cum 
crassis  in  unum  permistis.  Ceterum  haec  mistio  in  iis  qui 
atram  bilem  multam  habent,  facile  locum  habet.  Nam  a/;ra 
bilis  ex  se  crassa  est , sero  autem  multo  tenui  atque  acri  . 
diluta:  quo  fft  ut  qui  atra  bile  abundant,  ii  impetigine  foe- 
dentur: sicut  in  2.  prorrhet,  scriptum:  al  δε  λέπραν,  καΐ 
ον  λειχήνες  Ικ>  τοχν  μελαγχολικών . Merito  igitur  Aretaeus 
Elephantiacorum  Symptomata  impetiginem  recenset. 

Ibid.  γοννασν  κν7'}σμοί'\  Non  in  genibus  tantum,  sed 
et  in  facie  pruritus  excitatur;  quod  esse  principium  ele- 
phantiasis, liquet  ex  citato  lihro  et  capite  de  comp,  med, 
κατά  τόπους'  ubi  talis  inscriptio  legitur ; προς  τάς  όχ^ώ- 
δεις  διαθέσεις,  καΐ  τους  επί  του  προσώπου  κνχ^σμους,  καΐ 
άρχήν  ίλεφαντνάσεως. 

Ρ.  181,  6.  άμπνσχεν  δε  ό λειχτήν  καΐ  γένειον,  κοτέ  εν 
: κνκλοχ]  Celsus  'lih.  5.  cap,  ultimo  de  prima  papularum 
, specie : Idque  vitium  maxime  rotundum  incipit,  eademque 
ratione  in  orhem  procedit.  Caeterum  id  vitium  cum  a mento 
oritur,  mentagram  Latine  appellatum  docet  Plinius  lih. 

26.  cap.  1. 

P.  181,  7.  ερίΰ'δει  δέ  καί  μήλα]  Refertur  id  verbum  ad 
λενχτ^ν^  rubefacit  malas.  Male  in  Crassi  versione  rubent 
malae. 
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P.  181,  10.  οχτ^ωδεες']  ^ Οχ^^ώδεες  διαθέσεις  a Galena 
dicuntur  in  Elephantiacis  citato  loco. 

Ibid.  iniGy.vvLov  ου  με'γα  ελκεταο  καλυπτειν  οσσε]  Quid 
sit  tTiiGxvvc-oV)  et  cur  hic  morbus  λέων  aut  λεόννυον  dictui, 
sit,  supra  a me  explicatum  est. 

P.  181,  13.  αλλά  καΐ  ννκτί  Sori  άταλάντού~\  Scribe^ 
άτάλαντον.  Refertur  ad  praecedens,  τόδε,  supple^^«i9o?. 

P.  191,  l4.  νπωτΐΐα,  ρίς  όγχοισν  μελααυ,  οκ^ιοειδεες'^ 
Ιη  editione  Ilenischil^  deest  vox  ()ίς.  lanius  vero  Crassus· 
videtur  ψ,νεζ  legisse,  et  cum  sequenti  voce  οκρίοειδέες,  iun- 
xisse,  quae  Lectio  probanda. 

P.  181,  16.  έκρινες^  Ita  dicuntur,  qui  magno  et  pro- 
mjnenti  sunt  naso  : unde  verbum  εκρννίζω,  naso  suspendo^ 
subsanno,  apud  Lucianum. 

Ibid.  οδορτες  ον  λευκοί  μίν^  δοκέοντες  δέ  νηομέλανες\ 
Crassus  vertit,  dentes  non  albi  sunt^  sed  nigricare  viden- 
tur, Atqui  non  haec  mens  Aretaei  ·,  sed  dentes  non  esse: 
quidem  candidos,  videri  tamen  propter  nigredinem  reliqui 
corj)oris.  Ita  igitur  legenda  et  distinguenda  haec  sunt: 
δδόντες  ον  λευκοί  μεν,  δοκέοντες  δέ  υπό  μέλανος,  prae  ni- 
gredine aliarum,  scilicet  oris  partium.  Deesse  aliquid  puto. 

P.  182,  2.  έντομαϊ  βατ^εΐαι,]  Prolundae  per  cutem  in- 
cisurae : ita  et  folia  ulmi  et  quercus  εντομάς  habere  te- 
statur Theophrastus  dih.  1.  cap.  16.  hist. 

P.  182,  13.  μακρόβων  fcVrt,  δκως  ελέφας  το  ζώον'^  In' 
eo  et  morbus  similis  elephanto,  quod  diu  vivit:  si  quidem  ^ 
vivere  est,  tam  immanem  morbum  perferre.  De  longaevi- 
tate elephantorum  prodit  Aristoteles,  existimari  a nonnul- 
lis vivere  annos  fere  trecentos,  ab  aliis  ducentos.  Verba 
haec,  in  lih.  8.  cap.  9,  hist,  τον  <5*  ελέεραντα  ζ7]ν  φαοίνρ 
οί  μίν  περί  έτη  τριακόσια , οΐ  δε  διακόσια*  quod  et  re- 
petit lih.  9.  cap.  46.  Aelianus  autem  lib.  4.  cap.  31.  tradit 
elephanto  llorem  aetatis  esse  ad  annum  sexagesimum  ; ter- 
piinum  vivendi  ad  ducentesimum.  Causam  tam  diuturnae 
vitae  Rodinus  lib.  de  Repiib.  humori  melancholico  adscri- 
hit ; quo  naturaliter  id  animal  abundet:  eo  argumento,  quod 
cervi,  corvi,  et  cornices,  quae  item  melancholica  sunt  diu- 
tissime vivant.  Cui  sane  opinioni  ratio  suffragatur:  is  ete- 
nim humor  et  frigiditate  sua  calorem  naturalem  temperat, 
et  densitate  dissolutioni  obstat,  et  acerbitate  corpus  con- 
stringens , humidum  eius  foras  difflari  prohibet : quare  et 
sine  alimentis  quosdam  multum  temporis  spatium  vixisse  i 
proditum  est.  Cardanus  in  libris  de  suhtil.  diu  vivere  ele- 
phantos propter  bonitatem  temperamenti  pjutat , qua  nulli 
quadrupedi  alii  cedat,  tum  autem  et  quia  corpore  est  ma- 
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!»no : quarum  rationum  elenchum  vide  apud  Scaligeruiii 
Exercit.  204,  sect.  2.  Mirum  vero  loquendi  genus  morbum 
.elephantiasim  diu  vivere,  ut  elephantum.  Sane  vita  huius 
Itantum,  quod  per  se  subsistit;  quomodo  igitur  morbus  di- 
scatur vivere,  qui  accidens  est,  nempe  mala  constitutio  actio- 
mes  laedens?  Praeterea  morbus  vitae  adversatur,  ut  hostis ; 
quippe  eius  actiones  corrumpit,  et  ita  mortem  afFert;  certe 
livia  est  ad  interitum  : potius  igitur  mori  qui  aeger  est, 
quam  vivere  censendus  est,  quatenus  aegrotat:  sed  hoc 
-{/aQLiazEQov , ut  multa  apud  Aristotelem,  ad  vivUm  unguem 
meutiquam  resecanda.  Ita  enim  Poetam  in  4.  Aeneid.  ali 
.«vulnus,  et  vivere  dicitur:  p ulnas  alit  venis,  item:  tacitum 
wpioit  sub  pectore  vulnus, 

P.  182,  15·  άλγη  (^άλλρ')  yal  , πλανενμ^νων  σι- 
τίων  ορ£ξί.ς]  Male  haec  distincta  sunt;  male  etiam  πλανάν- 
μένων  in  plurali  pro  πλανβν μενον : refertur  enim  ad  aXyogy 
quod  supra  positum.  Itaque  post  istud  participium  debet 
punctum  signari. 

P.  182,  17.  εηιϋνμίη  7.νσΰωδης^  Libidinem  intelligit, 
quam  et  rabiem  appellat  Horatius  in  carm>.  ad  anum  im- 
pudicam : indomitam  properat  rabiem  sedare. 

P·  183,  4.  νπνος  λεπτός  άγρνπνίη  γ,ακίων  ev  φαντα·^ 
oh]  ] Haec  ita  ut  excusa  sunt  non  satis  intelligi  possunt, 
et  corrupta  esse  suspicor.  Ita  rectius  legantur:  νπνος  λε- 
πτός y άγρυπνίης  ϋακίων  εν  νπνορ  φαντασιη  somnus  qui- 
dem tenuis;  sed  et  visa  in  somno  ipsa  insomnia  peiora: 
quia  scilicet  dormientes  tam  tetra  et  horrenda  somniant, 
ut  vehementius  terreantur:  quod  peius  esse  censet,  quam 225 
si  omnino  non  dormirent. 

P.  183,  6.  νηγρετον  νπνον  ές  davctzov  ευδοντες^  Allu- 
dit ad  illud  Homeri : 

νπνος 

Νηγρετος,  ηδ ιστός,  Savazoj  άγχιστα  ίοιχως. 

Petronius  Arbiter  in  Troiae  lialosi: 

hic  graves  alius  mero 
Obtruncaty  et  continuat  in  mortem  ultimam 
Somnos. 

P.  183,  8.  δέος  δ^,  καί  άμφί  μεταδόσιος  του  κακόν] 
Recte;  malum  enim  id  imprimis  contagio  serpit,  et  in 
multos  funditur;  ut  etiam  Galenus  testatur  lib.  11.  simpl. 
c.  de  carne  viperae.  . 

P.  183,  10,  ol  μεν  ες  χρόνον  έπαρηγοντες  τω  Ίαμφ' 

Oi  ()έ',  ο)ς  ήκιστα  οφέαςΑχ9έλοντες  έκι^ανεΐν]  Male  haec  dis- 
tincta, transposita  etiarn.  Sic  lego,  ol  δε  ήκιστα,  (ος  σφεας 
ί'&έλοντες  εκ&ανεΐν.  Quidam,  vel  carissimos  in  locis  de- 


566 


PETRI  PETITI 


sertis  et  montibus  exposuerunt  ^ ad  tempus  fami  suhpe->\ 
nientes:  alii  minime;  utpote  qui  ipsos  mori  vellent^  quodi 
videlicet  eos  mori,  quam  in  ea  miseria  vivere,  satius  du-i 

cerent.  ^ . 

P.  183,  16.  aXKov  δέ  ISstr  e/LV  ίς  nidov  γΐ^νκεος]  Si-  j 
jiiilem  historiam  narrat  Galenus  libro  ii.  simpl.  C.  de  carne^\ 
piperae ; cuiusdam  scilicet  Elephantiaci,  cui  cum  ancilla:  | 
vinum  dedisset,  in  quo  fortuito  vipera  suiiocata  fuerat,  spe — |i 
rans  eum  necatum  iri  eo  potu,  morbo  praeter  spem  libe-^ 
ratus  est.  ' 

P.  183, 17.  πνόντα  bh  (r^)  του  γΐξνκεος  k κόρον]  Ser- r 
pentes  vinum  appetere  testatur  Philosophus  lib.  8.  liist,  de  ! 
Anim.  cap.  4.  ol  bk  οφεις  καΐ  προς  τον  οίνον  ίΐσιν  «κρα-  t 
τεΐς'  διό  '^ηρενουσί  τινες  καΐ  τους  έχείς  είς  οστράκιζα,  δια  | 
το  τΐ'&έναι  οίνον  είς  τάς  αιμασιάς. 

Ρ.  184,  8.  ΙηεΙ  δ^  ετι  εν  οπέρματι  τι]  δνναμις]  σπόρ^  > 
ματος  nomine  intelligit  partes  ex  semine  concretas,  quas 
Galenus  πεφνκότα  μόρια  appellat:  in  his  vim  formatricem 
residere,  vel  in  adultis,  Aretaeus  hoc  loco  pronuntiat;  et 
Galenus  hinc  coniirmat;  quod  in  magnis  et  cavis  vulneri- 
bus venae  deperditae  denuo  instaurentur.  Plura  de  carnis 
viperinae  facultate  vide  infra,  in  calce  libri;  ubi  de  cura- 
tione elephantiasis. 


EX  LIBRO  Ϊ. 

THERAPEUTICON  MORBORUM 

ACUTORUM. 

AD  PROOEMIUM. 

P·  185,  1.  όζεων  νοναων  άκεα  ξνναφέα]  Ordinem  ho- 
rum librorum  insinuat  dicens;  acutorum  morborum  cura- 
tionem, ideis,  seu  speciebus  signorum,  quibus  morbi  illi  co- 
gnoscuntur, coniunctara  esse.  Nam  ideo  Medici  morborum 
causis  et  differentiis  ac  signis  dignoscendis  animum  adver- 
tunt, ut  iis  congrua  remedia  adhibeant:  nisi  enim  morbi 
jiatura  explorate  perspecta  luerit,  non  potest  recte  curari. 
Postquam  igitur  morborum  acutorum,  et  diuturnorum  cau- 
sas et  signa  tradidit , mox  ad  horum  ipsorum  remedia  et 
curationes  transit,  totidemque  libris  ca  persequitur. 


COMMENTARII. 


567 


P.  185,  6.  iv  τοΐσι  αμφί  πυρετών  λογοιστ  λεΐ^ξετατ] 

Hic  pollicetur  Aretaeus  de  febribus  se  Tractatum  editu- 
rum; quod  an  praestiterit,  scire  non  possumus:  si  prae- 
stitit, et  exstat  alicubi,  optare  superest,  ut  exeat  in  lu- 
cem : si  non  praestitit,  aut  non  exstat  illud  opiis,  iacturam 
tantam  ut  defleamus. 

P.  186,  2.  μα}<ρηγορ^ει·ν  ετερα  ίν  ίτε'ροις  γρά- 

\φοντα\  Ιη  eos  qui  easdem  res  variis  locis  et  alienis  incul- 
cant, quod  factum  ab  Hipjpocrate  et  Galeno  liquet  iis  qui 
eius  libros  πεπατγ^ααι. 

Ad  Caput  I.  7ΐερ\  ε ραηείας  ψ ρ εν  ιτνχων. 

De  Curatione  Fhreniticorum, 

P.  186,  6.  εν  οΓκω  ενμετρω']  οίκον  ενμετρον  appellat 
cubiculum  mediocriter  spatiosum·,  lioc  est,  neque  nimis  am- 
plum, neque  nimis  angustum:  illud  enim  nimia  prospectus 
amplitudine  spiritus  sursum  in  adspectum  evocat:  in  lioc 
aer  non  satis  perflatur,  eoque  est  tepidus. 

Ibid.  ευκρ^ίτωΐ  Addit  debere  esse  temperatum:  cur  au- 
lem  non  frigidum?  Ita  enim  febri  acutae  atque  inflamma- 
doni  niagis  resisteret?  An  quia  frigus,  ambientis  constrictis 
cutis  meatibus,  halituum  fervidorum  perspiratum  impedi- 
ret, atque  ita  augeret  per  accidens  inflammationem?  Ita 
quidem  censet  Alexander  Trallianus,  Ceterum  prudentio- 
res  de  ea  re  ita  statuunt;  debere  esse  aerem  actu  quidem 
st  formaliter  temperatum:  interim  herbarum  idonearum  va- 
Doribus  ita  comparari,  ut  sit  potestate  frigidus,  ac  inspira- 
done,  morbi  incendio  mederi  possit:  quae  et  sententia  est 
Auicennae^  his  verbis:  et  oportet  ut  in  domo  eius,  et  iuxta 
'ipsum  sit  multitudo  redolentium  frigidorum. 

Ibid.  χειμώνος  μεν  εν  άλε'7] , Ό'ε'ρεος  εν  'φόχεί  ί^ο-226 
τ^ρω]  Ut  accentus  est  ultimae  dictionis,  videretur  coniun- 
ctim  legendum,  εν  ρινχεενοτερω,  frigidiore,  nempe  cubicu- 
ilo,  a voce  ιρΌχεινος , quae  idem  quod  ιρνχρος  significat* 
SVerum,  quia  prius  iv  αλε'η  dixit,  cui  sane  haec  respondent 
!*r  ιρνχεϊ  νοτέρω,  malim  haec  separatim  legi,  ut  excusa 
oimt:  sed  tunc  non  recte  accentus  acutus  signatus  in  pe- 
fnultima;  qui  debet  circumflexus  esse  in  ultima  νοτερω. 
IQuod  ad  sententiam  attinet ; videtur’  noster  sibi  ipsi  con- 
a-adicere,  qui  hic  hyeme  tepidum  aerem , aestate  frigidum 
!9t  humidum  requirat,  quem  modo  temperatum  debere  esse 
dixit.  Sed  non  ita  est:  comparate  enim  tepidum,  et  frigi- 
dum dicit.  Nam  si  aerem  temperatum  hiberno  et  gelidiori 
mmpares,  tepidum  recte  dices : si  aestivo  calori,  frigidum. 
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Et  eodem  quidem  sensu,  Aetii^  vel  potius  Posidonii  verbai 
accipienda  sunt  Tetrahihl.  2.  cap.  2.  Aeger  (inquit)  de~^ 
cumbat·^  hyenie  (jiiidetn  in  domo  tepida ^ aestate  vero\\^ 
j'rigida. 

P.  186,  9.  όξνψκοοί  yd-o]  Calorem,  licet  praeter  natu-; 
ranq  tamen  nonnullas  functiones  Λ^egetare,  haud  absurdumij 
est,  maxime  quae  animales  dicuntur;  sensum  videlicet  etjj 
motum.  Et  ratio  est,  quia  einsmodi  iunctiones,  spirituumi 
ope,  perficiuntur:  quos  calor  ille  mirum  in  modum  acuit,, 
splendidos  et  ad  impetum  faciendum  habiles  reddit,  Quoi 
fit,  ut  ad  instrumenta  sensuum  piomptius  veniant,  magis- 
que ipsa  intendant:  maxime  vero  auditum  intendit,  durn^ 
jiartes , quibus  sonos  percipimus,  impensius  exsiccat:  facit; 
enim  maxime  ad  auditum  siccitas  instrumenti,  auctore  Hip- 
jiocrate  lib.  περί  σαρκών·  ubi  de  auditus  instrumento  agit:: 
OTL  ξηρότατον,  inquit,  rjgel  μάλιστα. 

P*  186j  10.  ijds  νρόφου  κα·^απτόμενοι]  Hippocrates  in^i 
Coae.  cap.  2-  sent.  21.  ol  df  φρενιτικοί  βραχυπόται, 
φον  κα^απτόμενοι. 

Ibid,  τοίχοι  λείοι,  ομαλοί,  μν^^  νπερίσχοντες  ■,  μ7]δέ’ 
αχναι]  Quia  minima  inaequalitas  in  pariete  eorum  imagi- 
nationem ita  excitat,  ut  varias  inde  sibi  effingat  Figuras 
animalium,  aut  aliarum  rerum  : ut  de  febricitantibus  testa- 
tur Philosophus  libro  de  insomniis  cap.  2.  διό  καΐ  τοις 
πνρεττονσιν  ενίοτε  cpaivsrai  ζώα  εν  τοΐς  τοΐχοις,  από  μι~ 
κράς  όμοιότητος  tojv  γραμμών  συντι^εμένοον » etc.  id  est, 
ideo  et  febricitantibus  interdum  animalia  videntur  in  pa- 
rietibus, a modica  similitudine  linearum  compositarum.  \ 

P.  186,  11.  ερεθιστικόν  γάρ  τοιχογραφώ]^  Matthaeus! 
Gradus:  sit  etiam  Camera  bene  disposita.,  nuda  pictiiris\^ 
etc.  Quia,  inquit,  infirmi  multum  imaginantur,  et  diligunt': 
intueri  in  illis  figuris,  et  sic  multum  laborant.  Addit  ne-p 
que  vestes  variis  coloribus  distinctas  iis  obiici  debere,  quod  k 
varias  inde  concipiant  imagines,  Coelius  Aurelius  lib.  l.f 
cap.  9.  Sit  etiam  (locus)  sine  ullo  picturae  figmento:  ne\ 
visa  aegri  ex  picturis  mente  accipientes , quae  Qraeci] 
phantasmata  vocaverunt , plus  asperentur,  aut  in  risiimi 
solvantur. 

P.  186,  13,  άμφαιρεονσί  τινα  χρενδεα  Ινδάλματα^  Le- 
gendum plane,  ut  ad  marginem  editionis  Henischii  scri- 
])tnm  est,  αμφαιωρέονσι,  suspendunt,  supple  τοίχοι  γρα-'^\ 
φρσι  εύκοσμοι.  j! 

P.  186,  14.  καΐ  τα  μι)  εξ.ίσχοντα\  αμφαφοΜΟί  ώς  νττερ-]^ 
ισχονταί\  Supple  νοσουντες·  hoc  κροκνδιζειν , et  χρηλαφαν 
Medici  appellant,  Galenus  lib.  4.  de  loc.  afiT.  de  se  ipso  ji 


COMMENTARII. 


Γ)Γ)9 

flcnte  febricitante:  nvoerrcop  γάρ  tp  πνρίτω  διακαεΊ^ 

'της  τε  κλιρης  ε^έχειν  τινά  κάρφ^]  κατά  την  χρόαν  ορφνώ^ 

\δη^  καΐ  τώρ  ιματίων  ομοίας  κροκνδας  ένόμιζορ  · εϊά  άφαι~ 

[Qttp  μέρ  αντάς  έτΐεχείρονρ.  etc.  Ac  tunc  non  erat  quidem 
:pbreniticiis  Galenus  · sed  tamen  ardonli  febre  laborabat, 
:qna^  non  longe  a plirenesi  abesset:  ut  ex  iis,  quae  ibidem 
iscripla  sunt,  patet.  Noster  post  paulo  ip  χΟιλοϊστ  τοΐστ 
.ατρώμασί'  cog  μ?}  κροκνδίζειν  νΉομνηοις  eoi.  Coelius  llb. 

!l.  cap.  5.  de  discernenda  Phrenitide : yJh  aliis  deliriis  ita 
'discerni  vel  internosci  potest,  cum  neque  crocidismum  in 
\aegrot antibus  viderimus,  quod  est  ex  operimentis  fimbria- 
\rum  veluti  decerptio  * neque  carphologiam , quae  est  fe- 
ustucarum  levium  a parietibus  veluti  detractio , quam  ne- 
'\cesse  est  Phreniticos  facere. 

P.  187,4.  μά\α  '^/άρ  τοτ  σπώρται  τρρεριτικοί]  Ob  sic- 
icitatem  immodicam:  calor  enim  vehemens  nervos  torrens 
■contrahit  ad  suum  principium:  in  quo  consistit  natura  con- 
vulsionis. Idem  Hippocrates  testatur  Coae.  cap. 2.  sent.2\.· 
φρεριτικοΐ  τρομάδεβς  η οπαΰμοΙίδεες. 

P.  187,  7.  κατάκΙισις  η έρ  ζόφορ,  η ip  τρωτΙ  ττρός  τό 
νόσημα  τεκμαρτέη]  Phrenitici  in  tenebris  an  in  luce  ha- 
bendi sint,  ex  ipso  morbo  aestimandum  censet:  quod  cu- 
iusmodi  sit,  Cornelius  Celsus  plane  Aretaeo  congruenter 
declarat  lih.  3.  cap.  18·  quem  locum  elegantissimurn  ad- 
; scribere  operae  pretium  est:  Fere  vero  Antiqui  tales  ae- 
.gros  in  tenebris  habebant , eo  quod  eis  contrarium  esset 
exterreri,  et  ad  quietem  animi  tenebras  ipsas  conferre  ali- 
quid indicabant.  At  Asclepiades , tanquam  tenebris  ipsis 
terrentibus  in  lumine  habendos  esse  dixit : neutrum  tamen 
perpetuum  est.  Alium  enim  lux,  alium  tenebrae  magis 
turbant;  reperiunturque  in  quibus  nullum,  discrimen  de- 
prehendi, vel  hoc,  vel  illo  modo  possit.  Optimum  itaque 
est  utrumque  experiri;  et  habere  eum  qui  tenebras  hor- 
ret, in  luce;  eum  qui  lucem,  in  tenebris.  At  ubi  nullum 
tale  discrimen  est,  aeger  si  vires  habet,  loco  lucido;  si 
non  habet,  obscuro  continendus  est.  Eadem  ferme  Aelius 
Tetrab.  2.  cap.  2.  et  Coelius  Aurei,  lih.  1.  cap.  15- 

P.  187,  15.  μειίίγματα  γάρ  -dvpov  σττία'\  Causam 
quamobrem  cibus  animum  demulceat,  Plinius  in  hunc  mo- 
dum tradit  lib.  22.  cap.  24.  ubi  de  mulsa  agit:  Hunc  po- 
tum bibendum  alsiosis  (invenio)  item  animi  humilis  et  227 
praeparci,  quos  illi  dixere  micropsychos.  Est  et  ratio  sub- 
tilitatis immensae  a Platone  descendens : corpusculis  re- 
rum laevibus,  scabris , angulosis  rotundis,  magis  aut  mi- 
nus ad  aliorum  naturam  accedentibus:  ideo  non  eadem 
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omnibus  amara  aut  dulcia  esse:  sic  et  in  lassitudine  pro^^ 
niores  esse  ad  iracundiam^  et  in  siti.  Ergo  et  haec  animi 
asperitas  seu  potius  animae,  dulciore  succo  mitigatur,  ί 
Lenit  transitum  Spiritus,  et  molliores  facit  meatus  ^ ne 
scindant  euntem  redeuntemque.  Experimenta  in  se  cuique,  \ 
nullius  non  ira  luctusque  tristitia,  fit  omnis  animi  imjDe—  j* 
tus  cibo  mollitur.  Ideoque  obseruanda  sunt  quae  non  so-  - 
Ium  corporum  medicinam,  sed  et  morum  habent.  Ita  qui-  < 
dem  Plinius  ex  sententia  Platonis,  qui  mihi  respexisse  vi-  t 
detur  ad  ea , quae  summus  ille  Philosophus  in  Timaeo  ^ 
disserit  de  causis  saporum,  et  voluptatis  aut  molestiae,  |; 
quam  ex  iis  percipimus;  de  qua  ratione  non  est  nunc  tem-  * 
pus  disputandi,  id  quod  ad  ciborum  congruentium  pote-  f 
statem  attinet,  ad  mores  mutandos,  haec  quidem  pluribus  j 
exemplis  confirmari  potest.  Ouippe  Claudio  Caesari  iram  t 
epulis  ita  mitigatam,  ut  Messalinae  ilagitii  prope  oblivi-  j* 
sceretur,  auctor  est  Tacitus 11.  his  verbis:  Clau^  f 

dius  domum  regressus,  et  tenipestiuis  epulis  delinitus.  etc#  j: 
Sed  et  in  Literis  Sacris,  Rutli  3.  cumque  comedisset  Booz^  j: 
et  bibisset,  et  factus  esset  hilarior.  Quin  apud  Hebraeos,  ) 
cibos  fuisse  proprios  lugentium,  quibus  tristitia  eorum  le-  i· 
varetur,  legimus  apud  Ezechielem  cap.  24.  Lucretius  lib.^k  \ 

Haec  animos  ollis  mulcebant,  atque  iuvabant 

Cum  satietate  cibi:  nam  tunc  sunt  omnia  cordi.  \ 

P.  188^  6.  τι^ν  επ  αγκωρί  μάλιστα  τρν  μεσρν^  Venam 
eam  intelligit,  quam  medianam  Barbari  vocant.  Eadem  ad 
\"erbnm  Aetius  citato  loco. 

P.  188,  9.  7]p  δε  προσωτερω  τον  δέοντος  χρόνου  εκταίω 
Ιόντι,  7]  εβδομαίορ  έήν  Intra  primam  Crisium  perio- 

dum, nempe  diem  quartum,  vena  ut  secetur,  praecipit ; sin 
dilirium  non  nisi  sexto  aut  septimo  accidat,  ut  omittatur: 
eoque  spectant  haec  Hetii  verba,  citato  loco.  Q)uod  si  ob  : 
aliquam  causam  , Λ^enae  sectionis  auxilium  relinquatur,  per 
clysteres  ventrem  evacuare  oportet.  Ex  quibus  patet,  ve- 
teres in  sanguine  Phreniticis  mittendo  cautos  valde  oliin 
et  circumspectos  fuisse:  quando  et  Asclepiades  sanguinem 
iis  mitti  perinde  esse  dixit,  ac  si  trucidentur;  quod  scilicet 
nulla  iis  febris  remissio  fieret.  Quod  etsi  Celsus,  qui  id 
reiert,  non  probat;  eum  tamen  etiam  in  ea  re  oppido  cir- 
cumspectum fuisse,  ex  verbis  eius  hisce  colligi  potest: 
quod  si  vires  aegri  patiantur , sanguis  quoque  mitti  debet. 

P.  188,  12.  μγ]  πολλόν  άφαιρέεινΛ,  JNon  multum  san- 
guinis iis  detrahendum  est,  quia  sanguine  opus  est  ad  vi- 
i-es  sustentandas,  quas  febris  incendium,  et  ipsius  delirii 
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agitatio,  tum  vigiliae  assiduae  dissipant:  quo  fit  ut  in  Syn- 
copen facile  incidant  j quod  his  verbis  mox  docet:  φξ)ενΙ~ 
τις  γιχρ  εντρεπτον  ές  συγκοπ7]ν  κακόν, 

Ρ.  188,  15.  οΐδε  ον  της  φρενίτιδας  εασι  οί  λογισμοί] 
Iis  quidem  qui  sanguine  abundant,  iuvenesque  sunt^  et  ex 
ingluvie  et  crapula  morbum  contraxerunt,  multum  sangui- 
nis recte  mitti  concedit,  sed  non  ratione  morbi:  quando  et 
citra  Phrenitidem , cum  febriunt,  minuendi  ampliter  sunt, 
qui  corpus  humorum  plenitudine  oneratum  habent. 

P.  189,  1.  ην  έ'ξ  υποχονδρίων]  Plirenesim  ex  hypo- 
chondriis videtur  intelligere,  quam  inflammatio  septi  trans- 
versi accendit:  ibi  enim  id  septum  praetensum  est.  Atque 
eo  casu  audentius  sanguinem  mitti  posse  autumat,  quod 
ibi  principium  sit  vitae  et  sanguinis:  caput  sit  locus  pen- 
sus et  nervorum  originis;  quod  potius  sanguinem  aliunde 
mutuari  habet,  quam  aliis  largiri. 

P.  189,  17.  έπιξηρότεροι  γάρ  πυρετών  μοννων^  Ratio 
est,  quia  praeter  febrem,  quae  exsiccat;  ex  delirio  insuper 
iactantur,  vociferantur,  vigilant. 

P.  190,  1.  ουδέ  μεΙίκρητον,  ην  μη  χολώδεες  εωσι'  εν- 
πεπτον  γάρ  το\αι  πικροχόλοισι]  Hic  locus  mihi  olirn  mendi 
suspectus  fuit:  utpote  quo,  praeter  sententiam  Hippocra- 
tis^ mulsa  biliosis  commendatur,  ut  familiaris  et  ενπεπτος. 
Verba  Hippocratis  in  libro  de  victu  in  acutis  haec  sunt; 
μελίκο7]τον  δΐ  πινόμενον  ^ διά  πάσ7]ς  της  νονσου  εν  ττ^σι 
ό'ξείι^αι  νονσοισι,  το  έηίπαν  μεν  τοισι  πικροχόλοισι , καΐ 
μεγαλοσπλάγχνοιοι  ησσον  επιτήδειον  ή τοΐσι^  ου  τοιοντοισι· 
Sed  et  Galenus  lib,  7.  Meth.  εστι  μεν  δή  καΐ  μεΙίκρατον 
εις  απάσας  τάς  ειρ7]με'νας  εκκρίσεις  επιτήδειον ' aW  ούτ 
άδιφον^  ώσπερ  ή πτισάνη , καν  ταίς  πικροχόλοις  φνσεσιν 
εκχολονται  ραδίως.  At  noster  non  esse  dandam  mulsam 
ait:  ήν  μή  χολώδεες  εωσι'  nisi  biliosi  fuerint.  Auget  du- 
bitationem, quod  Plinius  lib.  22.  cap.  24.  mulsam  dari  so- 
litam refert  iis,  qui  animi  humilis  et  praeparci;  quos  illi 
dixere  micropsychos : quales  multum  a biliosis  et  picrocho- 
lis,  et"  maxime  a Phreniticis  abesse  putandi  sunt:  hi  enim 
acutis  et  saevis  humoribus  flagrant,  audacissimique  sunt  et 
iracundi;  illi  frigidi  et  segnes,  itaque  non  immerito  aliquis 
hunc  locum  mendi  suspectum  habeat.  Paucis  autem  muta- 
tis sic  mihi  videtur  restitui  posse:  si  prorsus  deleatur  ne- 
gativa μή^  et  pro  ενπεητον,  legamus,  ύποπτον^  suspectum; 
et  fiat  haec  sententia;  ουδί  μελίκρητον,  ήν  χοΐώδεες  εωσι· 
ύποπτον  γάρ  τοισι  πικροχόλοισι.  Neque  mulsa  danda  est^ 
si  sint  biliosi:  haec  enim  in  iis^  qui  multam  amaram  bi-» 
lem  colligunt j suspecta  est, 

ARETAEUS.  O O 
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P 190  2 yor^ooi  τιλντοί]  χόρδρος  granum  significat: 
sed  hic  et’  passim  libris  Medicorum  pro  genere  tritici 
accipitur.  Χόνδρος  enim,  ut  dixi,  granum  seu  semen  dici  r 
228  tur:  filque  ex  Zea,  tritico  eximio.  Ita  igitur  scribit  Plimus 
Uh,  18.  (icip.  8.  ^^tuntur  non  habent  far,  P.st  et  f 

haec  Italiae  in  Campania  maxime,  semenque  appellatur. 
Addit  huius  causa  Homerum  ζέίδωρον  a ρ ουράν  dixisse. 
Idem  cap.  11.  Mica  ft  e Zea,  quam  semen  appellavimus , 
Dehinc  modum  tradit  alicae  conficiendae,  quam  Ub.  22.  lem 
esse  Romanam,  neque  antiquiorem  Pompei  Magni  aetate  i 
docet:  tnm  quod  ad  lern  pertinet,  eximie  utilem  esse-  f 

eluta  detur  ex  aqua  mulsa,  sive  in  sorhUiones  decocta, 
sive  in  pultem.  Ex  quibus  verbis  patet,  alicae  elutae  prae- 
cipuum usum  luisse  in  sorbitionibus  aegrorum.  Quod  et 
Galenus  testatur  Uh.  1.  de  alimentis  cap.  6.  his  verbis:  | 
μάΙιατα  bi  Ήοοαίχειν  τον  νονν  τοις  σχίναζομένοις  ροφη^  ( 
μασιν  έκ  τον  καίονμένου  πΐυτον  χόνδρον.  Dbi  notanda 
vox  καίοναένου:  qua  intelligitur  in  usu  tam  frequenti  j 
fuisse  χόνδρον  πίντόν , ut  eo  nomine  vulgo  appellaretur. 


Ibid.  dyndov  hl , καΐ  U τωνδε  ροψψατα]  De  modo 
parandi  sorbitiones  ex  alica  lota,  vide  Galenum  citato  loco. 


P.  190,  5.  ο'ύμφορον  δε  φρενιτικοΐύΐ  ονρ7]σις^  An  quia 
bilis  tenuis,  qua  maxime  Phrenitici  abundant,  per  urinas 
commodius  vacuatur?  An  cpiia  calor  piluiiam  et  sanguinem 
liquat,  cpiod  sane  imiicat  Hippocrates  lih.%  de  morbis,  ita 
scribens:  ονρεεται  ποΙλόν,  όταν  νττερ^ερμανδΤ^  7]  κεφαλή  ' 
τήκεται  γάρ  εν  ανττ]  τό  φλέγμα,  etc.  Aut  c[uia  id  vacua- 
tionis  genus  morbis  capitis  praecipue  accommodatum. 

P.  190,  10·  πτισάν7]ς  δε  χνλος^  Ptisanae  succus  est, 
quem  Latine  cremorem  ptisanae  dicimus,  Hippocrates  ad- 
iecto  epitheto  πτισάνι^ς  χυλόν  λεπτόν  appellat  lib.  3.  de 
morbis  · cuius  parandi  modum  tradit,  lib.  de  victu  in  acu- 
tis : κρίσην  δι  oSoviov  διτ^^ενοντεζ  τον  χυλόν  διδοαΰι. 
Ptisanam  vero  ipsam  non  colatam  παχεή^ν  TitiGavtjv  idem 
appellat  eodem  loco  et  πτιοάνας  αδΐ7]-δ'ήτονς , et  κρίτ^ωδεα 
ητισάν7]ν. 

P.  190,  13.  καΐ  μικρόν  τι  προ  των  κρΐοίων~\  Sumpta 
haec  et  quae  sequuntur  de  moderando  victu  Phreniticorum 
ex  prioribus  Aphorismis  sect.  1. 


P.  190,  15.  αιτώδεα  διδόναι']  Σιτώδεα  appellat,  quae 
multum  nutriunt. 


Ibid.  εντΒ  κη\  κρεών  ακρέων^  Galenus  aegris  reficien- 
dis porcorum  jiedes  in  ptisana  exhibebat  lib.  1.  Method. 
Med.  Nota  obiter  elegantiam  ex  vocum  similitudine,  κρεων 
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dxQ^o>Vy  Paronomasiam  vocant  Pilietores;  ut  δώρα  αδωρα· 
βίος  οίβιος, 

Ρ.  190,  16.  καί  πετεινωρ  χρβος]  Avicularum  praescribit 
carnes,  ut  minus  excrementi  habentes,  et  concoctu  facilio- 
res: sed  hic  dubitatio  eadem  mihi  incessit,  quae  olim  apud 
Galenum  ; cum  lib.  8.  Meihod.  cap.  2.  ubi  de  AUctu  eorum, 
quos  <κίκροχολους  Graeci  vocant,  nempe  multam  amaram 
bilem  gignentium,  disputat;  iis  piimo  loco  perdices  in  victu 
imperat,  et  montanas·  aviculas,  quas  στρου^ονς  appellat: 
εκ  δε  των  πτυνών , αριοτοο  μεν  οΐ  πέρδικες  αμα  τοΧς 
όρείοις  άπαυι  στρον-άοις  * εφεξής  δε  άλεκτορίδες  καί  φα- 
βιανοί y καΐ  νέαι  περιστεροιί.  Causa  cur  dubitem  est,  quia 
eiusmodi  aves  sunt  aliis  sicciores,  et  succi  tenuioris:  quas 
proinde  Galenus  Uh.  de  attenuante  victu  cap.  8.  iis  prae- 
scribit, qui  victu  eiusmodi  humores  attenuante  indigent. 
At  nullis  minus  eiusmodi  victus,  quam  πικροχόίοις  con- 
venit: qui  potius  refrigerari  atque  humectari  debent.  Ac- 
cedit quod  Hippocrates,  (j.  Epid.  aves,  esse  biliosas,  hoc 
est,  bilem,  si  edantur,  gignere,  hac  sententia  docet:  p χο- 
Irj  olov  εϊπον  περί  των  όρνί-^ων^  οτι  χολώδεες.  Pedestrium 
iiiitur  animalium  carnes  iis  viderentur  utiliores;  aut  sal- 
tern  domesticarum  avium,  quae  minus  siccae  sunt,  ut  gal- 
linarum ; quas  tamen  perdicibus  et  montanis  aviculis  post- 
ponit, eo  loco,  Galenus.  Ad  hoc  responderi  potest,  Gale- 
num non  simpliciter  biliosis  naturis  perdiqes,  et  montana 
avitia  commendare,  ut  semper  iis  utantur,  sed  a morbo 
convalescentibus.  Eiusmodi  autem  non  possunt  non  esse 
utilissimae,  licet  paulo  sicciores  ; quia  omnium  minime  ex- 
crementosae  sunt:  ex  qua  re  multo  plus  commodi  conva- 
lescentibus praestatur,  quam  incommodi  ex  siccitate:  idque 
ex  sequentibus  Galeni  verbis  colligi  potest.  Postquam  enim 
gallinas,  phasianos,  et  iuniores  columbos  nominavit,  de 
eorum  educatione  addit,  non  debere  eos  intus,  hoc  est, 
domi  includi,  quod  sic  fiant  excrementitii  : μι]  κατείρχϋω 
δ^  ένδον  μτ]  δε  ταυια*  περιττωματικα  γαρ  απαντα  τα 
αγύμναστα.  Porro  Noster  eiusmodi  aves  non  tostas,  quo 
pacto  nimium  exsiccarent,  sed  τοΐς  χνΙοΧσι^  succis  ptisanae 
scilicet  diu  ad  tabem  usque  elixatas  exhibet : qua  praepa- 
ratione, earum  vim  siccandi  non  parum  emendari  palam  est. 

P.  191,  1.  Ιχθύων  oi  πετραίοι  των  άλλων  εΙς  κρέσσον 
^των]  έβτων  ρΐ'ο  έστωσαν,  Imperativus  pluralis  in  Attica 
dialecto,  quae  eadem  ferme  est  Ionicae,  Crassus  ila  Avertit: 
ex  piscibus  saxatiles  aliis  praestantiores  sint.  Ego  deesse 
quidpiarn  arbitror,  puta  vocem  κράτιστoly  aut  simile  quid- 
piam,  ut  fiat  colon  periodi  Ιχθύων  oi  πετραίοι  κρατιατοί* 
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tum  aliud  esto  colon·,  των  αΧΚων  tiq  yQiaoov  ^ώτων  sed 
tunc  pvo  60T0)Vj  legendinn  εϋ'&ων^  lioc  est  εο'&ωο ctv  edcint^ 
a verbo  Ισ^ω^  quod  item  nt  ία^ίω  usurpatur.  Et  fiet  haec 
sententia  : piscium  quidem  praestantissimi , qui  saxatiles 
dicuntur:  ex  aliis  autem,  ut  quisque  melior  erit,  edant. 
Ceterum  pisces  τιετρώδεις,  hoc  est,  saxatiles  ex  marinis 
dicuntur,  qui  non  in  laevibus,  aut  arenosis,  aut  terreis  li- 
toribus,  sed  iii  saxosis  promontoriis,  atque  inter  saxa  de- 
litescunt ac  pariunt : cuiusmodi  sunt  scarus,  merula,  tur- 
dus, iulia,  fuca,  perca,  auctore  Galeno  lih.  3.  de  alim.  cap. 
28.  Atque  eiusrnodi  saluberrimi  censentur,  quia  in  aquis 
purissimis  versantur,  et  Unctuum  ad  saxa  agitatione  magis 
exercentur. 

229  P.  I91j  2.  dXKf}  γάρ  άΐλας  φέρειν  Ιχθύων  Ιδέας~\  De 
Piscium  bonitate,  secundum  regiones,  vide  fragmentum  ele- 
gans Ennii  Hedy patheticorum  apud  Apuleium  ^polog.  1, 
et  in  Appendice  Maronis,  quam  edidit  los.  Scaliger, 

P.  191,  3.  οπώρας  οίνώδεος  νποστεΊΛεστ^ατ]  Nomine 
οπώρας^  fructus  intelliguntur  autumnales,  qui  post  ωραίους 
scilicet  ad  maturitatem  perveniunt:  οπώρα  autem  ύΙνώδ?]ς^ 
qui  ex  iis  fructibus,  saporem  liabent  vinosum,  hoc  est, 
dulci  et  acido  mistum.  Hos  ideo  removet  a victu  phreni- 
ticorum, quia  caput  et  eius  membranas  feriunt : 
γάρ  (inquit)  καΐ  φρένων  dxptv  ποιεεε.  Cuius  ratio  est,  quod 
instar  vini  bulljant  in  stomacho,  et  sic  vapores  crassos  ad 
caput  tollant.  Proinde  ubi  stomachi,  aut  virium  reficien- 
darum causa  necessarii  videntur,  in  mulsa  coqui,  aut  in 
pasta  assari,  si  sint  ex  malorum  genere^  praecipit:  alios 
autem  macerari  aqua  calida,  ut  saporem  vinosum  exuant, 
nisi  vires  aliud  indicent. 

P.  192,  6.  καιρός  δΐ  πάαης  τέγ'ξιος,  πλην  της  ίσβο· 
λης  του  παροξυσμού]  Foi  lasse  legendum,  καιρός  δε  πας 
τε'γξίος,  aut  πας  της  τέγξιος. 

Ρ.  192,  11.  η κονΰζης  εψηματι]  nomine,  quae 

herba  intelligenda  sit,  dubium  certe  est.  Quae  enim  eo 
nomine  describitur  a Dioscoride,  lih.  3·  ea  ad  irrigandum 
fovendumve  caput  phreniticorum  bona  esse  non  dicitur:  et 
non  tacuisset  ille  autor,  qui  usus  medicamentorum  tam  di- 
ligenter exsequitur,  si  Medicis  ad  talem  usum  expetita  olim 
fuisset.  Quare  nonnidli  Persicariam  interpretati  sunt,  ut 
in  quodam  libro  notatum  ad  marginem  vidi:  quae  nec  mihi 
placet  interpretatio ; utpote  nullo  nixa  fundamento.  Dicam 
quod  mihi  in  mentem  venit:  nec  levis  certe  coniectura 
haec  est,  κοννίξαν  hic  positam  pro  eo  frutice,  quem  Gra*  ci 
αγνόν  aut  Χΰγον  appellant.  Nempe  hunc  et  κόννζαν  olim 
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vocatum  fuisse  ex  iis,  quae  Solioliastes  Theocriti  uotat,  in- 
teiligi  potest;  ad  hos  scilicet  versus  Idyllii  ^ quod  est  in- 
scriptum QaXvGia., 

X’  α οτιβάς  toatlrai  ηεηνχασμένα  ες  τ ini  παχνν 
Κ^νυζα  τ άσφοδέλω. 

Verba  ibi  Scholiastae  haec  sunt:  γηρ  κόρνζαρ,  κνύζαρ  el~ 
πεΡ'  εοτι  δε  φυτορ  χρνκτικωτατορ.  epSav  καί  ίρ  τοΊς  Sea- 
μοφορίοις  νποστρωρρύονοί  το  φντόρ·  τηρ  'θερμότητα  τήρ 
κατά  τά  άορροδίσχα  έκκόπτορτες.  Quibus  verbis  plane  idem 
tribuit  conyzae  y quod  Dioscorides  vitici:  ώρόμααται  hi 
άγρος  (inquit)  διά  τάς  ip  τοΐς  -δεαμοφορίοίς  άγρενονσας 
γνραΐκας , είς  υπόστρωμα  χρησι9αί,  αυτή.  Quod  autem  de- 
coctum της  άγρου  infundi  soleret  capiti  Phreniticorum, 
(quod  hic  iubet  ^retaeus^  testatur  idem  Dioscorides  eodem 
loco:  καΐ  ini  7.?]χ^αργικώρ  τε  καί  φρερι,τ^κωρ,  εμβρέχεταν 
αυρ  ο^ει^  καί  ελαίχρ. 

Ρ.  192,  12.  η κροκίρω]  Id  quoque  unguentum  ad  ean- 
dem opem  commendat  Cornelius  Celsus  lib.  8.  cap.  18. 
Prodest  ad  somnum  inducendum,  atque  etiam  ad  mentem 
ipsam  componendam  ^ crocinum  unguentum  cum  irino  in 
caput  datum.  De  hoc  unguento  vide  Oiosooridem. 

P.  193,  2.  iP  Χείπασν]  ^ίίπαϊ. 

Ρ.  193,  7.  βαρύ  δε  καί  ρωΙ}·Ις , ηηερ  υπρον  άρχή] 
ομίχλη  proprie  nebula  est,  quam  sic  definit  Auctor  libri 
de  Mundo : εστι  δέ  ομίχλη,  άτμώδης  άρα^υμίασίς  τις, 
ρος  νδατος  ^ άε'ρος  μερ  παχύτερα·  ρετρους  δε  αραιότερα. 
Recte  autem  spiritum  nebulosum  principium  somni  facit: 
talem  enim  esse  evaporationem  illam,  quae  somnum  efficit, 
testatur  Aristoteles  libro  de  somno  et  vigilia  : nempe  την 
τρόφχμορ  άρα-θυμίαοιρ  καΐ  μη  ροαώδη.  Εο  allusisse  Ονί-- 
dius  in  antri  somni  descriptione,  videri  potest,  his  verbis; 
. — ■ nebulae  caligine  mistae 

O 

Exhalantur  humo, 

P.  193,  13.  ϋρήσε  ώτωρ  τε  ytal  κροτάφωρ  δάρινορται·] 
Tactu  ac  fricatione  aurium  et  temporum  ferarum  iram  man- 
suescere ait,  nedum  hominum  furorem.  Hinc  vox  mansue- 
scere, quasi  manu  assuescere  , et  cicurari.  Aristoteles  lib. 
9.  hist.  de  Anim.  cap,  1.  καί  τι^αοαεύεται  '&άττορ , καί 
προσίεται  τάς  χειρας  μαλλορ.  Pum  de  equo  Virgilius  3. 
Georg. 

— et  plausae  sonitum  cervicis  amare. 

P.  193,  14.  ραυτίλω  μέρ  η ip  άκάτω  κατάκλισις^  Ex 
Relationibus  Americanis  P.  P.  Soc.  /es,  quidam  ex  ipsis, 
qui  diu  apud  istos  Barbaros  humi  cubare  assuevisset,  post- 
quam ad  suos  redierat,  in  cubili  quiescere  non  potuit,  do- 
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nec  ad  somnum  capiendum,  in  nuda  humo,  ut  .solitus  fue- 
rat, corpus  componeret.  Tanta  est  in  omnibus  vis  consue- 
tudinis. Quo  facto  confirmabatur  plane  quod  Hippocrates 
dixit  llhro  de  victu  in  acutis : κοίτη  η παρά  το  έ'ι^ος  μαλ- 
•dax?]  πόνον  Ιμποιέευ  ycal  άκληρη  παρα  το  ε^οζ. 

Ρ.  193,  16.  καΐ  'δαλάααης  καί  νηός  όδμη]  Huc  spectat 
Historia  quaedam  in  Zacuti  Lusitani  observationibus ; 
quam  ipsius  verbis  referre  libet ; Quum  Lusitaniae  Rex 
Sebastianus  ex  Conimbrica  Olysipponem  proficisceretur^ 
quoddam  oppidum  maritimum  pertransiens  , tanto  gaudio 
ab  oppidanis  excipiebatur^  ut  passim  in  fioribus  suae  quis- 
que domus  odores  suffirent:  viae  autem  qua  transiret  flo- 
ribus sternerentur^  ac  totus  denique  aer  suffitu^  organis 
musicis^  et  populi  exsultantis  plausu  arderet.  Cui  turbae 
cum  se  quoque  piscator  quidam  visendi  cupidus  immi- 
scuisset^ subita  vertigine  correptus  ^ ita  concidit , ut  pro 
apoplectico  in  proximum  tectum  deferretur ; qui  a Medi- 
230i7i.s  ibi  consuetis  remediis  multum  vexatus^  non  tamen  ad 
se  redire  poterat.  Tum  Rex,  misericordia  motus,  eo  Tho- 
mam  a Leiga,  Archiatrum  suum  misit : qui  intellecto  ut 
ille  miser  concidisset,  suspicatus , id  quod  erat,  eum  inu- 
sitata thymiamatum  fragrantia  in  id  malum  incidisse^  il- 
lico  eiimdem  in  littus  transferri  iussif , atque  ibi  limo,  et 
alga  totum  integi:  quod  cum  esset  factum,  brevi  homo 
consueto  odore  recreatus  convaluit. 

P.  193,  17.  μονΰικω  hk  Ι^ισμός  αυλών]  Mira  con- 
suetudinis, qua  iit  ut  incenlio  tibiarum,  quae  alios  excitat*, 
consuetis  earum  sonitum  audire,  somnum  provocat.  Corne- 
lius Celsus  : quorumdam  discutiendae  tristes  cogitationes,- 
ad  quod  Symphoniae  et  Cymbala,  strepitusque  proficiunt. 

P·  193,  18,  η πν>ίτίΒος]  Scribe  πηκτίδος.  Est  autem 
π7]κύς  genus  Citharae,  Suidas : π7]κτΙς,  είδος  οργάνου  κι- 
'άαρίύδίκον. 

Ρ · 194,  1.  διδασκάλων  δ/]  Scribe  διδασκάλω  δε.  Ludi 
Magistro  puerilium  fabellarum  narratio  animum  demulcet, 
et  somnum  conciliat. 

Ibid.  άλ7^οιαι  δ'  άλλα  ύπνον  '^t7^κτήριa]  Hinc  et  illud 
luvenalis : 

— — quibusdam 
Somnum  rixa  facit, 

P.  194,  4.  ελαιον  δρυηετονς  ikah^g]  Olivae  δρνπετείς, 
vel  ut  scribit  Lustathius,  δρυπέτεις,  Graecis  dicuntur,  quae 
in  arbore  maturuerunt ; Latini  druppas  nominant.  Plinius 
Id·  15.  cap.  1.  Optima  autem  aetas  ad  decerpendum  inter 
copiam  bonitatemque , incipiente  bacca  nigrescere.  Nostri 
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voca.\\i  iirupas,  Graeci  vero  drypeLus.  AXli^ua^n^  lib,  2.  cap. 
l5·  ad  Eupolidis  versum  ^ηηίαί,  δρυπετδΐς  τ έλαϊίχΐ’  ταυ- 
τας  (inquit)  'Ρωμαίοι,  δρνππας  Ιέγονσι.  (Ouamvis  tamen 
nomen  druppa  potius  a δρΰπεψ , aut  si  mavis  a rariore 
voce,  δρνπετιρς , sit  derivandum.) 

P.  194,  4.  μη  ωμής]  Glossema  sapiunt  haec:  id  enim 
vox  δρνπετονς  supra , satis  indicat, 

P.  194,  7.  χνμίνου^  xal  σέλινου  των  καρπών]  Subau- 
diendum est  τι. 

P.  194,  10.  έρια  μεν  έστω  οΙσύπω  τιιναρά  αττο  της 
dtog·]  Sufficiebat  dicere;  έρια  οίσνπω  ηιναρά , sed  Ionum 
mos  est  ita  laxe  loqui.  De  Oesypo  vide  Dioscoridem  lih. 


2.  cap.  272. 

P.  194,  12.  σίραιον  ελληνικόν]  De  Siraeo  infra  plura 
in  curatione  της  αίματος  αναγωγής,  σίραιον  est  quod  La- 
tini Sapam  \’^ocaiit.  Plinius  lihvo  l4.  cap.  14·  Siracumy  (^iiod 
alii  liepscma  y nostri  sapam  appellant  ^ ingemi  non  natu-.- 
rae  opus  est y musto  usque  ad  tertiam  partem  mensurae 
decocto:  quod  ubi  factum  ad  dimidiam  esty  defrutum  vo- 
camus. 

P.  194,  16.  μάλα  γάρ  τοΐςδε  ο Ο'κλην  χαίρει]  Nempe 
aceto  et  spongia.  De  aceto  scitum  est  Averrois,  lib,  7- 
collis,  cap.  31.  Quae  in  purgatione  splenis  dantur y non 
debent  ah  aceto  privari ^ quia  ipsum  est  ei  cibus  et  me- 
dicina. Atque  in  libris  practicorum  vix  ullum  reperias  ad 
lienem  medicamentum,  sive  intra  sumendum,  sive  impo- 
nendum, quod  non  aceti  aliquid  admistum  habeat' 

Ibid.  i]v  δΐ  τά  υποχόνδρια  εϊσω  p , ηδέ  άνω  εΙρόηται] 
Verba  ipsamet  Hippocratis  posuit:  εκ  κοσμίου  ^ρασείη 
άπόκρισις,  φωνή  ό'ξείη,  κακόν  υποχόνδρια  τούτέοισιν  εν- 
Ζ εΙρΖΗ.  Coae,  cap.  sent.  52,  Quod  aut.m  addit 
ίχνω  idem  est,  et  praecedentis  dictionis  expositio  est^  Nam 
quibus  septum  transversum  inflammatione  capitur,  iis  tu- 
nica intercostalis  , atque  una  transversi  hypochondriorum 
musculi  sursum,  hoc  est,  ad  ipsum  septum  trahuntur : unde 
et  hypochondrii  ^όντασις  προς  όμφαλον  vπoλaπaρoςy  con^ 
teniio  ad  umbilicum  y mollis  dicta  oritur.  Ita  enim  vocat 
Hippocrates  lib.  1.  Epid.  sect.  3.  hist.  2. 


P,  195,  G επικαίριον  ίσον]  Scribe  nικέριoVy  quae  vox 
apud  Hippocratem  lih.  2.  de  morbis,  Galenus  in  Exegesi 
βουτυρον  exponit.  Item  Erotianus  in  Onomastico. 

P.  197,  2.  κουφή  δέ  προτέρη  ] ϋΣικυην  κουφήν  levem 
ciicurbitulam  appellat,  quae  imponitur  citra  partis  scari- 
fica tionem. 
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P.  197,  3.  ίςτα  μ^τάφρενα  χεχοΙΙηα^ω]  Idem  verbum 
iii·  aenigmate  de  cucurbita  medica: 

"Άνδρα  ϊδον  πυρί  χαΙχόν  έπ  άνέρι  κοΙΙήααντα. 

Huius  autem  aenigmatis  autorem  fuisse  Cleobulinartij  Cleo— 
buli  unius  e septem  sapientibus  filiam,  et  ipsam  sapien- 
tem, discimus  ex  Plutarcho , qui  id  tradit  in  convivio 
septem  sapientnm  / quem  locum  olim  Άegidio  Menagio 
viro  Clarissimo  indicavimus. 

Ibid.  intl  δε  xal  ^ώρηχα  Iv  ndarjaL  Tjjat  ό'ξείησο  vov- 
aoiac  dxt&adaL  χρή]  ita  et  ille  Amatus  Lusitanus  Centur. 
7.  curat.  40.  ubi  de  curatione  agit  febris  malignae  et  pe- 
stilentis : Sollicitus  sit  Medicus^  oportet,  ut  in  mullis,  ita 
circa  duo  haec  praecipue ; quando  aegrotum  maligna  et 
male  morigerata  febre  laborantem  tractaverit : primum  ut 
fauces  aegrotantis  saepe  advertat,  perspiciatve : secundum, 
ut  scapulas  thoracemque  consideret ; cum  ut  in  illis  ul- 
cuscula saepe  contingunt , ita  in  iis  non  raro  exanthe- 
- mata  pullulent. 

P.  197,  9·  χοίρδί?]  γάρ  ην  πά^7],  μεζον  τι  δεινόν']  Pli- 
nius lib.  11.  Solum  hoc  viscerum  vitiis  non  maceratur, 
nec  supplicia  vitae  trahit.  Cur  autem  non  sanentur  gra- 
ΛαοΓβ8  cordis  morbi,  docet  Pliilosoplius  3.  de  part.  4.  φθει- 
ρόμενης γάρ  της  άρχης,  ονκ  εστιν  ον  γένοιτ  άν  βοήθεια 
τοΐς  άΧΚοις  εκ  ταντης  ηρτι^μένοις. 

231  ^Ρ.  197,  14.  άπο  του  οΙκείου  θάλπεος  τετραμμένον]  Αη 

intelligit  conversionem  caloris  nativi  in  igneum,  iuxta  de- 
finitionem febris  a Galeno  traditam  Com.  ad  Aphoris.  14. 
sect.  \,  τροπή  τής  έμφυτον  θερμότητας  έηΐ  το  πυρώδες  ό 
πυρετός  γίνεται;  Αη  potius  caloris  nativi  exstinctionem. 
Nam  mox;  άκρα  γάρ  τ^ιυχρά  etc.  Frigidas  fieri  extremas 
partes  praedicat.  Sed  prior  interpretatio  melior. 

P.  197,  17.  άρήγειν  νγρασίη  rf  χρυξι]  Quae  scilicet  ca- 
loris innati  exstinctioni  succedit  in  eiusmodi  febribus  acu- 
tissimis. 

P.  198,  9.  το  άπόβρεγμα]  Ita  aquam  appellat,  in  qua 
quid  beibae  immaduit. 

P.  199,  4.  βραχυπόται  γάρ  οΐ  φρενιτικοί]  Sententia 
est  Hippocratis  ex  Coae,  praenot.  cap.  2.  part.%\.  causam 
vulgo  assignant,  impedimentum  sensus  communis,  propter 
quod  rei  molestae  sensio  non  constat.  Ego  aliud  occultius 
subesse  puto,  et  quale  in  rabiosa  cane  demorsis,  cum  aquam 
reformidant.  Narn  hanc  Phreniticorum  βραχυποσίαν  non 
genere,  sed  gradu  ab  hydrophobia  rabientium  differre  statuo. 

P.  199,  9.  ές  άτμόν  Χυθηναι  και  νγρασίην  τον  άν- 
θρωπον] Homiuei]!  solvi  in  vaporem  et  sudores  ait,  non 
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totum  quidem,  (non  enim  ossa,  et  aliae  partes  solidae,  sic 
solvi  possunt)  sed  calorem  nativum.  * 

P.  200,  1.  Ί]δέ  icomioLGL  ίμπνέοιισι>  ίς  ηδονην^  Crassus 
videtur  legisse  έωντβους  έμπλίουσί^  se  ipsos  repletu : quod 
et  ipse  rectius  iudico. 

P.  200,  7.  7;γ6  yaQ  '{ξις  vyLavdi^asxai\  Fortasse  vyqav- 
humectahitur : de  perfusione  enirn  capitis  agit, 
quam  largam  fieri  praecipit.  Et  mox  infra:  ωδε  γαρ  τό  μέν 
ξηρόν  αμβλύνεται'  ita  eriirti  siccitas  obtunditur, 

P.  200,  8.  διητμίσ'δνϊ]  Eege  διατμισβ'ήσεται,  euapora^ 
bitur  ’ truncata  enim  ultima  huius  vocis. 

Ad  Ciput  II.  περί  Θεραπείας  Αη&αργίχων* 

De  Curatione  V^eternosorum. 

P.  200,  13.  ζόφος  yάρ  η νονσος'\  Eadem  mente  Lu-- 
cretius  de  animi  morbis  loquens  lib.  3. 

^dde  quod  in  nigras  Lethargi  mergitur  undas. 

P.  200,  14.  'ψνξις  γαρ  έμφυτος  η alibf]  Mira  senten- 
tia haec,  et  genus  quoque  loquendi  insolens.  Quis  enirn 
refrigerationem  innatam  alicui  corpori  unquam  dixit;  et 
absurdum  dictu  est.  Quod  enim  refrigeratur,  necesse  est 
frigidum  antea  non  fuisse  : tolerabilius  esset  Ίρνχρότης  εμ- 
Ί^ιυχος,  ut  naturale  temperamentum  intelligeretur.  Quod 
nec  rectum  est.  Lethargus  enim  a causis  externis  etiam  iit: 
quin  saepe  Phrenitidi  succedit  caloris  innati  dissipatione, 
ab  eo  qui  praeter  naturam  est.  Quo  casu  lethargum  ab  in- 
nata frigiditate  ortum  nemo  dicat:  deesse  igitur  aliquid 
puto,  forte  ^ερμότητος  aut  'θέρμης,  ut  fiat  haec  sententia, 
χρν'ξις  γαρ  εμφύτου  ι^ερμότ^μος  η αΐτί?] ' refrigeratio  enim 
innati  caloris  in  causa  est. 

P.  200, 17.  ην  βα^ν  κώμα  'ίοχ^\  Triplex  enim  coma- 
tis differentia,  βα-^ό^  νπνοοδες , άγρυπνον. 

P.  201,  2.  εναντίας  τοΐυι  φρενιτικοΐύι]  Et  merito  qui- 
dem : sunt  enim  aifectus  contrarii  Lethargus  et  Phrenitis; 
Gcileno  lib.  13.  Meth.  cap.  21.  id  docente  his  verbis;  καΐ 
τούτο  μεν  ro'  nadog  εναντίον  πως  εστι  κατά  την  ιδέαν 
τη  φρενίτιδι*  id  est,  Linacro  interprete;  nam  et  id  vitium 
contrarium  quodammodo  secundum  speciem  Phrenitidi  est. 
Ex  quibus  verbis  disputant  recentiores,  lethargum  esse  in- 
flammationem. Contrarius  ( inquiunt)  Lethargus  Phrenitidi 
est  κατά  την  Ιδέαν,  secundum  speciem  ex  Galeno;  igitur 
utrique  idem  genus.  Id  autem  inflammatio  est.  Nos  respon- 
demus cum  Chiocco  Veronensi  lib.  2.  quaest.  7.  per  hanc 
vocem  Χ^έαν  Galenum  non  semper  speciem , qua  res  est 
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id  quod  est,  intelligere ; sed  interdum  conditiones  niateria- 
' les,  et  qualitates  seu  temperiem  ea  voce  interdum  signifi- 
care : quo  pacto  et  εϊδος  Aristoteles  de  differentia  acciden- 
tali nonnunquam  usurpat:  nempe  libro  de  longitudine  et 
brevitate  vitae  cap.  1.  λέγω  bf]  κατα  γένος  μεν  δεαφέρειν, 
οΐον  αν&ρωπον  καΐ  Ιππον*  κατ  είδος  δε  άνθρωπον  προς 
άνθρωπον.  Ita  igitur  Galenus  Letliargum  a Phrenitide  spe- 
cie diversum  statuit;  quia,  quae  illi  accidunt,  plane  con- 
traria sunt  iis,  quae  Phrenitidi  assident,  Symptomatis;  al- 
terum enim  morbum  frigiditas,  sopor,  immobilitas  comi- 
tantur; alterum  aestus,  vigiliae,  agitatio,  inquies.  Celsus 
tamen  non  Lethargum  , sed  Cardiacum  morbum  Phrenitidi 
contrarium  facit,  lih,  3.  cap.  19. 

P.  201,  5.  δί,αδέ'ξηται  ?j  λη}9ην  oblivionem  pro 

λη^άργο)  ponit;  nam  eadem  vis  utriusque  vocis. 

P.  201,  10.  τρυχρόν  γάρ  το  κάτω  %ντερον^  Frigidum 
lethargo  affectis  esse  intestinum,  et  ignavum  ad  naturales 
faecum  expulsiones  notat;  ideo  acrium  iniectionibus  irri- 
tandum. Cui  tamen  contraria  videtur  Hippocratis  observa- 
tio in  Coae,  praenotionibus  text.  139.  Inter  alia  enim  Sym- 
ptomata quae  ibi  affert  lethargi,  κοιλίαν  χολώδεες,  καΐ 
άκρατέες  ponuntur;  id  est,  Ventres  biliosi  et  incontinen- 
tes ; qui  scilicet  biliosa  excrementa  continere  non  possunt, 
sed  effluere  sinunt.  Verum  Foesius  eo  loco,  άκρατέας  κοι~ 
232λ6ας,  exsolutasy  et  propemodum  emortuas  intelligit,  hanc- 
que  expositionem  hisce  Aretaei  verbis  confirmat.  Tametsi 
alvum  iethargicis  humidam  liquidisque  deiectionibus  ma- 
nantem alias  non  negat  Hippocrates : verum  iis  qui  in  ex- 
tremis versantur.  Ita  enim  notat  Ub.  3.  de  Morbis:  καί 
όταν  μέλλ')]  άποϋ^ανεΐσ^αι , κάτω  νποχωρέει  έπιπο7^ν,  καί 
νγρόν,  τούτω  ελπίς  μεν  πάνυ  βραχεία  περιγενέστ^αι. 

Ρ·  201,  16.  rjv  δέ  μεζόνως]  Postquam  purgationem  per 
Elleborum  nigrum  proposuit;  addit  si  iortius  purgandum 
sit.  Hierae  3.  11.  dari  oportere:  ac  si  maior  insit  Hierae 
potestas  in  purgando,  quam  Ellebori  nigri.  Quod  longe  a 
Galeni  sententia  abhorret;  qui  libro  6.  de  simpl.  fac.  Aloem 
habet  in  eorum  medicamentorum  albo  , quae  εκκοπρωτικά 
Graecis  dicuntur,  hac  causa,  quia  nihil  aliud  quam  alvi  ex- 
crementa detrahunt,  nec  primam  corporis  regionem  trans- 
cendunt; quod  idem  de  compositione  ipsa  censet  quam 
Sacram  Graeci  dixere ; ut  videre  est  lih.  7.  MetJiod.  cap. 
11.  Cui  subscribit  Averroes  lib.  5.  CoUig.  cap,  42.  his  ver- 
bis: Aloe  non  attrahit  y nisi  quod  est  in  extremitate  sto- 
macliiy  et  venis  hepatis,  et  in  illo  habet  proprietatem.  Est 
autem 'Aloe  basis  eius  compositionis,  quae  Ιερ?;' appellatur. 
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Nonnus  Medicus  δΰ  άλυ^^ς  tsQocv  vocat.  Huius  et  Apuleius 
sic  mentionem  facit  llb.  10.  Metam.  Necessaria  praecor^ 
diis  leniendis  hilique  subtrahendae  illa  praenobilis  potioy 
quam  sacram  doctiores  nominant  etc.  Quibus  verbis  con- 
firmare Galeni  sententiam  videtur,  cum  ab  ea  leniri  prae- 
cordia memorat.  Ceterum  multum  hanc  facultatem  excedit 
Veratrum  nigrum^  licet  Albo  minus  vehemens,  auctore 
Dioscoride  et  aliis  medicamentorum  peritis.  Sed  existiman- 
dum est  non  Hieram  Galeni  hic  ab  Aretaeo  praescribi, 
sed  qua  Paccliius  Antiochus  utebatur  multo  valentiore,  ut 
quae  Colocynthidem  haberet.  De  qua  vide  Scrib.  Largum 
cap.  97.  haec  enim  illam  multum  viribus  superat. 

P.  202,  7.  υπομνησιός  τε  y«p]  νπόμνησιν  vocat  pauci 
et  levioris  cibi  administrationem  subinde  repetitam ; utpote 
qua  admonetur  potius  ventriculus  cibi  capiendi,  quam  suf- 
ficienti impletur, 

P.  202,  9.  iv  ζωμοΐσι  μάλλον  t]  οσπρίοιοί]  Locus  sine 
dubio  corruptus,  Crassus  vertit : Cibus  esto  attenuans  et 
alpum  leniens  in  iusculis  magisj  quam  leguminibus.  Sed 
cum  de  victu  attenuante  agat,  quorsum  hic  leguminum  men-· 
tionem  faciat,  non  plane  intellig6:  tum  autem  cur  legumina 
opponat  iusculis,  cum  ex  iis  iuscula  esse  possint.  Sed  et 
deinceps  de  Gallina  et  tinnunculo  addit;  quas  res  cum 
praescriberet,  non  opus  fuit  de  reiiciendis  leguminibus  mo- 
nere, quae  tanto  ab  illa  bonitate  abesse  omnes  intelligunt. 
Quocirca  locus  is,  ut  dixi,  corruptus  est.  Ac  nisi  me  ani- 
mus fallit,  pro  οσπρίοισι  legendum  est,  οπτοΐσι  ab  όπτάω, 
quod  est  assoj  torreo.  Vult  enim  Aretaeus  iurulentis  potius, 
quam  assis  Lethargicos  refici. 

Ibid.  άΙεκτορΙδι,,  ^εγχρ’ώι]  άλεκτορίς  quid  sit,  sciunt 
omnes;  κεγχρίς  autem  avis  illa  est,  quam  Latini  tinnuncu- 
lum vocant:  ita  enim  hanc  vocem  vertit  Theodorus  apud 
Aristotelem.  Item  1.  C.  Scaliger.^  eiusdem  interpres.  Huius 
autem  meminit  Aristoteles  lib.  2.  hist.  cap.  ult.  ubi  de 
ventriculo  avium  disputat.  Verba  eius  haec  sunt,  'tVLOi  hk 
την  κοιλίαν  αυτήν  εχονσιν  ομοίαν  προ7.όβω,  οίον  η κεγ· 
χρίς.  De  tinnunculo  consule  Plinium  lib.  10.  cap.  37. 

P,  202,  10.  λινοζώστο)  δε]  λινοξωστι,  ita  enim  jDio~ 
scorides  et  alii  Graeci  hanc  dictionem  efferunt.  Herba  esi, 
quam  nos  Mercurialem  vocamus. 

P.  202, 12·  μάρα^ρον.,  σελινον,  τά  λάχανα]  τά  λάχανα 
nempe  μάραβρον^  ei  οέλινον.' vocem  addit,  ut  her- 
bam ipsam  denotet;  puta  caules,  folia,  radices;  et  distin- 
guat a seminibus;  nempe  aut  herbam  ipsam,  aut  semina 
ad  urinam  ciendam  commendat. 
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Ρ.  202,  15.  ιρΒ^ίστικόν  γαρ  ^ κνστις]  Haec  mendosa 
esse  neuio  non  videt.  Hoc  vult  Aretaeus : in  omni  morbo 
vesicam  et  alvum  irritandam  esse:  quae  sententia  est  prae- 
clara et  notanda.  Vox  autem  ίρεϋΊΟτικον  signilicat  id  quod 
irritandi  vim  habet.  Quare  non  debet  iungi  cum  vocibus 
κίστις  aut  γαστηρ , sed  potius  cum  praecedentibus  sic: 
αριστον  δε  κυμι^νον  γλυκύ  ‘ξύν  κράμβή  φύσεων,  (ita  enim 
accentus  notai  ι debetj  non  in  penultima^  ut  in  excusis  cO“· 
dicibus^  ονρων  ερεθιστικόν·  Sed  tunc  quid  liet  liis  no- 
minativis κύστις , γαατνρ,  quibus  nullum  adiunctum  erit 
Λ'erbum.  An  mutila  haec  dicemus?  An  potius  ita  emenda- 
bimus, ut  ερεθιστικόν  pro  άριατον  legamus:  et  deinde  pro 
ερεθιστικόν,  ερεθιστέα  ύ]  κυοτις  etc.  Irritanda  est  vesica. 
Videant  Eruditi : mihi  certe  posterior  haec  coniectura  non 
displicet. 

P.  202,  16.  τεγξιες  τΓ/?  κεφαλής,  ώσπερ  καΐ  τοΐσι  φρε- 
νιτικοΐσι]  Idem  docet  Galenus  lib.  13.  Method.  cap.  21. 
ubi  de  Phrenitidis  et  Lethargi  curationis  communitatibus  et 
differentiis  agit:  κοινόν  bi  καΐ  τό  κατά  X7]v  άρχην  ό^νρ- 
ραδινόν  προσφερειν'  άπώσασθαι  γάρ  χρη  της  κεφαλής 
τόν  χυμόν,  όποιος  άν  εϊη·  id  est,  commune  autem  utrius^ 
que  est,  ut  oxyrrhodinum  in  principio  admoveas.  Nam 
repellendus  a capite  humor  est,  quisquis  is  fuerit. 

P.  203,  2.  ροδίνου  καΐ  κισσόν  χυλω]  Lege  ροδου  · (ρο- 
δου)  νοχ  enim  ρόδινον  de  unguento,  dicitur.  Sunt  autem 
hic  quaedam  transposita : nam  cum  mox  iubet,  quae  in  ca- 
pite sunt  tenuari , et  per  insensilem  transpirationem  dis- 
cuti ; materiam  indicans  qua  id  perficiatur,  serpyllum  po- 
nit et  oxyrrhodinum:  oiov  ερπΰλω,  ovv  τω  ροδίνω. 

Quod  tamen  posterius  minime  ad  eam  rem  aptum  est:  re- 
primit enim  potius  et  densat.  Quare  sic  digerenda  haec 
puto;  άς  όχπελαύνειν  χοή  χρνξεϊ  καΐ  στύψι,  0ξεΐ  συν  ροδί-· 
VOJ’  ή εξατμίζειν  ες  διαπνοήν  τοΐσι  λεπτννοισι,  οΐον  ερπυλ-- 
233  λω,  ρόδου  καί  κισσού  χυλω.  veram  esse  hanc  lectionem 
fatebitur,  quisquis  horum  simplicium  facultates  perspiciet. 
Succus  enim  hederae  acerrimus  est,  et  pro  errhino  usur- 
patur, Galeno  teste  lih.J·  de  simpl.  f acuit,  rosae’ etiam  suc- 
cus impense  est  calidus. 

P.  203,  7.  "ξύν  λίπαϊ  σικνωνίω]  Genus  est  factitii  olei, 
quod  vim  habet  calefaciendi;  de  quo  legendus  Dioscorides 
lib.  1.  cap.  29.  Nomen  ei  άπό  τού  σικύον  ^ a cucumere, 
ex  quo  conficiatur,  inditum,  videtur  existimasse  lo.  Guin^ 
terius  Medicus  in  quadam  Epistola  ad  Io.  Tagaiiltium  Me- 
ilicum  Parisiensen),  quam  vice  praefationis  praefixit  editioni 
suae  Librorum  Galeni  de  morborum  curatione  ad  (Ilaveo- 
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nem  y quos  Graece  dabat.  Verba  eius  adscribam,  ne  quis 
me  falso  eum  carpere  putet:  atque  ut  liominis  vanitas  Do- 
ctiorem se  coarguentis  pateat:  Nuper,  inquit,  quidam  ma- 
gni nominis  Professor,  et  doctus  alioqui,  nec  non  Qrae- 
cis  tinctus  litteris,  sed  leviter,  cum  ingenii  sui  ostentandi 
gratia,  ex  bonis  auctorum  dictionibus  malas  faceret,  id- 
que  absurde  satis  et  impudenter ; incidit  in  oleum  Sicyo^ 
nium , ex  urbe  quadam  Sicyoniae  regionis  allatum  inter- 
pretatus, Sicyoniorum,,  ut  puto,  memor  calceorum.  Qui  si 
vim  Qraeci  vocabuli  inspicere  potuisset,  et  originem  olei, 
et  facultatem  explicasset.  Haec  ille.  Caeterum  quam  ipse 
inconsiderate  et  impudenter  liaec  effutiat,  patet  ex  Dio- 
scoride , qui  loco  citato  eiusmodi  oleum  a Sicyonia,  ubi 
conficiebatur,  Sicyonium  appellatum  diserte  asserit  liis  ver- 
bis : σκευάζεται,  δε  τούτο  μάλιστα  iv  σικνωνία,  οικνώνιον 
καλονμενον.  Quae  verba  Ruellius  Doctissimus  ita  vertit : 
In  Sicyonia  maxime  fieri  consuevit,  Sicyonii  inde  accepto 
cognomine.  Atque  liaec  non  eo  dico,  quod  nesciam  fuisse 
aliam  Sicyonii  olei  compositionem  ano  τον  σικνον  άγριον 
dictam,  in  qua  scilicet  radices  agrestis  cucumeris  cum  mul- 
tis aliis  rebus  ponerentur*,  cuius  meminit  Aetius  sermo/ze  1. 
Tetrabibl.  1.  sed  temeritatem  ostendam  tam  insolenter  re- 
prehendentis, quod  non  minus  defendi  potest. 

P.  203,  11.  χολώδεα  γάρ  τά  ούρα']  Hoc  universum  di- 
ctum accipi  debet;  non  ut  symptoma  lethargi:  neque  enim 
causa  est,  cur  biliosas  urinas  in  lethargo  potissimum  cre- 
damus esse,  sed  potius  cur  contra. 

P.  203,  13.  ολίγη  8^  ητω  etc.  συραγωγον  λη'&αργος]  Ait 
lethargum  flatus  colligere,  quia  scilicet  calore  sopito,  ac 
per  torporem  non  discutiuntur:  nam  motus  et  vigilia  dis- 
cutiendi excrementa  Aum  habet.  Ita  et  Aristoteles  sect.  33. 
probi.  15.  κατ^εκτικωτερος  γάρ  ίστιν , η προεκτικωτερος  ο 
κα'&ενδων  τον  πνεύματος. 

Ρ.  205,  4.  εκτενξιν  ξνμφορης]  Ιη  margine  boni  Μ.  S. 
Ις  εκφενξιν. 

Ρ.  205,  β·  το'  διηλοον  ες  το  κάτο)  εντερον^  Subaudien- 
dum est  καστοριού,  si  ibi  non  possit  praedicta  mensura  Ca- 
storei, saltem  per  clysterem  duplum  eius  infundendum  est. 

P.  205,  12.  πνευμάτων  καταρρηκτικόν  πταρμοϊσι]  Hoc 
ex  mente  Aristotelis,  qui  πταρμόν  definit,  spiritus  confer- 
tim  erumpentis  latio ; d γάρ  πταρμός,  τη  πνεύματος  ά^ροον 
φορά  εστιν  etc.  sect.  10.  probi.  53. 

Ρ.  205,  13.  κα\  οκοΐόν  τι  κνστις  αγωγόν  ονροβν]  Cras- 
sus videtur  legisse  διά  κΰστιος,  et  διά  ρινός,  ita  enim  ver- 
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tit:  et  quemadmodum  per  vesicam  urinam  expellit,  ita  et\ 
per  nares  mucum,  quae  potior  lectio. 

P.  206,  13.  μαστίζειν  τα  σκέΙεά]  Κνίδη  Latinef 

urtica  dicitur;  genus  herbae  notissimum.  JNomen  παρά  rd' 
χνίζειν,  a vellicando  et  urendo.  Unde  metaphorice  urtica,, 
pro  libidinis  ardore  ac  pruritu  apud  luvenalem : acres  Di- 
vitis urticae : et , unde  haec  tetigit  grandine  tuos  urtica 
nepotes.  Dicitur  etiam  άκαλήΓρΐ],  quae  vox  idem  ac  iucundi 
tactus  negationem  valet.  Hac  vellicari  crura  lethargicorum 
iubet  Aretaeus , quo  expergiscantur.  Haud  absimili  modo 
Anus  apud  Petronium,  Encolpium  ceu  lethargicum  aut  pa- 
ral3Ticum  fasce  urticae  excitat:  nasturtii  succum  cum  ab^ 
rotono  miscet^  perfusisque  inguinibus  meis  (loquitur  ipse 
EncoJpius)  viridis  urticae  fascem  comprehendit,  omniaque 
infra  umbilicum  coepit  lenta  manu  caedere. 

Ibid.  προσίζονσα  γάρ  ii  άχν7{\  Qua  ratione  urtica  cu- 
tem vellicet deinceps  his  verbis  declarat:  nempe  in  con- 
tactu ipso  lanugo  quaedam  eius  herbae,  cutis  superficiei 
infigitur;  unde  ardor  et  pruritus:  quod  verum  esse  patet 
heriDam  diligentius  consideranti.  Habet  enim  in  superficie 
exiles  admodum  aculeos,  seu  spicula  immensae  subtilitatis; 
quorum  ea  est  natura,  ut  vel  minimo  contactu  a planta 
revellantur,  et  cuti  adhaerescant.  Ceterum  urticae  afirictus 
pustulas  in  cute  excitat,  quas  Hippocrates  πομφούς  vocat: 
καΐ  καταπίμπλαταί  πομφών,  ως  υπό  κνίδ7]ς. 

Ρ.  206,  17.  λ7^μνιστίδος']  Salsuginis  genus,  quae  aliter 
άδάρκ7]ς  dicitur;  de  qua  Adde  Dioscorideni. 

P.  207,  3.  μτ]  φαρμακώδες^  ίη  editione  Henischii, 
negativa  inclusa  est  parenthesi:  άδ7]κτον  γάρ  παν  δρίμύ  ξνν 
λίπαϊ,  7*ν  μτ^  φαρμακώδες , η κυπρίνω,  'η  γλευκίνω,  η σι- 
κνωνίω.  Quae  verba  Crassus  ita  vertit:  quodlibet  enim  acre 
minime  mordax  est , admistum  cum  unguine , nisi  id  me- 
dicamentosum sit,  quale  est  Cyprinum  etc.  Sed  integrum 
^ liunc  locum  non  puto:  pro  pi]  φαρμακώδες  ^ lego; 
καϊ  φαρμακώδες,  atque  mendum  hac  in  voce  ijv  subcluit 
certe  ei,  qui  parenthesi  inclusit.  Haec  mens  liuius  loci: 
priusquam  scillae  laminis  defricentur  crura,  oleum  quo  cor- 
pus illitum  fuisset,  diligenter  detergendum  esse:  quod  me- 
dicamenti vim  atque  acrimoniam  olei  pinguitudo  obtundat; 
etiam  si  istud  oleum  medicatum  sit.  Haec  igitur  ijv  καΐ 
φαρμακώδες , parenthesi  includi  debent. 

234  P.  207,  5.  σίνήπιοςϊαρ  μαζτ]  'ξνμμιξαντα'  nS^vat]  Mala 
interpunctio:  transfer  comma  vel  colon  post  TtSivai, 

P.  207,  7.  ωκε'ως  δέ  οΙδαλεη^7ίμεναι]  Μ,  S.  οϊδ^  άλεη·· 
’&ημεναν.  Scribe  οιδ^  aXeijvat  calefacere. 
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P.  207,  8.  ξυνεχ^ως  InaioELv']  Fortasse  dnai^ietv^  soL· 
vendiLTiiy  detrahendum:  sine  aspirata,  Ionice. 

P.  207,  14.  επειτα  S'  ανϋις  άσταφίδος  οίγρίης']  Male 
hic  functus  suo  munere  est  interpres,  cum  αοταφίδα  άγρίιρ»^ 
vertit  upam  taminium.  Secutus  opinor  Cornelium  Celsum^ 
qui  ita  appellat : sed  Plinium  consuluisset,  qui  eum  casti- 
gat, lih.  23.  cap.  1.  Staphis  agria  (inquit)  sioe  staphis^ 
quam  uvam  taminiam  aliqui  vocant  falso ^ (^suum  enim 
genus  habef  cauliculis  nigris  rectis^  foliis  labruscae^  fert 
folliculos  verius,  quam  acinos,  virides,  similes  Ciceri,  in 
his  nucleum  triangulum.  Maturescit  cum  vindemia,  ni- 
grescitque , cum  taminiae  rubentes  norirnus  acinos:  scia- 
musque  illam  in  apricis  nasci,  hanc  non  nisi  in  opacis. 
Quibus  verbis  Plinius  praeclare  ostendit  differentiam  sta- 
phidis et  taminae  uvae.  Et  quod  huius  rubentes  esse  aci- 
nos notat·,  confirmari  potest  auctoritate  Verrii,  qui  ut  Fe- 
stus notat,  taminiam  uvam  dictam  censebat,  quod  tam  mira 
sit  quam  minium.  Quem  locum  haud  infeliciter  emendat 
Lucas  Fruterus , in  quadam  epistola  ad  Muretum : pro 
mira  enim  legit  rubra:  quod  tam  rubra  sit  quam  minium. 
Est  autem  staphis  agria  ea  herba,  quam  Latini  herbam 
pedicularem  appellant.  ’ 

P.  207,  15.  κόκκου  τον  rjjg  κνίδ7]ς]  Lege,  κνίδον.  No- 
men est  Insulae  unius  e Cycladibus,  unde  Cnidium  dictum 
est  granum  fructus  Thymelaeae.  Cuius  tanta  est  caloris  vis 
atque  acrimonia,  ut  quibus  devorandum  datur  purgationis 
causa:  prius  pane  aut  adipe  obducendum  sit,  ne  fauces 
transitu  adurat.  Tlieophrast.  lib.  9.  cap.  22.  o hk  κρίδιος 
κόκκος,  στρογγυλόν,  ερυθρόν  ry  χροιά·  μέίζον  δ^  του  πε-» 
πέριος'  Ισχνρότερον  δέ  πολύ  jy  η&ερμότητί·.  διο  καΐ  όταν 
δίδωσι  καταποτόν  (^διδόασι  γάρ  προς  κοιλίας  λΰσιν')  εν 
οίρτω  'η  στε'ατι  περιπλάττοντες'  καίει  γάρ  άλλως  τον  φα- 
ρνγγα.  Quem  locum  quum  excerperet  Plinius  verba  illa 
προς  κοιλίας  λνσιν  ita  accepit,  quasi  Theophrastus  contra 
alvi  solutionem  hoc  granum  exhibere  diceret:  cum  contra- 
rium plane  intelligat,  nempe  ad  alvum  solvendam  solere 
dari.  Huius  verba  sunt  de  cocco  gnidio  : cocco  gnidio  co- 
lor croci  ^ magnitudo  grano  piperis  maior  vis  ardens. 
Itaque  in  pane  devoratur,  ne  adurat.,  cum  gulam  transit : 
Huic  vis  praesentanea  contra  cicutam,  sistit  alvum.  Quam- 
obrem  desinat  Matthiolus  tantopere  mirari  Plinium,  cur 
eo  grano  alvum  sisti,  scripserit : deceptum  eum  fuisse  am- 
biguo praepositionis  huius  προς  significatu  palam  est.  In 
cjuem  errorem  et  Theodorus  Gaza  incidit,  qui  προς  κοι- 
λίας λνσιν  ^ vertit  contra  alvi  solutionem.  Quo  exemplo 
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appsret,  ^ιΐ3Γπ  non  sit  versionibus  iidendum.  Ceteriim  cum 
tam  ardens  sit  id  granum  j haud  scio,  an  tuto  apoplileg- 
matismi  vice  dari  possit,  in  ore  masticandum,  ut  hic  cen- 
set Aretaens. 

P.  208,  5·  αγοί-βη  Bidaaxalog  η πείρη]  Manilius : 
Per  i^arios  usus  artem  experientia  fecitj 
Exemplo  monstrante  piam. 

Huic  magistrae  omnes  artes,  omnes  scientiae  acceptae  fe- 
rendae sunt. 

P.  208,  6.  εύΙαβίη  γάρ  άηειρίη']  In  artibus  etiamsi 
quis  praeceptis  pulcherrime  instructus  sit,  tamen  ubi  ad 
usum  ventum  est,  si  nullam  dum  operum  artis  experien- 
tiam habuit,  in  multis  haereat,  titubet,  paveat,  necesse  est. 

P.  208,  8.  Bia  της  λιψνιστίδος  η Vox  νδαρ  mon- 

strum plane  est;  quae  quomodo  restituatur  haud  facile  est 
videre.  Ad  marginem  cuiusdam  libri  editionis  Turnehi  νδα- 
ρω  scriptum  erat  a quodam  studioso:  sed  et  hoc  alienum. 
Y ovtsis&e  ενφόρβιον  Aretaeus  ; ex  qua  voce,  par- 

tim  extritis  partim  inversis  quibusdam  literis,  factum  sit 
νδάρ.  Id  ex  eo  coniicio,  quod  fere  semper,  ubi  acria  eius- 
modi  medicamenta,  phoenigmata  scilicet  aut  vesicatoria  prae- 
scribit, illi  quod  ex  lemnistide  seu  adarce  paratur,  euphor- 
bium  subiungit,  ut  lib.  2.  de  curat,  acut.  cap.  3.  ώς 
ϊζει  το  χρίομα,  καΐ  Sioc  της  λιμνηστίδος , ηδ^  ενφορβίου. 
etc.  et  eiusdem  lib.  cap.  4.  roi  διά  της  Χιμνηΰτίδος 

ενφορβίον  χρίειν  άλείμματι.  Ub.  1.  de  curat,  diuturn, 
άΧΚοτε  bk  φαρμακα  ξνν αλείφοντας  ως  το  ^ύν^ετον,  το  διά 
της  λιμνηατίδος  καΐ  ενφορβίου.  Praeterea  in  secundo  de  cu^ 
rat.  diuturn.  ατάρ  καΐ  οίνηπι,  καί  λιμνηστίς.^  καΐ  ενφόρ- 
βιον.  Quae  loca,  cum  huic  similia  sint,  me  inducunt,  ut 
credam,  nomen  ενφορβίου,  hoc  quoque  loco,  legi  posse. 

P·  208,  13·  των  ές  την  νοΰσον  λελουμένων^  Crassus; 
ad  morbi  depulsionem  adhibitis'^  quae  quomodo  huic  loco 
congruant,  quemve  sensum  eliiciant,  non  video.  Mendum 
in  dictione  ultima,  λελονμένων ; qua  expuncta,  scribe,  rf- 
λονμένων. 

Ad  Caput  IIL  περ'ι  Μαρασμόν  θεραπείας. 

De  Curatione  Tabis, 

Non  existimo  egisse  ex  instituto  Aretaeum  hoc  capite 
de  marasmo,  sed  de  eo  morbo,  qui  κατάληχ^ιις,  seu  κάιο· 
χος  dicitur,  in  quo  aeger  immobilis  et  rigidus  manet,  vehit 
statua  : idque  ex  his  verbis,  quae  hic  subiungit,  colligi  pot- 
235  est ; άταρ  ηδί  κατόχοις  τωυτά  τά  Συμφέροντα,  Adde,  quod 
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non  est  verisimile,  inter  morbos  cerebri,  quos  hic  tractat 
Aretaeus,  curationem  marasmi,  seu  tabis,  tam  alieno  loco 
interposuisse.  Quocirca  quae  hic  de  marasmo  dicuntur,  non 
ex  instituto  et  per  se,  sed  obiter,  et  quaetenus  is  ^ατόχοις 
accidit,  dici  putandum  est:  quod  his  ipsis  verbis,  quae  ini- 
tio huius  fragmenti  posita  sunt,  colligo:  τοίσί  μέντου 
xijv  μαρασμός  eh].  etc.  nam  τοΐον  χατοχοις  subaudire  opor- 
tet. Ceterum  κατόχοις  marasmum,  ceu  maciem  corporis 
supremam,  posse  accidere,  haud  caret  ratione.  Primum, 
quia  is  allectus  frigidae  et  siccae  intemperiei  soboles  cen- 
setur, quae  eaedem  sunt  marasmi  causae:  tum  autem  quia 
congelatis  humoribus  et  spiritibus,  ut  motus  et  sensus,  sic 
nutritio  intercipitur,  unde  macies  et  consumptio  corporis: 
quod  maxime  accidit,  ubi  morbus  in  longum  protenditur. 
Vera  itaque  inscriptio  esto:  neQl  κατόχου , aut  in  plurali 
numero  ΊζερΙ  κατόχων* 

Ad  Caput  IV.  ηερί  Θεραπείας  αποπλη^ίης» 

.De  Curatione  Apoplexiae. 

P.  209,  12.  tota  i περ  'ξΰνι^τβες  το  πά&ος~\  Apoplexia 
morbus  est  senibus  familiaris,  atque  inter  morbos  senectu- 
tis recensetur  ab  Hippocrate  Aphoris.  31.  sect,  3.  et  apud 
Avicennam  , 3.  can.  fen.  1.  tract.  5·  cap.  H.  Apoplexia 
accidit  habentibus  aetates.  Piatio  in  promptu  est:  quia  fri- 
gidus is  morbus  est,  sicut  senectus,  ab  humore  pituitoso 
cerebri  ventriculos  implente:  quibus  humoribus  et  senum 
corpora  abundant. 

Ibid.  ov  yάρ  περιγΙνοντατ\  Senem  Apoplexia  corre- 
ptum non  convalescere  ait  duabus  de  causis;  et  quia  ma- 
gnum est  malum,  et  quia  aetas  cura  ipso  morbo  conspirat: 
id  enim  est,  ηλι,κίης  ξνμφορ^·  Verum  enim  ξνμφορα  eo 
loco  non  significat  calamitatem,  ut  vertit  Crassus,  sed  coD 
lationem^  Symbolum.  Atque  in  hoc  morbo  scire  licet  non 
usquequaque  verum  illud  effatum  Hippocratis,  quod  est  34. 
in  ordine  Aphoris.  sect,  2.  εν  Tfjai  νονσοισι  'ησσον  κινδυ- 
νευουσιν  οίστν  αν  οίκείη  Tf^g  φόσοος,^  καί  της  ηλικι’?]ς,  καΐ 
της  εζτος , καΐ  της  ωρης  η νοϋσος  tj  μάλλον·,  η οΐσιν  αν 
μη  οίκείη  κατά  τι  τονζέων.  Id  est,  Minus  periculose  ae·» 
grotanty  quorum  vel  naturae ^ vel  aetati^  vel  consuetudini, 
vel  tempori  familiaris  morbus  est,  quam  quibus  horum 
nullo  affinis  cognatusque  exsistit.  Nam  ob  illam  familiari- 
tatem morbi  et  aetalis,  Apoplexia  in  senibus  incurabilis  hic, 
et  merito  quidem  iudicatur.  Cui  obiectioni  distinctiones  a 
leno  positae,  in  expositione  eius  Aphorismi;  non  satisfaciunt* 
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P.  209,  15.  Updai,  μίν  ον  (nfidioy]  Vide  Aphorismiim 

42·  sect.  2. 

P.  209,  17.  ω?  μεγάΙω  naStC  μέγα  βθ7ί^7]μα,  φλεβο- 
τομία]^ Reclc  ex  magniludine  morbi,  magni  auxilii  adlii- 
beudi  indicationem  capit:  cuiiismodi  sane  est  venae  sectio, 
ut  Galenus  testatur  Coni,  ad  Aphoris.  29.  sect.  2.  cum  ait 
initio  mgiborum  non  perniciosorum  ta  μείζω  βθ7]'θ7]ματα 
maiora  auxilia  adhibenda  esse:  e quibus  praecipuum  esse 
ait  venae  sectionem.  Porro  morbi  magnitudinem  esse  unum 
e scopis  sanguinis  mittendi,  ostendit  auctoritate  Ilippocra^ 
tis  idem  Galenus  lib.  4*  Method.  med.  sub  finem j et  aliis 
locis  passim.  Tres  quippe  scopos  mittendi  sanguinis  tradit 
Hippocrates  libro  de  ·ρίοΙιι  in  acutis:  vehementiam  morbi 
seu  magnitudinem,  (idem  enim  est)  llorentem  aetatem,  et 
virium  robur:  qui  duo  posteriores  in  unum  incidunt:  τα 
ό'ξεα  πά-δεα  φλεβοτομηύεις , 7]Ρ  Ισχυρόν  φαίνηται  τό 
νόσημα,  καΐ  οΐ  ,εχοντες  ακμάζωσι  ly  fiUxuj,  καΐ  ρώμη 
ηαρϊ]  αντέοιαιν.  ()uod  spectat  ad  Apoplexiam,  an  ei  usus 
esset  venae  sectio,  dubitavere  quidam  ; quia  is  morbus  pi- 
tuitosae cacochymiae  et  frigidi  cerebri  soboles  censetur: 
verum  in  tanto  et  tam  praecipiti  morbo  nihil  reiiciendum, 
quo  corpus  j)rompte  vacuari  possit:  tum  non  omnis  a pi- 
tuita accidit  Apoplexia,  sed  et  saepe  a sanguine  in  cere- 
brum affatim  delato : quemadmodum  expresse  Galenus  edo- 
cet lib.  de  curan.  rat.  per  sanguinis  missionem  cap,  5. 
unde  et  ictus  sanguinis  appellatur  in  historia  Augusta.  Id 
quoque  auxilium  ei  morbo  proponit  Celsus^  sed  ut  anceps, 
et  quod  vel  occidat,  vel  liberet.  Id  et  innuit  Aetius  2.  Te- 
irab.  serm,.  2.  ita  scribens  : his  peractis  venam  secare  opor- 
tet  praedicto  periculo. 

P.  209,  18.  δνστίκμαρτον  δΐ  τό  με'τρον^  Declarat  pe- 
riculum venae  sectionis  in  apoplecticis  , quoniam  quantum 
sanguinis  mitti  debeat  coniectare  haud  proclive  est:  cuius 
si  plus  paulo  quam  par  sit  auferas,  illico  aegrum  suffocas: 
sin  minus  quam  usus  est,  nihil  opis,  quod  eifatu  dignum 
sit,  laboranti  affers. 

P.  210,  8.  εύρος  γαρ  ηδε  εν  τω  λαιω]  Cur  ex  sinistro 
brachio  potius  sanguinem  mitti  praecipiat,  non  satis  liquet; 
maxime  cum  Aetius  citato  loco  in  eius  morbi  curatione, 
expresse  dicat,  sanguinem  e dextra  manu  educendum  esse. 
Nam  quod  ait  sanguinem  magis  ex  ea  parte  iluere,  si  qui- 
dem id  ita  esset,  optima  ratio  videri  posset:  verum  cura 
huius  rei  neque  experientiam  habeamus , atque  aliter  usus 
Medicorum  ferat;  qui  expeditius  sanguinem  vacuari  per 
manum  dextram  existimant ; cum  praeterea  aliter  ratio 
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snadere  videatur:  calidior  enim  sanguis  in  latere  dextro 
ob  iecoris  propinquitatem,  qui  ibi  suos  fontes  habet,  nempe 
venam  cavam,  cuius  sanguine  universum  corpus  fovetur: 
contra  in  sinistro  lien  iaceat  frigidum  viscus,  excrementi 
atri  et  seri  conceptaculum  ·,  atque  ita  omnium  sententia  sit, 
partes  corporis  dextras  sinistris  esse  calidiores:  difficile  est 235 
huic  Aretaei  sententiae  accedere.  Nisi  fortasse  sanguinem 
in  sinistris  partibus,  ob  has  ipsas  causas,  humidiorem,  ma- 
gisque serosum , ideoque  magis  ad  fluendum  pronum  exi- 
stimavit. 

P.  21.0,  15.  απο  ηΧηγΥις"]  Ita  enim  quemdam  colapho 
inflicto  in  Apoplexiam  incidisse,  et  paucas  intra  horas 
periisse,  testatur  Antonius  Benivenius  libro  de  abditis  etc, 
cap.  110. 

Ibid.  ri  πέαιος  ^υμβ7[\  In  editione  Heniscliii  πιέΰιος, 

P.  210,  16.  χρη  άναβάλλεσ-θαί]  Si  Apoplexiae  occa- 
sionem dederit  ictus , casusve,  aut  compressio  capitis,  dif- 
ferendam esse  venae  sectionem  censet:  donec  scilicet  tem- 
pus exactum  sit,  in  quo  his  causis  obstupefacti  ad  se  sponte 
revocari  solent.  Quo  fortasse  spectat  consilium  Haly abbatis^ 
cum  lib,  5.  practicae  cap.  22.  ubi  aegri  vultus  non  rubet, 
non  livet,  viridisve  est,  quae  signa  sunt  humorum  domi- 
nantium, vetat  moΛ^eri  omnino  aegrum  ullis  remediis,  do- 
nec horae  72.  pertransierint ; qua  de  re  fuse  disputat  Apo- 
nensis  differ.  182.  conciliatoris. 

P.  211,  2.  νπ  ά^δί^φαγί^Ίς  καΐ  οίνοφλυγίης  παραπλη^ 
γες  γίνονται]  Oe  quo  genere  Apoplexiae  et  Aphorism. 
JFIippoc.  in  quinta  sectione:  -ην  με^νων  ίξαίφνης  οίφωνόζ 
τις  γενηταί.  etc.  Eiusdem  et  meminit  Aristoteles  sect.  3· 
probi.  28.  δυά  τί  oi  οίνόφΊνγες  νπο  τον  -ηλίον  θερμαινό- 
μενοι μ,άΧιΰτα  χαίρουσιν ; 'η  οτι  δε'ονται  πεμιεως,  ετι  δέ 
καΐ  διοί  το  κατεμιΰχθαι.  διό  καΧ  αΐ  άποπληζίαι  καΐ  at 
αποναρκώσεις  τάχιστα  μετά  τους  πάτους  γίνονται.  Porro 
superiora  Aretaei  verba  parenthesi  includi  debent, 

P.  211,  8.  καϊ  εις  την  άντίσηασιν^  Haec  referuntur  ad 
illa  quae  supra;  νποκλνζειν  ές  κένωσιν.  etc, 

P.  212,  7.  αίσθησιος  δέ  καΐ  κεφαλής , καϊ  νεύρων"] 
Recte;  nam  Hierae  basis  est  aloe,  ut  omnibus  notum  est: 
quam  biliosa  et  pituitosa  excrementa  capitis  purgare  testa- 
tur Mesue  cap.  de  Aloe  his  verbis  : solutione  educit  cho- 
leram et  phlegma  ipsius,  et  miindificat  caput  ah  eis.  Sed 
et  quae  ei  admiscentur  in  illa  compositione,  multum  et  ipsa 
ad  eam  rem  valent : nempe  cinnamomum^  macer,  nux  mo- 
schata,  spica,  caryophylli* 
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P.  212,  12.  nousLV  δέ  χρη  δυίΊχτωτίρηρ  τηνδε]  Subau- 
dlentliini  χρίοιν  ’ liuius  aiiteui  validioris  unguenti  descri- 
ptionem lioc  loco  praelermissam  fuisse  ab  Aretaeo  verisi- 
mile non  est;  imo  lianc  ab  eo  subiectam  fuisse,  indicat 
prononieii  demonstrativum  j τι^νδε·  sed  librariorum  incuria 
intercidisse  putandum  est. 

P.  213,  2.  tuTL·  δέ  >ial  χρίαματα  κρεσσονα]  Meliores 
et  potentiores  sunt  litus  irrigationibus,  triplici  nomine;  et 
i|uia  non  imj^uinant  lintea,  et  lecti  involucra,  velut  irriga- 
tiones, dum  delinunt,  quod  turpe  est:  tum  quod  non  sta- 
lini  calore  coiporis  bibuntur,  quod  inutile  est;  et  postre- 
mo, quia  perpetuo  adhaerent. 

P.  215,  3.  7]  χυλόν]  An  ptisanae,  κατ  εξοχην. 

P.  215,  4.  ίγχέαντα  μυατίλη  μακρΐ^]  ΙΑυστίλην  Graeci 
dicebant,  panem  cavum  ad  iusculum  hauriendum:  Scliolia- 
'stes  Aristophanis,  iti  equites:  μνστίλη  o κοίλος  αρεος , ω 
δνναταί  τις,  καΐ  ζωμόν  άρνααθ'&αί.  Hinc  et  verbum  μν- 
οτιλάσχλαί.  Aristophanes  citato  loco,  καμφοΐν  χεροίν  μυ· 
οτιλλαταί.  Et  noster  Rahelaesius  doctissimus,  in  1.  IVidi- 
cularum  fabularum , quibus  gratissimo  Oeo  risui  Hypa^ 
tensium  ritu  litavit,  cap.  40.  dixit  amustiller  vel  amou- 
stiller,  liinc  vocabulo  in  Gallicum  sonum  deflexo.  Vide  et 
Pollucem  lib.  6·  cap.  40. 

P.  215,  8.  ΙΜαταίόπονοί  δΐ  κάΙ  αΙδριες,  οκόσοί  σνκίί^ν 
ες  τον  άν'&ερεώνα  προσβάλλουοί  ές  ευρύτητα  τον  οτομά· 
χον]  Id  quidem,  ea  ratione  si  fiat,  absurdum  esse,  ut  as- 
sentior  Aretaeo;  sic  ad  liberandas  fauces,  si  quo  humore 
arctentur,  inutile  esse  neutiquam  negandum : nam  et  in  an- 
gina cucurbitulam  sub  mento  et  circa  fauces  recte  admo- ^ 
veri  tradit  Celsus  lib,  4.  cap.  4. 

P.  215,  14.  την  άρτηρίι^ν  ηλ^'^ρονν]  Scribe  τιληροι, 
nempe  σικνη. 

P‘215,  17.  καΐ  το  χαλαρόν  αγχον]  Subaudi  εντερονι 
ita  rectum  intestinum  appellat,  quod  iuxta  est  vesicam, 
ei  que  connexum. 

P.  216,  3.  άλλοτε  δέ  ες  κά^βξιν  άντερων]  Supple  τταρ- 
Ιίχαί.  Dictarum  partium  quandoque  excretrix  facultas  de- 
perditur, dum  resolvuntur  per  Apoplexiam:  interdum  et 
retentrix  potestas,  ut  excrementa  ab  iis  liaud  secus  ac  in 
cadaveribus  profluant. 

Ad  Caput  V.^  'περΧ  ΘερατΐεΙας  παροζνσμον  επιληπτικών» 
De  Curatione  accessionis  Comitialis. 

P.  216,  13.  ολεύρίη  μίν  η πρώτιστη  κατάπτωσις  ] Ita, 
quidem  et  Hippocrates  statuit,  si  multus  ac  crassus  fuerit 
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pituitae  fluxus:  χην  μεν  το  ξενμκ  ποίύ  et,  χαΐ  τταχν,  ctj- 
τίχα  άποχτείνει.  Cuncta  enim  symptomata,  quae  in  paro- 
xysmo eius  morbi  apparent,  adscribit  Hippocrates  frigidae 
pituitae  in  calidum  sanguinem  praeterfluenti. 

P.  216,  16.  κοίί.  iv  xoXgl  χαταγ^γραπταί  Ιηύ^7]\ρίι[\ 
Celsus  lib.  3.  cap.  23.  morbum  comitialem  intra  14.  dies 
acutum  esse  posse  testatur:  at  si  illud  spatium  excesserit, 
acuti  vim  deponere,  et  si  manet  curandum  exinde,  pro 
diuturno. 

P.  217,  1.  'ηΡ  γάρ  νπερβάλλη  την  αχμην]  Vide  Apho- 
ris.  7.  sect.  5.  et  Aphoris,  45.  sect,  2.  item  sententiam  4» 
part.  1.  lib.  6.  Epidem. 

P.  217,  2.  ουγγ?]ρα  (^  'ζνγγηρα')  τε  καΐ  ξνναπο·&ρησχί^\2^1 
Ita  Hippocrates illo  septimo  sect.^.  ex. ‘quo  se- 
qui videtur,  eum  morbum  comitialem,  qui  non  sua  sponte 
flexu  aetatis  curalui·,  insanabilem  esse,  contra  quam  expe- 
rientia docet.  Distinguendum  itaque  est,  quemadmodum  Ga- 
lenus com.  ad  citatum  locum  6.  Epidem.  Quibus  videlicet 
non  in  prima  statim  aetate,  ipsaque  in  infantia,  sed  paulo 
adultioribus  morbis  comitialis  accidit,  bis  in  causa  esf  ali- 
quod peccatum  aut  in  victu,  aut  quidpiam  aliud  externum: 
bique  a Medico  curandi  sunt,  non  exspectata  commutatione 
aetatis:  idem  vero,  si  pueros  illico  propter  buiniditatem 
corripiat,  adveniente  aetatis  mutatione,  citra  operam  Me- 
dici cessat. 

P.  217,  15.  xoLl  ’ξύν  ηαντΧ  τε  'ινηται  οΐ  ωιρ]  M.S.  ξνμ-· 
παν  τιταίνηται.  recte.  Sic  in.  curatione  cardiacorum,  tfo- 
δες  §uPxiToc[po)Vxac, 

P.  217,  17.  ώς  μ7]  δίαστρεφηταΐ,  τά  η-^εα'}  Scribe  τα 
idea  · rectae  partes, 

P.  218,  4.  φυσάς  de  διεξίονσι  τηςδε  της  νονσον  ηαϊδες^ 

1η  margine  Editionis  Turneh,  notatum  ex  M,  S.  dieicovadat^ 
et  pro  παϊδες  τιαιδίοισι.  ex  qua  scriptura  veram  expiscari 
non  difficile  est.  Scribendum  enim  est  διεξεωσ^αι , cuius 
tbema  ώSeω..  pello. 

P.  218,  5.  Τΐαιδίοίσι]  Deest  aliquid,  nempe  οίκος  reme- 
dium; aut  quici  simile.  Patet  ex  Crassi  versioue  : fluGtuunh 
autem  excretio  huiusce  morbi  in  pueris  medela  est. 

P.  218,  7.  χαΐκου  χερ.  ΰ]  In  margine  eiusdem  libri 
reperio,  κερά,  id  est,  χεράτιον,  siliqua;  est  autem  mensu- 
rae genus  pendens  qnatuor  grana;  Arabibus  dicitur; 

sed  videtur  post  χαλκόν,  deesse  vox  χεκανμένον.  JNam  aes 
ustum  esf,  quod  praescribit.  Verurntamen  cum  paulo  post 
idem  Medicamentum  praescribens,  χαλκόν  simpliciter  ap- 
pellet; non  est  quod  quicquam  deesse  putemus.  Aeris  usti 
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igitur  quatuor  grana  cum  parte  una  cardamomi  ex  mulsa 
propinat  ad  vomitum  ciendum  ; quam  eius  facultatem  tra- 
dit et  Dioscorides  lih.  5.  capite  proprio:  yi^vsi  hh  καΐ 
τους  μετά  νδρομέλττος  ηοι^είς^  η εκίειχϋείς  συν  μείτττ. 

Ad  Csput  VI«  7t  ε Q t GeQCCTlSlctg  T£TCtVOV· 

De  Curatione  Rigoris, 

P.  219,  1,  κην  ^έρεος  Scribe  ’&^ρος. 

P.  220,  1,  διδόνατ  ων  ‘ μελικρήτου  παχέος , άκρητεστέ-^ 
ρου]  Pbrasis  elliptica  nostro  auctori  familiaris  j subaudien- 
dum  emm  est  τΐ  vel  quodpiam  eiusmodi  nomen,  a quo  iste 
genitivus  regatur.  Quod  μεΐίκρατον  id  est  mulsam  iis,  qui 
tetano  laborant,  imperat,  more  facit  veterum  Medicorum· 
qui  eo  aegros,  quibus  victu  tenui  opus  esset,  cibabant·  ut 
videre  osi  Hippodratem,  pluribus  locis;  et  praesertim 
m libro  de  metu  lu  acutis.  Ubi  distinguit  duplex  melicra- 
tum: unum  ακρ,ιτον,  meracum;  alterum  υδαρές,  aquosum, 
JNunc  Aretaeus,  quod  Hippocrates  άκρητον  appellat,  ipse 
τιαχν  ακρηζεστερον  vocat:  distinguitur  etiam  melicratum 
apud  Hippocratem  eodem  loco , in  ίφϋδν  καΐ  άμδν , lioc 
est,  in  coctum  et  crudum,  quorum  eandem  vim  censet.  Ibi- 
dem Hippocrates  notat,  mulsam  vulgo  existimatum  vires 
prorsus  prolligare,  et  promptam  mortem  afferre.  Quod  ipse 
non  probat,  et  falso  creditnn.  ostendit,  hacce  occasioL: 
quod  scilicet  , qui  sibi  mortem  inedia  consciscerent  , sola 
mulsa  ut.  solerent.  Verum  id  non  faciebant,  ut  citius  mo- 
rerentur; sed  contra,  ut  lentius,  ac  sensim  sine  sensu 
I a emm,  ob  mei  admistum,  multo  amplius  nutrit  quam 
ΓΓίηΓ  «liorum  ciborum  comparatione,  t\nue 

utatur '"pauirf  nutrimentum;  unde  qiii  ea  tantum 

Tude  ?abefa!lis'”/‘''®'  ' " ^onec  iis  sub- 

. . , atque  prostratis,  ad  summam  imbecillitatem 

et  mortem  deveniat.  Verba  Hippocrati,  adseribere  libet· 

Wyra,or«i  «e  pM.Qprov  vao  rZv  άν.^(>ώηο,ν,  ά, 

Ιόμ^αται.·  iHovdn  Si  J'  ταρΟαρατον  tlvat  vt- 

ϊντον  ra'o  JOvto  δια  τους  αποκαρτερεοντας- 

•δεν  ίοντος'  χοεονται  ποτω,  ώς  τοιονδε  δη- 

μέν  ποΙΙω  ίπ  τιανταπααιν  ωδε  έχει,  άλΐ  νδατος 

.rc'  ^ ‘·'- 

Λ 'i  r '■?“>  η··.™»» 

ipsum  est  hordeum  purratnm  ^ ipsa  p , sana:  nam  haec 

heri  possit.  Fuit  enhn  ^ «o"·- 

I emm  ητ,αανη  (οοφημα,  velut  citato  loco 
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expresse  Hippocrates  docet:  tt  μέντοι  ζ)οφηματι,  χοέοιτο 
τϊτίσάν^]-  succus  autem  ptisanae  colatura  hordei  ita  elixi 
fuit.  Quod  si  ptisana  ipsa  et  mulsa  aeger  aleretur,  pluri- 
mum referret  utrum  prius  daretur:  nam  post  ptisanani 
mulsa  epota,  (ut  ibidem  Hippocrates  ait)  πλησμονώδες  αν 
ίΐη  f xal  φυσώδες^  καΐ  τοίσο  κατά  τά  υποχονδρία  σπλάγ- 
χνοίΟίν  άξυμφορον.  Id  est,  ΰιβαί  ^ et  replet,  atque  hypo- 
chondriis inutilis  est.  Eadem  vero  prius  exliibita,  iuvat 
potius,  quam  laedit. 

P.  221,  1.  τάσδε  μίν  γάρ  6μίχΐ7]ς  έπαναφορην  άνι^ηοί 
ατμών]  Τάαδβ  adverbialiter  ut  ολνμπανδε  apud  Homerum  j 
ad  coelum;  ad  eos  enim,  supple,  sensus,  fomenta  ex  re- 
bus calidis  et  odoratis,  nisi  magna  urgeat  necessitas,  ne 
admoveantur  capiti,  monet:  quod  ea  sensus  obnubilent, 
nervos  repleant.  Respexit  ad  Hp horis.  28.  sect.  5.  γυναι- 
κείων αγωγόν y ύ)  εν  άρώμααι  πυρίη·  πυλ?,αχοϋ  δί  και  Ηΐς 
άλλα  χρ^^οίμρ,  άν  'ην  εΐ  μό]  καριβαρίας  ένεποιει, 

Ρ.  221,  4.  μη  οφόδρα  βαρυόδμίο  μΐ{]]  Vox  μιί]  vide- 


tur ηαρέλκειν.  ' 

Ρ,  221,  5.  ίν  διπλω  εγγεαρ]  "^γγείω.  ! 

Ρ.  221,  6.  κέγχροζ  γάρ  \ He  Milii  facultate  ad  partes 
fovendas,  vide  Galenum  \2>  Meihod.  Gbi  id  genus  fomenti, 
omnium  et  levissimum  esse  et  maxime  siccans  ; tum,  quod 
ab  eo  exspirat,  innoxium  esse,  niorsusque  expers  testatur: 
tamen  id  ob  gravem  odorem,  et  vapores  in  iovendo  capite 
suspectum  habet  jlretaeus, 

P.  221,  9»  τό  δε  γάρ  τό  χωρίον]  Priorem  capitis  par- 
tem intelligit,  et  ad  βρέγμα  refert;  quod  plerique  omnes 
sinciput , sed  inscite  appellant.  Nam  βρέγμα  proprie  pars 
illa  est  capitis,  qua  excurrit  sutura,  sagittalis  dicta  ; con- 
statque  duobus  ossibus,  quae  retro  sutura  lambdoide,  an- 
Irorsum  coronali,  superius  sagittali,  inlerius  squammiforrni 
comprehenduntur;  ut  Galenus  docet  libro  de  ossibus  ad 
Tirones.  Idque  nomen  ei  impositum  volunt,  quod  sub  iis 
ossibus  cerebrum  humidissiinum,  atque  amplissimum  exstat. 
Ego  ab  usu  Medico  potius  traherem,  quo  εμβροχαΙ  irri- 
gationes capitis^  ea  potissimum  parte,  ob  cranii  tenuitatejii 
et  raritatem  administrari  soleant.  At  vero  sinciput  totam 


nteriorem  capitis  partem , nemjm  et  laciem  atque  aures 
iauiiicare,  Censoriarum  Legum  paginis  probaid  potest; 
Lubiis  sincipita  verrina  coenis  interdicebantur.  Nihil  enim 
1 sincipite  verrino  sapidi , praeter  rostrum  et  aures.  Ex 
uo  quidem  eaincludit  E C.  Scaliger,  co/n.  ad  Ith.  1· 
le  Aninu  sincijuit  Antiquos  pro  dimidio  capite  usurpasse; 
piusi  scinciput,  scissum  caput,  extrita  una  lilera:  neque 
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tam  opponi  occipiti,  quam  toti  capiti.  Quod  et  innuit  ada- 
gium: frons  occipite  prior:  frontem  enim,  non  scinciput, 
occipiti  opposuerunt  veteres.  Ex  quo  patet  nugari  And, 
P,aurentium,  dum  lib.  10.  cap.  2.  scinciput,  quasi  summum 
caput  dictum  putat.  Haec  eo  annotare  visum  est,  ne  quem 
Crassus  falsum  habeat;  qui  ad  hunc  locum,  βρέγμα^  com- 
tnuni  errore  sinciput  vertit;  cum  anteriorem  capitis  par- 
tem deberet.  Ceterum  Cretaeus  in  fovendo  capite,  tendo- 
nibus,  qui  in  occipitio  sunt  et  posteriori  parti  usque  ad 
verticem,  remedia  adhiberi  vult;  non  ultra  autem  ad  hre~ 
gma  usque  extendi  debere,  quod  ex  ea  parte  cerebri,  quae 
sub  bregmate  est,  sensuum  omnis  facultas  descendat.  In 
quo  quidem  antiquam  Galeni  opinionem  sequitur.  Attamen 
xecentiores  Anatomici  ipsa  αυτοψία  inducti  sunt;  ut  po- 
sterius cerebrum,  qua  in  medullam  spinalem  desinit,  ut 
omnium  nervorum,  sic  sensuum  ac  motuum  originem  sta- 
tuerent. Quod  et  Hippocrates  fortasse  voluit,  hoc  eifato, 
quod  exstat  in  lih,  de  ossium  natura:  νΕνρων  ϊκφυσις 
Sino  τον  Lpiov  αχρν  παρα  ράχιν  ίστί, 

Ρ.  221,  13.  τρν  χεφαλην  ηλησεις  ατμών  του  λινού  τον 
σπέρματος]  Frustra  nunc  monet,  si  fotus  iret  usque  ad 
bregma,  fore  ut  caput  seminum  lini  vaporibus  impleretur: 
quorsum  enim  attinet,  qui  id  genus  seminis,  ne  ad  usum 
fomenti  adhibeatur  iam  supra  interdixerit. 

P,  221,  15.  έστω  bi  φειδώ  τιολλη  τϊ/ς  φλογ6ς~\  Ita  af- 
figi cucurbitam  debere  autumat,  ut  parum  flammae  intus 
accendatur;  et  rationem  affert:  quia  άμφί'ϋλασις , con- 
tusio^ quae  circum  in  corpore  aegri  fit  ab  labris  seu  oris 
instrumenti,  dolorem  et  convulsionem  excitare  potis  est: 
qui  effectus  non  est,  (ut  Dialecticorum  ΛΌΟβ  ulai)  imme- 
diatus, contusio  enim  non  statim  ob  magnam  flammam  ac- 
cidit, sed  propter  insignem  tumorem,  quem  eiusmodi  flam- 
ma excitat : magna  enim  potentius  humores  ad  superficiem 
attrahit,  quam  mediocris. 

P.  222,  5.  ολέτ^ριον  μ^ν  καΐ  δνσέλπιστον'  αρήγειν  bh 
Videntur  haec  contraria  esse  ei  praecepto,  quod  dat 
Cornelius  Celsus  lib.  5.  cap.  26.  l^st  prudentis  hominisy 
primum  eum^  qui  seruari  non  potest^  non  attingere  nec 
subire  suspicionem  eius , ut  occisi y quem  sors  ipsius  per-~ 
emit.  Quod  idem  Galenus  monitum  dat  Com.  ad  udphoris, 
29,  sect.  2.  ou  χρ-η  κεκρατημενοις  έγχειρεΐν,  d7X  αφίστα- 
aSat,  δ?]λονοτί  ηροσαγορενσαρτα  μόνον  ες  ο,  ττ  τελευτησετ 
το  νόσ7}μα.  Id  est,  non  oportet  iis^  quos  iam  morbus  af- 
flixit prostravitque y adhibere  manus:  sed  iiy  exitu  morbi 
praenuntiato  relinqui  debent.  Verum  haec,  quae  de  sinistro 
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morborum  eventu  decernuntur,  ut  et  alia  pleraque  non  ita 
accipienda  sunt,  quasi  aliter  fieri  impossibile  sit*  sed  ως 
ini  τό  ποίνι  qua  praefatione  fere  pericula  iudiciorum  tem- 
perat Hippocrates  y sicut  vocibus  fortasse  ^ et  quandoque 
Avicenna:  quem  ob  crebriorum  eorum  adverbiorum  usum 
quidam  haesitabundum  appellant.  Sed  et  illud  consideran- 
dum est,  quod  ait  Hippocrates,  Aphoris,  19·  sect.  2.  nempe 
in  morbis  acutis  non  esse  plane  certas  mortis  aut  salutis 
praedictiones.  Quo  fit,  licet  morbus  letbalis  \’'ideatur,  ex- 
perienda nihilominus  sint  remedia:  eoque  maxime,  quod, 
ut  notat  Aperrois ^ monstra  etiam  in  morbis  nonnunquam 
contingunt. 

P.  222,  10.  yiOiX  noXkov  πνον'\  Alii  ηνος  legunt, 

quod  idem  est.  Deest  porro  verbum  ποιεϊ,  aut  aliud  si- 
mile : nam  τέγ'ξει  verbum  non  est,  sed  nomen  in  dandi  ca- 
su ; ideoque  scribenda  ultima  syllaba  sine  diphlhongo,  sic 
Ionice. 

P.  222,  11.  mtM  ων  λιβανωτόν  της  μάννηζ^  Adverte 
primo  formam  praescribendi  apud  Graecos^  έστω  pro  eo, 
quod  nos  dicimus,  accipe.  Tum  horum  Medicamentorum, 
quae  hio  praescribuntur,  quantitatem  non  definiri,  praeter 
quam  Medici  consuerunt  et  fieri  convenit.  Quare  vocem, 
quae  eam  mensuram  significet,  deess'e  suspicor·,  fortassis, 
avay  quae  nota  aequalis  portionis:  maxime  cum  ratio  syn- 
laxeos  requirat  aliquam  vocem  pro  regimine  horum  Geni- 
tivorum, 

P.  222,  18.  οτι  ycal  τά  ρίγεα  τα  ano  των  ελΆεων  κ«-239 
^οή^εαλ^  1η  eo  tetanOy  quem  vulnera  excitant,  prospicien- 
dum imprimis  censet,  ne  rigores  ab  ulceribus  maligni  sint. 
Videtur  respexisse  ad  illud  Hippocratis  in  Coae,  ρίγος  ano 
των  αγγείων)  η acp"  είκεων.  Quamquam  Duretus  ad  eum 
locum,  ελαεα  accipit  pro  uomica  nondum  pus  vomente;  et 
per  Ίΐροληχριν  sententiam  interpretatur. 

P.  223,  6.  si  δέ  svizoqit}  οπού  τ-ου  σιλφίου  τον  dno  της 
κυρηνης]  Si,  inquit,  copia  fuerit  liquoris  Cyrenaici.  Atqui 
tempore  Plinii  iam,  imo  et  Strabonis^  id  medicamentum  in 
ea  terra  non  reperiebatur,  ut  ipse  testatur  lih,  17.  et  Pli- 
nius lib.  19.  cap,  3.  ita  scribens:  multis  iam  annis  in  ea 
terra  (Cyrenaica  Provincia)  non  invenitur:  quoniam  Pu- 
blicani^ qui  pascua  conducunt y maius  ita  lucrum  sentien- 
tes ^ depopulantur  pecorum  pabulo.  Unus  omnino  caulis 
nostra  repertus  memoriU)  Neroni  Principi  missus  est.  Haec 
ille.  Hic  igitUr  locus  est,  quo  Aretaeus  Neronis  temporibus 
superior  probari  possit,  qui  copiam  liquoris  Cyrenaici  posse 
suppetere  existimet : sed  de  his  supra  in  prooemio  satis. 
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Ceterum  multa  hic  possem  de  illo  liquore:  sed  nolo  ex- 
scribendis, quae  in  Graecorum  monumentis  de  ea  rescripta 
exstant,  farcire  centones;  cum  ea  passim  legentibus  obvia 
sint.  Scribonius  Largus,  qui  Tiberii  tempore  lloruit,  Ub. 
de  compos,  medie,  cap.  67·  Laser  Cyrenaicum  si  poterit 
inueniri.. 

Ad  Caput  VI 1.  Θ εραη^ίας  σννάγχη  g. 

De  Curatione  Anginae. 

P.  224,  7.  7)  δέ  irtq?]  ξνμπτωσίς  iait  τουτίων^  Hanc 
speciem  δε^νοτάτην  appellat  Hippocrates  δ.  Lrogn.  cap.  5. 

P.  224,  10.  τι^δε  γάρ  καΐ  ωκεως  χ^νϊίσ.κονσί]  Nempe 
eodem  die , secundo  item , ac  tertio , et  quarto  ex  Hippo- 
crate, eodem  loco. 

P.  224,  13.  τωδε  ως  dnoandaSal  τι  των  χυμών  ατιο 
των  παρίσθμιων]  Multo  ulterius  clysmatum  facultatem  ex- 
tendit, quam  vulgo  fieri  posse  persuasum  est.  Quippe  vel 
ab  ipsis  tonsillis  humores  anginae  posse  eorum  usu  detrahi 
autumat:  cum  tamen  ultra  crassa  intestina  non  penetrent. 
Atque  in  eo  quod  coecum  appellatur,  valvulam  exsistere, 
quae  per  sedem  infusa  sistat,  ne  superius  adseendant,  ex- 
istimet Andreas  Laurentius  lib.  6.  /list.  anat.  quaest.  14. 
Quod  ex  Galeno  etiam  colligi  potest,  qui  lib.  5.  Methodi 
cap.  5.  clysteres  intestinis  crassis  medendis  proprie  accom- 
modatos dixit:  verba  eius  haec  sunt:  όργάνοις  γουν  ενίοτε 
χρωμεθα  ^ διά  T7]v  ίδιότΐ]τα  του  μέρους , αλλοις  μίν  εηϊ 
μ7]τρας,  αλλοις  δε  έπΙ  κνστεως,  άλλοις  δε  εηΐ  των  παχέων 
απάντων  εντέρων-  είς  ταυτα  μεν  γάρ  διά  κλνσττίρος , εις 
μΐρραν  διά  μιμρεγχΰτων^  των  επ ιττιδείων  τι  φαρμάκων 
ίνίεμεν.  Idemque  lib.  4.  ait,  tenuium  intestinorum  ulceri- 
bus ad  medelam,  quae  per  sedem  infunduntur,  non  sufil- 
cere : sed  et  quae  per  os  sumuntur  adhibenda  esse^  ob  ni- 
miam scilicet  eorum  distantiam.  Demum  Avicenna  lib.  3. 
fen.  \6.tract.ii.  cap.  W.  Et  scias  quod  enematis  aequalis 
quantitatis  iuvamentum  non  consequitur  intestina  supe· 
riora.  Quod  si  enematis  virtus  non  perinde  valet  ad  vitia 
tenuium  intestinorum,  quod  ad  ea  non  pertingat:  c|uanlo 
minus  humores  e faucibus  detrahere  poterit?  Possumus  ad 
id  respondere:  per  se  quidem  enema  non  quicquam  valere 
supra  crassa  intestina:  attamen  per  accidens,  successione 
videlicet  ei  quod  vacuatur,  ex  remotissimis  etiam  partibus 
materias  deturbare  jiosse.  Quod  enim  eifeclus  enematuni 
longe  transcendat  incLam  crassorum  intestinorum,  satis  G'u- 
lenus  ostendit;  cum  in  com.  ad  librum  4.  de  pictu  in  acu-- 
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tis , latus  aiTeclum  in  pleuritide  clystere  expurgari  posse 
censet:  quod  ut  omnibus  pateat,  ipsius  verba  adscribam: 
ην  δέ  ασ^ενεατεροι,  φηοίν,  είναι  οοι,  δοκοΰσίν,  ν]  διά  το 
τιλη&ος  του  κατά  την  φλεβοτομίαν  άφαιρετ&εντος  αίματος^  ^ 
η καΐ  άλλως,  άντί  του  κα'&αίρεσ'&αι  ■,  κλυβτηρι  χρω  διά 
τρίτης  7}μέρας,  χαλασ·ΰέντος  γάρ  τον  σώματος  νπό  της 
φλεβοτομίας , οβον  υπολείπεται  κατά  ποιότητα  μοχτ^ηρόν, 
των  νοααζόντων  χυμών,  τοντο  διά  των  κλυστήρων  εκκε- 
νονσϋαι  βούλεται,  Μοχ  addit,  πρόδο^λον  δέ  έστι,  ότι  σκο- 
πόν  εχει,  ον  μόνον  νπάγειν  τα  περιττώματα  της  τροφής, 
αλλά  καΐ  τον  πεποντ^ότα  τόπον  εκκαβ^αίρειν.  Id  est,  Si 
vero  imbecillior,  inquit,  aeger  tibi  esse  ■videbitur^  vel  pro~· 
oter  sanguinis  ablati  copiam , vel  oh  aliam  quamvis  ra~  , 
tionem,  purgationis  vice  clysterem  tertio  quoque  infundes 
die.  Nempe  relaxato  per  sanguinis  missionem  corpore, 
quod  ex  morbificis  humoribus  qualitate  vitiosum  super  est, 
id  per  clysterem  evacuari  iubet.  Quod  autem  scopus  illi 
sit,  non  solum  alimenti  excrementa  subducere , verum  et 
locum,  affectum  expurgare,  palam  est.  Accedit  Avicennae 
testimonium,  scribentis  lib.  1,  fen.  S·  IDoct.  5.  cap.  17· 
valere  enema  etiam  in  attrahendo  superfluitates  a membris 
principalibus  superioribus.  Quae  verba  Gentilis  interpres 
de  eo  enemate  exponit,  cui  admista  sunt  catliartica ; ut 
Agaricum,  Cassia,  Rhabarum,  Hiera.  Atque  iuxta  hanc  ex- 
positionem dicemus,  non  de  quolibet  enemate,  sed  solum 
de  purgante  hunc  locum  Aretaei  accipiendum  esse.  Quod 
sane  videtur  innuere,  cum  duplex  clysmaturn  genus  distin- 
guit, unum  ξυνη^^ες , hoc  , familiare , quo  deturbetur 
stercus  ex  intestinis;  alterum,  quo  humorum  pravorum  por- 
tio quaepiam  e remotissimis  partibus  revelli  possit.  Haec 
igitur  esto  solutio  propositae  dubitationis. 

P,  224, 15.  εσται  ών  αλλά  μήτε  άκρητεστέρη~\  Quaedam  240 
hic  desiderantur;  sed  quae  suppleri  non  possint,  nisi  ope 
cuiusdam  optimi  M.  S.  qui  ubi  sit  nescio.  Fortasse  vox  Ιερη 
hic  locum  habebat : έσται  ών  ίερη,  αλλά  μήτε  άκρητεστέρη, 
sed  desino:  namque  hic  fateor,  Oavus  sum,  non  Oedipus. 

P.  225,  3.  ούκ  άγεννες  δε  καΐ  μέχρι  λειπο^υμίης  άγειν^ 
Contra  Aetius  Tetrabibl,  2.  serm.  4.  cap.  47.  auierre  au- 
tem sanguinem  parce,  usquequo  animi  defectio  sequatur: 
citius  enim  animo  linquuntur,  et  alias  sane  ex  refrigera- 
tionibus et  animi  defectione  perfacile  materia  a faucibus 
ad  pulmonem  defertur,  et  inevitable  periculum  infert.  Sed 
illud,  μέχρι,  Aretaeus : mox  enim  addit;  μι]  μέν- 

τοι  λειποϋυμέείν^  quo  significat  mittendum  esse  confer tim 
sanguinem  usque  ad  animi  defectum,  verum  exclusive,  ut 
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loquuntur:  nempe  tantam  fieri  evacuationem,  ut  non^mul- 
tum  absit  quidem  aeger  ab  animi  defectu,  non  tamen  in 
eum  incidat. 

P.  225,  4.  ^vv  tTj  πληγ^  ί'ξέδανον']  In  ipsa  Λ'·acuatioπe. 

P.  225,  5.  n δεσμοΐσν  σφυρών  σφίγγοντες]  Et  liic  quae- 
dam deesse  arbitror.  De  his  extremorum  deligationibus 
plura  post,  in  curatione  αίματος  αναγωγής. 

P.  225,  8.  ίΐατηριον  τοΐσδε  των  οίλλων  ^ία·&αοτη^ 
ρίων  χρε'σσον]  Id  et  ex  verbis  Oioscoridis  colligi  potest, 
ubi  de  Elaterio  agit:  άριστά]  δε  τοις  δυσπνοονσιν^  ^ 
αντου  κάλαρα ι,ς.  Angina  enim  laborantes  ob  faucium  coar- 
ctationem, atque  inllammationem , difficulter  spirant.  Ve- 
rumtamen  Hippocrates  non  in  ipso  morbo,  sed  post  ad  al- 
terius morbi  praeservationem  elaterium  adhibebat.  Verba 
eius  sunt  lih.  3.  de  morbis^  ubi  de  curatione  anginae : ίπει- 
δάν  δέ  άφτ^  η νοναος,  καΐ  οιτίων  γεύ7]ταί , έλατ7]ρίω  νε'ω 
κατ&ηραι,  ϊνα  μ7]  ετέρορ  κακώ  7ΐέριπέσ7]. 

Ρ.  225,  11.  τώδε  γάρ  άμφω  τάς  κοιλίας  κα^αίρεί] 
Quas  dicit  ventres,  venae  sunt  et  arteriae:  ita  enim 

eam  vocem  accipit  Hippocrates  Aphoris,  15.  sect.  1.  at  κο^- 
λίαι  χείμώνος.  etc.  et  in  ea  sententia  sect.  4.  lib.  6.  Hpid, 
ol  ^ερμοκοίΐιοί,  χρνχρόσαρκοί,  κεΔ  λεπτοί,  ovtoi  ίπίφΙεβοί 
καΐ  ο'ξυϋνμοΈερον.  ηοη  enim  iis  assentior,  qui  -δερμοκοί- 
λ/ο^ς intelligunt,  qui  ventriculum  calidum  habent:  non  enim 
homines  eo  praecalidi  et  biliosi  et  iracundi,  quos  hic  no- 
tat Hippocrates , ventriculum  necessario  aliis  calidiorem 
habent,  immo  fortasse  minus;  sed  sanguinis  conceptacula. 
Atque  uf  calidiorem  ventriculum  habeant,  certe  non  solum, 
eed  multo  magis  venas  et  arterias.  Quare  etiam,  vasa  illa 
debere  illo  effato  intelligi  palam  est. 

^ P.  22o,  13·  ανακλασανχα  xtjv  γλώσσαν)  τέμνειν  τας  εν 
etmtp  φΙέβας'\  ^lia.  et  Hippocrates,  citato  loco:  καΐ  τάς 
φλέβας  τάς  υπό  zrj  γλώτσσψ  Atque  id  remedium,  quam  sit 
efficax  ad  levandam  anginae  suffocationem,  ostendit  Gale- 
nus comm.  ad  librum  4.  de  victu  in  acutis,  hac  sen- 
tentia: ανεν  δε  φαρμάκων  al  υπό  ττ^ν  γλώτταν  φλέβες  ίν- 
τεμνομεναε,  ττ^ν  έν  T?j  φαρνγγι  φλεγμον7]ν  εκκενουσιν.  Ye- 
rumtamen  ne  temere  eiusmodi  venae  secentur,  cautio  est: 
non  enim  statim  secandae,  neque  prius  quam  aliarum  ve- 
narum sectione  corpus  sanguine  levatum  fuerit;  alioqui  pe- 
riculum est,  ne,  secta  lingua,  humores  ab  aliis  partibus  ad 
loca  superiora  trahantur.  Qua  de  re  praeclare  disputat 
Matthaeus  Gradus  part.  1.  pract.  de  aegrit.  gittiuris ; ubi 
de  venae  sectione  in  eo  affectu  loquitur.  Sed  nec  differen- 
dum id  auxilium  est;  verum  eodem  die,  non  multo  post 
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iaiiguinem  e bracliiis  detractum,  adhibendum  est.  Quia 
oraeceps  morbus  est,  qui  remediorum  procrastinationem 
noii  eiwspectet.  Quam  ob  causam  x\lexander  Trallianus  li- 
’>ro  4.  ubi  de  sanguinis  missione  in  eo  morbo  agit,  testa- 
ur  se  urgente  malo,  venam  mane  aperuisse;  diluculo  lin- 
guae subiectas  secuisse : et  vesperi  ex  cremore  ptisanae 
^acrynianr  scammoniae  exhibuisse. 

Ib  226,  1.  ‘ξνρ  QoboLOL  Toiat,  πετο(?^θί·σι]  Duo  substan- 
iva  absque  coniunctione  non  apte  coniungi  docent  Gramma- 
μici.  Quare  legendum  fortasse  ρόδων  τόΙαν  τιετάΐοίοι,  non 
,:amen  muto,  quoniam  et  infra  τηλίς,^  τό  αλφίτον  foenu^ 
"rraeci  farina  pro  τ7}Χεως  άλφιτον· 

P.  226,  9.  4'  γ,υνων  κόπρον  προσεπίττάσσείν']  Stercus 
rianinuni  pro  Angina  commendat  Galenus  libro  10.  de  simpl, 
medie,  fac,  capite  proprio. 

P.  226,  14.  καΐ  ty  βησαααΊ  Ita  Syri  rutam  agrestem 
appellant.  Dioscorides  lib.  3.  cap.  περί  πηγανου  άγριον ' 
καΧοναυ  δέ  τινεζ  αυτό  αρμαλα·  ονρον  β^^σασα. 

Ρ.  226,  15.  καΐ  rij  διά  των  χείιδονίο^ν]  Subaudi,  cvv^ 
S^σεi^  compositione.  Yim  hirundinibus  propriam  inesse,  ad 
anginam  curandam  et  praecavendam  , testatur  et  Cornelius 
Celsus,  lib.  4.  cap.  4.  ita  scribens:  vulgo  audio  si  quis 
foullum  hirundinis  ederit,  angina  toto  anno  non  pericli·^ 
tari,  servatumque  ex  sale.,  quum  is  morbus  urget,  com·.· 
huri,  carbonemque  gius  contritum  in  aqUam  mulsam  f^uae 
notui  datur')  infriari  et  prodesse.  Galenus //έ.  H.  de  simpl, 
fac.  ων  είπον  μονον  ζω'ων,  άλλα  καί  των  χελι-^ 

'^όνων  εχρησαντο  πολλοί,  καίοντες,  καΐ  ry  τείρρα  μέλι  μι^ 
•^νυντες,  εϊτα  διαχριόντες  τονς  κνναγχικονς.  Recentiores 
ϊΐοη  pullos,  sed  nidos  ipsos  hirundinum  emplastris  miscent. 
Yarias  διά  χελιδόνων  compositiones  vide  apud  Scribonium 
ILargum  cap.  67.  et  Aetium  2-  Tetrabihl.  serm.  4.  cap.  47. 

P.  227,  2.  7}  πτισάνης  χνλω  η τράγον]  Tragus  fruticis 
genus:  fructum  fert  uvae  acinis  similem,  facultatis  adstrin- 
gentis,  ex  Dioscoride  cap.  4. 

P.  227,  S.  έπΙ  δέ  της  μετά  ξνμπτωσιος  σννάγχης]  Quae 
jproprie  κυνάγχη  dicitur. 

P.  227,  9.  άτάρ  ήδέ  εξογκέει]  Lego  ηδε.  et  est  prono- 
imen  demonstrativum , quod  refertur  ad  Ί^ερμασίη.  Sed  et 
icalor  tumorem  in  collo  efficit. 

P.  227,  12.  την  άρτηρίην  εταμον  ες  άναπνοην]  Impro-241 
Ibat  eos  qui  asperam  arteriam  secant  ad  aerem  introducen- 
tdum  in  periculo  suffocationis : quae  operatio  λαρνγγοτομίοι 
iGraece  dicitur,  Barbaris  subscannatio.  De  qua  vide  jdpo^ 
mensem,  qui  eam  defendit,  different,  188. 
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Ad  Caput  VIII.  πδρΐ  Θεραπείας  των  κατά  κιονίδα  πα&ών\ 
De  Curatione  vitiorum  CoLumeUae. 

P.  228,  11*  σταφνΙην  Τ8  καΧ  κιονίδα]  Scribe  κίονα 
nam  κιονίς  nomen  est  partis.  Hic  alTectum  praeter  naturan. 
intelligit,  qui  mox  κίων  appellatur. 

P.  228,  16.  τνβε  καΐ  στατρυλήν  επίκλ^^σιν]  Huius  ap- 
pellationis meminit  et  Aristoteles  lib.  1.  hisl.  de  yininv. 
cop.  11.  Ι'σω  αίλο  μόριον  οταφνλοφόρον,  κίων  επίφλε" 
βος,  δς  ίδίν  έ'ξυγρανι^είς  φλεγμην?/,  σταφυλή  καλαται,  κα\ 
ηνίγει.  Hippocrates  et  γαργαρεώνα  appellari  hunc  alFectun: 
tradit  libro  περί  ηαϋων.  ην  δε  η σταφυλή  κατακρεμασ-θΐ^ 
καΐ  πνίγη  ^ ένιοι  δε  τούτο  καλέουσι  γαργαρεώνα.  quod  et 
posuit  Aretaeus  lib.  1.  οξέων  πα^ών.  Sed  videre  operae 
pretium  est  verba  Hippocratis , quibus  hunc  ipsum  aiTe- 
ctum  describit  libro  2.  de  morbis,  quia  inde  Aretaeum  ap- 
paret sumpsisse,  quae  hic  dicit:  ην  σταφυλή  εν  τή  φά- 
ρνγγι  γένητατ^  εμπίπλαται  άκρος  6 γαργαρεών,  νδατος' 
καί  γίνεται  στρογγΰγος  το  άκρον , και  dcacpavi^g.  et  supra 
eodem  libro,  σταφυλή  δε  γίνεται,  όταν  ές  τον  γαργαρεώνα 
καταβη  φλέγμα  από  της  κεφαλής’  καΐ  κατακρημναται  καΐ 
γίνεται  έρν&ρός,  ήν  δέ  πλείων  χρόνος^  γένηται,  μελαίνεται 
μελαίνεται  δέ  ώδε’  έπίφλεβός  έστιν  ο γαργαρεών  παχέης 
και  έπην  φλεγμήντ]  ^θερμαίνεται,  etc.  ubi  Λddes  έπίφλεβός 
γαργαρεών , ut  κίων  έπίφλεβός , eo  loco  Aristotelis , quem 
superius  laudavi,  Theodorus  venae  applicatum  exponit. 
Scaliger  eum  qui  venae  insideat ; recte.  At  Cornarius  male 
venosum  hic  interpretatus  est.  Porro  mirum  videii  possil 
nullam  hic  Chirurgiae  mentionem  laetam  in  curatione  eius 
allectus  ; cum  praesertim  Hippocrates  eam  adhibeat,  et  ipse 
Aretaeus  lib.  1.  οξέων  παθών,  id  genus  auxilii  tutum  ibi 
affirmet  his  verbis,  τάμνειν  δέ  πάντα  άσινέα. 

Ad  Caput  IX.  ηερ\  Θεραπείας  των  κατά  ψάρνγγα  λοι- 
μικών παθών* 

De  Curatione  Pestilentium  in  Faucibus  morborum* 

Pestilentium  in  tonsillis  alFectuum  nomine  intelligit  ul- 
cera maligna  et  serpentia  in  iis  partibus,  quae  ab  Hippo- 
crate νομαί  appellantur,  in  libro  περί  οδοντοφυΐας  ’ Aou 
μός , pestis  quicquid  multos  eodem  tempore  interficit  ex 
Galeni  Com.  S.  in  3.  Epid.  Eiusmodi  autem  malum,  et  ne- 
cessario ea  natura  est,  ut  serjDat  perfacile j et  ab  uno  ad 
alium  transeat.  Ex  quo  patet  propriam  pestis  rationem  esse 
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Itl,  cjHOcl  (licitnr  contagium.  Nam  et  Virgilius  ignem  pestem 
lixii: rjui  cito  se  diiinndat. 

P.  230,  18.  φαρμάκοοσν  Bk  ttvqI  Quod  genus 

unt,  quae  καυστικά  dicuntur,  alumen,  cadinia,  chalcitis, 

It  complura  alia  ex  mineralibus.  Reliqua  huius  capitis  plana 
lunt,  neque  expositione  egent. 

Ad  Caput  X.  π^ρΐ  Θεραπείας  ΙΙλεν  ρ ίτ τδος. 

De  Curatione  morbi  L·ateralis, 

P.  232,  o.  Ονκ  άμβολης  καιρός]  In  morbis  acutis  non 
Isse  procrastinationi  locum,  recte  monet:  cum  enim  acuti 
lorbi  definiantur  a Galeno  com,  ad  Aplioris.  23.  sect.  2. 
ui  magnitudinem  habentes  brevi  ad  summum  vigorem  per- 
eniunt:  τά  οξέα  voarjparag  μεγάλα  τέ  εσττ,  καί  ηρός  τηρ 
ζρχτΐν  επειγόμενα,  διά  ταχέων'  ipseque  Hippocrates  ^ρ/ζο- 
is.  7-  sect.\.  dicat,  morbum  peracutum  αντικα  τους  εσχά^ 
ους  πόνους  εχειν'  extremos  protinus  labores  ajferr e:  sa- 
is  intelligitur , quantum  sit  periculum  remedia  protrahere 
.8  in  morbis,  qui,  ubi  cesses,  aegrum  statim  in  extremum 
apitis  discrimen  adducant.  Quod  Galenus  citato  loco  lu- 
ulenter  declarat,  liac  sententia,  quae  non  parum  hunc 
dretaei  locum  illustrat,  ideo  adscribenda : ότι  S'  ανάγκη 
ιά  το  μέγεθος  των  νοσημάτων,  καί  την  σφοδρότητα  των 
'νμπτωμάτων  i]  νικηϋηνα.ι  διά  ταχέο^ς  την  δνναμιν,  ωστ 
•ποίέύ^αι  τον  άνθρωπον,  η προς  ττ]ν  των  λυπονντων  εκ- 
ρισιν  όρμήσασαν,  εί  μεν  κρατησειεν  ων  προυτ^ετο^  κρίσιν 
ϊγα·37]ν,  εί  δε  κρατ7]τθ^εί7'}  ^ κάκτον  εργάσασ'δαν  ^ προδ7]1ον 
'^αντί.  Quod  vero  necessarium  sit  morborum  magnitudine 
i symptomatum  vehementia  urgente,  aut  cito  virtutem 
uccumbere^  ita,  ut  moriatur  aeger;  vel  strenue  ad  mali 
jxpulsionem  impetu  sumpto , ubi  superior  fuerit,  bonam 
•risim , aut  'eamdem  victam,  malam  facere,  nemo  est  qui 
^ubitet.  Haec  igitur  causa  est,  cur  in  peracutis  morbis  non 
it  procrastinandum. 

P.  232,  6.  'ξυνεπείγει  επί  τό  κακίον]  Dolor  membranae 
'ucclngentis  in  peius  urget,  qui  novos  subinde  humores  ad 
'lartem  affectam  trahit,  atque  ita  auget  inflammationem: 
inflammatio  autem  febrem,  et  difficultatem  respirationis. 

P.  232,  7.  βηχες  κλονέουσαι  τον  'δωρηκα]  Altera  causa  242 
■•raecipitis  mali.  Quia  tussis  thoracem  et  caput,  irrequieto 
notu  agitans,  aegroti  vires  fatigat,  et  exsolvit:  cui  malo 
•rompte  occurrendum. 

P.  232, 11.  μη  ^>οιτ  Τξιν  τ^σι  ετέρήσι  ηΧευρ^ι^ι]  Iis  qui 
•χ  ciborum  ac  potuum  repletione  dolorem  lateris  contra- 
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xerunt,  inedia  diei  interposita,  inbet  sanguinem  detrahi  cu- 
bito 5 non  eo  cpii  e directo  respondet  lateri  alieclo,  sed  ex: 
opposito:  et  rationem  addit;  κρίσσον  γάρ  άηωτάτω  αγειν,^ 
■praestat  enim  e maxima  distantia  trahere.  Ouoniam  ilai' 
demum  revulsio  intelligitur , si  ad  partem  remotam  et  op-H 
positam,  qui  in  iluxu  est  humor  revocetur:  quod  sane  iit: 
in  ipsa  parte  opposita  et  distanti  vena  incisa:  ut  viderer 
est  apud  Galenum  libello  de  hirudin,  reuidsione  etc.  ubiiJ 
observatis  corporis  sex  dimensionibus,  quas  Philosophus 
distinguit  lih,  περί  ζώων  πορείας  cap.  2.  nempe  sursum  et:i 
deorsum;  ante  et  retro;  dextrum  et  sinistrum;  quibus  ipse  ! 
hanc  sesygiam  intro  et  extra  adiungit ; semper  inter  oppo-H 
sitas  differentias  revulsionem  instituit.  At  vero  idem  huius;: 
legis,  quam  ipse  promulgavit,  oblitus,  in  pleuritide  venam  l 
e directo  laborantis  lateris  secandam  censet;  hoc  est,  ini 
eodem  latere,  non  autem  oppositam,  ut  ex  eius  verbis  pa-  j 
tet,  quae  habet  in  lib.  de  curat,  per  sanguinis  missionem^  \ 
cap.  16.  ΊΟ  μέν  γε  καπί  των  πΧενρετικων,  ρ κατ  εύ^ύ  του  i 
πάσχοντος  πΧενρον  φλεβοτομία,  τήν  ώφελπαν  ένεργεστα- \ 
την  έπεδείξατο  ηολλακις'  η δέ  έκ  της  άντικειμένης  χειρος,  { 
^ πάντως  άμυδράν^  η μετά  χρόνον.  Ubi  animadvertendum  | 
est,  Galenum  non  negare  venae  sectionem,  quae  in  oppo-·! 
sito  fit  latere,  prodesse;  sed  parum  et  obscure,  et  posti 
lempus.  Cum  recentiores  factiosi  Arabicae  Medicinae  oso-  j 
res,  ac,  ut  recte  eos  Scaliger  appellat,  destructores  litera-  j 
rum,  non  modo  nihil  iuvare , sed  multum  incommodare  ; 
contrarii  lateris  venae  sectionem,  vociferentur ; tum  in  Aui~  \ 
cennam  contumelias  velut  e plaustro  passim  eifundant.  Qui  i 
tamen  non  in  ea  est  opinione;  sed  yiretaeum  inter  Grae-  j 
cos,  gravissimum  rei  Medicae  auctorem,  in  Hippocratis  Li-  i 
bris  apprime  Λ'■ersatum,  et  quod  caput  est,  in  artis  operi-  1 
bus  exercitatissimum  ( quod  signorum  in  morbis  apparen-  1 
tium  tam  acutae,  tam  accuratae  descriptiones  indicant,  tum 
etiam  remediorum  tanta  experientia,  quibus  rebus  omnes 
antiquos  longe  superavit)  suifragatorem  habeat.  Sed  nec  ' 
quae  in  adversum  afferunt  magni  ponderis  sunt,  quae  sci- 
licet tam  acute,  tam  nervose  repercussit  vir  ingenio  et  do- 
ctrina singulari  praeditus  I.  C.  Scaliger,  in  illis  eruditis- 
simis atque  acutissimis  commentariis,  quos  in  lib.  Hippo^ 
erat,  de  Insomniis  edidit:  ut  facile  appareat  eos  Hippo-^ 
cratis  et  Galeni  auctoritate  potius , quam  ratione  fretos, 
has  turbas  excitare.  Una  tamen  distinctio  mihi  in  hac  re 
pernecessaria  videtur;  nempe  initio  detrahendum  esse  san- 
guinem ex  opposito  latere,  si  sanguis  in  universo  corpore 
redundet,  quod  Graeci  πληθώραν  appellant:  sin  minus,'  ex 
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eodem  latere  iuxta  sententiam  Hippocratis  et  Galeni.  Eo 
enim  casu  maxime  periculum  esse  potest  a sanguine  de 
novo  in  partem  affectam  influente,  si  multitudine  nullo 
modo  imminuta  e latere  affecto  vacuetur;  quod  periculum 
quale  sit,  demonstratione  lineali  et  Geometrica  ostendit 
Scaliger,  eo  loco.  Cuius  liaec  conclusio  est:  venam  eiusw 
dem  lateris  non  modo  humorem  non  tollere 5 sed  etiam 
trahere  ad  locum  male  affectum.  Haec,  inquam,  ratio  va- 
let, ubi  subest  redundantia  humorum;  non  simpliciter  et 
.absolute.  JMarn  et  si  sanguinem  superiluum  ad  [)artem  va- 
cuatam attrahi  valde  rationi  c nisentaneum  est,  non  tamen 
sequitur,  sanguinem,  qui  modum  non  excedit,  eodem  modo 
ad  latus,  unde  vacuatur,  attrahi ; quantumvis  maiore  copia 
I contineatur  in  eo  spatio  corporis,  quod  est  inter  latus  op- 
positum, et  illud  quod  vacuatur.  Nam  partes  quidem  quod 
^superίluum  est  ab  se  facile  dimittunt.  Ceterum  mediocrem 
fsanguinem,  ut  amicum  et  familiarem  retinent,  nec  sibi  te- 
imere  sua  bona  eripi  patiuntur.  Quare,  ut  dixi,  ea  opinio 
ide  mittendo  sanguine  stalim  ex  opposito  latere  non  valet; 
;nisi  cum  sanguis  per  universum  corpus  redundat.  Quod 
Ifortasse  innuit  Cretaeus,  cum  eam  notat  Pleuritidem,  quae 
pa.  repletione  ciborum  et  compotationum  ortum  habuerit. 
tQuoniam , qui  ingluviei  dediti  sunt,  plenitudinem  facile 
|t  contrahunt. 

i P.  232, 13.  περιπνευμονίην  γάρ  ίπιφοιτηααι  κίνδυνος] 
iNe  sanguis  in  pleuritide  usque  ad  animi  defectionem  mit- 
ttatur,  ob  hanc  maxime  rationem  deterret,  quod  hac  re  so- 
fleat  pulmonum  inflammatio  contrahi,  dum  materia  a latere 
|in  vicinum  pulmonem  commigrat:  idque  ob  humorum  re- 
illuxum  ad  internas  partes,  quem  natura  viribus  collapsis 
Tacere  solet;  cui  accedit  pulmonis  conditio,  qui  substantia 
isua  rara  et  spongiosa,  humores  undecumque  prompte  at- 
frahit. 

I P.  232,  15.  ττ]ς  ίκτος  άφαιρε^εντα  θέρμης  τε  καί  τά~ 
jfjto?]  Humores  ait  της  εκτός  θέρμης  externa  caliditate  at- 
Hjue  extensione  destitutos  intro  refugere.  Ubi  quaerendum, 
|j|uam  caliditatem  externam  intelligat?  nam  potius  internam 

[licere  debuit;  nempe  naturalem:  JNam  ea  sane  privantur 
lumores  in  lipothymia,  quae  nihil  est  aliud  quam  resolu- 
tio et  defectus  λ-ΙιΤοπί  : vires  autem  a spiritibus  et  calore 
jiiativo  non  distinguuntur.  Et  certe  Aretaeas  alium  calorem 
lion  intelligit,  quam  naturalem.  Sed  nimirum  is  calor,  etsi 
tatione  originis,  et  quia  praecipuis  corporis  partibus  ceu 
tabitus  inhaeret , internus , naturalis , insitus  vere  praedi- 
latur:  tamen,  prout  motu  arteriarum  per  universum  am~ 
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bitum  partesque  €:?^imas  corporis  fusus  est,  externus  dici 
243potest;  eius  scilicet  comparatione,  qui  cordi  et  aliis  visce- 
ribus ac  vasis  corporis  perpetuo  inhaeret;  sicut  partes  ip- 
sae, quae  in  ambitu  corporis  sitae  sunt,  et  oculis  patent, 
respectu  viscerum,  exteriores  dicuntur;  licet  illis  interio- 
ribus non  minus  sint  animali  innatae  et  propriae.  Addit 
vero  et  τάαιος,  quae  vox  intensionem  significat,  qua  etiam 
humores  per  animi  defectiones  privantur:  quia  calore  et 
spiritu  deficiente  non  possunt  amplius  ad  extrema  corporis 
extendi.  Hunc  enim  motum  habent  a spiritibus,  qui  omnia 
in  corpore  impellunt,  ob  eam  causam  των  όρμώντων  no- 
mine ab  Hippocrate  appellati,  Crassus  tamen  non  τάΰίος, 
sed  οπάσοος  videtur  legisse : ita  enim  vertit:  humores  enim 
exteriori  caliditate  atir actio neqjie  privati  etc.  Sed  non  est, 
quod  vulgatam  lectionem  mutemus:  cum  rationi  apprime 
consentaneam  esse,  ex  iis  quae  diximus  constet. 

R.  232,  15.  πν^ύμων  δε  μανός  τε  καΐ  θερμός  j καί  Ιζ 
υλκι]ν  δυνατώτατος]  Uaidtas  substantiae  et  calor,  sunt  res 
aptae  ad  trahendum;  Calor  quidem,  ut  causa  efficiens  tra- 
ctionis; raritas  vero  ut  id,  quod  recipit  humorem.  Hincque 
est  quod  spongiosae  et  molles  particulae,  lien,  pulmo,  glan- 
dulae, humores  facile  ebibunt,  iuxta  hanc  sententiam  Hip~ 
pocratis  in  libro  de  veteri  Medicina : τα  δέ  σττογγοειδε'α 
τε  καΐ  αραια,  οϊον  onlrjv,  πνενμων,  καΐ  μαζοί  ‘ττροσκα^ε- 
ζόμενα  μάλιστα  άναπίοι , καί  σκληρυν^είη , καί  αν'ξ7]ϋειη 
νγρότιμος  τιροσγενομΗης  ταντα  μάλιστα  ο ττνενμων· 

Ρ.  233,  1.  αί  τονδε  διαδέ'ξιες  ον  μάλα  7ΐεριγίνονται\ 
Quae  a latere  in  pulmonem  transeunt  vitia,  haud  esse  mi- 
lia recte  asserit:  quia  ab  ignobiliore  parte  in  nobiliorem 
μετάύτασις  non  potest  non  esse  periculosa.  Idque  de  pe- 
ripneumonia  pleuritidem  sequenti  expi-esse  docet  Hippocra- 
tes, sect,7.  Hphoris.  11.  hii  ηλενρίτιδι  ττεριττνενμονή],  κα- 
κόν. ίη  Coae,  tamen  praenot.  22.  paulo  aliter  sentire  vi- 
detur; dum  ait,  pulmonum  inflammationes,  qjiae  ex  lateris 
dolore  per  metastasim  nascuntur,  iis  quae  initio  et  per  se 
exsistunt,  tutiores  esse:  των  π εριηλευ μονιών  αΐ  εκ  πλευ- 
ριτικον  μεταστασαι  ^ των  έξ  άρχΐ]ς  γενομε'νο)ν  άσφαλε'στε- 
ραι.  Acerum  haec  loca,  si  recte  perspiciantnr,  minime  inter 
se  pugnant.  In  illo  Hphorismo,  de  Pulmonis  Inflammatione 
loquitur^  quae  Pleuritidi  accidit  κα^  έττιγε'νεσιν : in  Coacis, 
de  ea,  quae  κατά  μετάστασιν , et  morbi  in  alium  muta- 
tionem, efficitur.  Kst  autem  id  discrimen  inter  έπιγενεσιρ 
et  μετάστασιν ^ quod  in  illa  , priori  morbo  adhuc  vigente, 
novus  supervejiit  ob  materiae  copiam  et  propagationem: 
μετάύτασις  autem  dicitur,  cum  morbo  uno  cessante,  alter 
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exoritur,  sicut  ex  die  nox;  ob  materiae  totius  translatio- 
nem ab  una  parte  in  aliam.  Facile  autem  apparet  multo 
maius  esse  periculum,  cum  morbus  unus  materiae  pravae 
redundantia  atque  extensione  alium  de  novo  sibi  adsciscit, 
quam  cum  translata  penitus  materia,  ab  uno  loco  in  alium, 
unus  ibi  exstinguitur,  alter  illic  accenditur. 

P.  233,  9.  ekaLov  Stvia  μαλι9ακόρ]  Non  temere  epi- 
thetum  boc  μαλ^ακον^  lioc  est,  molle,  apposuit  uiretaeus  t 
Cur  tamen  ita  statuerit,  quaerendum  amplius  est:  Nam 
profecto  oleum  esse  liumidum  sive  molle  (si  quidem  et  li- 
quori liaec  vox  accommodari  potest)  satis  vulgo  intelligi- 
tur,  ut  verbis  opus  non  fuerit;  sin  quod  Pliilosoplius  docet 
4.  de  affectionibus  mistorum,  aliud  liumidum,  aliud  molle: 
pro  olei  peculiari  conditione  accipiendum  erit ; et  fortas- 
sis pro  viscido  et  lento;  aut  certe  pro  μαλ-δωδες , a voce, 
μάλδα,  quae  ceram  emollitam  significat. 

P.  233,  12.  καί  ?j  φλεγμασί7]  ί'ξώκειΚε']  Deest  adverbium 
εξο) , vel  ίς  τα  εξω , quod  restituendum  est.  Ita  enim  le- 
gendum esse  liquet  ex  contextu. 

P.  233,  13.  τό  δ"  εστί  ένδον  ανξηΰΐς]  Ita,  inquit,  in- 
terdum vitium  ad  partes  extimas  convertitur,  ut  inhaerere 
in  iis  partibus  videatur:  quod  tamen  non  ita  est;  sed  ni- 
liilominus  intus  affectus  latet,  licet  propter  incrementum 
extra  se  propagatione  diffundat. 

P.  233,  15.  εν  τροφή  γαρ  κείοεται  τά  φάρμακα]  Sen- 
tentia est  Flippocratis  hb.  περί  τροφής,  εν  τροφΐ^  φαρμα~· 
κεΙη  αρεστόν  έν  τροφτ]  φαρμακείη. 

Ρ.  234,  2.  πτισανη  προκεκρίσδο}]  Ita  et  Hippocrates 
libro  de  victu  in  acutis,  ubi  Ptisanae  eximias  dotes,  tam 
copiose  et  facunde  explicat,  ut  ab  ea  integrum  illud  volu- 
men olirn  περί  Ήτιοάνης  vulgo  citaretur,  ut  videre  est  apud 
Athenaeum. 

P.  234,  8.  προΰηνες  δέ  το  λείον  αυτής]  Hippocrates, 
citato  loco:  ro'  yάρ  γλίσχρασμα  αΰτε'τ]ς  λεΐον,  καΐ  ‘ξννεχΙς, 
καΐ  προσηνές  εστι,  καΐ  όλισδηρόν,  καί  πλαδαρόν  μετρίως, 
καΐ  άδίχρον  etc. 

Ρ.  2ο4,  16.  άγαδοί  δε  καΐ  τράγοι]  τράγος  e frugum 
est  genere,  sicut  βρωμος ; de  quibus  vide  Dioscoridem  lib, 
2.  Item  Plinium,  libro  18.  cap.  10. 

P.  234,  17.  επίσχεσιν,  κάδαρσιν  πλευρών  μάλλον,  η 
ονρησαι]]  Scribe  επισχέσαι  κάδαραιν  πλευρών, 

Ρ.  235,1-  άριβτος  δε  καΐ  άρτος  ξηρός  κοπείς  κρηαέρτ} 
σεσημένος]  Nihil  aliud  \u\i  Cretaeus,  quam  quod  Aetius  2. 
Tetrabihl.  serm.  li.  ubi  de  eodem  morbo:  ut  scilicet  micae 
panis  tenuissimae  ex  aqua  mulsa  eis  dentur.  Nam  multa 
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ex  Aretaeo  transcripsisse  Aetiurn^  patet,  ipse  Aretaeus //- 
bro  sequenti  de  curatione  o^uov  cap.  Stga^Kila  αίματος, 
αναγωγής·  eamcJem  rein  sic  praescribit:  άρτος  οπτός  κα- 
τα^ςηρος  χοηύς,  ρδε  χαΐ  ές  αλ?μον  υευησμόνος.  Ad  panem 
lolLiij)  iiaec  j)ei  Liiit-ie  videntur,  cuius  parandi  modum  hoc 
loco  Areiaeus ; nempe  eum  exsiccari  debere,  deinde 

contundi,  tum  inceiiiiculo  transmitti,  postremo  aqua  mace- 
ratum denuo  exsiccari  ac  compingi;  quod  posterius  tamen 
244  non  expi  essit,  quod  id  satis  notum  esset.  Aut  fortasse 
scripserat,  et  postea  Libiariorum  incuria  praetermissum  est. 
Locus  igilui'  liic  notatu  dignus  est:  quia  paiici  ex  veteribus 
admodum  eius  praeparationis  rationem  docuerunt.  Quippe 
Galenus  panis  ipsius  mentionem  facere  contentus  fud,  omis- 
sa parandi  ralione.  Post  tamen  Orihasius  eam  ex  Antylli 
instituto  prodidit  libro  4.  collect.  et  ex  eodem  Aetius  ♦ 
Deinde  Avicmna  lib.  9.  tract,  2.  cap.  572.  ’ 

di  των  αρτΐΓ6κο)ν  ο)ών  δοι9ηνατ 
έκπνρός  απνρων]  Crassus  vocem  έκπυρός  divisim  legit,  cum 
^ta  verteict.  loed  mu  ijice  pjosunt  ova  nuper  a (^allina  edi- 
ta ex  igne  igne  carentia.  Verum  cum  ex  iis,  qua^^e  sequuntur 
pateat,  hunc  ova  recens  exclusa  praescribere,  et  a matre 
calentia,  sine  alia  coctione;  quod  et  vox  άπνοων  siguifi- 
cat:  cur  eiusmodi  ova  Ικ  τινρος  απνρα  appellet,  miror. 
Nisi  innatum  animalis  calorem,  πυρός  nomine,  iiUellexit; 
ut  aliquando  Hippocrates,  atque  etiam  Aristoteles,  et  ma- 
xime in  lib.  de  respiratione,  ubi  calorem  oalivum  χρνχιχόν 
πυρ  appellat:  quomodo  etiam  et  Theophrastus , et  pleri- 
qiie  omnes  antiqui  usurpant.  Atque  ita  πυρ  in  his  vocibus 
πυρός  et  άπνρων  aequi  voce  accipiendum  esset,  scilicet  et 
pro  vitah  calore,  et  pro  elemeniari,  quo  in  culinis  utimur. 
Id  adeo,  ut  fieret  in  verbis  figura  et  argutia,  quam  ut  pu- 
to, Grammatici  appellant  acutam  stultitiam,  ova 

ex  igne  sine  igne:  eiusmodi  enim  verborum  lusus  amant 
lones^.  Verumtamen  existimavi  olirn  pro  εκπνρός  legi  posse 
ί^ηυρρον,  ovi  rufum,  ut  Vitellus  intelligerelur : quod  hunc 
ita.  Aetius  appellet,  περτφρασττκώς  in  libro  scilicet  3.  cap. 
περί  κΐυσμών.^  nbi  enema  prascribit  hisce  verbis:  χαμαί- 
μήλινον  δε  ελατόν,  καί  ώου  τότε  πυρδν  καΐ  τό  λευκόν 
etc.  nam  πνρρόν  ibi  non  πυρόν  legi  debere  palam  est 

estque  vitelli  ovi  periphrasis.  De  utraque  Lectione  iudi- 
cent  Uoch, 

^ P.  236,^  2.  καΙ  ρητίνης  της  'ξηρης  της  από  πίτυος  έμ^ 
πασσετν]  ρητίνη,  resina  in  genere  duplex  a Dioscoride 
distinguitur,  hb.  2.  una  humida,  altera  sicca:  humida  rur- 
sus triplex;  ηιτνίνη,  πεύκινη,  κνπαρτσσίνη , sumpta  ap- 
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pellatioiie  ab  arboiibiiSj  quae  ipsam  emittunt,  nempe  pinu, 
picea,  et  CA^presso.  Siccae  autem  differentiae  hae  traduntur: 
οτροβιλίνη,  έλατί^η,  πεύκινη^  Trrrh/W/,  quod  ex  pineis  nu- 
cibus, abiete,  picea,  et  pinu  petantur.  Plinius  24.  cup. 

6.  ubi  de  resinis:  summae  species  duae,  sicca  et  liquida: 
sicca  e piuu  et  picea  βί  · liquida,  e tlierehintho  ^ larice, 
lentisco,  cupresso.  Quae  verba  ita  accepit  Brasavolus,  ubi 
de  resinis  agit,  quasi  e pinu  et  picea  siccam  tantum  resi- 
nam provenire  ίϊ\θί\\.  Plinius ; cum  ait,  Plinium  in  resina- 
rum historia  dissentire  a.  Dioscoride : sed  non  ita  est.  Etsi 
enim  resinam  siccam  ab  iis  arboribus  prodire  dicit,  atta- 
men liLimidam  ab  iis  quoque  exire  non  negat:  sed  siccam 
dixit,  ut  distinguat  ab  aliis  arboribus,  quae  humidam  tan- 
tum fundunt.  In  quo  ipse  Brasavolus  niagis  culpandus  est, 
qui  inter  arbores  humidam  resinain  fundentes , lentiscum 
numeret;  cuius  resinam,  masticJjen  dictam,  vere  esse  sic- 
cam nemo  nescit.  Vide  Matlhiolurn  in  Diosc, 

P.  236,  3.  όκως  ro'  τΒεΐορ  κρεσσον  εΓ?;  ] Quaedam  hie 
desiderat  i coniicio.  Sed  ea  ex  M,  S.  Codicibus  solum  resti- 
tui possent. 

P.  236,  7.  συων  Ιγκεφα7^οι]  Suillum  cerebrum  diligen- 
ter assum,  vel  in  albo  iure  legitime  elixum,  porro  et  ane- 
tho iniectis  dabat  quoque  Galenus  iis,  quorum  vires  atte- 
nuatae erant  ad  eas  instaurandas.  Vide  eum  lib.  12.  Metii, 

Ibid.  oTtxol  μεν  ξυν  τφ  εττιπλόω]  ininXoov  nomen  est 
membranae  fundo  ventriculi  adhaerentis,  quae  quod  inte- 
stinis innatet,  id  cognomentum  accepit:  hac,  cum  sit  adi- 
])Osa,  involvebant  iocinora  animalium  frixa,  quo  essent  opi- 
miora ; ut  Philetaeus  docet  apud  Athenaeum  in  tertio.  Ad 
quem  modum  et  cerebrum  Suis  assum  omento  involutum 
apponebant:  quod  Aretaeum,  in  Pleuriticorum  victu, 

probasse  non  verisimile  est.  Quis  enim  acute  febricitan- 
tes nidorulento  cibo,  et  aegre  impleri  patiatur?  Quare  mu- 
tilum esse  hunc  locum  dubitandum  non  est.  Et  nisi  mo 
I valde  coniectura  fallit,  scripserat  Aretaeus.^  οπτοί  μίν  ζυΜ 
I τω  έπίπλήο)  κνισσωδεες ' ανευ  τοντέον  ακνιασοί. 

; Ρ.  236,  8.  d*  άκερχί'ος  ε?;]  Nomen  compositum  a 
] κέρχνος:  ejua  voce  Hippocrates  faucium  asperitatem  et  stre- 
I pitum  in  pulmone  significat,  Galeno  teste,  in  Exegesi. 

P.  237,  3.  ξυμ μίσγοντα  μηκωνος  της  σαρκος  ενηχρτ)· 
\ι  μενης']  Quam  hic  carnem  papaveris  appellet,  non  satis  pla- 
j' num  est:  nisi  capita  eius  herbae  intelligat,  quas  κωδίας 
I vocat  Dioscorides  lib.  4. 

P.  237,  4.  καΐ  μάννης  αΧιτον  ΙμπάσαεινΛ  Manna  tliu- 
: ris  intelligenda  est,  quae  a Dioscoride , Galeno,  et  aliis 
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Graecis  μάννη  λιβάνου  dicitur:  ita  autem  appellantur  mi- 
cae, quae  e thureis  glebis  resolvuntur.  In  quo  non  parunu 
ballucinatus  est  P.  Crinitus^  putans;  quam  Oioscorides\ 
μάννην  λίβάνου  appellet,  eamdeni  esse  illi,  quae  mellisi 
genus  est,  et  ad  purgandum  leniter  alvum  usurpari  solet. 
Ita  enim  scriptum  ab  eo  est  Ιίΰ,  25.  cap.  7.  de  honeslau 
disciplina. 

P.  237,  9.  y.cd  ^Λάγχουςλ^  De  quo  Λnde  Dioscoridem  Uh. . 
3.  Cornariics  Aetii  interpres  ad  2-  Tetrahihl.  serm.  4.  cap,. 
68.  ubi  multa  ex  Aretaeo  exscripta  leguntur,  Canchry  se- 
men rosmarini  interpretatur.  intelligend.um 

de  nostro  rosmarino,  qui  coronarias  dicitur  ; liic  enim  ste- 
rilis est:  sed  de  alia  specie  ferulacei  generis,  cuius  semen 
ytayxQvg  et  κάγχρυ  proprie  dicitur.  Scribitur  et  χάχου  vel 
χάχρυς  sine  γ. 

\ Ibid.  pv  δε  y.al  ρινχρων  των  τόηων]  Per  τόπους  par- 
tes intelligendae  sunt,  quibus  cataplasmata  imposita  sunt: 
in  quibus  si  frigus  intus  sentiatur,  acetum  affundi  iubet. 
Habet  enim  acetum  calorem  non  obscurum  ; et  in  cataplas- 
matis iis,  quae  Sinapismi  dicuntur,  vim  Sinapi  suscitat. 

P.  237,  13.  SalipiSQ  tv  χνρβαβίηοί^  χνρβασία  genus 
est  pilei  Persici,  qui  aliter  Tiara  dicitur,  et  Cidaris.  Pol- 
lux, την  δε  χνρβασίαν,  y.al  χίδαρι,ν,  xal  πΤΚον  χαΊ.ουαν. 
Ita  et  Galenus  in  Exegesi.  Suidas  in  Jiac  voce ^ et  Scbo- 
liastes  Aristoplianis  in  avibus.  Hic  vero  accipit  Aretaeus 
pro  sacco,  in  quo  semina  includuntur  ad  fomenti  usum; 
fortasse  ob  similitudinem  figurae.  Nam  pilei  genus  istud 
oblongum  erat,  et  coniplie^  i poterat,  teste  eodem  Scho- 
liaste  Aristophanis  ibidem:  εστυ  δέ  α’υτ7]  (inquit)  χατά 
προειπό μενον,  τιάρα'  τοΐς  μεν  άΐίοις  εϋος.,  χαΐ  έπτυγ μό- 
νην χαΐ  προβάλλουσαν  εις  τό  μέτωηον  εχειν  ^ τοΐς  δέ  βα·^ 
οιλεϋσιν  ορϋην, 

Ρ.  238,  17.  οΐ  γάρ  έχ  της  συντήξιος  Ιχώρες]  Humidi- 
tates,  quae  e salibus  liquatis  dislillaiit,  Ιχώρες  appellat: 
quod  iis  similes  sunt,  quae  e malignis  ulceribus  prodeunt. 
Ita  enim  appellat  Celsus  libro  ζ).  cap.  26.  Ιχ(άρ  tenuis,  sub- 
albidus ex  rnalo  ulcere  exit,  etc.  Ipse  Aretaeus  mox  ubi 
de  viil  nejihus  per  scarificationem  factis  expurgandis  agit: 
ov  γαρ  αίμα  ?]  τροΓρτ] , άλΙά  Ιχωρ  ίχρεει.  De  hac  voce 
plura  nos  in  nostro  tractatu  de  Lacryniis  lih.  1. 

P.  239,  9.  ’&εΐον  του  άπορου^  Sulphur  ignem  non  pas- 
guin  deligit;  quia  id  optimum  est,  ut  expresse  ait  Diosco- 
rides  lib.  5. 

P.  239,  11.  εχειν  cov  χρη  χερα.μεουν  xovcpoi{]  Vasis  de- 
scriptio est  pro  fomento,  atque  ipsum  vico  cucurbitae  la- 
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l.  teri  dolenti  applicari  iubet  cnm  magna  flamma;  non  ut 
I!  corpus  tangat,  sed  interposito  aliquo  spatio^  ne  flamma  ex- 
H stinguatur : eiusmodi  sunt,  quae  cpaxovg  χεραμέας  infra 
K appellat  libro  2.  therap.  cap.  de  curatione  liei. 

P.  239,  16.  ως  μρ  δεασβεοϋίίη  rij  πνίγί'\  πνϊξ  sulTo- 
catio : πνιγενς  vero  operculum  est  quoddaui,  quo  carbo- 
anes  suflocantur.  Aristoteles  lib.  de  lavent,  et  Senect.  cap. 
5.  ηαραδεεγμα  δ tx  τούτου  Χαμ^άνειν  έστί  το  ουμβαΐνον 
έπΙ  των  χαταπνιγομβνων  άν^ράχων.  αν  μεν  γάρ  ωστ  πα~ 
ρατιετιωμασμενοτ  τω  καλουμε'νω  πντγεϊ  συνεχώς  ^ άαοσβέν- 
νυνται  ταχέως.  Allusit  fortasse  Aretaeus, 

P.  239,  18.  τρν  χάτω  Ιιμρείην^  ita  elegantissime  ap- 
pellat enema^  et  μητρέγχντα. 

P·  240,  5·  πινέριον  ξύν  μέλιττ  t\jir)'d8V  ίς  σνστασιν^  In 
Editione  Meniechii  ad  marginem  πτχέρτον,  quod  idem  esse 
ac  butyrum,  supra  docuimus.  Quam  lectionem  esse  pro- 
bam liquet  ex  Aeiio^  qui  in  curatione  pleuritidis,  butyrum 
quoque  recens  cum  mellis  et  terebintliinae  aequalis  parti- 
bus decoctis,  pro  pilulis,  sub  lingua  tenendis,  commendat; 
quod  liinc  mutuatum  esse  nullus  dubito.  Quo  iit  ut  su- 
spicer fortasse  et  terebinthinam  ab  Aretaeo  positam  in  liocce 
eclegmate,  et  eam  vocem  postea  intercidisse. 

P.  240,  11.  xal  προ  της  αρυτος]  Usitatior  est  vox  com- 
posita πρόσαρσις  pro  cibo,  qui  oifertur,  sicut  et  πρόσαρ- 
μα;  quibus  Λ^ocibus  passim  utitur  Hippocrates.  Attamen  et 
simplex  nomen  idem  significare  nihil  vetat. 

P.  240,  12.  χνίδης  xal  λινού  τού  σπέρματος]  Eandem 
compositionem  videre  est  apud  Aetium,  citato  loco;  nisi 
quod  simplicium  mensurae  non  congruunt. 

P.  240,  13.  xal  χωνου  του  χοκχάλου]  Non  satis  con- 
stat, quid  per  has  voces  inteiligat;  ipsas  ne  nuces  pineas, 
quae  et  στρόβιλοι  vocantur,  quae  propria  est  notio  huius 
vocis,  κώνος:  an  interiores  nucleos,  qui  soli  esculenti  sunt: 
quos  G-alenus  πυρηνους  στροβίλων  appellat  lib.  6.  de  com- 
pos. Medie,  in  bechicarum  Antipatri  recensione : et  sim- 
pliciter πυρηνους  in  libro  ενποριστών : in  descriptione  ede- 
ginatis  becJdci , πυρήνων  ήτοι  στροβίλων ' Graecis  autem 
et  propria  voce  πιτυΐδες  dicuntur,  ut  ex  verbis  Oioscori- 
dis  patet:  πιτυΐδες  δε  καλούνται  ό καρπός  των  πιτύων  χαΐ 
της  πεΰχης.  Nam  et  κώνους,  hoc  est  nuces  pineas  locum 
habuisse  in  compositionibus  medicamentorum , ex  verbis 
'Plinii  colligi  potest,  quae  scripta  sunt  in  libro  23.  cap.^. 
ISluces  pineae,  quae  resinam  habent,  contusae  leviter,  ad- 
ditis in  singulis  sextariis  aquae  ad  dimidium  decoctae, 
sanguinis  exscreationi  medentur.  Et  postea  nucleorum  nii- 
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cis  pineae  facit  mentionem  paulo  infra.  Immo  στροβίλους:: 
et  κώί/ouff  non  modo  pineas  nuces,  sed  etiam  nucleos  ipsosi· 
a Graecis  appellatos  fuisse  Dioscoridisj  et  Galeni,  et  Pli- 
nii etiam  testimonio  constat.  ]Nam  quae  mql  στροβίλων* 
^CT\h\t  Dioscorides,  nucleis  maniieste  congruunt:  στρόβιλοι^ 
inquit,  καΐ  καθαροί  έστ&ιόμεροΰ,  τ)  μετά  γλεύκεος  καί  στ- 
αυου  σττερματος  πινόμενοί.  etc.  Nam  enim  nuces  ipsae : 
esculentae  sunt,  sed  interiores  nuclei.  Tum  autem  Plinius 
dum  eum  locum  in  historiam  transferret,  quas  facultates, 
strobilis  tradit  Dioscorides,  nucleis  ipse  assignavit.  Ex  quo 
patet  στροβίλους  nucleos  pineae  nucis  interpretatum  fuisse. 
Quod  et  amplius  confirmatur  iis,  quae  in  eodem  capite  ad- 
dit Dioscorides : postquam  enim  στρόβιλοί  κατ^αιρόμενοι  ■ 
quid  praestare  possent,  docuit·  postea  de  integris  strobilis 
ita  agit:  ολοι  δέ  στρόβι/.οι  ά^ό  δενδρο)ρ  τιρόστρατοι  '&λα- 
σι&εντες  εν  γλυκει,  καί  ειρήματι,  άρμόζουσι  ποίλαιαΐς  βη'ξά 
etc.  Sed  et  Simeon  Sethi,  στροβίλους  accepit  pro  fructibus 
lib.  de  alimentis  cap.  8.  ol  κοκκονάριοι  ήτοι  στρόβιλοι'  6 
τοιοντος  καρπός  etc.  στρόβιλοι  autem  iidem,  qui  κώνοι,  ut 
Galenus  docet  scribens  lib.  2.  de  alim.  fac.  quos  Antiqui 
Graeci  κώνους  vocarent,  a recentioribus  Graecis  στροβίλους 
postea  esse  appellatos.  Ut  igitur  huic  Disceptationi  finem 
imponam,  existimo  et  nostrum  Aretaeum  hic  κώνους  et 
κοκκαλους  pro  nucleis  sumpsisse.  Quoniam  eos  proprie  pe- 
ctoris morbis  convenire  testatur  Dioscorides , 'citato  loco. 
Galenus  lib.  8.  de  simpl.  med,  facultatibus  ς et  reliqua  turba 
Med  icorum. 

246  ^ P.  240;  16.  μυστίλΐ]  μώβ^  Quid  sit  μυστίλΐ],  supra  do- 

cuimus. 

P.  241,  1.  λίτρα  μίτ'ΐ]  Melius  in  dandi  casu  λίτρα  μίη. 

P.  241,  4.  ριυχρόν  δέ  υδο)ρ  όκόσοι  των  Ιτμρών^  Eos 
improbat,  qui  frigidam  pleuritide  laborantibus  propinant: 
merito,  utpote  quae  άνακάτ^αρσιν  impediat:  frigus  enim 
humores  densat,  vias  adstringit,  coctionesque  impedit,  et 
peculiariter  pectori  inimicum  est:  ut  ex  Aphoris.  24:.  col- 
ligi potest;  et  expresse  docet  Celsus  lib.  4.  cap,  6.  ubi  de 
Pleuritide  agit:  utendum  (inquit)  cibis  potionibusque  ca-^ 
Udis,  vitandum  frigus.  Et  Trallianus  de  victu  item  pleu- 
riticorum tradens;  aqua  tepida,  inquit,  jjleuriticis  semper 
exhibenda. 

P.  241,  9.  Ιδίΐ]  τις  Συνδρομής']  Vox  haec  Empiricorum, 
qui  ita  multorum  signorum  concursum  appellabant;  ex  qui- 
bus, qui  esset  corporis  status,  cognosceretur;  nempe  π'λτ;- 
Ί^ωρικην  συνδρομιμ ' cum  omnia,  quae  plenitudinem  humo- 
rum indicant,  in  eodem  corpore  reperirentur.  In  editione 
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Henischii  ante  vocem  asteriscus  est,  quae  mutilae 

lut  corruptae  scripturae  nota  est:  et  sane  aliquid  deside- 
lari  arbitror.  Sed  exspectandum  auxilium  a M.  S.  Cod, 

P.  241,  12.  aXka  καΐ  πνεύμα  κοτε  ξννιστάν  έν  πλεν^ 
ρω]  Ita  et  Aetius  2.  TetrabibL  ser.  4.  cap.  68.  ubi  de  no- 
tha pleuritide:  non  alienum  ab  iioc  loco  est,  quod  de  qua- 
dam falsa  pleuritide  observat  Amatus  Lusitanus  centur.  7. 
'jurat.  72.  in  qua  scilicet  dolor  esset  extensivus  in  exte- 
riore parte  thoracis , difficilis  in  partem  decubitus , febris 
continua,  tussis  sicca,  et  qua  nihil  effatu  dignum  exspue- 
retur. Hanc  autem  Pleuritim  refert  in  abscessum  exterio- 
rem phlegmaticum  degenerasse  ; quo  aperto,  non  multo  post 
aeger  mortem  oppetierit. 


AD  LIBRUM  SECUNDUM 

CURATIONIS  MORBORUM  ACUTORUM. 


II  ξ Q Ϊ Θερατιείας  π v ε v μ o v i ς. 

De  Curatione  Pulmonariae. 

Ita  pulmonis  inflammationem  vocat  uiretaeus y quam 
5Vledici  communiter  περιτινευμονίην  Hippocrates  libro  de 
'internis  affectionibus ^ alio  flexu  πνευμονίδα  nominavit.  Ita 
cenim  hanc  vocem  Foesius  interpretatus  est. 

P.  243,  5.  εϊτ  άμφω]  Supple  φ7Ιβας, 

P.  244,  2.  r]v  γάρ  εξ  αίματος  al  προφάαιες  εωσι]  Cau- 
ssas perstringit,  quae  pulmonis  inflammationem  faciusit;  sunt 
autem  hae,  sanguis,  pituita,  spuma·,  quas  et  causas  tradit 
Hippocrates  y citato  libro;  φλεγμονίς  δε  γίνεται  από  των 
ιδέ  μάλιστα."  όκυταν  ο πλεύμων  αίμα  ελκύσας  εφ*  έωυτόν^ 
17]  φλέγμα  αλμυρόν  μη  άπΐ)  πάλιν  y άλλ^  αυτού  ξνστραφΐ], 
ίκαί  ξνμπαγη.  Ob  has  vero  venae  sectionem  esse  necessa- 
iriam  ostendit:  quia  si  sanguis  causa  est,  per  eam  vacua- 
Itur;  sin  alii  humores,  sic  quoque  ea  benefacit;  quod  cor- 
ipore  vacuato,  meatus  pulmonis  liberiores  reddat,  ad  usum 
irespirationis.  Est  proinde  quod  miremur,  hanc  ab  Hippo- 
\erate  esse  praetermissam  in  eo  libro;  ubi  eius  morbi  cu- 
ji rationem  tradit 

P.  244,  7.  διαχρίοντα  την  εδρην  λ/τρω]  Au  balanum 
liintelligit  ano  inserendum,  ad  flatus  ducendos? 


612 


PETRI  PETITI 


P.  244,  9.  ανύ  της  φΙεβοτομίης]  Enema  acre,  ubi 
sanguinem  mittere  non  licet,  \’"icem  8ηρ2·)ΙβΓβ  docet 
taeus ; quod  et  Galenus  testatur  lib.  5.  Metliod,  qui'  ma- 
tronae cuidam,  quae  sanguinem  e pulmonibus  reiicicbat 
acrem,  clysterem  imperavit : quod  ei  venam  nollet  incidere^ 
propter  inediam  ; quam  per  quatriduum  passa  fuerat. 

P.  244,  11.7]  φ]τίνη  df]  Scribendum,  η ζημίνι]  (5έ,  aut  re- 
sinae, in  dandi  casu,  praecedente  coniunctione  disiunctiva  η, 
P.  244,  12.  ϋολο'λύρτης  de  της  αγρί7]ς  at  σάρκες  at  έΓ- 
σω]  Pulpam  interiorem  Colocynthidis,  quam  Hippocrates.^ 
ίντεριωνην  vocat,  pro  enemate,  aqua  incoqui  iubet : in  qua 
decoctione  eximie  cavendum  est,  ne  qua  particula  eius, 
cum  liquore  in  alvum  penetret;  nam  ea  inhaerescens  in- 
testinis , ulcus  in  iis  insanabile  crearet.  Quod  accidisse 
Guillelmo  Pelisserio  viro  eruditissimo  atque  clarissimo  te- 
statur Pierius  Ub.  2.  de  hiteratorum  infelicitate ; cum  sce- 
lerati Pharmacopolae  culpa  catapotia  ex  male  trita  colo- 
cynthide sumpsisset.  Quare,  ut  iu  medicamentorum  praepa- 
rationibus exactissime  conteratur  monet  Avicenna  lib.  2· 
tract.  2.  cap.  de  Colocynthide.  Et  oportet  (inquit)  ut  in 
eius  contritione  ad.  summum  perueniatur : pars  enim  mi- 
nima eius  in  sensu,  quum  invenit  humiditateni , infalur, 
et  adhaeret  partibus  stomachi,  et  involutionibus  intestino- 
rum, et  apostemat.  Idem  et  Serapio  confirmat  apud  Mesue, 
P.  245,  11.  hC  νμερ7]ς^  hC  ημέρης. 

P.  245,  15.  ην  he  ev  ακμή  της  πριγός'\  Medicus  suae 
famae  consulere  debet,  neque  committere  ut  in  morbi  ex- 
tremo impetu  et  desperatione  quicquam  remedii  admoveat; 
ne  eum  interfecisse  credatur,  quern  sua  sors  peremit. 

247  P.  246,  3.  αύβτ7]ρον  δε  πτισάΡ7]ς  ό χνΧός]  ΙΝοη  est  du- 
bium, quin  σίτ7]ρωρ  legi  debeat  pro  ανστηρορ,  quod  et  ex 
Cra  ssi  versione  patet;  dicunt  autem  Graeci  σι.τ7]ρα,  quae 
nos  Cerealia,  aut  frumentacea. 

P.  246,  6.  κακορ  γαρ  περίπνευμοΡίκοΧαι  φνσαι]  Flatus 
lis,  qui  inflammatione  pulmonum  laborant,  vehementer  no- 
cere recte  indicat:  Nam  iis  distenta  hypochondria  et  ven- 
triculus, premunt  pulmones;  aut  si  iidem  pulmonum  sub- 
stantiam occupent  ac  distendant,  meatus  animae  angustio- 
res reddunt,  atque  ita  augent  suffocationem. 

P.  246,  7.  οϊρος  ποτόν  ηρ  άπνροι.  εωσι]  Vinum  conce- 
dit peripneumonicis,  si  febre  careant,  quod  sane  rarum  est, 
ut  iebris  pulmonum  inflammationem  non  comitetur.  Inter 
signa  namque,  quibus  ea  cognoscitur,  febrem  ponit  Galenus 
lib.  4.  de  loc  ajf.  cap.  9.  or  ap  be  τη  μετά  στεροχωρίας 
τε,  καί  βάρους,  δύσπνοια , πυρετός  ό'ξύς  συρεισβάλλει,  cpla- 
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^^γμονη  το  πα^ημα  Ιστι  του  πνενμονος.  Quin  ^])se  Cretaeus 
Jiiid  dicit  supra  lib.  2-  de  causis  et  signis  acut.  ubi  de  eo- 
udcfni  morbo  agit:  ίστίν^  i]v  ^.αλέομεν  ηερι,πνενμονίΐΊν^ 

:)φΙεγμονη  τον  πνεύμονας , 'ξνν  οξεΐ  πνρετω.  Attamen  ιη- 
fterdum  biinc  morbum  sine  febre  esse  haud  absurdum  est· 
aquo  casu  vinum  concedit,  idque  eius^modi,  quod  non  mul- 
ftam  habeat  adstrictionem ; ne  pulmonum  augeant  obstru- 
fctionem.  Caeterum  eo  morbo  laborantes  vinum  cupide  ex- 
^petere  docet  Aristoteles  in  27.  sect.  jjrobL  4.  et  causam  ad- 
idit,  quia  ob  internum  fervoiem  vehementer  sitiunt:  vinum 
.autem  licet  natura  calidum,  sitim  magis  sedet,  quam  aqua: 
propterea  quod  magis  penetrat,  et  joartes  sitientes  potentius 
humectat  quam  aquaj  quia  non  solum  est  potus,  sed  et 
; alimentum. 

P.  246)  12.  'βώρ7}ξ  δε  ίσκεπά^ω^  Scribe  σκεπαστώ. 

P.  246)  13.  ro'  δια  της  λημν7]στίδος']  Huius  compositio- 
nis Galenus  mentionem  facit  lib.  6.  de  sanit.  tuend.  τοΐς 
ενφορβίον  καΐ  λημνητιδος  , ην  άδάρκην  τε , καΐ  οίδαρ^· 
κον  ονομάζονύιν,  έχρωντο  φαρμάκοις,  Gbi  Ιημνητιν  ap- 
, pellat  quod  alii  λήμν?]στί-ν.  Qua  et  voce  utitur  libro  1,  de 
\ compos,  medie,  κατά  τόπους:  καύ'^  ί'τερον  δέ  τρόπον  η 
\Λ,ημνητις  ονδενος  τοΰτο?ν  δεύτερον'  etc.  Est  autem  Χημνη^ 
^στις^  vel  Χημνητις  salsugo  quaedam  in  paludibus  prove- 
|]niens,  unde  nomen,  ubi  arundinibus  et  herbis  adhaerens 
' invenitur. 

Ad  Caput  II.  περ\  θεραπείας  α'ιματος  αναγωγής. 
De  Curatione  Sanguinis  Reiectionis. 

P.  247,  1.  πάααι  δε  εξ  αναγωγής  αΊματος  ουκ  εν7ί')9εες~\ 
Deest  vox  epooai.  αίματος  φορης  supra  lib.  2.  cap.  de 
causis  et  signis  acutorum  morborum : et  hic  paulo  infra 
^ αίματος  γάρ  η φορή.  Aversus  finem;  ές  δέ  τά  τοιάδε  εϊδεα 
της  φορης.  et  rursus  paucis  interiectis:  ην  μεν  ών  ξυνε~ 
πείγη  η φορη.  έξ  αναγωγής  autem  idem  valet,  atque  per 
superiora.  Namque  αναγωγή  Medicis  proprie  accipitur  pro 
sanguinis  e pulmonibus  reiectatione,  qnicquid  reclamet  Hoi- 
mannus  lib.  5.  Rar.  Lect.  cap.  22.  ubi  inepte  grammati- 
catur,  ut  supra  ostendimus  eo  loco. 

P.  247,  4.  ονδ'  ην  από  ίΧωρηκος,  η πνεύμονας^  η σΓΟ- 
μάχον^  η ηπατος  των  κινδυνωδεων^^  Reponendum  hic  ad- 
verbium μόνον.,  quod  desideratur,  ut  sequens  excepliva  de- 
clarat, άΧΧά  κην  από  κεφαλιάς.  Sed  et  sententia  id  postu- 
lat: neque  enim  tantum,  si  a thorace  aut  pulmone,  aut 
stomacho  aut  hepate  (supple  sanguis  fertur)  periculosum  est; 
sed  et  si  a capite,  quae  sanguinis  eiectio  magis  innocua. 


I 


t)I4  PETRI  PETITI 

P.  247,  11.  ΟΎΐΥ,ον  έπίςζεδον]  Σγιτ,υς  proprie  dicitur  sta- i 
bulum  oviurn  et  caprarum  j tamen  et  pro  domo  accipitur,,  i 
ut  bic. 

P.  247,  12.  Igt^LUxiviov  yaQ  ai  σείσχεςΊ  Motu  et  con— i 
cussione  humores  quosvis  irritari  ad  eruptionem  ex 
rismo  l4·  ^ect,  4.  colligi  potest:  quo  Hippocrates  iubet,,] 
eos  qui  Veratrum  sumpserunt,  moveri,  quo  scilicet  vomi— i 
tum  sibi  magis  provocent;  πίη  τις  ’ ελΧεβορον,  :7rpoV; 

μεν  τάς  κινήσιας  των  σωμάτων  μάλλον  άγειν.  etc.  Adi 
quae  verba  Galenus  \n  commentario  annotat,  corpus  ut  quiete^l 
in  eodem  statu  servatur,  ita  a motu  immutari  atque  alte- i 
raii;  ησυχία  μεν  γάρ  έττί  τ}]ς  αύτ7]ς  καταστάσεως  φυλάτ- ] 
τεΐ'  μεταβάλλει  δέ  καί  άλλο ιοι  το  σώμα  κινησις.  Addit  :Ι 
Hippocrates^  ibidem,  exemplum  a navigatione,  in  qua  qui-  I 
dem  corpus  a motu  perturbari  plane  perspicitur:  vomunt  I 
enim  qui  navigant,  non  odore  maris,  ut  Cjuidam  putant,! 
sed  agitatione  navis;  ut  docet  Galenus  in  Commentariis. 

P.  247,  13,  μγι  κάρτα  εικονσα^]  Lectus  non  admodum^ 
cedens  corpori.  Amant  circuitiones  Iones  : nam  uno  verbo  ' 
μαλακη  dicere  poterat,  pro  qua  voce  definitionem  posuit.  ' 
JN'am  Aristoteles  molle  ita  definit  lihro  de  mistorum  affe~ 
ctionibus  : μαλακόν  bk  το  ύπεΐκον.  Sed  addit  τω  μη  άντι·  \ 
^εριί'σταυ'&αι,  hoc  esG  ut  ipse  explicat,  κατά  το  επίπεδον^ 
quod  omisit  Hretaeus y quia  non  id  agebat:  et  mollis  le- 
ctus satis  intelligitur , qui  cedat  prementi.  Lectum  autem  ' 
non  probat  iis,  qui  sanguinem  per  os  reiiciunt,  qui  valde 
sit  mollis,  et  in  quo  prolYindius  corpus  mergatur,  qualis 
plumeus  est;  quod  talis  nimio  plus  quam  satis  est  calefa- 
ciat. itaque  mox  addit  ά^ερμος. 

P.  248,  3.  τ7]ν  έπ  άγκώνι  κοίλην^  Eam  intelligit,  quam 
Hippocrates  την  εί'σω  φλέβα,  venam  internam  appellat  .Li- 
hro  4.  de  victu  in  acutis^  et  αγκώνα  nietonymice,  in  tertio 
248  Epid.  ογδόη  αγκώνα  έ'τεμον.  Basilicam  vulgo  nominant. 

P.  248,  7.  η δε  ανώτερη  της  Per  venam  superio- 
rem, cephalica  sive  humeraria  inlelligenda  est'  aut  quae 
ex  ramis  internae  et  humerariae  coni  unctis  eificitur.  Ni- 
gram Arabes  appellant,  quam  venam  superiorem  negat  se 
videre,  cur  potius  in  eo  alfectu  secari  debeat,  quam  basi- 
lica, quandoquidem  utraque  unius  eiusdernque  venae,  quae 
a brachio  descendit,  hoc  est,  axillaris  rami  propago  est. 

P.  248,  8.  ώστε  ονδένα  μέζον']  Scribe  ονδεν  μέΖ,ον. 

P.  248,  9.  αίδριες  γάρ  των  άποσχίσιων]  Improbat  eos, 
qni  venas  brachii  certis  visceribus  respondere  volunt ; quos 
ait  ignorare  divortia  et  propagationes  venarum:  quoniam 
quae  ab  eadem  vena  propagines  scinduntur,  eamdem  ha- 
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fcere  ad  vacuandam  opportunitatem,  consentaneum  est.  Qua 
jquidem  sententia  aperte  Galeno  ομόσε  χωρεϊ , ut  dicitur: 
|(]ui  referre  utra  ex  iis  venis  secetur  pro  situ  partium  af- 
fectarum ' neque  promiscue  secandas  esse  expresse  asserit 
in  libello  de  curat,  per  sanguinis  missionem  : quem  locum 
quoniam  prolixior  est,  adscribam  ita^  ut  a Fuchsio  Latine 
!0st  con\  ei  SUS.  In  oculorum  ttacpie  dolorihus  tum  humera- 
lia pocata  vena^  tum  quae  ex  ea  derivata  est,  in  gibbero 
zncisa , manifestum  celeriter  commodum  af erunt:  labo- 
"^ante  autem  latet  e , aut  pulmone , aut  septo  transverso , 
aut  Uene , aut  iecore , aut  ventriculo , quae  per  alas  ad 
gibberi  iuncturam  pertingit ; secanda  vero  tum  maxime 
anterior  erit·  C^uod  si  non  ea,  quae  ab  ipsa  deducta , in 
'.uncturae  flexura  apparet : Cognovisti  sane  paulo  ante  ab 
humeraria  <^ena  deduci  praedictam , connectentem  ipsam. 
Tres  enim  hi  sunt  mittendi  ex  gibbero  sanguinis  loci  · in- 
ferior, exterior,  medius.  Interior  igitur,  in  quibus  partes, 
^uae  inf t a collum  sunt,  laborant , utilis  est.  Exterior  vero 
■quibus  partes  quae  supra  collum  sunt,  ut  facies,  aut  ca- 
■jiit , male  afficiuntur.  Medius  locus  interdum  utrasque 
'habet  diductas  venas , in  anteriorem  manus  partem  pro- 
ensas,  ac  deinde  hic  coeuntes:  interim  vero  statim  in  ip^o 
uncturae  flexu  in  unum  mutuo  congredientes  nonnunquam 
manifestam  earum  alteram,  obscuram  vero  alteram.  Pro- 
\.nde  ubi  vena  laboranti  parti  propria  obscurior  exsistit, 
"t  ad  mediarum  aliquam  accedis.,  conare  eam  quae  a pro- 
xria  derivatur,  potius  incidere.  Accidit  autem  ibi  et  equae 
.nferiores  sunt  gibberi  iunclura,  eas  nimirum  quae  in  cu- 
pito sunt,  secare  niJiiJ  impediat , non  apparentibus  iis  quae 
‘ n gibbero  sunt:  atque  harum  quidem  eas  quae  in  rectum 
'unt  laborantium  partium.  Porro  tam  perspicuam  saepe  ce- 
^eriter  utilitatem  quae  in  rectum  fiunt  laborantium  partium 
\y>enae  sectiones  afferunt,  ut  et  qui  laborant,  et  familiares 
\^sorum  saepe  numero  obstupescant.  Haec  Galenus.  Quo- 
rum locorum  collatione,  Aretaei  (inquam)  et  Galeni  non- 
jnulla  iis,  qui  sagacius  talia  odorantur  suspicio  fieri  pot- 
|s;st,  Aretaeo  eam  opinionem  Galeni  de  peculiarium  vena- 
lium sectione  innotuisse  quidem,  usque  adeo  tamen  impro- 
|'*abilem  visam,  ut  hic  dedita  opera  confutandam  putarit. 

I P.  248,  9.  oaot  στομάχω  καΐ  '1]πατν  ^vvrjipav  τρν  «Vw] 
|'®er  τΙ]ν  άνω  humerariam  seu  Cephalicam  intelligit:  per 
fiv  κάτω,  quam  basilicam  vulgo  appellant,  quam  stonia- 
[iho  et  iecori  respondere  liquet,  non  autem  humerariam, 
jjx  paulo  ante  citatis  Galeni  verbis.  Quare  pro  τ^ν  άνω 
^ήν  κάτω  scribere  convenit. 
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P.  248,  10.  iiv  από  πρενμονος  Et  male  liloi 

πνεύμονας  pro  σπλι^νός  legitur:  de  incisione  enim  eius  ve- 
nulae , quae  inter  ininiinum  digitum  et  medium,  qui  Grae^^ 
cis  παράμεσος  dicitur,  sinistrae  manus  sita  est,  loquitur: 
quam  spleni  vacuando  , non  autem  pulmoni  dicatam  esse,  j 
ex  Paulo  Aegiiieta^  Apicenria^  et  aliis  discimus',  sed  ma-i 
xime  ex  Aetio^  qui  Tebrahibl.\·  serm,'^,  cap.  i^·  ita  scri-i 
bit;  quod  si  splen  patiatur  ^ penatn  inter  anularem^  ebo 
parpum  digitum  manus  seca,  aut  in  cubito  internam. 

P.  248,  14.  ΎΊ]  ων  πλεονο  προς  τριαΐ  Βακτνίοις]  Men ' 
dosa  lectio  haec,  quam  sic  emendo  : τΐ  cop  πλέον,  εΐ  προς·,, 
Tolac  δακτΰλοις,  etc.  Quam  igitur  maiorem  utilitatem  ca- 
piet, si  quis  ipsam  iuxta  digitos,  non  autem  in  cubito  se- 
cet.  Sententia  autem  plana  est.  Quemadmodum  enim  suprati 
eos  ut  venarum  distributionis  ignaros  redarguit,  qui  quumi 
sanguis  e pulmonibus  reiicitur,  superiorem  puta  liumera— 
riam  venam  secare  malunt,  quam  internam  cubili j siqui- 
dem et  illa  e ramo  axillari  descendit:  sic  nunc  iis  succen— 
set,  qui  ad  lienis  alfectus  mediam  inter  medium  et  mini- 
mum digitum  sinistrae  manus  pertundunt,  ceu  non  haec  ab:' 
ea,  quae  in  cubito  est,  propagata  sit.  Sic  est  Aretaei  sen- 
tentia de  his  venis,  quam  nunc  recentiores  sequuntur,  prae- 
sertim qui  Anatomiae  impensius  student.  Attamen  aliud  ini 
venis  praeter  agnationes  et  propagationes  spectandum  for- 
tasse est:  et  in  Λ'■enis  ab  eodem  ramo  fruticantibus  discri- 
mina occulta  a situ  et  rectitudine  reddi,  haud  absurdumij 
est,  ut  quidam  surculi  visceribus  certis  respondeant-  quodl· 
Galeno  placuisse  patet  ex  libro  illo  de  curat,  per  sangui— 
nis  missionem.  Ubi  somniis  quibusd|m  se  admonitum  te-- 
statur,  ut  arteriam  inter  indicem  et  pollicem  sitam  tunde-· 
ret.  Par  enim  ratio  est  salvatellae,  et  illius  arteriolae  : sicij 
ergo  ille  scribit:  προτραπεις  υπό  τινων  όνειράτων  δνοίν^ϊ 
εναργως  μον  γενομένων,  εγκον  έπΙ  T7jv  εν  τω  μεταξύ  λιχα-· 
νου  τε  καΐ  μεγάλου  δακτύλου  της  δεξτάς  χετρός  άρτ^ιρίαν" 
επετρεχ^ία  τε  ρεΙν  άχρις  άν  αυτομάτως  παύσητατ  τό  αίμα,, 
κελευααντος  ούτω  του  όνείρατος·  ερρύη  μέν  ουν  ord’  ολη^ 
λίτρα  · παραχρημα  επαύσατο  χρόνιον  άλγημα , κατ 
εκείνο  μάλιστα  ro'  μέρος  έρεΐδον,  εν^α  συμβάλλεο  τφ  δια-^ 
φράγματι  τό  ·ηπαρ. 

249  1^.  249,  5.  άρ7]γειρ  δε  καΐ  δεσμοΊς  άκροις  ποδωρ]  Ita» 

est  usus  omnium  fere,  qui  Medicinam  faciunt;  ut  ad  si--i 
stendum  sanguinem  per  nares  aut  os  erumpentem,  extrema» 
corporis  arctis  vinculis  comprehendant.  Quod  tamen  Ascle^· 
piadi  non  placuisse  refert  Cornelius  Celsus  lilyro  li.  cap.k:, 
ubi  de  tussi  agit:  Erasistratus  horum  crura  quoque  et /V-·) 
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Λτηονα,  hracJiiaque  pluribus  locis  deligabat : id  Asclepiades 
'\adeo  non  prodesse,  ut  etiam  inimicum  esset,  proposuit, 
[lEtiam  Scribonius  auctoritate  Asclepiadis  adversus 

^eum  usum  disputat  in  libro  de  compos.  Med,  cap.  83.  ubi 
sad  eum  ipsum  allectum  remedia  proponit : quibus  tamen 
^argumentis  respondere  haud  dillicile^est. 

P.  249,  8.  'ή  δίάσφνγ'ξις]  γρ.  8ίάσφιγ^ις , deligalio, 

Ρ.  249,  9.  ερία  μεν  πινόεντα  οίσυπω  από  τί]ς  οΐος\ 
KSufiiciebat  dixisse  έρια  πινόεντα'  quae  οίσνπου , hoc  est 
\tlanae  succidae  circumlocutio  est.  Quo  fit  ut  suspicer  illa 
ΊοΙσϋπο)  από  της  οϊος  non  esse  Auctoris;  sed  glossema  ad 
foram  paginae  notatum  ab  aliquo  studioso,  in  textum  po- 
•■•stea  tiaductum  esse.  Et  sane  paulo  inferius  έρια  πινοεντα 
imominat:  neque  quicquam  praeterea  addit  ad  oesypum  si- 
gnificandum. 

P.  249^  14.  της  ακακίης  η νποκνστίδος  ξ7]ρων  των  χυ- 
όλων^  Scribe  ύποκιστίδος  per  Ιώτα,  Acacia  spina  est  in 
Aegypto  nascens,  quae  fructus  inclusos  siliquis  fert  lupinis 
if-similes:  e cjuibus  succus  expressus  siccatur  in  umbra  ad 
^nsus  medicos;  praecipua  ei  vis  stipandi  atque  adstringendi. 

\ Dioscorides  ηερ\  (^κακίας , τον  δε  καρπόν  ώσπερ  θερμόν 
7.οβθίς  κείμενον,  εξ  ον  καΐ  έκτ&ΐαβεται  τό  έγχύλισμα  'ξη- 
Ιιραινόμενον  εν  σκιά.  Quod  igitur  is  succus  in  umbra  ex- 
[.'•jsiccaretur,  ea  causa  ξηρών  χνλών  dicit  Aretaeus.  De  eo- 
Lidem  succo  Nonnus  e posterioribus  Graciae  Medicis  cap.  1, 
^ίδιαλνων  ακακίας  καρπού  τω  αφειίιηματι’  του^  ε'στι  τών 
^^λεγομε'νων  άκανθων  κερατίων.  Hypocistidis  eadem  facultas, 
|c|uae  Acaciae. 

P.  249, 15.  τό  όμφάκιον  όξεϊ  Ιυϋεν']  Nonnus  una  voce 
^ο'ξνφάκινον  appellat  pro  όξυομφάκινον. 

P.  250,  1.  τρν  'ξαι  καΐ  ξ7]ρηναι]  Lege  στνιραι , stipare 
k^et  comprimere. 

P.  250,  13.  μίσγειν  δέ  καί  συμορντου  της  ρΙζ7'}ς~\  Hanc 
jietiam  radicem  pro  eo  affectu  commendat  Scribonius  Lar- 
; et  a nonnullis  inulam  rusticam,  ab  aliis  alum  gal~ 
\dicum  nominari  auctor  est  cajj.  83.  de  compos.  Med.  Ubi 
«et  animadvertit,  ei  qui  eam  radicem  comedat,  eo  die  ca- 
lvendum esse  ab  aceto;  ne  degustet,  quod  huius  radicis 
telfectum  resolvat:  quae  observatio  sagacibus  ingeniis  ma- 
gnum scrupulum  iniiciat,  mirantibus  quid  sit,  quamobreni 
ncetum,  cum  ipsum  stjrpticum  sit,  eandem  sympliyti  facul- 
latem  minuat,  quam  potius  augere  deberet. 

P.  250,  14.  βραβύΐων  αγρίων  ρίζας  ειβειν]  Quid  sit 
ΐ'ίβράβνίον  docet  Athenaeus  ex  Clearcho  Peripatetico  lib.2· 
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nempe  hoc  nomine  pruna  a Hhodiis  et  Siculis  vocari,  unde 
Theocritus : 

*'0ρηηκες  βραβύίοισί  καταβρίϋοντες  εραζε. 

Item: 

Ogov  μ^Χον  βραβνλοιο. 

Addit  nomen  iis  inditum  ab  effectu,  cp  i a alvum  laxant:  τα 
δε  βράβυΐα,  φησϊ^  vtl  ευκοίλια,  καΐ  την  βοράν  εκβάΙλον· 
τα.  tum  formam  et  saporem  declarat  in  hunc  modum:  εοτι 
δε  τούτο  το  άκρόδρυον  μικρότερον  μέν  τί)  περιφορά  των 
κοκκν μήλων,  τϊ)  ό'’  έδωδη  το  ανζο,  πλήν  ολίγον  δρψύτερον, 
Crassus  interpres  Aretciei  βράβνλα  a Graecis  dici  proprie 
Oamascena  posuit  in  versione:  quod  a Theocriti  Scliolia- 
ste,  aut  Suida  accepisse  videtur;  qui  vocem  βράβνλον  ita 
exponunt.  Sed  et  magnum  Etymologicum  βράβνλα  exponit 
δαμοιοκηνα , postea  tamen  βραβνλα  ait  dicta  esse  Dama- 
scena κατ  εζο^ην^  quod  pruna  meliora  eo  loco  proveniant; 
quod  falsum  puto:  quia  neque  Athenaeus,  neque  Diosco- 
rides^  neque  ipse  Galenus  tacuisset:  in  eodem  errore  Ha· 
drianum  luniuin  in  Nomenclatore  versatum  comperio.  Deli 
prunis  autem  sylvestribus,  agit  quae  ηρονμνα  ab  Asiaticis 
suo  tempore  dicta  fuisse  Galenus  testatur,  libro  2.  de  uV 
alimentorum,  qualia  profecto  Damascena  non  sunt.  Cete- 
rum haec  quae  de  prunis  dicta  sunt,  parum  ad  rem  pro- 
ducta intelligo:  cum  Aretaeus  βραβύλων,  prunorum  agre- 
stium radices  ad  cataplasma  conficiendum  incoqui  iubeat.., 
Ex  quo  patet,  non  fructus,  sed  arborem  ea  voce  intelligfj 
voluisse.  Atque  ita  βράβνλον  non  fructum  tantum,  sed  et:j 
arborem  significabit.  In  Editione  Henischii  notata  haec  vox'j 
est  asterisco,  et  ad  marginem  e regione  ραβύλων  pro  βρα···\ 
βόλων  legitur. 

P.  250,  15.  καΐ  κόμμιος]  Hac  voce,  cum  simpliciter 
ponitur,  vulgata  gummi  genera  intelligi  debent,  quorumij 
vim  esse  siccantem  atque  emplasticarn  Galenus  docet  lihro\\ 
7.  de  simpl,  facultatibus.  Nam  si  ex  iis  quodpiam  exi- 
mium, et  usu  efficacius  requiratur;  ut  quod  e iunipero  ett 
tragacantho  accipitur,  id  non  simpliciter,  sed  cum  epithetojj 
adiuncto  effertur,  gumrni  iuniperi,  tragacanthae.  Ceterumi) 
Fuclisius  lib.\.  de  compos.  Med.  capA2t  notat,  quod  nunc: 
gummi  Arabicum  vocamus,  concretum  ex  acacia  Aegyptii 
spina  liquorem,  veteribus  gummi  absolute  appellatum  fuisse,  f 

P.  251,  1.  χρή  γάρ  καϊ  τοΊΰι  κάμνουαι  χαρίσαα^αι\'\ 
Ita  et  visum  Hippocrati  lib.  6.  Epid.  sect,  4.  sent.  7·  «Sj 
τοΐοί  καμνονοι  χάριτβζ , οϊον  το  κα^αρίως  δραν  ή ίτοτα·ι 
η βρο)τά,  η ά αν  μαλακως  οαα  ifiavi^ , άλλαι,  ά μψ{ 

μεγάλα  βλάπτει,  η ευανάληπτα,  οϊον  το  χμυχρον  οκού  jovtou 
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ΰει-  αλλ^ι;  sijodoi,  λόγοι,  σχήμα,  έσ&ης ^ tw  voaioVTt^ 
κονρ?ί  j όνυχες,  οδμαί.  id  est,  in  his  aegrotantibus  grati^ 
ficandum  est^  ut  scilicet  cibus  et  potus  pure  conficiantur  250 
puraque  sint  quaecumque  piderint , et  mollia  quae  tunl 
gunt  : Aliae  quae  non  magnopere  laedant,  et  facile  re^ 
parabilia  sint,  veluti  frigida,  ubi  ea  opus  esL·  Pari  ra·^ 
tione  introitus,  sermones,  figura,  vestitus,  tonsura,  ungues, 
odores,  aegro  grata  sint.  Partem  igitur  hanc,  quae  odores 
spectat,  quibus  aegro  morigerandum  censet  Hippocrates, 
non  solum  de  ipsius  Medici  odoribus  accipere  oportet  j ut 
ne  quid  oleat,  quod  possit  aegrum  ofFendere^  puta  allium, 
aut  vinum ) ut  Galenus  interpretatur:  sed  et  de  aliarum 
reiurn  odore,  quae  circa  aegrum  sunt,  aut  ei  ofFeruntur* 

Qua  mente  Aretaeus  epithematis  aliquid  suaveolens  admi- 
sceii  piaecipit,  quo  aeger  medicamentum  minus  aspernetur, 

R·  251,  2.  έκτο'?  ακ?;]  Vulgo  externa  medicamenta 
appellamus. 


Ri  251,  5.  p To  ρόον  ηαχυναί  ts  καϊ  tog  un 

*’-A“TTT*  Cs  'S  Γ m - i· 


BiaQQty'\  Verbum  όιαρρεειν,  de  sanguine  e venis  fluente 
usurpat,  sicut  et  de  quocunque  alio  humore  accipi  potest  t 
nam  διαρρεειν  est  diffluere:  quae  significatio  omnium  re- 
rum huxum  comprehendit  i fere  tamen  Medici  istud  verbum 
de  alvd  lluxu  usurpant,  quem  simpliciter  διάρροιαν  appel- 
lant. Ceterum  triplicem  rationem  sistendi  sanguinis  tradit^ 
] prout  sunt  Causae  fluxum  efficientes:  primum  ut  vasorum 
I tunicae  ) , quibus  sanguis  continetur  j densentur  j atque  con- 
stipentur: cum  scilicet  earumdem  raritas  in  causa  est:  2* 
!Ut  ipse  sanguis  densetur,  figafurque,  ne  possit  fluere,  etiam 
|'si  viae  pateant:  3.  ut  sanguis  in  sede  pristina  contineatur^ 
ime  ab  una  parte  in  alia  trausfluati 

F·  2ol,  10.  διαρρέει  γάρ  οις  νδρεΐον  vioP  ovidip  Tfjat 
>σ.ραιωσεσι]  Apparet  vocem  ovdav  corruptam  esse,  cum  sen- 
tentiae minus  congruat.  Pro  ea  igitur  legerem ^ 
tquod  valet  irrigatum,  madefactumi  Venam  enim  ita  rare- 
Ifactam , ut  per  timicam  sanguinem  transfluere  sinat,  Com- 
parat situlae  novae,  quae  aqua  impletur,  ut  nios  est,  ufe 
lliumore  imbuatur:  nam  initio  diffluit,  postea  ubi  aquam 
Kmbibit,  eam  contiriet;  Sumpta  autem  ea  similitudo  est  ab 
'Hippocrate , qui  in  libro  de  internis  affectionibus  eadem 
mtitur:  ώσπερ  όδρείοτ^  νέον  διαηρδΤρ,  naXaiovpiaiiOV 
\ovito  καί  p γασίρρ  διιει  τι]ν  τροφτιν ) καΐ  νποαίοΐι&μ^^)1 


χισχει  ώσπερ  afysioVi 

' Ρ.  252)  1.  άτάρ  ρδέ  tijg  'fepfpg  ήοιεειν^  Stipple  πά- 
ityovt  recte  Calorem  ipsum  figendumj  atque  cogendum  cerl- 
tset:  nam  calor  est^  qui  sanguinem  fluidum  fedditj  ita  dn- 
ARt-TAEusi  it  t 
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cente  Hippocrate  libro  περί  haeo  sunt  verba  : το 

δέ  irooy  χρυχρ'ον  «V  κραζ,,ϋε^  νπο  του  θερμόν  δτεΐν^ι, 
„αΙ  ε^το  ύγρόκ  δτά  roCro  : et  mox:  τέως  μΐυ  ccy  ^ερ- 
uoy  L·  vγρόy  έοτε  τό  αίμα.  Quod  de  causa  eilicienle  in- 
telliaendum  est : nam  materialis , ipsa  est  aqua  ; quae  m 
mixtione  excedens  terreas  partes,  mistum  totum  tluidum 
reddit  sicut  ipsa  est:  ut  in  nostro  tractatu  de  lacrymis 
diximus,  ubi  causas  fluoris  liumorum  nostrorum  altius  scru- 

tamur.  ^ ^ ^ . 

P 252)  2·  frilv  mv  tolol  cc^aioioi  ixccvov  ίζ 

OTvmvV Οξνχρατον  mistum  est  aquae  et  aceti,  ut  et  mu- 
lierculis notum  est.  Hanc  plerique  Latine  poscam  dici  au- 
tumant. Et  apud  Graecos  auctores,  ό'ξνχρατον,  posca mxer- 
tunt*  ut  Linacer  in  sua  interpretatione  Ub.  Method,  Me-- 
dend  Quod  non  improbo,  cum  ita  voce  hac  Celsus 
Plinius  utantur.  Sed  id  tamen  animadversione  ludico  di- 
gnum, quod  Petrus  Bellonius  lih.  2.  obser.  cap.  98.  poscam 
esse  oxycratum  negat,  veterumque  poscam  zythum  esse 
probat  auctoritate  Suetonii,  qui  in  Vitellio  tradit  Asiati- 
cum eius  libertum  fugitivum,  Capuae  deprehensum  fuisse 
poscam  vendentem  : quem  oxycratum  in  sua  taberna  venale 
habuisse  non  putat  verisimile.  Verum  et  aliam  potionem 
similem  zytho,  poscae  nomine  appellatam  fuisse,  ut  conce- 
damus, fieri  etenim  potest:  attamen,  quin  veteres  poscae 
nomine  oxycratum  intellexerint,  non  est  quod  dubitemus, 
post  Celsi  et  Plinii  auctoritatem.  Et  videtur,  duplicenl 
fuisse  poscam,  unam  simplicem,  quae  eadem  atque  oxycra- 
tum fuit;  alteram  compositam,  cuius  duas  species  tradidit 
Aetius  Tetrahihl.  1.  sermone^.  Communis  autem,  qua  ute- 
bantur, et  nunc  in  Asia  passim  utuntur,  parari  consuevit 
farinae  subactae  in  vase  aeneo  excoctae  portione  in  aquam 
coniecta:  quae  deinde  sine  igne  bulliat,  atque  despumet, 
ut  eo  loco  tradit  Bellonius,  Haud  absimilis  fuit  illa  potio, 
quam  M^pro  describit  in  Georgicis : 


— — — et  pocula  laeti 

Fermento  atque  acidis  imitantur  vitea  sorbis. 

Fuit  haec  posca  Scythicarum  Gentium,  Eam  oliin  militibus 
assignatam,  atque  inter  cibos  Castrenses  habitam  lestatui 
Spartianus  in  Adriano.  Simeon  Sethi  in  libro  de  alimen- 
tis, ei  potui,  quem  φοΰχας  dictum  ait,  interpretes  autem 
poscam  vertunt,  eadem  tribuit,  quae  zytho  Dioscorides.  Ex 
quibus  intelligi  potest  non  unam  fuisse  rationem  poscae 
conficiendae;  atque  hoc  nomine,  posca,  multa  et  varia  po- 
tuum genera  comprehendi. 
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P.  252,  3.  Οΰίί  γάρ  ovSi  αίμα  αχρητόν  {στι  τό  ό/ο»Ι 
Sufficere  ait,  contra  venarum  rarefactionem,  uti  oxvcrato- 
eo  quod  neque  sanguis  ipse,  qui  per  venarum  oscula  effi 
fluit,  sincerus  sit,  sed  sero  multo  dilutus,  qui  Ιχύρ  pro- 
prie dicitur.  Quae  ratio,  quid  ad  Oxycrati  usum  pertineat 
non  sane  perspicio  ; nisi  id  vult,  ea  ratione  ostendere  non 
multum  patere  illa  oscula  venarum,  per  quas  sanguis  fluat- 
quia  qui  effluit  tenuis  et  aquosus  est,  et  per  exiguos  mea- 251 
tus  subire  potest:  exiguis  autem  meatibus  stringendis  oary- 
cratum  sufficere  potest. 

Ibidem,  alia  τουδε  ίχώρ]  Sanguinem  aquosum  et  te- 
nuem  τχ^α  appellat;  quo  modo  Aristoteles , qui  hunc 
definit  απεπτον  αίμα,  τω  μή  πω  πεπέφ-dat,  ^ tS  διωδ- 
ρωσ^αί.  Celsus  vero  aliter  accipit,  pro  humore  tenui  sub 
albido,  qui  ex  maligno  ulcere  exit,  maximeque  ubi  nervo 
aeso  inllainmatio  secuta  est.  Plura  de  ichoribus  in  nostro 
libro  de  Lachrymis , 


• 1 F*  εδωδίμων  Lege  κερατίων 

icl  est,  siliquarum.  Recte  autem  addit  εδωδίμων,  ut  distin^ 

guat  a siliquis,  seu  fructu  acaciae,  qui  teste  Galeno  lib.  1. 
^ατά  τόπους,  κεράτια  άκάνδης  vocantur.  Sunt  κεοάτια 
εδώδιμα,  siliquae  arboris  cuiusdam,  quibus  inest  facultas 
exsiccans,  atque  adstringens,  teste  Dioscoride  lib.\.  et  Ga- 
leno lib.  simpl.  fac.  Est  autem  vilissimum  hoc  edulium  et 
pravum:  unde  idem  Galenus  lib.  2.  de  vi  alimentorum  sa- 
tius fore  ait,  si  a regionibus  Orientalibus,  in  quibus  nasci- 
tur, ad  nos  non  importetur.  Atque  hoc  fortasse  est  genus 
sihquae,  quo  adolescens  ille  prodigus,  cuius  fit  mentio  in 
Evangeho,  in  extrema  inopia  ventrem  implere  cupiebat,  in- 
videns porcis,  quibus  ii  fructus,  ut  vilissimi,  ad  satietltem 
proiiciebantur. 

P.  252,  14.  i]v  δ^  κρέσοον  i)  ξνμφορη  τωδε  γίγνηταιΛ 
Scribe  κρεσσων^  per  ω,  si  malum  praevaluerit. 

P.  2o2,  15.  καΐ  lldov  τον  αλος  κουράλιον']  La^jidem 
marinum  vocat  corallium.  At  Theophrastus  non  lapidem, 
sed  quasi  lapidem  appellat  libro  περί  Ιίϋων ; cuius  haec 
verba  sunt : τό  γάρ  κουράλιον  ( και  γάρ  τοϋ^*  ώσπερ  λ/- 
•dog)  τΐ^  χρόα  μεν  ερυθρόν,  etc.  et  mox  ei  calamum  indi- 
cum lapidescentem  similem  esse  natura  testatur:  τοόπον  δέ 
τινα  ον  πόρρω  τούτου  T7j  φύσει,  καϊ  ό "‘Ινδικός  κάλαμος 
απολιϋώμενος.  Quibus  ex  verbis  patet,  hunc  non  esse  plane 
lapid  em;  sed  quiddam  medium  inter  lapid  es  et  plantas : 
unde  a quibusdam  λΐι&οδενδρον  fuisse  appellatum  testatur 
Dioscorides  libro  5.  το  δέ  (inquit)  κοράλλιον,  οπερ  ενιοι 
λΐ'δοδενδρον  εκάλεσαν  ^ δοκεΖ  μεν  είναι  φυτόν  ενάλιον' 
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ait^(}onoisl6dai,  υταν  τον  βυϋου  ‘clycveSTj  ^ t^alov^ 
γινόμενον  και  βαπτόμενον,  τμοι  ηηγνΰμενον,  ώσπερ  νπο 
τον  τϊερικεχν μόνον  νμίν  αεροζ-  (Jiieni  locum  obiLei  emendo 
voce  βαπτόμεί^ον,  pi't>  cpiii  βλατιτομενον  lego,  oJJ^ensurn  ab 
aere.  Ita  et  Ovidias  Coralium  e virgis  natum  canit,  quae 
sanguinis  Oov^o tisi  tactu  diriguissent,  ^ua  iictioiie  eius 
fruticis  naturam  poetice  adumbravit;  vide  hunc  hbroA.  et 
l5·  JMetciijioTplioseoTi.  His  l^linias  subscribit  lib,^^^  ccipt^. 
ubi  et  illud  notat;  Coralium  in  Persico  mari  lace  appel- 
lari. Sunt  et  versus  Orphei^  illius  qui  de  Magicis  expia- 
tionibus scripsit  de  Coralio,  idem  testantes  : 

Χλίορη  γαρ  βοτάνι^  πρώτον  cpvei,  ονδ  ένΙ 
ϋνγε  φνκυν  Χσμεν  στερεήν  τροτρον,  αλλ  ενι  πόνζιρ^ 
"Άτρυγέτνρ  y ίνα  cpvxi\  ίνα  βρύα  γινετ  ελαφρά. 

Et  ibidem  infra: 


Ουδέ  τ εην  oiaaadaiy  έπεί  στερεή  λΐ^ος  7]εν 

^£κ  όλεσεν  βοτάν7]ς  νγρον  δέμας,  άλλα  καΧ  εμηι^ς 

Οΰλομένης  πάμπαν  βοτάνΐ]ξ  ονκ  όολεσεν  είδος. 

Sed  de  corallii  natura  nimis  multa.  De  facultate  addo,  idem 
esse  adstringens  et  refrigerans : ideoque  ad  sanguinis  ex- 
spuitiones utile  remedium;  quod  hic  Aretaeus  docet,  et 
Dioscorides  citato  loco.  Quidam  et  id  ipsum  berberorum 
succo  solutum  propinant  dysentericis : quo  remedio  se  usum 
felici  successu  testatur  Langius  libro  2.  episiol.  medie.  49. 

P.  252,  16.  δυνατωτέρη  δέ  τωνδε  τό  ρίον  7j  ρίζα^  ρίον 
appellat,  quod  alii  ρά , ρέον  et  ρέον  ποντικόν,  et  ρίζ^^ν 
ποντικτ^ν,  id  est,  rcidiceni  J^onLiccim  A'^ocant,  DioscorideSy 
Galeausy  Paulas  Actuarius.  Celsas  quoque  radicem  Pon- 
tica ηΐ'^  Plinius  rhacoma,  libro  2/.  cap.  12.  nisi  mendum 
est,  et  rlia  simpliciter  scripserat  Plinius  i cui  voci  postea 
syllabae  illae  vitio  accesserint.  Hac  radice  utebantur  vete- 
res , ubi  adstringere  meatus  et  comprimere  fluentem  san- 
guinem, aut  partem  aliquam  confirmare  volebant:  ut  et 
Aretaeus  aperte  testatur  sequentibus  verbis,  quibus  facul- 
tates eius  explicat:  δυνατωτέρτ]  δε  το  ρίον  έ]  ρίζα,  εμιρν- 
ζαι , ζΐ]ρηναι^  στύψοΛί ^ τά  πάντα  noiTjOai.  Cnde  apparet 
eum  recentioribus  Graecis,  Paulo  Actuario,  et  JSicolao 
Myrepso  antiquiorem  fuisse:  quoniam  his  primum,  istud, 
quo  utimur,  PiJieiim,  quod  ex  India  deiertur,  et  bilis  pur- 
gandae facultate  pollet,  innotuisse  constat:  licet  fortasse 
istud  a lihapontico  veterum  non  distinxit,  ut  credit  Mat- 
thiolas  in  3.  Bioscoridis.  Nam  si  Aretaeus  illud  purgans 
cognovisset;  non  opinor  simpliciter  liheurn  ad  medendam 
sanguinis  άναγωγτιν  praescripsisset;  sed  aliquam  distinctio- 
nem adhibuisset:  neque  etiam  illud  in  censu  adstiingentium 
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I medicamentorum  posuisset.  Fuit  igitur  illud  Antiquorum 
I Hheum  diversum  ab  eo  quod  liabemus,  ad  quos  u Ροηίί 
I regionibus,  quae  supra  Bosphonuni  sitae  sunt,  afterri  so- 
) lebatj  unde  ipsum  vocabatur  solavi  adstringendi 

j juaeditum  ; quum  nostrum  aut  Barbaria , Rul  eyi  India 
i seu  Indiae  finitimis  locis,  nempe  Sinarum  tractu  petatur: 
i quae  causa  est,  cur  ipsum  Mesue  rhaved  sceni  appellet: 

5 cui  vis  purgandi  inest  haud  imbecilla,  qualem  suo  RJieo 
] nulli  veterum  tribuerunt.  Manardus  in  epistolis  scripsit 
j primum  ex  posterioribus  Medicis  Averrois  rhaharharum  in  252 
J numero  Catbarticorum  habuisse : quod  miror  virum  tam  do- 
1 ctum  scripsisse,  siquidem,  ut  dixi,  Paulus  ex  Jfegina^  qui 
\ Aperroe  antiquior  fuit,  hauc  vim  rhaharbari  purgantem  vi- 
l detur  agnovisse,  cum  lib.  1.  cap.  43.  ait  terebinthinam  oli- 
i vae  quantitate  sumptam  ante  somnum,  alvum  mediocriter 
1 laxare;  potentius  vero,  si  ei  aliquantum  rhapontiti  adii- 
j ciatur.  Nisi  ita  intellexit,  Aaerroini  primum  ex  ylrahibus 
i Medicis  fuisse,  qui  hanc  rhaharbari  vim  cognovit.  Ex  his 
i patet,  eos  frustra  laborare,  qui  rhaponticum,  veterum  idem 
J nostro  illi  Itidico  specie  contendunt;  et  discrimeh"  omne 
I quod  iii  iis  observatur,  a locorum  diversis  naturis  esse 
repetendum.  Quae  opinio  fnit  3ianardi , episl.  2.  lib,  6- 
liueliiy  Aloysii  3i unde  lixie  in  examine  simplicium^  et  alio- 
rum, quas  tam  strenue  M at. t! dolus  et  Fuchsius  confntarunt; 
ut  de  hac  re  amplius  disputare  superlluuni  sit.  Ceterum 
-mire  in  hac  j)lauta  Albertus  halluciuatus  est  lib.  6.  de  plan- 
tis tract.  1.  cap.  o2.  primum  quidem,  quod  de  Rhapon- 
dico  antiquorum  loqueiis  rhabarharuni  a{)pe}Iavit;  quae  et' 
ilnterpretum  Avicennae  et  Serapionis  stupiditas  luit.  2-  Quod 
iligmim  esse  putet:  postremo  quod  ipsum  a primo  et  se- 
icundo  climate  importari  dicit.  Cum  regio  in  qua  rhapon- 
\ticinn  provenit,  sit  ferme  in  septimo  climate:  talis  enim 
lest  regionum  situs.  Verum  non  minim  si  ineo 

nt^j)sns  est,  qui  quae  de  eo  ntedicamento  scripsit,  ab  Atd- 
icennu  sumpsit  (hic  autem  rhaharharum  arborem  appellat} 
ivir  in  philosophia  perfectus,  sed  oninium  medicamentorum 
kimioeritus. 

' P.  253,  4.  rdrfi  οΙως  Iv  lyAvi]']  Aut  subaudiendum  est 
'taVccj/ojviy , aut  legendum  ■>  snpple  ϋιαβρωοεσύ. 

P.'253,  6.  xal  TOiaL  δεχομΑονσι]  Supple,  eivipiv  ip- 

ηοιε'ειν. 

Γ.  253,  9.  ν/.τεινε  γάρ  xots  τοντεων  η τω  πληγεί]  Αη- 

Buot  ponit  medicamenta  ad  venas  ferruminandas,  si  quando 
isruptae  fuerint,  nempe  Coriandrum,  leporis  aut  hoedi 
toagulum;  quorum  ne  nimia  quantitas  sumatur  monet:  quo- 
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niam  copiosius  sumpta  nonnunquam  interficiunt.  De  Corian- 
dro testatur  Dioscorides  Uh,  3.  nXiXov  δέ  ληφι&£ν  κιρεί  ττν 
διάνοιαΡ  εττίκι^ρδόρως  · οτ^ερ  δεΖ  φυλαττεσϋ'αι  τήρ  πϊείορα 
Ttal  ανρεχη  χρησίΡ  αυτόν.  Sed  et  apud  eundem  libro  6. 
in  numero  venenorum  recensetur,  et  μαρίαρ  furorem  in- 
ducere dicitur,  qualem  vinum  plerisque  potulentis  solet, 
μετ  αισχρολογίας  a quo  non  parum  dissentit  Auicenna 
scribens  libro  2.  succum  eius  ad  ξιιιι.  sumptum  necare  per 
tristitiam  et  syncopirn,  quae  symptomata  furori  et  petulan- 
tiae prorsus  contraria  sunt:  uter  verus  sit,  penes  expertos 
esto  ludicium.  Est  etiam  coagulum  leporis  aut  hoedi  peri- 
culosum maiore  copia  sumptum:  quod  qI  Dios  cor  id  i mnuit 
scribens  eius  potu  mulieres  abortire ; tum  de  omnibus  pro- 
nuntiat, commune  iis  esse,  ut  dissipata  cogant,  coacta  dis- 
solvant: yioLPojg  δέ  πασα  πιτνα  ηήσσετ  μέρ  τά  διαλελυμέ- 
ya·  λΰετ  δ^  τά  συρευτώτα,  JNain  quae  coacta  sua  vi  dis- 
solvunt, veneni  haud  dubie  in  corporis  substantia  dissol- 
venda effectum  habent,  si  alia  quae  dissolvant  non  reperiant. 

P.  253,  11.  μη  μέίορ  μερ  ήμιτινα^ορ^  Scribe,  η μία, 
^να^ος  ex.  Μ.  S. 

Ρ.  253,  13.  καΐ  γη  άρίστη  σαμία]  De  his  glebis  vide 
Dioscoridem  libro  5.  Galenus  lib,  6.  de  compos.  Med.  κα- 
τα  τόπους,  μίλτορ  σαμίαρ  appellat,  quia  rubra  est. 

Ρ·  253,  14.  xal  άστ7]ρ  κάρτα  λενκός'\  Non  haec  qua- 
drant iis,  quae  de  earum  glebarum  differentiis  tradit  Dio- 
scorides, qui  asterem  terrae  Samiae  speciem  censet:  quod 
et  Galenus  aperte  indicat:  σάμιον  άστηρα  appellans  lib. 
6.  de  compos.  Med,  κατά  τόπους  cap.  4.  περϊ  αίματος  άρα- 
γωγγις.  Noster  autem  seu  genere  distinctas  separat;  prius 
enim  Samiam  terram  seorsim  memorat,  deinde  eretriam, 
tum  deinde  asterem. 

P·  254,  1.  σιραίω  τω  κρ7]τί^  Siraeum  appellant  Graeci 
mustum  decoctum  ; quod  si  ad  tertiam  usque  mensurae 
partem  fiat,  sapa;  si  ad  dimidiam,  defrutum  Latinis  dici- 
tur. Galenus  ab  Asiaticis  ειρτ^μα  appellari  scripsit  lib.  {.de 
alimentis  cap.  13.  et  lib.  7.  de  med.  comp.  κατά  τόπους  ^ 
cap.  1.  ubi  et  notat  σιραΐορ  quoque  appellari:  id  etiam  1 
dicit  in  libro  de  pictu  attenua,  cap.  12-  τό  τώρ  Ισχάδωρ^ 
αφΧ^ΐ7]μα  decoctum  ficuum  ab  aliis  Graecis  dici,  neque  in-·! 
ter  eos  convenire,  utrum  σιραΙορ  sit  vinum  decoctum,  ani, 
ficuum  αφει^ηγεια.  Quam  vocem  ait  eorum  esse  qui  Attica i' 
dialecto  utuntur.  Ibidem  Galenus  ad  arteriae  et  pulmonum  ! 
affectus,  γλυχυρ  κρ7]τικόρ  celebrat:  quod  Cornarius 

interpretatur : nec  multum  a Siraeo  differt;  cuiusii 
lupenalis  meminit  Satjr.  l4. 
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Quis  gaudes  pingui  antiquae  de  litor»  Cretae, 

J-*assum,  et  municipes  lovis  aduexisse  lagenas. 

P.  254,  3.  pp  μίν  ων  ξυνβπειγτ}  p φορι) , απαξ  της 
ημίρης^  Haec  et  sequentia  in  hac  periodo,  alio  ordine 
scripta  sunt,  quam  oportet:  quod  ut  pateat,  lotam  adscri- 
bere  placet:  ijp  pkv  ζυρεπ&ίγη  φορ?} , απαξ  της  ημ^ρ7]ς 
τιρο  της  προοαρσιος  δοτεορ’  ηρ  δέ  μη  καί  δίς  καΐ  τρίτορ 
ές  τηρ  Ισπέρ?]Ρ.  Id  est,  si  profusio  sanguinis  urget:  semel 
in  die  ante  cibi  assumptionem  dandum : sin  minus,  et  ae- 
cundo  et  tertio  sub  -pesperam.  Quis  non  videt  contra  fieri 
debere,  scilicet  si  sanguinis  reiectio  urgeat,  bis  et  ter  dari 
debere,  nempe  amylum  ad  liniendam  arteriam,  et  sangui- 
nem spissandum;  de  hoc  enim  loquitur:  sin  minus,  suffi- 
cere, si  semel  in  die  ante  Cibum  detur?  Haec  sane  mens 
uiretaei,  haec  senteniia.  Quocirca  ita  ut  ratio  postulat,  le- 
gemus, si  sic  legamus;  ηρ  μ^ρ  ξυρεπείγ^]  η φορ7]  ^ καΧ  δίς 
και  τρίτορ  ές  τ7]ρ  εσπέριιρ'  ην  δέ  μι]  άπαξ  της  ημερης 
προ  της  προαάρσιος  δοτεορ.  Ceterum  c^uod  ait  Cretaeus, 
η%>  ξυρεπείγη , si  malum  urgeat,  quid  sit  declarat  Galenus  253 
lib.  7.  de  compos,  Med.  κατά  τόπους  cap.  2.  ορομάζω  δίΐ 
κατεπεΐγορ,  το  δεομερον  βο^^^είας  μείζορος» 

Ρ.  254,  7.  γίγαρτα]  Vinacea  Crassus  vertit  inconsulte. 
Nam  vinacei  seu  vinacea  sunt  proprie  quae  Graeci  οτεμ- 
φνλα  appellant,  nempe  τά  στερεά  λείιροίρα  της  σταφνίηζ^ 
έπεοδάρ  έρ  τοΐς  ληροϊς  εκτ3λιβη  πας  ο'  χυλός  αντώρ.  id  est, 
quae  ex  uvis  restant,  postquam  in  proelis  omnis  ipsarum 
succus  expressus  fuerit,  ut  definit  Galenus  lib.  2.  de  vi  ali-- 
mentorum.  Quod  aperte  indicant  haec  Plinii  verba  de  lora 
cap.  10.  lib.  l4.  Non  possunt  iure  dici  vina,  quae  Graeci 
deuteria  appellant,  Cato  et  nos  loram  maceratis  aqua  vi- 
naceis. Ubi  per  vinaceos  haud  dubie  idem  quod  Galenus 
intellexit,  uvarum  acinos  expressos  et  siccos;  ex  quibus 
aqua  maceratis  Lora  conficiebatur.  Vox  autem  γίγαρτορ  et 
in  plurali  γίγαρτα,  semen  est  uvae,  granum  scilicet  illud 
solidum  et  lignosum,  quod  in  medio  est  acini:  ut  ex  eo- 
dem Galeno  discimus  citato  loco,  ubi  ραγός,  hoc  est,  acini 
uvae  anatomen  instituit:  γαρ  τοι  τωρ  ραγο)Ρ  ουσία  συν-· 

'ΰετός  εστιρ  εκ  τε  τ7']ς  otop  σαρκος  αυτο)Ρ  κτύ  της  πάρε- 
σπαρμέρης  κατ  αυτήν  νγρότητος , έ'ξ  ης  ο^οίΡος  γιγνεται, 
καϊ  προς  τοΰτοις  ετι  γιγάρτον  τε  καΐ  τοντ  αυτά  παντα 
περιέχοντος  εξοοι&ερ  υμενώδους  σκεπάσματος.  Id  est,  Nam 
acinorum  substantia  composita  est  ex  ipsarum  velut  came 
et  humore,  qui  per  carnem  est  dispersus , ex  quo  fit  'ui- 
num:  praeterea  ex  seminibus^  atque  ex  membranoso  tegu- 
mento., quod  omnia  haeo  extrinsecus  circumambit.  Eodem 
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itiocIg  vinaceos  accipit  Varro  hb.  3.  de  lie  rust.  cap.  11, 
Bahulum  iis  (anatibus)  datur  triticum^  ordeum , i^inacei^ 
ua.ae  Qtp.  non  enim  verisipiile  n^icleos  e^i  acinis  v^vae  dari 
in  pabulum,.  Rem  lib.  1,  de  re  rust.  οβρ,  54.  nbi  uvas  in 
dolia  ple^ia  vinaceorum  iubet  contrudi,  ad  eas  diutius  ser^- 
vandas.  Qui  tainen  et  expressos  acinorum  folliculos  pro 
vinaceis  ibidem  appellat  in  tradenda  Lorae  confipiendae  ra- 
tione. Quae  notio  vinaceorum,  etsi  vera  est,  et  usitatior: 
attamen  acinum  vinaceum  pro  γιγάρτοί  scio  M. 
posuisse  in  libro  de  Senectute, 

P.  254,  8.  tbb)  ξκάστου  χβΐ  iupij]  Scribe  Ι'καστορ, 
seorsim  unum  quodque  ex  mixtim. 

P.  254,  9·  τα  δέ  μέντοβ  καΐ  νπό  xrj  γΐώαστ^  Hinc 

ν,πογ%ω.σαΙ(;  dicitur  eiusmodi  compositio. 

P.  254,  10.  άταρ  καΐ  κδμμι  ξνρ  τω  φντω  καΧ  ηράαον, 
της  ακάνϋης  τδ  δάκρνορ']  Corruptum  esse  liunc  locum,  et 
quidem  insigniter,  nemo,  nop  videt:  nam  gummi  ξνρ  τω 
g)vtcOj  hoc  est,  curn  planta,  et  spinae  lacrymam  praescri- 
psissequis  credat?  quorum  nominum  cum  illud 
sit  commune  omnium  plantarum,  hoc  omnium  spinarum,  ni- 
hil quicquam  his  pecidiare  designatux',  quod  in  usurn  Me- 
dicum venire  possit.  Quod  ,cum  palam  sit,  superest,  ut  ve- 
ram scripturam  ex  his  corruptis  reliquiis  instaurare  cone- 
mur.  Arbitror  igitur  Aretaeuin  scripsisse  ατάρ  καΐ  κόμμί 
ξνν  τφ  ξνμφντω f καΐ  τράγον  της  ακάν^ης  τυ  δάκρνον^ 
Cuius  emendationis  ratiq  nunc  reddenda  est.  Primum  pro 
(ρντω  y quod  nomen,  ut  dixi,  generale  est,  lego  ξυμφύτω^ 
quae  herbae  appellatio  est  Medicis  apprime  cognitae:  cuius 
vis  praecipua  in  adstringendo  et  cogendo  versatur,  ut7J/o- 
scor^i^es^  do,cet.  Haec  enim  tanta  est,  ut  si  carnibus  minu- 
tatiin  dissectis  incoquatur,  omnia  frusta  in  unum  congluti- 
n,et,  velut  ibidem  tradit  JXioscorides,  Quare  huius  factam 
hic  mentionem  in  censu  eorum,  quae  sanguinem  e venis 
pulmonis  lluentem  cogunt,  densant,  comprimunt,  haud  ab- 
surde opinor  coniectamus.  Praeterea  vero  pro  τιράσον  της 
ακαρ&ης,  non  minus  felici,  ut  quidem  arbitror,  coniectura 
τρχκγου  της  ακάν^ης  , spinae  hirci  lacrynia:  Ita  enim 
loqes  pluribus  dictionibus  huius  herbae  ηοηιςιι  exprimunt, 
quam  alii  una  voce  τρα,γάκανΰαν  appellant.  Quo,d  Ionibus 
esse  iamiliare ; a Corintho  Qrarnniatico  animadversum  est: 
cuius  ret  aliquot  exempla  subiungere  operae  pretium  est; 
PCQ  Ηίλο^οννηαος  igitur,  nomen  dividentes  Πίλοπος  νηαος 
dicw*it : pro  ar/ocypo.f,,  αΐζ  άγρι,ος:  et  ne  a nostro  auctore 
aueamus,  apud  eum  similia  exempla  passim  occurrunt:  ut 
udVit  Ift  Uii*  1.  X^ovLOiif  in  curnt.  n^elan- 
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οΗοΙίαΦ:·  οΊνοζ  χαΐ  μέλ^  y μίξιος  παλβίΐης^  quod  alii  dicunt 
olvoui7<.ty  καϊ  σ^λιρον  τσν  έν  ταΐς  ηέτραί,ς  6 καρπός.  Item 
capite  sequenti  eiusdem  JLibri^  καΐ  αεΙίνον  του  καρπού  τού 
άγριον  του  έν  ταΐς  πΐτραις,  et  sic  passim, 

Ρ.  254,  12.  τροχίσκων y των  δίά  της  αίγντιτίας  ακάν- 
Trocliiscos  ex  Aegyptia  spina  appellat,  qui  in  gummi, 
vel  succo  acaciae  arboris  in  Aegypto  (ut  docet  Oioscori- 
des'^  nascentis  conficiuntur. 

P.  254,  13.  καΐ  ίτέρου  δο  ηλέκτρον]  Pastillum  ex  ele- 
ctro., hoc  est,  succino,  Arabes  cie  Carabe  appellant;  cuius 
compositionem  tradit  Mesue  in  Antidotario  8.  distinet,  de 
Trochiscis.  Quae  sit  autem  succini  natura,  pridem  a viris 
doctissimis  constitutum  est:  species  nimirum  bituminis,  quod 
aquis  supernatat,  et  ad  ripas  Eridani  statis  temporibus  eie- 
ctatur.  De  qua  re  plura  vide  apud  Plinium,  Georgiuui 
Agricolam,  Matihio.lum,  et  ahos.  Vis  eius  est,  sistere  llu- 
xiones,  praecipue  stomachi  et  alvi,  secundum  Dioscorideni. 

P·  255,  2.  τροφοί  ποικίλοι]  Ut  Medicamenta,  ita  cibos 
debere  esse  Λ'■arios  censet,  contra  multorum  opinionem,  qui 
bortim  varietatem  noxiam,  et  morborum  parentem  esse  pu- 
tant: in  quibus  est  Aristoteles,  cuius  haec  sententia  exstat 
in  sect.  1.  probi,  ποικίλη  τροφή,  νοσώδες'  ταραχωδΐ]ς  γάα, 
καΐ  ου  μία  πε'φις.  quem  sequitur  Plinius  lib.  11.  cap.  53. 

Ita  scribens:  homini  cibus  utilissimus  simplex:  acerpatio 
saporum  pestifera,  et  condimenta  etiam  perniciosiora.  De  254 
qua  re  etiam  videndus  Macrobius  lib.  7.  saturn.  cap.  4, 
quo  looo  Disarius  inulta  adversus  multiformem  alimoniam 
disputat.  Ex  recentioribus  autem  HPontanus  Veronensis  Me- 
dicus, sua  aetate  percelebris,  id  effatum  protulit  in  con- 
sultatione: Ee  cibis  imprimis  generalis  illa  regula  san- 
ciatur y in  valetudine  tuenda',  cibum  seu  obsonium  sim- 
plex, atque  unum  esse  oportere,  ac  ut  mea  quidem  fert 
sententia,  deterius  est  uti  ciborum  laudabilium  etiam  ac 
salubrium  varietate,  quam  unico,  utcumque  etiam  sct  pra- 
■vus.  Quam  controversiam  Ficinus  lib.  2.  de  slud.  sanit.  tu, 
i cap.  18.  sic  (X)mponendam  censet:  corpus  ex  variis  com- 
I positum,  variis  nutriendum  esae  alimentis,  verum  non  ea- 
Ϊ dem  mensa.  Deinde  ut  id  vere  de  sanis  dicatur,  tamen 
iaha  est  ratio  aegrorum,  qui  illa  ciborum  varietate  melius 
! reficiuntur  propter  voluj)tatem,  quae  una  cum  appetitu  ex- 
. citat  naturam,  et  vires  naturales:  propter  quod  Jiippocra- 
^tes  dicit  in  Aphorisni.  sect.  2.  paulo  deteriorem  cibum 
^aut  potum,  sed  iucundiorem  , melioribus  sed  ingratis  esse 
i praeferendum  : ideoque  voluptati  etiam  aliquid  conceden- 
‘dum  est,  modo  nou  magna  inde  noxa  accidat:  quam  m- 
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dulgentiam  χάριτα  αβλαβή  gratiam  innocuam  noster  ap- 
pellat infra  lih.  1.  χρον.  cap,  1.  Sed  et  illud  consideran- 
dum est,  si  ea  alimenta  sumantur,  quae  liabeant  qualitates 
morbi  curationi  accommodatas,  adliuc  utiliorem  fore  eorum 
varietatem·,  non  ut  ea  simul  ingerantur,  quod  perturbatio- 
nem afferret,  sed  ut  suo  quodque  loco  sumantur:  quia  sic 
nulli  nimis  assuescit  Natura,  et  dum  singula  ut  nova  sub- 
inde accipiet,  eorum  qualitatibus  magis  alTici^tur. 

P.  255,  3.  ατάρ  καΐ  τά  φάρμακα  ίν  τροφή]  Supra  in 
curatione  pleuritidis  eamdem  sententiam  posuit,  quarn,  ut 
ibi  animadverti,  mutuatus  est  ab  Hippocrate,  Eiusdem  me- 
minit et  Galenus  lih,  de  aliment,  f acuit,  cap.  1.  et  de 
iis  alimentis  intelligit , quae  vim  aliquam  purgantem  sub- 
stantiae alibili  admistam  habent ; ei  similem,  quae  in  Scam- 
monia, colocynthide,  veratro,  et  id  genus  aliis  deprehendi- 
tur. Quo  sensu  et  Celsus  accepit  lih.  2.  cap.  12.  Uhi  (in- 
quit) fehres  sunt , satius  est  eius  rei  causa  cihos , potio- 
nesque assumere,  qui  simul  et  alant,  et  ventrem  molliant. 
Quibus  verbis  praefatam  sententiam  Hippocratis  enarrasse 
' videtur, 

P.  255,  5·  Ούτε  pkv  ov  μουνη  ές  Ιητρείην  άρκ^ΐ], 
μη  povvrj  χρέεσϋαι  διά  τον  κόρον  ρηί'δι,ον~\  Ad  verbum: 
neque  si  quidem  non  unus  cihus  ad  medicationem  sufficit, 
non  uno  propterea  uti  oh  satietatem  facile  est,  Q)uibus 
verbis  cum  nulla  subsit  idonea  sententia,  corruptum  esse 
hunc  locum  putandum  est.  Ita  ergo  hunc  restituo  : ο'ντε  ην 
μιη  μοννη  ίς  Ιητρείι^ν  άρκέη , μίτ]  μονή  χρέεΟ'&αι.  ete.  Id 
enim  vult  Aretaeus,  neque  si  unus  simplex  cibus  ad  me- 
dicandum sufficiat:  propterea  si  uno  simplici  ut  facile  esse, 
propter  aegri  stomachum,  qui  eodem  alimento  cito  saliatur, 

P.  255,  6.  καϊ  γάρ  κατά  ποικίλα  εϊκειν~\  Crassus  pro 
εικειν  legit·,  ηκειν  a verbo  ηκω , quod  est,  eo,  vado:  ita 
enim  vertit,  sed  per  varia  eundum.  Ego  deesse  quaedam 
arbitror , quae  supplenda  ex  MSS.  melioribus. 

P . 255,8.  ^έρμη  γάρ,  αίματος  πρόκλησις]  Idcirco  Hip- 
pocrates Aphoris.  23.  sect.  5·  tv  τουτεοισι  δέ  δει  τω  φυ- 
Κρν  Χρ^εα^αι  όκό^εν  αίμορραγεει,  η μελλει. 

Ρ·  255,  9.  χόνδροι  τιλντοί]  Vide  supra. 

P.  255,  12.  Svp^Q}]  άλσΐ  ηδυν^θεΐσα]  Tymbra  genus, 
licrbae  est  vulgo  cognitae,  quam  Latini  satureiani  appel- 
lant: facultate  est  non  mediocriter  calida.  Quare  si  jier  set 
sanguinis  reiectio  spectetur,  non  ei  aptum  est  remedium  ::i 
s<  (l  contra  non  parum  noceat  calore  insigni  quo  pollet.J 
\ erumtamen  per  accidens  prodesse  potest,  tum  grumos  san— | 
guinis  in  pulmonibus  efliisi  dissolvens,  (nam  Thymus  cuir 
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facultate  est  par,  teste  Oioscoride  id  facit,  αϊματος  '^ρόμ- 
βους Βίοίΐνεν)  tum  alios  humores  crassos,  si  qui  ibi  inhae- 
reant, tenuante,  quo  fiant  ευαναγωγοί.  quod  et  thymo  tri- 
buit Dloscorides,  Non  meris  enim  adstringentibus  et  glu- 
tinantibus in  tali  affectu  utitur  Aretaeus,  sed  Medicamenta 
miscet:  vel  denique  propter  illos  cibos  adstringentes  et 
glutinantes,  concoctuque  difficiles,  ut  iis  admista  coctionem 
eorum  iuvet,  ne  cruditates  exsistant,  quae  in  eo  affectu, 
ut  mox  notat,  summe  cavendae  sunt.  Sirneon  Sethi  lih, 
περί  τροφών  cap.  περί  ·& ρόμβου,  ita  enim  satureiam  vo- 
cat, Gvvερyεi  τε  περί  την  πέ^ιιν  της  τροφής,  et  paulo  post 

δία  το  πεπτικόν  εΤναν  ταΐς  των  τροφών  δυσπεπτονς 
προσπλέχονσί  τούτον  τινες. 

Ρ.  255,  16.  τού  χυλού  έστω  φειδώ]  Parce  succo  plan- 
taginis utendum  monet,  iis  qui  sanguinem  e pulmonibus 
reiiciunf,  quia  et  difficile  coquitur,  et  gustui  ingratus  est: 
minime  autem  iis  danda  sunt,  quae  coctu  difficilia  sint,  ut 
mox  dicit. 

P.  256,  5.  έν  φαρμάκω  τροφτ]]  Scribe  τροφή  in  recto 

casu. 

P.  256,  13.  καΐ  φαρ  το  τυρρηνικόν]  Far  genus  est  fru- 
menti, atque  etiam  cibus  ex  eo  paratus,  quo  priscos 
manos  usos  primum  fuisse  testatur  Plinius  lih.  18·  cap.  8. 
Asclepiades  apud  Galenum  lih.  9.  de  compos,  Med.  κατα 
τόπους  cap,  3·  far  idem  esse  quod  ζειάν  Graecorum  exi- 
stimavit in  quadam  compositione  pro  hydropicis,  ita  scri- 
bens: φάρους  o καλούσν  ζέαν  άληλεσμένου.  etc.  Sed  est 
tamen  eorum  id  discrimen  , quod  ^έα  est  genus  illud  fru- 
menti, ex  quo  far  conficiebatur,  quod  κατ  ενοχήν  semen, 
dicebatur. 

P.  257,  3.  ην  δέ  πρηαηται  μέν]  Scribe  πρησαηται,  a 
πράττω  facio,  exsequor.  Et  Ionice  πρήσσω. 

P.  257,  4.  ες  τάναντία  εκ  προσαγωγής]  Sententia  est 
Hippocratis  6.  Gpldem.  secl.  1.  εκ  προσαγωγής  ταναντια, 
προσάγειν.  Vide  et  eumdem  Aphoris.  51.  sect.  51.  Sed  et 
noster  sequenti  cap.  in  curatione  cardiacorum  id  ipsum 
docet  his  verbis:  ελέγχει  γάρ  την  φυσιν  το  ά^ροον. 

Ρ.  257,  5.  καΐ  μ7]δέν  άγαν]  Dictum  est  unius  a septem 
Sapientibus,  puto,  Chilonis  Lacedaemonii:  ita  enim  Ari- 
stoteles hh.  2.  Rhet.  cap.  12.  licet  Ausonius  Cleobulo^  ad- 
scribat.  Alii  tamen  huius  sententiae  auctorem  citant  boda- 
\ mum  quemdam,  et  patet  ex  Epigrammate,  quod  olim  m 
i Tegea  scriptum  legebatur:  ^ 

TavT  έλεγεν  Σώδαμος  επηράτου  ό μ aviSt^iV, 

Μηδέν  άγαν,  καιρω  πάντα  πρόαεστι  καλά. 
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Vide  Scholiastem  Euripidis  in  Hippolyto  mastigophoro.  Re- 
sj)exit  etiam  Jretaeus  ad  haec  verba  citati  Jphorism.  xal 
ydo  TTocv  To  ττολν  τρ  φναβι  τίο7<.ί uiov» 

Ρ.  257,  6.  XQV  οαρχονν  'ήδη  τον  άν^ρωττον^  Ita  et 
Hippocrates  praeci})it  lib.  de  internis  ajfectionihiis  ^ huius 
morbi  curationem  tradens : tiroc  άνακομίζει,ν  dyg  μάΐι,στα^ 
οαως  dv  ήγΛβτα  λεπτός  'p'  προς  γαρ  την  τοιαύτην  νονοον 
ου  ξυμφε'ρετ  λεπτόν  είνατ. 

Ibid.  χαΐ  τάς  ωτετλάς  ές  τό  πιηρόν  άγειν']  Manuscri- 
ptus  Codex  habet,  ig  τό  πώρον v dysiv,  ad  callum  ducere^ 
quae  lectio  probata  est.  Dioscorides  lib,  1.  cap,  112.  κ«- 
ταγμ(Λ  ηωροί. 


Ad  Caput  III.  πε  ρΐ  Θεραπείας  καρδιακών. 
De  Curatione  Cardiacorum  aut  Syncopae. 


P.  257,  13.  ^Ev  συγκοπή  μάλα  χρή  τον  Ιητρον  πρό- 
νοιαν επιτηδεΰειν^  Hippocrates  generatim  initio  Prognost. 
τόν  ίητρόν  δοκέει  μοι  άριστον  dvaij  πρόνοιαν\εηιτηδενειν. 
Recte  autem  Aretaeus  in  Syncope  potissimum  providen- 
tiam esse  necessariam  censet:  propterea  quod  is  morbus, 
ut  est  acutissimus , ita  illico  hominem  , nisi  parata  adsunt 
remedia,  praecipitem  rapit.  Quare  ut  ea,  quibus  subveniri 
potest,  prompta  habeantur,  convenit  Medicum  Syncopim 
futuram  non  ignorare. 


P.  257,  15.  σύνεργα  ενσεο]  In  editione  Heniscliii  ενε- 
troj,  et  ad  oram  paginae  ενστεο.  An  legendum  ένστηοιι  in 
luturo  medio  insistes. 

P.  258,  1.  Ου  ηαλίσσντος  δέ  φνσις  7.ν^εϊσα~\  Hoc  Phi- 
losophi ita  enuntiant,  a privatione  ad  habitum  non  datur 
regressus.  Quod  ab  Aristotele  sumptum,  qui  ita  sciscit  in 
Categoricis:  ΙτζΙ  τής  στερήσεως  καΐ  τής  ε^εο>ς  αδύνατον  είς 
(ΐλληλα  μεταβολήν  γενέσ-δαι.  Gui  similis  sententia  I.  C. 
Actio  semel  exstincta  non  revivuscit  amplius  /,  si  unus 
sed  si  pactum  Jf,  de  pactis.  Non  tamen  hoc  verum  de 
omni  privatione:  tenebrae  enim  nihil  aliud  in  aere,  quam 
lucis  privatio*,  a quibus  tamen  quotidie  datur  ad  habitum 
ixMtitus*,  dum  aer  denuo  pulsis  tenebris  illustratur.  Quae 
Mt  autem  ea  privatio,  a qua  ad  habitum  non  reditur,  do- 
cte explicat  Uodolphus  Goclenius  probi.  Logic,  pare.  1. 
problem.  60.  quem  vide. 

P.  258,  7·  xpvyod  ό'ε  τα  Genus  Caiisi  notat  peri- 

culosissimum, quem  ])ro[irio  nomine  Medici  λιηνρΙαν  πν- 
ρειόν  a[)pellant,  in  quo  extiemis  frigentibus,  interna  urun- 
lui  : de  quo  Ap/ioOsnius  48.  inlelligendus  est  ; iv  τοΐσι  μή 
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διαλείπουσι  πνρετοισιν,  ^]ν  τα  μίν  ίί'ξο)  ιρνχρά  η , χα  δέ 
ί'ΐ'δορ  καί7μαο,  καΐ  δίψην  Ι'χρ  , ^ανάσιμον.  Galenus  liauc 
caloris  inaeqiialilatem  Jiiiic  prolicisci  jniLat,  quod  viscera 
in  co  luorbo  iuilanimenLur : quo  fit,  ut  universus  e toto 
corpore  sanguis  ad  partem  laborantem  traliatur.  Idem  ta- 
men Galenus  in  Commentario  ad  eum  yJpJiorismum  in  Causo 
etiam  simpliciter  dicto,  si  sit  malignus,  profunda  corporis 
exuri,  cute  inalgescente,  asserit,  licet  nulla  subsit  viscerum 
inllammatio. 

1\  258,  15.  ειδόται,  γάρ  τά  εϊσω  ττάντα  σ7]μηία]  Mire 
perplexus  locus,  et  cuius  sensum  non  facile  quisqnam  eli- 
ciat; si  ita  legatur  ut  scriptus  exstat  in  excusis  codicibus. 
Keque  Manuscripti  quicquam  opitulantur : ex  quo  cor- 
ruptum eum  esse  suspicari  licet;  Atque  si  locus  coniectu- 
rae  est,  ita  posset  legi:  7]ds  γάρ  τά  είοο7  ςίάντα  ϋ7]μαίνε(,^ 
Haec  enim  (^lingua)  omnia  interna  significat,  id  est  liumo- 
res,  qui  intus  dominantur;  et  alludit  ad  lianc  sententiam 
Hippocratis^  quae  est  in  5·  sect.  lih.  6.  Epid.  γλώσσα  ov^ 
ρον  θ7]μαίνεϋ*  γλώσσαν  χλωραί  χολώδεες.  etc. 

Η.  259,  2.  7j  φλεγμασή^ς  τι  υποχόνδριον^  όη  ρπατος 
μεγα  διασ7]μαίν7]^  V φλεγμασίΐ}  τις  υποχονδρίου,  7j 

τ^πατος  μεγα  διασ7]μαινΐ]  * sic  ut  vox  μέγα  adverbialiter 
sumatur. 

P.  259,  5.  ελέγχει  γάρ  rr;V  ερνσιν  το  άβροον^  Vide 
quae  superius  notavi,  cum  similem  eiusdem  sententiam  ex- 
ponerem. 

P.  259,9.  γάννυται  γάρ  ύ]  φνσις]  Sententia  elegans, 
qua  ostendit  naturam  priorum  abiectione,  novorum  autem 
adiectione  ■ delectari.  Quod  Hippocrates  innuere  videtur, 
cum  Hphorism,  3*  sect.  1.  dicit  ευεξίας,  id  est,  bonas  cor- 
porum Iiabitudines  non  manere  έν  τώ  αύτεο)  posse,  neque 
prorsus  conquiescere.  Quod  explicans  Galenus  in  Commen* 
tario  ita  scribit.  Quum  enim  seinper  natura  coctionem  ali- 
menti, distributionem,  in  sanguinem  mutationem,  adiectio- 
nem , agglutinationem , et  assimilationem  moliatur,  quando 
nihil  adiici  potest  solidis  corporis  partibus,  et  refertae  ve- 
; nae  non  habent  iam  quo  distributum  alimentum  recipiant: 

■ tum  necessario  periculum  adfertur,  ne  aut  vas  aliquod  rum- 
ipatur,  aut  suifocato  calore  nativo  mors  sequatur  repentina* 
HHis  igitur  verbis  Galenus  declaret,  quemadmodum  Natura 
: non  conquiescat;  quia  novas  semper  coctiones  alimentorum 
'molitur;  quae  deinde  partibus  adiungat : quod  nutritio  et256 
fincrementum  appellatur.  Ratio  autem  huius  rei  άμεσος 
[haec  est,  quia,  quam  naturam  appellamus,  ipse  est  calor 
innatus ; qui  semper  agat  in  aliquam  materiam,  eamque  al- 
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teret,  xiecesse  est:  non  potest  autem  in  eandem  diu  agere; 
quia  actio  inter  contraria  versatur.  Ubi  igitur  materia  per- 
fecte alterata  est  a calore,  et  ad  finem  naturae  propositum 
pervenit,  cessat  contrarietas ; et  propterea  nova  quaerenda 
est  materia  oontraria,  quam  calor  alteret,  atque  assimilet, 
Ficinus  haud  absimili  sensu  de  Venere  libro  2.  de  saniL 
tuen.  cap.  15.  Haec  ergo  quae  noua  semper  est,  noua 
semper  ajfectat ; odit  vetera,  facta  destruit,  unde  con^ 
struat  facienda, 

P.  259,  13.  lusi  ταιαι  αΰτεΊ^σι  πε^ίόδοισι,  αίτε  φυσιες 
yiQLVOVOi]  Mortem  in  eadem  morborum  tempora  ac  circuitus 
incidere,  quibus  natura  ipsos  morbos  iudicat,  asserit  ex 
mente  Hippocratis , qui  id  lib,  2.  Epideni.  sect.  6.  docet 
hac  sententia:  oaa  , άνάγα?]  γονίμω  ■ημέρι^ , καΙ 

γονίμφ  μηνί  ycal  γονίμω  ^ει,  nam  ibi  γόνιμος  ρμέρι^  di- 
citur, quo  natura  morbos  utiliter  et  perfecte  iudicat.  Quod 
et  ex  Crisis  definitione  a Galeno  tradita  intelligi  potest : 
qua  dicitur  ό'ξνρροπος  iv  νόσω  μεταβολή  προς  νγίειαν  ^ 
θάνατον.  Nam  dicens  mutationem  esse  ad  sanitatem  aut 
morbum,  satis  indicat  eodem  motu  naturae  aut  aegrum  ser- 
vari, si  natura  vincat,  aut  mori,  si  eadem  succumbat. 

P.  260,  3.  ίς  T^v  Βεντέρην  έπίπλασιν]  Crassus;  et  post 
cucurbitulae  secundam  affixionem ; Inconsulte  plane.  Id 
enim  vult  Aretaeus  nonnullis  post  cucurbitulae  admotio- 
nem, vinum  exhibendum  ad  sanguinem  liquandum  pro  se- 
cunda cucurbitae  affixione.  Praepositio  εις  idem  valet  quod 
προς,  ad,  et  finem  denotat, 

P.  260,  5.  καΐ  έπΙ  τη  οικύη]  Crassus:  et  in  cucurbitu^ 
lae  usu;  neque  hoc  bene.  Nam  et  hic  praepositio  επί, 
cum  dativo,  ut  saepe  apud  Graecos,  idem  valet  quod  μετά, 
post.  Nam  (inquit)  vel  post  cucurbitulae  administrationem, 
metuenda  est  sanguinis  immoderata  effluxio;  quam  voce 
αμετρίης  designavit.  Idcirco  licet  iam  cucurbitula  semel  af- 
fixa fuerit,  et  de  sanguine  detractum:  tamen  parcendum 
vino  est,  ne  sanguis  eius  calore  commotus,  cum  rursus  cu- 
curbita affigitur,  immoderatius  feratur  cum  periculo  ae- 
grotantis. 

P·  260,  12.  άβαρίς  ες  κεφαλής]  Scribe  άβαο^ες. 

Ρ·  260,  14.  άρτων  θερμών  νεοπέπτων]  Odores  rerum 
alentium  recte  praescribit  cardiacis  et  animo  delicientibus, 
atque  imprimis  panum  calentium,  quibus  fertur  Oemocri- 
tus  spinlum  labentem  triduo  sustinuisse  rogatu  sororis,  ne 
sua  morte  Cereris  sacra  interpellaret,  ut  est  apud  Laer- 
tium, in  eius  vita.  Athenaeus  autem  paulo  diversius  rem 
hanc  narrat  lib,  2.  et  mellis  odore  vitam  prorogasse  ait: 


COMMENTARIT. 


633 


^εη^ΗΟων  τωρ  οΙκείων  γννα^χωρ  μη  άπο^νηαχΒίν  ytard 
την  πανηγνριν,'  όπως  ίορτάσωσι , πΒίσ^ηνα^ , TceXBvaavxay 
μέΐιτος  άγγεΐον  τιαρατε^ηναι.  etc.  De  hoc  et  Marsilius 
Ficinus  sic  tradit,  libro  2.  de  sanit.  tu.  cap.  18.  Comme., 
morare  vobis  iterum  placet^  Derriocritum  iam  iam  exspi- 
raturum, ut  obsequeretur  amicis,  spiritum  ad  quatriduum 
usque  olfactu  calentium  panum  retinuisse ; ulterius  etiam^ 
si  modo  placuisset,  spiritum  servaturum.  Sunt  et  qui  di- 
cunt ^ id  mellis  odore  fecisse.  Ego,  si  modo  usus  est  melle^ 
existimo  illum  mei  vino  liquefactum , calentibus  panibus 
infudisse.  Sed  et  Aretaeo  cum  panum  calentium  odorem 
laudaret,  vini  odorem  esse  praetermissum  merito  aliquis 
miretur,  et  potius  aceti  meminisse:  cum  natura  vini  tam 
apta  sit  ad  vires  vel  solo  olfactu  recreandas:  de  cuius 
odore  supra  in  curatione  phreniticorum  ita  scripsit:  τβνς 
pkv  oacpoalveaSav  ές  η^ονην.  De  recreatione  virium  per 
odores  habemus  et  sententiam  Hippocratis  in  lib.  de  ali^ 
mento:  οκόΰοι  (inquit)  ταχείης  προσ^εαιος  δέονται,  νγρον 
Χημα  ίς  άνάλιρριν  δννάμιος  κράτιστον  * όκοαοι  δέ  ετι  τα., 
χντέρης  δέ  όσίρρι^σιος.  Quod  non  ita  accipiendum  est  quasi 
odores  ipsi  per  se  vires  corpori  addere  possint,  cum  sint 
qualitates  ; sed  quod  id  per  accidens  praestare  possint  ra- 
tione spirituosae  substantiae  alimentorum,  cui  tanquam  pro- 
prio sublecto  inhaerent. 

P. 261,1.  καΐ  r]bsla,  κην  μικρόν  χείρον  Alludit  ad 
Aphoris.  t6  σμικρω  χείρον,  etc, 

P.  261,  3.  η νουσος  άμφνει]  M.S.  άμφννει.  alii  legunt 
εμφννει. 

P.  261,8.  ηδε  την  κνστιν]  Cur  una  cum  capite  vesi- 
cam praemuniri  atque  confirmare  velit  priusquam  vinum 
offeratur,  non  plane  intelligo.  Fortasse  κοιλίην. 

P.  262,  1.  δλισ'&ν]ροί  έαεσ^αν  γίγνεα&αι]  Verbum  εσε- 
o-dai  videtur  παρέΙκειν. 

\ P.  262,  5.  πΙατύς  δε  ως  ήκιστα]  Παχύς,  legendum  esse 

I nemo  non  videt.  Celsus  lib,  3.  cap,  19.  ubi  huius  affectus 
curationem  tradit : si  verendum  est  ne  deficiat,  tum  et  in- 
trita ex  hoc  (vino)  et  hoc  ipsum  austerum  quidem,  sed 
j tamen  tenue,  meracum,  etc.  Sed  et  noster  mox  οκοσοτ  τε 
ι|  άλλοι  νηαιωται  λεπτοί, 

Ρ.  262,  6.  Ιταλών  δέ,  σουρεντινος]  Vinum  Surrentinum 
f inter  ea  recenset  Galenus  lib.  12.  Methodi,  quae  suapte  na- 
tura austera  sunt  et  adstringentia : cuiusmodi  complura  ibi 
j enumerat  j Signinum,  Sabinum,  Fiburtinum , Marsum . quae 
i:  omnia  in  Italia  proveniunt.  Ob  id  ea  iis  reficiendis , qui 
i|  in  syncopen  incidissent  idonea  habita*,  praesertim  Surren 
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tinum:  quod,  nt  ibidem  notat  Galenus , cum  mediocriter 
adstringat,  tum  calidius  ceteris,  tum  iucundius  est.  De  Sur- 
rentinis vinis  Plinius  lib,  14.  cap.  6.  in  liunc  modum  pro- 
dit: Item  Surrentina  in  vineis  tantum  nascentia^  conva^ 
lescentihiis  maxime  probata,  propter  tenuitatem  ^ salubri^ 
tatemque.  Tiberius  Caesar  dicebat^  consensisse  Medicos^ 
ut  nobilitatem  Surrentino  darent^  alioquin  esse  generosum 
acetum,  C,  Caesar^  qui  successit  illi,  nobilem  vappam^ 
257  Ex  quo  inteiiigitur  illud  vinum  non  fuisse  valde  suave  et 
iucundum  potu,  sed  austerum  potius  et  adstringens. 

P.  262,  7.  φονρδανός  (φύνδαρος')]  Genus  vini,  de  quo 
Plinius,  citato  loco  : iuncta  his  praeponi  solebant  Calena, 
et  quae  in  vineis  arbiistisque  nascuntur,  Fundana, 

Ibid.  cpa\εQlvoς\  Plinius  eodem  loco  ait,  primam  no- 
bilitatem fuisse  Caecubo  in  palustribus  populetis  nascenti, 
sinu  AmyclanO ; secundam,  Falerno  'agro,  et  ex  eo  maxi^ 
me  Faustiano  · tUm  paucis  interiectis  additi  neo  ulli  irt 
vino  maior  auctoritas  i solo  vinorum  flamma  accenditur. 
Tria  eius  genera  esse,  austerum,  dulce,  tenue,  ibidem  inox 
tradit.  Quibus  ex  verbis  patet,  vinum  Falernum  quoddam 
austerum  luisse,  quod  puto  liic  imperari  ab  Aretaeo:  de 
lioc  et  illud  luvenalis  accipiendum  est: 

— — tristissima  ruga 

Cogitur  in  frontem  velut  acri  ducta  Falerno, 

Acri  enim  pro  austero  positum  eo  loco  arbitror.  Galenus 
tamen  libro  de  cibis  boni  et  mali  succi,  FalernUm  medio- 
criter dulce  asserit. 

Ibid.  GLyvLvoq\  Vinum  lioc  insigniter  austerum,  ideo- 
que  medicaminibus  adscriptum  fuisse  testatur  Plinius  citato 
libro  14.  cap.  6.  Nam  quod  Signiae  nascitur,  austeritate 
nimia  continendae  utile  alvo  , inter  medicamina  numera-  ; 
tur.  Ob  id  Aretaeus  addit:  el  οφόδρα  otvcpq^  nisi  ve-  i 
licmcnter  adstringens  fuerit. 

P.  262,  10.  cTod  της  κρίσιος^  Nomen  κρίσιος^  liic  non  j 
significat  motum  illuni  naturae  subitum,  quo  morbus  lini- 
tur, ut  fere  accipitur;  sed  motum  morbi,  qui  aliter  παρο- 
ξυσμός , latine  accessio  dicitur  : quo  sensu  usurpavit  Hip-  ■ 
pocrates  Aphorismo  19*  sect.  1.  ut  animadvertit  in  Com-  | 
meniario^ 

i 

P.  262,  12i  οκως  Ις  ά'κος  d/tgog]  Lege  tg  ακος  Slif-isogi  j 

1 . 262,  13.  ττηουπερηρίΐσ^αί  δ^  χρη]  Corrupta  nisi  fal-  | 
lor,  haec  scriptio  est:  lege  προνπερερείδεσ-βαι,  sujiple  σιτιφ^  ! 
priusquam  \’’inura  offeras,  prius  cibo  suffulciendum  est*  Lu-  i 
oretius  i cibus  ut  suffulciat  artuSi  j 
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P.  263,  7.  καί  roV  2i;rpoV  ensai  μεν  πaρaφcίσ^aί^ 
7ΐ<^ραφασ^α,  verbum  est  ηολύαημορ·.  nam  et  aLonare 

suadere y hortari  sii>niiicat  ut  annrl  ^ λ 

' , , , ut  apud  Jdomerum  ayaSn  h? 

παραιφαοις  iOTiv  ίταιρον  bona  est  socii  admonitio:  signi- 
ficat et  decipere  blando  sermone,  nt  apud  eumdem  Ji^e- 
runi  m Cesti  Veneris  descriptione  dUad.  g'.  sVi?’  hl  μ^ 
φιίοτης,  tr  δ ίμερος,  IrS  οαριατυς , Ποίρφααις  ,jr  Με- 
roor  πνκα  ,ιερ  φρονεοντωκ  Hic  vero  significat  solari, 
quod  interdum  praestare  debet  Medicus,  ut  aegri  animum 
lacentem  erigat  et  in  meliorem  spem  adducat:  a qua  uti- 
litate multum  Medicus  discessit,  qui,  referente 

Oaleno  ιηβ.  Epid.  aegro  interroganti,  num  moreretur,  re- 
spondit  JFiomeri  Λτ^νΙοΐΒ:  * '' 

κάτσανε  καΐ  Πάτροκλος,  οπερ  σεο  πολλο'ν  άμείνων. 

Ρ.  263,  9.  ««ί  τ»7  ά'λλ^  Ιητρείη  ενεργού  χρέεα·&αι\  Le~ 
gendum  ut  JVJSS.  Ij^trent  έ^ερχω. 

P.  263;  12.  (χλο7^,  iiocl  (χαατνχ'ρ^  Post  οίλόη  virgula,’ 

post  μαστίχη  vero  punctum  scribatur.* 

^Ibid.  κτ^ρωτη  δέ  ξνρ  νάρδω  πεηοιημενη']  Scribe  κη^ 
ρωτ'^,  et  πεπουψεν^  in  dandi  casu.  , 

• · ενό^δεσι]  Polenta  odorata:  ita  La- 

tini hordei  tosti  farinam  vocabant,  cui  alicuius  condimenti 
admistione  odorem  conciliabant.  Addebant  autem  vicenia 
hordei  libris  ternas  seminis  lini,  et  coriandri  selibras,  ut 
est  apud  Plinium  /ιδ.  18.  cap.  7.  qua  ratione  odorata  effi- 
ciebatur. Cuius  conficiendae  modos  varios  Plinius  ibidem, 
cbseiyat.  Hesychius,  αλφιτον^  το  από  νέας  κρίσης  η σ/- 
τον  άλενρον  τΐεφνρμένον.  Ita  igitur  vocabant  tosti  hordei 
farinam,  ad  differentiam  eius  quae  non  tosti  hordei ; quae 
Graecis  ωμη  λΰσις^  hoc  est,  cruda  farina  dicitur j cuius 
frequens  usus  fuit  in  veterum  Medicina  et  libris : simplici’^ 
ter  etiam  άλενρον  κρί'&ινον  vocat  Scholiastes  Nicandri  in 
,Alexipha7'm.  ad  haec  verba  Nicandri  riia  κρνΟάοίν  vkC&fl’· 
λέα  exponit  άλενρον  κρίτ&ινον  et  ωμήν  λνσιν. 

Ρ.  264,  2.  είς  φνρησιν  ζνντε-^έν]  Lege  ζυντε^^ντα , inf 
accusativo  singulari,  et  punctum  post  hanc  vocem  notetur. 

P·  264,  3.  ομφάκιον  άκμαΐον'\  Crassus  vertit  succus^ 
quem  Graeci  omphacium  vocant,  cura  maxime  acerbus  est : 
mihi  videtur,  aliter  accipiendam  esse  hanc  vocem  άκμαίον, 
nempe  pro  εύκαιρον,  opportunum^  tempestivum,  et  iis  quae 
sequuntur  vocibus  aeque  respondere. 

Ibid.  ροος  το  εδώδιμον^  ρονς  ροός  quid  sit  satis  no- 
tum est  ex  DiosQoride  et  aliis.  Sumach,  officinae,  appel- 
ARetaeus.  S 8 
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lant:  et  est  arbuscula  fructus  ferens  perquam  adstringentis 
saporis  ; sed  hanc  nihil  ad  hunc  locum  spectare  indicat  se- 
quens epillietmn,  τό  ibwdt μον.  nihil  enim  ea  planta  habet 
esculentum.  Quare  pro  (wog , ()θάς^  vel  Ionice  ^οίάς  le- 
gendum suspicor,  qua  voce  Graeci  malum  panicum  appel- 
lant: nam  ita  rd  έδώδ^μορ  intelligemus  grana  inte- 

riora punici  mali,  quae  sola  edi  possunt. 

P.  264,  8.  el  δε  ehj  αυρη  βορίου  ψυχρ?]  επιτινείονσα'] 
Haec  et  sequentia  verba  Homeri  sunt,  qui  Iliad.  3'.  Sar- 
pedonis ex  vulnere  λε^ποχρυχίαν  in  hunc  modum  describit: 
258  δέ  Tivoir)  βορέαο 

Ζώγρει  έποπνείονσα  καν.ώς  χεκαφ7^ότα 

Ρ.  264,  9.  εατω  δε  καΐ  είς  λειμώναςί  Quidam  MSS. 
Ιειμενοί  habent  nonnihil  corrupte  pro  λιμένας,  sed  hanc 
lectionem  sequentia  redarguunt;  ττηγας  καΐ  κελαρύζοντας 
' cχεtovςJ  id  est,  fontes  et  susurro  discurrentes  rivos : quae 
res  magis  pratis  quam  portubus  conveniunt. 

P·  265,  2.  καΧ  παιτίάλχ'}  δε  του  σώματος  τό  αραιόν 
ίμπάασεΐν]  Celsus  libro  3·  cap.  19.  in  eo  casu  quemlibet 
ex  via  pulverem  iniicit,  si  alia  desint. 

V · P<  265,  6.  καΐ  yvipov  όητην]  Idem  Celsus:  si  sudor  vin- 
cit , delinendus  homo  est  vel  gypso,  etc. 

P‘  265,  12.  νώ  καστορίο)  καί  νιτρω  καΐ  κάχρυ 

κηροί)  σμικρόν  έντηκοντα]  Hic  locus  ita  legendus  est:  καΐ 
νιτρω,  κάΙ  κάχρυϊ'  κηρόν  σμικρόν  ενχήκοντα.  Cui  Lectioni 
Crassi  versio  adstipulatur. 

P.  265,  13·  ως  ποϋίζεί  τό  χρίσμα']  Ποδίζει  Ionice,  id 
est  τιροσίζει.  sed  post  vocem  χρίσμα,  notetur  punctum. 

P.  265,  15.  άλειμμά  επανάκλχ^σιν  ^έρμ^^ς  ποιέεσ'&αι] 
Scribe  ίιοιεεται,  facit;  aut  si  placet  infinitivum,  non  άλειμ- 
μα, sed  άλείμματί  legi  consentaneum  est. 

P.  265, 16.  άτάρ  καΐ  βολβοί  ώμοι]  Bulbos  pedibus  ap- 
plicator laudat  ad  evocandum  calorem;  quos  et  Celsus  IL· 
bro  3.  in  eiusdem  alTeclus  curatione  contritos  applicat,  sed 
toti  corpori,  idque  ut  vinum  in  stomacho  contineatur,  ex 
eoque  toti  corpori  calor,  venisque  vis  redeat. 

P.  266,  10.  ενσταλ7]ς , άτονος]  Lege  εύτονος. 

P.  267,  4.  έξίτη7,ον  γάρ]  Crassus  vertit,  tenue  est  enint 
ac  fluxile  eiusmodi  lac : quae  si  vera  est  interpretatio,  sa- 
tius fuerit  legere  ί'ξίτητον  ^ quod  est,  facile  egrediens,  uti 
est  apud  Hesychium  ; JNam  εξίτ^ιλον  potius,  accipi  solet  pro  ' 
evanescente , inutili,  tit  initio  HistorTiae  Herodoti:  ως 
μήτε  τα  γενο μενά  εζ  ανθρωηων  τω  χρόνοι  έζίτηλα  γίν7]-\ 
ται.  Nisi  quis  aliter  vertendum  putet  quam  Crassus  ver-  j 
tiC  et  έζιτηλον  eo  loco  non  fluxile,  se  d evanidum,  ut  alibi  i| 
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.«mper,  intelligatur  et  φτηΐον  referatat  ad  5,0» 

7«λα  ^alawToxov.  S.cut  si  dicam,  dandum  esse  vi 

num  aegroto  non  vetus , hoc  enim  nimium  calefacit  PrT 

nomen  demonstrativum,  vetus  vinum  indicat,  non  illud 

quod  vetus  non  est:  quam  veram  esse  Imius  loci  exposi- 
tionem  norl  dubito.  «^posi- 

Ad  Caput  IV  ^ega^eias  χολίρ^^. 

De  Curatione  Cholerae. 

P.  267;  8.  'ibatOi  ευκρήτου  ρνμφαίριιν]  Aquam  tem- 
peratam appellat,  quae  mediocriter  calida  est,  quam  egeli- 
am  una  voce  dicere  licet,  exemplo  Ce/s/,  qui  vinum  cve_ 
hdum  dixit  pro  tepido,  libro  3.  oap.  19.  quo  modo  et  Ca- 
tullus  accepit  in  illo:  lam  Per  egelidos  refert  tepores:  et 
OPidius  lioc  versu,  apud  Senecam  auctorem  controversia- 
rum; et  gelatum  Boream,  egelidumque  Notum.  Horatius 
Graecorum  aemulator,  in  carmiri.  lib.  IIL  19*  p fi,  rlivii; 
quis  aquam  temperet  ignibus. 

P.  267,  17.  o πας  παΧαιος  οΊτος^  ΪΣΐτοί>  pro  siercorti 
posiiit  exemplo  Hippocratis,  qui  ita  usurpat  hanc  vocem 
4.  Epidem.  Iml  δέ  (inquit)  έλ^ονσ7]ς  elpivdog  ύποπαΥ6ί7ΐς, 
yal  GLTOv  ολίγον,  etc;  Iterumque  ibidem,  καΐ  σίτος  ίγκα^ 
τεκλενσι9η^  μέχρι  δέκατης.  Εχ  Latiwis  etiam  Celsum  Hip- 
pocratis imitatorem  j cibum  pro  stercore  posuisse  reperio 
in  Praefatione  Librorum  de  re  Medica:  naturales  (inquit) 
actiones  appellant  ^ per  quas  spiritum  trahimiis , et  emit·^ 
timus  cibum.  EtiaUi  Aristoteli  hic  loquendi  modus  placuis.s6 
videtur;  cum  faeces  Tpo(p>;V  1%ικμααμένην  appellavit  seci;.  4^ 
problem.  27i  tametsi  enim  non  simpliciter  τρο φήν  appellat^ 
sed  έ'ξικμασμ^ρην,  hOc  est,  exsuctae  humiditatis  priualione 
sicciorem^  non  tamen  nori  etiam  τροφής  hoc  est,  alimenti 
Vocabulo  usus  est. 

P.  268,  3.  επισχ^  την  παλίρροιαν^  ΤίαλίρρΟίαν ^ id 
Cst>  recUrsum,  aestum  appellat  bilis  motum  per  superiora 
erumpentis. 

P.  268,  i6i  ως  ρτρδίως  χυ·&εϊς  τη  φνσί  σϋνεξεϋ}  ερρω^ 
isSai]  Crassus  non  satis  apte  ita  vertit:  ut  facile  difjpusum 
naturae  ad  sanitatem  recuperandam  opem  ferat.  Sic  au- 
tem vertendum:  ut  facile  diffusum  per  habitum  conhrniare 
Valeat.  Nam  φύσίς  nonnunquam  iderii  Valet  quod  έξις,  hd~ 
hitus.  Quod  ad  Verba  attinet^  hafec  quidem  cOrrupta  ess6 
liiemo  iion  Videt:  Cmendare  autem  haud  facile;  hiilii  VidetUr 
liion  incornmode  sic  possC  legi;  έΰς  ϊη  fijP  φύ&ίβ§ 

Sed  haec  eouieeturd  est  j de  qua  docti  iudleeuL 

§ 
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P.  269,  15.  κάτωθεν  αμφαίον  τρειτείρ]  Hoc  ver- 
bum TQBTtiiV  videtur  παρελχειν, 

P.  269,  17.  κίν7]ύίς  ωρης  εϋπνοος]  MSS.  αίώρης  · recte. 
Est  autem  aiomt]  gestatio^  seu  lectus  pensilis,  quo  aegroti 
blande  agitantur.  Genus  est  exercitationis  corporis. 

P.  270, 1.  ενσφυχτον  τον  νοαέοντα  '&7\μεναΐ\  Scribe 
^ίμεναι, 

P.  270, 17.  ^ερμη  ycal  πάντα  άναιρτ^  καΐ  τά  άκρα 
ά^ικη]  Cum  hic  de  morbi  declinatione  loquatur,  quo  tem- 
pore Symptomatis  mitescentibus  natura  recreatur,  et  calor 
nativus,  qui  cruciatu  afflictus  intro  confugerat,  ad  extrema 
corporis  diffundi  incipit,  quod  optimum  signum  est;  neque 
intelligi  possit  quomodo  calor  tunc  rediens  partibus  exter- 
259 nis  iniuriam  inferat,  qui  contra  partes  omnes  fovet,  tue- 
tur, vegetat:  mendum  in  hac  voce  adiyfj  cubare,  pro  certo 
existimandum  est;  quod  mendum  facile  eluitur,  legendo 
τά  άκρα  διήκι],  extrema  pervaserit.  Sed  et  praecedens  ver- 
bum άναιρη  vitiosum  est;  in  quo  mihi  Io.  Tarini  doctis- 
simi viri,  et  Regii  eloquentiae  Professoris  Clarissimi  vehe- 
menter placet  coniectura,  qui  mihi  olim,  cum  eum  de  hoc 
loco  consulerem,  άναρρεη  legendum  respondit. 

P.271,  1.  δευτερ'}]  7]μερτ],  7*  τρίτ7^  1{}σαντα'\  Legendum 
sine  dubio,  ut  .quidam  MSS.  codices  habent,  Χονΰαντα, 
Quam  lectionem  notavit  Henischius  ad  oram  suae  editionis. 

P.  271,  4.  ayadov  εν  τοΐστ  τουτεουσν  ενπρεπέα  ενρε'- 
α^αυ  φυγτινΊ  Quam  hic  fugam  honestam  intelligat;  aliis 
considerandum  relinquo, 

. Ad  Caput  V.  περ\  θεραπείας  είλεον. 

Oe  Curatione  Volvuli* 

P.271,  10.  OL  δ*  tv  είλεω  πόνον,  νπερβοίρ  'δανάτου 
ερανταί]  Si  hanc  lectionem  sequamur,  ad  verbum  sic  ver- 
tendum erit;  dolores  vero  in  Ileo  prae  excellentia  mortem  j 
amant : qua  forma  dioendi  usum  esse  Aretaeum  non  ar- 
bitror. Quis  enim  sic  lo^quatur:  dolores  mortem  amant? 
Itaque  Crassus  sic  maluit  reddere:  aliqui  vero  in  volvulo 
oh  cruciatus  acerbitatem  mortem  expetunt ; qui  tamen  fru- 
stra aliqui  de  suo  apposuit.  Ego  minima  interpolatione  ve- 
ram lectionem  exhibeo·:  ol  εν  είλεω , πόνων  'νπερβολ7^, 
‘θανάτου  ερανταε:  ubi  οΐ  εν  είλεω  ηοη  ita  vertendum  ut 
Crassus  aliqui  in.  volvulo : sed  sic  ; qui  autem  είλεώ  labo-  | 
rant.  Phrasis  Giaeca  est  ut  ot  εν  άζίώματν  IM ag is L ratus,  | 
^ P*  271,  11.  ομικρότερόν  τν  γίγνεο-δαν  τον  ί7]τρόν  τον  ( 
παδεοςΊ  ^ledicum  pro  remedio  accipi,  et  neutro  coiiiuugi  | 
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genen  rarnm  eat,  et  mendi  suspectum.  Fortasse 
ahquis  legendum  putet.  Sed  uddl  mutandum : Med  ^m 
morbo  mmorem  d,c.  nota  locutio  est,  etiam  apud  Latino” 

'1  . ' i/·  ro?f.  ^Ss  πνίουαι  ινδο,ι- 

μ ον, η]  An  ωδε  ^ονέουσ,Ί  sed  nihil  mutandum.  Quod  ad 

aententiam  att.net,  ex  horto  Epicuri,  atque  eorum  certe, 
qui  ornma  hom.ii.  morte  exstingui  arbitrabantur,  neque 
post  ob.tum,  malo  ulli  aut  bono  locum  esse  profecta  V 
cietur.  In  quorum  opinione  dixit  Aristoteles  ψοβιρώζατο, 
πάντων  ο θάνατος-  πίρας  γάρ·  yai  οίδέν  δοχΰ  τώ  «- 
vewTiy  oms  αγατ&ον^  οίτε  κακορ  είναι.  At  contra  dicebat 
M.picurus  mimme  mortem  metuendam,  quae  omnia  finiat: 
niseris  etiam  expetendam,  quae  malorum  sensum  omnem 
adimat.  JNotum  est  argumentum,  quo  inferebat  nihil  ad  nos 
mortem  perimere.  De  quo  quidem  vide  Gellium  lib,  2.  cap, 
8.  8ed  neque  Socrates  longe  ab  ea  opinione  abhorrere  vi- 
detur, m y^pologla  'suh  finem:  ita  namque  apud  iudices 
isputatj  ut  moitem  nihil  mali  habere,  imo  expetendam 
esse  ostendat,  sive  anima  sit  immortalis,  sive  mortalis.  Eo- 
dem spectant  ^4escliyli  versus  : 

ov  δικαίως  Savaxov  εχ·&ονται  βροτοί 
Ogtcsq  μεγιστον  Ιαμα  των  ηοΧΧών  κακών, 
mo  1 em  Ά]η.\ά  Plutarchum  in  consolatione  ad  Apollonium 
exclamat;  ca  Savave  παιάν^  Ιατρός  μό7,οις,  mors  Ραβαη^ 
Medicus  accedas,  et  Plinius  lib,  7.  cap.  55.  contra  animae 
immortalitatem  disputans;  perdit  profecto  ista  dulcedo  cre- 
duhtasque  praecipuum  Naturae  honunij  mortem  etc.  Quid 
autem  istos  memoro,  cum  et  in  sacris  literis  similes  repe— 
riantur  sententiae,  ut  Ecclesiastici  cap.l^X,  O mors  bonum 
est  iudicium  tuum  homini  indigenti  etc, 

^ P·  271,  18.  τω  αρχιητρω  δε  ον  ^εμις  7[ρ7](ΐσειν~\  Vox 
ηρχπβ,τρός  ηοη  significat  Medicum  Principis;  sed  nobilem 
Medicum  , ut  recte  vertit  Crassus.  Cum  enim  dicat  non 
licere  οιρχί7]τρώ  mortem  aegro  deplorato  afferre,  si  id  no- 
men pro  Medico  Principis  accipias,  sequetur  aliis  Medicis 
id  licere,  quod  absurdum  dictu  et  impium.  Quocirca  refi- 
cienda omnino  opinio  est  Hieronymi  Mercurialis,  qui  lib, 

4.  Var,  Lect,  cap,  1.  pluribus  contendit  αρχίατρόν  pro- 
prie esse  imperatoris,  Principisve,  atque  lamiliae  regiae 
Medicum , hoc  est  άρχοντος  Ιατρόν,  non  άρχοντα  Ιατρών. 
Ita  quidem  acceptum  olini  fuisse  id  nomen  sub  Caesaribus, 
tit  notat,  haud  plane  inficias  iverim,  sed  hanc  propriam 
fuisse  eius  acceptionem.  Id  vero  esse  falsum  cum  ex  aliis 
ad  eandem  formam  fabricatis  nominibus,  αρχιτεκτων , αρ- 
χι^μάγειρος , άρχότυπος  patet,  tum  ex  his  verbis  Aretaeiy 
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quae,  ut  dixi,  de  Imperatoris  Medico  recte  accipi  non  pos- 
sunt. Quem  locum  si  vidisset  Mercurialis,  aut  certe  in 
memoria  habuisset,  fortasse  non  ita  absoiute  de  huius  vo- 
cis acceptione  pronuntiasset,  certe  non  debuisset.  Quod  au- 
tem ibidem  addit,  idcirco  ante  Imperatores  id  nomen  in 
usu  non  fuisse,  quqd  nondum  Medicus  Prjncipis  creatus 
esset:  quomodo  ipsi  in  mentem  venerit  nequeo  satis  mi- 
rari: qui  non  putet  Persarum  Reges  et  aliarum  gentium 
Medicos  proprios  habuisse.  ]Non  ei  tunc,  cum  id  scribebat 
in  menteni  veniebat,  Philippi  Medici  Alexandri  Magni,  de 
quo  sic  scribit  Curtius,  libro  3.  Erat  inter  nobiles  Medi- 
cos e Macedonia  Kegem  secutus  Philippus  natione  Acar- 
nan, fidus  admodum  Eegi,  puero  comes  et  custos  salutis 
datus:  Non  Pyrrhi  Regis  Epirotarurn  Medici,  de  quo  ha- 
260bemus  in  historia  Romana:  non  Erasistrati , qui  fuit  Me- 
dicus Seleuci  regis  unius  e successoribus  Alexandri ; non 
Ctesiae  Regis  Artaxerxis,  ac  familiae  eius  Medici  ordina- 
rii, ut  ex  his  Plutarchi  verbis,  in  Artaxerxe  initio,  col- 
ligi potest:  «λλα  τον  Κτησίαν  ουκ  εΙκός  ίστιν  άγνοεϊν 
τοννομα  τον  βασιλε'ως  (Artaxerxis)  παο  ω διέτριβε  '&ερα- 
πενων  αυτόν  καΐ  γυναίκα,  ert  καί  μητέρα,  καΐ  ηαιδας  : 
Νοη  Cleopatrae  Aegypti  Reginae  Medici,  cui  Olympus  no- 
meq  fuit,  quem  historiam  illius  temporis  scripsisse  auctor 
est  Plutarchus  in  Antonio.  Non  denique  Euphorbi ^ lubae 
Mauritanorum  Regis  Medici,  qui  Antonii  Musae  Medici 
frater  fuit,  et  Euphorbio  medicamento,  cuius  inventor  fuit, 
nomen  indidit.  Floruisse  enim  hunc  Regem  ante  Caesares 
palam  est,  etsi  Augusti  etiam  tempore. 

p.  272,  2.  καρηβαρέη  νω^ρη  ενναα&αν]  Hqc  narcotica 
medicamenta  efficiunt,  quae  stupefaciendo  spiritus  sensura 
adimunt,  atque  it^  efficiunf  ne  dolor  sentiatur.  Miserum 
sane  auxilium,  quod  naturam,  ne  patiatur,  evertit:  sed  ad 
istud  tamen  confugiendum  est,  cum  dolores  insanabiles  sae- 
viunt dies  UQctesque,  Et  satius  est  nullum  esse  sensura 
quam  esse  in  cruciatum.  Sic  M.  Agrippa  (inquit  Plinius 
23,  cap.  1.)  supremis  suis  annis  conflictatus  gravi  morbo 
pedum,  cum  dolorem  eum  perpeti  nequiret,  unius  Medico- 
lum  ppitenlosa  scientia,  ignorante  Divo  Augusto,  tanti  pu- 
tavit usu  pedum  sensuqiie  omni  carere:  dummodo  et  do- 
loie  i.Ho  careret,  demersis  in  acetum  calidum  cruribus,  i(i 
acernmo  impetu  moibi. 

1.272,0.  ΙηΙ  δ^μφορη]  Crassps  ini 

quod  probo,  -"  i t!  * . p ^ > . τ s.f 

''  ^3  'βνρΐ^  φοί^ίων  τό)ν  ^εραμηοιν, 

V ¥ξζθ(^εν^  et  gepu§  est  Yftsi? 
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Medici,  quod  repletum  decoctis  Ijerbarurn  calidis  aut  oleo, 
corpori  admovetur  pro  lomento,  llesychius  : φακός·  σκεύος 
iazQLXov..  Hippocrates  libro  de  natura  muliebri:^  φακούς 
όστρακίρονς  ajipellat.  Et  Galenus  in  JUxegesi^  ασκούς  xs- 
ραμεΐς,  ονς  καί  πυριατούς , καΐ  φακούς  όνομάζονσι,,  Quae 
verba  emendat  Gorraeus  in  definit,  med,  et  πνρίας  φακω^ 
τους,  fomenta  lenticulata  mavult  legere.  Invenitur  et  φα- 
κωτόν  πυριαττ,ρίον  apud  Hippocratem^  Utque  Graeci  φα~ 
κονς , ita  Celsus  lenticulas  dixit. 

P.  272,  16,  ηρος  τοίς  ξύν  olai\  Lege  una  voce  ^vvotaiii 
communibus, 

P.  273,  3.  πάρτη  γάρ  άν  ττς  ηάντά  πόνον  ζυρ,φέροόΐ 
Scribe  πάντα  πονων^  omnia  faciens, 

P,  273,  5,  καϊ  τον  οίνωνος]  Νοη’ habemus  in  nostris 
Libris  Dioscoridis , aut  aliorum , qui  de  materia  Medica 
scripserunt,  herbam  huius  nominis:  ex  quo  suspicio  esse 
posset  hunc  locum  esse  corruptum  j veram  lectionem  esse 
σίσωνος.  De  qua  herba  Dioscorides  lib,  3.  Caeterum  in 
quodam  Codice  excuso  Aldinae  Editionis,  ad  oram  exara- 
tum eleganti  manu  reperi  οίνωνος ^ pro  σίσωνος:  quam  le- 
ctionem, ut  et  aliae  multae,  quae  ibidem  adscriptae  sunt 
ad  oras  paginarum,  ex  collatione  MSS.  expressam,  dubium 
non  est.  Et  apud  Galenum  lib.  9·  de  compos.  Medie,  κατα 
τόπους  cap,  4.  in  catalogo  colicoi;um  medicamentorum,  6'i- 
nonis  Syriaci  et  Hispani  non  semel  mentio  fit. 

Ibidem,  φαρμάκων  των  άνωδννων  τινά  ] Anodyna, 
dolorem  sedantia  jDroprie  dicuntur,  quae  blando  calore, 
partiumque  tenuitate  evacuant,  digerunt,  rarefaciunt,  exte- 
nuant, concoquunt,  et  aequabile  reddunt,  quicejuid  in  par- 
tibus dolore  vexatis,  aut  humorum  acidum,  aut  lentorum, 
aut  crassorum,  aut  multitudine  peccantium  tenuibus  spira- 
mentis infarctorum,  aut  etiam  vaporosi,  crassi,  vel  admo- 
dum frigidi  spiritus  exitum  commodum  non  invenientis, 
inhaesit,  atque  inclusum  est.  Ita  enim  definit  Galenus  lib. 
5.  de  simpl,  fnc.  cap.  19,  quae  id  faciant  primo  ordine 
debere  esse  calida,  et  tenuis  substantiae, 

P.  273,  7.  το  dP  Ιχιδνων  φάρμακον']  Theriacam  Jn~ 
dromachi  intelligit,  qui  primus  JJamocratis  Antidotp  car- 
nes viperarum  miscuit,  ut  testatur  auctor,  libro  de  The- 
riaca  ad  Pisonem : quo  probatur  certissime  Aretaeum  INe- 
ronis  tempore,  cuius  AndromacJiiis  iste,  Archiater  luit,  an- 
tiquiorem non  esse.  Sed  de  aetate  Aretaei  satis  multa  di- 
ximus in  praefatione.  ^ , , 

P.  273,  12,  τού  κακού  τάς  ιντάσιας^  τροφή  δτεξαγου- 
υαΊ  Post  ίντάσιας^  punctum  aut  comma  signandum  est,  et 
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delendum  illud  quod  est  post  ΰι-ίξάγονσα,  virgula  appin- 
genda. 

P.  273,  13*  ΗογχαρΙων]  Crassus:  Ostreorum  paruorum 
insigni  pulchritudine  praeditorum.  Sufficiebat  parvorum 
ostreorum  : quod  de  pulchritudine  eorum  addit,  superfluum 
est,  et  fortasse  falsum.  Porro  χογχάρια  appellat,  quae  Ari- 
stoteles οστρακόδερμα-  (huius  enim  esse  hanc  vocem,  te- 
statur Galenus')  ita  dicta,  quod  pro  cute  tegumentum  so- 
lidum habeant  instar  testae:  quod  genus  sunt,  murices, 
purpurae,  buccinae,  chamae,  ostreae,  μύακες^  id  est,  mituli^ 
quos  fortasse  Aretaeus  per  diminutivum  κογχάρια  designa- 
vit: quorum  omnium  id  commune  esse  docet  Galenus  libro 
3.  de  i^i  alim.  cap.  33.  ut  alvum  subducat  salso  illo  succo, 
quod  iii  carne  continent, 

P.  273,  16·  κοχΚίαν  ακρως  εφ·&οί\  Atqui  Limaces  per- 
fecte excoctos  ventrem  non  subducere,  sed  potius  sistere 
notat  Galenus  lib.  3-  de  alimentis  cap.  3.  quem  locum  la- 
tine,  utpote  prolixum  ponam:  Quod  si  huius  animalis 
carne,  ut  cibo  solo  esculento,  uti  velis  ubi  prius  in  aqua 
elix  aris , in  aliam  aquam  transferas , in  qua  rursus  eli^ 
xabis : tum  demum  condies , ac  tertio  elixabis  usque  dum 
caro  tota  intabescat.  Hoc  enim  modo  praeparata^  alvum 
quidem  sistet  ^ sed  alimentum  corpori  dabit  non  contem- 
nendum.  Ad  quod  dicendum  est,  Aretaeum  ita  coqui  per- 
fecte cochleas  intelligere,  ut  in  ipsa  coctione  earum  succus 
non  abiiciatur,  quod  facit  Galenus ^ sed  in  eo  carnes  us- 
que ad  ultimum  coquantur, 

P·  274,  1.  Ύ]  τελλίρης]  In  genere  ostreorum  τεΚΙυναι 
ponuntur,  quas  in  Canopo  multas  nasci,  cum  Nilus  auge- 
tur, testatur  Athenaeus  lib.  3-  duasque  earum  facit  species 
βασύ.ι,κας,  et  ποταμίας.  id  est,  regias  et  fluviatiles:  Illas 
per  alvum  facile  reddi,  et  satis  nutrire:  has  esse  dulcio- 
res: deinceps  vero  de  mitulis,  qui  μνεζ  et  μνακες  dicun- 
tur, disputat:  quod  ideo  annotare  visum  est  mihi,  quia 
Sarracenus  in  Scholiis  suis  ad  librum^.  Dioscoridis.^  Athe- 
naeum erroris  insimulare  ausus  est,  quod  Tellinas  cum 
Bomanoriim  mitulis^  quos  μνας  seu  μύακας  Graeci  vocant, 
easdem  esse  crediderit:  quam  castigationem  iniustissimam 

esse  patebit  ei,  qui  locum  hunc  Athenaei  legere  non  gra- 
vabitur. " 
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Ad  Caput  Ύ I.  πδρΙ  τβ'ίραπειας  των  y.ara  το  ήπαρ  οξέων 

πα&ών· 

De  Curatione  acutorum  Jecoris  vitiorum^ 

P.  274,  11.  Iv  τ^πατν  του  αϊματος  7]  γέννα~\  Haec  iri 
opinione  Galeni  et  aliorum  Galeni  doctrinam  sectantium. 
Aliter  hisce  temporibus  recentiores  Anatomici,  qui  sangui- 
nis omnis  generationem  cordi  tribuunt. 

Ibid.  yaX  ig  το  παν  evSev  'ή  τον  άφε\ρη\  Et  corruptum 
esse  hunc  locum  et  mutilum  indicat  cum  Asteriscus  in  Co- 
dice Graeco  post  articulum  του,  tum  vox  nihili,  αφειρη, 
pro  qua  in  Codice  Menteliano,  άψε  scriptum  est,  relicto 
spatio.  Quibus  ex  vestigiis  et  vera  lectio  elici  potest,  et 
suppleri  quod  deest.  Sic  igitur  lego:  y,al  ig  το  παν  εν'&εν 
7]  τον  αίματος  άψεύις.  Atque  inde  (e  iecore)  sanguinis  in 
totum  corpus  emissio.  Haec  emendatio  nec  Crassum  fugit, 
ut  patet  ex  eius  versione. 

P.274,  12.  Tial  το  ξύμπαν  ήπαρ  οκοΐον  αίματος  ηά- 
γος]  Ita  et  Galenus  passim, 

P.  274,  18.  d de  ττ^ς  τροφής  είσρονζ  > is  το  ήπαρ  ετι, 
μίμνεέ]  Νοη  recte  post  εϊορους  virgula  appicta  est. 

P.  275,  1.  ετέρ7'}  γάρ  οδός  της  τροφής  ες  τό  πάν  σκη- 
vosi  Satis  difficilis  hic  locus  est,  cum  obstructis  vasis,  per 
quae  sanguis  e iecore  satiato  redundat  in  alias  corporis 
partes  nihilominus  per  alias  vias  sanguinem  in  corpus  uni- 
versum a ventre  et  intestinis  diffundi  ac  distribui  posse 
autumat.  Quod  sane  inspectioni  Anatomicae  adversatur.' 
Nulla  enim  ex  venis  iis,  qnae  ventriculum  et  intestina  al- 
luunt, in  totum  corpus  quicquam  deducere  potest.  Eius- 
inodi  enim  venae  propagines  sunt  eius  trunci,  quem  ab  of- 
ficio Graeci  Medici  metaphorica  voce,  πνλας  dixere:  quod 
nomen  ab  antiquo  quodam  Viro  et  Naturae  perito  ei  im- 
positum fuisse  censet  Galenus  libro  4*  cie  usu  partium. 
Caeterum  portarum  propagines  omnes  intra  ventriculum^  et 
intestina,  et  lienem  et  omentum  consumi,  neque  omnino 
partes  peritonaeo  contentas  excedere,  convenit  inter  aucto- 
res. Qui  igitur  fleri  potest,  ut  a ventriculo  et  intestinis 
t alimentum  citra  hepatis  commeatum  iii  omne  corpus  fera- 
I tur?  Nisi  de  vaporibus  alimentorum  intellexit  Cretaeus, 
j quod  tamen  et  absurdum  dictu:  non  sunt  enim  hi  alimen- 
tum, nisi  per  accidens,  propter  motum  caloris  sursum  j cer- 
tum  autem  alimentum  proprios  liabet  meatus  a Natui  a de- 
stinatos , per  quos  distribuatur. 

P.  275,  4.  άποσιτίη  μέν  τά  πρώτα]  Victus  hic  omnium 
tenuissimus  iu  extreme  acutis  moibis  est  omni  abstiueie 
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cibo,  modo  vires  ferre  2)ossintj  teste  Galeno  comm»\.  Epho- 
ris, 7.  ubi  haec  Λ'■erba  Hippocratis  exponit ; καί  τρι  ίαχά- 
τως  λεπτοτάτι]  διαίτη  etc.  έν  τοντοις  τί]  έσχοίτως  λεπτοτάι^} 
διαίτη  χρησ^αι,  φερονσης  της  δννάμεως,  καΐ  ασιτίαν  παν· 
τέλη·  etc.  Notandum  interim  lianc  vocem,  άποσιτία  y fere 
semper  apud  Hippocratem  et  Galenum  y accipi  pro  inap~ 
petentia  ciborum  ut  in  Aplioris^  17.  sect.  4.  απύρετο)  εόντι 
άποσιτί)]  y xal  καρδιωγμός:  ubi  Galenus  in  Comnient.  η 
μεν  άποσιτία  (incjuit)  τό  αυτό  δηλοΐ  τη  ανορεξία.  Hinc  et 
illud  in  1.  Epid.  sect.  1.  άπόαιτοι  πάντων  γευμάτων  διε- 
τέλεον.  Gbi  Galenus  distinguit  inter  άσίτους,  et  άπουίτονς, 
aitque  άσίτονς  a Graecis  appellari  eos , qui  cibos  omnino 
appetentia  non  sumunt,  quia  appetentia  carent;  άποσίτους 
vero,  qui  cibos  quidem  sumunt,  sed  quos  sumpsere,  fasti- 
diunt et  aversantur.  liic  tamen  Aretaeus  posuit  αποσιτίαν 
pro  ασιτία  y quod  novum  est. 

R.  275,  6.  τά  εν  τώ  ηπατι  στη-^εα^  Quid  sint  hic  he- 
patis στη^εα  me  latet;  στήθος  quidem  2)raeter  vulgatam 
signihcationem  in  ^^ede  agnoscunt  Anatomici;  et  saxa  sub 
aquis  latentia  στηϋεα  Graeci  dixerunt,  quae  Latini  AraSy 
ut  Maro  1.  Aeneidos  j sed  haec  nihil  ad  iecur : corrupta 
igitur  vox  haec.  Alii  aliter  alia  divinent ; στείνεα  a στεΐνος 
στεΐνεος  vel  στενά  angustias ; ut  apud  Dioscoridem  lib.  6. 
capite  de  lacte  coagulato  ενιστάμενον  γάρ  επϊ  τά  του 
στομάχου  στενά,  etc.  Aut  σίνεα  nocumenta.  An  σταΐτα  a 
σταΐς  σταιτός  y quod  est  farina  triticea  aqua  subacta;  ita 
quidem  ut  metaphorice  hoc  nomine  joituitam  crassam  et  len- 
tam iecoris  viis  impactam  atque  inhxam  intelligamus. 

R.  27o,  13.  καρπόν  δάφνου  έ)ρ?ίματος]  Rescribe  δά- 
φνινου, 

R.  276,  1.  δυσεπίσχετος  η άπό  τόον  ζωων  αίμόρροια^ 
262 Hirudines  timet,  quod  ab  earum  morsu  sanguis  difficulter 
sistatur;  quod  et  ex  Galeni  verbis  in  libro  de  liirudinibusy 
revulsione,  etc.  colligi  jDotest:  ubi  (inquit)  deciderint  y si 
sanguis  cum  impetu  erumpaty  linteum  aceto  imbutum  im- 
ponito. etc.  Sed  et  alia  pericula  ab  iis  cavenda  sunt;  virus 
videlicet,  nisi  praecipua  in  iis  legendis  diligentia  adhibea- 
tur. Interdum  etiam  accidit,  ut  dum  avelluntur,  capita  sua 
seu  denticulos  in  carne  defixos  relinquant;  quae  causa  (in- 
quit 1 linius  lib.  32.  cap.  10.)  vulnera  insanabilia  facity  et 
mu  tos  interimit,  sicut  Messalinum  e Consularibus  Patri- 
ciis, cum  ad  genua  admisisset. 

1-  276,  2.  κην  άδδην  πιόν  εκπέση  τό  -Οηρίον^  Plinius^ 
citato  loco,  decidunt  satietate  y et  pondere  ipso  sanguinis 
I et)  actae,  aut  sale  adspeysae.  Galenus  et  cinere  insjierso 
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ipsarum  ori,  decidere  tradit:  saepius  tamen  sponte  nimio 
sanguine  graves  decidunt.  Unde  illud  Horatii  in  arte: 

Non  missura  cutem  nisi  plena  cruoris  hirudo, 

P.  276,  3.  vbQdev  γαρ  ελκει.  τό  νϋρ]  Alienum  plane  ab 
hoc  loco  adverbium  temporis  pvv.  Scribe  ISv  virus  Post 
quam  hirudines  deciderunt,  cucurbitulam  a%i  iubet*·  ut  si 
quid  virulenti  relictum  sit  trahatur.  Galenus,  μετά' δέ  τό 
αποπεσεΐρ,  σοκύα  χργι  τό  Ιώδες  εξέΙκειν, 

^ 1 .276,  10.  το  δia  των  σπερμάτων^  Medicamenti  εττί 
των  ύπερματων  Galenus  meminit  Ub.^,  method.  med  in  cu- 
ratione adolescentis,  qui  ex  tussi  sanguinem  reiect*averat ; 
CUIUS  se  auctorem  non  obscure  testatur;  7)μετερον  nostrum 
appellans.  Haec  sunt  verba : είς  εσπέραν  έδωκα  το  δια  των 
σπερμάτων,  'ημέτερον  τράρμακον.  quo  ex  joco  certissime 
demonstratur  Aretaeum  Galeno  esse  posteriorem,  qui  Me- 
dicamentum a Galeno  excogitatum  praescribat,  ut  docui  in 
Praefatione. 

P.  276,  11.  καΐ  hSa  7)  σάμ-ψυχος]  Scribe  η disiun- 
etiva.  Observa  σάμιρνχος  in  ilexu  masculino:  cum  in  neu- 
tro Oioscorides,  et  alii  usurpent. 

P.  276,  12.  7]  τό  ριεΧίΧωτον^  An  intelligit  emplastrum 
de  Meliloto  ? 

P.  276,  17·  οίπερ  άπο  Ύ]πατος  ές  νεφρους  κραίνονσι] 
Nisi  benigne  haec  verba  exponantur,  pro  falsis  explodi 
oportebit:  ita  enim  sonant,  quasi  velit  Aretaeus  proprios 
esse  et  directos  meatus  ab  hepate  ad  renes : quod  esse  fal- 
sum nemo  nescit:  venae  enim  emulgentes  dictae,  non  a 
it  coi  e,  sed  a cava  nascuntur,  et  mediante  hac  a iecore<  ' 

P . 277,  7.  όκοσα  μοτ  επί  κωλτκοΐστ  Χελέ^εταέ]  Ait  se 
dicturum  post  de  Medicamentis  pus  moventibus  in  cura- 
tione colicorum : verum  hanc  partem  nobis  invidit  vetustas 
cum  aliis  multis  magni  huiusce  Scriptoris. 

P . 277,  8.  οκως  μίν  τάμνειν]  Aut  deest  textui  verbum 

aut  subaudiendum  est, 

Ad  Caput  VII,  ηερ'ι  ■Ο'εραπεί ας  νωτ taiag 

φλεβός.  etc. 

I)e  Curatione  aeuti  morbi  dorsalis  enae  et  Arteriae, 

P,  277,  11.  In  Titulo  καΐ  αρτηρίι^ς  οξείας  νούσον] 
Scnbe,  Ionico  flexu,  όξεΐ^^ς, 

Ibid.  νωχταίαν  φλέβα~\  Dorsi  venam  appellat  Hippo^ 
crates  - et  alii  Medici  κοίλην,  cavam  apioelJant,  quae  se- 
cundum dorsi  longitudinem  protenditur,  eique  incumbit, 
i Hippocrates  libi  o η^ρΐ  tipv  ίν%ός  nadiav  in  plurali  κοΙ~ 
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λους  φΙέβας  appellat,  quarum  magnum  morbum  describit, 
et  renum  morbo  contrahi  asserit. 

P.  277,  16,  σφνγμος  παΙμώδης  ίν  νττοχονδρίω']  Hip- 
pocrates in  1.  prognost,  ubi  de  conditione  hypochondrio- 
rum tradit,  pulsum  in  hypochondrio,  censet  turbationem’ 
aut  delirium  signiOcare:  el  δέ  καί  σφνγμος  iveh]  iv  τω 
νπο/ονδρίω,  -θόρυβον  θ2]μαίν£ν,  η παραφροσύνην.  Quod  et 
repetit  iu  Coacis  praenotionibus ^ quam  sententiam  priorem 
exponens  Galenus·  in  quibusdam  exemplaribus,  non  σφυ~ 
γμός  sed  παλμός  legi  testatur ; in  pluribus  tamen  σφυγμός. 
Quod  considerans  doctissimus  Cretaeus  ^ utrumque  nempe 
σφυγμός  παλμο^δης  posuit.  Addit  ηδέ  τοίσι,  μεταφρύνοίσι, 
ea  scilicet  parte  dorsi,  quae  ad  septum  transversum  sita 
est*,  seu,  ut  Rufus  in  partium  hominis  nomenclatura  deli- 
nit, quae  est  inter  dorsum  et  lumbos:  quod  et  ipsum  si- 
gnum est  vehementis  inflammationis;  iitpote  ipsius  arteriae 
magnae,  quam  άόρτην  vocant,  iuxta  spinam  sitae  pulsatio, 
quae  nec  ipsum  aegrotantem  fallit;  ut  Galenus^  citato  loco, 
testatur  his  verbis : ήτοι  γε  ώς  σννων  ταις  μεγάλαις  φλε- 
γμοναίς  (^σφυγμός  εν  ύποχονδρίορ')  η καί  κατά  την  ράχιν 
αρτηρίας  της  μεγάλ7]ς  η αισ^τμ?}  κίνησις  τω  κάμνοντι. 

Ρ.  278,  1.  της  μΐ^ν  γάρ  φλεβός  ρίζωσις  7)παρ]  JNiempe 
venae  magnae,  quae  cava  dicitur.  At  Hip>pocrates  lib.  περί 
τροφής^  in  genere  dixit,  omnium  venarum  radices  esse  in 
hepate,  ρίζωσις  φλεβών  ήπαρ,  etc.  sententia  est  galeata, 
qua  Galenus  passim  munit  se,  quoties  certamen  de  hac  re 
initurus  est  cum  Peripateticis. 

P·  278,  7.  μή  ά·&ρόον,  αλλά  καΐ  δίς , καΐ  τ()/ί]  Uno 
verbo  έπαφαίρεσιν  Graeci  appellant. 

Ρ·  278,  9.  εν’δα  η διάφυσις  της  άρτηρΐ7]ς^  Scribe  διά·^ 
σφυξιν  της  αρτηρί7]ς:  ηοη  enim  hic  agitur  de  interstitio,  aut 
re  quapiam  intercurrente  interpositaqiie,  quae  notiones  huius 
vocis  διάφυσις  traduntur;  sed  pulsationis  arteriae,  quam 
supra  inter  morbi,  de  cpio  agit,  symptomata  commemoravit.' 

P.  278,  17.  καΐ  ες  πρόκλ7]σιν]  Coniunctio  παρέλκει. 

263  P.  279,  1,  τω  διά  της  λ7Ίμν7}στίδος^  Repone  disiuncti- 
vam  7]  τω  etc. 

I . 2/9,  2.  κάρτα  γάρ  \ρνχρά  αυτών  τάδε  γίγνεται\ 
'umeio  lebriurn  duo  omnino  memorantur,  in  quibus  ex- 
ticma  ita  iiigent,  ut  partes  internae  urantur:  nempe  ar- 
ens e iis  perniciosa,  quae  κανσος  dicitur;  et  λειπνρίας. 
quarum  a teia  ex  pulmonis,  ventriculi,  et  iecoris  erysipe- 
ate  ongineni  liabet;  altera  ex  partium  internarum  visce- 
1 umque  injianimationibiis.  Malignas  autem  admodum  esse 
. upyrias  testatur  Galenus  coni.  4:,  y;/phorism.  4iS.  quo  Apho- 
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rismo  geiieratirn  declarat  Hippocrates,  quam  horrendae  sint 
febres,  in  quibus  non  intermittentibus  externa  corporis  fri- 
gent, interna  autem  flagrant:  εν  τψι.  μτ]  δίαΐείηονϋί  πυ~ 
ρετοΐσί,  r]v  τά  μεν  εξω  Ίΐινχρα  Jj,  τα  δέ  ένδον  καίηταί, 
καί  δίΐρ7)ν  εχ'ί] , ^ανάσιμον. 

Ρ.  279,  4.  πάντων  δέ  κράτιστον  σικυη , κάϊ  κιννάμω- 
μον^  'ην  τις  cVtcoqij^  Corruptam  esse  hanc  scripturam  fate- 
bitur, qui  mecum  diligentius  animum  advertet.  Hic  enim 
remedia  praescribit  Aretaeus  urinae  ciendae  idonea , quo- 
rum postquam  nonnulla  proposuit  Meum,  Asarum,  Ahsyn^ 
thium,  quibus  et  nitri  aliquid  inspergi  iubet : mox  omnium 
praestantissiinum  esse  censet  οικν7]ν  κάϊ  κιννάμωμον.  De 
Cinnamomo,  quod  efficaciter  urinam  provocet,  Dioscorides^ 
et  ceteri  omnes , qui  de  simplicium  viribus  scripserunt, 
consentiunt.  Cucurbitam  autem  in  ea  re  esse  praecipuam, 
a nemine  unquam  proditum.  Quare  mendosam  esse  illam 
vocem  οικ07]  minime  est  dubitandum.  Quid  autem  eius  loco 
potissimum  substituam,  quod  cum  Cinnamomo  comparari 
possit,  cogitanti  mihi  nihil  aptius  occurrit,  quam  κυμτνον, 
cuius  vis  in  ciendis  urinis  nota  est:  scripturae  autem  ratio 
non  multum  a οίκνη  diversa  est,  apparetque  pravae  huic 
scripturae  occasionem  hinc  datam,  quod  huius  vocis,  κν~ 
μινον , prima  tantum  elementa  remanserant  κνμ,  reliquis 
deletis.  Tum  litera  μ ob  similitudinem  in  η degeneraverat. 
Ita  cum  imperiti  librarii  κνη  legerent  addita  syllaba,  at,- 
κν?]  f fecerunt.  i 

P.  279,  5.  γάλα  τοϊςδε  κάϊ  τροφτ]  καΐ  φάρμακον]  Νοιι 
sine  causa  miretur  aliquis,  lac  acutissime  febricitantibus,  nec 
certe  mitius,  quam  in  causo,  praescribi  hic  ab  Aretaeo,  et 
ut  alimentum  et  ut  Medicamentum:  cum  Hippocrates,  cuius 
( doctrinam  multis  locis  sequitur,  lac  febricitantibus  non  esse 
i dandum  expresse  asserat  Aphoris.  64.  sect.  5.  γάλα  διδο- 
\νατ  κεφαλαλγε'ουσο  κακόν'  κακόν  δέ  καΐ  πνρεταίνουστ·  et 
\iibidem  paulo  infra:  άρμόζετ  δέ  τοισι  φ-δινώδεαι  μ^}  λίην 
πολλω  πνρέασοναι.  quibus  verbis  lac,  licet  phthisicis  utile, 
[prohibet,  si  valde  febricitent.  Rationem  huius  sententiae 
preddit  Galenus  in  Commentario,  quia  ab  omnibus  causis 
i'Calidis  lac  in  nidorem  celerrime  vertitur : ex  quo  conclu- 
rdit , merito  iis  qui  acute  febricitant  lac  noxium  censeri. 
r.Neque  obstat,  quod  ibi  affert  Aretaeus , lacti  inesse  vini 
lialiquam  refrigerandi;  ideo  esse  aptum  igni  intus  grassaiiti 
iaexstinguendo : non  enim  exstinguit , sed  potius  accendit, 
laquia  facile  aduritur,  et  in  nidorem  vertitur.  Sed  hinc  eum 
llftueri  possimus , quod  non  merum  lac  ita  acute  febricitan- 
Ittibus  propinat,  sed  dimidia  aqua  temperatum:  in  duos  enim 
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lactis  cyathos  unum  aquae  iniici  iubet.  Sed  et  νεοτόκου, 
hoc  est,  recens  foeti  animalis  imperat,  quod  quidem  et  fri- 
gidius , et  magis  liurnidum  est. 

P.  279  6.  'ivbov  οκοΐόν  tl  πνρος  εΙΙενμ^νον]  Ad  oram 
MS.  Claromontani  adscripta  haec  noto,  συστρεφόμενου·  quae 
eadem  et  in  Menteliano^  sed  glossema  arbitror:  nihil  mu- 
tandum, ^ . -icit./  -1 

P.  279,  7.  τΐ\ζ  τροφ^^ς  Υί^υκειυις^  Supple  οέονται , icl 

est,  dulci  alimento  egent.  Imo  alimentum  dulce  aestuosis 
visceribus  suspectum,  quia  facile  in  bilem  vertitur.  Fortasse 
ώκείηζ  legendum  est;  alimento  quod  cito  alat : quale  ar- 
denter ex  interiorum  inflammatione  febricitantibus  necessa- 
rium videtur  ad  reficiendas  vires;  quae  facile,  ut  superius 
posuit,  in  syncopen  labuntur.  Possumus  tamen  γΐυκείης  le- 
gere prout  excusum  est,  si  per  hanc  vocem  intelligamus 
non  formalem,  ut  loquuntur,  dulcedinem,  sed  salsi,  acris, 
amari,  et  aliorum  eiusmodi  saporum  privationem:  quo  sensu 
γλνκν  Graeci  appellant,  quod  est  άποιον , nt  aqua  dulcis, 
quae  salsa  non  est : vel  dulcedinem  intelligit  modicam^  qua- 
lem lactis;  de  lacte  enim  loquitur. 

Ibid,  αταρ  tV  οΧίγφ  oyxM  Scribendum 

ποίΧηζ^  . ... 

P.  279,  9.  ενπορείσϋω  νεοτοκου]  Cum  tria  lactis 
genera  proponat  u4.retaeus^  ut  ex  his  quae  posterius  addit 
verbis  patet,  τρίτον  δε  αίγος'  mutilum  esse  hunc  locum 
fatendum  est,  et  nomen  animalis  deesse,  ex  quo  lac  suma- 
tur. Sane  Crassus  cum  id  vidisset,  aut  meliorem  nactus 
Codicem,  γννοίικόζ  legendum  existimavit,  ut  eius  versio 
indicat:  Esto  autem  mulieris^  quae  proxime  peperlt. 

P.  279,  14.  καΐ  πάντα]  Malim  adverbium  πάντ?]·  nisi 
sit  πάντα  adverbium  hoc  loco. 

P·  279,  16.  κατάκλτσις  6ρ·&ιος]  Editio  Ilenischii  ad 
oram  paginae  habet,  ορ'&ριος,  hoc  est,  decubitus  matutinus, 
seu  antelucanus  ab  ορ^ρος,  quod  primum  diluculi  punctum 
significati  Sed  nihil  mutandum  : κατάκΧιο lv  όρ-^ιον  vocaty 
et  praecipit  hic,  ut  causo  laborantibus  accommodatam; 
nempe  eum  decumbendi  modum  in  quo  aeger  erecta  cer- 
vice et  parte  superiori  corporis  sedenti  est  similior  quam 
decumbenti. 

Pi  280,  1.  -fJSi  λοντρον^  yv  οντος  νπεκκανβ^^  Iri  edi- 
tione Ilenischii  ad  oram  paginae,  ούτως ^ scriptum  est,  sed 
nihil  mutandum  ; sudores  gestatione  proliciendos,  et  si  ve- 
hementius ille  (aeger)  succensus  fuerit^  balneo  esse  opus 
censet/ 
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P.  280,  2.  ου  γαρ  χρίσιαι,  τάδε  τα  naSm  λύηαί]  At- 
tamen Lipyriam  febrem  cholera  superveniente,  magna  sci- 264 
licet  et  vehementi,  bilis  sursum  deorsumque  eruptione  solvi 
ab  Hippocrate  scriptum  est. 


Ad  Caput  YIII.  ntqX  β'^ραηάαζ  της  κατα  τους  νίψρονς 

6’ξδίας  νονσον. 

De  Curatione  acuti  morbi  in  Renibus, 

P.  280,  10.  πίμπΧαταΰ  γαρ  η των  νεφρών  κοιλίη  νπο 
ηΧημμυρίης]  Ita  est  sententia  veterum,  cavos  esse  renes j 
quorum  auctoritatem  potius,  quam  αντοχρίαν  secutus  Gor- 
raeiis  in  definitionibus  Medicis,  renes  ita  describit:  renes 
sunt  partes  carnosae , durae  ^ densae^  concavae,  etc.  At 
recentiores  Anatomici,  qui  profunda  corporis  humani  altius 
atque  accuratius  scrutati , in  quibus  est  Andreas  Lauren^ 
iius f nullos  in  renibus  humanis  sinus  observari  testantur. 

P.  280,  11·  τάδε  μεν  roi,  καΐ  έπΙ  λί^ων  γίγνεται , ?}ν 
φντ]]  Mutat  numerum  primo  ΙΗων  mox  in  singulari  ην 
φνη  μέζων  της  ευρντητος.  Ita  Terentius  in  Eunucho: 

— Eunuchum  porro  dixti  velle  te^ 

Quia  solae  utuntur  his  Reginae, 

Rursum  in  eadem  fabula: 

Adeo  ne  homines  irnmutarier  esf  amore,  ut  non  cogno- 
scas eumdem  esse, 

P.  280,  16·  οκως  η μη  ^ννηοωνται]  Scribe  ^υατησων- 
ται,  ne  colligantur,  concrescant,  supple  lapides, 

P.  280,  17·  ην  ενΰτάσιες  λί^ων  εωσι]  ένστασής  apud 
Aristotelem  8.  Topic.  exceptio  est  seu  obiectio,  qua  re- 
spondens utitur  contra  disputantem:  unde  iviotaa-dao  pas- 
: sim  apud  eumdem,  cui  respondet  Ciceronianum  verbum  re- 
sistere ; hic  infarctum  significat:  quo  sensu  et  Dioscorides 
1 usurpat  lib,  6.  ubi  de  lacte,  cui  admistum  fuit  coagulum: 
\ενΐΌτάμενον  γάρ  εηΧ  τα  τον  στομάχου  στενά  τε\9ρομβω- 
\μενον  ηνίγει.  Infarctum  enim  stomachi  angustiis  cum 
ffuerit  coagulatum  strangulat.  At  Crassus  pro  ipsa  con- 

e cretione  accepit:  Si  (inquit)  calculi  iam  conflati  sunt· 
Haud  absque  errore,  ut  patet,  ενστάσιας  ptofecto  hic  ap- 
^pellat  Aretaeus ^ quas  paulo  οφιινώσυας. 

P.  281,  2·  κωΧυτρι  τιζ  ηίικίη]  Mallem  legere  tl. 
i P.  281,  3.  dlla  οφχ^νώσιες  των  Ιί^ων  χαΐώνται]  Sen- 
pltentia  elegans^  qua  ostenditur,  quomodo  sanguinis  missio 
hcalculorum  infarctus  leviores  reddat:  'quoniam  scilicet  va^ 
jitcuata  vasa  laxantur  ceduntque  lapidi  haerenti:  atque  ita 
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minus  eo  laeduntur,  quae  antea  liumore  distenta  preme- 
bant, et  premebantur, 

P.  281,  6.  η κυπρίνου]  Cyprini  olei,  quod  scilicet  ex 
Ligustri  arboris  floribus  coniicitur.  ]\am  ligustrum  Graeci 
κνπρον  vocant.  Auctor  Dioscorides  lib.  1.  his  verbis:  το 
δέ  σκευοίζόμενον  έ'ξ  αυτόν  {άνθους)  χρίσμα  κυπρίνον,  θερ- 
μαντικόν γίνεται,  καΐ  μαΚακτικόν  νεύρων.  Εχ  quo  patet 
non  esse  plane  verum  quod  cecinit  Maro  Eclog.  2. 

Alba  Ligustra  cadunt^  vaccinia  nigra  leguntur. 

Nam  et  flores,  quos  per  alba  ligustra  intelligi  notant  Gram- 
matici, atque  etiam  Turnebus  lib.  30.  advers.  cap,  14.  flo- 
res, inquam,  ligustri,  ipsi  etiam  leguntur,  et  in  usum  Me- 
dicinae veniunt.  Sed  quis  non  videt  pastorem  esse,  qui 
haec  dicit*,  quem  de  florum  usu  medico  falsum  esse,  et  ita 
induci,  optime,  et  ex  decoro  fecit  Virgilius, 

P.  281,  16.  7\v  μίν  ούν  άποροι  Ι'ωσι]  Ad  oram  pagi- 
nae in  editione  Henischii  άπωροι,  η άπυοι , quam  poste- 
riorem lectionem  sequutus  est  Crassus.^  et  vertit,  si  non 
suppurent.  Recte : nam  quae  paulo  post  sequuntur  ei  le- 
ctioni consona  sunt:  r}V  δε  πύον  τρέπομαι,  ProjDrium  etiam 
phlegmones  suppurare,  qua  de  re  hic  agit. 

P.  282,  5.  άπλαΐ  μεν  οίον]  Scribe  άκΙά,  refertur  enim 
ad  φάρμακα, 

Ibid.  καΐ  πριονίτης]  Scribe  ηριονιτίς:  est  enim  nomen 
feminini  generis.  Sunt  qui  hanc  herbam  asplenium  inter- 
pretentur*, hoc  est.  Ceterae  officinarum,  quod  folia  in  mo- 
dum serrae  incisa  habeat,  quos  Crassus  sequitur.  Prioni- 
tidis  herbae  meminit  AI.  Trallianus  lib.  8.  cap.  4. 

P.  282,  6.  δ'Ε,ύ  Acetum  opinor  esculentum 

appellat,  quo  utimur  in  cibis  condiendis:  ut  distinguat  ab 
eo  quod  medicatum  est,  ut  scillitico.  De  aceto  esculento 
verba  sunt  Plinii:  Aceti  nequitiae  virus  inest  ad  multos 
usus  necessarium  y et  sine  quibus  vita  mitior  degi  non 
possit. 

P.  282,  7.  ποικίλαι  bh  βιστίμου  κα\ευ μένιμ]  Scribe 
ποικίλα,  supple  φάρμακα:  deinde  loco  geniti\fi,  της  βιστί- 
μου  καλενμενης  scribe,  ^ Βιστίμου  καλευμέν?]  supple  άν- 
τίδοτος'  quae  sit  autem  ista  compositio,  quisve  ille  Bisti- 
mus  fuerit,  neminem  hactenus  quaesiisse  non  mirum  est. 
Quis  enim  hactenus  Aretaeum  excussit?  immo  quis  nisi 
obiter  legit?  Porro  huius  non  hic  tantum  mentio  fit,  sed 
et  sequenti  libro  in  ^curatione,  melancholiae,  et  li- 

bro 2.  in  curatione  Gonorr/iaeae : quibus  locis  non  βιστί- 
μου per  Ιωτα,  sed  per  β7]στίμου^  nomen  illud  scriptum 
est  j huiusque  compositionis,  ut  affinis,  cum  Andromachi 
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Theriaca,  et  Mithridatis  antidoto,  mentio  litt  ad  oram  ta- 
men mei  Codicis  ex  M.  S.  exaratum  habeo  κιστίμου  pro 
βιστίμου:  quo  suspecta  sane  mihi  ht  huius  nominis  prola- 
tio: tum  autem  quia  nullibi  in  veterum  monumentis  quem- 265 
quam  hoc  nomine  appetiatiim  reperio.  Apud  Galenum  qui- 
dem libro  10.  de  sinipl.  fac,  cap,  περί  χοΙης,  ubi  de  tro- 
chiscorum oculis  utilium  compositione  agit,  Bitini  trochis- 
cum nominat,  βιτίνον  enim  lego,  non  ut  excusum  est  βι,- 
τϊνος.  Galeni  verba  haec  sunt;  μίγννσι  δέ  τοίς  μίν  hvo- 
μαζομίνοις  κυκίΰσκοίς  τε  χαΐ  τροχίσκοις  ^ οϊος  ντε  του 
ανδρωνός  ίστι  καϊ  ΤΙολυείδον,  καΐ  Πασίωνος , καί  ο βη!^ 
νος.  quare  fortassis  βιτίνον  scripserat  Aretaeus.  Licet  enim 
Bitini  illa  compositio,  quam  citat  Galenus^  ad  oculos  per- 
tinet: tamen  hunc  ipsum,  et  ad  alios  usus,  compositionem 
istam,  de  qua  agitur,  paratam  habuisse,  non  absurdum  est. 
Idem  Galenus  libro  10·  de  Medicam,  compos,  κατά  τόηους, 
inter  nephritica  medicamenta  Biennitae  cuiusdam  antido- 
tum commemorat:  του  βιεννίτον  (supple 

φάρμακον  έπιτετενγμε'ρον,  άνωδυνον,  χρήσιμον  καΐ  νεφρι- 
τικοις , καί  ιτρδς  τάς  περί  κύστιν  έλκω  σεις,  καΐ  λίγους 
■Ο'ρνπτει,  καΐ  πηλόν  άπονρειν  ποιεΐ.  Αη  igitur  hic  βιεννί-^ 
του  legendum  pro  βιστίμου,  videant  eruditi. 

Ρ.  282,  8.  καΐ  κοσκίνον  τον  Crassus  ad  hunc 

locum;  et  bestia  quae  coscinos,  id  est,  cribrum  dicitur:  at- 
qui nulla  est  bestia  quae  κόσκινος,  hoc  est,  cribrum  dica- 
tur. Lege  ex  MSS.  Claromontano,  et  Menteliano,  οκίγκοϋ. 
Scincus  genus  est  lacerti,  quem  nonnulli (inquit  Plinius) 
terrestrem  Crocodiliim  dixerunt,  candidiore  tantum,  et  te- 
nuiore cute.  Addit;  praecipua  tamen  dijfe.rentia  dignosci 
a Crocodilo , squamarum  seta  a cauda  ad  caput  i^ersa. 

'Ubi  Seta  perperam  legitur  pro  serie.  Horum  maximum  In- 
dicum, deinde  Arabicum,  afferri  salsos:  praecipuum  usum 
ad  provocandum  veneris  appetitum,  quod  et  Dioscorides 
tradit  lib.2.  nbi  quatuor  Scincorum  differentias  facit;  unum 
Aegyptium;  alterum  Indicum',  tertium,  qui  in  Erythra 
nascitur;  quartum,  eyoWn  Lydia  Maurusiadis ; vel  ut  emen- 
dat Saracenus , ex  veteri  exemplari  Sambuci , in  Lybid 
Mauritaniae.  Jn  Antidota  quoque  nobilia  addi,  idem  Pli- 
nius ti  Dioscorides  \ quod  et  ex  hoc  loco  Aretdei 

perspicue  patet,  qui  Theriacae  Antidoto  adiungit  et  eam 
quae  ex  Scinco  paratur. 

Ibid,  καϊ  όκόσάι  τε  δοκέονσι  εμμεναι  rij  πειρ>^]  Deesse 
νόχ  κράτιαταί , quam  redde:  ad  ea  autem  quae  deinceps 
sequuntur  κράτισται  αΙώραι  τοΐςδε,  repone  particulam  xcci, 
αράτιστατ  καί 

ARETAKUS; 


αΙώραι  τοΐύδε· 

^ Tt 
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P.  2S2,  12.  ovd*  δναρ  δο^ίβιν  τον  πόνου  ίί^εσμόνοι] 

Deest  hic  vox  άίσΓί,  opinor,  nimia  Librariorum  festinatione 
omissaj  c|uani  repone:  ita  certe  contextus  postulat,  wgts 
ονδέ  όναρ.  etc.  Vox  quoque  εΐ^εσμόνο^  mendo  non  caret: 
recta  enim  lectio  est:  τον  πόνου  αίύ^ό μενοι.  Sententia  et 
contextus,  ita  esse  legendum,  clamant:  ita  ut  ne  per  50- 
mniiim  quidem  dolorem  sensisse  pideantur. 

P.  282,  13.  ως  άφνκτων  κακών  την  χρνχην  κατα- 
aelioc  λύονται]  Locus  mire  depravatus·,  et,  nisi  ab  quo- 
* piarn  M.  S.  auxilium  accedat,  depositus. 

Ad  Caput  IX.  mQl  OwaTti:ic(q  των  κατα  την  κνστιν 

ϋξίων  παί/ων. 

De  Curatione  acutorum  V esicae  JJfectuum.. 

P.  283,  2.  vtvQOV  yag  πλατν  η κνστις]  Non  ad  vivum, 
quod  aiunt  unguem  resecandum  est,  quod  hic  de  vesica 
pronnnciat  Cretaeus,  hanc  esse  nervum  latum.  Non  enim 
proprie  nervus  dici  potest  vesica,  neque  e nervis  orta: 
cum  eos  proprie  nervos  intelligarnus,  qui  e cerebro  origi- 
nem habent,  qnod  de  vesica  dici  non  potest.  Verumtamen 
nervus  quodammodo  dici  potest,  ob  similitudinem , quae 
eam  inter  et  nervos  intercedit:  ob  quam  certe  similitudi- 
nem, inter  paries  nervosas  ponitur. 

P.  283,  3.  νεφροί  δε  όκοιον  αιμαλωχρ  της  ι^πατος  εαοι 
Ιδ^7']ς]  Recte  renes,  quos  iecori  similes  iacit,  ceu  αιμάλω- 
Tia,  hoc  est,  grumum  sanguinis  esse  dicit : nani^  supra  de 
iecore  ita  pronuntiavit;  καΐ  το  Ινμπαν  ήπαρ,  οκοΐον  αί- 
ματος πα^ος>  nam  αομαλωιρ  ^ ct  αίματος  πα^ος , una  ea 
demque  res. 

Ibid.  αλλα  καΐ  αΐνότατοι  καΐ  οίκτιστοι^  Postquam  di- 
xit vesicae  dolores  esse  auctiores,  tamen  et  renum  gravis- 
simos esse  asserit.  , 

P.283,4.  ev79a  μάλιστα]  Homeri  verba  sunt  ex  Iliad,  v, 

' — — εν-da  μαλιοτα 

riyvBT  '.τίρης  αλε^εινος  οϊζνροιοι  βροτοιοι· 

Crassus  per  vocem , quod  Martis  nomen  est,  sim- 
pliciter inlelligit  mortem:  unde  mors  (^inquit)  cum  rnaxi- 
mis  cruciatibus  miseris  mortalibus  ingruit.  Sed  foitasse 
praestat  intelligere,  quod  ad  liberandos  renes  in- 

terdum corpori  adhibetur:  quod  et  mox  ex]n'esse  dicit. 

P.  283,  5.  τάμειν  ων  ανιΐκα  κενεωνα]  llaec  quidem  ad 
renes  pertinent;  mox  enim  vesicae  affectus  redit:  confuse 
autem  admodum.  Nam  cum  quatuor  memoret,  quibus  ve- 
sica pariter  et  renes  affligi  solent',  inflammationes,  ulcera, 
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calculos,  obslriicliones  meatuum  a sanguine  coagulato;  postea 
ad  renum  dolores  curandos,  nsvs^va,  hoc  est,  laterum  mol- 
litudinem ferro  ajDeriri  iubet;  nec  dicit  in  quo  potissimum 
alTectu  ex  quatuor  memoratis  ^ fieri  debeat;  utcumque 
tamen  ex  eius  verbis  colligi  potest,  cum  dolores  renum  ait 266 
gravissimos  esse,  et  maxime  miserabiles,  ideoque  statini 
y.sviwva  incidi  iubet.  Cum  enim  cruciatuum  acerbitas  cal- 
culum ureteribus  impactum  satis  declarat;  idque  etiam  ilio- 
rum incisio  testatur;  ea  enim  regione  ureteres  utrinque 
siti  sunt. 

P.  284,  5.  Χ^ηρινός  tj  σκνβα7ΰτ?]ς]  A Galeno  ‘γηραιός 
et  σκνβεΙίτης  haec  vina  appellantur,  libro  περί  ενχνμίας 
καΐ  καχοχυμίας.  Sunt  autem  haec  \hna  crassa  admodum  et 
dulcia:  Galenus  ibidem  πάντων  οίνων  κοινόν  έστιν,  όσοι 
γε  μη  πάνυ  παχείς  είσι  καΐ  λίαν  γλυκείς^  ώσπερ  ό γη- 
ραιός τι  καΐ  ό σκνβελίτης.  etc. 

Ρ.  284,  6.  άριστον  δέ  τόττιχες]  Ita  et  Dioscorides  me- 
moriae prodidit  libro  2-  τεττιγες  οπτοί  ίαϋιόμενοι  τοΐς  περί 
την  κνατιν  άΐγ^ίμασι  βοη&οΐ'6ΐ. 

Ρ.  284,  9.  ξνν  τοίσι  τε'τιιξι  άφειρησι]  Scribe  άφεψτ^- 


τοισι. 

Ρ.  284,  11.  τω  όργάνω  τω  κ(Χι9ετηρΙω]  Ita  dicitur  in- 
strumentum cavum,  et  altera  parte  recurvum:  quo  in  ve- 
sicae cervicem  immisso,  suppressa  urina  educitur;  calculus 
etiam  an  in  vesica  exsistat,  cognoscitur.  Huius  apud  Cel- 
sum descriptio  liaec  est  libro  7,  cap.  26.  Ergo  aeneae  fistu- 
lae fiunty  quae  ut  omni  corpore  ampliori^  minorique  sufi- 
ficiant^-ad  mares  tres,  ad  fioeminas  duae  Medico  haben- 
dae sunt.  Ex  virilibus  maxima  decem  et  quinque  est  di- 
gitorum: media  duodecim : minima  novem.  Ex  muliebribus, 
maior  novem:  minor  sex.  Incurvas  vero  esse  eas  paulum, 
sed  magis  viriles  oportet , laevesque  admodum.  Crassus 
oriculario  specillo  Latine  convertit:  quo  eodem  instrumen- 
to, quae  in  aurem  praeter  naturam  inciderunt,  educantur. 
Ceterum  apud  Hippocratem  libro  2.  de  morbis  mulierum 
κα^ετηρος  nomine,  significatur  eliam  τό  στρεπτόν  μοτα- 
QioVi  hoc  est,  lineamentum  tortum,  quod  ulceribus  inditur; 
ut  exponit  Galenus  in  Ex  e gesi. 

P.  284,  15.  τάμειν  την  τριχάδα']  \\\Υ^ό\ύοτ\ο  Henischii : 
τάμνειν  την  τό  νπό  κάτω  της  βαλανον  τρεχάδα,  quae  le- 
ctio redundat:  nam  haec  verba  νπό  κάτω  της  βαλάνου^ 
non  exstant  in  Editione  Turnebi,  quam  sequimur;  et  me- 
rito: quando  haec  glossematis  vice  ad  oram  libri  ab  ali- 
quo studioso  notata  fuisse  apparet,  quae  Jienischius  pa- 
rum prudenter  in  textum  transtulit.  Sed  et  vox  τριχαδα 
* 'f  t 2 
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anendi  milii  suspecta,  vel  manifesta  polias,  omninoque  le- 
gendum, πλιχάδα.  Quae  emendatio  praedicto  etiam  glos- 
semate confirmatur : est  enim  τιλιχάς , το  υποκάτω  της  βα- 
λάνου'. pars  sub  glande  piriLi  ·,  quamquam  non  proprie 
glandi,  sed  toti  pudendo  sublecta  ea  pars;  illud  scilicet 
interstitium,  quod  inter  femina  est  ad  perinaeum  pertin- 
gens. Rursus  de  humani  corporis  partium  nominibus;  βου~ 
βωνες  δΐ  al  άογαΙ  των  μηρών'  των  δ^  μηρών  τα  μεν  εϊσω 
μέρη  τιαραμΊΐρια'  τά  δέ  μεταξύ  τούτων  προς  τον  περτ- 
ναΐον  πλιχάδες. 

Ad  Caput  X.  πβρί  Ό'βραπείας  υστερικής  πνίγος. 
Όβ  Curatione  Fulvae  Suffocationis. 

Ρ.  285,  7.  προσιόντων  γνναικηΐων  ε|ω]ί  Νοη  potest 
stare  haec  lectio,  cuius  ut  vitium  magis  pateat,  lotam  pe- 
riodum exhibere  operae  pretium  est:  7/V  μεν  ών  των  άνω 
ττ  λύπη  προαιόντιον  γνναικη'ίων  έξω ' 0)V  δέ  κατα  στόμα 
ττ  άν  εΐ'η,  οπίσο)  χάζεται.  haec  ad  verbum  sonant:  sl  igi- 
tur quid  eorum  ^ quae  supra  sunt  ^ molestiam  facessat^ 
accedentibus  pudendis  extrorsum  : si  pero  aliquid  iuxta  os 
{pulvae^g  fuerit^  retrocedit.  Quae  quam  sint  absona,  nemo 
noii  videt:  mihi  autem  non  magna  interpolatione  haec 
posse  restitui  videntur,  si  sic  legamus:  πρόσεισι  (supple 
ύστερη^  τω  γυναοκηΐω  έξω  ; id  est  accedit  {uterus')  ad  pu^ 
dendum  extrorsum.  In  verba  πρόσειοι  deperditur  litera  £, 
(quo  quid  facilius)  remanserat  πρόστσί)  et  eoniunctis  in 
unam  duahus  dictionibus  προαίσττων,  ex  quo  imperiti  ho- 
mines προσιόντων  fecerunt.  Haec  depravandae  scripturae, 
nisi  fall  or,  occasio. 

P·  285,  10.  ποτί  σπλήνα  καΐ  ηπαρ'\  Superius  libro  2. 
de  causis  et  signis  acutorum  cap.  11.  uterum  dixit  prope 
animal  esse  alterum  in  animali : γυναικηϊον  άγ/ιστα  ζωώ- 
δες, et  paulo  post,  οκοΐόν  το  ζώον  εν  ζώφ.  ad  quem  lo- 
cum nos  vide. 

Ρ·  285,  11.  όκως  νηός  λαίτρεαΐ  Eadem  similitudine  uti- 
tur citato  loco. 

P.  285,  12.  καΧ  γάρ  προπετεστέρτ)  τώ  πά^εϊ  καΐ  τω 
όγχω  του  ανχένος]  Aliter  βά-δεί,  quae  lectio  in  Jlenischia- 
na  Editione  ad  oram  signata  est.  Ego  nihil  muto. 

P.  285,  14.  i]v  μίν  ες  πόδας  έξο)-3εν'\  Post  hanc  vocem 
εξω^εν  asteriscus  est  in  Editione  lienischii,  et  ad  oram  e 
regione. 

P.  28d,  16.  ην  μη  χώ  πόδε  φΐ^εγμηνη  η ymo;  ] Ait, 
quibus  uterus  ex  hysterico  allectu  foras  decumbit,  difficul- 
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ler  posse  ambulare,  in  latus  vel  supinam  decumbere,  nisi 
pedes  mulieris  phlegmone  laborent.  Quae  exceptio  quorsum 
spectet,  non  satis  perspicio:  ceu  vero  ad  eas  functiones, 
nempe  decubitum  in  hanc  vel  illam  partem,  et  maxime 
incessum,  expeditior  futura  sit  mulier,  si  etiam  pedes  in- 
llammatione  tententur;  quo  quid  absurdius  dici  potest? 
Corruptum  igitur  esse  hunc  locum  oportet,  atque  unius 
elementi  nempe  κ,  iactura  : quod  si  reponas  ante  ην,  plana 
flet  sententia;  κηρ  μη.  Igitur  scribendum:  Est  autem  dif^ 
ficile  mulieri  sic  viribus  uti  ^ ut  aut  incedere^  aut  in  la- 
tus decumbere,  vel  supina  possit  · etiamsi  Qnquit)  nulla  in 
pedibus  eius  inflammatio  exsistat. 

P.  285,  17.  ωί  ο^ύτατα  μεν  τον  αρ'&ρωπον']  Scribe  την 
άρτ&ρίοπον : foeminam  scilicet. 

ih  285,  18.  ονδ^  γάρ  ουδέ  φ^άνβί  πονέαν  xs , καΐ 
βοαν  τους  παρόντας  κικλιίσκβιν  αρωγοις]  Νοη  prius  labo- 267 
rat  mulier  quam  suiFocetur : ideoque  vociferari,  ac  lamilia- 
res,  qui  auxilium  ferant,  \mcare  non  potest.  Ante  igitur 
has  voces  τούς  τϊαρίόιηας , coninnctio,  quae  hic  deest,  re- 
ponenda est;  nempe  y.al  τούς  παρεόντας. 

P.  286,  δ.  τοις  tv  τοντεοίοα]  Scribe  τούς,  eos  qui  eius- 
modi  rebus  intersunt,  Medicum  vocare  oportet,  cum  aegra 
loqui  non  possit. 

P.  286,  10.  λύχνου  φλογος  εσβεσμύνης]  lam  intolera- 
bilis est  utero  is  odor,  ut  Aristoteles,  eo  accepto,  mulie- 
rem interdum  abortire  scribat  libro  8.  cap,  24·  εκβάλλει,  δέ 
ϊππος  κνουσα  οσμήν  λύχνου  άηοσβεννυμενου'  συμβαίνει 
δέ  τούτο  καί  γνναιξίν  ενίαις  κυούοαις.  Ubi  obiter  legen- 
dum moneo  οσμή,  loco  accusativi  istius  οσμήν,  qui  unde 
regatur,  non  apparet.  Plinius  lib.  7.  cap.  7·  Miseret  atque 
etiam  pudet  aestimantem , quam  sit  frivola  animalium 
superbissimi  origo:  cmn  plerumque  abortus  causa  fiat  odor 
a lucernarum  exstinctu.  Quod  si  verum  est,  potius  me- 
tuendum ab  eiusmodi  foetore  existimarem:  ne  eius  jier- 
ce2)tione  uterus  magis  affligeretur. 

P.  286,  11.  προς  τω  κακώδει,  καΐ  τά  νεύρα  ^.ινχ&εντα 
ι9άλπειν]  Haec  ad  Castorium , quod  proxime  positum  est, 
refert  Crassus  in  sua  interpretatione;  et  pronomen  relati- 
vum o,  vel  το  Ionice  videtur  legisse:  quod  praeter  foedi- 
tatem odoris,  nervos  etiam  refrigeratos  calefacit.  ^ ^ 

P.  286,  13·  y,al  τοίστ  τΐροσ^έτοισι  εΰωδεσν  ές  την^  χω- 
ρην  εηφλητέον  της  ύστερης]  Pro  ενώδεστ,  mallem  ενωδεα 
in  accusandi  casu,  ])ropter  verbum  ίτιιβλητέον. 

P.  286,  14.  μΰριρ  όκοίον  αν  τιροσηνές\  Mihi  et  μύ- 
ρον placet  legere. 
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P.  286,  16.  yicx.1  το  των  φΰΐλων  τον  ' μα7,αβά^ρον^ 
Celeberrimum  est  Malaballirum  in  veterum  monumentis,  ex 
quo  unguenta  j^retiosa  parabant  ad  ungendos  capillos,  ut 
ex  his  verbis  Horatii  patet : 

— coronatum  nitentes 
iMalobathro  Syrio  capillos. 

Est  autem  vox  μαΙάβα-ΰρον,  qua  Graeci  utuntur,  deflexa 
per  corruptionem  a Tamalapatra^  quo  nomine  hanc  plan- 
tam Indi  appellant,  Arabes  Cadegi  Indi,  id  est,  folium  In- 
dum',  Folium  etiam  κατ’  ί'ξοχην  vocabant:  unde  et  un- 
guentum ex  eo  paratum  foliatum  dicebatur,  Galenus  lih. 
8.  Methodi  cap,  5.  ούχ  ijxiorct  ό&  xal  τά  της  τρυφής  iVf- 
κα  της  διατεχ^ρυμμένων  γυναικών  οκ.ευαζόμενα  μνρα  ταντϊ 
τά  πολυτελή , χρήσιμα  προς  τάς  τοιαύτας  διαϋεσεις  της 
γαστρός*  ώσπερ  εοτκεν  υπό  της  εν  ^Ρώμη  τρυφής  ενρε- 
·3εντα , καΐ  τάς  προσηγορίας  εχετν  ρωμαϊκάς.  ονομάζεται 
γέ  τοτ  σπικάτα  τε  καί  φουλιάτα.  Ubi  φουλιάτα  unguenta 
sunt,  quae  ex  folio  Malabathri  parabantur,  quicquid  non- 
nulli contra  garriant,  qui  spicatum  et  foliatum  nardini  un- 
guenti species  faciunt,  idque  tantum  dilTerre,  quod  illud  ex 
spica  nardi  fieret,  istud  ex  eiusdem  folio.  Tametsi  Plinii 
se  auctoritate  tuentur,  qui  Nardinum  et  Foliatum  idem  pu- 
tat/i  13.  cntp.  1.  eiusque  descriptionem  hanc  tradit:  Nar- 
dinum siue  foliatum  coristat  omphacio  ^ balanino , iuncoy 
costo,  nardo,  amomo^  rnyrrha,  balsamo.  Caeterum  de  na- 
tura eius  plantae,  unde  Malobathrum  sumitur,  non  conve- 
nit inter  Auctores.  Dioscorides  libro  1.  folium  esse  tradit 
sine  radice,  paludibus,  instar  lentis  palustris,  innatans: 
quem  Plinius  sequitur  libro  12.  cap.  27.  Qui  tamen  aliud 
Malobathrum  Syriacum  describit  longe  ab  illo  diyersum, 
nempe  arboris  lolium:  Oat  (^inquit)  malobathrum  Syria, 
arborem  folio  convoluto,  etc.  quod  cpiidem  genus  Mala- 
bathri solum  verum  est,  alterum  vero  fabulosum,  si  re- 
centioribus  credimus. 

P.  287,  1.  του  δενδρεος  τον  Ινδικού]  Malobathrum  ge- 
nus esse  Indicae  arboris  coulra.  Pioscoridem  recte  Nretaeus 
dicit:  cui  sententiae  suffragatur  Nicolaus  Monardis  Medicus 
Hispalensis  libro  de  simplicibus  medicamentis,  testis  omni 
exceptione  maior·,  utpote  qui  in  ipsa  India  medicinam  ex- 
ercuerit: ΛoΛ^  (inquit)  aiiuis  innatat  hoc  folium,  lentis 
palustris  modo,  ut  scripsit  Dioscorides  lib,  1.  cap.  11.  et 
hunc  sequutus  Plinius  lib.  12.  cap.  26.  quibus  impositum 
est  in  huius  descripiione : sed  nascitur  in  procera  arbore 
procul  ab  aquis,  cum  multis  aliis  locis,  tum  in  Cambaya. 
Addit  folium  eius  arboris  simile  esse  mali  Medicae  folio, 
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angnstins  tamen,  per  extremum  colore  viridi,  tnbiis  per 
longitudinem  excurrentibus  costis,  (qua  nota  facile  digno- 
scitur) odoratum,  Caryopliyllos,  quodammodo  redolens,  noii 
tam  vehementis  odoris,  ut  nardus",  aut  inacis;  neque  tara 
subtilis  et  acuti,  ut  est  canella.  Quae  nolae  cum  tam  in- 
signes sint,  tam  distinctae,  miror  ScaUgerum  virum  dili- 
gentissimum,  exercitat.  140.  negare  ausum  Malobathrum 
revera  exsistere  in  natura,  aut  unquam  exstitisse.  De  Ma-- 
lohathro  (inqniC)  veteres  somniarunt.  Qui  enim  omnes  Ara^ 
bias^  universas  Indias  penetramus^  hodie,  nusquam  folium 
illud  mirabile  compertum  habemus.  Caeterum  Arrianus  in 
periplo  maris  Erythraei  triplex  Malobathri  folium  tradii  ; 
unum  amplius,  quod  abooGcpaiQOV  dicatur;  alterum  mediae 
magnitudinis,  μξσόσφανρον  dictum  ; tertium  minimum,  quod 
μί,ϋοόσφαιρον  cognominetur:  ibidemque  rationem,  qua  re- 
pentur et  colligitur  ab  illis  gentibus,  scitu  haud  iniucim- 
dam  ponit,  quam  hic  transcribere  non  necesse  est. 

P.  287>  3.  τοΓί  yvvaiytdoLGt  χώροίαι\  Ita  et  Latini  mu- 
liebres locos  honeste  appellant.  Virgilius,  genitale  arvum. 

Ibid.  di  εγχυτον  έκ  τωρδε  ξνστ'ρ^  ίγχεΐρ  ry  ύστερ'ρ] 
Medici  una  voce  μητρεγχυτα  vocant. 

P.  287,  4.  διαχοίξίν  Ss  καϊ  την  ε^ρην  φνσεο}ρ  aycoya]268 
Aut  aliquid  in  hoc  contextu  desideratur,  aut  male  αγωγα 
scriptum  est  pro  αγωγοϊς. 

P.  287,  10.  rj  ανδρός  εύαφονς'}  Crassus  vertit  viri  bene 
tenacis  manibus,  Piectms;  viri  manibus  tactu  non  asperis, 
neque  duris. 

P.  287,  14.  φνσΐ^]ν  di  ες  oloc  γε  ρινών  οτρον^ιον  ριζ^]?] 
Editio  Henischiana  ad  oram  habet  οϊακε  pro  οϊά  γε,  quod 
et  vitiosum  est.  Lege,  κοΐλά  γε  ρινών,  cava  narium,- 

P.  287,  15.  τον  κάστορας^  Si  vera  haec  lectio  est, 
ipsum  animal  posuit  pro  parte  animalis,  μετωννμικως.  Nam 
veteres  illi  putabant  Castorium  medicamentum  esse  testes 
ipsos  animalis. 

P.  287,  17.'  ΉροσβάΙΙειν  di  καΐ  i? 

ctionem  hanc  ηρόζ  ut  redundantem  eiicio,  nisi  oGTiLG-dtV 

scripserat  Aretaeufi.  . , 

P.  288,  2·  τΎ]ν  i^l  τω  κτενΙ  οίκενμένι^ν  φΐ^βα'}  Ad 
oram  paginae  Editionis  JIenischii,  φερομεν7]ν  sciiptiim  est. 
quam  lectionem  expressit  Crassus.  Sane  absurdum  est,  ve- 
nam sub  pube  sitam  secare  velle,  quae  nulla  istuc  est 
signis,  e qua  sanguis  inultus,  ut  vult,  educi  possit, 
tamen  α)εοομεν7]ν  Aretaeum  scripsisse  puto,  quo  a 
plura  nimium  discrepat ; sed  quod  propius  est  ικνενμένην^ 
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P.  288,  4.  %ύν  ίμποΐΎ}αι  ig  (χνάχΙηοιν'\  Crassus  ita  ver- 
tit, ac  si  ζμποί7/σονσί  scriptum  esset,  aut  ita  scribendum 
sit;  capillorum  evulsiones,  ut  mulier  ad  se  redeat,  simul 
benefacient:  quo  sensu  non  erit  ξύρ  praepositio,  sed  ad- 
verbium, id  est,  uua^  simul  pariter.  ΙΝ'οη  ausim  tamen  eam 
lectionem  praestare,  proplerea  quod  verbum  lioc  ίμτιοίέω 
nusquam  reperio  nisi  cum  nomine,  ut  >δέομ7]ν,  Ιμποιέειν. 
Cogitaveram  ^ύν  Ιμπονήΰο^  cum  dolore^  quod  cum  capillo- 
rum vulsione  convenit. 

Ad  Caput  XI.  π a (jI  ■&  ε q a π£  ίας 

De  Curatione  Satyriasis, 

P.  288,  11.  ^vv  ίτη^υμίη  καΐ  λνηη  άφ^οδισίονΊ  Mal- 
lem !ξύν  λνπτ^  καί  ίημϋνμΐιρ 

Ρ.  288,  15.  ίΊζΙ  του  τιτώματος]  Αη  truncata 

dictio  pro  ξυμπτώματος. 

Ρ.  288,  16.  άκυρίη  της  ζνΡουσί7]ς~\  Lege  dnoQbp  in- 
exsaturahilis  coeundi  libido. 

P.  289,  6.  ταράχου  δέ  γνώμιις  καΐ  άια'ξΙης  εκκαυμοί^ 
Haud  dubie  νπέκκαυμα  legendum,  quod  fomitem  significat. 
Qua  voce  Hippocrates  ad  alimentum  significandum  utitur, 
quod  sit  fomes  caloris  innati.  Vide  ApJioris,  14.  sect,  1, 
Aristoteles  νπάκανμα  eodem  sensu  usurpat. 

P»  289,  16.  άρτω  ξνν  αρνογίώσσον  χυλω  ty  βοτάρ^] 
Rescribe  της  βοτάνης , ut  referatur  ad  αρρογλώσσου , vel 
quod  verius  puto,  κηΐ  τη  βοτάρη  addita  copula,  ut  intel- 
ligamus  panem  praecipi  sum  succo  Plantaginis,  atque  ipsa 
herba  ad  cataplasma. 

P.  290,  4.  δριμύ  δέ  παν]  Deest  aliquid,  nempe  ένλα- 
ββεσβατ^  aut  quid  simile. 

P.  290,  15.  τροφαί  άτροφοί\  Videtur  inesse  his  verbis 
contradictio,  ut  scilicet  alimentum  non  alat;  sed  figura  est; 
ut  απνρηνα  mala,  non  quae  nullos,  sed  exiguos  habent  nu- 
cleos : αποδες  hirundines  a brevitate  pedum.  Ad  hunc  mo- 
dum et  δώρα  οίδωρα,  γάαος  αγααος· 

Ρ.  191,  1.  οΤρος  γάρ'\  Vini  potestates  brevi  admodum 
et  tereti  orationis  filo  complexus  est.  Primo  (inquit)  vi- 
num est  Saly.fig  τωρ  ηνρωρ  calefacit  nervos : propter  spi- 
ritus, qui  statim  nervos  subeunt,  et  calefaciunt.  Quare  et 
immoderate  sumptum  eosdem  debilitat,  et  pueris  convul- 
siones affert.  Addit  μάλτ3αξ,ίς  δέ  η,νχης  animum  mollire, 
quia  videlicet  sanguine  aucto  universum  corpus  humectat, 
atque  ita  eam  partem,  in  qua  est  ro  'θυμοειδές  iion  parum 
relaxat,  quo  fit  ut  bene  poli  in  omnem  lasciviam  solvantur, 
Q)uod  et  Homerus  j omniscius  vates,  probe  intellexit.  Nam 
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:um  Hecuha  Hectori  filio  a pugna  redeunti  ad  obiurgan- 
Jum  Paridem  vinum  ipsi  bibere  ad  vires  reficiendas  his 
v^erbis  suaderet: 

^Avhol  di  κ^κμηωτι.  (.dvog  μέγα  οίνος 
Ipse  vinum  sumere  recusat,  ne  eo  potu  robur  atque  ani-r 
mum  amittat:  atque  ita  Matri  respondet: 

Μή  μοι  οίνον  ό'ειρδ  μεΐίφρονα^  πότνια  μήτηρ, 

Μν  μ απογνιώσ7]ς^  μέν&ος  δ*  άλκ7)στ£  Ιά^ω^μαι.  / 

Id  est,  ne  mihi  ajjev,  o Mater ^ vinuni^  ne  nie  prorsus  de- 
bilem reddas,  roborisque  et  virtutis  obliviscar.  Iram  autem, 
et  animi  impetum  intelligit,  quam  Auni  largiore  potu  mi- 
tescere nemo  non  in  se  experitur.  Hanc  huius  loci  solu- 
tionem, inter  alias,  proponit  Scholiastes  ·,  quam  ut  magis 
probabilem  ipsius  verbis  subiicere  libet:  δυνατόν  dt  καΐ 
όντως  Χίειν  το  προκεέμενον*  οτι  το  μένος  δτχώς  νοείται' 
και  εηΐ  -θυμόν  καΐ  οργής,  καΐ  ini  δυναμεως.  μεν  ονν 
εκάβ7] , φνοει  t7]V  δυναμιν  του  πιόντος  τον  οίνον  ανζειν 
λέγει  · ο di  μαραίνεσθαι  την  οργήν  καΐ  τον  θυμόν  τού 
πιόντος  λέγει  υπό  τού  οίνον  ώστε  μ7]  κινεΐσθαι  έναντίως. 
Plura  in  eandem  sententiam  afferii  possunt.  Nam  et  eo 
sensu  Horatius  Ode  ad  Bacchum  canit: 

Tu  lene  tormentum  ingenio  admoves  269 

Plerumque  duro. 

Eodem  et  spectant  Nilei  versus  de  Λη*ηο,  quos  citat  Galenus, 
libro,  quod  animi  mores  sequantur  temperamentum  corporis : 

— — ος  ετγέηκε  πολνφρονά  περ  μαΤ  άειααι, 

Καΐθ^  απαλόν  γελάσαι,  καί  τ υρχ7]σασθαι  αν7]κε. 


Favet  et  verbi  notatio;  μέθυ  άηό  της  μεθέσεως,  α remis- 
sione animi  dictum  esse  testatur  Philo:  από  της  μεθ7]μο- 
αννης,  Eustathius : μέθυ  (inquit)  d εις  μεθημοσννην  άγων 
οίνος.  Addit  Aretaeus  έπανάκλησις  7]δ·υν)ΐς , vis  revocandi 
voluptatem;  qui  alius  est  vini  eliectus.  Galenus,  libro, 
quod  animi  mores  etc,  λνηας  αηααας  καΐ  δυσθυμίας  κου- 
φίζει οίνος  πινόμενος.  Varro: 

Pino  nihil  iucundius  mortalibus  cluit, 

JIoc  aegritudinem  ad  medendam  invenerunt. 
.Notum  et  illud  est  in  Pioverbiis  Salomonis:  Pate  siceram 
\ moerentibus,  et  vinum  his  qui  amaro  sunt  animo:  bibant, 
'·■  et  obliviscantur  egestatis  suae , et  doloris  sui  non  recor- 
> dentur  amplius.  Item  3.  Esdrae  cap.  3.  inter  vini  poten- 
tiae argumenta,  id  quoque  ponitur,  quod  omnem  menteni 
.convertit  in  securitatem  et  iucunditatem , et  non  meminit 
. omnem  tristitiam,  et  debitum,  etc.  Praeterea  vinum  dicitur 
: γονής  γένεαις  * quia  sanguinem  auget , ex  quo  semen  con- 
ificitur:  omnium  enim,  quibus  vescimur,  vinum  facillime  ui 
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sanguinem  vertitur,  tit))ote  quod  minima  mutatione  egeat, 
ut  in  sanguinem  mutetur;  ut  Galenus  pluribus  locis  testa- 
tur. Additur  postremo  καί  πρόκλι^σις  αφροδισίων,  quod  vi- 
num Venerem  provocet:  Philosophus  sect.^i),  problA.  οί- 
νος αφροδισιαστικούς  άτχξργάζΕζαι,  καΐ  ορ-&ώς  Αιόννσος  καΐ 
ΙΛφροδίτη  λέγονται  μετ  άΙληΙων  είναι.  Quam  vim  ei  in- 
esse  ibidem  autumat,  quia  natura  est  calidum  simul  et  lla- 
tuosum,  quibus  rebus  libidinem  excitari  palam  est.  Nolite, 
inquit  Apostolus,  inebriari  vino,  in  quo  est  Luxuria.  Adde 
Plinium  lib.  14.  cap.  22.  Caeterum  Apulei  verba  in  2.  Me- 
tam. mire  verbis  Aretaei  congruunt:  Ecce  (inquit  ad  Fo- 
tidem)  Eeneris  hortator,  et  armiger  Liber  advenit  ultro: 
•vinum  istud  sorbeamus  hodie  omne ; quod  nobis  restinguat 
pudoris  ignaviam,  et  alacrem  vigorem  libidinis  incutiat, 
o\.  Aristophanes,  quantum  sit  libidinis  fomentum  atque 
irritamentum  vinum  abunde  ostendit,  cum  vinum  Lac  Ve- 
neris appellat: 

^ Ηδνς  TS  πίνειν  οίνος  "^Αφροδίτης  γάλα. 


EX  LIBRO  I. 

DE  CURATIONE  MORBORUM  DIUTUR- 
NORUM. 

AD  PROOEMIUM. 


In  prooemio  monet,  non  esse  differenda  remedia  mor- 
borum diuturnorum;  quoniam  in  acutis,  nisi  mature  sub- 
veniatur, mors  occupat : sic  diuturni  morbi  procrastinatione 
insanabiles  evadunt ; qui  tandem  aut  aegrum  conficiunt,  aut 
miseris  modis  usque  ad  mortem  exercent.  Fit  etiam  inter- 
dum, ut  morbus  levior  in  graviorem  et  perniciosum  mu- 
tetur : ac  qui  primo  expers  periculi  videbatur,  ea  deinceps 
proterat  vitia,  ex  quibus  mors  sequatur.  Quae  scirpe  Medi- 
cum atque  aegrotum  pariter  interest.  Hunc,  ne  pudore  aut 
etiam  metu  remediorum  morbum  dissimulet;  illum,  ne  ma- 
nibus insinuatis  sedeat,  dum  morbo  occurrendum  est:  qui- 
hu.s  rebus  vitia  ita  invalescunt,  ut  postea  evelli  non  possint. 
Nunc  verba  inspiciamus. 

P.  293,  1.  χρ-η  ojv  μήτε  των  νοαεοντα  σιγή  f]  αΙδοι 
τον  έλεγχον  της  νούαον']  Lege  σιγήν,  sublata  sequente  par- 
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liclila  disiunctiva  in  quam  litera  y addita  linea  degene- 
ravit; non  oportet  (inquit)  aegrotum  silere  morbi  verecun- 
dia etc.  Hieronymus  ad  illud  Ecclesiaste  cap,  10.  H.  Si 
mordeat  serpens  in  silentio,  etc,  ait;  quod  ignorat  Medi, 
cina  non  sanat.  Consonum  et  illud  Maronis  in  3.  Georgi- 
eorum:  .Alitur  vitium,  crescitque  tegendo  : tum  alia  passirn 
apud  Auctores,  in  eundem  sensum.  Maxime  vero  dignus 
memoratu  Heliodori  auctoris  Αΐ^ιοπίχών  locus,  lib.  4.  quo 
Praefatio  Iiaec  Aretaei  \oia,  paucis  verbis,  comprehenditur: 
τχα.'&ος  yocQ  a^tav  το  piv  6§εωζ  γιρο^σκόμενον^  £νβθ7]^7]τορ' 
τ6^  δέ  χρόρφ  παραπεμπόμερορ,  έγγύς  αρίατορ.  Τροφή  γαρ 
poocop,  7;  οιωιι?]  · το  δέ  έκλαλούμερορ  εν7ΐαραμντ^?]τορ. 


Ad  Caput  IT.  περί  θεραπείας  κ ε ψ αλαίης. 

De  Curatione  Cephalaeae. 

Ρ·  293,  11.  καΐ  τώρ  όμφί  τωρδβ  ρούσωρ]  Fortasse  le- 
gendum est  τωρ  άμφί  τηρδε,  supple  κεφαίρρ. 

Ρ.  293,  16.  μεΐΐ^ω  γάρ  τιροαετίιγίγρεταν  ά'κεα]  , Coni  un- 
ctio illa  causalis  γα'ρ  videtur  παρεΚκείρ. 

Ρ·  293, 17.  πρόα-δερ  δΐ  δνοιρ  ημεραιρ,  οΊρορ  ποτιίσκείρ] 
Vereor  ne  desit  quiddam:  quia  non  satis  rationi  consen- 
taneum videtur,  quod  hic  praecipit,  ut  scilicet  vinum  bi- 
duo ante  aeger  bibat,  quod  quidem  calido  spiritu,  quem 
exhalat,  caput  haud  dubie  repleret,  atque  ita  morbum  au-270 
geret:  existimo  itaque  negationem  μιρ  quae  excidit,  repo- 
nendam esse. 


P.  294,  1.  αριστορ  δε  μη  εσάηαξ]  Plane  vitiosus  hic 
locus  est,  quod  et  Asteriscus  indicat,  j;ost  εσάττα'ξ^  in  He- 
niscliiana  Editione;  in  qua  'et  ad  orarn  ωΡ  scriptum  est; 
ceu  ita  legi  debeat;  αριστορ  δε  μη  εσάπαξ’  ο)Ρ  δε  η df- 
Ραμίς  τε  άρέχηται^  etc.  Tametsi  huic  lectioni  congruit 
Crassi  interpretatio : verum  non  semel  totum  detrahere 
magnopere  expedit.  Porro  quorum  vires  copiosam  sangui- 
nis detractionem  patiuntur,  his  ipsis  continuo  morbus  dis- 
cutitur. Qui  profecto  sensus  haud  absurdus:  Attamen  si, 
ut  rnox  subdit,  per  unam  venae  sectionem  multo  conier- 
tim  detracto  sanguine  morbus  illico  tolli  potest;  non  video 
cur  optimum  sit  non  semel  detrahere.  Irnmo  longe  opti- 
mum est  semel  multum  detrahere,  modo  id  quod  dicit,  vi- 
res ferant:  prompta  enim  curatio  caeteris  partibus  optima 
eemper  censetur.  Qua  certe  ratione  adducor,  ut  credam  ab- 
solute αριστορ  δε  Ισάηοίξ , deleta  negativa  particula,  legen- 
dum esse. 
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P.  294,  6.  ααάγξΐ  ydo  μάΧίστα  ?j3s  από  της  ‘λζφα1ης\ 
Quod  hiera  humores  pravos  potissimum  e capite  detrahat, 
testatur  et  Galenus  lih.  de  compos,  Med.  κατά  τόπους  cap. 
1.  qua  idcirco  idem  ad  emendandas  alopecias  se  uti  soli- 
tum tradit:  τους  γάρ  τοιοντους  (alopecia  laborantes)  καΐ 
μάλιστα  έκ  της  κεφαλής^  η διά  της  κολοκυν^ίδος  Ιερά  κα- 
-ΰαίρειν  πtφυκεvJ  inquit,  eo  loco. 

' P.  294,  10.  τάμνειν  φλέβα  την  επί  τω  μετώπιο  την 
ορϋ}]ν]  Hippocrates  quidem  venam  recta  in  frontem  excur- 
rentem iis,  qui  posteriore  capitis,  parte  dolerent,  ad  revul- 
sionem secabat;  de  qua  re  agit  Aphorls.  68·  sect.  5.  Are- 
taeus  vero  simpliciter  ad  caput  exonerandum  hanc  ip^am 
venam  incidi  imperat. 

P,  294,  11,  το  δέ  πλήθος  οαον  κοτύλης^  Κοτύλη  ge- 
nus est  mensurae  liquidorum  apud  Atticos^  capiens  Italicas 
uncias  novem  mensurales,  quae  ad  j^onderales  reductae, 
septem  et  dimidiam  valent.  Sed  et  Cotylam  pro  libra  in 
usu  medico  quandoque  acceptam  testantur  haec  Galeni  ver- 
ba lih,  4.  de  sanitat.  tuenda,  ίμβαλλέο^ω  είς  τάς  εί- 
κοσι καΐ  πέντε  κοτνλας  μόδιος  ^Ιταλικός  τον  σπέρματος 
της  Ιλάτης  i οΰσών  δέ  των  κοτυλών  '‘Ιταλικών,  άς  δ?}  καΐ 
7άτρας  όνομάζονσιν. 

Ρ.  294,  16.  έατε  πλ7μ9ος  ολκήν]  Scribe  πλ7]ι9εος. 

Ρ.  295,  4.  παράγεται  γάρ  τω  άντιτρό/ω]  Strenue  hic 
hallucinatus  est  Crassus^  qui  instrumentum  nescio  quod, 
άντίτροχον  dictum,  ad  arterias  adducendas  somniavit;  cum 
vocem,  άντιτρόχφ  corruptam  esse  non  animadverteret,  vel 
certe  emendare  non  posset.  Non  enim  άντιτρόχω  (quae  vox 
aliena  plane  huic  loco)  άντιτράγω  scribendum  est:  quo 
nomine  quemdam  m temporibus  locum  iuxla  aures  Graeci 
designarunt.  Quod  ut  planum  fiat,  Rufi  e lih,  de  hominis 
partium  nomenclaturis,,  verba,  quibus  partium,  quae  in 
auribus,  et  locorum  adiacentium  proprias  appellationes  tra- 
dit, referre  operae  pretium  est:  ώτα  καλούνται  al  επανα- 
στάσεις at  εξ  έκατέρον  μέρους  των  κροτάφων  τΐρός  τοίς 
τέρμασι  πεφυκνναι.  ών  τά  μεν  τρήματα , πόροι  άκουστι^ 
κοί,  δι  ων  άκουομεν'  τά  δε  εκκρεμή  και  σαρκώδη,  λοβοί' 
τα  δέ  χονδρώδη  καΐ  ανωτάτω  πτερύγια,  έλικες  δέ,  τά  εν- 
τεύθεν συνάπτοντα  ττ^ν  περιφέρειαν,  άνθέλικες  δέ , τά  εν 
μεσω  νπαίροντα  μετά  r?;v  έκικα  παρά  t7]v  κούώτητα.  κο- 
γ/η  δέ  τό  από  Γ>;ς  άνθέλικος  κοΐκον  τό  δέ  απεναντίας 
τής  κόγχης  έξαρμα  παρά  το  πέρας  τον  κροτάφου  τράγος, 
τό  δέ  αντίκρυ  τούτου  παχντέρας  τής  άνθέλιγ.ος , άντίτρα- 
γος.  Quo  ex  loco  patet  άντίτραγον  significare  partem  tem- 
porum eam,  quae  ipsi  τράγω  e directo  respondet. 
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P.  295,  6.  καΐ  ^Tiqat,  έχαστί^σι.  yidma  Jlf- 

ntccL^  Crassus:  adiacent  et  aliae  singulis  auribus  oppido 
tenues:  ceu  vero  vox  ^χάστησί,  προς  τά  cara,  lioc  est,  ad 
aures,  referri  possit:  nam  έκαστοιοί  scribi  deberet.  Caete- 
rum  Aretaeus  non  auribus  singulis,  sed  arteriis  maioribus 
quas  ante  et  pone  aures  sitas  dixit,  singulis  adiacere  alias 
tenues,  his  verbis  ostendit.  Quare  Ικοίστησι  φΐίχρί  subau- 
diendum  est.  ‘ 

P·  295,  7.  0 bh  τρο^κος  iv  ryat,  χειρονργίησΰ  λέλεκτα^] 
Hinc  patet  Aretaeum  scripsisse  libros  de  arte  Chirurgica; 
qui  cum  bona  parte  horum,  quos  illustramus,  interciderunt 
magno  rei  Medicae  detrimento , quae  tam  eximiis  monu^ 
mentis  privata  est. 

P.  295,  8.  |CC£ra  δε  το  οίκοξ  κεφαίαίησι]  Scribendum 
videtur  μέγα  ακος , non  μετά  ακος,  et  pertinet  ad  ea  quae 
dixit  de  arteriis  temporum  secandis:  quam  sectionem  ma- 
gnum ait  esse  remedium  cephalaeae,  comitialis  morbi,  et 
omnium  denique  capitis  graviorum  afiectuum. 

‘P*295,  9.  κεφαλαί7]σι  καΐ  έπιλψΐ^ί^;]  Scribe  επύηχίιίησί 

in  numero  plurali.  ' ' 

P.  295,  15.  στρον&οος  'η  ρίζα]  Dioscorides  et  alii  Graeci 
ϋτρονϋίον  appellant;  quare  στροντίου  videtur  legendum: 
nisi  si  et  ατρον^ις  alio  flexu  dicitur.  Non  pauca  enim  no- 
mina varie  apud  Graecos  flectuntur,  ut  nomen  πρίνος,  quod 
significat  Ilicem,  cum  per  tertiam  declinationeju  communi- 
ter flectatur:  attamen  interdum  per  quintam,  ποΐν  ποινός: 
veluti  in  iis  Simonidis  versibus,  quos  citat  Plutarchus  in 
Theseo:  Φοινίκεον  Ιατίον  νγρώ  ηεφυρμενον  πρίνος  dv-dsi 
ερι^άίλον.  Quare  nihil  muto.  Caeterum  hanc  herbam  la- 
nariam Latini  appellant,  quod  ea  ad  sordes  lanarum  eluen- 
das uterentur.  Columella  lib.  2.  Oves  Tarentinae  lanaria 
herba  lavari  debent^  ut  tonsurae  praeparentur. 

P.  295,  14.  κάστορος  τον  ορ/ιος]  Deestquid:  fortasse 
it2,  aut  με'ρος  τι.  Quidpiam  de  teste  Castoris.  Putabant  ve- 
iteres  illi  Castoreum  medicamentum  e testibus  fibri  anima- 
ilis  accipi  : quod  testantur  haec  verba  Hippocratis  libro  nidi 
'^αερορων  de  sterilibus : καί  πιπίσκειν  το  δίκταμνον^  το  κοη-27ί 
^ικδν  εν  oivco.  εΐ  δε  μτ^ , καί  τον  καστόριον  δρχιν.  Id  et 
^fuvenalis  aperte  testatur  de  Castore  ita  scribens  ; 

— · — cupiens  evadere  damno 

Testiculorum , adeo  medicatum  intelligit  inguen. 

Plinius  libro  ^2.  cap.o.  spectabilis  naturae  potentia  in  his 
linoque,  quibus  et  in  terris  et  in  aqua  vicius  est,  sicut  et 
libris , quos  Castores  vocant,  et  Castorea y testes  eorum. 
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Postremo  et  Galenus  Castorlum  testes  esse  aiUrraat  lib.W* 
de  simpl.  facul,  ορχεις  κάστορας^  ονομάζονσι  χαΰτόριο%\ 
Caeterum  diu  est,  quod  recentiorum  diligentia  antiquae 
liuius  opinionis  errorem  patefecit : liondelentius^  vir 

in  rerum  naturalium  investigatione  solers  et  diligens,  sin- 
gularique doctrina  praeditus^  dissecto  Castore,  praeter  te- 
stes, qui  parvi  substrictique  sunt,  et  adhaerentes  spinae; 
vesicas  binas,  seu  folliculos  in  inguinibus  ad  instar  testium 
sitos  leperit:  in  quibus  liquor  ille  λπγο8ιι8,  qui  castoreum 
dicitur,  continebatur.  Qua  experientia  patuit  falsum  esse, 
quod  de  Castore  ab  Antiquis  proditum  est;  hunc  rnetu  Ve- 
natorum persequentium  testes  sibi  mordicus  in  fuga  prae- 
cidere; siquidem  lii  intra  corpus  latent  spinae  adnexi : tum 
etiam  quod  iisdem  creditum  est,  Castoreum  medicamentum, 
ipsos  esse  animalis  testes.  Nam  liquor  ille  remediis  expe- 
titus, in  iis,  quos  dixi,  folliculis  naturaliter  continetur,  non 
in  testiculis.  Quamquam  nec  veteres  id  ignorasse  videntur; 
quod  enim  non  sibi  testes  amputent,  Sestium  Medicinae 
diligentissimum  docuisse,  Plinius,  citato  loco.,  testatur;  li- 
quoremque hunc  medicatum  iti  j)raediclis  vesicis  contineri, 
non  in  testibus,  innuere  videtur  Dioscorides^  quum  ait;  di- 
visa pelle,  liquorem  illum,  mei  colore  et  consistentia  refe- 
rens, excipi:  δεί  be  διεΚόντας  το  δαρμα  xopiaaadat,  ανν 
τω  τιεριεχοντι  νμένυ^  το'  νγρορ  ον  μελιτώδες : idenique  ex 
Plinii  verbis,  quae  citato  libro  et  capite  scripta  sunt,  col- 
ligi potest:  postquam  enim  iigmentmn  illud,  de  testium 
amputatione,  auctoritate,  explosit,  subdit:  adulterari 

autem  renibus  eiusdem.^  qui  sint  grandes  : cum  veri  testes 
parui  admodum  reperiantur.  Praeterea  ne  ueslcas  quidem 
esse,  cum  sint  ^^eminae^  quod  nulli  animalium, : in  his  fol- 
liculis inveniri  liquorem,  et  asservari  sale.  Quibus  verbis 
negat  vesicas  esse,  nempe  uriuaiias,  quia  sint  geminae, 
quod  nulli  atiimalium  : unicum  enim  omnibus  animalibus 
urinae  conceptaculum:  esse  igitur  folliculos  sui  generis  ei 
liquori  excipiendo  dicatos.  Mirum  autem  B aco  nem  Ve- 
rulamium, tam  curiosum  Naturae  investigatorem,  ignorasse 
quid  esset  Castoriiim , quod  sane  verba  eius  in  Cent.  7. 
«xper.  693.  ^ylv.  syl.  indicant:  parte  quoque  bestiarum  (in- 
quit) putrefactae  (^uti  Castoreum  et  Moschus , quae  sub- 
tilissimas paries  habent')  huc  referendae. 

P.  296,12.  τω  της  εκπνοης  πνεΰματι  χλνζειν']  Impulso 
ad  tonsillas  hmm^re,  collum  extendendo,  ipso  exspirationis 
spiritu  colluere : uno  verbo  dicere  poterat ; sed 

more  Ionum,  multorum  verborum  circuitione  uti  maluit,  ac 
propria  voce  omissa,  rationem  ac  modum  oris  colluendi. 
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P.  297,  2.  αίμα  Τ7]ς  ζ)ΐνός  ivbov  acpaiQbSLv^  Post  ver- 
bum αφαιρεβιν,  punctum  scribendum  est, 

P.  297,  3.  ro'  oQyavov  κατειάδιον  ευμηκες]  Vox  haec 
κατείάδίον,  iiiillibi,  quod  sciam,  reperitur.  In  meo  Codice 
Editionis  Turnebi^  apposita  est  sursum  haec  nota  .s.  quae 
nota  poni  solet  in  iis,  de  quibus  dubitatur,  utrum  lolii  de- 
beant, nec  ne;  ut  docet  Isidorus  Ub.  1.  Etyin.  Quare  de 
ea  voce  non  multum  est  laborandum.  Si  cui  tamen  placet 
eam  retinere,  quid  per  eam  intelligi  debeat,  in  quodam  li- 
bro, manu  exaratum  , ad  oram  paginae  inveni  πδος  όργά~ 
νου  είς  το  Χνβαυ  τάς  της  ρινος  φλε'βας.  genus  instrumenti 
ad  soluendas  narium  penas : quod  et  ex  contextu  satis 
perspicuum  est.  , 

P.  297,  6.  τάμνειν  τά  νενρα  ες  οδόντά]  Olim  vitiosam 
esse  hanc  vocem,  νεύρα,  existimavi;  quod  ea  pars  pennae, 
quam  incidi  denticulatim  iubet,  nervi  nomine  posse  appel- 
lari non  videbatur:  nihil  enim  commune  habet  cum  ner- 
vo, praeter  fortasse  colorem,  qui  eius  ut  nervi  albus  est, 
πλευρά  autem  legebam , latera  pennae.  Quae  coniecturi 
necdum  mihi  displicet:  verum  tamen  nihil  censeo  mutan- 
dum. Etsi  enim  proprie  haec  pennae  pars  nervus  non  est, 
tamen  propter  quamdam  similitudinem,  quia  colore  et  fle- 
xibilitate in  animali  nervosum  quiddam  prae  se  fert:  prae- 
terea membranulis  quibusdam  et  fibris  nervosis  obsita  est, 
quarum  ratione  nervorum  nomine  Aretaeo  designare  hanc 
visum  est:  postremo  quod  Aretaeus  non  haec  ad  vivum 
unguem  resecat,  ex  aliis  iam  animadvertimus.  Illud  vero  ίς 
οδόντα,  non  plane  mihi  rectum  Λη3ε1ιιΐ';  mallem  ες  o’(^dr- 
τας  in  plurali,  propter  sequentem  vocem,  υκως  πριστήρα: 
vult  enim  secari  pennae  calamum  in  modum  serrae:  at 
iserra  non  uno,  sed  mullis  constat  dentibus. 

P.  298,  3.  πυρίησο  καυτήρων^  Τΐνρία  vel  Ionice  πνρεη 
idicitur,  quicquid  corpori  admotum  i[)sum  calefacit,  atque 
ngne  incendit,  (χπο  τον  πνρος·  Itaque  et  fomentum,  et  ier- 
irum  ignitum,  quod  καυτηρ  appellatur,  πυρίας  nomine  in- 
Itelligi  potest. 

P.  298,  13.  κατά  την  στεεράνην~\  ΰτεφανην  appellat, 
:quam  Anatomici  ραφήν  στεφανιαίαν  appellant. 

P.  298,  16.  κην  επί  πάσι  μεν]  Redundat  istud  κ.  eo 
igitur  expuncto  lege  ^Jv. 

P.  299,  2.  ην  δε  εκ  προσαγωγής  εωσί]  Deesse  aliquid 
videf  ur. 

Ibid.  γνμνασια  ita  appellat  exercitationes,  quae  ^^2 

'.'ecto  corpore  adhibentur,  ad  dislinetionem  earum,  quae 
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prono  corporo  fiant,  ut  α'Κίν^ησις,  Cuiusmodi  exercitatio- 
nes iiSj  qui  caput  infirmum  habent,  rion  conveniunt, 

P.  299,  5.  κεφαλής  δέ  ές  μέσον]  Crassus,  ές  μέσον  pro 
μεταξύ  accepit;  vertit  enim  medio  tempore. 

P.  299,  8.  cJ?  To  ζΰνόετον,  το  διά  tijg  λιμν?ίστίδος] 
Huius  compositionis,  quae  ex  Adarce,  Eupliorbio  et  Pyre- 
thro constat,  et  a rubore,  quem  in  cute  excitat,  φοινιγμος 
vulgo  appellatur,  meminit  Galenus  libro  6,  de  sanitate 
tuenda. 

P.  300,  1.  οσπρίων  κάκιστον  κύαμος]  Habet  enim,  ut 
ait  Cicero f inflationein  magnam;  ut  is  cibus  difficulter  in 
ventriculo  coquitur;  ac  capite  crassis  vaporibus  oppleto 
molesta  somnia  excitat:  quare  cum  omnibus  id  genus  le- 
guminis insalubre  est,  tum  praecipue  iis,  quibus  caput  in- 
firmum est. 

P.  300,  2.  τιίσοι  (^πισσοί)  ωχροί,  καΐ  δολιχοί]  Crassus 
nomen  Graecum  posuit  ochri,  plerique  omnes  ervilias  in- 
terpretantur; de  quo  tamen  Medici  litigant.  Manardiis  qui- 
dem vir  doctissimus,  epistola  3·  Hb.  1.  erviliam  putat  esse 
δόλιχόν  Theophrasti , quem  Galenus  phaseolum  et  lobum 
appellat;  Theodorus  siliquam  ^ Serapio  Lubiam.  Contra 
Matthioliis  erviliam  distinguit  a phaseolo,  hancque  genus 
esse  pisi  Graecis,  ωχρός  dictum,  censet;  cui  et  subscribit 
Cornarius , vertens  apud  Hi^ipocratem  in  libro  de  diaeta 
ωχρούς  ervilias^  δολίχους  vero  phasiolos, 

P.  300,7.  και  ot  'ξυν  άπλοισι  ζωμοισι]  luris,  quod 
Graeci  ζωμόν  appellant,  duplex  fuit  genus  apud  Antiquos; 
unum  simplex,  alterum  operosius  ex  multis  tragematis  et 
aromatum  deliciis  confectum,  quod  vocabant ; de 

quo  mo^  Aretaeus.  Simplex  item,  aut  album,  aut  nigrum: 
prioris  WWiis  Galenus  passim  meminit;  cuius  et  conficiendi 
rationem  tradit  lib.  2.  de  compos.  ITded.  κατά  τόπους  cap,  I 
1.  ubi  remedia  persequitur,  quibus  dolor  capitis  ex  ebrie- 
tate, et  meraci  potu  ortus  curatur.  Praescribens  enim  iis, 
ad  victum,  Gallorum  testiculos 'et  alas,  saxatiles  pisces,  et  i 
pullos  columbarum;  iubet  eos  cibos  in  albo  iure  concin- 1 
nari;  sunt  haec  eius  verba:  εψησ^αι  δέ  τιάντα  ταντα  χω· 
ρίς  γάρον  καΐ  οίνον,  κατά  τους  λευκούς  ^ καϊ  άπλονς  ζω- 
μούς, εν  οίς  ύδωρ  εστϊ  μόνον  μετ  ελαίου  καϊ  J 

βραχέως  πράσου  τ)]ν  ί'ιρησιν  παρεσχημένον,  επεμβαλλομέ-  ! 
νων  άλών  όλίγο3ν,  ουκ  εύ-^ύς  του  έχρηματος  εν  άρχη,  άλλ\ 
όταν  Τ/δΐ)  πως  γένωνται  τακεροί.  id  est;  haec  vero  omnia\ 
citra  garum  et  vinum,  in  albis  et  simplicibus  iiisculis  cb·  ^ 
quantur,  in  quibus  aqua  sola  cum  oleo^  et  anetho^  ac  tno-  I 
dico  porro  ^ cocturam  perficiat,  modico  adiecto  sale,  non  '. 
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stcitiiTh  m pTincipio  cocturae  ^ sed  cum  iam  alicpuo  modo 
flaccida  facta  fuerint  ac  victa,  Ius  autem  nigrum , quod 
item  illis  Antiquis  frequenti  in  usu  fuit,  praesertim  Lace^ 
daemoniis^  ut  testatur  Cicero  in  6'.  Tusculana^  et  Plufar- 
clius  in  Lycurgo,  et  in  Apophthegmatis.  f ieri  solitum  ex 
sanguine,  et  auqatov , lioc  est,  sapa  seu  defruto  testatur 
Langius  epistola  58.  lih.  1.  Quos  igitur  αηλονς  intelligal 
uiretaeus , ex  dictis  perspicuum  est. 

P.  oOO,  7.  καλοί  γαρ  καΐ  οΐ  tv  ττ  καρυκβία  καρποί\ 
Praeter  ius  illud  simplex,  fuisse  aliud  quoddam  exquisitius 
iam  ostendimus.  Id  autem  genus  Graeci  καρνκπαν  voca- 
bant, Lydorum  inventum,  fiebatque  ex  sanguine  ferarum, 
et  aliis  scitamentis.  Hesycliius : καρνκη,  'κερίεργος  ζωμός, 
βρώμα  uiv8wv  έζ  αίματος,  και  όίλίων  7)8υσμάτων  συγκεί- 
μενον' et  mox:  καρνκεία,  ρ 'ηδντ?)ς  των  ζωμών,  οχ^ιοφα- 
γία.  item  καρυκείαις  μαγειρεν μασιν,  αρτνμασι^  ταραχαΐς. 
De  καρνκεία  vide  Plutarclium  in  Sympos.  et  Athenaeum 
lib.  4.  ubi  versum  Achaei  Eretriensis  affert  ex  Alcmaeo-^ 
nis  poemate  Satyrico,  quo  Oelphos  καρνκοποιονς  per  con- 
tumeliam appellat,  ceu  nimiae  luxuriae  deditos: 

Καρυκοτιοίους  προβλετιο^ν  βδελνττομαι, 

Idemque  lib.  12.  Lydos  huius  condimenti  inventores  prae- 
dicat, καρνκην  autem  alio  flexu  nominat : πρώηοι  δε  ΑνδοΙ, 
καΐ  την  καρνκην  εζευρον,  etc.  Εχ  his  et  Suidas  in  καρν- 
κεία.  η ηδύτης  των  ζωμών:  et  mox  καρνκη  εδεαμα  εκ 
πολλο)ν  ονγ'^είμενον’  ^ρίομα  Ανδιον  εξ  αίματος  καΐ  άλλων 
εδεσμάτων. 

Ρ.  300,  11.  νεοσφαγη  δε  άλεκτορος^  Deest  aliquid, 
nempe  άγα&ά,  vel  quid  simile.  Cui  punctum  aut  comma 
appone.  , . 

P.  300,  12.  πτηνών  η φάσσα]  Postquam  gallos  galli-^ 
naceos  memoravit,  deinceps  ex  avium  genere  quas  maxime 
probet,  subiungit  ceu  Galli  Gallinacei  sub  πτηνών,  hoc  est, 
avium  genere  non  comprehendatur.  Fortassis  ea  ratione  est 
impulsus  ; quod  galli  gallinacei  et  gallinae,  licet  revera  sint 
πτηνά,  (habent  enim  alas)  attamen  ob  pondus  corporis, 
et  quia  domesticae  sunt,  raro  alis  utuntur  ad  volandum J 
quemadmodum  et  anseres,  anates,  et  meleagrides* 

P.300,  13.  σνών  ta  άκρεα']  Nempe  «κροκωλί«,  extre^ 
mae  partes,  ut  pedes,  quos  Galenus,  ptisanae  elixae  in 
* coctos,  commendat,  libro  3*  de  vi  aliment.  cap.  4*  et  α i i 
Tpassim.  . 

" P.  300,  15.  γάλα  καΐ  τνροί  κεφαλαλγεες] 
iAplioris.  64.  sect,  5.  γαλα  διδοναι  κε(ραλαλγεονοτ  κακοί . 

Ρ.  301,  6*  στυιϋιος  Scribe  ατνι^ός  ττ  εχων. 

11  U 
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P.  801,  6.  τράγημοί  nav  ytscfctlaXyeg]  Τραγηματα  ηπο 
του  τραγέΐν,  ab  edendo  ila  dicla  κατ  έ'ξοχηρ,  i^iropter  vo- 
liiptalein : dicuntur  et  η^μμ<χτ(χ , Latine  bellaria^  nt  ex 
278  F^arrone  discimus  a2:)nd  Gellium  Uh.  18.  cap,  11.  Bellaria, 
ea  maxime  sunt  mellita,  quae  mellita  non  sunt:  πέμμα- 
Giv  enim  et  πεψΗ,  societas  infida.  Ubi  quae  sint  bellaria 
Gellius  deinceps  declarat  hisce  verbis  : quod  Varro  in  hoc 
libro  dixit  bellaria,  ne  quis  fortasse  in  ista  voce  haereat, 
si<rnificat  id  vocabulum,  omne  mensae  secundae  genus: 
nam  quae  τραγηματα  Graeci  aut  πεμματα  dixerunt,  ea 
i.’eteres  nostri  bellaria  appellarunt.  A quo  non  multum  dis- 
sentit Galeni  expositio  in  libro  1.  de  vi  alimentorum  cap . 
84.  ονομάζω  δηΐονότι  τραγηματα,  τά  περί  το  δεΐπνον 
εσ^ιόμενα,  y.al  επί  το  πίνειν  7]δονης  ε'νε^α.  Fere  autem 
bellaria  erant  semina  variarum  stirpium,  legumina  etiam 
fricta  eorum  loco  apposita·,  nt  Plianias  in  libris  plantarum 
testatur  apud  ylthcnaeum:  τραγιγαατος  εχει  χώραν  άπαΐα 
μεν,  (οχρος , γ.ναμοζ,  ερΙβιΡ^ος’  ζηρά  δέ  εφ-^ά  y.a\  τγρν-~ 
γτά  ο/εδον  τά  πλειοτα.  Idem  libro  2·  cap.  14.  οηοα μιδαζ 
refert  εκ  μέλιτος  γαΐ  οηαάμου  πεφρνγμένων  καΐ  ελαίου 
οφαιροειδη  πεμματα.  Ub.  14.  cap.  14. 

Ρ.  δΟΙ,  ί!  πΙην  φοίνικες  πάσης  Suspecta  mendi 

rr.ihi  haec  Lectio  videri  potest  tam  dissona  aliis  anctoiibus 
Dioscoridi,  Galeno,  Simeoni  Setho  pronuntiasse  Aretcteurn 
de  fructibus  Palmarum  ; qui  omnes  Uno  ore  testantur,  eos 
fructus  capitis  dolorem  creare.  Galenus  lih.  2.  de  alitnen'- 
lis:  δύσπεπτοι  δέ  είσι,  καΐ  κεφαλαλγείς,  οΐ  μεν  μάλλον,  οΐ 
δέ  ϊρτον  δντες  υγροί  τε,  καί  γλυκείς,  καΐ  ’ξηροί , κάϊ  στν- 
φοντες.  et  paucis  interiectis  : οΐ  δ^  φοίνικες,  δύσπεπτοι  τέ 
είσι  καΐ  κεφαλαλγείς , πλεΐονες  βρο'τ^^τες.  id  est,  Palmae 
si  largius  sumantur,  omnes  concoctu  sunt  difficiles,  et  ca·^ 
plLi  dolorem  af erunt.  Quae  verba,  etsi  restrictionis  vim 
habent,  ceu  non  capiti  palmulae  simpliciter  noceant,  sed 
si  copiosius  edantur:  attamen  nec  alii  fructus,  qui  trage- 
matum nomine  censentur,  opinor,  dolorem  capitis  creant, 
si  parce  sumantur:  neque  id  Dioscorides , et  Galenus  in  i 
eo  iructu  ])otissimuin  animadvertissent.  At  enim  vero  cum  | 
Aretaeus  uifra  in  curatione  vertiginosorum  cap.  3·  ean- 
dem sententiam  iisdem  verbis  rejietat  ; non  quicquarn  hic 
temere  mutandum:  potiusque  existimandum  est,  non  fuisse 
Aretaeum  ita  addictum  aliorum  placitis,  ut  ab  iis  nunquam  ! 
sibi  licei’e  discedere  arbitraretur  j nisi  vim  peculiarem  adi 
caput  oifendendum  haberent. 

P.  oOU12.  αιώρη  μακρά  νήνεμος  ανήλιος  τρ  κεφαλτ]] 
Supple  αριστη  vel  προσηνής.  Gestationem  (id  enim  Grae- · 
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cis  alcoQj'}  significat)  capite  dolentibus  utilem  esse  docet, 
si  transii  Ilo  coelo,  nec  in  sole  adliibeatur:  cuius  remedii 
ratio  ad  propositura,  nt  melius  percipiatur,  sciendum  est 
ex  Aelio  tetrabihl.  1.  serni.  3.  cap.  G.  plures  esse  gesta- 
tionis differentias,  pro  earum  rerum  diversitate,  in  quibus 
homines  gestantur ; quarum  praecipuae  hae  commemoran- 
tur; lectus  pensilis,  fulcra  mobilia  iuxta  angulares  pedes 
habens;  lectica;  currus;  navis;  equitatio,  quae  et  ipsa  ge- 
stationis est  genus : quarum  profecto  gestationum  non  ea- 
dem Yis  censeri  debet.  Quae  enim  curru  iit,  non  parum 
corpus  concutit,  ut  diuturnos  morbos  commovere  possit: 
qui  etiam  equitant  non  solum  ab  equo,  sed  et  ex  se  mo- 
venturi  Navigatio,  si  tranquillo  mari  et  iuxta  terram  liat, 
lenissima  est:  si  autem  inalto,  A^eliementissima ; varias  ete- 
nim et  maximas  mutationes  affert:  non  enim  corpore  tan- 
tum, qui  ita  gestantur,  vehementius  agitantur,  sed  etiam 
animo;  dum  pro  diverso  maris  slatn,  spe,  timoie,  tristitia, 
laetitia  afliciuutur,  et  modo  iti  tranquillitate  gaudent,  modo 
ex  tempestate  periclitantes  pavent,  et  ad  ultimam  despe- 
rationem aguntur.  Qui  omnes  motus,  dum  ita  miscentur, 
eas  in  corpore  mutationes  excitant,  quae  veteres  morbos 
facile  depellant.  Proinde  non  quamlibet  gestationem  , sed 
quae  mitissima  est,  capitis  ‘ morbis  medendis  esse  accommo- 
datam, recte  Aetius , eo  loco,  docet. 

P.  SOI,  13.  χακός  γάρ  αντεη  ο οείριος']  Videtur  Are^ 
taeus  σέίριον  pro  Sole  ipso  accipere:  siquidem  scribens, 
gestationem  debere  esse  αρήλιον  sine  sole,  Iioc  est,  fieri  in 
loco  solis  radiis  non  exposito,  hac  ratione,  quia  Sirius  ca- 
piti noxius  est;  igitur  Sol  et  Sirius  idem.  Non  solus  porro 
ila  ea  voce  usus  Aretaeus,  sed  et  alii,  ut  videre  est  apud 
ilesychiiiin ; qui  eodem  nomine  non  modo  Solem,  sed  et 
omnia  astra  antiquis  dicta  notat,  bis  verbis:  ^'ειρίου,  kv* 
vog  δίκην,  ^ocpokXi^g  τυν  αστρωον  κννα  * ο δέ  Αρχιλοχοζ 
τον  ηλιον^  'Ίβυκος  dk  πάντα  τά  άστρα.  Vide  et  Suidarn  in 
, hac  voce.  Dicebant  et  σβίρ  σειρος  pro  sole:  saepius  tamen  et 
' magis  proprie  οείριος  stella  est  iii  ore  canis  coelestis,  Arato 
' auctore  iil  phaenomenis : ubi  canem  coelestem  describit: 
— η δε  οι  άκρη 

Ίίστέρι  βέβίηται^  δεινά  γένος.  ^ ^ 

Scholiastes : η ποικίλος  (^kveov^  δια  τον  ίτΐ  ακρας  αυΐον 
"i  της  γεννος , δς  ιδία  σειρος  καλείται  παρ  οσον  σεσηρ^ 
Λαντον  το  φώς , καΐ  εστι  πορτρνριζον  εκ  τον  παλρον  Τ7}^ 
ήλαμπηδόνος.  quibus  verbis  etymon  deducit  από  τού  σεση^ 
Ι^ρεναι  ab  hiatu  oris  propter  copiam  luminis,  quod  aperto 
dore  evomere  videtur  j ut  mox  subdit,  explicans  baec  verba 
i tj  II  2 
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^4rati  de  eodem  Sirio:  og  μάλιστα  οξέα  σετριάετ·  σει· 
ριάετ  ουν,  άντί  του  το  τρως  dcpb]OL·  οεσηρότως,  etc.  Est 
ioiiLir  Sirius  stella  splendidissima  omnium  lixarum  in  canis 
maioris  constellatione  posita:  ubi  os  designant,  quae  et  ca- 
nis, nomine  totius  constellationis,  et  canicula  ^ ut  ab  ea 
distinguatur,  interdum  et  προκΰων^  licet  minus  proprie, 
dicitur:  quam  Ptolomaeus  libro  8-  magnae  constructionis, 
in  hunc  modum  describit:  o έν  τω  στο  μάτι  λαμπρότατος 
καλούμενος  κνων  νπόκαρρος.  Oriri  cum  Sole  Cancrum  in- 
grediente,  auctor  est  citatus  Sclioliastes  j Aponensis,  in  quinto 
gradu  Cancri ; Servius  vero , 8.  Calendas  Iulii : quo  no- 
274 mine  eum  castigat  Bodinus  com.  ad  3.  Hb.  Oppiani  κννη- 
γετ.  ut  qui  existimaverit  eumdem  esse  ortum  Caniculae  et 
Sirii:  nam  (inquit)  Sirius  oritur  Non.  Iulii  ^ id  est  23. 
gradu  cancri:  procyon  vero  gradu  10.,  id  estj  octavo  ca- 
lendas Julii.  Sed  de  his  hactenus. 

P.  301,  14.  ομιΧίη  γυναικος  κετραλί/ ^ νεύροίς , κακόν 
Ιπίσπαατον]  ^Επίοπαατον  κακόν  dicitur,  quod  quis  sibi 
sponte  sua  accersit  : quam  locutionem  ab  Homero^  ut  ple- 
rasque  alias  sumpsit  yJretaeus , qui,  ultimo  Libro  Odyss, 
aliquem  sic  loquentern  inducit: 

Eal  νυν  ωδε  γενοττο  πί^εσ^έ  μοι  ώς  αγορεύω· 

JM?]  ΐομεν,  μή  πού  τις  επίσπαστον  κακόν  ε'ύρ7]. 

Ubi  Eustathius  επίσπαστον  κακόν  exponit  αυθαίρετον. 
Eodem  sensu  dixit  Plautus  in  Amphit,  Act.  1.  Scen·  1. 
Illic  homo  a me  sibi  malam  rem  arcessit  iumento  suo. 
Nunc  sententiam  consideremus:  cum  venerem  capiti  et  nei’- 
vis  inimicam  esse  dicat,  id  quomodo  verum  sit,  paucis  ex- 
plicandum est.  Ratio  haec  esse  videtur,  quod  una  cum  se- 
mine magna  spirituum  ex  omni  corpore  vis  excernitur:  ' 
quibus  quidem  spiritibus  calor  vitae,  et  potestas  omnis  con- 
sistit: cum  autem  cerebrum  non  sit  admodum  calidum 
suapte  natura,  sed  potius  frigidum,  consequens  est,  ut  dis- 
pendium caloris  nativi  maxime  sentiat,  ac  praeter  modum 
refrigeretur:  ex  quo  humores,  si  qui  sint  in  eo  superflui, 
crudiores  fieri  necesse  est.  Quod  autem  ea  sit  coitus  con- 
ditio, auctorem  habemus  Aristotelem  in  4.  sect.  probi,  19. 
ubi  quaerit,  cur  libidinosis  pili  palpebrarum  defluant;  cui 
quaestioni  sic  satisfacit:  αίτιον  δε  y ότι  καταχ^ν^ει  τά  άνω 
Τ)  λαγνεία  y ολιγαιμα  οντα  y ώστε  ου  πίπτει  τύ]ν  τροφι\ν  ό 
τοπης.  Praeterea  concussio  coiporis  in  venere  obeunda, 
spiritibus  commotis  atque  excalelactis , humores  pravos  ac 
vapores  ad  extremas  partes  quoquo  versum  diffundit:  ex 
qua  re  capitis  dolores  augeri  contingit.  Coitus,  (inquit  Avi- ■ 
cenna  libro  Ιί.  f en,  7,  tract.  3.  cap,  7.)  movet  materias  ad  \\ 


ΟΟΜΜΕΙΝΤΛΓνΙΙ. 


671 


exteriora^  et  excitat  vaporem  calidum^  putridiunque  venien- 
teui  ad  partem  superficiei  cutis.  Icleni  libro  3,  traci. 

1.  cap,  de  nocumentis  coitus:  Iit  coitus  perducit  corpus 
ad  caliditatem  fium,osam  extraneam.  Duplici  igitur  nomine 
Veniis  capite  dolentibus  fugienda  est:  et  quia  caput  debi- 
litat^ et  quia  vapores  fumosos  excitat. 

P.  302,  5.  ίλλεβόρο}  χρέεατ3α^\  Elleborum^  ut  extremum 
remedium,  proponit  contumacis,  et  aliis  remediis  invicti 
capitis  doloris.  Quod  de  candido  Elleboro  intelligendum 
est:  Iioc  enim  ad  exstirpandos  penitus  morborum  radices 
potentius,  capiti  etiam  liberando  aptius  testatur  Plinius  lib, 
25.  cap.  1.  hisce  verbis:  nigrum  alii  {elleborum')  entom  ouj 
(lege  ectojdOUy  ut  apud  Hippocratem  lib.  1.  περί  γυναι,κ. 
et  Galenum  in  exegesi)  vocant:  alii  polyrrhizon:  purgat 
per  infierna.  Candidum  autem  vomitione ^ causasque  mor- 
borum extrahit^  quondam  terribile.^  postea  tam  promiscuum^ 
ut  plerique  studiorum  gratia  ad  pervidenda  acrius  ^ quae 
commentabantur^  saepius  sumptitaverint.  Galenus  quoque 
Com.  ad  particul.  5.  sect.  t.  lib.  6.  Epid.  ίλίεβορίζειν  phvj 
idv  ηάνν  χρόνυον  η το  naiiog,  καΐ  ως  αν  είποι  τις^  μο- 
χϊειας  δεόμενον,  είς  ταντα  γάρ  Ιλλεβόρω  χρώμεϋα. 

Ad  Caput  Ιίϊ.  περί  θεραπείας  σ κοτ ω ματιζ ων^ 
De  Curatione  V ertiginosorum. 

P.  303,  17.  γάρ  χρη  τον  στομάχου  εμεειν] 

De  praeparatione  corporis  ad  purgationem  per  Elleborum 
est  Aphorismus  tS.  rectionis  quartae:  ubi  llippocrates  ge- 
neratim  docet,  iis^  qui  non  facile  per  superiora  purgantur, 
corpus  copiosiore  alimento  liuraectandum  esse,  priusquam 
Elleborum  sumant.  Quod  et  Cornelius  Celsus  lib.2.  cap.l^. 
confirmat  his  verbis:  cquisquis  daturus  erit  {Elleborum  al- 
bum) id  agere  ante  debet.)  ut  accepturi  corpus  Juimidum 
sit.  Sed  et  lib.  6.  Epid.  sect.  5.  idem  Hippocrates  lavacrum 
ί ad  maturandum  Ellebori  effectum  imperat:  ελλεβορον  ttlov- 
r Tce  SaoGov  κα-δαίρειν  ^v  iSihjg,  λονειν,  οραγεϊν.  Addit 
I Hippocrates,  citato  illo  xiphorismo  j et  quietem  ad  id  iiti- 
Hem  esse:  non  quod  quies  per  se  humectet , sed  quia  jier 
accidens,  quatenus  acceptam  ab  alimentis  humiditatem  non 
«discutit ; ut  Galenus  declarat  in  Commentario.  Idem  Com. 
^ad  particul.  5.  sect.  1.  lib.  Q.  Epidem.  exponens  haec  verba 
rttorV  νέους  έλλεβορίζειν,  et  quae  sequuntur  : εϊρηται.  δΐ  καΙ 
irird  μεν  λειζτνναο  περί  των  χυμών τοντοις  γάρ  ^ροσηκει^ 
llXf5rrur«^.  το  δε  ά παΧΰναι  περί  τών  στερεών,  εχάτερον^  γαρ 
ϊ'ιχό'ηστμον  έπΙ  τών  τον  ΙΙΙέβορον  Ιι^^ρομένοίν,  είς  το  τρς 
\ 

I 
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^αϋάοσεω;  axlvSvvov.  U est,  quod  autem  Ιεητνναι,  id  est, 
attenuare,  dictum  est,  ad  humores  spectat : lu  emm  eius- 
modi  suat , ut  attenuari  possint : at  c^nalvvav , hoc  est, 
mollire  de  solidis  accipiendum  est:  utraque  autem  res 
utilis  Ist  iis,  qui  elleborum  sumpturi  sunt,  quo  tuUus  ce- 
lebretur purgatio.  Ναιη  ut  deinceps  narrat,  si  humoribus 
non  prius  attenuatis,  aut  laxatis  iis  partibus,  quarum  opera 
fit  vomitio,  neque  ita  comparatis,  ut  intentionibus,  atque 
vellicationibus  obsequantur,  detur  Elleborus  ; periculum  erit, 
ne  aut  purgandus  ob  crassitudinem  humorum  suiFocetur, 
aut  convellatur,  aut,  duritie  instrumentorum,  vas  aliquod 

intus  rumpatur.  ^ τλ  j 

P.  304,  3.  ίΙΐ€βορου  bk  δόσιες  πίευρες]  Oe  dosi  Elle- 
bori passim  apud  Antiquos.  Paulus  lib.  7-  cap.  10.  imbe- 
cillioribus drachmas  duas  exhibebat  ad  summum  in  succo 
ptisanae,  aut  alicae,  aut  quapiam  altera  sorbitione:  mim- 
275 mum  vero  drachmam  unam:  επί  μεν  τών  ασ^ενεατερων 
χυΐω  Ίίτισάνης,  i]  άΐίκος , V roLomov  τίνος  h β ’ το  πΙει- 
ατον ' τούΧάχιοτον  δΐ·,  μίαν  τον  ελλεβορου  σννεχρήοας  ος 
πιεΐν.  Mesue\autem  dosim  eius  definit  α chirat.  Vi.  usque 
ad  drachmae  unius,  vel  usque  ad  drachmam  unam.  la- 
bum  autem  hirat  pendet  4.  grana,  teste  Cxuaynerio, 

P.  304,4.  ες  μέγεϋος  ά>;ς]  Quid  sit  άμχ^ς  in  recto 
casu,  declarat  Scholiastes  Aristophanis  in  Pluto  a eum 

versum  i , f 

'Άμητά  τε  ςζροσε'πεμψεν  η μίν  tovtovl. 

Ibi  Scholiastes  σ.μης  είδος  ηλακουντος  γαΚακτωδης.  esy 
chiLis  quoque  αμητες  πλακουντος  είδος.  Vide  et  ο 
lib.  cap.  11.  et  Suidani  in  hac  uoce.,  et  Athenaeum  Ιώ.2· 
Fuisse  autem  hanc  placentam  mole  exiguam  opoitet,  ut 
pote  cuius  magnitudine  metiatur  uiretaeus  Elleboii  dosim. 
Sunt  tamen,  qui  non  άμτις.,  sed  σησάμου  hic  legant,  quan- 
titate sesami  seminis  scilicet:  quae  quidem  lectio  veiior 
videtur.  Nam  si  placentam  proposuisset  .Aretaeus,  αμητός 
scribendum  erat  in  gignendi  casu.  ^ 

P.  304,  7.  μνατίΐαι  δυο]  Quid  sit  μνατίΐη , supra  ab- 
unde a nobis  declaratum  est.  . . 

Ibid,  jijg  δε  7[OLT']aiog~\  Confectionis  modus,  quo  scili- 
cet decoctum  ellebori  paratur. 

P.  305,  4.  ντινος  τίονλνς,  κακόν  δε  καϊ  avnvitj']  Deesi 
vox,  κακόν,  stalim  post  jrouArc;  restituenda  * ντινος  7ioid.V\ 
'^iiHOV’  κακόν  δε  καϊ  άνηνίη. 

p.  305,  6.  ατμών  τιΐιιμμυρα  0κνος  ατίάοης  ηρ/ι^^ιος 
Snrlbe  in  dandi  casu  qxqu)  uKaarjQ.  nisi  quis  malit  ατμι^^ 
'*\1:}}μμνροί’  ia  reeto  wftsu,  etp,  Pieit  somaum  pruU^ioirea 
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capitis  sensus  obstnpelacere ; tum  niuUitudiue  halituum,  qui 
per  sornimm  collecto  intus  calore  sursum  attolluntur,  qui- 
bus caput  repletur*,  et  consequenter  nervi,  qui  ad  sensu- 
lia  propagantur;  tum  etiam  ipsa  funclionum  cessatione, 
quae  ratio  Hippocratis  sententiae  est  consentanea,  qui  in 
libro  κατ  ΙΐΊτράον  nsum  vigorem  addere:  otium  vero  con- 
tra tabeiacere  ait : XQTqGig  ^Qaxvvci·)  άογίη  δέ  Simi- 

lis sententia  est  Platonis  a Galeno  citata  libro  et  capite 
ultimo  de  loc.  αβ\  την  μεν  'ησυχίαν,  εκλύειν  Ιεγων  την 
δε  εν  τοΐς  οίκείοίς  εργοίς  διατριβι^ιν,  αυξάνειν  την  ρώμην. 
<duod  omnibus  animae  facultatibus  commune  esse  ibi  sta- 
tuit Galenus,  ut  scilicet  intermissione  propriarum  functio- 
num languescant;  usu  autem  vigeant.  Nam  et  visum  diu- 
tius feriando  obtundi,  ac  plane  aboleri,  multorum  calami- 
tas docuit: 'qui  cum  diu  in  tenebris  inclusi  fuissent,  caeci 
tandem  evaserunt.  Observatum  et  iis  animalibus,  quae  Grae- 
cis (f ο)Χεν ovtci  dicuntur,  ex  longo  secessu  in  teriae  lati- 
bulis, ita  debilitari  visum,  ut  certis  rebus  postea  sibi  me- 
deri necesse  habeant.  Ita  enim  serpentes  adventu  veris  e 
foveis  exeuntes  paene  coeci,  visus  aciem  longo  terrae  situ 
obtusam  foeniculo  admoto  recuperare  tradit  Nicander  in 
Theriacis : 

— — 7]d  iva  Tioifj 

Πρώτα  κν'ίσκομενη  οκιαει  χ'Κοαοντας  ιαμνουζ· 

Ρημος , υτ  αναλεων  φολίδων  άτιεδνσαατο  γι'ιρας 
JMojlvg  εηιστείχων,  υτε  φωλεόν  είαρι  φενγων^ 
Ήμμασιν  άμβλώααει.  μαρά&ου  δέ  είηχντος  όρτιυ^ 
Ποσκη^εΙς  ο]κυν  τε  καΐ  ανγήεντα  τί^ησι. 

Ρ.δ05,  9.  ευTLaρaγωγός  {ευπαράγωγος) ')]  γνώμη']  Cras- 
sus non  bene : mentem  labefactat,  supple,  vigilia,  sic  enim 
vertendum  est:  mens  facile  decipitur,  aberrat,  exhaustis 
scilicet,  instrumentis  a longa  et  superflua  vigilia.  Est  au- 
tem in  hoc  contextu  οολοικοφανές  * nam  postquam 
αγουπνΙη  δε  άπεπτον,  άτροφον , καματηρόν  τω  οκηνεϊ^ 
αϋυμον,  subdit,  εΰπαροίγωγος  η γνώμη,  cum  debuisset  ευ^ 

ηαοαγωγον  της  γνώμης.  , - , 

Ρ.  305,  10.  ζύμφορος  δε  ο μέτριος  ες  τ^^ν  τροφής  oc- 
κονομΙην]  Etsi  supra  posuit;  ad  quam  vocem  haec 

referantur:  famen  cum  multa  interiecta  sint,  ut  quae  modo 
de  vigiliae  nocumentis  dixit,  existimarem  et  ύπνος  Inc  iegi 

debere,  ξύμφορος  δέ  νπνος  etc.  ^ ^ ner 

P.  305,  11.  Ις  nv  της  τροφής  οικονομιην]  P 

somnum  alimentum  distribuitur;  quia  tunc  ca  oi  in 
lectus,  vegetiorque,  per  universas  corporis  partes  q oda 
refluxu,  se  diflundit : cuius  signum  est,  ciuod  tuuc  sudure 
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maxime  exeunt,  cum  caetera  excrementa  cohibeantur:  quia 
habitus  corporis,  appulsu  alimenti,  humectior  ht.  Unde  Poe- 
ta dixit: 


— fessos  sopor  irrigat  artus. 

Quibus  verbis,  distributionem  alimenti  in  corporis  membra 
omnia  fieri,  intellexit;  hoc  namque  modo  artus  irrigantur. 
Quam  mentem  doctissimi  Poetae  Grammatici  non  perspe- 
xerunt. 

P.  305,  12.  TiQovoia  y.al  impovr]'\  Haec  verba  quor- 
sum spectent,  ingenue  fateor,  me  non  videre:  nisi  magno- 
pere fallor,  vitio  huc  intrusa.  Sane  Crassus  interpretatione 
dignatus  non  est. 

P.  305, 13.  διαπνοής  γα^  ?;  μεζων  αΐτίη,  κοιλίη]  Quia 
cum  alvo  probe  respondente,  reliquum  corpus  melius  per- 
spirat. 

P.  305,  17.  κατάστασις  τον  πνεύματος^  Ita  vocat  re- 
spirationis augendae  modum,  formamque  ac  legem  obser- 
vandam in  tempore  definito  exercitationis,  quae  ambulando 
atque  exspatiando  sumitur, 

276  P.  305,  18.  άναφωνεειν  τοΐσι  βαρέσυ  φ'&όγγοισί, 
μαΧΧον  χρεόμενον  ρχέειν]  Prave  hic  legitur  -ηχέειν.  legen- 
dum autem,  ^ ό'ξε'σι,  res  ipsa  et  contextus  docet.  Vocife- 
rari oportere  ait  utentem  gravibus  potius  sonis,  quam  acu- 
tis. Si  legas  ηχεειν^  nullus  fuerit  sensus. 

P.  306,  1.  ό'ξε^ες  γαρ,  κεφαλής  διαστάσιες]  Haec  nocu- 
menta, quae  ab  acuta  vocifeiatione  jDrovenire  dicit,  ex  eo 
exsistunt,  quod  qui  acute  clamat,  magis  spiritum  compri- 
mit: magis  autem  comprimit,  quia,  ut  vox  acuta  reddatur, 
spiritum  vehementius  impelli  oportet.  Vocis  namque  acu- 
men celeritate  motionis  dtHnit  u4ristoteles.  Quare  ut  vehe- 
mens et  citus  fiat  motus  aeris  per  arteriam  , labore  opus 
est,  et  spiritus  compressione  ad  vehementiam  inipulsionis. 
Spiritus  porro  compressionem  ea  mala  afferre  posse,  quae 
memorat,  manifestum  est. 


1 · 306,  8.  7]v  μεν  ων  εν  ε^εν  εωοι  αρίατου]  Antiquo 
more  leceplum  non  erat,  ut  omnes  meridie  se  implerent, 
ut  nunc  iaciinus : sed  modesti  homines  pauxillum  quid  cibi 
eumebant,  ut  de  Augusto  refert  Suetonius  · qui  ne  bibere 
quidem  interdiu  curabat,  sed  iis  potius  utebatur,  quae  si- 
tim levarent,  ut  perfuso  aqua  frigida  pane.  etc.  Aristopha- 
nes^ aoi>  δε  μελ}ισει^  υταν  ?/  δε^ατζονν  το  οτοιχεΐον,  λιηα- 
ρζος  χορειν  εις  δεϊττνον , lUilat  Suidas  ιη  Αεκάπονν  οκιάν^ 
et  vespei  tinum  tempus  ex])onil·,  quo  ad  coenam  loti  et 
uncti^  conveniebant  τροπάς  φησι  τουτ 

τον  τβ,ίον  οκΐ(χ  όταν  δέκα  τιοδών^  ijyovVf  οτε  γίνετατ 


COMMENTARII. 


675 


οψινόν.  Plura  vide  apud  Mercurialem  Ιίύ.  4.  variarum  can'. 
17.  quin  vitio  olini  datum,  si  quis  largius  pranderet  li- 
quet ex  Suetonio:  qui  de  Oomitiano,  ut  illi  peculiare^nar- 
rat,  eum  lavasse  de  die,  et  prandisse  ad  satietatem.  Eius- 
modi  liomines  (χρισττ)τάΙ^  quadam  nota  intemperantiae  di- 
cebantur. Hippocrates,  lib,  de  aere,  loc,  aquis,  ubi  Medico 
hominum,  ad.  quos  accesserit,  vivendi  rationem  esse  ex- 
plorandam monet,  his  verbis  utitur:  πότ^ρον  φιΐοηότα^, 
καΐ  αριστηταί,  καΐ  αταΙαίπωροι.  Ita  et  observatum  iiiisse 
apud  Hebraeos  coUigo  ex  his  EccL  verbis : Eae  tibi  Ter^ 
ra,  cuius  Rex  puer  est,^  et  cuius  Principes  mane  comedunt, 

P.  306,  10.  κεφαί^  καΐ  χεΐρες , καϊ  αΐ  τώνδε  τρί-ιριεςλ 
Νοη  placet  κεφαίι^  m dandi  casu,  scribe  κεφαλή  καΐ  χεΐ- 
ρες.  Praeterea  deest  aliquid,  supplendum  ex  M.  S,  melio- 
ri Lus. 

P.  306, 11.  επί  δέ  τοΐσΰ  οϊον  πρηεωςΙ  Editio  Ilenischii 
habet  οίτ  πρ7]έως,  sed  praestat  legere,  ut  est  in  Editione 
Turnebi. 

P.  306,  13.  κεφαλήν  τρίβεσ-&αι  δρ^ιον,  ίωυτεον  μέζονι 
ντιέχοντα']  Vult  fricari  recto  ab  aliquo,  qui  proceriori  sit 
corpore;  ita  ut  aeger  stans  inferior  sit.  Infra  cap.  de  cu- 
rat. έπιλ7]φίης : κεφα/.τ]  τετρίφτ^ω.  Crassi  interpre- 

tatio plane  inepta  est:  postea  suum  ipsius  caput  erectum 
fricato  diutius  hunc  laborem  sustinens.  Hic  enim  νηέχειν 
non  significat  sustinere,  sed  subesse,  inferiorem  esse,  alio 
scilicet  maiori.  Quoniam  recto  alicui  caput,  nisi  ab  homine 
proceriore,  fricari  non  possit:  nam  si  is  qui  fricat  minor 
est  aut  aequalis,  non  facile  poterit.  Si  cui  porro  haec  le- 
ctio non  placet  ut  perplexa  valde  et  dubia;  fortasse  in 
melius  sic,  parva  mutatione,  convertatur;  scribendo  ίων- 
τΐον  μεζον  νττερεχοντα , in  maius  se  ipso  caput  attollen- 
tem: ut  inteliigamus,  aegrum  ad  idoneam  frictionem  caput 
rectum  extenso  collo  ita  attollere,  ut  se  ipso  maior  videa- 
tur. Sed  neque  lioc  commentum  placet. 

P.  306,  14.  ες  τραχτ’ιλου  πρτ^σιας\  Crassus  legit  χρ7ΐ- 
σιας,  et  male;  rectum  est  τιρ'ηοιας,  inflationes : aitque  ex- 
ercitationes ad  colli  inflationes  et  manuum  δίωσμον,  dis- 
pulsionem,  conferre,  si  scienter  fiant.  Quod  autem  violen- 
tis corporis  motibus  collum  infletur,  patet  experientia:  et 
ratio  monstrat,  quia,  compresso  spiritu,  venae  et  arteriae 
omnes,  et  maxime  quae  in  collo  sunt,  intenduntur.  Puto 
autem  aliquid  desiderari,  propter  adverbium  hocce  ευπαι- 
δεντος,  fortasse  πραττόμενα  vel  αυντελονμενα. 

P.  306,  17.  κακόν  δε  σφαίρα  μικρό]  τε  καΐ  μεγάλη'] 
Pilae  lusus  inter  genera  exercitationum  corporis  censetur; 
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cuius  valde  antiquum  esse  usum , Agallis , mulier  Corcy- 
raea, Grammaticam  professa,  ceiisuit,  scribens,  Imius  au- 
ctorem fuisse  Nausicaam  Alcinoi  iiliam  argumento,  quod 
Homerus  solam  ex  Heroidibus  pila  ludentem  inducat  Nau- 
sicaam; alii  tamen  aliter  de  inventione  censuerunt.  Nam 
Dicaearchus  hanc  Sicyoniis,  Hippasus  Lacedaemoniis  ad- 
gcripsit*  ut  in  primo  tradit  Athenaeus,  de  quo  et  librum 
scripsisse  Timocratem  Lacedaemonium  testatur.  Quatiior 
porro  pilarum  genera  Graecis  celebrata:  μεγάλι-}  σφαίρα, 
μιγ,ρά , >ίΒνή  , καί  κωρνκος,  teste  Oribasio  6.  collectaneo- 
rum. Apud  Latinos  haec  fuerunt  genera  : follis  ex  aluta 
vento  repleta.:  pila  trigonalis,  vel,  ut  Isidorus  aj^ellat, 
trigonaria,  qua  inter  tres  luditur;  et  pila  paganica,  vulga- 
ris scilicet,  quae  fiebat  ex  corio  pluma  repleto.  Arenariam 


addit  Isidorus 


qua  in  grege, 


dum  ex  circulo  adstantium 


spectantiumque  emissa,  ultra  iustum  spatium  pilam  excipere, 
ludumque  inire  consueverunt.  Haec  de  pilarum  differentiis, 
et  ludo,  quem  laudat  citato  loco  Athenaeus,  ob  cervicis 
agitationes  vehementes,  et  crebras : sed  verba  ipsius  prae- 
stat adscribere,  ut  mendum,  quod  fugit  Casauboniim,  tol- 
lam: το  δέ  καλουμενον  δια  της  σφαίρας  αρηαστον^  φαι- 
yivha  έκαλεΐτο,  ο εγώ  πάντων  μάλιστα  άσπάζομαι'  πολύ 
δε  ro'  σύντονον  καΐ  καματηρόν , της  περί  σφαιριστικην 
άμίλλτ'ΐς  y τό  τε  κατά  τους  τραχηλισμούς  ρωμαλε'ον.  Men- 
dum est  in  his  vocibus,  πολύ  δέ  τό  σύντονον.  Primum  ete- 
nim vox,  πολύ,  cum  verbo  άσπάζομαι  coniungi  debet, 
affixa  commatis  nota:  deinde  expunctis  δ^  τό,  scribendum 
διά  τό.  Arbitror  autem  hanc  mendam,  ut  leviorem,  a Ca- 
saiihono  esse  neglectam.  Sed  et  Galenus  ludum  parvae  pi- 
277 hae  adeo  probavit,  ut  de  eo  Λ-οΙοιπεη  conscribendum  pu- 
tant: ubi  quidem  in  eius  laudibus  jionit,  quod  pila  una 
omnes  corporis  partes  aptissime  exerceat,  ipsumque  etiam 
visum,  quod  ludenti  attentissime  observandum  sit,  quo  di- 
lajisura  sit  pila,  ne  in  illius  apprehensione  aberret:  ideo- 
que  ipsa  oculis  sequenda  sit.  Quin  etiam  sollicitudine  ipsa 
de  recte  obeundis  ludi  rationibus,  animum  exerceri  idem 
existimat.  Id  tamen  genus  exercitationis  malum  censet  Are- 
taeus,  non  simpliciter,  sed  iis,  qui  vertigine  laborant;  cuius 
sententiae  rationem  subiungit  sequentibus  veibis. 

1.307,1.  της  γάρ  κεφαλής,  καΐ  των  οφθαλμών  αΐ 
δινησιες  τε  καί  ενατάσιες\  Qui  pilae  operam  dat,  motus 
eius  omnes  acies  inconniva  observare  debet,  ut  semper 
piaesto  sit,  quocumque  illa  cadat.  At  haec  intentio  et  mo- 
lio oculorum  vertiginosis  inimicissima  est,  ut  quae  ipsa 
excitet;  dum  siiiritus  primum,  cnii  in  oculis 


vertiginem 
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exsistunt,  una  cum  re,  quae  conspicitur,  moventur;  deinde, 
propter  continuitatem  atque  consensum,  cum  iis  qui  in  ce- 
rebro. Neque  aliunde  accidere  arbitror,  ut  nonnullis  flu- 
viorum in  declive  labentium  conspectus  vertiginem  excitet. 

R.  307,  2.  ro'  οξύ  μίν  τιάν^  ίς  τά  σκέλεα]  Supple 
στον^  omnis  exercitatio  vehemens  cruribus  prodest,  et  omnia 
roborat. 

P.  307,  9.  πιεαις  της  κεφαλής]  Editio  HenLschii  ad 
oram , πίέξοες, 

P.  307,  10.  προπόσιες  νδατος  πόυι  η οϊνου 
Vox  πόα  i in  Editione  Henischii  inclusa  est  parenthesi,  ( ) 
et  merito,  ut  quae  omnino  redundet. 

P.  307,  12.  εμβαμμα , εύατόμαχον]  'Έμβαμμα  Latine 
intinctum  dicimus  ; liquorem  scilicet  simplicem,  vel  ex  plu- 
ribus rebus  compositum,  cui  cibos  intingimus  ad  excitan- 
dum appetitum. 


P.  307,  13.  αβαρές  δέ  κεφαλί]  δι.ά  βνμου,  η ’&νμβρης, 
η σινητϊίος]  Quod  laudat  sinapi  pro  intinctu,  ut  minime 
caput  gravans,  cum  Alexandro  Tralliano  non  sentit,  qui 
llh.  1.  cap.  15.  εμβαμμα  εκ  αινή%ιος  negat  aptum  esse  co- 
mitialibus : quod  licet  vim  incidendi  habeat,  tamen  non  ni- 
hil caput  repleat. 

P.  307,  15.  τάρνχος  ωραΐον]  Genus  quoddam  salsamenti 
ωραΐον  fuisse  nuncupatum  discimus  ex  Athenaeo  libro  3. 
non  tamen,  quodnam  istud  luerit,  explicat,  neque  nominis 
rationem  declarat.  Gorrhaeus  in  definitionibus  ωραία  ea- 
dem esse,  quae  et  κύβια  dicantur,  existimat,  hoc  est,  par- 
tes Thynnorum  caudae  propinquae ; has  enim  κύβια  a figu- 
ra cubi  appellabant.  Ex  quo  intelligifur,  in  eius  sententia 
οΐραϊα  pro  ουραία  παρά  τΐ]ν  ούράρ  fuisse  nuncupata:  hinc 
est  quod  ωραΐον  pro  salsamento  acceptum  scribit  absque 
aspiratione.  Verum  hunc  falli  manifestum  est:  nam  in  omni- 
bus Libris  excusis  ώραίον,  genus  salsamenti,  cum  denso 
spiritu  scriptum  est : et  praeterea  τάριχος  ωραΐον  aperte  a 
cybio  distinguit  Icesius  apud  Athenaeum  lib.  3.  Ικέοιος  δ 
ΙοτορεΖ  ονκ  είναι,  ενεκκρίτονς  κοιλιαις , οντε  πηλαμίδας, 
οντε  τά  ωραία-  Id  est,  Jcesius  tradit  neipie  Telaniidiim 
cybia ^ neque  oraea  salsamenta  facile  alno  reddi.  Quippe 
ex  Pelamide  minore  κύβια,  sicut  e maiore  ndbvvia^  Oor^ 
rhaeo ^ ipso  teste,  flebant,  ωραΐον  igitur  τάριχος  idem  est, 
ac  καίριον  tempestiaum , quod  scilicet  in  Vere  conficieba- 
tur. iiesychius  : ωραΐον,  καιριον,  καϊ  το  ιερεΐον,  το  Svpa 
τό  κα-θ^  ωρανί  καΐ  ο τάριχος  ο κατά  το  εαρ 


μ^νος. 
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P.  308,  4.  το  δεΐηνον  σιτωδες  οϊον  ϊτρ(,ο>^  Duplex 
Galeno  est  *ίτριον ^ nempe  ρνι^μα  et  "Κάγανον  lib.  1.  de 
yJlim.  Fac.  cap.  4.  Quae  cum  multis  de  causis  improbet 
Galenus 'y  sunt  enim  crassi  succi,  alvum  coliibent,  viscera 
obstruunt:  nihilominus  proponi  ab  Aretaeo  in  coenam  ver- 
tiginosorum putandum  est:  quod  minime  cerebrum  offen- 
dant, llatibus  aut  exhalationibus,  siquidem  optime  fuerint 
confecta. 

P.  308,  9.  τω  πΧτι^ει  δε  τΒκμαίρεσΌαι]  Locutio  satis 
inusitata,  si  nullum  hic  mendum  est:  nam  ηλη-θος  τεκμαί- 
ρεσϋαε  Graeci  dicunt  pro  quantitatem  coniectura  assequi. 
Sic  apud  Hippocratem,  τά  χωρεοντα  μη  τω  τιϊ,ήϋει  τεκμη- 
ραα^αι,  cum  accusativo  rei,  de  qua  coniecturam  facimus. 

Ibid.  'kayujQ  καί  τά  -Θηρευτά  06']  Particula  bh  videtur 
τταρέΐκετν.  Sed  fortasse  mutilus  locus  est,  et  scripserat 
Aretaeus  ην  εύπορα,  si  suppetant:  mox  enim  subdit  de 
gallina  άλεκτορίς  εύπορος,  καί  ξύμφορος. 

P.  308,  10.  τράγημα  παν  κεφαλαλγες  πλην  φοίνικος] 
.Vide  supra  ad  caput  περί  κεοραλαΐης, 

P.  308,  12.  εν  τοΙατ  ηδη  πεμμάτων  εύπεπτα]  Hic  lo- 
cus et  mendo  deformis  est,  et  laborat  ab  interpunctione: 
primum  ante  haec  verba  scribi  debet:  tum  autem  comma, 
quod  post  has  voces,  ευ  τοΐστ  positum,  dele  omnino:  post- 
remo pro  his,  ευ  τοΤΰι  ηδΐ,  lege  εΰΘετησετ  δέ,  quod  ver- 
bum his  πεμμάτων  εΰπεπτα  respondeat. 

Ad  Caput  IV.  περί  ■&  εραπείας  ε π τληψ  ίΐ]  ς. 
De  Curatione  morbi  Comitialis. 

P.  309,  1.  έφ’  εκάστης  νπομνηοτος\  Crassus  hanc  vo-· 
cem  νπομνήοίος  in  vulgata  significatione  accepit,  et  vertit; 
quoties  eius  in  mentem  venit.  Sed  hoc  loco  νπόμνηϋις  vi- 
278<iGtur  accipi  pro  ipso  παροξυομω  sive  accessione,  propter- 
ea  quod  morbi  accessio,  de  ipso  morbo  aurem  vellit,  eum- 
que  in  memoriam  et  sensum  revocat,  qui  exstinctus  vide- 
batur; ob  quam  causam  et  ίπισημασίας , hoc  est,  signifi- 
cationis nomine  indisjitatur. 

^ · 309,  6·  \υνο μαρτεΐν  δέ  t7}v  Ι7]τρείην  τη  ραατωνη 

τ7}ς  φνσιος'\  Crassus  ραστωνην  της  φύσιος  vertit,  naturae 
facilitatem , quod  non  plane  improbo.  Est  enim  ραστώνη 
facilitas,  sed  tamen  aptius,  meo  quidem  iudicio,  ad  rem 
erit,  si  naturae  opportunitatem  aut  levationem  vertamus. 
iSempe  eam  corporis  mutationem  intelligit,  quae  aetatis 
llexu  iit  in  adolescentibus,  et  caloris  naturalis  έκλάμ\ρετ 
aliquando  morbi  pertinacissimi  causas  discutit.  Hanc  supe- 
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rins  pdrt,  patJiolog^  lih.  1.  yqov,  cap,  δ,  εντνχΙην  appel- 
lavit. 

P.  309,  8.  ην  γαρ  y]  'ξνντίτ&ης  τω  κακω  δίαιτα]  Praeter 
aetatis  mutationem,  victus  etiam  mutatio  morbum  comitia- 
lem depellit.  Quae  omnia  Hippocrates  brevi  sententia  in 
liunc  modum  est  complexus  aphor.  45·  sect.  2.  τω^  ίπι^ 
Ιτιπτικων  τοΧοι  νέοιοι  άπαΧΙαγγ^ν  αΐ  ptza^olal  μάλιστα 
της  ηΧικίης  καΐ  των  τόπων  καί  των  βίων  ποιεουσι. 

Ρ.  309,  13.  αμφί  τάς  καϋάρσιας  φλέβών  των  Ιπ 
άγκώνος]  Laborat  hic  locus  ab  interpunctione,  atque  insu-’ 
per  mutilus  est.  Post  άμφί  τάς  κα^σ.ραιας^  claudenda  est 
periodus,  vel  certe  commate  distinguenda:  dehinc  restituen- 
da est  vox  aliqua,  quae  cum  hac  φλεβών  iungatur,  nempe 
τομάς  incisiones,  aut  quaepiam  similis. 

P.  309,  l4.  μετώπου  της  οργιάς]  Mallem  της  ορΟΊης 
Ionice,  supple  φλεβός. 

Ibid.  σικύης]  Scribe  σικύην,  refertur  enim  ad  άμφί. 

P.  309,  17.  κα'&άρσιας  dh  ηοιέεσϋαν  i^o/Jag]  Scribe, 
ίξ,εχέας ; ut  infra  in  Phthisis  curatione  ί'ξεχες  γάλα.,  lac 
eximium,  excellens.  Nunc  ad  rem:  Excellentes  purgationes 
humorum  in  morbo  comitiali  censet,  quae  hiera  perficiun- 
tur: cuius  ope  Galenus  lih.  5.  de  loc.  aff'.  testatur  se  Gram- 
maticum quemdam  a morbo  comitiali  liberasse,  ter  eum 
quotannis  purgando  eiusmodi  Medicamento. 

P.  310,  1.  καΐ  της  κεφαλής  τοιΰι  άγουσι  φλέγμα]  Ordo 
est;  καΐ  τοΐαι  φλέγμα  της  κεφαλής·  sed  amunt  Iones  hy- 
perbata. 

P.  310,  5.  πυρ  φέρειν  επί  την  κεφαλήν]  Nempe  πυρώθ- 
ηκα. 

Ρ.  310,  7.  εστ  άν  μήνιγ'ξ  των  οστέων  άποβτη]  Crassus 
vertit,  ab  ossibus  recesserit ς imo  abscesserit  per  putre- 
factionem. 

P.  310,  8.  τερέτρω  χρη  περικόπτειν  τά  γυμνά]  Ratio- 
inem  curandi  Epilepticos  per  chirurgiam  tradit,  quae  eius- 
imodi  est:  calvariam  carnibus  nudatam,  terebra  in  circuitum 
lincidi  eo  usque  iubet,  donec  pars  comprehensa  sponte  avelli 
:|possit,  et  membrana  ossis,  quae  pericranios  dicitur,  nigra 
iconspiciatur : quod  contactu  aeris  necessario  accidit:  quae 
ipostquam  putrefacta  fuerit,  ac  purgatum  a Medico  ulcus, 
|iad  Cicatricem  perductum  fuerit,  tum  vero  homo  evadit  li- 
liber  a morbo. 

I P.  310,  15.  πίνειν  γάλα  ες  την  της  κυατιος  φυλακήν] 
iMiitequam  phoenigmi  ex  Cantharidibus  corpori  applicentur, 
jipraemuniendum  esse  aegrum  adversus  earum  maleficjum, 
Ulactis  per  triduum  potu,  optime  consulit:  alioqui  tanta  est 
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earnra  potentia,  ut  vel  admotae,  nedum  devoratae,  vesicam 
exulcerent;  quemadmodum  pluribus  exemplis  compertum 
est,  Matthaeus  Gradus,  part.  pract.  de  aegrUudinibus 
Cerehri  in  curatione  paralysis,  testatur,  quemdam  Chirur- 
gum Papiae  derepente  sanguinem  minxisse,  quod  in  locu- 
lis cauterium  ex  cantharidibus  confectum  haberet;  quam 
fuisse  causam  sanguinei  mictus,  ex  eo  apparuit,  quod  nulla 
alia  evidens  causa  praecesserat;  quodque  ex  Medicamento 
abiecto  statim  homo  liber  ab  eo  symptomate  evasit.  Con- 
similem Historiam  narrat  Barthol.  Montegnana,  inter  Me- 
dicos Italiae  clarus,  quemdam  scilicet  nomine  Franciscmn 
Praeeam,  civem  Paduaniini,  cum  genu  cantharides  appli- 
cuisset, plus  pondo  quinque  Librarum  sanguinis  eminxisse: 
idemqiie  malum  iis  accidisse,  qui  ad  unguium  leprosorum 
χρώραν^  vel  scabritiem  tollendam,  easdem  pollici  pedum  al- 
ligassent.  Caeterum  non  immerito  Langius  lih,  1.  epistJFl· 
Cossinii  Equitis  Romani  historiam  emendat,  quem  Plinius 
lib.  29.  cap.  4.  refert  a Medico,  quem  ex  Aegypto  accer- 
siverat,  ad  Lichenem,  quo  erat  afiectus^  curandum,  cantha- 
ridum potu  interemptum  fuisse:  quod  scilicet  ad  eiusmodi 
cutis  vitia  nemo  bibendas  Cantharidas  oderat,  sed  extrin- 
secus corpori  applicet.  Unde  externa  potius  Cantharidum 
^applicatione,  quam  potu,  eum  Equitem  interfectum  fuisse, 
probabili  admodum  coniectura  iudicat,  Caeteivim  de  lactis 
facultate,  ad  retundendam  Ληηι  Cantharidum,  testatur  Scri- 
bonius Largus  cap.  189.  ubi  remedia  ad  Cantharidas  tra- 
dit: adiuuantur  (inquit)  cum  saepius  reiecerunt , passo 
cum  oleo  poto,  vel  omni  lacte,  sed  debent  plurimum  eius 
sumere,  INicander  etiam  in  Alexipharm.  lac  cum  per  Cly- 
steres in  alvum  infundi,  tum  potari  praecipit: 

ΤίοΊΧά'/α  d"*  iv  y.XvGTiiQi  vtov  γλάγος  occg  apel^ocg 

Ανζε.  τά  iikcda  γαΰτοός  αφόρβιοί  y.siroiaeiccg, 

Άλλοτ  dXvaSaivovTi  TTodev  γάλα  Άοί>  ^ 

Ρ.  310,  16.  κανθαρίδες  γάρ , κάρτα  οίνονται  κνατιν\ 
Quibusdam  venenis  vim  esse  in  certas  corporis  partes,  tam; 
vetert  s quam  recentiores  Medici  testantur:  Lepus  enim  ma- 
rinus, teste  Galeno  lih.  1.  de  compos.  Med.  κατα  ytvr],, 
cap.  1.  pulmonem  solum  exulcerat,  de  qua  re  lo.  Gorraeus\ 
fuse  disputat  in  sua  ad  Pondeletium  Apologia.  Cantharidesi 
9 vesicam,  multa  et  cerebro  peculiariter  nocent,  ut  solanumi 
somniterum,  liyoscyamus,  opium,  venenum  rabidi  canis,  et' 
alia  id  genus  mentem  turbantia:  at  iecori  privatim  infesturni 
virus  elephantiasis  et  venereae  luis;  tum  autem  heiba  illa,, 
quae  sanguinem,  sumpta  per  alvum,  vacuabat,  cuius  memi- 
nit Galenus  lih,  de  purgantium  medie,  f acuit,  cap.  li.  Sunt! 
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et  qnae  genitalia  sic  debilitant,  iit  sterilKatem  inducant: 
auctor  Cardanus  lib.  8.  de  venenis.  Harum  proprietatum' 
causas  assignare  certas,  difllcillimum  arbitror;  quoniam  ad 
ipsam  rerum  lormam  atque  essentiam  pertinent;  iormae 
_ autem  renim  in  alto  Naturae  sinu  abstrusae  sunt.  Senner- 
tus  quidem  Germaniae  Medicinae  lumen  eximium,  qui  Hieo- 
ricam  Medecinae  jiartem  imprimis  excoluit,  lih,  6.  pract. 

difficultatem  explicare  aggressus,  ni- 
liil  aliud  praeter  insignem  veneni  cum  certa  parte  άντι- 
nadiiav  adducit:  alii  qualitatem  occultam,  proprietatem  to- 
tius substantiae  causantur:  quae  quidem  verba,  non  minus 
atque  id  quod  quaeritur,  obscura.  Ausus  est  Carda- 

nus manifestam  liorum  eifectuum  causam  profiteri,  in  primo 
de  rerum  varietate  cap.  1.  Ibi  Cantharides  vesicam  potis- 
simum exulcerare  censet,  duabus  rationibus:  primo  quod 
ciendae  urinae  naturakm  vim  habeant;  quod  iis  cum  aliis 
Medicamentis  diureticis  coranmne:  deinde  quod  substantiae 
suae  ratione  exulcerare  valeant;  ut  pote  quae  sint  ex  iis 
Medicamentis,  quae  escharotica  dicuntur.  Quid  ergo  (in- 
quit) mirum.,  si  Cantharides  communi  ratione,  qua  omnia, 
quae  urinam  movent,  urinam  cieant  et  agitent?  Alia 
communi  ratione  exacuant,  et  exulcerent,  quod  e numero 
sint  escharoticorum  Medicamentorum?  et  rursus  quod  ab 
urinae  acredine,  nullum  membrum  tentari  praeter  vesicam 
et  penem  possit,  epotis  cantharidibus  statim  et  solam  af- 
fici vesicam  ? 

R.  olO,  1/.  pv  δε  TCi  ρέαα  ειααγ'η  Ti]V  (χΐτίρν'^  Quid 
per  τα  μ^αα  intelligat  non  obscurum  est;  viscera  videlicet 
illa,  quae  a situ  hypochondria  dicuntur:  vel  totam  illani 
regionem,  in  qua  sunt  portae  dictae,  et  qui  ab  iis  ductus 

feruntur;  ubi  et  focum  febrium  intermittentium  Medici 
constituunt. 

R.  311,  13.  ^ΓίΟτοοος  ορχις  ηινόμενος  Iv  ps7aycQ7jTof\ 
Re  Castoreo  Medicamento,  et  quid  sit  in  animali,  supra  ab- 
unde diximus;  nunc  illud  animadvertendum , quod  propi- 
nat Castoreum  Comitialibus,  nulla  adhibita  causarum  distin- 
ctione: cum  tamen  eiusmodi  esse  possit  epilepsia,  cui  Ca- 
storei potus  vehementius  noceat  quam  prosit ; si  nimirum 
ab  acii  quopiam  humore  proveniat,  cerebrum  vellicante  ; 
tunc  enim  calida  et  tenuis  substantiae  Medicamenta,  quale 
est  imprimis  Castoreum,  eam  causam  augeant  2)otius  quam 
uiinuant.  Et  Galenus  eos  Medicos  reprehendens,  qui  pro- 
tuiscLie  Castoreum  ad  tremores  aut  convulsiones,  aut  sin- 
gultus usurpant,  expresse  pronuntiat;  si  singultus  a sicci- 
ate  aut  acrium  humorum  morsu  2^roΛ’■enerit,  tale  medica- 
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men  esse  fagiendum:  d v^o  πλ^^ονς  τούτο  ^άσχοιεν 
οί  κάμνοντες  ετιΐ  τψ  τον  καστοριού  χρησιν  ηκε,  δια 
ρότητα  δέ  καί  κένωσιν,  η δι  υγρών  δρψέων  δηξιν  εΐ  υυ- 
Giabu  φάρμακον.  Et  si  vero  de  singultu  id  di- 

cit tamen  et  morbo  comitiali  et  aliis  eumdem  διορισμόν 
debere  accommodari,  palam  est:  uno  enim  proposito  ex- 
emplo, reliqua,  quae  sunt  eiusdem  rationis,  intelligenda  sunt. 

P.  311,  14.  όκόσα  τε  ποικίλα  φάρμακα']  Et  quotquot 
varia  Medicamenta  sunt,  lioc  est,  composita:  nam  ποικίλα 
intelligit,  quae  ex  variis  simplicibus  Medicamentis  constant. 

Ibid.  'i]  διά  των  θηρίων  ποικίλ?]]  Auctor,  libro  de 
\Theriaca  ad  Pisonem^  de  ipsa  loquens  : καΐ  γάρ  εστιν  ως 
οιδας  ποικιλίαν  εχουσα  τοΐς  μίγμασι,  καί  πολυειδή  τόρ 
χρησιν  εν  τοϊς  εργοις.  Est  autem  periphrasis  theriacae  in 
his  verbis,  διά  των  '&ηρίων  ποικϋ.η  ^ supple  άντίδοτος- 
cuius  circuitionis  ratio  aperienda  est.  Sed  prius  notandum 
est,  nomen  ^^ηρίον,  licet  generale  est,  omnem  feram  signi- 
ficans ·,  tamen  speciatim  pro  iis  animalibus  accipi , quae 
morsu  aut  ictu  virulento  pestem  hominibus  inferunt:  qua- 
lia una  voce  δάκετα  Graecis  dicuntur,  quod  sane  veterum 
Medicorum  scripta  testantur,  qui  id  genus  Medicamentorum, 
quibus  homines  adversus  eiusmodi  pestes  muniantur,  aut 
iam  icti,  et  periclitantes  liberantur,  '&ηριακά  dixerunt;  quo 
nomine  poema  elegantissimum  Nicandri  exstat.  Ab  his  dif- 
ferunt quae  venenis  intra  corpus  assumptis, 

proprie  subveniebant ; cum  theriaca  iis  potissimum , quae 
eius  generis  animalium  morsu  insinuant,  medeantur.  Eio- 
scorides  in  praefat.  lib.  7.  καΧ  o μεν  {λόγος)  περί  των 
Ιοβόλων  προσαγορεύεται  ^ηριακός·  ο δέ  περί  των  θανά- 
σιμων, άλεξιφάρμακος:  ubi  θανάσιμα  intelligit  vene- 
na, quae  per  os  sumuntur.  Tum  hoc  discrimen  insinuat 
Scribonius  Largus  lib.  de  comp.  med,  cap.  163.  ita  scri- 
bens: ut  sis  tutus,  etiam  si  quando  rus  secesseris,  ponam 
Theriacarum  compositiones,  id  est,  ad  serpentum  morsus 
atque  ictus  medicamenta.  Ad  hunc  modum  et  vox,  bestia, 
cum  sit  nomen  generis,  tamen  ad  venenosa  animalia  desi- < 
gnanda  interdum  contrahitur  a Cicerone , ut  in  primo  de  | 
Divinatione:  mirari  licet  quae  sint  animadversa  a ^dedi- ' 
cis  herbarum  genera,  quae  radicum  ad  morsus  bestiarum. . 
Quod  et  Turnebus  animadvertit  lib.  5.  advers.  cap.  20.  q^i° 
ex  loco  Ciceronis  apparet,  huic  voci  θηρίον  sumptae  pro  | 
animali  virulento,  respondere  Latinam,  bestia.  Ita  etiam 
hanc  vocem  accepisse  videtur  Prudentius  \n  Jdamartigenia ; 
ubi  serpentem  describens,  his  verbis  utitur:  bestia  sorde· 
carens,  etc.  Plinius  lib,  10.  cap.  1.  de  terrestribus  anima- 
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hbiTs  usurjjat,  pront  clistuiguuntiir  ab  avitio  genere:  Mqui- 

tur  (inquit)  natura  avium,  quarum  grandissimi  et  rene 

bestiarum  generis  struthiocameli  etc.  Sed  et  Plautum 

in  Captivis  : terrestris  bestia  est.  Tum  adhuc  strictius 

eandem  vocem  usurpari  interdum  constat  pro  vipera:  quod  ^80 
praesens  Aretaei  locus  declarat:  hid  xdv  θηρίων  noS 

supple  αντώοτον.  Ubi  vocem  ^ρρίων-,  pro  Ιχών^^ν 
haud  dubie  accipit.  De  theriaca  enim  Andromac/ii  loqui- 
tur, qui,  ut  refert  auctor  de  Theriaca  ad  Pisonem,  prin- 
ceps theriacae.  Antidoto  carnes  viperarum  admiscuit.  Oua 
de  causa  Andromachus,  ut  ibidem  proditum,  hanc  compo- 
sitionem Antiquis  γα^ν7]ρ,  ΙΙαρψ  et  ευδιον  dictam,  ipse 
B.  ·&7^ρίων,  hoc  est,  viperarum  carnibus  ilii  admistis  The-- 
riaceii^  nuncupandam  putavit.  JN'on  quia  non  etiam  veteri- 
bus Iheriace  diceretur*  sed  quia  his  a facultate  adversus 
virulentos  bestiarum  ictus  sic  vocabatur:  quae  postea  a car- 
nibus etiam  viperarum  commixtis  id  nomen  habuit.  Hinc 
et  apud  Barbaros  Arabum  Medicorum  interpretes  Tliyrum 
pro  vipera  legas,  voce  per  corruptionem  a Graeca 
deflexa.  Elephantes  etiam  ^ηρία  xccd  εξοχήν  dici,  notat 
Suidas  in  Collectaneis ; ubi  et  commune  virulentarum  be- 
stiarum nomen  id  fuisse  docet:  Sr^ρίoι  ύί  ίΐέφαντεζ*  '^ηρία 
Hal  τα  δάκετα,  έχιες , εραλάγγια,  δφιες. 

Ρ.  311,  15.  καΐ  7]  Μι^ριδάτεω  έπιποικιίωτερη']  Εχ  hia 
verbis  patet  plures  fuisse  compositiones  Mithridatis  nomine 
celebratas.  Nam  quae  aifertur  a Sereno  Samonico , nemo 
ίπιποικιίωτερην , hoc  est,  magis  variam,  pluribusque  ex: 
rebus  conflatam  dixerit,  quam  Theriaca  ipsa  esset:  cum. 
liaec  ex  numeroso  et  exquisito  apparatu  simplicium  medi- 
camentorum constet;  cum  illa  Antidotus  pauca  admodum 
contineat,  ipso  Samonico  teste,  bis  versibus: 

Pis  denum  rutae  folium,  salis  et  breve  granum 
Juglandesque  duas,  terno  cum  corpore  JiciiS  t 
JIaec  oriente  die  parco  conspersa  Lyaeo 
Sumebat^  etc. 

Quae  profecto,  ut  ille  ait,  vilis  synthesis  est,  nec  digiift 
quae  cum  theriaca  Andromachi  comparetur.  At  enimvero 
aliam  fuisse  Antidotum  Mithridaticam  operosiorem , atque 
locupletiorem,  ex  Plinio  discimus  Uh>  i29.  cap.  1.  ita  scri- 
bente : Mithridaticum  Antidotum  ex  rebus  LIIII.  componi- 
tur^ interim  nullo  pondere  aequali,  et  quarumdam  rerum 
sexagesima  denarii  unius  imperata t cUin  idem  lih%^,^.  cap. 

8.  illam  Antidotum  Mithriclatis  a Samonico  traditam  de- 
scripsisset: eX  quo  perspicue  apparet,  multas  huius  nomi- 
nis compositiones  olim  exstitisse.  Sed  et  Galenus  in  libro 
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de  Antidotis,  mnlto  plurea  eodem  nomine  insignes  ex  va- 
riis auctoribus  collectas  recenset:  quarum  optimae  censen- 
dae sunt,  quas  ibidem  tum  ab  Andromachoy  tum  ab  An- 
tipatro concinnatas  memoriae  prodidit. 

P.  ollj  16·  δέ  καΙ  την  βηΰτίνον]  Quae  fuerit 

haec  compositio  non  liquet,  ac  ne  de  auctore  quidem,  cuius 
nomen  in  bis  libris  varie  scribitur  βιστίμον,  κωτίμον,  βη- 
οτίνου'  ut  quae  vera  sit  lectio  difficile  sit  statuere;  sed 

hoc  parum  nostra  interest.  ^ ^ ^ 

P.  312,  2.  y-ot.1  τΐ  yuQ  ονκ  αν  ευροις  tv  τοιβοε  των 
^υνατωτάτων]  Ιη  Tlieriaca  Andromachi,  et  Mithridatis  an- 
tidoto exquisitiora  quaeque  medicamenta  et  valentiora  mi- 
scuerunt veterum  Medicorum  solerlissimi : ut  nullum  esset 
venenum  tam  atrox,  cui  non  resisteret,  excepto  tamen  na- 
pello,  quem  unum  vim  theriacae  eludere  scripsit  Averrois 
1,1  tractatu  de  Theriaca.  Hinc  nomina  illa  praeclara,  qui- 
bus a Graecis  iliis  magistris  ornata  est:  γα^.ηνην  enim 
dixere,  a tranquillitate,  quam,  dspulsis  morborum  procel- 
lis, ailert;  item  ΙΙαρην,  quod  homines  restituta  valetudine 
hilares  reddat;  ευδων  quoque,  quod  ceu  nubibus  depulsis, 
animis  serenitatem  inducat.  Nicolaus^  teste  Gentili,  Com- 
mentariis ad  AAc.  Theriacam  appellabat  Dominam  Medi- 
cinarum. Nec  minus  eleganter,  auctor  libelH  de  Theriaca 
ad  Pisonem  \vdnc  ipsam  compositionem  j >κνρ  κα^άροιον 
vocat:  quod  huius  vi  pestis  seminaria  non  minus  potenter 
exstingui  existimaret,  quam  illis  ignibus,  (ρμοε  Hippocrates 
adversus  pestem  Aethiopia  ingruentem  accendisse  fertur. 
Ex  quo  quidem  aestimare  licet,  quae  sit  praestantia  huius 
compositionis;  quae  venenorum  atrocissimorum  immanitatem 
infri ngere,  ac  penitus  exstirpare  valeat.  IN  ec  immerito  quidem 
in  tanto  delectu  medicamentorum  nobilium  , quae  singula 
quadam  substantiae  proprietate  viscera  omnia  con-eryaiC) 
et  corroborare  possunt,  tam  singularis  luit  MedicorUm  in  ea 
compositione  solertia ; qua  de  re  locum  insignem  Alexandri 
Aphrodisaei  e primo  problematum  Libro  proferre  non  erit 
alienum:  non  est  vero  necesse  liic  censum  liabeie  medica- 
mentorum, quae  Theriacam  ingrediuntur:  satis  sit  ad  de-  i 
clarandas  eius  idres  illud  posuisse  pro  Coronide,  quod  | 
Galenus  se  animadvertisse  testatur  Ub,  de  plenitudine  va-  i 
sculiim  videlicet  stanneum,  in  quo  recondita  erat  Theriaca,  j 
spiritu  et  vapore  medicamenti  in  tantum  fuisse  distentum,  I 
ut  pellis  quo  involutum  erat  una  cum  vinculo  rumperetur,  1 
ipsum  autem  vasculi  latus  curvaretur:  εναγχος  γονν^  αγ-  » 
γεΐον  κασσιτέρινόν  είς  τοσοΰτον  διε.φνσητ3η  προς  του  Tts-  1 
ριεχομενου  κατ’  αυτό  φαρμάκου  τον  διά  των  ίχιδνων^  ώστε  | 
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itciX  ro  ηιριχείμίνον  αυτω  καΐ  το  οχοινίον,  ώ κα- 

τ^δητο,  ραγηναι,  χαΐ  το  ηώμα  κυρτω^ηναι, 

Ρ.  312,δ·  λόγος  οτί  καΐ  γυπος  ίγνίίφαλος^  Ιη  remediis 
morbi  comilialis  cerebrum  vulturis  haberi  asserit:  alii  vero 
eiusdem  iecur  et  cor  posuerunt,  ut  reiert  Plinius,  Ub.  30. 
cap,  10.  Iecur  (inquit)  vulturis-  tritum  cum  suo  sanguine 
ter^  septenis  diebus  potum;  cor  pulli  vulturini  ad  alliga- 
tum^ sed  et  ipsum  vulturem  in  cibo  dari  iubent , et  quL· 
dem  satiatum  humano  cadavere.  Quidam  pectus  eius  Z>/-28l 
hendum  censent^  et  in  cerrino  calice.  Cerrinum  calicem 
vocat,  e Cerro^  quae  species  est  glandiferae  arboris,  con- 
fectum. 

P.  312,  4·  καΐ  αΙΙ^νΙης  οομης  ίίραδί'η']  Galenus  huius 
facultatis  mergi  avis,  in  libris  simplicium  Medie,  non  me- 
minit, sed  alterius,  quam  eiusdem  ventriculo  inesse  vulgo 
sit  creditum  ; nempe  iuvandae  coctionis:  quod  tamen  inane 
esse  promissum  ipse  testatur  libro  eius  tractationis  un- 
decimo» 

P.  312,  5.  ίνοινίάδεοι  γαΐεοϊ  βρωSivτ^ς\  Ad  oram  pa- 
ginae in  Codice  MSS.  Claromont.  et  Menteliano^  exaratum 
fuit  ννμφίτρας^  qiiae  vox  nauci  est.  Porro  ίνοιτιαδεονς  γα- 
Τ^ονς  exponit  Crassus  feles  domesticos.  Quod  tamen  animal 
communiter  Graeci  yakstjVf  et  Vel  γαλήν  vocant:  quo  etiam 
nomine  mustelam  significant.  Ex  quo  aliquis  non  temere 
coniiciat,  hoc  loco  mustelas  potius  quam  feles  proponi  ab 
AretaeOy  inter  remedia  comitialis  morbi:  est  enim  et  mu- 
stelarum genus  quoddam  domesticum.  Accedit  huic  conie- 
cturae,  quod  ab  aliis  utrumque  mustelae  genus  in  eorum 
numero  ponuntur , ‘quae  illi  morbo  medentur,  teste  Plinio, 
lih.  30.  cap.  10.  Idemque  Galenus  ex  aliorum  commenta- 
riis tradit:  mustelam  videlicet  arefactam  et  potam  comitia- 
libus prodesse.  Caeterum  haec  et  alia  eiusmodi  remedia, 
quae  nulla  certa  ratione  certis  morbis  assignantur,  doctis 
et  elegantibus  Medicis  non  valde  probantur:  quae  ita  con- 
tempsit Galenus,  ut  neque  sanguinem  testudinis,  neque 
arietis  sibi  unquam  experiundum  putarit:  haec  vero,  quae 
deinceps  ponit,  detestabilia  et  impia. 

P.  312,  6.  δέ  άν^ρωηον  νεοσφαγεος  vito- 

Μέντας  φιάλην  τω  τροψατι,  etc.]  Huius  abominabilis  reme- 
dii si  modo  remedium  dicendum  est,  meminit  et  Celsus 
libi  3.  Quidam  (inquit)  iugulati  gladiatoris  calido  san^ 
guine  epoto,  tali  morbo  sese  liberarunt:  apud  quos  mise- 
rum auxilium^  tolerabile  miserius  malum  fecit.  Idem  Pu- 
nias testatur  et  detestatur,  in  prooemio  Ub.  28.  Sangut- 


686 


PETRI  PETITI 


nem  gladiatorum  h ibunt , ut  vlpentihus  poculis  comitiales 
morbi  {curentur^  quod  spectare  facientes  in  eadem  arena 
feras  quoque  horror  est.  At  Jlercule  illi  ex  homine  ipso 
sorberi  efficacis  simum  putant  calidum  spirantemque  una 
ipsam  animam  ex  osculo  vulnerum^  cum  plagis  ne  fera- 
rum quidem  admoveri  ora  fas  sit  humana.  Alexander 
Trallianus  lib.  1.  Gladiatoris  occisi  panniculum  cruentum 
comburi,  eiuscpe  cinerem  vino  mistum,  septies  aegro  dari 
elficacissimum  tradit,  idque  insigni  experimento  saepe  esse 
compertum.  Non  solum  autem  morbum  comitialem,  sed  et 
alios  sanguine  humano  curarunt.  Aegyptii  quidem  Reges, 
si  quando  elephantiasi  correpti  essent,  solia  humano  san- 
guine temperari  iussisse  ad  Medicinam  eam,  idem  Plinius 
refert  lib.  26.  Item  ex  Orpheo  et  u4Tchelao,  sanguine  ho- 
minis ex  quacumque  parte  emisso,  eilicacissime  anginam 
illini.  A qua  re  non  multum  abest  inventum  Marcilii  Fi- 
cini,  ad  refovendam  senectutis  maciem  ; ut  scilicet  sanguis 
e corpore  adolescentis  sani  et  optimi  habitus,  aperta  ipsius 
vena,  sugatur  calidus  et  spirans  a decre|)ito,  sicut  faciunt 
hirudines. 

P.  312,  11.  άν^ρ(άπου  φαγεΤν]  Scribonius  Lar- 

gus in  lib.  de  compos,  ubi  tradit  remedia  ad  comitialem 
morbum  cap.  17.  ita  scribit : Item  ex  iocinore  gladiatoris 
iugulati  particulam  aliquam  novies  datam  consumant ; 
moxque  addit : quaeque  eiusdem  generis  sunt  extra  Me^ 
dicinae  professionem  cadunt : quamvis  profuisse  quibus- 
dam pisa  sunt.  Quibus  verbis  nefanda  eiusmodi  remedia 
ab  arte  repudiat,  atque  exterminat:  non  enim  id  prudenti 
Medico  solum  spectandum  est,  ut  morbum  depellat;  sed  et 
quibus  modis  id  praestet,  nempe  iis  quae  legitima  sunt, 
religiose  prospiciendum  est:  ne  eorum  impietatem  sequa- 
tur, qui  ad  magicas  artqs , et  malorum  geniorum  impostu-. 
ras  confugiunt:  quod  impius  ille  Theophrastus  Paracelsus 
defendere  ausus  est.  Est  enim  Medicina  Dei  Optimi  Maxi- 
mi munus  praeslantissimum,  cui  nihil  cum  nefariis  artibus 
commune  esse  potest.  Scelus  est  profecto,  quicquid  natu- 
ram, cuius  Deus  est  auctor,  violat:  humanum  autem  san- 
guinem ac  viscera  ab  homine  devorari,  non  minus  contra 
naturam  hominis  censeri  debet,  ac  si  homo  in  feram  ver- 
tatur. Itaque  praeclarum  illud  Plinii  de  istiusmodi  Medi- 
corum propudiis,  semper  in  memoiia  habendum  est:  Pro- 
cul a nobis  ^ nostrisque  literis  absunt  ista:  nos  auxilia 
dicemus  non  piacula : vitam  quidem  non  adeo  expetendam 
censemus^  ut  quoquo  modo  trahenda  sit.  Quisquis  es  ia- 
lisy  aeque  moriere  ^ etiam  cum  obscoenus  vixeris  y aut  ne- 
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fandus.  Et  noster  Aretaeiis  ibi  in  eos  , qni  pro  recupe- 
randa valetudine  talia  experiri  sustinent,  exclamat;  ω ττις 
παρεούσης  μεγαλ-ης  ανάγκης,  τληναι,  κακόν  άκε'σασ'δ^αι 
μιάσματα  κακω.  Admiratur  enim  qnemquam  reperiri,  qui 
ulla  morbi  violentia  ciut  mortis  metu  induci  possit,  ut 
sibi  medeatur  polluendo  se. 

E·  312,  14.  vvv  de  χρη  ονδεν  νπερορην]  Alludit  ad 
verba  Hippocratis  in  6.  Efld,  sect,  42.  μηδέν  είκη  μηδέν 
νπεροραν. 

E.  312,  15.  ην  δε  βλάπτοντα  μτ^δέν']  Scribe  ην  δέ  μη, 
cum  virgula.  Expressit  Hippocrati  cum  illud  in  primo 
quidem  Epidem.  seet,  2.  ασκεΐν  περί  τά  νονσηματα  dro, 
θ)(ρελέειν,  η μη  βλάπτειν.  Duo  in  morbis  Medico  spe- 
ctanda sunt , primum  ut  prosit;  deinde  si  non  prodest^ 
saltem  ne  noceat^ 

E.  313,  11.  άύϋενέατερος  γάρ  έδραϊον  Ιστάναδ  το 
πνεύμα]  1η  comitiali  morbo  cerebrum  sernper  est  affectum, 
vel  κατ  Ιδιοτζά^ειαν,  vel  κατά  ονμττά'δευαν,  admodumque 
debile  est,  ut  omnes  partes  morbosae:  liinc  iit,  ut  spiri-283 
tus  animales,  quos  naturaliter  continet,  ad  sensuum  fun- 
ctiones, minus  possit  regere:  quod  regimen  in  eo  consi- 
stit, ut  eos  intendat,  iinnosque  ac  immotos  contineat  co- 
ram iis,  quae  extrinsecus  obiiciuntur:  Ita  enim  oportet  ut 
sjjecies  rerum  aptius  recipiantur  atque  infigantur,  quo  in- 
terior facultas  recte  de  illis  rebus  iudicet.  Quod  enim 
recipit  et  iudicat,  tum  demum  recte  recipit  et  iudicat,  si 
quietum  atque  immotum  fuerit. 

E.  313,  16.  ίνόντων  των  άκρων  άφ’  ημιτνμβίου]  Cras- 
sus hanc  sententiam  ita  reddidit:  Ad  haec  exercitationes 
manuum  fant  extremis  sudario  ex  crudis  linis  confecto 
involutis.  Quae  extremorum  involutio  in  manuum  exer- 
citatione, quorsum  spectet,  non  satis  jnteiligo.  in  MS. 
Bibliothecae  Claromont . non  acp^  sed  αμερ  ημιτνμβιον  no- 
tatum ad  libri  marginem  reperi. 

P.  314,  3.  ΜψαΙη  oqSin  τιτξίφ'&Μ']  Locum  huic  simi- 
iem  tentavimus  supra,  in  curatione  οκοτωματεκών  j quem 


ide. 

E.  314,  8.  χρη  ο'ξυ^υμίην  άόργητον  Ιμποιέειν]  Ια 
onnullis  morbis  utilem  esse  excandescentiam  testatur  Hip- 
ocrates  ^ quam  et  expresse  imperat  hb.  2.  Epid,  sect.  4. 
1 excitandum  calorem  naturalem,  et  sanguinem  funden 
lun : επίτ7]δενείν  οξν-δνμΙην  εμηοιέειν,  και  χρώματος  ανα 
ενεκα^  καΐ  έγχυμωσεος·  Hic  vero  ρι aesciibitur  a^ 
Cretaeo  comitiali  morbo  detentis,  ad  calorem  pitiii  osi» 
amoribus  oppressum  exsuscitandum,  crassosque  humores 
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tenuandos,  maxime  qui  in  capite  fixi  sunt;  inde  enim 
morbus  pendet.  Quod  autem  id  Ira  praestare  possit,  do- 
cet Hippocrates  6.  j&yjiVew.  hac  sententia:  οξνι^νμίη  άνασπα. 
την  καρδίην  καΐ  τινεύμονα  ές  έωυτά,  καΐ  ές  κεφαλήν,  καΐ 
τά  ^ερμά  καΐ  το  νγρόν.  Quibus  verbis  docet,  per  irae 
eifervenliam,  calorem  et  humorem  ad  caput  attolli;  idque 
Galenus  in  eius  sententiae  enarratione  confirmat;  scri- 
bens, iracundiam  vehementer  nocere  iis,  quibii^  cor  et 
caput,  aut  naturali  intemperie  aut  adscitia  calidiora  sunt; 
utilem  autem  et  provocandam  iis  , quos  frigidi  affectus 
male'  habent,  aut  quibus  caput  natura  est  frigidius:  χρη~ 
σιμός  δέ  (inquit)  των  εΙρημίνων  η γνωσις,  εις  τό  ποτέ 
μέν  φνλάττευ^αι  την  οξυ'&υμίαν , ποτέ  δέ  αυτήν  έπιτη-- 
δενειν  φνλάττεσϋαι,  μέν  , όταν  η καρδία,  καί  η κεφ^αλη 
'δερμότεραι  τον  προσήκοντος  νπάρχοναι  κατα  φυσικήν 
δυσκρασίαν , ή τι  πά&ος  'δερμόν  επίκτ7]τον*  έπιτηδενειν 
δέ  έν  τοΐς  πάδεσι  χρυχικοΐς  , καϊ  τη  φύσει  τρυχροτύρα  κε- 
φαλή. Εχ  quibus  pafet,  cur  Aretaeus  comitiales  ad  iram, 
concitari  velit:  affectus  enim  is  frigidus  est,  et  frigidioris 
temperaturae  soboles , praesertim  in  capite,  quod  morbi 
^illius  sedes,  Caeterum  quod  ο'ξυδυμίην  vult  esse  άνόρ- 
γητον,  eget  consideratione  ; aliud  nimirum  est  όργιή  aliud 
ύίυδυμίη.  Prior  illa  concitatio  est  appetitus  irascibilis  ex 
dolore  iniuriae  illatae  cum  appetitu  vindictae,  ideoque  in 
virum  foitem  cadens:  posterior,  impetus  est  praecei^s  ex 
minima  causa,  levibus  et  infirmis  , ingeniis  accidens,  ut 
pueris  et  mulieribus,  de  quibus  illud  Terentii  in  He- 
cyra ; 

Pueri  inter  sese  quam  pro  levibus  nox;is,  iras  gerunt? 

Quapropter?  quia  enim  qui  eos  gubernat  anirnus  , in- 
firmum gerunt. 

Itidem  illae  mulieres  sunt  ferme , ut  pueri  levi  sen- 

terilia. 

Fortasse  unum  aliquod  verbum  inter  eas  iram  hanc 

consciverit^ 

Quibus  versibus  apprime  Cornicus  excandescentiam  puero- 
rum et  mulierum  expressit.  Atque  haec  naturae'  frigidio- 
ris censetur  et  ^υσδιαφρρήτον  teste  Galeno  com^  2.  nd 
lib,  1,  Epid.  quo  loco,  τους  ύ'ξνδνμους  magnopere  discre- 
pare ab  animosis  et  robustis,  quos  δυμωδεις  et  dv- 
δρΗονς  Graeci  vocant,  Foesius  tamen  ad  lib.  2,  Epid, 
inter  eos  affectus  non  adeo  magnum  statuit  discrimen, 
neque  differre,  nisi  penes  magis  et  minus:,  cum  όξυδυ-^ 
μίην  ceu  gradum  ad  iram  ac  viam  definit,  perinde  ac  si 
excandescens  aliquis,  nondum  irascatur,  sed  ad  irascendum 
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moveatur:  cui  suflragari  videtur  Scholia.sie&  Aristophanis 
in  ranis  ad  illum  versum  : 

Hal  μ7]  προς  οργ?]ν  οηλάγχνα  η^ίρμαίντ^ς  κάτω. 

Ubi  exponens  inulta  vocabula,  qiubus  modi  irae  designan- 
tur, η&υμόν  definit  οργήν  ^ναρχομ^νην , irarii  incipientem: 
ceu  ο^υχΐνμία  ipse  sit  ι3νμυς , cum  additione  tamen  cele- 
ritatis. Interim  aliter  vocem,  ^υμός , ab  aliis  scimus  ac- 
cipi, pro  iracundia  scilicet,  sive  habitu  irascendi;  sicut 
χοΚον  pro  actu,  atque  ipso  motu;  ita  enim  Scaliger  in 
coni,  ad  historias  de  animalibus.  Ego,  ut  huic  discepta- 
tioni finem  imponam,  existimo,  ό'ξυι9νμίηρ  id  est,  excan^ 
desceniiarn j esse  asperam  olFensionem  omni  ex  re  non 
congruente.  Ut  enim  corpus  laedentium  occursu  graviter 
movetur,  qui  motus  dolor  dicitur;  sic  et  animus  ab  iis, 
quae  ipsi  non  conveniunt.  De  qua  re  Vives  accurate  dis- 
putat lih.  3.  de  anima  cap.  de  offensione.  Hanc  igitur 
olle  usionem,  sive  excandescentiam  comitialibus  prodesse 
censet  Aretaeus ; quod  sanguinem  attenuet,  dilFundat,  cor- 
pus caleiaciai  : iram  autem  improbat;  c|Uod  liaec  propter 
opinionem  iuiuriae  illatae , tristitiam  coniunclam  habeat, 
eainque  corpori  afierat  perturbationem,  quae  ipsa  per  se 
epilepsiam  creare  possit:  certe  liac,  si  vehemens  sit,  ac- 
cessionem illi(0  induci  certum  est. 

P.  314,  15·  όκόσα  κουφά  η φνσι]  Carnium,  quibus  iii 
victu  utimur,  levitatem  duobus  aestimat,  natura,  et  con- 
coctione: natura  quidem  leves  censentur,  quae  non  mul- 
tum, neque  crassum  praebent  alimentum;  quod  carnibus 
volatilium  generatim  tribuit  Galenus  lib.  3.  de  vi  alim. 
quod  non  absolute,  sed  comparando,  cum  gressilium  ani- 
malium carnibus  intelligeudum  esse  monet:  coctione  vero 283 
leves  censentur,  quae  perfacile  a naturali  calore  vin- 
cuntur, 

P.  314,  16.  πΐγν  νήαο'ης']  E censu  volatilium,  quae 
carnium  levitate  probantur,  anates  eximit,  et  merito: 
qnippe , quarum  carnem  duriorem  esse  quam  turdorum, 
aut  merularum,  aut  parvorum  passerum  , scribat  Galenus.^ 
Easdem  et  mali  succi  esse  testatur  Avicenna  lib,  1.  fen. 
cap.  15·  et  carni  vaccinae  atque  equinae  proximas  lacii: 
exemplum  (inquit)  spissi  multi  nutrimenti ^ mali  chyini, 
caro  vaccina^  caro  anatis^  et  caro  equina.  Idem  lib.  2. 
tract.  2.  Anatis  carnem  morari  in  ventriculo , gr avem- 
que esse  testatur:  si  tamen  concoquatur  y caetei  arum 
■ avium  carnibus  q)otentius  nutrire. 

Ibid.  καΐ  rf]  πειρει  οκως  Ιαγωοί’]  Leporum  carnem 
aconcoctu  censet 'facilem  Aretaeus } esto;  Al  Galenus  iian- 
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guinem  ex  illa  crassiorem  gigni  docet  Uh,  3.  Aliment,  , 
fac,  cap.  2, 

P.  314,  17.  olov  Scribe  νών  ηόδες ; Ita  enim  i 

et  Crassus  legit. 

P.  315,  4.  SoihayiivYi  icp  ωρα]  ωρα  proprie  significat  I 
eam  partem  aestatis,  qua  fructus  fugaces  dicti  maturi  suntj  | 
ut  Cerasa,  pyra,  ficus,  et  alia  eiusmodi,  qui  inde  ωραίοι^  , 
ducta  appellatione  a tempore,  quo  proveniunt,  Graecis  no-  ' 
minantur:  nempe  eam  partem,  in  cuius  medio  Canicula  > 
oritur  , constatque  haec  diebus  ferme  quadraginta,  ut  defi-  i 
jiit  Galenus,  Cui  tempori  succedit  οπώρα,  pars  posterior  i 
aestatis,  huicque  φ^ίνόπωρον»  Eo  igitur  tempore,  per-  f 
mittit  comitialibus  Aretaeus  lactucas  crudas,  alio  tempore  |: 
non  parum  frigiditate  atque  Immiditate  nocituras:  tunc  i. 
vero  propter  coeli  aestum  et  siccitatem  non  inutiles.  i 

Ibid.  οίκυος  δε  y.al  πεπων']  Cucumerem  et  peponem  jj 
comitialibus  concedit,  sed  parva  quantitate,  et  μεσφΐ  γεν-  ^ 
(jso)Q , ita  ut  tantum  gustentur,  idque  aestate;  peponis  au-  i- 
tem  nomine  is  fructus  intelligendus  est,  quem  et  melo-.  [ 
poneni  et  melonem  vocabant,  qua  et  voce  usos  veteres  'i 
liquet  ex  catalectis  veterum  Poetarum  iu  mensium  pi^  |» 
ctura  I ( 

Augustum  penitus  torret  Phaethontius  ardor  * | 

Quem  recreat  fessum  Gillo,  facella,  Melo,  \ 

Ad  quem  tamen  locum  scribens  Scaliger , hunc  melonem  ^ 
negat  nostrum  esse  melonem,  praestantissimum  fructum;  j; 
quem  veteribus  omnino  ignotum  fuisse  censet.  Hanc  au-,  ^ 
tem  duabus  rationibus  confirmat:  prima  est,  quod  melo-  ^ 
nes  veterum  in  generibus  cucumerum  fuerint:  altera,  quod  I 
onerosos  eos  stomacho  scribat  Plinius.  Denique  nihil  I 
eorum,  quae  veteres  Melonibus  et  peponibus  suis  tribue^  ► 
runt , melonibus  nostris  convenire,  quibus  et  omnis  arn^  ^ 
brosia , et  nectar  cedat,  licet;  liaee  igitur  Scaliger  y dicto  jt: 
loco.  Sed  pace  tanti  viri  dixerim,  fallitur,  ipseque  et  |)ί 
eum  secutus  Casaubonus , notis  in  Albinum  Capitolini,  ,i 
Ut  enim  scite  animadvertit  Nonnius  Antverpiensis , cucu-  · 
mens  nomen  apud  veteres  generale  fuit,  sub  se  velut  spe- 
cies,  cucurbitas,  pepones,  melopepones,  et  cucumeres  com- 
prehendens  : quod  patet  ex  voce  σικνα  , quae  cucurbitam  ii 
significat,  voce  a σίκνος,  quae  cucumerem  sonat,  deducta,  jl 
Hinc  lactum  est,  ut  veteres  cucumeris  nomine  nostros  me- 
Iones  describerent;  quod  patet  ex  iis,  quae  de  cucumere  J 
«cnbit  Plinius  lib,  19,  cap.  5,  quae  de  melone  nostro  acci-  * 
pienda  , nemo  msi  protervus  neget:  Cartilaginei  (inquit)  Ί 
generis  e^tracjue  terram  est  cucumis,  mira  voluptate  Ti-  Ί 
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herio  Principi  expetitus : nullo  quippe  non  die  contigit 
ei  y pensiles  eorum  hortos  promoventibus  in  solem  rotis 
olitoribus;  rursusque  hibernis  diejbus  intra  specularium 
munimenta  revocantibus.  Quibus  ex  verbis  satis  perspici 
potest,  eam  cucumerem,  quem  ait  tantopere  Tiberio  ex- 
petitum, ut  quotidie  in  mensis  habere  vellet,  multo  gu- 
stui suaviorem  fuisse,  quam  qui  nobis  eo  nomine  noti  sunt. 
Nisi  forte  putamus  Principi  illi  tam  insulsum  fuisse  palatum, 
ut  nostros  cucumeres , qui  fatuo  sunt  sapore,  in  deliciis 
haberet  : alias  pro  ea  re  coniecturas  vide  apud  eundem 
JSlonnium,  Caeterum  pepones  et  melopepones  eosdem  esse 
fructus  censemus,  licet  Galenus  eos  distinguere  videtur 
propriis  capitibus,  de  utroque  agens  lib.  2.  de  alim.  Ve- 
rum illud  discrimen  solius  hgurae  fuit , quod  melopepones 
malis  forma  similes  essent,  hoc  est,  rotundiores;  ' sicut 
Plinius  his  verbis  indicat;  Ecce  cum  maxime  nova  forma 
eorum  (cucumerum,  de  his  enim  agit)  in  Campania  pro^ 
venity  mali  cotonei  effigie;  forte  primo  natum  ita  audio 
unum:  mox  semine  ex  illo  genus  factum,  melopeponas 
vocant.  De  nostro  melone  haud  dubie  sunt  haec  verba 
Aristophanis,  citata  ab  Athenaeo  Itb,  1.  ubi  de  vino 
pr amnio  agit;  ^ 

Tov  Adi^vaTov  ovts  noir^tccls  ijSeadcct 

iExhjqolg  καΐ  αστεμφεσιν 
Oots  πραμνίοις  σκληροΐύΐν  οϊνοΐζ 
Ευνάγονσι  τάς  οφρνς  τε  καί  την  κοιΚίαν, 
αν&οσμίοί  καί  πέπονυ  νεκταροοταγεί. 


Illud  praeterea  considerandum  est,  cum  pepones  in  genere 
cucumerum  habiti  sint,  quod  quidem  omnes  fatentur,  vi- 
deri non  sinceram  scripturam  σίκνος  δέ  καί  τιεττων,  quod 
ad  verbum  est  cucumis  vero  et  pepon ; quibus  verbis  cu- 
cumeris nomen  commune  simul  et  speciei  proprium,  ceu 
rerum  genere  differentium  ponuntur : mea  coniectura  est, 
scripsisse  Aretaeum  sine  coniunctione , οίκνοζ  δέ  7za7io>v.2S^ 
quomodo  et  Hippocrates  lib.  7.  Epidem.  in  Histor,  Cio- 
vingi  Abderitani : ίδίδοτο  οίκνον  ηεπονα. 

P,  315,  8.  καί  γα'ρ  τό  ηρηγμο^  της  νονσον  φέρει  τα 
αύμβοΐα]  Ira  et  libido  fugienda,  quod  eae  res  murbi  co- 
mitialis notas  ac  symptomata  habeant,  σνμβο  a ij^itui  ^3 
siiit  pro  σναπτοψατα,  id  supra  in  cuiatione  σκοτωματ^ 

χοΊρ:  r«  ai  μίρτο,.  βάρεος  xal  νχων  xa. 

lar,  ahca,  τής  νονσον  τά  ςυμβοΐα:  ceu  irati  et  coeuntes 

similes  sint  iis  qui  insultu  ejnlepUco  quatiuntur;  “ Ϊ 
illis,  ut  comitialibus,  spuma  circa  os,  et  indecora  coipons 
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lactatio.  Atque  ut  verbis  Senecae  dicam,  ex  Ub.  1.  de  irtt 
vap.  1.  Spiritus  coactus  ac  stridens  articulorum  se  ipsos 
torquentium  sonus,  gemitus,  mugitusque  et  parum  ex^ 
planatis  vocibus  sermo  praeruptus^  etc.  Tum  autem 
utrisque  caligo  mentis:  privatim  vero,  qui  in  concubitu 
sunt,  quemdam  convulsionis  modum  patiuntur.  Qua  de 
causa  Hippocrates,  vel  potius  Democritus,  coitum  μικράν 
Ιπιληψΐαν  appellabat:  de  qua  re  supra  lib.  1.  de  causis 
et  signis  morboruni  diuturnorum  cap,  2.  nonnulla  annota- 
vimus. 

P.  3l5,  9·  απάτη  δί  τί·ς  ες  ts  μετε^ετέρους  Ιατρούς 
σννουαΙης]  Eos  Medicos  reprehendit,  qui  pueros  investes 
hoc  morbo  laborantes,  ad  immaturam  venerem  compelle- 
bant: quod  viderent  eos  convalescere,  qui  primum  per 
aetatem  coire  coepissent;  quorum  inscitiam  atque  errorem 
deinceps  redarguit. 

P.  315,  10.  η της  φύσως  ές  άνδρα  μεταβο7^ή^  Vir- 
gilius  : 

JHox  ubi  iam  firmata  virum  te  fiecerit  aetas. 

Virum -heri  intelligimus , cum  pubes  erumpite,  et  semen: 
quod  circa  quartum  et  decimum  annum  contingit,  teste 
Aristotele  lib,  5.  histor,  de  Animal,  cap.  14.  ubi  de  ae- 
tate, qua  homo  incipit  coire  , et  notas  virilitatis  proferre, 
ita  scribit;  al  δέ  ηΙίκΙατ  τοίς  οχενουσεν,  αύτοΐς  μεν  προς 
αυτούς  τοίς  γένεβι  τοίς  ηλείστοις  σχεδόν  ^ατά  τον  αυτόν 
γίνονται  χρόνον  , ίάν  μή  τι  προτερτ^,  η διά  τι  τερατώδες 
πράγμα,  η διά  βλάβί^ν  της  φυσεως.  τόΐς  μεν  ούν  άνδρώ^ 
ποις  επισημαίνει  κατά  τε  την  τρανής  μεταβοΧην  y καί  των 
αιδοίων.,  ού  μονον  μεγό'&ει  t άλΧα  καΐ  εΧδει"  επί  των  μα^ 
ατών  ωσαύτως'  μάλιστα  δε  τι)  τριχώσει  της  ηβης.  άρχεται 
δΐ  τρερειν  τό  σπέρμα  περί  τα  δίς  επτά  έτη  * γεννητικός  δέ 
περί  τά  τρίς  επτά,  id  est,  aetas  vero  accommodata  ad 
coitum  quaeque  suo  in  genere  plurima  ex  parte  fiere. 
tempus  idem  sortitur:  nisi  qui  praematuret , et  aut  ali~· 
quam  ob  rem  monstrosam,  aut  ex  detrimento  naturae,  ei 
vitio  anticipet.  Des  igitur  homini  innotescit , tum  vocis 
mutatione,  tum  etiam  testium,  non  magnitudine  tantum, 
verum  etiam  specie,  quemadmodum  mammis  etiam  decla- 
ratur: sed  praecipue  ortu  pilorum  pubis.  Semen  enim 
fierre  incipit  circiter  annos  his  septem,  sed  vim  genitalem 
recipit  circa  annos  ter  septem.  Vide  et  lib.  7.  hist.  cap,  1. 
ubi  et  de  nolis  quibus  se  prodit  Λοί’ίϋβ  aetas.  Caeterum 
eo  flexu  aetatis  epilepsiam  curari  a natura  in  pueris  te- 
statur Hippocrates  6.  epid,  sect.  1.  hac  sententia,  ad  quam 
haud  dubie  respexit  Aretaeus : al  των  νηπίων  έχλάμιριες 
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αμα  ηβ'η,  ΙστΙν  oIgl  μεταβολάς  ϊσχουσί  καί  άλλας.  Quem 
locum  Galenus , et  alii  interpretes  ad  eam  quae  caloris 
eiFulgentis  beneficio  contingit  morbi  comitialis  curationem 
pertinere  putant,  Enimvero  eius  libelli,  qui  Medicus  in- 
scriptus est,  auctor,  de  epilepsia  scribens,  eum  Hippo- 
cratis locum  videtur  subindicasse : Ιαταί  το  πάϋος  ΙπΙ 
μεν  των  προ  ηβι^ς  παίδων  η φυσις  έκλάμψαοα  περί  ^βην^ 
καΐ  κρΐσιν  του  νοσήματος  ίργασαμένη  τω  έμφντφ  ^ερμώ 
άναξηράνασα  τα  αϊτια.  Vide  et  Aphoris.  7.  sect^  5,  et 
Aphoris.  45,  sect^  2.  sed  et  Plinius //έ.  28.  cap,  4.  id  ipsum 
testatur;  multa  (induit)  genera  morborum  primo  coitu 
soluuntur  ^ primoque  foeminarum  mense;  aut  si  non  id 
contingat , longinqua  fiunt^  maximeque  comitiales. 

P,  315,  11.  μετεβιάσαντο  τήν  παιδων  φύσιν  αωρω 
ξννονσί7β  Qualem  violentiam  in  filio  Dionis  exercuit  Dio- 
nysius iunior,  Siciliae  tyrannus;  cui,  ut  refert  Nepos^ 
puero  priusquam  pubes  esset,  scorta  adducebantur;  et 
puero  illi  qui  nutricem  suam  novennis  compressit,  teste 
Hieronymo ; tum  etiam  illi,  qui  pari  petulantia  corruptus, 
in  prima  pueritia  filium  genuit  succrescentem  tam  parvo 
annorum  intervallo,  ut  ambo  fratres  existimarentur;  quam 
rem  luculentis  hisce  expressit  versibus  Papinius  lib.  7. 
Thebaidis  : 

— — non  prima  errore  videndi 
Falleris  Antigone.  Multi  hos  (nam  decipit  aetas'^ 
Dixerunt  fratres.  Foder  est^  natusque,  sed  aevi 
Confudere  modos.  Puerum  Lapithonia  Nympha 
Directis,  expertem  thalami,  crudumque  maritis 
Ignibus,  ante  diem  cupido  violavit  amore. 

Jmproba  connubii,  nec  longum  et  pulcher  Alathreus 
Fditus,  ac  primae  genitorem  in  flore  iuventae 
Consequitur,  traxitque  notas,  et  miscuit  annos. 

Et  nunc  sic  fratres  mentito  nomine  gaudent, 

P.  315,  12,  άγνοέουστ  δέ  τής  φνσιος  τήν  αυτομάτψ 
προ’&εσμΐ7'ΐν^  Nihil  quod  fit  praecox,  vitale  aut  frugiferum 
esse  testatur  experientia;  qua  de  re  memorabile  inprimis 
exemplum  est  Ludovici  IX,  eius  nominis  P»egis  Hunga- 
riae.  Is  enim  matre  Anna  Candalense  Regiae  Navarre- 
nae  stirpis  apud  F~ascones , in  Gallia,  in  puerperio  ex 
stincta  natus,  partiique  immaturo  editus,  cutem,  quam 
nascens  non  habuit,  arte  atque  unguentis  recepisse  dicitui  . 
idem,  anno  aetatis  secundo  coronatus,  uxorem  duxit  ^ 

coepitque  regnare  anno  decimo.  Nec  minus  praepropere 
adolescens,  ante  tempus  barbam  emisit,  inde  vix  annum 
decimum  octavum  egressus,  canos  ostendit;  denique  caesus, 
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vel,  ut  alii  tradunt,  suffocatus  in  palustri  looo  post  prae- 
lium, circa  vigesimum  annum  opj^etiit.  Vide  Camerarium 
in  meditationibus  historicis  cap.  23.  Haec  autem  eo  per- 
tinent, ut  intelligainus , naturam  certis  legibus  omnia  per- 
ficere: quibus  legibus  non  solum  agendi  rationes,  instru- 
menta,  atque  apparatus,  eed  et  tempus,  quo  unaquaeque  i 
res  absolvatur,  sibi  ipsi  praestituit:  quod  liic  Aretaeus  | 
φύσιος  αύτομάτην  ηρο^εσμίΐ}ν  appellat:  αντομάτ^^ν 
quidem,  id  est  spontaneam,  quia  snapte  atque  interna  vi 
agit  natura j utpote  principium  motus  et  quietis  eius,  in  j 
quo  est.  Nam  ita  αυτόματον  saepe  usurpatur;  pro  eo  sci-  i 
licet  quod  vi  interna  agitur,  citra  causam  externam  et 
evidentem.  ita  enim  Galenus  exponit  coni.  δ.  ad  lih,  1. 
JEpid.  αυτόματα  δε  δηΐ^ονόττ  καλείται  τα  χωρίς  της  εξω-  i 
'^εν  αίτιας.  Quo  sensu  et  Cicero  passim  accipit,  ut  sponte  | 
fieri  dicat,  quod  quis  a nullo  impulsus  sibi  faciendum  ) 
putavit.  Hinc  Aristoteles  lib,  1.  de  gen.  an.  cap.  1.  seri-  | 
bit  αντοματίζειν  την  φνσιν^  cum  stirpes  absque  semine  cx  | 
terra  putrescente  procreat.  Caeterum  vox  ςιρο^εομία  1 
praefinitum  tempus  significat,  qua  voce  utitur  Galenus  | 
lib.  2.  de  dijf.  feb.  ad  significandum  teinjius,  quo  superflui  f 
liumores  coacervantur  in  febribus  intermittentibus  ea  quan-  | 
litate,  quae  novae  accessioni  instaurandae  sufficiat : οΰ  μην  ι 
ovS*  εκείνο  θαυμαστόν  ioTit  τό  μ?]  δέ  κατά  μίαν  ά^ροί-  |· 
ζεστ^αι  ττρο'&εσμίαν  άπαντα  τα  περιττώματα.  Ibidemque  έ 
paulo  ante  de  eadem  re  loqiiens  dixerat:  καΐ  κατά  την  p 
αυτήν  του  χρόνου  προθεσμίαν  άθροίσει  περιττώματα,  j 
Tum  Dioscorides  cap.  2.  Theriac.  προθεσμίαν  pariter  vo-  f 
cat  tempus,  ν^ηο  ίσχάρα^  lioc  est,  crusta  ab  ulcere  exci-  ► 
dit:  φροντιστέον y όπως  μη  ταχίον  τά  μερ?]  συγκΧεισθείη,  i 
α\Χ  εΐ  δυνατόν  iaxij  ποΧυ  της  προθεσμίας  τάς  έλκώσεις  1 
τηρητέον.  Interim  videant  eruditi , an  non  praestet  legere,  1 
cum  praepositione,  μετά  πολύ  προθεσμίας.  Quibus  Λ"erbis  ί 
docet,  ulcus  virulentum,  cui  ignis  admotus  fuit,  non  cito  :i 
obsignandum  esse,  sed  vel  post  tempus,  quo  eschara  exci-  * 
dere  solet,  conservandum  esse.  Tracta  autem  haec  vox  est  i 
a foro : diem  enim  praefinitam  , qua  quis  aliquid  facere  ^ 
aut  adesse  debebat,  προθεσμίαν  et  τακτήν  dicebant;  unde  f 
apud  Luciannrn·,  υπερήμερος  τής  προθεσμίας , et  ύστερό- 
θεσμός  του  όφλήματος , qui  non  solvit  debitum  ad  ])rae-  ^ 
stitiitiim  tempus  , et  έκπροθεσμεΐν  in  Pandectis  Graecis  in  j. 
mora  esse:  ut  contra  ίμπροθεσμως  aliquid  fieri  dicebant,  1' 
quod  fieret  εντός  της  προθεσμίας  inter  praefinitum  tem^.  ·Ι 
]ins  , ut  notat  Budaeus  ni  commentariis  linguae  Graecae,  i' 
Unde  et  Plinius  lib.  18.  cap.  26.  tempestatum  padimoniay  ii 
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lioc  est,  των  ωρων  ηρο-β^σμίαν  dixit  elegantissime,  fo- 
rensi vocabulo  Graecum  exprimens. 

P.  315,  13.  Ιφ  y πάντα  γίνεται  τά  άκεα']  Ut  verbi 
gratia  febres  tertianae  exquisitae  intra  septimam  periodum 
finiuntur , ex  Aphor,  59·  ^ect.  4.  et  in  Epid.  ou  πρόσω 
του  ενιαυτόν  ό τεταρταίος  · quartana  non  ultra  annum 
extenditur:  et  morbi  Podagrici  sedata  inflammatione  intra 
dies  quadraginta  conquiescunt,  ApJwris,  49,  sect.  6·  et  sic 
de  aliis. 

P.  315,  14.  γάρ  Ι'λάατΊ]  ήίικί^  συντίκτει  τά  οίκεΐα 
Ιν  χρόνοις  ώραίοισι~\  JNatura  opportunis  temporibus  uni- 
cuique aetati  convenientia  profert,  ut  dentes  septimo  mense, 
anno  decimo  quarto  pubem,  et  procreandi  officium  in  ma- 
sculis, purgationis  autem  elfectum  in  foeminis.  Qua  de  re 
elegans  Tertulliani  locus , hancque  ipsam  Naturae  legem 
et  προ-^εσμίαν  pulcre  demonstrans  in  libro  de  Virginibus 
velandis^  non  parum  superiora  illustrat,  ideo  adscriben- 
dus  ; Nihil  (inquit)  pertinet  procrastinatio  parentum,  aut 
continentiae  potum  ad  aetatem  sua  spatia  currentem, 
suaque  debita  maturitati  luentem : alia  in  occulto  mater 
natura,  et  alius  in  latenti  pater  tempus  filiam  suam  le- 
gibus suis  maritarunt.  Aspice  nuptam  iam  illam  tuam 
pirginem , et  animam  exspectatione , et  carnem  transfigu- 
ratione , cui  tu  secundum  paras  maritum.  Iam  et  vox 
obsolefacta  est,  et  membra  completa  sunt,  et  pudor  ubi- 
que pestitur  et  menses  tributa  deqjendunt,  ac  tu  mulierem 
negas,  quam  muliebria  pati  dicis. 

P.  315,  15.  ες  έκαστου  προ-^εσμί^ν]  Hic  mendum 
est  in  dictione  ές,  pro  qua  lege  έ’ςρ*  in  unoquoque^ 

Ad  Caput  V.  περί  θεραπείας  μελαγχολίης· 
Oe  Curatione  Melancholiae, 

P.  316,  9·  i]v  μεν  ων  'ηλικίης  νε7^ς  Idfj-jrai]  Non  so- 
ilent  iuvenes  prehendi  melancholia  ex  temperamento  qui- 
idem  aetatis:  sed  tamen  ob  victum  alienum,  et  alias  cau- 
isas  bilem  atram  gignentes,  in  eum  morbum  nonnunquam 
jincidunt;  quemadmodum  et  in  morbum  comitialem  ex 
Aphoris.  29.  sect.  3· 

Ibid,  καϊ  ωρ7]ς  εαρίν7]ς'\  Hippocrates 20*  sect.  3. 
ΐΓου  μεν  γάρ  7jρoς  τά  μάνικά  καϊ  τά  μείαγ/ολικά.  Veie 
furores  et  melancholiae  grassantur : non  quod  eos  mor- 
ibos  verna  tenjpestas  procreet,  qua  nulla  corpori  nostro 
amicior  aut  salubrior : sed  quia  excitat,  et  ut  noster  supra 
dn  1.  de  causis  et  signis  diut.  scripsit,  indicat:  ωρτ]  βέρους 
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μίν i xotl  φθινοπώρου  τι^ιτη*  εαρ  di  ^ρίνη*  Clementia 
enim  verni  temporis,  pravorum  humorum  seminaria  exte- 
nuans commovet,  simul  vim  naturalem  roborans  ad  alias 
partes  expelli  facit, 

286  P.  316,  10.  φλέβα  μέσην'Ι  Medianam  Barbari  appel- 
lant natam  ex  coitu  interioris  seu  basilicae,  et  superioris, 
quae  Cephalica  dicitur:  ob  id  creditur  iecur  pariter  et  ca- 
put exonerare. 

P.  316,  12.  αμφω  μελαγχολίης  ^ τροφή]  Uterque  hu- 
mor melancholiam  alere,  hoc  est,  augere  potest,  sanguis 
videlicet,  et  bilis:  ille  quidem,  si  sit  crassus  et  faeculen- 
tus; haec  si  aduratur:  ita  enim  nigrescit,  et  crassa  ef- 
ficitur. 

P.  316,  15.  yal  γαρ  εΐ  παχν  καΐ  χολώδες]  Deest  par- 
ticula κ«2,  post  εΐ  reponenda;  ita  enim  legendum,  καΐ 

εΐ  yal  παχύ·  Hoc  consilio  Melancholicis  tametsi  ma- 
cilentis et  pauci  sanguinis,  sanguinem  parce  detrahi  per- 
mittit, ut  Natura  excitetur,  non  debilitetur.  Licet  enim 
sit  crassus,  atque  ita  faeculentus  et  concretus,  ut  nigre- 
dine amurcam  referat,  tamen  naturis  huiusmodi  est  fomes 
et  alimentum. 

P.  317,  3.  αλλ’  εκ  διαστάσιος]  Hoc  Medici  Graeci 
ίπαφαίρεσιν  appellant. 

Ibid.  yal  αντημαρ  δε\  τό  Si  πλήθος  δ^λωσονσιν] 
Aliter  haec  interpungenda  sunt:  nam  ante,  καΐ  αντημαρ, 
punctum  notari  debet ; tum  priore  particula  δε'  manente 
in  loco,  altera  sequens  delenda  est;  ut  haec  fiat  lectio; 
yal  αντημαρ  Si  τό  πλήθος  δ^^λωσουσιν.  etc.  quantum  eo- 
dem die  sanguinis  detrahendum  sit,  vires  ostendent. 

P.  317,  10.  ytal  tov  θύμον  τού  αττικόν  -η  κ6μ7]\  Thy-  ' 
mum  in  Attica  fuisse  praestantissimum , pluribus  ex  locis  | 
veterum  scriptorum  notum  est:  cuiusmodi  esse  acerrimum! 
testatur  Aristoteles  sect»  et  prohlem.  20.  Ob  quam  caii- 1 
sam  et  mei  Atticum  in  pretio  olim  habitum,  quod  scilicet  ■ 
apes  ex  thymo  illo  sumerent.  Caeterum  eius  hanc  pro- 1 
prietatem  fuisse,  ut  atram  bilem  purgaret,  non  memini  me  l 
apud  alium  quempiam  legisse.  Dioscorides  quidem  ait  a ' 
thymo,  si  cum  sale  et  aceto  sumatur,  pituitosa  per  alvum  I 
educi:  Galenus  eodem  viscera  expurgari.  Caeterum  Me~\ 
suens  hanc  plantam  in  censum  purgantium  medicamento-·) 
rum  non  redegit,  sed  ipsum  epithymum ; cuius  insignem i' 
111  atra  bile  expurganda  utilitatem  omnes  agnoscunt.  Quo:: 
fit  ut  mirer  nullam  hic  ab  Aretaeo  factam  fuisse  epithymi ' 
mentionem  maxime  cum  plurimum  eius  in  Cappadocia^\ 
A retaei  patria,  teste,  nacatur:  msi  θν μον  κό 
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posuisse  putamus  pro  epitliymo,  quod  Dioscoridi  (Scali- 
gero  adnotante  in  lih,  4.  Propertii)  ipsum  est  capitulum, 
et  spica  thymi  durioris,  ac  thymbram  referentis:  nam  et 
huic  facultatem  atrae  bilis  per  alvum  subducendae  idem 
Dioscoricles  tribuit. 

P.  317,  12.  7<.ούειν  τε  απο  της  και5αρσίθ?]  Balineas,  ut 
inquit  Plinius,  lib.  25.  cap.  5.  dispensabant  post  purga- 
tionem ex  Elleboro,  opinor,  ad  medendam  corporis  sicci- 
tatem, quam  pharmacum  illud  potens  fecisset:  et  Hippo- 
crates 6.  Ppld.  sect,  5.  Veratri  effectum  balneo  accelera- 
bat: ΟίΙέβορον  πιΰντα  SdoGov  y.adaiqBiv  ην  έ^ελης,  λονειν 
η φαγείν. 

Ρ.  317,  13.  καΐ  της  αΧΚης  Ιν  τγ  τροφρ  χάριτος']  Con- 
dimersta  intelligit  ciborum  boni  odoris  ad  recreandum 
stomachum  offensum  qualitate  medicamenti  : ita  enim 
et  Hippocrates  cuminum  medicamentis  purgantibus  mi- 
scebat. 

P.  317,  15·  ^ρχΐ'  τιροχάλάσαντα]  Tantisper  vero 
dum  prius  laxaveris  etc.  omisit  hanc  dictionem  interpres. 

P.  318,  5.  μεγίστη  της  νοίσον  ii>  τοΐσι  νονσοισι  aU 
τίη"]  Scribendum  est  εν  tolai  άλλοισι^  ut  omnes  videre 
arbitror. 

P.  318,  12.  σχρι  κυάμου]  Scribe  σ.χρι  yvcxdov.  Suc- 
cum enim  absynthii  propinat,  qui  satie  liquor  est,  ut 
omnes  intelligunt,  et  vox  πιπίσκειν^  qua  utitur,  probat:  at 
liquidorum  mensura  non  est  fabae  magnitudo,  sed  eorum 
quorum  sjiissior  est  consistentia.  Caeterum  quod  stoma- 
chum, contra  vim  atrae  bilis  ei  incumbentis,  absinthii 
succo  praemuniendum  censet  , contrariam  habemus  Me~ 
suei  observationem,  qui  scrijisit  succum  Absinthii  nocere 
' stomacho  propter  bauracitatem  suam  : ita  Barbari  salsugi- 
inem  vocant.  Hunc  et  Dioscorides  improbat  scribens  ‘/,α- 
\ ^οστόμαχον  esse,  et  αεφαΧαλγ^ς. 

P.  318,  13.  νώλνμα  γάρ  τάδε  χολής  γενεσιος]  Sen- 
tientia est  Galeni  in  libro  de  Theriaca  ad  Pisonem^  ab- 
Hsinthii  potu  bilem  edulcorari:  προκενωσας  αντοίς  (de 
•quartanariis  loquitur)  τω  από  δείπνου  έμε'τ^),  εϊτα  έξης 
^πίδονς  τον  χυλόν  του  άχριν^ίου y Χνα  ίηιγλυκανη  καΐ  κα- 
ητακεράση  τι^ν  χο7.ήν.  Quo  nomine  eam  herbam  valde 
IKoinmendarunt  veteres’  ad  sanitatis  conservationem.  Dio- 
ifscorides  lib.  3.  y.al  άλλως  δέ  προπίνουσιν  εξ  αύτου  -θέρους 
Υ^γειας  ποιητικόν  είναι  νομίζοντες.  Sed  et  Populi  Βο- 
Htmani  sacris  olim  celebratam  fuisse  eadem  ratione  testis 
!!5st  Plinius  lib.  27.  cap.  7.  De  usu  eius  (absinthii)  con- 
\venit  dicere  herbae  facillimae^  atque  inter  paucas  utilis- 
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simcLCy  praeterea,  sacris  populi  l\.oniani  celebratae  peculia^ 
riter.  Si  quidem  Latinarum  feriis  quadrigae  certant  in 
Capitolio^  i^iciorque  absinthium  bibit',  credo,  sanitatem 
praemio  dari  honorifice  arbitratis  jnaioiibiis.  AbsiiiLliiuiii 
igilur  saluberrimum  liabitum,  quod  bili  resistit,  ei  usque 
generationem  proliibet : cui  humori  omnes  prope  morbos 
adscribendos  putabant.  Sane  Anaxagorae  opinionem  re- 
fert Aristoteles  lih.  4.  de  part.  cap,  2-  statuentis  vel  cau- 
sam acutorum  morborum*  ibidemque  veterum  quosdam 
censuisse  longioris  esse  vitae  aiiimalia,  quae  ielle  cale- 
rent; hio  yial  χαριέστατα  Ιίγονσι  των  αρχαίων  οΐ  φά- 
άγοντες,  αίτιον  είναι  τού  πλείω  ζι/ν  χρονον^  το  μη  εχειν 
χοΙην,  Atque  haec  de  flava  et  amara  bile  intelligenda 
sunt,  quam  simpliciter  χολήν  appellari  passim  docef^  6ra- 
lenus.  Huic  enim  proprie  adversatur  absinthium,  non 
287 aliis  humoribus:  ut  iam  difllcultas  nobis  occurrat  ex  his 
verbis  Aretaei,  quibus  Absinthium  adversus  vitia  atrae 
bilis  praescribit,  tum  ex  eo  loco  Libri  de  Theriaca  ad  Pi- 
sonem; ubi  ille  auctor  (non  enim  Galenus  est)  absinthio 
bilem  mitigat  atque  edulcorat  in  febre  quartana.  Cui 
quaestioni  respondendum  est,  vix  esse  atram  bilem  sine 
ea,  quae  flava  et  amara  est,  utpote  quae  huius  adustione 
gignatur.  Unde  superius  bile  ali  melancholiam  dixit  Are- 
taeus : το  δέ  γαρ  το  ο^ιιλαγχνον  αίματοζ  αο  ηηγαϊ,  χολής 
γένεσις,  αμφω  μελαγχολίης  ή τροτρη. 

Ρ.  318,  16.  άλλης  μίν  επί  τοίσι  Ιησιος^  Quaedam  de- 
esse  apparet , nempe  ού  χρέος,  aut  quid  eiusmodi. 

P*  319,  13.  τω  ηπατι  έγχρίπτοντα"]  Scribe  ίγχρίμ- 
τιτοντα,  admoventem.  ^ 

Ρ.  320,  1·  εγ>ιοτεΐ  τε  τω  σκηνεϊ  έτέρων  νοσημάτων  το- 
Mendum  est  in  voce  έγχοτει,  quae  ab  hoc  loco  pror- 
sus aliena:  sed  facile  tollitur,  una  litera  ρ.  quae  excidit, 
reposita:  scribendum  enim  έγκροτεΐ,  impingit,  χελ  infligit,  j 

P.  320,  7.  άλλοτε  δέ  ραφανίδες]  Existimavi  primo  I 
aspectu,  από  ραφανίδων  f legi  debere,  ut  a voce  έμετοιι 
duci  intelligatur : sic  εμετοί  δέ  τάδε  πρέ^σσονσι,  άλλοτε  μΐ'^^^ 
οΐ  ντ]στιες,  άλλοτε  δέ  άηό  ραφανίδων.  Ρ omitus  haec  fu-λ 
ciunt  nonnunquam  ieiuni^  seu  ieiuno  stomacho  · interdum^ 
et  a radicula  provocati.  Sed  nihil  mutandum  est,  amant 
quippe  Iones  eiusmodi  ανακόλουθα,  quemadmodum  et 
Attici  eorum  consanguinei.  Quare  vox  ραφανίδες , potest; 
referri  ad  verbum,  ηρήσσουσι,  ceu  sic  loquamur:  vomitus,, 
id  praestant,  nonnunquam  ieiuno  stomacho  provocati:  in- 
terdum id  praestant  radiculae,  nempe  ut  cor2)US  sit  ευροον,λ 
vomitu  scilicet,  quem  excitant. 
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^ P.  δ^Ο,  8.  ψράσω  δέ  καΐ  τον  ϋλεβόρου  τα  εϊδεα  της 
χρηοίος^  του  τρόπου^  Si  sententiam  spectemus,  legemus 
ita:  καί  χρήσιος  τονς  τρόποι/ς,  et  rationes  utendi:  vel 
coniunctio  καί  addenda,  ita  ut  genitivus  τον  τρότζον  ad 
ειοεα,  leleratur:  quod  aliis  diiudicandum  relinquo.  Caete- 
lum,  quod  hic  se  traditurum  pollicetur  AreLaeus  de  ra- 
tione dandi  Elleborum,  ubi  praestiterit  nescio.  Illud  scio 
ab  alus  multis  veterum  praestitum , conscriptis  de  ea  re 
libiis  .propriis,  in  quorum  numero  commendat  Pliilonidem 
quemdam  Siculum  ex  Enna  oppido  Dioscorides  lib.  4. 
eiusque  methodum  prae  aliis  sibi  probari  testatur;  η bk 
(inquit)  άρουαγωγ^]  καί  επζδίαίτησίς  έ'ξείργασταί  παρά 
τοις  προηγουμένως  περί  της  δόσεως  αδτης" γρά^ίαου'  μά- 
Ιΐΰτα  δέ  ουγκατατιϋέμε^α  φείωνίδη  τω  Σικελω  τω  άπο 
^Ένρης,  ^ . 

^ Ρ.  320^  11.  απιοτον  δε  επί  τοιοδε^  εΐ  μη  εΧν^η  ες  το 
πάμπαν  η νονσος]  Εχ  his  verbis  patet  nullum  aliud  po- 
tentius lemedium  habuisse  veteres  ad  exstirpandas  mor- 
borum diuturnorum  fibras  Elleboro;  ad  quod,  caeteris  re- 
mediis consumptis,  ceu  ad  sacram  anchoram  confugiebant, 
vel  potius  ad  Deorum  manus,  quae  aegrorum  spem  non 
irustrafentur. 

P.  320,  14.  νγιέας  μεν  ων  απαντης  ποιέειν  αδύνατον 
τονς  νοσεοντας]  Pene  ad  verbum  Hippocrate^  cuius  haec 
verba  sunt  in,  prima  sectione  prognosi,  initio  : νγεέας  μεν 
yap  ποιεειν  αηαντας  τονς  άσ^ενέοντας^  άδννατον.  Εχ  quo 
etiam  illud  tritum  Nasonis  profluxit;  non  est  in  JMedico^ 
semper  relevetur  ut  aeger  etc.  Sunt  enim  quidam  morbi 
incurabiles,  quos  ne  attingere  quidem  debet  prudens  Me- 
dicus. Quippe , ut  idem  Hippocrates  lih,  de  arte  dispu- 
tat; nullus  opifex  absque  instrumentis  ex  arte  sua  quic- 
quam  moliri  possit.  Porro  Medicina,  ut  aliae  artes,  sua 
instrumenta  habet,  quibus  operetur,  atque  ita  depellit  eos 
morbos,  quibus  depellendis  idonea  remedia  nacta  est.  Ve- 
rum si  quando  accidant  morbi  ita  vehementes,  ut  omnem 
exsuperent  Medicinae  potentiam,  rationes,  consilia,  instru- 
menta j cuiusmodi  esse  multos  constat:  non  est  mirum,  si 
eos  non  curat  ; utpote , qui  ipsius  facultatem  excedant. 
Quod  intelligens  prudens  Medicus  non  committit,  ut  in 
iis,  quae  noii  sunt  suae  artis,  frustra  laboret.  Sententia 
est  eiusrnodi:  ων  γάρ  ε'στιν  ημίν^  τοισο  τε  των  φύσεων^ 
τοίσι  τε  των  τεχνέων  δργάνοες  εηικρατέειν  ^ τούτων  ΙοτΙν 
ημίν  δημιουργούς  εϊναι'  άλλων  δε  ονκ  εοτιν·  όταν  ούν  τι 
πά^η  άνθρωπος  κακόν,  6 κρεσσον  έστί  των  έν  tjj  ίητρικί; 
ahetaeus.  - ^ y 


700 


PETEi  PETITI 


όργάί^ωρ^  ovdi  7:ροσδθϋασ^αί^  νπό  Ιητριχης  χρατη- 
i&t]vat>  άν.  etc. 

Ρ.  320,  15.  V ycxQ  αν  Ι7]τρ6ί  χρεσαων  ί^εοι/]  Rectius 
dixisset , aequalem  fore  Medicum  Deo,  si  omnes  persana- 
ret morbos  : nunc  scribens  lioc  modo  ; fore  ut  sit  fortior, 
videtur  existimare  ne  Dei  quidem  esse  hanc  vim,  ut  omnes 
morbos  depellere  valeat;  quo  nihil  magis  impium  dici 
potest.  Sed  nimirum  in  eo  errore  versari  videtur 
taeus^  in  quo  Oalenus  et  plerique  omnes  veterum  philo- 
sophorum fuerunt j Divinam  potentiam  Naturae  legibus  ita 
esse  constrictam,  ut,  citra  causarum  secundarum  opem, 
nihil  quicquam  moliri  aut  praestare  possit, 

P.  320,  16.  anovh)V  xaX  Probi  Medici 

officium  esse  docet,  si  non  possit  aegrum  omnino  sanare, 
saltem  cura  efficere  ut  leviorem  morbum  habeat,  ut  minus 
urgeatur  doloribus,  ut  morbus  inducias  concedat,  et  non- 
nisi ex  intervallis  saeviat:  denique  ipsum,  si  penitus  de- 
pellere non  possit,  saltem  componere  ac  sopire  laboret,  ut 
quibusdam  ceu  latibulis  abstrusus  lateat. 

P.  321,  1.  cov  anavbyv  ΙπΙ  τοΐαδε^  Deesse  aliquid 
suspicor;  fortasse,  τούτο  ών  χρεΐσσον  7j  anavorjv.  Certe 
aliquid  eiusmodi:  id  enim  sententia  postulat. 

P.  321,  2.  ττροΐΰχ ομήρους  αμφω  το  άναΧ-δεζ\  Post 
τρω  signetur  virgula. 

P.  321,  4.  ύτομάχον  χαΐ  ΐιττατος^  Hierae  confectionem 
238^^  melancholicos  affectus,  praecipuam  censet;  quod  bilem 
stomacho  et  iocinori  haerentem  optime  deducat.  Cui  sane 
subscribit  Galenus  Uh^  8.  de  compos,  χατά  τοπονς.  de 
Hierae  facultate  sic  tradens:  είδεναΰ  τοίννν  χρη  τά^  επί 
χνμοΐς  μοχ0'7]ροΐς  διαθέσεις  ^ κατά  τε  γαστέρα  χαΐ  τον 
στόμαχόν  y οΙφεΧουμένας  μ^  διά  των  της  αλ07]ς  φαρμά-  ' 
xo)v.  etc.  ibidemque  paulo  ante  scripserat  de  eodem  medi* 
camento:  ^to'  xal  των  χολοτδών  των  έν  τη  γαστρί  δτα· 
•δέσεων  αριστόν  εΰτι  φάρμαχον , ως  εν  ήμερα  μία  ττολ- 

λακις  ιάσασ^αι  στομαχικώς  ένοχΧ^εΐϋ'ΰαι  ηετίίοτενμένονς 
πολλούς.  ; 

Ρ-  321,  5.  χαϊ  χολής  χα-θάρσιος  αχός  6oV]  Deest  I 
praepositio  ί^ί,α,  sic  enim  legendum,  xal  χολής  δία  χα^άρ-  · 
σιος  οίκος  εόν, 

Ρ.  ο21,  12.  δνναμις  μεν  γάρ  φνσιος  νγείαν  τίκτειί] 
Νοη  ipsa  medicamenta  curationem  melancholiae  absolvunt,  I 
sed  natura.  Ideo,  postquam  idoneis  remediis  emotus  e sua  ; 
sede  est  morbus,  ad  ipsius  corporis' naturam  cura  conver-  , 
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tpida  est:  quae  apto  victu  confirmanda  est,  donec  vege- 
tior facta,  et  suae  spontis,  morbi  reliquias  facile  expncnet 
Congruit  huic  sententiae  illa  Bippocratis ; νούαωρ  αίσιες 
Ιητροί. 

P.  321,  14.  πεφνχοσι  'δερμοΤσε  υδασι  έρδιαιτωμενος] 
ίιεφνκότα  ι&ερμά  νδατα  appellat,  aquas  sponte  calentes 
ut  tlierniaruni  j de  quarum  caloris  causa  disputant  Philo- 
sophi : JNos  dicere  supersedemus,  ne  a nostro  instituto 
longius  discedamus. 

P.  o22,  o.  τιολλω  τω  λίηαΐ  δ^χορτα^  Post  haec  verba 
asteriscus  est:  quo  quaedam  desiderari  signo  ostenditur. 

1 . 322,  5.  §yp  tlw  ^\νΆει  OfjootKjo  tm  An  'Jhe·· 

raeum  Cretense  dictum,  quod  Cretenses  eum  importarent 
ad  alias  regiones  e Thera  insula  una  ex  iis  quae  Spora· 
des  dicuntur  in  Begeo  Mari?  Inter  Cyrenaeas  et  Cretam 
insulam  sitam  esse  testatur  Strabo  Ub.  8.  Quare  hanc 
esse  vicinam  Cretae  verisimile  est,  ut  ob  eam  causam, 
vinum  quod  in  ipsa  proveniret,  Cretense  diceretur.  Saltem 
virgula  his  interponenda  est,  ut  Theraeum  a Cretico  dis- 
tinctum intelligatur.  De  vino  Theraeo  et  Scyhellte  ^ quae 
pro  exemplo  dulcium  vinorum  statuuntur  a Galeno,  vide 
llb.  12.  IMethod,  Ub,  3.  de  Bllnientls  ^ libellum  de  cibis 
boni  et  mali  succi ^ et  lib.  5·  de  sanit.  tuen.  Idem  ΊΙιβ^ 
rini  vini  meminit,  quod  aliud  a Theraeo. 

Ibid.  y,a\  σ^^νβεΧΚίττ^  τω  παμτρνΚλω]  Vini  quidem  Scy- 
belitae  j ut  dixi,  mentionem  fecit  Galenus:  Pamphylium 
vero  aut  Pamphylium  idem  appellari,  neque ‘apud  eum, 
neque  apud  alios  scriptores  comperi, 

P.  323,  6.  ωων  καΐ  'ψυχρότερων  καΙ  <ι^ερμων]  De  fri- 
giditate, et  calidilate  quae  actu  est,  intelligo. 

P.  323,  9.  79ηρίων]  Opponit  Sppla  feras  τοίς  πτηνοϊς, 
hocque  nomine  intelligit  ea  animalia  e quadrupedum  ge- 
nere, quae  in  sylvis  immansuetam  vitam  agunt,  quemad- 
modum lepores,  capreas  et  damas,  quas  mox  recenset. 

P.  323,  10.  λαγωων,  δορχάδων]  Nisi  valde  fallor,  de- 
»€st  hic  aliquid, 

P.  323,  13.  xal  πιόντα  είεμεειν]  Hanc  rationem  pur- 
:gandi  stomachi  per  vomitum  tangit  luvenalis, 

— — de  quo  sextarius  alter 

Ducitur  ante  cibum  rabidam  facturus  orexim. 

P.  323,  17.  xal  μέΐι  t)  τωδε  η ξύστααις]  Leve  hic 
mendum : τωδδ  pro  τωνδε. 
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Ad  Caput  VIII.  πβρί  ϋ-ίραπίίας  φ&ίσιος. 
J)e  ijurciiionc  Ulcerum  Uulmonis. 


Magnam  liic  esse  lacunam  patet  ex  Indice  capitum, 
qui  exstat  initio  huius  primi  Libri.  Deest 

illud  quo  tradebatur  θεραπεία  μανιηί  curalio  furone , 
tum  'sequens  quo  ϋεραπεία  παραΧόαε^^ curalio  neroo- 
rum  resolutionis.  Quae  capita  ex  Paulo  Aegineta  sup- 
plevit Henischius;  milii  alia  mens  est:  nec  placet  licentia 
Ua  supplendi  auctores  mutilos,  insitiis  aliorum  Scriptorum 
partibus ; quae  tit  doctrina  atque  argumento  congruan  , 
attamen  forma  immane  quantum  discrepent:  ut  si  quis  mu- 
tilae statuae  nasum  aut  brachium  ex  aha  diversae  omnino 
mensurae  atque  etiam  materiae  instauret.  Caeterum  Lu- 
stra esse  hanc  diligentiam  palam  est  mhilo  einrn  minus 
Aretaeus  mutilus  est;  etiam  si  emblemata  ex  Paulo  \\a. 
beat·  sicut  mancus  esse  non  desinit,  qui  brachium  fer- 
reum, aut  crus  ligneum  sibi  adalligandum  curavit  Cae- 
lerum  malim  me  Aretaeiini  habere  simpliciter  mutilum, 
quam  mutilum  simul  et  deformem,  monstrosumque.  Uicet 
aliquis  pro  Henischio  et  aliis  supplementorum  auctoribus, 
hos  studiosis  gratum  fecisse  hac  repraesentatione  rerum, 
quas  discere  cupiant;  quasi  vero  non  cuivis  aeque  pro- 
clive promptumque  sit  sumere  volumen  I auli  Aeginetae, 
aut  Aelii,  aut  alterius  scriptoris,  et  ea  quae  hic  deside- 
rantur  per  se  accipere. 

P.  323,  11.  οκως  tv  νηι  Haec  pendent  ex 

aliis,  quae  initio  Imius  capitis  docuerat  de  utilitate 
tionis  ad  plitliisim  curandam:  de  qua  et  Plnnus  28. 
cap,  4.  Equitatio  stomacho,  et  coxis  utilissima:  phtliisi 
navigatio.  Item  Ub.  31.  cap.  6.  ubi  de  utilitate  maris: 
praeterea  est  alius  usas  multiplex,  principalis  vero  navi^ 
cyoQigandi  phthisi  affectis,  ut  diximus,  aut  sanguinem  ege- 
^ rentibus : sicut  proxime  Anneiim  Gallionem  fecisse  post 
Consulatum  meminimus.  JSeque  enim  Aegyptus^  proptei 
se  petitur,  sed  propter  longinquitatem  navigandi. 

P.  323,  13.  yaQ  τι  InQcv  ίς  τα  Uyi^a  'ξυνόΐδοσι 

alpif  Causam  declarat,  quamobrem  navigatio  conferat 
plitliisicis ·,  haec  nempe  est  siccitas,  quam  marinus  halitus 
salsugine,  qua  pollet,  iis  inducit:  haec  autem  in  iilceiibus 
praecipue  expetenda:  si  quidem  sanatio  ulceris,  auctoie 
Hippocrate,  ipsa  est  exsiccatio.  Eadem  de  causa  tabe  la- 
borantes Stabias  mittebat  Galenus ; quod  is  locus  et  in- 
clinatione ad  meridiem,  et  vicinia  maris,  ac’  Vesiivii  mon- 
tis, ignem  vomentis,  aerem  haberet  sicciorem.  Cuius  tiactiu 
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descriptionem  accuratam  apud  eumdern  videre  eat  lih.  5. 
inethod.  rned, 

Γ.  323,  15.  ίτΐΐ  Tijav  τρίψεσί  Ιζεχες  καταιονούμενορ 
άπ  ολίγου  έκ  ττροσαγωγης']  Corruptus  insigniter  locus; 
cpiod  et  asteriscus  iu  editione  Turnehiaria  indicat.  [)« 
lacte  hic  agi,  sequentia  ostendunt:  an  ολίγου  έκ  προσα- 
γοογης , ές  κοτύλας  7ΐέντε  i]  εξ,  i]  ηοΧλόν  τι  πλείον'  ijv  δε 
μή , οκόσον  τις  δννηται*  πολλάκι,  δέ  τούτο  μουνον  άντί 
πάσ?]ς  τροφ-ης  ^ίρκεσε.  Quae  quis  ad  lactis  adininistratio- 
neni  summe  phthisicis  commendatam  pertinere  non  videt? 
Sed  et  mox,  quasi  consilii  sui  rationem  reddens  addit: 
γάλα  δέ  ψίδν  μεν  προυάραα-δαι^  nistv  δε  ρηϊστον,  et  quae 
sequuntur.  Quare  sic  censeo  legendum  esse;  έ^εχες  γάλα 
7Tlv6 μενον  ατά  ολίγον,  praestantissimum  est  lac  potum. 
etc,  causa  mendi,  quod  duae  dictiones,  γάλα  ηινόμενον,  in 
unam  coaluerant,  quarumdam  literarum  interpolatione: 
unde  homines  parum  perspicaces,  καταιονονμενον  vatici- 
ziati  sunt,  praecedentis  dictionis  τρίχρεατ  argumento;  qui 
enim  scirent  post  frictiones  adhiberi  interdum  perfusiones, 
quas  καταιονήσείζ  Graeci  vocant;  hic  etiam  eas  prae- 
scribi falso  existimarunt.  Mutanda  insuper  interpunctio 
est,  puncto  post  vocem  τρίιρεστ  notato;  delendum  et  coznnia, 
quod  λίπαϊ  perperam  appositum. 

F.  323,  18.  γάλα  δε  ηδύ]  Lactis  dotes  exponit,  quod 
nimirum  gustui  iucundum  sit  propter  dulcedinem,  et  ita 
libentius  sumatur;  haustu  facillimum,  ob  substantiam  li- 
quidam ; tum  autem  quod  hrmum  alimentum  praebeat,  ob 
partem  caseosam  cpiarn  continet,  iam  inde  ab  ineunte  ae- 
tate nobis  familiarissimum:  cui  accedit  candoris  gratia  ocu- 
los alliciens.  Praeterea  facultas  ad  arteriam  leniendam,  et 
vias  pulmonis  laxandas;  quod  pituitae  expectoratione  faci- 
lem respirationem  efficiat:  alvum  humida  et  leni  substan- 
tia lubricet ; ulceribus  denique  detergendis  et  siccandis  re- 
medium sit  blandum,  omniumque  benignissimum.  De  la- 
ctis facultate  non  pauca  Galenus  llb,  3.  de  vi  alitn.  et 
lib,  5.  de  valetud.  tuenda.  Idemque  libro  5.  JVlethod.  med. 
lac  stabianum  imprimis  ad  ulcera  pulmonum  et  phthoen 
commendat,  quod  illic  praeter  situm  et  conditionem  loci, 
(^nam  ibi  collis  assurgi!,)  herbae  siccandi  vim  habentes  pt^·" 
veniunt,  agrostis , lotus,  polygonum,  melissophyllum,  et 
frutices  earumdem  virium,  quibus  pastae  pecudes,  lac  con 
ficiant  ulceribus  siccandis  opportunum.  Hunc  igitur  esse 
montem,  quem  Cassiodorus  lib.  11.  J^ariar.  cap.  10.  ^ 

ctarium  montem  appellat,  si  quis  contendat,  a scop 

aberrat,  meo  quidem  iudicio;  cum  ibi  de  phthisico  ad  eum 
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montem  mitteniloj  Medicinae  causa,  agatur:  et  quae  loci 
conditio,  armentorumque  ibi  pascentium  lacte  notantur, 
apprime  Stabicino  congruant.  Haec  autem  eius  verba  fidem 
lacient:  Huic  ferocissimae  passioni  heneficium  montis 
illius  diuina  tribuerunt : ubi  aeris  salubritas  cum  pin- 
o-uis  arui  foecunditate  consentiens  ^ herbas  producit  dul- 
cissima qualitate  conditas  : quarum  pastu  uaccarum  turba 
saginata  lac  tanta  salubritate  conficit^  ut  quibus  Medi- 
corum tot  consilia  nesciunt  prodesse^  solus  pideatur  po- 
tus ille  praestare  : reddens  pristino  ordini  resolutam  pas- 
sionibus vim  naturae.  Replet  membra  vacuata^  vires 
effoetas  instaurat , et  fomento  quodam  reparabili  aegris 
ita  subvenit^  quemadmodum  somnus  labore  fatigatis, 

P.  324,  8.  καΐ  γάρ  ανθρώπων  τώρ  γαλακτοΓράγο)ρ'] 
Eos,  qui  propter  ulcera  pulmonum  lac  potant,  nullo  alio 
cibo  debere  uti,  docet,  exemplo  earum  nationum,  quae  solo 
lacte  victitant.  Mysos  autem  intelligit  Thraciam  habitan- 
tes in  Ponto^  quos  Homerus  lliad,  v·  Ιππομόλγονς  et  γα- 
λακτοφάγονς  appellat : 

— — αυτός  δέ  πάλιν  τρίπεν  οσσε  φαεινώ 
ΐνόσφιν  ίφ  Ιπποπόλο)ν  Θρηκων  κα^ορώμενος  αϊαν 
]\Ινσών  τε  άγχεμάχων , καΐ  ayavojv  ιππομολγων. 

Horum  et  meminerat  Hesiodus  in  Opere  inscripto  γι^ς 
περίοδος,  scribens,  Phineam  ab  Harpyis  in  galacLophago- 
rum  terram  delatum  fuisse,  ut  refert  Strabo  libro  7·  Quos 
tamen  non  solo  lacte,  ut  Hretaeus  censet,  sed  et  carnibus 
tum  equinis,  tum  aliis  vesci  idem  Strabo  testatur:  ol  δ 
αυτοί  οντου  καΐ  γεο^ργοί  ίκαΧουντ  Ιδίως'  διά  τό  τούς 
νπερκειμένους  νομάδας  είναι,  τρεφομένους  κρέασιν,  άλλοι- 
στε  καΐ  Ιππίοις , Ιππείω  τε  τνρω  καΐ  γαλακτι^  καΐ  6'ξυγά- 
λακτι.  τούτο  δε  καΐ  οψημά  έστιν  αύτοίς  καταακενασβέν 
5τω?,  διόπερ  ο ΤΙοιητης  άπαντας  εϊρηκε  τούς  ταντ?]  γαλα- 
κτοφάγονς  ’ ηοη  solo  igitur  lacte  alebantur  isti  , etiamsi 
frumento,  ut  Aretaeus  notat,  non  uterentur:  sed  quod 
plurimum  lacte  uterentur,  ita  appellatos  putandum  est: 
posse  tamen  in  victum  lac  sufficere  j immo  et  debere,  Sa- 
lomon ille  Regum  sapientissimus , si  literarn  spectemus, 
admonere  videtur,  Proverb.  cap,  27.  ita  scribens:  suffi- 
ciat tibi  lac  caprarum  in  cibos  tuos,  et  in  necessaria  do- 
mus tuae,  et  ad  victum  ancillis  tuis.  Certe  quod  ad  I 
290  laborantes  attinet,  his  sufficere  in  cibum  existimat  ' 

Coelius  lib.  2.  tard.  pas.  cap.  14.  Quamquam  (inquit) 
sit  in  quibusdam  hoc  solum  ciJw  sufficiens,  etc.  ^ 

P.  324,  10.  άριοτον  δέ  ζύν  γάλακτι  καΐ  ηο7,τοΙ  κάϊ  \ 
Irp/ot]  Apparet  ex  his  verbis  Aretaeum,  non  mero  et  sim-  j 
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plici  lacte  ali  velle  phthisicos,  ied  iis  etiam  eduliis  omni- 
bus, quae  ex  lacte  parantur;  quale  fuit  illud  quod  άργν· 
ροτρόψ'ημοί  appellabant,  celebratum  a Galeno  in  libro  τΐξρΐ 
ίνχνμίας  καΐ  κακοχνμίας , cap.  16.  quare  minus  ad  rem 
videtur,  quod  in  exemplum  attulit  Galactophagos  non  vesci 
frumento. 

P,  325,  2.  καΐ  ως  ητιοαντ}  μνγματώ^^ς^  Scribe 

σμηγμοίτωδης. 

P.  325,  3.  κύαμος  κα^αίρει,  ^κία]  Ob  eam  vim  de- 
tergendi qua  pollent,  idcirco  Avicenna  libro  2.  tract,  2. 
cap,  244.  bonas  esse  pectori  et  sputo  sanguinis  testatur; 
quod  et  Galenus  docuit  lih,  7.  de  shnpl,  fac, 

P.  325,  6.  ώ«  δέ  έκ  πνρός  μεν  ύδρέα  ^ερμά  ] ScriUe 
νδαρέα  aquosa,  vel  νγρά,  liumida,  nempe  quae  cocta  qui- 
dem, sed  ita  ut  sint  adhuc  liquida,  qualia  quae  una  voce 
ροφηιά  f sorbilia  dicuntur.  Reliqua  huius  capitis  deside- 
rantur, et  quatuor  sequentia,  quae  Index  initio  Libri  pro- 
mittit; nempe  -θεραπεία  έμπνϊκών ' -δεραπεία  των  ες  τον 
πνεύμονα  αποστάσεων'  δεραπεία  α'ύδματος'  δεραπεία  πνεν- 
μωδών  quae  damna  magis  promptum  est  queri,  quam  in- 
staurare, quod  nonnisi  ex  manuscripto  quopiam  inte- 
griore, (qualis  nondum  repertus)  codice  sperari  j:)otest.  At 
ubinam  est  liber  ille,  fato  nostrum  incolumis  servatus  in 
aevum,  cui  soli  vetustas  pepercit? 

Ad  Caput  XIII.  περϊ  Ό'εραηείας  η πάτος. 

Ve  (Juratione  lecoris  etc. 

Et  hoc  caput  initio  et  fine  mutilum.  Multa  de  ioci- 
noris  inflammationibus  ibi  ab  eo  explicata  fuisse  haud  du- 
bi  um,  tum  et  de  consequente  abscessu  atque  ulcere,  quod 
quidem  posterius  exstat,  initio  huius  fiagmenti.  Censet 
igitur,  ulcus  si  quod  in  hepate  oriatur,  perniciosum  esse. 
Quod  nemini  non  statim  fit  manifestum,  ob  partis  huius 
necessitatem  atque  dignitatem  , nec  non  curandi  dilliculta- 
tem:  de  qua  re  supra  a nobis  dictum  est  in  ea  parte, 
quae  de  causis  et  signis  agit.  Proximum  periculum  addit, 
si  pus  per  stomachum  sursum  erumpat,  quod  ea  spurcitia 
stomachus,  qui  alimenti  dux,  offendatur  vehementer;  adeo 
ut  neque  alimenta  , neque  Medicamenta  amplius  admittere 
Valeat. 

P.  326,  3.  V περεπΙνσεος]  Lege  περίπΙυσες.  mendum 
hinc  natum,  quod  coaluerat  haec  dictio  cum  sequenti  όκοίη, 
sic  ηερεπί,νσεοκοίη* 

P.  326,  5.  καΐ  χολο/^άψεα]  Scribe  χοΙοβαφεα. 
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Ρ.  326,  9·  δε  το  πνον  βιαιότερορ  ευρ^]  Scribe 
()&0a7j.  ' 

Ρ,  326,  14.  καΐ  χνΙω  τη<ί  αψιρι^ου]  Notanda  vocis 
flexio,  η άχρίΡι9ος,  pro  το  aipipd^op. 

Ρ.  326,  17.  8ώόραι,  καΐ  οΡου  γάλα  λέΐορ^  Lac  asini- 
num mullis  nominibus  commendat;  quod  aequabile  sit, 
quod  bilem  non  generet,  quod  bene  nutriat,  quod  in  ca- 
seum non  concrescat : quibus  haud  absimilia  de  eodem 
lacte  profert  Galenus  llh,  7.  method.  λεπτότατορ  γάρ  ντιάρ-m 
γει,  τ^κιατά  τε  τvρovτaL  j κάΙ  τάχιστα  διαδίδοται  παρ·* 
ταχόσε.  Quae  dotes  ipsi  conveniunt , quia  multum  seri 
continet, 

P.  327,  3.  εσται  γάρ*  διε'ζοδος  ραντιωδεϊ  καΐ  άτίρπεϊ 
νγρΜ]  Interpres  subaudit  vocem,  στόμαχος  j hoc  sensu; 
cibos  gratos  licet  paulo  deteriores,  ob  eam  causam  per- 
mitti debere,  quia  stomachus  ipse  humorem  seu  alimen- 
tum ingratum  et  nauseam  movens  transmittat:  ceu  innuat 
cavendum  esse,  ne  ad  eam  molestiam,  quam  stomachus  a 
puris  transitu  accepit,  ingrati  cibi  fastidium  accedat. 

P,  327,  4.  μετε'ξετε'ρους  γάρ  r]  τον  ηνου  δίοδος  βλά- 
ipat]  Ex  superiori  sententia  aliquid  hic  deesse  coniicio, 
scilicet  negationem  cum  adverbio  tjaaoP,  quae  si  restituan- 
tur, lectio  haec  liet  haud  absurda:  μετε'ξετέρους  γάρ  ουχ 
TjOaop  7]  τον  τινου  δίοδος  βλάιραι.  Quosdam  enim  haec 
scilicet  cibi  insuavis  traiectio  non  minus  ac  puris  transi- 
tus male  habuit;  fortasse  et  particula  ap  addenda,  quae 
verbo  βλάι^ίατ  respondeat:  haec  mea·  coniectura  est,  ut 
puto,  a veritate  non  abhorrens, 

Ibid.  μη  πω  τι  καϊ  άηόσιτοι  εσοΡται'\  Initium  hoc 
periodi,  ideoque  haecj  μη  ττω,  a praecedentibus  puncto 
separanda  sunt, 

P.  327,  5.  κηρ  τε  λάβωσι  ενηγ^ες]  Scribe  ενηγίς 
Ionice  pro  εναγές,  Suidas  εναγές  exponit  άγρορ , κα- 
^αρόρ,  ,. 

Ρ.  327,  12.  κάϊ  το  διά  τωρ  φυσαλλίδωρ  άριστορ]  Me- 
dicamentum intelligit  ex  solano  halicacahoj  seu,  ut  offici- 
nae vocant,  alhckengl  confectum.  Nam  et  φνσαλίς , ea 
solani  species  Graecis  dicitur,  teste  Dioscoride  lih.  4.  έστι, 
δε  καϊ^  στρύχνον  j ό Ιδίως  άλικάκαβορ  καλονσιρ  * οΐ  δέ 
φνσαλιδα.  Ivatio  nominis  est,  quod  semen  habeat  in  fol- 
liculis orbiculatis  vesicularum  figura;  vis  autem  ei  urinas 
potenter  ducendi. 
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Ad  Cdput  XIV·  nsQt  'Θ'  sq  cc  71  s ia  g GnXtjvog·  291 
De  Curatione  Lienis, 

P.  828,  7.  τον  Ιητρόν  τον  σκίρρο'ν  ΙησΘοα·  χρη 
αποτρέπειν^  Cum  ex  mala  interpunctione  laborat  hic  locus 
tum  alio  etiam  mendo:  nam  pro  iLv  legendum  ωδε.  Ita 
eigo  distinguenda  haec  sunt  a praecedentibus^  affixo  pun- 
cto ante  τον  Ιητρόν  j tum  illud  punctum,  quod  verbo  Ιη^ 
adiacet,  curandum  ut  post  ωδε  signetur,  quod  facto 
recte  ita  legetur:  τον  ιητρόν  τον  οχίρρον  ΙηοΘοα  χρη  co^s» 
J^IcdicuTTL·  iTh  Jiunc  modiim  suibpBTiire  oportet ' occurrere 
scirrhis  dum  adhuc  fiunt,  ipsosque  dissolvere  de  novo 
incipientes. 

P.  328^,  8·  tviGTccaScOf  δε  τι^οι  (ρΤιεγρ,ονηοι , ηντιερ  ου 
οχιρροι  διάδοχον  ίζ  την  διαττνοην  ccycopTcxi  την  οαιόοτοι^" 

Gip'^  Depravatissimus  locus , cui  haud  scio  quam  Medici- 
nam faciam;  enitar  nihilominus,  ut  in  aliis:  mihi  legen- 
dum videtur ; (snpple  φλεγμονών)  ol  σκίρροι  διάδο- 

χοι, ην  ές  την  διαπνοήν  άγωνται  την  άπόστααιν.  Qua- 
rum scirrhi  haeredes  sunt  , vel  quibus  scirrhi  succedunt  · 
si  abscessum  ad  difflationem  adduxerunt . άγωνται  depo- 
nens, pro  άγωσι,  ut  apud  Xenophontem  2.  παιδ,  κατα- 
νοηαας  γάρ  τον  ταξίαρχον  οννδειπνον  αγόμενος  άνδρα 
νπίρδαανν , 


ΕΧ  LIBRO  II. 

THERAPEUTICO  Ν. 

ΧΡΟΝΙΩΝ  ΠΑΘΩΝ. 


Ad  Ca  put  IT.  71£qI  Θεραπείας  διαβήτου. 

De  Curatione  urinae  profluvii, 

P.  829,  1.  ^'Τδρωπος  Ιδέη  του  διαβητεω  πάΘος]  Aetius 
Telrahibl,  3.  Serm.  3.  in.  morbi  huius  curatione  aucto- 
i’em  nostrum  citat,  his  verbis:  Optima  vero  (inquit  Are- 
\taeus)  est  in  dolio  facta  evaporatio  dd  exsudandum,  eo 
'anodo  ut  caput  extra  dolium  promineat : frigidumque  ae- 
\rem  attrahat,  reliquum  vero  corpus  calefiat.  Quod  re- 
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medfum , quia  iu  praesenti  capite  non  habemus,  infert 
Henischius  non  esse  hoc  caput  ab  Aretaeo  conscriptum, 
sed  spurium;  quemadmodum  alia,  quae  in  solo  codice  re- 
gio inveniuntur:  sed  missa  hac  critica^  quae  hic  sunt, 
pergamus  recensere.  Diabetem  hydropis  speciem  quandam 
non  immerito  censet,  quando  utrinsque  idem  est  sympto- 
ma, scilicet  serosi  humoris  perennis  generatio:  hoc  solo 
discrimine,  quod  is  humor  In  hydrope  exitum  non  habet. 
In  diabete  autem  a renibus  continenter  tractus  et  transco- 
latus  extra  profunditur  : quam  horum  morborum  cogna- 
tionem ii  probe  perspexerunt,  qui  biapr]T7]v  ν§ερόν  sh 
a μίδα,  hoc  est,  hydropem  ad  matulam  cognominaverunt, 
teste  Galeno,  llb.  5·  de  locis  ajf. 

P.  329,  2.  ασκίτη  μίν  γαρ  δοχεΐον  τό  περιτόναιου] 
Partem,  in  qua  aquae ‘ hydropicomm  concipiuntur,  ait  esse 
peritonaeum;  membranam  scilicet  illam,  quae  ab  officio 
περιτόναίος  dicta  est:  quod  omnes  abdomine  contentas 
partes  involvat,  iisque  circumtendatur.  Compertum  enim 
experientia  est,  ex  cadaverum  hydropicorum  inspectione, 
fluctuare  eam  eluviem  inter  intestina,  et  praedictam  mem- 
branam. Idque  omnes  Medici  attestantur  praeter  quosdam 
Arabes,  qui  aquis  illis  locura  assignant  inter  mirach  et 
siphach^  hoc  est,  abdomen  et  peritonaeum.  Qui  vel  ipso- 
rum principis  Avicennae  testimonio  confutari  possunt»,  ita 
pronuntiantis  lib,  3.  fen.  14.  tract.  4.  Et  plurimum  sta-· 
tionis  eius  non  est , nisi  inter  Zirbnm  et  inter  Siphach 
intrinsecum.  Nam  Zirbus  Mauritanis  Ιπίπ’Κοον  est  Grae- 
corum, membrana  scilicet  intestinis  superiori  parte  inna- 
tans, quam  Anatomici  Latine  omentum  appellant.  Siphac 
autem  Arabibus  idem  sonat,  quod  Graecis  περιτόναίος  χι·* 
των,  vel  neutrum  περιτόναιον , supple  ΰκεπασμα.  Quo 
significat  Avicenna,  locum  aquae  humiditatis  in  ascite  esse 
sub  peritonaeo ; si  quidem  inter  omentum , quod  intestinis 
superioribus  obtensum  et  peritonaeum:  si  quidem  utrum- 
que istud  integumentum  subtus  atque  intra  abdomen  esso  i 
constat.  Nec  tamen  negandum,  quin  ii  rem  ita  se  habere, 
nt  scripseiunt , in  quibusdam  corporibus  deprehenderint:  | 
cum  id  Λdsum  aliquando  fuisse  in  sectione  cadaveris  hy-  | 
dropicae,  nempe  aquas  inter  peritonaeum  et  abdomen  con-  | 
elusas,  loannes  Acholzius  in  consil.  339.  memoriae  pro-  j 
diderit.  i 

P.  330,  1.  -ηδε  τοΐσι  νδεριωσι  7;  οδός  ίπιγίγνεται]  His  ί 
verbis  innuit  hydropem  ascitem  ex  prava  renum  diathesi  i 
serosum  non  expurgantium  humorem  saepius  contingere: 
licet  ex  consensu  iecoris,  cuius  pravis  aflectioiiibus  com-  · 
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irnnicaiit , ut  docte  explicat  Marcellus  Donatus  lih.  4.  hU 
stor.  Medicae  cap.  21,  quod  et  Avenzoar  testatur  in  Thei·· 
zir  Ub,  1.  tract.  13.  cap.  1,  ita  scribens:  si  quidem  asci-, 
tes  generatur^  quando  non  possunt  renes  attrahere  aquo^ 
sitatenij  quae  generatur  in  hepate  cum  sanguine^  qui  con^ 
suevit  descendere  ad  renes  per  vias  urinae:  quia  cum 
remanet  in  hepate  cum  sanguine^  repudiatur  a membris : 
unde  sanguis  ille  aquosus  ah  ipsis  membris  expellitur  ad 
ventris  concavitatem : et  inde  fit  Ascites.  Nota  tamen^ 
quod  si  hic  error  fuerit  principaliter  ab  errore  et  debi- 
litate hepatis f non  potentis  sequestrare  purum  ab  impuro 
et  specialiter  aquositatem  dictam.  Jit  primo  hydropisis, 
quae  dicitur  hyposarca : et  secunda  scilicet  ascites  a de- 
bilitate renum  habet  provenire.  Hactenus  Avenzoar,  cuius 
opinionem  confirmat  distinctio  quaedam  apud  Aurelianum 
Ub.  3·  tard.  pas.  cap.  8.  Item  dicunt  hyderon  ex  reni- 
bus generari  j lijdropen  vero  ex  duritate  iecoris.  Extat 
Sylvii  Lanceani  Tractatus  de  Hydrope,  in  quo  ostendit 
eum  non  semper  ileri  ab  hepate.  Ex  quibus  verbis  appa- 
ret, eum  sentire  ascitem  proprie  esse  symptoma  imbecilli- 
tatis renum  j idque  experientia  confirmari  potest,  qua  con- 
stat parum  hydropicos  urinae  reddere;  et  quod  nunquam 
observatum  sit,  aquosum  hydropem  urinae  fluxu  persana- 
tum fuisse,  ut  citato  loco  ait  Marcellus  'Donatus ; quod 
si  verum  est,  licebit  provocare  ab  Aretaeo  ad  disciplina- 
rum Magistram  experientiam;  cum  hic  contra  aliorum  ob- 
servationes sciscat,  hydropem,  cum  ad  salutem  vertitur, 
urinae  profluvio  sanari. 

' P,  330,  3.  ytal  μη  τον  άχ&εος  Ιλαφρίη  μοννορ]  Egre- 
gia sententia  et  Medicis  ante  oculos  semper  habenda,  non 
solis  symptomatis,  quorum  pondere  urgetur  Natura,  oc- 
currendum esse;  sed  imprimis  ad  causam,  quae  morbum 
efficit,  spectandum  esse.  Illud  enim  circulatoris  est  et 
imperiti;  hoc  scientis  Medici,  et  officio  suo  bona  fide 
fungentis. 

P.  330,  6,  To'  δε  γάρ  tv  τω  είδα  αΙγέωΡ  πάντων  μεζον] 
Sitim  in  genere  esse  doloris  manifestum  est:  quem  dolo- 
rem vehemens  stomachi  exsiccatio  excitat:  nulla  est  enim 
qualitas,  quae  si  modum  mullum  excedat,  negotium  et 
.molestiam  naturae  non  facessat.  Is  autem  dolor , quem 
:silim  dicimus,  licet  non  sit  valde  acutus,  ut  multi  alii, 
ihaud  scio  tamen  an  ullus  sit  magis  intolerabilis:  quod  ex 
jquibusdam  hydropicis  patet,  quos  sitis  impatientia  urinam 
lisuam  bibisse  ac  malagmata  etiam  devorasse  memoriae  pro- 
;ditum  est:  cuius  exemplum  habemus  apud  Cornelium  CeU 
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sum  cuiusdam  ex  Amicis  Regis  Antigoni^  qui,  potu  omni, 
quo  sitim  levaret,  adempto,  malagmata  sua  devorando, 
bibendoque  suam  urinam^  in  exitium  se  praecipitavit,  vide 
Uh,  3.  cap,  21. 

P.  330,  16.  καΐ  νάρ8ω  τω  μνρο/\  Observa  hanc  locu- 
tionem νάρδον  μυρον^  pro  νάρδινον. 

P.  331,  4.  ακρητέυτεροί  μοί1λον'\  Interpres  videtur 
legisse  ευκρητέστεροί,  vertit  enim  hene  diluta;  supple  vina: 
sed  nihil  mutandum.  Vinum  enim  adstringens  , licet  me- 
racius detur  ad  sitim  medendam,  non  est  inutile  j sed  iu- 
vat  non  parum,  dum  stomachum  adstrictione  sua  roborat, 
et  calore  humores  falsos  ventriculo  infixos  potentius  discutit 
atque  abstergit. 

P.  331,  6.  Ίρυχω^  μεταβο).^  tb  καΐ  ει/κρασ/?;]  Deest 
aliquid,  nempe  χρήσιμος  vel  ονψστος, 

P.  331,  8.  rj  8ioc  της  ι^7]ρΙων]  Supple  αντίδοτος,  η δια 
των  οπωρέων'  φάρμακον  διά  των  όπωρεο)ν , id  ipsum  est 
quod  Plinius  Oporicen  vocat,  quod  ex  fructibus  vino  de- 
coctis conficeretur.  Ita  enim  de  eo  tradit  lib,  24.  cap,  l4* 
U/ium  etiamnum  arborum  Medicinis  debetur  nobile  Me^ 
dicamentum y quod  Oporicen  vocant:  fit  ad  dysentericos 
stomachique  vitia , in  congio  musti  albi  lento  vapore  de- 
coctis malis  cotoneis  y etc.  Eiusdem  meminit  et  Galenus 
lib.  8.  των  κατά  τόπους,  ex  Asclepiade;  idque -Medica- 
mentum δι  όπωρων  appellat : apud  Ah  Trall.  lib.  9.  cap.  1 
To'  διά  των  όπωρων  αΰν^&τον  βοή-δι^μοί· 


Ad  Caput  III.  περί  ϋ'εραπείας  λνβ' ιά  σ εω  ζ etc. 

De  Curatione  'calculorum  etc. 

P.  331,  17.  olai  oys  παρηγορησεται]  Mallem  in  nu- 
mero plurali,  άγδ. 

Ibid.  λί-&ών  μίν  ων  ευφυή  γένναν  ίς  άγονον  τρέψαι 
αδύνατον^  Huius  rei  causam  reddit  Fernelius  lib.  6.  de 
partium  morbis  et  Symptomatis  cap.  12.  ubi  de  renum 
calculo  agit,  quam  ipsius  verbis  placet  adscribere : effi- 
cientem causam  omnes  quidem  profitentur  immoderatum 
esse  renum  calorem;  qui  humores  perurens  y siccans  et 
obdurans  cogit  in  lapidem.  At  certe  alia  statuenda  causa 
efficacior,  longeqne  frequentior  renum  arenosa  calculosaque 
constitutio , quam  quisquis  ab  origine  contraxit,  vix  ulla 
ratione  calculi  tormenta  elliigere  possit:  quandoquidem 
hoc  vitium  omnium  maxime  hereditarium  censetur;  quin 
non  paucis  pariter  cum  renibus  calculus  procreatur. 
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P.  332)  1·  ρηηερον  μέν  γάρ  μητρην  άτοκον  ^εμ£ν(Χί\ 
Feslive  renum  habilitatem  ad  caldulos  gignendos  eum  ma- 
tricis foecunditate  comparat ; aitque  facilius  esse  uterum 
inhibere  ne  concipiat  et  pariat,  quam  renes  calculosos  a 
calculorum  generatione, 

P.  332,  2.  ίζ  buioBov  οκως  άρηγειν  χρη  ] Hic  men- 
dum est  in  voce  οκως,  pro  qua  lege  όμως,  tamen,  nihi- 
lominus, 

P.  332,  3.  riv  ων  Iv  ί'δρτ^  ϊζωσν\  Interpres  videtur  le- 
gisse, tv  άκρ^.  Si  (^inquit)  summam  sedem  occupant, 

P.  332)  9.  avict-GL  των  Ιί-δων  τάς  Gcpv^tag^  ‘^άς 

σφίγ’ξίας  adstrictiones , ut  recte  interpres  vertit:  άνιάσι 
autem  et  pro  aviiaOi  a verbo  %ρμτ  mitto,  et  per  contra- 
ctionem άνιάαι,  qua  contractione  usus  est  Hippocrates, 
lih,  de  excisione  partus:  eviai  καΐ  τά  Ιόχια  προ  του 
εμβρύου  αφτάσιν.  Id  propterea  visum  est  animadvertere, 
quia  viri  eruditi , qui  nobis  institutiones  Graecae  linguae 
composuerunt,  eius  contractionis  non  meminerunt. 

P.  332,  11·  ijjijag]  Scribe  xpvag.  ipvat  et  yjocct,  pro-293 
miscue  usurpant  Graeci, 

P.  332,  13.  τοΤσδε  χρ'η  οκως  νδωρ  καταιονεΐν]  Viden- 
tur haec  mutila  et  corrupta,  sed  eadem  emendare  non 
certe  promptum  est.  Interpres  vertit  ubi  aquae  incocta 
sint;  quod  sane  sententiae  huius  loci  congruit:  sed  quem- 
admodum id  ex  hoc  contextu  fiat,  non  ita  perspici  facile 
potest.  Fortasse  tamen  non  male  ita  mutilum  hunc  locum 
supplebimus;  τοΐαδε  χρρ,  οκού  ες  νδωρ  εμβάλΙγς,  κατατο- 
relv.  Nam  ex  οκού  atque  ες ^ coniunctis  duabus  his  di- 
ctionibus οκως  factum  verisimile  est:  verbum  autem  εμ- 
βάλλης  excidisse  non  minus  verisimile ; praesertim  cum 
id  sententia  atque  ipsa  scriptura  postulare  videatur. 

P.  332,  14.  σμικρον  γάρ  al  χρησιες]  Et  hic  quidpiam 
deesse  quis  non  videt. ^ ωφελε'ονσι  certe,  aut  quid  simile, 

P.  333,  1.  ελνσε  καί  σικνη  κουφή]  Cucurbitula  ad 
deturbandum  e renibus  calculum  valet  communi  ratione, 
qua  humores  ad  superficiem  cutis  attrahit;  fuga  scilicet 
vacui  humoribus  succedentibus  ad  locum,  unde  humor 
decessit  tractus  ab  instrumento:  in  qua  successione  cal- 
culi si  exsistant,  e priori  sede  necessario  movebuntur. 

P.  333,  5.  άλεη  μίν  χαΐφ'  πη  δε  εκγλισχαίνεα]  Cor- 
ruptum est  illud  πη  priore  syllaba  amissa:  lege  λίπη 

pinguitudo,  pro  λίπα  mutato  a in  η Ιωνικως , nomen  est 
indeclinabile,  et  olei  epithetum  passini  apud  Homerum 
λίκ  ελαίω.  Hic  vires  olei  antJiemidis  traduntur,  quod 
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scilicet  calore  blando  laxet,  pinguitudine  lentorem  afferat, 
acrimonia  autem  ad  expulsionem  excitat. 

P.  333,  8.  βοτάνας  την  πριονιτην']  Supra  de  no- 
mine huius  herbae  diximus , et  ηρνονίτώα  in  accusandi 
casu  dici  ostendimus,  cum  sit  generis  feminini.  JNunc  de 
ipsa  herba  dicendum  j quae  scilicet  hoc  nomine  intelligi 
debeat:  sunt  enim  qui  ambigant,  CaeLerum,  removet  du- 
bitationem Antonius  Musa^  qui  sub  Augusto  floruit:  be- 
tonicam ita  appellari  a Graecis  testatur  in  libello  de  Ke- 
tonica^  qui  et  a Latinis  eamdem  serratam  dici  ibidem  re- 
fert. Kalio  nominis  sumpta  a forma  foliorum,  quae  in 
ambitu  dentes  instar  serrae  habent.  At  Nicander  in  the- 
riacis , herbam  cvoyvQov  appellavit  εμπριον , eiusdem  si- 
gnificationis vocabulo,  quia  sit  άκαντΰώδης  xal  τραχύς,  spi- 
nosa et  aspera:  ita  enim  exponit  Scholiasles. 

P.  333,  12.  άπουΐώσε^  οίνηπι,  ναΐ  εκ  πνρος  ίσχάραι] 
Insignis  hic  lacuna  est  in  omnibus  MSS.  et  excusis  codi- 
cibus; quae  causa  est,  cur  minus  liquido  appareat,  quid 
his  verbis  velit  Aretaeus.  Attamen  coniicere  licet,  eum 
proxime  ante  posuisse  remedia,  quibus  utendum  esset,  si 
renum  inflammatio  ad  abscessum  deducta  esset:  in  hisque 
ferri  mentionem  fecisse,  quod  cuti,  sub  qua  abscessus  l‘o- 
ret,  imprimeretur:  tum  Medicamenta  tergendo  ulceri  ido- 
nea docuisse;  demum  quibus  Cicatrix  induceretur,  quorum 
in  numero  Sinapi  et  crustas  ab  igne  hic  recenset,  propter 
vehementem  eorum  exsiccationem : sed  haec  tam  obscura 
satius  est  in  medio  relinquere.  De  sectione  abscessus  re- 
nalis vide  Hippocratem  in  lib.  de  internis  morbis, 

P.  333,  13.  καΐ  πλους  καί  η iv  θαλάσση  βιοτή']  Lau- 
dat navigationem  in  victu  calculosorum,  quod  mollis  illa 
navigii  motio  arenulas  et  calculos  sensim  ad  exitum  pro- 
pellere valeat. 

Ad  Ca  put  V.  ςιερί  &ερο(ηείας  γ ον  ο ρ ρ ο ίη  ' 
De  Curatione  Projluvii  Seminis, 

I 

p.  S34,  2.  πάντων  κακών  ονοαν  αΙτίην'\  Omnium  ma-  I 
lorum  causam  statuit  fluxum  seminis  involuntarium',  quod  I 
inhonestus  sit,  quod  periculosus,  quod  denique  foecundi-  ' 
tatem  , qua  genus  perpetuatur,  adimat.  Cuius  dicti  haec  1 
ratio  est,  quod  praecipuum  et  proprium  hominis  bonum  j 
est  honestas;  alterum  vita,  quae  ipsi  cum  stirpibus  et  | 
animantibus  communis ; tertium  generis  propagatio  per  ge-  ‘ 
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nerationem,  commune  item  mortalitatis  eolatium;  quare  id, 
quo  iis  omnibus  bonis  privamur,"  omnium  malorum  causa 
merito  dici  potest. 

P.  334,  7.  ^giov  μίν  το  απο  της  οΐος  ξνρ  τοίς  λύμασΰ] 
Quam  profusi  sint  verborum  et  laxi  Iones  ^ ex  hoc  loco 
clare  perspici  potest.  Quot  verba  posuit,  cum  una  voce 
οίσντζη  dicere  posset?  observanda  etiam  locutio  elliptica: 
στύιΐ,ασι  μεν  ων  ερυον^  supple  χρήσιμον,  καίριον, 

Ρ·  334,  11.  noil  ετι  μαλ7ον  η ρυτη']  ρυτην  rutam 
herbam  appellat,  quam  vetustiores  Graeci  πήγανον. 

P.  334,  13»  νίτρον]  Lege,  νίτρου,  ut  referatur  ad 
verbum  supra  positum  χρέο. 

P.  334,  16.  t6  χΙωρον  ιηΙτιΧασμα^  Viridis  emplastri 
varias  compositiones  recenset  Galenus  Uh.  2.  de  composit. 
medie,  ν,ατά  γένη,  quem  vide.  Facultas  eius  est  exsiccare, 
et  tergere.  ‘ ^ 

Ad  Caput  VI.  ηερί  ’&εραπξίας  στομαχικών.  294 

De  Curatione  Laborantium  stomachi  vitio, 

P.  335,  17.  ενογκον  σάρκας  ηοιησαι]  Phrasis  per  syn- 
ecdochen, quae  Ionibus  et  Poetis  familiaris, 

P.  336,  1.  al  τοΧσι  κάμνουσι  χάριτες'\  Sententia  est 
Hippocratis  in  sexto  epidem,  sect.  4.  ut  supra  indica- 
vimus. 

P»336,  7*  "κατά  του  στέρνου  ές  στνχριν  επίθημά]  inter- 
pres haud  recte:  pectori  ad  adstringendum  imposita:  non 
enim  haec  Aretaei  mens,  ut  Medicamenta  stomachica  pe- 
ctori aut  sterno  applicentur,  (quod  plane  esset  absurdum  j 
non  enim  ibi  stomachus;)  sed  ut  infra  sternum  ponantur: 
quo  in  loco  situm  est  superius  ventriculi  os.  Fefellit  eum 
! usus  praepositionis  κατά,  quae  cum  genitivo  aliquando 
I significat  in,  aliquando  etiam  infra ^ ut  in  illo  Aristo- 
Iphanis  κατά  γης  αποπέμπω  : posset  legi  κάτω  τον  στο- 
\μάχον. 

lAd  Capnt  VII.  περί  -θεραπείας  κοιίιακών. 

\ De  Curatione  Ventriculo  laborantium, 

1 

! P.  336,  14.  ην  των  σιτίων  άκρισίης  η κοιίΐη  evl 
^Scribe  άκρατης , ut  est  ad  oram  paginae  in  Editione  He 
inischii,  Caeterum  κοιλιακούς  ventriculosos  interpretatur 
ifdoelius  Aurelianus  aptissime. 
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P.  336,  17.  χρνχεϊ  Ιμφντω  τφ  της  k niijuy  Ssg- 
μασίης]  Haec  esse  mendosa,  quis  dubitet?  non  enim  Iri- 
eus  coctionem  laedens,  quod  coeliaci  affectus  causam  sta- 
tuit, βμφντοΡ,  id  est,  innatum  dici  potest.  Quippe  ^ 
innatum,  secundum  naturam  est;  quod  autem  coeffacos  ta- 
cit,  praeter  naturam;  sed  neque  ψνχος  ^ερμασίης , jngus 
caliditatis  recte  dicatur;  quare  sine  dubitatione  legtnduin 
est,  η,^νξεϊ  μίν  τη  της  εμφύτου  ές  πύχρίν  '3ερμοτητος. 

F.  337,  16.  το  μάλαγμα  έπΙκλησεν  χλωρόν]  Huius 

malagmatis  \ι ullam  fecit  mentionem  Galenus  m descri- 
ptione malagmatum,  quae  collegit  llb,  7.  de  compos,  med, 

κατά  γένη·  ^ 

P 337,  17·  τονμόν  τό  μυστήριον]  Ita  veteres  Me- 
dici su*a  Medicamenta,  quae  sibi  ipsi  componebant,  et  pro- 
pria esse  volebant,  cognominabant;  velut  ex  Galeno  etiam 
colligi  potest , qui  lib,  2·  de  composit.  medio,  κατα  το- 
ηους  de  quadam  coni^ositione  verba  faciens;  τούτο  (in- 
quit) από  ρουατίκου  ώς  μυστήριον  έλάβομεν, 

Ρ.  338,  11.  τό  0ιά  τών  έχιδνων  πηκτικωτατον  {πηπτι- 
κώτατον')]  ^ohsit  sine  dubio  mendum  in  voce  hac  njy/.ii- 
κώτατον,  id  est,  summopere  coagmentatiuum^  ut  vertit  in- 
terpres; quod  Theriacae  minime  convenit,  quae  calidissi- 
«lis  constat  Medicamentis.  Scribe  igitur  πεπτικωτατον, 
maxime  concoquens:  de  iis  enim  agit  Medicamentis,  quae 
concoctionem  promovent.  Nisi  quis  malit  σηπτικωτατον, 
quod  veteruni  lingua  idem  significat. 

P 338,  13*  ην  bh  εγκρύιΙ-ΐης  ταίσδί]  Rationem  parandi 
veratri  albi  facilem  et  priscis  usitatam  edocet,  qnae  est 
eiusmodi:  veratri  radix  raphano  seu  radici  inseritur,  ae- 
que includitur,  spatio  uniu^  noctis ; post  raphanus  veratri 
facultate  imbutus  solus  propinatur.  Recens  hoc  fuisse  in- 
ventum tempore  Plinii,  testatur  ipse  lib,  25.  cap.  5. 
per  (inquit)  invenere  dissectis  raphanis·  inserere  e e o 
rum  ^ rursusque  comprimere  raphanos,  ut  transeat  vi^ 
atque  eo  lenimento  dare.  Cuius  praepaiationis  a icu  i 
Galenus  mentionem. 

'P.  338,  18.  η μυρρίναισι]  Leve  hic  mendum.  Scribe 

■>  « t 


μνρρινησι.  ^ 

P.'339,  1.  ϊχει  γάρ  ή διαπνοή  καΐ  ή αναπνοή  τοιονόε 
φάρμακον  πεπτήριον]  Neque  rectum  hoc  τοιονδε. 
quo  lege  in  genit,  plurali,  τοιωνδε:  refertur  ad  illa  a- 
φνησι , ή μνόρίνηστ  etc.  Insignis  hic  locus  de  sa  u ri 
hortorum  suaveolentium  aura  ab  herbis  et  virgultis  me  i- 
cam  vim  habentibus,  quales  commemorat  Myrtos,  Lauios, 
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Thymum : Je  quibus  est  illud  Maronis  in  Poemate  ele- 
gantissimo  Ciris : 

Cecropius  suapes  exspirans  hortulus  hortos 
et  Romanae  lidiceii  Lyrae. 

— — tum  piolaria  et 
Myrtus^  et  omnis  copia  narium 
Spargent  olivetis  odorem 
^'ertilihus  Domino  priori, 

Alia  ratioj  immo  longe  diversa  liortorum  meritoriorum : in 
quibus  frugiferae  arbores  inultae  et  magna  olerum  copia 
educatur , fimetis  undique  per,  pulvillos  digestis^  variisque 
aquarum  incilibus  passim  discurreiUibus ; quorum  horto- 
rum aerij  cum  multis  herbarum  atque  aquarum  vaporibus 
inquinetur , parumque  ob  frequentiam  arborum  diffletur, 
vix  salubritas  constare  potest,  si  praesertim  brassica,  ca- 
reo  et  buxo  abundent : quemadmodum  Galenus  ex  quo- 
rumdam Hippocratis  Interpretum  sententia,  quam  ipse 
probat,  refert  com,  ad  lib.  3.  epidem,  eius  verba  ut  in 
re  insigni  adscribere  placet:  τρίτον  ini  τοντοις  y ozi  ττολ- 
λρν  αφτί^ονίαν  εχοντες  λόγων  είς  ro'  όιαβάλλειν  τον  έττί 
τοΐς  κηποις  αέρα,  τοντο  μεν  ολον  τό  μέρος  εξέλιπον*  ε^ε-2' 
τρατζοντο  δ ,επί  τά  λάχανα,  δυναμενοι  καΐ  των  οχετών 
μνημονενειν , ώ?  τά  πολλά  τους  άποτι άτονς  εκκα·&αιρόν· 
των  είς  τούς  κήπους,  άπασάν  τε  τρν  τοιαντην  δνοωδίαν, 
έ'τι  τε  τρν  από  των  λαχάνων',  τ'.ίχΐ  δένδρων , καΐ  θάμνων 
άνα'&νμίαστν,  ώσπερ  απο  τε  κραμβ7]ς  καΐ  κάρεως  καΐ  πν·~ 
ξου’  φανερώς  γάρ  ό πέρτξ  ά7]ρ  ^ μοχι^ηρος  άπό  ττ]ς  τούτων 
ομιλίας  γίνεται*  Ubi  notandus  obiter  mos  derivandi  in 
hortos  cloacas  et  ductus  subterraneos  urbium  purgamenta, 
quae  laetaminis  loco  plantis  darentur, 

P.  339,  2,  αλτήρων  βολαΐσι^  τον  ^ώρτ^κοζ,  καΐ  τής  κοι* 
λίης  κόποι]  Ad  oram  libri  excusi  has  syllabas  ui  tov  con- 
iunctim,  et  a voce  praecedenti  disiunctim , a quodam  scri- 
ptas animadverti  ex  quodam  MS.  eX  qua  observatione  ve- 
ram mihi  videor  elicere  posse  lectionem  ; άλτν^ρων  βολαΐ, 
δίσκον,  'δώρ’ηκος  καϊ  τρς  κοιλίν^ς  κοποι·  halterum  iactus, 
disci.  etCe  sed  et  illa  mendosum  sonant  '^ώρ>]κΌς  καϊ  κοι- 
λΙ'ϊ]ς  κόποι*  ceu  vero  parti  ulli  aegrotanti  atque  imbecillae 
defatigatio  conveniat,  κό^ος  enim  lassitudinem  aut  quam- 
vis molestiam  significat , non  autem  laborem  simplicitei, 
ut  nimis  supine  vertit  Interpres:  lieque  Ventriculus  est 
eiusmodi,  qui  laboris  sive  exercitationis,  atque  inde  con- 
sequentis lassitudinis  capai  sit,  pars  in  medio  colpoiis 
abstrusa,  et  musculis  carens;  licet  aliarum  partium,  quae 
voluntarie  moventur  atque  exercentur  > motibus  luvetur. 
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Malim  itaqu6  legere  cum  negatione  am^oi·'  fortasse  ei 
l>vo  %^ώοη><ος  ^ωρνκου  legendum:  quo  nomine  follis  signi- 
ilcatur,  'olini  in  usu  apud  Graecos,  atque  etiam  hisce  tem- 
poribus, ad  corporibus  exercitationes:  unde  vox 
μαχίη  apud  Hi[)poci alem  l/'b.  2.  de  Ratione  victus,  χά- 
ρον ομ'ιη  ^ αλτήρων  βολαΐ  ^ δίσκου,  κωρυκον  ακοποτ-  voce 
κοιλίης  expuncta,  hoc  est:  manuum  exercitatio  quae  fit 
lialierum  disci,  fiolliculi , incommoda,  dolores,  molestias 
depellunt,  reliqua  huius  capitis  mutila  ^ ipsiimque  caput 
mutilum  MS.  cuiuspiam  opem  exspectat,  de  quo  iactura 
sarciatur.  Non  abs  re  porro  fuerit,  Galeni  locum  de 
particulari  membrorum  exercitatione  ex  libro  5·  de  sani· 
tate  tuenda^  Latine  conversum,  quia  prolixus  est,  pro- 
ferre. Quos  ex  levi  causa  vertigines , comitiales  niorhi^ 
gravis  Ophthalmia  ^ vel  aurium  dolores  male  habent,  iis 
inclinato  capite,  dorsove , aut  humi  volutatis  exercitae 
non  expedit:  imo  tum  ambulatione  saepe,  tum  cursu  me- 
diocri, tum  gestatione  in  vehiculis  citra  fiatigationem  uti. 
Simili  modo  nec  quibus  tonsillae,  i^quas  Hagia-dpict  Graeci 
vocand)  aut  i>itia,  quas  αντιάδες  appellant , aut  anginae 
facile  incidunt , nec  quibus  prompte  in  columellam , gin- 
givas., dentes , neque  partem  aliquam  ex  iis , quae  circa 
collum,  aut  totum  caput  habentur , fliitxiones  procumbunt. 
Quippe  nonnulli  dimidio  capite  infestantur , aliis  tendo- 
nes,  ex  levi  cjualibet  causa  dolent.  Quorum  nemo  exer- 
citationem sustinet,  quae  caput  impleat:  sed  sunt  hU 
omnibus  ^ quae  per  crura  geruntur , utilia ; sicut  e di- 
verso qui  imbecillis  sunt  drurihus , his  superioribus  par- 
tibus exercitari  est  satius , chironomiis  ^ acrochirisniis, 
disci  iactu,  halterum  usu  praeterea  his  omnibus,  quae  i>i 
palaestra  humi  exercent.  At  quorUm  mediae  crurum, 
brachiorum.que  partes  opportuAae  offensionibus  sunt , iis 
cquodvis  exercitationum  genus  idoneum  fuerit:  modo  ne 
reliquarum  considerationum  ulla  prohibeat.  Quae  tamen 
circa  thoracem  partes,  sunt , magis  inferiorem  exercita- 
tione iiivantur ; quae  circa  vesicam,,  et  renes,  superio- 
rum : Rien  , ventriculus , iecnr,  intestina , et  colon,  sioiiti 
in  medio  superiorum , inferiorumque  sunt,  ita  se  ad  exv 
ercitationes  habent.  Hactenus  Galenus. 


Ad  Caput  XII.  7ito\  xhsQanfiiciq  αρ&ρίτιδος· 

De  C htratione  morborum  in  Articulis  et  Coxendice» 

P.  339,  10.  αίτιων  καΐ  ρacfcivίδωv  πολλάκις^  Djest 
initium  huic  capiti  ut  patet.  Jlorum  autem,  quae  super- 
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Ρ.  339,  12.  ^ρυχροΐονσίη  ^αίαασίη]  Marina  lavarr, 
moibis  articulorum  bifariam  prodesse  possunt,  priore 
modo  salsugine,  cui  vis  exsiccandi,  et  absumendi  super 
fluos  humores:  deinde  frigiditate  actuali,  calorem  iStro 

rnrproVerbrm^"^^"''^ 

P “r“e  * «"«^icairaii/ 

„ 1 r 1«  ®·  -j  Χολοκύ^ιης  καϊ  -πέπο- 

Interpres  videtur  legisse  |,ir  rofui  ψή^οησι,  χολο- 

κννζη  χ«ι  ιηαων.  Quae  lectio  adstrtii  potest:  nisi  quis 
nibil  mutando  malit  pro  χρύχονσι,  legere  ψήγμασι.  /-««« 

cum  ramentis  cucurUtae  et  peponis,  ad  cataplasma  scilicet 
parandum* 

_P.  340,  7.  καΐ  ηράαιος  ii]  tocat  φύΙΙοιβι  Ι^ηχήΛ  An 
Jrpauios  usurpat  flexu  masculino,  quod  alii  Scriptores  in 
neutro,  non  est  ita:  neque  hic,  jipaViof,  nomen  est  sub- 
stantivum, sed  adiectivum,  quod  refertur  ad  substanti- 
vum, βοτάνη^  ita  enim  et  supra  χιεντύφυΙΙος  ή βοχάνή 
herha  quinque  folia,  quam  alii  in  neutro  substantive  niv- 
tacpvllov  vocant.  Addit  τοΐαι  ςτΛλοισι  ΙεηχΡι,  tenuium 
Joliorum:  cuius  speciei  non  meminit  Dioscorides.  Sed 
nisi  fallor,  primam  speciem  marrubii  a Theophrasto  de- 
scriptam intelligit  folio  herbaceo,  et  magis  inaequali,  in- 
cisurisque profundioribus,  et  magis  conspicuis.  Vide  eum 
lih,  6.  cap,  2. 

P.  340,  9*  μήΐων  ts  των  \ιτ^ίων  το  α/3ρωτορ]  Aceto- 
sitatem  citri  barbari  appellant. 

p.  340,  10.  σόχα  ξ,;ρα  xnh  ^οίσια]  Supple  καρυα,ι,ηβ 
nuces  Thasiae ; aliter  amygdalae.  Vide  Macrobium  Ub.  3 
satur.  cap.  18· 

P.  340,  12.  aal  τωντορ  αλλοΓδ  α11ω'\  Deest  verbum 
(αφεΚέει^  quod  refer  in  suum  locum. 

P.  340,  13.  τωντον  dcllots  αλ7.ω]  Videntur  haec 
ηαρεΧχζίρ ; supra  enim  haec  eadem  posuit. 

P.  341,  1*  y.al  γαρ  tovg  νοσέονταζ  eowrcop]  Qui  mor- 
bis saepe  conflictantur,  periti  Medicameniorum  efficiantur 
necesse  est:  unusquisque  enim  ea  requirit,  et  cognoscere 
studet,  quibus  maxime  indiget:  ipsa  etiam  calamitas  inge- 
nium excitat,  iuxta  illud  JVasonis: 

— — grande  doloris 

Ingenium  est  miserisque  Venit  solertla  rehuSi 
Eo  pertinet  illud  Celsi  in  prooemio:  primoque  medendi 
^cientia  sapientiae  pars  habebatur  ^ ut  et  morborum  cn- 

7i7.  2 
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ratio ^ et  rerum  naturae  contemplatio  suh  iisdem  auctori- 
bus nata  sit:  scilicet  his  hanc  maxime  requirentibus^ 
qui  corporum  suorum  robora , inquieta  cogitatione  ^ no~ 
cturnaque  ■uigilla  minuerant^  Et  nos  vulgo  eodem 
sensu  homines  valetudinarios,  pharmacopoeorum  officinas 
vocamus. 

Ad  Caput  XIII.  & εραπείά  ς ίλίφαντο  ζ, 

■JJe  Curatione  ELepliantis, 

P.  341,  9.  ‘θηρίου  γαρ  Ιδ^η  ] \^ide  supra  lib^  2·  de 
signis  χρονίοον  ubi  multa  de  natura  huius  morbi  anno*- 
tavimus. 

P.  341,  10.  δβος  bh  ξυμβίουντε"]  De  contagione  ele- 
phantiasis confirmat  Galenus  lib,  11.  de  simpl.  fac.  ubi  de 
carne  viperae  disputat,  cuiusdam  scilicet  elephantiaci  ex- 
emplo; cuius  consuetudine  cum  nonnulli  ex  eius  sodalibus 
eundem  morbum  contraxissent,  reliqui,  ne  idem  discri^ 
men  incurrerent,  misero  illi  tugurium  extra  vicum  in  coHe 
construere  fuerunt  coacti:  rem  se  vidisse  Galenus ^ άχχϊΠ 
in  Asia  esset  invenis,  testatur. 

P.  341,  12.  αλλκ  γάρ  πάντα  χρι]  ξυμφίρειν  φάρμακα 
ν,αΧ  δίαίτ7]ν  καϊ  σιδηρά  καΐ  πνρ^  Σιδηρά^  neutrum  plu- 
rale me  legisse  non  memini.  Scribe  igitur  σίδηρον·  Ad 
rem,  nullum  esse  remedium,  quod  si  seorsim  sumatur, 
huic  tanto  malo  expugnando  sufficiat,  censet.  Igitur  omnia 
Medicinae  praesidia  adhibenda  esse , quae  quatuor  generi- 
bus summatini  comprehendit;  Medicamentis,  victus  ratione, 
ferro,  et  igni.  Horum  duo  posteriora , ut  omnium  valen- 
tissima,  non  nisi  in  extremis  morbis  usurpantur,  quum 
alia  parum  prosunt.  De  igne  quidem  sententia  est  Hippo- 
cratis in  libro  περί  τίχνης , qua  hunc  potissimum  esse 
Medicinae  instrumentum  decernit:  tum  in  Aphorism.  eius- 
dem παρΒμ^ββΙημενοις^  remediorum  is  progressus  notatur: 
οκόσα  φάρμακα  ονκ  Ιηται  ^ σίδηρος  lijtat'  οσα  σίδΐ'^ρο^ 
ονκ  ιηται^  <πνρ  Ιηται*  οκόσα  δ^  πυρ  ονκ  ίηται^  ταντα 

χρη  νομίζειν  ανίατα.  De  ferro  est  illud  Maronis  in  ter* 
tio  Georgic· 

"Non  tamen  ulla  magis  praesens  fortuna  taborum  est 

Quam^  si  quis  ferro  potuit  rescindere  summum 
Ulceris  os. 

Coi  adde  illud  Ovidii  ex  primo  Metam^ 

— sed  enim  immedicabile  vulnus 

Ense  recidendum  est^  ne  pars  sincera  trahatur. 
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P.  342,  1,  ya\  t ας  επί  σφυροΐσε  ] Negativa 

particula  οΰχ  videtur  deesse,  iit  ex  sequenti  contextu  in- 
telligi  potest:  mox  enim  subdit;  κρεσσορ  γάρ  ^ ^taoja- 
οις.  etc. 

P.  342,  6.  to'  ηονηρον  καΐ  et^rTjxroy]  "Έντηκτον,  peni- 
tae inquinatam  j cui  labes  ceu  liquefaciendo  infusa,  ac 
penitus  impressa  est.  Ita  namque  Graeci  verbum,  ίντετη- 
κέναι  usurpant  de  eo  quod  alicui  tam  alte  impressum,  ut 
bituminis  aut  adipis  liquefacti  modo  instillatim  firmissime 
haereat.  Sophocles  in  Electra: 

Άίίσός  ra  γαρ  παλαιόν  \ντέτ7\κζ  μο^  Ιντι^'ξας, 

Vide  Saidam  in  voce  ίντ?Ι^ας^ 

Ibid.  μεσηγΰ^ό  οίκεΐον]  Deest  verbum  γεννωντα  vel 
Ιντιύέντα*  estque  sententia  eiusniodi:  sanguinem  vitiosum, 
qui  in  corporibus  illis  redundat  detrahere  oportet,  sed 
non  alfatim,  et  una  vacuatione  quantum  est  eius  in  venis, 
quia  vires  una  exhaurirentur:  sed  tantum  vacuandum  est, 
quantum  satis  est,  alimentum  morbo  subtrahere  volenti, 
non  praesidium  naturae;  cui  interini  novus  sanguis  fami- 
liaris probis  alimentis  sufficiendus  est  in  locum  corrupti ; 
quam  rationem  curandae  cacochymiae  Medici  επίκρισιν 
vocant  ·,  eaque  utuntur,  curn  vires  integram  pravi  humoris 
vacuationem  non  ferunt,  ut  docet  Galenus  lib.  9.  Methode 
Ther.  cuius  verba  haec  sunt:  χρη  γαρ  δη7^ον6τύ  κατά  τάς 
τοιαύτας  εναντιώσεΐζ  των  ενδείξεων  y κατά  βραχύ  μέν  εκ-^ 
κενοΰν  το  μοχθηρόν , κατά  βραχύ  δ άντ  αυτού  το  χρη-^ 
ΰτόν  εντι&έναι.  καλείται  δ'  επίκρααις  υτιο  των  Ιατρών , ^ 
τοιαντη  θεραπεία  της  κακοχνμίας. 

Ρ,  342,  12.  η ετΐΐ  τω.  ίοχίιο  ελεξα  εοτω^  Melius  7]V 
ελε'ξα.  quaenam  sit  haec  purgatio  in  cibo;  quam  in  ischia- 
dis curatione  se  docuisse  ait,  scire  non  possumus:  quia 
praecedens  caput,  in  quo  eam  rem  tradiderat,  dimidia 
lerme  parte  truncatum  est. 

P.  342,  17.  γάλα  άδιάκριτον^  lac  indiscretum  appeU297 
lat,  quod  solidum,  ut  ab  ubere  animalis  emulctum  est, 
datur:  ut  distinguat  a sero,  quod  ab  alia  substantia  lactis, 
arte  segregatur. 

P.  343,  1.  ημέραν  άφ  ημέρας']  Alternis  diebus;  idem 
quod  παρ  ημέραν.  Scribe  autem  έ)μέρην. 

P.  343,  4.  κεδρίης  κύαμον  εναΐ]  Ita  nuncupatur  resina 
cedri  arboris,  cuius  mira  est  vis  contra  putredinem:  qi^a 
de  causa  a nonnullis  νεκρού  ζωήν , id  est  vitam  mortui 
seu  cadaveris  appellatam  fuisse  auctor  est  Dioscorides. 

Ea  etiam  libros  olim  illini  solitos  ad  perpetuitatem,  cx 
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variis  veterum  scriptorum  locis  cognoscimus.  Verum  eam- 
dem  viventia  putrefacere  idem  Dioscorides  confirmat.  Qui 
tamen  eam  in  ecligmate  praescribit  elephantiacis,  ceu 
mortuis  prope  modum,  et  cadaverosis;  quemadmodum  hic 
u4retaeus : ωφελεί  (inquit)  xal  έλεφαντίωντας  εκλειχομένη 
η περίχρίομε'ρη, 

Ρ.  343,  6,  ελέφαντας  του  οδορτος  ρίΡ9^μα]  Eboris  sco- 
bem simpliciter  paronychiis  imponit  JDioscorides  ^ et  vim 
habere  adstringentem  asserit,  neque  quicquam  praeterea. 
Quare  si  tanto  malo  scobes  illa  opitulatur,  occulta  pro- 
prietate id  eam  praestare  oportet, 

P.  343,  8,  άτάρ  χαΐ  των  εχεο)ν  των  ίρτιετων  θηρίων 
αΐ  σάρκες]  De  vi  carnis  viperinae  adversus  elephantiasim, 
complura  experimenta  Galenus  llb,  11.  de  sirnpL  med.  fac^ 
quae  quisque  eo  loco  videre  potest.  In  quo  creatoris  sa- 
pientiam non  est  satis  mirari  atque  celebrare,  qui  ex  ani- 
malibus nocentissimis,  humanaeque  naturae  infestissimis, 
remedia  exquisitissima  contra  immanes  morbos  suppeditat 
nobis:  ne  quid  usquam  esset  in  natura,  quod  homini  non 
prodesset.  Quod  vesanos  Momos,  atque  Epicureos  admo- 
nere poterat  non  fuisse  hanc  rerum  universitatem  for- 
tuito illo  et  ab  omnibus*  sanis  hominibus  exploso  atomo- 
rum concursu  creatum : cum  experientia  demonstret,  nihil 
prorsus  in  mundo  esse,  quod  non  homini  apprime  utile 
sit,  si  quis  eo  uti  sciat.  Verum  ignavia  hominum,  quidvis 
potius  quam  secreta  illa  investigantium,  obstat,  quominus 
naturae  munificentiam  cognoscere  possimus;  multo  enim 
est  proclivius,  si  quid  est  in  herbis,  aut  animalibus,  aut 
fossilibus,  naturae  nostrae  parum  congruens  damnare,  at- 
que inde  incusare  JNaturam,  quam  utilitates  in  illis  ipsis 
rebus  latentes  investigare,  in  lucemque  proferre.  Quid 
vero  adeo  mirum  est,  si  in  rebus  materia  concretis  bona 
mahs  mixta  sunt;  si  viperae  saliva  enecant,  carnibus  iu- 
vant  ? cum  ea  sit  ratio  materiae  illius  primae,  ex  qua 
cuncta  procreantur,  ut  contrarias  et  qualitates,  et  lormas 
suscipiat;  alioqui  una  esset  res  simplex  universum.  At 
Mundus  ex  pluribus  et  diversis  immo.  omnibus  naturis 
constet,  necesse  est,  si  sit  mundus,  quem  Graeci  κόσμον 
ah  ornatu  et  pulchritudine  dixerunt;  quis  enim  locus  pul- 
chritudini (de  rebus  corporeis  loquor)  esse  potest,  ubi 
nulla  sit  partium  proportio  atque  symmetria : et  quae 
symmetria  esse  potest,  ubi  nulla  varietas  partium,  nulla 
distinctio.  Quod  si  mundum  diversis  naturis  conflatum 
esse  oportuit,  sequitur  et  formas  diversas  debuisse  recipi 
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in  materia  mundi:  atque  adeo  diversas  et  piignanfes  inter 
se  qualitates,  tum  iu  elementis,  tum  in  iis  quae  ex  ek- 
mentis  gignuntur,  sequi  debuisse.  Ex  quo  etiam  intelli^ 
gitur  fieri  non  posse,  quin  aliqua  aliquibus  noxia  infesta- 
que  sint,  propter  illam  qualitatum  puguantiam,  quae  ior- 
nias  rerum  diversas  necessario  consequitur.  Sed  illud  in 
bis  admirabile  est  ex  illis  rebus,  quae  nobis  ob  insignem 
naturae  distantiam  adinngi  non  poterant  , comparata  esse 
nubis  remedia,  et  saLiiteni  ex  inimicis  nostris,  ut  sacer 
vates  cecinit.  Ende  illud  etiam  Sidonii  Apol.  lib.^.  epist.<^. 
Acriani  more  M edicor Lun , qui  remedium  contra  oenena 
cum  ratio  compellit^  et  de  serpente  conjiciunt.  In  qua  i’e 
perspicienda  Medicinae  scientia  versatur.  IVam  ut  propo- 
sito exemplo  insistam,  non  solum  viperarum  carnvs  ele- 
jdiantiasim  cuiant,  sed  etiam  iocinoris  obstructionibus  mi- 
rum in  modum  conferre  creduntur:  de  qua  re  ^iponensis 
testatur  in  Supplementis  practicae  Mesuei,  capite  de  Op- 
pilatione hepatis:  aitqiie  earum  carnium  usu  emendari, 
quidquid  in  iecore  emendabile  est.  Quod  et  Idranciscus 
J-^edemontius  in  suis  ad  eumdem  supplementis  con[\rma.t: 
quibus  accedit  testimoninm  Avicennae  ita  scribentis;  2. 
can,  cap,  de  serpente^  quo  nomine  viperam  designavit: 
et  caro  quidem  eius,  quum  in  usu  habetur , prolongat 
■aitam , et  confortat  virtutem , et  conseruat  sensus  et  iu- 
ventam.  Patrocinantur  et  quae  Isigonus  apud  Pliuiuni 
lib,  7.  hist.  cap.  1.  de  iis  qui  Athon  montem  iiicolunl, 
memoriae  prodidit:  nempe  lios  annis  centenis  quadragenis 
vivere,  quod  viperinis  carnibus  alantur;  ex  eaque  causa 
nec  capili  nec  vestibus  eorum  noxia  corpori  inesse  ani- 
malia. His  adiungi  potest  historia  relata  a Quaynerio  in 
tractatu  de  venenis  : ibi  enim  narrat  se  vidisse  Chirurgum 
quemdam,  grandi  admodum  aetate,  sed  corpore  adeo  ve- 
geto et  lirmo  , xit  iuvenis  videretur:  hunc  autem  eum  vi- 
gorem, carnibus  serpentum  moie  anguillarum  frequenter 
esitandis  servasse.  Sed  et  Porpliyrius  Ub.  1.  de  abstinen- 
tia. ah  animalibus,  viperarum  esu  visum  restitui  affirmat: 
τους  γουν  των  oipecov  άποτνφίου μένους  ΙστΙν  Ιδύν  έχίως 
βρώσει  τηρησαντας  ορασιν.  Κρατεροϋ  δέ  του  Ιατρού  οΐ- 
Ατης  'ξένορ  τίεριηεσών  νοσηματι  των  σαρκών  άπόστασιν 
Ιαβονσών  εκ  των  οστών,  τοΐς  μεν  (ραρμάκοις  ώφεΙητατ 
ονδέν'  Ιχϋύος  δέ  τρόττω  έχευ  σκευασ^έντι  καΐ  βρωι^ε'νττ 
διεσυιϋρ , της  σαρκο'ς  σνγκοίλητ^είσης.  id  est:  ruerunt 
(inquit)  qui  tdperae  esu,  utriusque  oculi  deperditam  lu- 
cem recuperarint.  Quin  et  Crateri  Medici  quidam  J a- 
miliaris  novo  et  inaudito  morbi  genere  correptus,  quo 
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298  CQvnes  cih  ossibus  abscedebcuit^  cum  nullo  mediccimine  lU-* 
inaretur , appositis  piscium  i^ice  i^iperae  carnibus^  ut  iis 
vesceretur , post  usum  autem  carne  cum  ossibus  poale·^ 
scente^  pristinae  sanitati  restitutus  est, 

P.  343,  10.  ά'ποτάμνοντα  δέ  χρ?]  της  κεφαίης  y ‘naX 
wrjg  ονραίης  ^παστόν  όκόσον  δακτύλους  τ£σσαρας'\  Ita  et 
alii  auctores,  qui  de  tlieriaca  conficienda  scripserunt,  prae- 
cipiunt: cuius  praecepti  rationem  Auctor  Libelli  de  The- 
riaca  ad  Pisonem  reddit  his  verbis:  aal  αυτών  τών 
^χιδνών  i ονχ^  ολα  τα  ζώα  £ΐς  άντίδοχον  π^μπομεν , αλλ* 
άποτέμνοντες  τάς  κεφαλάς  , καΐ  τας  ουράς,  οντω  τοΐς  άλ- 
λοίς  αυτών  αώμασιν  είς  την  μί'ξιν  χρώμε^α  ' καΐ  τούτο 
ού  παρεργως , ούτ  άνευ  λόγον  τίνος  ποιούμενοι , αλλ 
επειδή  αΐ  κετραλαΐ  τον  κάκιστον  τών  χυμών , αυτόν  τον 
ιόν  εν  αύταΐς  εχουσι,  διά  ταύτ  άποκόπτειν  αυτάς  τΐειρο- 
με^α·  ϊν  όλιγότερον  της  άπ  αυτών  δυνάμεως  εχη  τό  ςοαρ- 
μακον^  της  τούτων  τρύοεως  μεταβλητικην  τινα  δύναμιν  είς 
τον  ιόν  εχούοης , ώσπερ  δη  καΐ  εν  ταΐς  παραστάταις  τό 
αηέρμα,  και  εν  τοϊς  μαζοΐς  τό  γάλα  μεταβαλλόμενον 
νεται,  id  est,  atque  ipsarum  viperarum  corpora  non  in- 
tegra antidoto  immittimus^  sed  amputatis  capitibus^  cau- 
disque ^ ita  reliquis  ipsarum  partibus  in  mistura  utimur^ 
idque  non  extra  propositum  , nec  sine  ulla  facientes  ra- 
tione : sed  quoniam,  capita  pessimum  humorem. , nempe 
ipsum  virus  in  se  continent , ideo  ipsa  praecidere  cona- 
mur j ut  minus  de  ipsorum  potestate  medicamentum  reci- 
piat ^ quum  natura  eorumdem  vim  quamdam  in  venenum 
mutandi  obtineat:  quemadmodum  et  in  testibus  semen^ 
in  mammis  lac  mutatur.  Hactenus  ille  auctor,  Galenus 
autem  lib,\\,  simplicium^  praecidi  capita  oporlere  ob  eam 
causam  simpliciter  dicit,  quod  eiusmodi  animalia  vene- 
num ore  contineant,  caeterum  a ratione  alienum  videri 
et  caudas  demere:  ίπεϊ  δΐ  ε·&ος  ημΐν  εστιν,  όταν  τούς  κα- 
λούμενους αρτισκονς  η^ηριακους  σκευάζω  μεν  , άφαιρειν  ού 
μονον  την  κεφαλήν  αύτίύν,  αλλά  καΐ  την  ουράν.,  ενενόησα 
•πολλακις  εύλογους  Χσως  μίν  την  κεφαλήν  ολην  διά  τόν  εν 
τω  ατοματι  περιεχόμενον  Ιόν,  άλογως  δε  την  ουράν  άφαι- 
ρείσ&αι ουδέ  γάρ  τουτ  εστιν  είπεΐν,  ότι  διά  τά  περιττώ- 
ματα^ της  τροφής^  τα-^'  υγρά,  καί  τά  ζηρά  π ρακτέον  ού- 
τως εστιν’  αποκτειναντες  γάρ  αυτά,  εΐτ  εκδεΐοαντές  τε, 
και  αναπτυ^^αντες  εξαιρονμεν  τε  καΐ  απορριπτονμεν  anavicc 
τά  ένδον,  ως  μόνην  καταλείπεσ^αι  ττ,ν  τών  σαρκών  ου- 
mav  αμα  ταις  οιαπεφνχνΐαις  αυτών  άρτηρίαις  τε  καϊ 
φΙεψΙν , ελαχιατον  έχοι  σαις  όγκον,  ώς  προς  την  ολην 
(ίάρκ(4  καΐ  μηδε  (ραινόμενον)  εάν  γιάνν  τις  ΐηιμελώις  κατα* 
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id  est’,  J^orro  quoniam  ex  more,  cum  artiscos 

put  sed  et^  caudam  earum  ahiicimus  , subiit  mihi  fra- 
quenter  raUon.  consentaneum  fortassis  esse  caput  iui^ 
dem  totum  ahiici  oh  venenum,  quod  ore  continent  ve. 
rumaratwne  ahenum  esse,  adimere  et  caudam.'  Nec 
en,m  d,cere  hceat , quod  id  faciendum  sit  ob  excrementa 
tum  hquida,  tum  sicca.  Nam  interfectis  illis,  atque  ex. 
coriatis , apertisque , exempta  interanea  omnia  abiicimus, 
ut  sola  sit  carnium ^ substantia  reliqua,  una  cum  arteriis 
venisque  per  ipsas  innatis,  quarum  minima  est  moles,  ut 
ad  totam  carnem,  ac  ne  apparens  quidem,  nisi  quis  muU 
tum  accurate  consideret.  Haec  Galenus.  De  ea  autem 
rahone,  quam  ille  auctor  Theri  ad  Pisonem  posuit:  quod 
videlicet  caput  serpentum  propria  vi  virus  illud  pro. 
gignat,  eiusque  sit  principium,  haud  satis  liquet:  quando 
alii  aliunde  per  venas  ad  caput  venenum  deferri  existima- 
runt, quorum  meminit  Plinius  lib,  U.  cap.  37,  ita  scri- 
bens : non  aliud  esse  hoc  quam  fel  serpentum , et  inde 
venis  sub  spina  ad  os  pervenire  diligentissimi  auctores 
scribunt.  Plura  de  hac  re  disputamus  in  nostro  libro 
Problematum  medicorum, 


P*  o4o,  14.  yal  αυτοί  dl  ol  εχιξς  oxpov  iv  deinvca^ 
idem  se  cuidam  viperarum  venatori,  qui  elephantiasi  la. 
horabat,  consuluisse,  itaque  eum  sanatum  testatur  Galenus 
citato  loco:  refert  Coelius  Aurei,  lib.  3.  cap^  1.  in  cura- 
tione huius  morbi:  Pani  etiam  viperas  mandendas,  sed 
amp}utato  capite,  atque  cauda,  etc. 


P.  343,  18.  τωι/  κελτίωρ , ol  νυν  καϋονται  γάΧΚοΐ] 
Νελτιων  non  bene  pro  Κελτών*  qui  (inquit)  nunc  G-alli 
appellantur.  Quia  sero  id  nomen  apud  Graecos  in  usu 
fuit,  sed  Κελτούς  vocabant,  qui  postea  ΓάΙΙοι,  et  ΓαΙά* 
ται\  nam  Galli  ol  Galatae  iidem.  Quod  et  Pausanias 
confirmat  in  Atticis,  sic  scribens:  δε'  ποτέ  αντονς 

yaXeioT&ai  Γαλάτας  εζενίκραε , Κελτοί  γαρ  κατά  τε  αφάς 
το  αρχαίον,  καΐ  παρά  τοίς  άλλοις  ώνομάζοντο.  Et  Strabo 
' lib.  4.  To'  bk  σόμπαν  τρυλον  (Gallorum)  6 νυν  Γαλλικόν  τε 
yaX  Γαλατικόν  καλουσιν.  etc,  quibus  verbis  testatur  Stra. 
^bo^  eo  tempore  quo  vivebat,  coepisse  Gallos  appellari, 
liqui  prius  Celtae  dicerentur:  quod  cum  et  de  sua  aetate 
• alhrmet  Aretaeus,  hunc  circa  tempora  Tiberii,  quibus  fio- 
iruit  Strabo,  aut  paulo  infra,  Neronis  scilicet  principatu, 
'vixisse  oportet.  Sed  de  aetate  Aretaei  nuperius  in  Prae-» 
illatione. 


PETRI  PETITI 


# 


P.  344,  2.  oantoy  έηίκΙην']  Ita  et  nunc  vulgo  appeU 
lamus  du  Savon:  deesse  autem  quidpiam,  contextus  indi- 
cat. Eodem  nomine  utitur  Plinius  lib.  28.  cap.  12.  et 
Gallorum  proprium  agnoscit:  Prodest  (inquit)  et  sapo 
Gallor iim  etc. 

P*  344,  3.  (χν^ράχνην^  Portulacam  in  smecticorum 
censum  referri,  consentaneum  videtur;  utpote  , cuius  Ga- 
lenus lib.  6·  simpl.  fac.  vim  refrigerantem  agnoscat  cum 
liumiditate  viscida , qua  eamdem  mederi  haernodiae  idem 
tradit  cum  Aristotele  sect.  7.  probi,  10.  Eiusrnodi  enim 
qualitates  multum  diversae  ab  iis,  quae  ρνητικοίς  et  σμρ- 
κτικοίς  tribuuntur.  An  etiam  aliquid  detergens  habet  ea 
herba,  quod  vi  minus  manifestum  auctores  illi  praeterie- 
runt? quod  enim  non  careat  omni  vi  detergendi,  liquet  ex 
Dioscoride , qui  ad  capitis  pustulas  succum,  aut  decoctum 
299  eius  cum  vino  pro  smegmate  commendat,  lib,  2.  προς  τε 
τα  ίν  γ.ε(ρα\ΐι  Ιξαρ-^ηματα,  συν  οΊνω  σμήγμα.  Αη  agre- 
stem portulacam  intellexit  Aretaeus?  cui  Dioscorides  vim 
tribuit  ^ερμαντικτιν ^ δριμεΧαν , ελκωτ(,>ί'ην  ^ χοι,ράδων  δια- 
φορητνχ'ην.  etc. 

P,  344,  8.  μίογε^ν  έκαστορ  το  προς  δύναμιν']  Delendum 
illud  τό. 

Ibid.  αλίο  δέ  Ισορ  καΐ  τόδε  καταπασσοντα  ανατρί- 
βειν]  Peculiaie  elephantiasi  defricandae  smegma  his  verbis 
praescribi  palam  est:  proinde  appositam  fuisse  eius  de- 
scrip)tionem , quae  postea  interciderit,  dubitari  non  debet. 

P.  344,  11·  χηναλώπεκος^  iluius  meminit  Aristoteles 
lib.  6.  hist.  de  animal,  cap.  2.  et  Plinius  lib.  10·  cap.  22. 
uinseriui  (inquit)  generis  sn/it  chenalopeces : Et  quibus 
lautiores  epulas  non  noait  Britannia  chenerotes^  fero  an- 
sere minores.  IN  omen  ex  udnsere  et  vulpe  compositum, 
ϊΐοη  quidem  quod  rnistione  et  coitu  utriusque  animalis  gi- 
gnantur hae  aves;  (id  enim  plane  impossibile  est)  sed 
fortasse  quod  vulpis  magnitudinem,  aut  in  plumis  colorem 
habeant. 

P.  344,  12.  όμοιον  γάρ  ev  ανομοίω,  δκως  πί^7]κος  άν· 
^ρωπο)  άριστον]  Lege:  έν  ανομοίω.  Ait  simile  in  dissi- 
mili, ut  simiam  homini,  valde  esse  accommodatum;  et  si- 
mile in  dissimili  intelligit,  opinor,  animal,  quod  in  suo 
geneie  similitudinem  alterius  animalis  diversae  speciei  ha- 
beat; ut  chenalopex  vulpis,  est  simia  hominis:  quod  cur 
dicat  homini  optimum  esse  , fateor  me  non  videre.  Aliis 
istud  mysterium  quod  inest,  a])eriendum  relinquo. 

P.  344,  13.  καΐ  άμμονιακον  το  -δνμίρμα  ξνν  ο'ξεϊ  καΐ 
αρνογλωσσον  χνΧω'\  Scribe:  άμμών^ακον  per  ω.  Hic 
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Themisonem  videtur  imitari,  qui  teste  Coelio  lih.  4.  Chron, 
cup.  1.  in  hoc  morbo  habitum  corporis  refrigerantibus 
atque  adstringentibus  comprimere  studebat,  cupiens  revo- 
caie  tetros  humores  ad  interiora,  adhibitis  subinde  ene- 
nialis  et  purgantibus  medicamentis:  Item,  (inquit  de  The- 
misone) t^entrem  inter  paucos  dies  leviter  deduci  iuheb 
atque  superficiem  corporis  constringi  unguento  myroha- 
lani , cum  aceto,  et  oleo  rosaceo  parvo  ^ vel  myrtino , et 
arnmoniaci  gutta  cum  alumine,  Heponit  etiam  aegrotan- 
tes in  decoctione  frigida  ex;  herba  perdicio  confecta,  vel 
plantagine,  aut  murto,  aut  rubo,  his  in  die,  et  paulo  in- 
fra adhibet  etiam  arnmoniaci  guttam  cum  aceto,  vel  vino: 
quam  curationem  cum  elephantiasi  adversissimam  esse 
pateat,  non  immerito  scvip  sevit  Iu  venali  s : 

Quot  Themison  aegros  autumno  occiderit  uno, 

P.  344,  14.  Tiv  δε  ηεΙιδναΙ  εωβι  ai  σάρκες,  τιροεγχα- 
ράσαειν]  Huius  meminit  et  Coelius  citato  loco  vituperans: 
'Alii  quoque  (inquit)  etiam  cutis  vulnerationem  afi'ectan- 
darn  probant,  qua  ^corpus  exhumoretur  i neque  cunctis 
comn  une  iudicium,  et  ignaris  cognitum  providentes,  quod 
peiorante  passione  superficies  corporis  ulceratur, 

P,  345,  13,  καΐ  τω  μεΐιτι^  ηαίαιω,  xj]v  μίξίν']  Vide- 
tur legendum,  ες  την  μίξιν, 

Ρ.  345,  17.  άκροδρνων  τά  ωραΐα^  Ex  hoc  loco^  patet 
Ακρόδρυα  generale  esse  nomen,  omnes  arborum  fructus 
isignificans,  licet  si  \mcis  originem  spectes,  eos  tanlum  quos 
iquercus  pariunt,  significet:  nam  δρυς  Graece  est  q^uercus. 
iSuidas  άκρόδρνα,  καρποί  δενδρικοί'  πάντες  οΐ  των  δένδρων 
Καρποί,  Ratio  est  quia  veteribus  δρυς  accepta  pro  qua- 
xumque  arbore,  unde  fructus  δρυπετεις  qui  maturuerunt, 
mox  que  casuri  ab  arbore  sunt.  Ita  igilur  acceptum  id 
momen  etiam  τά  ώραϊα  fructus  aestivos  comprehendere 
lananifestum  est.  Proprie  tamen  ita  dicebantur  fructus 
lignoso  putamine  muniti ; quod  genus  nucum  appellatione 

A Latinis  intelligitur,  ^ 

Ibid.  oLvot.  γλυκείς  οίνωδεων  κρεασονες]  οίνος  οινώδης 
\ vinum  vinosum  dicebant,  quod  esset  generosum  et  potens. 
\Cuins  generis  non  censetur  vinum  dulce;  sicut  expresse 
iHocet  Aristoteles  lib.  4,  UTeteor.  cap,  9.  οίνος  il  6 jisv^ 
\ηλνκνς  'Svuiaiai'  πίων  γάρ'  καΐ  γαρ  ταντα  ποιεΐ  τω 
•Ιΐ^α/ω*  οντε  γάρ  υπό  ηιύχους  πήγννται,  καίεται  τε.  εστι  όε 
νονήματι  οίνος,  'έργω  S‘  οΰκ  eativ ' ον  γαρ  οίνω&ης  ο χν- 
%χός.  hio  χαΐ  ον  μιϋύοχΗ.  iJ  est,  oiniim  autem  dulce  ex- 
ΐΊ,αΙαί  sioe  suffitur  t est  enim  pingue:  etenim  eadem  p'ae- 
: «nat  oleo,  neque  enim  a frigore  concrescit,  unturque.  Jost 
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autem  nomine  i^inumy  ejj^ectu  non  item,  Neque  enim  vi- 
nosus sapor,  ideoque  non  inebriat,  Hippocrates  etiam  2 
de  victu  in  acutis  vinum  dulce  ab  olycobsi  distinguit:  o 
μερ  γλυχνς  ^σσωρ  έστί  καΙ  καρηβαρικώτερος  του  οΐρώδεος^ 
καΐ  'ησσορ  €ρρ£ρωρ  άπτόμενος.  De  vino  dulci,  et  citate 
Aristotelis  sententia,  vide  CliiocQum  Veronensem  Uh.  1 
quaest,  4. 

P.  346,  5.  yccl  ζνμπάντωΡ  ομον  κα-&αρτηρίων  d δυ~ 
νατωτατος]  Veratrum  scilicet,  de  hoc  enim  loquitur:  el 
sane  eius  tantam  esse  vim,  tam  gravem  spiritum  tradii 
Plinius , ut  .effossuri;,  allio,  ac  vino  inter  fodiendum  hau- 
riendo sese  praemunirent,  celeriterque  opus  conficerent 
alioqui  capitis  gravitatem  contraherent.  Magno  etiam  ae- 
grorum et  medentiuni  pavore  olim  exhibitum  fuisse,  iden 
Plinius  auctor  est:  Album,  inquit,  optimum,  quod  celer- 
rime movet  sternutamenta,  sed  multo  terribilius  nigro 
praecipue  si  quis  apparatum  poturorum  apud  Antiquoi 
legat,  contra  horrores,  strangulatus , intempestivas  somn, 
vires,  singultus  infinitos  aut  sternutamenta,  stomachi  dis- 
solutiones , tardiores  vomitus  aut  longiores , exiguos  aui 
nimios.  Quippe  alia  dare  soliti,  quae  concitarent  vomi- 
tiones, ipsumque  elleborum  extraherent  medicamentis  au\ 
clysteribus,  saepe  etiam  sanguine  venis  emisso.  lam  vere 
et  cum  prospere  cedat , terribili  visu  variis  coloribus  vo- 
^00  niitionum , et  post  vomitiones,  observatione  alvi,  balinea- 
rum dispensatione,  totius  corporis  cura,  antecedente  omnic 
haec  magno  terrore  fiamae.  Namque  tradunt  absumi 
carnem  si  coquatur  una : sed  antiquorum  vitium  erat 
quod  propter  hos  metus  parcius  dabant;  cum  celeriui 
erumpat  quo  largius  sumitur.  Haec  Plinius. 

P.  346,  6.  ου  τω  καΐ  τη  ηοικυΧίη  της  Ικκρν 

σ£ως]  de  variis  coloribus  vomitionum  ab  elleboro  albo 
modo  ex  Plinio  dictum  est. 

P,  346,  8.  αλλ«  δυναμά  καΧ  ιζοίότητι  οϋτε  cpavXij]  No- 
tatu digna  sententia  magni  Medici,  qua  elleborum  album 
potentissimura  praedicat  medicamentorum  omnium  purgan- 
tium, non  vacuandi  quantitate,  aut  varietate  eorum  quae 
educuntur,  sed  potestate  et  qualitate  excretionis:  quod 
scilicet  ea,  quae  oportet,  vacuet,  morborumque  seminaria 
stirpitus  evellat.  Cui  et  Hippocrates  suffragari  videtur  de 
nigro  P 9ratro  scribens  ad  pleuritidem  inferiorem : αγε^ 
(inquit)  καλλ/ω  κάϊ  χρισιμώτεροί.  De  albo  autem  est  sen- 
tentia in  Coae.  cap.  12.  όσφίιος  ,άΧγηματο  σαντόρφ  ‘/At 
νποφορ^ι  nXiovi,  άπ  ίΧΧεβόρον  ίμέααι  άφρώδεα  ανχνο 
ίυφεΧεΧ,  Ad  quem  locum  Paretur  haec  annotat:  hic  au- 
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tem  significatur  albus  absolute  usurpatus;  in  quo  tanta 
>pis  inest  purgandi^  ut  priusquam  ad  tenuium  intestino^ 
rum  amfractus  perueniat  ^ humorem  qui  in  initio  est,  ra~. 
dicitus  ab  ima  parte  exstirpet,  [ipsurnque  vomitione  exs- 
cindat, Notabile  est  autem , quod  elleborismum  prae- 
scribit, non  inopia,  sed  delectu  catharticorum , ut  idem 
scripsit  de  nigro  ad  pleuritidem  inferiorem^  Haec 
iDuretus. 

^ P.  346^  12.  t(vq)>  ιχελορ  yciQ  Ις  8ννοίμιν~\  Eleganter 
Igni  elleborum  album  comparati  nam  ut  ignis  vi  sua 
omnia  pervadit,  potenierque  immutat,  .edomatque : ita  el- 
leborus ^ intus  corporis  latibula  omnia  irrumpens , diutur-· 
noium  inibi  morborum  semina  po^julatur,  iibrasque  omnes 
iid  vivum  resecat : atque  ita  quicquid  est  mali  profligat^ 
delet,  exterminat,  ut  non  possit  amplius  repullulascere. 
Eodem  sensu  Tlieriacam  ab  Auctore  Libri  de  Theriaca  ad 
Tisonem  πυρ  ^α^άρσιον  'appellari  ob  praecellentem  eius 
vim  supra  observavimus.  Atque  hic  Observationes  et  ca- 
stigationes nostras  in  Aretaeum  Dei  Optimi  Maximi  Au- 
spiciis susceptas,  cum  debita  illi  omnium  bonorum  Au- 
ctori gratiarum  actione  absolvimus.  Die  lovis  duode- 
cima lanuariij  Anni  millesimi,  eexcentesimi,  sexagesimi 
secundi»  ' 
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v^uae  res  maxime  solent  Antiquorum  Libris  labem  in- 
fei  re , eae  videntur  omnes  ad  depravanda  haec  Aretaei 
scripta  conspirasse.  Horum  enim  Codices  MSS.  sunt  qui- 
dem ii  numero  non  admodum  pauci  ^ (de  tredecim  ad  me 
notitia  pervenit  j)  sed  quoniam  alii  cum  aliis  tam  in  mu- 
tilis truncisque  partibus,  quam  in  prodigiosis  erratis  per- 
petuo fere  tenore  exhibendis  mirifice  consentiunt,  alii  ab 
his  in  utraque  re  interdum  haud  parum  discrepant,  eos 
neque  ex  uno,  neque  ex  valde  multis  Exemplaribus  de- 
scriptos fuisse  censendum  est.  Sunt  etiam,  (de  plurimis 
ita  esse  audio,)  manu  admodum  scripti  ; ideoque 

eos,  utpote  ab  indoctioribus  Librariis  exaratos , vitiis  sca- 
tere minime  mirum  est;  quibus  quidem  Codicibus  etiamsi 
paulo  frequentiora  menda  irrepsissent,  condonandum  esset 
hominibus,  cum  ibidem  de  Arte  tractaretur  sibi  neutiquam 
intellecta,  et  in  qua  voces  saepe  occurrerent  extra  com- 
munem usum  positae,  obscurae,  nisi  Medicis  fere  inaudi- 
tae. Quid  quod  Areta&us  ad  duorum  fere  Antiquissimo- 
rum Scriptorum,  Homeri  scilicet  et  Hippocratis^  dicenli 
ralionem,  stylum  conformari! : et  non  modo  obsoletas  lio- 
rum  voces  frequenter  adliibeat,  sed  et  novas  ipse  haud 
raro  efiingat;  omniaque  Dialecto,  iam  etiam  suo  tempore 
desueta,  comprehendat.  Neque  vero,  exceptis  tribus,.  Me- 
dicum quenquam  Graecum,  de  Aretaeo  vel  lama  audivisse 
percipimus.  Ex  iis  autem  qui  de  eo  mentionem  faciunt, 
Paulus  unam  duntaxat , eamque  haud  magni  momenti 
sententiam,  aifert ; neque  in  describendis  medendisve  mor- 
bis , huius  vestigiis  insistere  videtur.  In  eo  autem  loco, 
ubi  Dioscorides  ex  illo  aliquid  adducturus  luit,  hiatus  re- 
peritur,  Aetius  autem  quater  ex  Aretaeo  quaedam  se 
desumere  fatetur;  quae  licet  multum  immutata,  ex  isto. 
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cjnem  nobis  iisiim  praestiterunt,  quantum  restituendis  cor- 
iigendisque  Veterum  Libris  ])rosit  bos  ab  insequentium 
Saeculorum  Authoribus  citari , declaaant.  Ad  liaec,  neque 
inter  Criticos,  nisi  unus  Ibrte  aut  alter,  exstitit,  quem  in 
u4retaei  lectione  versatum  esse  constat ; bos  autem,  ub 
Mercurialem^  Ii.  Stephanum,  et  Foesium,  ex  eo  aliis  Au- 
tboribus  lucem  attulisse,  non  item  ex  aliis  liunc  emen- 
dasse, invenio.  Caeterum  Editiones,  nonnisi  duae,  buius 
Autboris  Graecae  prodierunt;  quorum  prima  a Viro  et 

docto  et  diligenti  data  est:  is  quidem,  quicquid  e MSS. 

colligi  potuit,  ad  illustrandum  Textum  fideliter  et  cum 

iudicio  disposuit;  coniecturas,  doctas  quidem  sed  paucissi-486 
mas,  easque  nudas,  ne  verbo  quidem  addito,  attexuit.  Po- 
sterioris Editionis  Author,  quam  nibil  buiusmodi,  aut 

aliud  sane  quippiam  utile  effecerit,  in  Praefatione  decla- 
ratum est. 

Superest,  ut  expotiam  quas  inibi  potissimum  in  emen- 
dando Aretaeo  leges  piaeseripserim.  Cum,  uti  supra  di- 
ctum est,  Homeri  ac  Hippocratis  dictionem  studiose  imi- 
tetur, siquid  apud  istum  barbari,  obscuri,  absurdi,  duri, 
levi  mutatione  in  eorum  verba  detorqueri  possit,  magnas 
mihi  adstipulari  autboritates  censebo.  Metius  quoque,  uti 
palam  feci,  multa  ex  Aretaeo  y nomine  buius  celato,  de- 
cerpit ; multa  ex  Archigene  desumit ; quae  cum  bis  Are- 
taei  plane  eadem  sunt;  adeoque  non  mediocre  Emenda- 
tioni momentum  accedet,  quam  cum  scriptis  istis  con- 
gruere demonstrabo.  Quin  et  Aretaeiis  ipse,  si  loca  sensu  ^ 
a se  invicem  non  multum  abhorrentia  contuleris,  sanis 
frequenter  sententiis  depravatas  optime  castigabit:  quod 
I dicendi  rationem  ubique  servet  pressam,  teretrem , uni- 
formem. 

Caeterum , detegendis  indicandisque  praecipuis  erro- 
rum originibus,  commode  saepe  eruitur,  firmeque  stabili- 
tur vera  lectio.  lam  cum  in  exarandis  Codicibus,  verba, 
vel  a Dictante,  vel  ex  Autographo,  excepta,  chartae  man- 
dentur: quidam  male  legendo,  quidam  male  audiendo, 
omnes  male  scribendo  peccant.  Qui  audit,  quique  legit, 
praA^^a  scriptura  literas  confundit , dimidiatas  pingit,  alias 
aliis  nimis  similes  eXprimit:  negligentia  quaedam  omittit, 
quaedam  transponit.  Qui  male  audit,  ea  quae  sono  ad  se 
invicem  accedunt,  pro  se  invicem  ponit;  voces  incognitas 
perperam  scribit:  pro  non  intellectis  notas,  pro  inusitatis 
communes  substituit.  Qui  legit,  litteras  et  verba  sibimet 
forma  similia  pro  se  invicem  sumit;  si  voces  similes  aut 
similiter  terminatae  haud  longe  inter  se  distent,  ultimam 
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earnm  cum  intermediis  omnibus  omittit:  eadem  de  causa 
nonnulla  repetit:  particulae  etiam,  et  voculae  minutae  liu- 
ius  visum  eiiugiunt : verba  e Margine  Textui , quae  ibi- 
dem admitti  non  debent,  et  quae  debent,  alieno  loco,  in- 
serit ·,  Glossemata  vel  vocibus  quae  per  haec  declarantur, 
addit,  vel  ista  inducens  has  eiicit.  Uterque,  si  ad  res 
magis,  quam  ad  verba,  attendit,  horum  ordinem,  servato 
sensu,  invertit:  voculas  idem  significantes  alias  aliarum 
loco  supponit:  particulas  frequenter  omittit,  frequenter 
mutat,  ipraepositiones  item  et  adverbia:  numeros,  casus, 
modos  confundit:  voces  simplices  pro  compositis,  et  has 
pro  illis,  usurpat.  Quod  si  sensum  haud  assequantur  vel 
parum  curent,  ambo  verba  inepte  separant,  et  coniun- 
gunt*,  male  interpungunt,  Spiritus  et  Accentus  perperam 
appingunt.  Causas  errandi , et  ei  qui  id  quod  scripturus, 
et  ei  qui  id  quod  dictaturus  est,  legit,  communes  esse 
constat.  Recte  quidem  interdum  legunt,  quod  haud  recte 
rursus  exscribunt:  ubi  scilicet  vetustas,  aut  caries,  aut  in- 
iuria  quaevis  alia,  vocabula  sive  litteras,  vel  earum  par- 
tes delendo  obscurandove , ita  immutarit,  ut  diversa  po- 
tius repraesentent.  Porro  cum  MSS.  partim  Maiusculis, 
partira  Minusculis,  Litteris  exarentur;  quarum  Maiusculae 
prope  similes  sunt,  earum  Minusculas  saepe  haudquaquam 
eiusdem  formae  esse  contingit:  idemque  vice  versa  obti- 
net. Est  etiam  observandum,  Maiuscularum  formam  in  di- 
versis Codicibus  non  esse  admodum  diversam:  Minuscula- 
rum species  esse  quam  plurimas,  plurima  item  abbrevia- 1 
tionum  genera,  ita  ut  difficilius  ex  his  coniectura  formari  i 
possit;  cum  plane  nesciatur  quonam  scripturae  genere  ex-! 
aratum  fuerit  Exemplar, .e  quo  Codex  alius  sit  exscriptus* 
Frequenter  etiam  accidit,  ut  Codices  depraventur,  eo  quod  i 
Lib  rarii,  quae  vel  non  intelligant,  vel  non  probent,  scri-i 
bere  nolint:  adeoque  coniecturas  suas  pro  his  substituant.  I 
Frequenter  etiam,  ut  Libri  sui  castigatiores  perfectiores-i 
que  appareant,  lacunas  ex  ingenio  suo  quoquo  modo  sup— I 
plere  satagunt;  ubi  nempe  vel  finis  vel  principium  voca-i 
487buli  erasum  est,  quippiam  pro  suo  captu  assuentes,  unde; 
linguae  saltem  eiusdem  cum  caeteris  videatur:  sensu  inte-i 
rim,  prout  obtigit,  vel  aliquo,  vel  nullo.  Trium  tres  dis-l 
similes  in  una  eaque  notissima  Voce  mendorum  caiisasij 
proferre  liceat  Pag.  J05.  lin.  39.  legitur,  σνχνον  nivnv^ 
ελαιον.  pro  ουχνον^  Codices  duo  habent  ev/voO  scilicet! 
quia  Maiusculum  Σίγμα  ^ hoc  (C)  atque  hoc  {Σ)  modo» 
scriptum,  facile  temporis  iniuria  et  Scriptoris  negligentia,it 
Maiusculum  Exptkov  duobus  his  modis  (g)  atque  (E)  ex-i 
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pressum,  plurimum  referet:  unde  ενχνον  factum  est;  Nv 
autem,  cum  minuscula  sic  (y)  scribatur,  ab  TijulOv  minu- 
sculo (u)  parum  differt:  ita  εΰχνου  factum  est;  Librarius 
autem  tertius,  in  Graecae  fortasse  Linguae  scientia  se  ver- 
satum existimans,  neque  liuiusmodi  vocem  in  ea  repe- 
riens , sagaciter  ευχον , Imperativum  scilicet  ab  ευχομαν. 
Libro  suo  inseruit. 

His  omnibus  de  causis  plurima  in  Aretaei  Libros  flu- 
xisse vitia  credo ; ad  eamque  corrigendi  normam  Emenda- 
tiones et  Coniecturas  sequentes  saepius  accommodabo. 

Notandum,  quicquid  ex  Hippocrate  citatur,  id  pagi- 
nis lineisque  Exemplaris,  Genevae  Anno  1651·  impressi; 
quicquid  ex  Aetio ^ id  solius,  quae  prodiit,  Graecae  Edi- 
tionis, Venetiis  An.  1533.  aptari. 

Quae  Stellulis  notantur  Capita,  vel  partira,  vel  ex 
toto  perierunt. 

P.  2,  1.  πΐ^ισίον  εΐ'δεος  f/.  Malim,  ^Ιησίον  εΪ7]  δεος^ 
uti  legi  debere  coniicit  Goupylus  ^ uti  etiam  liaec  verba 
transtuli.  Si  εϊδεος  servandum  est,  eo  sensu  intelligendum 
est,  quo,  Σχοτωματοζ  δε  7]  Ιδέη,  βάρος  της  κετραλης  etc,  . 
(28,  18.  ed.  Lugd.  Bat.)  Ιδέας  etiam  pro  εϊδεος  inter  Var,· 
Lect.  reperitur. 

P.  3,  7.  ές^τη^  ημερην,  σημασί^^ν  δίώσατο.  Ita  le- 
gendum, recte  procul  dubio,  coiiiecit  Goupyias ; Libri  enim 
omnes,  pro  ημερην,  ημετέρην  habent:  et  Crassus  ista  ver- 
tit, nos  ad  aegritudinis  notitiam  impulerunt;  οημαοίη 
vero,  uti  infra  (1.  23.  et  65·)  accessionem  semper,  idem 
scilicet  quod  παροξυσμόν,  signiricat. 

P.  4,  2.  ξννερείσονσιν»  Legendum  ξννερείδονοιν  ut 

4·)  , . . 

P.  4,  12.  ερύ·&ημοι  μηΙων.  Ex  Margine  haec  Textui 
inserta  videntur;  etenim  antea  dixit,  μηΚα  ερυθρά. 

P.  5,  12·  αίτιων.  Crassus  αντέων  legit:  utpote  qui, 
eorundem,  Verterit.  Priori  vero  loquendi  genere  passim 
utitur,  ut  αΐτιης  τροπή  (48,  39.)  Haec  autem  iuxta  Hip- 
pocratis sententiam  dicta  sunt,  Lib.  de  Elat.  (300,  4l.)  et 
de  Morb.  Sac.  (306,  38.) 

P.  6,  13.  συν  νγρω  το  πνενμα  etc.  Videntur  hic 
quaedam  deficere,  et  mendum  etiam  caeteris  subesse. 

P.  6,  6.  ξυμπα-ΰέα  ττ^σι  άρχιζαν  γίγνεταν  G.  V.  τγσν 
άρχησν  γίγνεταν  ξυμπα^^έα  Η.  Exemplum  hoc  verborum 
transpositionis , quod  in  MSS.  frequentissime  accidit , uni- 

.cum  dare  sufficiat.  ^ ^ , 

P.  6,  12.  άνάκΧναιν  G.  H.  άνάκλησιν  V.  Malim  ανά- 
χλασνν  ab  άνακλάο).  Ita,  (2,  30·)  κεφαλή  ες  το  μεταφρε"" 
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vov  ανακΚαται»  et  (4,  24.)  την  ^εφάλ'ην  άναΜε^Χασμένην. 
vide  etiam  4,  34,  48.  ^Ανάκλησιν  Ionice  usurpari  nequit, 
quoniam  ista  vox,  ab  άνακάλεω  formata,  aliud  significat. 

P.  7,  10.  Ιυνεχεες.  7Γ«ί;;^£ίί^  hic,  putOj  deficit,  Ita  (5,  18.) 
•ητον  τω  ξννεχέϊ  ηά^εΐ  τώνδε  των  ζώων-  et  (9,  40.)  ?}λί- 
κίη  ^ πρώτον  των  άλλων  τίάσχονατ  γέροντες,  et  (48,  8.) 
τταΐδες  ταχύ  ηαι&εΐν  τε  εύκολοι, 

Ρ.  7,  14.  καΐ  θανάτου  φνσις.  Goupylus  vertendum 
monet,  quae  etiam  est  mortis  natura.  Haec  autem  me- 
lius intelligentur  ex  istis  quae  habentur  in  Capite  de  Ele- 
phantiasi. (69,  22.)  αφνκτος  7]  νονσος , τίκτεται  γάρ 
τάτον  επ^  αΙτί7^'  ψυξίς  έστι  εμφύτου 
’ξυνη  'ΰανάτον  καί  τον  πάχ^εος  alti7']. 

Ρ.  8,  3.  σφηνί  διά  ριμδίως  στησαι.  Absurde  in  qui- 
busdarti  Codicibus  legitur,  οφ7}νΙ  νή  Αία  ρ7μδίως  στησαι. 
Crassus  autem  vertit,  cuneis  per  louem  facile  diduci 
possint  j quem  ab  Ionica  tmesi  falsum  recte  monet  Gou·^ 
pylus.  Haec  quidem  apud  Poetas  frequentissima  ; qua 
Aretaeus  quoque  in  aliis  locis  utitur,  ut  (6,  21.)  πρ\ν 
7]  τον  Ιητρον  επί  T6yV7j  χρροασ^αι  et  (24,  12.)  επ  αυτά 
ιεται.  Porro  ex  ultima  syllaba  του  {σφ7]νϊ)  Librarii  for- 
marunt νη  ante  διά,  tmesin  hanc  pariter  non  intelli- 
gentes. 

P.  9,  3.  βρόχος.  Legendum  βρόγχος  ex  'Fabricii  Var. 
Lect. 

p.  9,  10.  ράχις  όλη  ες  εν^ν.  Haec  profecto  sana  esse 
nequeunt;  neque  enim  congruunt  Emprosthotono  affectis, 
qui,  ut  supra  dixit,  sunt  κυρτοί  τά  νώτα^  et,  uti  mox  eos 
describet,  ες  το  πρόσ^εν  ου  το'ξούνται  μούνον^  άλλα  καΐ 
σφαιροννται^  Goupylus^  pro  ολη^  ελκει. 

κεφαλ7)  πρηνης  ές  τ^ώρηκα  σννενευκυΐα  Η.  κορυφ?^ 
κεφαλί]^  πρ7]ν?]ς^  Ις  ■^ώρ7]κα  σνννενενκυΐα.  G.  V.  Malim 
κορυφύ]  πρηνης y κεφαλή  ές  συννενενκνΐα.  Men- 

um  hoc  ita  accidisse  potuit;  κορυφ7]  omissum  est,  ac  in 
largine  positum;  ab  alio  deinde,  sed  haud  suo  loco,  re- 
stitutum. Verum  hoc  modo  multo  elegantior  sententia  est, 
488  cum  Caput  ita  pectori  affixum  describatur,  ut  eius  \''ertex 
in  terram  pronus  dependeat. 

P.  \ Σνναγχη  καΐ  Ίζίυνάγχι]  ήδε  καλέεται·  Le- 
gen  um  existimo,  Κνναγχρ]  ήδε  κα7,έεται,  caetera  autem  ex 

cum  duas,  easque  Contrarias,  de- 
scii at  nginae  species,  cur  haec  Κννάγχ7]  vocetur,  hic 
rationem  reddit:  mox  autem  alteram  magis  peculiariter 
appe  aii  κυνάγχην  docet,  olov  ονννενονααν  ένδον  καί 
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αγχονσαν,  cui  quidem  contrarium  Symptoma  huic  speciei 
nempe  tumorem  et  eruptionem,  competere  affirmat. 

P.  13)  1*  ψύχον.  An  'ψυχρόν? 

P.  14,  7.  ως  Κυνάγχην  άπό  Κυνάγχης  γίγνεσθαι.  Ita 
ex  coniectura  mea;  sed  in  Textum  per  incuriam  irrepsere, 
cum  nihil  huiusmodi  facere  decreveram.  In  Libris  omni- 
bus legitur,  cJg·  Συναγχην  άπό  Κυνάγχης  γίγνεσθαι*  per- 
peram certe.  Κυνάγχης  enim  iam  Symptomata  describit, 
quae  quidem  in  Κυνάγχην  feliciter  transit;  ita  enim  ex- 
teriores gutturis  partes  afficiuntur,  interiores  liberantur, 
atque  ita  periculum  evanescit.  In  hac  praecipue  re  duas 
has  Anginae  siJecies  a se  discrepare  manifestum  est. 

P.  15,  9.  ά.  Malim  εΐ  όέ  ut  in  V. 

P.  15,  12.  'υμένων,  evSa  etc.  An  υμένων ^ ευτε  IvSa 
etc.  Sententia  sane  alioqui  manca  est ; hac  autem  loquendi 
forma  ubique  fere  utitur  (ut  2,  31.  et  10,  33.)  Ista  vox 
autem  facile  omitti  potuit,  propterea  quod  eius  initium  se- 
quentis Λ’Όοη^ο  initio  non  absimile  est. 

λ^αίφεα·  Ita  legendum  ex  Cod.  H.  non  ut  in  G,  λέ- 
ηεα.  Sic  Uteri  Membranas  navigii  A^^elis  comparat,  (64,  49.) 
υμένες  νενρώδεες , πλατέες  νκως  νεως  Ιαίερεα. 

Ρ.  17,  5.  ρυπαρά  Η.  λιπαρά  G.  Quid  pingue  Ulcus 
sit,  nescio;  sordidum,  ut  mali  moris,  semper  notatur:  ei- 
que  κα·&αρόν  opponitur.  (44,  11.)  πελιδνά,  κοϊλα^  ρυπαρά, 
δυσαλ&έα  ta  ‘Έλκεα»  Et  (54,  26.)  'Έλκεα,  άλλοτε  μίν 
•κα-δ αιρόμενα,  άλλοτε  δε  ρυπαρά. 

Ρ.  17»  15.  εκινη^ηοαν , καΐ  εμελάν^ηϋαν , καϊ  ές  G. 
Ικινη^ηααν,  καΐ  ές  Η.  Haec,  ut  Exemplum  verborum  quo- 
rundam  omissionis  propono;  propterea  quod  similia  simi- 
literque  terminata  non  longe  a se  invicem  distant. 

P.  18,  14.  βοψαι*  An  βοώσΐ)  vel  subintelligendum 
ει^ισμένοί  ? 

P.  18,  16.  εη.  An  ηδε? 

P·  22,  2.  κακόν.  An  rectius  κάκιον?  (ut  8,  56.  et 
51,  17.  43.) 

P.  25,  15.  αυτή.  An  ανυου  ? 

P.  26,  10.  νπόχολον  κατακηρίς.  Legendum  credo,  νπό- 
I χολον  ον  κατακορές'  ψοοχ\\Άχχ\  νπόχολον,  subilavum  signi- 
i ficat,  κατακορες  autem  aliam  pituitam  denotat  eiusdem 
j coloris,  sed  gradus  intensi.  Ita  (14,  19.)  dicitur  αΐμα 
! νπ6ζαν·^ον  ου  κατακορέως.  Et  (14,  48*)  ^avSov  κατακο* 

^ ρέως  pro  flavissimo  colore  usurpatum.  Aetiiis  haec  in  suos 
Commentarios  transcribens  ita  ait,  βηξ  ϊηρά*  εέ  δέ  καϊ 
1 άναχ^είη  ti,  αφρώδες  j κατάχολον^  εατιν  ότε  καί  δίαιμον 
I άνι&ηρόν  οφόδρα  (174}  50.) 
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P.  26,  15.  inav^Qi].  An  επανείρ'^ς? 

P.  27,  1.  γρυποί  r.  Crassiis,  'in  Variis  Lectionibus 
Edit,  Basii.  1581·  pro  curuantur^  vigilant^  legendum  mo- 
net. Omnes  enim,  άγρυπνοι^  liabent ; sed  perperam.  In 
purulentis  Hippocrates  ait,  eorum  oi  μεν  όνυχες  γρυπονν·^ 
ται  (42,  32.)  Aretaeus  (36,  52.)  Phthisicorum,  ait,  όνυχες 
γρυποί.  Aetius  haec  ex  Aretaeo  ^ uti  totum  fere  hoc  ca- 
put, desumens,  άκρα  ‘ψυχρά*  όνυχες  πελιδνοί,  καί  γρυ- 
ποΰνται.  Unguium  uncatio,  quam  γρνπωσι,ν  vocant.  Coei. 
Aurei.  (L.  2.  c.  32.) 

P·  28^  8·  άς  Trjys.  An  recte? 

P.  28,  10.  βραχείς.  An  ραγή  vel  ραγ^,  ut  (62,31.) 
rjv  μηδέκω  (jay7j.  Vei  an  φορή  deest?  έπΙ  βραχείη  φορ^ 
τον  υγρόν  (51,  17.) 

Ρ.  28,  13.  άνήι^.  Num  άνί'Τ}? 

Ρ·  28,  15.  τής  άνω  ϊξίος  τής  οδού,  τής  οδού,  videtur 
Glossema  ·,  ϊ'ξι,ς  enim  την  ευϋυωρίαν  (rectam  viam)  signi- 
hcare  apud  lonas  a Corintho  notatur,  atque  ita  a Galeno 
(in  Exeg.)  apud  Hippocratem  usurpari  dicitur.  Aretaeus 
etiam,  οίνος  ώκνς  μεν  ές  την  άνω  ΐξι>ν  inquit  (104,  24·) 
Χξις  πόρων  (53,  45.)  V.  Lexicon,  in  voce  ϊ'ξις, 

P*  29,  13.  βνζεταί.  Ita  legendum,  licet  vox  inusitata; 
formatur  autem  ab  Adverbio  βνζην,  quod  frequenter  apud 
Hippocratem  reperitur,  ut  (237,  17.)  αίμα  βνζην  άπιόν  ι 
exponitur  autem  a Galeno^  Erotiano^  et  Hesychio^  ά^ρόως^ 
y.  Lexic. 


ov  μάλα  βήσαουαι.  Ita  lego,  Aetii  authoritate,  licet 
Codices  omnes  habeant  εν  μάλα  βήσσουσι.  Ille  enim,  im- 
mutata paululum  Dialecto,  si  μεν  ovv  ano  κεφαλής  φέροιτο, 
γαργαλισμος  της  'υπερώας  γίγνεται,  καϊ  άνάχρεχρις  πυκνή, 
καΐ  όντως  άποπτΰουσιν.  ερεθίζονταν  γάρ  προς  βήχα,  καΧ 
ον  πάνυ  βήασονσνν.  (171,  36.)  Illud  autem  θυμός  εγγί- 
γνεταν , quod  ex  Aretaeo  reddit  Aetius,  ερεθίζονταν  προς 
βήχα,  loquendi  iornia  est  ex  Hippocrate  desumta  (Progri, 
39,  25.)  βηχες  τε  καϊ  θυμός  τουτέονσνν  εγγίγνεταν , καί 
ουδέν  τν  άποπτυουανν  άζνον  λόγου;  in  quem  locum  com- 
inentaiis  Galenus  ait,  θυμόν  εϊρηκε  την  vvv  προθυμίαν 
νοχουσν  προς  τό  βχ'^ττενν,  ερεθιζόμενον  μέν  ώς  προς  τύ 
αυμπτωμα,  παραχρήμα  δ'  αυτοΰ  παυόαενον  καΐ  μόνον  άο· 


οουσν.  Itaque  ού  certe,  contra  omnium  JLibrorum  autho- 
ritatem,  legenduni. 
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P.  30,  6,  (χπο7.νόμενον.  Malim  άποπτνόμενον»  Spu- 
tum enim,  quo  minus  fluidum  est,  eo  facilius  in  globulos 
formatur,  et  exspuitur,  difficilius  autem  liquefit  et  dissol- 
vitur. Aetius  haec  transcribens  ait,  av-dvg  νπό  την  5/λωσ-489 
Gav  ερχεταί  στρογγυλόν^  καΐ  ραδίως  άποπτΰετσν.  Et  Ale- 
xander Trallianus  (L.  7.  c.  1.)  Γνωρίσεις  δ^  otl  ονκ  εκ 
των  κάτωθεν  μερών,  άλλ^  εκ  των  περί  x7]v  φάρυγγα  καΐ 
την  αρτηρίαν,  έκ  του  μόνον  αναχρεμπτομένοις  αντοϊς  καί 
βήσοονσι  πάνυ  άναπτυεσ^αι, 

Ρ·  30,  17.  ψ'θορης.  Αη  φτ^όης?  siquidem  ex  hoc  affe- 
ctu in  Phtbisin  praeceps  est  transitus.  ^'Hv  εντός  έ'ξ  απο- 
στασιος^  εν  τω  πνευμόνι  γένηται,  η εκ  βηχός  χρονΙης,  η 
αναγωγής  αίματος,  καΐ  αναβήσση  πύον,  πυη  καί  φ'&ίσις 
κικλήσκεται  (36,  4.)  qui  aifectus  φϋό^]  eliam  vocatur, 
(36,31.)  Vel  num  φορης  legendum?  ut  G.  scilicet  ut  san- 
guinis effusio  ab  Aspera  Arteria  fieri  dicatur, 

P·  31,  2.  του.  An  τευ , pro  τίνος,  Ionice?  certe  του 
των  separatim  legendum,  non,  ut  apud  G.  tovtojv, 

P.  31,  8.  ^Εμπυοι.  An  "Έμπΰαι?  Ita  (36,  7.)  ην  di 
^ωρηξ  η πλευρόν  έμπυήση,  επανάγονται  δε  διά  του  πνεύ- 
μονας, Έμπυο]  ηδε  τουνομα, 

Ρ.  32,  14*  αύλισ^όν.  Num  άλισ^εν?  ut  (14,  37.) 

Ρ.  33,  7.  τω  πληγεί  di  ο]  διάφορη  etc,  Melius  for- 
tasse τω  πλή-θεί  ad  praecedentem  sententiam  reiici  posset, 
ac  legi  ο]  di  διάφορη  etc.  Etenim  antea  de  signis  ex  mi- 
nore vel  maiore  copia  sanguinis  aliquid  dixerat;  nunc  au- 
tem de  iis  tantum  agit,  unde  dignosci  possit  si  ex  Vena 
vel  Arteria  fluxerit. 

P.  34,  2.  ιητρίης.  Legendum  Ιο]τρίη,  ut  (12,  40.)  h]- 
τρίη  δε  άρκεαει  άπλη.  et  alibi,  οτΰιρις  μ^ν  η ιητρείη. 

Ρ.  34,  16.  ξ,υν  τω.  Vocem  aliquam  potius  deficere  cre- 
diderim , ut  σιάλω,  quam  τω  hic  pro  xivi  usurpari;  neque 
enim  aut  commune  aut  sanum  genus  loquendi  videtur.  Sub- 
stantivo certe  alibi  semper  utitur  in  occasione  simili,  ut 
|,(60,  20.)  τάδε  καί  ξυν  το]  τροφψ  et  (60,  27.)  άλλοτε  μεν 
1 Ιδίη  τάδε,  άλλοτε  di  ξύν  τοΐσι  κοπρίοιαι. 

I Ρ.  35,  4.  μετεξετε'ροισι  δε  καί  μεσφι  μεταφρενον.  εμε- 
; τοι  φλεγμαχωδεες,  Η.  μετε^ετίροισι  οϊδε  με'αφι  μεχαφρενου 
εμετοί  φλεγματωδεες.  G.  V.  Fortasse  μετεξετε'ροισι  δέ  καΐ 
J μέσφι  μεταφρε'νου  · οΐ  di  εμετοί  φλεγματοίδεες. 

* Ρ.  35,  7.  μέζων  εΐ]  τοντεων  άποσιτίη,  πλη'&ος  πο7.ν.  Αη 
ϊή  μέζων  εη  άποσιτίη,  τοιηεοον  πληδος  πο7^υ  ? 

!Ρ.  35,  10.  παγετώτερον.  Inusitate,  neque  bene  forma- 
ttur  comparativum  hoc  ex  Substantivo  πάγετος.  Malim 
Λπαγερωτερον,  ut  (98,  28.)  το  παγερόν  ϊσχει. 
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Pt  36,  IG  καταπίνη.  Certe  vox  mendosa^  Crassus 
vertit,  Si  in  pectore  noxa  sit ; quid  legerit,  voci  καταπίνη 
simile,  coniicere  nequeo.  Inter  Yarias  Lectiones  legendum 
monei , Si  a pectore  absorbeat.  An  eKOtvhj?  liis  enim 
praepositionibus  verba  in  simili  casu  decomponit,  ut  έπαν- 
άγηται,  διά  του  πνεΰμονος  (36,  8.) 

Ρ.  37,  5.  ον.  Delendum  puto.  Inflammationes  enim 
aetate  maximas  oriri  minime  dubium  est.  01  κανσοι  tp 
Tijai  'deQLVi^GL  μάλλον  yiyvovtai,  Hippoc.  (L.  2·  £pid.  995.) 
Sequitur  etiam  apud  Aretaeum  liomines  mori  Μα^οζ  δεν-· 
τερον,  φλεγμονή  καί  πνρετοΐσι  καυσωδεσι. 

Ρ.  37,  9.  άπογνώσι.  Malim,  άπόγνο)σις.  Etenim  ma- 
lam spem  ex  desperatione  omnimoda  sequi,  absurde  dici- 
tur; δυσελπιατίη  y άπόγνωσις  του  βίου,  cum  gradatione 
expressio  est. 

P.  38,  5.  ωκνφόνον  F,  M.  ω κνφων  ου  G.  V.  Η.  Gou- 
pyliis  inquit,  O cyplion,  exclamatio  est  indignantis.  Dii 
vestram  lidem  ! Quanam  autboritate  fretus  lioc  ita  expo- 
nat, liaud  reperio.  ^ Ω,κν φόνου  certe,  vox  Homerice  com- 
posita, commodissime  legi  potest.  Paulus  (L.  3·  c,  24.) 
καρδία  ηάσχουΰα  όξυν  εηιφέρονσα  θάνατον,  Aretaeus 
i η I ra  , τόσον  τε  τάχος  του  ολέθρου  (15,  44.) 

ρ.  38,  17.  Βουβώνες  οΐ  λοιμοοδεες  ^πατος^  ^ΙΙπατος 
pro  ^Ήβι^ς  falso  Eic  scriptum  suspicor.  Ita  parum  enim 
proprii  sunt  lecori  Bubones  Pestilentes,  ut  liuius  Visceris 
Tumorem  aut  Ulcus  nusquam  Bubonem  appellari  memine- 
rim. Inguen  contra  in  Peste  perpetuo  occupant.  Quin  et- 
ex  eo  tantum  quod  τους  βουβώνας  adeo  frequenter  infe- 
stent, βουβώνες  etiam  lii ‘Tumores  dicti  sunt.  Ita  Βουβών 
0.  Polluce  (Onomast.  L.  2·)  describitur  το'  περί  βουβώνας 
Οίδημα  μετά  φλεγμονής·  Quaenam  vero  partes  boc  no- 
mine appellentur,  ita  definit  Bufus  Ephesius  ^ (de  Appel. 
part.^  Corp.  Hum,  24.)  Βουβώνες  δέ  τά  εμπροο'&εν  τών 
μ7]ρών  τά  παρά  rrjv  ηβην. 

Ρ.  39,  5.  εστά'θη.  Ita  legendum  non,  ut  G.  Ιτάϋ^ρ  Sic 
(16,  22.)  γνώμι^  ενστα'&^στεροι,  et  (17,  12.)  Ίρνχης  κατά^ 

στάσις. 

Ρ.  40,  8.  καί.  Αη  άλ7.ά  καί? 

^ ρ.  4ϋ,  11,  ' Εστι  δ ης  της  νουσου  ηδε»  Haec  pessime 
vitiata  esse  manifestum  est.  An  ’Έστι  δέ  τησδε  της  νον· 

σου  loej]?  ut  Qz?,  18,)  Εκοτώματος  δ^  τ]  Ιδεη,  βάρος  της 
κξφαΙης.  ' * ^ 

^ » 4ΐ,  11,  ξνχροίη.  Legendum  existimo,  άχροίη,  Ita 

ui  Venae  Cavae  Morbo , quem  Causi  speciem  esse  dicit, 
(21, 47.)  ττρνοώηον  ερνβημα  ξνν  άχροί^  (21, 16,)  et  (36, 23.) 
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άγρνηνιη,  άχροία,  ^αΐ  τάλΧα  πάντα  όκόσα  οΐ  πυρεταίνον· 
τδς.  Signum  revalescentis  Cardiaci  dicit,  cum  ei  est  πρόσ- 
ωπον  ενχροον  (103,  22.) 

P.  42,  6.  τάλΧα·  ατάρ  καΐ  τά  άλλα.  Quid  haec  sibi 
velint,  equidem  prorsus  ignoro. 

P . 42,  l4.  αλΧοφάσσειν,  Ita  optime  ex  F,  cum  antea, 
άΧλο  cpaaiVj  nullo  sensu  legeretur.  ^4λλοφάσσοντες  autem, 
vox  ab  Hippocrate  usurpata,  (Praenot.  44,  28.)  a Galeno 
(in  Exeg.)  exponitur,  πηραηαίοντες  ■,  παραφρονονντες,  V. 
Lexic. 

43,  4.  έρε'ονΰι,  Melius  fortasse  ορεονσι^  ut  F. 

P.  43,  17.  μέρη.  Malim  legere,  φερετ  vel  εχετ ; quid 
enim  liic  significet?  τά  πρώτα  per  se  frequenter  ad- 

hibet, et  adverbialiter , ut  (38,  38·)  τά  πρώτα  νδατώδεα, 
etc.  Et,  τα  πρώτα,  πολλά  καί  χολοβάχρια,  έπειτα  etc.  Po- 
stea vero,  pro  ρηϊδίως  άπονος,  malim  ρ?]ϊδίως  τε  καί  απο- 
νως,  ut  apud  Hippocratem  (Praenot.  45,  19.)  ην  ρ7;1’5/ως490 
τε  καΐ  άπόνως  έχειν  δοκε'η. 

Ρ·  45,  12.  χορδή.  Malim  χορδαί.  Nam  uti  refert  Coei. 
Aurelianus ^ Veteres  Graeci  intestina  Chordas  vocaverunt 
(Ac.  Morb.  L.  3·  c.  7.)  Et  Homerus  ait,  χορδήσιν  λίττα- 
ρήσιν  (^Βατραχ.  221.) 

P.  45,  17.  είλεώδεΰΐ.  Stephanus  in  Thes.  Ling.  Graec. 
et  Scapula,  είλεώδης,  ex  Aretaeo,  exponunt,  ileo  laborans ; 
quod  quidem  in  lioc  loco  nisi  absurde  neutiquam  signifi- 
cari! ·,  neque  vero  alibi  apud  Aniliorem  hunc  legitur.  Co/z- 
stantinus  vocem  hanc  apud  Plinium  (L.  20·  c.  4.)  eodem 
sensu  inveniri  falso  notat;  Plinius  enim  illic,  iliosos,  di- 
cit. Idem  Constantinus  τά  είλεώδη,  intestini  tenuis  torsio·* 
nes,  exponit ; sed  Authorem  nullum  , in  quo  id  ita  usur- 
patur, adducit.  Equidem  Λ^alde  dubito  an  vox  haec  uspiam, 
nisi  apud  Hippocratem , idque  semel  tantum  (Epid.  L.  3. 
Aeg.  9.  occurrat;  γνναικί  τά  είλεώδεα  δυσφόρως  ώρμ?]- 
αεν.  mulieri,  cui  intestini  tenuis  torsiones  grauiter  in~ 
gruerunt.  Poesius  tamen  vocis  huius  in  Oeconom,  men- 
tionem non  fecit.  · Sed  neque  hoc  sensu  hic  tolerari  pot- 
est : neque  vero  eo  quo  ego  illam  transtuli,  scilicet.  Ileum 
ex  cibis  iis  maxime  contrahi,  qui  Ileum  inferre  solent. 
Certe  hic  legendum,  πιμελώδεσι,  pinguibus:  quod  non 
modo  cum  Experientia  congruit,  sed  cum  iis  quae  Aetins 
ex  Archigene  his  omnino  similia  profert,  de  causa  Ilei, 
ΑΙτίη  δέ  ΕΙλεου , διαφθορά  ο ιτιών  πολλών  τε  καΐ  τιοιΑ- 
λων  καΐ  άξυνήϋ  ων,  καί  μάλιστα  των  καταπιμέλων  κρεων. 
Haec  ex  MS.  in  Bibliotheca  Bodleiana  exscripta  sunt,  ut 
et  quae  in  Nota  sequenli  leguntur. 
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P.  46,  4.  avBki\cp'&Yi>  Legendum,  ανεϋλίφ^η , quibus 
intestinum  in  ventrem  non  retrusum , sed  violenter  colli- 
sum est.  Aetius  enim  Iiaec  ita  exprimit,  αυμβαίνεί  bk 
χάϊ  οίς  Ι'ντερον  είς  τον  οοχεον  αυν  τη  κόπρω  κατεβη^  είτα 
ανε'&λίβη  μετά  βίας. 

Ρ.  48,  1.  ηαντί.  Αη  ηάντη?  ut  (20,  31.)  πάντη  του 

^πατος  οκίδναταί. 

Ρ.  49,  12.  πόρος  βαρύς  ^ βαρύτατος.  Simili  loquendi 
forma  utitur  Coei.  Aurelianus , (Ac.  Morb.  L.  3.  c.  18.) 
anhelatio  crebra  atque  creberrima. 

P.  49,  14.  'έΧκοντα.  An  εΧκονται?  Trahuntur  enim 
deorsum  a lecore  Diaphragma  et  Pleura,  utpote  quod  ex 
iis  suspenditur. 

ηρτητο.  An  ^ρτηται?  V.  48.  8. 

P.  50,  14.  δηήΧΚαντο.  An  διηνκά\αντο  ? ut  (93,  20.) 
διηλλάξαντο  τον  κίνδυνον.  A.  διάΏ^ομαυ^  διτηΚαντο  legi  de- 
beret, Phrasis  tamen  haud  congrua. 

P.  51,  3.  Gvv  ηλη·&ονς.  An  avv  πληγεί?  et  ωραίων  pro 
ώρίων  y uti  semper  Iructus  horarii  ab  omnibus  vocantur, 
et  ab  ipso  (136,  8.)  ακροδρύων  τα  ωραία. 

P.  51,  11.  έπιτελε'ως.  An  melius  έπΙ  τόλεος? 

P.  52,  9.  παρά.  Melius  η παρά. 

Ρ.  53,  2.  κα'&έν.  Mei  ius  ita,  quam  antea  separatim 
και9^  εν.  malim  tamen,  χυϋεν,  ut  57,  32. 

P.  53,  16.  κειμενην.  Legendum,  κειμένη.  Nam  Aorta 
ad  sinistram  Venae  Cavae,  non  haec  ad  illius  laevam 
iacet. 

P.  54,  5.  είδον  G.  Ιδόην  H.  V,  Et,  Καυσον  G.  H.  Kav- 
oov  V.  Legendum  credo,  οκόσοί  τ7}νδ£  την  κατάστασιν  εϊ- 
δον  y ιδί7]ν  καυσον  Ικάλεον.  Ita  (108,  5.)  Tf^v  της  κοίλης 
φλεβος  ορλεγμασίην  καΐ  παχεΐ7]ς  άρτηρί7]ς,  αϊ  παρά  ράχιν 
τετανζαι,  καΰσου  Ιδέην  εκάλεον  οΐ  πρόσ^εν.  Quoniam  duae 
!iae  voces  εΙδον  et  ISaf^v , altera  alteram,  proxime  seque- 
bantur, ac  sibimet  haud  absimiles  erant,  Librarii  ambas  in 
Textu  locum  servare  non  debiere  existimarunt:  itaque  alii 
hanc,  alii  illam,  expulerunt;  aut  forte  alteram  incuria 
omissam,  ac  postea  in  Margine  ascriptam  videntes,  hanc 
receperunt,  illam  eiecerunt. 

^ 1 . 54,  7.  έπεί  τό  '^7]ρζώδες.  An  recte?  an  επεζτα  pro 

επεί  το  ^ 

1 . j7,  8.  Ορ^ώς  τάδε.  'Ορτ^οστάδην  legendum  credo. 
osce  11101  os  ita  iiatiuntur  aegroti  ita  ut  ex  iis  tamen 
eoum  iere  et  Lecto  affigi  non  cogantur.  Eo  sensu  hac 
voce  irecpienter  utitur  Hippocrates,  ut  (Epidem.  L.  1.944.) 
nov  ^vv  χρονον  (ηυρεζοί')  παρόμενον  ορ^οατάδην  τε  χαί 


ANNOTATIONES. 


759 

οίατακειμένοισν.  ibidem  (938·)  πίείχίτοιαί,ν  αηυροισιν  ορ^ο^ 
σταδίων;  in  quod  commentans  Galenus  inquit,  όρ^οστάδην 
lvo)p.HGdai  τονς  ανθρώπους  τους  τας  νόσους  (φέροντας 
αΐύπίος  περιερχομένους  y καΐ  μη  καταναγκαζομένονς  κλι- 
νήρεις ylvEadcLi.  Eodem  sensu  hac  voce  utitur  Aretaeus, 
(63,  9·)  ZQoviij  νονσος^  καΐ  όρ^οοταδην  κανε\ίη% 

•t*.  57,  13·  «λλ*  η.  Num  αλλά? 

Ρ.  58,  10,  αντέων  καΐ  υστερίαν  τρλεγμονάς.  Mendum 
in  hisce  verbis  aliquod  latet;  quaedam  forte  deficiunt.  Qua 
ratione  restitui  possint,  coniicere  nequeo;  sensum  facile 
capio.  Fieri  posse  dicit,  ut  Vesica  Urinae  suppressionem 
patiatur  per  consensum  cum  alia  parte,  puta,  si  inflamme- 
tur Uterus  Mulieribus,  aut  Intestinum  JRectiim  in  Viris; 
quoniam  ea  per  Membranas  Utero  in  illis,  Recto  in  his 
annectitur.  Membranarum,  quae  Uterum  et  Vesicam  iun- 
gunt^  inflammationem,  Soranus  causam  reclinationis  ac  re- 
tractionis Uteri  praedicat;  quidni  eadem  Urinam  quoque 
in  Vesica  supprimat.  An  ηλεκτάνας  pro  ορλεγμονάς  le- 
gendum? quae  pars  Uteri  Avocatur  d^p\idi  Soranum  ot  Rufum, 

P.  58j  13.  πλ7]ρουμένης.  Legendum  πληρουμένη, 

P.  58,  15.  επίσχίΊ  τά·  Melius  έπίσχ7]ται  τά. 

P.  59,  5.  εν  δέκα  Η,  εν  ιδ'.  G.  Aretaeum  credo,  Hip- 
pocratis doctrinae  observantissimum.  Peracutorum  morbo- 
rum terminum,  circa  decimum  potius,  quam  quartum  at- 
que decimum  diem  j^raescripsisse.  Acuti,  inquit  Hippo- 
crates^ (Aph.  23.  L.  2.)  Ta  ό'ξ,έα  των  νονσημάτων  κρι- 
νεται  εν  τεσσαρεσκαίδεκα  ημέρησι.  Galenus  autem  in  vo- 
ces, χάτο^υ  νοναημα  (Aph.  7.  Li.  1.)  commentans  ait,  rouro491‘ 
av  εϊη  τό  αντίκα  άκμάζον.  et  in  Aph.  10.  L.  4.  οτι  δέ 
λίαν  οξέα  κέκληκε  ννν  y ά ηρόσ^εν  (ανόμασε  κατόξεα^  δη· 
λον  ηαντί'  καΐ  μέντοι  καΐ  οτι  της  τούτων  κρίσεως  ορος 
εστίν  η ββδομάς  έ]  πρώτ7],  λέλεκταί  μοι  καΐ  τούτο, 

Ρ.  59,  10.  ωχρ()ς  ίδρως.  Legendum  credo,  τρνχρός 
Ιδρώς.  De  luteo  sudore,  uti  vertit  Crassus,  mentionem 
nullibi  factam  reperio ; frigidus  autem  morientibus  prae- 
sertim, cum  Convulsione,  familiarissimus.  Aetius  de  Sa- 
tyriasi aflectis  dicit,  Ιδρονσι  χΐιυχοόν,  οποίον  συμβαίνει  καί 
τοΐς  επί  τοΐς  άλλοις  σπασμοΐς  άπολλνμε'νοις. 

Ρ.  59,  15.  βονπρτ^στεϊ  Η.  βουπρ7}στεϊ , καί  πνενμασι, 

G,  V.  Haud  mihi  persuadere  possum,  Aretaeum,  utut 
Pneumaticae  Sectae  addictum,  utut  etiam  (50,  39,  40.) 
εδεσμα  τρυσωδες  καΐ  βον<κρ7]στιν  Hydropas  generare  dicat. 
Vesicam  flatibus  inflammari  credidisse.  De  iis  tantum  re- 
bus loqui  videtur,  quarum  fortuita  assumtione  Vesica  affi- 
citur, uti  cum  de  causa  Diabetis  agit  (52,  21.)  Ονκ  άδό- 
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κητορ  καΐ  δηλητηριόν  κοτε  τηνδε  την  αΙτίην  ϊσχειν ^ των 
όκόσα  κνατεν  καΐ  vscpQolal·  ενσκήπτει.  Illud  itac^ue  (καΐ 
πνεΰμααι)  melius  omitti  j)osse  censeo, 

P.  59,  17·  ηάντα  κακιών.  Haec  duo  verba  rectissime 
se  non  habere  suspicor,  πάντα  τά  κακιών  Η. 

P.  60,  14.  σπλάγχνα.  Certe  legendum, 
χνα  enim,  omnia  generaliter  Viscera,  significat.  Itaque 
mox  recte  ait,  'i]V  έξαπίν7]ς  ανώϊστος  γέν?]ται,  καΐ  εκβιά^ 
σηται  τά  σπλάγχνα,  omnia  nempe  Viscera,  vel  ex  iis  quae- 
libet, indicans.  lam  vero , cum  de  singulis  partibus  agat, 
quas  Uterus  e loco  suo  commotus  impetit ; eumque  modo 
directe  sursum  ferri  sub  Pectoris  cartilaginem,  modo  ob- 
lique ad  dextram  aut  sinistram;  iecurque,  quod  ad  dex- 
tram partem  situm  est  nominet,  inepte  prorsus  σπλάγχνα 
postea  dixerit,  rectissime  vero  σπλήνα,  quod  Viscus  in 
sinistra  lateris  parte.  Jecori  oppositum,  iacet.  Ita  in  Cu- 
ratione huius  mali,  de  Utero  ibidem  loquens  (lll,  20.) 
όπίσω  χάζεται,  7]δέ  άνωτ^εν*  tV?  δ’  άν  ^ιοτε  χαΐ  εν-δα  καΐ 
ϊνδα,  ποτί  σπλήνα  καΐ  τιπαρ. 

Ρ.  61,  6.  άτονίη.  Certe  legendum  άφωνΙη.  Imbecilli- 
tas rect^  quidem  pro  Symptomate  nominatur , ubi  malum 
hoc  nondum  accessit,  sed  iam  instat,  ut  infra  (35.)  ^'Hv 
ovv  άρξ^μαι  πάσχειν,  οκνος  έργων  πρηξιος,  εκλνσις,  aro- 
νίη.  Hic  autem  mulier  in  ipsa  Suffocationis  impetu  acu- 
tissime inoriens  describitur:  επιέζετο  ωκέως  στενοχωρίη 
ήπαρ,  διάφραγμα,  ηνενμων , καρδιη.  τοϋνεκεν  άπνοίη 
ξυνεΐναν  δοκε'ετ  και  (ηοη  άτονίη,  sed)  άφωνίη.  Oppressio 
' scilicet  omnium  Respirationis  partium,  Diaphragmatis,  Pul- 
monum, Cordis,  quae  spiritum,  eodem  quoque  tempore 
vocem  elidit.  Ita  cum  de  alio  Morbo  huic  simili  loquijur 
(24.)  fit,  inquit,  \vv  πνιγΧ  καΐ  άφωνίγ.  In  Symptomatis, 
ubi  mulier  iam  conciderit,  (24,  42.)  simul  ponuntur  πνίξ 
καρτερη , άφωνίη.  Inter  huibs  affectus  perpetua  sympto- 
mata rursus  nominatur  άφωνίη  (25,  13·)  Arteriarum  Ca- 
rotidum compressionem  inter  Suffocationis  causas  ponit 
udretaeus ; quae  quare  ita  vocentur  exponens  haec  habet 
Jhifus,  lectu  non  indigna*,  Καρωτίδας  δέ  τάς  διά  τον  τρα- 
χήλου Κοίλας  ωνόμαζον  πάλαι,  οτι  πιεζόντων  καρώδεις 
καΐ  άφωνοι  εγίνοντο'  ώφδ7]  δέ  νυν  το  πάδ7]μα , οΰ  των 
αρτ7]ρίων , άλλά  νεύρων  αίσδητικων  πεφυκότων  πλ7]σίον. 
Cum  suo  nuper  tempore  repertum,  pro  confesso  autem  iam 
haberi  dicat  Rufus,  Arteriarum  Carotidum  pressionem 
Comatis  non  esse  causam,  id  autem  a Neruis  sensoriis 
prope  has  iaceiilibus  oriri;  cumque  Rufus  Ephesi,  prout 
in  Cappadocia  Aretaeus , ambo  scilicet  in  Asia  minore^ 
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Medicinam  exercuerint;  profecto'  verisimile  est,  si  his 
temporibus  exstitisset  Aretaeus  ^ eum  vel  novae  huic  de 
Comatis  causa,  secus  quam  senserint  Veteres , opinioni 
contradicturum  fuisse , vel  eam  ipsum  approbaturum.  Ne- 
que vero , si  paulo  vel  multo  post  hanc  aetatem  claruis- 
set, quid  de  hac  re  a Medicis  diceretur,  ignorare  potuit: 
cum  etiam  post  huius  aevum , Aetii  scilicet  temporibus, 
Rufi  inter  caeteros  permultos,  scripta  plurima  Medica 
maximo  in  pretio  haberentur.  Itaque  pro  aliquo  hoc  ar- 
gumento fuerit , Aretaeum  ante  Rufum  viguisse,  Rufus 
autem  (teste  Suida)  Traiani  imperio  floruit. 

Ρϊ-  61,  8.  ^Καινω  κάρω.  Malim  Βεινω  vel  αίνω  ^ qua 
voce,  utpote  Homerica  et  Hippocratica,  eodem  sensu  uti- 
tur, (110,  19.)  αΐνότατοι  καΧ  οϊκτίατοι,.  Vel  fortasse  pro 
καινο),  κακω  legendum.  Hippocrates  Epid.  L.  3.  1085.  in- 
quit, aXXri  TLvl  καταφορά  κακ'ρ  νω&ρ^  βαρέως  άπώλλνντο. 
ΐίαταφορη  enim  apud  Hippocratem  idem  quod  κώμα,  vel 
κάρος,  significat.  Κ.ώμα  δε  καΐ  καταφορη  (Epid.  Ν.  3. 1109.) 
Erotianus  exponit  , οΐ  μετά  κώματος  καταφε- 

ρόμενον’  κώμα  γάρ  ο ύπνος,  καΐ  οϊον  κοίμημα.  οΐ  ούν 
μετά  τίνος  νω^&ρίας  Ιν  καταφορά  οντες  , κωματώδεις  κα- 
λούνται. Aretaeus  dicit  (9,  3.)  iv  τη  καταφορη  πά'- 
ράφοροι. 

Ρ,  61,  9·  ξυμμορφη·  Malim  ξυμφορη.  Voces  hae  pro 
se  invicem  Librariorum  incuria  saepe  positae  sunt,  ut  19,  6· 

P.  61,  15.  αυτόματοι.  Videntur  hic  quaedam  lineae 
deficere.  Neque  enim  cum  sequentibus  bene  cohaerent;  ne- 
que adhuc  distinctionem  inter  duos  istos  affectus  comple- 
visse videtur,  'ψν'ξιες  etc,  inter  pausas  Hystericae  Sufibca- 
tionis  numerari  credo. 

P.  63,  9.  πηίικωτέρησι.  Vocem  hanc  nusquam  invenio. 
Πηλίκος , quantus,  significat.  Herodotus  ^ άπηλικε'στερος, 
Ionice  pro  άφτιλικεοτερος , iunior,  ponit:  quod  et  hic  le- 
gendum credo, 

P.  67,  10.  πόνος  επιπόνου  Ιήσιος,  An  recte  ? 

P.  68,  2.  ώς.  An  recte  ? 

P.  68,  14,  επί  πλευνας.  Videtur,  ημέρας,  deficere.  Ita 
loquitur  (37,  46.)  k ημέρας  πλευνας.  et  rursus,  (79,  35.)492 
Absurde  enim  πλευνας  ad  αιτίας  referatur , Si  caput  leui 
de  causa,  'Pel  pluribus  de  causis , doleat , Id  autem  λιιΡ, 
licet  per  aliquot  dies  continuet  dolor,  nondum  κεφαλαιην 

vocari,  nisi  διε^ίζη  χρόνω  μακρφ  etc. 

P.  69^  1·  πλευνον^,  An  πλευνα , S^nnptomata  nempe. 

Πλεννον  eniiO;  magis,  significare  nusquam  reperio,. 
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P.  69,  11.  εϊς.  Quidam  Codices  Ις^  H.  εΙς  habet.  Spi- 
ritum igitur  et  Accentum  immutare  haud  dubitavi,  cum  id 
sensus  postulet,  et  ίς  μέοφι  nun(3[uam  usurpetur  pro, 
usque  ad, 

P.  69,  13.  Iv  ημίσεϊ  μίμνει.  Videtur  legi  debere,  ait 
,lv  η μισεί  μίμνει  vel  μίμνο>  pro  μίμνει, 

P.  69,  l4.  μοννον.  Videtur  redundare. 

P.  70,  3.  Ιδρως  άσχετος  τενόντων  εξαπίνης  aloyoQj 
ωσπερεί  τι,νος  πατάξαντος  ξνλω.  Tendinum  quid  sit  su- 
dor, explicatu  haud  facile  est.  Legendum  puto,  Ιδρως 
άσχετος'  τενόντων  εξαπίνης  άλγος ^ οίσπερεί  τίνος  πατά-, 
ξαντός  ξΰλω.  Ita  quoque  haec  reddidi.  Nervos  maiores 
Cervicis  Coelius  a Graecis  τένοντας  vocari  scribit:  (Morb. 
L.  3.  c.  3.)  qui  tamen  Tendines  potius  appellari  debent, 
et  in  dolore  Capitis  non  raro  et  ipsi  afficiuntur.  Coelius 
inquit  in  Cephalaea,  (Morb.  Chronie.  L,  1.  c.  1.)  Occupat 
(dolor)  occipitium  atque  colla. 

P.  71,  1.  έγκνβερνέι^.  Vox  haec  nusquam  reperitur*, 
neque  κυβερνάν  quippiam  hic  sensus  congrui  significat.  An, 
εγχυρκανόη , vel  έγκνκανέι^?  nam  κυρκανάν  et  κνκανάν 
idem  significant.  V.  Steph.  Thes.  Graec.  Κυρκανάτατ  au- 
tem ab  Erotiano  exponitur,  ταράττεταί,  quod  hic  quidem 
sensus  optimi  est.  Vid.  quae  de  hac  voce  dicta  sunt  in 
Notis  ad  64,  55. 

P.  72,  6.  τοσι.  An  τ^σεΊ 

P.  73,  11.  ηλίχίησι.  μειλίχιον.  Haec  ita  reddidi, 
neque  aetate  procedente  quicquam  mitigantur : quem  sen- 
sum in  his  verbis  solum  invenio,  eumque  duriter  sane  ex 
Graecis  expressum.  Malim,  pro  ηλικίησι,  legere,  όμιΐίησί, 
colloquia^  consortia,  a μικτοί,  ουδέ  όμιλίησι  μειλίχιοι*  ho- 
minum colloquia  defugientes , etc.,  quando  iis  intersunt, 
morosi  ·,  scilicet,  nec  visu  faciles,  nec  dictu  ajfabiles.  Ma·» 
niacos  describens,  inquit,  φυγαν&ρωπεύονσι  ες  ερημίην, 
σφισι  αντέοισι  όμιλέοντες  (33,  5.)  νηηιάχων  μν^ων  προσ- 
ομιλίη  (75,  31.) 

Ρ.  75,  10.  'δυμηδίην.  Malim,  ά'&υμΙην,  Crassus  vertit, 
animi  angorem.  In  hoc  enim  differre  ait  Maniaco^  a 
jyfelancholicis , quod  Maniacorum  nonnulli  vehementer  ira- 
cundi  sint,  nonnulli  risu  ac  laetitia  perpetua  occupentur, 
iiti  etiam  eorum  genera  eleganter  describit  in  proximo 
Cajiite:  Melancholicorum  vero  mens  perenni  tristitia  ob- 
umbretur, et  sicubi  eorum  moeror  in  laetitiam  transeat,  in 
furorem  illos  agi,  et  Maniacos  appellari  debere.  ^IIv  δέ 
εξ  αι&υμιης  etc.  (30,  δ.)  Dixerat  etiam  antea  Melancho- 
liam sibi  Maniae  principium  ac  partem  videri. 
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Ρ·  76j  2.  ΙΥίελαγ^οΤ,^σιν*  Αχι^ΐνίζΧαγχοΧ^ονσιν  vel  ikTs- 
λαγχολί^ισίν  ? 

P.  76,  3.  αμειβίτκι*  Melius  forsan  άμείβ'ητoίι,y  ut  H.  V. 

παράλογον  της  ο'ξνι&υμί7]ς.  Crassus  vertit,  excande- 
scentiae delirium.  Videtur  legisse,  παράφορον  της  dlui^u- 
μιης.  Monet  etiam  pro,  excandescentiae,  legendum,  tri^ 
stitiae : unde  in  alio  Exemplari,  invenisse  pu- 

tandum est. 

^ ^ P.  76,  10·  νϋ}·&ρ6ϊ  εασο  αλογως,  ovtlvl  Ιπ*  αΙτίη.  Cum 
αλογως  idem  significet  quod,  οντινι  ίπ  αΐτΐη,  malirli  istam 
istasve  voces  ex  lioc  loco  auferre,  et  post' legere 
m eadem  linea.  Ita  alibi:  οργίλοι  ονκ  ίπ  αΐτίη  tlvK  δνσ- 
'Βνμοι  δε  άλόγως,  ' 

Τεκμηρίων.  Αη  Τεκμήρια? 

Ρ·  76,  11.  Μελαγχολίης  άρχη.  Videntur  liae  duae  vo- 
ces ex  Margine  desumtae,  ubi  eas  aliquis  adscripserat  ut 
notaret  hic  inveniri  Melancholiae  incipientis  signa:  quod 
submonuerat  Aretaeus  dicens,  Τεκμηρίων  vel  {Τεκμήρια'^ 
μίν  ουν  ονκ  άσημα.  Ita  etiam  (69,  27.)  Ατάρ  ουδέ  ϊσχεν 
τέκμαρ  ονδέν  η άρχη  της  νονσου  με'γα.  Vel  fortasse 
transposita  sunt,  et  legendum.  Τεκμήρια  μένουν  ονκ  άση- 
μα , μελαγχολίης  άρχη. 

Ρ.  76,  15.  όκοσα^γάρ  νπερεκτρε'πονται  ουπω  οϊ  κα- 
κόν. Sensus  ex  his  verbis  facile  elici  potest,  tamen  ουπω 
oi  non  sanam  esse  Lectionem  suspicor,  Crassus  vertit: 
(^uotcpuot  enim  a naturali  statu  valde  aliena  sunt , ea 
non  p>rotinus  huic  malo  insunt , sed  per  (j^uietem  sese  of- 
ferunt. Videtur  plura,  non  tamen  saniora  legisse. 

P . 77,  14.  ^Ις  i%  αλος  ορνγμίη.  Comparatio  certe 
longe  petita.  Crediderim  pro  έζ  et  ορνγμίη  legendum 
οξ,υρεγ pinget  mendum  quoque  aliud  subesse. G»  legit  ορεγμίη. 
Ita  (16,  19.  20.)  στομάχου  ιδία,  ίρενξιες  ο'ξνρεγμίη.  (et 
69,  24.)  φίσαι  βρομώδεες  μεν  αΐ  άνω,  καΐ  οξνρεγμιώδεες. 

Ρ·  77,  16.  σφυγμοί  ϊκελοτ  τω  φύχεϊ,  quid  sint,  nescio. 
Crassus  monet  legendum,  alfectui;  quare,  πά^εϊ,  in  quo- 
dam Codice  reperit;  quod  tamen  sensum  haud  illustrat. 

P.  78,  3.  ή.  Redundat,  puto. 

P·  80,  6·  αίδε  al  προφασιες,  καί  γάρ  άνδρα  ί^άπτον^ 
σι.  Malim  haec  ita  legere,  ΑύταΙ  δέ  al  προφάσιες,  αΐ  καΐ 
άνδρας  ί'ξάπτουσι.  Aetius,  qui  multa  ex  Aretaeo  de  Mania 
exscribit,  haec  ita  exprimit,  άλίσκονται  δέ  τω  ςιά'&ει  — 
καί  οΐ  τάς  συνή'&εις  ίκκρίσεις  ίπισχόμενοι  διά  τούτο  καΧ 
γυναίκες  ενίοτε  μαίνονται,  αϊς  ίπίσχ7μαι  τά  καταμήνια. 

Ρ.  80,  10.  άγωνίκης.  Legendum  άγωνίης,  ut  44,  25. 
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P.  8ίβ  δ·  Ίγΐ'ϋν'Βων  ^ητωσνν.  Verba  paucula  liic  ad 
explendum  sensum  deficere  videntur,  qualia  in  Versione 
addidi.  Paulus  (L.  3.  c.  14.)  ait  Melancholicorum,  τους 
μίν  δοκεΐν  είναι  σκεύη  οστράκινα  y καΐ  φοβεία^αι  το 
ταγηναι, 

5 Ρ.  84,  7.  τών·  Legendum  ^ των, 

Ρ.  84,  14*  άλλης.  Malim',  όλης.  Neque  enim  de  ullo 
Sensu  antea  locutus  est. 

P.  85,  7.  αναλ'&ές.  Malim  άναλδίς  y qliae  vox  Hippo-- 
cratica  a Galeno  et  hlrotiano,  άναυ'ξες,  ατροφον^  exponi- 
tur. Etenim,  quibus  modis  afficiatur  Crus  hoc,  απόπληκτον 
oh  Hippocrate  dictum,  explanat:  νεκρωδες  scilicet  id  sensu 
carere  indicat  άχρηϊον  motu,  αναλδες  autem  nutrimento 
quoque  destitui  ac  minui  et  tabescere ; quae  sane  omnia 
in  Crure  vehementi  Paralysi  resoluto  eveniunt.  Hippo-* 
crates,^  (Lib.  De  Artic.  823-  2.)  quibus  os  femoris  luxatum 
est,  inquit,  άχρηϊον  ηαντάηασιν  καί  άνανξές  όλον  το  σκέ- 
λος γίγνεται,  1η  imo  Versionis  Latinae  notavi,  άπόπλη^ 
κτον  σκέλος,  quod  ex  Hippocrate  citat  Aretaeus^  reperiri 
Epidem.  L.  3.  a Oureto  (Com.  in  Coae.)  deceptus,  qui  id 
illic  legi  monet  haud  vere ; pro  comperto  enim  habeo 
verba  haec  in  isto  Libro  haud  legi : neque  sane,  post  lon- 
gam et  frequentem  conquisitionem  άηόπληκτον  σκέλος  apud 
hunc  Authorem  ullibi  deprehendo.  Paulus  etiam  in  Ca- 
pite de  Apoplexia  (L.  3.  c.  18·)  eadem  ex  Hippocrate 
profert,  φησϊ  γουν  'Ιπποκράτης , άπόπλ?]κτον  αντίο  τό 
σκέλος  έγένετο. 

Ρ.  86,  1.  η Ιδί'^  καϊ  Ιδί^  ^νμπαντα.  Malim,  η Ιδίι^ 
καί  Ιδίη,  η "ξυμπαντα , vel  per  se  singula,  vel  simul 
omnia, 

P*  86,  8.  ελκέων  νενει.  Quid  hae  voces  hic  significent,, 
divinare  nequeo.  An  εκλυόμενα,  vel  aliquid  simile? 

P*  86,  11.  κρίσυος.  Legendum  puto,  χρηύιος· 

P.  87,  7·  περατωνδε.  Vox  haec  pro  περατωνταν,  incu- 
ria huc  irrepsit. 

P.  87,  16.  τόδε.  Malim,  τάδε,  scilicet  νενρα, 

P·  88,  1.  προδιδοΐ.  Malim  προσδιδοΤ,  ut  15,  5. 

P.  88,  11.  όκως  ξύλα  Ικανά  καταξέων.  Non  dubito, 
quin  insigne  mendum  his  verbis  insit;  ea  saltem  non  in- 
telligo. 

^ τα  μελεα  βραχύτερα  εωυτέων  γίγνεται.  Forsan  pro 
εωντέων y νγιεο^ν  legendum.  Hippocrates  (Lib.  de  Artic. 
821·)  haec  habet,  Οίσι  δ αν  κατά  το  Ισχίον  έζάρ'&ρησις 
γέvητavy  τοντοισι  του  μηρόν  το  όστέον  ονκ  έι&έλει  ξνναύ- 
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7»e  iVyi/raTM  τοϋ  τρώμαιός  ιατιν 

«λλα  βραχντιρον  του  νγίέος  γίγνίτατ.  ' ’ 

Ρ.  91,1.  ύ μίν  τό  στόμα  ξυνάγηται,  τά^Βο^εν  aSo- 
χητος  ο παταγος.  Malim  liaec  ita  legere  et  interpunoere 
εί  μϊν  το  στόμα  ξυνάγηται,  ενδο^εν  άδόχητος  6 πάταγος. 

Ρ.  91,  8·  νγιόα  τά  σιναρά.  Nominativo  praeponi  de- 
bet Articulus,  quod  hic  est  νγιέα ; pars  enim  ista  faciei 
quae  sana  est,  intenditur,  et  decolor  est,  et  oculum  habet 
altero  ampliorem;  eo  quod  altera  pars  quae  convulsionem 
-patitur  et  contrahitur  hanc  quidem  vehementer  intendit 
non  tamen  mali  quicquara  ei  communicat.  Legendum  er"o! 
τα  νγιέα  σιναράε  ^ ^ 

P.  91,  13.  εντός.  Crassus  niale  legerat,  Ικτός.  Nam 
externa  causa^  vertit.  * 

P.  92,  7.  δήΐ7Ί.  An  non  melius,  0i]loi?  molestia  scili- 
cet, imbecillitas,  et  colliquatio  manifestum  faciunt  febrem 
non  desinere  jnterdiu,  licet  eo  tempore  delitescat.  Ita 
(54,  27.)  δηΐοΐ^έ  τό  τιόον,  et  (63,  23·)  Ιδέα  δ7]Ιοι. 

Ρ.  94;  3·  Μΰτιερ  και  τα  ΰτερεά.  Haec  mendosa  esse 
opinor* 

Ρ.  94,  6.  ηοιεΤ.  Num  recte  ? 

Ρ·  94,  13.  ρομβοειδέα.  in  rhomhi Figura  liaec 
nullo  modo  Ossium  istorum  figurae  similis  est.  Costae 
enim  omnes  ex  Osse  uno  atque  incurvo  consistant,  cuius 
circumferentia  convexa  ad  exteriorem  partem  spectat:  ad- 
eoque  linea  quae  Costae  cuiusvis  vertices,  per  superficiem 
eius  externam  ducta,  coniungit,  una,  atque  eadem  curva  et 
convexa  est.  Illas  itaque  similitudine  nullo  modo  refe- 
runt Figurae  Planae,  Rhombus  et  Rhomhoeides  dictae; 
cum  earum  utraque,  utpote  ParaLlelogramma\  constet  ex 
Angulis  quatuor  atque  totidem  rectis  lineis.  Idem  de  Fi-· 
guris  Solidis  , Rhombo  et  Rhomboeide , dicendum.  Nam 
cum  hic  pariter  atque  ille  describatur  ex  Figurae  -planae 
eodem  nomine  appellatae  convolutione  circa  alteram  ex 
-Lineis  suis  Diagonalibus  manentem  immobilem , liquet  et- 
:iam  omnem  undique  horum  Corporum  superficiem  de- 
iscribi  a duabus  Rectis  Lineis  quae  eorum  vertices  con- 
oiectunt,  Angulum  autem  ipsae  simul  in  Superficie  consti- 
Ituunt,  Legendum  credo,  ροιβοειδέα , aUt  ροικοειδε'α , re- 
\curpa.  Corinthus  enim  apud  lonas  significare  inquit  'Poz- 
tκ6v,  To  εΐ'σω  νεΰον  y.aX  στραβόν,  ο καΐ  ροΐβον  \έγεται.  Et 
iRrotianuSj  ροικο)δη  ^ απλα  καί  γανσα  καΐ  στρεβλά  έκάλε- 
\σαν.  Verbum  certe  illud  ex  Hippocrate  petitum  est,  (Lib. 
he  Artic,  810.)  κάμπνλώταται  δέ  πλευραί  άν^ρωηον  είσϊ, 
^οβοειδέα  τρόπον·  Sed  legendum  illic  etiam,  ροιβοειδέα 
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vol  QOiytosL^ict  ^ vel  Gtisim  ^έβοειδεοί.  Nflm  iiti  notcit  do- 
ctissimus Foesius  in  liunc  locum,  (jf/JoV,  idem  quod  ^olxop 
aut  >ivlloVy  signiilcat,  atque  ita  id  usurpat  Galenus  (Com.3. 
in  Lib.  κατ'  Ιητρέΐον!)  Hanc  etiam  sententiam  spectat  Ero- 
tianus  in  Vocum  Hippocr alicarum  Collectione  locus  au- 
tem perquam  vitiosus  est,  uti  innuit  Foesius,  (Com.  in 
Lib.  de  Artic.)  et  sic  legendum  monet,  Ρεβοειδεστατον, 
καμτιυλωτατον  * ρεβόν  γάρ  καΐ  γαϋσον  τό  στρεβλόν  λίγε- 
ται  · καυτός  δί  πού  φησι , καμπνλώτατατ  δέ  ανθρώπου 
πλευρσί  είσο,  ρεβοεεδία  τρόπον,  τοντίσττ  πλαγίως,  έπΙ  τον 
κατά  τι  μέν  κοίλου,  κατά  τι  δε.  καμπύλου·  Rursus  Hip- 
pocrates , (in  Mocblic.  842.)  πίευραί  δε  κατά  τάς  διαφύ- 
αίας  τω  σπονδύλω  , νευρίω , προσπεφνκασιν  , άπ  αύχίνος 
ές  όσφύν  Ισω^εν'  επίπροσ^εν  δέ  κατά^  τό  στη'&ος,  χάννον 
τίαΐ  μαλθακόν  καΐ  άκρον  εχουβαι,  είδος  ρομβοειδίατατον 
των  ζώων.  Similis  hic  error  ac  apud  Aretaeum.  Galenus 
(Exeg.  Ilippoc^)  ραιβοειδεα,  καμπύΐον,  exponit.  Sed  Li- 
brariorum haec  errata  fuisse  credendum  est  \ veramqiie 
494lectionem , sive  ροιβοειδία,  sive  ροικοειδία ; quarum 
utramque  vocem  Ionicam  esse  antea  demonstratum  est  *,  in 
earum  vero  locum , cum  valde  inusitatae  et  antiquae  sint, 
ρομβοειδίοί , voculam  communem  neque  sono  absimilem, 
irrepsisse  minime  mirum  est. 

P.  94,  15.  άρ^ρα  εναργγ.  Videtur  Glossema  in  se- 
quentem vocem  ε^αρτ^ροι.  Hippocrates  ait,  (Lib.  de  Artic. 
787.)  άλλοι  γάρ  άλλων  είαρδροι  πεφύκασι,  ubi  Galenus 
έξάρ^ρονς  vocari  scribit,  τούς  έκκείμενα  καΧ  προύχοντα 
κεκτ7]μίνονς  άρτ^ρα· 

Ρ.  95,  4.  ούν.  Crassus  legit,  ou.  Siquidem  vertit, 
Porro  Senes  in  hoc  malum  non  frequenter  incidunt. 

P.  97,  2.  παχύνεται  o υμην  * άτάρ  ηδέ  etc.  Ita  lego, 
nulla  mutata  litera,  cum  Codices  omnes  habeant  παχννε- 
ταΐ'  ον  μύν  άτάρ  7]δε  etc.  Etenim  αταρ  ύδ^ , voces  Au- 
thori  huic  frequentissimae  in  sententiae  initio  semper  usur- 
pantur, ut  36,  36.  0 νμην  autem  ut  claritas  sententiae 
constet,  pene  necessaria  sunt,  in  Var.  Lect,  (8,  45.)  ubi 
Codex  unus,  d νμ7]ν,  habet  in  alio,  ov  μτ]ν,  reperias, 

P.  97,  5.  cpSioLV  ελεζα  etc.  Haec  quidem  prorsus  haud 
intelligo. 

P.  97,  16.  χροιη  ζοφώδ7]ς.  Ita  lego  ex  M.  cum  Codi- 
ces χροπ']  ζο)ώδης  habeant.  Purulentis  enim  color  semper 
luridus,  ζωώδης  autem,  floridum  colorem,  significat,  ut 

(24,45.)  ες  χροιην  ζωώδεες,  ερυ^ρότεραι  μάλλον^  At  (68,  3·) 
μίλανες^  ζοφοειδίες  T?'jv  χροιην. 
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P.  98,  2.  μέσφν  αν  ψ Malim  μ^σφι  avy , quoad  re- 
miserit'  μεσφο  enim,  quoad^  non,  quamdiu^  significat. 

P.  98,  7.  άποτάΰίος  βίαιης.  Ita  lego , licet  Codices 
Graeci,  Άηοατάονος  habeant;  quoniam  Crassus^  inter  pau- 
cas eas,  quas  Libro  suo  subiecit.  Varias  Lectiones,  ex  suis 
legi  debere  άιο,ιί  y.  intentione  piolenta:  quae  quidem,  cum 
pus  ex  pulmone  fertur,  non  potest  abesse.  Abscessus  au- 
tem violentus  incongrue  dicitur.  Variarum  istarum  Xe- 
ctionum  mentionem  non  facio,  nisi  quid  occurrit  a Orae-- 
cis  nostris  MSS.  discrepans  , quod  quidem  perraro  accidit. 

P.  99,  δ.  η άνώμαϊον.  η supervacaneum  videtur. 

P.  99,  5.  άποπλννόμενα.  Melius  fortasse  άποίνόμενα» 

P.  101,  1.  τη  μεσφι.  Num  recte? 

P.  101,  9.  β^ογχίζον.  Legendum  βρογχίον.  Rufus  in- 
quit, Της  bh  τραχείας  αρτηρίας  καλείται,  βρόγχος^  at  καΐ 
εις  το  πλέγμα  άποφύσετς  βρογχία. 

Ρ.  103,  2.  πνρσεντηρί.  Legendnm,  πνρσευτηρσι. 

Ρ.  103,  14.  νπο  βαρίης.  Quonam  modo  ailiciantur  in 
statu  aliquo  aeris  Asthmatici,  minime  iain  agit.  Malim  ita- 
que legere,  νπ  άηορίης  δε  του  ηερος  καΐ  δίοίγονστ  το 
στόμα,  ώς  τωδε  μεζοντ  χρεόμενοτ , eo  quod  aeris  valde 
indigeant,  os  etiam  aperiunt , ut  eius  ita  quamplurimum 
attrahere  possint.  Aetius  de  Asthmaticis  inquit,  το  γαρ 
εΙαπνεόμενον  αντοίς  ελαττόν  εατίν,  η κατά  την  χρείαν  της 
αναπνοής· 

Ρ.  1θ4,  4.  μικρότερη·  Codices  Graeci  omnes  habent 
μακροτέρη.  Crassus  autem  indicat,  pro  longiore,  legi  mi- 
nore, Neque  dubitari  potest,  quin,  quo  minor  sit  in  Asth- 
mate Tussis,  eo  melius  cum  aegro  agatur. 

P.  104,  5.  τε  πνων  G.  H.  τε  καΐ  πύων  V.  Melius,  τε 
πύων  καί, 

Ρ.  1θ4,  10.  περιόντι.  Legendum,  ηεριίόντι. 

Ρ.  104,  16.  αΙσχρόν  ον.  Melius,  είς  χρόνον,  ίη  tempus 
aliquod.  Neque  enim  turpitudo  in  hoc  aiFectu  ulla  est.  61 
μίν  ες  χρόνον  έπαρηγοντες  (71,  21.)  Αιαρκε'ονσι  δέ  ές 
χρόνον  τινά,  εΐ  καΐ  μη  κάρτα  πολλόν  (52,  15.) 

Ρ.  105,  3.  όσον  βραχεΙης  ροπής.  Haec  sana  esse  ne- 
queunt. 

P.  105,  9.  ευρύτερος.  Malim,  αραιότερος.  Ita  Phthisi 
Pulmonum  obnoxii  dicuntur,  αραιοί  τον  -δώρηκα  (37,  27.) 
Certe  Pulmonum  vitiis,  nulli  magis  immunes,  quam  qui- 
bus Thorax  latus  et  quadratus  obtigit:  nulli  contra  iis 
magis  opportuni,  quam  quibus  is  arctus,  compressus,  con- 
tortusque  est.  Pneumode  autem  affectis  Thoracem,  neque 
Ulceratum  esse  dicit,  licet  rarior  atque  arctior  sit;  ideoque 
ARETAEVS.  β b b 
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non  acutus  valde  morbus  exsistit;  sed  εις  χρόνον  αποτεί- 
νεται. Quid  quod  liaud  infrequenter  eveniat,  ut  quibus 
l)^ctus  acutum  est,  ii  quoque  gibhi  sint,  et  ergo  hos  al- 
tera malae  istius  conformationis  parte  afiici,  altera  ca- 
rere innuit. 

P.  105,  16.  όεξίά.  Malim  επϊ  δεξιά. 

P.  106,  4.  k vysirjv.  Redundare  videntur. 

P.  106,  11.  είκει.  Melius  ελκεταί. 

P.  106,  12·  ηρται.  Melius  ηρτηται.  V.  19·  65»  Ubi  me- 
lius etiam  ηρτηται  pro  ί}'θΓ>;το. 

P.  106,  13·  ξυνέπεται.  An  ξννέχεται? 

P.  106,  l4.  άκρορ  των  ωμων.  An  νίκρον  των  αψων^ 
vel  ακρω  τώ  ώμω,  ut  eodem  casu  ponatur  quo  κΧτμδα, 

λευχοχρόου.  Malim,  Ιευκοχλώρου^  ut  45,  44·  46,  19. 
Vid.  etiam  JNot.  in  44,  54· 

P.  107,  6.  μίμνο)σι  οίδε'ει»  Quiddam  hic,  opinor,  deest. 

P·  108,  3.  κακώδες.  Certe  legendum,  ov  κακώδες.  Pus 
enim  in  Abscessu  male  olere  malum  perpetuo  signum. 
Uvov  δέ , άλλ'  k παχν,  λενκόν,  ον  κάκοδμον  εκδιδοϊ  ενη· 
·&εα  τά  άπό  τώνδε  ^'Έλκεα  (55,  36.)  Α^ροον  δέ  άπό 
πύον  είρησ^αι^  όκόσα  μεν  λευκά  πε'πονα  ^ άνοσμα^  λεια^ 
περιεσίηκότα.  (38,  49.)  Vid.  etiam  42.  43. 

P.  108,  5.  άϋέλξεταν.  Malim  άλ-δεξεναι,  ut  61,  21. 
Voce  άτ&ελγητατ  utitur  Hippocrates ^ sed  sensu  longe  ab 
lioc  diverso.  V.  Foes.  Oeconom,  Αλ-δεξις^  frequens  apud 
Aretaeum  et  Hippocratem  vox ; a qua  αλ^εϊν  et  άλ-^ε- 
a^ai  et  άλ-^ίακειν  format  Hippocrates  ^ quae  Galenus  et 
Erotianus  νγιάζειν , ι&εραπεΰεα^αί exponunt;  Aretaeus 
αλτ&έ  ξεταν  ab  ea  derivat,  ambo  άλϋαινειν. 

P.  109,  1.  γάρ  εκρέει»  Nihil  frequentius  est  quam  ut 
particulae  a Scribis  negligentibus  pro  se  mutuo  ponantur, 
uti  γάρ  et  δέ  pro  invicem,  Var.  Lect.  19,  42.  '^άρ  autem 
495  pro  δέ  unum  posuisse  credo  alterum,  δέ,  loco  δι ; quare 
διεκρεει  hic  legere  Λ'■e]im. 

P.  109,  5.  άπορον  etc.  Haec  vitiata  esse  satis  constat; 
sensum  tamen  verum  elicuisse  mihi  videor  in  Versione. 

P.JIO,  12.  έπιπνοίης  y G.  έπιπονίης^  H.  Nullo  sensu, 
επιποΚτς  salis  commode  legi  potest.  Tumor  extat  maior 
ipsa  Lienis  superficie  apparens. 

i^·  110,  15.  πά^ος.  Legendum,  ηά·&εος. 

P.  111,  10.  εηαναίσ-δητον.  Annon  melius  άνεπαΐ* 
χΐ'δητον  ? 

Ρ·  112,  6.  μέΙεα.  Legendum  μέρεα. 

1.  113,4.  πλατέα»  Legendum,  παχέα^  ut  apud  Hip~ 
pocratem^  (De  AIT.  Loc.  et  Aq.  283-  38.)  όκόσα  μεν  ουν 
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ianv  «al  στάσιμα,  «aX  Χιμραΐα , ταΐτα  ά^άγκη 

τον  μιγ^τμσνς  Λται  ^τ^μά  y.al  ^αχέα  - ^οΐσι  s72 
VOVGL,  Μ^πληνας  μ^ν  aitX  μεγαλονς  είναι. 

Ρ·  113,  15.  ήμίν.  Αη  recte? 

r>uto^'"Wv’  Τροφή,  pro  τά,  legendum 

Χάβό  ,ν  ‘^μοτιρορ  το  ήπαρ  τήν  άΧλι^ρ  τροφήν 

την  μεν  ώιην  εργασιην  πονέει  (45,  7.)  et  (47  99  'i 

σιμών  U χαΐ  ατρίπτων  ά,  άνάόοσις , ίργασίτ,  γάρ  τροφοί 
'ή  ες  πειριν  άπορος.  ^ ^ kr  Ψ 

,,  ^·.  7^'  ®·  '^^^xoXQiov.  Malim,  Χιν^οχΧώρον,  color  evi 
albo  viridiqne  permixtus.  Crassus  monet,  (m  Var.  Lect  Ί 
legendum,  album  cum  plridi  mixtum.  Statim  etiam  sub 

Vid. 

1\  115,  2.  ομότερον  τροφήν.  Substantiva  foeminini 
pneris  cum  Adiectivo  Masculino  non  raro  copulantur  ut 
liic;  ut  χρονίου  vovaov  (28,  11.)  κοιλίαι  πλατε'ες  (36  50  ) 
cluod  et  apud  Poetas  et  Hippocratem  non  infrequens’.  Id 
subnotare  volui,  ne  fortasse  2nenda  putarentur. 

P.  116,  14.  Των^ε  μέντοι  η αίτίη'  εϊδη  δε  καΐ  χολών 
εστι  αίτίη.  Haec  ita  legi  fortasse  debent,  Τώνδε  μέντοι 
είδη  καί  χολών  έστι  αΙτίη.  Εχ  Margine  alterum  η αίτίη 
desumtum  credo,  ubi  notabatur  in  hoc  loco  reperiri  diver- 
sas icteri  causas.  Sequetur  mox,  ‘Αλλά  καΐ  τά  σπλάγχνα 
ιστί  αίτίη,  simili  et  congruo  dicendi  modo. 

P.  118,  14.  οίδε  κινέειν.  Sensus  hic  restitutionem,  in 
loco  plane  desperato,  Harleydno  Codici  debemus,  cum  an- 
tea legeretur  είδε  κενεην. 

P.  119,  9.  νε'οισι.  Malim,  καΐ  νεοισι. 

P.  119,  15.  σχε'διος.  An,  σχεδίως? 

P.  120,  5.  αίματος  γέννα,  ΐ]δε  παν  εργον  φνσιος.  Ma- 
lim, ηδέ  παν  εργον  φνσιος,  αίματος  γέννα.  Saepe  acci- 
dit, cum  omissum^  aliquid  in  Maigine  adscribatur,  qui  ex 
isto  Exemplari  aliud  exscribit,  id  loco  non  suo  restituat. 

P.  120,  6.  το  πρ6σί9εν.  An  recte? 

P.  121,  3.  PvTS  etc.  Haec  profecto  non  intelligo, 

P.  121,  10.  μόρια.  Ita  legendum,  non  μηριά.  Cras^ 
suSy  partes,  vertit. 

P.  122,  14.  άναηνοη.  Sine  hac  voce  sensus  optime 
constat,  cum  ea  nullus  est.  Hanc  ex  Margine  desumtam 
credo,  cum  illic  ad  notandum  posita  est,  άναπνοέ^ν  inter- 
dum άσϋμα  vocari,  supra  (47,  58.) 

P.  124,7.  άλλοισι.  Legendum,  άλληλοισι , ut  (32, 

21,  22.)  άλλοτε  δέ  άλληλοισι  Κυνημωρουντα^  et  rursus 
(52,  31.) 
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P.  125,  5.  άιιόμενον.  Legendum  άλιζόμ^νον^  ·οΙ(17,35  ) 
άΧιζόμενα  iv  στομάχο).  Etenim  άλλομαο  (^^λλομαι)  niliil 
nisi,  salio^  significat. 

P.  125,  13.  tvvyqoQ.  Certe,  avvyqoQ.  Proprium  enim 
Tympaniae  est,  ut  liiimore  careat;  et  (49,  47.)  ii  ομί- 
χί.ην  y,aX  νδωρ  τρέπιμαι,  το  πνενμα,  ^Ασκίτης  από  Τυμ- 
πανίον  fit. 

Ρ.  125,  14.  δοκέη  πως  Τυμπάνω.  Αη  δονε·^  όπως 
Ύνμπανον.  ita  (49,  43.)  ?}V  γάρ  παταξ7]ς  zij  χεLρly  τό  επι- 
γάϋτριον  δονέει· 

Ρ.  126,  10.  ο μείων  Η.  ομοίως  G.  V.  Hac  lectione 
sensum  optime  huic  loco  restitui  liquet. 

P.  127,  1.  κατα  λόγον.  Certe,  κατά  λαγόνα,  legi 
debet. 

. P.  128,  2-  νέου  ακμήν  όντες.  An  νέου  καΐ  άκμάζοντες^ 
vel  άκμόν  έχοντες,  vel  iv  άκμ?/  οντες  ? 

Ρ·  128,  6.  iπuπoλης.  Graeci  Codices  inuno\vy  omnes 
habent.  Sed  cum  Crassus^  siiperfLciem  ^ reddat,  inunoliig, 
utpote  genuinam  lectionem,  reponere  haud  dubitavi. 

P.  128,  13.  ευπρόσοίπου.  Certe,  iv  προσώπαρ , legen- 
dum. Hydropicum  quisquis  intuetur,  ευπρόσωπον  vix  di- 
xerit, sed  potius  άτερπέα  iaub0lv.  (48,  27.)  Hoc  vult,  ve- 
nas iis  in  faciei  superficie  exstare,  uti  in  Cachecticis,  qui 
ab  Hydrope,  ipsi  non  longe  absunt:  (47,  59.)  φ7.έβες  iv 
τοΐσυ  κροτάφουσυ  iπ7'}ρμεvauy  άααρκίη  των  πέριξ'  άτάρ  καΐ 
έπΙ  τοΐσυ  καρποϊσυ  πονλυ  μέζονες  διουδέουσαυ. 

Ρ.  129,  3.  Ουτυ  φατόν.  Haud  recte  haec  se  habere 
existimo, 

P.  129,  16.  όκόσον.  An  πλ7]ν  οκόσον?  ut  62,  5. 

P.  130,  4.  τοντέστι.  An  recte 

P.  130,  7.  κaτερρayη.  An  καταρραγη,  ruptione?  Syn- 
taxis,  ut  nunc  est,  parum  congrua. 

P·  131,3·  iμπλέωσu.  An  έμτι7.εοί  είσυ? 

P.  131,  6.  διώσΐ].  An  δυώσ^^ς,  ut  prius  iκχέ7]ςΊ 

P.  131,  10.  λέξω.  Post  hanc  vocem_,  vox  έχω,  ut  opi- 
nor, deest. 

P.  131,  12.  ενρό^^ς.  Melius,  ευροος. 

P.  132,3.  αμέ'ξυος.  An  άφέσυος  ab  άφίημυ?  άφέζιος 
ab  απέχο)  alio  sensu  invenitur  117,  21.  Sed  άφέσιες 
νγρών  legitur  61.  12-  * 

P.  132,  6.  ταχύς  δ'ε  ο θάνατός  ποτέ*  καί  βίος  αισχρός 
και,  επίπονος.  Malnn  ταχνς  δε  6 ^’&άνατος'  ποτυ  καΐ  ο 
βιος  αυσχρος  καΐ  iπΐπovoς.  Galenus  inquit  (Com.  in  Hip. 
Lib,  de  Attic.)  τΐ^  φων^  (ποτϊ)  χρτέγταυ^  όταν  ανξτίσαυ  βον- 
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h]x97j  το  Ιεγόμξνον.  Aretaeus  (28,  45.)  ^νμ^ιοί  μέαφι  -da· 

'VOiZOVf  ΤΙΟΤί  XCCO  έτιίΐΙΟνΟζ  7]  VOV  ΟΟξ. 

P.  132,  11.  τά  δε  σπλάγχνα  etc.  Haec  ex  Aretaeo 
cif.at  Aetius  ^ϊοΐ,  3.  Serm.  3.  1.)  Αρεταϊος  δέ  προστί·· 

•v7]OL·  xac  ταντα,  τα  σπλάγχνα  αντοϊς  >iaisaSac  δοχονσιν' 
άσώδεις  γαρ  ovtol  τιαΐ  άποροι,  ονκ  εις  μακρον  η^ντ^σχον·· 
υιν  J ως  έν  πνρΐ , ^ (ρλέγονται  δί-ψεΐ'  καΐ  άηούρτ^σις  αντοΐς 
τραχεία·  αλΧα  χάν  εις  μικρόν  κατάσχωαι  το  ονρον  παροι- 
δοΰνται  οσφνν,  ορχεις,  Ισχία.  ΕΙ  δε  ετι  μάλλον  ανξεται,ίρ^^ 
(γρ,  7]ν,^δε  έπΙ  μάλλον  ανξ7]ται')  ^ερμασία  δακνώδης  ίν 
Ίοϊς  σπλάγχνόις.  το  επιγαστριον  ρντιδονζαι,  καΐ  αν  φλε'βες 
έν  εαντω  έπαίρονταν  ^ ισχνοί  δέ  τ?]ν  ολ?;ν  χσΐ  τ7]κε~· 

δων  του  σώματος  γίγνεται  δεινιμ  Άλλοι  δε  ονκ  (γγρ.  ονχϊ) 
ονρονσιν,  ονδέ  τις  άλλ7]  τον  πινομε'νου  διαπνοτ],  τοιγαρονν 
ακορείς  μεν  του  ποτον^  πλημμνρει  δε  το  νγρόν*  καί  περΕ 
στάσις  της  κνστιος  και  της  κοιλίας,  Ο'άεν  έρράγ7}σαν 
σ./δρόοι,  Vid.  quae  ad  imam  iii  Versione  liuius  Capitis 
Faginam  annotata  sunt.  Graeca  liaec  e MS.  in  Luparaea 
ΟαΙΙίαηιητ  liegis  Bibliotheca  exscripta  sunt.  Est  etiam 
alius  in  Bibliotheca  nostra  Bodleiana  perquam  recens, 
qui  Caput^  hoc  de  Diabete,  inter  pauca  alia  Aetii  scripta 
continet.  In  quibus  a Fiegio  Codice  variat,  apponere  noa 
pigebit,  c^oniam  ad  Aretaei  verba  propius  accedunt,  γάρ 
οντοι  καί  R.  desunt  R.  ώς  έν  πνρΐ  φλέγονται  δίχρει  R. 
τινριφλεγέες  δίχραι  Β.  άπονρησις  αντοΐς  τραχεία  R.  απο^ 
ρονσι  ταχεία  Β.  παροιδοννταν  R.  παροιδέονσιν  Β.  εΐ  δέ 
ετι  μάλλον  ανξεται  R.  ην  δέ  επί  μάλλον  ανξηται  Β.  δα- 
κνώδης R.  δακνώδεις  Β.  αΐ  φλέβες  R.  φλέβες  Β.  εαυτω  R. 
αντω  Β.  άκορεΐς  R.  άκορώ]  Β,  πλ7]μμυρεΙ  δέ  τό  υγρόν  R» 
πλ7]μμυρίρ  δέ  τον  νγρου  Β.  καΐ  περίστασις  της  κνστιος 
καί  της  κοιλί7]ς  R.  περιτάσι  δέ  της  κοινής  (sic)  Β. 

F.  133,  4.  πορέοντος.  Αη  παρεόντος  ? 

Ρ.  133,  12.  διαβήτης  kov.  Codices  omnes  habent  δια- 
βητ7]σέων  f et  Crassus  vertit,  cjuasi  pertranseantem  dixe- 
ris, monstrum  hoc  verbi  a διαβαίνω  formatum  putans.  Si 
separatim  legas,  διαβήτης  Ιών,  nulla  restat  difficultas ; Jia- 
βι,της  enim  Siphonem  perinde  ac  morbum  Diabetem  signi- 
ficat: iliique  hic  non  absurde  comparatur,  cum  humor  per 
aegroti  corpus  eadem  fere  celeritate  ac  per  instrumentum 
illud  perfluat.  Aetius  morbum  hunc  Siphonem  a fusorii 
Instrumenti  similitudine  appellatum  dicit.  Siphon  autem 
Graece  Αιαβήτης  dicitur.  Vid.  Stephani  Thes.  Graec. 

P.  134,  8.  δίψεος  άκος.  Codices  quidem  omnes  habent, 
δΐιρος  άκεος.  Sed  cum  minime  Dubium  sit,  quin  prior 
Lectio  tantam  vera  esse  possit,  condonabunt  mihi  spero 
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Lectores,  quod  in  Textum  incuria  m^a  (siquidem  vel  liu- 
iusmodi  Lectiones  sine  autlioritate  illic  admittere  non  de- 
stinaveram) irrepserit. 

P.  135,  4.  Ισϋμοεώέες,  Ferri  sane  potest  haec  vox, 
cum  isthmo  similis  sit  quodammodo  pars  qua  Renum  pel- 
vis Ureteribus  annectitur.  Sed  cum  sequatur , ες  την  των 
ονρο}ν  διή^7^σνν,  malim,  η^μοε^δ^ες,  cribrlformes.  Ita  Ru~ 
fus , (De  Appel.  Part.  Corp.  Hum.  47.)  κατα  δέ  τά  εν- 
οιμα  (νεφροϊ)  υμένας  έχουσι  κατατετρη μένους  η^μοειδώς^ 

ων  δνό  πόροι,  κατά  tj]v  κορυφήν  της  κνστεως  ουνά- 
πτονστ.  Legitur  (116.  26.)  Ισϋμοειδών  y ubi  sine  dubio 
7}-^μοειδών  legi  debet,  siquidem  de  Osse  Ethmoeide  sive 
Crihriformi,  agitur. 

P.  135,  8.  τοναδε.  Vox  haec  inter  scribendum  , cum 
eam  veram  esse  constaret,  Textui  inserta  est,  licet  Codi- 
ces omnes  habeant  τησδε, 

P.  136,  10.  παχέες  δέ.  Ad  explendum  sensum,  οττ/σω, 
etiam  hic  legi  debere  videtur. 

P.  136,  12.  Οΰρητηρσυ^  Certe  ουροεσι,  legendum.  Et- 
enim per  Ureteres  quidem,  sed  cum  Urina,  iluunt  are- 
nulae. 

P.  137,  1.  άνέκλιστοι.  Legendum  puto,  άνέλικτοι^  tor- 
tuosi ^ ab  άνελίσσω  formatum.  Ita  άνείλησις  1^7,  7*  et 
135,  45·  sensu  quidem  diverso;  quae  tamen  apud  Hippo- 
cratem pro  intestinorum  torsionibus  usurpatur:  στρόφοι 
καΐ  άνειλησιες  κακοη^εες  (1086 ) άνέλικτοι  ab  Aretaeo 
(122,  42.)  non  tortuosa^  significat;  ubi  ab  άλφα  privativo  ' 
et  ελίοσο)  componitur. 

P.  137,  8.  Αί^ου  όδοιπορέοντος  ζννω  όμοβιαίο).  Quid 
ομοβιαίω^  vel,  ut  Crassus  vertit,  communi  simul  violentOy 
significet,  neminem  credo  intelligere.  Haud  dubito  quin 
Aretaeus  scripserit,  ^υν  πόνο)  ψιαίο).  Nam,  in  Curatione 
( alculi,  (110,  6·)  inquit,  κάρτα  γάρ  επίπονος  των  Αί^ων 
η ες  την  Κνστιν  όδοιπορίΐ]. 

137,  10.  φυσώδεες.  Melius  fortasse  cum  ερενξιες 
lungenda  haec  vox.  est;  et  priores  ςονσαί-  eae  intelligendae 
quae  per  κοι,λίης  έξοδον  transeunt. 

P.  137,  10.  πΐμπρανται.  Malim  πίμπλανται,  ut  (109, 
13·)  πιμπλαται  γάρ  ι]  των  Νεφρέόν  κοιλίη  υπό  πλ^Ίμμν- 
ριης  των  ουρών  ον  διεκ^εόντων, 

Ρ.  138,  7.  παχε  ά.  Codices  omnes  , πά·&εα  , perperam 
legunt.  Sed  cum  Crassus  vocem  hanc  , crassds  materias 
reddat,  παχέα  reposui. 

P.  138,  11.  ΐνίετέξετέροιαι.  An  μετέξέτεροι  δέ? 

Ρ·  139;  6.  των  ουρών.  Redundare  videtur. 
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P.  140,  8.  Λί^ος  μζγας  μεν,  άναλ^τ^ς  da'.  Absurde 
sane  dicere  videtur,  Calculum  magnum  quidem,  verum  in- 
sanabilem: quasi,  quo  maior  esset  Calculus,  eo  facilior 
interdum  esset  curatio.  Equidem  vocem  aliquam  interci- 
disse credo,  et  sic,  vel  aliquid  eodem  sensu,  ab  Authore 
scriptum,  '’Μκος  δέ , καΐ  "Αποστασιος,  ^ Παράλνσις , ^ 
^ίί'^οζ  μέγας]^  χρονιά  μέν , άναλ^έα  δέ.  Ita  praecedenti- 
bus apte  haec  congruent.  V.  52,  52.  ubi  de  Pienum  Mor- 
bis eodem  plane  modo  locutus  est. 

P.  142,  15.  H ξυνη  δίαιτα.  Abrupta  haec  videtur 
Sententia. 

P.  l44, 1.  διά  ψνχρων.  Malim,  άμινχων.  Ita  (83,  45·) 
in  Paralysi  Vesicae,  ait,  διαρρέει  περιττά  , ώς  δι  άιρύχων. 
Vulgo  notum  est,  in  morientibus  excrementa  per  omnes 
c<;rporis  partes  exprimi.  In  Paralysi  vehementi  oppressis 
semen  etiam  effluit. 

P.  144,  15.  ηδε.  An  ? 

P.  l44,  16.  ζωοΰααφ  An  ζεουσα,  f eruens? 

P.  l46,  1.  ά'δυμίη.  An  ά&νμέτ],  ut  constet  Syntaxis  ? 

P.  146,  11.  τοιώσδε.  JNum  recte? 

P.  l47,  7.  κωματωδεες , όμοιοπατ^έες.  An  κωματώδεατ 
ομοιοπα^έες,  nam  quid  όμοιπα^έες  per  se  significare  pos- 
sit, non  video, 

P.  l47,  11·  του  Στομάχου.  Legendum  τω  Στομάχω. 

P.  148,  4·  άνάγκαις*  Legendum  ηπ’  ανάγκης,  ut 497 
56,  49,  50. 

P.  148,  12.  περιονσίης  τε  χρησις.  Malim  επιονσίη  τε 
χρημάτων,  quae  Phrasis  frequentissima  est. 

P.  149,  δ.  κουφοί.  Crassus  reddit,  stupidi:  verum 
neque  id  significat  κουφοί,  neque  si  significaret,  aliquos 
propter  cogitationem  stupidos  haberi  crederem.  Commode 
legi  potest  κωφοί,  taciturni,  uti  quidem  omnes  cogitabundi 
solent  esse·,  idque  cum  prioribus  -ψυχήν  άμειδέες,  άμείλι- 
χοι  optime  convenit.  Ubi  unus  Codex  (60,  46.)  κωφού 
habet,  alter  κονφου  repraesentat. 

P.  149,  7.  'Ηδε.  Codices  habent,  εΐ  δε',  Crassus  autem 
reddit,  iste  · recte  proculdiibio. 

P.  151,  9.  ψυχροστάγδης.  Legendum,  ψνχροΰταγης. 

P.  151,  12‘  άκριτον.  Legendum  άκ ρητόν , sincerum, 
impermixtum.  Ita , oddi  αίμα  ακρητόν  εατι  το  ρεον 
(97,  39.)  χοΙη  άκρητος  >20,  \^.)  άκρητα  ουρα^  (20,  17.) 
'Άκρητον,  το  άκρατον  ούτως  γάρ  ονομάζεται  παν  το  άμι· 
γΐς  ετέρου.  (Gal.  Exeg.) 

P.  152,  2.  κυτεΐ.  Vox  haec,  capitalem,  significat: 
sed  hoc  sensu  vix  hoc  loco  usurpando.  An  ηά-^εϊ? 
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P.  152>  6.  'JvaiVTiQu·)  y.al  Aeiivtegiff.  Malim  in  Da· 

tivo  casu  legere , et  vertere  : Diuturno  etiam  morbo  hic 
affectus,  et  Dysenteriae,  et  Lienteriae  succedite 

Ϊ*.  153,  2.  NecpooL  Ita,  ut  H.  non,  ut  G.  Νεφρός'· 
Etenim  ambo  Renes  aeque  Colo  consentiunt,  quippe  cum 
eadem  ambobus  subsit  causa,  utriusque  scilicet  ad  Colum 
adhaesio.  Itaque  in  Renum  Calculo  Colon  quoque  tortio- 
nibus afficitur;  et,  ut  ipse  ait,  (130,  35·)  ^υναφέα  άΧΚ'η^ 
7.οναι  NtcpQoi  τε  καί  Κώλον. 

F.  153,  10.  φΙεγμασι,  πολλω  xollcoSeac,  Legendum, 
(ρΧέγματϋ  πολίώ  κο'ΚλώΒέί. 

1\  153,  11.  χώρη.  Legendum,  χαΐ  χωρ^, 

Ρ.  154,  9.  το  μεζον.  Melius  proximae  sententiae  vo- 
ces liae  iunguntur. 

P.  155,  12.  τάδε.  Melius  separantur,  legunturque 

T« 

P.  156,  4.  μελεοί.  An  μερεα? 

P.  157,  11·  ζώωσν.  Malim,  ζωονσ^ , ut  64,  54.  vel 
ζωσι,  ut  44,  14.  ζώωαι  in  subiunctivo  ponitur  30,  36. 

P.  157,  15,  εΐ  δε\  Malim  'ηδε  legere;  et  post,  έπιπε- 
τάννυταν. 

Ρ·  158,  17·  αμικρης.  Malim,  πικρής.  Ita  τα  υγρά 
πάντα  γίγνεται  χολή,  πνρός  γάρ  έργα  πικρά  καΐ  χολό- 
βαφα.  (45,  32.) 

Ρ.  159,  6.  χολή.  Malim,  χολής. 

Ρ.  161,  8.  Σύμφωνος.  Male,  credo.  Quomodo  enim 
Sensibus  convenit  Haemorrhagia?  Si  servari  debet  haec 
vox,  fortasse  eodem  sensu,  quo  ξνν7ί-ά·ης,  intelligenda. 

P.  161,  13·  άνω  φορήν.  Malim  άναφορ7]ν,  quae  vox 
apud  Cretaeum  significat  distributionem  ciborum  post  con^ 
coctionem;  ut  (58,  40.)  ^οκ^£έ.  γάρ  μοι,  ου  τής  πέχριος 
μοννον,  άλλα  καΐ  τής  άναφορής,  τό  πάτ&ος  εμμεναι.  Μοχ 
(63,  2.)  μήτε  ές  τ7]ν  άναφορι^ν  άναί'σση. 

Ρ·  162,  6.  ενσχέδιος.  Haec  vox,  nisi  ab  Aretaeo  solo 
composita  est^  an  legi  debet  μήν , vel  μεν  f οχέδιος?  ut 
65,  20,  21. 

P.  162,  8.  προαοκείλη.  Ita  legendum  ex  Codice  H. 
sensu  apeiio  et  eleganti;  cum  antea  legeretur,  προς  ωκίϊ, 
plane  nullo.  Verbo  autem,  όκελλω,  et  simplici  et  compo- 
sito, irequenter  utitur  Aretaeus ; άλγ7)μα  ές  όοφνν  οκ/λ- 
λει  (66,  9,  10.)  ές  Συγκοπήν  οκέλλει  το  πυρ.  (108,  12.) 
οκύ.λοι  το  κακόν  ές  άνήκεστον  (128,  40.)  το'  άλγημα  χαΐ 
V (ρ7.εγμασίη  έ'ξωκεύ^ε.  (90,  25.)  έξώκειλάν  κοτδ  ές  ΆΙελαγ^ 
χολί7]ν  οι  τοιοίδε  (57,  20.) 

Ρ.  162;  17.  αντζων.  Legendum,  αντέτις» 
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P.  163^  6.  οχως  νπόΐεπτος.  Videtur  inter  liaec  duo 
i^erba  quiddam  deficere,  cui  crassitudinem  fluoris  compa- 
raverat, 

P.  166,  1.  πωί  yiai.  Malim,  πάοΎ], 

P.  166,  2.  Malim,  πε^ιτάαεαι» 

P.  166,  5.  etc.  An  recte? 

P.  167,  6·  κανκαλώσ«ί.  Vocem  hanc  nusquam  inve- 
nio. Proculdubio  legendum  κν^κοίνώσαι, , Uterum  inuer^ 
sum  habentes^  partesque  eius  confusas  ac  turbatas.  Vox 
baec  apud  Hippocratem  occurrit  (De  Morb.  Mul.  L.  1. 

610,  38.)  ^liv  at  μρτραι  φλέγματος  ίμηλγισϋωοι^  τά  int- 
μέτρια  προέρχεται,  ελασσόνα , λευκά,  φλεγματώδεα.  έ'σττ  δ* 
οιε  αίμα  λεπτόν,  ακραιφνές,  υμένων  άνάπλεον,  καϊ  έστιν 
τ^σιν  κνρκανάται , καί  τρις  τον  μηνός  ίπιφαίνεται,  Ero~ 
tianus  autem  ex  hoc  loco  exponit,  κνρκαναν,  ταράοσειν, 
κινεΐν.  Hesychius,  κνρκανα^  κνκα,  ταράσσει. 

Ρ.  167,  7.  ο ένδον  νπεζο)κως  χιτών  etc.  Miretur  quis- 
piam, quomodo  interior  Uteri  Tunica  procidat,  remanente 
exteriore;  quod  idem  et  in  Intestinorum  Tunicis  accidere 
declaravit,  61,  19.  Idem  accidere  dicit  Soranus,  in  Libro 
de  Utero."  "JT  δ'  ολτι  μητρη  συνέστηκεν  εκ  δυοϊν  χιτωνων 
έαντοις  εσχηματισμένων  εμφερών  ταΊς  των  χαρτών  ίσίν. 

"ο  μέν  ουν  έ'ξω&εν  νενρωδέστερός  εστν  καϊ  λειότερος, 
σκληρότερος,  καί  λευκότερος'  6 δ'  έσωθεν , σαρκοειδέστε- 
ρος , καί  δασντερος , καί  απαλώτερος,  καί  ένερευ^έστερος, 
δι  όλου  μέν  καταπεπλεγ μένος  άγγείοις , ηλείοσι  δέ  καΐ 
ά^ιολόγοις  κατά  τόν  πνιγμένα,  καί  του  σπέρματος  ίκει 
κ 'ολλωμένου , καί  της  καϋάρσεως  εκεί^εν  φερομένης.^  01 
μέντοι  δνο  χιτώνες  αυτής  συνέχονται  πρός  άλληλους  νμέσι 
λαγαροίς  καί  νεΰροις  y ιοστε  πολλάκις  εηεκτεινομένων  «ύ- 
-τών  προπίπτειν  την  υστέραν,  του  μέν  νευρώδους  χιτώνος 
^ατά  χώραν  μένοντος^  τον  ^ωϋεν  κατ  εκτροπήν  προ-- 
πίπτοντος. 

Ρ.  167,  8.  αισχιες.  Αη  αΐ  σχίδες?  V.  Lexic. 

Ρ.  167,  14.  μορίοιοι.  Malim,  μηροΧσι.  Crassus  vertit, 
ifaeminibus. 

Ibid.  Προσπίπτει.  Legendum,  προπίπτει,  ut  (63,  22.) 
"Λρόπτωσις  όλης,  et  in  iis  quae  e Sorano  supra  allata 

l«unt. 

i P.  168  12.  '&ρί'ξ.  Vocem  hanc  non  intelligo.  Inusi- 
itato  sensu  apud  Hippocratem  legitur.  (Vid.  Foes.  Oecon.)498 
|>Bed  unde  nulla  huic  loco  lux  affertur. 

P.  169,  1·  πονεννται.  Legendum  credo,  πονενντα. 

P.  169,  14.  τουτέων  etc.  Haud^uaquam  hic  recte  se 
iihabent  omnia. 
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P.  169,  18.  γνϊ'ος.  Forte  γνΐα^  pro  μελεα  legendum  ; 
μ^λεοί  vero,  Glossema  in  yutcc,  huc  insertum,  et  transposi- 
tum γυΐα,  mutatumque  in  γΰΐος*  Td  γυϊα  λύονται,  (57,  8.) 
Vox  Homerica  et  Hippocratica.  Erotianus  ait:  Γυΐον, 
Εαχχεΐος  iv  σώμα  φησίν  η μέλος,  ούκ  ορ^ώς  φησας' 
κατα  γάρ  των  μυών  Ιδίως  τέτακτατ,  ώς  καΐ  Ομηρος^  ΓυΙα 
δ'  έ'&'ηκεν  ελαφρά.  Vide  autem  Foes,  Oecon.  ubi  Erotia- 
num  redarguit.  Tvia  ab  Hesychio  τά  κώλα^  τά  μέλη,  χεΐ- 
ρές  τε  καΐ  πόδες,  exponuntur. 

'ηγουν  εντε.  Vitiata,  credo,  Sententia. 

P.  171,  7·  ηερίστροφος  Ί]δε.  Malim,  περίστροφοι^  ·ηδέ. 
Coxarum  acetabula  contorquentur , et  inde  transitio  fit 
ad  dorsi  pectorisque  Musculos. 

P.  171,  10*  o βοος  δνος.  Haec  a Crasso  fideliter  red- 
duntur, bos,  asinus.  Quonam  sensu?  Certe  legendum, 
όμον  πόνος.  Ita  eleganter  vehementia  doloris  describitur, 
Vertebrae  et  dolore  torquentur , qui  omnes  aeque  occu- 
pare percipitur,  et  alium  etiam  insuper  sentiunt,  qui  sin- 
gulis suus  atque  proprius  pidetur. 

P.  171,  15.  τάς.  An  τΙς  'έ 

P.  172,  5.  άφέαιες.  Si  vox  haec  servari  debet,  ver- 
tenda est,  solutiones.  Malim  tamen  άποφνσιες,  ossium  ex- 
tremitates, in  quibus  tophi  hi  generari  solent. 

P.  172,  9.  ευ  βδελυκτέων·  Locus  insigniter  corruptus. 

P.  172,  15.  φαίην.  Legendum  φαΐεν,  ut  antea,  oVo- 
μάζονσο,  Aliorum  enim,  non  suam,  hic  sententiam  ex- 
ponit. 

P.  173,  12.  μέζονα.  Hoc  Glossema  puto  in  βιαστήν. 

P.  173,  15.  παριόντα.  Legendum  παρεόντα,  sympto- 
mata, ut  (12,  l5·)  μέζω  καΐ  πλέω  τά  παρεόντα.  et  (21,33.) 
του  γένους  τον  κανσου  τά  παρεόντα.  ^ννεόντα  etiam  eo- 
dem sensu  adhibet,  ut  60,  15. 

P.  174,  7.  μνρία.  Sic  lego,  quia  Crassus,  multa,  ver- 
tit; Codices,  μόρια,  habent.  Sed  quomodo  μόρια  βιοτη 
ξυνά  esse  possunt? 

P.  174,  16.  όκως  Μενέλεω  ΙΊόδαργος  G.  V.  όκως  οΐ 
ΆΙενέλεω  Η.  όκως  ό Μενέλεως  satis  congrue  legi  posset,  nara  j 
apud  Homerum  legitur,  αϊ^ην  την  ‘.Αγαμεμνονέην,  τον  tov  ( 
τε  Πόδαργον.  Iliad.  293-  | 

P.  175,  1.  Ιππο)  ίεισάμενος  etc.  Apud  Homerum  legi-  ■: 
lur,  Ιππο)  δ εΙσάμενος  etc. 

Ρ·  175,  4.  ΝνκτΙ  δέ  καΐ  Ί^ανάτορ  Ίκελοι.  Versus  prin-  | 
cipiiim  ex  Poeta  aliquo  desumlum  haec  verba  essei| 
coniicio. 

P.  175,  9.  νΐ\ες.  An  νέος? 
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P.  175,  10.  μεΐαντάτω.  Post  hanc  vocem,  verbnm  ali 
quod,  e/jL  lortasse,  dehcit. 

P.  176,  14.  ποτέ.  An  ποτ/?  Y.  not.  in  Var,  Lect. 
79,  12«  * 

P.  176,  17.  kn  7^ e? 

P.  177,  12.  τριποδονίο).  Ita  omnes  Codices,  quod 
Crassus  vertit,  tripodonlo Lector  proculdubio,  quid 
haec  vox  significet,  plane  intelligit.  Equidem  in  Versione 
liaec  omittere  malui,  quam  ea  scribere,  quae  ipse  non  in— 
telligebam.  Nunc  autem  veram  Lectionem  mihi  assecutus 
videor,  reponens,  τρι,τΐολψ  vsico.  quod  ^dretaeurrij  Homeri 
ubique,  et  in  hoc  praesertim  Capite  imitatorem  studiosum 
et  elegantem , scripsisse  non  dubito.  Haec  autem  Poeta 
habet,  in  Scuto  AcJiUlls,  Iliad.  541. 


Ev^  δ έτΐ^ει  νειον  μαίακην,  πίειραν  άρουραν, 
Ενρεΐαν^^  τρίποΐον. 

Νειον,  Didymus  exponit,  ttJi/  Ιεγομένι^ν  νεατόν , ο εστι 
vsojgtI  7]Όθτριασμένην,  απαλήν,  καΐ  διακεκνμένην'  ώς  γάρ 
νέα,  φαίνεται  η τοιαντη  γη.  Exponit  autem,  τρίπολον,  τρίς 
έστραμμένην , καΐ  ηροτριαομένην.  Quare,  ϊκελον  το  ρόμ- 
παν τριποδονίο),  verto,  id  nopali  ter  arato  prorsus  simile 
est;^  quod  quidem  optime  refert  corium  οχϋ'ώδεας  ρωγ^ 
μονς  ϊσχοντα,  άθλων  ας  etc.  · 

Ρ.  178,  5.  της  εκ.  Αη  εκ  της? 

Ρ.  179,  1.  αΐδηλον.  Ita  Η.  alii  άΐδι,  aut  άιδη.  Recte 
sine  dubio  αΐδη?^ον,  Αΐδηλα  την  μορφιάν,  68,  6.  Εχ  Ho- 
mero vocem  desumsisse  videtur, 


Ήυτε  πυρ  άΐδηλον  επιφλέγει  άσπετον  ύλην, 

Π.  Β\  455.  quod  exponit  Didymus  άδηλοποιδν , άφανι^ 
(στικόν.  sed  11.  Ε'.  880.  αφανή  quoque,  et  Od,  Θ',  309. 
I άδηλον. 


Ρ.  179,  14.  *ΑφροδισΙων.  Crassus  vertit,  Seminis ; 
>quod  quidem  istam  vocem  significare  nunquam  repperij 
porro  nec  άνάδοαις , emissionem,  ut  ille  vertit,  significat, 
? sed  cibi  distributionem,  ut  47,  8.  et  47,  4l.  et  69,  51.  In 
hoc  loco,  de  nulla  re,  nisi  de  cibi  concoctione  agit.  Quare 
•istam  vocem  hic  redundare  credo  ; et  eo  magis,  quod  in 
ialio  loco  mox  deficere  videtur.  V.  Not.  in  71,  g.  αιτίων 
^autem  hic  scribendum  puto,  cuius  finis  αφροδισίων  refert; 
nullirnamque  hanc  vocem  admisisse  Librarium,  fortasse  quia 
lllongior  esset,  illam  expulisse.  Evaitoi  μίν  πολλών  αιτίων. 
*ανάδοσις  *ταχντέρη  πέφιος,  ωμότερων  μάλλον,  η άπεπτων. 
|(47,  40.}  Notat  etiam  Crassus  legi,  crudorum  et  incon- 
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coctorum  distributio  fit;  aliter.  Seminis  crudi  et  incon- 
cocti  emissio  fit. 

P.  179,  18.  εωντεων.  An  εωυτέου?  πάϋεοζ  scilicet. 

P.  180,  13.  τρηχεΐαι.  Substantivum  deficere 

videtur,  quale  ερτομαί.  Ita  alibi,  εντομάς  χοίλας  ^ όίλλας 
βαρείας  χάρτα,  et  (70,  4ΐ.)  εντομαί  βα^εϊατ, 

Ρ.  181,  3·  αϊρΐ]  ZL.  j\um  αϊρηται? 

Ρ,  181,  11.  ον.  Vel  redundat,  vel  ονν  legi  debet.  Ho- 
rum enim  supercilium  Leonis  supercilio  comparat,  Homeri 
versiculum  de  Leone  ante  oculos  liabens  , JlaV  di  τ επι- 
οκνριορ  κάτω  ί'λκετα^,  οσσε  χαλνπτωρ.  (11.  Ρ\  136.)  ideo-  ι 
que,  in  proxima  linea  legere  velim,  pro  ’&υμονμενοι,ζ^  fj 
Ηεονσι,  'δυμουμέροεσο  yUovat·. 

P.  181,  14·  άταλάρτο).  Ita  Codices  omnes.  Tamen  ! 
liaudquaquam  temerarium  esset  ex  Homero  (II.  TVT.  463.) 
legere  ατάίαρτος. 

P.  181,17.  χεχίειομέρα.  Malim  χεχίαομέρα^  fissa,  i 
fdcta;  sicut  totum  Elephanti  corium  apparet;  mox  etiam  I 
Elephantiacorum  aures  Ulceribus  scatere  dicit. 

499  P.  182,  1.  χρησμώδεα.  Difficulter  haec  vox  cum  ελχεα  j 
iungatur;  siquidem  integra  sententia,  Ιχώρος  ρνσις,  inter-  | 
ponitur.  H.  habet,  τα  χρησμώδεα.  Itaque  legendum  for-  I 
tasse,  ώτα  χρησμώδεα. 

P.  182,  15.  πΧαρευμέρωρ.  An  πΙαρεΰμενορ?  ut  cum  : 
αλ^ος  concordet. 

P.  182,  17·  ί’Κί'&νμίη  λνσσώδηζ.  Crassus  haec,  cibi 
appetentiam , vertit.  Dixit  antea  Hretaeus ^ σετίωΡ  ορε^ες  | 
ουκ  άγερρης.  Sane,  αφροδεσίωρ , quod  69,  47.  redundare  i 
videtur,  hic  deesse  credo.  Idque  hoc  modo  accidere  po- .j 
tuit;  omissa  suo  loco  haec  vox  est,  postea  in  interiore  \ 
Margine  adscripta;  a Librario  deinde,  qui  ex  hoc  Exem- j 
piari  Librum  suum  descripsit,  huic  loco,  proxima  scilicet  | 
in  Pagina,  insertum.  Hetius  certe,  qui  Elephanlis  signa  i 
ex  Archigene  se  describere  profitetur,  ubi  omnia  his  si- i 
milia  reperiuntur;  iis  est,  inquit,  ορμή  προς  αφροδίσια  \ 
εηιτεταμζρη.  Hoc  ex  MS.  liegis  Galliae  petitum  est.  Sic,  j 
Maniacis,  Aretaeus,  est,  ait,  άφροδισίωρ  άσχετος  εηι·3νμΙη  | 
(32,  53.)  et  Satyriacis,  επιθυμώ)  χαϊ  (quod  λνσσηι  | 

legendum  coniicio,  ) et  άφροδισίωρ  εργωρ  πρη^ιος  \ 
(112,  38.)  ' I 

Ρ·  183,  3.  παύε  ^άρ  εφεστΐ]χερ  η Ροναος.  Αη  recte?  t 

Ρ.  183,4.  άγρυπρεη.  Malim  άγρυπρίης.  Neutiquam  ob- 
sovanda  res  esset,  vigilias  somno  molestiores  esse.  Hoc,  i 
puto,  notare  vult,  somnum  his  adeo  turbulentum,  et  sorn- 
niis  terrificis  infestam,  ut  ipsis  vigiliis  peior  sit.  Sic  Me-  ί 
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Jancholicis  fiunt  ονειροο  αλη^εες,  δειματώ^εες,  εναργώδεες. 
(30;  25.)  Ita  Stomachicis  est  εν  ντινφ  άνπνί'?],  (57,  40.) 

Ρ.  183,  6.  νηγρετον  νπνον  ές  θάνατον  ευδοντες.  Haec 
verba  unius  versus  linem,  alterius  principium  esse  ex- 
istimo. 

P.  183,  16.  'ΆΏ,ον  etc.  Similem  huic  Historiam  de 
Homine,  quem  ipse  pariter  affectum,  pariter  revalescen.- 
tem^  suis  ipse  oculis  vidit,  narrat  Aetius  (Tet.  1.  Serni.  2. 
c.  170.) 

P.  186,  12*  ayvai.  Malim  αχναις.  In  Codice  H. 
partim  repraesentatur.  Coei.  Aurelianus  (Ac.  Mor.  L.  1. 
c.  9.)  in  Curatione  Phreniticorum,  inquit,  sit  etiam  (locus) 
sine  ullo  Picturae  figmento.  — Hinc  etiam  splendidi  co- 
lores parietum , sive  straminum , vel  operimentorum,  pro- 
hibendi, Et  alibi.  Convenit  etiam  sanguineos  colores  pa- 
rietum, vel  straminum,  sive  operimentorum  declinare. 
(Morb.  Chronie.  L.  2.  c.  13·)  Apud  Antiquos  verisimili- 
ter in  usu  fuit,  sicut  etiam  nunc  est  praecipue  in  Hollan- 
dia,  stramina  variis  coloribus  picta  intertexere  j iisque,  ta- 
petorum  loco,  parietes  operire, 

P.  187,  9.  >ial  ορέωσι  τα  μη  δντα.  Videtur  hoc  Glos- 
sema esse  in,  καΐ  τα  μη  νπεόντα  φανταζωνταν. 

η ίτερων  ετερα  γΐ^γνώακονσο^  Videtur  hoc 

Glossema  in,  'η  'ξένα  Ινδάλματα  ττροβαλλωντατ,  idque  fal- 
sum; nam  alibi  (32,25.)  ait,  (τρρενιτικοΐ)  μεν  γάρ  παρατ^ 
ϋβ'άνονται^  καΐ  τά  μη  παρεόντα  όρέουστ  δηι&εν  ως  πάρε- 
όντα , καΐ  τά  μη  φαινόμενα  άλλω  κατ  oipiv  Ινδάλλεται* 
οΐ  δε  Μαινόμενοι  ορέουσι  μόνως,  ως  χρη  όρ^ν,  ον  γιγνώ^ 
σκονσι  δέ  περί  αντέο?ν , άς  χρη  γιγνώσκειν.  Hic  manife- 
stum est.  Phreniticos  a Maniacis  distingui',  eo  quod  illo- 
rum visus  decipiatur,  horum  iudicium  in  cognoscendis  re- 
bus labet  atque  erret.  Quid  quod  eadem  plane  sint,  ξένα 
ινδάλματα  προβάλλωνται^  ac,  τά  μη  φαινόμενα  άλλο)  κατ’, 
oipiv  ίνδάλλεται. 

P‘  190,  11.  άτροφοηερος·  Ita  legendum,  non  ut  G. 
εντροφωτερος.  Neque  enim  dubium  esse  potest,  quin  quo 
liquidior  Ptisanae  cremor  est,  eo  minus  nutrimenti  det; 
quo  crassior,  eo  plus.  Ita  άτροφοι  τροφαί  (113,  36.)  Ita 
febrientes  alit  Hippocrates  (De  Viet.  Acut.  385,  15  ) πλη- 

δέ  άρκέεο  (ΤΙτισάν7]ς)  κατ  άρχάς  διδόναι  μη  πουΐν, 
μηδέ  νπέρπαχυ. 

Ρ.  192,  6.  ηάς  τεγξιος  Η.  πάαης  τέγ'ξιος  G.  Utraque 
[Lectione  elegantius  et  melius,  πας  της  τέγ'ξιος,  reponi  pos- 
:set.  His  similia  affert  Aetius  ex  Archigene,  περί  Άποσπογ- 
,\γισμου  (Tet.  1.'  Serm.  3.  c.  170.) 
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P.  193,  1.  έναφεψ^/^οίτι.  An  melius  tp  άφε'ψηματν? 

P.  193,  3.  εμβρεγμοί·  Licet  liuc  ex  H.  vox  hac  irre- 
pserit, praetulerim  βεργμα  cum  G. 

P.  193,  7.  παρέχον.  Sensus  certe  postulat,  ut  legatur 
παρέχει.  Neque  enim  spiritus , cum  siccus  et  tenuis  est, 
'sed  cum  humidus  et  crassus  efficitur,  nebulam  sensibus 
offundere  existimatur. 

P.  194,  1.  Βι^αακάΐων.  Legendum,  διΒασαάλω,  ut  an- 
tea, ναυτίλω,  μονσικω> 

P.  194,  3.  σκληριη  έπαίρηται  Η.  σκληρΙη  επαίρίμαι, 
καΐ  φυσά  G.  Postremae  duae  voces  melius  absunt:  nam 
infra  (38·)  ait,  'ηρ  δε  καΐ  φύαα  ενη. 

Ρ.  194,  4.  μη  ωμής.  Videtur  Glossema  in  δρυπετονς. 
Oleum  iit  et  per  expressionem  Olivarum , partim  cum 
maturae  sint,  ita  ut  ipsae  ex  arbore  per  se  decidant,  unde 
δρνπετεΐς  vocantur.:  partim  cum  immaturae  sunt,  quod 
omphacinum  vocant,  λίπας  έλαίης  ομφακος  τετριμμένης 
(74,33·)  Aetius,  (in  voce  ΈλαιονΛ  ait,  Ελαιον  τό  εκ  καρ- 
πού της  ελαίας  εκ^λιβόμενον  — τοιουτον  δ^  εατί  τό  γλυ- 
κύτατον,  εκ  δρνπετονς  μάλιστα  καρπόν  γινόμενον  — δια- 
φορητικωτερον  τον  ωμοτριβοΰς,  το  δε  ώμοτριβες , 'η 
ομφάκινον y ονομαζομενον  etc.  Vid,  etiam  Plin.  Nat. 
Hist.  L.  15. 

P.  194,  6.  ενε'ηύ'&ο).  Malim  ενεχρείσ^ω.  Infra  (53·)  κο- 
νυζα  δέ  έστω,  καί  λιβανωτίς,  τά  έvaφε\jJημaτa. 

Ρ.  194,  14.  μέζον  η πρίν  δονέει·  Malim,  μέζον  ι]  πρίν 
δοκέει.  Frequentissime  in  Febribus  intumescit  Lien,  ut  apud 
Hippocratem  (Epidem,  L.  1,  Aeg.  1.)  σπλέμ  επέιρϋη  ηερι^ 
φερεΐ  κυρτώματι.  Et  (Aeg.  3·)  σπλιμ  έπήρ'&^μ  pauloque 
post,  σπλ7]ν  εμειοντο.  Dixerat  supra  (34·)  Aretaeus,  r]v 
(εν  νποχονδρίοισι)  φλεγμονή  καΐ  σκληριη  έπαίρηται. 

Ρ.  195,  1.  παχύ  πικέριον.  Ita  optime  ex  HarleyanG 
500  Codice,  cum  caeteri,  παχέί  έπικαΐριον,  habeant.  Πικέριον 
autem  ab  Erotiano  et  Oaleno  exponitur,  βοΰτνρον.  Unde 
sensus , antea  nullus , planissimus  efficitur.  Eadem  voce 
rursus  utitur.  92,  55. 

P.  195,  8.  "Τδερώδεσι.  Quid  hic  cum  Hydropicis?  Quid 
vero  huiusmodi  Emplastrum  iis  conferre  possit?  Annon 
legendum,  " Τποχονδρ  ίοισι.  Certe  antea  (32)  proposuerat 
sibi  de  Embregmatis  et  Emplastris  loqui,  quae  Hypochon- 
driis apponenda  iudicat.  De  Embregmatis  dictura ; iam 
vero  de  Materia  Emjilastrorum  eundem  loqui  apparet. 
Hoc  ita  legi  debere,  liquido,  puto  constabit  ex  iis  quae 
dicturus  est  79,  5.  ^Hv  δέ  καί  φΧεγμασίαι  των  ^Υποχον- 
δρίων έώσι,  καί  πρέισιες,  καί  φνσαι  y καί  περιτάσιες  τοΰ 
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δέρματος,  ^ κοΤλορ  γίγνηται^  ίϊοω  εΙρυομένον  τον  ‘Τηο- 
χονδρίου  έμβρέγματα  καϊ  έπιπίάσματα,  όκόαα  μοι  ίν 
φρενίτικοΐσο  ΧέΧεκται. 

Ε.  197,  17.  ι&ώρ7]ξ.  Videntur  post  hanc  vocem  pauca 
^quaedam  deficere, 

P.  199,  4.  ες  τε  άκηδίην·  Malim  legere,  Ι'στω  ακηδίη^ 
hoc  scilicet  sensu,  ,Ouia  vires  aegri  sudatione  effusissima 
adeo  languent,  ut  omni  modo  statim  sustinendus  reficien- 
dusque  sit,  id  vinum  optime  praestabit,  licet  alioqui  in 
Phrenitide  perquam  noxium.  Nam  (100,  48.)  ov  κάοτα 
ασφαλές  ini  φλεγμοντ^σι  οίνοΊζοτέειν,  οίνος  yάρ  ερίεγμαί· 
rovai  τιονων  έπίδοσις , αφλεγμάτοισι  δε  φύσιος  ανξ}]αις. 
Ideoque  praecipit  Phreniticis,  etiam  όπώρης  οίνώδεος  νπο^ 
στέλλεσ^αο’  κεφαλής  γάρ  καΐ  φρένων  axpiv  ηοιε'εί,  lam 
vero  in  hoc  statu,  non  habenda  ratio  Phrenitidis  sed  vi- 
rium fractarum,  quibus  vino  optime  succurritur. 

P.  200,  2.  Πρόσω  μεν  ηδΐ]  πολλον  ηκΐ]  χρόνου.  Men- 
dum sine  dubio  subest.  Commode  legi  possit.  Hv  δέ 
ηρόσω  μεν  πολ7.6ν  ηκΐ]  χρόνου-  Ita  ^ν  δε  πρόσω  η χρόνου 
I (62,  32,  33.)  ην  δε  πρόσω  μεν  ίηκι^  χρόνου  (115,  3.)  ην  δέ 
πρόσω  προ7]κη  χρονου.  (83,  10.) 

Ρ·  200,  4.  7].  Vel  redundat,  vel  transpositum  est. 

P.  200,  12.  Caput  hoc  totum  cum  quinque  Exempla- 
ribus MSS.  collectum  est,  in  Hegis  Galliae  Bibliotheca 
exstantibus.  Tria  quatuorve  verba,  a nostris,  satis  com- 
mode discrepantia , Codex  ex  his  alius  vel  alius  habet, 
quae  suo  mox  loco  proferam.  Ex  his  autem  apparet,  ni- 
hil memorabile  a MSS.  ope  exspectari  debere. 

P.  200,  15.  στρώματα  τοιχογραφίη , παντα  όκόσα 
j περ  ερεθιστικά  οιριος.  Adiectivum  certe  post  στρώματα 
I deest.  An  sic,  στρώματα  ποικίλα^  τοιχογραφίτ] , παντα 
I όκόσα  περ  ερεθιστικά  oipios?  Apud  plurimos  Authores 
( reperias,  στρώματα  ποικίλα  et  πεποικιλμένα, 

' P.  202,  9.  Κεγχρίδων,  Unus  Regiorum ^ κογχαρίων, 

1 habet:  et  sane  ζωμοί  άλεκτορίδων,  κογχαρίων.  (106,  18·) 
i ΚεγχρΙς  autem  avis  quaedam  species  est.  V.  Steph.  Thes. 
i in  voce  κέγχρος.  Κογχαρία  vero  non  invenio,  licet  for- 
1 tasse  diminutivum  a κόγχη  non  male  formari  possit. 

P.  202,  15.  Ουρών.  Post  hanc  vocem,  alia,  ut  αγωγόν^ 

1 videtur  deficere.  Ita  (76,  l4.)  φύσεων  ηδέ  ονρων  αγωγόν. 
Vel  ερεθιστικόν  ad  hanc  sententiam  pertinet,  ut  (105,  40.) 
φυσάς  άγειν  κάτω  ερεθίσμασι'  ερεθιστικόν  μίν  κνκλαμι- 
! νου  χυλός  etc.  Aliquod  autem  ante  vocem  γάρ  deficit,* 
ij^ieiusdem  fere  sensus  quod  ερεθιστικόν . Licet  enim  ξυνε-  , 
\·χέως  την  καλΙην  ερεθίζειν,  recte  dicatur,  (ut  76,  17.) 


762 


WIGGANI 


tamen  Ιρε&ιοτίϋόν y puto,  semper  significat,  id  quod  irri- 
tat y non,  irritandum  est.  Ita  supra  sumitur,  et  (96,  2.) 
\ρε^ιατΐΥ,ον  al  ύείσιες.  et  (72,  35.)  ίρε^ιατι^ον  γάρ  τοίχο- 
γραφίη.  (et  77,  56.)  έρετ^ιΰτίκά  oipwg.  Quare  siquid  ab 
έρε'δίζω  posteriori  sententiae  iungeudum  est,  malim  έρεϋι- 
oveoV)  vel  ερε'&ι,στεα. 

P#  204r,  11·  τεοι>(ΐι·  An  τοντεοισί  ? 

P.  204,  12.  τρηχ^σί·  Unus  e Hegiis  habet,  τρνχεσι, 
cui  si  praeponatur,  ij,  veram  Lectionem  puto;  et,  παλαιοις 
ράχεσί^  in  vocem  hanc  Glossema.  Τρυχοζ  enim,  pannum 
ijetus  atque  lacerum  ^ significat.  (Vid.  Foes.  Oecon.  Hip.) 
unde  τρϋχιον^  qua  voce  utitur  Aretaeus  (97,  8,  9.)  Ιγχρι- 
Ο'&έντα  Si  ές  τρνχων.  Hesychius , τρνχΐιρά,  exponit,  ρα- 
itcjSr]  * et,  τρυχίνοος,  ρακίοις.  Erotianus  explicat,  τραχέων 
έρ^ων,  ερέων  ρακών.  Sed  illic  legendum  τρυχίων  ερενέων, 
έρινεων  y (vel  έρίων^  ρακών.  JNam  apud  Hippocratem 
(L.  de  Artic.  837.)  reperias  τρυχίων  ερενέων  ερρήγματα. 

P.  204,  17.  δίκταμον»  Au  δίκταμνον ut  unus  Re- 
giorum ? 

P.  205,  4.  εκτευξιν  ξυμφορης·  Certe  perperam.  For- 
tasse pro  ξυμφορης  ^υμφέροε,  vel  ξυμφορον , legendum; 
et  pro  ixTSV^iVy  εψεΐν,  aut  aliquid  sensus  non  absimilis. 

P.  206?  5.  ξνμμέτρως.  Malim  άμέτρως.  Vel  certe  ver- 
tendum, uti  quoque  transtuli,  ne  mediocriter  quidem, 

P.  206,  6.  νγρηναε.  Malim  καϊ  νγρηναε. 

P.  206,  17.  λεμνήστεδος  G.  V.  Ita  legendum,  non,  Ιημ- 
νίατεδοζ , uti  hic  et  frequenter  postea , habent  Codices. 
Vid.  Not.  in  huius  Pag.  lin.  42.  Quod  semel  monuisse 
sufficiat. 

P.  207,  1.  ώμης  τοίΰε  λ^πΓοΓσί-.  Pro  his  Codex  unus 
Regius  habet,  ώμης  λε7ltσεy  quae  quidem  vox  multo  me- 
lius legitur,  quam  λεπτοεσε.  Scillarum  enim,  sicuti  caepa- 
rum, fragmenta,  squamis  satis  congrue  comparantur.  Ma- 
lim tamen  legere,  ώμης  τοΐσε  Χέπεαε,  corticibus.  Αέτιος 
κυάμου.  (Aet.  in  voce  Κύαμος.')  Αεκε-Θον,  φακών  τό  ένδον 
του  λέπους.  (Gal.  Exeg.)  et  φακής  Ιέπος.  (Aet.  43-  33·)  et 
μήλου  λεπος,  in  Aretaeo  (91,  31.) 

P.  207,  7.  οίδαλεη'&ημεναε.  Sensus  sine  dubio  est, 
partes  in  tumorem  attollit.  Coei.  Aurelianus  ^ de  Sina- 
pismo in  Lethargicis,  ait.  Adducit  enim  ad  seraet  mate- 
riam: sicut  inflatae  atque  in  ruborem  adductae  eius  ap- 
positione partes  demonstrant.  (Ac.  Morb.  L.  2.  c.  9.)  Rursus, 
in  Hydrope,  Item  Sinapismus  usque  ad  cutis  tumorem 
'adhibendus,  (Morb.  Cliron.  L,  3.  c.  8.)  οΙδαλεη·&έ]μεναε 
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tamen,  quod  ab  οίδαλξαίνω  solo,  οίδαλει^σω  'c 

οιδαλί7]ι9ηναι^  Ionice  οίδαλεη^ημεναι,  forniatur/in 
Vocereperu.r:  cum  Activa  vox  hic  uecessaria  sit  An 
mSalta  -Ο-ημιναι  / Praeter  caeteras  varias  lectiones  Γ..7  ’ 
Regius  unus  habet  ο'ίδ'  άλαούήμίναι.  ’ ^ 

pra,  020®’  λψ^>}σ^δοί.  V.  su- 

Ibid.  νδαρ.  H.  habet  άδάρκι,  quod  pro  αδάοκη  seri 
ptum  est,  Glossema  proculdubio  in  vocem  λψρήΐζαος 
Inter  ea,  quae  ad  dropaces  et  picationem  constituunt  a ,uci 
^jeJugenem  (Aet.  70.  21.)  ponitur  λιμνΐκτι;  ή κηΐη,,  ^ 
αδαρκη,  Ίίί  Paulus  15  Ed  BasiM  ' v 

,1  αδαρκη.  Qiud  sit  αδαρκη  et  ιίδάρκης,  et  άδοίρκιοκ 

€t  αδαρκος  vocatur,)  vide  apud  Dioscoridem,  (L.  5 c 1 9^1 
κα0  u/poir  καΐ  τάματωδών  τόπων  γίνόμίνος,  ~ καί  ίστΐν 
ocovil  λψναιον  αΙκνονιον.  Unde  Ιιμνήαττς,  ηοπ  λημνίατις 
vocanda  ηΐι  saepe  scribitur.  Reg.  unus  absurdelAm,? 
yvooVi  legit.  ''  ^ 

P.  208,  10.  τρύχτον.  Ita  repono,  licet  Codices  Graeci 
habeant  στρύχνον.  Crassim  enim  vertit,  linteolo  veteri  V 
Kot.  in  79,  25.  Ita  (97,  8,  9.)  Ai  i,  ;pl; 

yjov.  yietias^  de  δ>ιηαρΐ8ηιο  ex  Archigene  (71  g\  ita  hoc 
exprimit,  έμπλαττέσ^ω  εις  οϋονιον.  Στρύχνον  (item  τρύ~ 
χνον')  Aet.  23.  8·)  Solanum  denotat,  quod  quidem  insum 
per  se  soporiferum  est,  adeoque  liuic  aflectui  certe  minime 
idoneum.  .Aretaeus  στρύχνον  inter  ea  numerat,  οσα  νάο^ 
^ην  καί  ^ιύξιας  εμΊΖΟιέει  013,  18.)  ^ 

Ρ.  208,  13.  ες  xjjv  νονσον.  Mcilim  εν  τη  νούσω, 

. Μαρασμού.  Κεφ,  γ\  Caput  Iioc 

priori  de  Lethargicis  lungendum,  sine  distinctione  existi- 
mo; siquidem  non  de  Marasmo  in  genere  agit,  sed  de  eo 
^nlum  qui  ex  Lethargo  oritur.  Ita  in  proximo  Libro 
Curationi  Cardiacorum  Curationem  quoque  Marasmi  qui 
iis  supervenit,  iii  eodem  Capite,  addit.  ^ ^ 

P.  209,  4.  ίωντή.  Ita  lego,  quia  Crassus,  eadem,  ver- 
tit; licet  Graeci  Libri  omnes  habent,  εν  ωντη.  (αύτη.') 

P.  209,  15·  ασΟ'ενης.  An,  καί  ασθενής? 

Ρ.  210,  16.  XQn  αναβάλίεσ^αι.  Certe,  ού  χρή  dva- 
βάΐΐεσ^αι  y legendum.  Quomodo  enim  dilatio  Phleboto- 
miae dici  poterit,  medela  sola?  Quid  quod,  in  his  casibus, 
ictu,  lapsu,  collisione,  etiamsi  Apoplexia  non  superveniat,' 
iit  plurimum  mitti  Sanguinem  necessarium  sit.  Ita  Celsus., 
(L.  2·  c.  10«)  Sanguinis  detractionem  requirit,  quicquid 
subito  supprimit  vocem;  et  quacunque  de  causa  ruptuui 
aliquid  intus  atque  collisum  est.  Idem,  paulo  post,  si  ex 
ARETAEUS.  c c c 
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superiore  parte  aliquis  decidit , si  contusus  est  (de  San- 
guine loquitur)  ne,  si  subsederit^  corpus  allligat.  Idemque 
in  aliis  casibus  repentinis,  qui  strangulabunt,  dictum  erit. 
Ονκ  (Χόβολης  καιρός,  in  Pleuriticis,  ait  Aretaeus,  cum 
eodem  die  venam  incidi  iubet.  Particula,  ov,  saepe  omit- 
titur. 

P»  211,  14.  όκως.  An  recte? 

P.  212,  1.  άνάκΙιτον*  Forsan  legendum,  άνακλίτω,  ut 
cum  dUpQiO  congruat.  De  liuiusmodi  Sella  loquitur  Ilip^ 
pocraies  (261.  24.)  in  ανακλητόν  δίφρου  τετρνπΐ] μενού 
κα'&ήσ^ω,  Ιη  Notis  ad  liunc  locum  Foesius  scribit,  dva- 
κλιίτου,  sic  legunt  quotquot  adhuc  videre  licuit  Exempla- 
ria, sed,  ανακλίτου,  legimus,  Iiuncque  locum  bis  expressi- 
mus in  nostra  Oeconomia.  Est  autem  liic  άνάκλιτος  δί^ 
φρος  idem  fere  quod  ανακίισμός  Ilippoc,  L.  de  Artic. 
άνάκλιντρον,  aut  (χνακ\ιντι]ριον,  exponunt.  Κλισμονς,  vo- 
cat Homerus  11.  Θ',  et  /',  κα^β έδρας  άνακΧίσεις  Ιχονσας, 
Sed  neque  vocem  άνάκΧιτον,  neque  άνάκΧισμος,  in  Oeco- 
nomiUj  invenio;  neque  has  in  voce  δίφρω  memoratas. 

P.  212,  5.  ητε  εντασις.  Inter  priorem  et  lias  voces  in 
Cod,  V.  spatii  paululum  relictum  est;  et  sane  aliquid  de- 
ficere videtur,  ut  καΐ  γάρ»  Ita  loquitur  (21,  33.)  καΐ  γάρ 
καΐ  etc. 

P.  212,  11.  εϊδέΐ.  Legendum  Ιδίτ^,  Ita  (98,  33.)  καΐ 
Idhj  έκαστου,  καΐ  ζυντρ 

P.  212,  18.  ϊσμεν.  An  recte? 

P.  213,  3.  ούτε  γαρ  ηεριρρέειν  etc.  Sensus  quidem  in 
his  duabus  Lineis  facile  eruitur : verba  tamen  haud  pror- 
sus castigate  legi  puto. 

P.  213,  8.  καστόριον,  ρητίνη.  Malim,  καστοριού,  ρη- 
τίνης, uti  postea  ευφορβίου  etc.  nempe  ut  horum  Medica- 
mentorum , prout  etiam  aliorum  omnium,  quantitatem  de- 
finiat. ρητίνης  habet  H. 

P.  215,  6.  An 

P.  215,  7.  τόνδε.  An  τόντε? 

Ρ·215,  17.  χαλαρόν  αγχον.  Verum  sane  est,  Vesicam 
Rectumque  Intestinum,  prope  se  iacere;  malim  tamen,  χα- 
λαρόν αρχου.  Ita  Hippocrates  (Lib.  de  Artic.  810.)  κνστις 
τε  γαρ,  καί  γοναΙ,  και  άρχον  τό  χαλαρόν  εκτισται.  Quae 
verba  exponens  G-alenus  (de  Vulv.  Lect.)  ait,  Αρχόν  μiv 
ουν  λέγων , ( Ιπποκράτης^  τό  ολον  άπευϋυσμένον’  καϊ  j 

χαλαρόν  δε  άρχοΰ,  το'  κάτω  μέρος  τον  άπεν·&υσμένον,  · 
svi&a  καί  μάλιστα  άνευρυνεται.  V.  Foes.  Not.  et  Oeconom.  i 
in,  χαλάω^  ^ί*Αρχός.  ^Αρχοΰ  Υοχ  medica  est;  et  si  cornu  I 
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του  P obscurum  est,  facile  τω  T simile  videbitur:  unde 
in  άγχον  mutatum  est, 

P.  216,  5.  σφακελίζειν  ry  Κνστεί,  Verbum  boc  Acti- 
vum cum  Dativo  liaud  probe  coniungi  credo.  An  σφακε- 
λίζειν  T7jv  KvoTLVj  vel  σφακελισμόν  τΐ]  Κνστει  ? 

P.  217,  8·  άξυνι^Ί^ες,  Certe  legendum,  ονκ  (χξύν7]·&ες. 

Ita  enim  proprius  Pueris  morbus  Epilepsia  est,  ut  Παιδι- 
κόν ηάτ&ος  vocetur. 

P.  217,  11.  οίχρ7]στον.  Ita  ojDtime  ex  M.  cum  antea 
absurde  legeretur,  ά'χρι  σπασμών· 

P.  217,  15.  'ξΰμηας  τιταίν7]ταί  οί  ωχ^).  Ita  certe  ex  F. 
legendum  ; cum  H.  et  V.  quoque  'ξνμπαν  τιταίν7]ταί  οι  οχ//, 
habeant.  Τιταινόμενα  τά  νεύρα·  (84,  56.)  et  τους  μνας,  ^02 
Tjv  τιταίνωνται·  ( 104,  58-)  Aliqua  liis  similia  profert 
Trallianus  ex  Archigene  ^ διακρατεΐν  δεΐ  πάντα  τά  μέρη, 
καΐ  των  μελών  έκαστον  λιπαραΐς  χερσίν  άπεχΑννειν  μετά 
συμμέτρου  αυντονίας , μαλάσσοντας  τά  τε  ομματα  αυτών 
ησνχη  καΐ  καται^ιτίχοντας.  Lib.  1.  c.  15. 

P.  217,  16.  χρηλαφίη·  Codices  quidam  habent  yaioxp7]- 
λαφίη.  Equidem  istud  γαιο  formatum  puto  ex,  χειρών,  in 
Exemplari  partim  eraso.  jNam  Trallianus  qui  hunc  locum 
pene  expressit,  λιπαραις  χερσΙν  ait.  Ipse  Aretaeus,  (105,4.) 
τρηλαφίχ]  χειρών  άπι^υνειν. 

P.  218,  1.  τά  ηϋεα.  Legendum  credo,  κατά  η^εα·  Ita 
Hippocrates  (675,  21.)  τάς  μήτρας  οτραφηναι  κατ  ηι9εα· 
Foesius , κατ  ^ί^εα  hic,  pro  more,  reddit;  haud  scio  an 
accurate  prorsus,  licet  ο^^ος  morem,  significet.  Corinthus, 
'η^εα,  exponit,  τονς  τόπους  εν  οις  άναστρέφονται·  Hesy~ 
chius,  ηϋος,  γνώριμος  τρόπος,  άναστροφ?]·  Αη  legendum, 
γνώριμος  τόπος  αναστροφής , ut  cum  Corintho  congruat. 
Aemilius  Portus,  in  Lexico  Ionico,  η^εα  significare  dicit, 
sedes  , in  quibus  aliquis  habitare  consuevit,  ες  ηι9εα  Περ- 
αέων  Herod.  41.  2.  etc.  Itaque  κατ  ij^ea  reddi  potest,  in 
i iis  locis  quibus  distorqueri  solitae  sunt.  Cum  haec  verte- 
I bam,  τά  εό^έα,  vel  legendum  eonieci.  ^ 

Ibid.  ερίοισι  παλαιοίοι,  πιναροΐσι  τρνχεσι·  Malim 
i ιρίοισι  πιναροΐαι,  παίαιοΐσι  τρνχεσι.  Ita  (87,  31.)  έρια  . 

I πιναρά·  Ut  etiam  frequenter  alibi.  Quanquam  vero  τρύ- 
I χεσι  per  se  significet,  panniculum  vetus.  V,  Not.  in  79,  25· 

1 tamen  huiusmodi  Epitheturn  addere  non  absurdum  est, 

; utpote  cum  apud  Authores  optimos  similia  exempla  fre- 
j quentissime  occurrant. 

P.  218,12.  κεκαυμένον.  Ita  rectissime,  ut  H.  Apud  G. 

) χερ.  legitur;  in  V.  κέρατα.  Mendum  hoc  ita  accidere  po- 
tuih  Apud  Medicos  Graecos  usitatum  est  Medicamenta 
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compendiose  scribere.  Ila  pro  ^ε^ίανμένου  usurpatur, 

nempe  χα1·^ον,  lude  κ£().  formatam  estj  et  ex  lioc  rursus 
^έ^ατα. 

P.  22 G 1·  ομίχ^ηζ  ίηαναφορήν.  An  ομίχΧη  Ιπ  άνα- 

cpaqi]V  ? 

P.  221,  15.  όρϋιον  Ι’στω  το'  ίνίον.  Haec  haud  intel-' 
ligo.  Legendum  forsan,  ένερ^βεν  εοτω  του  Ινίου  ^ infra 
sinciput  Jiat;  quod  quidem  optime  congruit  sequentibus, 
ανωτέρω  yάρ  ti  Όείηζ-  Manifestus  id  ex  u4eLio  apparebit, 
qui  Ilis  omnino  similia  de  Curatione  Tetani  aHert  ex  Ar- 
chigene (110,  52.)  εναφέστατα  δέ  έστω  καΐ  ν.οΰφα  τα 
9(αταπλάσματα.  καΐ  τινρία  δβ  <προσαγέθ')9ω , υποκειμένου 
Ίου  καταηΐάοματος  J διά  κΰστεως  ενμεγέι&ους  καί  'ημιπΧέ]- 
ρους  ελαίου  'θερμού,  η άλυς  ερρυκτον,  έ]  κέγχρου  έν  μαρ~ 
ανπποις  καί  τά  καταπλάσματα  δέ  έν  μαρσίπποις  εμβλ?]- 
^έντα  Ιηιτι^έα^ω,  έίνεκα  τον  άμολύντως  πυριάν^  καΐ  μά~ 
λίστα  εί  τη  κεφαλή  προβτι^έναι  δέοι.  πεφνλά/'ΰατ  δέ  τάς 
συνεχείς  εμβροχάς  έπΙ  κεφαλής,  πληρωτικαί  γάρ  τυγχά^, 
νονσι.  παραλαμβανέτω  δέ  το  κατάπλασμα ^ καΐ  έμβροχαΙ, 
αυχένα  καΐ  σιαγόνας,  καΐ  ράχιν  όλι^ν  μέχρι  gioojv.  Haud 
similiora  sunt  Aretaei  verbis  ea  quae  ex  Aretaeo  ipso 
alibi  citat. 

P.  222,  8.  τέγ’ξει.  An  τευ'ξει?  ea  Medicamenta  scilicet, 
quae  pus  movent,  quaeque  (107,  45·)  Πυοποιά  vocat. 

P.  224,  l5.  άκρητεστέρη  ^ καΐ  etc.  Deficiunt  Iiic 
quaedam.  Ex  Aelio  suppleri  possunt,  κλΰζειν  δι  άφεχρτ]·^ 
ματος  κεντανρΙου , axpivOiov  , καλαμίν'δρυ , άριστολοχίας^ 
μέλιτος , νίτρου  πλείστον.  Quae  liaec  praecedunt  et  se- 
quuntur ex  Archigene  se  desumere  prodit;  sed  et  omnino 
cum  Ilis  quae  leguntur  apud  Aretaeum  eadem  reperias. 

P.  224,  17.  οιαΰπω.  Ita  lego,  nunquam  Codices  omnes 
νσσώπου  habeant.  Crassus  recte  vertit  cum  oesypo.  JEpia 
πινόεντα  οισυπο)  passim  adhibet,  ut  96,  40.  Frequens  et- 
iam error  hic  νσσώπου  pro  οίσνπον^  ut  Var.  Lect.  110,3L 
Οϊσυπον,  vox  Ionica  et  Antiqua  in  Lexico  declaratur. 

P.  226,  14.  τρ  βησασα  καΐ  χνλο)  ροός.  Legendum 
fortasse  melius  hic,  ut  apud  caeteros  Medicos  Graecos,  τη 
διά  βησασα,  καί  τη  διά  χνλοΰ  ροός,  uti  semper  appellan- 
tur Medicamenta  haec  composita;  utque  in  sequentibus 
vocat  τη  διά  χελιδόνων  ■’  saltem  apparet  haec  eadem  Com- 
posita hic  indicari, 

P.  228,  1.  αβνμφυτα.  Finis  fortasse  Capitis  huius  hic 
est:  in  eo  tamen  aliqua  deesse  de  Curatione  Anginae  μετά 
ξυμπτώσιος  liquet  ex  Aelio,  qui,  in  Curatione  κρυπτής 
έ^υνάγχης , haec  habet,  (163.  8 ) *ΑρεταΊος  δέ  προς  τον^ 


ANNOTATIONES. 


767 

τοίς  φησί,  ΕπΙ  της  ^κρυπτής , el  ini  τοΐς  αλίοις  μη  Ιν§ί-. 
οωσι,  οηκυιας  κολλησαι,  ΒεΙ  πάντη  του  τ^ωρακος’  αρχτ}  Βέ 
γ^γνέαϋω  κάτωθεν  του  ομφαλον , ηροαανατρεχειν  Βέ  ini 
αλευράς  καΐ  μετάφρενα ^ ϋννεχως  μεταφεροντα  αηο  του 
τοπον ^ είς  ετερον  τόηον^  καΐ  εΚχοντα  την  aijxvLav  άνω-^εν 
εηι  τα  κάτω.  Ec  Bh  τζανυ  ίηείγει  η ηνί'ξις^  αίνηηι  τρί- 
χραντας  συν  νΒατν  καΐ  εμπλάσαντας  ράκετ  επιτΐι9ε'ναι  εηΐ 
το  στήθος.  Εκλειγμα  Βέ  ini  τοΰτοι,ς , oivxjnc , νίτρον, 
νσαο^ηον  j οκιΧΚαν  onTtjv  ^ '&ε1ον  άηνρον*  ΒίΒου  ίοα  ηάντα 
μετά  μεΐιτος  κοχλιαρίου  εκλείχειν. 

Ρ.  229,  14.  η την  Σταφυλην·  Malim,  επί  τη  Σταφυλή ; 
(de  JMorho  enim  iam  loquitur;)  et,  ΙΊερΙ  Βε  τον  Κίονα, 
Circa  Columellam^  recidere.  Nam  Columella  (6,  38.)  κίων 
και  γαργαρεων  καλε'εται.  Σταφυλή  γάρ  ηάτβεός  εστιν  ον~ 
νομα.  Quare  videmus  licet  alii  ita  vocent,  .Aretaeum 
nolje  morbum  Σταφυλην  appellari;  afiPectum  autem,  qui 
Αιών  dicitur,  ipse  describit.  (6,  46.)  Hic  igitur,  quid  Co- 
lumellae applicari  velit,  in  Morbo  Σταφυλή,  praecipit: 
mox,  quid  in  eo  Morbo,  qui  Κίων  vocatur,  eiclem  parti 
ai^ponendum  est,  praecepturus. 

H.  231,  1.  "Έστι.  An  'Έΰτω? 

H.  232,  11.  του  μη  κατ  ϊξιν  etc.  An  του  μην  κατ’ 
ϊ^ιρ.  Sec|uitur  enim  κρέασον  'ράρ  άηωτάτω  άγειν , quod 
quidem  fieri  supponunt  omnes  ex  brachio  lateris  non  in-  503 
flammati.  Ita  in  Pleuriticis  Coeliiis  Aurelianus,  (Ac.  Morb. 

L.  2.  c.  18.)  Adhibenda  Phlebotomia,  sed  ex  alio  brachio, 
quod  fuerit  dolenti  lateri  contrarium.  Aetius  ex  Archi- 
gene, (176,  31.)  τέμνειν  χρ?]  την  εν  άγκώνι  φλέβα  μι] 
τον  κατ  ευτ^υ  βραχίονος  της  φλεγμαινοναης  ηΧενρης. 
Caetera  quae  secjuuntur  cum  sequentibus  in  Aretaeo 
omnino  eadem  sunt.  Itaque  vel  hic  μην  legendum,  vel 
alia  vox  pro  ετέρηαι. 

232,  15.  εκτός.  Num  εντός?  Nam  Sanguis  calorem 
internis  partibus  praecipue  communicat. 

P.  233,  2.  ευη'&έστερον  γάρ.  Η.  Alii,  γάρ,  omittunt; 
Crassus  vero  ηεριεατηκυία , exoriens , vertit;  significat  au- 
tem, salutaris , salutem  promittens , vox  haec  Jiippocra-* 
tica,  (Praenot.  39.  42.)  περιεατηκότων  σημείων.  Aretaeus 
etiam  περιεστηκότα  nva,  (38,  52.)  usurpat  eodem  sensu. 
Quare,  γάρ,  hic  prorsus  necessarium  est. 

P.  234,  1.  Συτίων  .Hippocrates , e quo  Aretaeus  haec 
de  Ptisana  expressit,  ait  (De  Viet.  Acut.  385.  1.)  Τΐιιοάνη 
μεν  ovv  Βοκεει  όρτ^ως  ηροκεκρίσ^ατ  των  σιτηρών  γευμά- 
των, Et  Aretaeus  sane  frumentorum  tantum  virtutes  hic 
inter  se  comparat.  Itaque  Σιτίων  vertere  malim  per,  fru- 
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mentum;  quod  et  apud  Hippocratem  significat.  V.  Foes. 
Oecon.  in  voce,  Σίτος. 

P.  234,  12·  TocGi.  Malim,  tlgl.  (Sic.  117,  28·)  φακοΐ^ 
ο”γε  εχονσο  μέν  τινας  άρετάς  ηέχριος. 

Ρ.  234,  13·  άγαμοί  καί,  ‘Ayadoioi , legendum  exi- 
stimo. 


P.  234,  17.  τρηχτίνατ.  Ita  omnes,  sed  τρηχννα^  certe 
reponendum. 

Ibid.  Ιπίσχευν.  Ita  legendum  cum  H.  non,  ut  in  V.  G, 
ΐΊζίσχεΰϊν.  Haec  facile  inteliigetur  ex  significatione 
quae  vox  Hlppocratica  non  modo,  urinam  reddere^  aut 
urinam  movere^  sed  eiiam ^ fiuidum  reddere.,  sero  diluere j 
ad  evacuationem  idoneum  facere,  Οκόταν  ovv  χοΧτ}  xt- 
νη^εΐσα  hg  τάς  φλέβας  καϊ  ές  το  αίμα  είσελ&η,  διεκίν?]σε 
καΐ  διηνρησε  το  αίμα  εκ  της  εΐωϋυίης  αυστάσιός  τε  καϊ 
κτνησιος.  (Hippoc.  De  Morb.  L.  1.  460·  43.)  V.  Αίορροί· 
σιος  in  Foes,  Oecon.  ubi  δίορροΰσ&αι,  et  διορονσχ^ατ  pro 
διονρεειν  et  διονρεϊσ^αι  a quibusdam  legi  monet. 

P.  236,  10.  ομήχηται.  Legendum  σμυ/ηται^  ut  (36, 
49.)  ομνχονται  γάρ  αί  σάρκες,  σμηχω^  detergo,  significat. 

P.  237,  2.  πλάσμαστ.  Vocem  hanc  pro  Emplastris 
usurpari  non  reperio.  ^ Επιπλάσμαστ^  ut  ea  semper  appel- 
lat, legendum  credo,  et  omissum  έπι  ob  similitudinem  cum 
εστ  in  fine  praecedentis  vocis  'ξυνήδεστ.  eni  plane  redun- 
dat in  pagina  sequenti,  iuxta  Codicem  H.  vid.  Var.  Lect. 
92,  4l.  Unde  forsan  recte  coniici  potest,  illic  ex  Margine 
perperam,  επτ,  insertum;  quod  in  lioc  loco  fieri  debuit. 

P.  237,  11.  ές.  Malim,  ως  ές,  Aetius^  qui  liaec,  inter 
alia  pleraque,  ex  hoc  Capite  excerpsit,  ait,  φJρovτLaτέov 
h όπως  ι^ερμά  δι,αμείνη  τά  καταπλάσματα.  (175,  47·) 

Ρ.  237,  12·  *Ήδ7]  καί.  Malim,  καϊ  ηδε. 

Ρ·  237,  14.  διά  είδών.  Quid  liae  voces  significent, 
haud  intelligo.  Certe  legendum,  διά  άλών.  Ita,  sale,  cum 
milio,  utitur  Hippocrates pro  Fomento  in  Pleuriticis  (De 
Viet.  Acut.  387,  18.)  Ηυρίη  δέ  ξηρη  .y  άλες,  κέγχροτ  πε· 
φρνγ μενοτ  έν  εΐρινίοιστ  μαρσιππίοισιν.  Aretaeus  in  Ileo 
utitur  (105,  51.)  Πυρίΐ]  άλων  καί  κέγχρων  φωχδέντων : 
Ιι^  Tetano,  (§5,  44.)  sale,  sed  non  milio;  άλες  λεπτοί  έν 
τώ  μαρσιπίο),  κε'γχρος  γάρ  etc. 

I.  237,  16.  ένδιδοΐ.  Αη  ένδιδω? 

Ρ.  239,  1.  άμβλννι]  τό.  Αη  άμβλννηται? 

I . 239,  5.  η τροφή.  Ita  lego,  non  ut  alii  omnes  Co- 
dmes  habent,  ?;  τροφή.  Sic  alibi,  αϊμα  δέ  πάντων  τροφή 
(Et  97>  59.)  ονδέ  γάρ  ονδέ  αϊμα  άκρητόν  έστι  τό  QtoPf 


ANNOTATIONES. 


769 


dlld  τουδε  Ιχωρ.  Aetius^  liaec  transferens,  inquit,  ov  γαρ 
αίμα  τι,  ίστί  το  εκκρινόμενον,  αλλ^  ιχώρες,  (175.  54.) 

Ρ.  239,  8.  πι^γάρω.  Legendum,  π7]γανίνω , ut  antea 
κνπρίνω , oleo  rutaceo.  Aetius  liaec  quoque  ex  Aretaeo 
decerpens^  ττ^  hh  τρίτη  μετά  τι]ν  άεραίμα'ξιν , κιιρωττ^ν 
κυπρίρ7^ν  ή'  n7]yavLV7]V  επιτιϋέναι,  ταΐς  άμνχαίς.  (176.  1.) 

Ρ.  239;  10.  ' τρόπος  δέ.  Malim,  ό τρόπος  δέ. 

Ρ.  239,  12.  πρ7ρ>1ς  έπΙ  τα  χείλεα,  Huiusrnodi  figurae 
vas,  cuius  os  scilicet  aeque  ac  fundus  eius  capax  sit,  ad- 
hiberi iubet:  quoniam  Cucurbitulae  a Medicis  usurpatae, 
ore  angusto,  fundo  lato,  formari  solebant;  uti  constat  ex 
Sorano^  (de  Vulva)  σχήμα  δε  μήτρας.  Ιατρική  Σικνα  ττα- 
ραπλ7]σιον  * από  γάρ  περιφερούς  καΐ  πλατέος  αρ^αμέν7] 
τον  μετά  πο'&μένα  πέρατος  προς  λόγον  επί  στενόν  συνά- 
γεται τό  στόμιον. 

Ρ.  24ο,  5.  πικέριον.  Ita  sine  dubio  legendum  ex  H.  V. 
Tota  etiam  Sententia,  licet  integra,  uti  in  hac  Editione 
ponitur,  in  nullo  alio  Libro  reperitur,  tamen  ex  singulis 
restituta  est.  V.  Var.  Lect.  Πικέριον  a Galeno  et  Ero- 
tiano,  βοντνρον,  exponitur.  ΠικερΙω  antea  usus  est  (75,  52.) 
Aretaeus.  Aetius^  inquit,  Εοντνρον  νέαρον  μετά  ϊσου  μέ- 
λιτός  έιρτ^σας.  Unde,  minima  mutatione,  pro  έστω  btj  τ& 
καΐ  των  ποικίλων  ^ πικέριον  etc.  legi  apte  possit,  έστω  δή 
τό  πικέριον  νεαρόν  ^ siquidem  F.  in  Var.  Lect.  habet  έστω 
δτ^  τό  ποικ.  ερειον  νεαρόν  etc.  Librarii  vocem  antiquam, 
πικέριον  haud  intelligentes  ποικ.  ερειον  scripserunt;  unde 
ποικ.  pro  ποικίλων  compendiose  scribi  creditum  est,  et 
έρειον  idem  quod  έριον  * νεαρόν  autem  omissum  est  ob 
similitudinem  cum  voce  praecedenti  έριον.  ΤΙοικί7^ων  hic 
non  satis  commode  legi  puto , quia  butyri  et  mellis  mix- 
tio Medicamenti  ex  variis  rebus  compositi  nomine  appel- 
lari neutiquam  potest. 

P.  240,  16.  av.  Num  εν? 

P.  241,  17.  διέπνενσε.  An  διεπνενσιβη  ? 

P.  242,  5.  εΐ'ά.  An  ήδέ? 

P.  246,  3.  σιτ7]ρων.  Ita  ex  F.  cum  alii  ανστ7]ρων  ha- 
beant inepte.  V.  Not.  in  90,  33.  'Crassus  autem  vertit/ 
Inter  frumentacea. 

P.  247,  2.  ονκ  εν7]βεες.  Videtur  hic  deficere,  al  vov·' 
σοι.  Aretaeus  (92,  8.)  inquit,  ov  γάρ  ενγ\βεες  αί  νονσοι.  ^ 

Ρ.  248,  10.  ^Ην  δε  άπό  Πΐ'εύμονος  etc.  Multa  hic504 
periisse  suspicor:  siquidem  nihil  hic  de  Curatione  eorum 
praecipiat  Aretaeus,  quibus  Sanguis  ex  Pectore,  Stomacho, 
aut  Liene  aut  alio  Viscere,  fertur;  cum  multa  de  his  di- 
gnoscendis in  Siguoyum  descriptione  tradiderit.  Porro  haec 
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quae  contra  Sinistrae  manus  venam  inter  digitos  secundam 
disputat,  eam  incidi  solere  in  profusione  [Sanguinis  e 
Liene  declarant.  Huius  in  affectu  Jioc  Sectionem  praecipit 
Oribasius  (Med.  Coliect.  L.  7-  c.  5*  yletiusque  (Tet.  2. 
S.  4.  c.  62.) 

P.  248,  14.  ri;  ών  πΧέονι·  Haud  recte  haec  se  habere 
manifestum  est;  sed  quomodo  apte  restitui  possint,  licet 
sensum  mihi  assecutus  videor,  non  coniicio. 

P.  249,  13.  iTil  nocGL·.  Legendum,  ίπιπάσσείν^  ut  (97, 
50,  51.)  νποκυστίδος,,  fj  dxayijjg,  'ξηρών j έμπάσσειν. 

P.  251,  11.  ού^έν.  An  recte? 

P.  252,  13·  An  τησδε  ? 

P.  253,  5.  έν  tHSLVy,  JNum,  iv  ίκειν^ς ^ nempe  Sia- 

βρώσεΰί  ? 

P.  254,  10,  κομμι^  ξνν  τω  φντω.  Gummi  quidem  cura 
eius  planta  de\^orari  nequit,  quippe  curn  id  ex  arbore  ex- 
sudet, adeo  ingenti  ut  navibus  onerariis  exstruendis  mate- 
riam suppeditet,  teste  Herodoto  ^ Ta  hk  δη  πλοία  σφο- 
τοίαυ  φορτηγεονσί  έστο  ίκ  της  άκάν^ης  ποιενμενα,  της  η 
μορερη  μεν  εοτι  όμοίη  τω  Κυρηναϊχω  λωτω  ^ τό  δέ  δά^ 
κρυον  κόμμι  εστί.  (Lib.  2.)  Certe  legendum  κόμμι^  ξδν 
τώ  ξυμφντω.  Librarii,  quid  Symp/iytum  esset  ignoran- 
tes, ξνν  vel  ‘ξνμ  inanem  repetitionem  esse  crediderunt. 
Extra  dubium  hoc  ponit  Aetius^  haec  habens,  αμνΧον  δυ- 
δόσ-^ω,  κόμμν,  τραγάκαν-δα , — καΐ  το  σύμφυτον  μασσό^ 
μενον  καΧ  καταπινόμενον·  [173,  3.]  Huic  affectui  σνμ- 
φντον  idoneum  esse,  ex  ipso  nomine  declaratur:  eoque 
utpote  glutinanti  astringentique , utuntur  Graeci  fere 
omnes,  et  inter  alios  Aretaeus  in  Topicis  applicationibus, 
(97,  12/13.) 

P.  254,  11.  τράγον  της  άκάν·&7]ς.  Ita  ex  F.  cum  alii 
habeant  ηρααον  της  άκάν^ης , sed  inepte,  Conmmnitei 
quidem  arbor  haec  τραγάκανδα  vocatur:  sed  cum  ex  vo- 
cibus τράγος  et  άκαν&α  componatur,  eas  Aretaeus,  Poe- 
tarum morCj  rursus  divddit.  Quae  in  superiore  nota  e^ 
Aetio  allata  sunt,  huic  etiam  Lectioni  fidem  astruent. 

P.  254,  14.  ώς.  An  ών? 

P.  254,  17.  τρωμάτων.  Ita  recte  ex  Π.  legi  apparebi 
ex  superioribus  (97,  21,  35.) 

P.  25o,  3.  ov.  Si  Λ’■ocula  haec  in  hac  Linea  deleatui 
et,  ])ro  μη,  in  sequenti,  legatur,  Sententia  tota  facil 

intelligetur. 

P.  256,  5.  κηκίδος.  Legendum  κηκίδι^  neqife  enir 
κηκίδος  οίδια  dicuntur,  τό  ίηίπαατον  κηκίς  κάί  αΙδυο 
(99,  38.) 
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P.  257,  7.  τον  πώρον.  Ita  srt  ibo,  cum  F.  τον  πόρον, 
legat j caeleri  diversa.  Crassus  autem,  το  οτερδόν,  legisse 
videtur;^  nam,  solidari,  vertit;  et  sane  (62,  45,  46·)^ oc- 
cuiiit  ωτειΧοίϊ  οτεριμνιοί.  Et  Coei.  Aurelianus  Mor, 
Chronie.  L.  2,  c.  13.)  in  Haemorrhagiae  Curatione  inquit, 
poterit  cicatricis  firmari  soliditas. 

P.  257,  16.  dvGEo.  Hic  vel  verba  quaedam  deficere, 
vel  mendosa  existimo, 

P.  258,  14.  αρι-ΰμός.  Haec  liaud  satis  capio.  An  άρι- 
’&μοζ  εττίχαιροζ  significat,  Symptomatum  memorabilium 
concursum?  Αριθμός  γάρ  Χζγεταν  ρ έννοια  καί  φιλία. 
Erot.  in  voce  Ένναρ^ μονται.  Et  άρ'&μία,  φιλία,  Αέ'^ικ. 
Ηροδ.  Nonnisi  unum  tamen  postea  notatur  Symptoma, 
lotam  equidem  sententiam  dej^ravatam  credo. 

P . 259,  2.  υποχόνδριον.  An  υποχονδρίου. 

P.  259,  4·  τομής  της  σχάσιος.  Τομής,  puto,  Glosse- 
ma est.  Σχάζειν , άμνξαι,  (Gal.  in  Exeg.)  licet  σχάζειν 
τομήν  occurrat^  87,  10. 

P.  259,  9.  γάνννται.  An  γάννται?  ut' apud  Home-- 
rum,  γάννται  δ’  άρα  τε  φρένα  ποιμην.  lliad.  Ν' . 493. 

Ρ.  259,  17.  αφλεγμάτοιΰι.  Videtur  άφλεγμάντοισι  a 
φλεγμαίνο)  formatum  scribi  debere;  cum  άφλεγμάτοιοι  a 
φλέγμα,  pituita,  derivetur.  Sed  apud  Hippocratem  Ca- 
lenus in  Exegesi  vocis  φλέγμα,  id  ait,  ov  μόνον  τον  χυ- 
μόν τούτον  τον  λευκόν  καΐ  ψυχρόν,  αλλά  καΐ  φλογωυις 
δ7]λθΐ. 

Ρ.  260,  1.  ίπιπλάαιος.  Haec  sane  de  Emplastris,  con- 
tra quam  Crassum  secutus,  verti,  intelligi  debere  credo. 
Nam  Συκίι^ν  επιπλαπτειν  nusquam  reperio , at  (85,  54·) 
Έ,πΙ  δέ  τοΐσι  ^ Τπιπλάσμασι  7]  Sixvi],  Quod  si  ita  sit, 
mutanda  vox  in  sequentibus  (86,  11.)  έπίπλασιν , et  Je- 
gendum  επίπλασις.  V.  124,  36.  προχαλάααντα  Τπιπλάο- 
ματι  καΐ  Τέγ'ξει  Σικνην  προς  τό  ήπαρ,  καΐ  Tjjv  κοιλΐ7]ν, 
προσβάλλειν. 

Ρ·  261,  5.  κλτ^'ί'δα.  Praepositionem,  ut  επί , deficere 
puto,  ΈπΙ  τοϊσι  μ7]ροΐσι  ττις  γυναικός  Ιζάνει.  (64,  43·) 

Ρ.  261,  8.  ενεργως.  V.  Ita,  non  ίναργως,  ut  G.  Η.  Sic 
Ι7μρείρ  ενεργώ  (102,  12.) 

Ρ.  262,  1.  εσεΰ^αι.  Neque  ad  sensum  vox  haec  desi- 
deratur, neque  Grammatice  cum  caeteris  congruit:  Pro  ea, 
έφήσι , legendum  credo.  Elixando  lubrica  fiant.  Hoc 
modo  carnes  etiam  dissolvit,  ac  in  liquorem  redigit. 
(74,  19.)  εντε  καΐ  κρεων  άκρέων  καί  πετεινών  χρ^^β, 
πολλά  τοισι  χυλοΐαι  εκτιγκομένων'  κάρτα  γάρ  χρή  τάδε  εν 
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, P.  262,  5.  πΙατνς.  An  ηαχνς  ? 

P.  262,  12.  οκω?.  Λπηοη  melius  o>c6aov?  ut  (102,  3·) 
ΐ^ίδόναν  τον  οϊρον,  όκυσορ  αν  δύνηταί  πι,εΐν, 

Ρ.  263,  2.  έων>  Αη  melius  ων? 

Ρ.  263,  8.  ως  δβ.  Malim,  7]δ^. 

Ρ.  264,  2.  χυλόν  ές  φνρησιν  ξυντετ^^ν.  Ut  recta  et 
congrua  sit  haec  sententia,  videtur  legi  debere,  χυ7^6ς  ές 
(ρνρηοίν  ζυντίτ&είς. 

Ρ.  264,  3.  τίόμμν  δέy  ροος  etc.  Αη  κόμμε  7]δέ  ροος  etc  ? 

Ρ.  264,  5.  νάρδφ.  Αη  νάρδου,  scilicet,  ut  οίνάν^ης, 
λίπαϊ?  οίβο  nardino;  ut  κ^^ρωτΐ]  νάρδου  ?)'  οΙνάν'&7]ς 
104  57. 

505  Ρ.  264,  7.  είτε.  Malim,  εοτω  δέ.  Vel,  άι  δέ.  et  eadem 
linea  pro,  εΐ  δέ,  7]δέ. 

Ρ.  264,  14.  7]δονης.  Vox  sine  dubio  mendosa.  An 
7]δίι;ς,  lenibus  ventilationibus.  V.  ριπΧς  in  Lexic, 

P.  265,  8.  προβλ7]^εΖσα.  Malim,  προβλη-^εΐσα, 

P.  265,  13.  πο-^Ιζει.  Melius  ποτ^ίζτ],  in  Subiunctivo. 

P.  265,  lv5.  άλειμμα»  Legendum,  αλείμματι,  ut  Syn- 
taxis  postulat,  ac  prout  legitur.  105,  3· 

P.  266,  11.  άτονος.  Certe  legendum,  εύτονος. 

> P.  268,  17.  τη  cpvai  ουνέζειν  έϊρώσ-dai.  Haec  mani- 
feste depravata  sunt.  An  την  φύσιν  'ξνν  εξει  έρρωσ^αι^ 
vel,  ξνν  τη  φΰσι  εξιν  έ^ρωστ^αι  ? His  similia  de  Vini  vir- 
tutibus habet  Coelius^  (Ac.  Morb.  L.  2.  c,  37.)  Sunt  enim 
haec  efficacia,  et  quae  facilius  omnia,  quae  de  vino  spera- 
mus, accelerent;  sufficientia  fortificare,  et  totam  relevare 
habitudinem  corporis , omni  etiam  parti  atque  particulae 
sese  insertare,  et  per  omnes  tenues  vias  celeri  motu  per- 
currere, 

P.  269,  1.  κοΓ£  νίων.  Legi  debere  credo,  ποταινίων. 
Κοτε  enim  melius  abest;  ποταινίων  autem  idem  quod  νέων 
significat  apud  Hippocratem,  et  uiretueum , (100,  42.) 
cuius  loci  V.  Var.  Lect, 

P·  270,  9.  επιπάσσαι.  Legendum,  ίπιπλάσαι.  Nam  de 
Emplastris  iam  agit;  et  ex  materia  praedicta  eam  comj)o- 
sitionem  fieri,  quae  Emplastrum  constituat,  non  quae  in- 
spergi  possit,  satis  liquet. 

P·  270,  14.  τε.  Melius  deleretur. 

P.  270,  18.  άναιρη  καΐ  πάντα  άδικη.  Pro  άδικη 
forlasse,  άφικη^  legencium;  Hippocrates  voce  αφ/κίί,  utitur, 
(224.  4.)  αναιρη  quoque  vix  tolerandum  puto. 

P.271,  1.  λοΰσαντα.  Alii  λνοαντα,  perperam.  jPaulus^ 
in  Curatione  Cholerae,  ait  (L.  3.  c.  39·)  vnvovv  ίπιτρε- 
τίτειν^  μετά  δε  την  τελείαν  πε'ιριν  λοντροϊς  χρηΰνέον.  Et 
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Alexander  ^ (L,  7.  c.  14.)  παυσαμένης  της  ^ενωσεως 
μετά  τον  ύπνον  ^ μ7]δέ  πυρετόν  παρόντος)  έπΙ  το  λουτρόν 
αγειν  σπηνδάζειν  αυτούς. 

Ρ.  271,  7.  εντασις.  Αη  ενστασις?  ut  109,  22. 

Ibid.  ηρηασις.  Legendum  πρησις^  ut  113,  δ4· 

Ρ.  271,  10.  πόνοι.  Quanquam  πόνον  etiam  legitur, 
idque  communius  loquendi  genus  videtur,  tamen  πόνοι 
servo,  quoniam  Aretaeus  alias  ita  liabet,  (15,  29.)  πόνος 
γάρ,  κην  ο μικρός  εη,  θάνατον  όζρωδέει. 

Ρ.  271,  1δ.  διεκχεη  το  αϊμα.  Liquet  τό  αϊμα  hic  in 
Casu  Nominativo  usurpari,  quia  cum  eo  concordat  7;  τρο- 
φη.  Quare  διεκχεη^  verbum  Activum,  male  hic  adhibetur. 
Malim  διεκχε'ηται  αιμα^  vel  διεκρέι)  το  αϊμα. 

Ρ.  271,  18.  πνέονσι.  Malim  πονεουσι.  Quanquam  Cel- 
sus de  Apoplecticis  iam  morientibus  loqueris  (L.  δ.  c.  27.) 
eos  miserum  spiritum  trahere  dicat. 

P,  272,  16·  olai.  Malim  ξ,υνοΊσι,  ea  quae  vulgo 
adhiberi  solent.  Aetius  Satyriasi  alFectos  praecipit  Ιπι- 
πΧάαοειν  τοΖς  κοινοΐς  καταπΧάσμαοι. 

Ρ.  27δ,  δ·  αν  τις  πάντα.  Num  άντισπάν  τόν?  Ne- 
queo aliter  ex  his  sensum  elicere, 

P.  27δ,  1δ.  κογχαρίων,  Vid.  Not.  in  78,  S4. 

P.  27δ,  14.  ωδε.  An  recte? 

P.  274,  δ·  άπνος.  Malim  άπνρος,  sine  febre^  lic6t 
postea  dicat,  ’Ήί'  δε  ές  Απόστασιν  τρε'πψαι  η φΙεγμαοίη, 
Nam  cum  antea  dixisset,  ύδωρ  ποιόν)  ην  πνρεταίνη·  et 
hic  de  vini  exhibitione  statim  praecepta  subiiciat,  άπνρος 
commodissime  legitur  5 quae  etiam  (100,  42.)  (iuxta  quae- 
dam Exemplaria)  rursus  invenitur.  Nam  quidam  legunt 
άποροί)  alii  aliter  habent.  Crassus,  haec  transferens,  si 
dolor  absit)  inter  Var.  Lect.  aliter,  febris,  pro  dolore  legi 
monet. 

P.  274,  12.  άφειρη.  Ex  literis  aliquibus,  quas  perci- 
pere inter  alias  iuxta  erasas  sibi  videbantur  Librarii,  for- 
mata est  vox  haec  non  intelligenda. 

P.  274,  17.  πίμπραται.  Malim,  πίμπίαται. 

P.  275,  1.  ετερη.  Legendum,  ονχ  ετερη,  ex  praeceden- 
tibus evidenter  apparet. 

P.  275,  6.  στή'&εα.  Quid  hoc  significet,  nescio.  Cras- 
sus, quae  acervata  sunt,  vertit.  An  ατα^εντα , vel  ΰτη- 
ριχ^εντα? 

P.  276,  4.  Ισχαίμασι.  Malim,  ίσχαίμοιΰι,  quia  prior 
vox  non  occurrit:  posterior  usitatissima. 

P.  276,  15.  ΙγχΙ'*}  Nonnisi  de  liquidis  dicitur  εγχέ^ 

iiv.  An  itaque,  εγκέαται,  ut  supra,  (δ1.) 
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Ρ·  27θ,  5.  μεγάλα  τά  εγγονα  αΐ  €ρλεγμοναΙ.  Dura 
otnnino  expressio.  An  μεγαλαυ  τ ίγγιγνονται,  φλεγμοναί  ? 
Ita  (19,  46.)  γίγντμαι,  φλεγμονή»  et  in  huius  Morbi  de- 
scriptione , Γίγνεταο  δε  καί  φΐ.εγμονή  άμφί  τήν  φλέβα, 
(21,  8.)  utitur  etiam  voce  εγγίγνονταυ,  alio  loco, 

P.  278,  13*  7ΐο7,λόν  τι.  An  πολλόν  τι>  μάλλον?  ut  2,  4ΐ. 
et  113,  12.  ^ 

Ρ.  279,  9.  νεοτόκον.  kn  ^ γυναίκας  ^ vel  ονου,  deficit, 
Vid.  103,  39,  4ΐ.  ^ 

Ρ.  279,  14.  πάντα,  Αη  πάντη? 

Ρ.  279,  16.  Κοίττ].  JNum  quid  deest? 

Ρ.  281,  2.  τις  ήλίκίη.  Vix  crediderim  Aretaeum  aeta- 
tem solam  in  hoc  casu  respexisse  , quae  Sanguinem  mitti 
prohibere  debeat.  Porro,  τις  ήλικίη,  ad  designandum  pue- 
rilem ac  senilem  aetatem,  (quae  solae  interdum,  idque 
praecipue  Antiquos,  ab  usurpanda  Phlebotomia  dehortan- 
tur) Phrasis  minime  clara  aut  idonea  est.  Multae  quoque 
res  in  hoc  allectu,  puta,  corporis  habitus^  vires^  aliarum 
Evacuationum  ratio  etc.  multo  magis  considerandae  sunt, 
quam  aetas.  Itaque  legi  cupiam,  τις  άλλη  αΐτίη.  Ita  Eufus 
apud  Aetiumy  de  iis  quorum  inflammatur  Vesica,  τούτων^ 
εΐ  μηδΙν  ί'τερον  κωλνοι , φλέβα  τάμνειν.  Et  AretaeuSj 
(100,23.)  ^Ην  ών  μή  πάντα  κωλόΐ] , έξις,  ήλικιη , ώρη, 
άψυχίη  του  ανθρώπου,  φλέβα  τάμνειν, 

Ρ.  281,  16.  οτι.  Αη  recte? 

Ρ.  282,  7.  Βιστίνον.  Legendum,  Βηστίνον,  ut  128,  25. 
et  122,  14·  et  apud  Aetiiim  (Tet.  3.  S.  2.  c.  6·) 

P.  282,  8.  κοακίνον.  Legendum  οκίγκου.  Inter  Anli- 
506<3ota  ad  Calculosa,  Aetius  quoque  hoc  commendat.  Quod 
si  Mithridatis  compositione  abundes,  eam  quae  Scincos 
admixtos  Iiabet,  praebe.  (Tet.  3.  S.  3.  c.  13.)  Id  Anti- 
<lotum  a Paulo  describitur.  (L.  7.  c.  11.)  Scincus  autem 
est  terrestris  Crocodilus  iuxta  Orihasium  (Med.  Collect. 
L.  12.)  Vid.  Aret.  131,  39. 

P.  282,  12.  ord*  οναρ  δοκέειν  τον  πόνου  εΙχΙίσμένοι, 
Quomodo  sententia  haec,  sine  dubio  mendosa,  apte  cor- 
rigi possit,  haud  reperio , V.  Var.  Lect.  Crassus  vertit, 
ut  neque  per  somnium  dolorem  sibi  sentire  videri  so^ 
leant. 

P.  283,  5.  τον  κει^οίνα.  Fabricius  habet,  τον  άγκο)να· 
Profecto  Ventris  incisio^  eo  duntaxat  fine  ut  perfundi 
jjossit  Vesica^  audax  nimis  Experimentum,  et  uti  parum 
utilitatis,  ita  multum  periculi  allaturum.  Operatio  sane  a 
jicnilne  in  hoc  casu,  ne  ab  Aretaeo  quidem,  puto,  tentata. 
Vesicam  certe  saepius  Perfusionibus  irrigari  praecipit, 
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sine  ulla  incisione;  ut  78^  54.  et  86,  41.  et  101,  27. 
Oiiid  quod  xivecov  haud  vocatur  illa  pars  ventris  in  qua 
sita  est  Vesica,  quae  quidem  inter  Umbilicum  et  pubem 
iacet.  Κερεώνες  enim  appellantur  illae  partes  quae  a Co- 
stis oblique  ad  Os  Ilii  porriguntur.  Rufus  inquit,  Ύά  δέ 
νττό  τάΐς  ηΙενρΓύς  μαΧαχά  ^ λαπάραι  ^ yial  κερεώνες.  (24  ) 
et,  Το  dfi  υποκάτω  του  όμεραΧου,  ύπογάστρωρ^  καΐ  7,τρορ. 
(23  ) Legendum  itaque,  τορ  άγκωρα.  Hippocrates  inquit: 
(Epid.  L.  3.  Aeg.  8.)  άγκωρα  ετεμον.  Vel,  fortasse,  την 
επ'  άγκώρτ,  ut  apud  Aretaeum  ipsum.  (111,  38.)  Rufus 
apud  Aetium  y in  Inflammatione  Vesicae  similem  plane  ei 
quae  ab  Aretaeo  praecipitur  Perfusionem  Penae  Sectioni 
statim  subiicit:  φΧε'βα  τάμρειν,  μη  είς  μακράν'  εμβρέγειν 
δε  τους  τόπους  ίλαίω  εν  ώ άνηθον,  ΙπνόσπερμοΡ)  ενίοτε  δέ 
καΐ  πηγανορ,  καΐ  aldaia  ενειρηται. 

Ρ.  284,  5.  άΣκνβαλίτης.  Legendum  σκνβελίτης  ut  apud 
Aetiurn  (2.  8·)  Legitur  ϋκυβελλίτη  126,  20. 

Ρ.  284,  9.  άφειρησι.  Αη  έφ*  εψήστ? 

Ρ.  284,  15·  τρτχάδα.  Vox  nullibi  invenienda.  Legen- 
dum πίηχάδα.  Apud  Rufum  (23.)  dicitur,  To  δε  μεταξύ 
τού  οσχέου  καΐ  νηοστήματος  καΐ  μ7]ρον , πΐ^ρχάδα  (κ«- 
Ιέουσι,)  Rursus,  (39.)  Ύά  δε  μεταξύ  τούτων  (μηρών^  προς 
τον  ηερίναιον  πΧ7]χάδες.  Vox  haec  ah  Aretaeo  usurpatur 
locum  eundem  designans  25,  27.  et  113,  9.  iibi  to'  παρί^ 
ytov  in  V.  rn,  {Perineum,  nam  περίναιον  scribendum)  et 
rursus  (113,  20.)  V.  Lexic.  et  Eo  es.  Oeconom. 

Κυσιίδος.  Ita  declinatam  vocem  Κνστις  neque  apud 
Aretaeum,  neque  alibi  invenio.  Malim  igitur,  uti  semper, 
Κνστιος. 

P.  284,  18.  "Ροτάδα  γενέσ^ατ  τού  τζνου.  Pro,  ttuou, 
.legendum  puto,  ούρου.  Neque  enim  ex  Lithotomia  Ab- 
scessus fieri  solent  qui  per  longam  hominis  vitam  conti- 
nuent : frequenter  vero  perpetua  XJrtnae  destillatLO , Ita 
postquam  Vesicae  sectae  periculum  exposuit  Ar etaeus , 
(54,  49.)  haec  subiicit,  Κψ  τις  τον  τού  θανάτου  κίνδυνον 
έκφνγη,  Ηοιάδος  γίγνεταί  οΐ  πάχτος'  κβν  άκίνδυνον  η], 

I άΐά  όν  φορ7Ίτον  εΙενϋέροισι  άένναον  εκρεειν  ονρον , κρν 
1 βαδίζή,  κψ  ενδη.  Li  Urinae  itinere  Fistulam  a Graecis 
I Ονρορυάδα  vocari  tradit  Celsus,  (L.  7.  c.  26·) 
j P.  285,  7.  προσιάντων.  Apud  F.  προεί7]σι.  An  προίψυ 
των?  prodeat y ut  άντιπερίψτ  13,  44.  In  proxima  linea, 

t ait,  17]  ά av  ποτέ  etc. 

' P.  285,  14.  πόδας.  et  rursus 

i P.  285  16.  τώ  πόδε.  Videtur  hoc  nomine  partem  ali- 

itiquani  Uteri  hic  appellare.  Ilaec  quidem  minime  capio. 
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P.  286,  11.  πρός.  Ante  vocem  Iianc  ro,  quodj  deficere 
credo;  et  postea,  pro  O-aknBiv^  legendum 

P.  286,  15.  μνρΜ.  Cum  F.  legendum,  μύρων, 

P.  287,  14.  oid  γε.  Goupylus  legendum  coniicit  ονακε, 
quam  vocem  nullam  significationem  huic  loco  congruam 
habere  invenio. 

P.  287,  16.  είκονντα.  Legendum  ελκοντα.  Crassus 
quoque,  attrahendae^  vertit. 

P.  288,  2.  ΟΙκενμένην.  Legendum,  οΐχευμενην^  ex 
Verbo  οϊχομαι  j ab  udretaeo , pro  more,  in  Verbum  con- 
tractum ex  Barytono  mutatum.  Inter  Var.  Lect.  φερομε'- 
γην  appositum  est  pro  Glossemate. 

P.  288,  4.  JuV  έμποιησί.  Crassus  'ξννεμηοιηΰει  legit; 
ntpote  qui,  simul  hene  facient^  verterit:  Malim,  'ξύν  ίμ- 
TTLtat,  vel  potius  ίκπυέσι.  Ita  (77,  56.)  Ί\.ίηΧαφίη^  ξύν 
Ήίέαι  ποδων.  τύλμοί’  κνηομοί, 

Ρ.  288,  12.  λυτΓ?;.  Certe  legendum,  λύσση,  rabiosa 
cupidine,  neque  enim  Χνπη  cum  sensu  optimo  hic  serva- 
tur; quanquam , ubi  calamitatem  suam  secum  reputant 
morbo  hoc  affecti,  (25,  30  ) describuntur  ίηίΧνποι.  Ici  em 
hic  dicitur,  quod,  (25,  23.)  Ορμή  δέ  εατι  άσχετος  ες  ομι- 
ΧΙην»  et  (25,  33.)  άκρατέες  bh  καϊ  ές  το  άμφαδόν  της  τού 
εργον  πρήξιος.  Maniacis  quoque  (32,  52.)  contigit  άφρο~ 
δισίων  άσχετος  επε'&υμίη,  sed  et  ii  quoque , (33,  7.)  de 
malo  suo  cogitantes,  sunt  επίΧνποι.  Elephantiacis  quoque 
inest  (71,  8,  9.)  έπι^νμίη  λυσσώδης , quod  desiderium  in 
Notas  ad  hunc  locum  de  Venere  intelligi  debere  indicavi. 
De  Satyriasi  affectis  infra  quoque  dicit,  ττροσ  εκ  μαίνονται 
δέ  καί  την  γνώμην  etc. 

Ρ.  288,  16.  πράγματος.  Ita  legendum  ex  Η.  m.  non 
•πτώματος  ut  G.  V.  Per  haec  idem  exprimitur  ac  per 
ista  (25,  33.)  άκρατέες  δέ  καΐ  ες  το  άμφαδόν  της  τον 
έργου  πρηξιος. 

άκυρίη  J certe  legendum,  άκορίη,  Crassus  vertit, 
insatietas, 

P.  288,  17.  εύ  τ αν  etc.  Vel  mendosa^  vel  manca,  , 
haec  esse  suspicor.  i 

P.  289,  12.  διάναι.  Legendum  δίΐ^ναι.  I 

P.  289,  16.  άρτου  Num  άρτον?  I 

Ibid.  Γ7)  βοτάν?].  An  της  βοτάν7]ς?  i 

P.  290,  4.  δριμύ  δέ  παν.  Deest  hic  aliquid,  per  quod  i 
acria  vitanda  esse  praeceptum  est.  Aetius^  qui  ex  Capite  i 
sua  magna  ex  parte  desumsit,  haec  ita  exprimit,  ίπεχο·'  * 
μένην  τε  την  κοιλίαν  μη  δριμεΧ  κΧνστηρι , ένα  μη  παρο-  ♦ 
τάς  φλεγμονάς.  | 
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P.  290,  8.  ΐ^ντ  rjp.  Legitur  in  V.  ευτ  αν.  Malim  όταν. 
et  pro  μβν?!,  μέν. 

πΐη^ος.  Certe  legendum,  naSog.  507 

P.  291,  5.  v^ov.  Legendum  certe,  v6ov.  Plirasis  omni 
Scriptori  familiaris,  ττροσεχειν  τον  νουν· 

P.  292,  13.  φυσίωστς.  An  φνσις  ^ scilicet,  morborum 
horurn  natura  ? 

P.  293,  1.  V·  Malim,  στγι]ν^  legere. 

P.  293,  6.  ome  όλλννεοντατ,  οΰτε  ορρωδ^ουσν  'δάνα^ 
τον.  Antea  morbos  hos  periculosos,  et  in  mortem  plerum- 
que desinentes  dixerat.  Itaque  eos  haud  mori  (ούτε  ολλυ- 
νεονταν)  absurde  iarn  affirmet.  An  igitur,  ours,  ori  ολλυ- 
νέοντατ,  όρρωδ^ουστ  δανατον.  Quae  quidem  securitas,  ut 
mortem  non  in  ipso  mortis  articulo  aegri,  cum  iam  ad 
extrema  ventum  est,  neque  pertimescant,  neque  adesse 
sentiant,  in  Morbis  Chronicis  frequens  est,  praecipue  in 
Phthisi.  V.  15,  23. 

P.  294,  1.  -ην  O.  ων  H.  V.  A.  Legendum  credo,  ώς. 

Ita  (108,  19,20.)  συχνόν  μ^ν  άτραιρίευν  αϊμα,  μη  άδρόον 

αΙΙά  καΐ  δίς , καΐ  τρίς,  καΐ  της  άΙΙης  ημέρης^  ως 
μεσηγν  η δύναμής  αναλαβν^. 

Ρ.  294,  11.  κνριωτάτη^  Malim,  καιριωτάτη.  Ita  (124, 
39.)  αφαίρεσής  ηολίόν  τν  ίπικαιροτάτη.  Et  (124,  9.)  έττί- 
καιρος  η ροη·  Et,  (122,  2,  3)  τό  δε  καίριον  αντέων  ^ ι] 
2ίχόη· 

Ρ.  294,  16.  πΐηδος.  Legendum  πΐηδεος. 

Ρ.  295,  4.  άντιτρόχω.  Legendum , άντιτράγω.  Nam 
auris  pars  est  ^ Αντίτραγος  dicta.  V.  Pollue.  Onom.  L.  2. 

P.  295,  l4.  του  ορχιος.  An  or  όρχιες? 

P.  296,  3.  εκχστον.  Legendum,  εγχντον^  ut  112,  5. 

P.  296,  4.  ενροης.  Malim,  εκροής,  ut  (45,  23.)  ήπαρ 
i Ικροην  ϊσχει. 

P.  296,  9.  τω,  Malim,  το. 
i P.  296,  17.  ωδε.  Legendum,  0δε. 

P.  297,  3.  ώς  εϊαω  παρωδείται.  An  recte? 

P.  297,  4.  Στορννη.  Vocem  hanc  nusquam  invenio. 
(Στόρδη  significat  cuspidem  ferri^  unde  instrumentum  Chi- 
rurgicum nomen  fortasse  traxerit,  Τορννη  ab  H.  ^teph. 
exponitur,  id  (]^uo  iri>  Olla  teritur  aut  abitatur  alic^uid^  ut 
. sunt  cochlearia  et  spathae. 

1 P.  297,  6.  όδόντα.  Legendum  όδόντας , ut  mox 
)( όδόντων, 

P.  297,  7.  Ιΰδμοειδών.  Legendum,  ηδμοειδών.^  Bufus^ 
iianquit,  (26.)  πυκνά  ταύτης  (ρινός)  περηματα  ηδμοειδη 
ί^αΐεΐται. 
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P.  299,  6.  ΙμπάττΗν.  Legendum,  Ιμπίάττ^ιν , 

Ρ·  299j  10.  άνοδον·  Legendum,  άνώδυνον·  Idem  ver- 
bis parum  diversis  dicitur  (119,  24,  25.)  Τάδε  μεν  ων 
Ις  την  του  παροξυσμού  naQ^-jyoob^v,  καΐ  σκέδασήν  τον  ζο- 
φώδβοζ. 

Ρ.  δΟΟ,  1.  εζ·  Melius  abest. 

Ρ.  300,  8.  δε  τουτεων.  Αη  τουτέων  δέ? 

Ρ.  300,  9.  πρός.  Αη  at  προς? 

Ρ.  300,  11.  άΙεκτορος.  Malim,  άλεκτορίς,  eodem  casu 
quo  sequentia  φάασα,  πελειά.  Ita  120,  44. 

Ρ.  301,  11.  ενπνοοι  δε  εύφοροι*  Αη  ενπνοοι  δέ  καΐ 
εύφορον.  Vid.  120,  33· 

ρ.  302,  3.  όκονον.  Malim,  όκοΐα. 

Ρ.  302,  6.  άγωγτι.  Nihil  liic  vox  haec,  nisi,  reme- 
dium evacuans,  signilicare  potest:  quo  sensu  άγωγά  qui- 
dem, ab  Authore  nostro  frequenter  usurpatur  j άγω-/!]  au- 
tem vel  εξαγωγή  βίου  supra  (13.)  alio  longe  sensu  inve- 
nitur. Legendum  credo,  άρωγ'ρ,  auxilio,  quae  quidem  vox 
Homerica  est.  Vocem  άρήγενν  in  omni  fere  Pagina  2^0- 
nit  Aretaeus , per  quam,  mederi^  intelligit.  Et  (89,  18·) 
καίειν  ων  το  πάι9ος  αρωγόν.  Crassus  αγωγή  remedio  ver- 
tit j quare  et  ij^se  άρωγ'ρ  forsan  legit. 

P.  303,  17.  μεΧετΎΐσν  γάρ  χρη  στομάχου  εμέειν.  Le- 
gere malim , μελέτησαν  γαρ  χρι)  τον  στόμαχον  εμέενν^ 
(^ί'ξεμέενν)  ut  125,  31,  32. 

Ρ·  304,  4.  άμης.  Crassus^  placentulae,  vertit.  Verum 
exiguam  sane  placentulam  esse  oportet,  quam  exaequent 
magnitudine  frustula  incisa  Hellebori,  quae  simul  omnia 
nonnisi  drachmas  duas  pendant.  Ad  haec,  άμης  in  Nomi- 
nativo casu  est,  placentam^  significans  ; et  αμητός  dixisset, 
nti  notat  Goupyliis , si  de  placenta  locutus  esset.  Apud 
Athenaeum  (Ed.  Casaubon.  p.  649.  1.  3)  άμης,  πλακοΐς. 
Keponendum  fortasse,  χήμης.  Άημη  ostrei  genus  est. 
Lege  Athenaeum  L.  3.  p.  92.  ot  93·  item  Phrynictum 
p.  72·  et  in  eum  Nunnes.  p.  74.  Neander , (p.  25·)  inter 
jVlensuras  Atticas  habet  χήμη  y 2.  Scr.  gr.  4.  ^.  Chamam 
apud  Plinium  reperiri  notat  Nunnes.  Hamae , quam  in- 
strumenti genus  esse  dicit,  scribendum  putat  Goupylus, 
’Άμη  quidem,  falcem^  significat,  et,  fabrile  instrumeulum. 
Vid.  Steph.  The  s,  verum  liis  inepte  compararentur  Helle- 
bori  particulae  incisae,  etiamsi  eas  magnitudine  non  stq^e- 
xarent. 

P.  304;  9.  νπανατρέφενν.  Malim,  Ιπανοντοέφενν nt 
124,  42. 
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Ρ·  304,  17.  γαργαρίσμός.  Legendum,  γαργαίισμός.  Ila 
(7,  IG.)  γαργαίιομός  άρτηρίης.  et  (12,  26.)  γαογαλισμός 
νπερω7]ς.  Oris  collutionem^  γαργαρίομος  significat:  titil- 
lationem^ γαργαλισμός ; quae  cum  in  Tonsillis  fit,  Voini- 
luni  per  se  saepe  provocat. 

P.  305,  4.  Τήνος  πουλΰς,  yaxov  di  καϊ  αύηνίη  Certe 
legendum,  "Τπνος  πονίνς  κακόν,  κακόν  δέ  καί  αύηνίιμ 
Sic  (78,  28.)  -Λτροζ^ί'ϊ]  κακόν,  κακόν  de  καί  πολυτροφίη. 

Ρ.  305,  12.  ΤΙρόνοία  eic.  Αη  recte  omnia? 

P.  306,  6.  έ-Γτ/.  An  μή  επί. 

Ρ.  306,  10.  Κεφαλή  elc.  Αη  recte  omnia? 

P.  306,  11.  οϊον  πρ7]ε'ως.  Keniter  agendum,  vertit 
Crassus.  Quid  pro  oiov , simile  legerit,  haud  coniicio ; 
quiccpiid  luerit,  haud  multo  commodius,  quam  olov ; leni- 
ter agendo  enim,  'δερμ^^ς  άνάκλησυν  haud  bene  quispiam 
assequetur.  Οίνον,  pro  oiov,  legendum  certe;  pro  πρΐ]εως 
autem  verbum  aliquod,  uti  πιεΐν,  π ίπίσκειν. 

P.  306,  13.  μίζονι  νπέχοντα·.  Αη  recte  ? 

Ρ.  307,  1·  ενοτάοιες.  Melius,  έντάσιες, 

Ρ,  307,  ΐ4,  MMV  τα  χ^ερμα  χειμώνας,  'Βερεος  di  τα 
ΊΙ’υχρα,  γυμνά  τον  όστρακωδεος , μ?]  οπτά.  Haec  transpo- 
sita credo,  et  ita  legenda,  ωφν  τα  Βερμά  χεψωνος,  γυμνά 
του  οστρακωδεος  μεν  οπτά,  . Βέρεος  δέ  τά  τΙ-ΐυχρά.  Nam 
ova  frigida  putamine  exuta,  devorari  quis,  nisi  absurde, 
praeceperit?  Ea  vero  ita,  vel  cum  putamine,  coqui  so- 
lent. Vel,  μη  οπτά,  ut  Glossema  in  τά  'ψυχρά,  omitti 
possunt.  Vid.  126,21·  *Ω.ων,^καΙ  ψυχρότερων,  καί  Βερμων, 
των  γυμνών  των  άπο  του  οστρακώδεος. 

Ρ.  308,  12  εν  καλόν  etc.  Mendosa  haec  esse  manife- 
stum est. 

P.  310,  10.  μνδησιν  καΐ  κάΒαρύιν.  Haec,  Crassum 
secutus  verti , putrefactionem  et  purgationem,  ΙΜυδησις 
(v.  H.  Steph.  Th  es.  Graec.)  humiditatem  quidem  eam  si- 
gnificat , quae  ad  putredinem  tendit,  udretaeus  hic  ante 
oculos  videtur  habuisse  locum  Hippocratis  ex  Libro  de 
Capitis  Vulneribus  (909.)  ubi  haec  reperias.  Κακόν  δέ  καί 
νγρήν  τε  είναι  την  σάρκα  έν  τω  ελκει,  καΐ  μυδωσαν,  καΐ 
ίπΐ  πολλον  χρόνον  καΒαΙρεσΒαν . et  post,  ην  γάρ  αυ~ 
I τίκα  ΙκπρΙσας  τό  οστε'ον  καί  αφελών  άπο  της  μήνιγγος 
I ψιλωσας,  αυτήν  καΒαρην  χρη  ποιησαι  ώς  τάχιστα  καΐ 
ξηρην,  ως  μη  επί  πονλνν  χρόνον  έουσα  μυδή?)  τε  καΐ 
\ έξαίρηται·  τούτων  γάρ  ούτω  γινομένων,  ΰαπηναι  αύτ7]ν 

I κίνδυνος. 

Ρ.  313,  4.  ευφυΐες,  ‘Malim,  εύΒέες,  ut  119,  53.  et  in- 
i fra,  47.  . . ' 

ARETAEUS.  U α U 
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P.  313,  16.  άφ.  An  icp  ? 

P.  314,  12.  ΐφυστικου.  Legendam,  λιγνστίκοΰ^  nt  127, 
et  128,  32.  _ 

P.  315,  1.  £ύώ8εoςJ  ενόσμου.  Altera  ex  liis  vocibus 
sufficit,  cum  ambae  idem  significent. 

p.  316,  2.  εγκαίρως.  Malim,  Ι'γκαιροι. 

' P.  317,  l5.  Voces  liae  nihil  hic  significare 

possunt.  Legendum  opinor,  τά  Si  χ'ρ?}  etc.  Ita  (92,  56.) 
τας  δε  χρ^]  etc. 

P.  318,6.  vovooiai.  Sine  dubio  legendum,  νενροιοι. 
Infra  dicit,  ]\v  ηάρτ?]  τον  σώματος  έκοικησ^]  (^η  Μελαγχο- 
λώ]^ αΐΰϋήσεσί , γ'νώμΎ]^,  αϊματτ^  χολ^ , λάβι^τατ  δέ  καί 
νενρων  etc. 

Ρ.  318,  12.  κυάμου.  Legendum,  κυάμου·  Etenim  fluidi 
quantitatis  solidae  rei,  uti  fabae,  male  comparantur;  vel 
si  fieri  apte  posset,  nimis  certe  pussilla  est,  quae  fabam 
tantum  aequet.  Vid.  77,  7,  8·  πυπίακειν  δε  το  άηόβρεγμα 
{αχριρϋίου')  i]  χολδν  αντε'ου,  προ  της  τροφής'  οκόσον  κυά- 
·&ονς  δύο  τού  ίπιβρέγματος , η κναη&ον  πικρού  τον  χυλόν. 
Pro  κύαμον,  hic  etiam  quidam  Codices  κυάμου  habent. 

P.  318,  16.  άλλης*  Sensus  postulat  ut  ούκ  άλλης  le- 
gatur. 

P.  319,  13.  τά.  Malim,  τε* 

P.  320,  1.  έγκοτεΐ.  Vocem  hanc  nihil  huic  loco  aptum 
significare  invenio.  An  εγκνει,  parit?  quo  sensu,  de  mor- 
bis procreandis  , usurpatur  κνει  ^ (48,  12.)  et  κυΐσκεται, 
(51,  38.). 

P.  320,9.  τον  τρόπου.  Legendum,  τους  τρόπους^  vel 
τον  τρόπον. 

P.  320,  12.  τά  πολλά  etc.  Quaedam  hic  videntur  de- 
ficere. 

P·  321^  2.  άμφω.  An  άμφί. 

P·  321,  17.  ταλαιπωρίη.  Legendum,  ταΧαιπωρίης. 

P.  322,  5.  σκυβελλίττ].  V.  110,  40. 

P·  323,  15.  εξεχε'ς.  Vid.  quae  ad  locum  hunc  in  Ver- 
sione  annotata  sunt. 

P.  324,  13.  ην  καί.  Malim,  ην  δε  καί. 

Ρ·  325,  2.  μιγματώδης.  Vocem  hanc  alibi  non  inve- 
nio. Legendum,  σμηγματώδης,  ut  107,  35.  et  128,  29. 
Vide  etiam  90,  31.  ’ 

Ibid.  επτίσ-doy.  Legendum,  επιστατ,  vel  ιπτίσΌηι  de- 
corticatum fuerit.  ^ Λπτίατων  Erotianus  exponit,  άλεπί-, 
στων'  πτισΰειν  γαρ  λέγεται,  το  λεπίζειν  καϊ  κόητειν· 

Ρ·  325,  7·  υδρία*  Vox  haec  in  Lexicis  non  occurrit. 
An  νδαρία?  uiq^uosa  fortasse  ova,  ea  vocat  quae  absque 
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putamme  in  aqua  coquuntur.  τωρ  γυμνήν 

των  άπο  του  όστρανώδεος  (126,  21,  22.) 

Ρ . 326,  3.  Ίτ εριτΐ’Κνΰιος.  Αιι  7ΐερί<ιζλνοις7 

Ρ.  326,  4.  ε?].  Legendum,  Ιη. 

Ρ.  326,  14.  aipiv^Qv.  Legendum,  aifiiv^^lov, 

Ρ.  327,  5.  ενηγεες.  Αη  εΰαγε'ς? 

Ρ.  328,  7.  Τον  Ιητρόν  etc.  Quaedam  hic  deliciunt. 

Ρ.  328,  9.  7]νπερ  etc.  Omnia  haec  sana  non  videntur 

P.  328,  15.  ωδε.  An  recle  ? 

P.  330,  7.  tv  τω  εϊδεϊ.  Aii  recte? 

P.  o30,  12.  3<ατ9'α ρ^ς.  Legendum,  κα^αίρης, 

P.  330,  13.  χυμός'  Melius,  χυλός,  ut  132*,  16. 

P.  331,  7.  yfjv  etc.  An  recle? 

P.  331,  11.  iortasse  finis  Capitis  hic  esse  debet. 
Quaedam  tamen  ex  eo  periisse  manifestum  est  ex  Aetio, 
qui  haec  habet.  Λριοτον  δε  cp7]aiv  ^ ^ρεταϊος,  καί  r;  έν 
ττν^ω  (^ττΐι&ω  m.)  γινόμενη  πυρία,  ωοτε  νηερεχειν  ανω  του 
sivt^ov  (^πίτΤου  m.)  την  κεφαλιάν , ϊνα  τό  μεν  ηαν  σώμα, 
Όερμαίνι^ται , χ^ιυχρόν  δέ  ελκι^  αέρα, 

Ρ.  332,  2.  όκως.  Αη  όμως  ? 

Ρ.  332,  6·  ΙσχουρΙη  τε  και  στροφω»  Legendum^  Ισχον· 
ρίη  τε  καΐ  στρόφοι. 

Ρ.  332,  11.  ifiviag.  Legendum,  τρόας.  ut  apud  Rufum 
(30.)  Οι  δε  μυες  οΐ  ενδοτ^εν  της  όσφνος,  τ^^όαι. 

ρ.  332,  12.  ϊσχετο.  Legendum,  Ισχέτω. 

Ρ.  332,  14.  χρήαιες.  Legendum,  χρισιες,  Crassus  ver- 
tit, inunctiones, 

Ρ.  333,  1.  άλίτοισι.  Legendum,  άλήτοισι.  Erotianus 
αλητον  exponit  όίλενρον» 

Ρ·  333,  5.  ηη.  Vox  haec,  utcunque  interdum  exple- 
tiva, hic  quidem  inepte  ponitur,  et  desideratur  alia.  Ita- 
que pro  nij  legi  debere  puto,  niov , pinguitudo.  Ita  de 
Oleo  loquens  (91,  4.)  ΤΙτισάντ]  ώς  μη  πολλόν  του  ελαίου 
ειρείν  και  γαρ  τΐίον  ίσχει  τό  ρόφ7]μα.  Oleum  vero  par- 
tes propter  pinguem  eius  qualitatem  εκγλισχραίνειν  mani- 
festum est. 

P.  333,  6.  σφών  προκληαιες.  Inepte  profecto  insessione 
in  Oleo  Calculos  provocari  dicit,  cum  in  vocibus  imme- 
diate praecedentibus  hos  eadem  Methodo  exitum  invenire 
praedicasset.  Legendum  credo,  ουρών  προκλήσιες.  Ita 
(107,  31,  32·)  τροφαί  ονρήσιος  προκλ7]τικαί.  et  (110,  25.) 
όκόσα  ουρηαιας  προκαλέεται.  Ita  mendum  hoc  verisimi- 
liter accidit;  apex  του  σ erasus  est,  unde  Librario  visum 
est  o μικρόν  repraesentare;  v autem  et  si  nimis  pro- 
pinqua sint,  pene  referent. 
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509  Ρ·  334,  4-  ιρνω^.  Legendum , Vid.  Not.  in 

ISO,  42. 

P.  334,  13.  νίτρον.  An,  νιτρωΊ  ^ 

P.  335,  2.  Σύμφωνος»  In  Versione,  Symphonis  legi- 
tur, quasi  nomen  esset  liominis.  Σύμφωνος  autem  a Grae- 
culis vocatur  compositio  ab  Aetio  (Tet,  2.  S.  4.  c.  55.)  et 
Galeno  (De  Comp.  Med.  Loc.  L.  7.  c.  2 ) descripta,  quasi 
ad  varia  aegro  adiumenta  praestanda  conspirans, 

P.  335,  3.  σίγκου.  Legendum,  σκίγκου,  Vid.  Not.  in 
110,  3. 

P.  335,  12.  εντιεψίη  ayadr].  Voces  hae  mihi  transpo- 
sitae videntur,  et  legi  debere  post  πίεμμελης. 

P.  335,  17.  οκείετίνην.  Vox  in  Lexicis  non  occurrens. 
Melius  formari  videtur  σκεΙετΙη  (136,  27.)  quae  tamen  nec 
ipsa  in  his  reperitur. 

Ibid.  σάρκας.  Legendum,  σάρκα. 

P.  336,  15.  άκοίοίης.  Legendum,'  άκρατης.  [64,  9.] 
νστίρη  άκρατης  υγρών. 

Ibid.  ά^ρεπτος.  Legendum,  άτρεπτος,  ut  47,  22. 

P.  336,  17.  έμφύτω  τω.  Melius  εμφύτου,  ut  ad  -δερ- 
μασίης  referatur.  Vid.  58,  19,  20. 

P.  337,  13.  ηύέ.  An  sic, 

P.  338,  8.  akdalvovza.  Legendum,  άΙεαΙνοντα,  cale-~ 
facientia^  uti  apprime  sane  exsistit  zinziber,  et  piper  etc. 

P.  338,  17.  τοιώσδε.  An  recte 

P.  339,  4.  ενσταλε'ς.  An  recte? 

P.  341,  12.  άξίον  εχον.  Legendum  άξίόνεκον,  ut  supra 
(15  ) άζίόνικος  ΙητρεΙη. 

P.  341,  13-  φάρμακα.  Melius  credo  legeretur  καΐ 
φάρμακα.  Neque  enim  omnia  Medicamenta  in  hoc  morbo 
quispiam  danda  praeceperit*,  sed  omnia  conferre  oportet, 
et  medicamenta,  et  victus  rationem,  et  ferrum,  et  ignem. 

P.  342,  1.  αύτημαρ.  Legendum  οΰκ  αντημαρ , quod 
sequentia  satis  probant  verba. 

P.  342,  4.  7Γ0λλ\  Num  πολύ,  vel  πολλύν? 

P.  342,  6.  μεαηγύ  τό  οίκεΐον.  An  μεαηγύ  τού  οικείου, 
vel  num  vox  aliqua  deest? 

P.  343,  7.  Legendiim,  κρητ\ , yel  ύρ^μικώ- 

Crassiis  etiam  CJretico,  legi  monet. 

P.  343,  11.  έκαστον.  Legendum,  έκαστον. 

P.  343,  17.  άλεαίνειν.  Legendum,  λεαινειν,  Crassus 
vertit,  complanandi. 

P.  344 
P.  344 

δε  χρή. 


, 3.  άνδράχνην.  Legendum,  άνδράχνη. 

) δέ  χρη.  Αη,  ταντα  δε  ;ζρή)  vel  τά 
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1^.344,  12.  tV  ανομοίω.  IVum  αν  iv  ομοίω? 

r Legendum,  ίκχυϊώαιος.  Coe- 

ms  (JVJorb.  Cliron.  L.  2.)  in  Elephantiacis,  inquit,  Alii 
quoque  etiam  cutis  vulnerationem  allectandam  probant 
qua  corpus  exhumoretur.  * 

E,  345,  16.  πέρδικες  ηασαι^  φάσσαι.  Pro  πασαι  per- 
peram scriptum  puto-  deinde  vocem  illam  admissam,  hanc 
iion,  uti  debuit,  expulsam, 

P.  346;  4.  ψζτήρ^ον.  Melius  fortasse,  εμετηρίων* 


DAN.  WILIL  TRILLERI,  M.  D.  5ir 

CONIECTURAE  ET  EMENDATIONES  IN 

ARETAEUM. 


Ί? 

Jr  ortunato  sane  contigit , ut^  quum  absoluta  iam  essent, 
quae  ex  Celeberrimi  Jh^iggani  pulcherrima  Editione , ^ue- 
niam  precatus  ^ addenda  nostrae  censui  atque  curavi^  in- 
ciderim in  udctorum  Lipsiensium  annum  3IDCCXX.EIII, 
ibidemque  ad  paginam  101.  subsisterem.  Laetissimo 
quippe  animo  vidi,  virum  longe  Clarissimum,  Oanielem 
Jf  ilhelmum  Trillerum , medicas  adhibuisse  manus,  ad 
emendandum,  atque  restituendum  Aretaeum.  Ea  profe- 
cto eximii  huius  Medici  est  in  Graecis , inque  arte  me- 
dica , peritia , ea  in  detegendis  Scripturae  vitiis  acuties, 
ea  in  corrigendo  solertia  et  felicitas,  ut  optima  quaeque 
statim  praeceperim,  votis  maiora  invenerim.  Haec  igitur 
egregii  viri  observata , ad  ornatum  atque  perfectionem 
huius  Editionis , arripui:  quum  mereantur , ut,  vaga  in 
illo  opere,  proprio  adiungantur  corpori.  ^Utinam  gene- 
rosa Eruditorum  liberalitas  incitet  Auctorem  Optimum, 
ut  brevi  promissum  orbi  sistat  Hippocratem ! postquam 
specimen  iam  modo  editum  docuit , quantus  ipse  vir, 
quantum  hoc  futurum  sit  opus ^ quod  nemo  me  flagran- 
tius desiderat. 

Quum  nuper  nitidissimam  Aretaei  Editionem  Oxo- 
niensem  paullo  attentius  perlustrarem,  quaedam  miln,  m 
aliquot  loca  dubia,  obscura  et  desperata,  subnatae  sunt 
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inter  legendum  coniecturae ; quas  hic  cum  Lectoribus  ha- 
rum rerum  cupidis  communicare  placet,  JNiec  mihi  suc- 
censebit,  spero,  Cl.  JVigan^  modeste  ab  ipso  nonnunquam 
dissentienti.  Sed  quid  plura?  fiat  ergo  initium. 

P.  42,  6.  Legitur:  Ιξήρανταυ  γάρ  τ«λλα  * άτάρ  y.aX 
alia  δΐΛ\)αΙέα  όργανα  στόμα,  στόμαχος.  Quid  haec  sibi 
velint,  equidem  prorsus  ignoro , inquit  Cl.  Wigan.  Putem 
ego  legendum  esse:  έξήραντατ  γάρ  τη  alia,  aestu  enim 
exaruerunt,  alia  seu  άliη  , aestus,  in  hoc  significatu  ali- 
quoties apud  Aretaeum  occurrit  ; item  apud  Homerum  at- 
que Hippocratem  legitur* 

P.  77,  13.  '‘ΕρυγαΙ  yaycoSssg , βρομώδεες , ως  εξ  άίός 
ορυγμίη·  Longe  petita  videtur  Cl.  TVigan  haec  de  halitu 
ex  salinis,  ut  quidem  vertit,  Comparatio:  mallet  ergo, 
deleta  voce  άίός , legere  ό'ξνρεγμίη,  voce  Hippocrati  fami- 
liari. Forsan  tamen  et  ita  sanari  posset  locus:  ως  έξ  άίός 
έρυγμοί  , quemadmodum  sunt  ructus  a muria,  aut,  quem- 
admodum sunt  ructus  et  i^omendi  conatus  ex  mari  nau- 
seantium. Certe  res  nota  est.  Vox  άΐς  quoque  utrum- 
que significatum  admittit, 

P.  88,  10.  Ei  δέ  έκταννσατ  βιάτατ,  όκως  ξνία  Ικανά 
yata^iwv,  τά  μεΙεα  βραχύτερα  εωvτiωv  γίγνεται.  Insigne 
mendum  his  verbis  inesse  credit  Cl.  fEigan , nec  iniuria. 
Videtur  tamen  hoc  modo  illud  posse  tolli:  οκως  ξΰΐα 
Ικανά  κaτaδiωv , h.  e.  si  quis  idonea  ligna^  i.  e.  assulas, 
ad  extendenda  et  firmanda  membra  luxata  aut  iracta  Chi- 
rurgis consuetas  {νάρθηκας  vocat  Hippocr.  de  officin.  Ved. 
et  ferulas  Celsus)  subligaverit,  aut  κάτω  δε'ων,  infra  li- 
gaverit, aut  denique  καταζενγννων , adiunxerit.  Sensus 
sane  ita  clarus  fit  atque  perspicuus.  Paulo  ante  legitur 
μεΊεα  κοΐΐα , membra  cava,  ubi  malim  κυΙΙά,  curva,  se- 
quitur enim:  ες  μήκος  αποτείνεται : forsan  tamen  et  illud 
lerendum.  INiliil  definio. 

P.  94,  2.  Είνεκεν  αυτών  (ονύχων^  Ιύτι  πόνος,  ώσπερ 
καΐ  τα  στερεά.  Mendosa  haec  esse  recte  opinatur  Cl. 
forsan  sic  legendum  fuerit:  ώσπερ  κiρaτa  στερεών,  dolor 
unguium  veluti  cornua  rigidorum.  Sensus  quidem  haud 
ineptus. 

P·  97,  4.  Κην  μίν  εισω  Qi^^  το  πύον , at  π)^ενραΙ 
τα  ^ οστεα^  κατα  χωράν  την  σφών.  avτiωv  φ-θίσιν  εΙεξα 
προσϋεν  ετiρav  εμμεναι , σνμβεβώσαν  κατά  φύσιν.  Haec, 
prout  iacent,  nemo  intelligit,  ut  ipse  candide  quoque  fas- 
sus est  Cl.  TEigan.  Hoc  tamen  modo  sensus  aliquis  de- 
pravato huic  lo^co  reddi  posse  videtur:  κην  μίν  εΐσω  ρiπ'ηy 
al  πίενράϊ  τα  όστεα  ( κατά  χώραν  την  σφών  αντζων 
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(pdlaiv  fAfJci  πρόσ^εν  έτεραρ  Ι'μμεναι)  συμβαίροναι.  κατά 
φναίΡ , 1ι.  e.  si  interiora  f^ersus  pergat  abscessus  ^ costa- 
rum ossa  (iuxta  quarum  regionem  phthisin  illam  alteram 
fore  supra  pronunciapi^j  coniuncta  manent  secundum  na- 
turam suam.  Certe  sensum  liiinc  intendisse  Aretaeum, 
colligitur  ex  sequentibus : r^p  έξω  ρεπ^^ , δυίαταται  τά 
dariccj  et  mox:  surf  evSa  aal  ivda  r}  πλευρά  παρω^εύε- 
ταν.  ^υμβαΐνουαι  vero  hic  signiilcat  coalescunt , consen- 
tiunt, item  et  contingunt  y quomodo  verbum  σνμβαίνειν 
usurpari  notum  est. 

P.  105,  3.  Γέροντες  άπόφρικτοτ  άλόντες , οσον  βρα- 
χεί7^ς  ροπής  ες  ευριών  Ί^ανάτον  χρέος.  Haec  sana  esse  ne- 
queunt,  Cl.  JTigan;  milii  secus  videtur.  Interpungendus 
et  vertendus  locus : απόφρικτοτ  άλόντες  οσον  βραχεη^ς 
ροπής,  ες  εΰνην  θανάτου , χρέος:  senes  quum  semel  hor- 
rore correpti  fuerint  ^ tunc  levi  saltim  momento  ad  mor- \ 
tis  quietem  opus  est.  Sensus  planissimus.  Citius  exstin- 
guuntur senes  exsucci,  ac  alii  vegeti  et  succi  pleni. 

P.  109,  5.  'Άπορον  μεν  ού  γίγνετατ  τον  υγκον  τε  τον 
σκλ7]ρόν  Τξοί^  ες  Ι^κΙρρον  Ιδρνεσ^αι.  Vitiata  liaec  esse  pu- 
tat Cl.  Editor:  milii  vero  facile  sanari  posse  locus  vide- 
tur, legendo  saltim  Τξοντα,  et  vertendo:  nullum  quidem 
suboritur  dubium,  tumorem  durum  subsidentem  Scirrhum 
demum  confirmari , quod  et  iam  in  sua  versione  subo- 
luisse  Crassum  monet  Cl.  Maittairius,  qui  ipse  mallet  τότε 
άκληρόν.,  ut  concordet  nempe  melius  cum  τω  Γξον , quod 
tamen  non  necesse.  Imo  et  i§,ov  cum  τω  όγκον  iungi  po- 
test προς  το  σημαινόμενον,  aut  per  άνακόλονϋον  figuram. 
Ut  βρέφος  φέροντα  apud  Anacr.  Od.  111.  Καρπούς  cc 
apud  Lucian.  in  Amor,  λόγος,  εκείνο,  apud  Aelian.  V.  H* 
XII,  60;  plura  collegere  Grot.  ad  Luc.  XXII,  Cleric.  Art, 
Crit.  P.  11.  S.  IC.  10,  Perizon.  ad  Sanctii  Minerv.  p.725. 
Voss.  ad  Catuli,  p.  296,  imprimis  vero  lensius  in  Lect. 
Lucian.  L.  II.  c.  4.  et  I.  F.  Gronov.  ad  Senec.  L.  IV.  de 
Benef.  c.  32.  p.  175· 

P.  121,  3.  Γντε  των  παρεόντων  έκαστον  ώς  το  μηδέν 
ουκ  έπιστρέφειν·  Haec  se  non  intelligere  iure  conqueritur 
Cl.  TKigan,  Sed  ita  fortasse  verba  sint  constituenda:  ευ 
δέ  των  ηαρ.  εκαστ.  ως  χό  μηδέν  ονκ  επιστρέφει,  h.  e.  si 
pero  horum  quid,  quae  antea  in  usu  fuerant,  ceu  penitus 
sublatum  non  repertitur , sensu  loco  accommodatissimo. 
To  μηδέν  είναι  Graeci  dicunt  de  re  plane  sublata,  inde 
Oi  μ7]δέν  όντες  illis  eleganter  dicuntur  mortui, 

P.  137,  1.  Στρόφοι  βαρέες  άνέκλιστοι , τό  γαρ  ελικο- 
ιιδες  εντερον'  άνελικτοτ,  tortuosi  ^ legit  Cl·  TKi^un  ab 
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άνύ.ίσσω^  quod  tamen  et  alibi  et  apud  ipsum  Aretaeuin  ! 
euolpo  significat,  unde  άνείικτον , non  tortuosam.  Cras- 
sus liic  legisse  videtur  άνέχίειπτον  , vertit  enim  tormina 
perseverantia^  ab  άνεχίείηω ; verum  hanc  voeeni  in  The- 
sauro Stephani  sine  autoritale  legi  bene  monet  Cl.  Mait- 
taire,  nec  sensum  quidquam  hic  iuvat:  ratio  enim  additur, 
cur  involuta  sint  et  tortuosa  tormina,  το  γάρ  Duxosibeg 
τυ  εντερον^  ipsum  enim  intestinum,  in  quo  scii,  motantur 
et  lactantur,  est  tortuosum.  Mihi  ' vix  dubium  esi,  quin 
legendum  hic  sit:  οτρόφου  avcty.vXiatOi^  άνακυΚίω^  tor~ 
mina  involuta^  tortuosa.  · 

P.  137,  8.  Αΐο·3ΐ]ύίς  τον  λΙ^ου  οΒοίπορεοντος  'ξύνω 
ομοβιαίω.  C1.  Editor  haud  dubitat,  quin  Aretaeus  scripse- 
rit: ξυν  πόνο)  βεαίω.  Concinna  sane  lectio·,  forsan  tamen 
et  scripsit:  ‘ξείνω  οϊμορ  βίαιη,  hoc  sensu:  violenta  est  sen^ 
satio  calculo  insolita  via  iter  facientis , sive  a calculo 
iter  faciente,  Οίμος  antein  vox  est  poetica,  Homerica 
imprimis  , quales  crebro  Nostro  placuisse  ex  omnibus  iere 
paginis  constat;  accedit,  ipsum  Hippocratem  eadem  usum 
luisse. 

P.  167,  6.  Καν^,αΧωσαι  την  νστερην,  de  feminis  lo- 
quitur Autor  ex  uteri  prolapsu  laborantibus.  Vertit  Cl. 
J^pigan:  quasi  a caule  germinantem  uterum,  quasi  vox 
^'sit  a -Αανλος , quum  potius  secundum  analogiam  derivanda 
esset  a ΚαυκαλΙς , herbae  notae  specie.  In  Notis  vero 
procul  dubio  legendum  esse  censet  Κνρκανώααι , uterum 
inversum  habentes , ex  Hippocrate,  Hesychio  et  Suida. 
Optime  quidem  ad  sensum  loci ; paullo  vero  remotius  a 
\"eteri  scriptura.  Malim  igitur  simplicissime:  άναχαΐώαα^ 
την  νστέρην,  uterum  relaxatum  habentes. 

P.  172,  9.  KaX  γάρ  οϊαν  των  εύ  β^εΐυκτ^ων  ηδονη. 
Locum  insigniter  corruptum  pronunciat  Cl.  hfigati; 
niliil  tamen  lentat.  Cl.  Maittairius  legere  mavult  εκατέ- 
QMV , proximo  quidem  ad  Sensum;  remotissime  vero  a 
])riscis  hterarum  εν  βδελνκτεων  vestigiis,  tit  ipse  fatetur, 
lentabo  interim:  καΐ  γοίρ  οΐσι.  τοιοντο  ενμεΟακτος  ηδονή, 
tale  enim  (irigus  nempe  aut  calor.)  artliriticis,  sua^ 

vissima  est  voluptas-  sive  sic:  καί  γαρ  otoi'  τοντων  εν 
αβδελνκτ^ον , olat  bk  μη,  etenim  horum  unum  qui· 
husdmn  gratum  est,  quibusdam  vero  non.  Et  hoc  alteri 
praefero. 

1 . 179,  14.  ΑφροδίύΙων  οίμων  κηΧ  σ.ηε'Τίτων  η uvd-‘ 
hoiJic.  1 riorem  vocem  in  αιτίων  mutandam  censet  Cl. 
ΪΙ  igan , optime.  Malim  vero:  άπο  αιτίων,  quod  melius 
adhuc  repraesentat  veterem  scripturam  αφροδιαίων. 
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P.  237^  14.  /iicc  είδωρ  κεγχοου·  δια  αλών,  acate  legit 
Cl.  lyigan  sed  legi  quoque  liaud- inepte  posset;  διά  κρι- 
n^copj  κεγχρον^  per  hordea^  milium^  vel;  διά  κρί'δωρ  κάγ- 
χρνος^  per  farinam  tostam  hordeaceam. 

P,  248,  14.  ωρ  τιλεορι  προς  τοΐς  δακτνλοις , καϊ 
μ7]  ίπ  άγκώρί , τάμροι  τις  αντέρρ.  Haud  recte  liaec  se 
iiabere  manifestum  est  , inquit  Cl.  Editor.  Facilis  vero 
est  emendatio;  τϊ  ωρ  πλέον  κ.  λ.  quid  igitur  prope  digi- 
tos magis,  et  non  in  cubito^  eam  venam  inciderit  ? 

P.  258,  14.  Εϊς  δε'  τις  άρη&μος  επίκαιρος.  Totam 
sententiam  depravatam  credit  CJ.  TVigan,  facili  vero  ne- 
gotio eam  restitui  posse  crediderim  legendo : είς  δέ  τις 
ρυθμός  επίκαιρος , si  pero  unica  figura^  unica  dispositio, 
unicum  indicium  fuerit  periculosum,  ρνσμδς  enim  idem 
est  ac  ’&εαις , διάσ^ασις , σχήμα,  τύπος,  ut  exponit  Eu- 
stath.  ad  Dionys.  Perieget.  Conf.  ad  Diog.  Laert.  L.  IX, 
Segm.  47.  p.  4l4.:  saepius  vox  ista  occurrit  apud  Auto- 
rem  Libelli  de  Anatome  inter  Hippocratea  relati,  ad  quem 
plura  notavimus  in  Specimine  Hippocratico. 

P.  264,  14.  ΤΙτόρ-βωρ  εύωδεωρ  ■ηδονης  ριπίσι.  Pro 
ι]δονης  legendum  suadet  Cl.  JVigan  7]δερς,  lenibus.  Faci- 
lior vero  lectio:  εδαναϊς  ριπιοι,  suavibus,  voluptuariis 
flabellis,  voce  Homerica  Aretaeo  propria. 

P.  274,  11.  ' Ep  ηπατι  του  αΧματος  ή γέννα,  καΐ  £?5l9 
παν  Ιρβεν  τ)  τού  — άφειρη.  Locus  mutilus  ex  ingenio 
supplendus:  Legi  ergo  sic  posset:  καΐ  ές  παν  σκηρος  εν- 
βερ  7]  τον  ανιόν  (αΧμαιος^  αποπεμχρις , et  in  universum 
corpus  exinde  illius  distributio.  Vel  sic:  καΐ  ές  παν  εν- 
τερον  7]  τον  αντον  άνάβρεψις,  vel  hoc  modo:  καΐ  ές  παν 
tvihev  7]  του  οκηνεος  ευε^ΐ'ρ.  Omnia  haec  huc  quadrare 
videntur;  si  subsequentia  quidem  consulantur. 

P.  275,  5.  Χρη  δέ  καί  τοΐσι  έπιβέτοισι  διασκιδνάναι 
τά  έν  τώ  7]πατι  οττ^βεα.  Quid  lioc  significet,  nescio, 
Crassus,  quae  acervata  sunt,  vertit.  An  σταβέντα  vel 
στί'ΐριχβέντα'έ  ita  in  Not,  Cl,  Ef^igan.  Fortassis  scripse- 
rit Aretaeus  σταβεα , nt  dicitur  άσταβέα  et  ενσταβέα, 
quod  ipsum  apud  Nostrum  occurrit.  Verum  quia  nullum 
mihi  adhuc  notatum  exemplum,  ubi  simplex  σταβ7]ς  ita 
fuerit  usurpatum,  mitto  hanc  coniecturam.  Magis  veio 
verisimile  est,  scripsisse  Aretaeum  πλτ^βεα , a πλτιβος, 
quod  nonnunquam  idem  esse  solet  ac  πλ7]βίορα,  plenitudo 
humorum,  ut  et  sanguinis  redundantia  atque  ^iniaicLus. 

Ita  enim  Galenus  ηληβος  esse  ait  πλεονεξίαν  χυμών  έν  ολφ 
τω  σώματι  συνισταμένην , redundantem  in  toto  corpore 
humorum  consistentiam  seu  sicignationein , λ id.  oes. 
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Hipp.  Oeconom.  Haud  ergo  mihi  amplius  superest  du- 
bium , quin  in  Aretaeo  scribendum  sit  7t\7]-&ecc  , imprimis 
quum  πΐη'^εα  et  ατή'&εοί  vel  apud  ipsum  Hippocratem  ali- 
quoties confundi  inter  se  solere  animadverterim. 

P.  802,  5.  Tij  έσχάτΐ)  καΐ  δυνατωτάτι^  πάντων  άγωγψ 
Mallet  Cl.  iVigan  άρωγ'^,  auxilio,  voce  Homerica  et  JNo- 
stro  hinc  familiari,  acutissime  quidem;  vix  tamen  videtur 
necessLim.  άγωγ-η  hic  est  eductio^  epacuans,  ut  saepe  apud 
Hippocr.  et  Galen.  Vocat  ergo  Aretaeus  Elleborum  iure 
έσχάτ7]ν  xctl  Βυνατωτάτην  άγωγην j ultimum  et  potentissi- 
mum  epacuaus. 

P.  308,  12.  Ev  καλόν  iv  τοντοις  xoXoiVy  πεμμά- 
των  ενπεητα  καϊ  άκνυασα  καϊ  κονφα.  Manifeste  corrupta 
haec  reputat  Ci.  TV^igan.  IN  os  sic  tenta  vimus  locuhi  de- 
speratum : ενχνλον  iv  τοντοις  οντ^οει·,  τ^ε  πεμμάτων  κ.  r.  λ, 
praestat  pero  in  his  illud ^ quod  bonum  chylum  generat^ 
vel  ex  secundis  mensis  ea , quae  facile  cjoncoquuntur. 
Commodior  certe  sensus  huic  reddi  vix  potest, 

P.  320,  1.  De  Melancholia;  εγκοτεΐ  τε  τω  σκι^νε'ι  ετέ- 
ρων νοσημάτων  τόκους.  Hic  εγκνει  mavult  C1.  Wigan, 
quia  illam  vocem  nihil  huic  locum  aptum  significare  in- 
venit. Forsan  tamen  scripserit  Aretaeus  : ίγκοιτεί,  a xom/, 
cubile^  coitus  ^ seminis  conceptio^  atque  hic  libertate  poe- 
tica pro  έγκύεΰ  usurpaverit. 

Atque  haec  iere  sunt,  quae  in  Aretaeo  mihi  emen- 
danda et  interpretanda  visa  sunt.  Aequum  nunc  super 
his  subitaneis  mihi  exposco  iudicium,  cum  a Cl.  iVigan^ 
tum  ab  aliis  literarum  Graecarum  amatoribus. 


521  ADMONITIO  AD  LECTOREM. 


Postquam  omnia,  quae  praecesserunt,  iam  impressa 
fuerant , accepi  novas  observationes , et  emendationes  in 
Aretaeum  editum  a Clarissimo  Wiggano.  Has  debemus 
nunquam  requiescenti  industriae  eiusdem  Celeberrimi  Tril- 
leri,  qui  acri  cura  Graecos  imprimis  Autores  noctes  , dies- 
que,  versans,  et  excutiens , semper  boni  quid  his  sanandis 
adfert.  Illi  gratias  agite!  en  hae  sunt, 

P.  3,  10·  De  Epilepticis  loquens:  χεΐρες  di  ol  σηασμω 
Συνέρχονται.]  Haud  videtur  satis  exprimere  hoc  verbum 
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violentam  illam  manuum  contractionem;  quare  mallem· 

ξνηιργορναι,  firmiter  concluduntur-,  veJ  lovil^oriac,  coni 
trahuriliir^  ^ 

1-4,  12.  ερύι^?]μα  μηλωι^^  Videtur  abundare,  nam 
praecessit  iam  μήλα  έρν^ρα,  quare  etiam  in  versione  omi- 
sit Cl.  Wigan  : vel  legendum,  ut  stare  possit,  έρν^&ημα  με- 

λώρ,  s,  μελεων  ^ membrorum  rubor  ^ a sanguinis  sui  nimia 
agitatione  et  versus  extrema  appulsu. 

E.  9,  10.  De  Emprostliotonico : ράχις  ολι^  ες  εν^ύΐ 
Haec  profecto  sana  esse  nequeunt,  inquit  Cl.  Wigan,  neque 
enim  congruunt  Emprosthotono  alFectis,  cjui,  ut  supra  di- 
xit, sunt  κυρτοί  τα  νώτα.  Sed  quid  tum , inquam  ego, 
faciernus  Hippocrati,  pariter  de  Emprostliotonico  loquenti, 
de  Diebus  indicat.  V.  ov  δύναται  ζνγκάμτιτειν  T}jy  ρά~ 
χιν,  quod  scile  expressisse  videtur  Aretaeus  perpetuus 
Hippocratis  imitator,  per  verba;  ράχΐζ  ολί]  ες  ενχ9ν  ’ 

Ρ.  28,  10.  ijv  βραχεΙρ  τον  α’ίματος  — ερ']  Deesse 
bic  aliquid,  nemo  non  videt;  Cl.  Wigan  ita  mederi  defe- 
ctui conatur,  ut  legat  vel  ραγι]  rj,  vel  ut  substituat  τρορι], 
ulrumque  haud  plane  inconcinnum.  Malim  tamen  faciliore 
negotio  rem  conficere  legendo,  tjv  προχοη  τον  αίματος^ 
si  profusio  sanguinis  etc.  προχοη,  inquit  Suidas,  παντός 
νδατος  εκροή, 

P.  29,  12.  ανάχρεμ-ψις  πυκνή , καΐ  εηΐ  τρδε  ή πτύσνς 
βΰζεται]  Ita  legendum  monet  Cl.  Wigan,  verbo  ab  adver- 
bio βύζην  apud  Hippocratem  obvio  formato.  Sensus  ta- 
men postulare  potius  milii  videtur,  ut  legamus  βιάζεται, 
h.  e.  multa  et  frequens  est  exsiccatio  et  ah  hac  ^ sive 
post  hanc,  ipsum  sanguinis  sputum  urgetur,^  cogitur: 
posset  quoque  haud  incommode  substitui  βλνζεται , per 
vomitum  reiicitur ; quomodo,  verbo  άποβλνζειν  aliquoties 
in  hunc  sensum  usus  est  Aretaeus. 

P.  36,  10.  rjv  από  Ό^ώρηκος  καταπίνρ']  Postremam 
vocem  stare  hic  non  posse,  legentibus  facile  apparet,  nam 
nullum  prorsus  efficit  sensum  ; ideo  legendum  suadet  Cl, 
Wigan:  εηανίη,  optime  quidem  ad  sensum;  non  aeque  ad 
prima  literarum  elementa.  Crassus  hic  plane  est  crassus, 
nec  aliquid  subtile  huc  aflert:  Legendum  mihi  hinc  fa- 
cillime videtur  pro  καταπίνρ^  καταβαίνρ,  si  a pectore 
sanguinis  sputatio  contigerit , vel , si  e pectore  sanguini 
sputum  adscenderit.  Vocem  πνενμων  aut  excidisse  aut 
subaudiendam  esse  putat  Petitus,  non  ego. 

P.  40,  11.  εοτϊ  K pg  τής  νονσου  ήδε  εκλυσις  του  το- 
»>ου]  Pessime  vitiata  haec  esse  vere  pronunciat  Cl.  Wbgan: 
haud  infeliciter  quoque  emendat,  έστί  δέ  τήσδε  τής  νονσου 
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Nihilo  peius  vero  etiam  legi  jDosset:  έστί  6’  τησδε 
TTjg  νονσου  7]^ος , εχΐ^υσνς  τ.  γ.  est  pero  huius  morbi  jnos, 
ut  dissoltJat  tonum. 

P.  64,  10.  t)e  Satyriasi  afFectis  : άχ'δόμίνοι  ry  ξνμ- 
μορφη]  Aegre  hoc  locum  hic  habere  posse  videtur,  malirn 
ergo  melius:  tij  ^νμφορη,  casu,  illo  turbati^  deiecti.  Notat 
quoque  Cl.  \Vigan  alicubi,  ambas  has  voces  pro  se  invi- 
cem librariorum  incuria  saepius  positas  esse. 

P.  70,  17.  olop  άνεμος  ίστίοισι  ίγκυβερνετϊ]  Vox  haec 
nusquam  reperitur,  inquit  Cl.  Wigan,  quum  tamen  Ιγκυ- 
βερναν  apud  Diog.  Laertium  et  Plutarchum  et  alibi  inve- 
niatur. Sed  in  eo  haud  fallitur,  quando  eam  hic  locum 
habere  non  posse  pronunciat.  Emendare  igitur  vult,  εγκνρ·^ 
καν^7]  f vel  έγκνκανεΊ],  quae  voces  per  ταράττειν  expo- 
nuntur ab  Hesycliio,  Erotiano  et  aliis.  Sed  valde  dubito, 
an  Graece  dicatur:  άνεμος  εγκνρκανει^ , vel  έγκνκανε^ 
ίστίοίσι, , pvo  eo,  pentus  concutit  et  cum  impetu  injlat 
pela  y vel  uelis  cum  strepitu  incumbit  ^ quem  tamen  sen- 
sum hic  locus  necessario  sibi  postulat.  Mihi  igitur,  donec 
melius  succurrat,  legendum  videtur:  oiov  άνεμος  Ιοτίοις 
έγκυβερνιησεν , h.  e.  quemadmodum  pentus  inter  nauigan^ 
dum  in  pela  irruit  ^ ita  ut  verbum  ano  xolvov  repetatur, 
vel  aliud  subaudietur;  vel  substituendum  potius,  quo  ani- 
mus magis  inclinat,  άνεμος  Ιστίοίσι  έγκυρεη  j quemadmo- 
dum pentus  in  pela  irruit,  unde  stridores  rudentum  apud 
poetam,  sensu  sane  aptissimo. 

P.  73,  11.  ονδέ  ιηΚικίρΰυ  μεύάχοοι]  Pro  ιίΚικίραι,  ma- 
vult Cl.  Wigan  όμνλίησι,  quasi  hominum  consortia  fugien- 
tes : sed  mirum  > quantum  hoc  recedit  a pristina  voce : 
Malim  ergo  coaetaneis , amicis  aequaevis  alioquiii 

charis  admodum  e,t  acceptis,  etiam  morosi,  ano  του 
Ί/λικος.  Allusisse  vero  videtur  Aretaeus  ad  tritum  Grae- 
corum proverbium:  Ύβ,ί'ξ  τηλίκα  τέρπει,  cuius  et  inter  alios 
plures  Autores  meminit  ^Aelianus  L.  1.  cap.  46.  de  Nat, 
Animal,  adeo  ut  Epilepticorum  οκυϋρωηασ μον  signillcan- 
lius  exprimere  potuisse  vix  videatur. 

P.  76,  15.  ovnia  ol  κακοΐι]  Lectionem  haud  sanam  iure 
suspicatur  Cl.  AVigan:  videtur  legendum  ουπω  Ιόντος  xoc- 
κου,  malo  nondum  exsistente,  NoX  , praesente , com- 

modissimo. 

P.  77,  16.  ucfvypol  ϊκεΐ^οι  τω  7/7υχεί']  Nescit  Cl.  Wi- 
gan , quid  sint,  Crassus  legit  πα^εϊ,  nullo  sensu.  Malim 
nitenm  : ποικίλοι  τιο  μιΰχέί , pulsus  frigore  variati,  quo- 
modo llipjmcrates  Vll,  Ejdde/n,  XV.  de  Theodori  uxore: 
7)v  δε  προς  χύρα  τρυχρότερον  τό  σώμα  ταΐς  άρτηρίαις. 
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vel  ποι^ίΐον  ty  yiahast , contractu  diversi^  vel  deniqne 
ΓκελοΛ  ry  rpvxfj , respirationi  similes^  h.  e.  fracti  et  inae- 
quales: attendisse  vero  veteres,  et  imprimis  Hippocratem 
ad  respirationem  potissimum  , et  exinde  pulsus  rliytlimos 
collegisse  et  indicasse,  immo  spiritum  frequentius  pro 
pulsu  sumsisse,  luculenter  testatur  Heurnius  in  Institui. 
Med.  Lih.  X Cap.  1. 

P.  86j  8.  τα  ίντος  ίλκεων  νεύει,]  Monstra  haec  verbo- 
rum: Cl.  AVigan  mavult  εκλυόμενα : ego  vero,  τα  εντός 
εκχ^(χ)λεν6μενα  y intus  mutilata  et  ad  usum  et  motum  in-, 
epta  et  fatua,  vel  a εντός  εκλυσιν  ^χετ ,,  quae  intus  re- 
solutionem habent^  vel  α εντός  αναλκείΐ]ν  εχει , quae  in- 
tus rohoris  et  toni  destructionem  habent , ubivis  sensu 
perspicuo.  Petitus  se  alibi  hunc  locum  emendaturum  pro- 
mittit, quod  factum  non  credo. 

P.  95,  11.  De  Empyicis  et  tabidis:  οίσι  εν  τησο  κοι- 
λίτιοι  τοί)  ανθρώπου  κατ  Τ^ιν  τον  '&ώρ7]κος  κ.  λ.]  Inepta 
hic  est  et  prorsus  fatua  vox  άνθρωπον  ^ pro  qua  libenter 
legere  vellem  φ'&ινοποορον  autumno , empyicis  vero  et  ta- 
bidis autumnum  esse  periculosum,  lippis  quoque  et  tonso- 52 
ribus  notum : facilis  vero  lapsus  est  inter  φθινοπώρου  et 
ανθρώπου , fit  enim  per  literarum  Metathesin  ανθρώπου, 
θανπωρον,  unde  φθινοπώρου. 

P.  119,  11.  De  Cachexia:  ^υμπάντο)ν  ομού  ηαθεων 
ν,αχεξίΎ]  τροπ7]]  Quanquam  ferri  hoc  et  inlelligi  possit, 
prout  scite  explicatum  fuit  a Petr.  Petito  in  Commentario: 
malim  tamen  forsan  melius,  legere  πλοκ7] , est  enim  Ca- 
chexia omnium  morborum  complexus  quasi  et  concursus. 

P.  128,  13.  επιφανεες  καϊ  ευπρόσωποι  καΐ  καρποΐβι 
καΐ  ίπιγαστρίο)]  De  venis  nempe  Ascite  et  tympania  labo- 
rantium exstantibus  et  admodum  conspicuis  loquitur  Are- 
taeus.  Unde  apparet  ευπρόσωποι  commode  locum  habere 
non  posse.  Mutat  igitur  Cl.  ΛVigan  in  iv  προσώπο) ; non 
infeliciter:  Melius  tamen  et  longe  ingeniosius  Petitus  legit 
εΰπρόσοπτοι,  quod  perbelle  cohaeret  cum  antecedente  voce 
Ιπιφανέες,  Nisi  quis  legere  malit  εύπτορθοι,  ramificatio- 
nibus  conspicuae,  ut  est  apud  Suidam,  quod  qui  non  in- 
telligebant , facile  errore  mutarunt  in  ευπρόσωποι.  Vei 
divisim  legendum : ενρεΐαι  προς  oxpiv  vel  προς  όπωπην, 
voce  Homerica,  aspectu  latae  et  amplae,  quod  non  im- 
probabile videtur. 

P,  129,  3.  ovti  φατόν  rrjv  αΙτίην  θωυμάσαι]  Haec 
haud  recte  se  habere  existimat  Cl.  Wigan ; nihil  tamen 
tentat.  Forsan  legendum  οντι  μάχην,  την  αΧτίην  θωυμα- 


792 


D.  W.  TRILLERI 


σαν,  neque  incassum  fuerit  caussam  admirari.  Aliter 
Petilus  in  Conmient. 

P.  129,  3.  dcf  s^vog  όχετωρ^  Niliili  lioc  esse  recte 

vidit  CI.  Editor,  malletque  proinde  αφί'σνος  legere  quae 
emendatio  reiicienda  non  est:  propius  tamen  ad  sensum 
et  ad  ipsam  vocem  corruptam  legerim,  άνοί'ξνος  οχετών, 
ex  canalium  apertura. 

P.  130,  4.  πονηρά  τά  δϊδεα  τοντέο'τν]  Legendum  haud 
dubie  τοντέων  έυτί,  nempe  άναοάργ,ης,  λευαοφΙεγματίας 
et  aliorum  quae  praecesserant. 

P.  136,  12.  ovv  xdlai  ονρητηρύι]  ονρονσν , legendum 
iubet  Cl.  Editor;  sed  commode  retineri  potest  vox  ουρη- 
τήραν, modo  pro  τφ  συν  legatur  έν.  Vel  legendum  συν 
ούρημασν  Voce  Hippocratica ; quod  idem  ac  ονρονσν, 

P.  l47,  7.  κωματώδεες,  6μονοπα·3έες]  Legendum  vide- 
tur Cl.  Editori:  κωματώδεσν  ομονοπα-δέες,  quid  si  legatur, 
όνενροπαδέες,  insomniis  inquietati?  certe  ita  videtuj. 

P.  152,  2.  άνά  οΰ  κονΧνης  κντεϊ  η νοΰσος]  Mavult 
Cl.  Wigan  πάδεν,  haud  incommode:  forsan  vero  simpli- 
cissime legendum  fuerit  τότε  η νονσος , quod  antecedentia 
fere  suadent. 

P·  161,  8.  αιμορραγίη  'ξύμφωνος  γνίρα]  Legendum 
forte  ά'ξνμφωνοζ , nam  senibus  haud  congruit  Haemorrha- 
gia, ut  notum. 

P.  183,  3.  πάσν  γάρ  ίφεστηκεν  η νούσος]  Malim  άν- 
δέστηκεν ^ hoc  sensu:  omnibus  enim  ante  commemoratis 
remediis  resistit  hio  morbus , {Elephantiasis , ^ cedere 
nescius. 

P.  212,  1.  δίφρω  άνάκλντον']  Mallet  Cl.  Wigan  ava~ 
κλντω  potius  legere,  ut  sic  melius  respondeat  τώ  δίφρω, 
άνακΙίτον  vero  δίφρον  meminit  Hippocrates  Eib,  de  su- 
perfoetat.  ut  rectissime  quidem  emendavit  Foesius,  quum 
antea  nullo  sensu  legentur  άνακΙήτου.  Ubi  in  Notis  ad 
istum  locum  ita  scripsit  optimus  hic  Hippocratis  restaura- 
tor : hunc  locum  bis  expressimus  in  Nostra  Oeconomia, 
Ad  haec  ita  regerit  Cl.  Wigan;  sed  neque  pocem  άνάκλντον, 
neque  ανακλνσμός  in  Oeconomia  invenio,  neque  has  in  voce 
δίφρω  memoratas.  Quasi  vero  alibi  non  exstent,  vocibus 
nempe  ανακλίαενς , et  εδος  δεσσαλνκδν , quae  sane  sunt 
bina  ista  loca,  ad  quae  provocavit  in  Notis  Foesius,  adeo 
ut  datam  ildem  abunde  liberaverit  immerito  hinc  de  ne- 
gligentiae  et  oblivionis  culpa  suspectus  redditus. 

P;  268.  17.  De  Vino:  τρ 
Cl.  Wigan  legit  την  φύσνν  ξύν 
φνοεν  ί^ιν  έρρωοδαι  ^ utroque 


φύσεν  συνεξενν  ερρώσδαν'\ 
ε'ξεν  ερρώσδαν  , vel  ξνν  τη 
modo  bene:  forsan  tamen 
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et  sic  sanandus  fuerit  locus,  cpvoei  στι'^ρι'ξιρ  Ιρρωσ-^αι.^ 
quod  de  vino  dicunt  Scriptores  Sacri  item  et  diaetetici. 
Vel  lege:  της  φύσιος  i%tv. 

P.  270,  17.  ^έρμη  πάντα,  άναιρη  χαϊ  τά  άκρα 
άδικιβ  Sensus  ineptus  ob  verba  loCo  minus  congrua:  le- 
gendum videtur:  η&ερμ^]  δδ  πάντα  άνέρπη  καΐ  ές  άκρα 
άφίκ)] ; sed  jiosterius  iam  occupatum  video  a Cl.  Editore. 

P.  282,  12.  De  Litliiacis : ονδ'  οναρ  δοκέδιν  του  πό- 
ρου εΐ^ίομενοι*  άταρ  κ«1,  ως  ε^  άφνκτων  κακών  την 
Ί^ν/ην  κατά  μέλεα  λνονταά]  Νοη  reperit  C1.  AVigan,  quo- 
modo haec  sententia  sine  dubio  mendosa  apte  corrigi  pos- 
sit, quare  et  studio  versionem  huius  loci  i usto  obscuriorem 
fecisse  videtur.  Nobis  interim  legendum  videtur  : ώστ 
ovao  δοκέειν  τω  πόνω  εΐ^ισμένοις y h.  e.  tam  facilis  et 
expedita  est  calculi  ex  J^esica  prodeuntis  i^ia , ut  illisy 
qui  dolori  assueti  vel  crebro  ex  calculo  laborarunt,  leve 
quasi  somnium  videatur:  praecessit  enim;  ην  δε  εκπέαωαν 
Μν'δεν,  άπονοι  τε  γίγνονται.  Reliqua  vero  ita  legenda  cen- 
semus : εξ  άφνκτων  κακών  την  υ^νχην  καΐ  τά  μέλεα 

λύονται»  Veruntamen  omnes  calculo  laborantes  animam 
artusque  tanquam  ex  desperatis  et  inevitabilibus  malis 
exsolvunt.  Quibus  summum  indicare  vult  periculum,  quod 
omnibus  Litliiacis  impendere  solet,  priusquam  calculus 
Vesica  exciderit. 

P.  288,  17.  De  Satyriasi  affectis : εν  τ άν  σφισι  7] 
γνώμ7]  τέλεον  μιμνη^  Vel  mendosa  vel  manca  haec  esse 
suspicatur  Cl.  Wigan ; prius  verum  est,  non  aeque  poste- 
rius, Facillimo  vero  negotio  ita  locus  fuerit  restituendis: 
αντ  άν  σφισι  ο]  γνώμ7ΐ  τελέως  μίμνγ] , rursus  vero  ipsis 
animus  perfecte  constat^  ita  ut  praeteritorum  recordentur, 
αύτ  pro  οάντε,  rursus,  stilo  Homerico,  Aretaeo  proprio. 

P.  328,  7.  τον  ίητρόν  τον  σκίρρον  Ir^oSai  χρή  ών 
Κ,  ui.]  Deest  hic  aliquid,  et  forte  exciderit  μέλλοντα,  τον 
Ι7]τρόν  μέλλοντα  σκίρρον  ιησΰαι,  χρη , Κ,  Λ.  sensu  per- 
spicuo. 

P.  332,  11.  ΊΐινΙας]  Legendum  inquit  Cl.  Wigan  τρόας, 
et  infra  p.  145·  Rn.  9.  pro  ιρνών,  pariter  legit  xpocov.  Sed 
j miror  Graecantis simum  virum  haud  meminisse,  utrumque 
rectum  esse  et  ab  ipso  Hippocrate,  Athenaeo  aliisque  pro- 
ί miscue  dici,  qua  de  re  pluribus  agit  Camerarius  in  Com- 
iment,  utr.  Linguae  ^ p.  380.  387.  adde  et  Foesium  in 
t Oecon.  Hipp,  adeo  ut  proinde  nihil  prorsus  imrnutan- 
Ldum  sit  in  binis  his  Aretaei  locis:  inprimis  quum  Ionibus 
inpvai  familiarius  sit  ac  τράαι:  quis  vero  Aretaeo  Ιωνικό· 
^ρτερος? 
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P.  335,  17.  τηι^  σκίλετη'7]ν  του  σκήνεος  ενογκον  σάρ- 
κας ποί^σαι]  Recte  expungit  vocem  ακεΚετίντιν  Cl.  Wigan 
ceu  nullibi  obviam  et  nulli  Lexicograpliorum  annotatam, 
atque  liinc  rectissime  σκε\ετί7]ν  substituit,  quo  infra  usus 
est  Aretaeus  p.  151.  11.  fallitur  vero  in  eo,  quod  et- 

iam illam  vocem  σκεΚετί'ην  sive  σκελετεί^^ν , quod  unum 
idemque  est  \’'ariata  saltim  Dialecto,  ut  notum  in  nullo 
Lexico  repei:iri  asserit,  Stephanus  enim  Iiabet  et  ex  eo 
Scapula,  Rudaeus  aliique  , item  Galenus  in  Glossario  Hip- 
pocratis : σκι^Ιήματι.,  σκείετεία  σνμητιάσει.  Universus  igi- 
tur locus  sic  milii  legendus  videtur:  X7)V  σκεΧετείν,ν  τον 
σκήνεος  ενογκον  καΐ  εϋσαρκον  ποιησατ.  Nam  licet  et  vul- 
gata lectio  per  syntaxeos  regulas  ενογκον  (κατά)  σάρκας, 
optime  defendi  possit;  sic  mihi  tamen  longe  videtur  con- 
cinnior, nisi  legendum  potius  ex  Hippocrate,  Lib. 
fuerit  σαρκοφνϊ]σαι , ut  sane  Yei  maxime  videtur.  Cur 
vero  σάρκα  legere  malit  Cl.  Wigan,  divinare  ego  quidem 
non  valeo,  nisi  ad  vocem  ενογκον  respexerit^  quod  tamen 
liaud  videtur  necessarium. 
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A R ETA  EUM. 
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Editori  Aretaei  doctissimo  Ioanni  Wigan,  A.  M.  Aedis 
Christi  alumno  S,  D.  Mlcliael  Maittaire, 


iVliiltiim  tibi,  ■vir  doctissime , cum  a tuis  popularibus , tum 
ab  omnibus  medicae  artis  Graecarumque  literarum  studiosis 


debetur  5 quod  primus  opus  medicum,  quale  tua  nunquam 
protulit  patria,  Graece  typis  mandaveris:  quod  Aietaeum  ap- 
paratu magnificentissimo,  Latina  versione  nova  et  longe  ele- 
gantiore,  notis  accuratissimis  ornatum  in  lucem  produxeris  j 
scriptorem  tam  raro  hactenus  obvium , ut  pene  pro  inedito 
■haberetur:  tot  mendis  obsitum,  ut  lectorem  prorsus  absterre- 
ret; in  suo  tamen  genere,  si  scriptionis  nitorem,  vim  verbo- 
rum, copiamque  nunquam  nimiam,  si  orationis  facundiam^ 
puram  dialecturn,  rerumque  quas  tractat  methodum  spectemus, 
facile  principem.  Exemplar  sane  cunctis  librorum  deinceps 
editoribus  proposuisti,  quod  possint  imitari  quidem,  vix  supe- 
rare. Optandum  fuerat,  ut  qui  Aretaeo  manus  medicas  ad- 
movisti, meliori  ipse  valetudine  utereris.  Yerum  nequid  tuls 
laudabilibus  inceptis  moram  iniiccret,  cavit  vir  clarissimus 
loannes  Frlend , M.  D.  qui  pro  sua  rnedlclnae  linguaeque 
Graecae  (huius  nunquam  ab  illa  selungendae)  peritia  tuae  si- 
mul et  Aretaei  saluti  consuluit.  Quoniam*  autem  indici  Graeco 
coronidem  imponere  bine  abiens  non  potuisti,  quam  opellam 
per  tenuem  mearum  virium  modulum  et  temporis  angustias 
licuit,  praestiti:  operis  quippe  illa  pars  erat,  ad  quam  perti- 
nacia laboris  magis  quam  ingenii  acumen  postulabatur. 

In  hoc  indice  adnotantur  pleraeque  voces  rarae  et  insi- 
gniores , loquendique  formulae:  ipraestantissimo  huic  authori 
\el  propriae,  vel  cum  aliis,  Hippocrate  praesertim,  Homero  et 
ARRTAEOS.  E e e 
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Herodoto,  ad  quorum  normam  suum  stylum  conformavit, 
communes.  Vocabula  in  Constantini  Lexico  et  Henrici  Ste- 
phani  Thesauro  praetermissa  asterisco  indicantur 5 obelo,  quae 
in  illis  occurunt  αμάρτυρα.  Loci  passim  inseruntur  ex  variis 
aulboribus,  quorum  editiones  sunt  eaedem,  quae  in  Commen- 
tario de  Aretaei  dialecto  memorantur.  Sicubi  aliae  adhibean- 
tur, earum  in  huius  Indicis  fine  fiet  mentio.  Plura  ex  Ga- 
leno allisquc  rem  medicam  Graece  tractantibus  exempla  accer- 
sere  poluissem , si  mihi  aut  maior  cum  iliis  familiaritas  aut 
plus  otii  luisset.  Nonnihil  ad  calcem  de  quibusdam  Aretaei 
locis,  quorum  lectio  suspecta  est  j deque  eiusdem  stylo  pecu- 
bail  syntaxique  adtexendum  curavi.  Vale;  meamque  hanc 
pauperculam  symbolam  aequi  bonique  consule.  Ex  museolo. 
Calendis  Novembribus^  1723. 

{Numeri  paginas  et  versus  editionis  Lugd,  Bat»  indicant.) 


A. 


Αΐβα&η  Ι'λκεα,  y,  24,  27.  άβα&η  τραύματα  Galen.  llb.  2.  ad 


Glauc. 


''  άβαρίες  οσμαί  ες  κεφαλής  αίο&ησιν  ιοί,  ίο.  αβαρή  νμΊ,ν  2. 
Cor.  Χ1.  9· 

αβούλητοι  άφέσιες  Γ)ΐ,  ΐ2.  ι3, 
αγένειοι  Isvvov/oQ  56,  20. 

άγεννης.  Ούκ  άγενιές  — ηοη  parum  iuvat , Sy,  ι3.  ονκ  αγεν- 
νεις  έμφαγεϊν,  in  edendo  non  parci,  46,  21. 

αγέννητος  αιτίη,  causa  quae  non  occurrit,  64,  44. 

*}-  άγκύλει  τον  άν&ρωπον,  4,  24.  llesych,  αγκύλεοχλαι,  κάμηεα&αι, 
άγλιαχρον  εληιον,  gc  3·  αγλισχρα,  illppocr.  77.  D. 
άγνοια,  ντι  άγνοίης , ΐο5,  5ι.  άγνωοία,  4,  5ι.  αγνωοίη,  ιι,  ι8, 
αγνοηες  άπάιτων  ignari  omnium  3ο,  35.  άγνωτες  αλληλοιαι  ignoti, 
ΙΙ0  incr.  ^0(5,  ε.  yg.  Utraque  significatione  utitur  Xenophon.  868.  B.' 
'et  4i3.  C.  τοΊοι  άγνοονϋΐ  τού  πρηγματος,  6ι,  ι5,  ι6.  eaderxr  syntaxi, 
qua  άγνωτες. 


άγριαίνη  η διάβρωσίς,  63,  5ο,  5ι.  άγριαίνοισι  προς  αν  γην , yS, 
11,  12.  llesych,  άγρίανεν , ώργΐσ&η.  αγριανίληοεται,  I)an.  Χ1.  ιι. 

* ^γ/ίοτροειδέας  [λ/θ-οης]  53,  43. 

αγχοϋ  οβέσι  ηκη  pene  extin^uatur,  5g,  6.  αγ/ον  cura  Dat°, 
apud  llerodot.  125.  i5.  et  cura  Gen°,  apud  eund.  227,  3.  et  Iloiner. 
Ιλ.  ω.  yog. 

άγο).  το  α'ιμα  άγει  χολήν  παντί  τοΊ  σωματι,  44,  48,  49·  εμετός 
αιτιην  νοναου  άγει,  8^^  24.  sic  g4,  25.  άγειν  α’ιμα,  Sy,  ι4. 

* αγωγόν  adiectivura.  τάδε  νπνον  άγωγά  , qb,  3.  αγωγότερον, 
ιι3,  46. 

αγοιγίι  έσχατη  καΐ  δυνατωτάτη,  ιι8,  2ο.  eductione. 
αγωνιης  [certaminis^  η γυμνασίων  πολλών,  44,  25.  sic  Herodot. 
76,  43.  αγωνιη , 53,  3y.  Metaphorice.  Hesych.  αγωνία,  η ^'λασις,  η 
ηαλαιστρα.  αγωνία  δημοτική,  Xenophon,  bi,  4.  αγωνία  ον  μικρά',  2. 
Maccab.  111.  ι4. 
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^δδψ,  i8,5o.  et  52,  26.  αδδηφάγοί,  47,  4o.  άδδηφα/ίης,  Αη,  4o.  ‘ 
sed  per  d simplex,  αδψ^  Homer.  Ιλ.  v.  δι5.  Herodot.  33^,  2.  άδη- 
φαχίης,  Calllmach.  Hjiun.  in  Dian.  v.  160. 

αδελφός,  adieciive,  ;similis,  conveniens.  '/Mqai  τω  εϊδεϊ  του  πά- 
^εος  αδελφαί,  37,  2g,  3ο.  προφάσιες  άδελψαΐ  της  ξνιτηζιος,  iQ,  ig. 
Ίοντέων  αδελφαί,  6i,  8ο.  πα&ηματα  τη  ηροιέρη  άδελφέα , Hippocr. 
Co5,  ι5.  τα  τούτων  άδελφα,  Xeuoph.  go^.  Α. 

αδένες,  66,  34.  αδενωδεες  νεφροί,  22,  ιι.  et  52,  3g.  άδενωδεα 
ελκεα,  5g,  53. 

αδηκτον  την  ύχφην  [μύρον]  ιιι,  4g.  αδηκτον  ελαιον , Dlosc. 
lib.  1.  cap.  2g.  αδηκτότεροΰ  ιχώρες , g2,  27.  αδηκτος  sensu  passivo 
legitur  in  Plutaicb.  de  Ilerod.  et  άδηκτοτατη,  Hesiod.  ί^ργ.  4l8. 

άδίάκραον  γάλα,  i34,  45.  τά  υιτία  αδιάκριτα  τον  τροφίμου, 
62,  4g.  αδιάκριτος  σοφία,  lacob.  111,  17. 

άδιάστροφος  Ό-ώρηζ,  4ι,2ΐ.  ηοη  tortus,  άδιάατροφον  εύνοιαν  καΐ 
τϊΐστιν,  3.  Maccab.  111,  3. 


αδιέξοδοι  φύσαι,  53,  26. 
άδοξος  ξνμμορφη,  28,  5ι. 

αδρανές,  "hj,  35.  αδρανέας  σφυγμούς,  ι6,  ι5,  άδρανέες,  5ο,  48. 
Aulhol.  lib.  1.  cap.  ι3.  Epigr.  3.  άδρ^νίη,  2.5,  ig. 
αδνναμίη,  36,  ι8·  αδύνατοι  διαδρηναι,  44,  2θ, 
άεκονσίον  γκαρτηρίης,  25,  ly,  ig. 
άένναον  ούρον,  54,  5ι,  52. 

άεργον  υγρόν,  5η,  53.  Hom.  Ίλ.  ι.  320.  αεργίην,  45,  ίο.  ^Οδ.  ω. 
25ο.  άργίη,  4t4,  24.  άργίη  γυμνασίων,  Αη,  25. 
άηδίη  γλυκέων,  42,  5ι. 
άηχος  φωνή,  4ο,  32. 

άϋ-ενμος  ύστέρη,  64,  44.  κ ην  ά&έψα  η τά  σιτία,  56,  44,  45. 

* άχλεηοίη,  copia  videndi  adempta,  Ι2ΐ,  ii. 

άϋ-έλξεται  πάντα,  remittentur  omnia,  42,  27.  α^&έλγεται,  παρεΊ- 
τατ,  διεκλυεται , Galen.  Expos.  Hipp.  Voc.  α&έλγεται  emulgetur, 
Hipp.  Αη,  22.  άΟ^έλγειν , άμέλγειν , Hesych.  Quid  si  pro  ά^έλξεται 
legatur  άλϋ^έξεται  πάντα  ? quo  sensu  άλχλεξις  postea. 

* άχλερμοι,  i6,  2Q.  et  67,  7.  ά^ερμος  κοίτη,  g6,  4. 

* άϋ^ρεπτος  τροφιη , cibus  nutriendi  expers,  i32,  26.  Crassus 
vertit  non  mutatus,  et  legit  άτρεπτος ; nec  minus  bene,  si  conferan- 
tur cum  boc  loco  alii  loci,  Αη , 22.  ^et  Αη , 43. 

f άϋ-ριξ.  άτριχες,  56,  2o.  f ά&ροίσιος,  i3,  33. 

άΟ^ρόον  εΙρηο&αι,  4,  2.  et  i5,  17. 
άχλυμοι  ες  πάσαν  πρηξίν,  Αη,  52.  ^ 

αΐδηλον  πυρ,  6g,  32.  Homer.  Ιλ.  β.  455.  άιδηλα  την  μορ- 
φήν, 68,  6. 

άίδρ^ις  mdgti,  gS,  3ι.  αίδρ^ς  των  αποαχιαίων,  96,  ig.  Homer. 
Ιλ.  γ.  2ig.  0(5.  κ.  282. 


le  cucurbitula.  αιμα-ιος  ονμμ^ι^^ ...  .Α-  Cn 

12,  5.  et  54,  2g.  et  55,  1^.  αίμορύοιης,  5^,  ι ^ - αιμορροΐδες  .2, 

aίμoόάδtδωy  ρύου  Ιπίσχεσ,ς , 4,,  ai.  , ίο,  3^ 

αζάΐωηεί,  Hippocr.  a3G,  45.  aίμuλωψ,  adiect.ye,  mngumeus,  gru 

mosus  j χυμόν  αιμαλωπα,  4g,  i6. 

..  J C < on  8 


* αιοάηαίην  έκτρεπει,  27,  8.  g. 
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άίσσω.  τίϊζε  ΐάρ&ρ7τις]  dno  ηοδών  tg  χεΊρας,  66,  24,  25.  Homer. 
JL·  y.  65.  ά'ί'ααονοι,  Hippocr.  6o5,  21. 

αΙτίην  του  d^avazov  ('χεζ  Ισχυρότερη)',  4i,  5γ·  εν  αΐτίη  Χσχει  την 
νεφαλην,  83,  ιι. 

«κ«ι9'αρτος,  immundus,  sic  Act.  X.  ι4.  sed  τοοόνδε  ίλκέων  «κα- 
&οιρτ6τερα,  quae  ulcera  tanto  minus  purgant,  127,  29,  3o.  seusu 
activo  i quasi  esset  άχα^'αρϋίωτερα ; χα-Ο'αραιος  enim  purgativus  f uti 
Ηα&αρτιχ'ος  et  κα&αρτηριος. 

ακάματα  άπαντα,  non  fatigantia,  laborem  non  pavientia,  i35, 
■46.  sensu  activo.  Sed  irequentior  est  passivus;  ακάματυν  ηνρ,  Ilo- 
mer.  /λ.  ε.  4, 

άχαρες,  έπ  αχαρες.  5ι,  44.  idem  ac  ες  μικρόν,  5ι,  4g. 

ακατάστατα,  ηοη  consistentia,  127,  62.  άκαταστατον  ούρον, 
Hippocr.  149·  F. 


^άκεεσ&αι  ·&ωρηκα , 76»  activo  sensu:  Passivo  autem,  καρδίη 
ονποτε  άκέεται,  76,  'ij,  48.  ουκ  εικοτοις  άκεομένου  του  κακοϋ,  δι,25. 
άκέοισι,  ·&εραπενονσι.  Hesycli.  yotfou  ακεσϋείσης,  Η.  Steph.  ex  Pausan. 

* άκερχιος,  asperitatis  expers,  91,  26.  φάρμακον  άρτηρίη  άκερ- 
χνον,  127,  7^· 

ακίνδυνος  τοϊς  πέλας  η ξνμφορη,  3ι,  55. 

ακινησία,  ες  άκινησίην  ρέπει  τάδε,  34,  25,  26.  σφυγμοί  προς 
άκινηυίην,  ιοί,  6ι.  et  10+,  02,  53. 


άκίς , metaphorice,  dolor  acutus.  έπΙ  τησι  της  κύστιος  ακίσι, 
55,  12,  ι3. 

ακμήν  οντες  εν  είτνχίη  της ^]λικίης,  5ο,  4. 
άκοη  ήχων,  ng,  47,  48.  ακούσματα,  122,  36, 
άκοπος.  δια  το  ακοπον,  82,  ig. 

+ άκορίη  ποτού,  52,  28,  33.  άκορίη  τροφής,  Hippocr.  1180. 
ακος  εχόν  α$ιον  τούδε  τί  τις  ενροι,  ι34,  23.  άκεα  νούσων,  ητ,  ι3. 
άκοισία  pro  ακράτεια  ακρατίαν,  άκρασίαν,  Hesych.  ακρασίη,  im- 
potentia, 55,  5ι.  Hippocr.  176,  D.  ακρασίη  τού  σώματος,  2η,  ίο. 
Hippocr.  453.  61,  ;^iio0c,  28,  42.  Hippocr.  553.  το.  γουνάτων,  24,  δη. 
Hippocr.  64ι.  20.  ουρών,  33,  39.  ακρασίη  ησνχίης,  8,  25.  ob  impo- 
tentiam consequendi  quiet^em.  ^ ^ ·>  , . 

άκρατες,  ασθενές'  Ευριπίδης  Αΐόλω,  Hesych.  Sic  ακρατέα  τά 
μέρεα.^δ^,  58.  Hippocr.  5ο4. 32.  άκρατες,  quod  contineri  non  potest. 
Sic  ούρον  άκρατες,  4,  29,  3o.  άκρατέα  πάϋ^εα  ψν/ης , 34,  56.  άκρα- 
της, incontinens.  Sic  παιδία  άκρατέα  εδθ)δης , 8,  2.  άκρατέες  της 
γλώσοης  ές  τδ  άκοσμον,  25,  33.  άκρατέες  φιονης,  Hippocr,  447.  ^4. 

* άκρατί,  adverbium,  ακρατί  τά  ούρα  εκχέει,  34,  52. 

άκρατος,  αμιγής,  ασυγκέραστος , Hesych.  Ionice,  ακρητος.  ακρη- 
τος  χολή , 20,  ι4.  οργή,  29,  35.  εμέσματα  άκρητα , Hippocr.  η2.  Α. 
άκρητεστέρη , 87,  η.  άκρητέστερα , Hippocr.  1010.  F.  οργής  ακρατον, 
Suid.  ακραίος  οργήν,  dicitur  Argus  apud  Aesch>l.  Prom.  v.  679.  ubi 
Schol.  exp.  ακραίος,  άκρατης.  Sic  άκρατον  ύπ  ασ&ενίης  εη,  63,  4. 
ακρητου  ροδίνου  r άμαρακίνου,  ηδ,  8. 
ακριβής,  έπ^  ακριβές.  33,  5ι. 

άκριτον,  αδιάκριτο)·.  Galen.  exp.  voc.  Hlpp.  άδιαχώριστον , He- 
■eych.  αιμα  άκριτον,  άμιγές,  58,  4g. 

άκρόπλοος  η ύστέρη , 24,  55,  56.  φλέβια  ακρόπΙοα , Hippocr. 
45ι,38.  ακρυπλοα,  τά  έξεπιηολης  εμπλέοντα,  Eroiian.  τά  έπιπολαίως 
ο'ιον  επ  άκρου  εμπλέοντα,  Galen.  exp.  voc.  Hipp. 

* άκρόποδες  κρεών,  gi,  23.  et  divisim  axQoiot  ηοσΙ,  38,  i6. 
άλαμηίες  πυρετοί,  6i,  52, 
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1 vel  acc®.  άλχέτ]  ηεριτάσιος,  52,  α8.  «λ/εε·  τά^' 

φλέβας,  ^4,  Sg. 

αλέη  της  ζωής,  8ι,  28.  εν  aXirj,  72,  28.  Ilomer.  Οδ.  q.  aS.  «λεα, 
■&έρμη,  β^άλπος,  Hesj-ch.  αλεαϊνον  ελ«ίο»',  jS,  36.  άλεηναι,  calefacsre, 
76,  ι3.  άλεαίνεσ&αι,  calefieri,  η^,  33. 

(;ίλε«  το  ονρον  εκχέονσι, , 5ι,  5ι.  confertim.  Ant  potius  «λεοί 
cum  aspero  spiritu  et  sine  subscriptione,  ab  «λες,  Ilipp.  46i.  35. 
un(ie  «λεες,  Herodot,  71.  72.  άλεως,  άϋ-ρόως,  Galeu.  exp.  Voc.  Hlpp. 
Vel  uXla.  nam  άλίη  est  αυνάϋ^ροΐϋΐς,  Herodot.  34,  n.  Crassus  vertit 
ολε«,  calefactione. 

αλειφα  ^Σικνώνιον,  γλενκινον  η παλαιόν,  ιο4,  5g.  Hlppocr.  ιι84, 
Η,  των  αλειφάτων , 82,  3ι.  άλείφατι,  Hippocr.  ιο53.  Ε,  Homer. 
"Od.  ω.  45.  άλειμμά,  82,  65.  αλειψις,  ι3ι,  8. 

αλέκτορος , iij,  38,  3g.  άλεκτορίς,  ΐ2θ,  45.  et  gi,  26.  et  78, 
33,  34.  Ph  rynichus  in  Attic.  Diction.  notat  άλεκτορίς  apud  tragicos 
et  comicos  poetas  reperirij  sed  mavult  6 καΐ  η άλεκτρνων  cum  an- 
tiquis. 

«λτ^ι^-εες  ονειροι,  3o,  α5. 

f άλητον,  82,54.  κρίχλης,  jS,  2.  φακής,  gj,  10,  11,  άρτον,  Hip- 
pocr. 610.2.  άλητον,  άλενρον,  Erotian.  et  Hesych.  ξϋν  τοϊαι  άλίτοισι, 
ι5ο,  48.  ubi  ι pro  η.  Sic  Plato  iii  Cratyl.  docet  antiquissimos  την 
Ί^μεραν  vocasse  Ιμέραν.  Legerem  forsan  άλφίτοιοι,  uti  76,  62. 

αλΟ-εξις  μάκρη  και  ποικίλη,  ι3,  ίο,  ιι.  ταχεία,  Hippocr.  800. D. 
αλχλεζις,  ΐασις,  Galen.  Εχρ.  Voc.  Hipp.  ϋ^εραηεία,  Erotiu. 

•f*  άλίζω , οννα&ροίζω , Phavorln.  τά  εν  τω  οτομαχιο  άλιζομενα, 
17,  35.  Hippocr.  171.  G.  άλίζονται,  ά&ροίζονται,  Hesych.  άλίζειν,  He- 
rodot. 247.  8.  άλίζει  [αίμα]  κνστις,  55,  ig. 
αλί&ονς  νεφρονς,  ι3ο,  52. 

άλιπέες,  2θ,  22.  άλιπέατατος , Conslantin.  ex  Theopbr.  de  Odor. 
άλιτροϊϋΐ  ες  την  Σελήνήν , 28,  53.  άλιτρ'ος  δαίμοοιν , Homer. 
Jλ,  ιρ.  5g5.  ubi  Schol.  αμαρτωλός  εις  χίεονς. 

άλκαρ,  77,28.  άλκαρ  σωτηρίης,  85,  ij.  Homer.  Ιλ,  ε.  644.  αλκαρ, 
βοη·&ημα,  Galen,  Εχρ.  Λ^οο,  Hipp. 

«λκ7)είς,  56,  23.  Homer.  Hymn.  in  Pali,  3.  Apollon.  Argou. 
1.  3.  v.  101. 


6g 


των 


άλκιμον,  2j,5.  Homer.  Ιλ.  ζ,  437·  Herodot.  io5.  g.  άλκιμαιτερον, 
l8.  Herodot.  21.  2. 

ολληλονχί)],  53,  53.  άλληλονχα.  τά  άντιπεπλεγμίνα,  Hesych.  ^ 
«λλθ(5α7τών  νονοων,  3,  47.  «λλο^αττω  δημω,  Homer.  Ιλ.  χ.  024. 
άλλοιονται  ες  κακόν,  58,  24.  άλλοιονμενοι,  Hippocr.  798·  Η' 

* άλλοιώδεες  τάς  άψιας,  52,^35.  ^ ' 

άλλόκοτον  κακόν,  28,  3ο.  αλλόκοτοι  φαντασιαι,  52,  4.  αλλοκο- 
βρωμάτ(χ)ν,  Hippocr.  6ο3.  ι.  «λλοκοτον,  εί;ηλλαγμενον , Erotian. 
άοαφες  καΐ  άγνοιοτον,  Galen.  Εχρ.  Voc.  Hipp.  _ a,  ο' 

άλλόμενον  εν  τη  κοιλίη  νγρον,  48,  4ο.  collectum,  qnasi  «λίςοτ^ε^ 
νον.  Crassus  vertit  fluctuans.  Turneb.  cum  spiritu  aspero  αλλομενον, 

saltans,  saliens.  „ „ „ 

άλλοτε  καΐ  άλλοτε,  88,  3g·  et  go,  58.  τοίε  «λλοτε  «λλον  ο>νηοε, 
καΐ  Ίοιντ'ον  άλΙορ  ωφελέει,  ι34,  2,  3,  4.  «λλ«  αντ  άλλων  τοντευιυι, 
5g,  62,  33.  ετερα  καΐ  ετερα  εη  αλλοιοι  και  αλλοΐϋΐ,  6ο,  ι6.  ^ , 

άλΙοφάοοειν,  ιη,  ι6.  άλλοφάοαοντες , Hippocr.  44,  28.  αηορον- 
μενοι  καΐ  τε&ορνβημένοι,  Erotian.  παραπαίοντες , ηαραφρονονντες. 

Οτ^ΙυΓ)·  ΓΤ  ^ ' * 

άλμην,  muriam,  g5,  11.  et  126,  5ο.  Homer.  Ud.  ε.  122.  α/.μνρ<* 
νδατα,  44,  27·  Ud,  d.  5ιι.  αλμωδεοι,  ι5ο,  ιί. 
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αλογοζ  Ιδρώς,  2η y 42,  43.  άλόχως  Χασυ  νω&ροϊ» 
άλοναίη.,  abstinentia  ah  usu  halneoruin,  55,  43.  et  71,  12. 
αλτήρων  βολή,  117,  3.  βυλαίοί,  ι53,  ιη.  De  hac  exercitatione 
lege  Galeu.  lih.  2.  ττίρΐ  νχίίΐν.  et  Mercurial.  de  Art.  Gymn.  1,  2. 
c.  12.  Coei.  Aureliamis  vocat  άλτηοας , manijiulos,  Martial.  1.  i4, 
epigr.^  4g.  ^ ^ ^ 

άλνοντες  ξνν  απορίη , 2ΐ,  46.  αλνων  καΐ  αδημονέων  6 &υμος^ 
Illppocr.  563.  6.  (χλυδμαίνει,ν,  άλνειν,  άπορύν.  άλνονοα,  άδημονονοα^ 
Ilesycli.  άλνονοα,  άπορονοα  ^ ρίπιαζομένη , Erotian,  Sic  Schol.  in 
Iloiner.  Jl.  ε.  352. 

άλυπος  τοΊοι  nilcxc,  3i,  5i. 

ϋίμα,  omnino,  prorsus,  οϊνω  μη  κάρτα  κλνζειν  στόμα,  μηδε  άμα 
εϊρ/ειν,  ιοί,  ι4· 

άμάλϋ-ακτος  ξνμφορη,  ιΐ2,  4ο. 
άμαρτάρειν  ες  το  ελαααον,  8ι,  3ι. 

αμαρτωλή  διαίτης , 3ι,  27·  σμικρρ  αμαρτωλή,  26,  34.  ες 
αμαρτωλήν  εΤη  τον  πληθΕος,  8ι,  24.  et  90·  28.  άμαοτωλίην , Ηΐρ- 
pocr.  1006.  Β. 

άμανρονμενον  δμμα,  Hippocr.  ηι.  Α.  αμανρονμενοι,  οκοτιζόμε- 
νοι,  Hesych.  At  seusu  ineiapliorlco,  αμανροννται  πόνοι.  5,  54.  et  65, 
54,  35,  η νεαρή  [τροφ?;]  ημαύρωσε  Τ7}ν  παλαιήν  , i3i,  4ο.  αμαυροί, 
άναιρη,  Hesycli. 

άμβλακίης , ιι4,  ι6.  άμβλακεϊν , άμαρτεΐν  , άμβλάκημα , αμάρ- 
τημα, Hes\ch. 

άμβλνντι  όρεξιν  η &ρεψιν,  32,  45.  το  άλγος,  92,  28. 
f άμβλντι,τες,  ι,  ι5. 

-|-  άμβλωαμω,  64,  52.  abortu,  άμβλωμα  , Χκτρωμα,  Hesych.  άμ- 
^λώσ«^,  Hippocr.  600.  4ο. 

* άμβλωϋριαίου  νπο&έοιος , 24,  33.  QniJ  si  legatur  άμβλω- 
■ί^λριδίου  Ί άμβλ<<^\λρίδια , τά  τ^ηπλιομένα  [forsan  έξημβλινμένα]  Χμ- 
βρνα.  Et  άμβλοΛ-ό'οίδιον , άμβλοτμα , βρέφος  [forsan  άμβλωίλρίδιον 
βρέφος,  άμβλο.)μα,'\  Χκτρωμα,  Hesych. 

άμβολη,  10,  42,  43.  ονκ  εις  μακρον  τον  &ανάτον  η άμβολη, 
20,  2η.  ι'σχειν  είς  άμβολην,  ιιο,  2η.  Lucian.  in  Scyih.  ρ.  346.  1.  ι3. 
et  Atheu.  1.  ι4.  ρ.  63ι.  liu.  27.  citant  αμβολάς  ex  Bacchyllde  Ceo 
poeta. 

αμείβω,  ημειψε  τά  σπλάγχνα  είς  κακοχνμίην,  48,  34. 
αμειδές  χείλος,  35,  52.  53.  αμειδέες  φνχήν,  Βη,  53.  άμειδέα  έδη- 
τνν,  (jppiaii.  Cyneg.  ρ.  ι8ο.  ν.  g.  αμειδη  φάσματα , in  libro  Sap. 
Saloni,  c.  XVII.  v.  4.  Edltion.  AMin. 

αμείλιχοι,  Βη,  53*  άμείλιχον  ητορ,  Ilomer.  ΐλ.  ι.  568. 
αμερί/έν  της  εκροής,  ιο6,  45.  άμερχλείς,  στερηϋ^είς,  Hesych.  άμερ- 
σεν,  INicaiider  Ther.  ν·  686. 

α μετρ!  η,  ηΒ,  28,  nimia  sanguinis  detracti  copia, 
αμιγέζ  έτέρης  ούσ'ης , 12,  36·  τροφής,  6ι,  25.  αμιγές  ονροιοι, 
54,  ι3.  άμικτοι,  29,  5,  6. 

αμπέχοΐ'τα,  ι3,  3ι.  αμπίοχει,  ηο,  25.  άμπεχεν,  Homer.  Οδ.  ζ· 
22Β.αμπισχόμενος , Aristoph.  ρ.  ηΒΒ.  άμφεχόντο)ν , 8ι,  5ο.  άμφι- 
αχονσης,  8ι,  46. 

αμπεχονη  αραιή,  Βη,  4ι,  42.  άμπεχόνην,  λεπτόν  ίμάτιην,  Hesych. 
αμνδροί  πιοετιι.  αηνγμοί,  4ι,  ι5,  ι6.  σφυγμός  άμυδρός  τόν 
τονον,  101,  25,26.  αμνδοά,  άσίλενέστερα.  άμνδρός,  σκοτεινός,  Hesych. 

αμι  λος,  87,  55,  56.  et  88,  54.  άμ  υλονς  πλακούντας , άμνλος, 
βρώμα  τό  εκ,  ηνρον , Hesych.  Diosc.  Jib.  3.  c.  ^23.  αμνλιον,  Hipp. 
669,  26. 
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^ αμφαδον,  Horner.  IX.  7;.  243.  pro  αναφανδόν,  /X.  n.  178''^’^  τό 
αμφ>αόην,  20,  34.  et  32,  34.  ^ c 

f άμφαιρέουσί  προ  οφ-θ-αλμων  Ινδάλματα,  72,  36,  37·  άμφαιρι]- 
Οί-ται,  περισχιοχλ^ησ erat  [aut  potius  7Γ?(0ίσ^εθ·7}ϋίζ«ί]  Ilesych.  Forsau 
αμφορέοναι  ^vel  άφορέονσι,  aspiciunt.  > v 

αμφαφοωοι,  53,  5,  6.  et  72,  38.  άμφαγόωντα,  io3,  56.  Hbruer. 
Οδ.  δ.  196. 

αμίΙεΧίσσειν,  io5,^4.^H.  Steph.  aiFert  άμφελίττω,  ex  Eurip.  ‘ 
αμφημερινόν  παρ  ημέρψ  ηνρεταίνονσν',  ' ‘χη,  23.  άμφημερινοί 
πνρετοί,  Hippocr.  9^*·  G. 

■·  αμψίβλημα  ενιελες,  67,  4ι.  Euripid.  Phoenlss,  γ,  ySG.  αναβόλαιόν, 
Ilesych.  , 

. * αμφιδινενμενοι,  54,  8.  * άμφίϋ-Χασις  τη?  σικίτ^ς,  85,  58. 

* αμφι&λασ&εΊσαι  σάρκες,  ι32,  ly.  Hippocr.  jbg.  D. 

* αμφι^ρντττω  φηρμάκοι , 54,  5g,  4ο.  medicamento,  quod  cal- 
culo dissolvendo  aptum  sit.  Composita  tameu  ex  hoc  verho  saepius 
Lu  sensu  passivo  lej^iintur. 

* αμφιΧαμβάνει , 68,  29,  3o.  ·[*  άμφνεί  τω  οτομάχω  ig  εκΧυσιν 

y νονσος,  loi,  2i. 


αμφω , cum  plurali,  vel  duali.  κοίΧίτιΟί  άμφόΐν,  2i,  11.  άμφοΊν 
μεγάλοιν,  io8,  17. 

αν  cum  indicativo  vel  subiunctivo,  5i,  ii. 
άναβάλΧεσ&αι,  8i,  43.  unde  άμβολη,  de  quo  prius. 
άνάβασις,  morbi  augmentum,  εν  if]  αναβάοει,  η^,  48,  4g,  '' 

άναβρωχίείς  πνενμων,  36,  lo. 
άνάχκη.  ην  ες  ανάγκην  τομής  vartyg. 

άνάγονοι  ονδέν,  36,  3g.  Hippocr.  9^9·  neutraliter  ανά- 

γει,, procedit,  36,  21. 

άναγωγαΧ  βηχός  ποικίλαι , 36,  45.  αιτίων,  Hippocr.  9'"^·^^  έν 
τ]]θί  νγροτέρησι  άναγωγΐρι , 127,  ay*  οάψο^τ^ος  αναγωγή,  ιι,  46. 
αναγωγή,  ι3,  ι8. 

-}*  αιαδάκνοντα,  4,  ι3. 

άναδέρειν,  γνμνονν.  Hesych.  άναδαρέντα,  ι35,  38.  unde  nomeu, 
* άναδοργ,  53,  5η.  άναδορψ  ποιενμενα,  5^,  5υ. 
άναζ<·αϊΐ  γενμαοι,  46,  34. 

άναχλέσι  Ιάχϋ-εος,^  ι3,  22.  Sic  άνα&είς , attollens.  Aiistoph. 


Plut.  ρ·  9*  3 , t Γ 

άναϋ-ρέψί^ς,  125,  ly,  1^·  αναΐμακτον  αικυψ,^  1 1 5,  24. 

άναίσϋ-ψον  φανοιος  καί  τρώσιος,  65,4ο,  4ι.  αναίσϋ-ητος  y αφή, 
35,  54.  / άναισ&ήτως  κέεται,  ι,  23.  avaio-ltyain,^  2,  49.  et  33,  34. 

άναισση  ες  τψ  άναφορήν,  63,  4.  άναΐσσει.  ές  τψ  καρδίαν,  Hip- 
pocr. 562.  4ι. 

άναισχνντου  ορμής,  69,  ΐ7·  , , „ , c ~ 

, άναίτιον  πρόφαοιν  αιτιώνται , 66,  ι5.  αναίτιοι  εασι  ες  νγ^ον 
πλή&ος,  5ο,  48.  humoris  copiam  contrahere  non  possunt. 

άνακ^^ζοναι,  8,  22.  Hippocr.  197.  B.  * ανακαίϊίννσ^αι,  9,3j. 

κα'θ-ίνννσϋ'αι,  658,  38.  ^ ^ < c v 

άνακαλέσαο&αι  τψ  -θ-ερμην , ^io5,  6.^^  ανακληοιν  θέρμης,  6η,  8. 

ποιεεται,  ι32,  52.  ες  ανακληοιν,  3.),  ιη.  ιγγαγε,  δι,  28.^ 

άνακΙάειν,  reflectere,  2,  17.  κεκλαα&αι  ες  το  ηροο^εν,  4 
άνακλάααντα  τψ  γλώσσαν  προς  τον  ονρανον,  8η,  26  ανακλψ,  Η-ρ^ 
pocr.  760.  Η.  εαυτόν  άνακλων,  Lucian.  ρ.  5ο8.  I.  ι6.  ubi  ] 
sopoeus  perperam,  seipsum  inclamans,  ανέκλων,  Thucyd.  boo. 

,άνακλάται  ές  το  μετάφρενον,  μ,  3ο.  ^ TTrsvrli 

άνακογχνλισμοί,  8η,  53.  ανακογχνΧίοαι,  αναγαηγαριοαι,  llesycn. 


802 


INDEX  GRAECns, 


άνααςτττιτοιι,  ig  τας  ρίνας  ^ regeritur  in  nares^  4,  9.  el  b,  62.  et 
g , 42,  idem  ac  eg  τας  ρίνας  άνατρέχΐ]^  8» 

ανακουφίζω,  relevo.^  άν€κουφίυ^'ησαν,  2|,  6ι. 

*|*  άνάκτηοις,  refocilmiio.  Hlppocr.  ίο.  2.  ον(5έ  ig  ανάκτησιν  έπα- 
λινδρόμησαν,  62,  2.  άνακταται,  απαρχής  κταται,  Ilesych. 

ανακωχή,  36,  52.  ανακωχι)  ές  μακρόν  fj  νομής,  Γ·2,  g.  Thiicyd. 
29·  C.  xibi  Scliol.  αναβληϋίς.  άνακωχΰιν,  Hippocr.  8o5.  Γ).ϊ  ανακωχή, 
άνοχτ],  άναβάύταξίς,  Galeii.  Εχρ.  Voc.  Hipp.  ανάπαναις,  Hesych, 

άναλαμβάνειν.  ώς  μεαηχν  η δίναμις  άναλάβ^,  ιο8,  2ΐ,  22.  μη 
δννηται  άναλαμβανειν,  Hippocr.  642.  20.  Herodot.  260.  7·  ^ς  άνάλη- 
yjtv  άπίτω  ο νοσέων,  226,  g,  μέαφι  πολλής  άναληψίος,  ιι3,  4ο.  ές 
ανάληψίν  α'^ειν , ιο3,  43.  et  126,  3,  4.  άνάληψιν  της  ε'ξιος,  125,  3. 
άνάληψις  , ανάορωοις , Suid.  άνάληψιν,  θεραπείαν,  Schol.  Tbucyd. 
389.  C.  άναληψεοί,  Hippocr.  j25o,  12. 

■ άναλχ^ες  , 35,  36,  Sy.  Hippocr.  8.  29.  E,  άνΙαατον,  άννγίαοτον, 
Hesych. 

* άναλωφησωσι , 1 1 2,  44.  λωφα , λήγει , παύεται , Hesych.  Hip- 
pocr.  524.  2.  Homer-  Οδ.  i.  46(). 

άνανεώσαι  τον  άνϋρωπον,  ηι,  4g, 
άνάπανλα  έργου  ουδέ  άμβολη,  ig,  42. 

άναπεμπάζεται  την  νοΰοον  υκευσπεο  δναρ',  ιο3,  2g.  3f).  άναπεμ- 
πάοαι,  άναηκέψαο&αι,  Hesych.  in  -memoriam  revocare,  liudaeus  in 
Coinin.  p.  663.  ex  Lnciano  citat , ωαπερ  τινά  υνειρον  άναπεμπαζόμε- 
νοι  την.  παρ  ημίν  ευδαιμονίαν. 

* άναπετέες  οφ&αλμοί,  5,5ο.  patentes.  Huiusmodi  tamen  com- 
posita, qualia  ευπετης  f προπετης  elc,  videntur  a πίπτω,  potius  quam 
a πετάνννμι,  derivari. 

* άναπιεζει  φλεγμονάς,  23,  i6, 

άναπιοναα  της  χολής,  64,  3ο,  3i.  άναπΐεται,  Hippocr.  3ο5, 1 1. 
ανάπλααιν  των  σαρκών  ποιησεται,  Hippocr.  784.  G.  ές  άνάπλα- 
οιν  σαρκών  δννάμιος  ην-η,  126,  5,  6. 

■\  (Ιναπλοιω.  άνέπλω  υγρόν,  3ο,  47.  άναπλεϊν,  Budaeus  interpre- 
taiur  innatare  έηινΊ]χεο&αι. 

ανάηνενοις  γίγνοιτο  του  κακού,  g5,  3,  4.  άνάπνευσις  πολεμοιο, 

Ilomer.  Ιλ.  λ.  8οο. 

άναπνέη  κλύδων  υγρών  ες  τάς  διαπνοάς,  δ,  ίο.  αναπνοή  κακή, 
4;  ι3^.  ι4.  ^ ^ 

άναπτύειν,  άναπτνεσ&αι,  Hippocr.  179.  Β,  άνεπτύσ&η , ι4,  ι4. 
ανέπτυε,  Η.  Siephau.  ex  Apollon.  Argon. 

άναρόοισοντες,  126,  4o.  άνερόώσίλημεν,  υγιείς  γεγόναμεν,  Hesych, 

* ΰνασμύχει  και  δάπτει,  2η,  η,  8,  σμΰχει , φ&είρει,  τρύχει, 
Hesych. 

(^^ναστασιν  της  δννάμιος  ές  το  ζώιπυρον,  ιο2,  ι4. 
ανατριψις,  Hippocr.  746.  G.  άνατρίψιες  του  προσο'πον,  112,26. 
j*  ανατροφής,  ιοδ,  4ι.  άνατραφείη  το  ζώπυρον,  ιο5,  3g.  έκ  νό- 
σον ανατρε  f ομένω,  Hippocr.  ι3,  26, 

άναηορη  του  κακόν  και  άπερεύξιες , η,  55.  άναφορη  του  στο- 
μάχου, 126,  2θ.  ον  της  πεψιος  μόνον  άλλα  και  της  άναφορης  πά&ος, 
58,  4ο,  4ι. 

αναφρον  α'ιμα,  ι5,  4.  άναφρα  διαχιυρέοντα,  Hippocr.  47,  43. 
αναφωνησις  πνεύματος , ι35,  έεη.  άναφώνησις,  vehemens  vocis 
exercitatio , afFerlur  ex  Plut.  Praec,  salub,  et  Galen,  de  Sau.  tuend. 
αναφωνψΐιες,  i3g,  i4.  άναε^ωνέειν,  iig,  44, 

αναχρεμψις , ii,  b2,  αναχρέμψισι  ^ jj,  5o.  άνάχρεμψις  πνκνη, 
Hippocr.  67.  F. 
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άναχνσις  χολτίς,  44,  32. 

ανδρονμαν.  έλπίς  ώς  ωκιστα  άνδρωϋ’ηαι  τον  αν-Θ-ρωπον  ι3ι  45. 
virile ^Tobur  recuperare^  Herodot.  i42,  17,  ' * 

^ ανέχρηταί , 82,  g,  10.  άνίγροντο  L·  τον  ζόφον , iig,  24.  όίνε- 
γρομ^νον,  Η.  Stepb.  ex  Lucian.  άνέγειρ^  εξ  ί'ηνον,  Homer.  7λ.  κ.  ι38. 

* (χνειλησις  ξννενπαίδεντος,  iij,  7.  ανειλόριες , ι55,  45.  genus 
exercitaliouis.^  Sed  morbi  genus  apud  llippocr.  J086,  A. 

ανεκπνητος  πνεύμων,  4i,  21,  ανεκηνητον  έλκος,  42,  33.  r/7r«o 
42,  45,^47,  άνεκπνητα,  3g,  8. 

f άνέλκωτος  &(όρ7]ξ , 4i,  21.  το  έλκος  τοΰ  άνελκωτου  κάκιον, 
G4,  4ο,_4ι.  ' 

ανέλπιστος,  5j,  ig.  ή-  άνελπίστως  νοαέοντες,  ιο5,  2ΐ, 
ανεμίμαι,  repomatur,  12G,  28. 

ανεξικακώτερον,  ig,  23.  malorum  patientius t ανεξίκακος,  2.  Tiin. 
11,  24. 

ανεπίσχετος  η φορη,  55,  52,  55.  ανεπίσχετος  τροπή,  Constanti  η. 
ex  Memnon.  Eclpg. 

άνεσ&ίεται  ήπαρ  νπδ  τον  πνον,  42,  ij.  ανεσ&ιόμενα,  Hippocr. 
3 120.  Β. 


ανεν&εν  των  αλλο)ν,  46,  56.  Homer.  Ιλ.  π,  8g. 
ανέχομαι  cum  gen°.  οντε  όδμης  ανέχονται,  η,  48.  cum  acc®, 
βδμνμ , 8,  ΐ6,  17.  cum  infinitivo 5 άνακεκλίσϋ-αι  ονκ  ανεχόμενοι, 

8,  2Γ,  22. 

f άνηκέστίχΐς  εχων,  3ο, 4g.  αμφω  ές  τό  ανιμεστον  ξννάδει,  ιιί,25. 
αντμέστοίς  έλνμνιναντο , Herodot,  2^8.  4ι. 

ανήλιος,  αΐώρη  , νψεμος , ανήλιος  vjj  κεφαλή  , ιιδ,  8.  ανηλιον, 
αντμεμόν  τε , Sopboc.  Oedip.  Colon,  ν.  'jo^.  Confer  etiam  Homer. 
Οδ.  T.  44o.  44 1, 

αν&ολκη,  retractione,  83,  36. 

αν&ροιπος  pro  muliere,  24,  i4,  17.  et  iil,3o,  35.  et  112,  32.  33. 
Sic  Ctesias,  8,  i5.  et  H.  Stepb.  ex  Demosih.  παραπρεσβ.  et  Plut, 
Alcib. 


* άνιδρος,  Hippocr.  Sgg.  22.  ανίδρωπες,  55.  et  58,  45. 
ανιέναι , cum  geu°.  τΐ]ς  τάσιος,  86,  5η.  ανεϊσαν  της  φινεικίας, 

Η.  Stepb.  ex  Tbucjd.  ubi  Schol.  απέστησαν,  ανιέναι  τον  προσείχε- 
ο&αι,.  1.  Reg.  ΧΙΙ.  23.  ανες  άπδ  τοΰ  ζνγον,  2,  Paralip.  X.  g. 

αηκμοι,  5ο,  ι5.  et  5ι,  45.  et  3ο3,  33.  Η.  Stepb.  ex  Plut..  Je 
ptlm.  frig. 

άνιμαται  φόρτον  τη  προβολή,  68,  3g.  tollit,  ανίμων  αλληλονς 
τοΊς  δόρασι,  Xenopb.  32ο.  C. 
ανισοι  ές  δνναμιν,  4ι,  33. 

* άνισόμετρος  ονροισι  ηολλοισι  πολνποσιη,  5ι,  4τ. 

άνοδος  η αντη,  pia  eadem,  20,^%.  έχει  άνοδον,  proficit,  llljii· 
ανόνητος  η μελέτη,  66,  22,^^  ανορεξιη^  ιοί,  33. 
έΐνοσμον  πνον,  42,  4θ.  ■j*  ανοδμα  ονρα,  54,  28» 

άνόστεον  προβολην,  68,  23.  de  elephantis  proboscide. 
άντένη  η δίναμίς  ές  τό  ικανόν  της^  κενοισιος,  η5,  5ο,  5ι.  pires 
ferre  non  possint,  αντέχει,  έξαρκει.  αντέχειν , νπομονητικως  εχειν, 
Suld.  consule  Herodot.  266.  4ι.  et  264.  36. 

αντίσχωσιν  — τον  πιεΐν,  5ι,  44.  abstineant  α bibendo,  sive  re- 
sistant adpersus--·  sic  όντισχόντες,  Tbucyd.  agv.  C.  ubi  Scbol. 
τιστάντες.  Λ^εΙ  opponant  (sublntell.  εαντονς)  contra  — αντιοχε- 

c&E  τοαπέζας  ιών,  Homer.  fi·  7^·  , c /,r  TTpro- 

αντίξονν  τν  συστάσει  του  αν&ροιπον  εον  πα&ος , 3^5,^  6.^ 
dot.  212.  ι5.  αντίξοον,  εναντίον,  πολέμιον,  Suid.  αντιζοετν,  αντικ  ι- 
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tvavTiova&di,  Schol.  Pludar.  Olymp.  Od.  i3.  V,  i5.  et  Schol. 
Apollon.  Argoi).  I.  2.  v.  29.  αντίξοα  άλίξηματα,  94,  17. 

* αντι,η^ρίησι  cg  ηολλάς  ητριόδονς^  ι3,  44.  repertitur. 
άντιοπααϋ'ΐι  τι,  78,  repellatur,  άντισπαν,  Hippocr.  1168.  G. 
et  1170·  A.  ■ , 

dvTLTVTvlrj  μετά  σκληρίης^  αντιτνηίης,  44,  ιίϊ.  αντιτνπίαι,  έναν- 
7Lb)0iLg,  Ilesych.  άντι,τνηία,  βναντίωσις,  σκληρότης,  Suid.  Dura  enim 
resisUiut. 

άνυπόοτατα  ονρα,  43,  4,  5.  urina,  in  qua  nihil  desedit^  φλέγ- 
ματα, 127,  55.  pituita,  quae  non  subsidit.  -f-  ανυπόστατος , subsi- 
stentiam non  habens.  Significat  saepius  intolerabilis.  Xeuoph.  201, 

h.  psai.  cxxiii.  4. 

αννω.  αννει,  prodest,  121,  3o,  3i.  Sic  dvvzfiv,  Tliucyd.  i48.  C. 
nhi  Schol.  τελΐσιονργείν.  et  άννω , Hoiner.  IX.  δ.  60.  ubi  Schol. 
ωφελώ. 

άνντικον,  utile,  76,  21.  ανντικωτερον,  Xenoph.  968.  C.  άννσιμώ- 
τερον  utilius,  29,  32.  Xenoph.  3i.  E. 

άνώδ  voi , dolorem  non  sentientes , 43,  45.  II.  Sieph.  noiat  a 
Galeno  ανώδυνον  pocari  τον  μη  οδνι  ωμενον  κάμνοντα.  Sed  ανώδν- 
νυν  q άρμακον,  medicamentum  dolorem  leniens. 

άνώίστος  γίνηεαι,  24,  ι5.  superiores  partes  petat,  scii,  ab  ava- 
<ρέρω , sursum  tollo,  αι  οΐσω,  άναφέρο) , άναβάοω , IleSycIi.  ανο/υω, 
ανενέγκω,  φέρ(θ  , Snid.  ανωϊοτος  pro  ανοιοτος,  idque  pro  ανοιοτος,  uti 
drojoai,  Herodot.  4i,  8.  pro  avoloctu.  πατρωϊος,  Homer.  IX.  β.  40. 
pro  πατρώος,  [At  ανωϊστος  saepius  significat  απροσδόκητος , Hesych. 
τχννπονόητος,  Suid.  scii,  ab  οϊομαι,  puto.  Sic  Herodot.  224.  26.  Ho- 
mer.  IX.  φ.  3g.  ] Si  aliam  bceret  comminisci  lectionem  , legerem 
ανωστός,  scilicet  ab  ανο)&ίω  [ανωσαντες , Homer.  Οδ.  ο,  552.]  άνω- 
\)όσαν,  έπΙ  τά  αεω  κίνησαν,  Suid.  ανωστον,  ab  Hesych.  expr.  εγκΧη- 
Ίον ; quae  vox  quid  velit,  videant  critici. 

άνώλε·θ'ρον , exitium  inferens , 29,  22.  sensu  activo,  (qui  rarius 
occurrit)  et  mox  Hn.  26.  ανωλε&ροί,  damni  expertes,  passivo;  quo 
Homer.  IX.  v,  761.  [per  0]  άπημονας  ονδ^  ανοΧέ&ρονς.  Hesych.  exp. 
dvdXtd-qov,  άκίνδννον,  quae  vox  utroque  sensu  usmpatur. 
ανώμαλον  [ttiov]  cui  opponitur  ομαλόν,  38, 
άξιόνεκος  Ιητρείη,  i34,  16,  lO.  αξιόνικος  άχΧΧητης,  Xenoph. 24. Β. 
άξιονικότερος,  Herodot.  282.  4i. 

άξίως,  yO,  23.  quantum  satis  est. 

αξύμβατον  τρώμα , pulnus  quod  coire  non  potest,  97,  35.  Sic 
άξνμψντα  τά  χείΧεα  του  τραύματος  [quae  scilicet]  ον  ξννάγεται, 
88,  ι6,  ly.  διά  τό  αξύμβατον , Thucyd.  2ο4.  Α.  ubi  Schol.  άονγ- 
χώρητον. 

(χΒννη&ες  τό  πά&ος,  84,  ι0,  ly. 
άόργητον  όξυΒ-υμόην,  123,  ι3. 

αόριστος  σκΧηρίη , 42,  ιι.  γης  αόριστόν,  Thucyd.  92.  Α.  ubi 
Schol.  της  noXXrjc.  αόριστος  η μη  έγονσα  ορούς. 

απάγω.  ρηϊδίως  τον  ζην  άπηγαγε , 4,  4ο,  4γ.  vitam  ademit 
facile. 

«7Γαιί1·εα,  35,  48.  partes  sanae,  morbo  non  tentatae.  dnuxXrj 
;^ίαχών,  Xenoph.  422.  B.  απα-ίΧης  νοοαίητ  τέτιιξ,  ab  Anacreonte,  Od.43. 
dolori  non  obnoxia. 

απαίδευτος  ( t ενπαίδεντος  opponuntur,  η ενπαιδενσίη  — et  mox 
το'ισι  δε  άπαιδεντοισι,  32,  2. 

απαλλαγήν  πόνων,  διαστροιρης , αισχύνης,  4,  42.  έμέτων  άπαλ- 
Χ >γη,  ‘ij,  26,  2G.  απαλλαγή  βίον^  Hippoci·,  1234.  Α. 
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* (χπανδρονμαι.  «t  μΤ,τραί  [ywa/H2]  αττψδρωθ^σαν , 3i,  45. 
uferi  Piro  maturi  sunt.  ανδρω&ΒΪσοι , άνδρΙ  συνοικψασα.  άρδοωσα^ 
Οι/αι,^  avy/fVEO&at.  ηι^δρω/^ένη,  (χρδρυς  πεπειραμένη^  Hesjch. 

αηατη  ζν^εοτι  TOhGL  ηγηνμένοισι , etc.  falluntur^  qui  putant y 
etc.  io,  d8.^  απατη  ξννουσίης  eg  ιατρούς,  de  coitu  falso  opinantur 
rnedici  y yad,  35,  3ij.  πολλοϊσι  απάτη  γίγνεται , ώς.  etc.  43,  3ο,  3ι. 
απατη  ξινεστι  τοίοΐ  οπασμοϊοι.  35,  46. 

α^ιατηλυν,  Homer.  IX,  «,  526.  απατηλών  γενμάτο^ν,  46,  43. 

3 ΡΜΐ  απαρνε7ο&αι , 125,  44,  45.  άπηνδηκη y ι<)5,  ι5. 

απανδώ,  unayoqsvcOy  Hesych. 

απαιυτος  <ΐορη,  5ι,  3η.  quae  sedari  non  potest,  άπανοτος 
Οιψα,  Η.  St(  ρ1),^  ex  Thucyd. 

* anu χλνον μ,l·VOL,  54,  g.  calligine  offuscati, 

απε^κει.  ονδέ  απεοικός  δοκέειν,  5,  42.  verisimile  videri. 

^ *f  αηεπτος  τροφή,  cibus  indigestus , 42,  35.  et  47,  42.  τροφή 
απεπτοτερη,  42,  35.  Et  active,  άπεπτοι,  concoquendi  impoten·^ 
tes,  54,  4. 

απεψίη.  1,19.  * άπεπτέη  στόμαχος,  ιη,  20, 

^ άπερενξιες,  eructationes,  η,  55. 

απηνης  οπλήν,  43,  33.  durus,  άπηνης  σκληρός.  Hesych. 

* απίχλνιειν  της  όψιος  τά  διάστροφα,  84,  26,  αη. 

απιστΐην  νονοον  τάδε  ϊσχει , ^τη,  3ι.  [Crass.  Haec  morbi  in- 
constantiam infirmitatemque  significant.^  Habent  diffidentiam, 
sive  non  sat  firmam  fidem  morbi  faciunt:  vel  morbus  nondum  est 
firmatus. 

άπ!(χ)ν.  άπΙονα  πτερά,  126,  24.  idem  quod  lin.  23.  τά  μη  πίονα, 
απλοί,  3ο,  2g.  de  inelancliolicls  dicitur  5 quae  vox  opponi  viiie— 
fur  voci  paulo  ante  praecedenti  αισχροί.  Isocrat.  ad  INicoc.  απλοις 
νγοννται  τονς  νονν  ουκ  έχοντας,  et  άπλονν  pro  ευηϋ^ες  , citat  Bud. 
ex  Aristot,  Meteorol.  I. 

*}-  άπνοια,  spiritus  interclusio,  io,  3i.  άπνοΙη,  24,  20.’  άηνονς 
αναπνοή,  Galen.  lib.  1.  de  Difilc.  Spir. 

άπόβασις,  eventus,  τη  άποβάσι  των  ειρημενων,  ΐη,  ιη.  eo  sensu 
άποβηοομένω  τροίματι,  Hippocr.  96.  G.  et  άποβησεται,  Herodot.  g.8. 

αποβλνζονοι,  evomunt,  φλέγμα,  bj,  ι3.  άποβλνσαι,  ηι,  3ο.  Et 
cum  genitivo,  οΐ'νου  άποβλνζων,  Homer.  Ιλ.  ι.  487·  Schol.  αηε- 
μών.  ^Ονοματοποιία, 

άπόβρεγμα,  dilutum,  ηη,  η. 

άηογίγνονται,  decedunt,  4ι,  ιι.  άπογιγνόμενα,  8,  .55.  sic  Hip- 
pocr. 3ο2.  ι3.  άπεγίγνετο , Thucyd.  167·  C.  ubi  Schol.  απωλλντο, 
άπογενόμενοι , άποχλανόντες , Hesych.  Sic  Hippocr.  iiSg-C·  Herodot, 
182.  27,  3o. 

άπογιγνώσκονσι  έωντών,  l5,  26.  de  se  ^desperant,  Jlanc  syntaxin 
affert  H.  Steph.  ex  Demosth.  et  aliis.  ^ -j*  απογνωσι  τον  βιον,  i5, 19. 
άπεγνο.)ομένος,  ανέλπιστος,  άπογνωσις  ανελπια  [aut  potius  ανελπιοτια^ 
Hesych. 

άπογλνψαντα,  cum  gen°.  τον  κανλον,  ιι6,  24.  desculpentem, 
άποδείξιχσα  αίσχρονς , 28,  4ο.  efficiens  turpes  sive  deformes, 
βελτίστονς  άποδεικννναι  et  παρέχειν  , pro  eodem  Η.  Steph.  ex  ^ e^- 
Uoph.  Paed.  1.  1.  νγιέα  μέν  ιόντα  άπέδεξε,  Herodot.  ι32.39·  et  ιηο.Ο. 
άποδιδοηοκίχ),  άπεδίδρησκε  τον  σκηνεος  το  πνρ,  36,  ig»  ^ , 

άποέργει  εξοδον,  54,  ^η.  Homer.  Ιλ.  325.  Schol.  αηοεργει, 

αηείργει. 

f άηόχλερμοι,  caloris  expertes,  5ο,  ^η. 
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unoiog  ysvcfiCy  20,  23,  gustus  omnis  saporis  et  qualitatis  ex- 
pers, Affertur  unoiov  vdwq  ex  Diosc.  et  unoiog  εν  γεναευ  ex  eod. 

(χποκατόστασις  ασφαλής^  g,  22.  αποκατάαταοιν  της  φνοιος  ες  το 
αρχαΐον,  alibi  Aret,  άποκαταστάοεως  χρόνων,  Act.  111,  21, 

αποκλνσ&η  , eluantur,  17,  ‘ίο.  α/ΐοκλνζεται  τά  νοσώδη,  Aristot. 
de  inund.  cap.  5. 

ηπόκριαις  γονής,  excretio,  3,  2.  [αϊματος'\  ΐ3,  ι3.  ονρ(χ)ν,  22, 
ΐ3,  ι4.  χολής,  Hlppocr.  3η'},  2k.  αη οκα-d· άρσεις  χολής , αποκρίσεις, 
κενώσεις,  άπεκρΐ&η  πάντα,  εχωρίσ'θ'η,  Schol.  Thucyd.  ι3ο.  Α,  Β. 

άπολαμβάνειν , intercludere,  αηολελημμενη  εδρη,  ι8,  64.  αττο- 
λελαμέναι,  κοιναΙ  παρά  '^Ιπποκρατει,  Ilesjch.  ubi  repone  άπολελαμμΐ- 
ναι  κοιλίαι , Hlppocr.  7'’·  Ε·  απολελνμμένη  κοιλίη , 25,  4ι.  Au  hic 
forsan  legendum  άπολελαμμένη  7 

άπόλειψις,  decessio,  παροξυσμόν,  α8,  4^.  απολείπεται,  απομένει, 
Hesych. 

f άπομενωσι,  33,  iG,  evadant  superstites , convalescant  a 
morbo. 

άπονον  σώμα,  44,  26.  corpus  gymnasiorum  laboribus  non  ex- 
ercitatum, άπονος,  doloris  expers,  10,  35.  et  active,  dolorem  non  fa- 
ciens, aut  dolorem  leniens,  i33,  3g,  43.  et  i34,  4.  Sic  άπονώ- 
τατα,  85,  2i. 

άπόνως,  86,  4.  άπονώτερον,  Thucyd.  g.  C.  *}*  αηονίη,  lo,  34.  et 
44,  i4.  ei  4,  57. 

* anotsvonioi,  repudiandi,  117,  3o,  3i. 

αποπαλλομένΐ]ν , revihratam , 35,  45.  H.  Steph.  citat  ex  Basii, 
Hexaem.  άποπηνσιος,  i3,  45.  άποπανεται  τά  κινδννώδεα,  2i,  43. 

* άποπανσι,  discessione  morbi,  i3,  16. 

άπόπληκτον  b 'Ιπποκράτης  εΐπη  σκέλος,  33,36.  άπ6πληκτοι,8ι,ό:ΐ. 
άποπτύονσι  άφρον,  ιοσπερ  η 'Ο'άλασσα  των  άχνην,  3,  ι3.  Homer, 
η.  δ.  426. 

άπορος  ενδεής,  Ilesych.  άπορος  έργασίη , Aret,  άπόροις,  αμη- 
χανοις,  Ilesycli.  άπορος  ίητρείη,  ιιι,  4.  Xeuoph.  287.  C.  et  3ο5.Ε. 
Herodot.  282.23.  άπορίη,  \η , 44.  παντελής,  43,  35.  Ilippocr.  ι ι53.Β. 
Ilerodot.  20.  42. 

άπορρηξη  [την  φλέβα  τοϋ  αίματος^  το  ηληϋ^ος,  96,  ιι,  12, 

* άπορρήξιος,  ιι,  3g. 

άπορρώγες  τον  σπλάγχνου,  3g,  4ο.  απορρώξ,  άπόρρηγμα,  He- 
sycb.  άπορρόιξ,  μερις,  Schol.  INlcand.  Ther.  ν.  5ι8. 

* απόσβεσις.  σφυγμοί  προς  άπόσβεσιν  εώσι,  ιο5,  ι4,  ι5.  από— 
σίτοι,  cibum  fastidientes,  20,  η.  άποσίτους  πάντων  γευμάτων,  Hip- 
pocr.  ^g46.  E. 

αποσιτΐη,  i,  ig.  et  8,  5i.  et  7,  45.  Galen.  exp.  ανορεξία, 
αποσκηψαι  είς  τό  παν,  4ι,  26.  transire  in  universum  corpus, 
νονσων  τις  άπέσκηφεν  ες  τόδε.  52,  2ο.  άποσκηψαντος  είς  φλανρον, 
JIerodot.  33,  10.  recidente  in  frivolum. 

αποσκτιψις  νουοον  ές  etc.  5j,  5ο,  53,  ές  γονορροίης  απόσκηψιν, 
66,  3ι.^  αποσκηψιες,  decubitus,  Ilippocr.  1258.  E. 

* αποσπαοιος  αυτομάτου,  Ι2ΐ,  35. 

( ποστασις , abscessus,  42,  ι3.  et  36,  4.  et  6,  7,  lo,  11.  πύον, 
3η,  35.  ές  κορνφρν  της  άποστάαιος  ανισταμένης,  6,  ιι.  Sed  άπόστα- 
σις  [or/g-o]  καΐ  άρχη,  ΐ24,  ^η. 

άποστηματίαι,  apostemate  laborantes,  3η,  36,  3η. 
αποσχάσαντα  αφαιρέειν  α'ιμα,  g2,  ι4,  ι5.  την  φ>λέβα  άποσχάααι, 
Ilippocr.  459,  48.  άποσχάσαι,  φλεβοτομησαι,  Ilesych, 
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^ ατΐοσχιδες  [φλεβος]  96,  ij.  διαοχίδα  τ^ς  φλεβος,  ΙΓιρροοΓ.778.  D. 
anoa/idagy  Id.  276.  ai.  διααχίδας  Id.  27.  2.  et  ibid.  lln.  3.  άηο- 
οχίζεταί. 

f άηόαχισις.  δοίαΐ  [φλέβες]  έξ  αποσχίσιος  γιγνόμεναι , αο,  37. 
σ/tdoc,  την  απόυχισιν,  Hesjch. 

^ αποτείνεται,  κακόν , , g.  protrahitur,  -{·  άηυταοις  δλου  ές 

εν-β-υ,  4,  22. 

f άπότοκοι  τησδε  αηασατ  αΐ  νοϋσοι , 46,·  35.  τ«  άπότοκα  τονδε 
νοσήματα,  46,  ι6.  άπότοκα  τάδε  επισχέσιος,  54,  ιι.  adieciive.  8e(l 
άποτόκονς  y τάς  άπογεννηοεις  των  , Hesjcli.  suhstauiive. 

Sic  άποτόκονς  νοοημάτιχίν  χρηνίονς,  Hippocr.  816.  F.  άποτόκονς  (uli 
reponit  Foesius)  νοσημάτων  άπογεννηοεις  φηοΐ,  Eiotian. 

απονλοο),  cicatrice  obduco,  άπονλωσει  σίνηπι,  ι3ι,  η, 
άηονοέειν,  5ι,  48.  * άπονρησιος  προβυμίη,  53,  25. 

άποφοιτησαι,  recedere,  ιι4,  ι8.  de  morbis  dicluiv. 
άποφορη,  exhalatio,  9,  62.  Η.  Stepb.  ex  Phit.  Sjrnp.  5. 

* απόφρικτοί,  exterriti;  inhorrescentes,  4i,  i3.  Sed  vox  sim- 
plex  φρικτός , saepius  accipitur  active,  horrorem  incutieris , φρικιόν, 
φρικώδες,  φοβερόν,  πάνυ  δεινόν,  Hesjcb.  φοβερός  lameu  active  et 
passive,  terribilis  et  timidus, 

άπόφ'ΐσις,  excrescentia,  αποφνσιας.  Hippocr.  257. 4g.  έκφνσησεις, 
έ^οχάς,  Hesjch.  άπόφνσις,  processus , τον  ηέρατος  [τον  περιτοναίου] 
αφανής,  42,  ία.  ^ 

άποψνχβέντα  ['udaicx]  53,  53.  της  ές  ζωής  γένεσιν  φνσιος  άπε- 
ψνγμένης,  56,  ι6. 

* άπρηγίαν,  otium,  ProA^erb.  XXVIII.  ig.  interpres  quidem  usur- 
pavit pro  σχολήν,  απραγία,  metapliorlce , concoctionis  defectus: 
[τοοφή]  ασύστατος  άπραγίη,  58,  26.  27.  idem  ac  pilus  lin.  a5.  άδρα- 
νίη  τοΐ>  τέλεος  et  άφεϋεϊσα  της  έργασίης.  Η.  Steph.  uotat  εργασία 
pro  πέφις,  poni  apud  Aiistot.  lib.  3.  de  part.  Animal. 

άπρεπέστεραι  τρίχες,  ηο,  n·  ^ ^ ^ ^ 

άπρηκτοι,  iungi tur  cum  νω&ροι,  54,  3.  et  νωβώδεας  — οκνέον- 

ΐοις άπυηκτονς,  56,  lo,  otiosi.  Sed  άπρηκτος  saepius  passivum  sen- 

gmxi  induit  5 infectus,  irritus : Homer.  ίλ.  β·  i2i.  ^ 

άποΙξ  λαβόμενον  ου  μεβίησι , 5,  ^η.  απρΙξ  , προσπεφνκότως, 
Ισχνοώς,  σφοδρώς,  ο ονχ  οϊόν  τε  πρίσιχι  διά  την  σνμφνσιν,Ιΐ68·^ο\ι.  ac 
Scbol.  in  Sophoc.  Aiae.  v.  5ij.  et  in  Tbeocrit.  Id)l.  l5.  v.  68.  ex 
tribus  his  collatis  vera  lectio  Plesjchii  et  Theocritei  scholiaslae  insti- 
tui poterit. 

άπτοιτο  οΐνον^  μένος  της  κεφαλής  καΐ  γνώμης^,  Hippocr.  394.  5ι. 
άψιν  φρένων  6 οίνος  ποιέηται , ιοί,  58.  κεφ,αλης  και  φρένων  αφιν 
ηοιέει,  η^,  25,  26.  άψις  φψνων,  Hippocr.  394.  5ι.^  ^ 

άπνρος,  ignem  non  expertus,  ωών  έκ  πυρός  απυρων,  ι5. 

'βείον  τον  άπνρον,  gi,  ι3.  et  ι3σ,  25.  Diosc.  1.  5.  c.  1^4.^  απνρος, 
febris  expers,  38,  58.  πυρ  enim  πυρετός  (teste  Foeslo , πυρ  δριμυ) 
8,  43.  Hippocr.  270.41.  et  Hesjch.  et  Erotiau.  et  Galen.  in  Comm.  1. 
in  lib.  de  ral.  viet,  in  morb.  acut.  ^ ^ 

άπωσις,  repulsio,  προς  τάς^απο)σιας  φερομενος,  43,  4o. 

άποτατω,  longis  sime  a του  βαλπεος,  66,  28. 

άραβος  οδοντων,  4,  ι8.  Homer.  1λ.  κ. 

άοαιόίι).  τοισι  αραιονσι,  ΐ2,  42,  43.  αραιωσιος,  12,  ^3.  ^ 

άράχνιον,  aranea,  άραχνίιον  νφάσμασι,  loj,  22,  20.  αραχνών, 

t araneae  tela,  54,  ig·  Homei\  Οδ.  β.  280.  ,,r  c > 3 

f αργιλώδης,  λευκά  και  αργιλωδεα  σκύβαλα,  44,  5χ,  52,  αργικ-' 

<.λώδης,  γη  λευκή,  Suid, 
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άρΕΊψ  της  πέιριος  ΐσχονσα,  58,  2j,'  ά^ετψ  γης,  TImcyd.  2.  Β. 
αρετή  ιατρόν,  27,  μ. 

αριγοι,  43,  44.  άριγέως,  Hippocr.  388.  5ι.  Scnbiim·  et  per 
geiniouia  ρ. 

αριϋ-μον,  ψ),  g.  εις  δέ  τις  άρΐχ>μυς  επίκαιρης  η,  ιοο,  25. 
αριοτον  εντελές,  ΐ2ο,  23.  εν  ε-ίλει  εωαι  άρίοτου , ιιη,  54,  65. 
prandere  soleant. 

αρμοζεαϋ αι  δίαιταν  και  Ό'εραπείην  προς  τούς  δε,  83,  0. 
f αρπαγδην,  25,  43.  et  69,  53. 

\ ^άρτίτοκοι  παΊδες , ιο3,  4ο.  άρτιτόκων  ωών , gi,i4.  ώα  έκ 
ζωων  άρτίτοκα,  χιη,  32,  33. 

άρτος  ξηρός,  go,  02,  53.  «ρτω  διττλόω , iij,  11,  αρτίίίκους, 
ι35,  8.  Aiheji.  lib.  4. 

αρχιομρω,  ip.S,  33.  medico  perito, 
αρχομαι.  άρξαο^αι  αιτίων,  cibum  sumere,  4C>,  20. 
άρχηχλεν , 55,  25.  Ilci  odot.  35.  55.  et  cuia  geij°.  άρχηθ-εν  της 
έψηοιος,  io6,  20.  αρχηϋ^εν  ποιηταϊ  λέγονοι,  των  δέ  καταλογάδην 
δοκίμων  ονδείς,  άλλ^  έξ  αρχής,  Phr;yuicli.  ρ.  iG.  Hoescbebus  imiito3 
soluiae  orationis  scriptores,  hac  voce  usos,  enumerat. 
αρωγόν  καίειν,  8g,  l8,  19.  utile  est  urere. 

άσαρκοι,  'δη , 5.  f ασαρκίης , 3G,  5o.  et  48,  2.  * άσαρκω- 

δεα,  δ 7,  i5. 

άοαμιέες  φωνήν,  4,  46.  φ,ωνη  πονηρη , ασαφής  γλώσσα,  Hip- 
pocr. 12ι5.  Ε. 

άση  [/'astidium]  απορίη , 5η,  G.  Hippocr.  1212.  C.  μημ!  άααιαι 
μηδ  ανίαισι , iSapph.  Od.  Sic  enlrn  legere  docet  Hippocr.  3og,  17, 
άνιάται  και  άσάται,  άση&είη  Herodot.  11 3.  9. 

άσώδεες , 32,  y-i,  42.  et  Gi,  5g.  Hippocr.  g54.  E.  άσοώδεες, 
21,  4G.  et  G5,  46.  άσσώδες  πυρ,  22,  ig. 

-j-  άαηροι,  8,  i6.  Hippocr.  736.  B. 

* άσσονται , molestia  afficiuntur , 8,  20.  άσσει , κατάσσει,  He- 
sycb.  άσσει  τε  και  λνπέεται , Hippocr.  55ι,  ι6.  ubi  alii  leg.  άση  τε, 
alii  ασαάται. 

άσημως,  άτρανώς,  Hesycb.  ον  πάνυ  άσημως,  ηοη  absque  causa, 
36,  4ο,  4ι.  _ 

άσ^μαίνονσι,  og,  55.  άσ&μα,  Ibld.  54.  άσϋ-μαίνων , Hoiner. 
/λ.  ε.  585.  ubi  ^c\\o\.  πνενατιών,  σφοδρώίς  άναπνέοτν.  ααϋ-μα,  Ιλ.ο.α^ι. 

ασινης  άβλαβης,  Hesycb.  illaesus,  αισ-ίλησιες  άσινέες,  124,  46. 
Sic  Herodot.  82,  32.  Horner.  0(5.  λ.  log.  άσινης , innoxius,  non 
laedens,  άσινέες  ρηξιες , Hippocr.  1008.  F.  Xenoph.  i5.  A.  Aescbyl. 
Agam.  V.  i35o.  άσινέστεροι  σπασμοί,  3,  55,  56.  άσινεστάτη,  i4,  4. 
*J-  ασα'ώς,  Xenopb,  281.  B.  άσινέως,  gG,  i4.  Hippocr.  968.  E. 

ασιτίη,  Hippocr.  Ggg.  iG.  άσιτίαι,  Id.  i37.  A.  ασιτίηαι,  i,  18. 
ffooa,  pleraque,  72,  i4.  aut  quaedam.  (Ισσα , άτινα,  άττα,  τινά 
ηηλώς,  Hesycb.  saepius  quae  vel  quaecunque  ai 
0(5.  T.  218.  αττα  pro  άσσα,  i6,  ig.  quaedarn. 
αοτεργης  νενροισι  κοίτη  σκληρη,  ηο,  G. 

*,  ^β^^ρ^^τος  εννη  χαμαί,  5η,  4ο,  4ι. 

^ύ^ξμψορος,  inutilis.  Opponuntur  οΙκεΊον  et  αξνμφορον,  ι6,  5. 
ασύνετος,  αξίνετον  καίειν,  etc.  89,  ig.  inconsultum  est  ure- 
re, etc. 

ασύστατος,  γαλα  ig  τυρόν  ασύστατον,  ηπερ  εστί  γάλακτος  αρετή, 
128,  ^12,  ι3.  lac  ηοη  coa^ulabile. 

ΟΛτφαλέατεροι  ες  κίνδυνον,  .3,  56.  minus  periculosi. 

ασφνξίη,  pulsus  privatio,  26, 12.  Galen.  1.  1.  de  praecogn.ex  puls.  . 


va,  fiomer.  IK.  a.  00^. 
Xenopb.  47.  D. 
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ΰαχηος  ίς  ίμ,Ιίην,  25,  ni,  25.  ΰαχιτος  ή ifooi  Γ,η  5 ' 

* aicctioi  σφνχμοί,  u'5,  5g. 

*t  φ^χης,  9^,  Γ>. 

TOC,  Ηο,ϋ'.^θ1“;''3Γ6.’  ν«.™, ■„,·<,.  «'«iis 

24,  48.  οφ^«λ/^ο^  εκλαμποιαιν  ατενεως,  iiippocr..78.  C ouuaia 
ατενιζοντα.  Idem  1162.  D.  ^ ^ ομματα 

adverhlum  poeiis  familiarius,  utsq  πολέμου,  Homer.  Ιλ  <5 
Sjn.  «Τίζ,  ..ζ,,ω.  2.  Macc^b.  XU.  l5.  Postponltu,  frequen.er 

“"9'  Anllioi.  Ub.4.  caf.8.  Epigr.Sl.  δυσονρίηΐ  ««,0,54,5,.’  ' 

οκνβοιλ(χ)ν  ατερ,  6i,  25.  sr  /5  , /. 

45  έ'Τ'Ι’''"'’  «.  33  34.  Syxo?  oyl^goi , άτέι>αμνο^, 

^ηΖ  νΖζ 

(χτμοί  χολόβαφοί,  45,  2θ. 
άτοκον  μητρην  &εμενατ,  ι3ο,  3j. 

«W.,,  24,  20,  2,.  iuugilur  cum  άπνοίη.  ϋτονία , άδυναμία, 
Hesjcli.  61C  Aquda  ατονεω  pro  (χα&ενεω,  Psalrn.  XXyj  1 

„.  a°“?···  4.*.:  127.  37'.  «V«)s  δίσ,τα. 

Hippocr.  868.  E.  . ατρψει  υπη,  bj,  iG.  ατρεκέιί  ψδονν,  36,  36  οόχ 
ατρεκης  του  χέ<χνατου  η φνγη,  ο2,  22,  23. 

f «Γ-οίκίω.  ατρεκηοαντα,  ακριβωσαντα,  Έυριπιδ.  εν  Βονσιο  He- 
sych.  ατρεκεως , y Ιπποκράτης  πλεονάκις  έπΙ  του  ακριβώς,  filippocr 
4'4.  ΙΟ.]  σπανιακις  δέ  έπΙ  τον  αλη{>ώς  [Hippocr.  ^09.  20.]  Erotian! 
ατρεκεει,  38,  36.  res  pera  est,  certa,  salpa, 

άτρέμα,  82,  i8.  Homer.  Ιλ,  o.  3 18.  Ai  istopL·.  Nub.  p.  169.  άτοέ- 
μας,  65,  i4.  Hoiner.  Ιλ.  β.  3oo.  Herodot.  296.  9.  εχ^  άτρέμας,  An- 
slophaii.  i38.  C.  ατρεμίας,  Hippocr.  ii55.  F. 

ατρεμέευ  η^  χολή , 46,  33.  τα  ελκεα , 89,  ι4.  άτρεμέοντα,  Hip- 
poer.  766.  E.  ηρεμοϋντα,  Erotiau.  άτρεμέειν,  Herodot.  244.  1.  άτρε- 
μησαι,  τ^συχάσαι,  Hesjch.  άιρεμίαν  εχειν,  Xeiioph.  ι65.  C.  ατοεμέειν 
persistere,  perseperare,  26,  34.  ^ r > 

άτρεπτος,  de  cibo  λο/ζ  mutato,  indigesto,  ωμων  καΐ  ατρέπτων, 

47,  22.  ωμότερων  η άπεπτων,  Ιη,  22. 

* ατρηχυντον,  65,  43.  quod  non  potest  τρηχννεο&αι.  Sequitur 
mox  vox  opposita  τρηχννεται.  ατρηχυντον  ελαιον,\^\,  3. 

άτρομα  νεύρα,  jg,  ^1.  firmi  nerpi,  άΐρομον  μένος,  Homer.  Ιλ.ε, 

126,  Ιλ.  ρ.  iby.  άτρομος  ϋ-νμος,  Ιλ.  π.  ι63. 

άτροφος,  ηοη  nutritus,  άν&ρωπος,^  58,  34.  Plin.  Histor.  lib.  23. 
c.  9.  άτροφος,  non  nutriens,  χνλος  άτροφωτερος,  ηΐ,  ι4.  Sic  άτρο- 
φος  χυλός,  Theophr.  lib.  6.  c.  4,  άτροφΐη,  58,  ι8. 

άτ^α,  dicitur,  curn  quis  voti  compos  fieri  non  potest,  νπ'^  άτν- 
χΐης  της  κονρης , 3η.  53.  Εο  sensu  άποτυχχάνειν  φιλονντα  Ana- 
creont.  Od.  46.  et  Hesjcli.  άτυχηοεις,  άποτεύξεις.  * 

t αυαινομένου  δίψεϊ  [οτομάχου]  j-j,  ι3.^  Hippocr.  698.  33.  ξη~ 
ραινομένον,  φϋειρομένον,  Hesych.  το  νγρ'ον  αναίνει,  129,  27*. 

\ yaσμbς  χειλέων  καΐ  δέρματος,  ι6,  45.  Ιδρωτων,  \η,  ab. 
αυασμον,  Hippocr.  47,  43,  ξηρασμον , ώς  ^'Ομηρος  \Ιλ.  ψ.  327-1 
ϊνλον  αύον,  Erotian. 

αυλιο^έν  έν  κοίλη  χώρη  [«'>«]  3»  35.  ανλίζομαι,  μένω,  ενδια- 

τρίβω, Hesjch.  aut  vide  prius  in  άλίζω. 
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ουλόί,  tibia y fistula^  3^,  Sq.  et  ηb,  29.  αυλώνας  [jk/co.?]  ini~ 
μηχίας,  6tj,  2. 

' ανξΐ]  ihl  μάλλον  το  ττά&ος^  iC,  49.  αν'ξ,α  πυρετός^  9^»  ΐ9· 
ξηαις.  ες  ανξηαι,ν  ϊό  νυσήμα  φοιττΙ,  3ο,  42.  η νοϋυος  γίγνεται,  32,  4ο. 
έττ  αυξηθεί  γίχνηται , 58,  42.  ανξην,  αυξησιν,  Hesych.  εν  ανξρ  τοΰ 
χακοϊ,  2,  47.  αϋξη  οΐ  γίνεται  y Hippocr.  602,  55,  ανξαι  χαρτιο7ο. 
Arat.  V.  ιο5ι. 

αϋηνίη  εν  νττνο),  5γ,  4ο, 
αύτημαρ,  j,  45.  Horner,  Ιλ.  α.  8ι. 

avTogy  idem,  cum  dativo,  την  uvrip/  ιδεην  τοΊς  anioic,  5,  38* 
αντομάτο)  κοίλίΐ]  y 23,  5ο.  [ό  και  ί]  uti  άΰίδακτος  αοτρονομίη, 
δι,  Sy.]  et  αυτόματη  φιλουυφίη,  3ι,  5j,  58. 

αύχμδς  ές  επομβρίην  τρέπεται,  ι6,  bj,  58.  αυχμος  et  έπoμβρί^y 
oppouuulur  in  Aristopli.  Wub.  p.  18O.  D, 

άφαιρέειν  [cura  geu°.]  του  λέπεος,  gi,  3:.  άφαιρεχλίντα  {ellam 
cum  geu°.  pripatuni]  -ίλέρμης  τε  και  τάοιος,  ‘jo,  8. 

αφαίρεοιν  ποιέειν,  8ι,  38.  idem  ac  άφαιρέειν  αίμα,  92,  ι5. 
άφάλοεις  καΐ  δρόμοι,  ΐ2ο,  ι3. 

αφανής,  ές  το  αφανές,  5,  23,  24.  ές  υφανέα^  20,  3ο. 

* ιίφεξις  [abstinentia]  δριμέωvJ  iiy»  21, 

* άφεψη,  ιο6,  38. 

άφΙενται  [liberantur]  τον  κακόν,  2ΐ,  4ι,  42.  άφεϋειαα  τής  ερ- 
γαοΐας  [τροφή]  58,  23.  cibus  non  concoctus, 

άφικνέονται  [cura  dat°.]  τοίϊσι  ηέλας,  33,  3.  αφικνέοινται  ές  αφε·^ 
αιν  τοΰ  κακόν,  2,  55.  ές  έπισταοίην  τής  νονσου,  33,  g·  αφίκηται  νυν- 
ϋος  ές  δάκτυλον,  2,  ι4.  ές  μήκός , 2ΐ,  38.  άφικνέεται  έλκος  ές  αύμ~ 
φυσιν,  ι3,  56,  67·  δοκέει  άλιτρόϊσι  άφικνεΐαχλαι  ή τονυος,  28,  55. 

-j-  άφλεγμάτοιαι,  ιοο,  5ϋ.  άφλέγμαντον,  Hippocr.  gr,  A. 

•j*  άφυβίη  χλανάτου,  ι5,  32. 

άφοδος.  τάς  άφόδους  ξηοαίνειν,  ι3ι,  22. 

αφόρηταν  πυρ,  iiy,  12,  αφόρητοι  πυρετοί,  Hippocr.  53,  25. 
άφροδιαίων  άσχετος  επι&υμίη  , 33,  53.  ές  τΰ  αφροδίσια  ορμή, 

26,  7·  , , , , 

-}-  αφρώδης  σΙαλος,  5ι,  55,  αφρώδες  αίμα,  Hippocr.  198.  G. 
άφνκτος  ή γέννα,  48,  φ.  άφνκτα  νοσήματα,  ^η,  ι6,  ιη, 
άφυσον,  5υ,  ι4.  άφνσοτερα,  127,  29. 

άχαρις.  ουκ  έχχαρι,  ηοη  est  iniucundum.  ξνμμΐσγειν,  79,  56. 
f αχ&έω.  άχίλέει  τον  άν&ρωπον , ηι,  ιυ.  άχίλήσας , γομώαας, 
Hesych.  άχχλέη,  52,  29. 

άχ&εται  το  σώμα  προς  άπαντα,  ji,  11.  άχχλεσ&εις  τώ  πά&εϊ, 
η\,  25.  άχϋ-όμενοι  τή  ξυμμορφή  , 25,  3ι.  άχχλόμενος,  λυ7ϊθύ(αί^θί,·, 
βαρούμενος,  Hesycli. 

άχ&ηδόνος,  ηι,  8.  άχ&ηδόνι  τοΰ  ·&ερμον  και  ψυχροΰ , ιο4,  ι5, 
αχδ-ηδόνα,  Tliuc)cl.  280.  Α.  λύπην,  οδύνην,  βάρος,  Hesych. 
αχΟ-οφορΙη,  52,  5.  άχ&οφόρος,  Herodot.  282.  34. 
αχλνν  ελεν  άπυ  των  οφί^ αλμών , \η,  25.  άχλ'νν  άπ^  οφ&αλμών 
ίλον,  Homer.  Ιλ,  ε.  127. 

* άχλνώσαι , ΐ2ο,  ιβ.  ή/λνσε  πόντος,  Homer,  Οδ,  μ,  4ο6,  et 
Οδ.  ξ·  3ο4. 

άχλυοίδης  είν'&ρωπης,  ΐ()4,  32.  άχλνώδεες  οττιες,  ηο,  2η, 

άχλνώδες  όμμα,  Hippocr.  ηι.  k, 

άχολα,  bilis  expertia,  ^η,  53. 

άχροοι,  33,  ι8.  άχροια,  36,  23,  άχροίρ,'2\,  ιη. 
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υφνχιην  — λΗπο&νμίψ  ν.αλίομΐν,  55,  40.  αψνχί^^  lllppocr.  7Ο.  II. 
Erotl;in.  Cxaleii.  et  llesjcl).  αψνχία,  λΕίποϋΊμία, 
ιηόρ<ο  ξννονυίΐ],  i'j.5,  59· 

(χωρί)ΐ  του  πράγματος,  123,  5f». 


β. 

* .Βαρίη,  grauitas.  νπο  βαρίης  του  ψρος,  4ο,  55.  idem  ac 

ρος ; βάρίο·:,  iiQ)  5ι.  βάρεα  τενόντων,  ι,  ι5.  βαρέα  στιλψός,  Hip- 
pocr.  59Ο.  ·+5· 

* βαρνοδμίμ,  ι,  ab.  -{-  βαρνφωνοι,  5g,  42. 

βαρυίμ/.οοι , hebetes  auditu,  29,  g.  βαρντμλοοι  νοτοι , Hlppocr. 
1247.  Α.  hebetantes  auditum. 

βαφη  αναπνοής,  ι35,  22.  contagio  spiratione  ducta, 
βέμβί'/.ι  ελιοοομέν)],  ι,  28.  βέμβικας,  Callimach.  iu  Anlhol.  1.  5. 
cap.  33.  Aristoph.  Goo.  Λ^εΐ  per  η;  βέμβηκα  δίνενμενον , ΐ22,  5ο, 
βεμβηκ'ζωσι,  Arisiopli.  538.  Β. 

β)β  ζρρ^),  02.  et  11,  11,  12.  Hippocr.  ii6g.  G.  Et  masculino 
genere  βη/,ος  Ισχυρόν,  Tliueyd.  i3o.  B.  * βηχώδεες,  4o,  24. 

βιοτη , ab,  5.  Homer.  Od.  λ.  489.  Ileiodot.  254.  19.  Hippocr. 
ii85.  C.  Xenopli.  i83.  H.  ^ ^ 

βιοτενει··,  Hfrodot.  abG.  20.  Xeuopli.  198.  B.  βιοτευειν  ες  ·»?«- 
λαοσ  r,  118,  \G.  εν  χχόρΐιύΰ,  i25,  5i.^ 

βιόω  pro  βίάω.  βιοίμεναυ  ανω  έρνγαΙ,  bg,  21.  nisi  malis  legere 

βιωμευαι.  ^ ^ , 

βΐήπτειν,  βλοσρΟ  ηναι  [eodem  sensu,  quo  βλΊ^&τρ’αι]  κακόν  κακω, 
7Ι>  47,  38.  Ιη  Hesycliio  occurrit  pXi^adui  [pro  βεβλησΟ-αι  a βάλλο- 
μαι] βλασιψ'αι,  τρωί/λρ’αΐ.  Ubi  pro  βλαστηναι  forsan  legendum 

βλαμ^ψαι.  ^ , 

βλάβος  διαδιδρησκονσι,  ι8,  56.  βλαβος  μεΤζον,  Xeuoph.  421.  D. 

βλάβη  ού  σμικρη,  jb,  5ι.  βλάφιυς  άψέυιες,  85,  5ι. 
βλαστΊ,ϋή  η δνναμις  τμ  δια'τη,  ιασ,  43. 

βλψτρ'ζει  εωϋτυν,  Hippocr.  498.  ίο.  βληατρ''ζωνται,  jb,  6.  βλη- 

ατριζεσΟαι  εν  τη  πλατει,η  Ικο  τη]  ηΊ>,  ι,  3.  ^ ^ 

ταΐτία,  ι,  ι8.  lenta  nausea,^  οφνχμοι  βληχροι,  Hippocr. 
Gob.^  βληχρόν  , ασΟενες,  νω&ρυν , απαλόν,  λελνμενυν , Ilesjah. 
βλη/ρόν  νύγμα,  Hicand.  Ther.  ν.  ^Vi6. 

^ βόοδυς.  ηχιΐ,  βομβοι  ανα  την  κεφαλτν,  2Q,  ίο.  βνμβ οι  μέχρι 
σαλπίγγων  κηΐ\/.νλοη’,  ba,  38.  βόμβος  - καΐ  ήχος  εν  ωσΐ,  Hippocr. 
ι44.  β.  βόμβο^.  ήχος,  ψόφος.  Hes^cb.  βομβος  άνεμων,  jb,  27,  28. 
βομβέη  ωτα  — οίον  άνεμος,  28,  56.  βομβενσιν  δ ακοαι  μοι,  8apph. 
W\.  βόμβος  proprie  εούν  δ των  μελιττών  ήχος.  Schol.  Apollon.  Arg. 

^ρβορ^ώδεα,  κάκοδμα,  58,  26.  βορβορωδεες  οδμαί,  Hippocr. 

"βόηοΐ  καΐ  λάβροι,  $2,41.  βοοοί  μεν,  Ισχνοί  δε,  3ο,  Sg.  few- 
τατε  Luclan.  Timon,  ρ.  d;.  D.  at  βορον  quod  voracem  reddit;  νδωρ 
r.al  άγρνπνίη  βοοόν,  llipjiocr.^  n8o.  K.  vel  abstractum  pro  concreto, 

νδροπότιη  καν  άγρυπνοι  βοροι.  Τ» 

^ 8ο"77ωδεες  φυνην,  ι4,ί5,  46.  μηαγχωδείς  φωναι,  Hippocr.  SSg.D. 
βραδείς  Ικμαϋεϊν,  3ι,  52.  βραδιστοι  την  γνώμην,  32,  07. 

βο^ά^^ω^Ζ\^%^οσά^  εβραζε^^  Interpres  quulem  E7.erb.  xlv in  5. 
βρά^Ι^ί^ι,  Hes^yxh.  βρ<^θϋη  τά  ένδον  τοϋ  iλωρηκoς,  5,  S ferveant. 

ΛΠΕΤΛΕυβ, 
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^^ασμος,  agitatio,  concussio,  βρασμοΐαι,  Ίοΐς  σ^ιομοίς,  TTcsych. 
β(^ασμυς  ώς  άη'ο  φ'γεος,  55,  3ι. 
ftiju/vg.  tg  G,  39. 

βραχύβιος  οΐιΌρωπος,  bi,  58.  , 

βραχύπνοοί,  jq,  4ι.  Hlppocr.  1008.  Β. 
βραχνηυΐΊ/ι  φρεί’ΐτικο'ι,  ηη,  22.  ilippocr.  ι5ο.  ΙΤ. 
βρίϋει  ν^ιέπΐ.  4ι,  aclive.  βριϋομέρη , lloiner.  ΐλ.  &.  joj. 
βρί&ονσαι,  καεω  οφρνες , ηο,  28.  ueutraliter.  sic  βρίϋυ^,  lloiiu  r. 

Οδ.  L.  210. 

βρομώδεες  εξερενξιες,  ι4.38.  εριγαΙ  ν.η'/.ωδεες,  βρομωδεες,  3ο,  4G. 
βρομωδυνς,  Symmacli.  iu  lob.  xll.  34.  Sciibilur  eliain  pci-  io,  βρω- 
μωδης,  feste  11.  Stepbaiio.  Avocem  βρώμας  εηΐ  της  δυσωδίας  , an 
usurpari  oporteat,  dubitat  Pbryniclius,  p,  26.  uti  et  Thoinas  Mapi— 
ster.  Sed  ab  II.  Stepliano  aiVert.  ex  Diosc.  et  Cyrill.  At  βρόμυς, 
οσμή;  et  βρομέον , οζόμενον , Hesycb.  βρομάς  et  σαπρία,  iunguiiiur 
apud  loel.  ii.  20. 

f βύζεταε,  i2,  27.  βύζοντες,  ηλη&οντες.  βύζον,  πυκνοί',  llesyc!). 
ηληρες  καΐ  βεβυσμένον , Hippocr.  588.  4g.  βύζψ’,  α\}ροΐχ)ς,  τιυκνώς, 
Erotiau.  Galeu.  Hesych,  Hippocr.  592.  28. 


Γαμάτον  XISov  δσφρησις,  i,  3o.  Orph.  de  Lapidib.  p.  l43.  Diosc. 
lib.  5.  c.  i46. 

γαχγραινωσιες,  23,  4g.  Hippocr,  559,  IJ. 
χαλακ.τοφά/ων  (χνΟ'ρωπων  ε-Ο^ιεα  σίτον  ονκ  ιδονσι,  127,  ι4. 
γάννται  τοίΐς  , Homer.  Ιλ.  ν.  4ο5.  ^ γάννιτατ  η φνσις  tfj  των 

παλαιών  άπτχλλαχν,  ιοο,  4ο.  γάννμαι,  χαίρω,  έπιγάννυαχλαι,  χαίρειν^ 
Hesycb. 

χανυτοντες  οφ&αλμοί,  3G,  5G.  et  de  thoracibus,  galeis,  hortis: 
Tlorner.  Jl.  v.  265-  1λ.  τ.  Sng.  ()δ.  η.  128.  γανοωντις,  λάμποντες^ 
Hesycb.  εγανόΐχ)  ην,  Aiistopb.  Acbaiu.  p.  5/0.  D. 

γαργαλισμώ  τον  πόνον,  5,  3.  γαργαλιαμοί  πλευρέων  καΐ  μα^ 
οχαλών,  25,  4t.  γαργιχλισμό^,  Ηίρροη·.  38ι.  52.  γαργαρισμ'ος  παρ- 
ισχ^μίοιν,  iig,  22.  γαργαλ'ζει , ερεθίζει,  γαργαλισμ  'ος , κ.ίνησις  σώ- 
ματος. γαργαρισμός,  γανγαλιομ'ος,  HesycI).  γαργαλίζειν,  probat  Pliry- 
uiebus  p.  16.  uou  γαγγαλίζειν.  lu  quem  locum  lege  JNuunes.  p.  i5. 
et  II  oeschel.  p.  101.  γαργαρίζειν,  propiie  colluere  os;  γαργαλίζειν^ 
titillare. 

γεγωνοτερη  φωνή,  4o,  48,  49.  χε/οη-ον , το  εξάκονστον , μεγα- 
λόφαη  ον  , Hesycb.  γεγωνως , Homer.  Ϊλ.  χ)".  ubi  Scbol.  εκβοών. 

χριχζων.  χε/ωνεΐΐο),  Xeunpb.  986.  C.  γεγωνίσκ.ων,  Tbucyd.  548.  D. 

^ειτόνημα  της  κ.αρδ'ης  ο στόμαχος , ι6,  3,  4.  γειτόνημα  πρτς 
καρδιην,  5j,  29·  * χειτόιευμα^  56,  36.  γειτονεύεται,  Hippocr.  764.  Ε, 

γέλο)ς  άσβεστος  μέχρι  Savaiov,  35,  4.  risu  ernoriri,  Terent.  Eun. 
Acf.  3.  8c.  T.  όίσβίστος  ένώρΧο  γέλως,  Homer.  1λ.  u.  699.  ubi  Schol, 
μεταφοριχ  από  τον  ηνρός. 

γέννα  τον  πνον,  43,  38.  νγρών,  45,  27.  αίματος,  Aj,  8,  9* 

•θτύν  χρονίη^  52^  5 4,  56.  λί&ων  ενφνη  γένναν  ές  άγονον  τρέψαι^ 
ι3ο,  3ο. 

γεύματα,  122,  36,  37.  et  46,  34.  res  gustatae,  cibi,  γενσις, 
4G,  26.  gastus.  αΐσ&ησις.  Hesych.  utrumque,  γεϋμα,  γεναις,  εδεσμα. 
δοτέον  μέσφα  γενσιος,  123,  3ο, 3ι.  dandum,  quantum  ad  degustan- 
dum  satis  est. 
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γίγνιται  τυντέοισι  TraxctyoCt  2,  8,  g.  άπατη,  a,  11.  ΐν/η,  4,  Sa. 
νοναος  ές  αν^ψην , 32,  4ο.  ψ τι  των  σπλάγχνων  h φλί/μησίη  η 
γεγονός,  32,  44,  45.  γίγνεταί  κοτε  ζνναηο&νησκειν,  ΐ24,  2ο.  morbus 
aliquando  non  nisi  cum  aegro  moritur. 

γλεν/.εος,  η\,  2g.  γλενκος  τυ  απόσταγμα  της  σταφυλής  nqlv  πα- 
τη&ΐ],  Hfsycli. 

γλνκάζυν^ος  φαντασίη  γίγνεταί,,  46,  4ι,  42.  dulcescere  arbi- 
trantur. 

γλίσχαον  ϊλαων , η5,  36.  γλίσχ^αομα , η^,  g.  πτιοάνης,  go,  36. 
Hippocr.  385.  3. 

γνώμην  ές  μανΙην  Ι'τρεφε,  ^8,  47,  48.  η γνοψη  εύ  σφισι  άν  τέ~ 
λεον  (^ι'μνη  , alibi  , mens  illis  manet  integra,  γνοψη  ενσταϋης 
εμπεδος  μ'μνει,  ηη,  όη,  48.  γνώμα  της  αύιαρκίης,  η δνναμις,  ^5,6ί. 
τάδε  γνοψατα  της  λνοίος  της  νουσον,  ηη,  48.  Sic  γνώμα,  Herodot, 
255,  3ι, 

γυΰνον , (ρ>'ο  ^ονοί')  η ροη , 55,  55,  56.  γοννω  αλόης,  Horner. 
Ιλ.  L.  53ο.  γόνος  ριο  γονή,  Bippocr.  234.  3.  γοννω,  γονίμω  τόπο), 
llesycl).  γονοειδες  ονρον,  25,  og,  4ο.  Hippocr.  1217.  C. 

γραφί, σι,  picturis,  η'ΐ,  34.  Sic  γραφής,  Lucian.  876.  C.  ιχλλη  τις 
γραφή,  scriptura,  opus  alicuius  scriptoris.  122,  28,  2g. 

γνιυς,  χοιλός,  Hesych.  Lycoplu.  v.  i44,  γίϊος,  65,  55.  γνιωοοι, 
χολίόσω,  Besycb.  γνκώσαι  τον  άνχλρωπον , g6,  3ο.  Bippocr.  820.  Β. 
iioiner.  /λ.  4ο2.  γνία  λύονται,  5η,  Η.  λιοντο  γνία,  Bomer.  Ιλ.ί;.  16. 

γυμνοί  τον  σηρεού  οηχ , ιοί,  43.  του  οστρακο',δεος,  ιαη,  28.  et 
από  του  όστρακθ)δεος , ταβ,  22.  γνμνός  έα&ήτος , οττλων  , Η.  Sicph. 
ex  Herodot.  γυμνάζειν  οψιας,  ΐ2θ,  g.  γυμνασίη,  ι32,  2.  τά  γυμνά- 
σια, 120,  6.  γυμνάσια  όρίλά  ές  στέρνα  καΐ  ώμους,  ιιη,  5. 

-{·  γνναικώδεες,  5ο,  ι6.  et  56,  12. 


δαψονος  είσοδον  ές  τον  άν-θ-ροητον,  ^Β,  5η.  ^ ^ 

δάκνεται  χολϊρ  44,  54.  δακνώδης  ^έρμη,  46,  25.  δακνώδεα  ουρά, 
21,  3ο.  ονρον  δακνώδες  του  ελκεος , 55,  2g,  3ο.  Et  sensu  passivo; 
δακνοιδεες  γαστρϊ,  46,  ι5.  qui  mordentur  in  ventre;  aiU  quibus  ven- 
ter mordetur.  ' r - / 

•j"  ^('/^UVOVTai  f?  CiVCtTlCivXf^V  OQy'^lQ  ) ClC.  2 1· 

δάπτει  [νόσημα']  27,^8.  exedit  morbus.  ^ δάπτει,  Boiner.  1λ,  λ.  48l. 
cie  leone  δάπιειν,  έοέλίειν,  Besycli.  δαπτως,  Ίίη,  55. 

. Λ / . ^ . Λ Λ Λ»  υ Λ Λ 


ηοπΊί=’Γ.  iK.y.  ηιυ·  /c/fcu·  ί» 

τό  δειδίσσεσ&αι  οΐ  Ομηρον  καν^  πα&ητικως^  λεγονσι.  — 

δισοόμενος^  δίχως  νοείται,  δηλών  ποτέ  μεν  τον  εκφοβονντα,  ποτέ  da 

hfuc,  (To/ioc,  ψό/}ητοοκ  δεφηα,  οροβν^ψ.  δημ,εεηε,  ε,ε- 

μοβεϊτ,η.  δεψατώδη  , ψοβε^ψ , Hesjxl·.  δεψ«  (ψ  ο,αι  δ,ψηενε,,  jS. 
3/4.  δε7μ«  φέρων,  Homer.  IL  t βδι.  δεψαενοηες.  Hjn.n.  "■  ΛΡ“'5 
ν:4ο4.  ίίμΖτΙ  ηαεδ'.ο,,η,  35.  3.  t δεψ,,τωδεες  ο,  εεροε , 5ο,  γ. 
ηάί^ορ  δε, μυώδες  τά  πάντα,  6g,  2θ,  2,.  δεψα,  Herodol.  22b,  It. 

δειμαίνειν.  Idem  4ι,  2ο.  , , , 

δεικνύω,  έδείκνυε,  66,  4ο.  Herodot.  171.  4. 
δεισιδαιμονία,  ές  δεισιδαιμονιην  τρέπονται,  3ο,  2. 
δηύλύνει,  27,  ^7·  Uomer»  1λ.  α.  ιη.  fj-f  ο 
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δηλητ7]ρίθν  [sui)  φάρμακον]  52,  2i,  22.  perniciosum  venenum, 
δημυτίιϋί,  popularibus,  5o,  5-j.  plebeiis,  11 6,  3υ.  δημοτΎι^,  qui- 
dam de  vul^o,  56,  54.  δημ6τΊ]ς,  b ί'κ  dipiov  δηλοϊ  δί  καΙ 
Hcsych. 

δηξιος  άλγος,  92,  2g.  δτιξις  [τώκ  βδίλλώρ]  loj,  17· 
δηρυν , Humer.  Ιλ.  β,  435.  ubi  ίΐοΐιυΐ.  δηρ  'ον , δ)]ν,  ini  ηολ  'υν 
χρόνον,  ic  δϊ}ρόν,  33,  3. 

δκίβρΜΟίς  άγριαίν)],  63,  5ο,  5ι.  et  ι3.  2ο.  et  62,  4. 

. δίίχγιχγων  , diducens,  τονς  οδυντας,  4,  6,  y.  δίήγαγί-ς  τά  σκέλιμ 
Kzecl).  Χ\  I.  25.  ^ 

* διάδεξις.  διιχδε^ιν  γένεος,  ι3ι,  ι5.  successionem,  propagatio- 
nem. \πάϋος\  fx  δκχδέξίος  πατέρων,  ι33,  3ο.  morbus  α parentibus 
traductus,  διαδέζιε^ , humorum  ex  parte  in  aliam  transitus,  Hip- 
pucr.  1170.  A.  δαχόε^ις,  morbi  unius  in  alium  transitus,  τα  υμι- 


-{-  διάδηλος  τηοι  μελεδώνεοτ,  5“ϊ,  55. 
διαδιδράακοΐ'ϋΐ  το  πάίλος , <■),  42.  διαδιδοησκονσι  τον  όλεθρον, 
21,  4ι.  δταδιδράοκει , διαφεύγει , Hesycii.  διαδιδρηακει  παν  εηγον  η 
τοοφη,  63,  4.  ηοη  concoquitur  cibus. 

διαείδεται  αρετή  άνδρ'ος  ιητροϋ,  ιη,  ί.  αρετή  διαείδεται  άνδρών, 
lioiuer.  ν.Ο,ηη.  ubi  Scbol.  δείκνυται,  φαιιεται.  διαείοεται  [^άρετίρ', 
Ιλ.  -θ.  535.  Scliol.  γνίχΐρίοει  et]  διαγνώυεται,  llosycb. 

διάθεοις,  affectus  morbi,  διαχλεαιν  η αχέοιν,  Galen.  liL.  ad  Thra- 
sjb.  δια-θέσι,  129,  i8.  vno  της  διαϋέοεοις  της  νονυυυ,  29,  ii,  12. 

* διαίϋεται,  succenditur  utrinque,  πλενμων,  4o,  19.  quasi  velit 
in  utroque  lobo. 

δίαιμον  φλ'γμα,  8,  53. 

διαΐνω.  διάναι  τά  έρια,  ιι3,  ιι.  διαίνετο,  Homer.  Ιλ.  ν,  3ο. 
Scliol.  διάβροχος  εγένετο.  διάναι,  ομηξαι,  ηλνναι,  Hesycb. 
διαιρώ,  διηρμέναι  φλέβες.  ιι,  6. 

δια'ΐϋοει,  procedit,  φλεφ  ατιυ,  etc,  20,  28.  δια’ιοπει  η οϋννη  μέ- 
αφι,  cLc.  55,  4ι.  pervadit,  perrumpit,  δια'ισυονσιν  υδύναι,  llippocr, 

457»  24. 

διαιτηθέντι  λεπτώς,  124,  27.  modico  cibo  refecto, 
διακονέεται  τάδε  τά^  μερεα  χλωρηκι  ες  αναπνοήν  etc.  η,  52.  φλε-~ 
βος  διακονενμένης  τό  αιμα,  em.  ι3,  2. 

διακεκρίσθαι,  distingui,  άλλην  άλλης  αναγωγήν,  ι4,  5θ.  διάκρι- 
σις.  έψε'ιν  [σάρκας  εχεοιν]  ες  διακριυιν  ιών  άκανθων,  ι35,  ίο.  donec 
[α  curne^^  spinae  discedant. 

διάκρισις,  secretio,  των  ουρών  από  α^ιματος,  22,  ι5. 
διαλείπει,  intermittit , μανίη,  3ΐ,  2ΐ.  ον  διαλείπονοι,  ονρέοντες, 
5ΐ,  35,  56.  διάλειφις  ατελής,  3ΐ,  20.  διαλεΐφιες  των  παροξυσμών, 
4ΐ,  24.  διαλείμμασι,  2g,  4.  διαλεΐποντες  πυρετοί,  Hippocr.  ι33.  Η. 
διαλείποντα  όκόσον,  etc.  ι34,  6.  interlidentem  tantum  temporis  etc, 
διάλευκα  κέρατα  έπΙ  μελαντατω , 68,  ιι.  albo  et  nigro  colore 
intermixta. 


διαλλάττειν,  praeterire,  διαλλάξας  ΆΤακεδονίοιν,  Xenoph.  517.  B. 
Sic  hic  metaphorice  διηλλάξαντο  τον  κίνδυνον,  go,  20,  21. 

διάλλεσθ^αι,  transilire , eodem  sensu,  quo  praecedens,  διηλλαντο 
τον  όλεθηον,  20,  l8.  [διάλ.λ.ηται , Xeuoj)!».  944.  D.  διαλλ.ομένον,  Id. 
()^5.  B.]  (duid  si  legeretur  διηλλάξαντο  ? Aut  saltem  διηλαντο , vel 
διηλλοντο?  Cvass.  vei  t.  depellere ; quasi  legisset  διεληλαντο  a διε- 
λαννω.  llesjch.  διηλασεν,  διηλ-θε,  διεπέραοε. 
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-}-  διηλντί'Λα  χνμοίν,  y4,  44.  humorihu.^  dissolvendis  aplae.  νότοι, 
διαλυτικοι,  IJippocr.  i24.  A.  corpus  dissolvunt,  lanfruidum  reddunt, 
διαμπερές,  α8,  α5.  Hippocr.  766.  lloinpr.  e.  112.  .Schol. 
διαμπάζ,  διόλου,  sic  Hcsycli.  et  Erolian.  Xenoph.  5 18.  C. 

διαναπηνοντοι,  62,  nj.  interquiescentem,  vel  interquiescere  iu~ 
hentem,niun  utrninque  sensum  admittit.  (5m»'a7iatfiV,  Hippocr.  n6y.  11. 
διαναπανοιτο,  id.  33g.  23. 

* διάνηψις.  ές  την  των  χυμών  ε^ηέοίοσίν  τε  ν.αΐ  διάνη^ην , ι3ϋ. 
τ5,  τ4.  ad  evaporandos  dissipandosque  humores.  Quid  si  pro  voce 
διατρψΐν  snlislituerelur  forsan  δΐΊ]χ)ψην  ? nam  ea  utitur  Aietaeus, 
52,  43.  et  Hippocrates  244.  7.  8.  iungit  εξαεροντοιι  et  διηίλέιι.  Aut 
δίάπηυσιν  1 nam  Aretaeus  utitur  verbo  διέηνευαε , 6,  29.  et  98,  35. 
si  retineatur  διοίνηφιν , legatur  διά^'ηφίv  τε  καΐ  εξηέρωσιν,  ad  exci- 
^tandos  et  evaporandos. 

* διαπάροιες  όΰτέων  Ιχ&νων  ες,  etc,  G,  33.  διαηεΐοαντες,  διακεν- 
τησαντες.  liesych. 

δτ^πέμπετ  η <ρ.ΰοις  την  τροφήν  τταντί,  45,  ι6.  διαπομπην  τρο- 
ψ,ς,  7,.i5i. 

διαηεραΙνίΐν  et  δταπεραν,  pertransire,  penetrare,  διοιηερηναοα — 
διαπερησιχία,  το,  33,  4ι. 

δΐ'χπλασαόμενοι  έηιμψ.εες,  53,  44,  45.  ejjunnati  in  figuram  ob- 
longam. 

διαπίϊει.  κάτω  τά  ψαμμία,  53,  iq.  delabantur  ; navigant 
deorsum, 

διαττνεειν , dtflare , dissipare,  διεπνευοε  [το  κακόν  j 6,  29.  ct 
iieutraliier,  διέττνενοε  το  άλγος,  gS,  33.  διατινευαετη ι η κεμαλη,  jq, 

• διαηνενΟΊικά  άτμών  και,  ίλέρμι^ς,  7'ί>^3.  δτατινοην,  spiritus  trans— 
missionem,  59,  23. 

* διαπτερωαηι  βρόχον,  127,  Β.  Hippocr.  ^ 393.^  dg.  expaiuUre. 
διατχτίΐαι  [falso  διαπτυοαι]  διαπτερώσατ , ανευρυναι , δταστηααι, 

Ilesych.  ^ , .r. 

διάπνον  έλκος,  99,5ι.  η^αρ,  Hippocr.  ιαόο.Β.  διαπνισκει,  09,12* 

διαπνροιατ  νέμροισι,  53,  ι5.  ^ . 

διαοκης  ες  διαπνοήν  οίκος,  4ο,  33.  τροφή,  go,  55.  διαρκεσειε  ες 
ττολλ'ον,^ο,  g.  διαρκψαι,  βοηίληΰαι,  Hesych.  διαρκουντες,  βοηϋ-ουν- 
τες,  Erotian.  ονκ  είς  μακράν  δταρκευει,  ΐο,  iq.  non  diu  est  superstes. 

'i]v  ες  το  ζη^’  εττ  διαρκέρ,  4,  58.  ^ ^ / c ς 

διαοημαΐνει  [cum  genitivo]  τον  ερρωγυτος  μερεος,  14,  bq.  Id,  2. 

indicium  est. 

διαοηπ^ν.  διασαηεν  εντερον,  ι8ι  43. 

διαοπείρει  ήπαρ  ai  μα  παντι·,  45,  II.  ^ , 

διάοτροφος  ποικίλως  κεφαλή  , 3,  38,  διαατροφα  ηοικιλως  ηροο 

ωπα,  4,  ι5. 

διαοφίγγειν  τά  μέρεα,  2,  ι6. 

* διάσφιγξις  κραταιη,  gG,  38.  , ^ ^ 

« διααιρνξίΐς  ά()χ·η(ίης,  ι3,  62.  £>κίφ«Ιου,  iig.iy  “Τ' 

pocr.  383.  4.  ^ ^ 

* διασ/άααι  φλέβα,  ΙΙ2,  24.  . , « 

διατμηίλψατ  ές  μέλ^οι  τον  ανθροιπον,  ql,  '^.  δνημη^ατ  τον  α>- 

^ρωτΓον,  5,  2.  διατμηζας,  Homer.  /λ.  φ.  3.  Scbol.  ■ 

* διατμίζομαι.  διητμΜη  το  ίςνμπαν  οκηνος , qq,  4ο.  per  ρ 

ravit,  _ ^ 

διαφανέα  έμπνρον  καυτήρα,  4:2,  22.  διαφαιέ^, 
ρον,  llesYch.  διαφα,έοί,  ΰιαηνροΐί , Lroiiau.  ί, «(,«««  2«  οιύ,,ρ^, 
Hippocr.  891.  Η. 
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ίί'ίφοοοΛ  digerens,  lig,  i8.  διαφορτις  δννάμιός  78  καΐ  αρίαιος 
TiQOQ  αριακρά  δίξιοΊς,  34,5,6.  potestate  et  crisi  dextras  a sinistris 
differre  [hoc  docet.]  δίΒφοροΪΊ’ΊΟ,  dissipabantur,  5o,  Sy. 
apud  medicos  est  liuinoruin  dissipatio. 

δίάφναις  Tijg  ορτηρίης,  ii8,  a3.  commissura  arteriae,  διάφνοιν, 
Hippocr.  yGo.  F.  843.  C.  D.  6.  3o. 

διαχο)ρέονσί , excernunt , λίνκά , 46,  22.  δι,αχωρημητα,  ly,  4y, 
διαχωρ-ηματα,  — μόλις  διαχωρονμίνα , 46,  ι5,  ΐ6,  ly.  διηχ(ορΊ]θΐίς 
nvyuvixi,  42,  53.  διαχώρησιν,  ι34,  46.  Hippocr.  1245.  Α.  2ΐ7·  Β. 

δίδαγμα  χόδε  ηρ-ηγμα,  34,  5·  bcc  docet,  διδάσκαλος  άγαϋτ]  η 
τΐίίρη,  8υ,  38.  ovaay  [niviuvi  άγα&ην  διδάσκαλον  των  άριστων,  Lu- 
ciau.  43.  C. 

διδόω  pro  δίδωμι.  διδοϊ,  y5,  48,  49.  Herodot.  29.  5.  Honier. 

jX  tr.  5 1 5 · 

♦ διί&ίζτι,  [assuefiat^  Χρόνο)  μακρω  το  αλγημα,  αη,  ly.  dia  mo- 
retur. 

δΐΐίδης  [χολή],  45,  4y,  λαμπρός,  διαυγής,  Hes;ych.  Suld,  δκιδης 
ορασις,  Poljchr.  in  Ezech.  i.  4. 

διικ&έιι,  ly,  34.  et  42,  35.  et  i34,  46. 

♦ διν/.χέη  το  αίμα,  io5,  ay,  28. 

διινεχχλο'τος  πύον,  36,  lo,  ii.  traducto  pure,  a διενίγκω  vel 
διενέχω  pro  διαφέρω,  δίενείκας,  Herodot.  6.  34.  et  ex  alia  signilica- 
tione,  διινειχϋέντων,  Herodot.  44,  29.  contendentibus,  διαφύρο)  enim 
traduco;  διαφέριιν  αιώνα.  Herodot.  Ii3,  2.  διαφέρηαι  πονλνν  χρό- 
νον, Hippocr.  522,  2.  et  differo,  discrepo, 

δΐίξάγονσα  τροφή,  io6,  18.  cibus  facile  per  alvum  transiens. 
Sic  έςαγαγόντις  inlrausiiive , Homer.  1λ.  η.  435.  Schol.  έξω  ηροελ- 
^όνιες. 

♦ διεξανθ^τηματα  μικρά,  η,  35,  36. 

διεξίασι  φνσαι , 58,  5ΐ.  Et  a διεξίω  [uti  εξίει  apud  Herodot. 
2.  34.]  διεξίασι  rijg  δέ  της  νονσον  παϊδες  , 84,  35.  exeunt  e morbo, 
evadunt  morbum. 

διέξοδος  των  λί&ων  ον  ρη'ίστη,  5ί,  5y.  non  facile  transeunt, 
διέπει  φνσις  τον  άν&ρωπον  ές  ζο)ην,  ι6, 36.  hominem  in  vitam 
restituit,  διέπειν,  administrare , frequentius  cum  accusativo  rei  5 
διεηε  στρατόν,  Homer.  Ιλ.  β.  2oy.  Schol.  διέταααε,  διώκει,  διέποντες 
αγώνα,  Herodot.  186.  ΐ5. 

•j-  διεοχλίεται  τα  αγγεία,  ι3,  28. 

διζημενον,  η\,  54.  Homer.  Ιλ.  8.  ΐ68.  Herod.  3y.  ΐ6. 
διηγείσ-dai,  cum  accusativo  rei  saepius^  διηγηται  λοιμόν,  Luciau. 
3yi.  C.  personae  rarius  ; ψνχης  διηγενμένης  τονς  άνδρας,  ly,  21,  22. 

διη&είς  άμνλος,  8y,  56.  percolatus,  Aorist.  α.  Particip.  διη-Θύω, 
Ί*  διηϋησιν  τοιν  ούρων,  52,  43. 

διιημι.  ον  διί'ησι  εδρη,  sedes  nil  transmittit ; non  dimittit, 
δίίστημι.  διαστησαις  άν  τά  ξνμμεμιγμένα,  ι4,  ι5,  52.  διαστάσιες 
κεφαλής,  iig,  46.  distractiones,  διαοτάαει,  nfb,  55.  intervallo. 

δικρυα  [ κιονις  ] y,  5.  bifida  columella,  τό  δικρονν  γλώσσης, 
Hippocr.  ι56.  Α.  δικρονν,  τό  οΐον  δίκρανον,  οπερ  καΐ  διοχιδές  όνο- 
μα^ονσι,  Galeu.  Expos.  Λ oc.  Hippocr. 

-}*  δινύισιες  κεφαλής  κηΐ  οφιχλ αλμών,  ΐ2ο,  ΐι. 
διοιγονοι  τό  στόμα,  4ο,  35,  36.  διοίγω.  Sophocl.  Aiae.  ν.  353. 
διοιδέονσαι  [ίρλε]5?υ]  πουλί)  μέζονες,  ^8,  3,  4. 
διολλνται  της  τροφτις  έγκαιρίη,  y3,  55,  54.  interea  perditur,  etc. 
Sic  διόλλνται  καιρός,  Piat.  lib.  2.  de  republ. 
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διοκων  βοΧη  j lao,  g,  lo.  inter  exercitia  corporis,  llomer. 
Jl.  β.  774. 

I δίνγ^ον  στόμα,  3,  5.  Ilippocr.  543.  lo. 
διφνέα  αυλόν,  68,  26.  duplicem  tibiam- 

δίψαι  πνριψλτχέες,  ^η,  48.  δίφος  ακρατες,  5ΐ,  4ι.  dnjialta 
ορ’/ανα,  17,  η,  διψαλέος  μνς,  Uatrachoin.  τ.  g. 

διψωδιες,  ι6,  52.  διψωδης  οίνος,  Hippocr.  Sgu.  25. 
διίόκωνται  σφν/μοί  ές  το  ξννεχές  καΐ  πυκνόν,  ιο^ι,  ι5,  ΐ6. 
διώιαι,  42,  23.  et  5ι,  ι8.  * διωομόν  χοίρων,  ΐ-ΐο,  η.  Inter 

gjrnnasia. 

δοιοί , 6ι,  ij.  [poetica  vox  pro  ^ρο]  Honier.  Ιλ.  μ.  455.  δοιαι, 

64,  57. 

δοκέει,  64,  55.  apparet,  ίη  conspectum  venit, 
δόκηαις  το  μη  όν  νομιζόμενον  ο'ιον  φαντασία,  He^ycli. 
δοκησιν  παρέχοντες,  Tliucyd.  ι55.  C.  Schol.  διιξαν.  πάντα  μάλ- 
λον έστιν  η δόκησις  Ισχίου  ^ 66,  ιο,  ιι.  quidvis  videtur  potius  esse 
quam  ischias. 

δονέων  έατί  α.κουσαι,  4g,  43.  auditu  sonorus  est.  ot  mox  δονέη. 
ϋη.-  44.  At  vulgo  δονεί,  κινεί,  ταράσσει,  σαλεύει,  llesych.  8ic  11υ- 
nier.  7λ.  ρ.  55.  JX.  μ.  \Sj. 

δόσις,  ιΐ.  δόσιες  πλεΰνες , iig,  5·  de  portione  medicaminis 
cuiuslibet  a medicis  praescripta,  ησίλιον  την  δοσιν,  Genes.  Χ1^\  II,  22, 
demensum  unicuique  const ilutum. 

δοχί 
Sed  al 

cere,  ut  morbi  conquiescant,  intermittant , lateant.  0 δραοαςτην 
χάριν,  Thucyd.  124.  D.  Schol.  o αρξάμενος  χαρίζεαί/αι.  δρώσα  αιτίη, 

65,  46,  hj. 

δρόμον  νίκησε  [Ionice  pro  ένίκησε']  67,  IQ·  cursu  vicit, 
δρυπετους  ελαίης,  μη  ωμής,  j5,  35.  δρυπετε'ις,  απ.ο  δη'ύρου  πε- 
τττωκνίας  f ωμάς^  [lege  μη  οιμάς]  Hesvcli.  nam  δρυς,  τταν  δενυρον, 
llesych. 


δύναμιν,  ι35,  αδ.  δυνατώτατον  ές  τό  ζην  τοντεοιοι  και  το  σμικρον 

αίμα,  8ι,  27,  28· 

f δυοελπιστίη,  ΐ5,  ig·  ct  96,  7· 

* δυσεντεριίϋδεα,  6ι,  36.  Hippocr.  logo.  G, 
ή·  δυσεπίσχετος  οιμορροια,  loy,  18,  ig. 
δυο&νμον,' 5ο,  52.  δυσ^υμίης,  δι,  3.  Hippocr.  g5j.E. 
δυσκημηεες  κατά  ράχιν,  53,  22.  δυσκινησιη,  25,  46. 
f δυσκρασίη  , mala  temperies,  65,  49.  f δυσλυτων  σκληρών, 

δνσαα&έες,  29,  8.  δνσυνειροι  πολλοιοι  «λλοκοτοισί,  ag,  7· 

tTw;t,5^  57.  quo<rvcrbum  sine  ^authore  et  exemp  ο a - 

ferri  scribit  11.  Stephaniis  ^ citatque  δίοουριουντας , ex  Diosc.  l.D.  i. 

i 39,  5.  i3,  .7.  ro 

Hippocr.  219.  E.  δύσπνοια,  g,  5i,  δυσπνοιαι,  η,  et  Ll>“> 
πνοίη]  δΐΌτινοη,  i3,  4. 
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, ' δνστέαμαρτον  το  μέτρον , 8ι,  ο5.  δυστέκμαρτον  Υχνος , Soplioc. 
Oedip.  Τ}’Γ.  V.  log·  Scliol.  dvOKaTix^TjnToVy  mi  et  Snld.  et  Hesvcli. 

δύaφoρoςt  Ilippocr.  124^.  G.  δνσφορωτερος , 36,  44,  llippocr. 
73.  B.  f δνσψορίη^  36,  i8,  42.  Hlppocr.  191.  A. 
δύσχρηστον  βαδίααι,  iii,  27· 

δωυοδό·Αθί , 67,  3i.  Crassus  verlit,  avari.  TTeniscli,  et  Oxon. 
munijici.  uli  et  G.  Morellus  in  suis  anuotalioniJjus  ad  Aret.  (annoi554. 
edit.)  Vox  illa  apud  Hesych.  duplicem  habet  sensum,  δωροδόχος,  δε- 
χόμενος δώρα,  δωροδυν.εϊ,  δίδωσι  δώρα,  δωροδοκίαν,  δώιρα  λαμβάνειν. 
δωροδοκία,  το  λαβεϊν  η δονναυ  δώρα.  Sic  Suid.  δωροδοκ)]α·ιντα  [vide 
Aidstoph.  ρ.  292.  A.  et  α38.  E.  ubi  consule  Schol.]  ov  μόνον  δώρα 
διδόναί , ά?ιλά  καΐ  το  λαμβανειν.  Sed  Aretaei  loco  magis  convenit 
munificentia  quam  avaritia,  απλοΊ,  εν&νμοι , δωροδυκοΐ/  et  3o,  ag.  , 
άπλοΊ  — πολύδωροί, 

E. 

^F.a,  omittit,  ερχαοίην,  45,  8,  g.  iav-  αφιέναε,  Hesych. 
έβδομης  [subaud.  ημέρης],  Qj  5.  εβδομαδος  δεύτερης,  g,  6.  Ιβδο- 
μαίερ,  7 3,  34. 

εγγιγνομένη  φλεγμονή,  22,  χ4.  εγγονον  κακόν,  dg,  29.  τΰ  ίΐγ- 
γονα,  Deuteron.  Υ1Ι.  ι3._^ 

εγγιγνώσκο).  ούτε  ην  έρωτα  εγγιγνωσκων , 3ο,  55.  suum  amo- 
rem non  agnoscebat ; fateri  nolebat. 

έγγράψομαι.  έγγεγράψ·&ω  οίνος,  117,  5o,  5r.  adscribatur , ad- 
datur. 

εγκαύλειργμένον,  2Γ,  li.  εγκατακεκλεισμένον , llesycb.  et  eodem 
sensu  έγκατειρχϋ-εν , 3,  g.  Ubi,  ne  sciibaiur  έγκαϋείοχβεν,  vetat  plu- 
rium asperarum  concurrenlium  κακοφωνία.  Eustatliius  [in  Ilomer. 
p.  1387.  1,  3·]  notat  scribi  εΐ'ργω  pro  κωλνο.),  et  εϊργω  pro  κλείω,  sed 
Hesychius,  nullo  facto  discrimine,  εϊρζαι,  κωλνοαι,  ονγκλε'ίϋαι, 
ί’γκαιρίη  τροφής  διύλλυταί,  ηο,  53,  54. 

-}-  εγκαίρως  ουκέτι  εΐασι  τη  αρχή,  etc.  ΐ23,  49.  ηοη  amplius  ee 
opportune  habent,  aut  idonei  sunt  ad,  etc. 

έγκμλινδέεαίλαι  τηαο  χράμμοίΟί , ιι8,  ι6.  έγκαλινδείται,  ενανα- 
ατρέφ^ετηι,  ενδιατρίβει,  Hesycli. 

* έγκάμη  το  ύλέρμον  ες  εργον  ^ 45,  3ΐ,  delassetur  calor  in 

opere. 

έγκαταλείπονται  πνρετοί  μετεξετέροισι,  ιο3,  3ι.  έγκοταλείπηται 
έλκος,  gg,  5ΐ.  Hippocr.  1009.  C.  εγκαταίιηόντος  ιητροϋ  νμένα,  7,4, 
f εγκαταλιμπανόμενα,  g3,  3g,  4ο,  Hippocr.  67»  6,  εγκαταλιμτιανότο)ν, 
Psalm.  CXIX,  53, 

εγκεεται  έν  λαγόσι,  24,  4,  pro  εγκείται. 

έγκρατίης , 56,  26,  αη,  temperantia,  cui  opponitur  ακραοίης, 

Im»  2j· 

ιγκρνπτω,  έγκεκονφ&αι,  5,  24.  ένέκρνψβ , Homer.  Οδ.  ε.  488. 
Matth.  XIII.  33.  ' ^ 

εγρηγόρσι , cui  opponitur  vnvco  , 4ο,  2g.  έγρηααωσι  πάνννχοι, 
75,  δ,  4-  Sic  Homer.  1λ.  λ.  55ο. 
εγχαράξιος  τρόποι,  τι 6,  3ι. 

εγγειρέων  ονκέτι  τοϊσι,  etc,  5,  3.  impotens  amplius  auxiliandi. 
Sio  Hippocr,  3,  27. 

εγχρίμητεται  άρϋ^ρϊτις  ες  ϋρ-Θ-ρα,  65,  53.  Hippocr.  654,  23.  ΙΓο- 
mer.  Jλ.  ρ.  4ΐ5,  Herodot.  71.  4.  έγχρίμψαι,  πληαιάσαι , εγγίσαι, 
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HesycI,.  + έχχξίπτοντα  τώ  ί/'πο,τ,,  125,  2o.  ί;·/ζ./.ιτω)- , ποοσπελ,ί- 

ςωΐ',  Hes}cli.  ^ 

ί//ξ.·ίω,  cum  accus°.  et  (1ai°.  (χχρίειν  τάδε  τωαι  χώροίύί,  ιΐ2  4. 
cum  atcus°.  duphci , κοΙΙονριον  ε/χρίϋον  τους  οφί^ιχλαονς,* ΑηυοαΙ. 
III,  ι8·  ‘8ic  Oiit/oLEiv,  ΙΙ2,  6.  * έγ/ρίομαοί,  8ο,  5ο. 

, ί//ροησ>;,  46,  46.  ένεχρόνάζον , Tluic;y^d.  ι88.  C.  Schol.  εν  τινε 
τυπο)  πυλυν  χρονον  μένονσαι. 

^//νλωσιο^ , ι35,  Oy.  εγχυλωσις , succi  derivatio,  ενχυμώσιος, 
Uippocr.  io3y.  F.  χυλωαις^  Diosc.  IjL.  2.  cn[),  108. 

ε/χντον  iio.,  5.  χν?.6ς  Ι'χχντος  ες  την  ρίνα,  ιι8,  5ΐ. 
ευεοΊυν,  3ι,  ι3.  idem  ac  εδεαμα,  5ο,  Scj,  4ο. 
εδραι  η χαϋαρσις  ^ 63,  6.  εδραίον  ίοτάναι,  τδ  πνεύμα,  stahileuL 
conservare,  ΙΟ."!,  Sl.  ^εν  εδρμ  άζει,  125,  2ΐ,  22.  Jirmiter  haeret. 

td^^oq.  εν ^ Ι&ει  εωσε  άρίστον , iiq.  54,  55.  εΐ^ιυμένοί,  ιιο,  8. 
ε&ισμος  ανλών,  y5,  2g. 

είδος,  genus,  είδεϊ  εκάστρρ,  82,  2g.  είδος  μανίης  εεερον,  33,  το. 
HIppocr,^428.  ig.  Sic  Ιδέαυ  μνριαι , οι,  55,  56.  habitus  corporis, 
είδος  ες^^ηαον  τρέπεται,  5r,  3g.  Hippocr.  logo.  G.  aspectus,  τον  εΐ- 
δεος  του  νοσέοντος,  56,  33. 

^ εικ.ο).  εοιγ.ε  [videtur  esse']  σ.νεσις,  5,  Ι2.  έοικνΊ,αν  [cui  opponitur 
«Τξ)εκε«]  αντιην  , verisimilem  , 65,  58.  ονκ  εΙκότο)ς,  ηοη  ut  par  est, 
5ΐ,  24,  25.  εικότως,  πρεπόντως,  ευΐ.όχως,  δικαίο)ς,  Ilesych. 
ειλαο),  ρνο  είλέω.  εϊλώνται  όφΟ αλμοί,  αη,  4ι. 
ειαβολη,  66,  η.  έσβολης  τον  παροζνσμοΐ·,  y4,^  48, 
ειοηνεύοαντος,  ές  την  αναπνοήν,  5,  04,  35.  εΐοπνορ  μια,  5,  32. 
εΐσρους  της  τροτρης  ές  τδ  ήπαρ,  ιο6,  45. 

•J-  εισωβείν,  intrudere,  4g,  55,  36. 

ίκ  ϋ-ανάτου  αν&ις  έοό μενού,  6'],  02,  33.  έκ  <&ανάτον  πεφεν- 
γότες. 

έκβαίνω.^  έξέβη  τοΊστ  τδ  νίρϋ^ρον,  55,  28. 

εκβλαστανο).  έζεβλάστησε  την  (ρνην,  ιοο,  28.  έκβλαατηααι  έξοδον 
χλόης,  lob.  XXXVllI.  2y. 

* έκχλισχραίνει,  ι3ο,  53,  54.  viscosum  reddit. 

* έκδηϋύνη,  ιι4,  ig. 

εκδιαιιάαϋ'αι.  έκδεδτητημένοις  λεπτή  διαίτη,  5y,  53,  34.  usis  te- 
nuiore victu.  At  vulgo  aliud  significat  5 έξεάεδιητψο  των  νομίμων, 
Thucjd.  86.  B.  Schol.  έξω  των  νόμων  δτητάτο. 
έκδιδαοκει,  edocet,  indicat,  62,  56. 

έκδιδοϊ  ονδέν  κοιλίη , 21,  2g,  εκδίδω  κοιλίη  έπΙ  μάλλον,  43, 
55,  55.^ 

·}*  έκδιη/ευνται,  2,  g. 

έκζέω,  efferveo,  scateo,  έξέζεσε  ενλεο)ν,  Ilerodot.  18 r.  38.  μη  έκ- 
ζέοης.  Genes.  XLlX.  4.  cum  accus°.  έξεζεοε  οκο'ιληκας,  Exod.  XFI.  20. 
et  in  passiva  vooe , εκζέομαι , effervefio  ς έκζεοΌ'εν,  i5j,  26.  Sic  ^ε- 
Ο^εΙς,  Η.  Steph.  ex  Dioscor. 

-}^  εκ&έον,  excurrens,  effuens,  I2g,  3i. 
έκχΗ’ηοκω.  σφεας  έϋ^έλοντες  έκ&ανεΐν,  yr,  22,  20. 

* εκ&ορννμενοί , exsilientes  e somno,  22,  32.  Sic  έκ^ορεω : 
έξέ^ορες,  Lucian.  loo.  D.  έξέ-β-ορε  κλίνης , Anthol.  lib.  i.  cap.  45- 
Epigr.  I. 

* έκ&ορνβονμενοτ  έκ  των  νπνων,  3ο,  23.  οΐ  ονειροτ  χίορνβησαν- 
τες  αντονς-,  Sapient.  XVIII.  ig.  (piem  locum  confer  cum  Aretaeo, 
lin.  23,  25,  26,  ίη. 

f έκκαυμα  ταράχου  γνώμης  καΐ  άιαξίης , ιι5,  4,  5.  έκκαν- 
οιες,  6,  32. 
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♦ iaxonqta&fj  το  ί>τ(ρον,  83,  5o,  5i.  eodem  eensu  quo  ♦ έξεκό- 
ττρίοεν  ά&ρόα  άπο  κοΰίης,  Hippocr.  iioo.  Β. 

εκκρεμές  άπο  της  νπερωης  σώμα,  6,  Sy.  fui  /αστέρα  το  παιδίον, 
84,  21,  22.  έκκρεμέα  ές  την  άρτηρΙην,  88,  27,  28. 

εκκρίνω,  βραχν  στά/δην  ε'ξέκρινε , 22,  36,  37·  ε'κκρισις  οί'ρίον 
πολλή,  <io,  47.  αίματος,  χολής,  Ιδρώπος,  3ι,  47.  έκκραη,  38,  ό8. 
έκλάμπη  ή -θέρμη,  56,  ΐ5,  ι6.  έκλάμπει  πυρετός,  llijipocr.  ι5,  π. 
έκλείπη  αφή,  33,  35.  deficit,  et  active,  έκλείπΐ]  τήν  ψυχήν  το 
σώμα,  ρο,  5,  6.  εκλειφις  κινήσιος  ή αφής,  53,  25,  24. 
έκλυειν,  diluere,  το  οινώδες,  74,  3ι. 

Ρκλυοίς  τού  τόνον  τής  φύσιος , ι6,  28.  μελί(χ)ν,  ij,  44.  ε'κλνσιες 
δυναμιος,  6ι,  Sj,  58.  έκλυτοι,  ι4,  4ο. 

εκμα/εϊον  αίματος,  44,  56,  bj.  quod  deterget  sanguinem. 

■]*  εκμαΐνειν , in  furorem  abducere,  έκμαίνεε  την  ψιχήν,  ΐη,  q. 
feic  5ί,  12.  et  Hippocr.  68.  A.  έκμαίνεί  μεχείλεα , Aiitliol.  111).  7. 
Epigr.  uliim.  εκμαίνονταυ,  3i,  55,  44,  45.  et  3i,  62.  et  02,  56.  ί’ξε- 
μαίνη,  Hippocr,  H12.  A. 

έκνήφειν.  έξένηψε  τής  δνσθυμίης,  3ι,  3.  έξένηψεν  άπο  του  ο?.'- 
νον,  I.  lieg.  XXV.  37.  et  active  cum  accus°.  ε’ξένηψε  τήν  (άοΟησιν, 
recuperavit,  ιο3,  27.  έκνήψει  νπνος  αρροίοπιμκ,  Sirac.  XXXI.  2. 

-f-  εκπέσσ'ί,  excoquit,  έξέπεψε  τά  σιτία,  ιο3,  27. 
έκπονέει  δ απλήν  τήν  άκα&αρσίην  αίματος,  44,  57)  58.  elaborat. 
6ic  Horat.  lib.  δ.  Od.  i.  elaborabunt  saporem. 

έκρενσαί , ejjluere , 43,  4.  Sed  active  εκρέει  ανοομον  ή γαστήρ, 
42,  43.  Hanc  activam  significationem  legi  in  Epigr.  notat  H.  Steph. 
έκρυείν.  έκρνή  πουλύς  ίδρώς,  43,  ι4. 

f εκροιαι  τον  αίματος,  ΐ3ο,  Sg*  έκροίην,  εκρνσιν,  Hesych. 
εκροήν  χολής  ισχει  , 45,  22.  έκροήσι,  128,  ig·  έκροάς , Hip- 
pocr. ιοο4.  ΡΙ. 

* εκρινες,  ηο,  36.  quibus  nares  sunt  praelongae,  ab  εκριν,  ad- 
ieclivo  eiusdem  formae  ac  αρριν,  ευριν,  etc. 

έκριπισθέντες,  accensi,  ές  όρ/ήν,  32,  55,  56.  ριπίζει,  πνεί,  άνα- 
καίει,  Hesych. 

έκταίω  ιόντι,  qb,  34. 

Ικταράσσισθαι.  εκτηραχθείαης  χολο)δέ(ι)ν  κοιλίης , g,  25,  26.  έκ- 
ταραχϋέιαα  κοιλίη  ηολλοίαι  φλεγματώδεσι,  ab,  48.  έκταραχθή  ή 
κοιλίη  τοντέοισι,  oj,ic),  -}-  έκτάραξις  κοιλίης  πολλών  χολωδέων,  ιι,25. 
libi  nola  syntax  in  duplicis  genitivi,  apud  Hippocratem  et  Aretaeiim 
frequentlsslmam.  κοιλίης  ταράχω  πολλόΐσι  χολωδεσι,  20,17· 

έκτηκομένων  κρεών,  y4,  ig,  20,  21.  έκτηκομενον  α’ιμα,  Hippocr. 
221.  G. 

εκτοπον  τάρβος , δο,  25,  24.  inusitatus  horror,  εκτοπον,  χηλέ·- 
ηον,  ξένον,  έκτόπως  , με/άλως,  Hesycb.  εκτοπον,  μέγα*  ^Αριστοφάνης 
[ρ.  6og,  Β.]  εκτοπον  δένδρον,  Suld. 

εκτρέπει  τήν  αίσθησίην  , 27,  8,  g.  pervertit,  έκτρέπειν , absti- 
nere. ιιο,  34.  εκτρέπει  [deβectit,  declinat^  τής  συνήθειας,  Η.  Siepli. 
ex  Plut.  de  vlt.  Homer.  έκτρέπεσθαι,  averti,  ήν  μή  πολλυν  άνθρω- 
πος έκτραπή , ΐ2*,  bq.  aversari;  έκτρέπονται  τά  κακώδεα,  aq,  b'.i* 
έκτρεπηται  τά  βάρεα,  ιιο,  32. 

* έκτρε^σιες,  68,  25.  perforationes,  foramina, 
έκτριοσμώ,  65,  3. 

έκφαίνονται , 6,  5ι.  έκφανέες  θηλαι,  οη,  6.  ώμοπλαται , bj, 

17»  1^·  , , , , 

έκ<[λέ/ει  οίνος,  3ι,  ιι,  Ι2.  έξέφλε'ξε  τήν  πολιν  Aristoph.  666.  C. 
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^κφνσαω.  {ξεφνατ}&η  π>'(νμα,  5f,  lo,  ii.  tjfflatur  spiritus.  Ac 
h^vmiv  y excitare,  εξεφνοησε  πόλεμον,  Arlstopli.  G66.  D.  Schol. 
έξεκίνιισε, 

εκφύω,  εκπεφνκασι  οχετοί  νευρώδεες,  52,  44. 
ΐκφνυις  των  κεράτων,  68,  ?)j,  58. 

εκχνσις  ουρών,  53,  33.  εκχυσι,ν  τοΰ  πλη-θ-εος,  26,  9·  εκχύσι 
α&ρό)],  II,  38. 

εκχντον,  fusiley  ιι5,  5ο.  εκχντον,  genus  edulii  liquidi,  Η.  Stepfi. 
ex  Epigi’. 

* έλαίοειδεα,  ig,  20. 

ελαομιχ  ισχνήν,  i8,  54.  et  20,  46.  laminam, 
ελι^φρω]  τον  αχ&εος , 129,  25,  26.  Hippocr.  ιι43.  G.  ελαφρία, 
κονφοίΎΐς , μωρία,  Hesych,  in  significatione  hac  ultima  metaphorica 
iitllur  D.  Paulus,  2.  Cor.  i.  17. 

έλέγχειν , arguere , accersere.  ελέγχει  την  νονσον,  I22,  37.  labe- 
factare. ονκ  έλεγχ&εΐη  δέ  [δνναμις]  έπΙ  τόνο),  lui,  ΐ3,  ι4. 

ελενχλ εροιαι , 54,  5ΐ.  sive  ελεν&ερίοις , viris  generosis,  ingenue 
educatis.- 

* έλεφ,αντωδια  ώτα,  ηο,  58. 

ϋίοαόμενον  [πνεύμα']  έν  ίλΐξεσι  των  [έντέρο)ν]  ι8.  ι6,  17·  κώλον 
έλικας  ποιενμενον,  ig,  \6.  faciens  sinus,  i.  e.  sinuosum, 
ελικοειδές  εντερον,  53,  24. 

ελιγμοΊοι  [ambagibus]  τον  χωρίον,  iig,  5ΐ.  Xenophon.  9.  Β. 
ΙΙΙκων  της  άμπελον,  107,  ίο. 

ελκονται  άοτηρίη,  Ι2,  49.  ελκοΊντο,  Xenoph.  Β. 

-j-  ηο,  45. 

f 'ελκωσιος,  ι3ο.  26.  Thncjd.  ι3ι.  Α. 

ελκνσι  [attractione]  άθ-ρόη  τον  νγροΰ  , 39,  33.  ελκνσιος  [sic 
legit  Constantinus  pro  ελκώσεως]  Theophr.  de  Caus.  lib,  i.  cap,  6. 

ΙλλεβορισμοΙ,  i36,  ir. 

.·{·  ελλειπώς  [mallem  ελλιπώς,  ab  ελλιπής]  προς  τάδε  ε'χει,  iiG,  22. 
his  caret.  έλλείψεο)ς,  i3,  56. 

ελτΓί^  μούνη  η ένίζηοις , etc.  83,  62,  53.  spes  sola  est  sessio, 
sive  sita  est  in  sessione,  etc,  μοννος  οίνος  ελπίς  ές  ζωήν  ψνχροΊς, 
102,  3,  4.  52,  53. 

ελωδεα  χα)ρία,  44,  α6.  ελωδεσι  τοποις,  Diosc,  1.  2.  c.  117· 
έμβάμματα,  123,  ΐ8.  Xenoph.  9.  Α. 

* έμβιοτενει  η νοναος  εν  [διαΐτη],  ι2Γ,  ΐ5. 

* έμβέησις,  ηΒ,  3.  -{-  εμβρεγμα,  η6,  ιί,  33. 

έμμελεϊ  έπιτασι,  ΐ35,  46.  convenienti  intentione,  εμμελής,  κα- 
^■ηκων,  προσηνής,  Hesych. 

εμπεδος.  τόδε  εμπεδον  η μανίη  Ι'σχει,  3ι,  ι5,  ι6.  permanet, 
εμπεριέχηται  ές  το  περιτόναιον , 49,  ιι.  contineatur  in  ubi  ές 

usurpatur  pro  έν,  ^ c „ , 

έμπλέω,  innato.  έμπλεοΛΟΐ  τω  πολλο)  νγρόί,  5ι,  ι5,  ι6.  * εμ- 
πλόωντα,  38,  48.  ♦ έμπλώειν,  43,  4ι.  έμπλώη,  4g,  9.  έμπλείειν, 
21,  5,  6.  έμπλενσαι  , ΐ2θ,  4ΐ.  Haec  duo  postrema  ab  Interpretibus 
redduntur  per  verbum  implere  ; at  nullibi  in  hoc  sensu  reperire  adhuc 
potui  έμπλέειν.  Occurrit  quidem  in  Lexicis  έμπλεόω  , sed  sine  au- 

ihorc.  . j , , / o r 

έμπνέονσι  [cum  duplici  aecus®.  ] το  αντο  τον  ^ωρηκα,  8,  ιθ· 

cum  dat®,  et  praepositione;  εωϋτέοισι  έμπνέονσι  ές  ηδονην , 77» 


5η,  38. 

εμποιούσα  οδύνην,  ι8 , ΐ2,  τ3.  έμποιέει  νάρκην 
ιι3,  ι8.  φνσαν  καΐ  έρνγάς,  29,  27·  λειποβνμίην,  ιΐ2,  48. 


και 


ψύΒιας, 
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ϊμπονος laborum  paiiens.  το  εμπονον  , dolor  ; δέει  των  έμ~ 
τιονων,  8,  ig.  Sic  το  έιτίηονον,  Xenoph.  997· 

* έμπυτων,  12S,  ο.ϊ.  potabilium, 
f έμφαγείν  βοτάνης,  ι34,  5. 

έμψριχχ&ί]  μέρας  [λΐιί^ο?]  53,  2,  5.  videtur  active  significare, 
viam  intercluserit.  -}-  ipifQu^ig , 106,  43.  έμι^,ραςιΐς , iio,  i5.  ct 
iriesycli.  de  auriiiia  obstrucliune.  ί'μφραξις,  ηονος  ωιων. 

έμφνοηϋιίοι,  την  κοιλίην,  32,  28.  έμψνσών.ται  μαστοί , Jlippocr. 
ΐ()3ι.  8. 

έμφνη  τη  καρδίη , Ίο,  65.  έμηεφυκασι·  τοΊ.σι  ωμοιοι,  52,  45. 
έμφνειν,  frequentius  active,  ingenerare ; uti  ένέφνσεν.  Humer.  Οδ.  χ. 
348.  έμφί'σαι.  Xeaoph.  7^^·  7^7*  8'^^·  Α.  seil  έμ(ηνο) 

potest  etiam  neutraliter  aeque  ac  active,  accipi,  uti  φνο) ; μ,ύει  p;ene^ 
rat , Hoiner.  Ιλ.  ζ.  ι ί8.  nascitur,  ibid.  τ.  149. 

έμιρύτο)  χΙέρμη,  Γ)5,  45.  ψν/εί,  ι32,  27·  εμφντα  τη  αρχή,  34,  ig* 
έμφωλεϋ jav  σιτλάγχνοισι  οκως  αιδηλον  πυρ,  (ig,  3ι.  eadem  me- 
taphora utitur  Pliilo  de  inundo  (654,  32.)  ηίρ  ηεμώλενκε, 
εμψίιχει,  ίο2,  29.  f εμψνξιν,  8,  26.  et  οη. 
έναιωρενμένη  τω  ϋ'ωρηκι  [φλέψ]  20,  5 i.  έναιωοενμένοι  δφ^αλ- 
μοί,  Hippocr.  37,  20. 

ένα'/.λάξη  την  κατάκλισιν,  47,  36. 

έναντΐως  [cum  daL°.]  Ιγνίιϊ,  ik,  3ι,  32.  cum  geu°.  Η.  Steph.  ex 
Arlstoi. 

έναρχη  οΐρίίρα,  5j,  i4.  prominentiss  articuli. 

* έναρχωδεες  υνειροι,  5o,  26.  εναργή  ενύπνια,  Hippocr.  67.  F. 
εναφεφηματι,  jb,  g,  10.  έναψέφω , sive  έναιρεφέω , H.  Steph. 

ex  Diosc.  άφεψη^εΐσα,  jS,  10,  ii,  αφεψήματος,  82,  5.  et  106,  g. 
ενδάκνω.  ένδακόντος  κννυς,  5,  55. 

ένδέειν,  opus  esse,  81,  32.  ένδβώς  έηϊ  ομικοον,  32,  43.  aliquan- 
tulum morbo  remittente , aut  viribus  indigente,  ένδείη , dejectu, 
Joo,  5o. 

•j-  ένδιαιτωμενος  νδασι,  laG,  lo.  ένδιαιταται,  σννεατι,  διατρίβει, 
Hesycli. 

ένδίδοί  \iniicit,  impertit\  την  πο&ην  τω  πλεύμονι,  etc.  10,  24, 
26.  et  cum  «enltlvo.  τάδε  της  ψνχης  τον  στομάχου  ένδιδόντος,  bj, 
21,  22.  ένδιδόντες  [remittent es'\  ηυρετοί , g,  2.7.  Sic  ένδούναι,  Πίρ- 
pocr.  43.  48.  ενέδοσαν,  Thucyd.  277·  8·  Scliol.  έκλιναν,  ε’χαννιόι/ η- 
σαν,  et  ibid.  ι42,  Β.  34ο.  Α.  ένδιδυναι.  Herodot.  ιι5.  ι8.  Sic  Jle- 
sych.  in  ένεδίδου.  et  Suid.  in  ένδονναι. 

ένδινέω.  ένδεδινημένοι  οφ&αλμοί,  2,  35,  36.  et  85,  4,  5.  ένδεδι- 
ψημένα  δμματα,  Hippocr.  1162.  G.  έξεα  τραμ  μένα , Erotiau.  iu  vucc 
δμματα. 

* ένειλί^αντα,  86,  3ι. 

ενειμι.  οίκρων  ένόντων  λίνοισι,  123,  3,  4.  extremis  ma- 

nibus impositis  [involat is'\  in  linteis. 

ενεργόν  ηοιέεσ&αι  [έπίπλασμα]  gi,  5o. 
ένεργείης  πάρεσις,  33,  32.  remissio  virium. 

* ένέρνχλροι  όφ&αλμοϊ,  32,  5i,  5 2. 

* ένεφεΐν,  74,  42.  ένεψημένων,  j'i,  η.  ένεψητέον,  η^ί,  3g. 

* ένεψηματα,  jb,  53. 

* ένζ  ομαι.  ένεζέσ9·η,  jg,  Ί)η. 

ένηχονν  έπιγάστριον,  4,  2g,  3ο.  resonans.  ενΟεος  μανίη,  35,  ι-τ, 
ι5.  ινΟονς,  μαινόμενος,  Hesycb. 

έν&εσιν  της  τροφής,  83,  34.  immissionem  cibi,  ΐνϋεσις  pro  ipso 
cibo  apud  Aiisloph,  [3ΐϊ,Β.]  Schol.  τροφή,  qui  locus  a Suida  citalur. 
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^νϋ-ΙΙβωσί  τοίαι  τταρισ^μίοίσι , 8,  2ο,  2ΐ.  ivd-ΙΙβοις,  Nicaud. 
Alexipfi.  V.  45v3.  Scliol.  αντί  τον  ττιΐζυις, 

ti'L  [pro  Ιηστί]  flamfadixi , ‘ϊη.  ά/αϋ^ον  tvi , laj,  12,  ι3. 

sic  Aristopli.  5g.  Ji.  Xenopli.  ng4.  C.  ileroclot.  65.  ig.  iloiner.  1λ.  ξ. 
2iG.  et  pro  tvfiai,  Ιλ.  ξ.  ]4i. 

> ενίζεο  μέσον  πνευμόνι,  η καρδίη,  By,  26,  27·  ενίζονοα  τι]  γΐοηίση 
χολή,  46,  28.  ένίζεσϋΊχί  τοϊσι,  ανιέοιοι  αντί  λονιρον,  ιιυ,  45,  46. 

* ενίζν^σις  είς  ελαιον,  83,  53. 

ΙνΐστατίΧί  ιατρός  τϊ^σι  άρχίίσι,  66,  2θ,  2ΐ,  ένίσταα&αε  τϊ^οι  (flfy- 
μο^τμίΐ,  128,  42.  ένίστηται  τοίς  ποιονμένοις,  Thuc^d.  6oi.  1».  ενοταν- 
τες,  Id.  186.  Α.  Schol.  έναντιωϋ έντες. 

ένστααιες  οφθαλμών , intentiones,  120,  12.  λίϋο^ν,  inhaesiones, 
100,  36.  ενστιχϋΐν,  ι3ο,  4g. 

έννοίης  ·βείης  πλούτος,  By,  42,  43. 

ένοΓ/.αδιοτ  γαλεοί,  ΐ22,  2ι.  * 

ενοικέει  rovaoc  εν  ■ηλικίι,σι,  28,  35,  36. 

ενοπ'η  αυλών  η συριγγών  , 28,  η,  8.  κλαγγμ  τ ενοπΐ]  τ ΐσαν, 
oρrί0^εc  tec  [de  TioianlsJ  Horner.  1λ.  γ.  2.  ανιΰάοιν  ενοπη  [de  (3r- 
pfieoj  Apolloii.  Areon.  llb.  I.  v.  2y.  Scliol,  τη  τιών  ο)δών  ενονΰ^ίΐία. 

■>  a ' ο ‘ *■  sr» 

OVA  εν  Οε.  η γαρ  ενοπη  και  ϋορνβον. 

ένραγμ,  rumpatur,  g,  3y.  ενράσσετ  τα7ς  πνλατς,  irruit,  loseph. 

* εΊσΐιϋω,  cribro  transmitto,  ενσησαντα,  y5,  ίο. 

ενσκήπτει  κύστι  καΐ  νειρίασι,  52,  23.  ένσκι'ιφαντες , εφορμ-ησαν- 
τες,  Eesycli,  Et  trausllive,  immittere,  Ilerodot.  28,  3i.  et  i56.  26. 

ένστάζει  ες  άρτηρίψ',  y,  12.  ένστάξρ,  4,  y.  lloiuer.  Οδ.  β.  2η\. 
ενέστακ.το,  Ilerodot.  024,  ig· 

ενστηκρ,  log,  47.  ab  ένστηκω , tlieniate  a perfecto  [qualia  the- 
mata freijuenter  loirnantur]  ; iiisi  quis  maluerit  poul  pio  ενεσττρίη, 
abiecto  auj^rnento,  ab  ενίστΊ]μΐ. 

* ^σχέδιος  κάϋ^αρσις,  63,  5.  levis,  σχεδιοι,  εντελείς,  Hesych. 

-j-  εντασις  τενόντων,  4,5.  έντασι  α,χ&εος,  ι5,  22.  -ητρου,  liippocr. 
1129.  C. 

έντετηκότο)ν  μνών,  37,  ly.  * εντηκτον  [^αψα]  ι34,  3y. 
εντομάς  κοίλας,  6g,  3«  έντομαί  βαϋείαι  τών  ρινών,  ηο,  4ΐ. 

-[  εννγρος  πααέγχυσις,  4g,  8. 

εζ  αυχμον  νγρασίη,  126,  ι3,  sic  εκ  τούτον,  ΐ22,  27.  Xe- 

; nopb.  4b.  C. 

εξάγει  σψε'ας  τον  ζρν,  44,  ly,  18.  enecat.  Diosc.  274.  A.  εξαγειν 
I εαυτόν  τον  βίον , Cicero  vertit  mortem  oppetere.  Yide  H.  Steph. 
I Lexic.  Ciceioi).  p.  58.  et  Bud.  Commeui,  p.  38o. 

εξαγον/ό]  τον  βίον  έν  χλαλάσσρ,  ιι8,  ι5.  in  mari  vitam  degere. 
At  In  eiusd.  Lex.  Cic.  p.  ig^·  εξαγωγή,  excessus  e vita. 

εξαείρεται  τά  έποιγέοντα,  δι,  ba.  εξαειρείμενα  τα  οιδήματα. 
Hippocr.  765.  Ε.  ^ , 

εξαερονται,  Hippocr.  244.  ^η.  εξτ,εροριέντις  της  ζωτικής  δνναμιος, 
3 7,  28,  29.  εξηερηίμεναι  [σταγόνες^  5ο,  36,  δη. 

, * εξηέρωσιν  τών  χυμών,  ι3ο,  ι5.  Lege  Bud.  Comm.  p.  179· 

αιρονσϋαι  et  εξαερονσίλαι, 

εξαιμάτωσιν , ig,  4ι.  sanguinis  generationem.  Galeu.  2.  ad 

IGiaucon. 

είαιοονμενοι  την  νονσον,  2,  ig.  eximentes,  εξελετο  (f ρίνας,  Ho- 
i mer,  Ιλ.  ζ.  οδί.  , ' 

ί εξαλλάσσιονται  tv/V  φ&εγςιν,  η·τ,  38. 

^ εξαλσις,  Ιΐρ,  6.  inter  corporis  exercitia.  Sed  εξαλσίς  apud  liip- 

jipocr.  8n.  F.  G.  de  vertebrarum  e suo  loco  exsullu. 
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·}-  εξ<ίνέρχα<!τον  y τρΐψις,  ^η,  42,  33. 

έζάί'χ}ρωηοί , 29,  3.  (iiciiur  de  Epileptici».  εζάν'Θ'ρωπος  r\  ζνμ·· 
«ξορη,  4,  49.  quae  verba  Π.  Stephaniis  citans  ex  Athenaeo  in  aulhoris 
aoiiilne  lapsus  rst. 

έξαντίέω.  εξηντλησί  τάδε  η νοναος,  17,  24. 

* έξάΐ’τλημιχ  άπονοι’,  ι33,  43. 

εξαπίνης  [pro  εξαίφνης]  22,  3ι.  Hlppocr.  2θ4.  Η.  Herndot.  19.  19· 
Homer.  1λ.  ε.  9Ι·  Xenoph.  5ο6.  β.  έξαπιν  άως,  ι3,  2ΐ.  Hippocr.  1 273, 
42.  Xenoph.  44θ,  C.  Thncyd.  99·  D·  ‘^chol.  άπροοδοκητως. 

* έξαπλωαιες  των  υμένων  είς  πλάτος,  6,  52,  53.  έξαπλόω,  ex- 
plico, expando,  Suldas.  έξαπλών , διπλαστάζων , πηλνπλαοιάζων,  ex 
Soplioc.  Aiae.  [ν.  284.]  ubi  tamen  legitur  έξ  απλών.^  άπλωοειςΐ  τάς 
παλαμας,  extendes.  Sjmmach.  in  lob.  XI.  i3. 

έξαπτετατ  η συγκοπή,  ib,  32.  έξάπτηται  η παράφορη  επί  μάλ- 
λον, η^,  4ο,  4ι.  έξηψχλη  δ πόνος  καΐ  η νοϋαος,  05,  23,  24. 
εξαψιν  τον  -ίλερμοΰ,  ι33,  ιι,  12. 

^ έξαραιώσαι,  \οη,  28.  rarefacere, 

εξαρϋ-ρα  , 5η,  ι4.  quae  artus  prominentes  habent,  εξαρ&ροι, 
Hippocr.  787.  Β.  exsertos  articulos  habentes,  εξαρχλρος , εκμελης, 
Xlesj'ch.  έξωστιϊσ μένος,  Suid. 

έξαρκέετν  , perdurare,  έξαρκέσρ  υ νοσέων  , η^,  ig.  sic  Hippocr. 
1243.  E. 

έξαρτησιος,  suspensionis,  8,  47. 
έξατμίζ)]  η -ΰ-έρμη  το  υγρόν,  ^η,  38. 

έξέγρομαι.  εκ  τον  κάρου  καΐ  της  μέ&ης  εξτιγρετο.  ηι,  36,  5η. 
έξελάοις  [συγκοπήν]  ιοο,  η.  ab  εξελαω,  unde  έξελαννω. 

* έξερεύΒιες  πολλαΐ,  ι4,  38.  eructationes, 
εξερπνσαντα  εκ  της  γης  εγιν,  ηι,  29· 

έξέρνίλροι  σάρκες,  6ο,  4υ,  ^η.  εξέρυϋ'ρος,  Hippocr.  67.  C.  εξέρν- 
&ρον,  το  λίαν  ερυθρόν.  Erotian. 

εξέρχομαι,  έξελ&ών  του  ζην,  19,  3g.  έξηλ&ε  της  νούσον,  121,39· 
εξέρχεται  [η  νονσος]  Hippocr.  55ο,  C.  et  557.  3ο. 

* έξεχές,  ιίΟ,  5ι.  eiusdem  formae  ac  συνεχές. 

* έξεχέβρογχοι,  5η,  28.  Hippocr.  807.  C.  quibus  guttur  promi- 
net. Sic  έξεχέγλονιοί,  Hippocr.  823.  C. 

έξηκετ  \exit]  σαρκίον , 64,  24.  έξηκεν  [jiraeferiit]  δ χρόνος,  Xe- 
noph. 38ο.  Β. 

έξις,  habitudo  corporis,  την  ιξτν  φ&ίνουαι,  22,  45.  ες  &ερμαοίην 
τρέπει. 

έξΙσχοντας  όφϋ'αλμοί,  5,  5ι.  Hippocr.  ΐη,  20- 
έξίτηλον  γάλα,  ιο5,  42,  43.  fluxile.  At  εξίτηλος  τροφή,  Hip- 
pocr. 38ο.  46.  evanidus,  sic  ellam  Xenoph.  847.  Β.  et  εξίτηλος  ελαία, 
putrida  oliva,  Habac.  III.  17.  ^in  Var.  lect.  εξίτηλος,  αφανής,  ευτε- 
λής, χαύνος,  Suid.  άχρηστος,  αδόκιμος,  διεφ■&aρμέvoc,  Hesych.  έξίτη- 
λον έξ  άνχλρώπων  γίγνεο-ίλαι,  ex  memoria  deleri,  Herodot.  .1,  3. 

* έξογκέει  [ίλερμασίη]  ές  τον  αυχένα  , 88,  η,  8.  έξογκέρ  έξω  τδ 
ηάν,  88,  2,  3.  έξογκόω  occurrit  1η  Lexiels. 

* έΒογκωσι  των  παρισ&μίων,  86,  5ι,  52. 

έξοδοι:,  substantivum  5 έξοδοι  κοιλιης,  53,  33,  34.  Adiecfivura ; 
έξοδον  cf  vaaiv,  117»  ^7*  έξοδα  λίίλων , ι3ο,  55.  eductiva , ex- 
pellentia. ^ ^ ^ 

* έξοιδαίνη  η γαατηρ,  ηβ,  5.  έξορδησι  σφυρον,  66,  ^ι4. 
εξηκέλλειν  neutraliter  ; έξωκειλδ  φ λεγμονη  ες  τον  τράχηλον,  η,^ι, 

42.  έξώκειλαν  ές  μελαγχολΙην,  5η,  ίο,  active ; πάντα,  άηερ  ές  τό  Ιξω 
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vel 


ΐ e,  :23,  24.  [ubi  yi,let„r  legen.lum 

{^oxtUELj  Ε^ωκΕλλΐν,  Ε^επευεν,  εκ  μεταφοράς  τών  πλοίων,  liesvch 

ε^οχεας  τουτεων  πανιοιν  καϋ-αρσίας , ΐ2ΐ,  26.  purgationes  quae 
magis,  quam  omnia  haec,  valeant.  S'!  έξ,οχέας  «b  tio/oc  derivari 
placei,  nolandurn  est  hoc  adiectivurn  flecti  tricatalecllce 'έξ6/οις  non 
> deinde  εί:οχέας  pro  εξό/ας , ε Ionice  inserto.  Si  mimis  id 
placeat,  facdi  mutatione  reponi  poterit  έξεχέας,  ab  εξεχης.  cuius  ex- 
emplum supra  datum  est  , uisi  quis  maluerit  adiectivurn  εξοχής  ab 
έξοχος  formari.  ' ' 


ί^ωυ^Εω  εξώσθ-αί , 4,  4g.  et  cum  Attico  augmento  εξεώο&αι, 
II,  27.  εί;εωσμ&ναι,  2.  Regg.  Xl\\  i4. 

εξθ)ρ(η  [cui  opponitur  εφ’  ώρας]  jin,  43. 

ε^;ωχροί,  i8,  5i.  admodum  pallidi.  ε^ω;ι/ρον,  Theophr,  Hist.  Piant. 
4o3.  12. 


επαιωρητηι  , 43,  3g.  ablato  augmento  pro  επηώρηται,  perfecto 
verbi  εηαΐ(ι}ρεομαι.  ‘ 

^ επαλχεατερη  ιαχοτριη,  53,  4o,  4i.  επαλχης,  idem  ac  ηεριαλ^ 
gtit)  uti  Platonem  notat  II.  Stephaniis. 

^ επαλληξάμενα  άλληλοις  είς  χιασμόν  σχτ,ματος,  34,  2θ.  έπαλλαγη 
των  αρχεων  τών  νενροίν,  34,  ly. 

έπαναιροινται,  65,  53.  adsumuntur,  έπανελΙσ·&αι , έηαναλαβεϊν, 
Hesjcli.  * 

* έτταναΐα&ψον  οηλάγχνον,  43,  46,  hj.  sensus  valde  expers. 

•j-  εκχνακαλέομαι.  εηανεκληθη  ες  φνμα  ζοη]ς,  η\,  44,46.  έπανά- 
κλησιν  -θ-έρμης  ποιέεσ^αι , ιο3,  ιι,  ΐ2.  sic  Hippocr.  427.  32.  et  II. 
Sleph.  ex  ilalen.  ad  Glaucon. 

επαναλίσκομαι , consumor,  εηαναλωθτ} , i3,  3i.  άναλώ&ησαν, 
τρρανίσϋ-ησαν,  Suid. 

* επανατάμι  ειν  ην&ις  τήν  φλέβα,  8ι,  33. 

* επανατρέφειν  αί'&ις,  124,  42. 

επαναφέρονσι  \_effandunt^  πλή&ος,  ΐ4,  28,  3ο.  [paulo  ante  1.  20. 
αναφερόμενον]  έπαναφέρτ]  [remittat^  η ΐ’οισος,  ιι,  23.  At  m Hip- 
poci.  ijg.  B.  επανενεχκαντες,  vires  resumentes. 

επαναφορά,  ομίχλης  έπανάφορην  άνίησι  ατμών,  85,  3g.  omittit 
caliginosos  vapores. 

επαν^^έει  η χροη)  μέζθ)ν,  46,  ιι.  επψ·&ει,  Hippocr.  1221.  G.  [a 
quo  εηενηνο&ε , Ilomer.  Ιλ.  β.  2ig.]  Η.  Steph.  έρν&ημα,  έπαν&ε7ν, 
ex  Lucian,  et  ερεν&ος  έπαν&εϊ,  et  Galen,  ad  Glauc. 

* επάνϋισμα  αφρον,  4o,  4o.  επαν&ισμα  αφρώδες  Hippocr.  6g.  A. 
επανίημι,  remitto,  ομικρον  επανηκε  τών  πόνων,  22,  Sy.  έπανι~· 

εντα,  Hippocr.  Η. 

*■  &π αν έϋΐας  μακράς  — βραχείας,  ηο,  55,  56.  et  ibid.  1.  26.  ηα- 
\ ροξνσμονς  et  έπανέσιας  opponuntur,  εν  τήσι  επανέσεσι,  4ο,  52. 

* J ,3  \ yf  Λ/*'  · ·»/  .·\  . vt  « 

επαρκεει  ιητρος  ετι 
μορφήν,  4,56,57,^8.  ψ 
I χλησεν,  Hespch. 


)ντε  ες  ξοιην  , ούτε  ες  απονιην  αταρ  οντε  ες 
έπαρκέση  η φνσις,  6ι,  ι3.  επηρκεσεν,  έβοη- 


* επαρηκόν  στόμαχόν,  iij,  5ο,  5ι.  attollit,  inflat,  επάρσιες 
χοιλίης,  Hippocr.  I2g.  G. 

επανξέα  γίγνεται  {augentur')  τά  πά^εα , 2ο,  ιι.  et  62,  g. 
επανξέας  νόσονς,  Hippocr.  ii85.D. 


επαφαιρέειν  (sclJ.  αίμα)  ΐιΐ,38.  iterum  vel  paulo  post  mittere, 
επαφαιρέσιος,  7 3,  53. 

επάφρο)ν,  ir,  26.  — χολωδέων,  iBid.  επαφρα  χολωδεα,  Hippocr, 
^4.  E,  επαφ>ρα,  τά  διάλενκα  καΐ  οΐον  αφρώδη,  Erotian. 
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* ίτίΒσσνυ^’ως,  joo,  6.  επέσοντηι,  lioiner,  IL  a.  lyS.  εοανμέ- 
νως,  II.  γ.  85.  έπιοονμενος.  Οδ.  ε.  428. 

εηενϋ'ϋριχί  {recta  reddere)  τα  μελ-η,  4,  58. 

έτιιβαλλονυί  {incumbunt)  ukhjkoiat,  6ι,  ι8.  έπίβάλλονσαι  αλλη- 
λαις,  Piat.  1ιι  Pli.aed,  248.  Α. 

επιβο).αϊ  (insertiones)  ές  το  στερνόν,  Sy,  ίο,  n. 

J έπιβλαβΐες  κόποι,  1 1 8,  5,  6. 

έπιδιδοϊ  έπΙ  το  ·&ανατώδες  , ιι,  ι5.  έηιδιδόντων  επΙ  τδ  κακόν, 
9,  4,  5.  επιδιδόνίες  επί  τό  οξύτερον , llippocr,  94ο.  G.  επιδίδω  ές 
κακόν,  g»  ιό,  ι6.  ές  τό  κάκιον , ly,  43.  έπεδίδοσαν  εις  τό  χε'ιρον, 
H.  Sleph.  ex  Pleiodian, 

έπίδοσις  (incrementum)  φλεγμονής,  y,  22.  llippocr.  998.  B.  έπί^ 
δοαις,  -η  ανζησις,  llesjcl». 

έπΐίΐκι  ς (mitis)  έν  ανελπίοτοιοι , 4g,  25.  τό  επιεικές,  llippocr. 

G8.  β· , , 

* εηι&λίψιας  φνλασσεΟ'&αι , 89»  ^g,  α compressionibus 

capere. 

επίκαιρον,  κάτοξ^  κακόν,  g4,  ι5.  μεχαλα  καΐ  επίκαιρα,  Hippocr. 
984.  Ε.  έπικαίροκη  τονοισι,  ig.  5ο,  3ι.  έπικαιυοτέρη  τοντέων  η 
αναπνοή,  ίο,  ι5,  ιΓ».  επίκαιρα  ες  κίνησιν  νεύρα,  ιο,  38,  Og.  Α/ί- 
καιρα  ές  τέκμαρσιν,  llippocr.  283.  36. 

έπικαρσύην , πΙαγίαν  , Eroilau.  επικάρσιος,  Ilerodot.  161.  10.  et 
262.  2.  Flectitur  dicaialectice,  επίκαροίυνς  εντομάς,  6g,  2,  3.  et  tri- 
catalectice,  έπικαρσίης  τομής,  η,  3.  έπικάραια  , πλα'/ια,  ον  και  ευ- 
<ί^ε2αν  μερομενα,  Mesych. 

επικίνδυνος,  periculosus,  qui  infert  periculum,  επικίνδυνον,  Ile- 
rodot.  290.  5.  Et  periculo  obnoxius , cui  infertur  periculum,  (uti 
.■ΰανατώδες,  lethale  , Iii])pocr.  1267.  A.  et  letho  obnoxium)  επικίν-^ 
δννα  καΐ  ϋανατωδεα,  Sg,  ι4. 

έπίκληαις,  cognominatio , την  επίκλησιν  ΐσχονσιν,  3,  3ι.  έπι- 
κλησιος  ιού  πάθεος,  ι5,  3y.  επίκληυιν  αυκίτην  καλέομεν,  4g,  12,  ι3. 
ό]ν  καΐ  έχμαξαν  έπίκληοιν  καλέοναι,  Hoiner.  JX.  σ.  itSy. 

έπίκλην  τό  πάΐΧος  λειεντερίη  ϊ'οχει,  62,  5ι,  52.  υίστρα  έπίκλην 
έχοντα  πλανήτες,  Piat.  Tiin.  58.  C.  σάπων  έπίκλην,  :35,  2ο.  Κράο- 
σος  ο Μάρκος  έπίκλην,  ^Appian.  ^2.  22.  (quod,  nove  dicluin  scribit 
11.  Stephaniis  iu  Thes.)  έπίκλην,  επωνυμία,  i)  επίκλησις  παοέτ  όίιτι- 
κοίς,  Ilesych.  τό  έπίκλησιν  παρά  τούς  ύστερον  συγκοπέν , τό  έπίκλην 
έπίρόημα  πεποίηκεν.  Eustath.  G72.  6.  vel  ονχκοπον  εκ  τ.ον  έπικληδην. 
Id.  1255.  ι5.  ^ 

έπικόπτει  πολλόν  τι  βαρντερον,  yi,  6.  multo  gravius  affligit, 
έπικουιριζονσης  ονδέν  έπι  τω  παντί,  2ΐ,  24,  25.  quae  ηιί  leva- 
menti  affert,  μικρόν  ε π ικονιρ  ίζονσα,  43,  54. 
επικρουοις  [έπι/άστριον]  4,  3ο.  impellas, 
επικρνψιας  νονσων,  125,  46. 

επιληί^ω , oblivionem  induco,  ηδονη  επιληθονσα  των  παρος^ 
65,  56,  37.  ύπνος  έπέλησεν  άπαντας  έσϋλίΖν , Humer.  Οδ.  ν.  85. 
Schol.  ληίλν.ν  έπηγαγεν.  έπιλέ]σμονες  εωύτέων , 3ο,  35.  επιλησμων, 
ό επιλανίλάνων,  Phrynich.  ρ.  yO.  go. 

έπίλυποι,  3ι,  32.  επιλνπέω,  habet  ίί.  Steph.  sed  sine  aulhore. 
επιμήκης,  oblongus,  επιμηκεα  κοιλίην,  53,  5,  6.  επιμέ^κεες  λΐ- 
&οι,  53,  g. 

έπιμιξίη,  4g,  ig,  επιμιξίας , Plutarch.  Symp.  (edit.  Η.  Sleph.) 
επίμονοι  προς  το  καμεύν,  5ι,  33.  laboris  patientes. 
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ν.αμμνυας,^  κλίίοιχς,  Hesych. 

^ επιΐ’ίμηται,  y φλεγμονή  y 5,  1 3.  ulterius  serpat. 
yoaoc]  Αϋ-ηιας,  Tlmc^d.  i3i.  B.  Schol.  χατέααγε. 


InLteoariig  [(5«ρ^αα]  ii6,  5k 
* εττίζηοος  χαυτηρ,  44,  52.  f 


επενεΐματο  [»} 


sicciore 


ετίίίηρος  /(κυτηρ,  52.  εττι^ηροτεροι  πνρετων  μονιών,  y4,  2. 


iores.  quarn  equi  sola  febre  laboraret 
^ ΙηιίΊ]ρα<νοντα , -6,  i8.  ίηιζηραίνεταί  τα  Ι'λκεα , 8q,  34,  55. 
επίξηρ<ίίνεσ,Ίαι  χλώσοαν,  Hippocr.  8g.  D.  ’ 

επίπαγος , η,  3ο,  32.  et  Gi,  ^5,  26.  humor  concretus , Diosc, 
111).  1.  c.  i33.  et  lib.  5.  c.  157. 

επίπην.  ώς  επίηαν , ι5,  ι6.  ώς  ειίίπαν  είπεϊν , Π.  Steph.  ei 
Tiieopf))·.  (le  caus.  piant,  lib.  2. 

* επιηετηννΰναί  TrjOL  εαχάρ^αι,  1)6,47.  επιπετάινντο,  61,26, 

* έπιπλάαιες,  12.  επιπλάσιος,  loo,  52.  -f  επίπλααμα,  75,33. 

et  76^,  6,  7.  9· 

επιπΧόω,  gi,  25.  omento.  Hippocr,  447,  45.  επίπΙοον,  b ηιμε~ 
Χωδης  νμψ,  ΙπΙ  της  κοιλίας  καΐ  εντέρων  έπίπλονς  λεγόμενος, 
Ilesjch. 

* έπιποίκιλος.  η διά  των  χληρίων  ποικίλη,  καΐ  η του  ΆΙι&ριδιχ^ 
τεω  έπιποικικοτέρΐ],  122,  ΐ2,  ι3. 

επιπολης,  ιι6,  42.  ιη  superficie.  Vox  adverbialis.  ην  τάμης  τι 
επιπολψ,  5ο,  8,  g.  et  116,  45.  επιπολης  τον  δέρματος,  Η.  Stepb.  ex 
Galei),  επιπολης,  ανώτατοι,  επάνω  επιπλέον,  Hesjcli.  επιπολης , He— 
Todot.  71»  18.  επιπολης  των  πνλέοιν,  Μ.  48.  ι4.  Leoitur  tamen  ia 
aliis  etiam  casibus;  (χνικμοι  την  επιπολην , 58,  45.  επί  τησι  επιπο- 
ληοι  τού  οκηνεος,  6g,  2g.  τάς  έπιπολάς,  Tbucyd.  463.  Α.  των  έπιπο- 
λών,  Id.  48 1.  Β.  οηόμασται  νπό  των  Σνρηκοναίοιν , διιχ  τό  επιπολης 
τον  (Τύ.ου  είναι,  έπιπολαΐ,  Id.48i.C.  έπΙ  τυϊοι  έπιπολαΙοιαι,ΐ\8,8ι. 
έπιπολαίως,  Gg,  33.  επιπόλαιου  δίψης , Hippocr.  1180.  Γ.  των  πν-' 
ρεσυόνιοιν  μη  πανταπααιν  έπιπολαίως.  Id,  1245.  Ε. 

επίπονος  βίος,  5ι,  4ο,  4ι.  επίπονα  ητναλα , Hippocr,  1023.  Η. 
επιπονωτερον  ·&νηοκοναι,  ig,  27. 

επίπροσ&εν  ές  ννκτα,  πη,  26.  έπίπροσ&εν  ποίονμενον,  Xenoph, 
20.  Β.  Et  cnm  gen®.  επίπροϋ&εν  της  αικνης,  ιοο,  5ι, 

-|-  επιπρόοω,  την  επιπροοο)  [anteriorem]  πτέρνην,  66,  ι3. 

* έπιπνρεταίνρ,  3g,  2,  έπιπνρεταίνωσι,  g8,  42,  επιπνρέξαντες, 

Hippocr.  68.  C. 

έπιποιρο'ιοιες  (Ιρ&ρο)ν,  66,  4 5.  επΙ  το’ϊς  πόροις,  53,  43,  44, 

επιπο)οωαατα  περί  τοΊύιν  ιχρ^ροιοιν,  Hippocr.  92,  C. 

επισκννιον  ον  μεγα  ελκεται  καλυπτον  οσσε , qo,  ύο.  επισκυνιον 
κάτο)  ελκεται  δοσε  καλύπτων,  Homer.  1λ.  ρ.  ΐ56.  επιυκννίον,  6g,  ι4. 
δεινόν  έπισκνηον  ^υνάγοιν,  Arisiopb.  2 'io.  E.  εττιστρέφας  γνρον  επι- 
ακννιον,  Anlbol.  lib.  2.  cap.  46.  Epigr.  i5 


επιαπαοτον 
κον,  Homer.  Οδ.  σ.  η 
απάται  κακόν,  Hesych. 


κακόν  κεφαλή,  νευροις,  ιι8,  ίο,  ιΐ.  επίσπαστον  κα~ 
. σ.  12.  Οδ.  ω.  46 1.  ανίλαίρετον,  όπερ  εαντω  τις  έπι- 


έπιοπέρχοι  η πνίξ , 88,  43.  ^επιοπερχων , Η 
:hol.  έπιοπονδάζων,  άναγκαζων,  επείγων,  Hesycli. 


Homer.  JX.  ψ.  43ο. 


έπΐϋτασ'ην  [cognitionem]  νονσον , 33,  J,  8.  μετά  επιατασιας, 
ΡοΙΗ).  gi.  Α.  Alia  etiam  est  significatio  vocis  huius,  επιοταοια, 
ηροοταοία,  παραμονή,  Hesych.  de  gua  lege  H.  Sleph. 

ARETAEUS. 
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Ιπιστροφη  , conversio,  εν  ryol·  του  (χν&ρίάπον  τηδε  tJ  ττ^δε  επι- 
ατροφΊΐ,  4(j,  37,  38.  morbi  reversio,  Hippocr.  i5y,  C. 

* επιαυντηκομαι.  εττιξυντιχκέντες,  44,  i2, 

* επίϋψαχελίζονκχ  ελκεα,  5g,  54.  εττισφακελίσε],  Hippocr.  79.  Η. 
ϋφακελνψος  καΐ  οφάκελος,  ί]  άμετρος  οδύνη  καΐ  η μετά  σπασμού  της 
χολής  πρόεσις,  καΐ  η των  οσχέων  αηψις,  Hesjch. 

έπίσχε'αι  (α'ιμα)  ι3,  4g.  έπίσχετε , Hoiner.  0(5.  ν.  266.  Hesiod. 
Scut.  V.  35ο.  εηχσχών  , cunctans , ίη  aliud  tempus  differens  , ILp- 
pocr.  128.  G.  et  1160.  A.  επίσχεαις  {αίματος)  i3,  5i.  ρόον, 

Ί*ών  εγκρίσεων,  Galen.  ad  Glauc.  εμμήνων,  Diosc.  llb.  3.  c.2g.  Hoiuer. 
0(5.  ρ.  45 1. 

Ιηχτείνη  το  πά&ος,  Ίη,  45,  45.  neuiraliter.  έπιτύνοντες  διά  τρΙ~ 
τ^ς  {πνρετυΐ)  Hippocr.  ι33.  H.  επέτεχνεν  6 λιμός,  Plut.  in  Cainill. 
Et  active,  έπέτεινε  την  ψρόνησιν,  Pbil.  lib.  1.  de  vit.  Mos. 

έπιτάσιες  των  ηρηγμάτων  ές  το  έσχατον,  ιγ,  2.  έπιτασιος  ση- 
μηϊα,  43,42,43.  έπιτάσχας  των  πυρετών  καΐ  άνέοιας,  Hippocr.  4ο5. 44. 
έπίταοχν,  Galenus  exponit,  την  αρχήν  του  παροξυσμού. 

* έπχτελέως,  tandem  , ίο,  34.  idem  ac  έπΙ  τέλος , paulo  auta 
lin.  3ο. 


έπιτηδεύεχν  πρόνοχαν,  ιοο,  4,  5.  providere, 

Ιπχτρέπεχν  καΐ  πχστευειν  γυμνααχοχς,  ι3ι,  42.  έπχτρέπειν,  per- 
mittere, omisso  accusativo.  Sic  έηχτρέφαχ  τοί  μαντείω,  Thucjd.  20.  D. 

Ιπχχροχοχ  περίπατοχ , iig,  4ι,  42.  βλέφαρον  ονκ  έπχτροχον, 
35,  55,  54;'· 

επιφέρω’  εώϋτέοισχ  χείχρας  επηνεγκαν , 5ι,  54,  έποίσει  χεΐρας 
αοχ,  Ilomer.  Τλ.  α.  8g. 

*J*  έπίψλεβοχ,  52,  8.  et  58,  38.  qui  venas  prominentes  habent, 
Hippocr.  1180.  G.  (At  Conslautin.  et  H.  Siipb.  exponunt  επΙφλεβος, 
venae  applicatus,  ex  Gaz.)  In  alio  loco  idem  sensus  occurrit  3 επχ- 
φανέες  sui),  φλέβες,  5o,  18,  ig. 

♦ έπχφλεγμαΐνεχ,  η,  ig.  et  4i,  3g. 

έπχφοιτη  τι  κακόν  τόν  άι  -ίλρωπον , 6g,  28,  2g.  επχηοιταν  cum 
dativo  aliert  Η.  Stepli.  ex  Herodian,  et  Plutaich.  επχ  f οχτώ)  τες,  Tliu— 
cjd.  54.  B.  Schol.  κατ  εκείιων  έρχόμενοχ,  έπχφοχτέον  άλχημα  , Hip- 
pocr. igb.  G. 

* επχφοχτενεχ  νοΰσος  τόν  άν&ρωπον,  ΐ2ΐ,  iG. 

έπχφράττεχν , obstruere,  έπέφραξεν  η κύστχς , 5ι,  ι8.  accusativo 
subaudito,  έηχφραττειν  τό  στόμα,  Η.  Stepii.  ex  Basii. 

έπιχορδίδα  τό  μεσεντέρχον  έκχκλησκον  οχ  πρόσίΙεν,  28,  22,  23. 

έποιδέων  [απλήν]  δλχ^  τη  καχνωνχη,  etc.  45,  3ο.  tumescens  super 
totum  intervallum,  etc.  εποιδέοντας,  Hippocr.  72.  F.  Galen.  exponit 
οιδαλέους,  έποιδεί  τό  πρόαωπον,  Η.  Stepb.  ex  Diosc.  lib.  4. 

ε'πομαχ.  ε'πεσύλαχ  [morem  gerere,  gratum  facere]  τησχ  επχχλνμίηαχ, 
i52,  8,  g. 

έπυμβρίηαχ,  Hippocr.  1081.  H.  abundantibus  pluviis,  επομβρίην 
[bumiditatem]  16,  58.  Vide  prius  in  αιχμές,  ες  επομβρίην  έστί 
ρεύμα,  48,  5η.  humectat, 

έπώδννος , 8,  45,  46.  magno  dolore  affectus,  έποιδυνον  ήπαρ, 
Hippocr.  ηι.  Ε.  Etiam  dolore  officiens , cruciaris , Η.  Sleph.  ex 


(jraien. 

* έπωτειλονται,  55,  28.  et  Gi,  21. 

* έράταχ  τοι  -Oaiarov,  bo,  28,  frequentius  occurrit  εραοτί/ς.  Sic 
ίρατά,  Homer.  Ιλ,  γ,  64. 
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toau  oi  7 ia  Huc  f “‘«’ϊ  -^ov  fpyou  τώ.  „αρ- 

, 1?  n’  7,  4«.  Huc  forsan  spectat  ad.ectivum  ίονωδας,  Hippocr 
12^*5.  H.  et  adjerbum^f’^,;.at(5cD,^  hL  12^6.  E.  «'Ppocr. 

_ ε^7«σι«  Τί;ς  τροφής  concoctio,  Aristot.  lib.  3.  de  part.  anlra  iu 

iniiio.  uTQsniov  το  ic  iovan/-rv  in  /.i  M'  . ·*""“·  “I 

Wii,  45,  8.  ^ η^,  42.  την  ιδιην  ερ/αυίψ  ηο~ 

εργοδοτροί,  32,  3ο,^  ι ι ερ;^οδο'της  ον  κειται,  Pbijnich.  ρ.  βτ 
ερδη  παντα  τα  yara  Xoyov , ΐο3,  ι8.  Herodot.  i 3ι.  Ilomer. 

Ιλφ  ϋ.  20-  ί:^δειρ^  TTQdTTsiVy  Hesjch, 

. „+  HKitMcmov  τοίχο/ραφί-η,  ηι,  35.  irritatorium  : activo  sensu. 

ψ^ιατΜον  1)  χιντις  φ /ιχατηρ,  78,  4ι.  irritanda;  passivo,  quasi 
ίρεϋιατεον.  Crassus  autem  vertit,  irritant  et  infestant. 

ερε&ισμοΊοί  χρεεα&αί,  yS,  36.  Hippocr  48,  36.  Eoes.  ex  Galen. 
et  H.  Stepli.  ex  I)  ioscor. 

ερείδουσι  την  κάτω  γεννν  ηρος  τψ  άνω,  4,  4.  ερείδοντα,  Hip- 
pocr 761.  G.  ερείσαντα  την  χείρα,  49,  35.  lρείσηQ  τον  δάκτυλον 
ρ,  4ο.  αννεοειδεται  ω&μός,  4,  g.  σννερείδει  τους  οδόντας,  Hippocr! 
byo.  11  et  671.  9.  Sed  neiifraliter ; έρείδεε  η γέννς  ic  τ'ο  ατίονον, 

29,  5ο.  ξυνερεεαονοιν  ον  οδοντες  απααμω,  2,  36.  ξυνεοείδε\  τλι 
ύνω,  4,  2-J,  ^ 

ruber.  Η.  Stepb.  habet  ενερεν&ης,  sed  sine  antbore. 
μήλα  ερευ^η,  3g,  46.  μήλα  έρν&ρα,  2,  43,  44.  et  4ο,  28.  ερεν&ος 
rubor,  προαωπον,  Plippocr.  uio.  Η·  ερνϋημα  προσώπου,  2ΐ  ι6  17* 
οφθαλμών,  Tluicjd.  ι3ο.  Α.  έρν&ημα  Ιμάτίων,  Esai! 

* ε^ρενζιες,  ιΓ),^  2θ.  ερεν^ες,  PHppocr.  1170.  Β. 

f ερυ/αε  παράλο/οε,  4ο,  26.  ερν/άς  κακωδεας,  2g,  27,  28.  ερυ~ 
yal,  ερεύξεις,  Hesych. 

^ ε'ρπη  το  κακόν  επί  μέζον , 23,  3y.  et  4o,  28.  ες  μέζον,  2η,  56. 

* ερηονταε  γνία  χαμαί,  28,  23. 

ίρπύσαντα  εχιν,  η\,  29.  ερπνοτηρας  δφεες,  Oppian.  Cyneg.  1.5. 
V.  4ιι.  ερπνζων,  de  Ulysse  Hoincr.  Οδ.  ν.  ατο.  ερτιυστης  μϋί',  Αη- 
tboL  lib.  ι.  cap.  53.  Epigr.  16.  ερπετού  χήρας,  ηι,  44.  Consule 
Aristot.  Hist.  Anim.  lib.  5.  cap.  17.  sub  finem,  et  lib.  8.  cap.  17.  et 
Piiu,  Wat.  Hist.  lib.  28.  cap.  11.  etc. 

* ερηετώδεα  προβολην,  68,  24.  de  elephante, 

ες,  circiter,  quasi,  ες  λευκόν,  25,  4o. 

εσακοΰσαε  ρηίστα  σημηϊα , 4g,  5ο.  et  εοακούεεν  τον  κλνδθ)νος, 
lin.  39.  cnm  accus°.  vel  geij°.  ουκ  εσακοΰοντες  ιά  παραγγελλόμενα, 
Tbucyd.  277·  A.  ί4λκεβεάδου  εσηκουον.  Id.  376.  Β. 

εααΰϋες  παλινδραμέει , 68,  53.  et  divisim  ες  αν&ις  άναβαλλώ- 
με&α,  Tbucyd,  293.  D. 

εσϋων,  68,  33.  Honier.  Ιλ.  ω.  4η6.  τρωχων , Ilesych.  verbum 
poetis  familiarius.  Legitur  ω^οντος,  Psairn.  CV[.  20. 


χείρα.  et  Erotiaii.  εμβαλων.  εομαυοομενος,  εμβαλλόμενος,  Hesych 
* ΙοοεδαΙνεε  το  δέρμα,  iiy»  *7· 
ες  τε,  durn  donec,  cum  indic®,  vel  subi®,  ες  τε  καε  άπεπνίχ&η- 
σαν,  6,  3,  4.  ες  τ άν  εμφνη,  2ο,  65.  ες  τ άν  τελευτησωμεν,  llero- 
dot.  271.  20, 

εστί.  ευτε  δέ  οτε,  g,  2.  eodem  sensu  quo  est  apud  Latinos.  Ho- 
rat.  lib.  3.  carm.  Od.  1.  v.  9.  AV,  ut  — id  esi,  feri  jwtest,  ut— 

Ggg  2 
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fiic  lad·^  οτΐη  y.al  — potest  ^ \el  aliquando  accidit  ^ ut  etiam 

moriantur  — 6,  19,  20.  et  7,  11,  12.  le^c  iiiul.  Comnif-ut.  p.  1098. 
1099.  υττη  , τΐ  πήσχονσιν  οί  ovro)  As/oriic,  δίον  tojlc  dis  λί- 

χΐιι  , ονκ  ut'  τις  sinuas uv , uiX  l]v  τοντο  μόνον,  dii  ΐιμιλημίνοι  sloiv 
οΐ  Tovico  ΤΟ)  ονόματι  ερωμένοι , Pfirjnicli.  ρ.  48·  Hac  locutione  futi 

notat  Hoeschelius  p.  li.S,]  utitur  llerodianus,  p.  96.  1.  6. 

* εαητρώσκω.  sasiQuiauv  τω  όατεοι,  iifi,  bj. 

εαχυ.ραι,  89,  i5.  crustae  ulcerum,  εοχάρας  άνακα^αίραι,  Diosc. 
llb.  1.  cap.  66,  εκ  nvricg  έαχάραι,  i5i,  7. 
εαχάρη  το  πάθος,  η,  32. 

ίϋχιηος.  εν  τω  s\j/utco  uooi,  ι5,  27.  Ilippocr.  1243.  A,  Eo- 
dem modo,  εν  τω  άο&ενεοτάτο),  'Jdiucjd.  207.  D, 

ετεροιονυης  άνθρωπον  ές  τοιηνδε^  59,  4ο.  ετεροιωθεν^ 

'Pliil.  ρ.  4ι8.  I.  27. 

Ί*  ετεροίως,  6,  45. 

εύαγύες  oq  θαΐμοί,  ι6,  47,  48.  volubiles,  εναγής,  καλώς  περιηγ- 
μενος,  Suld.  ενιχγέες  μέλιαοαι,  11.  S><pli.  ex  Anthol.  lili.  1. 

εναίαθητυν,  65,  ‘+4.  Arisiot.  Histor.  Auhn.  Iit).  9.  cap.  46.  * sv- 
επαισθτιτω,  Ilippocr.  606.  29. 
j-  ενακέ(χ)ς  νγιασθ)},  gg,  49. 

εύαλθεατέρμ,  5i,  8.  Hippocr.  83 1,  E.  εναλϋέα,  Ilippocr.  8o4.  A. 
Erollan.  exp.  ενθεράπεντη. 

-}-  svuvunlijioL,  35,  10,  11. 

ει;άρμοοτος  φλεβοτομίη,  (jG,  10,  11.  conveniens. 

-}-  εναφίις  \_ύπλψ’'\  43,  36.  qui  facile  tangi  potest.  xprf.uqiT], 
75,  20,  κοίτη,  ηη,  54.  et  active,  qui  facile  et  molliter  tangit ; ευα~ 
φως  ανδρός,  ii2,  i4,  ^ 

εναφιέίχις  v.ul  ρηίδίοις,  85,  i5.  _svuqo)g,  Lncian.  336.  B. 
εύγε,  <uiu  nom°.  et  geij°.  εύγε  dloK  d ι>ιτρος,  τ,δέ  ο δημότη:, 
ενγε  έπικλόσιος  , ι5,  36.  rectum  medicus  et  vulgus  nomen  inipo^ 

suerunt. 


ενδίοδοι  τροφαί , 107,  52,  33.  cibi  facile  permeantes.  Sed 
[//  της  χωράς  φύσις]  ενδίοδος,  Theophr.  de  Pl.ant.  lib.  i.  cap.  ii. 
transmeatu  Jacilis  , terra  quae  radicibus  facilem  transUum 
praebet. 

εΐ'δυομοι  τροφαί,  loy,  5-.  facile  et  cito  delahentes. 
ενελπις  ώνθροιπος,  42,  44.  bona  spe  fretus,  ενέλπιδες  κηΐ  (ριλό- 
ζοΊΟι,  5ο,  2g.  εύέλπιδες  εν  δεινοΊς,  Η.  Stepli.  ex  Tliucyd.  llb.  i.  fi)- 
έλπιδας  ποιεί  d οίνος,  Ariiiot.  ptldc.  Pudetn.  lil).  5.  p.  ii-t.  1.  21. 
νιος  ευελπις,  Prov.  XlX.  18.  de  quo  bene  speratur:  quae  sigulfica- 
tio  etiam  convenit  loco  Arelaei,  42,  44.  ^ 

εύελπιατίης,  5o,  24.  ες  ενελπιατίην  εμμεναι,  102.  ii. 
εύεΧιη  τον  άνθρωπον  ες  τά  πάντα,  'ΐη,  η,  8·  Ilippocr.  27.  55. 
Xcnopli.  786.  D. 

ενηθη:,  levis,  mitis,  ενηθης  τηνυος,  Ilippocr.  590.  27.  το  fi- 
do? ονκ  εί'ηχ^λες,  5ι,  ig·  τώΐ'  νούσοιν  ονδεν  ενηΐλες,  5i.  35.  τοντέων 
λενκοφΙεγματίης  ενηθεατείρος,  5ο,  5ι,52.  ευήθεις  ες  όλεθρον  [νεφροϊ] 
22,  11.  faciles,  proni,  ενηθες  έλκος,  Hipjiocr.  3gi.  4ι.  ulcus  ])ar- 
vurn  , sinijilex , contemnendum : cui  (laleitus  opponit  επίκαιρον,  το 
ενηθες,  το  απλονν  καΐ  άπόνηρον  οημιχίνετιη  δε  επί  κολον,  Scbol. 
Tlincvd.  229,  C et  25ο.  A.  significat  eii.ain  stultum,  fatuum,  ενηθες. 
απλονν,  μ(ί)ρον.  ανόητον.  ενηθης,  βλαζ,  χρηητοηθη:,  ανόητος,  Iie.sych. 

εύηκοοι,  32,  3?.  in  audiendo  acuti,  ευηκοωηρα  σιόματα  , Ilip- 
pocr. 1247.  G·  ίυηκοος,  eliaiu  obediens,  Epistoi.  lereui.  v.  60.  ενη- 
κοα,  obedientia. 
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^ fvdvuot,  32,  34,  hilares,  alacres.  {νϋνμΐίοΘαι,  73,  io.  ευϋν- 
μιης,  5υ,  23,  2 i.  Jlip^pocr.  iiGo.  B.  Psnlm.  XLJIT.  i,  i„  Var.  Lect. 
ευκαιοιη  ψ εμ  ετιιπλάσσειν , η^,  54,  55.  εν  ενκαψοας  , Psalnj. 

'■[^ΧΎ.αμπες  πύον,  3^,  3ο. 
εύκολος,  την  αναπνοήν  ονκ  εύκολος,  46,  ι5. 
εύκοσμοι  χοαψησι  τοίχοι,  7 2,  55. 

ευκφίτος  [bene  temperata]  φνσις  ι6,  33,  ενκοητω  οΓκω,  ηι,_^  28, 
εvκρJrr|ς  παντη  δΙ(χΐΓίχ,  ]35,  ‘i3.  bene  instituta,  εύκρινίες  ηνραι, 

Rpsiod,  hi^y.  Λ^  G()8.  ih-jm-usifo  'rr.MCav/l,·.,  nmi.,-.,.  TJ J ..  . -ZH  C 


ft'xon'i6C  νονσοι,  II 
ρετον.  εύκρινη , 

* 


8.  ενκρινέιχ  ποιέεσϋαι  πάντα,  Heiodot,  53  i,  67. 
jppocr.  9Q7.  E.  εύκυινες,  ενχεηες , σαφές,  εύδιαί- 
ενκολα.  ενκριίΊΐς , ο αρρώστιας  άναλαμβάνοη’, 


φόβος. 


ενκρίνητοι  , ο^ες  την  αϊσθ-ησιν  , 32,  3ι.  Crass,  promptiore 
ingenio  sunt,  sensibus  acutiores.  Oxon,  sensus  habent  distinctos 
et  acutos.  Dei  lva  ui·  ab  * ενκρινεΐν  , accuratum  delectum  habere, 
Xenopli.  5i3.  E.  idem  ac  ε νκρίνειν ; ένκρίνας , Homer.  Ιλ.  π.  igq. 
Οδ,  ξ.  ιο8.  Schol.  επιλεξάμενος» 

εύλαβΐη  γάρ  απειρίη,  8ο,  Sg.  cautio  nimia,  timiditas,  ενλάβεια, 
Suid.  Josuae  XXii.  2i.  Prov,  XX3  ili.  i4,  εύλαβε'ιοχλαι,  Jlip- 
pocr,  J24g.  A.  Aristoph.  3oi.  B.  Exod.  Ili.  6.  φνλάττεσ&αι,  φοβεϊ- 
σ&αι,  IBejcb. 

ενλυτος  φύσει  σπλην , 44,  j.  εύλντον  στόμα,  Hippocr.  64ο.  4j. 
Theoplir.  Charact.  περί  binov, 

ενμα&εσι,  3ι,  56,  5j.  ενμα&ης,  docilis.  εύμαχλεΊα  άμα  καΐ  μνη- 
povTQ,  Platon.  Epif^t.  7.  ρ·  34(.  Α.  Et  cognitu  facilis ; ενμαύλη  καΐ 
Οαφη,  Eucian.  de  flist.  Scrib.  370.  B. 

ενμαρώς,  38,  6o.  εύμηρες,  ενχεηες,  ραδιον,  Ilesych.  Suid. 
y ενμέτρο)  ολκορ,  ητ,  27,  28.  * ενμετρΙης,  ιοί,  5. 

ενικήν,  4ι,  ι4. 

' εινάσι]  την  ταλαιποιρίην  δ των  φάρμακων  καιρός,  g5,  ig,  20. 
Metaphora  eadem  apud  Sopboc.  Tracbin.  v.  107.  ενναζειν  JioSov. 

εννάσοαι  καρηβαρίη,  i o5,  35.  εύνηΟέντες,  Homer.  Οδ.  &.  292.  et 
de  ventis  εννη&ηναι , Οδ.  ε.  384.  εννάσω , Οδ.  δ.  4ο8.  Schol. 
κοιμίσω. 

ενο'/κον  σκελετίνην,  ]32,  5,  6.  εύορκον  κοιλιην,  Hippocr.  4ο,  ΐ2. 
εύογκος,  ιύβάστακτος,  Suidas. 

sanguis  , qui  facile  concrescit 


f ενπαγες  αίμα,  55,  i8.  sanguis,  qui  f acile  concrescit,  Alia 
.st  bnius  vocis  significatio;  bene  compactus  ,·  ενηηγης,  Homer.  Οδ.φ. 
i34.  Schol.  εύπα/νς.  πύο/ονς  ενηηχεας , Apollon.  Argon.  lib.  α. 
“32.  ενπη/έες  μητραι,  Hippocr.  6og.  11. 

νπαχλέες  γυναίκες  άνδρών  μάλλον,  4ο,  12.  morbo  magis  ohno- 

γέοοντες  ονκ  ενπα&εες,  44,  ig,  20.  , rr  . 

lui.  Poli,  ex  Euripide  hanc  vocem  affert, 


e; 

33 
V.  3 


xiae.  γέροντες 

ενπαιδενσΐη  , 32,  2 


p.  454.  1.  8.  f ενπαιδεύτως,  i20,  7,  8.  ^ ^ ^ 

ιΰπ»οάγωγος  «W:  56.  '‘7· 


pocr 


ενπαοάγο)νος  [uginsj  --  - s · ’ 

,cv.  ,55'.  F.  χΐπα^γωγοί  γνάμη,  ',·9.  63.  ^uae  facile 
svjifi&ijgy  ^ριστοφάηις , Suitl.  ενηαρυιγωγος  ti  αα^απατωμιχοι., 

stoph.  352,  C, 

εύπεπτον,  74,  3.  ·{*  ενηεψιη,  56,  Sg.  ^ 

xvnxzk.  Hippocr.  85.  A.  Xcnoph.  853.  D. 
χιρΐς,  nesyc\,.  [factUas]  φίξρ , 79, 

Ilerodot.  i36.  l8.  et  2o5.  2i. 
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kvnroog , lo3,  ag.  qui  facile  spirat,  ενπνοο)'  λοντρον^  Hippocr. 
3q5.  5i.  quod  spirationem  facilem  reddit,  tvnvooi  ηεηίπατοι, 

f · f,  t\  ii  ^ 

122.  42.  1.  e.  fVv^a  uv  tvnvoov^  120,  03, 

εύπορος  οδος , 5i,  20,  21.  Xenoph,  345.  υδδς  ραδία  χηΐ  εύπο- 
ρος, Η.  Steph.  ex  Piat,  εύποροι  , Ileiodot.  53Γι,  iS.  εύποροι’  εοτηι, 
Tliucyd.  2by.  R,  Schol.  ενεπίβατον.  αλεκτορίς  εύπορος  [^Jacilis,  in 
promptu^  xul  ξνμφορος,  120,  45.  -j-  ενπυοως,  io6,  47,  copiose,  εύ- 
ποριη  /ένοιτο,  86,  ag, 

ενηοιος,  loi,  55·  bibendi  cupidus,  bibax,  ευποτωτητα  ε'κπωμά- 
των,  Athen.  ex  Eratostlien,  482.  B.  ad  bibendum  aptissima  pocula. 

ενπρεπεα  φνρηρ  ευρέσ&αι,  io5,  16.  eodem  seasii  ευπρεπούς  οιό- 
ματος ; ευπρεπής  αιτία,  απάτη,  πρόφασις,  apud  Tliucyd.  229.  Β. 
Schol.  πιϋ-ανον,  ενσχημονος.  et  464. Β.  et  698.0.  et  3ιο.  Β.  et  417.  Α. 

* εϋρηκτα  ^χίχνηται]  σώματα,  laB,  10,  11.  facile  frangi 
possint. 

εϋροα  ν/ρά,  g,  5ι.  χωρία,  128,  ίο,  σώματα,  Hippocr.  1244.  F. 
ΐύρύης  ε'δρης,  6ι,  26. 

* εν^όως  ρνγ  το  αίμα,  8j,  28. 
ενροην  τον  αίματος,  ιοο,  55. 

ευρύς,  ενρεα  σφιν  στηχ/εα  — ευοντέροιν  της  νγρασίης  δέονται, 
3g,  42.  Lata  illis  pectora  — indigent  tamen  pectoribus , quae 
sint  humore  latiora,  i.  e.  eorum  pectora  non  satis  lata  sunt  , ut 
humori  continendo  sufjiciant. 

εύρνχοΛρΐην  απ  άλλης  αμείβων,  5g,  28. 

εύσαρκους,  Hippocr.  1249.  C.  εύσαρκίης  άνάκλησεν , Aret,  εύ- 
σαρκία,  Theophr.  Hislor.  Piant,  lib.  4.  cap.  i3.  dicitur  de  holo— 
ichoeno,  iuncorum  genere,  εύσαρκίης  με'ζων  τόνος,  Og,  47. 

εϋσημον  καταλεζαι , 5-j,  η,  8·  perspicuum  est  dinumeratu,  aut 
licet  dinumerare,  ενσημον,  εϋδηλον,  φανερόν,  Hes^jch.  ευσημω  ημέρα, 
Psalm.  LXXXI.  4. 

-j-  ενσιτος.  38,  5g.  εϋσιτοι , Hippocr.  i35.  E.  Et  cum  gen°. 
εναιτοι  πολλών  σιτίοιν,  η^,  4ο,  * ευσιτίη,  ky,  21. 

ενσταϋ-ης  γνώμη,  g?  27.  εύσταίλέστεροι  γνώμη,  ι6,  22.  τ]ς  ον- 
τοις  εύοτα&ης  οις  , eic.  ι5,  20.  εύυτη^έες  νούοοι  , Hippocr.  997·  Ε. 
ένσταίλέος  μεγάροιο,  Homer.  Τλ.  σ.  'byk.  σεμνότεροι  καΐ  εύστιχϋ ύστε- 
ροι της  βουλής,  Herodiaii.  4ο.  2θ.  Voces  ευστα&Ίΐς  et  εύστάδ'εια  (έπΐ 
άνίλρώπου)  improbant  Phryulchus,  ρ.  5ο.  et  Thomas  Magister,  ρ.  72· 
ευσταθής  βέβαιος,  Hesych. 

ενσταλης  , καλώς  έστολισμένος , Hesych.  εύσταλης  το  σχήμα,  Lu- 
cinn.  5ο.  Β.  εύσταλεϊς  τη  οπλίσει,  Thucyd.  ι85.  Α.  Schol.  εύζωνοι, 
ενσταλέστερον  σωματιον,  Hippocr,  261.  ίο.  εύπνοος,  ενσταλης,  103,29. 
εύσταλες  εις  τόνον,  ιδ3,  ig. 

εύστόμαχον,  ενστομον  εμβαμμα,  ΐ2ο,  24,25.  stomacho  et  palato 
conveniens,  εύστόμαχον  ελαιον , Diosc.  lib.  1.  cap.  29.  φ,λέφ  ρέειν 
ενστομος , ιο8.  5.  commodo  ad  fuendum  ore  vena,  εϋστομοι  κύνες, 
Xenoph.  977·  E.  εύστομα  μήλα,  Diosc.  lib.  1,  cap.  160. 

* ενσύγκρνπτος.  εύζ,ύγκρνπτοι  συναρ&ρώσιες,  5y,  g. 

* εύσφίκτος,  38,  6‘’· 

ενταζίη  [υγρού,  πνεύματος,  καΐ  στερεαιν]  καΐ  ζνμμετρίη,  ι6,  35, 
-|-  εύτμητα  σώματα,  ιι6,  2g,  δο.  quorum  venae  facile  secari 
possunt. 

εύτολμος,  κραταιης,  άλκηεις,  56,  22,  εύτόλμων,  Xenoph.  26 1.  Α. 
εύτολμόν  [έότιν]  έμπάσσειν,  g5,  ι3,  ι4. 

εύτονος,  38  6ο.  εύτονα  σοψατα,  Hippocr.  1247·  0%  γνναικός 
ευτόνου,  ιΐ2,  ι3,  ι4.  εντονώτερον  διωγμόν,  2.  Maccab.  XII.  23. 
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εντονωτάτη  κά&αρσις,  i33,^9,  lo.  εύτονος,  πρηξαι,  58,  35,  36.  έν- 
τονος, ευμενής,  γενναίος,  εντόνως,  \σ/νρώς,  ελαφρώς,  Hesych.  εύτόνως 
αινέειν,  ια6,  33.  Luc.  ΧΧΙΙΙ,  ίο.  εντόν,ως  αημαινέτωοαν,  los.  Λ""!.  8. 
ευτονίας,  ενγενείας,  Ecclesiast.  VII.  j.  Var.  Lect. 

εντρεπτον  [facile  migrans]  ες  συγκοπψ  κακόν,  ηο,  38. 

^ ^ εντνγμα.  οντες  εν  εντνχίη  της  ηλικίης , 5ο,  4.  in  aetatis  fore, 
vji  εντιχιης,  aS,  38.  felici  casu.  Sic  morborum  άτιχίην,  et  εντν- 
χίψ,  Hippocr.  3.  4i.  εύιυχίη  ποικίλη,  5o,  62,  53. 

ειπνγείν.  ην  νπ"  απορίας  μη  τάδε  τις  ευτυχή  , ιθ2,  Sy,  38.  si 
quis  iis  indigeat. 

εύφορος  κατακλιαις,  8,  45,  44.  εύφοροι  πόνοι,  Hippocr.  ■77.  Β. 
toleratu  faciles,  et  active,  oi/i5i  ευιδείν  ii  η άκοΰοαι  τερπνόν  εύφο- 
ροι, 27,  5ο,  5ι.  aegre  ferentes^  χρίσματα  ενφορέστερα , 82,  4ο,  4ι. 
inunctiones  tolerabiliores.  εύφορώτερον , Η.  Steph.  ex  Aphrod. 
Probi.  IIL·.^  2.  Solent  adiecliva  in  -oc  comparari  per  -ύστερος  (quasi 
ab  -ης)  ανιηρεατερος , Homer.  Od.  β.  ig8.  οπονδαιέστερα , Ilero- 
dot.  3.  9.  ^ 

εύφόρως  είχεν,  36,  2i.  Galen.  llb.  1.  ad  Glauc.  , 38,  58. 
Hippocr.  1 136.  B. 

ευφυής,  καλήν  φνσιν  εχων , Suid.  ex  Polyb.  ευφυέσι  και  ευμα- 
’Θ'εσι,  3ι,56.  ενφυεες  περίπατοι,  122,42.  ambulationes  gratae,  com- 
modae. ευφυής,  ωραίος,  anoobaioc,  επιεικής,  llesycli. 
ευφ.αινους,  56,  Ij,  18.  sonoram  lOcein  habentes, 
ευχαρι,  i2o,  33.  cui  opponitur  άχαρι,  79,  56,  το  ευ'χαρι  της  ερ- 
γασίας, Sapient.  XiV.  20. 

ευχρους,  ευσιτος,  38,  5g.  ευχροοι  καί  εύσαρκοι,  Xenopb.  681.  Β. 
ευχρουν  α'ιμα  , ‘ϊη,  46.  ευσαρκίη,  εύχροίη  τού  σώματος,  56,  4ο, 

είχροίη  προσώπου,  ι6,  48,  4g.  Hippocr.  127.  A. 

ενχΐ'λος,  succulentus,  ευχύλων  οΙών,  gi,i^.  εϋχυλον,  Athen.282.D. 
de  antlila  pisce,  ευ^νλως,  ilippoci·.  5g8.  28. 

εύχυμος  [idem  ac  praecedens]  τροφή,  i35,  42,  43.  Galen.  lib.  1. 
Glauc. 

* ευχυτον  ες  τον  ελλέβορον  φλέγμα,  iig,  4,  5.  quae  facile  dis- 
solvi possit.  ^ ^ ^ 

εύψυχίη  δυνατωτέρη  τόνου,  3g,  47,  48,  animi  vigor,  ανδρεία, 
Suid.  sic  Schol.  Tliucyd.  462.  A. 

έφελκις,  ramentum,  54,  ig.  crusta  ulceris,  H,  Steph,  ex  Galen. 
Ceis,  et  Aeyinei.  ^ ‘ , 

έφ^ηοέρο)  άκρασίη  τροφής,  5g,  3.  quotidiana  intemperantia,  εφή- 
μεροι πυρετοί,  Hippocr.  i25i.  H. 

-}-  εφίιΟυχάσαντα , 126,  5i.  Bud.  Commeut,  p.  3g.  εφησυχαζειν, 

acquiescere,  verbum  luns.  ' 

έφιζάνει  άφρυς  χείλεσι , 25,  38.  έφίζανον  αιάουσησι  Homeri 


1λ.  V.  11. 

εχω  pro  possum,  εχω  ούτε  ζνμβαλεειν  — ^ ούτε  πιστωισασΟ'αι, 
ο5,  ig.  oudst?  έχει  μοι  λέγειν  ατρεκές,  122,28,  τι  τις  αν  εχοι  ειπειν, 
Plutarch.  περί  παιδ.  αγοιγ.  in  initio.  Sic  habeo  dicere  apud  Cice- 


ronem. ^ / Γ Q.,  / 

έψο) , εψόμενα  , gH  9·  εψεω , εψείν , 97,  ι4.  εφη^εν , Q i,  *<>· 
έψηται , gi,  67.  quod  N'el  in  perfecto,  abiecto  augmento  pio  ηφηται 

ab  έφέο)  / vel  in  SiibiunctiAm,  ab  εψΐχ).  _ 

έοις  OTS  [donec]  εύρεσή,  i2i,  55.  sic,  sed  cum  Judicativo,  εως 

οτε  άπέστρεψεν,  Xenopb.  i44.  C.  ubi  Yar.  Lect.  εις  οτε. 
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ζόφος,  σκότος,  ι<χλνς,  ομίχλη,  δνσ&νμία,  δνσμη*  ζόφον  ψρόεντα, 
τον  αί'δου  τόπον  όμιχλοίδη  [Homer.  /λ.  ψ.  όι.]  λέχα  δε  6 ποιητης 
καΐ  το  σκότος  [ίλ.  ο.  i9*-J  ’^Ψ'  δνσιν  [ίλ.  μ.  24ο.]  ζόφον,  He- 

eych.  et  Scliol.  lloiner.  ζόφος  τάς  οψιας  σχη,  28,  4.  Haec  vox  trans- 
fertur ad  mentem,  έκ  τοί  ζοφου  ανέχροντο , ug,  24.  του  ζοφώδεος 
οκέδι*θίν,  iig,  25,  26,  Sic  Catuli,  cairn.  62.  v,  207.  caeca  mentem 
caligine  obsitus. 

ζοφώδης  χροιη,  38,  2o.  ζοφώδες  ονρον,  Hlppocr.  21 3.  C. 

•j-  ζοφοειδέες  την  χροιην,  68,  4.  ζοφοειδες  ορη,  Hlppocr.  6ο4.  22. 
ζο)χρεϊ,  ζώντας  λαμβάνει,  Hesych.  Homer.  Ιλ.  ζ.  46.  εζοψρησαν, 
Herodot.  23.  2.  ζιογρησηντες,  Thucyd.  218  Α.  ζοιχρόαεται,  ζωογο- 
νησετμι,  Hesych.  ζώιγρει,  Homer.  Ιλ.  ε.  6g8.  Scliol.  ανεζωηύ'.ει,  ες  το 
ζήν  ηγεν,  Eusiaili.  5g5.  ι4.  ανεζοιηνρει,  άγείρουσα  την  ζωήν,  et  Id. 
623.  5ι.  ζίογρεΤν , την  λιπο&νμίαν  επηνακαλεΊοχΙαι.  ζωγρησει  ^ν~ 
μόν,  102,  52,  33.  ζωγρεί  την  φικην,  ιο2,  36. 

ζωη.  ες  φύμα  ζο)ης  επανεκληϋ^η  , η\,  45.  καρδίης  καΙ  ζωής  νον- 
ϋος  η συγκοπή,  ι5,  54.  De  utero  muliebri,  ζώου  πά&η  , ιιι,  ι5.  et 
σπλάγχνον  αγχιατιχ  ζωώδες,  2 r,  5,  G. 

ζωώδεες  ες  χροιην , 24,  45.  ζωοιδεες , brutorum  vitam  agentes, 
35,  ι3.  sic  βίον  ζιΰωϋί  ^οιωδεα,  3ο,  δυ. 

^ώσι-,  44,  ι4,  ι5.  ζώυιχ  [φλυξ] , 92,  45.  a ζαω.  ζαίεε,  ίο,  28. 
ζιόουσι , 64,  53.  a ^ώω.  ζοιονσιχ , 56,  ig*  ^ ζ^οω  , vivifico;  ζωο'ισεις 
ημάς,  P&alm.  LXXX.  18.  ζώιωιη,  6ι,  22.  [sl  non  sit  error,  uti  eibioi· 
eruditus  In  suis  notis  suspicatu»]  pro  ζώ)Οΐ,  Inserto  ω;  quod  apud  Ho- 
merum occunit  ηβώωσα , 0(5.  s.  69»  pro  ηβώαα  ab  ιιβαω,·  a quo 
ηβώντας,  Thucyd.  4iO.  D. 

ζωτικής  δυνάμιος,  ly,  29.  Pbllo,  42o.  21.  Galen.  ad  Glaucou, 
ζωτικόν  πνεύμα,  Sapleiit.  Χλ\  ii, 

ζώπυρα,  λείψανα,  του  ζην  ποιητικοί,  Suld.  ζοιηνρεί,  ανηζεΐν 
ποιεί,  Hesych.  Suld.  ζωπνρησαι  τους  εξ  αρόιοστίας  (χναρόοινννμύνονς 


2.έγουσιν  δίττικοί.  ζωπυρηυεις , ανεγερείς , Suld.  Ajistopb.  881.  A, 
2,  Rege.  ΛΗΙΙ.  I.  ην  η ϋ-έομη  ζωπυρη,  36,  ι5,  ι6.  επί  τω  εόνιι  ζο)~ 

' 3 ~ ' "fi'’  ‘ Ο , 3 > ' 


πυρο)  ανανεώσαι  τον  άνθρωπον , η\,  48,  49.  εχει  ζοιπνρον  ες  εγριι- 
j'oρσιv,  82,  23.  εκ  τού  νεκρώδεος  ένταθεΙη  καΐ  άναγραφείη  το  ζώπυ- 
ρον,  alibi  Areiaeus, 


IL 


7j,  adveiblum  lecl,  cum  Gen®.  η av  ΐζύΐσΐ  τού  σώματος,  45,  20. 
ήβη  γενείοιοι,  ηο,  η.  ηβη  καΐ  γένειον  ψιλά,  ηο,  g,  10.  άχρις 
ήβης,  7’  G5.  ήβην,  Hlppocr,  ηι.  F,  ubi  nonnullos  exponere  τήν  ηβι- 
κήν ηλικίιν,  scribit  Galenus. 


ήβάσκουαι , η,  ig.  Constantlu,  ex  Alex.  Aphrodis.  Probi,  ήβάν 
κάλλιον  ή ήβάακειν,  Thom.  Mag. 

ήγέομαι,  incipio,  ήγεόμενον  άπο  των  σφυρών,  1 25,  ι5,  ήγεμοιν 
τροφής  στόμ'ΐχος,  127,  4ι.  ήδονής  και  άηδιης,  56,  35, 

ηδονή,  [voluptas  in  gustatione']  πικρών  γευμάτων,  42.  5ι. 
ήθεα  μή  διαστρέφ,ηται,  84,  28.  Lege  notas  In  Λ'^βγ.  Lect. 
ήκειν  ε’ς  τέλος  τής  ίητρείης , ιι6,  38,  δη.  τών  άκέο)ν,  ι ι8,  53. 
κατά  ποικίλα,  gg,  3.  έζ  κόρον  καΐ  μέθην , ηι,  34.  ήκη  [ηα,^ος]  fi 
ακμήν  γενίσιος,  ι3^,  25.  [ubi  opponitur  voci  νιοτοκο)]  τα  τρωμαΐυ 


INDEX  GRAECUS. 


835 


iijnidnv,  132,  4i.  ii  ugiSig  («  τέρμα,  58,  lo.  τι,  Άτρμ'ον  άχχον 
αμεοί^  oq,  6,  y η φυσ/ς  fV  ξηρότψος  καΐ  ·&Ερα(χαίης,  iG, 

66,  67.  Γο  κακόν  ές^  ολ^->9ρον , 25,  44,  τελευτήν,  ly,  5ι.  ί)  οοαη 
ές  ν.εφαλψ  , ί,  η.  η [φλεγμασί'η]  ε"ς  χέννησιν  πνον , 38,  28,  2g.'*  η 
περίοδος  ες  χρι,οιν , loj,  23.  ο ανό^ροιπος  ες  άvάyκηv  οίνοποσίης, 
100,  48.  ες  aianj.aniv  σαρκών  καΐ ^δννάμιος  , 126,  G.  [Ι'λκο?]  επί  τψ 
κιονίδα,  η-,  3?.  ^58,  3g.  ϊ^κοιεν  £π'  ανεσιν  τον  κακού,  53,  6. 

^■^ε'ξίαν  ημέρας,  ι34,  52.  quotidie,  de  die  in  diem, 

-}-  ιιμιεμϋΌν,  yG,  12.  * ημικνάιλον,  g8,  iG. 

* τίμιπαΌ^έα  μέρεα,  34,  3,  4.  '■’  ημιπληρειτι  κύστεαι,  85,  55. 
ημιτελέες  ένέργειαι,  34,  2,  3.  ‘ημιτελτ,ς  οικος,  Iloiner.  7λ.  ^5.  yoi. 
*}·  ημιτνμβίην , ΐ23,  3,  ·ημίτνμβίο)ν  τρηχέοιν , iig,  5g.  Scilljitur 
sine  μ plerumque  ; Hippocr.  ^80.  4o,  Aristoph.  yG.  B.  ubi  Scbol.  oov- 
δαριον  ράκος  ημιτριβες , λινουντι.  και  2'απμώ,  ημιτύβιον  σταλάσσίχη', 
')]μίΐνβιον , λινοϋν  ένδυμα,  Hesjch.  od^oriov  ηαχέος  μέρος,  Galeu.  1π 
Expos.  Voc.  Hippocr. 

ήχοι  ώτων  f ι,  24.  el  32,  58,  Hippocr,  GtS,  G.  ύ^χος  αιγιαλών, 
yS,  26,  27. 


Θ. 

Θάλψιες,  gi,  53.  II.  Stepli.  ex  ApIiroJis. 

-j-  &εΐ(χ')δη  λουτρά,  i36,  g. 

χλε'μις  ίητρον  δρι^ν,  etc.  125,  4y.  fax  est  medico,  vel  potest  me- 
dicus facere,  ttc.  i\ui  cum  Dat°.  personae,  o μηδ^  εΙττεΊν  τινι  -ίλέμις, 
Plai.  Tim.  p.  20.  A. 

■β^εοί  μοϋνοι  ϊσασι  αΙτΙην  άτρεκέα,  65,  "bj,  58.  νπ  ευτν/μηι:, 
καΐ  χλεών  μάλλον  ι]  τέχνης  · τά  γάρ  μέζονα  πάντα  Ιώνται  μοΰνοι 
χλεομ  48,  2g,  3ο,  3ι.  όλον  τον  ανχ9ρωπον  άλλαξαί,  τάδε  μέντοι  ου(5ε 
χλεάϊοί  ρτμτερον,  5ι,  4.  5.  νγιέας  άπαντης  ποιέειν  αδύνατον  τους  νο~ 
σέοντας'  η γάρ  άν  Ιητρ'ος  κρέσσων  &εοΰ  , 125,  43,  44.  ’&εΐης,  ονκ 
άνϋ ρ(χ)πίνης  Ιτιϋίος,  28,  56.  έννοΙης,  5y,  43.  Ό-εΐον  πρηγματος,  26,21· 
σχιψατος,  '2.0,  24. 

■&εραηίη  πυρετών,  J2,  ι5,  ι6.  pro  ·&εραπεία. 

Ό-ερμασίην  έγείρειν  , ι32,  48.  χλερμότης  λέγε,  αλλά  μη  -Οερμα- 
αία , Phrynich.  ρ.  2ο.  ·&ερμότης  και  -ίέέρμη,  ^Αττικοί'  χλερμαοΐα  "ΊΛ- 
ληνες,  Thom.  Mag.  χλέρμης,  Gy,  9.  Hippocr.  60G.  4(8.  -^ερμιολη,  Hip- 
pocr. 4ι6.  3-2.  χλερμωλη  δ πυρετός’  μύττοτε  καΙ  πάσα  ϋερμασία  ύπ^ 
αυτού  χλερμωλη  λέγεται,  Eroiian.  ·&ερμαυία  υπερβολή  της  χλερμότητος, 
Aristol.  Probi. 

Ί"  χλερμολουσίης  κρεσσων  άλονσίη,  ΐ2ο,  ι5,  ι6. 

•ίλετα  έκτος  άκη,  gy,  19.  pr‘>  ^ετεα, 

χληητ'ος,  Dionys.  Perleg.  ν.  5ι3.  Heslod.  Theog.  ν.  3ΐ.  οραματα 
μη  ’&ηητά,  ΐ22,  35,  36. 

-{-  Όηρενκ'χ,  1 2ο,  45.  ^ 

Ό'ηοία  δ(χ μνοντι* I'  κνησι  oiTtuv  τε  κα\  κροτατροιν,  y5,  22,  23, 
•θ'ηοκΐ^ιδες  f et  hi  ferum]  ακμίίζονσι,  2i,  34,  5.>.  et  j8.  .ii. 
S-ηριώδες  μετόπωρον,  44,  28.  τό  Αηριώδες  φθινοπώρου,  Hippocr.· 

iiG5.  β. 

ΘΙγειν,  49,  34,  35.  Exod.  XIX.  12.  Moscb.  Idyll.  1.  v.  ag. 
θιγέειν,  49,  29.  θιγγάνειν,  8g,  20. 
θϊζιν,  79,  5o.  et  85,  27.  TU  θίξει,  45,  36. 
θλάαμαοι,  bo,  8·  Araos,  VI.  u· 
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•d-vijay.T]  [moriturus  fiV]  οδύνι^αι,  el  lln,  lo,  ii.  rfj  odvr^ 

οΙκτίστο)ς  &avnv,  emori. 

■ϋΊίνατος  μηκιοτος  , lo,  ag,  tardissima,  diu  aegrotat  ^ ante- 
quam mortem  obeat,  cui  opponitur  ώκαιτος , 24,  .04.  et  οξντεροί 

h^mvuroL,  -ib,  i4.  et  μηκρόβιον  κακυν,  yi,  3.  μ^χρί'  τιολλοί  τον  ϋα- 
νάτου,  24,  46. 

■ϋανατώδες,  lethale,  Ulppocr.  iibj.k.  έηΐ  το  ·&αρατώδ(ς  έπι- 
διδο"  ■,  ι·,  ιΟ.  ϋ^ανατο)δης , letho  obnoxius,'  nutbia  ού  'ϋανατώ- 
δεα,  28,  8.  ^ ^ 

xtupuTow.  Όανατωρ,  αηοκτε'νων,  Suid.  ou(58  xtavuToT  το  κακόν, 
ηο,  Οο,  Οι.  -Οηνατάω.  χίαναιών,  ϋ-ατάιον  εττιΰ-νμώρ , Ilesych,  Suid. 
^ανατώσι,  ,27.  ν03. 

χ/ολερά  ονρη,  6g,  46.  et  127,  5ι.  ϋ-οΐεοορ  ττνενμα,  Ilippocr.  76.  D. 
ταραχώδες,  ακάϋ-αρτορ,  βορβορίοδες,  Ile.s^cli. 

■&ρΙζ  ον  πορέει,  65,  29.  lege  ττέριζ.  quae  γοχ  occurrit,  48,  2,  3. 
’&ρόμβοισι,  23,  ι4.  ρόμβοι  αίματος,  Luc.  XXII.  44.  Ilippocr. 
1262.  E. 


&ρομβώ)δεα , 6ι,  ιι.  Ilippocr.  21G.  D.  ·&ρομβώδεις  ηφροί',  So- 
phoc.  Tracliin.  ν.  6gg.  II.  Steph.  [_ϋπέρματιχ'\  μη  θρομβώδη,  Ailstot. 
Aiilin.  Hist.  llb.  7.  iu  fin.  cap.  1. 

&ρομβοϋται  [επίπαχος'Ι  6i,  27,  ISicand.  Alcxiph,  v.  3i5.  Schol. 
πη/ρΐ'ται. 

■β-ρνπτειρ  λί&ονς  φαρμάκοισι,  log,  48,  4g.  ·&ρνπτωνται,  [Χί·&οι\ 
log,  20.  DIosc.  lib.  3.  cap.  i58. 

* S-νητα  μνρία,  iii,  57.  suffimenta.  Galen.  in  Exp.  Λ^οο.  lilp- 
pocr.  habet  χΧνματα,  Ό-νμιάματα, 

* ^νμίηοι  κακαιδεσι,  et  ·&νμιψώρ  ενο^δεωρ,  65,  ΐ2,  ι3,  ι4. 
^^νμηδίην,  2g,  5ο.  Ό^νμηδΐα,  τιδνιης,  τέρψις,  αρέσκεια,  ilesych. 
·θ·νμοδ(χκε1ς  μνίΧοι , ησ,  g.  ϋνμηδακης  μί&ος , Iloiner.  ϋδ.  ■β·. 

ιΠ5.  Schol.  της  ψνχης  αψάμενος.  αψικάρδιος,  λνπώρ  την  ψνχην, 
Hesycli. 


■βώρη^ις  έτι*  οΙ'ρο),  Oy,  46,  47.  -βοίοη^ις,  οινοποσία,  Ilesych.  Ero- 
tlan.  et  Galen.  Ilippocr.  1260.  C.  3^ide  Schol.  Ari.sloph.  719.  A.  et 
INicand.  Alexiph.  v.  226.  ubi  χ^ωρη^αιο , Schol.  exp.  χόρτασον  olvoj 
γλνκεϊ.  Eusiaih.  in  Hoiner.  16G.  12.  &ώρηξις  κατά  τούς  παλαιούς, 
οινοποσία  καΐ  ακρατοποσία. 


L 

’ΐάομαι.  ίηβη  μετεζετέροισι  άκεσι  σμικροΊσι,  ιι5,  2,  3.  sanatio 
facta  est ; Impersonaliter  et  passive.  Passiva  significatio  occurrit  apud 
Mare.  V.  29.  Luc.  ΛΊΙ.  7.  et  1 Petr.  11.  24. 

Ιηοιος  οίκ  άνβροΛηίνηί,  αλλά  -βείης,  28,  55, 

ιητρού  ανδρος , αρετή,  etc.  27,  2,  Ιητρ'ος  προς  τας  αρχας,  ete, 
69,  38.  ίψρον  σνμφορη,  5,  4. 

* ιητηριιιρ  ισόόροπορ,  8ι,  22,  2.3, 

ιο·/η  τρισμον  άμάζης,  28,  8.  Ιαχη,  pugnantium,  Ilomer.  7λ.  δ. 
456,  Schol.  φοη’η ; βοη , ΐλ.  μ,  ι44·  de  Marte,  llesiod.  Scut. 
V.  44 1 . 

ίδέην  νοσημάτων,  ηι,  \η,  formam,  ιδέα,  μορση,  Ilesych. 
ίδίη,  32,  38.  particulariter,  ιδίρ  και  ιδίη,  33,  49.  sigillatim. 
ίδρόον  ιδροϊ  οΐνβρωπης , ly,  62.  ιδρώσει,  Ilomer.  1λ.  β.  388. 
Ιδρωσαν,  Xenoph.  206.  Α. 

ιδρώτας  κινέειν,  ιο8,  ι5.  ιδρώτων  πρόκλησιν,  log,  2. 
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^ ΐίρην  πα&ην^  — cfoov  γαρ  το  μεγα,  etc.  28,  53,  64,  55.  επιλη- 
ψίαν μεγαΐΊμ»  νονοον  Ιεράν  vmAovoi,  Plutarch.  de  Solert.  Animal.  Sic 
Galen.  cornment.  6.  in  6,  Epidem.  Ιερα  voxjog  επιληψία,  Hesjcli.  Vox 
ιερός,  dici  solet  de  iis,  quae  in  suo  genere  caeleris  praestant;  uti 
apud  Homerum;  ίερον  ίχ&υν , Τλ.  π.  ^oj.  Scliol.  μέχαν.  ιερόν  yvs- 
^9‘*·  εερόν  μένος,  Οδ.  η,  iGy.  Sic  videtur  accipi  etiam 
vox  διος,  δίον  ποτημόν,  Τλ.  β.  022.  δΙην  αλα,  ϊλ.  α.  ι4ΐ.  ubi  Schol. 
Τλανμαοτην,  Haec  loquendi  ratio  ab  Hebraeoiuin  lingua  manavit; 
apud  quos  vox  ^fdc  addita  affert  εξο/ην  r ποταμός  τον  ’&εον,  Psalin. 
LXV.  9.  χεδρονς  Τλεοϋ , Psalm.  LXXX.  10.  ΐίοη  '&εον , Psalm. 

XXXVI.  7. 

ιερόν,  cum  Gen°.  οι  οάτνροι,  του  Jiovvoov  Ιεροί,  25,  ι8. 

ίερείοισι  [victimis]  κακοχνμοισι , ηο , 2θ.  ίεοεία , ϋναατα, 
Hesycb.^  S > . » 

ιερηίον,  Tlorner.  Ιλ.  χ.  i5g.  ιερείων  α'ιμα,  Luclan.  739·  Β· 

ΐζειν,  sedere,  ϊζει  εν  γαυτρι,  23,  ιι.  εν  ε'δρη,  8,  44,  45.  ΐζωσι, 
ΐ3ί),  33.  sic  Homer.  Οδ.  λ.  418.  Herodot.  87,  8.  subsidere.  ϊζον, 
42,  48.  ΐζει,  Hippocr,  3 125.  G,  et  active,  Τζε  [sedere  fecit]  βονλην, 
Homer.  1λ.  β.  53. 

ιζάνει  επί  μηρόϊοι,  64,  43.  ίζαίνοντι,  46,  4ο.  [ubi  mallem  ιζά- 
νοντι  ; licet  sciam  terminationem  — - άνω  et  — αίνω  in  Iiuiusmod, 
verbis  frequentari]  ιζάνει  νπνος  επ’  όμμαοι,  Homer.  Ιλ.  κ.  gS.  Sapph. 
Od.  et  cum  acc°.  ιζάνη  νοτις  κλτμδα  , loi,  24.  ιζάνω,  etiam  sedere 
facio,  ίζανε  λαόν,  Homer.  Ιλ.  ψ.  aSg- 

ΐημι  vel  ϊεμαι , vel  ΐω , eo.  πριν  ες  τέλος  ιέναι  το  πά&ος  , 24, 
4g,  5ο.  [ίλκος]  ές  ωτειλην  ιόν,  64,  24,  25.  }η,  56,  5ο.  η νοΐοος  ές 
μήκος,  η\,  \η.  ΐοιοιν  αί  νλαι  ες  παλίρροιαν , 8j,  5ι.  ΐεμαι,  cupio, 
gestio.  \εται  προς  ηδονην  έπΙ  τοϊοι  ενωδεσι,  iij,  16.  cupidine  fer- 
tur ad  voluptatem , i.  e,  delectatur.  Vel  si  placeat  lenis  spiritu» 
[ΐεται,  ull  apud  Turneb.  et  Heniscb.  edition.]  it  in  voluptatem  ; eo- 
dem eensu.  Hic  locus  conferendus  cum  24,  12. 

* Ιχλίτητι  της  όδον,  joj,  3g,  4o.  in  Lexicis  legitur  (sed  sine  au- 
tbore)  ενίΐντης,·  pro  quo  ΐ'&ντης,  uti  pro  εν&νς  ίΟνς,  et  pro  εν&ννω 
Ι&ννω.  κην,  ές  τά  μεγάλα  ΐχΤυνί],  125,  22.  ^i  valentibus  etiam  resi- 


docet  Euslatb.  Homer.  1122.  29· 

Ι'κελα,  67,  4i.  \κελοι,  68,  5.  et  62,  4i.  Hippocr.  386.  17.  Hero- 
dot. 124.  5.  Homer.  Ιλ.  β.  478.  Hoc  vocabulum  poetis  tantummodo 
usitatum  esse  scribit  Henr.  Stephanus. 


pocr 
Ilesycli 


ικμάς  νοτίδι  ικελη,  25,  3ο.  ·}*  ικμαλεοι,  43,  ι4.  et  5ο,  ι6.  Η?ρ- 

. 243.  32.  Ικμαλέα,  τά  δίυγρα , Erotian.  ικμαλεον , ί'/ρόν. 


Ικνέομα ι.  Χκηται  το  κακόν  ερπον  ειν  κεφαλήν  , ^2,  8.  αχρ·ικητηι 
τονσος  ές  δάκτυλον,  2,  ι4.  άφικνέωνται  ές  ι/'φεσιν  τον  κακόν,  2,  56. 
ονκ  άφικνέεται  τό  ελκοα  ές  σνμφπ'οιν,  ι3,  56,  57-  άφάκηται  νοψίος 
ές  μήκος,  2ΐ,  38,  άλιτροΊοι  ές  σελήνήν,  -8,  52,  άφικνευμενοι  ες  επι- 
οταοίην  τής  νονυον,  33,  η,  8.  Λ ide  λεπτότης. 

Ιλιγγοί  3,  ι5.  Ιλίγγων  προκλήοιες,  ng,  52,  53.  Hippocr.  1-47.  Η. 
Scbol.  Arisloph.  398.  F.  et  427.  E.  ίλιγγος,  o τής  κεφαλής  νκοτι- 
ομός,  Hesych.  Vide  Plularch.  Erolic.  763.  A.  de  Sappb. 

'^1:4,  17,  23.  70,  i6,  Homer.  Ιλ.  φ.  3i8.  ιλύς,  faex  vint, 

Hippocr.  Gi5,  55.  ίλνώδεα,  43,  3.  Hippocr.  210.  H. 
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* Ι'λωσις  τον  οφ&αλμον , 55,  5ο.  distortio,  et  per  gemiimn^  A, 
ίλλωσί?,  Hlpppcr.  ηζ.  E.  Ιλλος,  ατ^ί^βλος,  δίίοτ^αμμέ^ος^  Ilesjch.  Suld. 
Aristoph.  8 12»  G. 

ινδ(χλλξ.  lai  κατ  δφιν,  52,  zg.  Iloaier.  Ιλ.  ψ.  4G(),  υμοιονται,  gal~ 
nzuL , Hesych.  Schol.  Ai  isiopli.  442.  C.  Ινδάλματα  κυάντα  ί]  μί- 
λανα  προ  υφ&αλμών,  52,  47·  lerem.  I.  Scj.  φαντάοματα,  Ηκόζτς,  He- 
eych.  Suid. 


Ιξιν,  εύ&νωρίαν^  Galen.  Expos.  Voc.  Tllppocr.  κατ*  Ι'ξιν,  i5,  i6, 
17.  et  ig,  5Γ).  κατά  τψ  ΐξιν,  Hippocr.  585.  47.  Coiiuthus  notat  Ιξιν^ 


Iouil)US  esse  ivd^VbiQiav. 
f Ι^ωδεη,  58,  dg. 

Ι’ον&ος,  πρώτη  εκφνσις  των  τριχών,  Suid,  ΐονΟοι  praeterea  suoi 
(/ar/,  66,  4g.  Hippocr.  g70.  B.  Vovttoi,  (χνΌηματα  ψνδρακι,οις  παρα- 
πλήσια περί  τω  προαώπω,  οημεΐον  άκμηί',  ΒυΙΙιιο.  Ilb.  4.  cap.  zb- 

ιριν  έν  ούρανω  τεταννοχλαι,  ι,  2-r.  ιριν  πορφυρίην  ταννυση  Ζενς 
έζ  ουρανό&εν  ^ Hoiner.  1λ.  φ.  b‘V'j.  Et  etiam  nomen  herbae  aroma- 
ticae, 84,  4o· 

ιαάρι&μα  τη  cpvoL  ϋπλαχχνα  , 4i,  5i,  52.  Ιααρί·&μον  στρατόν, 
ex  Herodian.  lib.  6.  aiFerl  H.  Siepb. 

Ισατώδης  [χολη\  45,  5ΐ·  Hippocr.  1137. 

Ισημι.  ϊ'σμεν,  ζη,  ιΐ-  ρΐ'ο  \σαμεν,  ^ 

Ισος,  cum  infin^.  άμφω  πα&ίϊν  ονκ  ίσα  άν , 54,  g,  ambo  ad 
patiendum  non  sunt  aeque  proclivia. 

f ιαομε/έ&εα  τοίοί  ονρητι^ροι  κοιλίην,  53,  6. 

^ — _!*  Τ S.  \ I jX  Μ r.\  />  ^.1  .y»/*ky^A/.TTr/.»  ^/·  λ 


Ισόρροπος  η ψνσις,  ώς  εν  Ιοορύυτορ,  34,  g,  10.  Ισόόροπον  ιη- 

τηριον,  8ΐ,  22,  20.  Hippocr.  S00.  (1.  αντιτνπεΤ,ς  καΐ  ισόρροποι,  He- 

rodian.  i3g.  33.  αντίπαλα  κιά  ισόρροπα,  Ι<1.  ι5τ.  ΐ. 

3' τ /.  U Λ ,.c  'zr.  rzr 


ΐσχαιμον  φαρμακυν,  Lucian.^b.A.  ξηρόν  τι  ι'σχαιμον,  ιι6,  55,56. 
ισχαΐμασι,  loy,  22.  pro  ισ/αΐμοις  \^ισχαίμοτσι , in  \'ar.  Lecl.  ) per 
Metaplasmum:  uti  προσοιπασι,  Homer,  Ιλ.  η.  212.  οαββασι , Matth. 
XII.  I.  pro  προσώποις,  ααββατοις. 
ισχνός  πονος,  ig,  g. 

ίσχνότης  επί  μάλλον  της  φνσιος,  5,  2ΐ,  22.  ισχνοιης  τον  σώμα- 
τος, Η,  Stepb.  ex  (4al. 

Ισχ'νν  της  δυνάμιος,  125,  4.  et  126,  42,  43.  Similem  huic  em- 
phasin  alFert  H.  Stepb.  ex  Pliilon.  de  muinl.  Ισχύος  ροψη. 

ΐσχο) , habeo.  Χσχονσα  την  αρχήν,  ζο,  44,  45.  ΐσχει  την  έδραν 
γενέσιος , 55,  55,  56.  οδύνη  ΐσχει  την  γαστέρα,  Hippocr.  667.  58. 
ΐσχονσι  ΆΙαράύλωνα,  Herodot.  ι5,  22.  ι'οχει , Homer.  ίλ.  ψ.  jGz.  et 
cum  adveibio,  ΐσχονσι  κάρτα  ολεχλρίοίς,  ι5,  g,  10.  incumbo;  βάρος 
ΐσχον  επί  τω  κώλοι , ιη,  ίο,  υ.  inhibeo;  ΐσχειν  φλεβοτομίην,  ιο5, 
57,  38.  ΐσχειαι,  ι3.  43.  et  61,  5.  ΐσχειν  χλνμόν,  Home)·.  ΐλ.  ι.  zbG. 
ΐσχειν  άν&ρο)τονς,  Herodot.  326.  43. 

-}-  ιχχλνιόδεας  έρνγάς,  29,  27,  28. 

ιχωροειδέα,  6ϋ,  α6.  ιχωροειδέος  αίματος,  Hippocr.  1170.  Ε. 


κ. 

Καύλαπτόμενοι  ιμόφον , ηζ,  3ι,  32.  Hippocr.  63.  D.  Galen.  exp. 
σφοδριΤις  ιχ'ισίλανομενοι  · ψόφον  ρΐι'ίδ'οΊς  αισίλανομενοι,  και  μέντοι  καΐ 
πτοονμενοι,  (ος  ει  κηΐ  ψοφιόδεις  ελεγεν.  (ialenus  tamen  a[ibi  exjjonit 
καχλαητόμενοι  sensu  non  activo,  sentientes,  sed  passivo,  ihr  o ψοφυς 
καϋάπτεται , νπυ  τιόν  ψόφοιν  χλορυβονμενοι  η ταραττόμενοι  Η.  Ste- 
phanue  ex  Piutarch.  INum.  χαί/αψάμενος  βαφης,  et  cx  eiusd.  Solon. 
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>ίαχ}ηιραμΐ]ν  τνραννίδος.  Apnd^  Homerum  καθάπτομαι , cum  , ir  cus® 
7λ.  «.  582.  7λ.  ο.  11-J.  κα&άπτο)  cum  geu®.  κάθτ.φξ  ynnhc 

Act.  XXVHI.  3.  '■  ' ^ 


καθαρινίται  [purgatur  a]  της  όμί/λης  η αίσθησις,  7'',  4f',  4’^. 
κηθαρ^νειν  y purum  e.v.yc , cum  geii°.  cx  .nitl, oribus  .-./fV/iu,  Liul* 
1].  Stejjli.  Eo  seiisu  κηθαρίνειν  sine  casu,  Xeuo])h.  909.  A. 

* κάνΗφθος  ητίοάνη,  (jo,  67,  58. 
κα·θΐοτατσι  γτωμηι·  1'ρθ)τι  Ιτμρω,  3ι,  4. 
κίχιτίης,  06,  ib.  pro  κοαπ'/ς,  louuiu  csc. 

καίριος,  praecipuus,^  primanus,  καίρια  μέοΐα,  ΐη8,  ι5.  καοδίης 
γίίτυτημα  καϊσιάν  έατι  υ ατνμαχος,  ι6,  3,  4.  τΙ  καρδίης  άλίο^ και-- 
ριώτΐοον  ές  ζωήν  η ες  -θάνατον,  ι5,  ‘*η,  4ι.  καιρί^α  αημαοίαι, 
Η.  Stepli.  ex  Diosc.  et  καιοιοηατα  Tior  κλημάτο»’ , rx  ΤΙι^ομΙι,  . de 
caus,  piant,  καίριος  periculo  obnoxius,  ανχψ  έοτι  των  καίριων , Xe- 
ijopli.  9^7'  ''^•^‘^^^‘'ωτατον  κενιώ  a , Ibid.  E.  lethaUs,  καίρια  [vo- 

ϋηματα  ij  τριόματα]  Uippocr.,  448.^  8.  καίριοι  πληγαΐ,  Id.  797.  Π. 
καίριας  ττληχη.,  Xenopli.  ι34.  Β.  μάλιστα  καίριον,  ilmner.  ]1.  θ 84. 
Schol.  εύκαιρον  ττρος  θάτατον  μέρος  τοντο , έηικίτδννον.  et  βέλος 
κατακαίριον , Ιλ.  λ.  439,  Aide  Htsjcli.  in  καίρια,  et  Suid.  in  και- 
ριοηατα. 

κακός,  compara tWe  κοτκ/ο)»' , Horner.  Οδ.  ί.  58.  Xenopb.  4ι.  C. 
τιόνος  — μοβεροηερος  η κακίιον.  άροβ'η  — κακιών  ΐ]  ^υβεροπέρη, 
ΐ5,  20,  3ο,  3ι.  plus  metus  quam  mali  affert  — plus  mali  quam 

metus,  κάκιον  άνδρών  al.  γυναίκες  έκμαίνοι  ται,  3o,  ib,  1 6.  έηείγει 

έπΙ  το  κάκιον,  8,  29.  ξυνεπείγει  μεν  τό  κάκιον,  IIippoci.  (4. 

χερείονες,  χειρόνων  — γμρ^ίονς,  56,^25,  25.  llomer.  1λ.  α.  ιι4, 

κακία,  vitium,  έηι  μιμ  τού  οίοματος  κακιη,  πη , α4.  κακοιθη  ιίς 
ηέψιν  η γαατηρ,  ο 5,  4,  5,  venter  male  concoquit. 

* κακοειδέιίΐ  εί.κεαι,  βο,  6ι· 
κακώδες  πύον,  4 2,  25. 

κακοηθεες  υμόδρα  βοιβωνες,  ι5,  5ο,  5ι,  52.  κακοηθεα  τρώ~ 

ματα,  Hlppocr.  7^^·  ^ κακοη&η  νοσήματα,  Galen.  Bb.  r.  de  Cris. 

κακοσιτίη  στομάχου,  5η,  53,  54.  * κακοοφυξίη,  21,44,  45. 

κακοχυμίης , 124,  6.  ές  άσθενίψ  κακοχυμίης  η (ρύσις  τραπρ, 
47,  II,  κακοχύμοισι  ίερείοισι , ηο,  2θ.  κακψ/οοοι  ζωής,  3ο,  35.  de 
inelanciiollcis. 

κάμνειν , aegrotare,  τοίοι  κάμνονσι,  91,  4g.  κάμνοη·,  Thucyd. 
ι32.  Α.  κάμνει,  Aiistoph.  7S7·  <^(>μάχω  τω  νοσέοντι  καΙ  κάμνοντι, 
122,  24,  25.  elaborare;  κάμνει  την  πέη  ιν  κοιλίη,  58,  ι3,  ι4.  κάμε 
οκηπτοον  '"ΐίχραιστος , llomer.  1λ.  β.  ιοί.  κάμνει,  νοσεί’  εργάζεται, 
Hesych.  κάμνειν,  forsan  plus  est  quam  νοσεειν,  in  Joco  modo  citato. 

καματηρον  τω  ακηνεϊ  [άργυηνίη]  lig,  33.  laboris  jilenum,  mo- 
lestum. καματηρά  πηδήματα,  Lucian.  5io.  A.  καματηρούς  των  av- 
δρών,  Herodot.  1G7.  36.  labore  f essos. 

καμπύλοι,  52,  42.  καμπύλα  το^α,  Ilornei.  1λ.  ε.  97. 

* κααπνληται  ωι  Θροηιος,  5,  34.  καμπύλεοθαι,  Hippocr.  8ΐ3.  C. 

-{*  κιτμριν,  34,  4ΐ.  καμφτ,  55,  32. 

καμηησι  'ζυνεχεσι,  iig,  52.  . 

καναχηδ'ον  ρεόιτων  ποταμών,  28.  6.  καναχηδον,  Dionys.  Peneg. 


ν 1 4 5 η 

*καρδιοβύλα  βράψατα , ι6,  ιι.  καρδιοβολείσθαι , λυπείσθαι, 

^^^^^taov3aohi  νωθοη  εύνάσ&αι,  ΐο5,  35.  κεφαλής  πόνος,  καρηβα- 
οίη,  24^  38.'’  ‘καρηβαρίην  ισχυρήν,  Hippocr.  Ο94,  47.  Galen.  expon. 
καρηβαρίας,  της  κεφαλής  βαρύτητας.,  καρηβαρικοι,  3,  ly.  ρατ  καρη- 
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βαρί(χ  laborant,  νότοι  κααηβαρικυΐ , Hippocr,  1247.  A,  qui  καρηβα- 
ρίαν  inducunt, 

καρος , Apollon.  Argon.  lib.  2,  v.  2o5.  Scliol.  οκ6το)αις^  ακοτο- 
δινία.  καρο)  καιτορ  καρηβοιρίηι  τε  καΐ  ιΐνοιισ-ϋηαία  ξνί'ευη,  2.4,  22,23. 
* καρώόεα,  ^5,  2θ.  καρώδες,  καρηβαρίίχ,  καρωτικον,  Ει  oilan. 
κηρτα  Ιαχυρη,  3,  42,43.  κάρτα  οίΰ,  Hippocr.  395.  5ι.  το  κάρτα 
οννομα  , H-oodot.  18,  22.  κάρτα,  πάη\  λίαν,  μεγάλως,  Hes^cli.  καΐ 
καρτα  γε,  Eijri])iil.  Illppoljt.  v.  90·  Schol. 

καρφαλέον  δέρμα,  85,  2,  3.  Hippocr.  iiQf»·  E.  καρφαλέον,  Ho- 
luer.  1λ.  V.  409.  Scliol.  ξηρόν,  καρφαλέον,  ηνρός , i'ucau(l.  Ther. 
γ.  Gqi.  Scliol.  ξηρού  η ξηροττοίον. 

καταβάλλο).  κατέβαλε  οσφοησις  βαρέων  οσμών,  ι,  29. 
καταβλακενειν , negligenfe/n  esse,  loS,  35.  καταβλακενειν,  κα- 
ταβλακεϊν , ρικ&νμεΊν , η δαπαι  άν  ρα^νμως,  Hes^  cli.  Ει  ciuri  accu- 
salivo  negligere.  καταβλακενονσι  την  δίόρ&ωσιν,  Hippocr.  820.  A.  et 
την  οδοιηορίην , ibid.  κατολιγοΛροναι , Galen.  Hxpos,  Voc.  Hippocr. 
καταβεβλακενμένως  [cui  ibidem  opponitur  προίλνμως]  Aristoph.  36·  D. 
et  37.  A.  Scliol.  βραδέοις·  βλαξ  γάρ  ε'ατιν  6 μαλί^ακενόμενος.  Legi- 
tur cum  μ [si  modo  lectio  sana  sit]  καταμβλακευειν,  l l4,  25.  Potest 
fieri  (nam  Aietaeus  gaudet  decompositis)  ex  κ«Γ0!  et  αμβλ  <κενειν  pro 
άναβλακενείν.  vel  άμβλακενειν  (uti  (ροιτενο)  pro  φ-οιτέω  ,·  vide  Com- 
rnent.  de  Dial.  Aret.)  pro  αμβλακέΙν  ιχμαρτεΊν  , llesvch.  de  qua  voce 
prius,  βλακευειν,  Xenoph.  279.  B.  et  .368.  E.  ολι/οίρεΊν,  ετιΐ  ττλεΊ- 
στον  διατρίβειν , Ei  otian,  οϋτε  κατεβλακείααμεν  τά  τονιον,  Xe- 
ηορίι.  4ι5. 

καταγίγνονται  ες  ανντηξιν  νποφερόμενοι,  22,  46,  Aj.  tabidi  tan- 
dem evadunt,  καταγί'/νεαϋ^αι,  morant  trahere,  vitam  trahere,  κατα- 
γίγνομαι,  Dernostli.  388.  B.  moror,  habito,  vivo. 

κατάγννμι.  κατάξαι  τον  άνίλρωηον,  5,  2.  diffringere,  καταξάς 
την  ανχένα,  Hippocr.  689.  19·  -secans,  ί.  e.  κατααχάυας. 

καταϋ  ΰοαι  την  oiiyu , ι34,  j,  κατέϋ-υυε  εκαιόμβας , Herodian. 
98.  16. 

καταιονεΤν,  η5,  46.  et  ηη,  6.  κατηιονονμενον,  ΐτη,  2. 
καταιηναν  έλαίω,  Η.  Stepb.  ex  Galen.  Eines  -άω  et  -έω  Ια  ver- 
bis frequenter  permutantur. 

κατακέομαί  pro  κατάκειμαι.  κατακέωνται,  8,  2i. 
κατακορές  [abunde']  νπόχολον,  1 1,  ι3.  κατακορέί:  ποικίλον,  Ilip- 
pocr.  218.  A.  κατακορέως  δίαιμον,  8,  53,  54.  Ικτερωδεες  κατακορέως, 
4ι  , 52.  Hippocr.  1121.  C.  Haec  adverbia  ab  adieciivo  κατακορης  ; 
κατακορης  /ολη  , 42,  32.  Hippocr.  1228.  E.  Galen.  exp.  ακράτου  χο- 
λής. κατακορης  οχληρος,  Hesych.  έπιπλεονάζων,  Suld. 

καταληψις,  apprehensio  vel  oppressio  sensuum.  Aurei,  c.  10. 

I.  2.  acut,  lege  Paul.  Aegln.  I.  3.  c.  6.  et  Galen.  1.  4.  de  loc.  alf. 
et  Gorraeum  , έν  τιμή  καταληφεσι,  o.q,  12,  i3.  in  accessionibus, 
καταληψις,  Hippocr.  1027.  D.  interceptio. 

καταμνει,  35,  55,  unde  nomen.  ♦ καταμναι,  35,  5r.  Π.  Stepba- 
nns  ailert  καταμνέιΟείζ , ex  Plnt.  Camlll.  (p.  239.  suae  editionis)  et 
legendum  putat  καταμύοεις  a καταμνω.  καταμνει  In  loco  citato,  con- 
nivet.  Sic  κι/ταμνσαι,  Lucian.  35.  Γ).  Et  cum  accus°,  καταμνει  τά 
βλέφαρα,  Xenopli.  980.  B.  έκαμμνοαν,  Esal.  ΛΊ.  10. 
καταξέθ)ν  ξί'λα,  34,  44,  45. 

κατάξηρο^  άρτοζ,  99’  κατάξηρος  ψνχη,  Numer.  Χί.  6. 
καταηάσσειν  τΰ  ξνρά  τττερω,  89,  δο,  3ί.  καταπάσας  τέφραν 
κατά  της  τραηέζης,  Aristoph.  ι33.  Β.  κατατιααάμενοι  γη*',  iob. 

II.  12. 
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IX  ^·  Metaphorice  apud  Honier.  χόλον  χαταπέψτ], 

3 0.  concido,  deficio,  τατέπεσάν  τινες  νπ'ο  ηοοφάσιος 

α&νμιης,  U ^5,  :26.  μη  χαταττίπητε,  INelieni.  ΛΊΙί.  ιι.  κατάτττωσιν 
XsLTioiTifiiTjv,  33,  45.  y.arumojoig  τον  uvxXgoy/iov,  27,  43. 

naiunorsiv  iQoifijg,  85,  i8.  sic  no,  4g.  Et  xaidnoaig  pro  s-ula 
33,  54,  et  83,  16.  ^ , 

* κατάποτον  , liippocr.  ii46.  A.  ηοιοΊαι  ν.αϊ  καταποτοΐαι, 
97,  αο,  αΐ. 

^ καταρόηχννμι.  δέρμα  κ«τ«οζ5ω^ό?,  ρο,  ιι,  ΐ3.  day.ovg  κατεροω^ 
yoiag,  losuae  IX.  4. 


^ καταρρηκτικά  φναέων  καΐ  οί'ρων,  jq,  52,  33.  Plippocr.  394.  6. 
καταρρηκτικον  πνευμάτων  πταρμοΊσι,  jg,  46. 

κατάρχειν,  principium  dare,  ψ καιάρχη  κεφαλή,  54,  ι5.  si  ca- 
put primum  ajjectum  morbo  fuerit,  Lt  cuiu  genitivo,  κιχτάρ^ει  uv— 
ζέον  [scll.  πάϋ■εog]  κανσοζ,  i6,  58.  τά  κατάρχοντα  μύρεα,  2,'ij,  18. 
partes  morbo  primum  affectas, 

y.aruaiaoig  ψν/ijg,  17,  12.  animus  constans  κατάστασις,  status 
sive  conditio;  κaτaaτάoιg  jr,g  vovoov,  77,  n.  κατάσταοις  τειαυ- 
ταίων,  Hlppocr.  44,  22.  y.aiaoxuaiog  oli]g , καΐ  κατά  μέρεα  των  ου- 
ρανίων καν  χώρης  εκάστης,  Id.  959.  Α. 

καταστρέφειν,  neutrallter  pergere,  converti:  ig  νδρθ)πα  κατεστρε- 
χρεν  η νοϋσος , 42,  4ΐ.  αί  φϋοραί  των  παρ&ένων  εις  γάμoυg  κατα- 
οτρέφουαι,  Η.  Steph.  ex  Plut.  S^mp. 

κι^ταοχάζεοχλαι  ρηίδίτ]  [φΧεψ]  96,  ΐ3,  ι4.  τά  εν  κύκλω  βα&υτέ- 
Qaig  άμυχa7g  κατααχαατέον , Dioscor.  Ther.  424^.  E.  διά  του  κατα- 
υχαομοϋ , ibld.  422.  Α.  κατασχάσαι,  ιατροί  μεν  χρώμενοι  εχοναιν 
απολογίαν,  oig  ovvog  παρά  xolg  άρ/uίoLg  του  ευχών  άντί  του  ευχαζον 
καΐ  εκεντουν'  αλλά  καταννξαι  ημείς  λεγομεν,  Phrynlch.  ρ.  36.  κατα- 
υχάααι,  άμνχάς  ποιησατ , Hesych.  οχα , σχάζει,  Hesych.  ^χων,  Αιΐ- 
stoph.  Nub.  ρ.  ι5ο.  Ε.  Schol.  εσχαζον  ΐατι  δε  από  του  υχάω  αχώ, 
έξ  ου  το  σχάζω. 


καττχφορρ  νωΰ-ρη,  Hlppocr.  ιο85.  G.  εν  τη  καττχφορη  παράφοροι, 
9,  5.  Aquila  in  ΐ Reg.  XXVI.  12.  καταφορά,  Syrniuachus  κάρος, 
Theodotton.  εκσταοις,  LXX.  χλάμβος. 

καταψνχομαι  κατεψνχ&η  το  χλερμδν,  5ο,  35.  κατεψχ'χϋ-αι , Hlp- 
pocr. 82.  Β, 

* κατεΐλησις  ειρίων,  ιιο,  3ο.  involutio, 
κατειλ'σοειν,  ιι3,  8>  9·  κατειλίχατο,  Herodol.  259·  22. 
κάτειμι  vel  κατίημι,  descendo,  nude  Aorlst.  2.  κάτιον.  ην  κα- 
τίης  ες  ανάγκην  τομής,  42,  2ΐ,  22. 

κατοίχομαι,  decedo , morior,  ^κατοιχομένων,  ιη,  ι8,  ig.  νεκρών, 
τε&νεωτοη’,  απελχλοντων,  απο'&ανυντων,  Hesych.  ^ 

κάτοξνς  πυρετός,  89,  48.  κάτοξυ  ηά^ος,  5,  η.  κατόΐεα  [πάθεα] 
23,  28.  κάτοζν  νουοημα , Hippocr.^  1245.  C.  κατοζείας  βοής , Arl- 
etopb.  46ι.  Ε.  Scliol.  οφοδράς,  οξείας. 

κάτω,  postposiunu  casui,  της  κεφαλχις  κατο),  34,  ιι. 
κελαρύζοντας  οχετούς,  ^ ΐο2  , 54.  , Ilonier.  1λ.  λ.  8ΐ2, 

Schol.  μετά  ήχον  εφέρετο.  ηχεί,  φιονεί-  η συνεχώς  ρέει,  Ilesycb. 

Κελτέων,  οϊ  νυν  καλεονται  Γάλλοι,  ΐ55,  ΐ8.  οϊ  πρότεροι  Κέλτας 
ώνόμαζον  οπό  τούτων  δ'  οίμαι  και  τους  σνμπαντας  Γαλάτας  Κελ- 
Ίους  νπό  των  '"Γλληνοιν  προσαγορευχλίιναι , Strab.  189.  C. 

Aretaei  loco  Cappadociae  pars  est. 


In  lioc 
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xsveay/iitv,  yS,  5o.  et  ii5,  ai.  Hippocr.  8i6.  G.  κίνεαχχ^ΐη,  | 
l3o,  4l.  Hippocr.  3gi.  II.  Aretaeus  de  vasorum  luaiiitlone  per  saa-  | 
guinis  inissiooem,  Hippocrates  pei·  Inediam  intelligit. 

κεί'ονρ,  purgare,  ηΊ),  35.  Sanguinem  mittere^  ad'Q6ov  y.svovv 
Γχϊμκ,  yS,  9.  κενωΟ'τιύΐ'ΐιαι,  taa&tjOtac , yg,  i4,  i5·  evacuatione 

purgatio  facta  fuerit  seninbus,  κένο^αις  , cui  opponitur  ηληαμονη, 
Hippocr.  iigg.  F.  το  Ικανόν  της  κενωαιος  , jd,  Su.  ες  κένωσιν  του 
πληθ-εος,  8t»47.  κενωσιας  noiha&ai,  i2b,  ι4.  την  κένοισιν  εμηοιέειν, 
ΐο6,  47,  48·.^  ^ I 

κεριχαφόροί(7ί,  68,  ΐ5,  ΐ6.  Herodian.  24.  18. 

κερχνώδες  ασ3-μ(χ,  4ο,  5ο,  5ι.  κερχνωδ-έων  βρωμάτων , Hippocr.  [ 
817.  C.  D e hac  voce  affatim  H.  Steph.  et  Foes.  1 

κεφ(χλ(χλ/ης , cui  caj>ut  dolet.  Plut.  Symjms.  sept.  Sapient,  κεφα-  | 
λίχλχέεχ:,  qui  capiti  dolorem  aferunt,  117,  ^3.  ei  120,  44,  45.  . j 

κηι·,  l4,  38.  et  si.  sic  7,57.  sed  14,  3o.  Licet,  sic  i5,  lv8,  29.  i 
κηροηλίχατήαας  Ι'ρωκχ.  Eubul.  iu  Athcu.  662.  C.  εκηρο7ίλάύτεεν  » 
ανΟ^ις  τον  άνθρωπον  r\  φνσις,  yi,  4ο;  4ΐ.  ι 

κικληοκω,  34,  5ο,  κικληακυμεν,  27,  2θ.  κικλήοκονοί  ^ 8,  Ι2.  Ηο-  j 
iner.  Ιΐ-  β·  8ι3.  έκίκληακον,  ι8,  23.  et  Gg,  ι3. 

κλησις,  nomen,  οηιχσμος  κληοις,  33,  43.  ί 

κινδννώδεες  [ρόοιΊ  63,  54.  κινδυνώδη  [επιβουλήν]  Herodian.  , 

9 1 . 3 1 . ^ ^ ^ ^ ^ 

κίνησις.  ές  κινψικς  ηγειν,  ααόοης,  τρίψιος,  λουτρών,  ιο3,  56.  ' 

κλίνης  μήκος  κ(χι  πλάτος  οίψμετρον,  η-χ,  Sg.  et  ηζ>,  α.  et  lin,  4.  1 
κοίτη,  et  liu.  3,  4,  6,  άκληρη,  πλατείη,  ατεινν.  ' 

κλόνου  πάταγον  έποίησε , 35,  4ϋ.  κλόνον , Homer.  Jl.  ε.  i6j.  \ 
Schol.  θόρυβον,  ταραχήν.  \ 

κλονέει  , Homer.  1λ.  λ.  526.  neutraliter.  Et  adire,  κλονεοντα  f 
φάλαγγας,  Ιλ.  ε.  g6.  Schol.  ταραααοντα,  βηχες  κλονέουααι  τον  ·Ε^ώ-  i 
ρηκα,  8ο,  5ο.  ^ ! 

κλυδίχίνα  ποιέει  το  υγρόν,  4g,  38,  3g.  ( 

* κνησις  κροτάφων  καί  ώτων,  ηο,  22.  κνηαεμ  η5,  23.  τρ  κνησει  ) 

πλευρον,  Hippocr.  192.  D.  . . .■  i 

-|-  κνηομώδες  σώμα,  46,  24.  Hippocr.  188.  F,  ί 

* κοιλοκρόταφοι,  58,  δη,  38.  « 

κοινωνός  άλγεων,  go,  ιο,  ιι.  κοινωνοί  πονοιν,  Xenoph.  197·  F..  ί 
κοινωνΙη  τη  ολη,  43,  20-  in  omnibus  vicinis  partibus. 

κολλάόθ-αι,  κεκολλησθ'ω  [σικύη]  ες  τά  μειάφρενα, 
λώδεα,  4ο,  Ι2. 

* κόπρανα,  ιη,  38.  Hippocr.  162.  Ε.  * κοπρώδεος,  η8,  ιο.  Le-  t 
xlcogr.  habent  κοπριο'ιδης,  sed  sine  authore. 

* κορυκοβολίαι , i35,  45,  46.  exercitii  genus,  κόρυκος  est  pila  e t 

pellibus  consuta,  f ollis  pugillatorius.  ^ Scribitur  et  per  ω ,·  κώρυκος,  | 
<θυλάκιον,  δερμάτινον  άγγελον  ομοιον  ασκοί,  Hesych.  [Et  idem  etiam  i 

in  ordine  litterae  0,  sed  cum  ω]  κο)ρυκομαχίη,  Hippocr.  364.  16.  et  | 

372.  3g.  et  374.  3.  Lege  Athen.  lib.  4.  cap.  17.  p.  i6i.  A.  et  lib.6.  i 

cap.  12.  p.  246.  F.  et  not.  Is.  Gasaub.  in  euud.  Consule  etiam  Hier.’  ^ 

Mercunal.  art.  gymu.  lib.  2.  eap.  4.  I 

κοουφης  του  κακού,  δχ,  52.  ες  κορυφη,ν  άνιοταμένης  αποστάσιος,  \ 
, ΤΙ,  12.  κορνφ7}ν  eg  το  nQo^jtxKr^Tai,  9?  τιλ^υρων  [ 

της  άποστάσιοχ  η xoovfij  εγείρεται,  38,  ΐο,  ιΐ.  κηρυφουμένοιν  [ελκέοιν]  | 
οκοις  εν  -θακάσση  κύματα,  δχ,  ιι.  κύμα  ·θαλάσσης  — κορυφοϋται,  | 
Homer.  Ιλ.  δ.  4χχ.  4x6. 

κόσμος,  εν  κόσμοι  πρησσειν  άπαντα,  ιι8,  4g.  idem  ac  κατά  κό~ 
σμον,  Homer.  ΐλ.  β.  χι4,  Schol.  κατά  το  πρέπον» 


η6,  4ο.  κολ-  ► 
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κονροτρογον  γυναιχυς , ΐο3,  κονροτρυφος , cie  Ithaca,  Πο- 
mer.  Οϋ.  ί.  2y.  Hanc  vocem  esse  Alticarn  scribit  lui.  Poli.  ].  j.  c.  3l. 
κουφισμονς  άοημονς  ποιον μενοί  πνρηοΐ,  ηΊ),  56. 
κραινονσμ  ληχοναι,  Galen.  Εχρ.  Voc.  Mippocr.  κραίνοναι,  Ί>η,  8. 
κρΓχινειν  έπι  σπλήνα,  96,  24.  κραινόντων  ες  οατέα  , 34,  Sy.  οπη 
κραινονοι  Hippocr.  810.  Α.  nbl  (ialen.  exp.  κραίνονοι,  τελεντώσι· 
ομοίως  τω  ποιητή·  είπερ  δή  χρ/4ΐεο)  γε  καΐ  εΐ  τετελεαμένον  εσται. 
[c|iiem  sane  veisum  apud  Homerum  non  reperio]  κρήΐίνοί'·,  Ιλ,  a.  4l, 
Scbol.  έπιτέλεοον.  κραινω  etiam  regno,  κραίνονοι,  βαοιλενοναι  He- 
sjcb.  Erolian.  ^ Sic  llomer.  Οδ.  ι9·.  3gi.  quo  sensu  accipitur,  εν&α  rj 
φλε/μονή  κραίνμ  καΐ  μεζων  εη,  76,  25. 

κραιπάλαι,  Hippocr.  1252,  Η.  ην  άπ'ο  κραιπάλης  καΐ  οϊνοφλνχίης 
εο)θΐ,  Hj , 2,3.  si  ex  crapula  sint,  scii,  aegri  anginae  morbo,  κραι- 
πάλης. Arlstoplu  584.  E.  et  33.  B.  Scbol.  V;  εξ  εωβ-ινον  μέ&η,  κραι- 
πάλη λέ/εται , J]  ano  χίλιζής  οινοποσίας,  sic  Tbom.  Maij.  et  Hesjch. 
o εκ  πολλής  οίνωσεως  παλμός·  άπ'ο  τον  το  κάρα  πάλλειν  τονς  με- 
<&νοντας,  Suid. 

κράνος,  lecti  tectum,  το  δε  τονδε  κράνος  6 κοινος  ηήρ , Sy,  42. 
κράνος  vulgo  περικεφαλαία,  Hesvch.  galea,  κράνος  χρνσονν , Lu- 
clan.  358.  C. 

κράτησαν  των  εΐ'σω  [πίρ]  6ο,  32.  ignis,  qui  in  interiores  par- 
tes dominatur.  Sic  κρατέειν  πάντων,  i6,  33,34.  Homer.  1λ.  a.  288. 
κεκρατημένοισι , 5,  3.  morbo  victis,  κεκρατημένοισι  νπό  των  νοση- 
μάτων, Hippocr.  3,  27· 

κραταιονς.  (cum  infinitivo)  νοήσαί  τε  και  ρέξαι,  56,  ι8. 
κρατύναντα  την  δνναμιν,  8^,  ι3,  ί4.  κρατνναι  την  πόλιν,  ΤΙηι- 
cyd.  44.  β.  Scbol.  Ιοχνροποιήααι.  κρν  ή νονσος  κρατνν&ή,  ι34,  53. 
et  66,  21,  22. 

κρέσσων.  άλλων  ες  κρεσσον  εστων,  η^,  22.  aliis  potiores  sunto. 
κρηπΊ·δος  καινεής  τρίβον,  66,  ι5,  ι6.  calcei  novi  attritionem, 
κρησέρη  σησ&έντα,  82,  33.  cribro.  Vide  lul.  Poli.  lib.  6.  cap.  11, 
et  lib.  10.  cap.  25.  et  Galen.  Expos.  Voc.  Hippocr.  Erollan.  legit 
per  V,  κνηοέρης.  Foesliis  reponit  in  Hippocratis  locis  642.  3o.  et  680. 
17.  κρηοέρης,  vel  κνησέρης  pro  αϊρης  vel  κρίτρης. 

κρίνει  εαρ , 3ο,  ι8.  ver  iudicat  [scii,  morbum,']  indkat,  finit. 
Sic  interpretatur  Foeslus  κρίνεοχλαι  (λύεσΟ^αι)  apud  Hippocr.  87.  6. 
juxta  Ceis,  lib,  2.  cap.  2.  sed  Galen.  exp.  δοκιμάζεσίλαι,  άναγνωρί- 
ζεσϋ-αι. 

κροκώδες,  45,  43,  44.  κροκωδεος  [τροχίσκον]  ^3,  3g.  | κροκοει- 

δέυς  /ολής,  44,  3ι. 

κοοκνδίζειν,  ηο,  5.  scribitur  etiam  κροκιδίζειν.  Galen.  et  Aeginet. 
et  Tiallian.  expon.  καρ(}  ολο/ελν.  κροκίδας  άηο  των  ιματίων  αποτίλ- 
λειν,  Hippocr.  38.  4.  et  τάς  κροκίδας  άφαιρέην,  Id.  ogg.  5. 

’κονβδην,  bo,  20.  Hippocr.  6jo.  22.  Homer.  Οδ.λ  ^54.  Η.  Steph. 
notat  ^boc  adverbium  esse  in  usu  et  prosae  scriptoribus,  inter  alios 


Demostheni.  , , , 

f -κτάνει,  64,  25.  κτανειν,  κτεινειν,  Hesych. 

κτύπος  κνμάτων , yb,  ·ιη.  ϊππων , Homer.  Ιλ.  κ.  555.^ποδοΐίν, 
Οδ.  π.  6.  Lucian.  4gg.  B·  άνδρών.  Homer.  Οδ.  φ.  258.  Ιλεών,  Ιλ.  ν. 
66.'  σακέων  και  τρνφαλειών,  Ιλ.  μ.  338.  οπλών  και  βελών,  Xenoph. 

178.  Β.  πετρών.  Sapient.  XVII. ^ ig. 

κνίσκεται  ή τής  νονσον  φνη , 5ι,38.  concipitur,  generatur  τηοτ- 

bue.  κνίσκη,  ανίλαμβύνη,  κνΙακΜ  κα.  γκΐΗ, 

GeopoD.377·  >2·  β'  κυ'ίοκηαι,  ι^κυος  γιηται,  Heijch.  Anstot.  iiisior. 

Aulm.  lib.  6.  cap.  2»  H h ll 

ARETAEUS.  ^ 
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ϋνρβααΙ/]θ^ , gi,  53.  saccellis  in  coni  speciem  figuratis,  ^.ν^- 
βαυίην,  Hippocr.  666.  34.  χνρβαοία,  pileus  acutus,  κυρβασηιν,  πί- 
λον oSiiv  ονπί^  και  τιάραν,  Galf-n.  Εχρ.  \'oc.  llippocr.  τιάραν.  '^Εκα- 
ιαΊος  δΐ  φηοιν  οτι  ηιλον  βαρβαρικδν  οι  κωμικοί  λέρονοι,  Erolian. 
Lege  Scbol.  iu  Ailstoph.  564.  C.  et  llesjch. 

iv  οηλάγχνοΐϋί  ίατιν  έπΙ  μανίΐ] , οα,  2.0,  24.  praecipua 
insaniae  sedes  in  visceribus. 

κνρτω&ίίη  το  χωρίον,  86,  3.  cutis  in  convexum  tumorem  se  at- 
tollat. κυρτονμαι,  incurvor,  κνριοννται , Xeuopli.  igo.  B.  κύρτωμα 
της  γαοτρυς,  Hippocr.  io8.  D. 

κνφ(λΙς  tv  ώαΐ  , 45,  δο,  6 iv  τοΊς  οισΐ  ρύπος,  Schol.  Arlstopli. 
C6s.  C.  66g.  B.  Luciau.  025.  A.  Hes^cli.  Sulti. 

κώίλΐχ)να,  68,  48.  κώίλοισι , Hippocr.  1278.  47.  κωϋοιν,  .Λακω- 
νικόν Ι'κποψα , Ailien.  483.  B.  κτράμτιον  ίίδυς  ποτηριού,  Hesycli. 
κώθ(χ)ν,  epulatio.  Esilier.  ΛΗΙΙ.  \η.  κω^λωνίη^· , 68,  28.  largam  po- 
tionem. κωίλωιηααι,  μεϋύοαι  κωίλων,  μέϋνσος,  iicsych.  εκωϋ^ωνίζυντο, 
Esilier.  Ι1Ε  ι5. 

κοίλνμα  Ι'οι  η δνναμιο^  82,  ι6.  prohibeant  vires.  κωλνοις  εοτ 
μέζων,  gi,  33.  κώλυμα  ονοα,  Tiiuc^^d.  2()7.  Β.  Schol.  άττί  τον  κω- 
λύοναα.  κωλυμη,  Id.  61,  C.  Schol.  κωλναει.  Ιδία  δε  η λεξις  Θυν- 
κυδίδον. 

κώ,αα,  Hippocr.  7^·  G.  κωματι,  Apollou.  Argon.  lib.  2.  γ.  2θ5- 
Scho].  νπνο),  εκλύσει"  κατά  σνρκοπήν  άπό  του  κοίμημα.  κώμα,  κατα- 
φοράς Galeu.  l-ixp.  Λ'^οο.  Hippocr.  κοίμιαμα,  ύπνος  λι8θ)δης,  κατα- 
φορά νπνον  βα-ίλέος,  Uesych.  νποφέρονιαι  ες  κώμα,  22,  33. 

-{-  κωματώδεις,  g,  2.  κωμαιώΰεες  νπνοι,  Hippocr.  147.  D.  κωμα- 
τώδεες  οΐ  μετά  κώματος  καταφερύμενοι.  Κώμα  γάρ  δ νπνος,  καΐ 
οιον  κοίμημοί)  Eroliau. 

Α, 

.Λάβροι  [καΐ  βοροί']  έν  τη  εδωδη , 33,  42.  λάβρος,  Anihol. 
llh.  2.  cap.  47.  Ejiigr.  10.  λάβρον , βορόν.  λάβρος,  πολνς,  σφοδρος, 
Hesych.  Tribiiilur  etiam  rebus  inauiinalis,  λαβρον  νδωρ , Aiistot. 
Probi,  sect.  26.  n.  Oy.  Apollon.  A>gon.  1.  1.  v.  04i.  λάβρος  άνεμος, 
Ibid.  Y.  i35g.  λάβρος  ποταμος,  Homer.  Ιλ.  φ.  271.  Schol.  άιλρόος, 
αφοδρός.  δμβρος,  Herodoi.  2g6.  1.  νέτος,  lob.  ΧΧΧΝΊΙΙ.  25.  Galeu. 
m Hippocr.  lib.  i.  Epid.  Λ ide  Foes.  iu  λαίλαψ.  λάβρον,  ά&ρόον, 
ηροπετες,  ταχν,  Hesjch. 

λάβρως  το  αιμα  εκ/εηται , ι3,  24,  25.  αιμορραγίη  διά  ρινών 
λάβρως,  g,  τη.  Id.  dici  λανρως  Hippocr.  notat  Foesiiis. 

λαγαρά  υποχόνδρια,  Ίτη,  ΐ2,  ι3.  λαγαρωτέρη  [γαυτηρ  της  καρ- 
διάς] Hippocr.  269.  3.  λαγαρόν,  νπόκενον,  Suid. 

λαγνείη,  3ι,  4ι.  Hippocr.  ii85.G.  Pythng.  Aur.  Carm.  v.  10. 

λαζεσ&αι,  λαμβανειν.  λαζυμεναι , λαμβάνουααι,  Hesych.  λάζοιτο 
κω&ωνίην , 68,  28,  2g.  λαζεται  νονσος  άνδρα , Hippocr.  485.  48. 
λάζεσ&αι  Herodot.  272.  16.  λάζετο , Homer.  Ιλ.  δ.  35η.  λάζνταύ 
ηδονη  σφέας , 65,  36.  λάζνται  την  γονην,  Hippocr.  5g5.  9.  προυλα- 
ζύμεναι,  Eiuipid.  Ilecub.  v.  64. 

λαίφεα  πλατέα,  6,  5ο.  64,  4g.  λαίφεσι  νηες,  68,  ιι.  λαϊ- 

φος,  τό  Ιστίον,  Hesych.  λαίφη,  Eiiripid.  Hcoub.  v.  ιΐ4.  Sed  λαίφος, 
Homer.  Οδ·  v.  3gg.  Schol.  ίμάτιον. 

λαλιη,  η3,  g·^  Loquela,  sic  λαλιά,  apud  Diogen.  Lacrt.  2η5,  C.  et 
loquacitas  i λαλιάν  και  οτωμνλίαν,  Aristoph.  262.  U. 
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λαμβά^’ίϋβαι^  cum  geii®,  ψ τον  &ωρηκος  xal  ττής  αναπνοής  λά- 

βψαι  το  κακόν,  4,  Sg,  4ο.  λαβόμενος  του  Ιματίον , Η.  Sleph.  ex 
Piat,  cie  Iiep.  ^ 

^ Xanai;ig  ^ evacuatio,  'kanat.ai , κεί'^ααι,  Hesycb.  γαοτερα  λα— 
παοσονΰΐ , Hippocr.  Sg»  25.  molliorem  ejjiciunt.  λαπάοσονσιχι , μα- 
λαττονααί,  κίνοΰσ«ί,  ^Erotiau,  λάπαξίΐ'  ποιέϊ,  Aristot.  Probi,  sect.  α3. 
η.  3g.  λαπάξίος  η νατΐρη  di7jTai,  112,  12. 

'λαψύζαι  τα  πάντα^κανη  η νυυσος,  ιο3,  -21.  λαφνσσει,  Homer. 
Ιλ.  λ.  lyG.  Scliol.  κεν(Γτ  εοβαχγν.  , 

λεηίνει  [τρυφήν]  Arlsiot.  liistor.  Auirn.  lib.  2.  sect.  5.  λεηναι  εν 
τω  ϋτόματτ  66,  5ο,  5ι. 

λειυτητα  [laevorern]  γλώσοης  καΐ  αρτηρίης,  74,  jo.  το  λεϊον, 
Idem  Hippocr,  1176.  A.  ξϋν  τω  λείω,  g8,  26,  27.  λείωοιν  αρτηρίης, 
gS,  25.  ^ 

* λειποδρανέες , 5η,  ι8.  Η.  Sieph.  babet  λειποδρανεΐν , imbecil- 
lum esse,  sed  siue  aulhore. 

λείμαιμος,  g6,  34.  Hippocr.  643.  8.  et  per  i,  λτφαιμεϊ,  λείπετ 
τω^  αΧματτ,  Hesycb. 

λέκιϋ-ον,  45,  4g.  λεκιΟ^ώδεος  χολής,  44,  3ι.  λεκι&ωδης  νπόοτα^ 
αις,  Hippocr.  1123.  Β. 

λεητότης.  ές  τοοόνδε  λεπτότητας  νχρων  καΐ  της  γνώμης  υφιγμέ- 
νοι,  17,  27-  , , 

λενκόχροος  ροος,  63,  23.  λενκοχροου  είδεος,  4ι,  5ι,  52. λευκό- 
χροα  κόμαν,  Constantio,  ex  Eniipld.  , 

* λενκοχλωρέο^ν  υγρών,  alibi  Aretaeus. 

λτί^ω,  verbum  apud  poetas  fiecjuens;  unde  fit  λανβανω.  ουδέ 
έ λη&ει,  Homer.  Ιλ.  ψ.  λη&οιν,  Xenopb.  667.  D.  πυρ,  ληγον  μεν 

οϋκοτε,  ληβον  δέ , 36,  ι3,  ι4.  πολλούς  η ξι  μπα&είη  λη&ει,  5g,  3ο. 
λέληβε  άτόστασις,  ^δ,  45,  46.  Et  cum  participio,  ελαϋόν  τινες  dux- 
φ&αρέντες,  44,  2ΐ,  2 2.  λάϋοτ  παραλλα^ας,  86,  33.  sic  ελαϋόν  τινες 
ξενίυαντες,  Hebr.  Χ111.  2.  λέληίλα  ύχων,  Piat.  i4g.  7·  Plura  buius- 
ruodi  affert  H.  Sleph. 

ληκύ&ων  εκητωοίν  τις  έδεδίει,  32,  5. 

ληρηαΐς,  3ι,  IJ.  pro  quo  λ7|ρο?,  apud  Hippocr.  1069.  C. 
λι&υξοοί,  32,  4.  Plutaich.  Moral.  74.  E,  λιθοξόον,  S 
voce  Σωκράτης,  sed  Diog.  Laert.  λΐϋ-ονργυΰ. 

λιμός'' η τροφή,  δη,  3g.  multo  maius  quam  quod  apud  Lucanum, 
lib.  2.  V.  384.  Huic  epulae  vicisse  famem. 

λίπας  πιχλαιον,  ibo,  43.  λιπαος,  ηδ,  δτ.^  λιπαι  ελαιης,  η^τ,οδ. 
λίπιχ  χρΐεοίΐαι  , Hippocr.  6ο3.  55.  λιπα  7]λει φαντό,  Lbimyd.  5.  Β. 
Scbol.”  το  λίηα  Όμηρος  επιϋ-ετικώς  λέγει  το  ελαιον. 
λΐπ"  έληΐω,  Ιλ.  κ.  δηη.  έλ>ΰ·ω  χρ'ων  λ!--- 
φαμένονς  λίηα,  Tbeopbr.  Histor.  Piant. 

Lucian.  626.  C. 


»uid. 


in 


.......  άλειφαμέι  ω 

λίηα,  Hippocr.  667.  23,  άλει- 
lib.  g.  cap.  g.  λίηα  χριαά- 


μενοί 


υδατα  λιτρωδέστερα, 
ΐ4χληναΊος  διά  του  λ, 


λιτρώδεις  τάς  ηοιητας  (τφαιρας , ιδδ,  ig. 

Atben.  43.  A.  νίτρον  Αιολενς  μέν  αν  ειποι. 
λίτρον,  Pbrynich.  ρ,  54. 

X κατιχ  λόγον  ϊητρός  ^ρδη,  ιο3,  ι8.  sicut 

/ ttrrrfrr  / 


λόγος,  ratio,  ηιχντα  τα 

par 
τό  π λ 
κατά 
3ο,  bg 

74,  g.  eodem  sensu,  quo  μ 
γισμός,  indicatio 
4o,  4i. 


oc  , cos,  / ' , ··'/  -i  , 

ί'ϋ-υς,  71,  45.  μνίίολογεεται,  δι.  η.^  λο- 
οΧδε  ον  της  φρενίτιδος  ϊααι  οι  λόγια μοι,  ηδ, 

IIlili  2 
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l6,  20.  λvyζ  xryTj  , Thucyd.  i3o.  B.  Schol.  εστ^  ds  yal 
λί'χξ  ηλη^Ύΐς,  ώς  y.al  ‘"Ιπποκράτης  διδάσκει,  ubi  aphorlsmum  Sg.  Se- 
ctionis 6.  subiniiicari  monet  Foeslus;  iu  quo  loco  vocalur  λvyμ6ς· 
λν^ξ,  Hippocv.  1258.  H. 

* λν/χωδεες  πυρετοί,  23,  5j.  Hlppocr.  4oi,  4i. 
λνμοίτα,  τά  ρυηάσματα,  Hesycli.  ΐριον,  το  από  της  δϊος  'ξνν  τόϊς 
Χνμασι,  ι3ι,  23.  λύματα,  Homer.  Ιλ.  ξ.  lyi· 

λυσσώδης  έπιίλυμίη,  7ΐ>^)9·  λυσσώδης  Εκτοερ,  Homer.  lλ,v.b'5^ 
λυσσώδης  νόσος,  Η.  Steph.  ex  Sopbocl.  Philoct, 


Μ, 

ΙΙίαΙης  χερσί,'.βό,  ΐ3,  ΐ4.  obstetricis,  sic  Iui.  Pollux  115.4.  cap,  25· 
ex  Platon.  i4g.  3o.  ei  Diog.  Lai-rt.  loo.  3.  μαϊα,  nutrix,  Homer. 
Οδ.  X.  482.  μαϊα,  πατρός  καΙ  μητρός  μητηρ  * καΐ  τροφός  * καΐ  περί 
τάς  τικτουσας,  Ιατρός,  Hesych. 

^ακ^άν.  ούκ  είς  μακράν,  ίο,  6,  y et  ονκ  είς  μακρόν,  ίο,  26, 
27.  ουκ  εις  μακράν,  Η.  St(φh.  ex  Arisioph.  et  Lucian. 

μακρηγορέειν,  ητ,  22.  Pliilo  de  luuud.  p.  GSg.  1.  24. 

μακρόβιον,  [κακόν]  yi,  3. 

μaκρo^^υμίης  [f?jT^o6]  27,  3.  μακρο&ομίας,  Eplies.  IV.  2, 

μαλάσσω,  εμάλαξε  τάς  πρησιας,  ιΐ3,  34.  μαλάσσει,  Diosc.  llb.  ΐ· 
cap.  64.  μαλάσσεσ&αι  αλγηματα,  Hippocr. 

* μαλ-ίίαζουοης  το  δέρμα,  2ΐ,  25·  pro  quo  μαλ&ασσειν  j ως  εττί- 
ηαν  μαλ&άσσεται  πάμπαν,  62,  32.  σε  μαλ&άσσηιμι,  Sopbocl.  Απ- 
lig.  [ρ.  203.  edii.  Η.  Stepb.]  μάλϋ'αξιν  της  οκιρρίης,  128,  άη.  πνεύ- 
μονας, Hippocr.  3g3.  6. 

μαλ·&ακυν  οίνον,  Hippocr.  559.  22.  μαλ&ακωτάτοισι  έπιπλά- 
σμασι,  iiS,  5ο.  μαλ^ακώτατος  οίνος,  Hippocr.  474.  47. 

* μαλ&ακίίκόν  κοιλίης,  ΐ2ο,  25.  pro  quo  μαλακτικόν,  apud  Ga- 
leu.  et  μαλ^ακώδες,  Hippocr.  880,  C. 

* μαλχίακτηρια,  i20,  24.  et  88,  48. 

μάλλον  του  πά&εος  ξυνεπείχειν  χρη  τόν  ιητρόν,  gS,  5j,  58.  fe- 
stinare [magis  quam,  sive]  citius  morbo,  id  est,  morbo  occurrere. 
Ισχνότης  οργάνων  μάλλον  της  φύαιος,  5,  2ΐ,  22.  organa  tenuiora 
quam  par  est  pro  naturae  ratione,  παϋτος  κτεί'ναι  μάλλον  πάν- 
των δυνατωτατον , Gg , ig,  20.  morbus  maxime  omnium  necare 
potentissirnus. 

μανός  και  πολίτρητος  δ πνεύμων , 3g , 2Ο.  μίανων  λυόμενων, 
36,  23.  τό  μανόν , μαλακόν,  και  δυνάμενον  εις  αυιό  ξυνιέναι,  Arl- 
siot.  Probi,  sect.  11.  η,  58.  μανόν,  αραιόν,  μικρόν,  ολίγον,  χαΰν ον, 
11'  ay(  1ι. 

μαν&άνω.  μα&όντες  άμνημονες , 3ι,  33,  34.  quorum  memoria 
minime  tenax  est;  etiam  dum  discunt. 

μάντιες  ατρεκέες , i6,  24.  et  17,  26.  μαντική  γνώμη,  ΐη,  l3. 
μαντεύεται  ατρεκέα  φ^όην , 36,  56.  coniicit,  pronunciat.  Η.  Stepb. 
ex  Aiisiot,  alFert  μαντεύεσΟ^αι,  coniicere,  opinari. 

μιιρασμωδεες,  2f,  3i.  μαρασμώδης  πυρετός,  apud  Galen. 

μαρμαρυγών , iig,  3i.  μαρμαρυγής  οράν,  Galen.  μαρμαρνγαΙ 
όρώντο  περί  των  οφθαλμών , Hippocr.  1222.  L).  λιχμττηδόνες  πικναΙ, 
καΐ  οίον  αστραπαι  πυκναι,  αίφνίδιοι,  πυρώδεις'  ώς  και  Ομηρος,  μαρ- 
μηρυγας  ^ηεϊτο  ηοδών  , Erotian.  Lucian.  [ Οό'.  -9^.  265.]  ab  Eroiiano 
citatus  metaphorice  iutelligilur.  μαρμαρυγαΙ  ai  αυνεχεϊς  των  ποδών 
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κινήσεις,  η λαμπηδόνες,  μαρμαρν/η  ,^φώς.  άστραπΐ),  βήμα,  ηι^δημα, 
λαμπηδων,  κινηοις  ποδών  συνεχής,  (χυγη  οφθαλμών,  Hesych. 

μαρσιποις,  85,  3‘ί·  μαρσιπιω,  85,44.“'  μαροίηιον,  Hippocr.  8go.E. 
μαρσνποιοι , 76,  4.  μαρσιηπος  ex  Alex.  Trallian.  et  μαρσίπονς , ex 
Xenoph.  Anabas.  affert.^  H.  Sleph.  μαρσίππιον  , βαλάντιον,  H^sycb. 
μαρσιπος,  οακκος,  ^vXcxy.iov,  οαχέλλιον,  Siucl.  ubi  locus  Xenopliontis 
airertur,  sed  scribitur  μαρσιπίους.  μαρσίττπω,  Deuler.  XXV.  i3.  Micb. 

Gen.  XLIV.  1,  2.  μαρσίππιον , Prov.  I,  i4.  μαρανππίον, 
VI.  6.  μαρσνπείω,  Sirac.  XVIIl.  33. 

iHv , pinsere.  μαχΟ^είη  έν  γαστρί  νομή,  ι34,  6.  μεμα-- 
γμένη  μάζα,  Atben.  5ο.  Γ.  μεμαχμένον , Aristopb.  34.  D,  et  ψατ~ 
τεν,  ibid. 

μαοοάσϋ-αι , ιοί  , Sy*  mandere,  μασσωμενος , Atben.  53ο.  1>. 
Aristopb.  36.  Α,  εμασσώντο , lob.  XXX.  4.  Legitur  et  per  σ uni- 
cum; μασάσ&αι , Atben.  [ex  Eupol.]  52.  D,  μααώνται,  Tbeopbr. 
Hist.  Piant.  1.  4.  c.  g.  μάσησις.  μαστίχην  ές  μάσηαιν  διδόντα, 
8ο,  2g,  5ο. 

μαστενει  ποίην  ες  νομήν,  68,  32.  την  τροφήν  μαστενειν,  Xe- 
noph.  832.  G.  μαστενιχ) , Antbol.  llb.  1.  cap.  46.  Epigr.  4.  ματεν— 
aouiv,  Horaer.  JX.  ξ.  iio.  Schol.  άντί  τον  ζητησομεν’  ενιοι,μα- 
οτενσομεν. 

μαστίζειν  τά  σκέΧεα  κνίδη,  8ο,  η,  8.  μάοτι^εν  ϊππονς , Homer. 
JX.  ε.  768.  έμάστιζον,  Η.  Steph.  ex  Plui.  Alexaud. 

* ματαιόπονοι,  83,  3i, 

ματαιοπονέονοι , 4r,  17»  18.  Ιί.  Stepb.  ex  Chrysosl.  Ια  Epistol. 
ad  Ephes.  et  ex  Scliol.  Aristopb. 

μαχΧοσννην  , 26,  y,  8.  Horaer.  IX.  ω,  3o.  Scbol.  την  προς  συν- 
ουσίαν κατωφέρειαν.  ^ 

μέγα  ές  πίστιν,  ών  Χέ/ω,  η ξυνάφεια,  5η,  aS.  multum  fidei  fa- 
cit; comprobat. 

μεγάΧα,  adverbium;  μη  μεγάΧα  βΧάπτοντα , jo,  fik.  μι/άΧο)ς, 
5,4:1.  Herodot.  4,43.  Horaer.  IX.  ρ.  72J.  μέζον  του  μέτρου,  ιοό,  ι». 

* μεθΊζάνειν  τόις  σικυας,  ιο'*,  46. 

με&ίστανται  ές  φ&όην,  ιι,  4ι.  μεΌ^ίστανται  είς  τεταρταϊον,  Hip- 
pocr. l3g.  A.  de  morbi  iu  alium  transilu. 

μετάστασις  , morbi  ex  una  in  alteram  partem  migratio,  με— 
τάστασις  ες  πνεύμονα,  g,  44.  μεταστασι  του  πα&εος,  g,  ι3.  et  6,  i. 
Sic  Hippocr.  1253.  A.  in  quem  locum  lege  Galen. 

μειΧίσσειν,  yb,  4g.  μειΧισσεμεν , Floraer.  IX.  η. Jtio. 
μειΧίγμασι  ύστερης,  63,  i5.  μειΧίγματα  -θυμού,  Homer.  Ου.  κ. 

aiy.  νούσων,  Nicaud.  Tber.  γ.  8g6.  , ο a ο ι_  1 

μειΧίχιοι,  ag,  6,  Homer.  IX.  X.  iSy.  Tbucyd.  82.  A.  et  Scbol. 

Aristopb.  i5o.  G.  ~ tt  1 f a · * 

Uflgaxtg,  43,  i6.  νέοι,  viazsgoi,  γννηιΟΗ  H.sych.  μHQam,  An- 
stopb  74i  F.  Scbol.  άρσενικώς  εϊρηται,  καιτοι  JμμωvLov  Χε/οντος, 
Sti  τί  μέν  μηοάκιον  έηϊ  agatrixov , το  μιίραξ  έπΙ  ΙΧηλνκοΰ.  Leg. 
Arnmoa.  de  sii, .11.  et  diffei'.  voc.  et  Hesjch.  μίιραχα,  τψ  vtav  yv- 
vaixix  * μΐΐραν,ίοιαι,  46,  4g,  5o, 

«ίλ«//λωροί  χροιη,^Ζο,  37., 38.  μύάχρωροι  /ροη,ν,  2o,  6.  /te- 
laV/Lpoi;  5o,  17.  oiios  μιΧμ/χρονς,  Hippocr.  1.70.  D.  pro  gu. 
Usi' μάάνχλωρος  in  quibusdam  cxemplaribua  notat  Galenus. 

,,,ΧηννοΧώαι.  3o,  l4,  1,6.  et  29,  62.  το'ιαι  μίΧαγχοΧΰοι,  *g. 
uiXayyoXot  Aristopb.  4o.  B.  μίΧα^χοΧώντα , Id.  4.  B.  Scbol. 
ζαρα^τοϊξ  Άττινοϊς  τό  μαίνια»αι·  ηαρα  ΰί  τοΊ(  χοινοις  τα  ϋνμο*~ 

σθαι,  Lucian.  534.  C. 
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* μΐλοιγχολωδε?^,  Aj,  i8,  ig. 

* μελανοεντα  ώια , ηο,  Ί>η.  Posset  ellam  legi  μιϊ,ανέοντη ; uti 
μελαΐ’έον  , in  quibusdam  exemplaribus  MSS.  Hippocr.  3G,  33.  ubi 
Galen.  exp.  \'oc.  Hippocr.  μελανέον  ΊΟ  έν  τω  προ/ι  ωοτικοΐ  , τινες 
μεν  εν  αναγενωοκονσι,  \ν  fj  το  μελανονν  ενιοι  δε  δκχιρουοι,  χλω- 
ρόν η μέλαν  εον,  (ΙνιΙ  τοΰ  όν. 

* μελανόψλεβε^',  bo,  17,  18. 

μελέτη,  cur  ai  io.  μελέτη  ανόνητος,  66,  22.  Ιτίρης  μελέτης  χρέος, 
gg,  52.  μελέτην  τοΐι  στομάχου  ποεέεσϋατ,  128,  ig,  20.  μελέτην  ηοτ- 
έεσ&οί  ελκέων,  Hippocr.  G06.  28.  Galen.  in  Hippocr.  y^g.  H.  μελέτης 
της  έπιμελεΐας  λέ/ει,  κατέχ  οννηϋες  τούτο  τοΊς  "Ίωσι.  μελέτη  , exer- 
citatio ; uii  μελέτατ  Αιβανίον.  μελεται  ηαιδών  συν  ο'δη , yb,  3ο. 
μελέτη,  άσκησις,  Hesycb. 

μελετά,  επιμελείται,  Hesych.  χρη  τον  στόμαχον  μελετησαι  έξε- 
μέειν,  ΐ25,  3ο,  3ι.  assuefaciendus  vomitioni  stomachus.  Quo  sensu 
ellam  accipliur,  μελετη  iu  locis  sequentibus,  μελετησι  χρη  τον  στο- 
μάχου έμέειν  , iig,  2,  5.  [ubi  optime  reponit  edllor  doctissimus  με- 
λετησαι  ■ — τον  στόμαχον]  ην  μελέτησι  ψέρη,  28,  33.  si  exercitatio- 
nibus assueverit  ferre,  μελέτη  έγγιγνεται  τη  ψορη , 12,  47»  48.  ην 
δέ  ε'ς  μελέιην  ηκη  τον  κακοΰ,  84,  4,  5.  εϋος  και  μελέτη  , 84,  5.  sic 
ην  — μελέτησι  [ pro  μελετη  idque  pro  μελετά,  subi,  verbi  μελετάω, 
ηολλόν  χρόνον  η νονσος , 65,  22,  Quid  si  supra  pro  φέρη  legaiur 
(ηέρειν  ?] 

μελεδ(λ)ν , cura,  μελεδωνες , αΐ  φροντίδες , Ilesycb.  μελεδώνι^  3ι, 
22,  23.  τησι  μελεδώνεσι,  54,  55,  56.  μελεδωνη  , curatio,  studium, 
μελεδώνηα  πολλής  δέεται,  Hippocr.  Go5.  ii.  μελεδώναι,  Homer.  Οδ.  τ, 
bij.  Scbol.  μέριμναι.  μελεδωνη  λόγων  και  ηρηγμάτων  σοφών, 
6η,  6η,  38. 

μελεδαίνειν  την  άνίλρωπον , ιΐ2,  52.  μελεδαΐνειν  τι'χς  υστέρας, 
Hippocr.  5g8.  26.  μελεδαινομένη Id.  616.  55.  ubi  proxima  pagina, 
p.  617.  1.  1.  legitvr  vox  την  μελεδην ; quam  tuentur  H.  Steplianus 
et  Fopsius.  μελεδαίνειν,  Herodot.  3 17.  4. 

μελλειν  μηδέ  χρη  [morari  non  oportet,  i.  e.  properandum  e^/] 
ic  ιΐκεα  , 85,  8,  g.  sic  ονκονν  ιφασαν  χρηναι  μέλλειν  ετι,  Η.  Steph. 
ex  Tbiicyd,  οί'δέ  μελλησομεν  τι^ωρεΊν,  Tluicyd.  5η.  C.  Scbol.  νηερ- 
Ό'ησόμε&α.  ώς  μη  μέλλοιτο,  αλλά  περαίνοιτο  τά  δέοντα,  Xenoph. 
2gg.  D.  μέλλει,  μένει,  μελλετε,  βραδύνετε,  νπερτίχλεσϋ ε,  Hesycli, 

μελλησις,  βραδιπης.  μελλι^σμον , νπερ^έσεως  , βραδντητος , He- 
sycli.  τρΐψις,  έν  μελλησει  ονσα,  ΐ23,  4,  5,  Ciass.  lenta  , Οχοη.  diu- 
turna. τη  μελλησει,  Tbucyd.  44.  D.  μελλησις,  μελλησμός,  βραδντης^ 
αναβολή,  lui.  Poli.  llb.  I.  cap.  3.  * μελλισμον,  4o,  21.  Οχοη.  morbi 

adventantis.  Crass.  morbi  incipientis.  Annot.  G.  Morel.  futuri 
morbi  vel  potius  dilationis  morbi.  Quid  si  legatur  μελλησμον  ? 

μευηγν  τουτέον  τον  χρόνον  , g,  g.  et  sine  casu,  μεσηγν,  8>  i4. 
et  8G,  26·  et  go,  i3.  Sic  Homer.  Ιλ.  &.  556·  et  Ιλ.  V.  5ηο. 

μεσότης  τούτων , 5η,  2η.  Hanc  vocem  citat  Η.  Stepb.  ex  Piat. 
Tim.  et  Plui.  Virt.  Mor.  A^ide  et  Aristot,  Moral.  ^lagn.  lib.  1, 
cap.  8,  9.  μέσος  [mediocriter]  παχν,  i5,  4.  μέσως  εχομεν^  Aristot. 
Etbic.  Nlcom.  lib.  2.  cap.  5. 

μέσφι  των  ορίων  τον  μέσον,  33,  53.  ακμής,  43,  ι6.  της  τρη- 
χείης  αρτηρίης,  3g,  2g.  άτερπές  κηΐ  αηδές  μέσφι  ακοής,  55,  5ο,  5ι. 
cum  verbo  μέσφι  άν  προαπαι  δηση,  ι34,  6η.  μέσ^ι  διαχωρέει,  ι34,  38. 
μέσφα,  poeticum  esse  adverbium  pro  μέχρι,  ecriblt  Henr.  Stepbanus. 
Constantinus  habet  μέσφι  et  μέσφα.  μέσφ  ηονς,  Homer,  Ιλ.  ϊλ.  5ο8. 
μέσφ  αυιις,  Apollou.  Argou.  1.  2.  ν.  Ι23ι.  μέσφα  διχαιομένης, 
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Arat.  V.  806.  μίσφι  naq  αντψ  ουρήν,  Ll.  v.  600.  [et  v.  Go5.  αχζΐ 
naq  αυτόν  κρητήρα]  Aretaeus  uliliir  etiam  μ^χρι ; βόμβοι  μ^χρτ  δη/ι 
ααληίχγων,  32,  δρ- 

μ8τά  δε  το  ακος,  ιι5,  36.  sic  Tuvueb.  et  Crassus  \ε\\.  post 
medelam.  Sed  Oxon.  μίτη.  — scii,  pro  μέτεοττ  uti  apud  Ilorner. 
Οδ.  φ.  g3.  ubi  Scbol.  υπάρχει  aiFertur  iu  Rudim.  Gramrn. 

Gr.  Westm.]  Iu  hoc  tamen  Homeri  loco  μετά  non  penacuitur,  et 
Eustathlus  ibidem  docet  habere  vim,  non  verbi,  sed  praepositionis. 
Idem  autem  Eustathius.  p.  ■74.  lin,  46.  alFert  μετά·,  tono  retracto,  pro 
μέτεατι  ex  Euripide  et  Herodot.  24.  6.  Foesius  observavit  μετά  ab 
Hippocrate  poni  pro  μετά  Taura,-  ut  scribit  Galen.  cornm.  3.  in  llb. 
de  Viet,  in  acut.  και  γάη  εν  τοντο)  τώ  βιβλίο)  και  εν  άλλοις  Ιππο^ 
κρατης  φαίνεται  χριομενος  τρ  μετά  προσεοει , κατα  το  των  Ιωνων 
tbog  ελλειπτικώς.  Sic  Herodot.  4.  i.  etc.  freffnpntlsb.ime.  ^ 

μεταβάλλ)]  \mut etur\  ες  το  άρχαπον  η φνοις  ^ 43,  6.  μεταβαλ- 
λονσι  επιτάσεις  ες  Ιδέην  ^ \η,  3.  neuiraliter.  sic  Hippoor.  3ο8.  3ο. 
Herodot.  16-  27. 

* μεταβιάζομαι , vim  infero,  μετεβιάααντο  τψ  φΰΰΐν,  ιιΊ), 

Sy»  58* 

μεταγινωσκω , sententiam  muto,  προς  το  ρηιδίως  μεταγνοΛναι 
εύκολοι,  3ο,  πη,  28.  sic  μεταχινωυκω,  Herodot.  10.  24.  μετέγνωοαν, 
Thucyd.  3ι.  C.  Scbol.  μετεβονλεύϋαντο. 

μεταδϋοιος  του  κακού,  π\,  Jg»  μεταδιδοιμι , communico , 

μετέδο'ΐαν  χτ}ς  αντοις,  Herodot.  i6g.  4ι.  μεταδιδοϊεν  αυιοίς  πνρονς, 

Xeiioph.  , ,,  . .ο 

I μετεχκλι&ΐ],  4g,  45,  46.  μετακλιαιας,  ^g,  38. 
μεταΧ'^ψιες , 38,  43.  translationes,  μειαλτιψις.  ι.  Τιΐη.  Ιν·  5* 
■participatio,  sumptio,  ^ β ι ’ 

μεταλλαγψ  τού  βίου,  ιη,  ι4.  μεταλλαγαι  mortes  βασιλέων, 
tltidus  libri  ab  Anaximene  scripti,  apud  Atlien.  53 1.  D.  μετϊ\λλας,ε 
τον  βίον,  Isocr.  ng.  B.  Polyb.  l55.  A.  et  accusativo  subauditoj  με- 

τ)\λλαίε,  Id.  i55.  C.  - / c i , 

μεταορέων  ημιτελής,  ex  dimidio  fuens , 4tg,  4g,  5o.  de  tym- 
pania. . „ , , , ' ' . 

μεταχωρέει  locum  mutat  το  πνεύμα , ^g,^  44.  μετεχωρψε  προς 

Κείνους,  'VL  Stepb.  ex  piut.  Demetr.  . , , , . 

μετεξέτεοοι  [ετεροι,  ενιοι,  Erotian.  Hesych.  et  Connth.  de  lomc. 
Dlal.]  1,  27'  Hippocr.  ySg.  E.  Herodot.  )5.  Op  Arrian.  de  Eip. 
Alex  l4i·  D.  Nicand.  Georgic.  apud^  Aiben.  54.  D. 

* μετοχετεύσεων  των  ν/ρών  ες  το  Ι'ντερον,  ij,  54. 
μηδαμά  Yide  Comm.  de  Aret.  Dial  Lltt.  A.  ^ 

μήκος  τής  νοναον  ylynxai,  9.,  44,  ii.  protrahatur  acu  itto.l.- 

^‘‘"'’ιά%Ζ°Μ''νλή»ος  aitiov  [φλί/ματο?]  iju  μΰΧΧοκ , 3, 

^n,\rfh\c  sumitur  μηουσασ&αι,  quod  significat  glomerare,  texere. 

i;;-! " »>'  p-??»/..... 

fo/wG  Galen.  Exp.  Voc.  Hippocr.  , , ^ . ,Λ  t5 

ιιάιτνο  de  ealllna.  άοτιτόκων  ωων  — αττο  της  μητρος,  gt,  » » 
μψηρ,  ^ Eadem  melapbora  saepe  utuntur 

LltlniT*V‘>’8''U  Ceorg.  b 3.  prohibent  a matribus  haedos.  Mater, 

τ,,,.,ρ/  1 2.  Y.  355.  de  vacca. 

' μψΑ^η!^»  π»»'  κορφβί’,  92,  •^· 
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μία.  έπΙ  μιΐ)  φαντασίτ] , 2g,  44,  45,  propter  certam  quandam 
opinionem,  ύς  pro  τΙς  aljquauclo  legitur  ; εις  δέ  τις  Mair.  XIV,  47. 
είς  γραμματείΐς,  Matih.  Λ 111.  ig·  μίαν,  Maiih.  XXL  ig. 

μικρούς  αφνγμονς,  ι6,  ι4.  σφυγμοί  ώς  έη,ίπαν  σμικροί,  3ο,  48. 
videre  est,  m iu  diversa  vocis  huius  (μικρός  et  ϋμίκρος)  prouuucia- 
tione  cacophoniain  vitet  Arelaeus  ; ne  iu  vocibus  contiguis  concurrant 
ομ  — et  σφ  — μεϊον  οξίΟ)?,  ig,  2g,  3o,  minus  celeriter,  μειώοαι 
ηάντα,  87,  i3.  μειονοί,  Hippocr.  1006.  G. 
μίμνει,  34,  35·  Hoiner.  II.  v.  yiy, 

μίν  pro  αυτόν.  tAt;  μίν  ύπνος,  io3,  26.  βηζ  κ,αι  κώμα  μ\ν  Ι'χει^ 
Hippocr.  48g.  3.  μίν  σκότος  εϊ^ε,  Uomer.  /A.  ε.  4/.  ood  μίν  , Ilero- 
dot,  3,  3ι.  αμφί  δέ  μιν,  Theocr,  Id^ll.  1.  48.  Et  pro  αϊτούς  κώμα 
μιν  εχει,  Hippocr.  488.  36. 

μίξις  αμα  ϊκηται  δυοϊν  μεγάΧοιν  ες  ακρας^  4g,  28* 
μΊϋός  έυτι  τον  ζϋ^ν  τουτέοιοι,  3ο,  2. 

μισανΟ^ροτηίτι  φενγουοι  ές  έρημίην,  ag,  54,  μιοαν&ρωπίαν,  Ada- 
mant. Phjsiogn.  ρ.  ηι.λ.  2, 

μολιβδοειδέες , αο,  6.  μολιβδωδεες , 2g,  8.  μολιβδοειδης  λίϋος, 
Diosc.  lib.  5.  cap.  98.  μολιβδώδες,  ibid.  cap^.  97. 

μουσικώς  jb,  28.  viro  musicae  perito,  ανηρ  μουσικός,  Η.  Stepli. 
ex  Aiistoph.  Vesp.  o μουσικός,  Aristoph,  Ethic.  INicom.  lib.  10. 
cap,  4. 

μοχλενηται  ξυνεχές  τόΐσι  αυτέοισι  η νονσος  , ιι5,  9,  ϊο.  amo- 
veatur morbus.  μοχΚεΰει , κινεί·,  Hesych.  ές  μοχλενσιν  της  ρίζης  \^ex- 
tirpationeni]  τού  κακοί,  lij,  ι5,  1 6.  μο/λενειν,  proprie  per  vectem 
movere,  μοχλώ,  μοχλευειν,  μοχΧευηται,  μοχλευσιν , llippocr.  836.  Α. 
et  jj3.  13.  C. 

μύδηαιν,  ΐ2ΐ,  μνδησαι,  βρεχηνηι,  παρηρυηναι,  Hesych. 

μυδρίησιν , 34,  5ο.  μνδοίασις , τταίΧος  τϊ  περί  της  κόρης  του 

αφ&αλμοϋ  πλατννόμενον,  llesych, 

μυζοντες  βύ&ιον  στεναζουσι,  4,39·  ιί  μυζεις ; Arisiophan.  779·  D, 
Schol.  Uourdin.  μύζειν  σημαίνει  -Ο-ρηνείν  και  το7ς  μυκτηρσιν  άηοτε- 
λεΊν  Ίιχόν  τινα  θρηνητικόν  και  παθητικόν.  μυζων  καΐ  στενών  — ο 
δεΙφΙς,  Afisiot.  Hisi.  Auim.  lib.  8.  cap.  2,  μυζοντος,  μυκτηριζομένον, 
Hesych.  μΰζει  [strepitum  edunt']  τά  σπλάγχνα,  Hippocr.  58,  22. 

μυζη  έν  άρθροιαι  καί  ρινί,  45,  29)  3ο,  μύξα  παχείη  και  σα- 
πρη,  Hippocr.  468.  8.  μνξαι  ρέον  έκ  ρινιόν  , Hesiod.  Scut.  v.  267· 
μνξα  η έν  τοϊς  μυκτηρσι,  Hesych.  το  ρεύμα  τής  ρινός , lul.  ΡοΙΙ, 
lib.  2.  cap.  4.  sect  ι5.  άποκάθαρμα  του  έγκεφάλου , Auihor.  Defio. 
Medie.  Lege  et  Schol.  Biset,  iu  Aristoph.  343.  D.  μυξώδεα  , 6o,  3g. 
Hippocr.  i4o.  E.  μυξώδης  υγρότης,  Aristot.  Histor.  Aniin,  lib.  3. 
cap.  5.  , 

μυστιλη  μάκρη,  83,  36.  Oxon.  vert.  cochleari  longo,  μνστίλη  o 
κοίλος  άρτος,  ώ δυναταί  τις  καί  ζωμόν  άρύσασϋαι , Schol.  Aristoph. 
338.  F,  et  lul.  Poli.  Hb.  6.  cap.  12,  [nbi  vocat  etiam  κοχλιάριον] 
et  lib.  10.  cap,  24,  Vide  et  Eustath.  1476.  6a.  et  Alhen.  126.  A, 
μνττωτον , κρομμνον  αυτόν  καί  σκορόδον,  6ο,  9>  ιο·  μνττωτός, 
Hippocr.  689.  ι4.  Aristoph.  334.  Β.  Schol.  υπότριμμα  διά  σκορόδον. 
et  Id,  379.  D,  G,  et  Atheo.  282.  C,  et  3o4.  B.  Theophr.  Hist. 
Piant,  lib.  7.  cap.  4.  Diosc.  lib.  2.  cap.  182.  Hesych.  lege  et  Ero- 
tian.  et  Galen,  Exp.  Voc.  Hippocr,  INotandum  est  hanc  vocem  in 
utroque  geuere  usurpari,  o μυττωτός  et  τό  μνττωτόν» 

μνω , active;  η νστέρη  μυεί  τό  στόμα,  63,  4ι·  σννεχέως  μνειν 
de  oculis,  Hippocr,  ι53.  Β.  Et  neulraliter,  μνωαιν  at  φλέβες,  gS,  11, 
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μ^μνχη^  [τ«  χηλία]  35,  56.  μψνν.τ]  τά  ζοι^έντα , ι5,  ιδ.  το  στόμα 
[μητςο)Ρ\  ξυμμυη^  Hlppocr.  658.  55. 

μυσις  της  νστερας,  Η.  Steph.  ex  DIosc.  ην  xh  στόμιον  [της  νστέ~ 
ρτ??]  άνΐ]  U της  πρόσ&εν  μίσχος,  5ι,  g.  μνχη,  idem  ac  μνοις,  Ga- 
leu.  Εχρ.  \^oc,  Hippocr. 

μνατηρων  τονμον,  iSa,  47.  arcanum  meum  in  medicamentum, 
mihi  proprium.  Hanc  vocem  in  hac  significatione  raram  repertu 
puto.  Μυστήριον,  quidem  sumitur  saepius  pro  sacris  quibusdam  ar- 
canis ^ Aiistoph.  528.  G.  Hippocr.  1296.  3q.  Thuc;yd.  43i.  A.  pro 
sacramento  militari  ς Herodian.  lyg.  17,  18,  19.  20.  Wolat  Henr. 
Stephanus  [4.  Tom.  Thes.^  p.  45.]  τετραφάρμαχον  (teste  Gorraeo) 
apud  medicos  vocari  μνατηριον. 

μωραίνειν  τά  πάντα,  ag»  prorsus  fatuos  feri,  sic  μω- 

ραίΐίΐς,  Lucian.  116.  A.  Aliquando  active,  infatuare } εμωρανε  την 
σοφίαν,  1.  Cor.  1.  ao. 

^ μ('\ρωαις,  Hippocr.  69.  G.  fiuqcoOLV,  Galen.  exp.  νζϋ^ρότητα,  ες 
άναίοϋ'ηοίην  καΐ  μώρωσιν  η χνωμη  ρέπει,  3ο,  34. 


Τ^άρχη  μελέιην,  Sq,  8.  Aristot.  Hist,  Animi  lib.  3.  cap.  5.  χειοων, 
Hipp  ocr,  i44.  A.  alod-ηοιος·,  3i,  Ϊ7,  18.  ναρχάω.  ναρχώσαι,  πραϋ- 
vai  xal  oiovfl  εις  ά'  αιοϋ-ηοίαν  άχα/έϊν  της  άλ/ηδόνος,  Erotian,  ύπνος 
πολίΐς  ναρχα  τάς  αίσ&ηοιας , lig,  27,  28,  29.  Et  nentraliter  ·,  νάρ- 
χησε  χειρ , Homer.  ΙΧ.  &,  328.  Schol.  εναρχηοεν , έλύχ^η.  η νάρχη 
τούς  άνΟ-ρώηους  ποιονσα  ναρχαν,  Aristot.  Hist.  Anim.  lib.  9.  cap.  7. 
Aihen.  3i4.  B.  ναρκόω,  ναρχοϊ  οδννην',  Hippocr.  427.  i5.  νεναρ- 
χωμένον  πνιϋμα  έγείραι , ηη,  fi»  ναρχέω,  torpesco,  aliert  Η.  Steph. 
ex  V.  L.  sed  sine  exemplo.  Legitur  quidem  in  Genes,  XXXI].  26. 
ένάρχηοε  το  πλάτος  τον  μηρόν,  et  Job.  XXXHl.  ig.  πλη&ος  όατων 
αντον  ένάρχησε.  At  potest  derivari  a ναρχάω,  aeque  ao  ναρχέω. 

f ναρχώσιος,  iii,  4i.  γνώμης  νάρχωσις  ηδέ  τον  νον,  3ι,  ι8. 

-}·  ναρχώδεες,  Hippocr.  79·  άπεσχληρνμμένοι  χαΐ  άναιο&η- 

τουντες·  εΧρηται,  δέ  άηο  της  πα^ητιχης  γινόμενης  νάρκης,  Erotian. 
ναντία,  ι,  ι6.  ξνν  ναντίη,  \ι,  33.^ 

ναντιωδεϊ  νγροΊ,  lug,  ι4,  ι5.  νανοιώαιες,  Hippocr.  769.  Η.  ναν^ 
αίαν  γάρ  την  ναντΐαν  όνομάζοναιν  οΐ  ^'ίωνες,  Galen, 

ναντίλος , δ ναύτης,  Suid,  ναντίΐω , η5,  25.  Ilerodot,  67.  21. 
ναντίλος,  etiam  adiectlve  , sumitur  pro  ναντιχ'ος ; ναντίΐω  πλάτη, 
nautica  rate.  Aristoph.  268.  C.  Vox  ναντιχ'ος  snmitur  substantive 
pro  nauta,  uti  vaviixol,  Ion.  i,5.  et  adieclive,  rei  navatis  peritus; 
ναντιχοΐ  έγένοντο,  Thucyd.  i3.  C,  ναντιχονς  γεγενημενονς.  Id.  62.  A. 

νεάνις,  Hippocr.  64i.  6.  Exod.^  Ii.  8.  νεηνιδι  παρ^ενιχη , Ho- 
nier,  Οδ.  η.  20.  νεηνιοι  — γεραιτερρσι,  25,  4. 

νέχοωσις,  25,  48.  Metaphorice  legitur  νέχρωσις  πράγμητων  in 
quodam  senario  apud  Suid.  Hac  voce  theologi  utuntur;  νεχρωοίν  τον 
^Ιηαον,  2.  Cor.  ΙΥ.  ΙΟ.  νέχρωοιν  της  μήτρας,  Rom.  IV.  19· 

-}·  νεχοώδες  ουδέν  Χοχονσι,  24,  25.  ^ 

νέμηται  [έλ3ίθς]  Ι'ξω  ές-^  στόμα,  η,  38.  τον  Ρλωρηχα,  η,  44. 
sic  62,  4.  είς  το  εΐοω  νέμεται,  89,  ι?·  της  χαχιξίης  μέσφι  στομα- 
γον  νεμομένης,  47,  49*  eodem  etiam  sensu  νεμεοις  et  τομΊ],  f^^T7]V 
έπίοχησιν  νεμηοιος,  Scy,  20,  21.  επί  τησι  νομησι,  6ο,  2.^  «m- 
κω/η  «ί  μσί^ρδν  τ]  τομής,  62,  9·  ^ absumere;  ηνρι 
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π«σ«  νέμοιτο^  Homer.  /λ.  β.  γ8ο.  Schol.  επί  ηΰσαν  γην  νέμυιτο 
καΐ  y.otTsa-&LSt  το  ηνρ,  πνρΐ  τάς  πόλιας  νείμαντες,  Herodot.  217.  21. 
*■  νεοδρεηε7ς,  y5,  ΐ3.  Η.  Steph.  habet  νεόδρεητος ^ sine  authoic. 

* νεορόίχγης  φλέψ,  62,  5ι,  δα. 

νεοοφαγέυς  αν&ρωιτον , 122,  23,  ai.  νεοσφαγη  φόνον,  caedem 
nuper  editam  affertur  ex  Sophocl. 

νεοτόκον  γυναικος,  quae  recens  peperit,  io3,  Sg.  νεότοκον  nd~ 
•dOg,  recens  partum,  56·  ετν  νεοτόκο)  ΤοΤ  πά&εϊ,  ι34,  ab. 

νευχμωοίΡ  της  δνιάμιοζ,  ιοο,  4ο.  et  per  ω,  νεωχμώαιος  των  έπι~ 
πλασμάτων,  gi,  53.  νεογμωσεις  πιχράδοξοι,  Aristot.  (le  niund.  cap.  5. 
νεοχμόο).  νεοχμόΐ , ibld.  oap.  η.  έιεώχμωσε,  Tliucyd.  g.  D.  νεοχμών, 
Ilerodot.  i8i.  lo.  νεοχμός'  νεοχμόν  φΑρμακον , Hippocr.  65ΐ.  30. 
νεωχμον,  νεωτατον  ώς  καΐ  Αλκμάν  εν  α μελών,  Eroilau.  νεοχμώσαι, 
το  νεωατί  κινηααι,  Ionibus  dici  notat  Corinthus,  νεόχμωοίν,  νεοκίνη- 
ΰΐν,  Hesycb. 

νέρϋ^εν  ίλκνσαι,  ιι5,  ab.  νέρΟεν,  Homer.  Ιλ.  λ.  535. 
νενρώδεες  οχετοί,  δα,  44.  όχη^ς , 04,  40.  νευρώδης  φλεψ,  Arl- 
Slot.  Hist.  Anim.  lib.  3.  eap.  6. 

νέω.  νέει  η τον  αϊματος  επιρροή,  ΐο6,  43.  influit  sanguis,  νέειν, 
hic  simpliciter  ire,  fluere,  νεί , πλέει,  Hesycb.  νε7σ·&αί,  πορενεσΟ^αι, 
ibld.  quod  apud  potit,  frequens,  viwd^xi,  Homer.  1λ.  β.  84.  Schol. 
■πορενεσϋ'αι,  άπελ&εΐν. 

νεύει  τά  μέλεα  κρυπτά  καΐ  αφανέα,  34,  2,  latent,  νενοιεν  στά- 
χνες  εραζε , Hesiod.  ^Εργ.  ν.  ^ηι.  et  cum  accus°.  νενοιεν  κεφαλάς, 
Homer.  Οδ.  Ο.  αδΟ. 

νέωτα,  εις  το  έπιόν  η νεον  έτος  , Hesych.  Suid.  ες  νέωτα,  ι54, 
ba.  Theophr.  Hist.  Piant.  Hb,  7.  cap.  12.  Arlstot.  Oecou.  lib.  2. 
cap.  j,  , , , 5 , 

νψ  εμος  αΐώρη,  ii8,  8.  [vld.  prius  ανήλιος]  νήνεμος  αΐ'&ηρ , Ho- 
mer. 1λ.  -d·.  bba.  Schol.  χωρίς  άνεμον. 

νησιώται  insulani,  Thucyd.  4o4.  A,  νηοιώται  λεπτοί  [o/yoi] 
101,  47. 

νηστιες,  ieiuni.  Homer.  Οδ.  σ.  30g.  εμετοί  — νηατιες , lab, 
δι,  32.  νηστεσι  έμέτοισι,  ίσα,  ba.  i>ornitibus , qui  a ieiunis  su-^ 
muntur.  Est  etiam  νηοτις  intestinum  ieiunum.  από  της  νηατιος, 

6o,  ig. 

•j-  νηφαλέως , solerter , δόμον  ξνντελέσαι , 5a,  10.  saepius  per  i; 
νηφειν , νηφαλιως  [sobrie]  εχειν.  lul.  Poli.  Hb.  0.  cap.  3.  νηφά- 
λιους, Tit.  11.  2.  νηφάλιοι,  ντ'ιφοντες , σοφοί,  Hesych.  νηφαλέοι  ές 
πάντα,  4ι,  53. 

νικηφόροι,  3ι,  6ι.  Herodlan,  80,  5·  et  cum  genli°.  του  άγώνος 
νικηφόρος,  Η.  Steph,  ex  Xenoph. 

νονυων  πασών,  aS,  27.  χρονιών,  αβ,  ag.  νονσοισι  δολιχησι,  αΟ,  δΟ, 
at  masculino  genere,  πάντων  τών  χρονιών  νονσοιν , ι36,  2ΐ.  Αη  hic 
erratura  esi?  An  similis  est  error,  οξέων,  [uti  habent  Turnebus  et 
Henischius]  νονσων.  ηα,  i3.  aut  leqendum  οξειών  [uti  χληλεών , IJero- 
dot.  68.  12.  pro  ζηλειών]  pro  οξειών,  quod  legitur  apud  tlippocr, 
383.  42.  aut  in  οξέων,  accentus  vocis  per  dialectum  mutatae  retrahi- 
tur, Sed  horum  nihil  scrupulum  adiectivi  τΐονιων  eximet;  nisi  gene- 
ris enallage:  cuius  exempla  pluiima  afferuntur  in  tractatu  qtiodarn 
vocato,  Dialect.  Graec.  Ling.  p.  84.  et  258*  Sic  ai  κοιλίαι  ρνσσαί 
και  πλατέες , 36,  5ο,  Adiecllva  in  -νς  -εϊα  -ΰ  leguntur  aliquando 
inflexa  iuxta  formam  dicatalectorum  in  - ής  -ές,  sic  ενίλύς,  ενϋης, 
Psalm.  XXXIII.  4.  εν&ές,  a.  Reg.  XIX.  6.  εν&οίς.  Id.  2.  18.  εν&η, 
Eccles.  VII.  ig.  νβαέονσι  (ourn  accus°l  morbi)  nviya,  26,  i3,  i4. 
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τεχω  pro  (jpomcoy  vide  Comment.  de  Dial.  Aret.  Lilt.  T. 

νοτίδί  ίκελη  ικμάς,  25,  zg,  νοτίδος,  Atheo,  ex  Euripid.  p.  600.A. 
τοτερο^^  ψνφει,  η 2,  ag. 

roTOL  βίχρί'ηκοοι,  i2o,  Ig,  20, 

νον^εσίη  καΐ  έπιπλτ^ξει,  32,  55.  νον&εσία.  Η.  Steph.  ex  Plut. 
de  Virlut.  Moral. 


f rvy^bg,  2,  5o.  ννγμη,  58,  33.  ♦ ρνξις,·  vnb  ννξως,  22,  32. 
-}-  ννγμητωδεες  πόνοι,  g,  3ο,  3ι. 

ννκτι  δε  χ'κι  S^uvutoj  ικελοι , 68,  4,  5.  Hemistichium  hoc  ex 
poeta  quodam  desumptum  videtur.' 

ννκτωρ,  noctu,  4o,  26.  Hesiod.  v.  176.  Plularch.  Moral. 

687.  C. 

f νυσταλέοι,  ονχ  νπνοΛ  άτρεκεει,  5η,  ι6.  ννοταλέον,  ΰπνηλον, 
Hesjch.  αμβλνς,  liesjch. 

νω^ης  όνος,  Hoiner.  1λ.  λ.  558.  Schol.  βραδύς,  άρχός.  της  γνώ- 
μης τό  νω&ές,  2ΐ,  45.^  f νω&ίης  μενονσης , 8ο,  49.  αργίη  και  νω- 
"ΘΊμ,  79ι  20.  * νω&ωδεας,  έκλυτους,  56,  g. 


0 

^ · 

όΕένων,  58,  3.  1.  e.  αλλόκοτων ; de  qua  voce  prius. 

* ξενοπρεπές  κακόν,  6g,  28.  αηόσταοις  ονδέν  τι  των  άλλων  ίλ- 
κέων  ξενοπρεπέστερη,  6ι,  5ο,  3ι.  Opponuntur  ξενοπρεπές  et  ξύνη^ες, 
apud  Hippocr.  η5ο.  Ε.  quem  locum  citat  Erotian.  et  ξενοπρεπές  exp. 
έξηλλαγμενον, 

ξέειν  piople  dolare,  ξέσσε,  Homer.  0<δ.  245.  Οδ.  ρ.  34 1. 
Οδ.  q.  44.  radere,  ξέει  εντερα , 5g,  ^η.  idem  ac  ξυει.  ξέοω,  ξνσω, 
Hesjch. 

f ξυσιν  τον  δέρματος,  ΐ2θ,  2ΐ,  22.  ξνσιν  η τρτιχνσμον  τον  εν- 
τέρου, Hippocr,  394.  17. 

ξυσματωδεα,  ώς  αττ"  εντέρων  είναι,  6ο,  5η,  38.  ξυσματωδεα  [^ία- 
χωρηματα]  Hippocr.  4ο.  ig. 

ξηρηναι  κεφαλι)ν , ΐ2ο,  ι6.  ξηράναι  χνσμονς,  Hippocr.  ιι68.  F. 

pji  Βορέης  άλωην,  Homer.  Ιλ.  φ,  5^η* 

ξυνόν , κοινόν,  Hesych.  ξννός,  65,  ι8.  ξυνη , 55,  3ο.  Homer. 
Ιλ.  ο.  igS.  Ιλ.  σ.  Sog.  Herodot.  255.  4c.  ξννά  προς  ανδρας  πά- 
χλεα,  25,  10. 

ξνρω  αφαιρέοντα  τάς  κόμας , ιι5,  21,  23.  την  κεφαλήν  ξνρεϊν, 
Ιΐ8,  έεη.  ξνρέειν,  124,  43,  44. 

Ο. 

'0,  articulus  pro  pronomine  οΐ'τος ; και  την  απέταμε,  η,  58.  ο δέ 
είπε,  Herodot.  8,  22.  ο γαρ,  Homer.  Γλ.  α.  g.  pro  ο?/  την  έκάλεον, 
8,  4g.  την  πόρε,  Homer.  Ιλ,  α.  ηζ.  τό  λέγονσι,  Herodot^  ι, 

όγκος,  μηδέν  εις  τον  όγκον  άνίη,  ι32,  26.  μαζοί  ές  όγκον  αί- 
ρονται, 6ο,  5.  . Α, 

όδήξονται  ουδ"  όλ(χ)ς  ανδρες,  56,  4,  5.  οδαξεσ&αι,  Dioscor.^Ale- 

xipharm.  eap.  2.  οδάξεται , Hippocr.  660.  28.  et  per  a,  αδα^,εται. 
Id,  C63,.  21. 
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οδαξισμον  οίλνττον  ένδιδόΐ,  8ο,  g,  lo.  δδαξισμοί  ουλών,  Diosc. 
lil),  2.  cap.  8ι·  Hippocr^  1248.  D.  ubi  Galen,  eip.  δδαξισμον  uvi- 
Όμυν  Ttva  μετά  βραχείας  τιιος  ανίας, 

* οδαξώδεα,  6ο,  42.  τα  πινόεντα  οδαξωδεα  τω  δέρματι,,  ι35, 4<j. 
δδαξωδης  ές  ηδονην,  64,  5,  6. 

οδός  ές  έξοδον,  5ι,  2 5,  26. 

οδυιτιορέειν , metaphorice  de  nervis,  ου  γέιρ  nax  Ιξιν  τά  δεξιιχ 
[vεΐ!ρa^i47τl  δεξεά  οδουπορεει  μέσφε  ηεράτων,  54,  ly,  ι8·  de  calculo; 
δδοιηορέοντος  Χί&ου , 55,  5ι,  32.  sic  των  λί&ων  η ές  την  κύστιν 
δδοιηορίη,  ιΐο,  fi,  y,  de  ilaubus  ; δδοεηορίη  μέσφτ  έδρης,  ι8,  4y,  48. 

δδμη  ϋ-αλαοσης  y.al  νη'ος , y5,  28.  Vide  Commeut.  de  Dial, 
Aret.  Lii.  δ. 

οδννέονται^  55,5.  pro  οδυνάονται ; quod  frequens  apud  Iones. 

* όδυνωδεες  αφηνωσιες,  bi,  5y.  όδυνωδεα,  Ilippocr.  42y,  32. 

δξους  έν  ξυλοο , 6ο,  5.  nodos  arborum.  Sic  Theoplir.  Hislor. 

Piant,  llb.  5.  cap.  3.  ϋζοί , eunt  etiam  rami;  Theophr.  ibid.  lib.  i. 
cap.  2.  Ilomer.  1λ,  cc,  524.  Scbol.  οζονς,  κλάδους,  Hesjch. 

opponitur 
έργασίης. 
n.  penull. 

οΐ'/νυται,  63,  42.  ωεγνυντο  ηνλατ,  Homer.  1λ.  β.  8og.  οίχννει, 
(χνοί/ετ,  Hesych.  Suid. 

οϊδος,  4y,  5·  et  4y,  44.  του  οίδεος,  5ο,  3.  οίδεϊ,  5ο,  2ΐ.  Hip- 
'pocr.  yCy.  D.  E.  ubi  Galen.  οιδος,  το  οϊδημα. 

οίδέεε  τράχηλος,  4ο,  4ο,  4ι.  [otdsft  του  ν μένος  το  σημείον,  42,8. 
Crass.  inflatur  membranae  signum,  id  est,  iuxta  Oxon.  editionis 
versionem  , membranae  tumentis  signum  est.  Aut  videtur  aliquid 
in  textu  erratum  fuisse.  Salis  forsan  ad  sensum  accedet,  si  legatur 
οΓίίος.]  ωδεε  f Homer,  Od.  e.  455.  οίδεϊ,  φλε/μαίνει , ηεφύσηται, 


6&νεΙην  έργασίου , 45,  9*  *^pas  alienum,  cui  ibidem 
ΙδΙην.  οΟ'νεΤεα , άλλότρεα,  ξένα,  Hesjeh.  οϋνείης  έμπορον 
iu  eplgr.  cuiusd.  leidori , Autliol.  lib.  5.  cap.  22.  Epicrami 


liesych. 

οίδαίνει  το  προοωπον , 49,  56.  tumet,  οίδαίνεε,  οίδεΐ,  έτταίρε- 
tat,  Ilesych.  οιδαίνουσα  ·ι5·ϋίλθίσσ«.  Aret.  ν.  g**·  Eiiam  active;  οί- 
δαίνουαε , φυσώσε,  Hesych.  οεδαίνειν,  οίδεΐν  ποεεΊ.  αΐτεατικη,  Suld. 
οίδάνη  νόον  [χόλος']  Homer.  Ιλ.  ν.  55ο.  Scbol.  οίδαΐνεε,  είς  ύψος  αέ- 
ρεα&αε  ποεέϊ, 

Ί*  οίδαλέοε,  3y,  2.  οίδαλέα  χείλη,  Nicand.  Alexiph.  ν,  210.  Scbol. 
οεδαίνεταε,  φνσσΰταε'  καΐ  τά  οιδαλέα,'  δεοιδηκότα. 
οικεία,  et  jbidem  opponitur  αλλόκοτα,  56,  54. 
οέκο&εν  ονοαν  [πρόφαοεν]  i,  e.  internam  causam, 
οΙκονομΙην  τροφής,  iig,  36. 

οίνος  έκφλέ^εε  ές  ηαραφορην  έν  μέ&η  , 3ι,  ιι,  ΐ2.  ^αλψις  μέν 
έατε  νεύρων,  μαλ&αξες  δέ  ψυ/ης,  έπανάκλησες  δέ  ηδονης,  γονής  /έ- 
νεσες, καΐ  πρόκληοες  αφροδεσίων , ιι3,  4ι,  42.  οενο)δης,  de  colore: 
νττέρυ&ρα , οίνώδεα , 6ο,  26.  de  sapore:  τιΐιν  καρπών  τοίς  οινοίιδεσι, 
Η.  Steph.  ex  Plut.  Sympos.  3.  oivio  οίνώδεε , Hlppocr.  4 18·  4o. 
οινοε  γλυκείς  οίνωδέων  κρέασονες , ι36,  8,  g,  οίνώδεος  όπώρης, 

y4,  25. 

·]-  οενοποσίης  ανάγκην,  ιοο,  4y,  48. 
οίνοποτέεεν,  ιοο,  49.  Aiben.  46ο.  C. 

οίνοφλυγίη , 12,  2θ.  [cui  opponitur  ομεκρη  με·&"η,  12,  22.  Hip- 
pocr.  548·  16.]  οίνοφλυγεών , Xeuoph.  821.  D.  οενοφλυγεί,  Deuter. 
XXI,  20. 


οΙσύπερ  πεναρά  έρεα  από  της  δέος,  y5,  42,  43.  ΟΪσυπος  τό  έκ 
των  οίουπηρών  έρίων  λίπος,  Diosc,  lib.  2.  cap.  84.  οΙούπρ  προβά- 
των, Ileiodot.  iy8.  26.  οΙαύπη  αιγός.  οεανηη  κυρίως  λέγεται  το  δεα- 
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χοψημα  τού  πξοβάτον,  eto.  Eroti.n.  Lege  Scliol.  Arisloph.  426.  E 

} °‘=· . Hippocr·  et  Coriiith.  de  Dial.  Ionie,  et  Hesjch. 
ct  buid.^OvKL  Art.  Ainand.  lib.  5.  v.  2i3. 

οίσνπωδεα  εΐ'ρια  εξ  οϊος,  ι33,  34.  Hippocr.  8j6.  D. 
οχελλει  το  κακόν Jg  άνηκεατον,  128,  4ο.  τό  πνρ  ε^ς  σιγκοπ^ν, 
ιο8,  12.  ντ^ων  πολλαι^  οκέλλονσι  είς  τον  πόντον,  Xeu.  4ΐ2.  C.  ueii- 

trahter.  Sed  etiam  active  } οκεΊ-Χαι  τψ  vavv  τον  κυδεονηττιν  άναγκά- 
οας,  Tliucyd.  268.  D.  r » 1 / / · 

υκνο)  εΐ’κοντες,  46,  ι3.  οκνος  όμάΙης,  32,  54,  55.  άπάσης  ποη-^ 

siog , iig,  00.^  ες  τό  ξννη-Ο^ες  ερχον , ατάρ  ές  απασαν  ποηζίν, 

4ο,  22,  23.  οκνος  καταπόσιος  tX&j] , 127,  43.  οκνηροί  όίρξαο&αι, 

υ ιτιών,  46,  2ο,  2ΐ.  οσϋ-ενεΊς  καΐ  οκνηρούς,  Hippocr.  388.  33. 

οκριοειδέες,  ηο,  35.  ρίς  — οκριοειδεστέρη,  Hippocr.  802.  D.  Vide 
an  non  posset  legi  in  Aretaei  loco,  ρίς  — όκριοειδης  .·  nil  tamen 
mulo,  nam,  subaudito  substantivo,  recte  legetur  οκριοειδέες,  uti  linea 
proxima  εκρινες. 

^ οκως  J ^it;  pro  οττω^^  usitatius  cum  sublunctivo  ; όκως  άντιοπα-~ 
σ&η,^και  οχετεΐ'&ν,  jS,  11.^  Etiam  cum  indicativo;  όκως  μη  διόλλν- 
ται  η ε^κιχιριη , 73,  53.  οκοις  διελαοει , ιΐ2.  ι5·  Vide  huiusmodi 
exempla  iu  Thes.^H.  Steph.  3.  Tom.  p.  655,  656. 

οΧε^ρον.  ει  ο νοπέο)ν  ές  υΧεϋ'ρον  εΐη  νοτατον,  83,  28,  2g. 

* οΧιγημερος  η διάΧειψις,  63,35.  οΧιγημεροι,  ϋ^νηακουαι,  53,4,5. 
intra  paucos  dies  moriuntur. 

f όΧιγοποσίη  οίνου , ΐ23,  25.  et  [τ  pro  σ]  * όΧι/οποτίη , καΐ 
νδροποτίη,  ιιη,  20. 

οΧι/οαιτίη,  5j,  36.  Aristot.  Politic.  lib.  2.  cap.  10.  ' 

οΧιγοχρονΙη  πνίξ , g4,  16,  17.  όΧι/οχρόνιον  πΧοΰτον,  Xenopb, 
98.  Β.  οΧιχοχρόνιόν  σε  εσεο^αι,  Herodot.  10.  12. 

όΧισ<&ος,  Lubricitas , ές  όΧισϋ^ον , ΐο8,  28,  2g.  Lucian.  800.  Β. 
oXta-d^ov  έμποιηοειν  , Hippocr.  396.  48.  et  luxatio;  δακινΧον  αρ&ρον 
όΧιο&ον,  Hippocr.  852.  Α.  οΧισ&ηρά  τω  πεοιρρόο^,  6ο,  3ο.  τό  ολί- 
Ό&ηρον,  Hippocr.  385.  46.  κΧυομοΙαι  οΧίοϋ-ηροΙυι,  log,  35.  φάρμα- 
y^ov  — οΧισΐΧηρ'ον  [cum  accus®.]  την  κάτω  διέξοδον,  127,  g,  10.  Et 
cum  praepositione;  οΧιο&ηροΙ  είς  ποδας , Anthol.  lib.  3.  cap.  20. 


Epigr.  5. 

όΧκη  ηέρος  μεγαΧη,  ι6,  43,  44.  εΧκει  πνενμων  ές  εωϋτόν  — ές 
όκΧην  των  πέΧας  κινείμενος , g,  10,  11,  12.  οΧκη,  pondus ; όκόοον 
δραχμής  όΧκης,  ι3ι,  36. 

* όΧΧννέονται,  ιι4,  2g. 

όΧον,  uti  πάν , pro  toto  corpore;  ιρνξις  όΧου , ι6,  17.  της  ί'Χης 
της  έν  τω  παντι,  ιη,  52,  33. 

όΧοφνρομαι  , verbum  poetis  magis  (teste  II.  Stepb.)  quam  aliis 
scriptoribus  familiare.  όΧοφνρομαι  , Ilomer.  IX.  ψ.  j5.  Scbol.  οίκτί- 
ζομαι,  d-ρηνώ  γυναίκες.  όΧοφνρόμεναι , TInicjd.  120.  C.  όΧοφ>νρε- 
υ&αι  καΫόΧρηνεϊν , Herodian.  ιθ5.  43.  lungilur  etiam  casibus;  Ge- 
nitivo; /javaoiv  [ενεκα  vel  νπέρ  subaudiri  notat  II.  Siepb.]  οΧοφνοό- 
μεχΧ^  αιχμητάων,  Homer.  IX.  ΊΧ.  o3.  Dativo  ; τοις  αυτου  κακοις  oXo— 
φνρ&είς,  Tbucyd.  465.  C.  Scliol.  έπΙ  ταΐς^  Ιδίαις  ανμφοραΐς  όΧιφν- 
ρόμενος.  Accusativo  personae  saepius;  τον  δε  πατήρ  οΧοφνρατο, 
Homer.  IX.  &.  245.  Scbol.  κατωκτιοεν , ηΧέησε.  τους  τοκέας  οΧοφν- 
ρομυι,  Tbucyd.  127.  G.  rei  aliquaiidoj  υΧοφ>νρόμενοι  άρπαγψ  η βίην, 
53,  4,  5.  άπιοΧοφνροντο  την  εαυτών  ^ ξνμφοράν , Xenopb.  43ι.  Β. 
οΧοφύρσιες  ες  κενεά,  3ο,  32.  τάς  όΧοφνρυεις,  Tbucyd.  ι32.  Β.  Scbol. 
■ίίρηνους. 

όμαΧόν  ηνον,  42,  42,  43. 
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Τ>μηρος  τεκμαρ,  ag,  36,  Zj.  Homerus  testatur.  Homeri  alii  loci, 
Cy,  52,  53.  et  70,  33.  et  110,  ig,  20. 

ομιλησαι  τοΊσι,  ερχοδότκισι , 32,  lo,  11.  σφίσι  αντεοιαι  ομιλέον^ 
τις,  33,  6.  άρδριίσιν  ώμίληοα,  Ilorner.  IX.  α.  261.  δμιλεϊν  καΐ  τοϊς 
ηραχμασι  καΐ  τοΊς  (χν&ρώποις,  Isocrat.  22.  D.  δμιλέει  \cohaeret\  ο 
βραχίων  τω  χοίλίο,  etc.  Hippocr.  y8o.  E. 

ομιλήσου  πολλησι , καΐ  σννεχεεσί , 25,  25.  fle  coitu  Venereo.  Sio 
etiam  118,  10.  etc.  Alibi  vocat  ζννονοίτ,ν  ^ 26,  3.  ‘Ομιλίη  σημαίνει, 
τρία·  εν&άδε  μεν  την  των  άν&ρωττων  αναστροφήν , uti  [δμιλίαι  ex 
Menandro  D,  Paul.  1.  Cor.  XV.  33. ^ παρά  το  δμον  είλείσ^αι  · εν  δε 
τω  περί  άρ&ρων  [vide  prius],  απΧωξ  την  παρά&εσιν  καΐ  γειτνίασιν, 
οτε  φηοίν,  ομιλάει  δε  βραχίων  τί/  κοτνλη  [at  iu  exemplarib.  Hippocr. 
τω  κοίλύ)]  την  δε  τριβήν,  δτε  φηοΐ,  ταύτην  την  τέχνην  ου  μόνον  λόγω 
ασκεϊν  χρη,  άλλα  καί  δμιλίη  [de  quo  loco  lege  Foes.]  Erotlan. 

ομίχλη  τω  π αντί , 48,  38.  ες  ομίχλην  καί  νδωρ  τρέπεται  το 
πνεύμα,  4g,  47.  ομίχλην  ττίσι  αισίλησεσι  παρέχον,  yS,  16.  τη?  ομί- 
χλης καϋ-αρεύεται  η αΐσ&ησις,  yy,  ky.  ομίχλης  έπαν^φορην  άνίησι 
ατμών,  85,  5g.  ομίχλη  της  αισ&ησιος , ΐ22,  3g.  εστι  δέ,  ομίχλη 

μεν,  ατμωδης  άνα^^νμίασίς  τις,  etc.  Arislot.  de  Mund.  cap.  4.  ηντ’ 
ομίχλη  [Ionice  leni  spiritu  notatur]  Homer.  Ιλ.  a.  35g.  Schol.  0 ττα- 
χνς  καί  νγρότατος  άηρ.  et  Ιλ.  γ.  ίο.  δμιχλώδεος  πνεύματος,  43,  48, 
4g.  ομιχλώδεις  νύκτας,  Plut.  Moral.  7^1·  F. 

ομόζυγα  καί  ομώνυμα  μέρια']  33,  5ι.  ομόζυγες  άμφιφορηες, 
Νοηη.  in  Evangel.  loan,  cap.  ii,  6, 

δμοιοπα&έες,  yb,  17.  Act.  XIV.  i5.  Aristot.  Ethic.  Nicom.  lib.  8. 
cap.  II.  ubi  variant  exemplaria,  alia  habent  ομοπα&εϊς,  ομοίοπαχλεΊς 
in  margine.  , 

ομοφνέα  άμφ>ο)  [χεΙίρες  καί  πόδες]  66,  26. 


όνειρώητειν  [somniare]  Piat.  2.  Tom.  476.  C.  inter  somniandum 
Semen  emittere,  όνειρώττονσι , 32,  53.  Hippocr.  bSy.  55.  το  όνει- 
ροπολεΊν,  επί  των  ένύπνιον  δριοντων  · τόδε  όνειρωττειν,  επί  των  ννκτος 
αυτομάτως  άφιέντων  γόνον,  Schol.  Aristopb.  123.  F. 

όνησις.  ονδέν  μέζον  ές  όνησιν  ΐσχει,  g6,  18,  ig.  ονησιος,  Homer. 
Οδ.  α.  4ο2.  Scliol.  ίοφελιίας. 

όνηϊστον  το  αντέων  άΐδιον  , 82,  34,  35.  Λ’ΊιΙο  et  84,  18.  et 
91.21.  et  cum  genitivo;  τάτε  άλλα,  δκοσα  νδρωπος  ονηϊστά,  ι3ο,  ig. 
όνηϊστον  πονέεσ&ε  , ΑροΠοη.  Argon.  lib.  2.  ν.  335-  Schol.  α)φελι- 
μώτερον  ποιείτε  καί  πράττετι.  Notandum  est  obiter  όνηϊστον,  ab 
Η.  Stephano  antepenacul  in  Thesauri  et  Apollonii  editionibus,  sed 
ονη'ίστον  gravari  in  Lexlco  Cicerou.  (p.  i42.)  ubi  ex  Heraclito  [vide 
Diog.  in  eius  Vlt.]  epistolis  affert,  ημέων  μηδέ  εις  ονηίστος  έστω. 

f όνησιφόρα,  qi,  11.  όνησιφόρος,  ωφέλειαν  φέρων , Ilesych.  Tui. 
Poli.  lib.  5.  cap.  3o.  hanc  vocem  non  probat  το  ανησιφορον , μο- 
χθηρόν. 


όζους,  yi,  42.  όζους  τρυγίη  λείη,  ιο3,  ι3,  ι4.  οζίζουσαι  ερεύ- 
ζεις,  20,  8·  οζιζούσης  σταφυλής,  Diosc.  lib.  5.  cap.  12. 

olite,  acutus,  celer,  όζέων  παθών  et  χρονιών  opponuntur,  1,  3. 
et  26,  18.  OL  μέν  ό^είς  , οΐ  δε  βραδείς,  Thucyd.  623.  Α.  ος,είς  έπι- 
νοησαι.  Id.  45.  C.  όζύτατοι  κτείναι  σπασμοί,  3ι,  23.  όζντατοι  θνη- 
ακονσι,  6,  ig·  όζύτατα  θνησκουσι  τώνδε,  22,  38,  3g.  όςέως  κτείνειν, 
Hippocr.  73.  D.  όζϋ , Homer.  Ιλ.  ε.  68ο.  Schol.  ταχέως  ένόησεν. 
όζύτεροι  αίσθψί,  ι6,  2ΐ.  όζυς  προς  αΐαθηοιν , Piat.  Poliiic.  lib.  2. 
p.  375.  A. 
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οζντ/χοοι  f 32.  A.  ΓΙ,  Steph.  cx  I^ssil,  afFert  το  o^VTjicoov  τον 
ζωον.  υξνκοοι,  apud  Arlstot.  Histor.  Auixn,  lib.  4.  [edit.  Wechel. 
iu  4io.]  p.  io4.  1.  28.  et  p.  io5·  1.  2, 

οξν&υμος,  Prov.  xiv.  17.  [Aquil.  et  Symm.  αφρων]  cui  Ibidem 
opponUur  φρόνιμος,  οργίλοι , όξυϋ^νμοι , ρέκται,  3ι,  29.  oidh’  ^ιμών 
ζώον  ^'ηρί&ιαμένον  μοίλλον  όξύχλνμόν  «ατί,  Arisiopb.  5ιο.  C. 

όξυ&νμίην  αόρ/ητον  ί'μποιέειν,  123,  ι3.  Hippocr.  loSy.  F.  τό 
ηαράλοχον  της  υξνϋ-νμ'ης^  3ο,  ίο,  ιι. 

όζνρεχμίη,  ερενζιες , ι6,  2θ.  Hippocr.  388.  35.  οξνρεχμΙην,  την 
τοΊς  (Λτιεπτονσι  τταρακολον&ονααν  επο^Ιζονσαν  ερνχην,  Erotian. 

όξυρεχμιώδεες  φύσαι,  5g,  24,25.  όξυρεχμίίόδεες,  Hippocr.  1257·  Ε, 
uLl  Galen.  cxpou.  οί  όξείαν  εχοντες  ερνγην. 

οξνφο)νίη  μετρίη,  iig,  48.  κλανϊλμώδης^  Hippocr.  i5g.D. 
οζννη  άλγος  προς  τοΊσι  , 64,  27.  acutior  fiat  dolor,  increscat. 
Saepius  transitive,  acuere  ; σίδηρος  σίδηρον  οξύνει,  Prov.  ΧΧΛΗΙ.  ij, 
όπλα,  32,  i4.  . instrumenta  fiabrilia. 

όργανα,  lo,  18.  organa  respirandi,  5,  8,  g.  et  5i,  13.  et  83,  47. 

clilruriiica. 


όργνιην  , 68,  2i.  de  qua  mensura  lege  Herodot.  g4.  11,  12.  et 
Xenoph.  746.  G. 

όράω.  ωπωπα , 5i,  22.  et  53,  43.  οπωπα , Homer.  Ιλ.  ζ.  i24. 
Aescbyl.  Eumen.  v.  67.  Sophoc.  Antig.  v.  ll4o. 

όρεξις  σ ιτιών  ονκ  άγεννης,  Ji,  6.  [De  αγεννης  vide  prius]  opf- 
ξις  οϊχηται  ες  τά  σιιία,  48. 

όρ&ίη  τετρίφύλω  κεφυλη,  ΐ23,  J.  όρχλιον,  120,  5. 

* όρίλίησιν,  26,  ιι,  f όρ·&ύπνοιαν,  4ο,  4.  Hippocr.  121  i.C. 

-[  ό^ρχλοστάδην  ηεριίασι,  8,  23.  et  4ο,  53.  Hippocr.  985.  C. 
ορθ^οστάδην  νγια'ζόμενοι,  6ι,  44.  ορ&οσταδην  άπνροι,  Hippocr, 

g38·  E.  Lege  Galen.  Comm.  1.  in  lil).  1.  Epld. 
όρμη  ές  όλε&ρον  6 πυρετός,  8g,  48.  ^ ^ 

όομη  ηδέων  χρέεται,  24,45.  όρμη  άσχετος  ες  ομιλίην,  25,  25,  24. 
όρρωδέει  ·&άνατον,  ι5,  29,  3ο.  άμφι  ϋ-ανάτον,  ι5,  2ΐ.  όρρω~ 
δεειν,  αγωνίαν,  (^οβε'ίσΒ'αι,  Erotian.  εκείνον  ορρωδώ  πάνν,  Arisioph, 
ΐ3.  D.  ubi  le‘ge  Schol.  ώρρώδησαν,  μη,  etc.  Thucyd.  366.  D. 

* όρνγμίη.  βρομώδεες , ως  εξ  άλός  όρνγμίη,  3ο,  46,  Αη.  Crass. 
maris  lacuna..  Οχοη.  editionis  verslo  : salina.  Turneb.  et  Heniscb. 
Text.  ορεγμίη.  Var.  lect.  όρνγμίτι.  [Vide  Editoris  nolas  in  Var.  lect.j 

Quid  si  legeretur  αλμνρίηΡ  ^ 

* όσμησεσι  ενώδεσι  i 24,  11,  12.  Λ^οχ  facta  a verbo  εομαομαι, 
H.  Stepli.  όσμησάμενοί  ex  Anthol. 

όσον  βραχεΙης  ροπής,  4i,  i3,  i4.  ες  οσον  ορον , 27,  3ι,  32. 

όκόσον  δραχμής  ολκής,  ι3ι,  36.  ^ ^ 

0005,  ΊΟ,  3ι.  A^^ide  prius  in  επιοκννίον^. ^ ^ 

όστρακώδης.  τού  όστρακώδεος  γυμνά  [ωα]  120,  28.  οστρακωδει 

, έπιφανεία,  Diosc.  lib.  5.  cap.  84.  , 

όστώδεσι  Γίίσχονσι  21,^27.  οστωδη  γλώσσαν,  Aiheu.  Ί>ιο.  Υ. 
σσφραίνεσ&αι  ηδύς  [oiVoc]  ες  ηδονην , ηη,  θ3.  cum  Gen°.  vel 
Dat°.  "οσφραίνεται  &υμιητών,  ·&υμίΐ]σι,  6ό,  ιι,  ΐ2. 

* όττιες  άχλυώδεες , yo,  27.  οττις,  όψεις,  Hesycb.  Νι  quamv.s 

ausim  mutare,  praesertim  contra  HesycI,.  aulbonlate.n,  Jubet  lainem 
observare  Aretaeum  alibi  semper  uti  voce  ov^ic  ,·  οψιν,  32,  28. 

Αψιάς,  28,  4.  όψιος,  28,  """" 

ab  όψιες  in  οττιες. 

οτο,  [pro  Ο)  I1W]  φίλον,  99.  '=*·  Homer.  IL  μΛ:ι8.  Thucjd.  aC.B. 
el  58.  B.  Xeooph.  42.  A.  el  67.  E.  et  alib.  .aepius. 
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ονδε  ‘ — ουκ,  53,  ι5.  Negatio  duplex  plus  negat,  ovda  yug 
Ofdi,  2G,  i3. 

ov  του  ενη&εος  τρόπον  απόστασις , 6ι,  33.  Periphrasis  haec  ον 
τον  εν7ΐ&εος,  exprimitur  postea  61,  4ο,  4ΐ.  per  unam  vocem  οιναρα f 
ην  τε  ενη&εο(  ην  τε  VLVaoa  ελχεκ.  Id  frequens  apud  Hebraeos,  et 
inde  apud  versionem  Bibliorum  Graecam  ; παση  οδω  ουκ  vcyot&ijt 
Psalm.  XXXVI.  4.  έξ  ε·Θ'νονς  ονχ  ουίον , Psalm.  XL111.  ι.  Lege 
plura  in  Buxtorf.  Tbes.  llb.  2.  cap.  19. 

ονδέν,  55,  33.  ον&έν,  gy,  3o.  ον&είς  διά  τον  -θ·,  εΐ  κηΐ  Χρν^ 
σιππος  καΙ  οί  ημφ  αυτόν  οντο)  λε/ονσι συ  δέ  αηοτρέπον  λέ/ειν, 
οί  γόίρ  αρχαίοι  δια  τον  δ λέγονοιν  ούδείς.  PhrjnicI).  ρ.  3ο. 

ovlf]  εντέρων,  βτ,  5·χ,  53.  cicatrice,  ονλην  ^ Homer.  Οδ.  τ,  3go. 
ct  3g3_.  Schol.  το  νγιαοϋ'έν  τραύμα. 

ονρκ  vivijoai,  123,  26,  27.  ονρησις , η^,  8.  ονρησιν  τρεψαι, 

10J,  28.  δκοοα  ουρηαιας^  προκαλέεται , ιιο,  25.  ονρεομένον  οίνον, 
123,  24,  25.  ονριμικος  οίνος,  Aihen.  32.  G.  ό δε  yUββιoς  μάλλον 
ονρείται,  Ibid.  F.  ονρη^εν  πύον,  54,  2ο. 

f οναιώδης  η ΰρώσα  αιτίη  , C5,  46,  4:j.  το  ουσιώδες  του  πα- 
σχοντος  ουκ  άλγέει,  Ηη.  47,  48. 

οχετόίσι  αίσ&ητοίΐαι  ον  μοννον  7j  φνοις  διαηέμπει  την  τροφήν,  etc. 
45,  ι5,  ι6.  ^ 

όχΟ-οι,  69,  54.  et  70,  ι3.  verrucae,  οχθ-ονς  αλεα'ινειν , ι35,  ly. 
οχΟνς,  tumulus,  locus  eminens,  Xenoph.  936.  E. 

όχ&ώδεα  \ελκεα]  6o,  4.  οχϋ-ώδεας  ρω/μονς,  68,  5ι»  οχ&ώδης, 
Diosc.  lib,  1.  cap.  ι56. 


JT. 

πάγος  αίματος,  ig,  28.  et  106,  69.  [αιμα]  πάγον  Ι’σχει,  54,  ι5. 
ποιησαι  πάγον,  gS,  12. 

·|*  παγετώτερον  [«1^«]  ι4,  34.  adlectlvum  a substantivo  παγετός, 
Xenoph.  979·  A. 

-j-  παγερός,  το  παγερόν  ΐσχεί , gS,  27·  Hac  voce  utitur  Proclus 
in  Comment.  ad  Ilesiod.  "ϋίργ.  v.  5o3.  ubi  Moschop.  et  Tzetzes,  πη- 
γάδας expou.  παγετούς. 

πάγχυ.  ον  πάγχν  άηϋ^ες,  46,  5ι.  βαιη,  63,  48.  άπιστος,  η\, 
μη  πάγχυ,  Homer.  Ιλ.  ε.  24. 

πά&η  [pro  πά&ος]  46,  8.  της  πα&ης,  124,  4ι.  την  πά^ην, 
Herodoi.  12.  4ι.  αί  πάΟαι,  Sophoc.  Oedlp.  Colon,  v.  7,  Schol.  al 
συμφοραΐ. 

παίς.  εκ  παιδός,  ixj,  6,  7·  [**·^  Latini  a puero'\  εκ  παιδός  αλ- 
λαττοντα  την  ηλικίαν,  Xenoph.  974.  F. 

παιδιά,  ludus,  εν  παιδιη,  8,  4.  η παιδια  — καΐ  6 γέλως,  Arl- 
stot.  Rhetor,  lib.  1.  [ρ.  45.  1.  l3.  Edit.  Sjlburg.] 

παιδιώδεες , 3i,  3o.  παιδιωδης  — ή παιδιά  ανεσίς  έστι.  Arl- 
stot.  Etiilc.  Elidem,  llb.  7.  cap.  7. 

παιδείη  et  παιδίη , eruditio,  ερωτι  παιδείης , 5η,  44.  ές  παιδίην 
πονενσι,  5η,  35. 

* παλαιοτόκος ; όνον  μη  παλαιοτοκον , ιο3,  42.  cui  opponitur 
νεοτόκον,  lin.  4ο. 

* παλινδρομης,  idem  ac  παλίνδρομος  / ες  τα  αυτά  παλινδρομείς, 
22,  58. 

παλινδρομέονσι  ές  ταντά,  33,  2,  δ.  παλινδρομέονσι  αΐ  δν- 

νάμιες,  ι32,  3ο,  κακόν  — έπαλινδρ6μ7]αε,  6,  δο,  3ι. 
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f ηαλινδρομίη  φνσιος,  ii8,  35.  τταλινδρομποσιν  αί  dnoaraauc, 
Hippocr.  ^3.  -Jj.  [ubi  le^e  Galeu.]  ηαλινδρομίη  άηουιάαιος,  Id.  ni.C. 
ηαλίΡύρομει,  ανατρεχη,  υποστρέφει,  Hesvch. 

ηαλιρορυος  φυρη  της  νλης,  \η,  52.  η νονσος  παλίνοοσος,  126,7. 
ττιχλινοραος  , οηιαίί  ορμητος , πάλιν  νηοστρέψας , lUs\c\u  π:οίλίνοοσος 
απεσττ],  Ilorner.  Ιλ.  γ.  33. 

^ ^ ηαλίΐιύοιαν  έπίσχτ],  ιο4,  9.  τήν  παλιρόοιην  οχέϋειν,  ib.  lio.  26. 

ΐζ  τταλίρροισν  ι'ωσιν  αί  ί'λαι,  84,  3ο,  3ι. 

^ *}·  τταλίσσί'τοί  η χολή  j 44,  47.  φνσις , ΐοο,  g,  10.  παλίσσντοι, 

• ανσχωρτ,σαντες,  Hesycb. 

παλμοί  κροτάφων , 119»  βλέφαρα  τά  πολλά  διέχοιπα  ξνν 

παλμοί,  2,  36.  παλμός  καρδίης,  Hippocr.  1117.  F. 

^ * παλμωδης  σφυγμός  έν  νποχονδρίο),  ιο8,  9,  ίο.  ηαλμώδεες 
ηονοι,  Hippocr.  70.  Α. 

^πανννχοι  έγρησσωσι,  76,  3,  4.  ίγρηγορωσι,  gS,  16.  Vide  prius  · 
in  έγρησσιοσι. 

παττελης  απορίη,  43,  33,  34.  δλοτελης,  Hesycb.  τ\τταν  παντελή, 
Plut.  in  Amat.  Narr.  εις  τό  παντελές,  Lue.  XIIJ.  11.  Ilebr.  Λ' Π.  25. 

παντη  πυρ,  46,  42.  ηλανώδης,  24,  ιι.  φοιτώντες,  Hesioii.  "'ΐ^ρ/· 

▼.  324.  επορχετο , Horaer.  /λ.  α.  384.  ηάντη  καΐ  navio)Q , Aristot. 
Etbic.  Niconi,  lib.  1.  cap.  10.  Hippocr.  736.  F.  Et  cum  gen°.  πάνττ} 
τον  ηηατος,  2o,  3i.  της  κοιλίης,  23,  33.  τον  σώματος,  17,  5.  Galeo, 
ad  Glanc. 

ηαντοίως  ποικίλα,  6ι,  ιι,  ΐ2.  παντοίως  την  μνημην  ανενιωσατο, 
Herodian.  96.  35. 

παραγωγή  γέννος  επί  ·&ατερα , 33,  4ι,  42.  αί  7ΐαραγο)γαΙ  τοΊς 
^εναρσιν,  Hippocr.  jg5.  Β. 

παρά-^εσις.  ώς  έκ  παραΌ'έσιος,  ι4,  52. 

παραισ&άνονται , 32,  26,  27.  124,  49.  in  sensu  falluntur, 

ηαραισ&άνεσ&αι,  Piat.  1.  Vol.  167.  E. 

παραίφασις,  παραμυθία,  Hesycb.  Homer.  Ιλ.  λ.  792.  Scbol.  na- 
ζαίνεσις.  παραιφάσιος,  ιη,  4. 

παραλινίωνται  την  γνώμην,  37»  38.  παρακεκινημένον , Lu- 

cian.  858.  Α.  ^ ^ 

ηαρακοπη , delirium,  Hippocr.  124.  Α.  παρακοητει,  μαίνεται, 

Hesycb.  παρακοπαΐ,  42,  2. 


32 


και  άλλαι  παραλλαγαΙ  [έλέφαντι]  προς  τά  άλλα  ζουχ,  69,  6,  7· 
ραλλαγην , idem  ac  διαφοράν , Tlieopbr.  Hisl.  Plaut.  lib.  6^  cap.  6. 
παραλλαγαΙ  μνών  και  νεύρων,  Hippocr.  797*  παραλλαγ ης,  εναλ— 

λαγης,  αλλοιωσεως,  Hesycb.  ^ 

παράλογοι  εονγαΐ,  4ο,  25,  26.  την  παράλογον  βονλησιν,  Hero- 
dJan.  26.  36.  παράλογος  apud  Thucyd.  62.  C.  est  nomeu  substanti- 
vum, τον  πολέμου  τόν  παράλογον,  Scbol.  απροσδυκητον  ‘ αρσενικως 

τίν  παράλογον,  αλόγιστον,  Hesycb.  ^ 

naguXcrixg  πιχξόχοίοι,  ι,  a5.  ηαρα>.ο/ως  (,τμ,οντα  ο,δηματα, 

Hippocr.  ιο34.  Β. 

-j-  παράμηκες  Ι'ντερον,  23,  17. 

παραμν^'ίην  τον  στομάχου,  η^,  3ο.  ^ » c η r, 

παοάφοοοι  έν  τή  καταφοργ,  9-  τταηαφορος  γνώμη,  ι6,  5t,22. 
[ηαράφ'οοον\νωμης\  Hippocr.  7«.  Β.  active,  quod  mentem  movet, 
Foesio  interprete]  παράφοροι  την  γνώμην  ες  το  ασχημον,  ab,  0‘i.  πα- 
ράφορος, παραφιρο μένος,  εςεστηκώς,  Hesycb»  ^ ^ 

ARETAEUS.  * * 
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παραφορτ]  της  αίσθ-ηαιος  παροασ^^άνονται,  124,  4g,  την  τταραφο- 
ρην  αωφρονηιν  προς  ανχην  yul  7ΐρηΐνΐοΟ-αι,  ηο,  iq. 

πίχραφάο&αί  τον  ιητρον  insuL  χρη  ες  ενΒλπιστίην  εμμενηι,  ιθ7, 
ΙΟ,  11.  παράφημι,  Hoiner.  Ιλ.  «.  bjy.  Schol.  παραινώ,  ουμβουλείο), 
παρφαΟ'&αι  μαλακοϊς  εηίεααι,  Οδ.  π.  287· 

παραχεΙν,  η^,  42.  παραχεέαϋ^ω  δξος,  η^,  35.  παραχέονααι,  Ga- 
len.  ad  Glauc.  παραχεομένον  οίνον,  Dlosc.  lib.  1.  cap.  i55, 

* παρέχχναις  ενυχρος,  ig,  8* 

ηαρείεται  μέρεα , 35,  40.  et  34,  ,22.  κνστις,  34,  5ι.  [de  (fna 
voce  lege  Coram,  de  Dial.  Aret,  iii  litt.  E.]  παρείται , παρεΧνϋη, 
Hesych. 

παρεσις,  55,  5i.  et  33,  22.  Hippocr.  n56.  H.  παρέσιες  μελέων, 

i6,  i6.  ^ 

-j-  παρετος,  παραλελνμένος,  Hesycb.  διηλελνμένοι,  πάρετοι,  3,  ly, 
παρείϋδίεται  η δηξις,  τοη,  η.  παρειαδίιτες,  lleiodian.  7,  45. 

* παρεκχΧίων  {discurrens)  εΓσο)  ε'λλεβορος,  ι30,  25. 
παρεόντα,  2ΐ,  33.  signa  morbi;  quae  adiuncta  sunt, 
παρέσχεν  δέος,  6i,  ib.  metum  iniecit.  παρέχω  ooi  δέος,  Il.Stepl).: 

ex  Plui.  Theinistocl. 

παρηγορηϋεται  ό/ε  τοΊ,οι,  i3o,  29.  τ\  δη  μοι  ταντα  παρηγο- 
ρέεις , Η.  Steph.  ex  Apollon.  Rbod.  πι^ρηχορηαειεν  την  παρηγορ  ην 
του  παροξνομού,  iig,  25.  πνεύμονα,  Hippocr,  393.  4g. 

πηρηκοι  τά  της  φλεχμαοίης,  ιοί,  5ι.  pertranseat , suhsidat  in~. 
Jlammatio. 

παριόντα  πόνων  μέζονα,  C)j,  27.  accedentia  sive  symptomata. 
TTtt^jodog,  transitus,  ην  δε  πνείμων  εκ  της  παρόδου  ξνμπαϋηαη, 
ΐ5,  4,  5.  την  των  φαρμάκων  πάροδον,  83,  ι8,  ig· 

f παροιδηίνη  οκηνος , 40,  i-i.  παροιδαΐνειν  τά  παρίοΟ-μια,  lul. 
Poli.  lib. ' 5.  cap.  25.  sect.  3. 

* παροιδίσκει , So,  10.  Π.  Steph.  οίδίακω , ex  Alex.  Aphrod. 
Probi. 

-}-  παρομαρτεϊ  άνάχρεμψις  τηγε , ιι,  53.  παρομαρτέει  πνιξ  γν·^ 
ναιξΐ,  25,  8,  g.  πηρομαρτεί,  παρακολον-ίΧεϊ,  Ilpsyfcb. 

παροχετεόειν,  Hippocr.  ιιθ8,  G.  παροχετεύει  το  ρεύμα,  ι3ΐ,  33.·' 
παρωχετενϋ-η  από  της' πλ-ενρης  πνος,  ιι,  33. 

παροχετενοις,  Hippocr.  47,  ι5.  άηο  των  οιναρών,  8ι,  Sg.  * 

* παρω&εύειαι  η πλευρά,  38,  Ι2.  παροτΟ-εύω  pro  παρωϋέω,  uti 

prius  νοοεύω  pro  νοοέο).  > ^ . 

' πάυχουσι  γυναίκες  τούτο  το  πα-ίλος , 26,  5.  πάσχω  πά&ος, 

Ιί.  Stepli.  ex  Piat.  Epistol.  Et  cura  Dai°.  πάσχει  άρχλρον  παϋ^έει,  · 
55,  3i,  32.  Et  cum  acc°.  partis  atFeciae  ; πασχονσι  ρίνας  κηΐ  ώτα 
κηΐ  χείλεα,  66,  07.  πάσχοντος,  25,  2ΐ,  22.  aegrotant  is  [uti  κάμνον- 
τες,  26,  39.  ei  νοσέοντες,  6,  33.  et  27,  5.]  πεπον-Ο έναι,  33,  bη. 

πάταγος  τοντέοισι  γίγνεται , 2,  β»  9·  παταγος  γΐνετ  οδόντων, 
Homer.  Ιλ.  ν.  283.  8οΙ)οΙ.  κτύπος,  πάταγος  της  καρδίης , ι6,  ι5. 
κλόνον  πάταγον  έποίησε,  35,  4ο,  άδόκητος  δ πάταγος,  35,  42.  ' 

παταγεί  ηδε  [ κιονις]  35,  46.  παταγονσαι , Aristoph.  ι48.  D. 
Schol.  ηχονσι  : ubi  praecedens  Homeri  locus  citatur. 
πάτημα,  66,  ly.  conculc amentum. 

παφλάζει  [balbutiunt]  χείλεα  ^υμηεσόντη,  35,  35.  παφλάζονσι 
τη  γλώσση,  Hippocr.  ιο4ο.  C.  (χη'οματοπεηοίηκε,  τους  πταίοντας  καΐ 
επαναλ" μβάνοντας  εν  τω  διαλέγεοχίαι  δηλώσαι  βουλομενος.  Galen. 
Εχρ.  Voc.  Hippocr.  Homer.  de  iluctibus  5 κύματα  παφλάζοντα,  Ιλ.  ν. 
798.  Schol.  ηχονντα,  αναζέοντα.  Sic  de  irato  ; άνηρ  παφλάζει , Ari- 
sioph.  543.  F.  ubi  lege  Schol.  et  643.  C. 
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πειΰ-ηαι  ιό  χαχόν  ιξοδοχ  οΰιε  i-ητρΰ  οντε  τΛιχΙ-ηα  ιιεχαΒηίκίι· 
.8,  44,  45.  Η.  Stepham.  a.Fert  ax  Tliu^^dicle,  “S 

τψ  αρσ.χ(·^ρψιν , induci  pecunia  ad  recedendum,  auty^dial  Leol 
ov  nddsxou,  120,  ui,  22.  ^ 

πηράομηι  cum  Gen®.  τώχδε  ονκ  έπειρη^ην , ΐ22,  22  23 

πειρηαομ  αέ&λων,  Homer.  Οδ.  &.  ι84.  πειρη&ψαι  ε/χεοςΙ  Heslod! 
Scut.  γ.  ιδ9· 

ττείοις  pro  πα&ος.  την  τιε'ισιν  καΐ  την  οδντην  ωχει^  42, 

Sic  Alex.  Aphrod.  Problern.  lib.  i.  p.  29.5.  Hu.  14.  [consule  Edit’. 
Arlsiot.  per  Sylburg.]  των  τ^ενρων  της  χλώττης  πεΊοις,  et  ibid.  Casii 
Probi,  pag.  34g.  liu.^25.  πείαις  στομάχου,  et  pag.  333.  lin.  19. 

-j-  τιεΧιδνοτης  τον  ττροοωηον , 2,  ^η.  Ilac  voce  iiiitur  Scbol.  Ni— 
cand.  Alexiph.  v.  54i.  πελιδραί  ομώδιγγες,  i.  e.  πελιδνότης^ 

* ττελιδιωοει,  88,  02. 


ηελιος  γίγνηται  άνϋ-ρωπος,  ιο5,  ι4.  ττελών,  Hippocr.  67,  29. 
πεπννμέτοίο^ι , 64,  32.  πεπτνμένος , Homer.  1λ.  η.  347-  Schol. 
αώφρων,  συνετός,  sic  Hesych.  νηφοντι  καΐ  πεπννμένω  λογισμω 
Η.  Steph.  ex  Plut.  de  Fort.  Alex.  1.  2. 

* πεπτηριον  απλάγχνον,  Bg,  i3.  concoctioni  inserviens, 
ττέπων.  πέπον  πύον,  42,  24,  25.  οκόαα  πέπονα,  38,  5ο.  πβ- 

πασμοί  σπέρματος,  γενείον,  πολιης,  125,  42,  43.  πτνάλων , Hippocr, 
1096.  Ε. 

πέρας,  et  περάτωστς.  τόϊσι  τοντέων  πέρασι  άλλων  φλεβών  ττε- 
ρατώσιες  ίνχκέοντατ,  2θ,  3ι,  32,  33. 

περαίνω,  et  περάω.  περηνααα  το  δταφραγμα,  2ο,  3g.  τά  άπο 
μνών  ές  μνας  περαινόμενα,  έ>π,  29.  περήοη  βίη,  5g,  24.  περηαης^ 
Homer.  Οδ.  κ.  5ο8. 

\ πέρην  [pro  πέραν^  τον  ηπατος,  2θ,  5γ.  πέρην  Ευβοίης,  Homer, 
η.  β.  535. 

περαιτέρω  ενός  ετεος,  4ι,  9*  Ι°·  ττεραττέρω  τον  δέοντος,  Η,  Steph. 
ex  Aeschin. 

περιαχω/ην  των  οστί'ωΐ',  Sy,  12.  των  λοβων,  42,  ιο- 
περιαλγης,  Η.  Steph.  ex  Platone,  περιαλ/εστερον  κτείνοα,  4ΐ,  4ΐ, 

* περίβρωτα  φλεβία,  6ο,  2.  ^ 

περιγίγνονται  αϊδε  [γυναίκες]  μάλλον  [άνδρών]  3,  49.^  γέροντες^ 
ΙΤ,  42,  43.  Thucyd.  622.  Α.  Schol.  περισώζονται,  ώστε  τον  άν&ρω- 
πον  περιγενέσ·&αι , Hippocr.  5g,  44.  περιγίγνεται  έλκος,  ι r,  35,  36. 
αΐ  τονδε  διαδέξιες  ον  μάλα  περιγίγνονται , go,  10,  Ιΐ.  περιγένοιτο, 
Herodot.  33,  ig. 

περιγραφή  τον  νμένος , 42,  8,  g.  περιγραφή  , de  vestitu  et  or- 
natu; και  επ'  έσ&ητος  καΐ  τησιν  άλλησι  περιγραφησι,  Hippocr. 


22,  37. 

πεοιεστηκ.ος  (νόσημα)  morhus  salutaris , ex  quo  facile  liberan- 
tur aegri,  cui  opponitur  -β-ανατώδες,^  Hippocr.  g64.  A.  Lege  Galen. 
Comment.  3.  in  Progn.  περιεοτηκι^ια  πλει  ρύτις, ii.  sic  de  pure} 
περιεστηκότα.  38,  52.  et  de  sputo;  περιεστηκυς , Hippocr.  4i,  3i. 
Notandum  est  in  his  locis  impressa  Hippocratis  exemplaria  habere 
περιεστηκόν , sed  Foesium  reponere  περιεστηκος.  Lege  clanss.  loh, 
Freind,  M.  D.  in*  Lpidem.  Hippocr.  pag.  XXIV. 

πέριξ,  κύκλω,  Hesych.  άσαρν.'η  των  πέριξ,  48,  23.  πέριξ,  etiarn 
cum  acc°.  vel  gen®.  περιξ  το  τείχος,  Heiodot.  iSg.  18.  πέριξ  τον 
τείχεος.  Id.  46.  8.  ον  πονέει  μέν  γάρ  πέριξ,  65,  28,  29.  uti  pro 
■&ριξ  reponendum  videtur  ex  sagaci  doctissimi  loh.  Freind  conie- 
ciura.  Errori  facile  locum  dedit  compendiosa  vocum  scriptura  ττί- 
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περιοναΐην  φ^ί/μονης , 3g,  8.  ηΐμητο^  ^ 38,  3,  4.  mgiovaiu, 
τιλη-Ο^ος,  Hesycb,  ηλοΐ  ιος  ^ Scliol.  in  Aristoph,  12G.  A,  uiQiovoiay 
τροφϊ/?»  Tl)uc)d.  g.  8. 

ηερίπατοί,  προοψεΐς,  ίπίτροχοι,  iig,  4i.  obambulationes,  i3i,  42. 
ηερίηατος  ψυχής,  iIip|joci·.  ii84.  G.  exercitatio  animi, 
τίεριπλέει  (πονος)  not  βς  περίοδον,  αη,  ai, 
περίπλυοις  κοιλίης,  u,  5j.  ilipp-ocr.  "67.  G. 

περιρροίο  μελάνι,  3o,  43,  44.  ηιρίρροος  Vy^oC)  tlippoci'.  i23o.  IK 
πιριρροου  έοναης  Κνιδίης,  Herodot.  ^5,  4. 

* περίρροι^  αίμητιυδέων,  38,  3g.  περίόροΧαι  χολίιχδεες,  Hippocr. 
gi3.  E.  ξϋν  πίριρρο[/,  127.  48. 

* ττερίρρυέο)  y περιερρνηοαν  αν  κομαι,  δάκτυλοί  Ίε  καΐ  ονυχ^ί, 
7ί,  0J.  ηολλόΐαι  βραχέων  καί  ηηχνς  ολος  ηεριεζτρϋη,  Ilippocr. 
ιο83·  F. 

περίυταυις , -θ-λίφις^  ανάγκη,  μέριμνα,  Ilesycli.  distentio,  ξΐ'υ 
περιοτάσεσι  των  πελας , 64,  3ΐ.  idem  ac  περίταυις ; de  gua  voec 
postea. 

περίΌΐέλλω , compono,  orno,  ηεριοτελλομενοι,  ab,  ag,  compo- 
siti, scii,  in  suo  gestu.  Versio  Oxou.  obambulant.  Crass.  sese  in·*· 
curvant  et  comprimunt,  περιατέλλεε,  καλύπτει,  Όνατέλλει , κοαμεί, 
Hesych.  περιεοτελλετο,  Hippocr.  ιοι5.  G.  cooperiebatur, 
περιστολήν,  83,  bj,  constrictionem. 

ηεριαφίγγειν  τα  χείλεα  προς  τ/]  υαρκΙ,  g2,  44.  περίϋφίγγονοι. 
DIosc.  Theriac.  cap.  ig. 

* πεοιταινία,  fascia,  ούτε  την  περιταινίην  ϊοχωσι,  36,  5ι.  ταινία 
λε  ικη,  Lucian.  ΐ33.  Β.  περιταινίαν,  Cass,  Pioblem. 

< περίταοις  κοιλίης,  Hippocr.  76.  C.  περιτάσει  της  κοιλίηζ,  5 2,  54% 
περιτάσιος , bi,  29.  τη  περιτάσει , 35,  4g.  περίτασιν  μαστών,  Diosci. 
1ί1).  3.  cap.  4ΐ.  Notandum  est  in  exemplaribus  quibusdam  Hippo- 
cratis impressis  (219.  D.  et  Edition.  liervag.  344.  6.)  legi  περίστασίι^ 
κοιλίης;  ubi  Foesius  legendum  pulat  περίταοις:  quae  videtur  sanior 
versio. 

j-  περιτετηκεισαν  πάντα,  58. 

περιτροπή  οίσι  ig  μαρασμόν,  io3,  54,  qui  in  marasmum  dcla^ 

huntnr. 

πιριττόν  uoi  {supervacaneum  est)  φράζειν,  45,  3g,  4o.  τό  περιτ- 
τόν της  τρυφής  περίττωμα  γίγνεται  , 45,  2,  3.  sic  των  περιττώι>,  ex- 
crementorum , 83,  43.  περιττώματα  φλεγματώδη.  Aristot,  Problem. 
eect.  ι3.  1).  7· 

περιφνεται  ενϋενδε  πάντη  τά  νεύρα,  jg,  .53,  54.  circumnascun- 
tur,  oriuntur,  περιεφνσαν,  Arlstoph.  i32.  B. 

περίψνξις,  56,  43.  et  85,  17,  18.  Hippocr,  79·  F·  Alex.  Apbrodle. 
Probi,  lib.  2.  n.  65^ 

πέσσεται  υπό  της  φνσιος,  4η,  45,  44.  πέασω,  Homer.  Ιλ,  ω.  G5g. 
πεσσούσας,  ι Beg,  VII!.  ι3. 

πη,  euclitice;  ερείσαντα  πη  την  χείρα,  4g,  35.  η κάτω  πη,  5η, 
33.  Et  cum  gen°.  η πη  τοΰ  &ωρηκος  άλλη,  5η,  5g,  4ο.  ην  πη  τού 
ηπατος  η της  κοιλίης,  ι32,  38. 

* πηγννει , 55,  2ο.  ηεπηγασι  άτενέες  οφθαλμοί,  αη,  3g,  4ο. 
πεπηγότες  οφ&αλμοι,  Adamant.  Physiogfi.  περί  οψχλαλμ,  έστηκ,  πη- 
’·'ννσι  ψυχρόν  τά  παχέα,  53,  5ΐ,  52. 

πήξιος  αίτίαι,  53,  49,  5ο.  nij^i,  97,  58. 

πηκτικώτατον  (φάρμακον)  ι53,  6.  πηκτικωτερος  αηρ,  Tbeophr. 

.e  caus.  Plaut,  lib,  5.  cap,2u,  ofiog  πηκτικός  γάλακτος,  Diosc.  lib.  1. 
tp.  i83. 
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η^ηδησι  Jnl  xagxfgf;  narayoy^  της  χ&^δίης,  i6,  i5. 

κ«()(5ί«,',  Plut.  de  Viit.  xMoraJ.  τας  χαρ,δίας  ττηδΰν  oiuui,  Arlstopli. 
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ττηΗΤίς.  ^^d-iauog  αυλών,  ^ηλμος  λνρης  η ηηκτίδος  , j5,  29»  3ο· 
ovgiyycx)v  καν  τιηκτνδίον  κην  αιΆοι;  γυνανπιίον  τε  καϊ  ανδρείου,  Hero- 
dot.  5.  3.  ^Atlien.  lib.  j4.  635.  A.  B,  C.  ]\Ιεναιχμος  tV*  to7c 

ηεζίί  τε^νίτων  την  τιηκτιδΓχ.  ^ ην  την  αυτήν  itvui  τη  μαγάδν  ^'απφώ 
φηβν  ενρέΙν,  Λριοτοίενος  (5ε  την  μαχαδιν  καΐ  την  τιηκτίδα  χωρίς 
πλήκτρου  διά  ψηλμοΰ  nagr/wd-ai  xhv  χρείαν,  etc.  lege  iwcpie  ad 
p.  637.  et  p.^iyS,  F.  πηκτίδες  καΐ  βάρβαοι,  Aristot.  Poliiic.  iil).  8. 
cap,  6,  πηκτις,  πανδουριον,  ψαλτηριον,  συριχξ,  ορχανον  Hesych.  «t 
Suid.  ex  Aristoph.  (832,  E.  ubi  leg.  Schol.)  et  Eplgramna.  (scii.  TUeo— 
erit.  Epigr.  5.  V.  2.)  et  lul.  Poli.  lib.  4.  cap.  8. 

ηηλικωτερηαι  , 25,  y,  natu  grandioribus.  [Lege  editaris  notas 
in  Yar.  lect.]  Nondum  occurrit  mihi  comparativus  liuius  adiectiTi 
gradus,  πηλικος  de  aetate  dicitur  j uti  Xeuopliou,  apud  Atlien.  54. iF* 
πηλίκος  ηαχλα,  quot  annos  natus  eras.  Aristcii.  Etliic.  Niconi.  Iib^  5. 
cap.  6.  τέκνον  ίως  αν  η ηηλίχον,  quandiu  aliquantulae  est  αβ- 
tatis. 

* πηλοερχίη,  32,  3.  πηλονρχ&ς,  Sapient.  Solijjn.  XV.  7.  Lu- 

ciau.  9·  C.  ·». 

πιέζη  ην  ini  μάλλον  το  κακόν,  δο,  δι. 

-}-  πίίοις  αναπνοής,  5,  J,  8.  νοΰ  βραχίονας,  85,  ι3,  ι4. 

* πικράζεα&αι.  μη  ini  τω  Ιζάνοντι  πικρω  πικράζετ^ ι , 46,  4ο, 
Reperltur  in  Lex.  πικρίζω,  sed  sine  aulhore. 

πίκροχοΧον  ηαραλόγως , i,  2.5.  επην  χολή  η ηικροχόλοισι , 57» 

ΐ3,  24.  Hippocr.  59·^·  25.  ubi  lege  Galen. 

ηίμηρανταν  ουρητήρες,  53,  4 1,  42.  πί'μηραταε  ούλα  ^ Nicaud. 
Theriac.  ν.  3οΓ).  Schol.  υηοκαίεται,  ηυροϋται·. 

•j·  ηιναρά  έρια,  η5,  42.  πιναρος,  ρυπαρός,  Ilesych. 
πινοεντα,  ι35,  49.  έρια,  96,  4ο,  4ι.  Hippocr.  465.  53. 
πινόεασα  αρετά,  ex  Anthol.  [lib.  3.  cap,  ι4.  epigr.  7.]  citat  Suid. 
et  exp.  ρυηώαα,  αυχμώσα. 

πίνειν , dicitur  etiam  de  eduliis,  των  εχεων  αί  σάρκες  ες  άρτι 
οκους  ηεπλααμέναι  ηίνονται,  ι35,  S.  sorbentur, 

πιηίσκειν,  το  άηόβρεγμα , ηη,  η.  φάρμακον,  Hippocr,  417.  3. 
π ιπιοκοντα,  ποτίζοντα,  Erotian.  Et  cum  Geu°^,  πιπιακοντες  του  φαρτ^· 
μάκου,  Lucian.  532.  Α. 

πίστις,  6j,  12.  probatum  est.  πίοτις  τουτέων,  κεφαλαίη,  ιι4,3ι, 
OL'  δε  η πίστις  αίματος  εκκριοις  , 6ι,  27,  28.  neque  sanguinem  ίΑΤ- 
cretum  credideris. 

πισταί  taai  πειρη,  52.  πιστά  γεγόνασι  πείρη,  ιο6,  υ.  ττί- 
υτοιερη  οψις,  36,  3ι,  32. 

πιοτευειν  χυμνασίοις, 42.  πεπιστευται  χωρη  φερειν,  74,  24. 
sic  πιστεύομαι  πάντα  πραττειν,  Η.  Steph.  ex  Plut.  Pubi. 

πιατο)σαο^αι  τό  πράγμα  πείρη,  88,  ι3.  άριατον  πείρη  τις  int- 
ατώσατο,  ιτ5,  5ι.  πίατωσον  ρήμα,  2.  Beg.  VII.  26.  ηιατονμενος, 
πιοτά  ποιων,  βεβαιουμενος  το  λε^^ε^,  Hesych.  ^ 

* πιττοκοπίη,  ny,  9·  πιττοκοπίίν,  pice  oblinere,  πιττοκοηον- 
μενον,  Athen.  565.  Β·  6^  Alexide. 

rrlaioc  ηονίνς  , ΐ7>  1°·  5δ.  46.  Hippocr.  9«.  F.  ubi  Galen. 

eip.  nliiov  τψ  πΐξίττψ  ν/ροχψα.  πΐαίον  οτομαχον,  Dioic.  Iib.  1. 

cap.  21. 
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* πλανωδης^  42,  ii.  ηλανωδεστερη  γνώμη  ',  25,  6*  πλανωδεα, 
τα  μη  nma  τάξίν  γινόμενα,  Erotian. 

* πλητνχορίην  όνομάζομεν,  eic.  34,  48. 

ηλη&υς  πολλυν  [«ιωξ>ι^^]  iig,  4g,  5(>.  ονκ  ες  ηλη&ος  ττερί  ηλεΐ- 
ατον  η κάθ-αροις,  63,  Sy· 

πλημμελής  Οϊομαχιχοΐσι,  [δίαιτα]  ι3ι,  5ο,  5ι,  S‘2.  noxia, 
πλημμύρα  ατμών,  iig,  2g,  3ο.  πλημμύρης  [ονρον]  αϊα&ηαις, 
22,  a3.  πλημμύρα,  lob.  XL.  23. 

πλημμνροντι  ηπατι,  ιΐ8,  38.  πλημμνροντα,  Panyas.  apud 
Athen.  t>j.  A. 

πλημμνρεί  περιτόναιον,  lag,  ig,  20.  το  φλέγμα,  Hippocr.  3οΓ).  55. 
πλημμνρη  η κνατις,  44,  46,  4/.  πλημμνρεί,  Symin.  iu  Eccles.  1,  7· 
πλημμνρεί,  πέηλη&εν , Hesych.  πλημμνρεί,  ex  Eplgr.  citant  Lexico- 
graphi.  , 

* πλημμνρΙης  των  ονρων,  log,  ι4. 

πλην  ογ.όοον , iig,  5ο.  πλην,  cum  ηοιη®.  φοίνικες,  1 1 y,  53.  et 
eum  gen°.  πλην  φοίνικας,  ΐ2θ,  46.  [ubi  cum  eadem  legantur  verba, 
legerem  forsan  φοίνικες,  nisi  alibi  eadem  occurreret  syntaxis]  πλην 
νηασης,  i23,  22.  πλην  τύς  γνναικος,  Iohan.  Vlll.  10. 

* πλησιος  αϊτών  και  ποτών,  8g,  62,  53. 

πληαμιοι,  5ο,  45,  46,  πλησμια,  iij,  5ο.  Et  curn  gen°. 
πληαμιον  κεφαλής,  iiy»  ^g,  ^2.  πλησμονή  άμετρος,  3ι,  3g,  4ο. 
πλοΐις  ξνμφορος , ιι8,  ΐ2,  ι3.  πλονς  ονριος , Lucian.  346.  Β. 
πλώει  [νατέρη]  25,  3.  τιλώο^,  Homer.  Ιλ.  φ.  3θ2.  τιλώειν,  Herodot. 
agy.  39* 

πλνμα  κρεών , 6ο,  ay.  et  42,  ag.  πλνματι  αλενρον , Hippocr. 
4oy.  g.  το  άπυ  τον  πλννον  νδοιρ,  πλνμα,  Inl.  Ρ0ΙΙ.  lib.  y.  cap.  11. 
ubi  ιχϋ'ύων  πλνμα,  ex  Platon.  Coinic.  έν  Νικ. 

* πλντοι  χόνδροι,  127,  ι6.  αλητοτ  πλντοΊ,  Hippocr.  802.  28· 
πνίξ  καρτέρι],  5,  22.  Hippocr.  ΐ25ο.  Ε.  πνιγμός,  ίο,  5ο,  5ι. 

Hippocr.  125.  G.  * πνίξιες,  5,  5ι. 

πόχλεν,  unde,  5ι,  ig,  20.  ποχλέν,  alicunde,  y8,  g.  et  yg,  4i. 
πο\^η  ηέρος,  5,  54.  τον  ηέρος  την  πο-ί/ην  ένδιδυΐ,  ίο,  24,  25. 
ποΌη  ϊζεται  νιας,  Homer.  1λ.  α.  24ο.  Sdiol.  ποχ^ησις. 

πο&ίζει,  ιο3,  g.  ριο  προαίζει  [ποτί  ριο  προς;  vide  Comm.  de 
Aret.  Dial.  in  liit,  T.]  unde  προύΐζονοα,  34,  y. 

ποιενμενα  άναδορην,  5g,  48.  i.  e.  άναδερόμενα. 
ποιητικόν  πόνον,  iiy,  ag,  3o.  ιλίγγων,  laa,  4g.  φοενών,  An- 
Ibol.  lib.  2.  cap.  52.  eplqr.  4. 

ποιητός ; τυϊαι  αγρίοισι  [αντοματοισι — cui  opponitur]  ττοίτ^τοΤσι, 
122,  46.  δόμοις  ποιητοΊοι,  Homer.  Ιλ.  ε.  igS· 

πυίησις  από  Μονοέοτν,  3ι,  58.  Et  de  compositione  medicamen- 
torum ; ποιηαιος,  iig,  10. 

ποικιλίη  νοσήματος,  3ο,  7)6."  ποικιλίης  Ιητρον,  ay,  3.  τη  ποι- 
κιλία τον  ραφιδεντον,  Exod.  XXVH.  16.  ποικΐλον,  σννετόν,  Hesych. 

ποιότητι  και  δυνάμι  [ελλί/?οξ)θΐ']  ι36,  ι8.  ποιότητα  τον  οίνον, 
Diosc.  lib.  5.  cap.  11. 

*{·  ποιωδέστεροι  [οχόλοι]  την  βασιν,  yo,  ι4. 

πολέμιος,  cura  Dai°.  vel  Gen°.  τέγξις  ηολεμίη  τένονσι  καΐ  νεν- 
ροισι,  74,  46.  το  πηγανον  πολέμιον  έστι  ταΐς  κνούσαις , Plutarch. 
Moral.  647.  B.  ποτόν  μνημης  πολέμιον,  Lucian.  808.  D. 
πολιορκΐειν  πάντη  χρη  την  περιηνενμονίην,  g5,  4,  5. 
πολύς  [{ίπνος]  iig,  27,  28.  Homer.  Οδ.  ν.  5g3.  pro  quo  πον- 
λνς  et  πολλός.  πονλνς  νηνος , iiq,  27,  a8.  όμιλός,  Homer.  Οδ.  χΐ. 
log.  πολλός  ύπνος,  122,  58.  πολλός  λόγος,  Herodot.  7,  34.  ές  πολλά, 
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27,  8.  plurimum,  πολλορ  cum  comparativis:  τιο^λέν  nliov,  02,  ϊ (1 
πολλον  70,  43  et  ,00,  37.  ττολλορ  χ,6,  ι:χ.  ioXXor 

ηανροκροι,  Homer.  Οδ.  ζ.  ly.  πολλον  αρισιος , 1λ.  «.  gi.  τιολλόν 
fWwp  Ilerodot.  20,^  ι5.  πολλοί  καλλίοτην,  Id.  3,  8.  ηλενκα  ρ.ο 
πλεονα,  6,  42.  et  πλεννορ  pro  ττλίορ  , 27,  i(j.  [de  (piibus  Comm.  de 

Am.  D,al.  m l,u  r.  et  Melapl.]  ποΙΧ^,ς  τού  μψ·!,; , 122, 

11.  bteph.  ex  Xenoph.  r < = / > * 

πολν,ιψοι,  7,  ,8,  tg.  et  gG,  8.  H!  Steph.  ex  Galeu.  ad  Glauc. 
πολνθϋ)ροί,^  5o,  29,  3o.  Homer.  JX,  ζ,  Zqi. 

* ηολυεΧκέες  ηάντη,  44,  lo. 

. ^ττοΧνημεροι  χΙνηακοναί  , y,  4i,  42.  ηοΧνημερος  νεκρός  j aiTerttu 
ex  iNaziauz.  Orat.  ‘ ^ '* 

* ποΧνκίρησημ  i5, -64.'  , . p . / ^ 

f ηο?.νπλη&7)ς  νοσέων,  η?),  3g. 

TtoXvnootj],  b 1,  , Hlppocr.  i258.  G.  Dlosc.  111).  5·  cap.  ii. 

’^οΧιτρητος  ηνευμων  (JyTO/yijj  ικ'εΧος , ' b^,  26,  27.  ηοΧντρητα 
φνΧΧα , Dlosc.  llb.  2.  cap.  2i3.  OTiCyyoiai  7ΐοΧΐΊ:ριμοίσι , Homti  . 
(Jd:  a.  111. 

f πονΧνφαγίιμ  3i,  4o. 

πον7]ρίης'νγρων,  )6,  45.  πόνηρίην^  κοιΧίης,  Hlppocr.  i54.  C. 

norog  βαρνς  [et  emphatlce]  βαρντητος,  ig,  ,52.  πόνος  χίάνατον 

ορρα)δεει,  i5,  29^.  et  ot  πόνοι  ·&ανάτον'  ϊρανται,  lub,  22,  20.  ubi  ηό- 

7'ύς  pro  πονέων 'vei  νοοεων  sumitur  p^narn  ibidem 'praeceditj  νοαέοντες 

•θάνατον  οόόωδέονσι.  · · 

· - .».·** 

-^  · πονέει  τοΤυι  φρενιτικοΪΌΐ  7&  νενρά,  'η^,  y,  dolent.  Et  transi- 
tive; πονέει  έρyaσl7jv  ήπαρ,  45,  8,  g.  elaborat.  " ·· 

. * πορέοντος  τον  νοοημοιτος,  όζ,  ο,  4.  Tbema  ποοέω  nullibi  ad- 

liuc  legi.  Inslielum  est,  et  ab  illo  potest  iteii  usitatjus  πορενω.  oic 
a δοκέω  fit  δοκενων  ^ etc.  Aut' legeiidijm  est  παοεόντος ; uti  iu  ]Not. 
ad  Var.  Lect.  ' ' , ' 'J  · ' · : · ' 

πόρος,  ii),  3.  meatus  corporis,  porus,  του  πόρον  άναδορτμ 
63,  by.  : πόρονς,^  b-2,  48.  Aiisioi.  de  Gener,  llb.  1.  cap.  3. 

ποταινΐων , loo,  42.  Hippocr.  58g.  44.  Lege  Comm,  de  Ai'et. 
Dlal.  in  1 iu.  T.  ubi  pt  (le  ποτί,  34,·ι5·,  pio  ttooc. 

-{-  ποτημτ^δόν,  68,  48,  4g.  ^ δίκην  ποταμού,  Hesycb.  Siild. 
πον  [ciiai  infinitivo]  δη  τον  αΐυμαχον  πάα/ειν  τάδε,  ι6,  ι8. 
πραυίζοναα,,  Λ5,  ^bo,  bi.  πρααίζων,  Diosc.  llb.  3,.  cap.  g4,  et 
Jib.  4.  cap.  i55, 

f πρασοειδης  χοΧη , 42,  32.  πρααοειδέα  δια/οιριίματα , 46,  ι6. 
Hippocr.  4(),  20. 

* πρηδών,  idem  ac  πρΎ^αιο.  αΐ  της  φΧερμο)ης  πρηδόνες  , yS,  24. 

-}■  πρηοις , πρησιος , έμφνοηαεως , Galeu.  Expos.  Voc.  Hippocr. 
πρηαι  πνείματος , Ao,  4ι.  πρηαιες  όφΙΙαΧμών,  iig,  iy.  πρΐ]αιας 
πρηϋναί,  yb,  ι4..  πρησιας  τράχηλου,  ΐ2ο,  y.  [ubi  Crass.  leg.  χρη- 
Et  cum  σ gemino;  πρησσις,  lob,  20.  iuxta  quosdam. 
πρηοοει  πλέον,  i36  , 24,  25.  plus  operatur,  πρηοοη,  g4,  27. 
vers.  bxon.  edit,  fecerit  morbum.  [Crass.  tumefaciat , quasi  pro 
πρψρ  a πρη&ω.'\ 

πρηύνοΊ  πρηηης,  yCy,  ί4.  πρηννομαι,  cnm^  accusailvo^ouiJi  πρην- 
νονται  το  ορ&ιον , 25,  25.  πρηννόμεναι  έντάσιες,  ιΐ2,  3g.  πρηνν- 
οιας  τον  Ό'ερμον  τον  κατ  αιδοΤον,  ιι3,  2.  πραννοις,  Aristot.  Rlie- 
tpr.  lib.  2.  pag.  d4.  1.  g·  edit.  Sylburg. 

f πριστηρα,  ii6,  25.  serram  unde  ύΐ  ηριατη^οειδι^ς , πρίΰτν- 
ροηδεΊς  τρόχονς,  Isai.  XLl.  16.  ηηκηηροειδης  οάχμη,  Suld. 
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f προαττανδησυ  ατροφί}]  η νονσος  y ΐ54,  36.  ηροοιπηίδ7})ίΐ  ix 
i/Js  tOVifov  τιοιοητε  χαΐ  διαίτης,  ίου,  ag. 

f ηροασφιχλίζω,  χρή  την  κεφαλήν  ηροησφαλία&αί  τέ/ξεσι, 
ιυι,  α6. 

προ^βάλλονσι,  [protendunt  extra]  των  οδόντων  την  χλώτταν,  δ,  ι4. 
confert  cuiti  48. 

προβολής  της  γλωττης,  5,  ig,  20.  προβολή  χειλεων  παχείη, 
ηο,  35.  προβολή  τον  χείλεος  λεπτή,  Hippocr.  jU5.  Λ.  προβολην  [de 
elephantis  proboscide]  μακρην  ανόατεον,  Gii,  22,  23,  24. 

προβλήτες  οφρνες,  η ο,  27.  προβλήτες  άκταί,  Homer.  Οδ.  ΐΛο5» 
Schol.  αΐ  προβεβλημέναι. 

* προβληστ  ν/ρασίης,  3,  3,  4.  eruptione» 

•f  προβεβρωκη,  ι4,  36, 

προγιγνώακονατ  [scii,  aegri]  ώντεοιστ  του  βίου  την  μεταλλαχην, 
17»  ι4.  προ/τνώσκων  [scii,  medicus]  καΐ  προλέρων  παρά  τοϊς 

νοσέονσι  τάτε  παρεόντα  καΐ  τα  προγεγονότα  καί  τά  μέλλοντα  εαε- 
α&ατ  ; Hippocr.  36,  2.  προγινώακοντες  φυλασοεοχλε,  2.  Petr.  III.  17. 
Sic  Erotlau.  expon,  προβονλενοντες , ηρογιγνώοκοντες  καΐ  προφνλατ- 
τόμενοτ. 

προ/νωατ  του  μέλλοντος  υπ^  έμπειρίης,  α,  ι5,  ι6.  de  aegro.  Et 
de  medico ; πασαν  ϊχων  πρό/νωαιν  έν  αλγεαιν,  Antbol.  lib.  2.  cap.  22. 
Eplgr.  ig. 

προδιδοϊ  [τά  νεύρα]  το  κί/ρος  της  χινηαιος  τοΤσί,  34,  δο,  3ΐ. 
tradunt,  impertiunt. 

* προεγχαράααειν,  ι35,  δγ. 

προεαις  αυτών  [scil.  ουρών]  οδυνηρά,  οδ,  4ι.  προεσις  χρημα~· 
των,  Aristot.  Ethic,  Nicom.  lib,  2.  cap.  7. 

* προευκρινησατ , 125,  36.  προευκρτνηύας  αμφί  της  δννάμιος, 

92,  34.  * προεξευκρινηοαντας,  Hippocr.  1244.  D. 

•f  προεφεϊν.  80,  2ο,  2ΐ. 

f ' , r L·  Γ 

προήκω,·  οκοοον  αν  η νουαος  προηκοτ  χρονον,  tO,  10, 
προ&εσμία,  καιρός,  οριαις,  διορία,  οριυμα  , Hesych.  προ&εαμίας 
νομος  , /Ιημοοχ) ένης  υπέρ  Φορμίωνος  * την  πεντε  ετών  προ&εσμίαν 
αν  λέγοι  ό ρτμοιρ,  Harpocr,  έπιιδάν  η προ&εσμία  παρέλ&η,  Lucian. 
22.  G.  ώριυμένην  προθεσμίαν,  Diosc,  Ther.  cap.  3.  την  ές  έκαστον 
προ·3εσμίην,  123,  45.  της  φνσεοις  την  αύτοματην  προ&εσμίην , ΐ23, 
5g,  4ο.  περ^ίοδος  ούκ  ές  την  άρχαίην  ξυνίσταται  προ&εσμίην , 63, 
32,  33.  έπι  τησι  προ&εσμίησι  της  αποπαυσιος,  ι3,  42,  ^3. 

προ&υμίαι  [cupiditas  deiiciendi]  τεινεσμώδεες,  ι8,  2,  προ&υ- 
μίη  απουρησιος , 53,  25.  το  δριμυ  ές  προ&νμίην  [excretionem  cal- 
catorum] δάκνει,  ι3ο,  54. 

προϊσχομένους  [praetexentes]  το  αναλϋ^ες,  225,  46.  πρόφασιν^ 
Herodot.  210.  γήρας  προϊσχόμενος,  Herodian.  34.  iG«  προϊαχόμενοι 
ξυγ-^ένειαν,  Tliucyd.  ig.  C.  Schol.  προτείνοντες, 

προκαλέεται  ·&ερμασίην , 8f>,  ΐΐ·  προκαλεΧται  εμετόν.  Alex, 

Aphiod.  Probi,  lib.  1.  Probi.  126.  προκαλεσαμένων  τάς  ορέξεις  εις 
έπι&νμίας,  Herodian.  127.  4ΐ. 

πρόκλησιν  αίμορόαγίης  ποιέονται , ΐ3,  53.  προκλησει,  jij,  58. 
προκλιίσιες,  Hippocr.  425.  34. 

προκάλυμμα,  tegumentum ^ προκαλύμματα,  Thucyd.  i48.D.  [Et 
metaphorice,  praetextus  ; πρόσχημα,  πρόφααις,  προκάλυμμα,  Hesycb.] 
γευμάτων  προκάλυμμα  η χολή,  46,  43,  44. 

* πηοκενώααντα  την  γαστέρα,  ιιδ,  3g,  4ο.  έ 
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^ π^οχαηοί  τα  αιδοία  γίγνονται^  55,  4.  arriguntur,  προχοπης,  αν- 
ξηOl·ως,  Hesych.  ' 

^ προχίχρίυ&ω  ητισάνη  αιτίων  απάντ^αν , 52.  ττοοχιχοία&αι, 

των  πολιτών,  Biul.  Gornin.  ρ.  234.  ex  Xenoph. 

ηρολίαινοντα  ξνν  έλαίω , 86,  ig.  προλεαίνειν  οδον  alFertur  ex 
Clirysost. 

προλεγονοι  τα  av&ig  εαό^ιενα , ιη,  ι5.  Yicle  prius  προγινώ- 
οχονσι. 

προμτ]&έεσ&αί , respectum  aut  rationem  habere,  ηρομηΟεόμε- 
γος  τον  αδελφόν,  Herodot.  549.  35.  curare,  providere:  ποομη&εό~ 
μένος  ταντα,  Hippocr.^385.  34,  προμηϋενόμενον  την  πίευιν,  85,  ι5. 
:ι  ρομη&ενεσ&αί  προ  της  τροφής,  όκως  μη,  etc.  126,  27.  προμη-θ-είε- 
ται  την  τάξιν.  Alex.  Aphrod.  in  praef.  Probi,  lib.  1. 

* προπέπτεσ^αι,  προπεπέφ^αι  χρη,  i2o,  2. 

προπετης  γλώσσα  νπερ  τους  δδόντας  καί  τα  χείλεα,  5,  48.  προ- 
πετέες  οφ&αλμοί , 4(),  28,  29.  προπετης,  εις  τονμπροσ&εν  νενενκώς. 
προπετης  δε  καΐ  6 πρόγλωοσος , Suid.  προπετης  κεφαλή,  Hippocr. 
807.  Β· 

πρόπτωσις  όλης  η μέρεος',  63,  22.  προπτώσεις  υστέρας,  Diosc, 
lib.  1,  cap.  89· 

προπόσιες  νδατος  η οίνον  νδαρέος,  ΐ2ο,  22.  προπόσεις,  Anthol, 
lib.  2.  cap.  47·  Epig*··  33.  Plut.  Syinp.  lib.  1,  διά  της  προπόσεως 
ασπασμός,  Aihen.  ι3.  F, 

προς,  sine  casu  , praeterea  , amplius,  προς  δέ,  24,  58.  προς  δέ 
καΐ,  58,  Ι7·  προσβαλλειν  δέ  χαΐ  προς,  ιΐ2,  2ΐ,  22.  Vide  exempla 
ex  Platone  el  Isaeo  in  Bud.  Cominent.  p.  70, 

προσαγγελίη  τών , etc.  78,  4.  Suidas  hanc  vocem  citat  ex  Po- 
lybio. 

προσαγωγή,  εκ  προσαγωγής,  sensim  et  per  intervalla,  79,  62. 
et  80,  56.  et  99,  42,  43.  et  117,  4,  5.  et  127,  2.  et  i3i,  24.  Plip- 
po^-r.  1239.  F.  Lucian.  333.  B.  Vide  plura  in  Bud.  Comm, 
p.  382,  383.  , ^ , 

προσακτέη  'ηονχΐη,  loi,  58.  iniungende»  ^seif  imperando,  τά 
ίλενϋ^έοια  τών  εργο^ν  προαακτεον,  Arist.  Oeconom.  lib.  1.  c,  5. 

προσαίρονται  [αίτιον^  57,  45.  τροφήν,  5^,  2ο.  assumunt.  Etiam 
exhibere ί ηροσαίρεται,  Hippocr.  395.  55.  προσαρτέον.  Id.  d.  964.  Α. 
[ubi  notat  Foesius  in  aliis  exemplaribus  legi  προοαχτέον.'] 

προαάρματα  δοτέον,  go,  20.  et  Hippocr.  1243.  H.  προσαρματα, 
τοοφαί,  Erotian. 

πρόοαρσις  δριμεων,  6o,  9.  προσάρσιος,  56,  4g. 
προ  της  προσάρσιος,  9G  ^Sg.  πρόσαροις  τών  γευμάτων,  Hippocr. 
388,  ι4.  πρόσαρσιν,  προφοράν,  Erotian.  Lege  et  Eustath.  iu  Homer. 
Ιλ.  ζ.  264, 

* 7Γξ)οσαλλ«ασω.  τΙς  ων  ιητρός  προσαλλάξαι  της  φναιος;  την  με- 
ταβολήν — την  προ&εσμίην,  123,  42.  ^ 

προααναγκάζη,  127,  ^4.  προσηναγκασ&αι,  Hippocr.  7^5.  Α.  Ex- 
empla ex  Platone  ailert  Budaeus  in  Comm.  p.  7^· 

* προσαπέπνιζας  τον  αν-Θ^ρωπον,  8i,  26· 

* προσαρηγειν,  122,  3i.  ^ ^ , , 

προσβαλλειν  σικυην  μηροίσι^οί  ες  ρ(^χίν,  ιΐ2,  20,  2ΐ,  22.  νπο 

τονς  τιτ&ονς,  Η.  Steph.  ex  Galen. 

* προαβλάπτηται  μη  πολλον  τι,  ηη,  4ι. 

προσδιαστέλλει,  83,35.  diducit,  dilatat,  δ ιαοτέλλω , diduco  ς 
διαστελλοντα  τον  οφΟ'αλμον^  Η,  Steph.  ex  Hippiatr. 
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ττροοδιδόω,  τιροαδιδοΊ,  i5,  5. 

* τιροοεκμαίνονταί  την  γνώμην,  ιΐ2,  4ΐ. 

Ί*  ηρουεκτέον  μάλλον  τη  εύκαιρίη,  83,  8.  , 

* προσεμπίμπραταο  τά  Ιλκεα,  8,  ay,  23. 

* προαενΰναι  ξνν  ελαίω  καοτόριον,  83,  5ι, 

* προαεπιγίγνετοιι  ιίχϋεα  μέζω,  ΐι5,  4.  el  27,  18,  ig.  πρυαεηι- 
γιγνομένων  εκάύτη  των  ιδίων  ξνμπτωμάτοη' , 28,  ly,  18.  διεξανϋη- 
μαΐα,  αραιά  γιγνόμενα,  εηειτα  προαεπιγιγνόμει  α,  η,  34,  35.  Lexico- 
ijraphi  habent  7Τ ροαεηιγεννάω,  sed  sine  exemplo. 

* προοεπιπάϋοειν  κάπρον,  dy,  45.  προυε7ΐιπαΰοέα&ω,  gg,  20. 

* προσεύτροχα  βλέφαρα,  85,  3. 

πρόύ&εν  η [priusquam]  διατμηϋηναι,  ηι,  2,  Hanc  syutaxin  af- 
fert Π.  Steph.  ex  Soph.  el  Xenopl).  sed  locum  non  citat. 

πρόσϋ-εσιν,  \^augmentuni , idem  ac  προσίληκιβ  τον  σώματος,  io4, 
23,  24.  εχει  την  πρόσ-θ'εαιν,  ιι8,  52.  ηροσΟέσιες,  idem  ac  πρυοάρ- 
ματα  [de  quo  prius];  μη  άφαιρέειν  των  προϋχλεσίων , y4,  18.  ct 
Hippocr.  1244.  Β. 

• προσίεσϋ'αι , cupere.  το  ποτδν  ον  προσίενται,  8,  ι8,  ig.  ήτταν 

προυίεται,  Xenoph.  85.  C. 

προσίζοντα  εττι  μάλλον  παρίσΌ-μια,' 6,  ι6·  [Vide  prius  πο&ίζεί.\ 
Haec  vox  airertur  ex  Piat.  Theophr.  et  Dlosc. 

προσινόμενοι  ι^ωρίη,  123,  4g.  προοίναντες,  βλάψαντες,  Hesych. 

προοίοχεοϋ'αι , adhaerere,  ον  προσίσχεται  χρόνον  πολλόν,  ι4, 
ι3,  ι4.  προϋίσχεσ&αι  προς  τω  δένδρο),  Theophr.  Hist.  Piant,  lib.  9. 
cap.  4.  βδέλλας  προαισχομένας  τη  καταπόσει,  Dlosc.  lib.  3.  cap.  g4. 
Jiodem  sensu  η νονσος  προοίσχει  το  μακρότατον  αχρι  τεσσαράκοντα 
ημερέοιν,  Hippocr.  662.  1. 

' πρόσκαιρο)  αιτΙη,  ιη,  ι5,  ι6.  temporaria,  πρόσκαιρα  et  αιώνια 
opponuntur,  2.  Cor.  IV.  18. 

προσκόπτειν.  προσέκοψαν  είς  την  φνσιν  τον  νοσήματος,  123,45. 
quod  quid  sit,  antea  exponitur  , ibid.  38,  3g.  αγνοέονσι  της  φνσιος 
την  προ&εσμίην. 

πρόσοδος  του  νοσήματος , b'2,  3,  4.  accessus·  lotlarn  congressus 
Venereus  ; εν  τησι  προσόδοισι,  25,  24.  [et  masculine]  έν  τοϊσι  προ- 
οοδοισι,  Hippoci·.  iiyb,  II. 

προσοκείλη  χρόνοι,  63,  8.  cui  opponitur  antea  11η.  5.  ένσχέδιος. 

προσομιλίη  μί'&οιν  νηπιαχο^ν , y5,  3ι.  colloquium  cum  pueris, 
προσομιλία  etiam  contactus ; νπο  της  τον  ·&ερμον  προσο'μιλίας,  Alex. 
Apiirod.  Probi,  lib.  1.  η.  ill5.  ' ' ‘ 

* προσξννιέναι  τοντέοισι  καΧ  την  εζιν  · — καΐ  τι'χ  χωρία  , 38,  56. 
et  3g,  3,  4.  \_oportet]  attendere , praeter  ista,  etiam  habitum,  etc. 
τοντέοισι  BcWicet  regitur  a praepositione  τΐξΐο?,  ex  qua  verbum  decom- 
ponliur. 

* προσημοιρέει  [idem  ac  σνντιμοιρέει,  de  quo  in  suo  loco]  \λερ- 
μασίη  τη  πνιγ]  καΐ  β7)σσονσι  , 88,  ι5,  ι5.  augmentum  dat  stran- 
gulationi et  tussientibus,  i.  e.  tussientes  eo  magis  strangulat . ‘ 

πρόσιρορα  τη  κεφα.λη  ιΐκεα , ιι8,  ι8.  πρόσφορον  γέροντι  φάρ- 
μακον,  Arlstoph.  488.  Ε.  πρόσφορον,  επιτήδειον,  άρμόζον,  Ilesych. 

προσφνεσχλαι.  προσπεφνκασι  τη  ράχει , 5y,  28.  προσπεφνκώς 
όστέοισι,  8,  36.  προσπεφνκΐνσ.ι,  Aristot.  de  Animal.  Generat,  lil).  1. 
cap.  1« 

προσχνο).  πηοσεχνί^η  προς  τοιν  ονροιν  αίμα,  53,  36.  a quo  verbo 
derivatur  προσχνσις  ; την  πρόισχνσιν  τον  αίματος,  Hebr.  XI.  28. 

προσχωρέει  άνο),  2^,  5^1,  55.  sursum  concedit,  fertur. 
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προσωτε  κα}  οηΐ^ω  i2i,  24.  πρόασω  καΐ  οηίσσω,  Ilomev.  /λ.  α. 
D43.  ΤΓξ^οσω  απο  τον  ίλκεος,  Hippocr.  1122.  ,F.  πρόσω  άρτΙ  του  ϊμ- 
προσσερ,  Erotian.  Et  cum  geu®.  πρόσω  λείπο&νμίης , ο6,  28  2θ. 
πρόσω  ενκχντον^  ILppocr.  Ϊ191.  Α.  tJp  τΐροσω  ^ χρόνον,  62,  33.  νν 
πρόσω ^προΡιΧη  χρυνον,  83,  ιο,  n,  ηρ  πρόσω  ΐ]κη  χρόνον,  n5,  3,  4. 
ως  πρόσω  ην  της  ννκτός,  Herodot.  86,  7· 

προσωτύρω  μενη  μηκεϊ  χρονον,  ιι3,  28,  2g.  προσωτέρω  τον  δέ- 
οντος χρονον,  η3,  33,  34.  τάδε  προσωτέρω  τούτων,  Herodot.  80,  6. 

προσωτατω  τον  ϋωρηκος,  23,  ιι.  προσωτάτω  της  '£'λλ«3ος, 
Η.  Sleph.  ex  Plut.  Themist. 

* προτε&ντ'ιΟκονσι,  τρίχες,  yo,  3,  6.  τε^ντιοκω,  idem  ac  ·&νησκω  ; 
et  ab  hoc  tliemate  iit  iuturum  Parlicip.  τεϋ'νη^ων  [Aristoph.  Acharu. 
p.  387.  D.]  quam  vocem  suspectam  habet  H.  Stepliauus  , eo  quod 
Lu^ianus  [tii3.  β.]  induxerit  Soloecistam  dicentem  τε-ί^ρηζει  επΧ 
τον  τρίτον,  in  tertia  persona,  'eum  Aristophanes  [Nub.202.  C.]  dixe- 
rit OV  TE&vtj^ti  in  secunda  paulo  post  futuri  a Όνηοκοτ. 

προφανής ; τά  προφανέά  ηπατος,  46,  3.  notae  iecoris. 
προφασις.  νπ'ο  προφασιος,  ι,  26.  δι  άλλης  προφήαιας,  28,  52. 
διά  -τα  ντας  προφάσιας , Hippocr.  586,  10.  άληχλεστάτην  πρόφασιν, 
Thucyd.  17·  β.  Schol.  αιτίαν,  άπ  ονδεμιας  προφάοεως,  Id,  ι3ο.  χΑ. 

* προχηλάσαντά,  36. 

προχειροτέρη  βηχι,  ιι,  5ι,  52.  promptiore* 
πρόωροι  πολιοί,  ηο,  8.  ' · 

πρόωσιν  των  λΐ-ιλων , ιιο,  5.  κατά  μίαν  πρόωσιν  , Aristot.  de 
Mund.  cap,  4.  sub  fin.  Tp  πρόωσει,  de  frumento,  Theophr.  Hist. 
Piant,  lib.  3.  cap.  7. 

πρώην  [priusquam  cum  infinitivo]  εκφανηναι  το  αίμα,  21,  6,  y. 
πρωτην , adverbiascit.  την  πρωτην , gy,  47,  48.  Sic  II.  Steph. 
ex  Galen.  ad  Glauc.  lib.  1.  et  ex  Lucian.  τά  πρώτα,  66,  45.  κατά 
πρώτιστα,  46,  bp  et  Ay,  2*  πρώτιστα,  Homer.  1λ.  a.  io5.  Aii- 
stoph.  80.  D. . 

πταρμικών , yg,  48.  πταρμικά,  Hippocr.  1238.  F.  πταρμούς 
ηοιέοντα,  ii2,  16. 

πτερνγώδεα  ώτα , 68,  g.  de  elephante,  πττρνγωδεες , Hippocr. 
logo.  G.  dicitur  de  tabidis,  πτερνγώδεες,  ol  μακροτράχηλοι  καΐ  έπι- 
πολν  πλατέα  εχοντες  τά  OTqd-p  κηΐ  έζέχοντα  , Erotian.  Et  Arelaeus^ 
ώμοπλάται  εκφανέες  ‘όλαϊ,  όκως  πτέρυγες  ορνί&ων,  3η,  τη,  ι8. 

πτίσσω.  επτίσ&ω  ώς  πτισάνη,  ττη,  26,27.  επτισμέναις  κρι&α7ς, 
Aristot.  Hist.  Anim.  lib.  8.  cap.  y. 

πτόρ&ων  ενωδέων , io2,  3g.  πτόρ&ον , Homer.^  Οδ.  ζ.  128. 
Schol.  κλτίδον , βλαστόν.  Sic  Hesych.  πτορ^ονς  μαλαχης,  Aristoph. 
56.  D.  πτόρθΌΐ  των  φυτών,  Aristot.  Probi.  Sect.  16.  η.  g. 

πτνάλοισι , 8,  3y.  et  per  ε,  πτνελα , 8,  52.  πτνελον,  Hippocr. 
4ι,  ι3.  πτναλισμών.  Id.  ι5ι.Α.  πτνελισμόν,  Id,^  42,  42.  πτναλοτ, 
Alex.  Aphrod.  Probi,  lib.  2.  cap.*g.  πτνελον,  πτνσμα,  Hesych.  Ea- 
dem alternatio  τώι^  Oi  et  « in  voce  οίαλος,  de  qua  postea. 
ομόν , 35,  3η.  Hippocr.  1216.  F.  idem  ac  πτνσμα,  Id.  i25  . 
πτνσις,  τι,  5. 

πτνγμα  ερίου,  Η.  Steph.  [vide  Thes.  in  voce  πίλημα]  ex  Galen. 
άντί  εΙρίων,  πλνγματα  από  λίνον,  128,  48.  πτνγμα  πεπλοιο,  Homer. 
ίΧ»  β·3ι5·  ^ 

πυγμρ  φιλονεικενντα,  ΐ2θ,  ίο.  πνγμη,  πάλη,  Suid.  ηνγμην  και 
παγκράΐΐον  αγωνΐζεοΌ'αι,  Plut.  Moral.  i8g.  E. 
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nv/.vol  αφνγμοί,  3o,  48,  49.  ηνχνότητον  αφνγμοί^  Hippocr. 
1127.  13.  pro  quo  (apud  poetas  potissliuum)  nvxivog  ; nvxirol  αφν- 
γμοί,  3o,  48,  49.  luxta  Oxon.  Ed.  nvuivov  nvg  t Hippocr.  643.  63. 
nv/.ivov  λόχον^  Homer.  II.  δ.  3g2. 

ηΐΎ.νότητί  της  άοαιώαιος , ιο3,  4.  πνκνότης  ‘/.ού,ίης,  Hippocr. 
1174.  F.  Oixgy.og,  Anstot.  Etliic.  INlcom.  lih,  5.  cap.  1. 

ηνκϊ'οϋνται,  έπϊ  μάλλον,  66,  46,  47.  ηνανωίλέΐσαι  φλέβες  , Hip- 
pocr, 339.  -^7· 

ηύλνωαιν  του  σο')ματος,  Η.  Steph.  ex  Plut.  S3^mp.  6,  Galen.  lib.  2. 
ad  Glauc.  οτνψις  ές  ηύν.νωσιν  ayti  τά  μέ^εα,  ι4,  η, 

* ηνκνωτικορ  σωμάτων  ^ ατνφις,  96,  32,  33, 

ττνματον  άνδρα,  Hoiuer.  /λ.  λ.  768.  πνμάτης  ννκτος,  Arat.  ν.  5ο4. 
ηνμάτην  θ-ίξιν,  jg,  5ο. 

πνος  et  πνον , pus.  το  ττΰος,  ιι,  5γ,  Hippocr.  45ι.  5ι,  πνος 
ίγ'/ί'/νετηι,  28,42.  το  πνον,  Sg,  3ι.  Hippocr.  ι83.  D.  τά  ηνα,  39,^6. 
Etiam  πύον,  χάλα  το  πρώτον  6 πι^γνυτατ  εψόμενον,  Hesycli.  Vide 
ηνος,  Schol.  in  Aristoph.  482.  B.  et  739.  C. 

f πνώδεες  -θ^ρόμβοτ,  54,  24,  25.  πυώδες,  Hippocr.  11 38.  E. 

ηνοποίοΐσι,  \οη,  45.  Diosc.  lib.  2.  cap.  81. 

πυρ,  πυρετός,  Hesycb.  quo  sensu  accipi  notat  Foesius  apud  Are- 
taeum  πυρ  δριμυ , 8,  43.  [et  jo,  21.]  et  Hippocratem,  πυρ  ελαβε, 
9^.  G.  ubi  Galen.  ούτως  ονομάζετν  εΐω&ώς  τον  πυρετόν,  δταν  η 
σφοδρότατος. 

πνρεταίνοντες,  36,  24.  πνρεταίνην,  Liician.  346.  C. 

* πνρίκαυτα  ελκεα , 8,  28.  Legitur  saepius  cum  σ,·  πυρίκαυστα 
έλκη,  Diosc.  lib.  1.  cap.  81.  πυρίκαυστα  νοσήματα,  Η.  Steph.  ex 
Piat.  Tiin.  et  πνρίκανατον , ex  Galen,  πυρίκαυστος,  πεπνρωμένος, 
Hesvch.  πυρίκαυστα  y Hippocr,  1221.  H.  et  πυρίκαυτα,  Id.  769.  A. 
πυρίκαυστα,  Aristot.  Probi,  lib.  2.  §.  55. 

πνριφλεχης  κοιλίη , 58,  46.  [et  κοιλίη  πυροφλεγέ&ης , Hippocr. 
6og.  52.]  πυρτφλεχέες  δίφατ,  5ι,  ^η.  πνρτφΧεχης  χειόμενος,  Hip- 
pocr. 4ο  1.  2,  πυριφλεγές  καύμα,  Xenopli.  564.  Α.  πυριφλεγή  στύ- 
λον, Sapient.  Χ'ΝΗΗ,  3.  Quidni  περιφλεγείς? 

* πυραεντήρι  λουτρών,  4ο,  2ο,  2χ.  qui  balnea  calefacit,  πυριτών 
τά  πρόσωπα,  η^,  53,  54. 

πυριάματα,  85,  47.  Aristot.  Probi,  lib,  1.  Sect.  56, 

ηυργΊ)δ'ον,  6j,  45.  Homer.  Ιλ.  μ.  43. 

ποιροι,  Hippocr.  23ο.  ^ο.  Paul.  Aegin.  lib.  5.  cap.  78.  τάς  ώτετ~ 
λάς  ές  τον  ποιρον  άγειν , gg,  45,  46.  πωρω&ηναι , παχνν&ηνατ  καΐ 
παγηναι,  Eroiian. 

* πωροειδέα  λίϋ^ον,  53,  53,  54· 


Ρ. 

* ραγή  των  έντερων,  5ι,  27,  28.  την  τον  κόλπον  ραγήν,  128,  6. 
της  ραγής,  Hippocr,  235.  42.  [ubi  exemplar.  MSS.  ρ«7ΐ%]  et  Id. 
236.  4.  ράγα,  άκμη,  βιά,  όρμη,  καΐ  ην  ημείς  ρώγα  -ίληλυκώς , ίίττι- 
κοϊ  ράγα,  Hesycb,  ρηγησι,  σχίσμαστ , ρηγμασι,  Galen.  Expos.  Voc, 
Hippocr. 

ραδινός  αυγήν,  36,  46,  ραδινόν,  λεπτόν,  Ισχνόν,  ευκίνητον, 

απαλόν,  ονδιάσειστον , Hesycb.  ραδινόϊσι  ηοσαΐν , Hesiotl.  Tbeog. 

V.  iqS, 
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^α&νμίη  ηόνων,  4;,  αβ.  remissio  laborum,  ^α^^νμίαν  vi  5o«- 
ΰντητα,  coniunxit  Deinosth.  i6.  A.  ^aamyag  et  ^αΐΐνμίας,  ΐΐ,ηχα 
Isocrat.  198.  A*  ^ Sed  ραστώνη  dou  tamen  idem  significat  anud  Are- 
taenra;  ifi  ραστώνη  της  φυσιος,  lai.  12.  ductum  naturae,  ραστώνη 
Hipp  ocr.  1108.  C.  tranquillitas.  ^ '* 

ρεκτ«ί,  5i,  29,  3o.  ρέκτη  ανδρι,  τω  πραχτη^  Suid,  ρέκτης  dvr.o 
i,  e.  δραστήριος,  ex  Synesio  affert  H.  Steph.  ' ■ 

ρεμβ^)ς  και  τττριοδοί , bj,  pogatio.  In  Lexicis  ex  Marco 

Aurelio  η ψνχη  ρέμβος.  ρέμ^ον , οτρτβλδν,  Erotian.  τη  ρτμβίη,  Hip- 
pocA  Ι2ΐ5.  Ε.^  ρέμβην,  πλάνην,  Galen.  Εχρ.  Voc.  Hippocr.  * 

- ··  ' - Γ r'  € /\  r <·  Λ Λ-*  ^ I rv  ^ . n rr 


^ 7iMxyi\yy  ijaieii.  i^xp.  v oc.  irlippocr. 

^ ρψβώδης  νστέρη,  25,  6,  J.  ρεμβώδτες  πυρετοί,  i^,  δο,  3i.  ρεμ^ 
βωδεα,  \η,  3ι. 

ρέπει  ές  κίνδυνον,  i3>^4g.^  ρέπει  η γνώμη  ές  άναισ-ΙλησΙην  καΐ 
^ιωρωσιν,  3ο,  34.  ρέπει  η φνσις  ες  έναντίψ  ιδέην , 3ι,  3ι.  (jonij 
ολέ&ρου  σφίοιν,  44,  αδ. 

^ ^εω.  τοσόνδε  ρέει  πύον,  38,  27·  ^ρρνη  πύον,  3G,  46,  47.  έρρύη 
(Χίμα,  Hippocr.  Ιΐ55.  G.  Xenopli.  bjj.  Α. 

ρεύμα  χρόνων,  3j , Βο.  ^ ρεύματα , 58,  5.  ρνσιν  υγρότητας, 
63,  42.  ροήν,  (j4,  24.  ροη  άπό  σπλάγχνων,  ΐ2ΐ,  5ι,  52.  ^ροιικδος 
πά&ος,  54,  5ο.  quae  vox  legitur  in  Galen.  Sed  11.  Stepli,  et  Foes. 
mallent  ρυάς  quam  ροιάς  scribere,  ρόος , Jluxus 63,  23.  Hippocr. 
420·  32.  Homer.  1λ,  φ,  i6. 

ρηίδιοι  παϋεΐν,  4o,  16.  αλώναι,  4i,  i3.  ρψτεροι  ποχλεΐν , yal 
ρη’ί'τεροι  άπαλλαγηναι,  44,  ig·  ρηΐτεροι  πολεμίζειν,  Homer.  βλ.  σ,  '2bS 
jaciliores  debellatu. 

ρηί'ζουσι  όξύτατοι , ΙΙ>  3g.  convalescunt  citius,  ερηίσαν  [pro 
έρρτβσαν^  άπ'ο  της  περιπνευμονίης,  ιι,  34.  ραίσειεν,  Xenoph.  197.  β. 
Λί/1Τ^ΤΓ/1  'ii-ytni.vfi..  ηαί'αω.  8ελτίον  σ/ώ.  Hesvch.  τά  οίδιυυιτα  nrilTtwrrt 


\}XJ  tyij^  'Λ-ΊΛΙ/Ι  Jtli/iUL·!,  , ixci*  ti».  .jwn  ..j  lu  i ij  1 1,  Se  ili  IU 

Philippicis  legisse ; sed  citat  ex  prima  Olynlh.  ραΐσει,  Plal.  Tom.  5. 
364.  C.  ^ 

ρηίστη  ρυμφάνεσ&αι ; 127,  ig,  20,  ρηΐστη  βιοτη,  Homer, 

Οδ.  δ.  565. 

ρηξιος  και  διαβρωσιος , gb,  56.  φ'βιες  Ιχνέων  καϊ  πτερνέων,  ηο, 
44.  de  elephantiacis,  ρηξις  [τού  πύου]  Hippocr.  1253.  D. 

ρίγεα,  38,  20.  ρΐγεος,  53,  3ι.  ρ'γος  νοοώύε^,  Hippocr.  5ιι.  g. 

* ριγωδεες  το  όλον,  ly,  5ί.  et  4έ2,  5ι. 

ριζόω,  neutraliter.  ψ ριζώσαντα  μίμνη,  όη,  32.  sic  II.  Steph.  ex 
Theophr.  lib.  i.  de  Caus._^/^o€oi  pro  ρΐζοφυονσι.  et  ex  eiusdem  lib.  2. 
ρίζωοις.  ρίζωσις  φλεβών  ήπαρ,  ig,  35.  et  4ι,  34.^ 

ρικνούς,  56,  ιο.  ρικνόν,  ρυα'ον , Galen.  Expos.  Voc.  Hippocr. 
ρικνοί,  έπικεκαμμένοι,  σκαμβοι , οκολιοι , Hesjch.  ρικνοΊαι  πόδεσσι, 
ΑροΙΙοη.  Argon.  lib,  I.  v.  66g.  ejt  lib.  2.  v.  198.  Schol.  ρυοοϊς·  η δέ 
λέξις  παρά  ΚαΚλιμάχω,  ρικνόν  σϋφαρ.  ^ 

ρινήματος  τού  όδόντος  έλέφαντος,  ιδ5,  5.  ρίνημα  χρυσου,  liero- 
dlan.  ΙΟ,  4ΐ.  ramentum,  ρινη,  Xenoph.  162.  Β.  lima,  έργαλεΧον  τε- 
κτονικόν, ώ ρινουσι,  Schol.  Aristoph.  204.  D. 

ρινόν^βοός,  Homer.  7λ.  κ.  ΐ55.  Schol.  βυρσαν.  el  Erotian.  δέρμα. 
sic  Hesych.  τόν  ρινόν,  ηο,  2.  ρινόν  τρηχύν  καϊ  παχιστον,  68,  5ι.  de 
elephante,  τόν  ρινόν  παλαιόν,  ηΐ,  44.  de  homine. 

ριπίσΐ,  flabellis,  102,  3g.  την  ριπίδα,  Aristoph.  4ι3.  C.  Schol. 
φνσητηρα,  lul.  Poli.  lib.  10.  cap.  23.  sub  fin. 

ροίζω  πολλώ  διεκ&έει  χολή,  τη,  45,  46.  Et  foeminino  genere, 
τολλη  ρ^ζοτ,  Homer.  Οδ.  Ι.  3ΐ5.  Schol.  συριγμω. 


872 


INDEX  GRAECUS. 


ροι'ζηδον  ηδέ  ά&ρόον  ρεί]  το  Γ/ιμα,  Sy»  II.  ροιζηδδν  ουρανοί 
τιοίρελεύυονται , ι.  Pet.  111.  ΐο.  ροίζηδά,  apud  INicand.  Alexiph. 
V.  182.  de  apibus. 

ρομβοειδέα,  37,  ir. 

ροφήματα,  74,  5.  ρόφημα,  Hippocr.  3g4.  i3.  scribitur  et  per  V ^ 
ρνφημαοι,  18.  i2o6.  G.  et  in  verbo,  ρνμφαίνυντι,  1207.  F, 

* ρνμφάνειν , ηη,  i5.  et  loi,  3(j.  et  io3,  49.  ρνμφάνεα·&αι^ 
\ΐη,  ig,  20. 

ρυπτοναι  τάς  ό&όνας  — ρνπτειν  το  σκηνος,  ΐ35,  20,  2ΐ.  ρύπτο- 
μαι,  Aristopb.  570.  Ε.  Schol.  ομηνομαι. 

ρνμμα  μαλΟ-ακον,  ι53,  4.ο.  ρνμμα,  Nlcaud.  Alexiph.  ν.  g6.  το 
μίγμα.  Sed  Η.  Stepb.  leg.  σμηγμιχ ; uti  et  in  Hesyeli.  ρνμμα,  sor- 
des, Arislopb.  809,  F.  Biset.  ρύμμιχτα,  σμήγματα,  κα&άρματα,  Schol, 
eiusd.  Arisloph.  p.  67 1.  B.  cilal  ex  Iloiner.  [7λ.  ξ.  lyi.]  ρύμματα 
πάντα  καϋ-ηρεν.  Ubi  tamen  legitur  in  ediiis  codir/ibus  λύματα. 

ρνσσον  [d-’P|tt«]  καΐ  τρηχν,  2i,  26.  ρυααΐ,  Ilomer.  Ιλ.  ι.  4gg, 
Schol.  τας  ρυτίδας  εχονσαν.  Sic  ρνα'ον  [vel  ρνοαόν]  Aristopb.  28. ΐ3. 
^ΐ'σσο2  το  παν  δέρμα  ρντίσι  τρηχείΐιΟί,  ηο,  4ο,  4ι. 

ρνο).  τυδε  μνρίονς  έόρνσατο  [curn  genitivo]  νδρωπος,  6ι,  36,37· 
sic  ρνεταί  της  άποστάσως,  Hippocr.  819.  Η.  ρνοασ-ίλε  άνέρα  λνμης, 
ΑροΙΙυη.  Argoii.  lib.  2.  ν.  2ΐ8.  Et  cum  praepositione;  ρυσαιτυ  α* 
ν,τ  εκ  κακόν,  Homer.  Οδ.  μ.  loj. 

-j-  ρωγμοίς  οχϋ-ωδεας,  68,  6ι.  ρωγμόc,  όγκος,  ρηζκ:,  Hesych.  Legi- 
tnr  eo  sensu  ρΜ/μός  γαίης , Ilomer.  Ιλ,  ψ.  420.  Schol.  ρηζις.  Sed 
alio  apud  Areiaemn  ρωχμ  'ος , ructus  ; ρωχμ  'ος  έν  έγρηγόροι,  4ο,  ag. 
[sic  etiam  Constantio,  ex  Clem.  Alex.  lib.  2.  cap.  g.  ] ρο^χμος  η 
αναπνοή,  4,  ay.  In  his  ρωχμ'ος  idem  ac  έρυγμος ; certe  in  Var. 
lect.  [4o,  29.]  pro  ρωχμ'ος  habetur  ρογμός ; ubi  forsan  reponerem 
έρνγμ'ος  : qua  voce  utilur  Arislot.  ProbL  126.  i4.  edit.  Sjlburg, 

ρώσεν  νπο  της  δυνάμιος , ιό4,  23.  ρώοίς,  υγεία,  Hesjch.  ρωσίν 
τον  σώματος,  Eunap,  {Edit,  Chr.  Piant,]  127.  16. 


Σαίρω,  verro,  II.  Steph.  σαΙρειν  το  δώμα,  ex  Eurip.  \σαρο7  την 
οικίαν,  Luc.  XV.  8.]  Unde  σέσηρα,  hio.  σεσηρη  το  τρώμα,  97,  1^5. 
σεσηρός  [ίλκοί]  Hippocr.  773.  Η.  σεσηρώς,  Aristoph.  494.  Ε.  Schol. 
οί  γάρ  κύνες  μετά  το  φαγεΙν  σεσηρασί’  οί  δε  σεσηρότες,  κύνες,  σεση- 
ρώς, κεχηvώc,  διηνοιγμένον  εχων  το  στόμα,  Hesych. 

-|-  σα)  ίδώιδεες,  ^η,  26. 

σαοφρων  εργάτης,  32,  8.  σαόφρονα,  Horner.  Ιλ.  φ.  462.  σώφοων 
επί  τόΐοι  άφροδισίοισι , ΐ3ι,  45.  II.  Steph.  notat  Demosthenem  et 
Aeschinem  σώφρονα  et  μέτριον  coniiinxisse:  ac  σωφρων  et  μανείς  a 
Platone  opponi.  Sic  etiam  apud  Aretaenrn  ε'ξεμαίνετο  et  έσο\φρ6νεε, 
32,  j8,  jg.  ^ανιη  et  σωφρονέονσι  τα  άλλα,  33,  i3,  i4.  σωφρονέειν 
et  πηραφορην,  ηθ,  i8,  ig. 

σαρκας , ποιησαι  την  σκελετίνην,  ι32,·  5,  6,  σάρκες  άραιαΐ,  etc. 
126,  14,  ι5.  σαρξ,  etiam  pulpa  olivae;  apud  Theoplu·.  de  eaus. 
piant,  lib.  6.  cap.  11.  et  aliarum  rerum;  η σάρζ  ανιέωι,  i30j  5.  av- 
ταΐ  των  μήλων  αί  σάρκες,  ι32,  16,17.  κολοκνντης  αί  σάρκες  αΐ  εΐσω, 
94,  5-J,  μηκωνος  της  σαρκ'ος,  gi,  4ι. 

σαρκίον  τι  άπολυϋ^έν  έξηκει , 64,  24.  σαρκία  μικρά  ^ Hippocr. 

1262.  Ε. 
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. σαρκοΰται,  55,  28.  εσαρκοντο,  36,  2o. 

Ιώ.  »Ρ'·>1  Diosc. 

®’‘"·  ’"9’“^'i’'  “ϊ«.  Hesiod. 

σεί,σιες  ερεθιστικόν,  96,  a.  3. 

r2  έ'4ω  τιύον,  3;,  45.  εσσενο^το,  Ilomer. 

iA.  /5.  008.  ibctiol.  ωρμων. 

σηθω.  oyoai,  anertur  ex  Hippiatr.  et  σεσ-ησμένη  τέφρα,  ex  Diosc. 
οησθεντα  κρησέριι,  82,  33. 

στόκον  επίπεδον , ^g5,  5g.  cuhicidum.  σηκός,  οίκος,  llesych.  Suid. 
ϋψ.ος  etiam  ναός,  μανδρα,  Hesjch.  σηκοί  άρνών  ηδ'  έρίφοη’,  Ilorner. 
Οδ.  L.  a^ig.  ναονς  τε  καΐ  στόκους,  llerodlan.  127.  ι3.  At  Αιηιηοη* 
ναός  καΐ  σηκός  διαφέρει-  ό μεν  γάρ  ναός,  ευη  θεών  οδέ  σηκός 
ηρώων,  σηκός  θεόν,  2.  Macc.  XIV.  33.  Lege  Sclml.  liiset.  lu  Aii- 
sLopli.  4o6.  D. 


σημηία,  38,  i2. 

σημασίην,^  2,  ao,  21.  έν  τη  σημαοίη,  a,  a3.  τέλος  της  σημασίης, 
2,  55.  αημασίη  , luxta  Foesimn  morbi  insultum  et  significationem. 
aut  Ipsam  accessionem  significat,  σημασία,  φανέηΐχίσις , Hesvch.  et 
φανέρωσις  δια  σάίπιγγος,  Suid.  uti  ημέρα  σημασίας,  Wumer. 
XXIX.  1.  ^ 

σηπεδόνας  εμποιέον,  3η,  54.  σηηεδιον  άγριαίνει,  etc.  64,  28,  ag. 
σιάλοισι,  ι4,  ig,  σιελίζοντες,  Hippocr.  ηη.  Α.  f σιαλοχόοι , 56, 
46,  47.  σιαλοχοέει,  Jllppocr.  35η^  3ΐ:.  σιελιχόοι,  5,  4g.  σιαλόχονς, 
τους  προσραίνοντας  σίαλον  έν  τοΊ  προσδιαλέγεσθαι.  σίαλος , σίελος, 
αφρός,  τττύελος,  Hesycb.  σίελος,  Esal.  XL.  ι5. 

-j-  σίδηρόν  in  neutro  genere,  unde  σιδηρά,  65,  3i.  τό  σίδηρον, 
legitur  apu<l  Scbol.  in  Ilomer.  Ιλ.  δ.  i5i. 

•j-  σιδηρενσι,  4o,  20.  σιδηρενς,  lul.  Poli.  llb.  7.  cap.  24. 
σίνονται  [laedunt]  κνστιν,  lai,  44.  σινοίατο,  Hippocr.  5oo.  16. 
οίνοιτο,  Horner.  Οδ.μ.ιι^.  σίνεοθαι  τονς  πολεμίονς,  Xenoph.  687.D. 
κακουρ/είν,  βλάπτειν,  Hesycb. 

οίνος  της  δννάμιος,  ι5,  43.  σίνεα,  Hippocr.  3g3.  10,  ubi  Galen. 
σίινηθες  αντω  τας  βλάβης  σίνεα  λέγειν-  και  γάρ  τοι  σί>ειν  λέγονοιν 
"Ίωνες  άντί  του  βλάπτειν.  οίνος,  βλάβος,  Hesycb.  σίνη,  JNlcand.  Tber, 
V.  1.  Scbol.  τα  βλαπτικά  τνμματα. 


-}-  σιναρός,  noxius;  II.  Stepb.  sine  exemplo.  Hesycb.  oiraoov,  τό 
κεκακοιμένον  και  βεβλαμμένον  πονηρόν,  οιναροί  όδόντες,  Hippocr. 
800.  D.  σιναρόν , οίνος  έχον  και  βλάβην,  Eroiian.  σιναρον  μηλον, 
35,  3ι.  νγιέα  τά  σιναρά  φαίνεται,  35,  5ο. 

σιτηρών,  g5.  26.  σπηροίν  γευμάτων,  Hippocr.  365.  2.  σιτώδεα, 
74,  ι8.  σιτώδεα  νποχωρηματα,  Hippocr.  339.25. 

οκαρδαμνττοντες  [et  κοίλοι  opponuntur]  οφθαλμοί,  Di,  46.  το7σι 
όφ,θαλμοΐσι  σ/.αρδαμίσσει , Hippocr.  555.  54.  σκαρδαμνττω,  Xenopb. 
21.  Ώ.,  λιθίνοις^  βλέπειν  et  σκαρ^α,ΐ/ΰσσείν  opponunjnr  1η  Xenopb. 
884.  C.  καρδίψνσσειν  και  οκαρδσμνττειν  γράφεται·^  εστι  δέ  τυ  ο^νε-- 
_γώς  τά  βλέφαρα  κινεΐν  και  εις  έπίμνσιν  όΐγειν-  Ιδίως  οι  "Αττικοί  λε- 
γονσιν.  ει'ρετιη  δε  έπΙ  του  καρδάμου,  ο άν  τις  προςενέγκηται,  συνε- 
χώς τά  βλέφαρα  έπιμνει,  Eroiian. 

οκέδασιν  τον  ζοφώδεος,  irg,  25,  26.  σκέδαοιν,  Horner.  Οδ.  α. 
ΙΐΓ).  Scbol.  σκορπιομόν,  φνγην. 
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·}·  σκελίτίνψ  τον  ax^veog  ενοχκον  αήρχας  ττοιησαι,  ι52,  5,  G. 
απο  * αχελετΐης  ενσαρκίην  [ττοτ^σαίΐ]  ι36,  27.  Forsan  1η  loco  priore 
legendum  est  ϋκίλετίην.  A υκελετενω  [αχελετενϋέν  Dios.  lib.  a« 
cap.  Go.]  facile  derivatur  αχεϊετεία,  et  Ionice  αχελετίη, 

οχεναοίτ],  98,  4o.  de  praeparatione  medicamentorum,  οχενααίύΐ 
φαρμάκων,  Galen.  ad  Glanc, 

ακψεΐ,  g,  43.  De  hac  voce  lege  Comment.  de  Aret.  Dial.  in 
Metaplasia.  INomin. 

σχηπτον,  32,  5i,  σκηπτός,  κεραυνός  άνω&εν  διάπυρος,  Hesych, 
Lege  Arislot.  de  Mund.  [Edit.  S}'lburg.]  p.  10.  1.  g,  n.  et  Schol.  ia 
Sophoc.  Antig.  v.  424. 

σκίδΐ'ησι,  32,  5i.  διασκίδνησι  ορ/ην  τε  καΐ  λύπην,  5ι,  2,  5. 
σκίδναται,  Hippocr.  454.  54.  llomer.  il.  λ.  3ο8.  διαοκιδνάσε,  Hesiod* 
Theogou.  V.  875. 

σκίρρος,  43,  24.  ες  οκίρρον  ίδρύεσ&ηί,  42,  48. 

-}·  υκληρίη  αόριστος,  42,  ιι,  Ι2.  οκληρΙης,  44,  ι3.  et  63,^ 2 ί. 
σκοηιής,  Iloiner.  Ιλ.  δ.  2^5.  Schol.  υψηλόν  τόπου  αφ  ον  εατύ 
ηερισκοπηοαι  καΐ  ιδεϊν  · όκο)ς  από  ακοπιης  του  προσώπου,  6g,  34. 

σκοτίόδεες , αμαυροί  τάς  όψιας , 5·*,  y·  τά  σκοτώδεα  περί  τάς 
οψιας,  Hippocr.  g48.  Η. 

σκοτώματα  πούονσι,  ΐ2ο,  Ι2.  ακοτοψατικών,  ιι8,  23, 

* σκοτοδίνη,  6ι,  55.  Hippocr.  ι44,  Α. 
ακοτόδίΥΟί,  μ,  ig.  et  ι4,  3g. 

* υκοτοδ/νο)ς  είλωντατ  υφ&αλμοί,  27,  4ΐ, 
ακοτυδινίη,  n8,  24,  25.  Hippocr.  403.  3. 

ακνμολα  λη'κά  καΐ  άρχιλώδεα,  44,  5ο,  5ι.  οκνβαλον  και  ονρον, 
Alex.  ApiiroO.  Probi,  lib.  i,  probi.  j8. 

σκυθρωπό),  Malth.  VI.  16.  προσώπου  τό  λί7]ν  σκυ&ρωπόν,  llip- 
pocr,  71,  C.  ες  σκυ&ρωπόν  τρέπεται  η μανίη,  32,  33. 

* σμηγματώδεα  σιτία,  95,  24.  25.  αμηγματώδεες  χυλοί,  128, 
3ο,  3ΐ.  ομη'/ματώδης  [τροφή]  go,  3ΐ. 

σμικρός  pro  μικρός  [vide  prius  //ίχξίος]  έπΙ  σμικρόΐσι  εδέσμασι, 
I,  Ι8.  νπνοι  σμικροί,  5ο,  22.  χρη  μήτε  σμικροτερόντι  χί/νεα&αι  τον 
Ιητρόν  τον  πάΟεος,  μήτε  βραχύτερον,  ιο5,  2‘ε,  2b-  oportet  medicum 
esse  morbo  neque  inferiorem  neque  breviorem»  Vide  versionem. 

* σμικρότατα,  minime.  i33,  18. 

*j-  σμικρολό'/οι  [avari,  parci]  αδοιροι,  3o,  28.  σμικηολογίη,  par- 
cimonia,  5o,  22,  23.  μικρολογίαν,  Lucian.  686.  C. 

σμύχεται  άν&ρωπος  ηόνοισι,  πυρετοΐσι,  η τηκεδόσι,  54,  44.  σμν- 
χονται  αΐ  σάρκες,  36,  49-  σμνχοιτο^  πυρ),  Homer.  Ιλ.  χ.  4ιι.  Schol. 
άλλοι,  ομηχοιτο,  καταφλέγοιτο.  σμύ/οιτο,  κατακηίοιτο,  Hesycb.  σμν- 
ξαι,  καϋσαι , Suid.  τεϊρ'  οδύνη  σμνχονσα,  Αροΐΐυη.  Argoa,  lib.  3. 
V.  7^1·  Schol.  καίονσα  κατεπόνει , κηρ^  άχεϊ  σμνχονσα,  ibid.  ν.  446. 
Schol.  τη  λύπη  την  ψυχήν  καιομένη.  Η.  Steph.  affert  ex  Gregor, 
poem.  κ·ηρ  άχει  σμνχων. 

σοφών  τινες , ig,  32.  i.  e.  φιλοσόφων.  Ante  Pythagoram  dice- 
bantur σοφοί,  Jdiilosophum  se  Pythagoras  primus  vocavit.  Lege 
Prooem.  Diog.  Laert.  σοφίζομαι,  sapiens  fio.  Sic  σοφισ^ησεται, 
Prov.  X^H.  17,  εσοφίσατο,  3.  Reg.  IV,  3i.  οοφπζόμενοι  ΙηεροΙ,  Hip- 
pocr. 760.  H.  qui  sibi  sapientes  videntur.  Sic  μη  σοφ'ζον , Sirac. 
X.  26.  σοφίζεται,  σοφόν  τι  λέγει·  και  παρακρονεται  λό^'ω,  Heeych.  de· 
cipit»  Sic  τψ  αίσ-θηοιν  σοφίζεται,  46,  3ο.  αντοί  τον  δήμον  έαοφί· 
σαντο,  Herodian.  162.  42. 
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οτταριον  δε  τδ  τοιυνδε^  53,  34.  raro  accidit, 
σπάω,  an/jaai  [ionice  pro  σποίυαι]  'ηέρα,  4o,  54. 
σπασμόα  y,al  τάραχος  των  αιτίων,  3,  g,  lo. 
απασμώδεες,  2.5,  4ι.  Et  cum  Gen°.  σπασμώδες  ιών  χειλίων, 
85,  57. 

σποράδην,  Aret,  ut  et  Arat.  λ-.  38ο.  Isocrat.  21 4.  E. 

* στάγδην,  guttatim,  12,  2.  ♦ στάξιες,  distillationes,  Go,  3. 

στάίί'μη  ; amussis,  Homer.  IX.  0.  4io.  Schol.  ερ'^'αΧεΐον  τεκτο- 
νικόν’ 7]  καΐ  κα-ΟΌντηρία  λεγομένη.  ες  τδ  αντδ  οννηφϋ-η  στάίΧμη^ 

65,  7»  , , r 

στενοχωρίη  επιέζετο  ήπαρ,  alibi  Arefaeus. 

στερέμνιοι  ωτειλαΐ,  βτ,  45,  46.  Η.  Steph.  citat,  στερεμνιον  φνσιν 
ex  Basii,  iu  Genes,  i.  στερέμνιοι  κρέει , Schol.  Geues.  XLl.  2.  m 
Var.  L''ct. 


στ^ρόδν  σώμα,  6,  5j.  στερρυν  τδ  ρεΊ&ρον,  Herodian.  i3g.  8. 
στηϋ'εα,  tumores  aggesti,  τα  εν  τώ  ιίπατι  στη&εα  διαοκιδνά- 
νηι,  107,  3,  4.  eadem  metaphora  Hesjchius  vocat  σττ^ος,  τδ  έν  ίΧα- 
λάσαμ  πρόσχο)μα.  ,, 

οτηρίξαί  δύναμιν  ες  ζωήν,  77’ 54.  μ [πτέρνμ]  οτηριζόμε-θ-α,  C>G,  ι5· 
iv  τη  κεφαλή  τδ  κακδν  εστηρίχχΧη,  ι,  3ο.  et  2,  2.  οπότε  [πυ}·oc]  ες 
την  καρδίαν  οτηρίξαί,  Thucjd.  ι3ο.  Β.  ένταϋ&α  στηρίζει  η νονσος, 
Ilippocr.  125ο.  D.  ^ 

στιλπνοί  όφ,ϋ'αλμοί,  36,  56.  σηλπναΙ  εερσαι,  Ilomer.  Ιλ.  ζ.55ι. 
Schol.  στίλβονοαι,  λαμηραί.  στιλπνότατον  οτίμμι,  Diosc.  lih.  S. 
cap.  gg. 

* στρο'/’/νλεται,  6,  ^η. 

στρόφοι  μέζονες,  τη,  43.  γαστηρ  μετά  στροφών,  ιη , 42,  43. 
στρόφους  αυτήν  εχη  περί  την  γαστέρα,  Hippocr.  ΐ254.  F. 
στρόφος  μ εχει  την  γαστέρα,  Arisioplu  7g2.  E. 

■j*  στροφαται  γλτχτσσα  εν  οτοματι  ποικιλως,  2g,  i5,  ι4. 
οτοοφ.αΟ'θ'αι  το  αρϋρον , Ilippocr. ^^826.  Β.  Et  per  ο)  apud  Ilo-· 
mer.  στρωφάτο , Ιλ.  ν.  δ5η.  Hesiod.  "Εργ.  γ.  526.  Oppian.  Cjueg. 
lih.  3.  γ.  426. 


στρο  ρονμενον  εν  κνκλτύ , 122,  4g,  5ο.  στροφεω,  ex  Epigr.  alTert 

Η.  St'p6.  pio  decipio.  , , , . _ 

στρυφνά,  i4,  26.  στρυφνός  εγκέφαλος,  Hippocr.  307.  20.  στρυ- 
φνοτέρ^  [aut  οτυφνοτέρων]  ανϋρώηων , Xeiw^h.  ^η . Α.  στρυφνόν, 
σ’/.ληρδν,  Suid.  στερεόν,  Ισχυρόν,  αυστηρόν,  έπεστυμμένον , πυκνόν, 

Hesych.  , , , ^ r ~ ο / 

στρώμησι  ψιλοΊσι,  η'ό,  4.  ε?  το  των  στροψατων  αίσχος,  82,  42. 

στυφ.όντοτν,  η,  48,  49.  στύφοντα,  Diosc.  lib.  ι.  cap.  ι63. 
στνμματα,  22,  4ΐ.  Diosc.  lib.  ι.  cap.  74.  Galen.  1.  2.  κατα  γένη 

et  lib.  3.  κατά  τόπ. 

στυψεσι,  88,  48.  στύψεις.^  Diosc.  hb.  ι.  cap.  5.  ^ 

συν,  0.0,  2ί.  pro  qua  tyv  irequeutissimej  ξυν  παοη  ιόερ  σττα- 

σμών,  4,'  20,  21.  ξυν  τω  ζην,  4,  55. 

t [νοϋσος]  84,  8. 

* ξυ’γγομφώισαι,  .02,  g^.  γομφούμενα  , Aristoph.  3ι5*  Ε.  Schol. 
σφηνοΰμενά·  γόμφοι  γάρ  οι  σφήνες^ 

* ξυγγραφίη  άλΐοτρίη  προσίσχοντα,  Ιΐ3,  45-  ^ 

ξυ’/γοάμμαόι,  ηο  , ι4.  8\ο11ρόδι·κος  έν  τώ  σνγ’γραμματι  loj 

περί  τοΰ'Ίίρακλέους,  Xeuoph.  ηοη.  D.  ^ , Α · 

ξυγκεκαμμένα  οκέλεα , 4,  3ι.  ανγχεκαμμένον,  Η.  Steph.  ex  An- 


Slot.  Probi. 
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ξΰ'/αεονται,  2ο,  33.  [Lege  Comment.  cie  Aret.  DIal.  in  MetapLi- 
siii.  Yeil).]  ξυ/πεενται  ομ(ΐ.ω  άλληλοίϋί  ^ 55,  lo.  ανγκεαται  ττρος 
ίίλληλα  T(i  οστά,  H.  Stepli.  ex  Aiistot. 

$vyy.oixTfSL·  Ιουη  oboraf  j Vnrog  τά  μέλεα^  5o,  4i, 

*[  συγκουπτω.  ξννέκρνφε,  2o,  67. 

* ον/χαράσσοιτο  vjio  των  όδύντων  υ χώρος,  ιιβ,  27. 

1 ξνχχρίειν,  78,  52. 

* ζΐ'λλεαίνείν,  ηη,  5,  6. 

ξΐ'λλεξαττα  τον  ανϋ^ρωττον , go,  ι5.  recolligere  hominem^  i.  e* 
spaiium  /mic  dare  ad  vires  colligendas.  Eo  seusu  aliXipiu.  ονλλε- 
ξίίμενοι,  δύνίχμιΐ' , apinl  Philon,  de  Vdi.  Mos.  llb.  i.  ξνλλεγρ  \colle- 
cluni  sit\  πολν,  i4,  3g. 

ζυλληβδην , 65,  24.  ζνίλιβδψ  εϊπωμεν',  24,  lo,  n.  ^ζ-ου  με 
υΐ'λλΧβδην,  Xenoph.  8G5.  E. 

ονλλογίζεσϋ^αί  apcpl  της  αφαιρέσιος,  8ι,  4ι,  42. 

ξνΧλογος  y hominum  conventus , Thucycl.  43.  A.  ίν  ζνλλογοίΟί, 

25,  ι8. 

ονμβαίνω.  εΐτις  των  μειόνων  ενί  των  μεζόχχ^ν  Ις  τωντο  ξνμβμ, 
4g,  21.  iungalur.  ξνμβψαε  ItoIuc  ερ/οίοτ/^οί]  32,  ιΐ-  transire  cum — . 
Eo  sensu  verbum  hoc  legitur  apiul  'Jdjucyd.  loi.  C.  ξννέβη(7(χν  TOt,· 
nXcnuLivoL.  Et  76·  A.  ubi  Schol.  ανιε<μώνηοαν,  ές  ωτειΧψ’  ζνμβρ  τό 
τρώμα,  ΐ2ΐ,  38.  coit,  συμβηναι,  SophocI,  Aiae.  ν.  ΐ3οι.  Schol.  Gvv~ 
εΧΟεΤν.  φθΊυιν  ονμβεβώυιχν  levenienttm']  χ<χτα  φνσιν,  38,  8,  g.  ubi 
ανμβεβώαην  pro  σνμβ^εβηκνίαν  / uii  βεβώσα,  Hojner.  Οδ.  ν.  τ4. 

ξνμβαΧΧειν  τηδε , ιο6,  3ι.  succurrere  huic,  αίιτοϊς  ονμβαΧΧομε- 
νος , Xenppli.  5ο4.  Ε.  ανμβαΧΧεται , Hei  ocloi.  ι5ο.  26.  ξνμβοΧην 
οοτέων,  66,  43.  Hippocr.  838,  D.  luncturam,  ^ .^νμβΧτΙδην,  ιι5, 38. 
eodem  sensu,  quo  prius  ξί'ΧΧηβδην, 

ζνμβίοϊ  μέσφο  ϋ^ανάτον  [τό  κακον^  28,  45.  ξνμβίοί'ν,  ι34,  2θ. 
σνμβίώνίχΐ.  Lucian.  ι32.  Β. 

σύμμετρον  μ ήκος  κΧίνης  καΐ  πΧάτος , η?),  ι.  σύμμετρη  ε'στω  η 
δΐίχιτα  καΐ  δ βίος,  ι53,  ι3.  ξνμμετρίη  κιχΐ  ενταξίη,  ι6,  35,  56.  ττρο 
τής  ξνμμετρίης  [ante  convenientem  sanguinis  missionem"\  ηδ,  βη. 

σνμμιγνύμενον  τό  αίμα,  ι4,  35,  36.  πάνιων  όμον  σνμμεμιγμέ- 
νων,  1,  23. 

* ξνμμορφή  [conformatio , 'similitudo  τηο'-ό/']  ή αυτή,  ig,  6. 
τήδε  ξνμμορφή  ϊκεΧον,  24,  24.  τή  ξυμμορψή  ιχχΟόμενηι,  2.5,  3ο,  3ι. 
Adiectlvum  σνμμορφος  , legitur  iu  Epist.  ad  Ilom.  Vlll.  29.  et  Phi- 
lip. 111.  21. 

ξνμπαρομηρτέει,  τη  νονσω  ο ογκος , 48,  42,  σνμπαρομαρτών, 
Lucian.  709.  υ. 

σνμττας.  ^ζνμηασα  δίαιτα^  ι3ο,  2ο.  το  ονμπαν,  ι4,  4ο,  4ι.  το 
ξνμτιαν  μεν  ών,  <j6,  28. 

σνμηήσγοΊ,  κην  ά'ΧΧοίσι  ξνμπεπον&η,  23,  5. 

ξνμπόχΧεα  ποτήσιχι  πάντα,  23,  j.  σνμπα&εϊς,  ι Petr.  m,  8, 

σνμπαΟ^ίη,  η,  ι6.  ξνμπαΟίης,  22,  ι6. 

ζυμπα&έεί  κεφίχΧη,  ΐ2ΐ,  47.  ξομπα-Θ^ηση  τοϊσι  κινενμένονσι,  lege 
Hebr.  IV.  ι5.  et  X,  24. 

·{·  ξνμπιέζείν  τήν  Χίχγόνη  πρηεως,  84,  2ΐ. 

σνμπίπτειν.  ήν  σφνγμοί  ες  το  μικρόν  ξυμπέσωσι,  ιο4,  ι5. 

ΒυμπΧτχκε'ισα  τω  σοψατι  [τροφή]  ι34, 

ξύμπνοΓχ  από  μιής  αιτίης  ξύμπαντα,  8,  Sg,  ^0.  σνμπνοον  ανρρ 
αώμα,  Anthol.  Jib,  2.  cap,  32.  Epigr.  ig. 
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Sr/jnmmy  &η>1ντων  xal  ^vvaquav,  i5i,  3i.  αίμ^νο^αν  conse^- 
sum,  llerodian.  i53.  48. 

^νμψερην  [conferre,  ad/libere]  πάντα  φάρμακα,  i34  25  ^4 

σνμψοψ]  μτχίχλη  του  ιψροΰ,  5,  4.  . , , 24. 

^ ονμφορον  φρτνι^κοίοτουρψις,  74,  8.  συμφοράν,  Ilerodot. 

304.  ΙΟ»  ::υμφί~ρος^  1 2θ^  4^4  tvμφoρov  oioc>  120,  4ο.  Xenoph.  4q.  Α 
ξυμφόροί  σνκιηί,  38,  Sq,  4ο.  νατΐρή  ξυμφορ?/  [1.  e.  ξυμφέ- 

ρουσα  comportans]  νούυων  , 63,  ιό,  ι6.  Si  pro  adieciivo  sumatur 
vox  milii  videretur  pepacuenda,  ξυμφμρη  : potest  etiam  acui  et  accipi 
pro  suhstaiiiiVo ; nam  συμφορά  siguiticat  congeriem;  της  των  βίλών 
συμφοράς,  lolemou.  4.  12.  [Edit.  Η»  Steph.  1567.]  uti  Heur»  Sle- 
phanus  iu  suls  ad  eum  Jocum  notis  observat. 
σνμφλ^/μαΐνουοί  φλέβίς,  lOg,  j·,  8. 

σνμφράζομαί,  jimul  agito;  ουμφράσ'σατο  βονλάς,  Homer.  JX.  a, 
537.  Sed  h\c.  χ,,λης  της  ορρης  ονμφρα'ζομέτης  , 29,  55.  bilis,  quas 
eiiam  ira  Vocatur. 

σϋμφνα  [coalescit]  τρωμα  ι5^  'bo·,  54*  at  συμφυω  coalescere 
faciO,  H.  Stejih.  ex  Piat,  ξυμφύ^ται.  Uippocr.  1267.  •^·  C, 


ξυ^φυέα  [μέρεα]  53j  52. 

συμφυαις,  i4,  2.  ές  σύμφυσιν  το  έλκος  ονκ  άφικνέεται, 


^ ί - - - I . -3 (—  τ -V.  J ^ ^ 

ολη  η ξυμφυσίζ;  55,  3g.  προς  τη  ξυμφυστ  τοΰ  πνευμονος-,  3g* 
^ύμφϋσις  εν  τη  κάτω  χνάβ-ω^  Hippocr.  800,  Α* 

‘ζυμφωνος  γήρα  αίμορρά'γΐη,  62,  4θ. 

^υμφιωνέειν  καΐ  τον  πυρετόν  καΐ  την  παράφορην,  ηο,  25. 
συναγοιγον  [collectivum]  φνσέων,  79> 

‘συναίο&ησίς  , conscientia  seil  sensus  aticuiuS  morbi  , 

r?  rr^  i i · * . ^ , . . ' O.  . . . , ,3  . . . ^ Λ ^ TA  * ^ .i  ^ t 


Gal 


en. 


iiti  13.  Tiierap.  iii  Ιηΐι»  συναίοχλησις  κνησμώδης,  Diosc»  Tlier.  cap.  5. 
η ξυμφορή  ηδε  καΐ  ξυναίσ&ησις,  γιγνεται^  22,  26,  27»  χην  ίς  ιίκρον 

~ ib,  lii  Vide  Casii  Problem» 


τον  καυλόν  η ζυνόΰσϋ'ηοις  φανη , 

23.  et  65;  ..... 

ξυναίττά  της  παράφορης , ^4,  44;  Qiiae  txlrici  sint  ^υναΐτια  et 
ξννερχα^  IfgG  Sext.  Pjrrh.  llb.  3.  cap.  2. 

ξυναμφοτέρων  ^ 34  , 22,  23.  ^υναμφοτερόυς , Tlmcyd.  245.  An 

ζυνατϊάγεί,  ]2g,  32;  securn  abducit,  σϋναπαγομεν'οί,  Piom.  XIJ.  16* 
ουνηπελαόνουοα,  Alex;  AploOd.  Probi;  lib.  2.  probb  35; 
^νναπηλάχΧη  πάντα  της  Vovooi)  τα  ιχνία,  126,  ρ. 

4 ξυναπέρχετατ  j 52,  18;  συναπηΧβ'ε  ·,  Eunap.  [Edit.  Cbr,  Plan- 
tln.]  97,  6.  _ _ ^ 

ίννάποΙΧνησκεί  i 84,  g;  ληρησις  — ξυνάπο&νησκέί  21,  22* 
η νουσος,  i33,  32.  η ψνχη  , Xenoph.  O-b-j:  G.  πολλά  νοσήματα  ξυνα- 
ποχλννσκει,  Hippocr.  1246.  Α; 

* ξυναποί'χεται,  ΐ24,'ι6.  , _ ··  * . , 

οίΐναπτεί  [adneciit]  τον  στόμαχόν,  bj,  27,  28;  ζυνηψέ  ^ admo-" 
viti  τον  εροηα  τη  κονρη^  3θ,  55.  Λ IJe  Vers. 

σύνα&ρώσιες  ευξϋχκρυπτοι , bj,  g,  ib.  σννάρ&ρωσίς  των  μελών^ 


Gal 


en. 


δέ 


καί 


συνασκηση 

Erollan. 

-|-  ξυναφώά,  34,  ι3. 
συνάφειαν  τοΰ  μελον^ 
maeb.  in  Psalui;  CXXH·  5. 

8,  47,  48; 

ξννδείπτοισι,  23,  i8,  19 
αίας,  Atben.  365;  Βι 


ο Ιητρος,  ι3;  σννασκνσετ  ^ συναρμόσει^ 


έλους,  Η.  Stepii.  ex  Cfirysost.  συνάφειαν,^  Sym^ 
άχρι  της  άπάσης  ξυναφίης  τοΰ  ί'μένος^ 

σννδείτΐνον  έίρηκεν  έπΙ  σνμττοσίον  jiv- 

ickk  2 
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ξυνδιαιταται  [νονσος]  παισΐ,  28>  56,  5η,  μΕτ^^έτΐροί  — ές  τέλος 
ξννδιαιτέονται,  τι]  νοίισω,  ιι4,  29. 

ξνρ  διδόΐ  το  κακόν  ες  το  παν,  3,  25.  communicatur  morbus.  τοΊς 
δέ  καΐ  πνρετοί  καΐ  τα  δεη'ά  ξννδιδοϊ,  4,  26.  remittuntur,  sic  i]v 
απαντα  ξννδίδω , 42,  42.  οννδίδόντα  et  υνντεΐνοντα , opponuntur 

apud  Ilippocr.  y48,  D,  Sic  σννδίδωσί,  Aristot.  Probi,  lib,  4.  cap.  4. 
probi.  2. 

* ξννδοοίς  ig  πνεύμονα,  6,  4.  communicatio,  ξυνδοσις,  gy,  28. 
effusio. 

αννδαοκόμενοι  νπδ  της  πνίγος,  5,  53. 

ξννδρομης  Ιδέη  τΙς,  g3,  23,  συνδρομή,  tleiinilur  a Galen.  lib.  de 
Pleu.  το  των  συμπτωμήτο)ν  οίϋ^ροισμα, 

ξννειλέεται  ές  εωντέην,  34,  53.  ουνιιληϋ^εΐοα,  Tbeopbr.  de  Caue, 
Piant,  lib.  3.  cap.  19. 

* αννεκπεράοας,  65,  5,  6. 
συνεκρέεί  τω  πνο),  63,  3ο. 

* οννεκχειν  τω  γλενκέί  πολλ'ον  του  ιου,  η\,  3ΐ.  συνεξεχέΐτο  το- 
οουτον,  Eunap.  Edit.  [Cbr.  Planlin.]  48.  ll. 

ξυνελΐσσίταί  τω  κύκλοι,  ΐ22,  5ι.  συνελίττεται,  Arisiot.  de  part. 
Animal,  (edit.  Sjlbnrc.)  97·  1· 

f ξυνεμπίπτεε  τάδε  έντέροισι,  ig,  4. 

συνέξεισι  τω  κάλλεϊ  της  ωρης,  28,  Sg.  συνεξηεσαν , ex  Xenopb. 
affert  Constantinus. 

* ξυνεπείγωσε  ές  τον  κίνδυνον , 83,  δ.  ξυνεπείγη  το  άλγος,  92, 
5,  6.  μη  ξυνεπειχύλείης,  g2,  8. 

συνερείδω  (vide  prius  in  έρείδω).  συνηρειομέναε  χεύρες,  4,  36,  "δη. 

* ξυνευπαίδευτος  ανεΐλησις,  ιιη,  η. 

ξυνευπορέειν  τινα  αυτόν  χρη,  ιι3,  44,  45.  conferre,  συνευπορη- 
οα.ι  μνας  τριάκοντα,  Bud.  Comment.  ρ.  32g.  ex  Demosth.  ad  Apaiur, 
ξυνεφέλκετατ  τάδε  κάτω,  4i,  48·  συνεφέλκουσα , Η.  Steph.  ex 
Platone. 

ξυνεχης  πιττοκοπίη  τω  έμπάττειν,  τιη,  ίο.  γηραιοί  ξυνεχέες 
πάσχειν,  δη,  τι.  i.  e.  συνεχώς  πάσχουσι. 

ξύνηχλες  (κακόν)  μειρακίοισι , 46,  4g.  τά  ξυνη&εα  φάρμακα, 
go,  ι5. 

ξιν·&έει  εϊσω  τά  υγρά  go,  6.  αυνέϋεον  παντες,  Ilerodian.  92.10. 
συν&εύν,  συντρέχειν,  Eroiian. 

ξυνίζεί  (considit , κύστις)  55,  3ι.  σννίζουσι,  Aristot.  Probleni. 
lib.  2.  probi.  20.  et  ουνιζεΊ  (a  σννιζ·^ω)  Id.  lilt.  21.  probi,  g. 

ξυνίστασ&αι  (conspirare  cum)  τω  Ιητρώ  κατά  του  νοσήματος, 
τη,  5,  6.  συνίσταντο  τω  Κατιλίνα,  Η.  Steph.  ρχ  Pluiarcb.  ην  συστη 
(constiterit)  άνο)  λί&ος , 53,  8.  ην  δ μείων  ξυστή  (coniunsratur)  τω 
μείυνι,  4η,  26.  ξύστασις  έκαστου,  4g,  18.  status,  constitutio,  δ τρό- 
πος της  ξυστάσιος,  5ι,  25·  άντίξουν  τη  συστάαει  του  άνχλρο'ιπον  , ι5, 
46.  μέλι  η τωδε  η ξύστασις,  ΐτβ,  34.  mei  huic  fuerit  consistentia, 
i.  e.  consistere  fecerit. 

ξυννεϋσαι  χηλεποις,  53,  22.  vergere  in  anteriorem  partem, 
ξυνολκης  ιδέαι,  3,  26,  τη.  ξυνολκαί  μυών  και  βραχιόνων,  ιη,  48. 
μελέων,  25,  45.  συνολκης  χειλέων , Diosc.  Alexiph.  cap.  ι4.  συνολ- 
κην  άέρος.  Sapient.  XV.  ι5. 

σύνολον.  ώς  δέ  τδ  σύνολον  εΙπεΙν,  Η.  Steph.  ex  Tbeopbr.  lib.  2. 
de  Caus.  το  ξύνολον,  ηδ,  i6. 

-{-  ξυνομσρτέών  τη  ραστοη'η,  etc.  121,  12.  τδ  διαφραγμα  ξυνομαρ·· 
τέον,  το,  4.  συνομαρτει,  συνακολονχλέΐ,  Hesych. 

αυνονυίαι.  της  εκ  συνουσιών  δρμης  ασχέτου,  6c),  16. 
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' vWTrtAaiTraioEfi  ί]  αρτψ/ιη  τω  στομάχω,  ι4,  2J,  23.  ouvialum^ 
ξ)ε(θ.  e\  1 lialer.  citant  Lcxicograj)lii, 

ί;υντΗνει  τα  γνμνάαα< , ΐτο,  G,  j.  corporis  contentionem  /α- 
, '-ΐ’λ'ΤΕί,ΐΌϊτωΕ^  κ«κο)Ε,  g,  y,  8.  incf  esc  entium, 
νντεταμξρος  (χνχην,  36,  46,  47. 
υντασις  έπιλείπη,  ιο5,  ιο. 
σύντονος  βηζ , ι5,  2.  σνντοΐ'ΟΡ,  σφοδροί',  Ισχυρόν,  σννεχες,  lle- 
«ycli.  ovvTovoj  (jjiovdjj,  Ilerodian.  4g,  3g.  ai'?^rovfDc  εμηνέονσι,  8,  lij. 

ξνντεκμαίρεσθ ai,  81,  35.  Hippocr.  37.  3.  σνασημειοϋσ&οα,  Ero- 
tlan.  σνντεκμρράμενος,  σνμβαλών,  καταστοχασάμενος.  Ευνάπιος  * τον 
τταντα  βίον  αύτοΰ  σνντεκμ>χράμενος,  etc.  Sui8, 

σνντελεΐσ&αι.  της  αναπνοήν,  εΐ  καΐ  κίχκης,  συντελουμένης  ονν, 
4,  34,  35.  Inteipies,  permanente,  manente. 

ξυντηκεί,  τον  αν&ρωπον,  43,  54.  ξυντετηκότα,  36,  35.  ζνντετη- 
notai  πυρετοΊσε,  56,  5j,  38. 

σύντηζις,  48,  5.  ες  σύντηζεν  νποφερόμενοε,  22,  46, 
ξνντη^εσε,  43,  ι8.  ξυντηξεες,  ^η,  \η,  ι8. 

ξνντηκτεκοΰς,  43,  ig,  20.  sensu  passivo:  sed  activo  σνντηκτεκος 
ηυρετος ; de  qua  feLrl  consule  medicos. 

* συντίκτεε  ηδε  [φύσις']  τα  οίκεϊα  έκαστη  ηλεκίη,  123,  4ο. 
σνντιμο)ρεεν , σνμπράττεεν , λυσιτελεΐν  exponit  Galenus,  Lexico- 

grapliis  tesiihns.  ξυε’Ίΐμαιρίεε  τω  πνενμονε,  2θ,  3.  αλλοισε  αμφω  ες 
το  κακόν  ξυντεμωρέεε  , 35.  σνντιμωρέεε  αλληλοεσε  δίψος  καί  ττο- 

τδν,  52,  3ι. 

* ξνντεταενεε  την  νοτερήν,  64,  Ί)η,  ξυντεταΐνεε  τω  μηρω  ες  τάς 
γαστροκνημίας,  Hippocr.  C37. 


σνντνχεα , casus,  εκ  σνντνχεης  άλλης,  3ι,  ΐι.  Sic  ξνντνχεαν, 
apud  Thucyd.  448.  D,  Schol.  exp.  σνμβασεν. 

ξυνο}δδν  νοναοισε,  ιι5,  ίο,  ιΐ.  οκοοα  πεπερεε  Βυ^τοδά,  gi,  22. 
σννερδοε'[λόχοε]  τοες  ερ/οες,  Aiisiot.  Ethic.  INicom.  lib.  10.  cap.  1. 
lleiodot.  ao3.  5.  σινοβά  σοε  φρονώ,  afferunt,  Lexic.  ex  xYnstoph. 
σννωδά,  σύμφωνα,  Hesych. 

σνρρηγννμε.  μέοφι  ζνρραγη,  127?  56. 

σ^ηόη^  ηάση,  128,  32.  σνρρηξες  νεφών,  ex  Nazianz.  citant  Le- 
xicog.  εΓσνρρηχννταε  πόλεμος,  ex  Tlmcyd.  ξιροοια  του  nvov,i2j,0g. 
συρροή  αμμώδους  “/ηξ,  Tlieopli.  lib.  η.  cap.  ι4. 

\νρεγγι,  68,  28.  de  elephantis  proboscide. 


70,  12.  ^ψα,  Hippocn  1229.  D.  συχνά,  πυκνά, 

ονν,χΐ,,  H«yoh.  οναχνίν  Β»ψΊος  έν  χ ψ,,οΐ  , ο?/"?· 

ΐ,,τ/'γάρ  τ'ο  αννιχέί·  Eioiian.  ουσίαν  αυχνιρ,  Anstopli.  77·  C.  m quo 

loco  cerle  siguificat  ττολλνν.  ·η,Ί^  mm  la- 

αφαίρα  χανόν,  μννρτ,  ” ξί  'J  m,- 

dilur  σφαίρας  τάς  λ^τρύδης  τας  τ,οτψας,  ι55,  ig.  pilula,  inc 

dicinales.  , , , ^ ~ Γνιιν  4 'ίΠ 

αφαιροϋνται.  άς  τψ  χιφαΧψ  ιπποις  / ""““V  “ 'is lot  Ilisioi·. 
σΙαχύΙζην,  Aret.  Il.ppocr.  739.  l.  A.isiot. 

Animal,  lib.  3.  cap.  r3.  Herodot.  l4G.  7. 


pbocl 
opponi  in 


Deraoslh.*  Philipp.  IV.  observat  H.  Siephanus 
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σφηνί,  4,  5.  cuneo.  σ<(ψ'ωσις,  Illppocr.  77.5.  D.  cunei  adactio, 
δι^νιώδίες  οφψωοιες^  02,  56.  de  dililclli  et  jnoleato  calculorum 
irausltu, 

* αφίγ^ιο-ς  των  λί&ων,  i3o,  4o.  astrictiones  calculorum, 
σχάζίΐν  την  τομήν  μέζονα , 87,  ϊο.  οχάζαν  φλέβας,  Hippocr. 

ιι8,5·  G.  ίάν  τις  α/άση  νπδ  την  χλώτταν , Ai  lstoi,  Ilisior.  Auim. 
lib,  8.  cap,  21.  οχάσεσι,  g2,  19,  20.  αχάαιος,  ipo,  35. 

σχέδην  εκρέη,  38,  36.  pbi  σχέδην  et  πρλλον  καΐ  αβ-ρόον  ορρο- 
ntiDtur.  σχέδην,  ex  Piut.  Cainill.  citat  Bud.  Coinni.  p.  885,  σχέδην^ 
ησνχη,  βάδην,  Ilesvcli. 

* ‘ni  ‘ ' r c T·  'V  ~ > \ ~ r ·> 

σχευιος  πονος,  65,  2i.  nbi  σχεΟιος  η επτ  τοιν  πρόσκαιρων  αι- 
τίων y et  μεΙέτησι  πολλδν  χρόνον  opponuntur,  σχεδίου  της  αΙτίης, 
58,  ι6,  σχεδιος  ^ubito  factus,  extemporaneus.  σχέδιον  ποτ'ον,  vi- 
num rude y Constanlin,  ex  Epigr.  σχεδίης  [subaud.  νηοςΙ  Hoiuer. 
ϋδ.  ε.  ιηη.  σχεδίη,  Heiodot.  ι58·  27. 

* σχεδίως  έηΐ  προσκαίρορ  αΐτίμ  άλγέη  κεφαλή,  ηη,  ι^. 

σχέο.) , verbuin  inusitaluin;  xinde  εσχον , aorist.  2,  verbi  εχω.  ην 
ζόφος  τάς  οψιας  σχη , 28,  4.  σχεΊν , Hoiner.  _/λ.  π,  52ο.  Ilerodot. 
3ου.  38.  οχο^τες,  Xenopb.  612.  Α.  σχεβέγτα  ουρά  ^ ΐη,  52,  53. 

σχέσιες  ουρών  ξυνεχέστεραι , 54,  45,  46.  ουρον  πολλή  σχέσις, 
Hippocr.  II 59·  Ε·,  ^^oχη,  Hesjch.  σχέσις,  etiam  est  κατά- 

ρτασις,  Hesjcli.  σχέσις  σώματος,  Hippocr.  784.  G,  σχέβειν  την  πα- 
λιρροίην , ιο4,  g·.  τροφήν  έν  τη  κοιλίη , ιο4,  49.  σχέβε  χώίρα^ 

Hpmer.  Ιλ.  α.  2ig.  πένθος,  Οδ.  σ.  323. 

σωληνι,  35,  45.  ostreo.  Crassus  autem^  fistulae,  ο σωλην,  Hip- 
pocr. 763.  D,  canalis;  instrumentum  cl)irurgicum ; vide  Galen. 
lib.  2.  de  fract.  Est  etiam  piscis  testacei  generis;  de  quo  Aristot. 
Hisior.  Anlrn.  Hb.  4.  cap,  4.  et  Atben.  85;.  D,  86,  E.  ex  Epicharm, 
pt  Sopi)  ron.  et  aliis, 

σώματα  μανά,  g,  5i,  corpora  rara. 

αώμαστ,  3g,  23.  solidis  corporis  partibus,  σώματα  μαλακά, 
ii6,  29.  carnes,  σώμα  στερρδν , 6,  dj,  caruncula,  σώματα  έμπυα, 
128,  11,  partes  suppuratae,^ 

T, 

Τα^^ροΙ  h χυλοίσι  άκρόποδεςχ  gi,  23.  eliquati,  τακερον , τη- 
ντον , Hesycb.  τακερας  οαρκος,  Galen,  lib,  i.  ad  Glauc.  et  Plut. 
Sym,  2.  Probi,  9. 

τα  μίσος  λαγού,  η νεβρόν,  η έρίφον,  g8,  ι3.  της  ταμισον,  ibid, 
17.  τάμισος,  η ηιτνα,  Hesycb.  [scribi  πντία  ςί  πητνα,  notat  II.  Steph.] 
coagulum,  νέας  τσμίσοιο,  Theocr.  plyll.  7·  Scbol.  πρόσφατόν 

τίίτνας.  τάμισος  δέ  η πιτύα  εΐρηται  παρά  το  β^αμίζειν,  ο έστι  πν- 
7CV0VV  ΤΟ  γαΚα  αντο  ϋTQlφoμhvov  ^ τ]  T^aqoi  το  ταμείων  αξίον-^ 

σθαι  διά  την  χρησιν.  τάμισον  [sic  reponit  Fpes,  pro  το  μισόν]  δνειον, 
Hippocr.  667.  36.  Hanc  vocem  habent  Galenus  in  expos,  \'oc.  Hip- 
pocr. et  Erotian.  a quo  citatur  Νΐκανδρος  έν  Θηριακοΐς.  scll.  v.  677. 
τάμισον  νεαρο'ιο  λαγωον,  η προκμς,  η νεβροΊο.  1η  quem  locum  lege 
Scbol.  a quo  citatur  Tbeocrltus.  Nota  obiter  hanc  vocejn  diverso  in 
diversis  autborum  ediiionibus  accentu  affici,  τάμισος  et  τάμισος;  imo 
diverse  scribi , τάμισος  et  θαμισ'ος,  uti  iu  Editiou.  Aret.  Turneb.  ac 
Ilenisch. 

τάραχος  κοιλΙης  πολλών  νδατωδέων , 4ο,  46,  47.  [Vide  prius 
in  έκταράίκησθαι]  τού  έν  τη  αΐιώρη  ταράχον  άποκατάστασιν,  122,54. 
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ou>c  ολι/ος,  Act,  Xll.  i8.  et  XIX.  23.  ruouyoc 
των  ίατ/ων,  ο,  j ο.  s λ > 

ταρηχο'/δείς  vttvoc,  21,  28,  Illppocr.  i4i.  IJ.  οφ>γμοΙ,  22,  28. 

^ ταρ(χκτΐ}(ά  της  κεφαλής  καΐ  αιυ&ησίος,  jq,  5ι.  ταρακτικυς  κοι- 
λίας^  Lcxicograplil  ηίΓβιιιυΙ  ex  Dlosc. 

^ τίγγειν  τε  καΐ  χρίειν  τψ  κνστιν  [μέλιτι]  8G,  4ι.  Ι'λκος  ελαίω 
τεγξαι,  Hippocr.  908.  Β.  τέχ/εεν , διυβρέχειν,  Galeu.  Εχρ.  Υυο. 
Hippocr. 

* τέχζις  ως  μη  ηκη  ες  τον  αυχένα  κηΐ  τονς  τένοντας,  jA,  46. 
τεγςυς  et  ξηροτης , opponuntur  apud  illppocr.  1200.  Β.  τέγξις , δίά~ 
βρεξίς,  Eroijan, 

τέκμαρ,  ηερας,  τέλος,  Ilesjcl).  το  τεκμαρ  γ.αΐ  πέρας  τ αυτόν  έοτι> 
κατά  την  άρχαίαν  γλωτταν , Aristot.  Rhetor,  lib.  1.  (11.  17.  Etlii. 
Sylburg.)  τέκμαρ  το  οημεϊον  ον  με&''  "Ομηρον  λέχοισι,  Eustaih.  iik 
Homer.  655,  5ΐ·  τέκμαρ,  apud  Hippocr.  644.  55·  pro  s/^no  aut  Jine 
accipi  posse  notat  toesjus.  τέκμαρ,  pro  sigrf.o  apud  Aretaeurn,  12, 
44.  et  53,  62.  et  5ji:,  18.  τέκμαρ  Ομηρος,  2g,  Sy.  i.  e.  τεκμαίρεται^ 
Sic  τέκμαρ,  άχλλητών  ον  οαόφηονες,  56,  23. 

τεκμηρίων  ονκ  άσημα,  3ο,  ι8,  ig·  πάντα  τεκμήρια,  Hippocr. 
ΐϊ,  12.  έκ  τεκμηρίων  πιστενααι , Tbucyd.  1,  β.  τεκμαίρομαι,  Πο- 
iner.  Οδ.  η.  ?)\η.  Schol.  τελειώ,  et  Οδ.  λ.  ιιι.  Schol,  τελειωϋηναν 
λέγω,  προσημαίνω),  τεκμαιρομενος,  colliciens,  Thucyd.  ι.  Α.  τεκμαί- 
ρεται,  notat,  indicat,  Dionys.  Perieg.  v.  lOi.  τεκμαίρεο , σημείωσαν' 
τεκμαίρεταν , στοχάζεται,  περαίνει  τεκμαίρεο&αι , οκέπτεοχλαι , φράζε- 
Οιλαι,  Hesych.  τεκμαίρεσϋαι  προς  τάς  ώρας,  ητ,  3ο.  accommodare 
rem  tempestati,  et  η5,  ii,  12,  κατάκλισις  ττρός  το  νόσημα  τεκ~ 
μαρτέη. 

τέλος,  του  τέλεος  άδρανίη  λείπει  ημιτελέα , 58,  22,  23.  τετελεσ- 
μένης έπιστάσιος  , 3g,  22.  ad  finem  perducti,  τετελεσμένοι’,  Homer. 
Ιλ.  a.  212.  έτελέσΟη,  Ιλ.  ο.  228.  τελεσί^έντα  πά&εα  ε'κδηλα,  35,  ι3. 
apparet  affectus  ad  finem  perductos ; constat  hominem  morbo  j>e- 
nitus  terieri.  τελεοχλέντες  τω  ^εω,  33,  ly.  numinis  sacris  initiati, 
ίιελέσ^η  τά  ^Ελευση  να,  Η.  Steph.  ex  T.ucian. 

τελεσφορεί  [νοΰσον]  ές  κορυφήν  έαρ,  48,  ι3.  ad  summam  ma- 
turitatem perducit,  τελεσφορεί,  εντελών  άγει  τελεσφόρο;,  ο τελεσφό- 
ρων yaff  οΊραν  τούς  καρπούς,  η ο τελείους  αυτούς  φέρων,  Hesych. 
ου  τελεσφοροΰσι,  Luc.  λΗΙΙ.  ι4. 

τέρας,  ουκ  οίπιστον  ές  τέρατος  ιδεην , yi,  48,  4g.  non  ita  in- 
credibile, ut  prodigium  videatur. 

τερπωλη  οψιος , lOi,  7.  τερποτλην , Homer.  Οδ.  0·  Ίιη.  Schol. 
τέρψΐν,  Anihol.  lib.  3.  cap,  23.  Epigr.  8. 

τεσσαρεοκαιδεκάτην  [ημέραν]  lo,  24.  Hippocr,  46,  12.  τεσοαρεα- 
καιδέκατοι,  Constanilu.  ex  Xeuoph. 

* τεσοαρεσκαιδεκατάίον  ’&νησκουοι,  g,  8.  ίδρωτες  τριταηοι,  πεμ- 
πταίοι,  εβδομιηοι,  έναταωι,  ενδεκαταϊοι,  τεσσαρεσκαιδεκατα'ωι,  έητα- 
χαιδεκατάϊοι,  Hippocr.  ΐ25ο.  Ε.  Β. 

τετρηνας  το  έπιγάστριον , 5ι,  ι6.  τέτρηνε,  Homer.  Ιλ.  ;5Τ.  3g6. 
Schol.  διέκοψε, 

τευ  pro  τίνος,  υπό  τευ , 2,  ίο,  Ιΐ.  f£  άλλου  τευ ; 56,  28.  ουτ» 
τευ  άλλου,  Homer,  Ιλ.  τ.  262.  η έχλλου  τευ,  Ilerodot.  10.  21.  Sed 
τευ  pro  τινί  nullibi  alias  legi  praeterguam  m Arelaeo  j η ttu  «ΛΛ/7 
αΙτίη,  i3,  23.  et  20,  i4. 

τεφρίζον  [πύον]  58,  45.  * τεφροειδές,  44,  2.  τεφροειδεα 

πύα,  5g,  Sy,  58.  Lexicographi  habent  τεφροτδης,  sed  sme  autUoie. 
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f τηκίδών  τον  ακηνΐος  έπιγίγνετοΐί , 44,  ι6.  τηκεδων,  φ&ίσις^ 
Ίτίζις,  liesych.  Lege  et  Suid. 

τηλεφανες  ηνρ , 69  i 34,  35.  τηλεφανης , IJomer.  0(5.  ο).  83. 

Schol.  έκ  διαυτηματος  φαινόμενος,  τηλεφανεϊς  ϋκοπίάς  αφοροίμεϋϋΐ, 
Aristoph.  ι4ι.  Α. 


ϊί,  suhin notum  vocalmlis  οκοΊ,ον  vel  o\ov  vacat;  δκοΊόν  τι  [/ατζ- 
quavi]  ανλοΐ,  Si,  Sg.  δκοΊυν  τι  μέλαη  οηττίης,  18,28,  οκοιόν  τι  πν- 
ρος,  ιο8,  4ι.  Οίόΐ'  τι  τά  πτηνά,  ΐ23,  ιι.  δκυΐυν  τι  κοάμβη,  iiS,  ιη. 
δκοΊόν  τι,  οηττεδυνα,  42,  34.  Sic  δηοΐίόν  τι  το  γινόμενόν,  J1.  Stepli.  ex 
Demosili. 


τίϋ-ημι,  facio,  reddo,  τονς  νοοέοντκς  εωϋτών  (f αρμοκέας  ενπό- 
ρονς  τί&ηαι  η ξυμφορη,  ι34,  9>  ^Ο.  vide  et  121,  29.  Sic  λααν  γάρ 
μιν  εϋ-ηκε,  Hoiuer  1λ.  β.  3ig.  ώσπερ  αν  ενδαΐμονα  πατέρα,  παίς 
τιμών  τι&είη  , Xenoph.  112.  Α,  γέΐοπά  με  ε-Οπν,  Herodot.  287.  2. 
τΐχ^έντες,  ποιονντες,  Hesych. 

τι&ηνεϊ  [vorcrov]  χειμών,  48,  ι3. 

-J-  τιλμών  \_pellicai ionum\^  καΐ  κνησμών,  35,  ι5.  τιλμοϊσι,  κνη^ 

σμοΊσι,  Hippocr.  959·  „ , , 

τιμωρέει  [auxiliatur]  τω  νδροτπι,  43,  5.  αλληΧοισι  τιμωρέονσι, 
Hippocr.  386.  27.  ii6i  Galen.  τ(3  τιμωρείν  dvil  τον  βοηϋεΐ,ν  οΐτε  όίλ- 
λοι  παλαιοί  και  6 ^Ιπποκράτης  πολλάκις  κέχρηνται.  τιμωρεούσας  τώ 
παΟηνατι,  Hippocr.  789·  Α.  τιμωρέονσα , βοη&ονσα  ' αες  καΐ  Μνρι- 
πίδης  έν  ΟΙνη  [aut  potius  Οίνεϊ:  Lege  Euiipid.  Fragin.  in  Edit. 
Cantabr.]  φηοίν.  Εγώ  δέ  πατρ'ος  αίμ  έτιμωρησάμην,  Eroiian.  [ubi 
tamen  έτιμωρησάμην  videtur  luibi  significare  ultus  eum.]  τιμωρέειν 
^ΐωσι,  Plerodot.  37,  4i.  τιμωρούν  τις  τοΊς  -Ο^εοίς  , Tbncyd.  85.  Α.  et 
τιμωρήσετε.  Id.  3ο.  Α.  ubi  Schol.  αντοίς  δηλονότι,  ηγονν  βοη&ησετε· 
τιμωρεΐν  τινα,  κολαζειν'  τιμωρεΙν  τινι,  βοηχλεΊν  , Aemil.  Fort.  τιμω~ 
ρονντος  τω  Ιίολνδώρω , Xenopb.  6οΐ.  Α.  τιμωρεΙν,  βοηΰ-εΊν , Suid. 
Vide  prius  σιντιμωρέειν  et  προστιμωρέειν. 

τιτανος,  calx,  τοϊσι  της  τιτανον  έργάτησι,  4ο,  τίτανος  έσβε- 
αμένην,  ιο2,  5ο,  5ι.  τιτάνω,  Lucian.  372.  C.  Hesiod.  Scut.  ν.  ι4ι, 
ubi  Schol.  γνψοι,  τίτανος,  η κονία,  Erotian.  τίτανος,  η κεκανμένη  λί- 
^ος,  η άσβεστος,  Όηλνκώς  δέ , ή τίτανος'  σπάνιον  δέ , άρσενικώς, 
Suid. 

τλημων,  υπομονητικός , Hesycli.  εν&νμίη  καΐ  ενελπιστίη  τί&ησι 
τονς  νοσέοντας  τλημονας , ι5ι,  29,  5ο.  Eodem  feie  sensu,  τοΊσι  ές 
τταιδίην  πονείσι  και  ές  τηνδε  τλημοσι,  Sj  , 35.  τλημων  Χ)δνοσενς, 
Hoiner.  1λ.  κ·  498.  Schol.  καρτερικός,  τλημονα  &υμόν , Ιλ.  ε.  670. 
Schol.  εντολμον,  υπομονητικόν,  τλημονος , ελεεινόν,  Snid.  τόϊσι  μέχρι 
τώνδε  τλημοσι,  \ιι,  3ο.  Τραγικοί  έπΙ  δνστιχονς  την  λέξιν  τι-ίλέασιν, 
Eustath.  in  Homer.  893.  5.  τλημων,  Euripid.  Med.  ν.  ii5.  Anthol. 
lib.  5.  cap.  i4.  epigr.  6. 

τοίχοι  λείοι,  ομαλοί,  etc.  έρεϋτστικον  * τοιχογραφίη,  ηι,  33,  34, 
55,  36.* 

V τόνος  του  σώματος  αγαθός,  iij,  4.  τ,ν  δέ  της  φνσιος  6 δε- 
σμός, τοιτέστι  ο τονος , λνθη  , ι6,  Sj.  τόνος  ενσαρκ'ης  μείζοιν,  ευ- 
χρνχίη  τόνον  δννατωτέρη,  47,  48.  εκλνσις  τον  τόνον  της  ι^νσιος, 
ι6,  28,  τόνο)  προσθεΐναι  τόνον  , ηη,  3ο.  τόνος  νεύρων  καί  έντασιος 
οννομα,  3,  35.  Τονοί,  nervorum  nomiue  comprehenduntur;  de  fjuo 
plura  ex  Hippocrate  et  aliis  tradit  Foesius.  τόνοισι  [nervis]  έπικαί- 
goiai  και  λεπτοΊσι,  ig,  3o,  3i.  τονος  στόμαχόν,  iSi,  20. 

• τονώσιες  πάντων,  iio,  i4.  Verbum  το^όω  aiTertur  ex  Basii. 
Kpistol.  νενροις  και  σννδεσμοίς  τετόνωται. 
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, * ToSovaat  το  ηρψες,  2,  2g.  ig  το  πρόσ&εν  ου  τοξονρταί 
μονον,  αλλιχ  χαι,  ocpaiQovPTaL,  4,  53. 

τούτο  με^  ~ τούτο  δέ,  ι'λο,  43,  44.  parlim  quidem  ~ partwi 
vero.  Sic  Demostli.  3og,  12,  18. 

^ τρέηει  [r?]j'  υίυταοι,ΐ’]  ες  διάλυσιν,^  i5,  48.  ρψδίως  [<iVi9-oci)7ro>’] 
εις  αδον  τρέπει,  ιοο,  3g.  τρέπψαι  η νοϋσος  ές  y.axov , g,  ι5,  ι6. 

τ^εΐΎΐν,  οη,  20,  εΐ  δέ  τφ  ές  aya&QV  τρέποιτο , 6,  6,  j.  ψ τραηη 
ίς  αττρχεοΓον,  28,^  ι6.  ηρ  δέ  έπΙ  τό  ά/αϋ  'ον  τράπητ'π,  g,  ΐ6. 

τροπι]  ζν/ΛΠ(χρτ(Λ]ν  πα^είβν  χίχχες,ια,  46,  54,  erigo,  Ci^a.ss.  con^ 
versio.  τροητ/  αίτιας,  48,  38.  τών  απάντων  ές  ηονηοόν , 47)  ι5. 
παϋέων,  46,  54.  '* 

* τρεψις  (conversio,  confectio  ciborum)  εζανέργαστον,  ^τη,  45, 

τρη/ΰς  πόνος,  45,  25,  26. 

τρίβον  κρηηΐδος,  66,  ι5,  α6.  attritionem,  ubi  τρίβος  vldetiu* 
milii  poni  pio  τριβή;  nam  τρίβος,  trita  semita,  τριβή  idem  ac  τρί- 

intus,  tritura. 

τρισμοϋ  άμάξης  Ιαχή  , 28,  8.  stridoris.  Sed  τρισμός  dicitur  de 
sono  vermium  in  ficu  enatis,  Tlieophr.  llistor.  Piant,  lib.  4.  cap.  16, 
piscium.  Arisfot.  llistor.  Animal,  lib.  4,  cap.  g.  soricum,  Plutarcli, 
Warcell,  οδόντων,  Hippocr.  Sgy.  7. 

τρομωδεα  μήλα  y.al  χείλεα,  4,  i6.  τρομωδεες  στραιρμοί,  Τοο,  2θ. 
χείρες , IPppocr.  74.  Η.  τρομώδη  κίνησιν , Η.  Stepli.  ex  Plutarcb. 
S_)inp.  8. 

τρόφιμον,  ea  pars  cibi,  quae  in  nutrimentum^^  cedit,  αιτία  αδιά- 
κριτα τοΰ  τροφίμου,  62,  48. 

* τρνγίζοντα,  i.  e.  faecum  similia. 

τρνγώδες  πύον,  44,  2,  3.  α'ιμα,  6ο,  4g.  τρνγώδεα  (είκεα)  55,  5g. 
τρνγώδης  πτνσις,  Hippocr.  207.  G.  το  τρυγώδες  , Aristot.  Problem. 
lib.  20.  probi,  35, 

τρύζει  τά  έντερα,  58,  δο.  τρνζειν  λέγονται  αΐ  τρνγόνες,^  τρίζειν 
δέ  νυχτερίδες,  Enstatb.  in  Homer.  22g.  2'υ.  xai  το  τον^ειν  αντί  του 
άδολεοχεΊν  εΐ'τονν  πολυλογεΊν  , !d.  761·  lo.^Homer.  /λ.  ι.  5ιι.  Idii 
Schol.  'τρυζψε,  πολνλογείτε , γογγύζετε·  από  τής  τρνγόνος  ή μετα-^ 
φορά,  τρύζει  όλολνγων,  Arat.  ν.  g-t8.^  Lege  Foes,  in  voce  τρύζει. 

, τρυχεσι  πιναρο'ιοι , 84,  2g.  τρνγιον , 8ο,  ^^4.  et  Cjj,  g.  πούα 

τρύχη,  Aristopb.  3g2.  Β.  τρυγία,  Hippocr,  5g5,  20. 

F τρώσιος,  65,  4i.  , 

* τνλαίνια  [έλχεα']  6ο,  5.  callosa,  a τύλος,  collus.  Hnde  regu- 
larius derivantur  τυλοειδης  et  τυλώδης. 

τύφεται  [το  πά&οςΙ  οχως  αιδηλον  πυρ,  6g,  32.  ^ succenditur , 
fumat,  τυφ,όμενον  λινόν,  Matth.  ΧΙΙ.  20.  τύφεται,  χαιετιη,  καπνίζε- 
ται, φλέγεται,  Hesych.  τετυφωμένη  γνώμη,  αο,  α2.  τετυφωσϋαι,  Cic. 
Epist.  ad  Atlic.  lib.  12.  p. 


378. 


* τινί-  εΐ  δέ  τω,  etc.  6,  6-  ^νν  τμ,  γ· 

«.  2g9.  Scbol.  ούτε  τινί  άλΐ.ορ  ούτε  αλλυς  άλλοι  τιη,  Αη- 


τοί ρΐΌ 
Ilomer.  Ιλ 
stid,  tom,  I,  52,  C.  Edit,  P.  Steph 


'^Υ'γείης  ή καταοταοΊς,  i20,  1 7·  ^ ^ ^ 

νγιηοών  81,  .^7,  38.  0 yovoc  ano 

ρός,  Hippocr.  28g.  45.  υγιαζυμενοι,  6i , 44. 
νγιανύλήοεται  έξις,  77?  44. 


των  ύγιηρων  τγιΐ]~ 
υγιαοίλή , 9Ί>)  4g. 
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ιιχρηναι,  120,  17.  δίθΐβρέξαι>  τε  καΐ  v/gurat^  τό  αώμα,  Galen.  ad 
Glaxic.  lib.  I. 

ί'/ριχαίης  προβλήσί,  3,  3,  4.  νχρααΐψ,  Hippocr.  126 1.  E.  oiau 
νγρααία  γέρηται,  II.  Siepli.  ex  Galen, 
ν/ρόιης  τον  πνεύματος,  w,  ii. 
νδωρ  μεν,  6 ΝεΊλος,  3,  g* 

ι/(3«ρεο?  oivQV,  120,  22.  νδαρης  ΟΎος,  Galen.  lib.  ι.  ad  Glauc. 
et  Arlstot.  Pi-obl.  lib.  3.  prob.  iq.  et  Xeuopb.  675.  C.  et  Athcri.^Ji. 
13.  D,  νδαρές  φλέγμα,  5j,  i3.  ω4  νδρέα , \2η,  35.  ubi  lege  νδαρέα 
vel  νδαρα  [νδαρυν,  Alex,  apud  Atben.  426.  D.]  vel  repoiierem  υδεοα, 
nisi  quod  haec  γοχ  de  hydrope  proprie  dicatur:  ν'δερον  apud  Are- 
taeum,  4i,  26.  e^t  43.  4.  unde  ίδερια,  5i,  12.  νδερη],  5i,  5.  νδε- 
ριώαι,  129,  23.  νδερωδεες,  43,  45.  ' 

νδατωδεα,  λεπτά  ούρα,  ιη,  8,  ίδατώδες  ονρον,  Hippocr.  210.  F. 
νδα:(χΐδέων  πολλών,  4ο,  47*  et  58,  58,  39.  et  43,  62. 

ί'δρεϊον  νέον,  97,  3ο.  νδρηίον,  Herodot.  ιο5.  2θ.  νδρεϊον,  Atben. 
36ο.  F,  et  Theon,  in  Arat.  v.  391.  392.  et  Harpocrat.  in  voce  JTxtJt- 
φηφόροι.  νδρίον  νέον,  Hippocr.  49.  53.  η μτκρά  'υδρία,  νποκορίοττ- 
κώς,  Qalen.  Εχρ.  Voc.  Hippocr. 

* νδρωπία)δεες,  43,  ι4.  et  49,  5,  6.  Hippocr.  191.  Β.  D.  Haec 
vox  derivatur  ab  ύδρωπιάω ; quod  verbum  legitur  apud  Hiosc,  lib.  3. 
cap.  123.  et  Alex,  Aplirod.  lib.  i.  probi.  81, 

*■  νδρομιγές  γάλα,  ηη,  i3. 

* νδροποτί'η,  iij,  20.  pro  f νδροποαίτ] ^ uti  prius  ολεγοποτίη, 
νλης  της  έν  τω  παντί  φορη,  ij,  32. 

νπαγωγφ  [λάχανα]  ουρών  καΐ  κοιλίας,  ιιγ,  45.  46.  νπάγειν 
κοιλίην  , 9^4  ^9·  ύπαγωγος  κοιλίας,  Η.  Steph.  ex  Diosc.  νπάγουσα 
κοιλίη,  alvus  subducens,  faeces  excernens,  Hippocr.  5g6.  25. 
νπαι&ρον,  4o,  32.  νπαιϋ-ρος  εννη,  Hippocr.  391.  38. 
νπαλείψειν  τάς  ρίνας,  ηδ,  ig.  νπάλειψον  τώ  "^φϋ^αλμώ , Ari- 
stopli.  4οι. 

* ν τανατρέφειν  τον  νοοέοντα,  iig,  12. 

νπεκκαν'ϋ'η , log,  3.  νπεκκαίεσ&α^ , Alex.  Aphrod.  lib,  ι. 
Probi.  85. 

νηέκκανμα,  Aristot.  lib.  I.  Probi.  7.  Hippocr.  1243.  H. 

* νπελάϋ'η  γαστηρ,  84,  5j.  sine  augmento,  Ionice;  at  Edit.  Tur- 
iieb.  et  Heniscb.  νπηλα&η.  Notandum  est  praeterea  in  hoc  huius 
verbi  tempore  (J  aliquando  inseri,  aliquando  negligi  ; ι^λά&η,  Piat. 
Tom.  3.  371.  E.  συνελασ&εις,  Plut.  Vit.  71Γ).  B. 

νπηλάτοι  καταποτοι],  ii5,  4o.  νπηλάτο) , τώ  την  κάτω  κοιλίην 
κα&αίροντι  παρά  το  νττελαυνειν  εΙρημένον , Erolian.  νπηλατα  φάρ- 
μακα, Hippocr.  5ΐ4.  I, 

υπεξάγει,  loy,  36.  Hoc  yerbum  ex  Chrysost.  de  Sacerdot,  alfe- 
runt  Lexicogr^phi. 

νηεραίροντα,  83,  26, 

νπεραιωρενντα,  ΐ2θ,  8.  νπεραιω ρέεται,  Hippocr,  761. G.  Ίπεραιω- 
ρονμενος,  citatur  ex  Diosc. 

υπερβαίνει  όργανα,  66,  5.  νπερβαίνων  τους  ορούς,  Philo 
4ι2.  Sy. 

νπερβάλλεσ&αι  (έπαφαίρεσιν)  ες  δεντέρην  επάνεοιν,  η5,  58,  dif- 
ferre» Sic  Herodot.  335.  22. 

υπερβολή  ·θ·άλπεος , 35,  2ΐ.  immodicus  calor,  υπερβολή  &έρ~ 
μου,  Aristot.  lib.  3.  probi.  5.  υπερβολήν  ευδαιμονίας  , Isocial.  224.  Β. 

* υπερεκτρέπονται,  3ο,  26.  supra  modum  horrent. 

* υπερέλχλρ  ταντην  [ημέηην)  δ νοαέων,  g,  ι3,  ι4. 
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ΊπερίοχονίΕς , 72,  τα  μη  εί;(.σχοντα  αμφαφαωυί  ως  υπίο  υχοντα^ 

■■2,  38}^  Et  ciun  acc°.  τιλήϋος  Ιμερε  τάς  χεφίχλάς  ντιέρ  το 
νχρον  νηερΙαχον,  Poljb.  235.  C. ' ' ' 

νττερίοχει  [superat]  αίμορρα/ίη  πάντα  πολλον,  ig,  34.  ην  νπερί- 
αχη  την  αΙδώ,  το  πάϋος,  25,  οι.  Et  cnm  geu®.  δίκη  δ"  υπέρ  νβοιος 
\οχει,  Resiod.  "“Εργ.  ν.  2ΐ5. 

νπεραέεταί  πρόσί^εν,  iog,  46.  satis  ante  traditum  est, 
ντιευοφίη  dun  διαίτης,  by,  38.  qui  aspernantur  victum,  νπερο- 
ipla  της  ηδονης,  Ii.  Slepli.  ex  Chrysost.  de  prec. 

νπερτείνομαι,  vehementer  intendor,  nyv  νπερτα&η  τάδε,  ho,  43. 
νπερτεΐνηταί  Avistot.  lib.  3.  probi.  5.  ‘ < 

*|-  νπέρν&ροε  οφ'&σλμοί,  d 6,  48.  ίπέρνβ-ρα,  6o,  26.  το  νπέρν- 
&ρον.  Hlppocr.  logo.  G.  τιπερι-θρον  αώμα,  Thucyd.  j3o.  C. 

νπέρχομαυ.  ην  υπεληλύβ-ρ  6 πας  παλαιός  οϊτος,  ιο4,  4,  5.  infra 
exierit, 

τπνον  νη/ρετον  ες  -βάνατον  ευδοντες , ji,  16.  νπνος  νηχρετος, 
Homei’.  Οδ.  ν.  yg»  80.  ην  ελρ  μεν  νπνος,  ιο3,  26.  όβ^  νπνος  ελοι, 
Horaer.  Ιλ.  χ.  5θ2, 

νπναλέοι,  6g,  4ΐ.  Nicand.  Tber.  ν.  162.  et  Alex.  ν.  85. 

* νπνικόν  ψάρμακον , g3,  4.  κΐ  est,  υπνωτικόν,  νπνωτικών  φαρ- 
μάκων,  g5.  ly,  18. 

νποβορβορίζονσα  τμνσησι  κοιλίη,  ι8,  submurmurans,  νπο- 
βορβορνζει  κοιλίη,  24,  5^ι.  νποβορβορίζοντες,  Hlppocr.  126.  Β.  Le- 
xlcographi  habeut  νποβόρβορος,  coenosus,  sine  aiuhore.  νποβορβό- 
QIOV,  η τουξ,  Ilesycb.  βορβορυζειν.  de  intestinorum  murmure,  βορβο- 
ρίζει,  γογγυψι,  Hes^ch.'  βορβορΐζων,  coenurn  referens,  ex  Diosc. 

iib.  5. 


κεΊται  νποβρύχιος  [τνφαων)  Apollou.  Arg%  2.  v.  12 ig^^ 
βυβισβείς.  νπόβρνχα  [Homer.  0(5.  ε.  3ig.  Scbol.  νποβρνχιον  τον 
καταδεδνκότα  εις  τό  νδωρ]  τά  κατά  βάβος  κείμενα,  καΐ  οίον  νποβυ- 
βια.  εΐρηται  δέ  από  των  καταδυομένων  πλοίων,  Erolian. 

j-  νπογί/νηται  τό  άγαβόν  ^εζον,  ιι,  32.  ^ , c 

νπόδεξι,ν  τον  αίματος,  ΐ2,  4g.  νπόδεξις,  νπρδοχη,  η η χορηγία 
ός  νποδοχην,  Tlesycb.  νττοδεζις,  apud  Hippocr.  26·  18.  de  medico 


'προς 

aegrum  suscipiente  et  consolante. 


* νποδιδρηοκονοι  [(faρμaκa]  οι  καμνοντες,  26,  38.  , 
νποβέϋίος  άμβλωβριαίον,  24,  32,  33.  νποβεοιες  ευω  ^ων  προς 

τά  γνναικηϊα,  24,  28,  2g. 

νποβνμίην,  ιΐ2,  29  , ^ , , , 

νποικονρίωαι  ψΐ^γμοναΐ.  ιοι^,  44.  νοαο;  vnoimvgr,atv  αυτόν:,. 
Piat.  Camdl.  ι45.  Α.  obrepsit,  νποικονρονοα , εις  βαβος  οικοναα, 
Hesych.  όμαρτία  είς  βάβος  νποικούρουσα,  II.  Stepb.  ex  Basii. 
νποκαταατώσι  [remiserint]  πρηδονες,  yb  23-^  ^ ^ 

* {,ποΜφαΙαΙοιαί , yS.  '4·  vno&urai  υποτ.ιφα 

ίποκχαπν,  8·.  4?.  8.4,  -ig.  την  κοάτην,  yS,  g,  lo.  χΑιφο 

ηοηίϊ,  88,  58.  Ποο  verp.m  Lex.c.  ex  Ερι^ι. 

* νπόλεπτος  η λεπτός  6-5^  ^8. 
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vnoXf  Vnol·,  42,  5i,  52.  νπόλενκα  φύΧλα , DIosc.  llb.  4.  cap.  iin. 

νττολήψίος,  33,  i3. 

ντιολνονσι  τάς  δΐ’νιχμτας,  Sg,  5i. 

* iiTioAwisg  , 6i,  58,  νπολνσις  χονάιων ^ Na- 

hum.  11.  lo. 

·{-  vπoμέλ(xvεQ  οδοντες^  yo,  37.  δΐ(χχο]ρΐ]ματα  ίπομελανα,  45,  i6. 
•f  ιπομελαΐ'ΐζει , 6,  47.  nvcc  τεφοοειδύα  ij  νηομελανίζονιιχ, 

3g, 

νπόμνηαις^  proprie  revocatio  in  memoriam,  νηόμνησιν  των  λο- 
γιών σον,  Sapient.  XVI.  ^Ii.  ω;  μη  κροκνδίζειν  νπόμνηαις  ]'θί,  ηο,  5. 
in  mentem  veniat,  εφ  J■κάaτης  νηομνηοιος , i2j,  G.  in  ninsrulis 
accessionibus^  scii,  τον  πα^εος.  νττομνΊίοι,ος  τοί  οτομάχορ  /oiog,  ySj  5ο, 
refectione  stomacho  opus  est. 

νπομονην  άλλης  κενωσιος,  ΐ24,  ai, 

-}-  υπόξαν&ον  ερλέγμα,  8,  53. 

ϋποτττοι  προς  φαρμοκίην,^  ag,  54.  suspicaces:  suspicionem  ha- 
lent veneni,  sensu  activo,  uti  νπόπτης,  Thncyd.  452.  D.  υπόπτεχς 
Xenoph.  g^y.^A.  Sed  νηοπτος  saepius  passivo,  suspectus,  ησαν 
νποπτοι  αντοΊς·,  Tliucjd.  463.  β. 

* νποπτο)ασω , Idem  ac  νποπτησσω , prae  metu  lateo,  recedo. 
[unde  νποπεπτηωτες,  Homer,  JX.  β.^  3x2.  ubi  Scbol.  νποπεπτωκότες. 
xiti  et  Ensiaih.  22g.  5.]  αμικρόν  τι  νποπτώςασα  η νονσος,  iu5  η. 

* νηοακυλιος  ανχην,  36,  46.  ’ 

νποατέλΙεα&αε , η^,  ι6.  subducere  [scii,  cibuni].  sic  83,  g.  Eo 

sensu  legitur  in  Act.  XX.  20.  Epist.  ad  Galen.  II.  12.  ad  Hcbr.  X.  38. 
Cum  gen°.  οπωρης  οίνώδεος  νποστέλλεσ&αι,  yi,  uS.  abstinere:  νπο- 
ατέλλεσ&αί  της  τροφής,  Aristopb.  lib.  1.  probi.  46. 

ΊηοατροφοίΙ  vovooiv,  47,  20.  νποστροφάς  ποίέευ,  g3,  3g. 
νποατρωνννμι.  νη'ο  τησε  πλευρησε  νμην  νπέύίρωται,  8,  35.  απο- 
δον  νττοατρο\σης,  Esai.  LVlil,  5. 
νττοτ.άμνειν,  88,  22. 

νποτει'νεταε  την  δεάνοεην  η νονσος,  ag,  ι4.  perturbat,  deiicif.' 
νπονργεεε  ές  κατάηοσεν,  83,  aS.  νπονργεΊ,ν  τοίς  δεομένοις,  Tbu- 
cyd.  25.  C.  Scbol.  Ίπηρετεΐν.  sic  Uesych.  νπονργέειν  τη  καίΙάρσεε, 
Ilippocr.  4g5.  17. 

* νπόφασις.  οίι  ξνμβάλλονσε  τα  βλέφαριχ,  ως  καΐ  τα  λευκά  δοη- 
σϋ^αε  εζ  νποφάσεος,  ο,  38,  3g.  oculorum  alba  subapparent.  νποφά- 
ϋεας  των  δφ(/αλμών,  Tlippocr.  5j.  ai.  et  i258.  C.  ubi  baec  vox  ex- 
ponitur. ην  γάρ  τε  νποφ'ΰνηταε  ξνμβαλλομένων  των  βλεφάοοίν  τον 
λευκόν,  €\.ο.  υποφάσιας,  τάς  ντοφαινομένας  6φ.ϋ·αλμών  κενψεες,  Ero- 
lian.  υποφάσιες  χρησταί,  8ι,  3a,  35. 

υποφέρει  [κοιλίη]  βρ<^χέα,  ij,  g.  νπηφέρη  η γαστηρ  η η κόστες 
το  ποτον,  22.  a.  subtus  evehit,  excernit,  η κοιλία  αντον  νποΐσεε 
\ejf'eTet,  proferet^  δόλον,  loh.  XV.  35. 

* νπόχολον  κατακορές  φλέγμα\  1 1,  χ3.  biliosum,  bile  plenum: 
a χολή.  Π.  Stppl).  exp.  ^ποχολος,  subiratus,  scii,  a χόλος, 

υποχρισάμενον,  lao,  35,  36.  νποχρίεσΟυα,  Xenoph.  206.  C. 
υπτεοεσε,  85,  4y, 

-f-  νπωχροι,  32,  43,  44. 

υστέρα  et  υστεραία  ημέρα',  καΐ  αντημαρ  καΧ  της  υστεραίης  καΐ 
έπε  της^  άλλης  νστέρης , g6,  32,  33.  et  hodie,  et  postridie,  et  die 
perendino. 

υφαιμον  υπερωην,  i2,  4o,  4i.  υφαεμος  κανθός,  Anlhol.  lib.  4. 
cap,  g.  Epigr,  i3.  υφαιμοε  όφ&σ.λμοί,  32,  5i. 
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Φ. 

Φ«ιδ(,6ηροι  ynifij, , 46,  20.  φαιδρός,  χα&αρός,  ytyM; . Ile- 

sycli.  ψιηδοορ  (ρνΟημα,  8,^2.  ·'  s w / ι s , 

φΜκρωσις  ά&ρόη,  yo,  g.  A\lex.  Aplirod.  llb.  i.  probi.  2. 
φανταζίται,  επί  ιΐ,χει  επιπολϊηιι,  6g,  29,  5ο.  apparet,  dfua  φαν- 


ίϋτωτα  ως  ευτοηα  οραν , etc.  Cas.  latric.  Probi.  7(1.  [Vide  Edit 
Problem.  per  Sylburg.] 

(φαντάσματα,  32,  48.  idem  ac  "ινδάλματα  linea  46.  Ινδάλματα 
φαντασμιχτα,  Hesycli.  (φάντασμα,  Matth.  XlV.  26.  τέρασιν  (φαντομά· 
των,  Sapient.  XVI  ί.  i5. 

φίχντασίη  [visio]  axiijg,  2.  22.  (φανταοίαι,  ονείρων,  Sapient. 
XVIIl.  17.  (ραντασίαι  άξννετοι , ii,  17.  φαντασίρ  [ο/;/>ζ/ο]  γλνκά- 
ζοντος  γ'γνεταί , 46,  4ι.  φαντιχαίην  [speciem]  άναγωγτις  ηαοέχει, 
12,  25.  (φαντασίμ  [cogitatione,  superstitione]  ενσεβεϊ,  33,  ΐ2^  έττί 
μΐΎ]  ψαντααίμ,  2g,  45.  (φαντασίαν  ιρενδί] , llabac.  1ί.  ι8.  φαντησίη 
οί  μάλα  καΐλαροί  νπνοί , 4ι,  52.^  (φαντασίη  της  ριίχιος  κιτενμενης, 
etc.  57,  9'  61,  29.  πλη&εος  των  εν  τω  στομάχο),  ι32,  3ι. 

(ξ>αντα  ιίαι , ώς  etc.  58,  3ί,  32.  αγρνπνίη  και  (φαντασίη,  ηΐ^,  35. 
νπνος  λεπτός,  άριρνπνίη  κιχκίων , εν  φαντασίιβ,  η\,  ι3,  ι4.  νπνοτ 
ομικ^οι,  φαντασίαι  μέζονες,  35,  2ΐ,  22. 

(ράρμίχκα,  medicamenta,  90*  28.  et  ι34 , 8.  Ecclesiastic. 
ΧΧΧΛ^ΙΙΙ.  4.  (φάρμακα,  [venena]  εις  ία  (ρρέιχτα  έμβεβλησϋαι,  5,  44. 
Thucyd.  129·  14.  μάρμακον  ολέΟ-ρον,  Sapient,  ί.  ΐ4:. 

μαρμακιωδης  κά&αρσις  , ι34,  42.  μιχρμακάιδη,  Tbeopbr,  Histor. 
Piant,  lib.  4.  cap.  6-  φαρμτ/κώδες,  8θ,  i6.  et  91,  10.  et  93,  6. 

μαρμακενς,  veneficus ; μαρ,ίΐηκενσι,  Apoc.  XXL  8.  qui  medica- 
menta parat:  τοί'ς  νοσέοντας  έωντίον  φσρμακέας  ενπόρονς  τίϋησυ  η 
ξνμμορη,  ιδτ,  g. 

μαρμακενειν , veneficio  ajfcere  ,·  Piat.  Τοιη.  2.  953.  D.  εμαρ- 
μακενετο , 2.  Cbr.  ΧΧΧΠί.  6.  medicamenta  adhibere;  μαρμακενειν 
πολλ'ον  ες  διησιν  , ι34,  53.  medicamentis  purgant  ibus  uti;  μαρμα- 
κεύειν,  ηδ,  36.  Illppocr.  ητ.  F.  nbl  Galen.  exp.  κη-ίλαίρειν. 

μαρμακίην,  veneficium,  29,  53.  μαρμακειας,  Piat.  dVun.  2.  933.  D. 
Galat.  V.  20.  μαρμιχκίης  προσηνέος,  ii3,  7.  μαομιχκίη  [medicatio] 
ποίκίλοτέοη  (de  qua  pliannacia  se  sci  ipsisse  teslalnr  Aretaens  , 98, 
36,  37.  et  107,  48.  et  116,  53.  et  119,  11,)  97,  45.  et  122,  11, 

12,  i3. 

φειδώ  έστω  πολλή  ττ^ς  μλογος,  85,  56.  ονδ  επι  φειδώ , Ilomer, 
Οδ.  ξ.  Q 

μέρβεται  (pascuntur)  οκοσα^  ζωα  και  ερπετά  ανα  την  γην , 68, 
2,  3.  τάδε  μέρβεται  έκ  σέίλεν  ολβον , IJotner.  Ημπιι.  Ιη  Ten·.  ν.  4. 
μέρβειν,  τρέμειν,  Ile.sycli.  εκιχστος  ρ.πίσι^  μέρβεται,  Ilippocr.  1286,  4. 
μέρβεται  (depascitur,  consumit)  η ψνχη  το  σώμα,  Ilippocr.  ιι84.  F. 

(ρ^έγ^ιν  ε^αλλιχσσωνται,  7^,  ^8.  τη  μελεγ^^ει,  Ilippoci.  ιο5ο.  Γ. 
μ&όγγοισι  βαρέσι,  iig.  '^5.  φίλόγγον  βαρυν , in  voce  Polyphemi, 
Ilomei·.  Οδ.  l.  257· 

φχλινόποιοον , proprie  ciutumnus  desinens  et  in  hyemem  ver- 
gens, ^8,  T2.  idem  ac  μετόπ(χ)ρον,  69,  5.  Vox  tamen  ulraque  mihi 
videtur  simpliciter  de  autumno  iutelligi ; Aretaeus_  enim,  quatnor  anm 
tempestates  sic  enumerat;  Όέρος,  μ^ινόπωρον,  ηρ,  χειμων,  ι8,  5,  6. 
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et  i8,  38,  Sq.  χ'ύμων,  tan.  μετυπωρον,  ·3-ερος,  35,  ii,  i2i  yuuot,  7,0, 
μ^τόηοίρον,  #£>«·,  5,  43,  44,  45.  „ , ^ i“  K. 

φΟ^ινωδεες  γίγνονταί,  Sy,  25.  tabidi.  Ilippocr.  ^43.  F.  το  φϋι-^ 
νωδές  [νοϊαημα^  hl.  959.  Fi  tabificus  morbus. 

φΰορη  τών  οναγομάιων,  i4,  5o,  bi,  φ^Όρά  αν&ρωηων,  Timcyd. 
129.  1^4  φ^ορης  ορχη,  I2,  5i. 

φιλευνοΰ  γίγνεσθαι,  3,  ’δή.  φίλεει  νήοχωρεειν,  Ilippocr.  79^· 
φίλεϊ,  εΐωθεν,  Eiotian.  Sic  Ilesych.  et  Ileiodot.  62.  16.  et  Thucyd. 
55i.  C.  Iia  frequenter  amo  apud  Latinos;  aurum  amat  ire,  Iloiat* 
lib.  3.  0(1.  16.  V.  9, 

φιλοζωοί  καΐ  ενέλπιδες,  5o,  2^.  φιλυζωον  δένδρόν  ■,  aiferiur  ex 
TheopI)!·. 

φιλοζω’Ι'η , 5o ) 23.  φιλοζωία,  Dlog^  Laert.  6.  in  fine  vlt.  Au- 
listbeni 

φιλομειδης  λαλιη  , ιοί,  9.  Ilonierus  per  μμ  ^ metri  gtntla,  teste 
Enstathio;  ψιλομμειδης  ΐ4.φροδίτη,  1λ.  γ.  424;  Scliol.  η (}ΐλόγελο)ς 
χαΐ  Ιλαρά,  χαθ"  "Όμηρον,  κατά  δέ  "ΐίοίοδον  (ν.  200.)  φιλομμηδέα, 
δτι  μηδέων  έξεφαάνθη  · δ εστι,  τών  αιδοίων. 
φιλοτ)εικενντα  πν^μη,  ΐ2ο,  ιθ. 

·]*  φιλόυτροφα ; 99,  43.  recidipd.  ψιλοστροφον  Ώ.εγον  οι  noli]- 
ταΐ  τον  ενμετάβολον,  Ιιιΐ.  ΡοΙΙ.  llb.  6.  cap.  27.  sect.  η.  Sed  hic  φι-. 
λόστροφος,  idem  estj  ac  * φιλνπόστροφος ; φιλνπόοτροφον  κακόν, 
ΐι6,  39.  φιλνπόοτροφα,  Ilippocr.  η6.  Α.  et  172.  IL 

φοινίοαίύ,  puniceo  colore  inficio,  rubefacio,  φοινισση,  i3i,  32* 
τό  φοινίσσον  τον  πΐ'ρδς , 64,  ιΐ.  ignea  rubefaciendi  facultas,  τά 
ρηΐΰθεν  εφοινΐχθη^  Ilippocr.  1234.  Ε.  μοινΐσυειν  την  κεφαλήν,  iiy, 
ΙΟ.  et  118,  47.  Lege  Schol.  In  Arlstopb.  387.  C.  ubi  το  φοιι  ιχ·θη- 
vai  αϊμαχθηναι.  φοινίασων,  ερυθρών,  φοιίΐξαί,  αίμαξαΐ,  Hesycb. 

f φοίνι^ις,  ι33,  ig*  μέΰφι  φοινίξιος,  iig,  4ο.  φοινίζιες  κεφα~ 
λης,  12  1^  Sg- 

φορητός,  ου  φορητά,  6ι,  ι2. 

φόρτος,  copiosa  quaedam  materia,  επι&τμιατοτν  καϊ  έττιπλασ- 
μάτων  ο φ>όρτος  ενδηλος,  122,  3,  4.  αλις  δε  ενθάδε  του  εκεί  φόρτον, 
123,  ΙΟ*  φόρτον  μέγαν  άνιμάται,  6^,  bg» 

φορτίδος  νηός,  68,  5ο.  Ilomer.  Οδ.  ε.  25ο.  Schol.  φόρταγωγοϋ 
και  δλκαδος  καλούμενης. 


φράζί-ιν,  vocare. 


τόδε  παραπίηγίην  φράζει,  35>  58>  og·  Pt  φρά~ 
ϋΓίι,  ]ίπ.  0J,  φράζεσθαι  μάλα  περί  πάνιο)ΐ',  ΐ22,  56,  Sy.  άμφίΐ  μάλά 
φ,ράζεαθε,  Ilomer.  Ίλ.  ο.  254.  Schol,  επιμελώις  βονλενεοθε. 

φραχθώυι  όδοί,  44,  46.  obstruantur.  φράσσω  την  οδόν, 
Hos.  II.  6* 

* φνγανθ ρωπενονσ ί ες  ερημίην,  33,  5.  fi  φΐ'γαν-θρώπίή,  5θ)  32* 
φνζιμα,  inb,  3ι.  fugienda,  ην  φνξιμος  η,  IJip})ocr.  552.  62.  φύ~ 
ίιμον , effugium,  Ilomer.  Οδ.  ε.  5bg.  Schol.  φευκτόν,  i.  e.  quo  con- 
fugere debeo,  φνξιμον  όδμην  j Wicand.  Ther.  v.  54*  odorem,  qui 
fugat  et  abigit. 

φνλαζαντα  επ  αοιτίης  μίην  ημέρην , Bgj  53,  54.  unum  diem 
observet,  transigat  ieiunus.  πεφυλάχθυα  χρη  τάδε,  qk,  45.  Jiaec 
observandae  sunti 

φυλακή,  custodia,  seu  conservatio,  ig  την  της  κνστιος  φυλακήν, 
ad  vesicam  lutandam,  121,  43. 

φυλακτικώτερον  της  δννάμιος , ρ2;  33. 


vires 


magis 


conservat. 


φνλακτικονς  τών  εγκλημάτων,  Anstot.  (Edit.  Sylburg. ) Rhetoric, 
67,  21. 

■f·  φνρηαιν.  commixtionem,  102,  26.  pro  φύρασιν. 
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Pt  o io6>  25-  et  75,  4d.  ei  yg,  23,  gomojJfi^'  52.  3n. 

et  2g,  3i.  φν(Τ(χ)δΐ]ς^  Hippoo·,  3g2.  26» 

ψνσίο)σις,  n i,  17.  ^φνσιωσης,  2.  Cor.  XII.  2d. 

οαί^Γ'  *^'''·  9·  *°·  naturalibus 

^ φνή  τψ  νοί'σου  miammt,  5.,  Sy.  r,]  toS  Joioi;  φνη,  6q,  .2,  i3. 
φνψ  uOsywdeeg,  62,  38-  = 

ψνμα  ζωί]ς,  yl,^  44.  propaginem,  ^ 

cpvaig  χρέαΰον  ιψρού,  42,  i4.  (κηροπλαστεει^  αν&ις  τον  αν·&οω-^ 
irror,  7;,  4ο,  41.  «ί  [,οσοι.;]  ,οο,  46.  ^ 

φο)/ννμί.  καίεταί  κ«^  οπτάται  καΐ  ^ω/νυται , Diosc.  lil),  'j 
cap.  yg.  φωχΟείοα  κεγχρος,  yd,  3,  4.  πεφω/μένων  κέ/χρον,  85, 

^φ<»μνρΑ  &ίρμη  it>  Toiai  απίάγχήΐσι,  36,  17.  ijV  φωΧεί'Ο,,  ιό 
κίχκον  εg  ρι^Ί^ν^  et  φ(χ)λειθ(χν  εν  αηλα^χνο)  νόο'ημοί^  48,  32.  ‘ 

φωναοκιη,  ι32,  2,  3.  idem  ac  αναφωνηοις^  ι33,  ι4.  φωνησκιοί^ 
Lexicogr.  ex  Tlieoplir.  Hist.  Plaot.  lib.  g,  [φωνασκοΐ , Alexi  Aphrod. 
lib.  1.  probh  Ilg.  φωνασκονντας , Arist-  Probi.  lib-  n.  p,obl  22] 
De  boc  exercitio  lege  Coei.  Aurei,  p,  282,  et  Mercurial.  GYinuastic. 
I18.  6.  cap-  Di 


X. 

σχάζεται  οπίσω  ηδε  άνωθεν,  iii,  20. 

χαλαζης  εμηλεη  κρέα , yo,  21.  χάλαζα  bic  tuberculum ; vitium 
ίπ  suibus,  χalaζώδεεg  των  ί'ών  — χαλαζώσαι,  — εν  Tiig  γλώιτης  τω 
κάτο)  εχοναι  rag  χaλάζag , Aristot.  Histor-  Anirn,  lib.  8.  cap.  2u 
γλώσσα  χαλ'/ζώδεσι,  Ιόνθ-οίσι  τρηχελα , yo^  iS.  γλώσσα  ετριιγύνετο, 
ώσπερ  χαλσζώδεε  πνκνώ  , Hippocr.  1121.  Η.  ^ν  δε  τι  τον  πνεύμο- 
νας άπορραγείη  — χαλαζώδες , 4ι , ι8,  ig,  20.  νγρδν  χαλαζώ- 
δες,  66)  5σ. 

γσλαρος.  το  χαλαρόν  αρχοΰ , 83,  42-  Hippocr.  810.  G.  χαλαρω 
χαλινώ),  Xen.  g48.  β. 

χαλάω,  χαλώνταε,  ι og,  27. 

χαλεπή  πονι,σαί  κνστις,  23,  4.  ι.  e.  χαλεπως  πονεϊ. 
χαλεπαίνεί  [σηπεδών]  Ιητρίρ  ^ G4,  5ο.  irritatur,  πνενμων  — ου 
χαλεπαίνων  τω  νγρώ , 5g , 27.  ηοη  offenditur,  τόΐς  χαλεπαΐνονσι^ 
2,  4ο-  iratis,  χαλεπαίνειν  πάσιν,  Xenoph.  ι43.  Α.  οντε  τι  μοι  δλ]- 
μος  άπεχθόμενος  χαλεπαίνεί,  Hoiner.  Οδ.  ττ.  ιι4.  Schol.  δργίζεταΐ4 
* χαλκώδεες  δττιες,  yo,  27. 

χαΐκενσι)  4ο,  ίο.  χαλκεύς ^ Homer.  1λ.  μ*  2g5-  χαλκεας,  τους 
τον  σίδηρον  εργαζομένους , Aristot.  Poetlc.  cap.  ί5.  Aretaeus  iunxit 
χαλκένσι  η σιδηρεισι.  το  χαλκεον,  q2,  4ι-  ^ , , , ^ 

χανδδν , πολί  κ.αΐ  οσον  δυνατόν  καΐ  αθροως  άπο  του  κεχηνέναί 
ηλατϋ,  Hesvch.  iff  ίδρώηι  άδδψ  η χανδδν,  3ο.  et  5^g,  g.  χανδδν 
ελί]  [οινονΊ  Homer,  Οδ*  φ,  2g4.  Schol.  αθροως  και  κεχρνοιως. 
* χανδόθεν  ελκεΐ,  Hippocr.  272.  53. 

χάριτος  έν  τν  τροφή,  124,  5i-  gratiae  in  cibo,  ί.  e.^grati  oiff» 
Sic  χάοιτας  πόμαιος  κ,αΧ  σιτοο,  128,  ι3,  i‘t-  χαριτες  εοτων^  τοίσι 
κάμνουσι,  ι5ί,  η.  gratum  fiat,  oportet  gratum  f aCere . ai  loffi 
κάμνονσι  χάοιτεο,  Hippocr.  ιι8<ί·  C.  χαοιτες,  αι^χαραι^  ενιοι 
πας  εϊπον  'τας  πιθανότητας  , Erotiau.  χαριτος  αλβαβονς  των  ηδεων, 
Ώ.η,  5.  ubi  χάρις  est  τδ  χαρίζεσθαι,  res  gratas  innoxie  indui  gere. 
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χαριζόμίνοι  ‘&εο7ς,  33,  ii,  12.  χαριζόμενος  βασάψ , Homer. 
JX.  λ.  α3.  χαρίζυμενοί  τ?/  7jdoi'jj  , Xenoph.  gg.  A.  /(χρίζεαϋαυ , τό 
τά  κ^χαριαμένα  , Hes^ch.  Et  cum  Gen°.  χαρίζεσΟιη  υτιώρης, 
gi,  29.  χαρίζομένη  παρευντων,  Homer.  Οδ,  oc.  ι4ο.  Scliol.  έκ  ιών 
ηαρόντων  επιδιδονσα. 

χάρμα  άδόκμτον  καΐ  μέ/α,  55,  3. 

χάρμτ],  5ι,  "5.  prae  exaudio.  Phocylld.  V,  ΐιΐ.  Apud  Ilomeriim 
resti  lngilur  plerumque  ad  gaudium  bellicum  ^ χάρμί]  χηΟ όύννοι, 
JX.  V.  82.  et  ad  ipsum  bellum  ; μνηύαντο  χάρμηί,  1λ.  δ.  Ί'χί.  Schol. 
τον  πολέμου,  χάρμη  γάρ  η μάχη,  η χαράν  έμηοιονοα  τοΊς  ιικώσιν. 

Χαρ(χ)νίθΐαι,  etc.  5,  3ο.  De  Charoneis  fossis  aerem  pestilentem 
exhalantibus,  lege  Galen.  Cornm.  i.  ia  lib.  I.  Epldem.  et  Plin.  lib.  3. 
cap.  gi.  et  Strab.  636.  B.  ac  Gig.  D.  et  Diog.  Laert.  iu  Zenon.  ig3.D. 
Edit.  Loud. 

χειμων,  i5,  12.  pro  quo  poeticum  χειμα  ; χείμα  τίκτει  τάδε  πα- 
&εη,  3,  44.  ώς  ε'ντι  μέγα  χείμα,  6g,  24.  χείματι  καρτερώ , 5g,  Sy· 
χείμα,  Homer.  Οδ.  ξ-  487·  XTiparoQ,  llesiod.  "ΐάργ.  ν. 

j-  χειράχρ7]ν  [άρϋ-ρίτιδα  ] χειρών , 65,  2ο.  Martialis  in  lil).  ι. 
Eplgr.  gg.]  corripuit  primam  syllabam  in  chiragra;  sed  H.  Stephaniis 
in  Gr.  Thes.  le^lt  cheragra  ; nam  iu  huius  vocis  flexione  poetae  de- 
munt l;  χερί,  Homer.  iX.  xh.  289. 

χειρονομίη,  ιΐη,  6.  et  120,  g.  et  i53,  17.  inter  γυμνάσια , Hip- 
pocr.  364,  16.  el  374,3.  Athen.  63r.C.  έχειρονόμονν,  Xenoph.  877.  E. 
τοΊου  σκέλεσι  εχειρονομηοε , Herodot.  238.  dj.  lege  Eusiatb.  in  llo- 
mer.  ibg.  Sg.  et  967.  47.  et  Mercurial.  Gyrnnastic.  lib,  2.  cap.  7. 

χειρουργίη.  De  Chirurgia  scripsit  Arelaeus;  iv  τηοΐ  χειρουργίησι 
λέΧεκται,  iib,  36.  ον  τον  παρέοντος  λόγον  η των  δέ  χειρουογίη, 
88,  23. 

χερείων,  hg,  20.  Homer.  Ιλ.  α.  iih.  οΐ  (χύσει  χερείονς.  56,  26. 
χερείονες  χειρυνων,  56,  2,5.  χείρω  των  ωφεΐ.ενντων,  ΐ28,  ι4. 
χερσαίων,  ι36,  5. 

χιασμόν  σχίσματος,  34,  20.  2ΐ.  i,  e.  κεχιασμένον  σχήμα, 
χλιαρω,  η-ι,  5ι,  52,  scii,  νδατι.  χλιαρόν  νδ(χ)ρ,  Athen.  123.  D. 

* χλυηβαφος  χροιη,  4τ,  5ο. 

χνονς  έστι  [τρίχες']  τω  έλέιραντι , 6g,  6.  μαλθακός  χ^ονς, 
Hippoci·.  612.  28.  χνοίς  7]  πρώτη  ιλριξ  και  λεπτιι , Schol.  m Arl- 
stoph.  409.  C. 

-j-  χολόμιχίρα  ονρα , i6,  46.  et  3o,  44,  45.  χοΧόμα((θΐ  τό  παν, 
20,  l4,  ]5.  * χολοβαψία  πολλά,  127,  5l.  Nullam  hulusmodi  for- 

mae vocem  a βαπτω  uspiam  adhuc  legi.  Forsan  posset  reponi /ολο- 
βαφα  vel  χολοβα^ έα,  nam  legitur  κοκκοβαφής. 

* χολοειΰές  αϊμα,  45,  35.  χολώδτ];  frequentissime  occurrit  apud 
Hippocr.  et  Galen.  χολωδεί/.,  \η,  4o. 

χονδρώδεα  μέρεα,  3g,  6,  7.  χονδρωδη  μόρια,  Aristot.  de  partib. 
Animal,  lib.  2.  cap.  g. 

χρψπτομένοισι,  i2,  36,  37. 

γρέμψιος,  i2,  5o.  αποχηέμψιες,  Hippocr.  i25i.  B. 
χρέομαι  pro  χραομαι.  (ρυγη  τε  καΐ  όρμη  χρέεται  ijdiixw  τε  και 
(Χ7]δέων,  24,  58.  fugit  iniucunda,  appetit  iucunda.  χρεόμενον  (ραρ- 
μάκοκΐι,  Ι22,  j,  8,  9.  utendum  est.  Ubi  qtiod  occurrit,  raiissime, 
Pariicipiuiir  verbalis  in  - ΐέον  vicem  gerit.  χρέ·ω  [utere]  κλνσμω, 
ii6,  17. 

χρέω  ■Θ'υμω,  Herodot.  4o,  28. 

χρεώ  [opus]  βουλής,  i24,  4.  et  cum  acc°.  χρεώ  βουλής  έμε  και 
σε,  liomer.  ΐλ.  κ.  43.  Schol.  χρεία  συμβουλής  έμοί  και  υοί· 
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χρεών  [oportet]  φέρειν  l I2i,  3o.  et  128,  21.  et  i34,  34.  χρεών 
έστί  σε  ιεναι,  Herodot.  10.  3ο.  et  (subaudito  εστί,  uti  apud  Areiaeum) 
χρεών  μιν  μη  λέχειν , Herodot.  192.  39.  εμέ  χρεών  Ixeait^ai,  Homer. 
0(5.  ο.  201.  χρεών  adverbiascit,  quod  rarum  est;  χρεών  [necessario] 
νδρΜψ  έπιγίγνεταί,  44,  ι5. 

χρέος  [opus  est  cum  Nom®.]  κονρη,  76,  6o.  χνλος,  i3i,  53,  54i 
uti  et  apud  Latinos ; dux  opus  est , Cicer,  lib.  2.  Eplsl.  6.  ad  Curv 
et  cum  Geu°.  άλέης  τω  στομάχω  χρέος,  y8,  3ι.  οι;  /3ίης  καΐ  πόνων 
ές  ϋϊπόρρηξιν  χρέος,  Sg,  22.  χρέος  ες  εύνην  θανάτου,  4ι,  ι4.  opus 
est  morte  ad  requiem ; i,  e,  non,  nisi  morte,  relevari  potest  dolor» 
Crassus  autem  interpretatur,  quasi  &ανάτον  regeretur  ab  ευντν , ec 
βραχείης  ροπής  a χρέος,  levi  momento  ad  perniciem  opus  est ; sie 
fere  Morelius  in  suis  notis,  si  morbo  eo  vel  leviter  tentenlur , lecto, 
in  quo  mortem  obeant , componantur,'. 

χρν  κατακεκλίϋ&αί , ηι,  27.  Aliquando  χρη  subauditur;  ττροσ- 
ξννιέ'ναι,  38,  56.  Rarissimum  est  χρη  pro  χρέος;  χρη  των  κάρτα 

δριμέων,  (,η,  ίο.  , „ 

χρηστός,  σμικρον  εν  αντεο)  [αιματι,]  το  χρηστόν  της  φνσιος  η 

τροφή·)  ι34,  35,  36.  ^ , / 

χοίετν  άλειφα  σικνώνιον  ες^  τους  ποδας , ιο4,  5g,  Co.  at  mox 
lo5  3,  4·.  [τους  πόδας]  χρίειν  άλείμματι.  Sic  et  lin.  7.  quae  syn- 
taxis  est  magis  in  usu;  τον  χρίσαν  ελαιο),  Homer.  Ιλ.  ω.  58γ, 

χρίσιες,'84τ,  ι3.  et  ι3ο,  46.  Sic  enim  legendum  est  pro  χρήσνες» 
ελαιον  της  χρίσεως,  Exod.  XXV.  6. 

χρίσματα,  82,  4ο.  , r,  ν.  > //- 

χ^η,  45,37-  τΐίς  χροας,  Arlstoph.  98.  Ε.  et  χροιη,  ό6,  11. 

Homer.  Ιλ.  ξ.  ι64.  Hippocr.  1181.  Α.  την  χροιάν,  Anstoph.  189-  F. 

οΐ  "Αττικοί  ηαροξννονσι  την  χροιάς.  ^ 

* χρόος  πύον  ποικιλον.  38,  44.  το  χροος,  pro  colore  alias  non 
legi,  sin  id  placeat,  posset  legi  [corporis,  uti  Homer.  1λ.δ.ι8ο» 

Schol.  TOti  χρυ^τός,  τον  σώματος]  πνον. 

χρώψα  πελιδνόν  η μέλαν,  ηο,  α · . * · > ι,·  c * 

χρώ^ονοι,  45,  2ο.  colore  imbuunt , Aristot.  ιη  ultira.  Sect. 

30, 3.. 

45,  37,  58.  χ^ναοηΜ  χ^άμαη,  Χβ- 

uopb.  172.  C. 

in  usu,  ^^Χίχμα  xior , „7.^5. 

1 6 

χωρησαι  την  νονσον  δνναμένων  μελέων,  66,  4.  guae  capiendo 

ΙηΙ  τον  χο,^ί_ον  τον  ’^χον  33,  ,5  χο,ρίο,, 

cutis,  »6,  5.  et  purs  corporis;  ter  χο,οιων,  85,  50. 

Ψ. 

I tilz  r 55  3 arenulae , minutiora  calculorum 

ei,  A.e3.  ApinnU.  lii.  t. 

φανσις  της  κεςΓ«λη?,  21.  ^^59^  et  81,  26.  io5,  4. 

φηλαφίη  ποδών  εν  αφής , ηύ)  , 20.  et  ηη,  θϋ 

ιρηλαφίης,  liippocr.  24.  x3.  ^ Lll 

AH  !;takus 
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yj^^vnt}  bi}  Tjj  yεφaλf]  γ.6μ(χι.  αραιαΐ,  yo,  η,  8.  ι^ίδνη  λάχη^, 
Horner.  Ιλ.  β.  219·  Scliol.  άραια,  μαδαρά, 
ψ(δνος,  μαδαροζ,  άραίο-ϋ-ρί};,  Hesjch. 

ψιλά  ηβη  καΙ  ybfiov,  ηο,  10.  ψιλοίσι  στρωμααι,  yS,  4. 
ψί/μς,  11 3,  2(>,  ψιξΐ  ^ ι33,  44.  ψΐξ^  Alex.  Aphrod.  lib,  1. 
probi.  4o. 

ψόφου  κα&απτόμ^νοί,  y2,  32, 

ψοφύν  cum  accus°.  [χΰλίοι]  ητνθμοτ>  ψοφεα,  35,  5"^.  sputufn 
cum  strepitu  exspuunt.  Schol.  In  Aristoph.  i3i.  B.  ΙΜένιχνδρος" 
έψοφρ^ε  Ίην  ·&νρην  εξι,ων.  Et  neutialiier ; ψοφεϊν,  Ht|ipocr.  198.  B, 
ψνχω.  ξΰι>  τόϊαΐ  ψνχονοί  [refrigerantibus  part^L·us'\  κολοκνν&ης 
καΐ  ηέττ.ονος)  ι33,  Sy. 

Ί*  ψί'ξις  βροψάιων  καϊ  πομάτων,  ι4,  ιθ.  7ΐο5ώι>,  Hippocr.  SgS.  3ι·. 
ψνζί  κοιλίης,  bS,  20.  ψυξίες^  6,  οι,  32. 

ψυκτικόν,  ηη,  2. 

ψύχει  ΐκελοί  σφνρμοί,  α μικροί , νω&ροϊ,  3ο,  49«  [Lege  Editoris 
Not.  in  Var.  Lect.  ] (^uid  si  i f ponatur  ιλύϊ  ? nam  yO,  i5,  iG.  οφν- 
γμοί  ομικροί,  νωΟ'ροΙ.  όκως  διά  Ιλύος  μυ/.ις  κινενμενυι» 

-}-  ψνχρυΙοναιη  άλονσΙης  κρ'^υσων,  ΐ2ο,  ι4,  ι5. 
ψνχρολοντέειν , ΐ2ο,  34.  ψνχρολοντεΐ,  Lexic.  ex  Plut.  Erotic. 
ψνχρολοντρούντων , Aristot.  lib.  1.  Pi  obl.  29.  ψνχροποαΐη,  i8,  29, 
5o.  et  bo,  3i,  32i  ψνχροτΐοοίαι,  6,  33.  ψνχροποσίαν,  Plut*  Symp,  6. 
Piobl,  y* 

, ♦ ψυχροστογης  κοιλιτ})  5^,  47^  uti  Editor»  in  Not»  ad  Var.  Lecl. 
legendum  luoueU 


Ώ. 

ω τον  ύλωματος,  GG,  36,  37.  ώ της  τιαρεονοης  μεγάλης  ανάγ- 
κης, 122,  25,  2G.  ώ τον  χλανματος,  Lexic.  ex  Gregor,  ώ της  αναι- 
σχυντίας, Luciau.  202.  Α. 

ωδε  είχε  γνώμης,  32>  ι3,  ι4.  mente  hene  constabat,  όντως  ΐχω 
δόξης,  D ionjs.  Hallc.  de  Lys. 

-{-  ώκιοτος  ολεϋ^ρος,  ub,  25.  Horner.  Ιλ.  χ.  325. 

* ώκυφόνον  κακόν,  ι5,  οη. 

* ώμης  έλαίης,  y5,  35.  ωμόΐοι  λίνοιοι^  ΐ23,  3,  4. 

ωμότορον  τροφήν  , 45,  y.  pro  ωμοτερην.  Lege  huiusmodi  ασύν- 
τακτα in  voce  νονοος. 

ωρη,  de  qualuor  anui  teiupeslalibus  , 18,  5.  aut  de  maturitatis 
tempore;  έφ^  όίρά , 1 23.  28.  καχλ  ώρην,  y4,  12.  εφ^  εκάστης  ωρης, 
74,  χ3.  έπϊ  της  ώρης,  ιι8,  3.  ef  ώυης,  gG  32,33.  bp"  ώρα^',  ιιο,  43. 
ές  ωρην , ]ΐ2,  3ι.  Sic  εΡ  ωραίοισι  χρόνοις , ΐ23,  4ί.  ωραίος  ηε- 
ηεοιν,  11 3,  3g.  ώραίον  τάριχος,  1 2ο,  2g.  ώροαος  τάριχος , ι35,  5ι, 
ωραίης  οίνάνϋης,  loy,  10.  ώρη  τη  ωραΐη,  28,  3G.  et  τω  κάλλεί  της 
ωρης,  28,  3g.  ώραϊα  άκροδρνον,  ]36,  8.  ώριηος,  123,  32.  εν  το7οι 
κα-Οτατεώσι  κατυοίσι  και  ώραίως  τά  ωραία  άποδιδοΰαι,  Hippocr.  ggy.  F, 
ωρια  τιαντα,  Horner.  Οδ.  ι.  ι3ι.  Schol.  τά  προς  έκαστον  καιρόν  επι- 
τήδεια. ώριοι,βο,  43.  ώριων,  2ο,  24. 

ώ?  pro  ούς,  2η,  52.  Adde  Comment.  de  Dial.  Aret.  Lilt.  ω. 

ως,  cum  Superlativo,  ώς  οξιτατα,  cum  Indicat®,  ώς  εϊσω  παρο)- 
^εϊται  τό  όργανον , ιι6,  2θ,  2ΐ.  sic  ιο3,  g.  cum  Optat®,  ώς  ζυγ- 
χαράσσοιτο,  iiG,  27·  cum  Infin®.  νγρον  ώς  δοκέειν,  43,  4g,  ώς  στη- 
σαι,  ιο4,  2η.  ώς  μη  διαμαρτάνειν,  μηδε  μακρηγορέειν,  η2,  22, 
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ωσίς.τ^ς  ωσιας,  65,  52.  ωσις,  Aristot.  de  Animal.  Ingrees,  cap  2. 
ideiu  Βο^ω&ησις,  Alex.  Aphrod.  llb.  1.  probi,  go.  . 

ή ώσμον^των  αιτίων,  83,  23.  ωαμος,  ώ&ηυις,  Hesych. 
ωτειλη  απέκλεισε^,  62,  5ο.  ωτειλρ  / 89»  ωτειληρ,  6ο,  6.  et 
62,  39.  et  62,  55.  ωτειλαϊ,  πνκιναΙ,  πο/χεΤαι,  στερέμνιοι,  62,  45,  46. 
ες  ωτειλην  ibv,  64,  24,  25.  ξιψβ]]  το  τρώμα , ΐ2ΐ,  38.  7/κϊ/  τ«  τ(;ω- 

^«τα,  ιι5,  27·  αγοντα  το  τρώμα,  m,  8,  g.  ώιείλά^  τόν  πώρον 
αγειν,^  gg,  45. 

(χ)φελείη,  92»  19*  (^φ^λίης,  85,  5ι, 

ωφελέοντες^  ονδεν  πυρετοί,  6,  6.  sic  18,  46,  ώφελέονται  ovdiVf 
25,  24,  25.  ο^φελε'ει  ονδεν,  63,  9· 

(ψρελενντων  χείροι,  128,  ι4,  ι3.  convenient ihus  deteriora, 
ωχρός,  4.  pallor.  Homer.  iX.  γ,  35.  ώχρος,  genus  legumi~ 
nis,  127,  29·  Aristot.  ilist.  Anlrn.  lib.  9.  cap.  4o.  ia  bue, 

(ίιχροτης,  6,  i4. 

ώχυολεύκίον,  56,  26.  ώχρόΧενκον,  Diosc.  llb.  4.  cap.  42. 

* ώχρ6ξανΙ}ος  ως  χολή,  63,  27. 

ώφ.  ξνμπας  τιταίνηται  6 ωφ,  84,  25.  ον  ώπες  οΧδε,  45,  42.  oculi. 
Notandum  est  hauc  vocem  blc  esse  masculinam.  At  iu  singulari, 
ώπα , conspectum  ^ Homer.  1λ»  γ,  l58.  Schol,  z^v  ηρόαοψνν  f 
ηροαώπνρ^ 


I N 

A R E T A E I 

INDIGEM  APPENDIX. 


Nequid  Lector,  in  quo  possit  adiuvari,  desideraret;  in  Ap- 
pendicem sequentem  coniiciiintur  vocabula  plurima,  praeser- 
tim medica,  quales  sunt  partes  humani  corporis,  morbi  cum 
variis  medicamentis,  animalibus,  vegetabbus,  aliisque  ad  phi- 
losophiam naturalem  pertinentibus;  quae  pleraque  nomitie  te- 
nus commemorasse  hic  sufficiet;  plenius  quippe  in  variorum 
authorum  hanc  materiam  de  industria  tractantium  operibus 
explicata.  Inseruntur  praeterea  quaedam  Editoris  observatio- 
nes, ad  quas  in  suis  ad  Latinae  versionis  oram  notis  aut  ahbi 

passlm  lectorem  remittit. 


έβαιος  αλχλε^ις,  26,  3o, 

αβλαβής  δπώρη,  gi,  34.  ^ ^ 

αβροί  ες  τψ  δίαιταν,  67,  ^2.  α 
Lexic.  Voc.  Herodot.  ^ 

άγκώνος  ακρο'^ρ  69,  35>  οο· 


βρον,  ααλόν,  αυ&αδες,  τρίψρδν, 
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αγονον  απ^ρμα^  56, 
αγρωστις,  ytj,  32. 

ϋΐγχίοτα,  tlg  ακεαιν,  γράφω,  ι3ο,  28.  νίγχκηη,  Hlppocr.  SgS.  4ο. 
tffTfc  μεν  έγγιστα  * ανώ^  δε  άντΧ  τον  μάλιστα  τίϋ'ησι  τ-ην  λέξιν, 
Erotian. 

αγχόνη,  88,  Syi  et  8g,  ii, 
αδένες,  52,  4o. 
άδίαντον,  yg,  32» 

άδόκηιος  ηληγη,  ι8,  29·  ονκ  άδόκητον  ΐσχειν,  52»  2ι< 
αδρής  διαίτης , bj,  58.  ολίγον  άδροτερον'^  ijg,  6,  άδροτέρωξ 
δίαιτάν.  ιι5,  ΐ2. 

αεΐζωον,  ι35,  12.''  ' 

άείρεται  ές  όγκον,  83,  44. 

ά&ρυη  φαλάκρο^σις  ηο , g,  άϋ^ρόον  άσιτεΊν , η'^,  3ο.  κενονν 
[αιμα],  88,  36.  ρέη  τό  αίμα,  Sj,  ιι.  άϋ^ρόως  έξερράγησαν,  52,  35. 
(χιδοΐων  ξνντασις,  2,  55. 

αΐ&άλης,  38,  32.  αΐ&άλη , οπερ  καΐ  λιγννς , Galen.  Εχρ.  Voc, 
Hippocr. 

aiS-νίης  ωμής  κραδίη,  122,  2ΐ. 

αίματος  άγϋογη,  ι3,  ι8,  αναγωγής  ’&εραπεία,  gS,  46.  [αί^α]  ε«- 
κριϋ-γ,  53,  58.  et^  54,  4. 

αΐνότατοι  [πόνοι],  ιιο,  ig. 
αϊρης  άλητον,  gi,  43.  αΙρίνων  αλητών,  loy,  8, 
αΐαχιες,  [vide  postea  inter  conleclur.]  65,  2. 
αίοηίη  νονσος,  84,  6,  j. 

αιώρη,  log,  2.  et  8o,  5o.  et  io3,  36.  et  io4,  48.  et  iio,  4. 
αΙωρονντων,  82,  i8.  αιωρη&έντες , μιτεωρισ&έντες , Lexic.  Voc. 
Hero  do  t, 

ακακία,  88,  52. 

άκαν&α  των  σπονδνλων,  Ζη,  ι6. 

άκάνϋ-ης  τράγον^  τό  δάκρνον , g8  j 36»  άκάνϋ'ηζ  Αιγύπτιας, 

ακάτύ),  η5,  25.  ακατοισι,  Herodot.  282.·  25. 
άκηδίην  της  παράφορης,  ηη^,  26,  2η. 

ακμή  της  πνίγος,  φ,  2ΐ.  ηλικίης,  84,  4.  γενεσιος,^  ι34,  26,  2η, 
{νονσον^  ' η^,  4g.  άκμη  πά&ους,  η των  τό  μέγε&ος  δηλονντων  σημείων 
τιαρονσία,  Eroiian. 

ακνισσον  ελαιον,  85,  43.  [πέμμα']  ΐ2ο,  φ.  ακνιαοοί  εγκέφαλοι, 
gi,  24,  26,  26. 

άκρασίη  τροφής,  bg,  3.  κοιλίης  καΐ  εντέρων,  42,  36.  άκρασίη 
τά  νγρά  ϊσχη  καΐ  μέρεα,  55,  5ι.  άκρατης  των  'ί;^ρώ>'  [ίστερ?;]  64,  g. 
άκρατης  δίψος,  5ι,  4ι. 

άκρεα  ψνχρά,  ιοί,  23. 

άκρητον  αιμα,  gη,  4ο.  άκρητοισι  ονροιστ,  2ο,  ίη,  ι8,  ακρηΐε- 
οτέρον  μελικρητον,  85,  ig,  2ο.  oivoV,  ιο4,  35. 
άκυοδρύων  τά  ωραία,  ι36,  8. 

αλαμπές  πϊιρ,  ig,  48.  έκλάμπει  ο πυρετός,  Hlppocr.  ι5,  g. 

11^  ' >1'  Ί 1 ' . _r  ' 


τοξ 


ά'λγημα,  66,  g.  άλγηματα'  πολλακις  και  κατ  αντον  του  νόσημα- 
επιφέοει  τοννομα,  Galen,  Εχρ.  \oc.  HippoCr. 
άλεαινεοχλαι  η κεφαλή,  etc.  η4:,  33,  34, 


άλεγεινόν,  m»  27· 
άλεγίζοντα^  τής  χλέρμης,  83,  3. 
άλεεινός  οϊκος,  85,  η, 
άλεηναι,  ι3ι,  2ΐ. 
άλεξηματα,  gi,  ΐ8· 
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uUg  UtiToi,  85,  44.  «ίλωχ,  8j.  8,  άλαί,  04,  34. 

αλφαμίντ)  χέχχρος,  76,  5. 

αλητον  κ^ί&ίνον,  82,  54. 

uX^aivoyJu  τψ  γαατέ^α  φά()μακο(^  ι53,  5, 

(χλ&εξονται,  6],  2ΐ. 
αλια  Ώ,κεα,  64,  ι5, 
αλικακάβον  Ί^ς  ^ίζης^  ι3ι,  36, 
αλκνον^ον  τον  λείου,  ι35,  34. 
όλόης,  g6,  47.  αλοα*. 
αμαρακίνου  άκρψον,  j5,  8, 

(χμαρτωλην,  8ι,  24.  την  των  άμotρcημάτωv  Erotian. 

(χμηνρον  τινρετοίι,  ιο3,  3ι,  οφιας,  54,  7· 

αμβλύνεται,  το  ξηρόν,  ηη^  46, 

αμβλωματι,  3,  4ο.  et  85,  12. 

αμβολή  χωρίου  καΐ  γνώμης,  33,  ig, 

άμμων  τάκον  το  β'νμίημιχ,  ι35,  34. 

αμοργη,  ΐ24,  ι6.  wg  έπίπαν  η νηοστάχλμη  τον  έλαίον,  Eiatia». 
αμύγδαλα  πικρά,  gi,  8,  g. 

άμνοϋον  το  χολώδες,  46,  35,  αδ.  άμνσσει,  ι33,  ι42.  άμίιαοειν, 
ταραοσετν,  ελίΐιονν,  ξέειν,  Lcxic.  Voc,  Herodot, 
άμφιΟ'λάσοι  το  δέρμα  η υνκίη,  g4,  4ι· 
ά)  αγα'/,λίδος,  ιι8,  5ι,  ^ 

άνάγειν  ανω,  go,  4o.^[at(U«J  13,  3ι,  αναγωγί]  φλεγμάτων,  πτνε- 
λων,  9,  7·  ήπαρ,  di^-tributio,  45,  6,  7· 

άναδίδυϊ  την  αρχήν  ές  τον  δγκον,  58,  4ο. 
άναδοοις  πέψιος,  νη,  4ι.  et  6g,  48.  47,  8· 

αναιρη  ·&έρμη  πάντα,  ιο5,  ιο,  ιι. 
άναιοβηοιος  άμφιοχονοης  τον  ανχλρωπον,  8ι,  46. 
άνάκληαιν  τον  στομάχου,  ιι6,  ι5, 

άνάκλιτον  εν&έντα  έν  δίφροι,  82,  τη,  ^ ^ ^ 

άναλαβείν,  digerere,  δδ,  ag.  άναλαμβανειν  παντα  κηροη,  ηη,  4. 

lic  97’  άίνειληφ&ω  τάδε  κηρωτη,  ιθ2,  ιη· 
άνιχλίσκειν  βραχύ  συν  άρτο),^  ηη,  ΐ6. 
αναμαχέσασβ'ατ  την  κακοσιτίην,  ι32,  3. 

ανάπαυλαν  τών  καματων,  iig,  36.  ^ ^ c ι ι 

άναπνεναωοτ  ομικρον,  g4,  23.  ανέπνενοε  της  τυσον,  bophocU 

Aiao.  275,  άνάπνευσις,  recreatio,  ιο5,  3ο·  respiratio,  101,  >· 

άνασχετον,  ιι5,  52. 

άναφέρη  την  αΐσ&ησιν,  8^,  26,  ^ ^ · τ-  · 

ανδά,'Η  ίμοί,  66,  55.  Homer.  Ιλ.  «.  ^5.  Erouao. 

άνδράχνην,  ι35,  2ΐ,  22. 

άνελικτοι  περίπατοι,  122,  42.  ...  η 

άνεσ&ίει  νοτερήν  το  έλκος,  64,^23.^  vit  e^e  i.  9.  . ) *,  V. 

7^,  6.  et  75,37.  αντ,&ουχομη,  iDo,  4i. 

[ttupqj]  78,  49.  ^ 

ά^·βέμιδος  έλαιον,  I;3o,  47· 

άνβερεώνα,  83,  32. 

αν&ηρόν  φλέγμα,  H,  Χ2,  ΐ3,  ι4. 

ανχλρακος,  7’  4ο.  τ)]λ'  κοιλίην  ποιων  ανιέναι,  i'32, 

-r,:  “09  50.  ίησ,,'τΐο  xfoztof,  t.o,  46. 

βίον,  6η,  3o. 

aviaov  καρποί,  ii7»  f"*·  , , 

άνητρόχο,,  ni,  32-  l«S.  «««t?»/'!'· 
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άνομόΐω  εν  ομοιον  S-qioioVy  ι35,  33. 
ανοχψς.  Vide  νμην. 
άντερείσθ^ωααν  Οιπναι,,  ιι3,  24. 

άντίυττασιν  τζόν  χνμων,  8ι,  5ο.  των  νχρων,  21.  [aiuvriq]* 
ανωδίνων  φιχρμάχων,  ιοβ,  ίο. 

ανώτερη  η [ψΐεψ]  της  δε,  gG,  ι6,  jy,  η ανωτέρω,  gG»  ι8,  ig. 
et  ϋείης  ανωτέρω,  85,  52, 

ανωφελές  Ιονειν,  8ο,  47· 

απαλλα/ηναι,  ex  morbo,  convalescere^  443  9· 

ατταναλωϋρ  τά  υμένια,  ι3,  3ι. 
άπ(>ρκέετ  ολίγον,  ηη,  2ΐ,  22. 
αηαστράπτοντος  πνρ'ος,  δι,  4g,  5b. 

απανδηση  τά  άκ,εα  , ι36,  22.  ηρος  τόδε  στόμαχος,  86,  26.  sic 

90ί  ^7.  , , ^ , ο , C , , 

άτιηνης  την  έρνγην,  8G,  33,  34.  απηνέες  αΐ  άφέαιες,  66,  47,  48. 

άπιστος  δ θάνατος,  24,  44.  η ραγ?],  5ι,  28.  η ξνμφορη,  64,  44. 

άηοδείξααα  [vid.  Indic,  praeced.]  άπεδείξαμεν , έφοιησαμεν, 
EroUan. 

άττοκλείτο.  το.  αραιόν  απέπλειοεν  η ωτειλη,  62,  5ο. 
απολαμβάνει,  άπολελημμένη  , vid.  Indic,  praeced.  et  multa  apud 
Et  0,1  ia  n. 

άπομάζαντα,  8o,  i4,  i5. 

άποπληξίη,  55,  28.  αττοπληξίης  ·Θ·εραπεία,  8i,  i5.  άποπληκτι» 
xo7ati,  84,  12.^ 

άποπλννόμενα,  38,  4g. 
άπορη  η άνθρωπος,  64»  2γ,  28. 

άπορΙη  γνώμης,  ιι,  ιι.  αναγωγής,  ιι  ^ 38.  νπ  άπορίης, 
ιθ2>  5η,  38. 

άποαπάσαί  τι  των  χνμών,  87»  5. 

άηοατάαι  καΐ  άν&ολκη , 35,  36.  άπόστασιν  καΐ  ξνναγωγην, 

111,  22. 

άπόστροφοι  ές  πάντα,  58,  5.  αποστροφή  και  μίσος  γευμάτων, 
56,  43. 

άπτεσϋ-αι  οϊνου  έvεργόjς,  ιοί,  26. 

αραιότερη  καΐ  μικρότερη  βήζ,  4ο,  45.  αραιότεροι  τον  -θ-ο'ρηκα, 
5η,  27..  το  αραιόν  εύαίσβητον,  65,  44.  εντέρων,  62,  48,  4g.  σώμα- 
τος, 102,  47. 

άραιοίν  τά  μέρεα,  g5,  33,  34. 

άραιωσις,  g5,  4g.  πνκνότητι  της  άραιωσιος,  ^ο3,  4.  διατάσιος 
των  άραιωσιοιν,  Sg,  24,  25.  , 

άργιλώδεες,  53,  46.  φνσαυ,  58,  5ο,  3ι, 
άρηξαι  άρχομένιρ  [κ«?ίω]  6g,  3ο,  sic  αρηγειν,  86,  8. 
άρ&ρα  παχέα,  3,6»  48.  εναργή,  5η,  ι4.  ηρί^ριτις,  65,  ι8,  αρ- 
ΐτιδος  &εραπεΙα,  ι33,  22,  ορ{}'ριτικοίΙσι,  ι^33,  τη. 
άρκτου  στέατι,  ι35,  32.  προς  άρκτον  η οϊκος,  ΐ02,  3κ 
άρνογλωσσον  χυλός,  gy,  48. 
άρσις.  προ.  της  άρσιος,  g5,  4,  ι5^ 
άρτεμισίη,  85,  26, 

άρτηριη  οδός  [άναπνοης]  ίο,  ι8,  ig.  άρτηρΙης  άκρης,  5,  ΐ2, 
τρηχειης,  ΐτ,  η.  [et  88,  12.]  τταχείης , ι3,,  3.  et  107,  26,  άρτηοίαι 
διπλοί,  ctc.  ιι5,  28.  et  121,  23.  άρτηρΙης  οξείας  νουσον,  ιο8,  3. 

άρτισκονς,  ΐ35,  8,  Pastillorum  ex  viperarum  carne  praeparatio- 
nem tradidit  Galenus  Tom.  2.  p.  i42,  1,  ii.  item  Paul.  Aegin.  lib.  7. 
Gap.  11,  ubi  verba  his  Aietaei  similia  invenies. 
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nad-yj,  34,  12.  ξνμπα&έα  ττ}  άρχ^,  a,  4.  τν,ύί  άρ- 

xfjoi,  3,  2Γ».  , , ^ ϊ ~ 

^ρχοζ  προπετης,  55,  8.  το  χαλαρόν  αχχον,  83,  42.  leg.  αρχου, 
ασαρον,  ΐο8,  37·  άσάρου  της  ρίζης^  128,^23. 
οΐοημος  αναηνρη,  d(jaq,i;jg,  24,  43,44.  ova  αοημον  τη  αφη^  64,32. 
αοημα  ηρόοωπα,  68,  5,  6.  αοήμους  αονφιομονς,  η\  56. 

aa^jia,  3.9»  62.  αο&μα  άραών  ^ λείον  ^ αερχνώΰες , 4ο,  5ο,  6ι. 
μσϋμα  η αναπνοή,  47,  Sg, 

«CTiyfi?  εί  όλεθρόν  πά&ος^  27,  47* 

αοαίτην,  48,  6.  et  49» 

βσπ«ξ>Λ/οί,,  17,  46,  ij, 

ασταφίδος  αχρίης,  8ο,  3ο,  3ι. 

αοτηρ  Ι^εναος,  98,  19> 

αοφαίτον,  96,  45.^  αρψαλτος,  126,  ιι· 

ασχημον,  25,  35. 

ντΙξΟ,μνΙ’ς^ίχΊ  tnllil!  praececl.]^  βνομιτΗβΧΡο·^ 

±νοΐψΏ.  οίτέραμνα , δvo)iaτέρr^aτa  και,  ϋαληρα , Galen.  Εχρ.  V 
ilippocr. 

άτμωδεα,  85,  45. 
diQOCfoi  τροφαι,  ιι3,  36» 

. g:]“;awS«"  Λ-ά,  se, ...  τών  90,  η. 

Cpvoto?,^  100,  5ΐ.^  i ΚΑ 

(ivol·  το  οαψ  ος,  47,  5^. 

■ :Ι;·Γ «·  ™·' 

<5φΗί£ω5  8ο,  ,5.  «φώ«ί 

65,  Τ^Ι.^βοΓχητοΙ  τώ.  ί;?-.,  6·,  >5-  ' 

ΐίίος,  85,  5ο,  5ι. 

ίίφεψηϋ^εΐαα,  7^»  « 

''WT“,  ‘;;·4^·  Τ.Γν^·,  acVVar.Lect.  , 

50.’  uy.., 

μψ,/ξ  «Vio.·, 

αψιαταταί,  J’  .·,  άποϋΐύς  yaiuy,  ui,  la· 

12,  35.  άποοτηναι  ^ελεα,  7G 

,k6S.  -«}  t.:  'v  [Viae  e.  53,  .7·  - — 

αφχκτος  η vovuog,  oj,  / l 

' 7.,·  35.  «/»'»)  ®· 

’■  1-  J3g  8,  άψίν&ιον , Jo8,  5;,  58. 

αψινθίου  yii-or  ή χομψ,  77>  ■’·  ^ 

i*-’.»-.  - 

μέμνψαΐ,  Eiolian. 

fjuXuvoiar,  76,  18· 
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βαλανοτιον,  flos  mali  pnulcl  silvestris. 

Ρυι^)ν6δμ(ρ,  85,  42.  βοιί^νοδμα,  8^,  4(ί. 
βάτον  ^ίζοίν,  97>  ^4.  et  gS;  23’. 

βδέλλ(^χ^,  ι52,  42,  43. 

βηξ  άΐίλψ,  ig,  bj,  βησσονσι  ττνκνά  καΐ  σκληρά  καΐ  άτίλέα, 
36,  Sg.  Pjja/sa,  gS,  Sy·  βηχωδεα,  gg,  4o.  tussim  mopentia. 

βησαοά.  τη  βηααα^,  Sy,  δι.  Rutam  silvestrem  vocant  Syri  Be- 
sasa,  Dlosc.  lib.  3.  cap.  53.  Aliqui  rutam  sylvestrem  Moly  vocant, 
alii  Harmala;  Syri  Besasa , Aelii  Tetrab.  i,  S§rin,  i.  sub  litera  M. 
At  διά  της  ϋησιχσύί,  bic  significat  linimentum  e ruta  sylvestri,  i.  e. 
ϋησααά , multisque  aliis  compositum.  Huius  medicamenti  saepius 
mentionem  facit  Alex.  Trallian.  lib",  4·  cap,  1.  et  virtutes  eius  contra 
hunc  ipsum  morbum,  de  quo  hic  agit  Aretaeus  , egregias  esse  nar- 
rat ; ibidemque  eius  formam  et  compositionem  tradit.  In  anginae 
curatione  idem  linimentum  laudat  Paul.  Aegineta,  lib.  3.  cap.  2y. 
Eiusdem  praeparationem  tradit  Galenus,  tom.  2.  p.  244.  1.  8-  etc. 

* βηστίνου  φώρμακον , 128,  25,.  η [άντίδοτοξ^  τον  βηστίνου^ 
ι3α,  4ο.  et  122,  1·*.  et  12G,  36.  της  βιστίνου  [leg.  βηστίνον]  κιχλευ- 
μίτης,  ιιο,  2.  ^^ 

βίαατημοιτα  ϊόν&οισι  ΐκεΐα  εκφύει,  Jiy,  18,  IIlppocip,  li36.D. 
βλέφ)αρα  τά  πολλά  διίχοντα,  2,  36, 
βλίτον,  ηΑ,  11. 

βολβοττ,  84,  47.  βολβοί  ωμοί,  ιο3,  ΐ2. 

βονβωνωκ  εντααις  ^ 25,  27.  βουβώνες  οΐ  λοιμώδεες  ηπατος,  ι5, 
5ο,  5 1 . 

βουπρηστις,  5ο^  4ο,  βονπρηοτεϊ,  25,  4ΐ»  Vide  Aeginet.  lib.  7. 
iub  lii.  B.  Aet,  Tetrabib.  4»  Serm.  1.  cap.  5ct,  Galen,  tom.  2· 
p.t6o.  1.7.  ^ 

βραβνλων  αγρίων,  Qy,  i3^ 
βράγχος,  8,  28. 

βραγιών,  Sy,  i5.  ξννολκα}  μνώ,ν  βραχιόνων ^ ly,  48. 
βραχύ  οίνον,  ΐ24,  33.  αλών,  \ιη,  22. 

βρόγχος,  ι4,  45.  βρογχίζον,  [vid,  Not,  ad  A^ar.  Lect.]  3g,  33* 
βρομώδες,  κακοδμον , i5,  8.  βρομωδεες  έρ^^ύξιες,  ίο,  8,  g,  φν- 
οαι,  56,  24.  την  οσμήν,  46,  ΐ4.  β^ομώδεα  νδατα,  44,  27, 
β.ρνον,  ι3.3,  4ο. 

βρυτεων  πόμα , 8,  ίο,  et  60,  12.  Potionis  genus,  quod  fit  ex 
hordeo  et  quibusdaip  radicibus.  At  pro  βρυτεων  ρυτέων  legi  vuU 
Gorrh  aeus  in  Def.  Med. 

βί'&ιον  μίζοντες,  4,  Sg.  βυ&ίοιαι  εσχάρησι,  ii6,  62. 


Γάλα  άχολον,  128,  ii.  γυναίκας  νεοτόκον  και  κονροτρόφον,  ιο3, 
58,  og,  της  βοός,  αιγός,  ιο8,  46.  όνου,  128,  ιι.  όνου  μη  παλαιό^ 
τόκον,  ιο3,  4ι.  μήλων,  128,  29.  ίππον,  όϊος , log,  3g,  4ο,  ηδν 
ηροσάραο'&αι,  etc. 

γαλέοι  ενοικάδιοι,  ΐ22,  2ΐ,  22. 

γαργαλισμός  άρτη^ίης,  η,  ίο,  ιι.  νπερώης,  12,  aG.  γάργαλος 
και  γαργάλη  λεγεται  έρε&ισμος , από  τών  πασχητιουσών  γνναικών 
ειλημμένης  της  λέξεως'  ώς  και  ''Αριστοφάνης  Γηρυτάδη  και  Αίφιλος  εν 
Ααναΐσι,  Eroiiau, 


γαργαρεό)ν , 6,  ι5,  4ι.  το  κύριον  όνομα  το  νηό  την  νπεριήαγ 
νυν  λέγει,  η γάρ  σταφυλή  και  η κιονις  και  η Ιμάς  πιχί^η  εισι  του 
γαργαρεώΐ'ος.  γαργαρεό}ν  δέ  ώνομάσ&η  παρά  τον  γινόμενον  γαργα- 
λισμυν  τη  τραχεία  έξ  αυτόν  αρτηρία,  Erolian. 
γάρω,  η8,  4ο.  Coei.  Aurei,  p.  358. 
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20,  9.^  et  ιοδ,  8,  ναηίρην  γαατέςα,  n,  27. 
γΕΠ’ώνταν  έντάσιες,  112,  5ΰ,  Sg. 

γέννς,  2,  29.  χέννν  την  κάτω , την  άνω , 4,  4,  5.  γέννς  τταλ- 
λομίνη,  4,  ιΓ).  ξ,πΐ  στέρνοισι  ηεπηγντα^  4,  36.  ysveiov,  70,  25. 
γεραιτέρησί,  25,  4.  et  64,  3. 

γη  Σαμίη,  νίημνίη^  Σίνωπις^  88,  5?.  ^οετριάς,  98,  ig. 

γίγαρτα,  98»,  32. 

γλενκίνο)  λίπαϊ,  η8,  5ι. 

γληχων,  yg,  27. 

γλοϊιτον,  66,  9* 

γλωσαα  προμηκης^  2%  33,  ηροτίετηζ  νηερ  Q^ovrag  καΐ  χιί^- 
AeOj  5,  48. 

γνάϋ-ων  των  ξϊοω^  5,  μνων  των  έν  γνά^οισι,  3,  24.  γνά&ων 
τά  λεπτά,  37,  3. 

γογγνΧίδες,  117,  49» 

άπόκρίοις  J 3,  α.  γόνιμα  μέρηα,  55,  52.  γονοειδ.ές  ^ το 
ομοιόν  y0’'oj,  τοντέοτι  οττέρματι,  Erotian, 

γονόρροίοι,  55,  5ο.  γονορροίης  θεραπεία  ^ ι3ι,  ι3,  γονόρ^οιαν 
γνναικείαν,  64,  7>  8. 

γόνν,  4^  49.  ;^owaai,  4,  47. 

γυναικηία,  24,  28,  ' γννακη'ί'ων  τόπων,  24,  5ι,  52.  γνναικηιοιμ^ 
χωροΐϋΐ,  ιΐ2,  4.  γυναικείοιοι,  άο  quibus  scripsi.ss,e  testatur,  81,  ι3. 
γνπος  εγκέφαλος,  122,  20^ 
γύψον  όπτψί  5ι, 


Αακνωδης  στρόφο^:,  6ι,  46.  δακνώδες  πνρ,  ζι,  ΐρ. 
δάκτνλοι  μεγάλοι  χειρών  η ποδών,  2,  5.  ^αμπνλοι,  ιη,  49·  δακ- 
τύλων μικρόν  κμΐ  παραμέοον,  9^1  23·. 
δανκον  τον  καρπόν,  joy,  35.. 
δάφνης  τον  καρπόν,  8η,  43. 

δέεται  άρηγειν,  76,  δη.  δέονται  ανατροφής,  ιο5,  4ο,  4ΐ· 
δεινόν  άνηκεστον,  4,  5ι.  confer  78,  47?  48. 
δεαμά  των  άρϋ-ρων  νεύρα,  65,  26. 
δέχεσ-β-αι,  permittere.  82,  20. 

διά  της  Λιγνπτίας  άκάν&ης  τροχίακων , 9^?  38.  Hprum  pastil- 
lorum forma  traditur  a Paul.  Aegiaei.  lib.  7.  c.  12.  βηοαοά,  8η,  5i. 

Yide  supra  siio  loco.  ,,  -z/  -zc  · 

διά  τον  καρπού  της  δάφνης  έπίπλασμα  , ι3ι,  δ-τ,  35.  cuius  em 

plastri  forma  invenietur  in  Ceis.  lib.  3.  cap.  19. 

δι  έχιδνών  φάρμακον , ιο6,  ΐ2.  et  ι35,  54,  35.  et  110,  J.  et 
ΐ3ΐ,  4ο.  Omnia,  quae  ad  huius  medicamenti  iormas  yel  vires  perti- 
nent, fuse  enarrantur  a Galeno,  tom.  2.  p.  220.  elc. 

διά  ηλέκτρον  τρογίακων , 98,  39-  Vide  1 auL  Aegmet.  Ub-  7· 

^ διά  ·&ηρίων  ποικίλη-,  122,  i2.  et  i32,  12.  et  i33,  6,  uti  modo 
δι  έχιδνών.  · ^ η 

ni,  5..  Da  hoc  uagucua, 

Ho^c  n>edica.„e,uum  de.cip.u.u 

invenies  in  Galeu.  tom.  2.  p.  277.  **  ^9·  Aeeiuet.  lib.  7. 

• διά  των  δυο  πεπερεων , ι5ι,5η.  Yid.  Paul,  δ ^ 


cap.  II. 
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διά  ΰκί/κον  tov  ^ηρίον  φάρμακου  ττοτό)',  ι5ι,  59»  ViJ,  Galen. 
toro.  2,  p.  446.  1.  5o. 

διά  των  σπΒρμάτων  [έπί·&ημα']  I02y  44·  lioc  ab  Aello  peii  pot- 
€sl,  Tetrab.  3.  Scrin.  'J,.  cap.  g. 

(Jta  των  ατίξρμάτων  [μάλαχμα'^  loy,  ag.  Hoc  inveniri  potest  ia 
Paub  Aeginet.  llb.  7.  cap.  18.  vel  Galen.  toin.  2.  p.  4il.  i.  l5. 

διά  των  φυσαλλίδων  φάρμηκον , laS,  26.  φνυαλις,  micem  vesi- 
cariam nonnulli  , alii  vocant  hahcacabum.  Pastillum  ex  halicacabi 
radice  compositum  descripsit  Galen.  tora.  2.  p.  388.  1.  lO. 

διά  των  χελιδόνων , 87»  52.  Hoc  roedicaineuium  peti  potest 
Galen,  tom.  2.  p.  244. 

χνλω  ροδς,  Sy,  5l.  Yide  postea  ia  voce  ροός, 

. διαιβοι^ρτ]^  52j  i4.  Lege  Coniectur,  paulo  post. 

δΐϋΐβψης , 52,  12.  [Vid.  Not.  iu  Var.  Leci.]  διαβητίΟ)  ηάΟΌς, 
bi,  32.  διίίβ/μον  ·&ερηπ(ίοί,  lag,  8. 

διαβιβρωακω.  διεβρώ&η  η κιοι  ίς,  8g,  3g. 

διάβροχοι  oTvoj  ψωμοί*·  ^οι,  40.  et  ιο4,  36,  διάβροχον  οίλφιτον, 
Hippocr.  355.  56. 

♦ διάδεσμοι,  8g,  12,  ι3. 

διάδοχον  άπόυτασιν , 128,  4?.  διάδοχη  , 63,  Ι2.  et  66,  36.  et 
67»  56.  ^ 

διαδράναι  τον  δίε&ρον,  ΐοη,  44.  διαδρηναι,  ιο3,  ly. 
δκχϋ^λίμ  ιος,  gy,  36. 

δίαιτα  ξννη,  55,  2g.  ξυντ^^ης  τω  κακω,  Ι2ΐ,  ;4,  ι5. 
διακλύοματα,  Sy,  45,  53. 
διακρατέειν  ττρηέοτς,  84,  27* 
διακρίσιας  φνσέων,  ΐ()3,  54. 

διιχλύειν  τάδε,  g3,  3g,  4().  διάλνσιν  των  -θ-ρομβων,  ιιο,  24.  δια^ 
λντικη  [τροφή]  go,  3υ.  διαλντικά  παχέος  οιτία,  g5,  24. 
διαττεπλεγ μένα  οκέλεα,  2,  24,  25.  Hippocr.  37.  48. 
διαπνέη  τον  ’&ωρηκος  την  ·Οερμην , ιο2,  43.  διαπνέον  φλέγμα, 
ΙΙ7,  26.  διαηνέηται  το  οκηνος , ιι8,  27.  διαπνεομένης  φλεγμονής, 
22,  43.  διαπνοή  πολλή,  q,  62.  vide  12,  46.  ατμών,  ηβ,  2θ.  χνμιον, 
ΐ55,  42.  ές  διαπνοήν  έζατμίζειν,  yS,  46.  άγιονται,  128,  43,  διαπνοή 
και  αναπνοή,  ι33,  ι5.  διηπνοτχς  νγρτχς  και  εύρόονς  ποιέειν,  ΐο8,  5ο. 
διαρρνεϊαα,  62,  56,  διάρόοα,  5S,  ι4.  et  5g,  2.  et  62,  37,  Sy. 
διασι'ιϋηται  άχνη,  ιθ2,  5ο. 
διαοημαίνη,  ΐοο,  32,  33. 

διαστρέφηιαι  γνά&ον,  84,  24.  τά  η^&εα,  84,  28.  τμ  διάστροφα  της 
δψιος-,  ibid.  1.  27. 

διάφραγμα,  ig,  53,  τά  νέρ&εν  του  διαφράγματος,  ig,  42,  43. 
διαχρίϋΐοΐύΐ,  y6,  ΐ8. 

διάχυαις,  3ο.  4.  animi  relaxatio,  Coei.  Aurei,  lib.  i.  cap.  5.  et 
lib.  3.  cap.  8.  ιάν&η,  Homer.  7λ.  o.  io3,  et  1λ.  τ.  174.  8cIioI.  διε~ 
χν^η,  ενφ.ράνβ'η. 

* δια/οιρηιικη  τροφή,  jS,  32,  33,  διαχωρητικώ  ζοψω,  ΐη6,  22,  25. 
δίδυμοι,  ιι5,  5ι.  διδύμων  κρεμααιηρας,  ig,  18.  διδίμοιοι,  ΐκελοι 

[νέφροι]  52,  4ι. 

διέξοδος,  Ι28,  τ5.  Hippocr,  3>  55.  διέξοδον  την  κάτω,  \2η,  ιο, 
των  κοπριών,  η^,  ιι.  ^ 

διηνεχέα,  I,  2ΐ.  διηνεκέες  ύπνοι,  22,  5ι.  διηνεκέως  ^5τ)σσοΐ'σί, 
ι4,  44, 

δίχταμον  tb  Κρητίχ'ον  , yg,  3ο,  3ι.  η δίκταμνος,  Diosc.  lib.  3. 
cap,  37« 


INDEX  GRAECUS, 


901 


<&ώρηκα  έμγραχείοης,  6,  3. 
διουρητικά,  7· 
διπλόη,  6ι,  ι8,  ig.  μ^σφι  διπλόης , ιι6,  56.  διπλόης  νατέρης, 
64,  57.  ^ 

διπλοί  άγγείοι,  85,  43. 

διψάς  %ο.  ερηετον  ’&ηρίον,  52,  24,  25, 

διωκεΐ(  κάτω  την  υστέρην,  ιιι,  47. 

δοκέη  l^shnili^  ί/V]  πως  τνμπαρω,  49,  ΐο,  \opportiinum  videatuf\ 
τάμνειν,  8ι,  45.. 

δόλιχοι,  iijj  τιη.  pisorum  genus, 
δορν-άδων,  126,  25. 

δοχύον  άσκίτη  το.  περιτόναιον,  I2(j,  19.. 
δραχμής  ολκής  ημιον,  79»  5'^· 
δριμδ.  πυρ,  22,  ι8. 

δννάμιες,  χ^-χ,  \η,  medicamenta.  , ο,  - «-'ι  // 

δνααλ&ης,  35,  7.  ίο·,  ϊ'ουσο?,  47,  Ι2.  δνοαλ^εα  ^κεα,  4t,  12. 
πλεΰ^Όν  δνσαλ&ΐ,,  27,  Ι9·  <5ΐ'σαλί^ε?  /«λα,,  AnthoL  lib.  ι.  cap.  33. 
Eplgr.  I.  INicand.  Abx.  v.  12. 

^υίίελτΓΚΤτον,  ολε&ριον,  86,  8·  ^ „ , r 'τ 

δια,ν^ρίη.  47.  ^ο·  et  59,45.  et  29.  22.  δ υαεηψ.;ι<,^.  [ru] 

δνοεντεριοόδεα,  42,  3ο., 

fZΎvorσTτliaTπgL·σε,  ιο,  ι4,  δνοΤν  μεγάλοι,,  ig,  28,  29. 
δνω.  εΤοω  δύεται,  65,  ιι. 

ϊ32.  D.  / 

^νκοιε^,  125,  25.  e ^7  is  ,’  .^7^  1’5ρηϊ^  5ακ»^ίί , 6ο,  33.  της 
εδρη  τε  κοι  κνοιις,  ο5,  ιο  ιι.  \ ^ ‘ ^ , ^ c.. 


οτρόφοιοι  καΐ  ειλεω  v.mm  , - . ^ 

fUfcIdeai,  18,  28,  τ«  ^ιλεωδεα,  H.ppocr,  77« 

itl/^avTa.^sc-totat,  82,^  2 ^^ο^εταί,  Γλκεταί  * ok  }<«^ 

Γ„Τΐ^ίοεχα,  ’ΐνού»π.  «;^ύ.  χ-,ί  ή.νο««, 
%κδη}.ον,  68,  8.  , 

εκόεα,.  εξε<5ν  V/s  46.  47. 

εκκόπτειν  της  αοτηριης,^  , ^οίλ//;,  7^!’ 

|'κχρισ<ς  >iOiX/rjc  λει;κ7),  45  , ^κκρι- 

ηοος  ΐκκρτοιν  νεκρολδ^ς 
αίος,  ιδΟ,  ,4,  ι6.  6°.  ■^· 

iVitw_^»,84  5S  ,,.,cc_vox.n^>.aPI»>· 

Τ1.η.'Τ-Γ5,Ρα^Αήν,  voJati:.·  r«u  »ot^o. 
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64,  5 1,  ' ' ’ 

εχπυρίτ]. 

ίοίστασις,  3i,  8.  έκστοτηκοΐ,  ii,  17,  18. 
ίχτηοις.  (ς  ξκταοίν  Ιέλνται,  μέΙεα,  34,  4ο. 

έλαίης  ομφακος  λίπαϊ,  33.  Uuiov  λεπτόν ^ etc.  gr,  a,  3. 
ilaloLOL,  74,  42.  γλεικίνω  η κροκίνο),  83,  25.  ηηγανίνιο,  84,  3ο, 
έλέγχεν  τψ  φνσιν  το  ό&ρόον^  ιοο,  35. 
έλελιαφάκον,  ιι3,  27. 

έλέφας  χληρίον  ^ 6j,  42,  43.  έλέφαντί  τω  πά^εϊ  κα»  τω  &ηρίοί 
τω  έλέψανίί^  oy,  Sg,  ςί  ι34,  ΐ5..  4^φανηάσ(,ος,  Gy,  38.  θεραπεία, 
67,  38. 


ε’λκεα  h rdht  παρισ&μίοισί,  7>  ^4,  4ly^7tX(,ot  καί  Σνριακα,^,  χτ. 
^λκνσ)]  ανωΌεν^  88,  Sg. 
έλλέβορος  λευκό?,  μέλ(χς,  ι3β,  II. 

εμβαμμα  ευστόμαχον  , eic.  120,  24,  26.  οξέος  καί  κνμίνον, 
ΐ35,,  53.  et  Ι23,  ig.  ^Εμβάμμιχτος  formam  tradit  Trallian,  lib.  7. 
cap,  i4, 

εμετηριον,  i36,  i3,  εμετηρίοίον  δε^νοτέροίοι,  iig^  2,  5, 
έμηάοαει,ν,  yS,  4i.  et  117,  g. 
έμπεπαρμένην  oorioiat  οδύντ^ν,  66,  4a. 
εμ7ΐ7]<:·,  2i,  45. 

(μπλάοσεεν  τψ  κεφαλήν,  8o,  44,  έ^τπλάατροισί,  gG,  48,  4g^ 
ijxnqood-QTovov,  3,  52* 
εμπτνσις,  ii,  54.^ 

εμηνος,  g,  i5.  /(ωρος^  Sg,  2,  εμπνοί,  Sy,  34, 
έμπνη,  36,  g. 

^μπνηο}]  ’&ώρηξ  7]  πλενρον,  36,  8. 
έμπνημα,  g,  2g,  3o.  et  3g,  5. 

* έμπνηοιν,  3g,  l3,  i4.  et  87,  44.  et  g3,  4o.  et  107,  45, 
^μπνικών,  3;,  32,  τ^οττον,  3g,  36. 

εμπνί'σκ)],  43,  35. 

^μφνσα  νουσο?,^84,  6. 
εμφύτου  •θ'ερμον,  35,  6. 
ενάρ&ρονς  ανδροίξι  56,  ly*  ^ 

ενόίόω  νουσοί,  g5,  18.  ττο'νο?,  ιοβ,  ι3.  Htppocr.  43,  48.  ένδί- 
δωο^  πρύισιες^  8j,  25.  ενδιδόΐ  [vergit]  ύδω  το  aX/ogy  92,  ιι. 
ενερ/ο)  Ιψρείτ},  102,  12.  ένερχώς  βπτεο&αι,  οΧνον,  ιοι,  27, 

* ένεψηματα,  y^»  , , 

ενν^α,  cura  Gen°.  καΐ  εν^α  του  βρο/χον,  83,  3g. 

ενϋ^λιψιν,  85,  21. 

εντείνω,  ένταϋ^είη  το  ζώπν^ον^  ιο3,  ?>η, 
εντάοίες,  2ο3,  6ο.  απααμ.ωδεες,  ιΐ2,  3g,  κακοΰ. 
εντέμνω.  έντάμνειν,  88,  44,  45. 

εντερον,  ιι,  32.  πιχράμψ.ες^  20,  ly.  et  33,  56.  [εντερου]  τυφλόν^ 
εν&έος , 5g , 42,  44.  et  Co,  4ι.  κωφόν,  6ο,  46.  εντέρων  χιτώνες, 
6ι,  ι6,  17. 


έξηνιατώνταν , ηb,  6. 

έξαναστάαιας , 6ο,  45.  Hippocr.  76.  D.  Vide  etiam  Illppocr. 
g4o.  G.  et  1074.  A, 

έξάπτονσι  ανδρα,  3i,  46,  έξάπτεται  το  θερμόν,  3ΐ,  38. 
έξάπτεταί  [attingit]  τοντέων,  ι5,  5ο. 
εξαφις  -θ^ερμαοίης  καΐ  τόλμης,  1 13,  3,  4. 
εξαταίξειν  έζ  διαπνοήν,  78,  46. 

' (J  > , η ..  ..  r , CV  _ ^ - 

έξις,  121,  28. 
ωπος  λυόμενης, 


tc  το  νοωρ  ψντηκοναα , 4g,  2.  ε^ιος  τι^ς  του 
5ι,  2.  ανάληψιν,  lib,  3.  ες  τοιψδε  εξιν  ίτεροιου^ 
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Tir  (Mpoimv , 48,  3g.  ro  -M  ϊτ,ρΙ,ν  «’Uo.q». 

79»  7^'  σοίματων,  \de  solidis  corporis  partihus.j  δο,  zdi 

επαιρω,  έπρρμέιαι-  ^Ι^βίς,  48,  2. 
έπαιωρενμενος  εξω  όγκος,  88,  9- 

επαναφέρω,  [Vici.  lucK  piaeced.]  ψ δβ  καΐ  μικρόν  έπανενέγκωσι, 
ίΪ2,  ^7»  ^8« 

έπανέλ&ωσι,  6j,  29. 

inaviri  ^ παράφορη,  •76,  55.  ίηανίένοπ,  83,  37» 
έπιγάοτριον  έπιτεταμένον,  k,  29.  λά/όροί',  42,  ιοί, 
έπιγλωττιδος,  5,  1Ι,  Ι2. 

έπιδηλοτάτη  ώφελείη  , manifestissima-,  92,  ΐ3.  Sed  [a  δηΐέω] 
* έπίδηλον,  notium;  κακόν,  43,  48.  et  joo,  36. 

επιδημίη  νόνύων  αλλοδαπών , 3,  47·  έπιδημήοαντα  νονοόματα, 
Hippocr.  ιο83.  G.  384»  ι3, 
έπιδΰ))],  67>  3)  4» 

έπίδοοις  πόνων,  ΐοο,  δα.  ΙέπίδοαίΡ  ϊλνώδεα,  43,  2.  et  46,  67* 
επιεικής  ειλεός,  ΐ8,  44. 

έπίχλέτοισι,  ^6,  6g,  60»  et  107,  3.  έπί&ηματα,  ηό,  3ι.  et  126, 
67»  έπίχλημα  της  άρτηρΙης,  83,  24,  25.  . % 

έπιϋνμίη  πολλόν  έκχέαι,  22,  22.  [idem  ao  προ&νμΐη']  et  16,  53. 
έπΙχαιρος  αρι&μος , ιοο,  25.  ροη , 124,  g.  έπίκαιριον  εργον, 
22,  12.  Vide  etiam  ig,  3ι,  οη·  επίκαιροι  ές  κίνδυνον  νεφροί,  22,  ίο. 
(χιτίαι , 6ο,  7·  έπίκαιρα  πά&<εα , ι5,  4g.  έπικαιροτάτη  άφαίρεαις', 
124,  Sg» 

έπικόψαντες  [οστέον.]  ιι6,  55. 

έπιληψίη,  ι5,  53.  et  28,  27.  έπιληψίης  θεραπεία,  ΐ2ΐ,  3»  ^?rt- 
Χηπτοι,  54,  8.  έπιληπτικών  παροξνομον  θεραπεία,  83,  56. 

ini  μέζω  γίγνηται  τάδε, 

ίπιμηνιος  κά&αραις,  64,  5.  επιμηνια^  γ5,  4ο.  et  112,  33* 
επίμονη,  iig,  37.  το  επίμονον  οδυνηρόν,  ΐο4,  46. 
έπίξηροι  πυρετοί,  53,  27.  κοιλίην,  Cg,  42,  55* 
ίπιονσαν  ημέρην,  ιι6,  20. 
έπίπαομα,  gg,  10. 
έπίπαοτον,  gg,  38. 

έπιπλάσσειν,  'jb,  54.  et  85,  5ι.  et  91,  38* 
έπιρροη,  ιο6,  42.  et  44,  62.  et  97,  27* 
έπιαπέρχη  η νονσος,  125,  ΐ3* 
έπιοτρέφειν,  47,  27,  28. 
έπίαχηται  γαοτηρ,  76,  22. 

έπιτηδενειν  πρόνοιαν  [Vid,  Ind,  praeced.]  Ilippocr.  36,  2. 
έηώννμον  πά&ος,  26,  ΐ4. 
έπώχρονς,  λενκοίις,  56,  ιθ· 
έργαοίη  τροφής,  47,  ^3· 

κοίλΐ7?ν,  jb,  18.  μετρ^ως,  8ο,  ιο.^  νηντίψ,  84,  ig.  τά 
όια,  125,  ΙΟ.  έρεϋίομασι,  ιο5,  4ο.  έρε^ιστικα  οψιος,  ηη,  56. 
ερία  από  της  όϊος,  η5,  42.  εΙρίου  τριχών  κεκαυμένων,  ιιΐ,42. 

ερη:?;  ελκεα,  6ι,  2.  et  69,  62.  <··  η -r.·  ι·ι  s; 

^ερπυλλιον,  Iig,  ΐ8·  Leg.tur  sme  t,  ερπυλλος,  Diosc.  Iib.  3. 

cap.  46.  Theophr.  Hist.  Plaut.  Iib.  6.  cap.  7.  JNicand.  Tber.  v.  67. 

ερνμα,  lo,  20.  „ „ , , 

έρνσίμον  τον  σπέρματος,  l3r,  3o.  (χλητον,  gi,  4i,  42. 

ερνοιπέλας,  6,  25. 

εί«7Γ«ί,  ii5,  7,  52* 

έοβάλλη  [πάϋ-εα']  l»· 

εοίλίρ  ελ>ίί*, 
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ΐνη/έες,  128,  l8.  (Lege  Coniectur.  paulo  post.)  Repentur  eva- 
yisg,^  18,  48·  et  Ilippocr,  363.  35, 
ευκρααίΐ],  i3o,  i5. 

ενκρητος  άρτος,  go,  53.  ευκρήτον  νδατος,  io3,  49. 
ενλαβείη , άπειρίη , Hippocr.  47,  8.  [Vid.  Indic,  praeced.]  νπ 
ενλαβΙης  [prae  7neta\  της  πνίγος,  88,  ΐΐ. 
ενμαρέες,  3ι,  3ο. 
ενμίνευτερον,  8ι,  ιο. 
ενμηκες,  6ι,  ι3. 

ευηνοος  κίνηοις,  ΐο4,  48.  ενπνοον  νοοέοντα,  ιο4,  49,  5ο.  ενπνοα 
ποιέειν,  ΐ22,  η. 

εύπορίίαΟω  νεοτόκον,  ιο8,  44.  ην  τις  εύπορη,  ιο8,  4ο. 
ενροος  [φλει//]  8ι,  34.  ευροον  [το  της  <φλ>·βος.']  ιιΐ)  38.  αιμα, 
ΐ8,  39.  et  109,  24.  σκηνος  ποιέειν,  i2b,  33.  ενροιχ  φΰρμακα,  Ιιο,  42. 
επιμηνια,  ιΐ2,  33.  χωρία,  128,  ίο.  εύρόονς  διαπνοάς  ποιέειν, 
ΐο8,  5ι. 

εϋυημος  αΙτίη , ΐ2,  19.  {αιμορραγία)  62,  29.  ^ναημον  ουνομα, 
ΐ5,  4ο.  πρόσωπον,  82,  Ι2. 
ενοφυξίη,  82,  ιι. 
εντελές  δεΤπνον,  ιι6,  ι4. 
εύτολμα  οίκεα,  iiy,  2. 
ευφορβίου,  79»  ^9· 
ενφνη  γένναν,  ι3ο,  3ο-. 
έχιδνών,  ιο6,  Ι2, 
ερν,  η\,  29· 
έχίνοι,  ι36,  5. 

εφηαις,  ι8,  21.  εψητη  κολοκνντη,  ιι5,  38· 

Ιω  pro  είμί»  unde  έοι,  ηδ,  6.  Homer.  /λ.  ι.  ΐ42. 

Ζιγγίβερι,  128,  3ο.  ζιγγιβέοιος , 123,  τ8.  Vocatur  ζιγγίβερις, 
apud  DI0SC.  lib.  2.  cap.  iqo.  φάρμακα  διά  ζιγγιβέριος,  ΐ33,  4. 
ζωμοί  αλεκτορίδων,  ιο6,  ι8.  τελλινών,  ι3Γ>,  4.  ζωμο'ιοι,  ^8,  33. 
ζωογόνον  οπερμα,  56,  6. 

ζώου  [ί.  e.  hirudinis\  η δηζις,  η από  των  ζωων  αίμορροια,  loy, 
Ι7>  19·^ 

ζωωδης  [vividus]  τά  πάντα,  ιο3,  25. 

‘ΐίδυσμόν,  iig,  20.  et  120,  4θ. 
ήλεκτρου,  g8,  39. 
ημικοτνλίον,  ηη,  ι4. 

ηπορ  της^^φλεβόο  ρίζωσις,  ΐο8,  ι3.  πάγος  αψατος,  ηπατος  πν- 
λησι,  ig,  28.  ήπαρ  αχίλος  ηρτητο,  etc»  19,  56.  περί  ηπατος,  4ΐ,  ag. 
-ϋεραπεία,  ιοδ,  33.  et  127,  37· 

'Ηράκλειον , [πάχλος]  6g,  17.  Hippocr.  5g3.  3ο.  Trallian.  llb.  1. 
cap.  ι5·  'Πρηκλείης  νονσου , της  επιληψίας ' δια  τό  ισχυρόν  του 
νοσήματος  και  δυσκαταμάχητον ' ως  μαρτνρεϊ  καϊ  ί/ΐριστοτέλης  έν  τοϊς 
κοιμικοές"  ενιοι  δέ  φασι  την  μανίαν  εΙρησ&αι,  επειδή  τουτω  των  πα- 
λαι  μονος  ο ηρθ)ς  εάλω,  Erotian. 

ηοεμίβ,  71,  ι3.  ηρεμίην  μηχανέεσ&αί,  jb,  η, 
τ^ρεμαίος  περίπατος,  122,  53,  54. 

ησνχη,  65,  ι4.  et  ιο3,  55.  ησύχιοτ,  8η,  ι8,  ig·  et  69,  4ι.  η(τυ- 
χίην  ογξίν^  72,  3ο.  Hippocr.  SgS.  II. 
ητρου,  ιι3,  24. 

' ηττοιτο,  44,  ΐ5.  Vide  Coniectur.  paulo  post. 
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Θιχληεος  οίκείον,  ηβ,  63. 

^ημιρά,  iQj  3g,  et  io5,  3g.  nvava,  Erotian* 
r^uGLoc,  i33,  46. 

^αφίτ,ν,  8o,  43.  ϋάψΐη^  οπος,  ΐι^,  ΐβ. 

’ΰ'ίη  οδυνηοη  τω  ορέοιτι,  4>  5ι.  ατερπης  του  πάροξνσμοΰ)  28> 
48)  4g.  τά  μη  &εητά  ορέονααι,  64)  54. 

^■είον  του  απνρον,  gi,  ι3,  20.  Diosc.  lib.  5»  cap.  124» 
’Θ'εΙν.τηρια,  yS,  32. 

<0-8 μις  ToJ  (^ρ^ιητρο)  πρησοειν,  ιο5)  33k 
\)έναρα  -θερμότατοι,  ι6,  54. 
θέρμη  αραιήν,  42,  5<). 

* θερμώδεες  ψωμοί,  ΐοι,  4ϋ 
θέρμανοις,  52,  6. 

* θερμάαμαοι,  83,  3ο,  οι.  ίΐονφοις,  85,  33.  Hlppoci.  386.  4. 
θηλαΐ  έκφανέες,  37)  7*. 

θηρίον , νοχ  variis  animalium  generibus  tribuitur:  βδέλλας  τά 
θηρίϋΐ,  ι32,  42,  43.  et  107,  16.  των  θηρίων  των  έχιδνών , ι33,  6. 

et  126,  35,  36.  εχεων  των  ερπετών  θηρίων,  ι35,  η.  διψάς  το  ερπ^- 
τόν  θηρίον,  52,  24,  25.  έλέψας  το  θηρίον,  6g,  21.  των  χεοαίων  Ικτι- 
δών των  τετραπόδων  θηρίων , 45,  4ι»  θηρίων  λα^’(χ)ών , δορκάδων, 
πτωκός,  126,  24,  25.  χερσαίων  τά  θηρία  , λαχώς  η υΰς  , ι36,  5,  6. 
θηριωδεος,  μελαίνης  χολής,  2g,  36·  θηριώδες  κακόν,  28,  δι, 
θορη,  55,  53.  ct  56,  3,  17.  Herodot.  128.  ι5. 
θοιδακίνη,  ιι3,  38. 

θρΙζ,  65,  2g.  [Vid.  πέριξ  ία  Ind.  praeced.]  τρίχες,  ηο,  5· 
θρόμβος,  αϊμάλωψ,  ά:2,  3ι. 

θύμβρα,  8ο,  2.  θνμβρης,  ^·  , ^ . nr 

θνμιηθέντα  θείορ  έρια,  gl,  36.  θνμιημα  αμμωνιακον^  15. , 34, 
θυμός  animus  , desiderium  f"]  εγγιγνεται  Ι2,  28.^  et  43,  5ΐ· 
Hippocr.  3g.  26;  et  42,  29.  ira;  θυμόν  και  οογηα,  η^,  2θ. 

θυμός,  thymus'  80,  3.  θύμου  τού  Αττικού  κόμη,  124,  2g,  5ο.  ^ 
θώρη^,  5,  54.  πλεύμονος  ερνμα  και  δοχη,  ιο,  ι8.  τα  ένδον  του 

θϋόρηκος,  3,  8. 

^Ιγννί,  4,  32.  ι/νυην,  4,  48.  , 

Ιδέη  χολής,  44,  5().  ^δέα  [ρόου]  63,  23.^  ιδεη  παθεος,  25,  22. 
ακοτώματος,  28,  Ι9·  υδρωπος,  129,  17·  θηρίου,  ihh,  2o.  οωματος, 
22,  ij,  ι6,  Ιδέην  ΐκελον , 67,47.  ιδεαι,  65,25.  ιδε,μι  υημηιων, 

ιδρυμένων  ες  ρίζαν  νούσων,  ι56,  2ΐ.  \δρντο,  ένεκαθητο·  ω? 
νμηρο^  πρώτος  Νεατορίδης,  etc.  Eroliau.  ιδρνυιν,  Οδ.  γ.δη.  Scbol. 

έκάθίΟεν.  , r,  rr 

'^Βψ  ηΜψ  [Vid.  na.  praeced.]  Hippocr.  3«.  oo. 

ΙαΙ,νμίνά  ψα^μάχον,  78,  2.,  ιη.  .«tfaptrjpror-,  8., 

ιεοόν  οστέον,  ig,  17·  . 5.  .c 

Ιηαθαι,  81,  22.  ιησιν,  iiS,  5ο.  ιηματα,  \\5,  2η, 

ίκτερος,  44,  33.  Ικτερωδεες  κατακορεως,  4ι,  5ι. 

ικτιδών,  45,  4ι» 
ιλαροί,  3ι,  3ο. 

-j*  ιμάντιον,  6,  5ι. 

Ιηο.,  83  ι 6^  f ’ 25.  τ,-ί  των  πο'ρω.,  53,  45.,  , 

ϊοδΓε  e!  53,  9.  το  μ,ταύΐ  τώ.  το,/ων  .«ί  τ,.  οοφτο,·, 
Galen.  Εχρ.  Voc.  Hippocr. 
ιόν,  g6,  54. 
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ϊον&οι,  [VIcL  lud*  praeced.3  70,  i8.  el  117,  18»  6^  l3ik  32.  o/xog 
μικρός  καΐ  άκληρος  iv  τω  κατά  το  προοωπον  δέρμασι  γίνηαι  καλόν- 
μΐνος  ioy&og , Galeu,  Tom.  2·  ρ.  220.  1,  2,  Coei,  Aurei,  maculam 
vocat  in  rotunditate  stantem» 
ίππος,  Gj,  4g,  62. 

ΐρε(ϋ)ς  η ρίζα,  126,  35.  ϊρίδος  ΐης  ^ίζης,  84,  4Ό.  61  107,  12,  ΐ3. 
ΙρΙνο)  μίιρφ,  84,  ΐ8·  culus  praeparationem  vide  apud  Diosc.  lib.  ri 
cap.  66, 

Ιοατώδεα  ΐλκεα,  6i,  6.  Ισάτις,  βοτάνης  δνομα,  jErotian. 

Ισθ-μδς,  4,  g*  et  33,  54.  et  8g,  ig.  ιο'^μοειδών,  116,26. 
ειδέες,  62,  43.  lege  Not.  ad  Var.  Lect.]  Ια&μος,  το  μεταξύ  του  στό- 
ματός τθ  καΐ  τον  στομάχου  μόριον*  έκ  μεταφοράς  ούτως  ώνομασμέ- 
ψος,  Galen.  Tora,  5.  ρ.  262^ 

Ισόρροπον,  ές  γένεσιν,  ήπαρ  σπληνι,  4γ,  3ΐ, 

ιστάμενα  ελκεα,  5g,  53.  Hippocr.  3g.  3ο. 

ίσχίον,  5j,  ι5.  ισχίων  έξω&ευμένων,  4,  34.  ισχιάδα^  65,  2οί 

^ ίσχουρέει,  55,  ΐ2.  Ισχονρίη,  55,  ιΟ. 

Ιτέης  φύλλων  χυλόν,  g6,  53. 
ιτρίον,  120,  36.  et  127,  16. 

ιχϋ-νων  οΐ  πετραιοι^  η^,  22»  et  ιΐ7>  43.  et  ΐ56,  ϋ^αλασσίων^ 
gi,  26,  27. 

ιχνέων,  ηο,  45» 

ίχώρ  αΙμάλοΛπος,  5ο,  6.  λεπτός,  κάκοδμος,  63,  28.  et  64,  24.  et 
92,  26,  3ι.  ιχώρος  ρυσις,  ηο,  4ο.  Ιχώρες,  92,  26, 

Καγχρν , gi,  47,  48.  et  sine  γ,  κάχρν  [in  dativo]  ιο3)  8,  g;  et 
106,  2.5.  καγχρν,  κάγχρνος,  Diosc.  lib.  3.  cap.  88.  κάχρυος,  Tbeoplir. 
Hist.  Piant,  lib.  3.  cap.  7, 

καδμίη  λείη,  8g,  25» 

κα&αίρειν  σκηνος  φαρμάκω,  it3,  5.  file  78,  ig,  υμένας,  go,  44. 
ελκεα,  127,  28.  et  54,  26,  27.  κα&αίρονται  δίς  καϊ  τρίς  άνά  πάντα 
τον  μήνα,  63,  38. 

κά&αρσις  η έπΙ  μήνα,  63,  32,  έπιμηνιος,  64,  5.  στομάχου,  ιαβ,δσ. 
εντονωτάτη,  ι33,  ιο.  πά&εος,  Ι25,  3.  πλευρών,  go,  5ι,  52»  κα&άρ- 
ϋίος  τά  πτύελα  δέηται,  92,  36.  μύδησιν,  η κάίλαρσιν,  121,37.  κα&άρ- 
Όιας  φλεβών,  Ι2ΐ,  20.  ποιεεσ&αι,  ΐ2ΐ,  25. 

κα&αρτηρίον  αϊσ&ησιος,  κεφαλής,  νεύρων,  82,  25.  του  κα&αρτη- 
ρΐον  της  Ιερής,  ιο6,  22.  έλλέβορος  λευκός  καθαρτηρίων  ο δννατώ- 
τατος,  ι36,  ιι,  Ι2. 

καθαοη  διάλειψις,  63,  36.  αΧσθησις,  17,  Ι2,  20.  τροφτ,  ι35,  42. 
καθαροί  ύπνοι  φΜντασίη,  4ι,  52.  καθαροΊ,σι  εΙρίοισι,  ιι3,  33.  καθα- 
τρώτεροι  ψυχή,  ΐ6,  23, 

κάθεξιν  αύτέων  [περιττώνΊ  83>  45»  ίδρωτων,  Ι02,  ι3, 

καί}ετηρι  τω  όργάνω  , 83,  et  m,  4.  τω  οργάνω  τω  καθετη- 
ρίω,  ιιο,  47. 

κάθεφθοι  χόνδροι,  g5,  29.  ητισάνης  καθέφθορ  χυλω , Hippocr. 

3 7 g.  26 . 

καθίστανται  ύς  Ιβδόμην , g,  26,  29.  et  3ι,  ΐ5.  καθιστηται  τω 
ελκέί,  vulnus  sanescat,  44,  8.  κατεστάθησαν , 42,  2.  καθεσταμένα 
οιδήματα,  38,  ιη.  κατάστασις,  46,  42.  et  5ι,  3g.  et  56,  3ι.  et  21.32. 
κανσων,  Hippocr.  io85.D.  αναπνοής,  g,  26.  νούσου,  ηη,  ιι.  et  79»  44. 
σκηνεος,  54,  2.  στομάχου,  53,  34.  ταράχον , ιιο,  2ΐ.  πνεύματος, 
iKj,  43.  νγίίης,  ΐ2ο,  ιη. 
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ΧΓπρι,η  έξοδος,  lo?,  o8.  καιριον  φαρμακον,  i25,  48  yvuvueiov. 
j35,  47.^  κσιριω  υπλαχχνω , 4»,  3i.  et  96,  05.  et  96,  i5,  iG.  και^ 
ςιωτερη  ιησις,  97,.  ao. 

Ηϋΐκοηύεα  ελκεα,  63,  22.  ρΐγεα,  86,  23.  ιό  κακοηΟ-ες,  52,  2ο, 
κακωοίίς  έρνγαΙ,  58,  29. 

* κηκωδίτ],  7,  42. 
καλημίνϋ  1],  ΐ22,  44. 

^ ^ κοιλεκμίχ),  culcmo,  89»  24.  et  pro  cctlcnno  (XTOTnatico  ^ κάΧαμοζ 
Ένωδης,  109,  i3.  καλάμω  τώ  άρωματικώ,  ΐοη,  43. 
κ(χμικτος  ούκ  νίχερνης,  ιο3,  25. 

κανϋαρίσι,  23,  4ο.  ΐ;  ύίά  κιχνϋ^ αρίδων  (ροίνιζις,  Ι2Ι,  4ι, 
χαν&οΐσι  της  ρινος,  ι2ΐ,  4ΐ, 
καρδαμώμου,  84,  34,  35. 
καρδίη,  5,  54.  et  5,  24.  et  ι5,^4ΐ,  42,  54.  et  bj,  27.  et  76,  47. 
καρδία,  lo,  23.  κραδ'η  αρχή  της  αρτηρίης,  ιο8,  ι4. 

καρδιαλχίη,  56,  46.  ei  67,  29·  καρδιώσαοιοί  μέαφι  ΧειποχΧνμΙης, 
6ι,  f)2.  et  24,  4ο.  έτΐί  τοΊοί  καρδίώααουαι , ΐ6,  2ο.  καρδκοχμδς  η 
πά&ος,  στομαχικόν  ού  κικΧηοκεται  πάχΧος , 58,  5.  οΐ  naXuiol  Ιατροί 
τον  στόμαχον  καρδίαν  εκάλονν  καΐ  καρδιωχμόν  τον  πόνον  τον  ijro- 
μάχον,  Schol.  in  Tl)uc}{l.  ι3ο.  Β.  Lege  Erotiau,  iu  καρδιώοσειν^ 
καρδιακών  ϋτραπεία,  ιοο,  3. 
κάρηνα  μεΧάντατα,  68,  3. 
καρκίνος,  64,  36.  καρκινωδεα,  64,  5q. 
κάρον  καρποί,  llj,  34. 

καρπός,  iunciura  manus  cum  cubito,  υπέρ  καρηονς  ες  ηιγχεας^ 

87,  ΐ8. 

καρνκεία,  ιιη,  34. 


καρωτίδες,  24,  21.  ' 

κασίην , ΐ22,  ιη.  et  ι3ι,  5.  κασοίη  Ισικνη'}  ιο8,  Sg.  κασία, 
Psalm.  XLV.  8.  Origo  huius  vocis  Hebraea  habet  ii,  quae  littera 
per  σ et  σσ  solet  exprimi  Geo.  IV.  19.  ^Ισσαάρ,  Exoil.  \ I. 

t8.]  At  Etjmologus  comminiscitur  Graecam  originem  παρά  το  κάσαι, 
id  est,  κοσμησί4ΐ. 


καστορος  τον  όρχιος  , ιι5:  44.  καστόρων,  j8,  ι3.  et  j(j,  54. 
κάστορος,  pro  castoreo,  ιΐ2,  IQ,  3ο.  et  ιι3,  35.  et  ιοί,  Co. 
κατακορέα  ουρά,  46,  17· 
κατακορεως  μεΧανες,  5η,  48. 

καταμηνίων  γνναικος  σχεσι,  125,  Q*  ^ ^ 

καταπίνω,  absorbeo,  devoro,  επι  τοΊσι  καταπινομενοισι , ι4,  24. 
ην  δε  από  -ίΧώρηκος  καταπίνη,  [Vid.  Not.  ad  Var.  Lect·]  i4,  56,  5η, 
καταποτών  δυνατώτερον , 86,  3η.  εκ  φαρμάκων  ξηρών  κατα- 

οτ ' 8 3ο 

'καταπτωσις  πρώτιστη  της  επιΧηψίης,  83,  5η,  58.  et  84,.  ι4. 

καταστρέφω,  κατεστρεψαν  τον  βιον,  ηι,  ι6. 
καταφορης,  lapsus,  81,  43· 

κατάφνξις,  ΐη,  5ο.  ^ τ α · . ·ιι 

* κατειάΰιον  ευμηκες , οργανον , Ιΐ6,  2Γ.  Ια  Aelio  tonsillarum 

abscessus  aperiri  iubentur  σμιΧαρίορ  η κατιαδι.  Acicula  vertit  Goi- 
narius. 


κατηφέες,  5,  i8. 
κατόχυις,  8t·  8 
κανκαΧώσαι,  64, 
κανλός  ξνμπας 
xal  έπιμηκεϊ,  bg,  2τ. 

ARETAEUS. 


et  25,  3i.  κατηφείη  δεινή,  2g,  33,  34. 
κ'ίτοχο)δεα  τροπον,  2-ε,  26. 

55.  Vid.  Not.  ad  Var.  Lect. 
σκυΧιός , 54.  de  viriLi  parte,  καιλω 

de  caule  pennae. 

M m m 
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χανσος^  l6,  38.  ττερι  χανσων,  i6,  4i.  χιχίσον  ϊδεην,  xuvaoiat, 
lo8>  7>  xocvffig,  int  τγαί  χανσεσι,  io3,  i3.  xavobodsegj  i4,  4o, 
ei  bi,  58.  πυρετών  χανοϋί)δέων.  i6,  3i.  et  i5,  i5. 

χαντηρα  εμπνρον  δίαφανέα  , 42,  22.  χανηιρων  πυρί^σι  χαίει,ν, 

Ιΐ6,  42. 

χαχεξ'Τ},  46,  54.  et  47,  12.  χαχέχται,  44,  g· 
χεχχρίδων  ζωμοΐαι,,  34. 

φωχϋεΤσα,  ηβ,  3,  4.  Nonnihil  his  simile  legitur  apud 
Dlosc.  lib.  2.  cap.  iig.  εΙδών  χέγχρον,  g2,  2. 

χεδματα,  liippocr.  44^,  20.  «t  χρόνι,αι  περί  τά  αρ&ρη  διη&έ- 
νης,  Erotian.  et  Galen.  Εχρ.  Voc.  Hippocr.  χέδματα  αμφί  την  φλέβα^ 
ΐνιε  ρηγννμένη  αίμορόαγίη,  etc.  20,  5g. 
χεδρίης,  ι35,  2. 

χενεώσι,  ig,  16.  χενεώνας,  5ο,  35. 
χεντανρίον,  82,  5. 

^χένωσις,  log,  34.  et  78,  6.^  et  ΐ24,  23.  χενώσιος  τυ  Ιχανδν,  73,52, 
χενώσιες  φλεβών,  g4,  27,  28.  ά'/γείων,  log,  27. 
χεραμεοϋν,  92,  4ο. 
χερατίων  εδωδίμων,  ijj,  43. 
χεψιχλη  διαστροφος,  ι,  ο.η,  28.  πρηνψ,  4,  34. 
χεφαλαλχέ^ς,  32,  36.  capite  dolentes,  Hippocr.  77· 
χεφαλαλ/ίη  , 27,  ΐί·  χεφαλαΐψ , 27,  2ο,  κεφαλα/τ;?  ϋ^εραπεία, 
Ιΐ4,  34. 

Sg,  22. 

χήρος,  η5,  33.  χηροειδης,  82,  56.  χηρώμασί  ^ψΐνης , 92,  37. 
χηρωτη,  η5,  3ο.  et  88»  6.  et  92,  35. 
χινόμωμον,  ιο6,  3ο.  et  log,  39. 
χιάσου  χυλόν,  η^,  3g,  4ο, 
χιτρίων  μήλων,  ϊ33,  45. 

χίων,  6,  38.  et  5,  12.  et  6,  38.  et  88,  29,  5ο,  56,  58. 

XLovlg,  6,  4ο,  54.  et  89,  3g.  τών  χατά  την  χιονίδα  παίλών,  6,36. 
&ίραπεί(χ,  88,  2θ. 
χλειδών,  8,  34. 

χλεΐω.  χεχλεισμένα  ώτα,  yo,  5η,  38. 

χλίζειν,  76,22.  στόμα,  ΐοι,  ι4.  et  116,  9.  χλνσμα  δριμυ,  8ι,  5ι. 
χλνσματι,  j8,  ί3.  κλύσματα  , 84,  ι3.  χλυσμώ  πρηεί,  88,  38.  χλυ- 
ομοί,  89» 

χλύδων  νγρών,  3,  ΐο.  χλνδωνος,  Hippocr.  348.  3, 

χνεώρο),  η8,  Ι9>  20. 
χνημη,  "δη,  ι5. 

χνησμοί,  η8,  2.  Hippocr.  68g.  ΐο. 
χιίδη,  9^’  9^»  6.  et  80,  7»  8. 

* χογχαρίων  ζο)μόν,  ιο6,  ig. 

χοιλΐη,  58,  ι3.  χοιλίης  απόχρισιν , iig,  38.  περίπλυσις,  ι,  5η. 
της  ανω,  ι36,  ιι,  12.  et  38,  23.  κ«τω,  ι36,  ΐ2.  et  48,  4ο.  νεφρών, 
53,  6.  et  109,  ι3,  ι4.  xodljj  αντομάτο),  28,  5ο.  χοιλίησυ,  δη,  32. 
et  5ο,  34.  αμφόΐν,  2ΐ,  ιι.  ei  87,  24.  χοίλιαχη  νονσος,  58,  ig.  κοι- 
λιακών ·ϋ·εραηεία,  ι32,  23, 

χοινων'ης  νεύρων,  ηβ,  46. 

χοχχάλον  σπερμάτων,  126,  32,  33.  κώνον,  gS,  7· 
χόχχον  τού  της  χνίδης,  8ο,  3ι. 
κολλώ(5ί?  φλέχμα,  gi,  17.  et  69,  36. 

χολοχννύληζ,  ΐ35,  δη.  χολοχνντη,  yk,  12.  κολοχύντης  α/ρΙης  αΐ 
σάρκες,  94,  37*  κοΙοχννΟ^ίδος  τό  εντός,  82,  4. 
κόλπον  128,  6* 
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χομαί  yjidvfxt,  t^aial  ^ 70,  7,  8.  Ilaec  vox  planiU  etiam  «Itii- 

“irTs 
ZZxol,  i;, 

χόννζα,  75,  58.  κο^^τ;?,  74,  63. 

xoTtoi,  118,  5.  (χνΐϋμοίτοι,  η\,  g, 

κοπρος  fxxQL^fl,  ιοό,  47.  κοττζίία,  ιο4,  3.  xongtov,  79.  4ι. 
Hippocr.  393.  29.  κοπρίοιυι,  6ο,  28.  κοττρώίία  ayfi/87,  4 5 
κορίανου,  98,  12.  κόξίίον  η χορίαννον  ^ Diosc.  l.b.  3.  cap.*7I. 
χορίοιο,  Nu^andr.  Alex,  y.  iSj,  κοριοί· ^ Exod.  XVI.  i4. 

^ κορνφΐ],  1 16,  22.  G.  de  vertice  capitU,  %οϋ  nd^eoe  κορνωτιν 
ιοχοντος^  ^7,  όο.  et  48,  i5.  » tr  -r  < 

κορωνόπους,  74,  i2, 

κοοκίνον,  no,  3.  Vid.  Not.  ad  Var.  Lect, 


κόστον,  88,  67.  et  i35,  26. 

^ κoτ^'λ^ , 66,  9.  xoivkat,  66,  29.  Et  de  mensura,  κοτύλης  ίο 
ijpioVf  116,  o4, 

κουράλλιο^  την  εξ  άλος  XlS^ov,  97,  55.  κοράλλιον,  Diosc.  lib.  5. 
cap.  139,  κοί'ραλίοιοι,  Diones,  Perieg,  v,  iio3.  Oiph.  de  Lapid. 

κούφη  [οικύη]  76,  3g.  et  83,  i5.  cucurbitula  scarificationis 
expers. 

κοχλία τ ακρο)ς  εφ&οΐ,  ιο6,  23. 
κραίνουοι,  desinunt,  107»  87,  38,  et  109,  Q, 
κράμβη,  -jS,  3g. 
κράαηεδον,  6,  55. 
κράτος  της  τροφής,  4ι,  54. 
κρεμαατηρας  διδύμων,  19,  ΐ8.  et  5g,  29,  3ι, 
κριϋης  άλητον , ηβ,  26.  εκ  κρίχλών  άρτος,  ι35,  5ΐ.  £?7γ0  των 
Χρίχλέων  ηομα,  8,  ΐο.  [Vide  Hippocr.  3gb.  ι.  et  Tbeophr.  de  Caus 
PJ  aiit.  Ijb.  6.  cap.  i5.  ] liquor  ex  hordeo  confectus , qui  ub  /ie^ 
gyptiis  Zythum  appellabatur,  et  solebat  parari  ex  hordeo  in  aqua 
macerato  ,*  ex  hordeo  simul  et  tritico.  Vide  Diosc.  lib.  a.  cap,  109, 
Aetli  Teirab.  j,  Serm.  i. 


κρίνονοτ  ai  φναιες,  loo,  hj.  εκρινε  πνρετ'ον  ιΐς  τέλος  το  ηά&ος, 
44,  36,  3η.  κεκρίοχλατ  δτ  ονρων,  42,  45. 

κρίοτος  τον  νοσήματος,  ιοο,  44,  45.  προ  των  κρίοιων,  η3,  35, 
iv  jfjoi  κρίοεοι,  η^,  ι6. 

κρτσίμων  περιόδου,  η3,  32.  33.  περίοδος  ες  κρίσιν,  ιοί,  2χ.  εν 
κριαίμοιαι,  ιοο,  ^5.  Dies  iudicatorius  sive  decretorius  dicitur,  iu  quo 
crisis  vel  mutatio  morbi  contingit.  JNumerantur  hi  .dies  a tempoie, 
quo  morbus  invadit:  et  dividuntur  in  dies  absolute  et  vere  iudicato- 
iios,  et  in  contemplabiles  ac  indices  , sive  futuram  crisim  indicantes. 
Prioris  generis  plerumque  numerantur  dies,  septimus,  decimus  quar- 
tus et  vigesimus  ; dies  autem  indices  dicuntur,  quartus,  undecimus,  et 
decimus  septimus.  De  his  diebus  consule  Galeri,  tom,  3,  p,  423# 
Vide  Celsi  opinionem  de  diebus  iudicatoiiis,  lib,  3.  cap.  6, 

κρονίνω  λίπαί,  η^,  54.  έλαίω,  85,  25.  κροκοειδείς,  alibi,  κρο- 
κοειδέα  [oup«]  46,  23,  24,  A^id.  in  Aeginet.  irb,  7.  cap.  12.  pasCii'" 
Ium  de  croco  ; de  quo  Aretaeus  98.  D. 

κρομμύον,  6o,  10.  κρομμύων,  117,  22. 
κροτάφονς,  α,  4l.  κροτάφων  μύες,  66,  35,  36. 
κτείνει  [νόσον]  -ίλέρος,  48,  ι4. 
κτύς  , έπΙ  τω  κτενΙ  οικουμένην  φλέβα,  ιΐ2,  25. 
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ζυά&ονς,  77,  8. 
άνομος,  yG,  3.  et  117,  aG. 

κικ£ων,  6o,  la.  Hippocr.  355,  4g.  et  1190·  C.  ηύμη  ματά  (χλ~ 
ipLiov  Ίίταραχμένον·'  χαΐ  y.vxup  το  τοράττειν  ^ Erotlan.  εξ  οΐ'ρον  y.ul 
μέλίτος  χαΐ  νδατος  χαΐ  αλφίτων  ανομεμιγμΐνον  ηόμα  , Iles^cii.  Lege 
plura  apud  Foesium. 

χνχλομίνον  χνλος,  io5,  4ΐ· 

χνμινον  /λνκν,  y8,  4ο.  χυμίνον,  jB,  39· 

XVJit^ov , 88,  δ?·  χυπείϋον,  rsicaud.  Alex.  ν.  591.  et  Diosc. 
llb.  1.  cap.  4.  Sed  Dioscoiulis  Aldiua  edilio  j5iS.  χυττέρου,  1^99. 
TiVnuQOV. 

χνπρίνο),  91,  36. 

χυοβι/.σ' nOL,  oi,  53.  TVld.  Ind.  praeced.]  Zxvd^rti  nfnl  τι, 01  xs- 
φαλησι  χυρραοεας  ες  οξυ  απιχμενας  ορϋας  ειχον  πεπηγυεας , llero- 
dot.  258.  1.  Lege  Hippocr.  666.  34. 

χνρος  τής  χινήσιος,  5ί,  3ο.  χυριωτά.'η  αφαίρεσις,  ιι5,  iQ* 
χνρτός.  μέχρι  των  χνρτών,  2ο,  4ι. 

χύσης,  ίο,  4.  των  χα  ά τήν  χύσην  6'ξέων  ηα-ίλων,  ί5,  ]3. 
ραηεία  y ιιο,  ιί,  ηερί  των  εν  lij  χύση,  54,  χύστεσι  βοών, 

85,  35. 

χύτεϊ  χοιλΐης,  69,  3,  4. 
χύω.  χύει  [νόσον]  φιΗνόποιρον,  48,  la. 
χύων.  χννος  γλώττης,  5,  34.  χυνών  χύπρον,  87,  44. 
χννικός  σπασμός,  33,  43. 
χυνάχχη,  5,  ι8.  χνναγχιχοΊσι,  5,  46. 
χωλόν,  ig,  16.  et  34,  32.  κωλικοι,  5g,  12.  et  ig,  19. 
κώλυμα,  124,  54.  [vid.  Indic,  praeced.]  κωλυμάτων,  Hippocr. 
106.  F.  χώλνσις,  Id.  1176.  F. 
χϋψατώόεες  νπνοι,  ii,  16. 
χωνείορ,  ii3,  20. 
κώνον  τού  χοχχάλον,  gS,  7· 


^ίαβρ(χ)ν  οδοντων , 6ι,  8.  pro  λάβρος  utitur  λανοος,  Hippocr. 
953.  C.  λάβρως,  Μ.  3g4.  2. 

λ<χ/6νος,  21,  20.  λαγάνες  χεναΙ,  24,  4ι. 

λο'^δς  οπτός,  117,  4ι.  λαγώς,  ΐ2θ,  43.  λαγωοΙ,  123,  23.  λα~ 
γώς  ό Αττικός’  διά  τον  ό λαγός  ο Αων’  τό  λαγωός  δέ  ονχ  Ι'σην, 
Phryoich.  De  hac  voce  lege  plura  iu  Dial.  Gr.  Ling.  Edit. 
Loud.  170G. 

λαμνοώτατα,  li,  4.  \^id.  Couicctur.  paulo  post. 

λαπαίλον  ριζέων,  i35,  22,  23. 

λοτιαρή  χώρη  της  νστέρης,  ιΐ2,  g,  10.  λατταρήν  χοιλίην , Hip- 
pocr. 4ο,  12. 

λαπάσσύ).  λελαπάχ&ω  χοιλίη  χλνσμοϊσι,  log,  34. 
λαγάνων  πάντων,  η^,  8.  λαγάνων  κόμης,  i20,  23. 
λειενιερίη,  6ί,  5ί. 

λειπο&ι  μίην,  33,  45.  μέσφι  λειποϋνμίης,  6ι,  62.  ft  87,  ι4.  et 
S5,  17·  et  g4,  22.  λειπο&νμέην,  8η,  ι5. 
λειποψνγ'η,  8η,  ι6.  et  g4,  23. 
λειχήν,  λειχήνες,  ηο,  ί3,  ί5. 
λεπίδα,  97,  3. 
λέπος,  τού  λέπεος,  gi,  3ι. 

λεπτή  ποδάγρη,  βη,  ι8.  τροφησι  τελέως  λεπτησι,  83,  6,  η» 
f λει  κο  ιλεγματίι/ς,  49,  24. 

λευχόγλωροι  γροίγι»  46,  ig.  λενχογλώρον  εΐδεος,  45,  44. 
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λί'ων,  Ιεοιτα  το  ηά&ος,  Gg,  ι3- 

λrι^η,  'jS,  8.  λ7}&αρ^ος,  η'6,  ι6.  et  79>  *ϋ· 
πίί(Χ,  ηη^  b\. 

ληυο)δεες,  22,  3ί. 

λιβ<χνωτΙς,  yS,  63.  ’ λιβανωτόν  της  μάντης,  86,  ι4. 

λιβυατικοΰ,  123,  ig.  ei  λί/νοηκοΰ,  127,  2ΐ.  λι/νατιχον,  ia8,5i. 
quae  posterior  leclio  priore  (ut  puto)  verior  est. 

XlS-Qc , 22,  i4.  λί&ο)ν  γέννα,  52,  56.  ?.ιϋ^ιάαεως  ^toamiot, 
i3o,  22.  λί&ίώντας  νε^,ρους,  i3o,  3i,  32. 

λιμνηστίδος,  82,  48.  λημνιοτίδος,  8o,  4i,  42.  Lectionem  autem 
priorem  eligendam  compeiies  ex  INot.  ad  \’^ar.  Lect,  80,  12,  42.  λιμ-^ 
vijOTig,  vel  secundum  Galen.  λιμνητις,  αδαοκιον  vel  αδάρκη  vocatur; 
tom.  2.  p.  i54.  I.  36.  et  p.  i5i.  1.  4.  ηδάρκιον  οίος  ά^ρός  tlq  έοτί 
ττεττηγώς  -ιδατος  αλμυρόν  , περ.ηηγννμενος,  ψορντω  τε  καΐ  καλάμοις» 
Eadem  fere  verba  liabet  Diosc.  lib.  5.  cap.  iSy  περί  άδ(ίρκον.  λί/i- 
νη  τριδος,  etiam  utitur  Galen.  tom.  2.  p.  420,  1.  i4;  χρίαμα  το  δια 
της  λίμνηστρίδος , unguentum  e Limnesio  multisque  aliis  compositum 
inveiiies  m Galen.  tom.  2.  p.  422. 

λινού  σπέρμα,  6.  λινοζώοτει,  η^,  34. 

λίπάί  σικνωνίω,  γλνκίνο),  παλακο,  'jS,  5ι.  κυηρινοτ,  3ο,  ι6,  17. 
ροδΐνο),  μνρσίνο),  96,  42.  οίναν&ίνο),  κροκίνο),  η^,  54.  λίπαίνειν  κε- 
φαλήν,  jS,  4g.  De  oleo  Sicyonio  lege  Diosc.  lib.  1.  cap.  53.  Huius 
olei  tum  simplicis  tum  compositi  formam  tradit  1’aul.  Aegiuet.  lib,  7. 


'/» 

i4. 


ig.  οικί'η,  i33,  38. 


G3  Jp  · 20· 

λιτή  [τροφή]  la; 
λίτρα  μΐη,  3g,  1 

λόβον  πρώτον,  2θ,  38.  ^πεμ,πτον^  2θ,  4ι, 
λοιμοί,  .34,  21.  τίΠ  έν  "Αίλψηοι,  b, 
λοιμωδεες  ηπατος  βουβώνες,  ι5,  5^ι.  λοιμοιδεα  ελκεα,  η,  26,  28. 
λ.ο  μινών  πα&ών  των  κατά  την  (ραρνγγα  ’θ'εραηεια,  8g,  7· 
λοντρον,  52,  ΐ4.  Lege  Mercurial.  Gymn.  Ι.^  i.  c.  10.  _ 

λίψασι  [i3i,  23.  Vid.^  Ind.  praeced.]  κα&αρματα,  Erolian. 

λυασά  άνίλροτπος,  b,  35. 

S...  M.  i—, r-j 

κατά  μέλει,  iio,  10.  λύονται  γυλα,  bj,  8.  rovoog , 126,  38. 

λνσιος  νονσου,  ηη,  48.  λΰοιν  νοσήματος,  5ο. 


Μάζαν,  7δ,  6ι.  et  97,  η.  et  97,  ι4.  σινηηιος  Ι'ση  μάζγ,  80,19.. 

Dumnodo  paretur  polenta,  lege  Plin.  bb.  18.  7· 

μαζοί  % ογνον  αίρονται,  5o,  3 μαζών  ουδέ  i/^  η,  37,  b. 
μα;.ρηγορέειν  [7.2,  22.  Yld.  Ind.  piaeced.]  Htppocr.  236.  6. 

^μιύαβ^^^-ρον  τοϋ  δένδρος  του  Ύνδικον,  Ιΐ2,  2. 

μάλαγμα  το  χλωρόν,  i3a,  46. 

μαλάγματα,  τοη^,  ^7·^ 

μαλακοί  ηνρετοί,  6,  ο,  ο. 

μαλΊκίη,  ι8,  46.  ^ 

μαλ^άσσειν,  S'h  26.  νεύρα,  86,  oS. 

μΜαχί-,ν  9,5’  «8 

ν.00.  >>ούΐ.„ 

ψυχής,  ι;3,  41. 

μαΙαχης,  9* 
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υανδραχόρι],  5i,  i3.  μανδραχορίτ],  ii3,  2a,  μανδρη/όρας , του 
μηνθρ(Χ/6ρον , Diosc.  lib,  4.  cap.  76.  Theoplir.  Hist.  Plaut.  lib.  6. 
cap.  2.  Allien.  lib,  il.  cap,  i5.  Genes,  XXX.  x5.  Cantlc,  Vll.  i3. 

μηνίης.  3i,  7.  et  27,  10. 

'μάννα^  87,  4i.  μά^νης,  alibi.  αΧητον,  qt,  43.  Pulvis,  qui  fra- 
cto et  concusso  ihure  colligitur,  μανναν  λιβάρον,  vocat  Diosc.  lib.  1. 
cap.  83.  et  λιβανωτόν  λίτιτόν,  lib.  3.  cap.  gg.  προς  u \^τ^(χν&'ηματ(χ^ 
rfj  μαννι]  χρωμείλα,  Hippocr.  ioi4.  G.  ad  pustulas  manna  thuris 
utimur  i ita  vertit  Lindenus  j caeteri  plerumque  thuris  pollinem 
dicunt. 

μάραΟ-ρον^  78,  37. 
μαρασμός,  8i,  4.  et  io3,  34; 

μαρμηρνγαΙ  προ  της  οψιος,  i,  22.  Coei.  Aurei,  vertit,  quaedam 
pra  oculis  propendentia,  macularum  marmoris  similia. 

μάοσειν  οπόγγοιαι , ii6,  35.  οί  μόνον  τό  αναδενειν  η φνρίχν, 
αλλά  χαΐ  ΊΟ  έκί^λΐβειν , ώς  εν  το>  πρώτω  περί  νονσων  τω  μείζονι, 
Galen.  Εχρ.  Voc.  Hippocr,  At  Foes.  notat  in  loco  illo  non  reperiri 
μάαοειν,  sed  εχμασοων,  Hippocr.  466.  28. 
μασσησασάαι,  ii6,  6. 
μαοτίχτ),  ηη,  3.  et  102,  iG. 
μαστόν  αριστερόν,  i02,  i5. 

μασχαλών  γαρχαλιαμοί,  25,  42.'  μασχάλτ^σι,  Gg,  9. 
μειλίχματα,  η'ό,  2θ.  Vid.  Ind.  praeced. 

μελάνι  σηπίτις , ι8,  28.  μέλαινα  χολή,  2g,  20.  μελαΐνης,  ττολ- 
λΐ^ς  και  -Οηριώδεος,  29,  36.  μελαχχολίη'·,  αη,  ιι.  et  29,  ig,  46.  με- 
λαγχολικονς,  2«),  3ο.  μελαγχολίης  ·&εραηεία,  124,  3. 

μελέτη  και  αϊσ&ησις,  6g,  4g.  μελεδώνη  et  μελεδαίνειν.  Vid.  in 
Ind.  praeced.  μελέτη,  ένέρ/εια.,  μελεδώνας , -θεραπείας,  μελεδαίνειν 
λέχεται  τό  μέριμναν  καΐ  ·&ερα7ΐενειν,  Erotian.  μελεδαίνοντι,  έπιμελον- 
μένω , ^εραπενοντι.  και  μελεδών , η επιμέλεια,  Galen.  Εχρ.  Voc. 
Hippocr.  μελεδωνοί , Herodot,  72.  10.  id  est  φροντισταί,  Lexic.  \"oc, 
Herodot.  μελεδαίνειν  νοσέοντας,  Herodot.  317,  4. 

μέλη  νίκρεα,  ιο8,  33.  μέλεα  διασαπηναι,  etc.  7*»  28. 

μέλι,  ^6,  g.  μελίκρητον,  qh,  2,  3. 

μελιλωτον,  ρ5,  g. 

μεσεντέριυν,  ι8,  22,  23. 

μεσόφρνον,  2,  43. 

μέσπιλα,  ιο4,  39. 

μετάβασις  περίστροφος,  Γ»β,  3ο. 

μεταλαμβάνει  φ&όην,  36,  ΐ2.  phthoes  nomen  sibi  adsciscit, 
μεταρρνέντος  αίματος,  125,  ι3. 
μετάφρενον,  2,  3ο. 

μετέωρος  γνώμη,  2θ,  12.  μετεωρισμόν  γνώμης,  Hippocr.  3g8.  47. 
ίΐα  sum  μετέωρος,  et  magnis  cogitationibus  impeditus,  Gic.  lib.  i5, 
Epist.  ad  Attic. 

μέτωιπον,  2,  42.  , ^ 

μέχρι  δηγε  fld  est,  ώσπερ,  quasi]  σαλπίγγων  καΐ  αυλών,  52,  5g. 

μηκισται  κυμαι,  y6,  36. 

μηκών  άφεψηΟεΊσα,  ηό,  ίο.  ^ ^ , 

μηκώνιον,  η5,  ι8.  Hippocr.  407.  56,  το  πέπλον  καλούμενοι*  ον 
μηκωνίτην  ονομάζει,  Galen,  Εχρ.  Voc.  Hippocr. 
μήλα,  mala,  74,  λ8.  et  yj,  2.  κυδώνια,  ιο4,  Sg.  μήλων  κιτριών 
το  άβρωτον,  ι33,  44. 

/ιήλοτ,  genae,  ερυθρά,  2,  43. 


INDEX'gR  AECOS.  913 


34,  i2.  et  121,  33.  τταχΒί-η^  Ibkl.  30.  ΐΛψι//ος',  ii6,  5/. 
μηνί/χων,  27,  42. 

μηον,^  lo8,  Sy,  μ^ον,  128,  24. 
μηρούς,  ig,  18. 
μητρη,  24,  5. 

μιααματυ  καχω  ακεσασ&αι  κηχον,  Ι22,  27· 
μιχματωδης,  127,  27·  I^ot·  »8  4'ar.  Lect. 

Μι&ριδατίω  [αντίδοτος]  ίηιποικιλωτέρη , Ι22,  ι3.  et  ι3(),  ι8. 
3ίί&ριδατον , 126,  30.  Huius  medicamenti  formam  tradit,  Galeu. 
tom.  2.  p.  44i.  1.  20. 

μολιβδωδες  χρώμα,  Hippocr.  Sy.  1.  T’^icl,  Ind.  praeced. 
μορίοισι  οχέηα  η γνι-η,  63,  g. 

μνδρ'ηοιν  , 34,  Βο.  ώίνδρίησιν  ab  Aretaeo  solo  eundem  aiTectxira 
ac  cp&ioLV  oculi  dictum  invenio  ; caeteri  πλατνκορΐην  et  μνδρίησίΡ 
eosdem  esse  dicunt.  A^id.  Aet.  l34.  Ajfectus  oculi,  in  quo  pupilla 
diffunditur , et  dilatatur^  aciesque  eius  hebes  est,  ac  pene  cali- 
gat, Ceis.  lib.  6.  cap.  6.  Latitudo  pupillarum  μιδρίααις  pocatur, 
Coei.  Aurei,  lib.  2.  Morb.  Chion,  cap.  I.  p.  344.  μνδρίαοις  λε- 
γεται,  όταν  η χόρη , etc,  (f&iatg  di  λέγεται,  etc,  Galen.  tom.  4. 
p.  387.  1.  II. 

μυελόν  νωτιαίον,  34,  12, 

μν-θ-ολογέεται,  32,  y.  μυθ-ολογονσι  δέ  τινες,  Hippocr.  820,  C. 
μνκτήρος  έκατέρον  διάστασις,  Ιΐ6,  2.  ^ ^ ^ 

μνξης\)1ν  [αγωγόν]  yg,  47.  μνξοποια  ονρέουσι , 55,  Sg.  Legit 
Calvus  μνξόπνα  pro  μιζοπνα,  apud  Hippocr.  g48.  A.  o t ' 

μύρον,  μύρο),  iil,  48·  ροδινο),  μηϊινω , ΐ32,  35,  μνροβαλανω, 

loy,  26.  , - cc 

μυρσίνης,  Ι22,  43,  μυρριννιΟί,  ι53,  ΐ5,  μυρτοιοι,  ΐ32,  55. 

μυς.  μΰες  άδηλοι  βραχιόνων,  , · · 

ΙΛνοτ'ήοίΟλ*·,  ι52,  4y.  [Λ^'κΐ*  Ind.  praeced. J Formam  emplastri  ite 

denominati  habet  Aetius,  Tetrab.  4.  Serm.  3.  cap.  l4. 
μώρων  χνλω,  Sy,  4g.  τη  διά  των  μωρων,  Sy,  5ι. 


Νοίιτν,  By,  24.  ' » „ ^ .j  ' χ 

νάρδοε,  77,  δ.  νάρδω  τω  μνρορ , ΐ3ο,  0.  et  102,  ιι.  νάρδοι, 

ι32,  ι5. 

ναρκίσσου  βολβού,  84,  40.  , , , //  / 

νεαρή  [τροφή]  ι34,  3g.  νεαρα  οδύνη,  Hippocr.  44.  4ο. 

Ιηαίΐην  7«στερ«,  \Λ,  27.  et  ^23,  ιΐ.  Hippocr.  3gK  7.  Βακχείος 
■ουοί  το  κώ)λον·  ο τινες  χατω  χοιλιαν  προσαγορευουσι,  Erotian. 

νεχοώδες  σχέλος , 33,  36.  εντεοον,  78,  ι4,  ι5.  νεκρωδεος,  ιιι,  40. 
t 103,^37.  νεκρώδεες  τά  παντα,  Sy»  4.  απαντα,  8ι,  ly· 

νεοττέητων  άρτων,  ΐοι,  ΐδ. 

,.οαφαρι  „ 3,  4.  ..ν,ο,α. 

«e- 

9·  β.  38.  τΐ,  .«ώ  roi.o. 

ηεία,  log,  6. 

νηττιάχων  μυ&οιν,  yO,  3ΐ· 

ΐίτρον'  ιδ/,  29·  λίτρόν , οι,  34.  et  95,  ιι* 

rid.  Ind!  praeced.  νίτρω,  yO,  53.  Αιγνητιφ,  82,  iy. 
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νό&ας  [πλεΐ'ρά^]  4*2,  5.  vwd^fioiy  19,  l4.  Sic  omnia  impressa 

exempla!  ia.  Sed  (ut  puto)  legeudum  est 
νομή,  pabulum,  i34,  6.  et  G8,  32. 

νοτίς  7ii(jl  μέτωπα  y.al  χληί'δας  j 16,  55.  κληΐδα  καΐ  μέτωπον 

Ιζάνρ,  ΙΟΙ,  22.  ^ 

ννκτίρίδων  πτέρν/ίς,  6,  5ΐ. 
ννσταχμός,  ^η,  55. 

νώτα  κυρτοί,  4,  33.  νώτα  έξ  το  πρόο^εν  κεκΧΙοϋ^αι^  4,  48.  νω- 
τταΐην  πλενρϊτίν,  8,  5ι. 

""Οβολο),  98,  ΐ7. 
οδόντε;,  2,  35. 

οΐδίχλεη-θ^ημεναι,  8ο,  2Γ,  Vid.  ΝοΙ,  ad  Var.  Lect, 
οίδημα  καρτερον,  6,  25. 
όΐκτκηοι,  ιι<>,  iq. 

οίνος  αλκαρ  μοννον  εατι,  ϋ-ρέψαι,  etc.  tisque  ad  πάντα  πρψταετ, 
ηη,  28.  et  ιο4,  24.  et  102,  4.  οΐνο)  ανστηρω,  jG,  Go.  [οα'Οί]  *^Ελλη^ 
νικοΐ,  Χίος,  Λίοβιος,  νησιώται  λεπτοί'  Ιτάλοι,  Σουρεντίνος,  Φοννδα- 
νος,  Φαλερ%νος,  Σιχνίνος,  ΐοι,  47.  ΘηραΙος  , Σκνβαλίτης , ιιο,  4ο. 
οίνον  οξέος,  loj,  9·  αφιν&Ιον,  ι35,  5ο.  [Vid.  Ind.  praeced.]  ονομά— 
ζετατ  δ μέν  ισχυρός  οινώδης,  δ δέ  ασθενής  νδατο'ιδης,  Galen.  tom.  5. 
ρ.  ji.  1.  19·  Lege  et  Erotian.  οίνοτ^λνχίης  και  άδδηφαγίης , η'5,  4ο. 
et  81,  49·  yal  κραιπάλης,  87,  2. 

οίνάν&ρ,  jG,  62.  οινάν&ης  ώραίης , loy,  10.  οίναν&ίνω  λίηα'ί, 
74,  54. 

οις.  απο  Τ'ης  οιος  οιονποι  πινοεντα  έρια,  go,  4r.  [ V id.  οισνποί 
in  Ind.  praeced.]  έρια  πιναρά  ξίιν  οΐονπο)  (alias  νασωττω)  87,  3ι,  32. 
ειρία  πινοεντα,  Hippocr.  465,  53.  ειρίον  πινώδες,  Id.  666.22.  lanam 
succidam  οΐσνπον,  vocat  Coei.  Aurei,  p.  365.  sic  Ceis.  lilj.  5.  cap.  2. 
Quomodo  οΐ'σνπος  praeparetur,,  lege  apud  Diosc.  et  Aetium.  Telrab,  i. 
Serm.  2.  cap.  20. 

οκε'λλεί,  άλγημα  ές  γλοντον  η δαφνν,  66,  9>  1°· 
δλέχ^ριον  κάρτα,  29>  21. 

6J^εκράvύ),  21,  27. 

ολίο&ηρόν  πύον,  5q,  3ο,  3ΐ.  ολισ&ηροί  χνλοι,  128,  3ο.  ν/ρά 
q5,  g.  [εντερα]  8ι,  36. 
ολκής  ρ8,  23,  2j. 

δμοβιαίο),  53,  32,  Vid.  Not.  ad  Var.  Lect. 

ομφακος  έλαίης,  η^,  33.  et  76,  43. 

δμφάκιον,  88,  53.  et  98»  ^8.  ακμαΤον,  ιο2,  26. 

oμqaκiτιδoς  σταφυλής  γίγαρτον,  ι35,  2. 

ομφαλον,  log,  43. 

ομώνυμα  [^αε'ρεα]  33,  5ΐ. 

ονίνησι  μάλλον,  83,  ι3·  ώνησε,  8γ,  2g. 

όνυχες  πελιδνοί,  ιγ,  4g.  γρυποί,  ιι,  2ο.  et  36,  49. 

δξνκρητον,  yS,  48.  et  yi,  52. 

οξυλαπάχλου,  gH,  32. 

οξύμελι,  gb,  16,  17. 

οξύτατον  κακόν,  ly,  34.  οξύτατοι  ρηιζουοι , 1Ι,  29.  δξυιερα 
γυμνάσια,  123,  ίο.  οξέσι  δρόμοισι,  Hippocr,  35 1,  ΐ4. 
οηισ&ότονον,  3,  52,  33. 

οπός  <&αψίης,  lly,  16.  οπού  του  σιλφίου  τρυ  από  της  Κνρψης·, 
86,·  29,  δποχ)  σιλφίου,  Hippocr.  1228.  G. 
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OTtUQT}  (χβλ(χΐ3ΐ]ξ',  Ql,  o4.  ovxcov,  Ti8>  2.  oTT(i)Q7)g  οίνοόδεος,  74, 
25.  οπωρψ  οτίφονσαν , etc.  ΐο4,  38.  όπωρης,  λ avia  genera  lege 
apud  Hippocr.  36o.  ii.  nsque  ad  5(). 

ορχης  ZoXijgj  29,  35.  6ρ/η  αχρψος , 2Jt  3i.  Vide  et  3i,  i3. 
et  3i,  62. 

οργώαι  των  τράγων,  25,  Ζη. 

ορ&ά  ες  στέρνα  καΐ  ωμούς  γυμνάσια,  ιιη,  5.  σρθ-ψ  οδόν, 

4ο,  24. 

ορίγανον,  79»  27· 
οροβος,  7^,  3. 

do^og  λ?νκό?,  63,  29.  ^'«laxToc,  87*  21. 

υρνζα,  go,  5ο. 

οργιές,  49,  33.  et  62,  4ο. 

οαπρ’ουη,  yS,  35.  οσπρίων  κάκιστον  κύαμος,  iij,  26. 

δστέον  ίεοον,  ig,  17,  18.  οσχέων  ξνμβολην,  G6,  43. 

οσφνν,  22,  ig. 

οσγεον,  ι8,  3ι. 

ντρύνειν,  ιο3,  48· 

ονα,  ιο4,  38. 

ουλοί,  7> 

ουυαίης  [ίχεο^ν']  ι35,  g. 

ουρηνον , palatum,  , 55,  38,  Sg,  44.  et  Sy,  26.  et  88»  38.  lluf. 
Epljes.^p.  21.  1.  4.  Edit.  Turneb. 

ονραγον,  6,  54.  Hippocr.  269.  4.  ^ ^ 

go,  52.  ονρη&ρης,  53,  39·^  ουρητηρών,  a5,  21. 
τηρες  πΐμπραντοι,  55,  4i.  od>6)i^  αγωγό',  yij,  ση. 

ονς,  85,  3i.  ωτα,  4,  17.  ωΓω»'  βάσεσι,  ηο,  5cj,  4ο, 
οφ^αΐμ'ος  ατενής,  55,  54.  et  4,  12.  πεπηγότες,  αλαμ- 

πείς , νπέρυίΐροι,  Adamant.  Pbysiogn.  ρ.  ιο.  1.  g.  et  ρ.  g.  ^Ι.  |6. 
μόλις  ηεοιδινούμενοι,  4,  ι3.  ένδεδινημένοι  , α,  34.  εξισχογπες , α^πε- 
τέες,  έξέρυθροι,  5,  5ι.  κοίλοι,  δεδνκοτες  είσω,  6,  ι4,  οφ&αλμων  τα 

λευκά,  ι\ , 4^’.  τά  μέλγνα,^  3g,  44. 

όφρνες,  2,  39·  ογϋ'ωδεες,  etc.  yo,  29. 

6/ετοΙ  νευροιδεες,  52,  44.  , , ^ , 

δ^ενϋ-η  άηδ  της  κεφαλής,  7»,  ι^.  ωχετενται,  εκρνσεις  και  δι- 

ΐζόδους  κέκτηται,  Galeu.  Εχρ·  Λ^οο.  Hippocr. 
δχψQ  ττίς  νστέρης,  64,  46. 

46, 47.  aao..-.». 

τά;  δψεας,  52,  34,  35.  rr  ο α 

δψον,  ι35,  ι3.  οφα,  gl,  2-  et  127,  δο.  et  128,  1. 

πά&νν  Ιερήν,  28,  53.  [l^id.  Ind.  praeced.]  Hippocr.  269.  4o. 
Ιΐασηιιρη,  , l 5.  cap,  74.  πάλην,  Hippocr. 

παιπαλη , io2,  4o.  Γτττ/τίγτητ;  τπΰ  άΙπίτου 

,,,,οΓε.  ««λ,)  λί/ίΜί  τό  λεΐ',ίοιαΓΟ,'  yM^  λεητοτατον  του  α/.φ,του, 

ErOtiaU.  . « r r *·  r CTT 

παίι,'δρομίτι  χο>.\,  9-  =>·  , ' 

5ja4fi6s  iv  τοΊοί  νποχονδξίοιαι,  ό;,  8.  j. 

παηελίί  Ις  το  παντελές.  Μ,  02.  Vul.  lud.  p.accca. 

παρηιτέεοΰ'αι,  lOi,  3ο.  ^ , 

παράληροι,  g,  2.  την  γνώμην,  ιι,  ly 


παράλιος,  ιι8,  ι4· 
παράλληλα  ξυνό^ειηζ, 
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παραλνιτηι  τα  λαΤα,'34,  ι6.  paralysi  occupantur.  rtaqiXvat 
χάρμα  , eic,  3ί),  3.  in  paralysin  coniecit.  Lege  Erotian.  iu  voce 
τταρελνϋη, 

ηαράΐναις,  33,  22,  23.  et  54,  38. 
παράλυτοι,  54,  lo. 

πηραηέμηωαι  οΐ  οχετοί,  ^η,  25.  ubi  παραπέμπω,  idem  ac  rra- 
ραχομ'ζω. 

τταρηηληχες,  8ι,  4g.  παραπλη/ίη,  53,  22,  παραπληχτιχά  εΐ'δεα, 
34,  30,  4ο.  Hlppocr.  g4g.  A. 

παραφορην  έν  μέ&ρ,  3ι,  12.  παράφορος  χλώσσα,  2g,  n. 
ηαραχυιέον,  η^,  4ο. 
παρδάλιος  ατέατι,  ι35,  5ι· 

πηρίγχνοις  Ind.  praeced.]  sensibilis  et  manifesta  liquo- 

ris  effusio,  Coei.  Aurei,  lib.  3.  Morb.  Chrou.  cap.  8. 

παρεοντη  [Vid.  lud.  praeced.]  12,  16.  σημεία,  25,  12. 
πάρεσις,  25,  5i,  et  63,  42.  πάρετοι  τά  μέλεα,  54,  5.  παρετα 
μέρεα,  54,  5. 

παρηχη  πυρετός,  η5,  23. 

παρ&έυος  η έν  τοϊσι  οψ&αλμοϊσι , 34,  47*  idem  ac  χουρη, 
lin.  4g.  ^ 

ηαρίσ&μια , 4,  10.  et  5,  11,  et  6,  16,  ηαριοϋ-μίων  φλεγ~ 
μονή,  5,  ^η. 

παροξυσμού,  ι,  η.  et  74,  48.  et  28,  3ι. 
πάσσειν  αυχένας  άλφίτοισι,  ιο2,  44. 

πελειά , iij,  3g.  aut  lege  πέλεια,  aut  πελειάς.  πέλειαι,  gi,  24. 
πελειάδες,  ι36,  j.  Homer,  Ιλ.  ε.  778·  et  sine  ι,  πελιάδων  χοπρα, 
87,  44.  ^ 

πεμματων,  ΐ20,  48. 

πεντάφυλλος  η βοτανη,  ι33,  4ο,  4ι. 

πεπαίνει  βηχας,  go,  42. 

πέπερι , ΐ2ο,  3g.  πεπέρεος  χόχχοι,  79»  4g.  πεπέριος , 03,  ίο, 
(ραρμαχα  διά  πεπέριος,  ι53,  4,  5.  δύο  πεπέρεταν,  ι3ι,  37* 

* πεπτηριον  σπλά/χνον,  58,  ι3.  φάρμαχον,  ι33,  ι6.  et  122,  η,  · 
πέποιν,  125,  28.  πέπονος,  ι33,  5j.  πεπέων  ωραίος,  ιι5,  3g. 
περαιτέρω,  sine  casu,  ιι5,  2θ,  2ΐ,  cum  casu:  Vid.  Ind. 
praeced. 

περιβολη  σαρκών,  5y,  48.  νοσημάτων,  Ilippocr.  046.  Η. 
περιχόπτειν  τά  γυμνά,  ΐ2ΐ,  3^. 

περίοδος,  63,  32,  36.  et  53,  5j.  et  54,  6.  ci  66,  26.  ηχΐ]  ές 
χρίσιν,  ΙΟΙ,  2ΐ.  περίοδοι  τοΐ  νγρώ  ρήιδιαι,  3g,  2g.  ου  ρέμβος  χαι 
περίοδοι,  5j,  47.  έν  περιόδοισι  παροξυσμοί,  84,  3. 
περιπλύσιος,  127,  ^g. 

περιηνευμονίην , ίο,  32.  et  07,  5ο·  περιπνευμονίης  θερα- 
πεία, 04,  7· 

ηεριρρέο),  6ο,  20,  3ο.  et  60,  4ο, 
ηεριστασιος  μέζο)ν,  etc.  61,  29. 
περίστροφος  μετάβασις,  66,  ag,  3ο. 
περιτοναίου,  42,  4. 
περιφορη  έν  θαλάσσρ,  ηδ,  25. 

πετροσέλινου,  ι3ι,  3.  του  έν  πέτραις  υ χαρπος,  id2,  ι3.  σέλινου 
τον  χαρποϋ  άγριον  του  έν  πέτραις,  ι53,  5, 
πενκέδανον,  η^,  4ι. 
πηγανον,  yg,  21,  22. 

πηγννται  ο αΰχην  σνν  τρ  αναπνοή,  83,  5ο. 
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τίνος  αία&ήαιος',  aS,  4a. 

7ryf«?,  87,^  18. 

nisaig  ες  το  εοω,  86,  55.  έντερων^  ι8,  ίο. 
πίχ^ηκος^  ι35,  33. 

πικέριον,  j5,  52·^ et  92,  55.  Hippocr.  61 4.  10.  βουτνρον,  Galeo. 
Εχρ.  Hi^pocr.^  Αριστοφ(^ντ]ς  έν  τοίς  νπομνημηαι  φ-ησίν , ort 

Θοας  ο Ι&ακησίος  νοτορεϊ  παρά  ΦριξΙ  πιχέριον  ααΧεία&αι.  το  /5οιί- 
τνρον^  Eroliao. 

πιχρον  χνλοϋ. 

πινόεντα  οίσνπω  ύρια,  107,  5.  [Vid.  Ind.  praeced.]  lege  πινώ~ 
in  Erollan. 

πίααης  ν/ρης,  lii,  42. 
πισοος,  127,29.  et  117,  27, 
πίτνος,  86,  i6. 
πί(χ>ν  χολή,  6o,  34,  55. 

πλάδος  οτομάχου,  ι8,  45.  ηλάδον  στνφαι,  ηη,  32. 
πλάομαοί  ξννή&(σι,  gi,  3g. 
πλατίς  οίνος,  ιοί,  44. 

πλενρην,  η,  4.  'η  πλενρά  ^ 38,  ΐ2.  εν  τι  των  μέσων  πλευρών^ 
58,  ΙΟ. 

πλενρϊτις,  δ,  42.  πλενρίτιδος  -Θ-εραπεία,  89,  45. 
πλενριτικοΊσι,  Sg,  46. 

πλημμύρα  ξννδίδοται  ες  κνστιν^  5ΐ,  53.  της  κοιλΙης,  52,  2j.  τον 
αϊματος,  η ο,  "δ. 

πλημμνρη  το  ονρον,  53,  24,  α5, 
πλημμνρώσι  χώροι,  gj,  28. 

ηληχάδος,  25,  2g.  et  ιι3,  9;  Hippocr.  766.  D. 
πλυτοί  άρτοι,  126,  ig.  ^ 

πτενμιον , πλενμ(χη>,  ίο,  ig.  πνενμονα,  5,  α5.  et  6,  4.  et  g,  9, 
10.  et  3g,  26.  άποοτάοεων  κατά  πνενμονα,  39,  ι6. 
πνενμοιίης,  ίο,  η· 

πνενμώδες.  4ι,  4.  ' / ^ ' 

πνίγεται  πνενμων,  95,  3.  πνιξ  ισχνρη,  4,  ι3.  πνίγος  νοτερικης, 

a4,  3.  πνιγί,  ιΐ2,  23.  ^ 

TtOltjV  έξ  νΟ^Τ^ν  fJvCCOTSVSL^  oSf  ^2· 

πολιης  πεπασμοι,  123,  42,  43.  ^ 

πολίον  κόμη,  Sj,  4ι.  et  86,  ι5.  ηολιοι,  "jo,  ο. 
πολτοί,  127,  ι6,  οί  διά  γαλακτος,  128,  ο4,  55. 
πολνγόνον,  η^,  4ο. 
πολντροφίη,  7^^  ^9* 

πολνχρονίων,  ι3,  28. 

πόούη,  4g,  33. 

πονς.  τώ  πόδε,  4g.  32.  et  iii,  29.  πόδας,  m,  26.^  ποδαγρη, 
67,  17·  TTodcov  ΐάρ&ρίτιδα]  ποδαγρην , 65,  ig.  ποδσ.γρυς,  67,  19· 

ποδαγρικόϊσι,  ι35,  28,^  2g.^  r α .ο 

ηράσον,  78,  Sg.  Ινν  τη  κόμη,  9G  8- 

ηράσιος  η τοίσι  ψυλλοισι  λεπτή,  ι33,  4ι. 

ηρέμνος,  „ η 

πρηέως  διω&ειν,  8*,  3ι,  02.  ^ , , ' r ι 

πρηνές  ίπΐ  τα  χύΐια,  9^,  4ι·  '"I”  τΨ  0»1.·η. 

^''■'JnTc'.ς''rXnZiμovoς,  94,  ,6.  ίηφνίτος,  ^5, 

86,  e/,  πρήσ^ς  ivdidcoatv,  87,  aS.  ντνρο,ν  πρηαιας  ψαΐα·,’.  ιΟ, 

τράχηλον,  120,  6,  7· 
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7ΓρηυνΓΓ«ί,  70,  48.  π^7]ννομίνων  [Ιλκεων]  62,  lo. 

* πρι-ονίτη:,  ioq,  5o,  ιόν  πριονίτην,  i3i,  3. 
προ  mod^j'7}axsi  [^αελο?]  τον  uy&Qconov,  yo,  48,  4g« 
προβοσκίδα,  68,  42. 
προεδρίη,  iig,  5j, 

προϋ^νμίη,  ig,  5G.  ές  διαπνοήν,  5g,  22.  προ&νμΐψ  ξνν  ηδονη 
ποιενμίνα,  6ο,  4-^. 

πρόκλησις  ν/ρον,  64,  y*  ψειρών  φορης,  ηι,  3g.  αϊματος  ^έρμη, 
gg,  6.  Ιδρώτων,  g2,  48.  άφροδισΙιον,  ιι3,  42,  43.  πάί^εος,  ΐ2ΐ,  23- 
τοΰ  φαγείν  καΐ  πιεϊν,  ιο2,  37.  προκληοιες  σπασμών,  85,  ι6.  Ζλι/- 
γων , iig,  53.  προκλητική  φύσεων,  yg,  24,  προκλητικαί  ονρησιος, 
loy,  32. 

προνοείσ·&αι,  ιοί,  54. 

πρόνοια,  iig,  37.  πρόνοιαν  έπιτηδενειν  χρη  τον  Ιητρον,  ιοο,  4, 
Hippocr.  36,  2.  αντί  της  προγνώσεως  εΐρηκε  την  πρόνοιαν,  Galen, 
Coinrn.  iu  Hippocr.  tom.  5.  p.  217. 

προπετης  αρχος,  65,8·  προπετεστέρη  [^μητρη"]  ές  τα  κάτω,  24,  ίο. 
\νστέρη'\  τοΊ  παϋ^εϊ,  ΐιι,  24. 

προοβολησι  πραηησι  τον  πο&εος,  ι33,  3ο, 
προσε/χυΟέντι  λίπαϊ,  ιο6,  ίο. 

προσηνεί  -β-έρμη^  yg,  4y,  48.  εναφέα  καΐ  προσηνέα,  82,  5y.  κοί- 
την, 84,  5+,  55. 

προσϋ-έτοισι  ενώίδεσι,  ηι,  4y. 

προσΐζεται  τώ  σκψέί , δ ζ,  43.  προσίζονσα  αιτίη,  34,  y.  άχνη, 
8ο,  8. 

πρόσκαιρον  νάρκην,  53,  44.  τΐ  των  πρόσκαιρων  αίτιων,  65,  2ΐ. 
et  4ι,  θ3. 

προσκέεσ&αι  πνρετοΊαι,  83,  ίο, 
προστιμ(χ)ρέει  πνιγί  λειποψνχίη,  g4,  22, 

προσφέρονται,  4y,  21.  et  5y,  6.  et  25,  42.  προσενέγκωνται,  ly, 
45.  ei  20.  y. 

πρόσφ.νσις  στόμαχόν,  124,  42. 
προσώϊτον  πελιδνότης,  2,  4y,  48. 
πτερά  πτηνών  άπ'ονα,  126,  24. 
πτέρνην  την  έπιπροσω,  66,  ι3. 
πτίλα,  Si,  18. 

πτισάνη,  go,  33.  πτισανης  χνλ'ος,  y4,  ι3.  ei  85,  20, 

πτωκός,  126,  25. 

πΰζ/,  36,  6.  * πνησιν,  Sj,  3g. 

πνιγμένα  προς  την  όσφνν,  64,  4y. 

πνλησι  [ηπατοςΐ  ig,  2g. 

πνρίημα  κουφόν  και  μαλϋ'ακόν,  y6,  4,’ 

πνρίης  μηχάνημα,  g2,  3.  πυρίι^σι  καντι'^ρων,  ιι6,  42, 

πυώδης  [όόος]  63,  53.  πυώδεος  [ελκεο?].  25,  2y. 

ηώροι  ατερροϊ,  λευκοί,  66,  48. 


'"Ράκεσι  παλαιοΐσι. 
ραφανίδες,  ιιη,  48,  4g. 

ραφάς  της  κεφαλής,  των  ραφών  τά  ειδεα , λοξήν,  ιν\}είην, 
κάρσιον,  66,  3g. 

ράχις,^  4,  34.^  ράχεος,  4,  5. 
ρεμβάιδεα  τρόπον,  τη,  3ο. 

ρέπει  νούσος  ές  συγκοπήν,  85,  S..  άνω  φΐεγμασίτ],  ιιι,  26. 
ρεύμα  κοινόν,  ι5ι,  ι8. 

* ρηον  η ρίζ(Χ,  g8,  2.  ρηοΌ  η ^ίζα,  89ί  28. 


έτίΐ 
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^ ρητίνη,  Sj,  4i,  τ(ρμίνϋ^ον  τον  φντοΰ,  76,  33..  απο 
xfti.  ηιτνος,  86,  ι5. 


τ(ρμίν&ου 


ρίν  μνξης  [^χωχ6ν]  jg,  Aj.  Α^,ηο,  34* 
ρι,νος  αυλόν,  ιι5,  6ο.  ρΊνα,  3,  ιι. 

ριπτηται  τώ  χύρξ  χαΐ  τά  σκέλια,  84,  25. 

ροδών  εψημαΐι,  Sj,  46,  4j.  χυλός,  ιθ2,  ιη. 
XOLOL,  87,  35. 


ρίνες  , 


ρόδοίΟί 


10,  ι8.  του 

I 

τόίοι  7Ι£Τ«- 


^o<5/vot;  άκρητον,  76,  8.  l'Arao^  76,  43.  ροδίνου  \snh~ 

aucl.  ελα^o^']  74^,  35,  De  huiusce  olei  praeparatione  vide  Diosc.  lib.  1. 
cap.  63.  Caelerorum  etiam  oleorum  composilioues  ex  primo  eiusdem 
libro  plerumque  peti  possunt. 

ροη  άσχετος,  65,  3g.  αϊματος,  go,  i3,  ' 
ροίάδα,  1 1 1,  g. 

ροιών  νδατι  λεανθ-έντων,  87,  4g.  * ‘ 

ροος,  gy,  i5.  το  εδώδιμον,  io2,  26.  χυλός,  88,  5i.  et  87,  5i.  et 
110,  52.  Hoc  inedicameutum  inveniri  potest  in  Galeo,  tom.  2. ‘p.  245. 
An  per  χνλω  ροος,  8j , 5i.  intellioitur  mediramenturn  coinposiluin, 
au  succus  Hiois,  sive  snrnacb.  permislum  jjj  βησασα ; sic  enim ‘vertit 
Henischius  , aut  eo,  quod  ex  Besasa,  i.  e.  ruta  syLvestri,  et  succo 
rhoi  componitur. 

ροφήματα  απλά,  5.  et  123,  16.  . 

ρύετ-ιη  δγκος  περιπνενμονΐης,  88,  lo. 

ρυη  το  αίμα  ευροως  καΐ  πολλον,  87,  28. 

ρυπαρά  [alias  λιπαρά\  ελκεα,  η,  3ο.  et  44,  11.  et  54,  27. 

ρύπεϊ,  η ο,  ΐ2. 

ρνπώσι  έρίοισι  απο  οϊος,  ιι3,  ίο. 
ρντη,  jg,  27.  ^ ^ 

ρυτίδας  μεσοφρνον,  2,  ^3. 


2αμφνχον , ιΐ2,  ιι.  η σάμψνχος , ΐοη,  3ι.  Sed  LexicograpLi 
habeut  tantum  τό  οάμψνχον ; uti  et  Diosc.  lib.  3.  cap.  27. 

σανιδωδεες , 5η,  26.  quibus  scapulae  alarum  instar  exstant,  ac 
propterea  angustus,  tabulae  instar,  depressusque  est  thorax.  Vide 
Foes.  INot.  in  Hippocr.  logi.  G. 


σαπο)!',  i35,  20. 


σαρξ,  uva  σάρκα  νδρωψ , 4g,  17,  18.  et  subaudita  voce  νδρωφ, 
cum  articulo;  0 ava  σορκα,  4g,  22.  et  5o,  5,  20.  ve^l  sine  articulo; 
άνά  σάοκα , 4g,  17,  18.  σαρκοειδες  βαί^ος  του  εντερου , ig,  8.  εο 
οαοκοειδές  των  χιτωνων,  6ι,  23.  σαρκοεεδεα  πνευμονος  μέρεα,  ι4, 53. 
σαρκουν  άν&ρωπον,  gg,  ·4. 

2ατυροι,  τοΰ  ζΐιοννσου  Ιεροί,  25,  ι8.  σατυρίησις,  25,  22.  σα- 
τνρίησιν  έκίκλησκον  [ελέφαντα]  6g , ι5.  σατυριασεως  θεραπεία, 

112,  53. 

σέλινον,  η8,  5η.  et  η^,  6. 

·■  οέριδ'>ς  χυλός,  gi,  48,  4g.  σέριδι,  ιι3,  \η. 

σε^σέλεος,  ΐ22,  ι8.  σεσέλιος,  ι32,  ι3. 

σημαίνη  δγκος  εν  τοίσι  νποχονδρίοιηι , 79»  έπιαημαινευν, 

Hippocr.  g82.  A.  de  primo  febrilis  accessionis  insultu  dicitur, 

οηπίης  μέλανι,  i8,  28. 

σ//κοί'  τοΰ  θηρίου,  ι3ι,  3g.  Hic  et  110,  3.  editor  sagacissimus 
reponit  ακίχκον.  \4de  WoL  ad^  Var.  Lect.  διά  αίγκον  τοΰ  ϋηριον 
φάρμακον  ποτον,  de  cjuo  vide  Galen.  tom.  2.  p.  446.  1.  5o.^  τη  αν 
τιδότω  διά  ακίχαου,  Diosc.  Alexiph,  cap.  3*ι· 
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σιΐίηρϊτι^',  i33,  3g*  αιδηρίτιδος  τον  χνΧον,  i53,  5, 
αίδί,ϋΐ,  97,  8. 
οιη/όνων,  ΐο5,  6. 
αικίιη  λιτή,  ι33,  38. 

Οίλόη,  6,  26.  [αικνη^  κονφτ],  76»  ^g.  Haec  vox  in  exemplaribus 
legliur  σικύη,  δ3>  32,  36.  et  92,  69.  et  100,  5i,  54.  et  108,  26.  118. 
46.  ac  σνκίη,  76,  38.  et  79,  i3.  et  83,  55.  et  84,  i3.  et  58,  55.  elc· 
Lectio  autem  prior  sauior  est. 
αίχνος,  11 3,  Sg. 
ϋΐκυωνίω  [έλαίω],  79,  4. 

υιλφίου  ρΐζης ^ 86,  27.  οττου  τοΰ  αιλφίου  άπο  της  Κνρτιχης, 
86,  29. 

οίνηπι,  6,  27·  οινηττιος,  8ο,  32. 

οίνωνος,  ΐο6,  g.  Η.  Steph.  notat  Hippocrati  οίνων  dici,  qu6d 
aliis  οίαων  / uti  Diosc.  lib.  3.  cap.  64,  αίνων  est  exiguum  semen  in 
Syria  natum,  apio  simile,  ferventis  naturae.  Huius  saepius  mentio- 
nem facit  Galenus  in  lib.  de  compositione  medicaineutorum.  Vide 
Galeu.  Λ^οΐ.  4.  p.  125.  1.  62. 

αΐνώπις,  88,  53.  rubrica  Sinopis  ^ quae  effossa  in  Cappadocia  in 
Sinopem  urbem  defertur.  Lege  Diosc.  lib.  5.  cap.  iii,  et  Strabou. 
lib.  12,  de  Cappadoc. 

aiov,  Laver  j herba,  de  qua  et  Diosc.  1.  2. 

οίραιος  '^Ι^λληνικος,  76,  5g.  σίραιον  ^Ιύληνικον  η Κρητα,  y5,  44. 
Όειρ<ηω  .τω  Κρητικω,  (alias  χληραίορ  τω  κρητϊ)  126,  ig. 
αίααρον,  1 1 η,  5ο. 
οίτον,  127,  ^5. 

σιτωδης  τροφή,  ιοί,  17.  et  110,  38.  et  123,  ι4,  οιτώδίς  dtLTiroVf 
120,  36.  ΟίτώδείΛ  σιτ/α,  ιοί,  36. 

οχέλεα,  2,  24.  et  4,  47·  οχελεων  τααις^  4,  ι4. 
αχέπετ  μορίοισι,  65,  8· 
οχίλλης,  8ο,  4ο.  οχίλλην,  ι35,  ι3. 
ϋχίρρος,  4ι,  4ο. 

* ϋχιόρΙης,  128,  48. 
οχορόδον,  6ο,  ίο.  et  117,  21. 
ϋχότωμα,  27,^66.  et  28,  9,  ι4. 

οχυβαλίτης  οίνος  ^ ιιο,  Lege  Myreps.  36 1.  6.  et  362.  Β. 
Edit.  Medie,  post  Hippocr.  et  Galeu.  per  H.  Steph. 
αχνβελλίτρ  τω  ΙΙιχμφνλλω,  ii6,  20. 

αμηξαι  φλέ/μα  , go,  58.  αμηχεταί  νοοίων  εν  τη  λεπτή  διαίτη, 
gi,  28,  29.  ubi  legendum  αμύχεται.  \4d.  ISot.  ad  A^ar,  Lect. 

αμνρνης,  88,  bj· 

οπαομοί,  3,  56.  σποιομος  χννιχος,  33,  34.  σπασμόν  κίνδυνος, 
89>  34. 

οπηομωδεες  εντασιες,  ιο3,  5ι. 
σπώντιΗ,  ί5,  8. 
οπέρμη  ζωο/όνον,  56,  6. 

το  διά  των  σπερμάτων  [έπί&ημαΊ  ι32,  44,  Hoc  ab  Aetio 
peti  potest;  Teirab.  3.  Serm.  2.  c.  9.  τό  δτά  των  σπερμάτων  [/id- 
λα/μα]  loj,  29,  Hoc  inveniri  potest  iu  P.  Aeginet.  1.  7.  c.  18.  vel 
Gal  en.  tom.  2.  p.  4ll.  1.  1 5. 

σπλάγχνα,  24,  g.  απλάγχνον  &ερμδν,  η χαρδία,  lo,  22,  23. 
σπλην,  3g,  12.  σπληνος , ι3,  12.  et  43,  24.  Ό^εραηεία, 

228,  37. 

απόγγοίΰί,  96,  45.  et  ιιό,  55. 
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σττοιδνλονς,  Sy,  9·  ei  66,  3ι. 

σπονδύλων,  74,  4ι.  quae  herba  vocatur  et  σφονδνΧιον  Attice; 
Diosc.  lib.  0.  cap.  go. 

OTu&^OV^  ολκή,  g8,  21, 
αταψίς  άγρίη^  ii6^  5, 

οταφνΙη,  uva^  118,  2.  et  io4,  3g,  morbus,  C,  Sg. 

αταφνλίνος  η ρίζα,  i55,  53. 

αταφυλίνοί,  iiy,  4g. 

στεατί,  74,  28,  θηρίων,  i35,  3i. 

οτίρνον,  2,  29. 

ατερροί  πώροι,  66,  48. 

στεφάνην,  n6,  54.  στεφανιαία  ραφή  vocatur  ab  aliis  scriptori- 
bus, praecipue  a Rufo  Ephes.  lib.  j.  cap.  18.  et  lib.  3.  cap.  1,  iieiu 
passiiii  2 Galeno;  speciatim  vero  iu  toin.  1,  p,  167,  1.  ig. 
στηϋ^εα,  5q,  42. 

στόμα,  2,  32.  [κοιλίης']  124,  38. 
στόμιον  [ΐΌτε'ζ)?;?]  5ι,  9·  58,  5θ. 

στόμαχος,  ι6 , 4,  g.  et  7»  65.  et  56,  35.  στομάχου  εχλνσις, 
101,  ig,  20. 

στομαχικόν  ηά&ος,  58,  ,6.  στομαχικών , 56,  54.  θεραπεία, 


χ3ι,  48. 


* στορννη,  ιι6,  22. 
οτραγγονρΐη,  ιιο,  ι5. 
οτρονθ-ίος  η ρίζ<^,  43. 


• στρονϋ-ίον,  79’  ^9· 

οτρόφορ  καΐ  είλεώ,  5g,  12. 
οτρνχνω,  ιι3,  17· 
ατνμμα,  88,  5ι. 

οτνπτηρίη,  89,  22.  στνπτηρίην  σχιστήν,  ιι6,  56. 
στίρακος,  ιι5,  4g. 

συγκοπή  καρδίης,  ι5,  54,  35,  3g,  42.  et  Sg,  5.  et  100,  4. 
σύκων  πιάνων,  Sy,  54. 
ξνμ/5αλεειν  όκοΙω  λόγοι,  gS,  ig 

ξνμβολον,  4y,  4.  σύμβολα  νούσου,  125,  35.  et  iig,  32.  κακόν, 
^7>  33.  πάχλεος,  4ο,  54. 

σύμπταιμα  κεφαλής,  28,  g,  10. 

σύμπτωσις , 6,  ι3.  ξνμπτωαις  Ι^όργάνωνί  86,  54.  et  87,  67· 
ζνμπτώσεσι  εσχάτησι,  43,  ίο.  ^ 

σνμφύτου  ρίζα,  1 33,  4ί».  et  97,  12,  ι3. 

2'ύμφο^νος  η [άντίδοτος]  ι3ΐ,  38.  Hoc  medicamentum  peti  pot- 
est e Galen.  tom.  2.  p.  266.  1.  2.  Yide  etiam  Gorraeum. 

σννάγχη,  5,  j,  17,  25.  et  6,  i3.  αυνάγχης  θεραπεία,  86,  4g. 
συναγχικοϊσι,  88,  lo.  ^ ^ ^ 

ζνναγωγη  πτνσιος,  i2,  12.  \μ)μενιων^  iiG  ^2.  αγγείων , qj,  23. 
;ΐ^είλεωί/,  gv,  3i. 

friOcOoi,  ii4,  26.  Vide  Couiectur.  paulo  post. 
ξυναλείφοντα  φάρμακα, 
σννκνέχειν,  i<»i,  5g.  Vide  Coniect. 


ζννδέδεται  άρ^'ρα,  85,  5,  6. 


, etc.  111,  22.  ζννδίδονσι  oi 
l ζηρόν  ές  τα  Ό.κεα , i2C,  5<>. 
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ζννδοοις  άπδ  Zbiy  νίλλων  ii  ^ωρ-ηκα^  ^6.  55.  ηάντιαρ  ig  ηνιν- 
μονά,  g,  ir. 

οννελ-ηλαμενοί  σφυγμοί,  ιι,  6,  j, 
ξννεόντα  τοΊοί  tkxtuc,  6ο,  ι5.  , 

ξυνόντα  όμοια,  ig,  56.  symp tornata. 

ξυνεηειγΐΐ  οδύνη  εηΐ  το  κιίκιον,  Bg,  αΐμορόαγΙη,  g6,  42,  43. 
'ξννεπήγΐίν  τον  πάι^εος  τον  ιητρόν  χρη,  g6,  bη.  ' 

σύνεργά  τά  παρεόντα,  ιοο,  6.  , 

ξύνηό-ες  πλη·&ος  κλύσματοί; , 82,  3.  μέΧι,  82,  η.  ηο&εν,  ιο6,  ι3. 
ξύνθ-ετον  το  διά  της  λιμ>ηατιδος,  iiy,  ΐ3. 
ζυΐ'ίημι.  όκως  μη  ξνιησωνται  [λίθοι]  log,  ig.  20. 
ξυνίυταται  νονσος,  bg,  bb. , περίοδος  ές  ιχρχμίην  προ&εσμίην,  63, 
33.  ξννίστανται  πώροι,  66,  48· 

σννενευκνϊα  ές  ί^ώρηκα  κεφαλή,  4,  35,  36. 

Συντείνεται  νεύρα,  89,  35. 

Συντηκονσα  εΣις  ές  το  νδωρ,  4g,  2.  r 

ΣνντηΣιες  σαρκών,  42,  38. 

Συιτιμοιρέονσα  τώ  οΣέϊ)  log,  12.  Vi8e  plura  Iu  ludie,  praeced. 
Σνντιταίνωνται  ηόδες,  io4,  3i. 

Συνωδέα,  8,  3g.  Vide  Coulectur. 
ίΣνριακά  Ι'λκεα,  8,  ii,  I2. 

οϋς,  i36,  6.  σνών  τά  άκρεα,  iiy,  4o,  ποδες,  126,  23.  έγκέφα-^ 
λοι,  gi,  24. 

σφαίρα,  etc.  120,  10.  Vide  ludie,  praeced.  De  pilae  uiiiusque 
exfercitatione  lege  Galen.  totn.  4.  p.  24o.  1.  y.  et  p.  3oi,  1.  12.  ilein 
Mercurial.  de  art.  gymn.  1.  2.  c.  4. 

σφηνώσιες  Ιηχνραϊ,  ii6,  24.  τών  λ/θ'ων,  log,  26. 
σφίγγοντος  δεσμοί,  88,  4ο.  ei  ιιΐ,  4ι. 
σqρ()ιγlς  η Αημνίη,  gS,  20. 

σφυγμοί,  II,  21.  δεδιωγμένοι,  πεπιεσμένοι,  2ΐ,  ι4« 
σφυ£ίί^,  ιο8,  25. 

σιτρά,  8y,  ΐ7·  , , ^ , 

σχάζειν  αφειδώς,  ιο8,  25.  et  ιι5,  24.  σχασαι,  loy,  16.  φλέβα, 

III,  37.  ' 

οχέδιος  κακή  ε'Σις,  4y,  3.  σχεδίου  προφάσιος,  6g,  4ι.  έπΙ  σχε- 
δίου, 3ι,  ι5. 

αχίνου,  loy,  12. 
σχινίνου,  ι35,  5ο, 
σχοΊνος,  log,  3ι.  et  loy,  42. 
οώιμαυι  τρηχεσι,  6ι,  54, 

ΤαινΙη  ^λατείη,  g6,  38. 
ταλ*ίΐπο)ρίην  εύνάση  καιρός,  gb,  19. 
τάννοιν  έμπλαστρων,  gy,  5. 
ταριχος  ώράϊος,  ι35,  5ι. 
τάχα  μέν  — τάχα  δέ,  ly,  ig. 

. τέγγειν  κεφαλήν  και  αυχένα,  yS,  49· 
τέγξις  πνεύμοιος  κακόν,  g5,  36. 
τεινεσμός,  6ο,  45. 
τεινεαμώδεες  προχθνμίαι,  ι8,  2. 

τεκμαίρεσ&αι  τάς  Σ^^'μμ^τρ'ας , gg,  58.  τεκμαιρομενος  εκ  τώνδε, 
ΙΟΟ,  2 1.  τεκμαίρονται  τ«  υγρά,  36,  3o.  [Vide  pium  iu  Indic,  pme- 
ced.]  et  alibi.  Theopbr.  lib.  3.  de  caus.  plaiit.  τεκμαίρομαι  πρό^'  τού- 
τον τον  χρόνον,  i.  e,  Gaza  iuterprele  , ad  normam  huius  temporis 
moderor. 
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i8  nXij&og,  76,  28.  τεκμαρτέα  τά  μεγέ&εα, 

TfiAfw^j/  [οαοτοδίνη]  tolol  ανμητωμασι,  28,  i3.  τύέως  λεπττίσι 
Ίροφτισι,  8j,  7.  ^ ^ J 

τελλίνών  ζωμοί,  ι36,  4.  τελ?ΰνης  χνμος,  ιο6,  24, 
τενόντων  βάρεα,  ι,  ι5. 
τερέτρω,  ΐ2ΐ,  53. 

τερμίν&ον  τον  φυτον  ρητίνη,  33.  δάκρνον,  126,  38,  5g. 

τέτανος  νεύρων,  ι5,  52,  53.  σπασμοί  οί  τέτανοι,  3,  22.  τετάνού 
κ/εραπεια,  84,  55. 

τέττι'ξι  τοίσι  αφεψησι,  ιιο,  42,  43. 
τενιλον,  iij,  46. 

τηλίκον  κακόν,  έλέφαιτος,  ι34,  ι5. 
τηλις,  ^β,  2.  έφίβη,  76,  32. 
τιϋ'ηιονσαι  την  νστέρην,  64,  54. 

τιταννηται  ωψ , 84,  25.  πνεύμα , g5,  2,  3.  τιταίνωνται  [//ΐδ;] 
ΐο4,  58.  τιταινόμενα  νεύρα,  84,  56. 
τιτϋηοι,  42,  3. 

τιτρωοκονται  τοΊ  καβετηρι,  iir,  3,  4.  τιτρώσκον  ξίφος,  65,  32. 
τράγημα,  ΐιη,  53.  et  120,  45. 

τράγον  της  άκάν&ης,  g8,  36.  των  τράγων  τόϊσι  οργωσι,  25,  3?. 
τράγοι,  goj  τράγον  χνλος,  88,  55.  et  87,  5η.  sorbitlouls 
gemis,  cuius  desciipfionein  vide  apud  Galeu.  tom.  4.  p.  3l3.  I.  26, 

τράχηλον  πρησιας,  120,  6. 

τριόβολον  ολκτ^ς,  82,  2.  apud  Coei.  Aurei,  est  dimidia  drachma, 

P·  91· 

τριφνλλίον,  i35,  5,  4.  τρίφυλλον,  Diosc.  lib.  3.  cap.  i23. 

τριχάδα,  III,  6.  leg.  πληχάδα , iuxta  INot.  ad  Var.  Lect.  nam 
τρίχας  est  avis  geuus;  Arlslot.  Histor.  Anim.  lib.  g.  cap.  20. 

τροχίσκων,  gS,  38. 

τρνγος  οξέος  κεκανμένης,  i35,  26.  τρνγίη  όξονς  λείη,  ιο3,  ι4. 
τνμπάνοι,  τνμπανίης,  4g,  10. 
τυρού  νέου  ξίστααιν,  gg,  36. 

^ Τγρασμός,  ι35,  4ι. 
ύδάρ,  8ο,  43.  Vid.  Not.  ad  Var.  Lect. 
νδρωψ,  48,  27.  άνά  σάρκα,  49,  ιη,  ι8» 
νδροκεφάλω,  5ΐ,  6. 

νμην  λεπτός,  νπεζωκώς,  8,  34,  3g,  Proprie  et  κατ  εξοχτ.ν  signi- 
ficat membranam  costas  succingenlem , i.  e.  pleuram:  alicpjando  au- 
tem reliquarum  partium  membranae  hac  voce  ab  Aretaeo  distinguun- 
tur. νπεζωκώς  χιτέον  νστέρης  , 64,  56.  νμένας  άνοχηας  των  έντέ^ 
ρων , ι8,  24.  ίμένες  άνοχηες  [νστέρης]  24,  56.  et  64,  45.  νμένος 
[τ  ρω  μάτι]  3,  37,  39. 

-j-  νμένιον,  54,  ig»  τμένια,  ι3,  3ι. 
νμενώδεα,  η,  2θ. 
νοσκνημος,  3ι,  ι5.  ^ 

νπερώην,  86,  32.  από  της  νπερωης  εκκρεμές  σώμα,  6,  S/* 
νπογάστριον,  6,  5η· 

•υποζυγίου,  69, 
νποκοιλίδι,  ό5,  3ι, 

AEETAEUS, 


Nnu 
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|,  ίττοκυστίς , 88,  52,  νποκναιίδος,  gy,  5o.  νπο-Αίοτίδος , Diosc. 
lib.  1.  cap.  127. 

νπόατησις  [οννχων'\  36,  53.  νηόοταοις  λενκη,  127,  52«  liippoer. 
na3.  B.  νποατάαίΟί^  55,  δ. 

νπόψασις.  [^^d.  Ind.  pracced.]  τηοφαίνεται , ex  albo  oculorum 
ali  quid  apparet;  Ceis.  lib.  G.  cap.  G. 

νποχόνδηια  22,  2i,  26. 
ve.  VLor  ηόδες,  123,  23. 

νσσωπος^  yG,  32.  νσσωπην  κόμης,  84,  Sg.  Et  ναοωπον  in  Nom°. 
79,  2,  3o,  et  94,  36.  et  126,  3y. 

νατέρη,  24,  i4.  et  63,  i5.  μνΐΐ,  το  οτόμα,  63,  4i.  άί'σσρ  Ι'ξω, 
Γ)4,  5().  νστέρης  υ ένδον  νπεζ(υκό)ς  χιτιον  , 64,  56.  to  aτυμί0Vf 
65,  g,  10. 

νστερικών,  63,  ι4.  νστερικης  πνίγος,  24,3.  θεραπεία,  ιιι,ιδ. 

Φαγέδαινα , 64,  26.  Ilippocr.  874.  Β.  (ραγεδαΐνρ  , ελκευ  άναβι- 
βρωσκομένο),  Galen.  Εχρ.  Λ^οο.  Ilippocr. 

φακής,  Sy,  46. 

(ράκος,  99»  ψ^^οϊ,  iiy,  28.  φακών  των  κεραμηων,  ιο5, 5ι. 
Sunt  vasa  fictilia  {quas  a similitudine  Lenticulas  vocant)  Ceis,  de 
Foineui.  1.  2.  c.  ly.  ) 

♦ φαρ  το  Τορρηνικον , 99>  ^7·  Fanis  apparatus  ex  Archl- 

glne,  Aet.  ,p.  4g8.  A. 

φάρμακον  η σύμφωνος  [ de  qno  lege  Galen.  lom.  2.  p.  265. 
1.  2.  Yide  eilam  Gorraeum]  η Φίλωνυς  [de  quo  Paul.  Aegln.  1,  7. 
c.  ii.J  i3i,  38.  di  έχιδνών,  ιοΰ,  i2.  δια  tcov  Ό-ηρίιον,  126,  35,36. 
φαρμακοΐύί  πνρΐ  Ικέλοισε,  89,  ig·  φαρμάκοισι, , τρ  διά  των  μώρων, 
etc,  87,  5ο. 

φΜρνγζ,  6,  ι5.  των  κατά  τψ  φάρνγγα  λοιμικών  ηα·&ών , 8g,  7. 
φαρνγγέ·&ρον,  5,  12.  et  5,  47.  ' 

φάσσα,  iiy,  3g. 

φϋ-ίνοντες,  Sg,  3.  φ&ίνονσι,  την  εξιν,  22,  45. 
φ&ινώδης  νουσος , 44,  24.  έξις,  38,  ig.  φ&ινώδεα  τρόπον ^ 
3g,  35. 

φ&ίαις,  36,  y.  et  34,  5σ.  φ-ίλίοιος  •θεραπεία,  126,  46. 
φϋταικονς,  36,  4ο. 

φ&όην,  11,  4ι,  42.  et  36,  12.  φ&όαι,  ι5,  ι6. 

Φίλ(ι)νος  [«ri/doToc.].  Vide  φάρμακον. 

(ρλέγμα,  38,  3ι.  φλεγμάτων  αγωγόν,  8ο,  33. 

• φλεγμονή,  οι,  ι5.  et  58,  4,  5. 
φλεγμονάς  νοτερών,  ο3,  ι6. 

φλεγμααίη,  go,  26.  et  63,  ly.  φλεγμαοίην,  ΐ()8,  5. 
φλεγματώδεες  εμετοί,  ι4,  28. 

φλεγματίης,  4g,  16.  Hippocr.  287.  33*  et  SSg.  ^7·  , , , 
φλέψ  κοίλη,  20,  4ο,  οη.  et  108,  5.  έν  τώ  χο/λω  νη  αγκώνος, 
Sg,  54.  et  8ι,  34.  φλέβα  την  επί  τώ  μετώπο)  την  όρχλην,  ιι5,  ι8. 
et  118,  44.  μέθϊ]ν  έπ  άγκώ)νί,  ΐ24,  8,  g.  οικενμένην  έπΙ  τω  κτένι, 
2 12,  25,  φλεβός  οτόμιον , βο,  24.  νοηιαίας , ιο8,  5.  μετώπου  της 
υρϋ-ίας,  ΐ2ΐ,  2ΐ.  φλεβών  έν  τώ  τραχηλω,  ι,  ι5. 
φλεβία,  ι4,  ly.  et  59,  53. 
φλεβοτομίη,  84,  ΐ2.  et  83,  ι3. 
φλνκιαινώοιος,  8ο,  22.  et  ιο3,  ι6,  et  loi,  47. 
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(^olriy.sgj  -76,  fio.  φοινίκωρ  ^ψτιματι,  8j,  47,  5o 
* φοΰ,  ια8,  25.  / 

ηί  > 29,  26.  Jlippocr.  3og.  5i.  φρ^,-ων  ai/nv, 

28.^  Jndic.  praeced.  m ηητοιτο.]  οίνος  γΧν'/.νς  τον  οΐιώδίος 

ησσον  fou  φρένων  απτομίνος ' τοντέστιν  ^οοον  έργάοίοϋαι  παηα- 
^ροοννης , Galeu.  Comin.  iu  Ilippocr.  toin.  5,  p,  71 
p.  72.  1.  32.  ‘ 


ηαρα- 
1·  OQ.  et 


φρίνίτιν  f i5,  58.  φρενιτικοί  j 16,  3.  φρενιτικών  -θερατιεία, 
φνσαλλίδων,  128,  26.  φνααλίδα,  DIosc.  llb.  4.  cap.  72. 


ΧαΙβάνης^  82,  48,  49. 
χαλινούς,  7,  Sg. 

χαλκον,^  84,  ^η.  κεκανμενον,  8ί,  35.  χαλκϊτις  οπτή,  8ο,  26. 
χαμαιλέοντας  ρίζαν,  ι32,  45. 
χαμαιμηλτ],  76,  58. 

χείλεα,^  2,  44.  τρομωδεα,  4,  ι6.  τον  τρώματος,  ι4,  3.  et  83,  17. 
ίλκεος  ξυνάχψαι,  97.  35.  et  88,  16,  17. 

χειλέων  ξυναχοψην,  ^gj,  3i,  52.  χείλεα  των  έλκέων  άπψέα,  τρη^ 
χεα,  64,  2ΐ.  πρηνές  έπΙ  τά  χείλεα  κεραμεονν.  92,  4ο,  4ι,  42. 
χύρες,  2,  24.  οννηρεισμέναι,  4,  36,  3j.  χειρών  τάαις,  4,  ι4, 
χελιδόνων,  8j,  52. 

χηνος  πτερού  κανλοΊ,  ιι5,  ^6.  χηναλωπεκος  ατέατι,  ι35,  32. 
χλ(χ)ρόν  έπίπλασμα,  ι3ι,  34.  [Hoc  emplastrum  tradit  Celsus, 
lib.  5.  cap.  19.]  μάλαγμα,  i32,  46,  47. 

χολή  ξανβη,  \η,  46.  μέλαινα,  ij,  52,  et  29,  20.  χολής  της  όργτίς 
Ονμφραζομένης,  29,  35,  36. 

χολέρη,  \η,  32.  χολέρης  θεραπεία,  ιο3,  45. 


χολάδες  , εντέρο)ν  τά  άνω  λεπτά  καΐ  χολώ^εα  μέσφι  τον  τνφλον, 
Το3,  45.  χολάς,  κοινόν  νποχονδρίον  καΐ  λαγόνος,  Arist.  Hist.  Anim. 
lib.  1.  cap.  i3.  χολάδες,  Homer.  Ιλ.  δ.  ότβ.  Schol.  τά  ενΐερα. 
επειδή  είς  αντά  ανρρεί  η ξαν&η  χολή,  τά  δέ  εντερα  χολάδες  εκάλονν 
νΐ  παλαιοί.  Alex.  Trallian.  (Ed.  R.  Steph.)  p.  122.  lib.  36. 

χόνδρον  τον  &ωρηκος , 24,  8.  χόνδροι,  go,  45.  πλντοί,  ητ,  4. 
et  120,  29.  χόνδρος,  saepe  granum  significat,  vel  alicam,  trilici  ge- 
nus et  certam  frugem,  χόνδροι  πλντοί,  succus  alicae  cum  aqua  mix- 
tus. Aliquid  discriminis  esse  tam  inter  virtutes  quam  voces  άλικα 
et  χόνδρον  putat  Aeginet.  lib.  l.  cap.  78,  Aliis  vero  plerisque 
medicis  et  eodem  modo  utraque  parari  videntur , iisdemque  viribus 
pollere. 


χορδή  εντέρων  επωννμον,  l8,  21. 

χόρδαψος , ι8,  20.  χόρδαψος,  secundum  Dloclem  Carystium  a 
Celso  citatum,  lib.  4.  cap.  16.  morbus  est  intestini  tenuioris  [fTit 
τοίΐσι  λεπτοϊοι  εντέροισι,  ag,  4.]  plenioris  ειλεός.  Coei.  Aurei,  p.  23 j. 
iliacam  passionem  χόρδαψον  vocari  scribit,  quod  non  aliter  quam 
chorda  intestina  tendantur.  Item  Galeu.  toiii.  3.  p.  3og.  L 16.  ειλεόν 
τινές  καλονσι  χορδαψόν  , οτ  άν  εζέχη  τις  όγκος  έν  τη  χώρα  των  λε- 
πτών εντέρων  0)ς  δοκεΊν  οίον  χορδήν  τινα  περιεοτράφ.&αι  το  εντερον. 
Gorrhaeus  ileum  χορδαψόν  vocari  credit  ^ quod  qui  manum  loco  do- 
lenti admoverit,  is  veluti  τ7]ς  χορδής  άπτεται.  INotandurix  est  prae- 
terea hanc  vocem  aliquando  acui,  aliquando  antepeuacui. 


χορίίύ,  65,  4. 

χνλοΐ  φ&είροντες,  5,  3g. 
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χνΧος  ητιοάρης  ^ 74,  i3.  et  78,  55.  et  90,  34,  35.  ενπετττος 
<127,  i8.  ^όδων  ενπνοος  j 102,  28.  eiTcrtur  eliaiu  ia  neutro  genere: 
ομφακος  χυλόν  ξνντε&έν,  io2,  24,  25.  χυλόν  κοζπαΐ’ου,  7](5β  ταμιαό;, 
9«,  12,  ι3. 

Ψόας,  53,  2ο.  ψνών  ^μψνίεοι,  ι3ι,  ig·  t&c  ψνίας^  ι3ο,  42. 
χρωμοί  δίόβ^οχον  οίνοι,  ιοί,  42.  et  ιο4,  36.  et  78,  55. 

*Slμovς,  2,  32.  έπψ/εν  ωμω,  32,  ι5.  ωμοισι,  χίσηος,  52,  45.' 
ίύμοπλάτην,  8,  49.  ωμοηλάταί  ^κφανέες,  5η,  χη,  ϊ8. 
νομοπλατεων,  4,  25. 

ώών  εύχνλων , ωα  μη  κάρΧα  ξυνεστώτβι,  eic,  ωων  τά 

^ερμίί,  etc.  120,  27.  εκ  ηυρός  χλερμά  , εκ  'Qomv  νϊερτίτοκοι, 

22η,  3»; 
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{Numeri  paginarum  editionis  Lugd.  Bati) 

Haec  Appendix  ex  Aretaei  apud  Turnebum  impressi  et 
cum  quinque  manuscriptis  Bibliothecae  Begiae  Parisiensis 
codicibus  collati  marginibus  excerpilui\  Hic  Jiber  ad  do- 
ctorem  lolianiieni  Freind  non  ita  pridem  transmissus  est. 
Omnibus  ilJius  libri  variantibus  lectionibus  non  indiligen- 
ter perlectis  et  examinatis  , ajiimadverti  compluiia  errata 
a scribis  ineruditis  aut  oscitantibus  inducta^  inulta  passim 
alia  aut  nullius  aut  levis  admodum  momenti  abunde  con- 
gesta ; tritici  itaque  pauxillulum  post  paleas  excussas  su- 
perfuturum.  Ne  tamen  lector  fraudem  sibi  factam  con- 
queratur, eorum  primum,  quae  praetermittenda  censqi,  ra- 
tionem reddam;  illa  deinde,  quae  acervo  exemi,  subiiciam  ; 
neque  cpiicquam  indignabor,  siquis  solidi  sensus  quam  ha- 
rum minutiarum  studiosior  omnia  omnino  una  litera  ex- 
pungenda putaverit.  Verum  enim  criticen  non  in  meris 
vocum  fragmentis  apicibusque,  nucum  quasi  putaminibus, 
insistere,  sed  in  genuino  sensu  scriptoris  eruendo  prae- 
sertim versari  credo,  Atlamen  criticis,  generi  hominum 
(Aristophanicorum  instar  ^ crabronum)  maxime  irri labili, 
c[ui  de  rebus  minimis  lites  maximas  saepe  solent  agere, 
mos  gerendus  est. 


Hanc  Manuscriptorum  rationem  dat , qui  ea  contulit. 
TatioVy  6t8  είΰΐν  iv  ταύπ]  τη  βασύακη  βιβίίο&ηκη  πέντ& 
Αοεταιοι , ητοί  ntvn  αντίγραφα  του  αντον  ’ ονδβρ  δέ  Ικ 
Γοντων  ifASLOV,  καΐ  παΧαιον^  μεζΒγηάφϋ'ησαν  δε  νηό  δία- 
φόρων,  ΆρεταΙος  Καιηιαδόκης  ιατρός,  ον  η άρχη  lelneo 
κα\  τό  τέλος.  C.  2146-  ‘^ίρεταίον  Καπηαδόκου  ιατρών 
άρίατον  βιβλία  ζ'.  C.  3161·  '^Βτερον  χειρόγραφον  'Νρί- 
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τοίίον*  iv  ώ ovts  κεφάλαια  ούτε  vJTOi&iascg  εΐαί,  ΙΜετετέ- 
'δηααν  δέ  νστερον  ίτέρα  χειρί.  Εχει  δε  εν  άρχη  τα  εν 
τω  τε'λει  του  τετυ<πωμε'νυυ , άπερ  ονχ^  ενρον  εν  τοΐς  δυσΙ 
ηρώτοις  άvτLγράq  οις.  C,  2142.  Ετερον  άντίγραφον  του 
αυτού  ανετιίγραφον  άρχεται  δ'  ευ^υς,  αμβλύτ7]τες , ίλιγγοι, 
Καϊ  τούτο  άνεν  τσ.'ξεως.  C.  2819·  Ετερον  άντίγραφον  του 
αύτου,  εν  άρη^μφ,  3160·  ού  άρχη^  Αρεταίου  Κατιπαδοκου 
οξέων  νοΰαων  βιβλίον  α . ηερί  Αιαβητου  κ.  γ,  ϋδρωπος 
Ιδέιι  του  διαβήτεω.  etc.  καί  τα  λοιηα  ώσπερ  εν  τώ  τέλετ 
του  τετνπωμένου , (vide  ρ.  129.)  (113,  48·  — χρέεσ·&αι.) 
'‘Ενταύθα  τενχε  τέλος  καϊ  τό,  2142,  άντίγραφον  του  Αρε- 
ταίου. '^Ομοίως  ενταύθα  περαιτοΰται  καϊ  τό,  3160.  ο των 
άλ7^ων  όρϋώτερον  ευρον.  (126,  18*  — δέχοντα  *'^*)  εν- 
ταύθα (scii,  in  MS.  2146.)  τρεις  σελίδες  υπαρχουσιν  άγρα- 
φοι · έχει  δ^,  Ζέχνει  τά  λοιηα  · είτα  άργεται^  άρτοι  πλυτοί, 
etc.  '‘Ενταύθα  τέλος  έχει  καϊ  τό  εν  αριθμώ.,  3161·  άντί- 
γραφον., μεταγραφ,τυέν  νηό  άπειρου  τινός  άμαι9ονς  νεωστί, 
Ομως,  ως  εμοϊ  δοκει,  εκ  παλαιού  άντιγράφου.  Ετε7.ειώ^η 
ivcavda  και  τό,  2819.  (126,  43·· — άποκατάστασιν.')  "Εν- 
ταυι9α  ου  7Είπει  (scii.  MS.  2146.)  εχει  δε,  θεραπεία  σπλη- 
νός , κεφ.  ς',  όρα  όπιαϋεν  (scii.  ρ.  128.)  (127,  34.  — 

πρίν  τί'ις  * * ) λείπει  καΐ  ενταυϋα  (in  MS.  2146.)  άλλί} 
ΰε7ίίς,  έχει  δε,  Ζήτει  τά  άλ7Μ.  Είτα  άρχεται,  σιτιων  καϊ 
ραφανίδων , etc.  ανεν  άρχτ^ς  καϊ  κεφα7^αίου,  όηερ  ζέμει 
όπισθεν,  (ρ.  133.)  (128,  35.  — 'ξυν  γάί.ακτιέ)  Εχει  καϊ 
ivvavSa  πλείατας  σε7άδας  αγράφονς'  τάδε  κεφα/.αΐα  δια^ 
βητον,  λΐ'&ιάσεως,  γονορροίΐ]ς,  στομαχικών,  κοι7πακών,  ονχ 
ευρον  εν  τω  εν  χειρί  μου  τούτω  άντιγραφω  τω  εν,  2146. 
άρΐι9μω  * ούτε  μ?}ν  έτερόν  τι.  (128,  50.  — μαλ-Θακωτά- 
τοιαΐ'  αϊ  ***)  " Ενταυέ^α  (in  MS.  2146.)  λείπει  οελίς  μία’ 
έχει  δέ  Ζέ]τει  τά.  έξης.  Είτα  άρχεται  — οκως  εν  VffC  καϊ 
γα7Α'ΐνΐ2,  etc.  άνεν  κεφα7^αίον  κάϊ  νπο^έσεως’  όπερ  ζήτει 
έμπροσθεν  (ρ.  126.)  (129,  14.)  Ταντα  ενεστι  εν  άρχη  του, 
2142.  ^Ομοίως  καϊ  εν  τω,  3160.  (133,  20.  — ράτ^ν 
Αειπει  ηολν.  Είτα,  σπασμοί  οΐ  τέτανοι,  (uti  3,  22.  etc.) 
το  αυτό  καϊ  έν  τω,  3160.  (136,  27·  — ευσαρκίην.)  'Έστι 
καϊ  ενταν-da  (in  MS.  2146.)  μία  σελΧς  άγραφος,  καϊ  έχει. 
Ζητεί  τάλλα.  Είτα  άρχεται  — ηπατι  ελκεος  έοι  ό7^έ^ριον, 
etc.  καϊ  τον  το  μέρος  τι,  ώσπερ  τάλ7.α,  και  ζιμει  σε7ΰδι 
(127,  38.) 

Ιη  iis,  quae  ex  hac  illorum  quinque  Manuscriptorum 
collatione  excerpsi,  figurae  1,  2,  3,  4,  5.  Manuscriptum 
primum,  scii.  2146.  secundum  scii.  3161.  tertium  scii.  2142· 
quartum  scii.  2819.  quintum  scii.  3160.  denotant. 
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Dl·:  VAIUANTIUM  LECTIONEM  ERUATIS. 

Errata,  quae  iii  Variantes  Lectiones  ex  Librariorum 
inscitia  .incuiiave  solent  frequenter  irrepere,  ad  tres  com- 
mode classes  reducuntur·,  F.nallagen  , Elieipsin  et  Pleonas- 
mum. Enallagen  maxime  pariiint  par  litterarum  vocnmve 
sonus  aut  structura,  aut  quaelibet  alia  ailinitas;  item  trans- 
positio, et  orta  ex  vocis  unius  in  plures  distractione  vel 
plurium  in  unam  confusione  depravatio.  Aliquot  exempla 
singularum  ex  multis  in  lectoris  usum  suiPicient. 

a pro  o;  p.  119.  1.55.  άρτ/γαιν  (pro  oQbySLv)  1,  2,  3- 
ai  pro  e;  33,32·  ττάραιαιςΛ.  37,53.  έγκαίίται,  2.  s pro  a; 
18,  21.  μάΐ'&ε'ξις,  2.  c^t  pro  «t ; 5,  43.  ΙΙειρεεΐ,  (5,23·  ετη- 

cplεγμεvεi.  86,  16.  αλι^έ5;ς·,  1.  etc.  quae  mutatio  est  admo- 
dum frequens,  et  pro  c;  65,  l5.  /ρεόμενη,  5.  112,  6· 

^ιαχρ^ιν,  1,  2,  3.  et  pro  5,  42-  ^γί·8ήνεοι.  ει  pro  η; 

44,  24.  ερ'θι,ρωδεες,  1,  2,  3,  5.  99,9.  σε(^είσμένος.  et  pro  y; 

30,  12.  ανξεο,  1.  et  pro  i,  18  17·  εΐεΐ’ξεα,  2.  137,  27. 

επτείσ&ω,  1.  et  ])ιό  v;  92,  38·  απείρου.  62,  12-  χεΐμα, 

1,  4.  et  pro  co ; 99,45.  τιείρον,  1,  2,  4,  5-  η pro  ε;  97,  46. 

διαστάο?]ϋί,  2,  3·  et  pro  ει  i 82,  46.  αλι^ερατιον,  120,  3,3. 
δηπνον.  et  pro  ai  ; 122,  10.  τΧηεν,  1·  et  pro  i;  41,47. 

βρή^ει,  1,  2,  3.  84,  20*  χρηαιν,  1,  2,  3,  4,  5.  et  pro  u; 

104,  4,  5.  νπείηΐη^η,  2,  3.  97,  24.  παχηνηι,  3.  y pro  i; 
23,  40.  καν^άρτ^σι,  1,  2,  3,  4,  5-  i pro  η ; 6,  1 3,  l4.  Ισ/νό- 
τις,  ϋίχρότις  j 5·  82,  54.  άλιτον , 1,  4,  5·  89,  22*  κικις.^ 
1,2,  3,  4,  5.  et  ρΐΌ  ει;  98,  31.  λ/?;,  1.  et  pro  v;  99,  6. 
όριζα,  2.  ο pro  a;  25,  33.  et  32,53.  αμερο^ον,^^·  et 
pro  i;  131,  39.  σόγκου,  5·^  et  pro  v;  107,  39.  ενρότητι, 

2,  4.  et  pro  ω;  11,  49.  ντιερόη,  l,  4.  οι  pro  v;  25,  30, 
Inlloinoi.  v ριο  η^  \i0,  32,33-  ΐπι&νμάτιον,  2.  et  pro  ί; 
16,  12.  οννεται,  2.  et  alibi,  ipv/sg,  2.  et  pro  o,  47,  35· 
ανρια;  2,  3,  4,  5.  (sed  cuius  loco  etiam  ibi  in  aliis  μηριά) 
et  pro'w;  53,  53.  τινροει^^α.  to  pro  o;  12,  53.  ωίει&ριη, 
2.  77,  6.  et  78,  54.  καταΐίονεΐν , 2,  3-  et  pro  v ; 54,  25. 

τί'ωωό'έές,  4.  / peo  κ;  20,  57.^  ζυνεγραχνεν  (pro  ξυνεκρνι^ιε) 


ρ.ϋ  ψ;  130,  42.  .‘>υίας,  5.  \pro  j/;  30,  32. 

π/ΐ),  l.  el  pi-op;  23,  41.  βουπίησια.  ί,ζ.  μ pro  βί  59, 

μηοόμ^,α.  (ΐη'Ο  β^ονμ,να^)  3.  οΐ  pro  ^29,  7 β 

ro,«iVoiA  112,  29.  ·&νητα,  2,  4.  4 Ρ™  ^ ; 80,  ‘“"’ί'’  ; 

?Γ  ρνο  ι;  98,-  86.  ηοάαον  (ριο  tpayov)  1,  4,  ο.  et  ριο  (f  , 
108,  33,  34.  τζϋάΐΛχωααν,  2.  At  lorsan  louismus  ειι  ρο- 


930 


VARIAE  LECTIONES. 


tius  ^uam  erratum,  ρ pro  y · 38,  29.  μίρνστα,  1,  2,  δ,  4. 
τ pro  ; 106,  19,  20.  χάτεπτος  (pro  αά^εφ^ος)  1,2,  4,  5. 
Hic  etiam,  uti  supra,  potest  esse  lonismus.  et  pro  tt  · 61, 
26.  επυτετάννυτο  1.  et  pro  cr;  88,  14.  φλεγματίης ^ 5. 
X ρϊΌ  γ·  84,  38.  εκίειχμα,  1,  2,  3,  4.  93,  11.  εκλεχμα, 

1,  2,  3.  46,  34.  χενμασε,  2,  3,  4.  et  pro  54,  31.  αναλ- 
χ^ες,  2.  et  pro  φ;  83,  19.  άτροχί7]ς,  3.  et  pro  78,34. 
ξυνεχείσ-^ω,  1.  Praeterea  ex  soni  aut  figura^  iu  literis,  syl- 
labis, vocibusque  proferendis  et  scribendis  afilnitate  mul- 
tae aliae  oriuntur  earundem  mutationes,  omissiones,  addi- 
tiones, transpositiones,  coniunctiones,  et  distractiones;  qua- 
rum nonnulla  mox  dabuntur  exempla  : Mutationum;  28,2. 
yvapcxl  (pro  κενεαΐ)  1,  2,  3,  4,  5.  31,  25-  έγκεομε'ρου  (pro 
άκεομένον)  1,  3.  59,42.  χοΐώδεες  {χοΧάδες)  1,  2,  3,  5. 
80,  9.  οδακρισμορ  (οδα'ξισμόν)  2,  3.  45,  55*  μελδόσεσί 
(^μείεδώνεσν)  1,  3,  4,  5.  107,  5.  ύσσώπο)  {olavnco')  1,  2,  δ, 

4,5.  133,  33.  νσσωπώδεοί  (οίσνπώδεα)  1.  Omissionum; 

70,  25.  άπΙαχεο  (αμπίσχει^)  2,  δ.  30,  25.  άΧη^ες  (^αΧητ^^ες) 
1,  4.  (et  id  crebro  70,  29.  όχι9ώδες,  1,  2·)  27,  23.  αφ??- 
μέρινον^  4,  18,  25.  διάφορη  (διαψ'&ορη)  2.  56,  6.  εκπέ^ 

^.ιαι  (έκπέμιραι'),  Literarum  geminarum  altera  saepe  omit- 
titur; 6,  37.  στερορ  (στεορορ^  3.  sic  12,41.  στύματα,  1. 
39,  20.  μεΧονσης,  1.  Finalis  litera  ante  similem  initialem 
aliquando  omittitur;  35.45.  ωκεω  οωΧηρ  (ωκέως , οωΧηριδ 

1,  2,  3,  4,  5.  Additionum;  36,  49.  γρνητοί  {γρνποΐ)  2,  3. 

41,  9.  άποκτειρεται  {αποτείρεται)  2,  δ-  14,  49-  οίφρώδεες 
(αφρώδες)  1,  4.  (et  id  crebro;  21,  29,  30.  χοΧιόδεες,  1,  3,  4. 
22,  50.  ξνρεχε'ες,  2,  4,  5.)  101,  13.  ρεοπε μπτωρ  (ρεοπέπ^ 
τωρ)  1.  108,  53,  54.  υρι^ριος  (δρϋιος')  2.  102,  3.  ποιεΐν 

(^πιεΐρ)  1,  5.  Litera  saepe  geminari  solet,  ])raesertim  ip ; 
35;  39,  40.  αφ7)ΧΧατο,  2,  3,  4,  5.  94,  16.  πρηασις,  1,  4,5. 

alibi,  άρρήζαι,  2.  82,  20,  edppowg,  2,  3.  95,  9.  ευροοα,  3. 
Syllaba  aliquando geminatur  ; 5,  2.  καταταξαι  (κατοίξαι) 

2,  3.  35,  4l.  καΐ  κακίωρ  (καΐ  κίθ)ρ)  1,  4,  5.  Huius  gene- 

ris est  88,  40.  δεσμοίς  σφίγγορτες  (δεσμοί  σφίγγορτες) 
1,  2,  3,  4,  5.  Transpositionum;  66,  25.  Ϊ7/ξερ  (ηϊ'ξέρ)  1. 
97,  4.  πιρέοντα  (πιρόερτα)  2.  45,  20.  ζω/ρουσί-  (/ρω- 

ζωσ^)  2.  28,  28.  μεΧαρ  O7]nl7joi  (μέΧαρι  οητι'ηις)  2. 

102,  51.  Ίΐ-ΐυγος  (γύφος)  1,  2,  δ,  4.  Huc  reier  69,  54.  κα- 
τοικίαρ  Χίαρ  ( κάτω  κοιΧΙαρ)  1,  4.  88,  54.  διεγέρτη, 
(δευ^έρτα)  5.  Cpniunctionum  ; 20,  45,  46.  άρέΧασμα  (άρ 
εΧασμα)  1,  4.  83.'  46.  διαφνχωρ  (δά  ά\ρύχο)ρ)  5.  119,  54. 
επειδή  (έπΙ  Si)  1,  2,  3,  4,  5.  28,  21,  22.  επαν'ξ7]σ7]  (επ 
ανξ7']σει)  1,  4,  5.  54,  31.  Ιρονσι  (αί  ρονσοι^  2.  63,  45. 

χμνσιητις  (χροιη  της)  1.  8,  45.  Ονμήν  (6  νμι^ρ)  1,2,  δ,  4^5. 
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75,  25.  ναντιΧΚομίνου  (ναντί1{.ο  y)  1.  119,  54.  νπίίρ^ 
τητον  {ηΐ  περίπατοί)  1,  2,  3/  Distractionum;  23,  11.  προς 
ωτα  (^προαωτάτω)  1,  2,  3.  4,  5,  50,  G.  οαρκος  Ιδέα  (σαρ^ 
κοέίδε'α)  1,3,4.  56,45.  5’  έν  auri/  («5^  ναυτί?])  1,2,  3,4, 5. 
50,  34.  διά  δέ  ^δί  αδε')  1,  2,  3,  4^  5·  55,  55,  56.  ΓΟ  γ' 
ονν  ού  (τον  γοννου)  2,  3,  4,  5.  38,22·  καΐ  κίον  {κακιών)  1. 
69,  22.  αι  δίε^οδοί  (αδιέξοδοί)  1,  5.  63,  2·  τοντορ  oioc 

(τοντέοιβί')  1,  2,  3,  4,  5.  69,55.  ον  δοκώ  (^ονδε'κω)  1,2, 3, 4. 

53,  6.  yoGov  μεγέΰεα  (Ι^ομεγέ^εα)  1,  2,  3,4,  5*  98,  16- 

y μία  κυάϋον  (ρημίκυά^ον)  3.  97,  27.  προς  μεν  εωστ 

(προσμενε'ωαι)  5.  115,  21.  καΐ  νεαγγέειν  {κενεαγγεειν)  2. 

133,  17.  βολαΐ  σίτου  (βολαϊσί  τον)  5.  135,  45,  46.  κορν- 

κοβοί  λείαί  {κορνκοβολίαι)  1.  Error  denique  aliquando 
ex  vocibus  per  compendium  scriptis  exoritur;  54,  48.  με- 
ζωρ  (μεζόνο)ν)  1,  2,  3,  4,  5.  106,  6.  βουβών  (βονβοίνων)  2. 

De  Variantibus  Lectionibus,  quae,  quamvis  in  eiralo- 
rnm  numero  haberi  non  debeant,  liaud  magnum  tamen 
momentum  ailerre  ad  sensum  videntur. 

lluiusrnodi  lectiones  parinnt  plerumque  Dialectos  ne- 
glecta; 73,  40.  άδηφαγίης  (άδδηφαγίης)  4.  '54,  5l,  52. 
αε'ναον  (άένναον)  3.  4,  25.  μεσηγι)  (μεσοιΊγυ)  5.  54,  28. 

άνοσμα  (ανοδμα)  3.  4,  4.  ^ώρακν  (ν^ώρ7]κι)  1,  2,  ο·  88,14. 
τραύματος  (τρίόματος)  1,  4,  5,  83,  9.  ίΐμρεή'ιν  (μ7]τρίην)  5· 
8,  48·  κλείδας  (κλ7μδας)  2-  52,  40-  ορχεες  (ορχιες)  1,4,  5. 
75,8.  τέγξεων  (τεγξίων)  1,  2,  3,  4.  75,  40.  τρυσών  {φύσεων) 
2,  3.  14,  2.  ρηξεοί  {ρηξεσή  1,  2,  3,  4,  5.  - perquam 

frequentissime  in  Dativo  singulari  pro  -i ; 2,  15,  16.  προ- 
γνώσει,  et  3,  2,  4.  'άλίιρει^  πιέσεε,  προβΐ7]σεί,  2,  3.  13,  22, 

54.  εντάσεις  άναϋτιαεί^  αραιώσει,  1,  2,  3,  4,  5.  etc.  17,  43, 

44.  μείζους  (μέζονες)  1,  2,  3,' 4.  74,  7·  έν7]φημενων  {ένε^ 
Ίΐιημένων)  1,2.  Dialectos  inducta;  11,39.  δίαδιδρ7]σκονσί 
(δεαδίδράσκονσί)  5.  2,23.  ώνι^ρωττος  3.  54,  15. 

;Γουλυ  {πολύ)  3.  108,  11.  οημ7)οίσί  (σημείοίοί)  1,  3. 

131,  15.  ξνντ7]ζιρ  (σννττβξίν)  5.  87,  59.  ε\σω·3εν  (εσω-δεν) 

1,  2,  3.  4.  76,  47.  κραδίτρ  {καρδίιρ)  2.  4,  20.  ών  (ονν)  5. 

62,  29.  ώσσ7]  («V//)  1,  2,  3.  74,  23.  ;^ωρ?/  (/ωρ«)4.  56,37. 
ανμπαδίτ)  (σνμπαδείΐ})  2,  3,  4,  5.  66,  40  λο'ξεην  (λοξήν) 

1,  4.  31,  58.*  μουσαων  (μουσύων)  1.  90,  2.  (fcrf- 

ρ7;σί)  1.  13,  1 5.  πνρετοΐσί  (πυρετοΐς)  2,  4.  79,  49.  πεπέ- 

ριος  (πεπερεος)  1,5.  91,  22.  πεπεριί  (πεπερεϊ)  4,  5-  20,34. 
έλάσσονς  (έλάσσονες)  2,  3,  4,  5.  35,  43.  οφεε  (οχρεαε)  3. 

78,  21.  βούλεο  (βονλρ)  1.  83,  26.  υπεραιρεονταε  (ΰπεραι- 

ηοντα)  1,  4,  5.  4,  31.  περιδίνενμενοί  {περιδίνονσενοί)  2,3- 
89,  42.  δνναντο  (ηδύναντο)  2,  3.  52,  36.  προσχυδ7)  (προσ- 
εχΰϋη)  1,  4.  Omissio  consonae  ν in  fine  vocum  apte  ini- 
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lialem  vocalem ; 8;  17.  εμπν^ονσιν  (xay^oot  — Aut  eius-  ‘ 
dem  additio  ante  consonam  j 7,  39·  άηέταμ^ν,  καϊ  — — 
Varia  vocis  eiusdem  scriptura,  aut  flexio:  24,  51. 
νποβορβορίζ6ΐ  (νποβορβορΰζεο)  8.  51,  55.  σίελος  (σ/αλος) 

2,  3.  33,  22.  παραπίηξίη  ( π «ραττλ ?;//??)  1.  95,  28.  νίιοου 
(λίτρου)  2.  4ΐ,  50.  πυκνή  (πυκινή)  2,  3.  76,  4.  μαρσί- 

notOL  {^μαρσνηοισι)  3.  78,  38.  μάραθον  [μαραδρον)  5. 

79,  30,  31.  δίκταμνον  (δίκταμον')  5.  57,  40.  άγρνπνίη 

{άϋπνίη)  8·  53,  4.  ολιγοήμερον  (όλγήμερον)  2,  4.  9,32. 

το  πύον  (το  πύος)  2,  3,  4,  5.  45,  30.  κυψ£λ7}  (κνιρελίς)  3,  4. 

60,  21.  οΐ'δω  (οϊδέϊ)  2,  3,  4,  5.  76,  58.  χαμαί μήλιο  (χα~^ 
μανμήλτ])  1.  81,  46.  άνανσϋ7]σίης  (άνανστ&ήσνος)  5,  4,  32. 

ϊγνν)]  (Ιγννί)  1,  3,  4.  82,  48,  49.  χαλβάνου  (χαλβάρ7]ς) 

2,  3.  62,  46.  παχέες  (παχεΐαν)  2,  3,  5.  sic  70,  12.  βαρείς 

(βαϋεΐαί)  1,  2,  3.  et  23,  4.  (οξέ/αίσ<.)  1,  2,  3,  4,  5. 

(lege  Indic,  in  voce  νούσωνβ)  40,  5.  κατακλνχ) ή {κατακλνν- 
Sfi)  1.  85,  34,  35.  πετρωσμένην  {πετρωγμεντιν)  1,  5.  65,36. 
λαζιμαν  (λάζυταν)  2,  3.  Voces  sensu  allines  pro  se  invi- 
cem positae;  109,  28.  ονροισν  (ονρήσν)  1.  3,  40.  άμβλω- 

αεν  (άμβλωματν)  3.  4,  18,  19.  με'σφν  (μεχρν)  5.  92,  20. 

νγνηρόν  (ύγνεννυν)  1,  4,  5.  47,  4.  (ί^τρος)  1, 

43,  45-  άποστ7]μα  (άποστασνς)  2,3.  26,32.  "ξόμπαν  (πάα- 
παν)  2,  3.  20,  38.  δνατορήοασα  (δναπερήσασα)  1,  2.  Par- 
tes orationis  inter  se  permutatae:  Articulus  alius  pro  alio; 

62,  16.  (υν  δε  (τίονδε)  1,  2,  3,  4,  5.  Pt  pro  Adiectivo;  93, 

23-  T7jg  (τΙς)  1,  2,  3,  4,  5-  Et  pro  Adverbio;  28,  23.  rdra 
(rori)  4.  JNomen  pro  Verbo;  95,  16.  έγρήγορυνς  πάννυ^ 
χος  (εγρηγορώσν  πάννυχον)  2,  3.  Substantivum  ' pro  Ad- 
iectivo; 30,39.  βορή  (βοροΙ)8.  46,2.  αϊτίαι  (αντια)  55,  25, 
ολε-^ρον  (6λε>9ρνον)  4.  Adiectivum  pro  Substantivo;  96,47. 
όμφάκννον  (ομεράκιον)  1.  Et  pro  Adverbio;  52,  35. 
άϋρόον  (άϋροως)  2,  4.  Et  pro  Participio;  81,  8.  'ξνμ~ 
φορά  (Συμφέροντα)  4,  5.  Verbum  pro  Articulo;  45,  21. 
fcV/  (?;)  1,  2,3,4.  Et  pro  Participio;  49,  49,50.  μεταρ-  , 
ρέεν  (μεταρρέο)ν)  1,  4.  Et  pro  Nomine;  11,  5l.  αναχρέμ- 
ιρουσν  {άναχρέμιρισν)  1,  2,  3,  4,  5.  Participium  pro  Verbo; 

68,  42.  καλέοντες  (καλε'ουσι)  1,  4.  Adverbium  pro  Adie- 
ctivo;  69,  52.  ρηϊδίως  (^φμδίΐ])  1.  101,  15,16.  συνεχώς 

(Σννεχες)  2,  3.  Praepositio  alia  pro  alia;  tam  in  compo- 
sitione quam  regimine;  17,  53.  άπό  [ύπό)  2,  3.  34,  31.  επ 
(άπ)  1,  2,  3.^  118,  11.  νηο  (απο)  2,  3.  113,  45.  προ'ί- 

σχοντα  ( προσίσχοντα)  1,  2,  3,  4,  5.  5,  19.  προσβολής 

(προβολής)  1,  2,  3,  4.  Particula  alia  pro  alia;  72,20.  «ί'έη 
1.  62,  .31.  μέρκω  (μηδέκιο)  5.  3,  57.  di  (rs)  1,4,5· 

6,  12.  τε  (δε)  4.  Vocum  simplicium  et  compositarum  iiiulua 
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commiilatio;  S6,  16.  Χάμπ>ι  {ΐκλάμπγ)  8.  30,87.  avuus- 

μιγμίνα  {μ^μ^ιγμίνα)  4 , 5.  12,  46.  διαναπίΌ^,ς  («W- 

πνοής)  5.  125,  35.  ίνκοινήααι  (προευκοινησίχι)  1.  Acci- 
(leniiiim,  cjiuae  ail  orationis  j)arte5  pertinent:  Numerorum: 
bo,  2.  φοβος  (φόβοι)  1,  4.  105,  33.  τοίς  βρχιητροΤς  (τώ 
α&χιητρρ>)  2,  3.  Casuum;  101,  27.  σίτον,  καΐ  οίνον  (σίτων, 

ιηί>  θεομάχο,  (στομάχου)  1.  Generis; 

JU..,  2.  αΰτρμοι  (α,9ιρμα)  2·  Graduum;  68,  12.  μΟ,αν- 


^.σται  (εστοή  2,  ο.  79,  17.  uyet  {ayuv)  2,  3.  15,  17.  ίΙοΊ]- 
Oi9oj  (6ίρησι9^αι)  J,  2,  3,4,  5.  99,  25.  έι&εΙήσαις  {ίϋέίεις]  2. 
46,  46.  εγχρονίυαι  (έγχρηησ?])  1.  2,  31.  Ιζαν?]  [Ιζάνει) 

2,  3.  9,  31.  τρε'ςζ7]ται  [τρέπεται)  4.  57,  49.  άποί^’η 

[απαγοιέ)  §3,  15·  τι^έο-dai  [τιχ(έα·&ω)  1,  4,5.  Vocis  j 
99,  20.  προσεπιπασσέτω  [προσεπιττασσέσ^ο))  2,  3,  4.  Tem- 
jiorum;  46,  11.  έπανι&έσει  [έπαν-^έει)  2,  3,  4,  5.  11,  29. 

έτρέπετο  [ετράπετο)  2,3.  Personaruin;  4,58.  ε·&έλθίς  [ε^έ^ 
λοί.)  1.  50,  9.  τάμι]  [τάμγς)  5.  Syiifaxeos  variatio;  106, 

10,  11.  μνρίαι  άνΚαι  πεΐραι  γεγόνασι  πισταί  [μνρία  άλλα 
ττείρμ  γεγόνασι  πιστά)  1,  2,  3,  4,  5-  16,  22.  γνωμμ  εΰστα- 
Ί^εστέρ}}  yal  χρυχ'ρ  ^αι&αρωτέρ)}  [ενοτα-δέστεροι , κα^αρώ^ 
τεραι)  Ι,  4.  Omissiones  vocum;  6,  34.  άπό  αναπνοής 
[άπο  της  αναπνοής)  113,41.  μεν  νεύρων  [μεν  εστι  νεύρων) 
2,  3.  87,  15.  γάρ  ly  (γάρ  σνν  τι))  2,  3.·  29,  36.  πολλής 
ύ)ηριω8εος  [πολλής  και  χλι^^ριώδεος)  3.  Omiltifur  sytialia; 
36,  20.  εϋαρκοντό  τε  [εσαρκουτο  τότε)  1,  4,  5.  Additio- 
Jies;  9,  37.  ό άνθρωπος  ( άντ&ρωπος)  6,46.  ει  δέ  κατά 
[εΐ  κατά)  Syllabae  geminantur;  14,  18,  19.  κάρτα  κατα- 
κορέως  [κατακορέως).  Transpositiones;  5ΐ,  23.  ουδέ  νυν 
[νυν  ούδέν)  4,  5^  Coniunctiones ; 56,  45.  μένρ  [μέν  y) 
1,  2,  3,  4.  104j  19.  ξυντάσει  [ξύν  τάσι)  1.  27,  23.  παρη^ 
μερον  [παρ  ημέρην)  5.  Distractiones;  108,  11.  άΧλ  ά 
[άλλα)  5·  49,  35,  36.  έσω  ωύ^ειν  [εΙσωι9εΐν). 

Expositis  Variantium  Lectionum  originibus;  quae  sunt 
mera  scribae  indocti  aut  indiligentis  ac  festinantis  σφα?^- 
ματα,  vel  quae  vocis  structuram  magis  quam  sensum  af- 
iiciunt  (utcunque  ars  critice  solet  aliquando  et  liis  et  illis 
uti  ad  veritatem  lectionis  eruendam;)  accedo  adeas,  quae 
sensum  aliquo  modo  explicant  aut  variant. 

SYLLABUS  VARIANTIUM  LECTIONUM. 

3,  32.  άνάκλιοιν)  άνάκλησιν,  2.  Ionice,  pro  άνάκλα-· 
oiv  ab  ανακλάω.  Άνάκλησις  autem  ab  άνακαλέω  aliud 
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significat;  4,  20*  ίδια]  Idti],  1,  S,  4,  5.  37.  γ^ΐ'υς  ίπΐ  τοΤσ^ 
ύτέρνοισι^  ηβπηγυΐα.  deest  5.  5,  10.  7?  1, 

2,  3,  4,  3.  17.  έκχεΐται]  3,  4,  5.  aut  potius  έ'κκει,ται  ab  έ'χ- 
κείμαι.  ?>Ί . χνΚοϊ\  ϊαως  χυμοί,  6,  33.  ^^«ττΓ/ροτίεί]  διαπαρε'- 
οιες.,  1,2,  3,  4,  5-  lleperio  πάρεσις,  ηοιι  διαπάρεσις.  7,15, 
κάρτα  πονΐ]ρ7)\  καταπο1ερ7],  1,  2,  4,  5·  Forsan  κάρτα  So~ 
1ερ7}.  8,  22.  άπορΐ7]ς]  άπειρόι^ς,  1,  2,  3,  4,  5.  8,  39.  ταί;- 

τα]  ταντα  πάντα^  1,  2,  3,  4,  5.  9,  10.  — 

νοχ  altera  in  alteram  transit  facili  metatliesi  literarnm. 
9,  33.  ηνος]  πτύον^  1.  alibi,  διάκον  ευ  μέν7]ς\  διακενευμ^ης, 
1.  a διακενόω,  a διάκενος : ον  enim  ab  -οω,  uti  et  ab  -έ'ω, 
in  ευ  migrat.  Lege  Dial.  Gr.  Ling.  p.  209.  B.  13,  34* 
άττοτιϋέεται]  άτιοτί^εται,  2,  3.  Vide  Coniectur.  42.  περιό- 
δοισι\  προ'δεσμίιρσί,  2,  3.  15,  49.  εμτρύνει]  έμφνει,  2.  Sic 
20,  55.  Vid.  Coniectur.  16,  5.  7]  καρδίη]  τη  καρδίη-,  1,  2, 
ο,  4,  5.  18,  54*  άποΧε\ημμέν7{\  άποΧε\υμέν7]^  1.  uti  legi- 
tur 25,  40.  19,  33*  τηδε]  της  δε,  1,  2,  3,  4,  5.  19,  54. 

καΐ  άφο)νί7]  deest;  20,  18.  διτ^λλαντο^  δί7]λαντο.  Vid.  In- 
dic. in  διάΙλομαι.  21,  25.  ούδε  το  δέρμα  μαΐ^αζού- 

θ7]ς  deest.  1.  32.  ειδον^  Ιδέην  ^ 1,2,  3,4.  Lege  Editoris 

INot.  22,  25.  ξυμερορη]  ξυμμορφη,  2,  4,  5.  (sic  23,  15.  et 
54,  2)  Facilis  est  literarnm  transpositio.  Vox  ξυμμορφη 
occurrit  24,  24.  ubi  lege  Editoris  Kot.  23,  28.  ό'ξντατα] 
o^VTijTi,  1,  2,  3,  4,  5.  35.  περίτασις]  περίστασις  — quae 

Vox  occurrit  64,  31.  35-  επειτα  χοΚώδεεζ-,  etc.  usque  ad 

ϋιρνγμοί  deest  1.  24,  6.  καί  tvSa  deest  3,  23  καινώ 

κάρω\  καΐ  νω  κάρος.  Sensu  sane  commodissimo.  24.  45· 
^ωώ0££ς·]  ϊσο}ς  ζοφώδες,  24,  53.  ονκίυτ7],  1,  2,  3,  4,  5-  27,6. 

ον  γάρ  τον  σώματος  deest;  5.  31,  43.  άπ7]νδρο}ι&ησαν\ 

άπ7]δρωτ^ησαν,  3.  Keperio  άδρονμαι,  adolesco^  non  άφια- 
δρονμαι,  quod  haec  lectio  exhibet:  cum  tc  pro  φ,  Ionice. 
33,52.  ξυμφυέα']  ζυναφέα,β·  quae  vox  legitur  34,  13,14. 
ην  δε^  etc.  usque  ad  παραλνεται  deest,  5.  27.  ϊσχει,  etc. 

usque  ad  εξ  deest,  3.  35,  47.  τοϊσι·,  etc.  usque  ad  ττερι^ 

τάσι  deest,  l,  3,  5.  36,  47,  ξυντεταμενος]  ’ξυντεταγ μένος  — 
sic  40,  5 άνατέταταϊ]  άνατέτακται,  2,  3.  37,  23,  24.  καΐ 
νγιάζονται^  deest  5.  53.  εγκέεται]  εγκαίεται,  2.  Sic  124, 

26.  et  124,  52.  ίγκεομένι^ς]  έγκαιομένης,  2,3.  40,  12. 
κολλώδεα]  κολπώδεα,  1.  4ΐ,  4.  πνενμώδες]  αν  εν  ματ  ιώδες,  1. 
εμτιίεως^  εμτιλεω  (sic  42,  6·)  1,  2 Ferminatio  -ω  juo  ~ων 
authoribus  est  familiaris;  lege  Dial.  Gr.  Ling.  p.  28.  C.  et 
p.  29.  l).  42,  7,  δδε  y 1,  2,  3,  4,  5.  7.  μίμνωαι  deest, 
43,  35.  ‘&ίξειέ\  ι97]'ξει,  2,  3,  5.  (5)nsule  H.  Stepli.  Thes.  in 
voce  ι&ηξίς.  44,  15.  ηττοιτο]  ηττητο,  1,  4.  ηττητο,  2,  3. 
Vid.  Coniectur.  45,  26.  παηΐ  μεν^  etc.  usque  ad  %αντΙ  δΐ 
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cleest,  1,  40^  19,  20.  1{:νκόχ7.ωηο^]  λβνκόχροοι,  2.  5·  48,  SO. 
Ιώρται]  Ιηρται,  1,  2,  δ,  4,  5.  Uoc  verLiim  ubi  IbimaLiuii 
reperiam,  nescio,  nisi  in  Perfecto,  ιημηι.  49,  7.  καΐ  ί'τε- 
ρορ  deest,  2.  52,  14.  διαβάχ^ρ?]]  διαβα^ρπ,  1,  2,  δ,  4,  5. 

Vide  Coniectur.  52,  29.  κα\  Ιηίσχι]  deest,  1,  δ.  53,  14. 
toiOL  — αλλα]  ου  τοΤΰΰ  — αλλά.  δ.  ξννυρ  όμοβίαίορ]  ϊοως, 
δρμί]  βιαί)].  54,  17.  έπΙ  τη  ροί'γη']  ίσα)ς , έπήν  δέ  τι 
ραγ^.  διαΐσυεΰ]  διά^σει^,  1.  Vide  άσοονται  in  Indic.  57,36- 
ολι^γοσιτίη]  ο'λίγοποσιη , 3,  4,  59,  18.  λευκόχλωροί  deest, 

60,  46.  κωφοί)]  κονφοϋ,  1,  2,  δ,  4.  61,  14.  πλευρά]  τιλευ- 

μορα,  1,  2,  δ,  4,  5·  62,  56.  έκδιδάσκει]  έκδιδράσκει,  2,  δ. 

64,  32.  πεπρυμε'ροισί]  πεπνυμέρτισι  ^ 2,  δ.  64,  53.  τόκω] 
κόπω,  5.  65,  7·  συνηφ'&η]  συρήχι&7] , 2,  δ-  9.  |Μοριθί(7^] 

μ^Ίρίοισι,  2,3.  17.  Ισχμάδος  deest,  1.  66,  33·  ίνρ,  etc. 

usque  ad  νεφρώρ  deest,  1.  68,  10.  ωσΐ]  ojiioioi,  1,  4.  21. 
οΙ  μεσοί]  ϊσως,  η μέαοϊρ  69,  23.  ον  deest  1,2,  3,4·  69,33. 
ίπυπολοίίως]  έπιπο'Κηαι^  1,4.  quae  vox  legitur  paulo  ante  1.2. 
88.  ον  deest,  1.  70,  12.  ρνπεϊ]  '^ρνιριες — Vid.  Coniectur. 
70,  2.  του  αΡι9ρώπου]  τόρ  αρι9ρωπορ,  1,2,  δ·  et  lege  προ- 
απο^ρήσκειρ,  uti  in  Var,  Lect.  V.  A.  G.  v.  I.  12.  ov,  de- 
est, 1,  2.  73,  2.  βλ7]στρίζ£σ'>9αί]  ηγουρ  ολι,α^αίρείρ.  75,  41. 
πεϊσίρ]  πησιν,  1,  2,  3,  4.  Vox  πησις  ηυη  in  l.exicis  oc- 
currit, regulariter  tamen  ab  obsoleto  πήχλω  derivatur.  76,  3. 
•η  yaOT7]g  y etc.  usque  ad  κοΰφορ  deest.  2.  76,  14.  ττρη- 

OLag]  μγουΡ  πρίσματα.  24.  πρ7]δόρες]  ηγ'ουΡ  αραι9νμιά~ 
σείς.  46.  καΐ  νεύροορ  κοΐρο)ρί7]ς  deest,  4,  5.  52.  τω]  το,  1, 
2,  3,  4,  5.  77,  54,  55-  εΰαφης,  στρώματα]  εΰαφ7]ς  στρώ- 

ματι^  78,  11,  12·  καΐ  άπο  της  κεφαλής  όχετεν^τι  deest.  5. 
34.  κεγχρίδο7ρ]  κογχαρίωρ,  4.  κογχαρίδωρ,  5-  43.  alaSi]- 

σιες]  άλ^ησιες^  4,  5-  79,  4.  χρέεύ'Οαί]  χριεσ^ατ.  7.  περτ- 

τάστες]  ηεριστάσιες,  2,  δ.  8.  εΐρυομε'ρον]  εΐργομερον,  2,  3. 
36.  μ'η  deest,  2,3.  37.  ερεζέσϋη.,  κνά^οις  τρισϊ]  ερίζεσ^αι. 
κνά^ωρ  τρίίβΡ.,  1,  2,  3,  4,  5.  80,  21.  οΙδαλε7]^ήμεναί]  οϊδ' 

άλαί7]'&7ψεραι,  1,  4.  Legerem  forte  οίδ"  ά7.ε7]ϋ7]μεραο  (ab 
άλεαίρομαι)  i.  e.  novit  incalescere.  Vide  etiam  Conieclur. 

81,  7.  "^al  νγρηρατ  deest,  1.  82,  29,  30.  V;  ‘ξυμπάρτεστ 

ξυμμεμίγμ^νοίοτ  deest.  1.  33.  κρησερη]  vyovp  κοσκίρορ. 

82.  49.  νίτρω  Αίγνπτίω]  ρίτρου  Αίγνπτίον,  1,  4,  5-  Omitte 

lE,vpy  ut  genitivus  a τρτπ^λαστορ  regatur.  83,  43.  άεϊ]  ουκ 
άεΐ,  1,  3,  4,  5.  85,  38.  τοίς  τα  δε,  4.  88,  27.  καΐ  μ?]- 

κεϊ,  etc.  usque  ad  απο  deest,  1,  4,  5.  89,  53.  καο  ποτών 

deest.  5.  90,  2.  τον  μηΐ  ί'σωί  μη  τής.  25.  φΐεγμααίη] 

•δερμασίη,  2,  3.  92,  3.  άγΐιαχρονλ,  ηγουν  xa^Sapo».  92,55. 
πιχίοίον']  μεΙίττωμα.  95,  47.  εξ  αναγωγής']  ϊσως,  ανα- 
γωγαΐ.  48.  et  56.  τή'ξιος,  1,  2,  3,  4,  5.  98,  13.  τα- 
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μιαυς^  τιντία^  1,  5^  6.  98,  43·  τρωμάτωνί  χρωμάτων , 1, 

2,  ο,  4,5.  99,  3.  κ«Γα]  ϊσως , καί  τά  99,  32.  Γ/:«ρ]  ζειά, 

2,  5.  51.  £Γ£()ω^']  ετερον,  2,  3,  4,  5·  100,  31,  32·  φλεγ- 

μαοίΐΊς  τΐ  ίηοχόν^ρεον^  ϊαως  φλεγμαση]  τίνος  υποχον- 
δρίου. 34.  σμικρης^  cieest,  Ι.  τομής  deest  5.  101,  21.  άμ- 
φνει~\  βΚαοτάιΉ.  101  > 45.  νηοικουρεωοι^  άγουν  ένδομν- 
χώσι.  57.  έπΙ  τοΐστ  δέ  σvv(xv^χεLv^^  έτιΐ  τοίσι  δέ  ανεχείν,δ. 
102,  17.  άνειληφι&ω]  άνηλείφτ&ω,  1>  2>  3,  4.  οίσηρον]  άχρη- 
στον, 18.  1,  5.  104,  24.  πρόσ^εαιν  deest,  2,  3.  105,  20. 

Ιντασις]  ενστασις,  1,  2,  4,  5.  quae  vox  lenitur:  13Ο,  49- 
106,  2.  φωχι^εντων]  ηγουν  φρυχ'^εντων.  19.  κογχαρίωνί 
ίχόντων  μέγα  κάΧΚος , 1,  5-  26.  απνος^  άπονος,  1,  2>  3, 
4^  5.  108,  22.  άναλμβτι]  άναβάλλ}} , 2,  3.  άνα'&ΰαση,  ί, 

4,  5.  άναϋνω,  Η.  Stepii.  in  Thes.  exj).  αναλαμβάνω  το 
•πράγμα  διά  χρόνου,  ad  opus  intermissum  quasi  cum  im- 
petu feror.  32.  ρη^ιν^  δη^ιν , 1>  4.  41.  εΙλενμίνον'\  σν^ 

στρεφόμενου  δ^βαδη.  '109,  50.  πριονίτης  πριονίτις  ϊσως 
βριονίτης.  110,  15.  στραγγουρί?]  deest,  1,  32.  χνΙώ]  χυμω,  5. 
111>  6.  τΐ}ν  τριχάδα^  την  τε  υποκάτω  της  βαλάνου.  24. 
πά^εϊΊ  βά79εϊ,  2,  '3,  4.  26.  άσ7^ρόν]  ηγουν  διεύυ^κος,  1,  5. 
112,  7.  άγωγά^  ϊσως  άγωγοΐς  8.  γλισχροΊσι  deest  1.  22, 
προς  deest,  5.  25·  οίκευ μέν7]ν']  φερομένγ^ν,  1,  2>  3.  113,9. 
την  πληχάδα]  τό  περίνιον , 1>  5.  1ΐ5,  44.  κάστορος  τοι 

ορχιος]  κάστορος  ορχις.  116,  21.  κατειάδιον]  είδος  οργά- 
νου είς  τό  λϋσαι  τάς  της  ρινός  φλέβας,  1.  116,  55.  hii- 

ξε'σαντες,  η deest,  2,  3·  118,  44.  φλέβα,  elc.  usque  ad  η 

τάς  deest  1.  119,37.  πρόνοια  και  έπιμον?]  deest  1.  120,  17. 
νγείης,  etc.  usque  ad  ι^ερμολουσίη  deest.  121,  6.  καΐ  κιν- 
δυνώδεος,  etc.  usque  ad  1.  26.  L 23.  λειποϋυμίη  deest,  3. 
121,  37,  μυδι^σιν^  σηφιν , 1,  122,  21.  γαλεοΙ^  τάς  γεμ- 

ςρίτζας  λέγει,  1.  νοχ  barbara.  122,50.  βέμβηκαί  τροχόν,  1. 
βέβικα.  123,  4ΐ·  ώραίοισι  deest,  2.  124,  16.  άμοργέ}]  7} 

τρυγία  του  ελαίου,  1-  125>  32.  ν7]στιες]  οΐ  προ  τροφής,  \., 

133,  15,  16.  καΐ  η αναπνοή  deest. 


/ 


V A ]ί  I A F.  LECTIONES. 


Litera  G,  vocem  Λ’^οοβΒνβ  Graecas  lianc  proxime  ante- 
cedentes ita  in  Croupyh  Editione:  in  Oxoniensi  ^ legi 

indicat  j H,  eam  easve  in  Harleyano  Codice:  V.  in  Vati- 
cano: A,  '\\\  Augustano:  F,  Fabricii:  M,  inter  Mait- 

tarii:  G.  v.  ].  inter  Goiipyli  Varias  Lectiones:  II.  m.  iti 
Harleyani  Codicis  Margine,  V.  m.  in  Margine  Vaticani^ 
inveniri  signiiicat. 


1,  2 iV  G,  των  Iv  V.  4 βίηχρη  G.  βλνχροί , V. 

V.  1. 

2,  1 βϊδεος  G.  ϊδεος  A.  V.  Ιδέας  G.  v.  1.  δε'ος  (Γσως) 

X.  V.  1.  7 βε'μβίΧί.  Cf.y.  β^βίχί.  A.  χατε'βαλε  G.  V.  χατέ- 

of/5e  A.  13  τουτέων  G.  V.  Ίκ7]ται,  τουτέωι/  A.  jjxir.  r]v 
ρπον  G.  ι^κεν.  ερπον  V.  16  έχδί7]γώνται,  V.  ενδιηγών- 


.1  G,  17  όχόσοισο  G.  vxog  οίσ^  V. 

3,  1 init^  G.  ini]v  V.  4 εμπειρί^'ΐς  G.  απειρίης 

, G.  V.  1.  άναχίάειν  G.  άναχί.άνειν  V.  G.  v.  1.  άνακλά- 
G.  V.  1.  7 ρμερνιν  (ίσως')  G.  v.  ].  7]μετέρ7]ν  G.  V. 


ZLV  VJ.  IXViXy^f^iA  FClF  T · · V·  i»  ΙΛΛ'ίΛΛΛ.ίΧ  — 

».  X.  i ρμερτ^ν  (Γσως)  G.  v.  ].  7]μετέρ7]ν  G.  V. 
10  κέεται  G.  καιεταν  V.  'ξννέρχονται  G.  V.  ξννέ- 
νταυ  Μ.  14  αΧΙοτε  G.  V.  καί  οτε  Α,  ενΐε  G»  ην  τε 
Α.  ' 

4,  2 ξ,ννερείσονσιν  G.  ξννερΐύσουσιν  V.  9 έ^οτ- 
Ιίφ^αι  G.  ε'ξηληλεΐφ'&αι  V.  10  ;<οζ:£  G.  Η.  jror^ 
Α.  15  εο  μέγα  έμβοηςΟ.  καί  εΐ  μέγα  έμβοεΐςΥ . 
Ι μέγα  εμβοεΙν  G,  ν.  J. 

5,  10  ηνΟ.  εν  V.  G.  ν.  Ι.  12  άναπνέγΟ,  άναπνοτ] 

G.  V.  1.  14  δη  G.  δέ  V.  G.  V.  1. 

6,  3 Κεφ.  cr^  G.  η\  V.  4 ρηϊδιοί^  G.  II.  ρ7μδίο)ς 
G,  V.  I.  6 ^υμπα'δέα  tijcjl  αρχτιΟο  γίγνεταί^  G.  V. 

α άρχησι  γίγνεται  ^νμηα'&εα  Η,  7 ες  G.  εη  ΙΙ·  Α. 

V.  12  άνάκΐισιν  G.  Η.  avaxh^aiv  V.  F^madoiovov 
11.  oWi^or«ro>/  V.  13  " Εμπροο^ότονον  G.  11.  εμ- 
ΐΰ^ότατον  V.  · 

7,  2 αμβλωματι  G.  Η*  άμβίωαε^  V*  Α.  4 
κάρτα  Η.  V.  Α.  τρΰ'ξις  κάρτα  G. 
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8,  1 είρησ'^αι  G.  7]ρεΐσ^αί  H.  V.  F.  G.  v.  1.  3 αφηνί 

διά  ρηώίως  στησρίΐ  Ο.  σφηνί  ν?}  ^ία  ρηϊδίως  στησαί  Η,  Μ. 
οφιμΐ  ρηϊδίως  οτησαι  V.  5 τΐζ  G.  V.  Μ.  τι,  Η.  Ύ. 

9 ερυθρά  G.  ίρευϋη  Η.  V.  15  έχχβόμενα  G.  Η. 
εγχεόμενα  V.  κΰοτιος  H.  κΰσιεος  G.  V.  16  λιπασμών  G. 
οπαομόζ  Η.  V.  Α.  'Ίδια  11,  Ιδίη  G.  V.  Ιδέη  V.  m.  εκά- 
ϋτ7]ς  G.  H.*V.  έκαστος  Α.  17  'όλου  G.  Η.  V.  9]λον  Α. 

9,  2 άγκνΚευ  Η.  V.  άγκν^ίει  G,  3 βρόχος 

βρόγχος  F.  5 ρωχμός  G.  11.  V.  ρογμός  F.  7 κεκλα^ 
σμέναν'  σκίλεα  "ξυγκεκαμμενα’  εναντίως  ίΐ.  V.  G.  1. 
κεκΚασμεναί'  εκαντίως  G,  8 ^υγκεκαμμένα 
ξυγκεκαυμένα  Α.  Ιγνύϊ  G.  V.  iyvw]  Η.  11  υλη  G.  V.  Α. 
ελκειΟ.  κετραλη  Η.  κορυφτ],  κεφαΧι]  G.  V.  12  ττετιΐ]- 
γυΐα  G.  Η.  περοπεπι^γυΐα  V.  Α.  18  6?;  G.  hjv  11.V.  Α, 

10,  3 ini  G.  II.  V.  ετε  Α.  12  επαρκέει  G.  V.  «π- 

αρκεει  II.  13  iSiXoi  τά  μελτ},  ζωντα  αν  δεατμ'ήξαι  καΐ 
καταξαι  G.  ε^ελοίς  ζωντα  τα  μελί] , δοατμτβξαις  αν  καΐ 
κατάξαις  Η.  14  κατάζαυ  G.  κατατάζαυ  V.  G,  ν.  1. 

'11,  3 ηά-δος  G.  <η  πάδους  II.  V.  G.  ν.  1.  οίυτέον 

G.  Η.  ώετεον  V.  Α.  aizh^v  G.  II.  αιτίαν  V,  Α.  4 εηι- 
γίωττιδος  G.  Η,  V.  εηιγΧώττιδος  Α.  6 ηροβάλλονσι  G. 
^ροσβάλλονσι  Η.  V.  Α.  8 νπίρ  G.  νηό  II.  V,  *G. 
V.  1.  έκχεΐται  G.  έκκεΐτατ  Η.  V.  F.  10  ηροβολης  G. 
ηροσ βολής  Ιΐ.  V,  12  ξ,ΰμπτωσις  G.  V.  ιη.  ξνμπτωμα 

11.  V.  17  εμμεναι  G.  Η.  εμεναι  V.  Α.  7ίον7]ρ7)ν  G,  11.  V. 
τιονηρόν  Α. 

12,  1 τρετιομενον  άνενδενΟ.'ν . <προτρεπομίνου  ανω~ 

•δεν  Η,  3 ίΚαρωνίοισιν  αί  G.  V.  'Χ.αρόινοιαι  καΐ  7Ε 
Ό^υτατω  Η.  V.  οζντατατ  G.  5 το  σώμα  G,  II.  τά  σώ- 
ματα , γλώσο^ις  G.  Η.  V.  λνττ7]ς  (βίσως)  G.  ν.  1.  6 ουττ 

G.  Η.  ουτοο  V.  11  ϊκελατ  H.  G.  ϊκελαι  G.  Ικέ- 

από  G.  Η.  V.  άνεν  F. 

13,  13  νπογίγν7ίτατ  G.  V,  νπογίγνεται  Η.  16  γαρ-· 
γαρεών  G.  Η.  V.  γαργαρέων  Α.  17  άφωνώ]·  ΙΙνϊξ  7] 
Η.  V.  G.  V.  1,  (7(>.)  άφωνίτ]^  πνίβ.  ί]  G. 

14,  1 κραταιοτέρη  G.  V.  κρατεοτ^ρτ}  Η.  3 όπ7] 

G.  Η.  όποτ  5 άηέδανον  G.  Η.  άπέδανε  6 οκο- 

σοις  V.  Α.  οκοοον  G,  Ji.  τρέπ7]ται  G.  Η.  τρζηοιτο  Τ^. 

7 Κυνάγχην  άηό  ό^ννάγχης  Ο.  όΣυναγχην  από  Κυν- 
^γχηζ  G.  II.  V.  9 η σικόμ  G.  εΐ  συκίη  Κ.  11  ε’ίλ· 
κυσε  G.  Η,  V.  είλκωσε  G.  ν.  1.  13  άπετάδ7^  G.  Η.  άτιε- 

στάδη  Κ.  14  G.  ν.  1.  επανηζε  Ο.Μ,Υ,  15  δια^ 

:ηάρσιες  G.  διαπαρεσιες  Κ,  διαπερέσιες  Η. 

15,  2 εκκρεμες  Α.  V.  εκκρεμεν  G.  II.  F.  μεσ?γγυ  G.' 
μεσσηγύ  Η.  F.  μεσυγή  V * στερρόν  G.  11.  στερνόν  Κ-  τιαρι- 
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α^μίω^  Η.  V G.  9 i/  G.  II.  «·  Si  r.  στρο^. 

yvUxaL  G.  y.  axpoyyulahxxai  II.  13  Χαίφ^α  H 'p 
λαιπεα  V.  Unia  G.  ητέςνγίς  F.  G.  v.  ).  (..g  \ ητίργα  G 

nxipvyiPcvJi  Kiorl,  G.  H.  ,}  V.  r/c.  v! 

tiva  H.  G.  V.  H.  ytal  A. 

G.  δίκρεα  H.  V.  4 πάτ^ος  G.  H. 
τια^εοςΎ,  8 7αργαΙιομ6ς  G.  V.  γαργαρι,σμος  Η, 

^αρτα  πονηρή  G.  κατα 
πορερη  U,  V.  12  ανμπα^ίη  G.  Η.  V.  ονμπαϋιεί  F. 

r w ττοίναιμοί  G.  V.  πολύαιμος  H.  15  natal 
. n.  παιδίοις  V.  A.  παντα  μεν  άσινέα  Η.  V,  ςιάντοί 

η Γ7 1 \)  L r/  ( τ 


}π 


^17,  5 Η.  λ/^.ταο«  G.  V.  12  νεμηταίΟ.Ε.Υ, 

νεμηταυ  Α.^  15  εκενηϋιισαν , καΐ  Ιμελάνϋηυαν ^ καΐ  ες 

G.  V.  εκενή^ησαρ,  καΐ  ές  Η.  17  κακοΜιι  G.  κακοδω 
Η.  V.  κακοδυρ}!  G.  ν.  1.  ^ ‘ 

18,  2 οντε  G.  Η.  ο^δέ  V;  4 τρηχέων  G.  Η.  V. 

τροχεων  Α.  7 διακορεύεται  G.  V.  διαχωρε'εται  Η.  ίια- 
κηνέεται  Α.  14  Η.  Υ.  Α.  μεγάλα  G.  16  ή Αί- 

γυπτος Η.  Αίγυπτος  G.  V. 

19,  2 κρίσεων  G.  Η.  κν7]^έων  V,  G.  ν.  1.  δριμύ  δΐ 
το  G.  V.  ^ δρρ  (?δ  καΐ  το  Η.  3 λΣυρίη , μάλιστα  κοίλη 
G,  Η.  κοίλΎ]  Συρία  μάλιστα  V.  Α.  4 μεν  G.  Η.  δε  V. 

7 εμπνέονσι  G.  V.  εκπνέουαι  Η.  8 άστιροί  Η. 
άαειροΧ  G.  V.  12  κατακέωνται  G.  κατακαίωνται  Η.  V, 
13  άπορωις  άπειρίης  Η.  Μ.  V.  άπειρί- 

οις  Α,  15  ήρεμίην  G.  ερτψίι^ν  U..Y. 

20,  2 βράγχος  G.  V.  βράχος  Η.  9 πτνάλοισι  G.  Ιί. 
πτυελοΐύΐ  V.  10  ταντα  αλλι^λοισι  G.  ταοια  πάντα 
αλλήλοισι  Η.  V.  Α.  ί^νμηνοα  V.  ‘^ύπνοα  Α.  ξύμπνοια 
G.  Η.  11  άλλο  Η.  άλλα  G.  V.  12  άμα  G,  V. 
ο μου  Η.  15  ο νμήν  G.  ου  μήρ  Η.  V.  G.  V.  1. 

21,  5 νπό’^αρ'&ον  G.  II.  V.  αη6'Ε,αν·άορ  Α. 

•Θνήσκονσι  G.  Η.  οϊδε  δέ  'άνήσκουσι  V. 

V.  Η,  ηι.  ξύνοδος  Η,  Μ. 


1 1 οίδβ 
15  ξύνδοσις  G. 


22,  9 άvaβήσaoυσιG.]^.,  άναβήσσωσι  V,  15  «Va- 

yaSlvvadai  G.  Υ.  άνακα^ίνυσϋαι  Η.  άνακαϋίζεσϋαι  Μ. 
16  πυος  G.  Η.  Υ.  πύον  Α.  πτύον  G.  ν.  1. 

23,  2 κορυφ^ίν  G.  Υ.  κορυφή  11.  προβάΐ^μαι  G. 

ηροσβάληται  Α.  προοβάλληται  Η.  Υ.  G.  ν,  1.  5 γίγνοιτο 

G.  Η.  γένοιτο  V.  6 ετέρων  το  G.  Υ.  έτέρων  οϊδε  τό  Η. 

12  ηά'&οιεν  επί  σμικρή  αΙτίη  ^ ουδέ  σμικρή  φλεγ- 
μονή Η.  Υ.  G.  V,  1.  ηαΟοιεν  έπΙ  ομικρή  φλεγμονήύά.  τοΧαι 
jlRetaeus,  Οοο 
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μεγάλοίσι  G.  V.  μεγάλι^σι  H.  15  μίγάΙη  G.  H.  V. 

μεγαλα  A. 

24,  1 ΤΙερΙ  ΑΙιίων  καΐ  Σημείων  ^ Οξ^ων  Πα&ών, 
βιβλίον  SsvT£(JOV.  Τάδε  ενεστι.  iv  τω  δεντέρορ  Τιβλίω 
G.  Ιί,  ^ Οξέων  ΤΙα&ων  .ΑίτΙαι  (^Αϊτια  Α. ) y,al  Σημεία 
V.  Α.  9 Ίΐλεύμονος  Η.  τϊ νεύ μονος  G.  V.  πνεύμονα  Α. 

25,  5 μα^ρόν  V.  G.  ν.  1.  μακράν  G.  H.  άμβοΙη  G. 

Η.  V.  άβολη  Α.  6 ζώιι  G.  Η.  ςώ?;  V.  μη  Ε.  μίν  G. 
Η.  V.  11  φλεγμηνη  G.  V.  φλεγμαΐνη  Η. 

26,  1 τλε'λουοι  G.  Ιί.  έβ έλονοι  V.  4 άκρη  G.  Η.  V. 
«ρκ?;  Α.  15  έπανείρη  G.  έπανήρη  Η.  V,  16  άκρεα 
Η.  V.  άκρα  G. 

27,  1 '‘/ρνηοϊ  F.  άγρυπνοι^  G.  ίί.  V.  σφυγμοί  Η.  V. 
σφεγμοϊ  G.  3 κοτε  G.  Η.  ποτέ  V.  Α.  τρέπητατ  G.  Η. 
τράπηταυ  V.  τράκευται  Α.  4 κοτλίης  V.  Α.  κοιΚίη  G.  U. 

νειαίρην 

5 νειαίρην  G.  Ιερήν  II,  ίερην  V.  G.  ν.  1.  8 ηύος 

G.  ηνον  V.  έλκος  Η.  15  εκχνατ  G.  Η.  εγχναει  V. 

28>  1 του  G.  Η.  τυ  V.  3 Αίματος  G.  V,  Αιμά- 

των V.  6 άναχρέμφασυ  V.  άναχρέμχ\)ουσυ  Η.  V.  G. 
V.  1.  8 άνάχρεμψυς  G,  II.  V.  άνάχρεφις  Α.  9 Τίμ- 
πτνσυς  G.  jH.  V.  Εμπυα ις  Α.  έπΙ  δε  Ο.  επεί  δέ  II.  έπευ- 
δή  Υ,  10  βραχεί?]  Η.  V.  Α.  βράχε')]  G.  11  εη  G.  εΐη 
Η.  V.  Α.  ονκοτε  G.  Η.  οκότε  V.  Α.  12  ΤΙτυους  G.  V.  Εμ~ 
τιτνσυς  Η.  14  τρ7]χεί7]ς  Η V.  τριχείης  G.  16  G.  Η. 
δά  V.  Α.  17  όκόαα  G.  ΙΙ,  δκόσον  V.  Α. 

29,  5 ήχου  G.  Η.  Υ.  7}χον  Α.  6 δυατάσυες  G.  ίί, 
διαστάσιεςΥ.  σκοτοδυνουΥ,  λ.  σκοτόδυνοςΟ.ΙΪ.  8 αδλροον 
G.  H.  άϋρόη  V.  άβροον  δέ  καΐ  Η.  V.  Α.  ά&ρόον  καΐ  G, 

10  νσχεταυ  Η.  V,  Α.  ϊσχνεταυ  G.  12  67/  G.  εΪ7]  Η. 
V.  Α.  γαργαλυσμός  G.  V,  γαργαρυαμος  Η.  13  βνζε^ 
ταυ  G,  σβέννυταυ  Μ.  Η.  σβύζεταυ  V.  Η.  ηι.  βυεταυ  Η.  m. 
ού  Ο.  εύ  G.  Η.  V.  14  βτίσσονσυ  G.  Η.  V.  βυώσοναυ  Α. 

30,  1 ξύν  ναυτίγ  V.  ξνν  αντί]  G.  Η.  ω?  G*  Η.  V. 

Ιως  Α.  3 ΙΙτναυος  G.  Η.  V.  πτώσυος  Α.  8 μέν  ες 

G.  V.  δέ  καυ  Η.  17  φβορης  Η.  G.  ν.  R <ρορης  G. 

31,  1 αίματος  G.  Η.  V.  αίματα  2 tov  των  Η. 

τούτων  G.  V.  3 h]  G.  IU7]  Η.  V.  Λ.  δυα'/.ονευμέν7]ς 
G.  Η.  V.  δυακυνενμένης  G.  ν.  1. 

32,  1 η G.  Η V.  ι]  Α.  3 εξαπιναυως  G.  Η.  V. 

άπυναίως  Α,  4 έντάσυ  G.  V.  εκτάσυ  Η.  6 διαβρω ^ 
σιος  Υ.Α.  βρωσυος  (άΛ\.  11  λεπτυνβεντα  Οκ,ΙΛ.,  λεπτω^ 

χβέντα  V.  άπαναλω&η  G.  Η.  ίπαναλωβη  V,  Α.  12  ίξ 
άραυώσυος  V.  Α.  έξαραίωσυς  G.  Η.  14  άποτιβεετατ 
G.  Η.  άποτίβεταυ  Υ.  Α. 
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33,  8 ra  V.  τάδε  G.  H.  6 άντιπεοίησι  H.  V G 
V.  1.^  avxmtQiowi  G.  7 iiaqioQn  G.  V.  ‘H.  m.  άνα- 
φορηΗ.  διαστροφή  Η.  m.  tl  G.,  ij  H.  V.  14  συμφΰιτ 
■H·  V.  A.  συμφέρει  G*  Tjv  G.  H.  V.  15  μαχρτ}  H.  V. 
G.  V.  1.  κακόν  G.  16  άφιχνέεταν  G.  H.  άφιχχύ- 
ται  V.  A. 

34,  2 εμιρυ^ις  G.  H.  εχχρν^ις  A.  10  άνετζτύ· 
G&7]  g.  h.  άπεπτνσΘ'η  V.  13  αρτηρίαν  G.  H.  al  «>- 

τηρίαν  V. 

35,  4 μετε^ετεροΐΰν  ααϊ  μέσφι  Η.  μετε^ετεροτον 
οΧδε  μέσφν  G.  V.  6 xoxk  G.  δτε  Η.  Υ.  7 άποσν- 
τίη  Qr.  Η.  άποσιτίης  Υ.  Α.  8 άΐΐά  ρεμβώδεες  G.  Η. 
αλλ*  έρεμβώδεες  V.  F.  13  αμα  άΐίζεται  G.Y.  αίμα  αλ- 
7^ιζετανΫ\_.  14  ττολι^Λ^.  τιολλοίΕ,  ttoW^j  G.  Η·  16 

G.  Υ.  Η.  17  τρηχείης  G.  Η.  Υ.  τραχείης  Α. 

36,  1 πόνον  F.  πόνος  G.  Η,  Υ.  3 εΐ  G. 
η Η,  7 αίλη  G.  Υ.  άλΧ  εΐ  Η, 

37,  4 ε'αρος  G.  Η.  Υ.  ϋ'ερους  F,  7 είρησ&αν  G. 
εΙρησ&ω  Η.  Υ.  10  ούτως  Η.  Υ.  οντω  G.  ώς  όρην  G. 
Η.  Υ.  ος  όρων  F. 

38,  5 ωκυφόνον  F.  Μ.  ω κυφών  ον  G.  Η.  Υ. 
8 πρηγματος  Η.  Υ.  Α.  πράγματος  G.  14  με~ 

^Ιησι  G.  Υ.  μεΟΊη  Η.  15  ϋ-ωυμα  G.  Η.  ’&ωμα  Υ.  Α. 

16  μερέων  G.  Η.  μερών  \ περ  έμφννεν  Q.  παρ- 
εμφννη  Η.  Α.  παρεμφήντ]  G.  ν.  1.  περ  εμφν7}σι  F. 

39?  2 ωδε  G.  Η.  V.  τωδε  Α.  5 εοτάϋη  Υ.  Α. 
ίτά&7]  G.  Η.  9 είκιι  G.  Ϋ.  είκεταν  Η.  11  ^ καρ· 
δίη  G.  Η.  καρδίτ]  Υ.  Α.  13  στόμαχος  G.  Η.  Υ. 
στόμαχον  Α.  χωρίον  G.  Η.  Υ.  χωριον  Α.  14  atovb^v 
G.  Η.  άπονίην  Υ. 

4θ,  6 ως  Ιδεΐν  G.  Η.  Υ.  ωσνδυεΐν  Α.  7 ενστα&έ^ 

στερον  G»  Υ.  ευσταϋ'εστε'ρη  H.  καϋ'αρώτερον  G.  Υ.  κα&α^ 

οίς 

ρωτόρη  Η.  11  G.  Υ.  Η.  νονσον  G.  Η.  Υ.  νου* 
οος  Α.  15  γάρ  καΐ  ^(^ται,  Η.  γάρ  έρωταν  G.  Υ. 
16  σημαίνει  G.  Η.  ουμμένει  Υ, 

4ΐ,  5 Καυσων  G.  Υ.  Κανσωνος  Η.  9 κατακο^ 

ρέως  G.  Η.  Υ.  κατακόρως  Α.  14  τρνχροΰ  G.  Υ.  ψν- 
χροΰ  τ Η. 

42,  1 ίπομβρΙην  G.  Η.  Υ.  Ιποβρίην  Α.^  3 μετά- 

βάλλουσι  G.  Η.  Υ.  μεταβαίνουσι  Α.  έπτ^ν  ονν  G.  Η.  Υ. 
έπο  νουν  X,  4 άσχετος  ίδρώς  πάντη  τον  σώματος  Cr,Yi· 
Ιδρως  πάντη  του  σώματος  άσχετος  Υ.  Α.  14  άλλοφάσ- 
σειν  F,  άΙΙο  φασί  G.  Η.  Υ.  15  &ωνμάζουσι  G.  U. 

Ο ο ο 2 
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^ωμάζονσιν  Ύ,  A.  16  ^ατοιχομίϊ^ων  G.  Η.  κατοιχου^- 
μένων  Υ.  17  ορενντες  G.  Η.  V.  ορίουντες 

43,  4 Ιρέουσι  G.  Η.  Υ.  όρέουσυ  F.  7 τοι  G.  Υ- 

fi-  Η.  έ^τ]ερωμίνης  Vr.  Υ.  ίξίερωμέν7]ς  ΙΕ  G.  ν.  1.  15  (χπε- 

%ρίαι  Η.  Υ.  Α.  άηει^ηες  G.  17  ρη'ίδιο3ς  άπορος  G.H. 
ριμδίως , άπόνως  { ίσως  ) G-  ν.  J.  φμδιος , άπονος  Α· 

18  εντάσεσι  G.  Η·  εν  τα  σε  Υ. 

44,  1 με'ζονεςίΐ.  μεΐζονεςίχ.  μεΐζονς  Ύ.  jS..  2 άπο~ 

ρΐη^  άποσιτίΐ]  (7.  Η.  άποσιτίΐ]^  άπορ'ι·}}  Υ.  Κ.  9 ουρά, 
οχ^ε&έντα  κνστεε  Υ.  Α.  ονρο^  σχειίεΐοα  κύστες  G.  ονρεχ 
ομοε,α,  ην  ?]  κύστες  σχε-νΊ]  11.  12  'ξυνεχέες  G.  Η.  Υ. 

'ξυνοχεες  Α.  12  κενεαΐ  (7.  κυανοί  Η.  Υ.  G.  ν.  1. 

14  σπασμώ  G.  II.  Λ^.  σπασμός  Α.  15  Όερος 
Η*  Υ.  Α.  ^έρεος  G.  16  άκμαζόντων  G.  Η.  Λ · άμα- 
ζόντων  Α. 


45,  4 ολ£ι5ρ/7;ν  G.  Η.  6λεί9ριον\.  ΙΙ  Χόρδαχίιος 
τοίοΰτόν  G.  Η.  'Λ^.  Χόρδαιρος  τοιοντόν  Α.  ουνομα  · 
Ϊιρ7]σις  Η.  οί^νομα  ό’  εφ?]σις  G.  Λ^.  οΰνομεχ  δέ  εψι-^σες  Α. 

13  τά  μεσηγν  G.  τά  τε  μεσηγυϊΐ,  16  ^vv?j- 
Ό'έων  G.  Η.  Υ.  'ξννή^ων  Α. 

46,  1 σι^πίης  (4-  ίΐ.  σχ-ιπεησεν  Υ.  Α.  δε  ονδε  πληγη 
Υ.  Α.  δέ  πληγή  G.  Η.  2 ά'δδην  G.  Η.  άδην  Υ.  Α. 

δ τον  (χ.  Η.  το  \·  6 οϊσι  περ  G.  οίσπερ  Η. 

λοί 


V.  Α.  10  πολλοΐσε,Χ.  ^τολλοΓοί^  G.  Η.  έπΙ  τοττοίοί  G.  Η· 
ίπΐ  τοΐσε  τοωΰτοισε  Υ.  Α.  11  πόος  G.  Η.  πύον  Υ.  Α. 

1δ  ήν  Η.  Υ.  εΐ  G.  16  μέσφυ  G.  Η.  μ^χρο  Υ·  Α. 

47,  1 φλέγματος  G.  Η.  φλεγμάτων  Υ.  G.  ν.  1.  φλέγ- 

ματα Α.  ίμονστ  G.  Π,  Λ^.  έμοΐσε  Α.  4 μ7]δέ  G.  Υ.  μΐ]- 
δέν  Η.  8 "ξυνεμπίπτεε  (χ.  Η-  Υ.  "ξυνεπίπτει  Α.  9 '%υν-, 
όντα  G.  Υ.  ο'ξυνορτα  Η.  F.  'ξυμμορφή  G.  Η.  Υ.  ανμ·^ 
φορή  ϊ.  10  πΰος  G.H.  πνον  V.  Α.  έγγέν7μαε  G.  Η.  Υ. 
έγγένη  τε  Α,  11  πόνος  δε  Ισχνός  G.  Η.  Υ.  πόνος 
Ισχνός  Α.  13  διάεσαεε  Υ.  G.  Η.  Υ.  15  εν&α 

χαΐ  evSa  Η.  Υ.  εν&άδε  καί  ενϋα  G. 

, 48,  1 ’έλεκας  F.  ϊλιγας  G.  Υ·  ΪΙιγγας  Η.  10  αί- 

ματος G.  Η.  Υ.  αίματα  Α.  11  ηνλιρσε,  G.  Η.  σιπύλ^β- 
αιν  V.  13  νμέαε  G.  Η.  νμένοισι  V.  15  Ύΐ]δε  G.H* 
τήςδε  Υ.  Α«  18  ίπίκαιρα  Κ.  επεκαίρεα  G.  Η· 

49^  4 δέ  G.  Η.  λ',  γάρ  F.  5 γάρ  G.  Η.  Υ. 

F,  6 μέζονε  (4.  Η.  Υ.  μέζον  Α.  8 γεγν^μαε 
γίγνεταε  G.  Η.  14  ελκοντα  από  G.  Υ.  ελκοντα  τά 
από  Η.  15  ές  Τ7]ν  G.  έστε  Η.  κ7πγί'δα  G.  V*  κληΐ- 
^OfH.  /?;;ξ  δ^  άτελ7]ς  G.  Η.  βή'ξ  άτε7σ]ς 

50^  9 τετνφωμένη  G.  Υ.  τνφομέν7]  η Η.  G.  ν.  1· 
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5lj  8 avy  ΊΐΧ^^ι&οις  V.  συν  πληδοζ  Ο.  συν  tfyvzo^Q 
yal  n)S~idog  H.  M,  6 j^oi/Voi;  FI.  V.  A.  νόσον  G.  8 αφα- 
νέα  G.  FI.  άφανέας  V,  9 άΙΙων  G.  FI.  άΙΙα  V.  A. 

14  διαπερησασα  G.  διατορησασα  II.  16  i>- 

φννεί  G,  έμφννΐ]  A.  έμφν?^  H.  V.  A. 

52,  1 έ^£ί.σ/ G.  FI.  V.  ί'ξίί,σι,Α  . παρατέζαταί  Cx.  ¥[.\. 
περατίταταζ  A.  2 ουνομα  γαρ  τό  FJ.  Α.  οννομα  τό  G. 

^ ί^έλοζ  V . ί^Ο^ει  (τ.  Η,  13  έμφύ}]  G.  Η.  Υ. 
Ιμφννι^  G.  ν.  1.  17  έκχεομένον  G.  FI.  εγχεομε'νου 

53,  1 και9έν  Ο.  κ«ί^’  εν  G.  Η.  Α^.  10  στόματος 

G.  FL  Υ.  στόματα  Α.  14  ην  Η.  Υ.  ην  G.  15  δια- 
σημαίνει  Η.  Α.  διασημαΐνΐ]  G.  18  ίπΐ  Η.Υ.  καΐ  έπΙ  G. 

54,  2 ταραχώδεες  G.  FI.  Υ.  άταρχώδεες  Α.  5 θΖ- 
δον  G.  Ιδέην  Η.  Υ.  Καυσον  G.  Η.  Καύσου  V.  9 οίσ^ 
G.  Η.  οϊς  V.  Α.  10  οίΚννται  (7.  FL  Υ.  όίννται  Α. 

55,  3 ί7τίσ;Γω'/^ε>^ο/·  G·  FL  ΑΧ  επισπάμενοι  Α·  5 αδ- 

δ7]ν  G.  Η.  αδην  Υ.  Α.  7 τοίσι  άλλοισι  Κανσοισι  /X. 
τησι  αλλ7]σι  καύσεσι  G·  Η.  16  δέ  ολε-^ρον  G.  Η.Υ.  ds 
τό  ολε-^ρον  Α.  17  ιμε  G.  Η.  Α.  0τε  Α. 

56,  ■ 5 τα  νποχόνδρια  Υ.  Α.  τό  υποχόνδριον  G.  Η. 
επίσχεσις  G.  Η.  επίσχεσι  Α·  6 επι&νμί^]  G.  ΑΧ  ίηιβ^υ^, 
μίαι  Η.  9 ξυμερορ?]  G.  FL  ξυμμορφ?}  V.  Μ. 

57,  4 γαρ  G.  Η.  δέ  ΑΧ  Α.  5 ι]  της  G.  Η.  Υ.  ο 

της  Α.  Q διαπνεομε'νης  Gr.\.  διαπλεομέν7]ς  ϋ.  7 δι-^ 
εξίτ^  V.  διεξιέναι  G.  Η.  10  αϊπερ  G.  Η.  Υ·  οϊπερ  Α, 
12  'ξυνεχες  G.  ’ξυνεχέες  Η.  Υ· 

58,  1 ό^είαισι  G.  όξε'σι  Η.  Υ.  Α.  5 μ^ν  τον  II. 

τον  G.  Υ.  6 νειαίρη  G·  Η.  δ.εργ  Υ.*  Α.^  Ί ϊζει  G. 
Ίζη  Η.  ’ιξει  Υ.  Α.  προσωτάτω  τον  G.  τιρός  ωτα  του  Η.  Υ. 
G.‘  V.  1.  10  ξνμφορη  G.  ξυμμορφη  Η.  Υ.  Α.  η^ανατω^ 

δες  G.  •άανατώδεες  Η.  Α.  13  αΙδονς  j^G.  Η.  Α.  αΖ- 
δοις  Α. 


59,  4 όκόσα  μη  οξντατα  εν  G,  όκόσα  μη  ο|υ- 

τητι  η,  εν  Η.  Α^.  όκόσα  δέ  υξντητι  καϊ  εν  G.  ν.  1.  5 εΡ 

δέκα  Η-  εν  ιδ'  G.  ΑΧ  ενδεκάτι]  δ’  Α.  9 όγκος  G.  Η.  Υ. 
όγκον  Α.  10  περίτασις  G.‘  Η.  Υ.  περίστασι  Α,  ωχρός  V , 
ο ω/,οο?  G.  Η.  12  μέζον  Η.  Α.  μέσον  G.  13  «W- 
ξιοιη.  Έ,  άταξί?!  G- Υ.  15  βουπρηστει  εμπίπραται  Η. 
βονπρ7]στεί^  καϊ  πνενμαο ly  Ιμπιπραται  G.  Υ.  17  παντα 

κακιών  G.  Α^.  παντα  τα  κακιών  Η.  , » -r,  η ’ 

61  1 ηδε  G.  Υ.  0'  Η.  · 4 τον  ΕπιΙηπτικον 

G.  Υ.  των  " ΕηιΙητττικών  )^.  ο ωκ/ωί  G.  Η.  V.  ακεως  Α· 

11  Κατοχώδεα  G.  Η-  Υ.  αυτοχώδεα  Α. 

62,  2 ^Ύοτέρ7]ς  G.  νγροτέρης  Η.  Υ.  G*  ν.  1.  οκνος 

G.y,  όκνοιϊΐ.  4 G.FI.  Α . λύοντας  Α>  ο 
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τερωτ&εν  G,  βχάτερ^εν  Η.  V,  10  ζωωδεις  G,  ζωωδες  Η. 
Vf  G.  V.  1.  13  κεκαμμένοι.  G.  Η.  V.  χεκανμ^νοι.  Α. 

15  ντιοβορβορύζεο  G·  Η.  νποβορβορίζεί  V,  16  ωχ/- 
αττ]  G.  'ήκιστα  Η.  V.  G.  ν.  1. 

63,  3 ανοχηες  ϋ,  F.  άνωχιεςΎ , Α.  όχηες  G,  αντης 
G.  Η.  V.  αυτούς  Α.  8 et  10  καί  ύστερη  G.  Η.  καί  η 
νστέρη. 

64,  1 'θειον  Η.  θεόν  G,  V.  12  άμφαδον  G,  αμ- 
φοδον  Η.  V.  G.  V.  1. 

65,  3 επηρμ^νοτ  G.V.  έπηρμ^νην  Η.  G.  ν.  1.  7 ομοίως 

G.  Υ.  όμοιων  Η.  14  καΐ  ητε  G.  Η.  ητε  V, 

66,  1 ΤΙερϊ  Αίτιων  καϊ  Σημείων  Χρονιών  Παθών 
G·  Η.  Χρονιών  Σημειωτικόν  Υ.  G.  ν.  1.  Χρονιών  Σημειω- 
τικών Α.  2 Παθών  G.  Η.  Παθών  Αίτια  κάϊ  Σημεία 
Υ.  Α.  Χρονιών  παθών  G.  Η.  Χρονιών  Παθών  Αίτιων 
καί  Σημείων  Υ.  Α.  4 Χρονιών  G.  Υ-  Προοίμιον,  Χρο- 
νιών Η.  6 πάμπαν  G.  Η.  ^ύμπαν  Υ.  Λ.  10  ^ιμον 
G.  Υ.  λοιμού  Η, 

68,  1 όδννόων  Υ.  Α.  οδυνωδε'ων  G.  Η.  ώνπερ  G.  Υ. 

ώσπερ  Η.  3 θ'ανάτου  G»  -d-avaTovYi.X . 4 καϊ  χά- 

ριτος  G.  Υ.  χαριτός  τε  Η.  7 μοννον  G.  Η.  μόνου  Υ. 

8 ταχύ  G.  τα  χρτ]  Η.  Υ.  G.  ν.  1.  άνασμνχει  G,  Υ. 
άνασμυχειν  Η.  δάπτει  G.  Υ.  δάπτειν  Η.  9 εκτρέπει 

G·  Υ.  εκτρέπειν  Η.  καϊ  την  ψυχήν  G.  Υ·  Η.  ηι.  γάρ  την 

ψυχήν  H.  18  Χεφαλαίης  G.  Η.  Κεφαλής  F,  κεφαλή 
σχεδίως  έπΙ  G.  Υ.  κεφαλή  έπΐΉ.»  16  μακρ^σι  καϊ  πολ- 
λοίσι  G.  Υ.  μακροισι  καϊ  πολλοις  Η. 

69,  1 καϊ  τι,λεύνον  G.Y.  καϊ  πλεννον  Η.  4 άλ- 

λοισι  G.  Η.  άλλοι  Υ.  δύσιος  G.  πτήσιος  Υ.  G.  ν.  1.  πτί]- 
σεως  Η.  7 τοισι  G,  τισΐ  Η.  Υ,  9 τοΐσι  G,  τισΐ 
Η.  Υ.  δέ  τά  Υ.  δέ  και  τα  G.  Η.  10  ορών  G.  Η.  όρών 

Υ.  Α.  12  εϊζ  Ο.  είς  Η.  ες  G.  Υ.  τέμνει  G.  Υ.  τέμν7]}:ί· 

13  μίμνει  G.  Υ.  μίμνί]  Η.  14  τόδε  μούνον  G.  Η. 
το  δεσμο)ν  Υ, 

70,  1 κεράσι  G.  Η.  κεράεσι  Υ.  2 σπασμώδεες 

Οι.Ύ·  σπασμωδεωςϊΐ,  ^ πόνος  νπνοςΧ . \\ εκ- 

τρέπονται  G.  Η.  εκτέρπονται  Υ.  17  βομβίη  G.  Η.  Υ. 
βοβέΐ]  Α. 

71,  1 Ιγκυβερνέτι,  ή αυλών  G.  ίνεργέϊ  νηΐ^  r αυλών 

Η.  Μ.  ίν  κυβερνώ]  αυλών  Υ.  G.  ν.  1.  ένοπή  G.  Η.  έν 
οπί  Υ.  12  κΊ^ν  G.  Η·  Υ.  καΐ  ήν  Α.  αύξ?ίσει  G.  Υ. 

αύξησιν  Η.  13  τότε  G.  τά  τε  Η.  V. 

72,  6 καΐ  ώρ7]  τή  ώραίη  G,  Η.  καϊ  ώρη  τε  τή 
ώρέη  Κ 7 τότε  G.  ή.  κότε  Υ.  12  ρίζην  Α.  ρίζαν 
G,  Η,  Υ,  ώμρω  G.  Η.  Ιητρός  Υ. 
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73,  1 άπολίίχΐΗς  G.  II.  άτιόληψκ  V,  5 άν·6ρω- 

ηινης  II.  V,  ανθ'^ω'ΐΐΐ.ης  G.  7 G.  Η.  ^ύν 

πάντων  r.  12  ίυσμα^έις  G.  6υαμα8έτς  Ά.Υ . νω»ίίήθ. 
νωϋίτις  Η.  V.  G.  ν,  1.  ντυ&είης  Α.  15  τρωμάτων  G.  ΐί.  V. 

τρωματίωρ  Α. 

74,  2 δε  κοτε  καΐ  G.  Η.  δέ  καΐ  V.  8 μωραίναν 

Vt.  η.  V.  μαραίνειν  Α.  7 νπΐ)]  G.  Η.  V.  ίπΐη  Α.  8 ίπι^ 
μ%]νίων  G.  Η.  V.  ίπιμονίων  Κ/  9 η ές  φρίνας  G.  Η.  η 
ψρενας  V.  Α.  ^ 13  έκίχΙησκον  (i.  Υ.  ίπιχίχΙηοκον  Η. 

17  πολλές  κα\  ϋ^ιριώδεο^  G.  Η.  ποΙΙης  β^ηριώ^ 
δέος  V, 

75,  8 ^Αχνΰμενος  G.  V.  άχίνμενος  Η.  μεΐ.αιναι  G. 

ίί.  V.  μέλαίρα  Α.  4 ΊΊίμ'πΙαρτ  G.  π! μ^Χαντο  Η.  V. 
πέμηλετο  7 δοχέει  τε  δέ  (ι.  V.  δοκεει  Η.  8 μαι- 

ρομένοισι.  G.  Η,  V.  μαραινομένοιαι  (7.  ν,  J.  9 Όνμΐι^ 
δίηρ  G.  V.  'ϋνμ?]δίης  Η.  12  μεΧαγχοΙωσυ  G.  V.  μελαγ- 
χοΐονσί  Η.  13  ερημί^]Ρ  G.  V.  έρήμηρ  Η.  17  κοίωρ 
(7.  Λ".  οΗοίωρ  Η. 

76,  3 αμείβεται,  G.  αμεΙβητατΙΙ.Υ,  7«Η7.  Η. 
καΐ  Α.  8 χ^έρος  μέρ  καΐ  τρχ^ιρυπωρορ  (7.  ν.  1.  ‘βέρους 
μέρ  καΐ  φ^ιροπώρον  (7·  βέρους  μέρ  φ-δινότιωρορ  II. 

10  η γάρ  G.  Η.  V.  εΐ  γάρ  (ϊσως)  G.  ν.  1.  1G  το 
G.  Η.  V.  Γ«  Α. 

77,  2 φυγαρϋρωπίη  G.  Η.  V.  φι1αρ^ρο)ηίη  G.  ν.  1. 

3 ολοφυροίες  (ίσως)  G.  ν.  1.  ολοφυροεις  Α.  ολο- 

φνρσοτ  G.  //·  V·  6 πορηρορ  G.  H.  πορ7]ρηρ  V.  7 με^ 
Ιάγχωρος  μεΙαγχΐώρ7]ς  t\..  8 βοροί  μέΡι  Ισχνοί 

δέ  G.  βορί]  μέρ  ισχνοί  V.  Ό'ερη  μέρ  ισχνοί  δέ  Α. 

9 ύπνος  G,\\,  V.  νπνον  X.  10  εβω  φορ7]ν  G.  II. 
ζνμφορ7]ν  12 χολώδεα  Cr.  II-  χολώδεςΎ.Χ.  13έρν- 

γαΐ  κακωδεες,  βρομωδεες^  ώς  (7.  V.  έρυγαΙ  κακώδεες,  ώςΐί. 
έρυγαΙ  κακώδεες,  όκόσα  βρομοιδεες,  G.  ν.  1.  14  ορν- 

γμίη  II.  (7.  ν.  1.  ορεγμί^  G.  V.  16  πυκινοί  II-  V. 
πυκνοί  G.  δτι  G.  Η.  V.  ετι  Α.  τοιώνδε  τΙς  G.  V.  τοίων 


Η. 

78,  3 <50i735yao>^H.  V.  Μ.  δύσφημον  G-  11  ανευτ&Β 

Υ.  άνευ-div  (I*  13  *£κ  φλέγει  δέ  II.  εκ  φλέγει  γώρ 

V. 

79,  1 ^Ιδε  Ο.  7)δέ  G.  Η.  V.  5 ατελέις,  ην  τω  G.  V. 
\Κτς  τώ  II.  6 άκεομένον  Ο.  έγκεομένον  έγχεομέ- 
; II.  " 13  προς  το  καμειν  Η.  ιιροακαμεΐν  G. 

80  2 λαγνείη  Η.  V.  λαχνεώι  G.  3 έμάν7]σαν  δέ 

■ε  Η.  εμάνησάν  κοτε  G.  V·  γυναίκες  νπδ  G.  V.  γυναι- 
και  τοντο  ν^ο  Η.  5 κάλλος  ρήέδίως  Η.  μάλλον 
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δέ  ριμΒίωςΟ,  Sy  ?;G.  V.  y καΐ  Η.  13  nslag  G^Y. 
^ελασιν  Η.  ijSs  G.  οί  δέ  Η.  Υ. 

81,  4 6ft)i»roVG.  Η.  Υ.  ίωυτεο)Ρ  Α·  8 G· 

ΙργοδοτεΊ]σιν  Η.  έργοδοτεοισιν  Υ.  Α. 

82,  2 ζνντιμωρονντα  G.  Η.  ^νντνμωρουνταυ  Υ. 

7 αλλα)  G·  Υ·  άλλως  Η. 

83,  2 rj  G.  Υ.  ι}ρ  Η.  7 άπαστράπτοντος  G.  Η. 

άπαστράπτονταΥ , 8 Γά()/3ος  G.  Η.  Υ·  τάρ^ος  Α.  11  ά^- 

φαδορ  αίδο}ς  y G.  αμφοδορ  αΙδωσίΡ  Λ^.  Π.  ni.G.  ν.  1.  άφο- 
δον  αΐδωΰιν  Η.  12  πάμπαν  G.  Η.  ηαν  Υ.  14  οντε 
G.  Η.  ούτως  Υ.  15  δ’  ο(·ν  G·  Η.  δ^  Υ. 

84,  6 y ^υμηδί^Ή..  ycal  Ό'υμηδί^  G.Y » 15  σκη^ 

νέος  G.  Η.  σώματος  Α.  G.  ν.  1. 

85,  4 τοίόνδε  G.  Υ·  τοίοντον  Η.  7 apaXdtg  G. 

Η.  Υ.  ανεΐ^ες  Α,  11  τι]ν  G.  Η.  Υ.  y Α.  στιασμω  (4.Υ. 
σπασμώρ  Η.  Α.  G,  ν.  1.  12  Κννικός  Σπασμός  G.  Η. 

Κννυκοϊ  Σπασμοί  V^.  13  ηρόσκαιρορ  G·  Η.  πρόσκαι- 

ρου Υ.  G.  V.  1.  ^dipvxiyv  G.  Η.  dipv^typ  V,  15  y G·  Η. 
καΐ  ν,  16  όμον  G.  σιμού  Η.  Υ.  Α. 

86,  1 ακριβές  G.  Η.  άκριβεες  Υ.  Α.  3 ξυμφνεα 
G.  Υ.  Η.  ηι.  'ξυναφεα  Η.  ές  το  (Ι'σως)  G.  ν.  1.  Ι'ς  τε  G.  Η. 
εύτε  V, 

87,  2 ηαραλυετατ  G.  Η.  Υ.  καΧέεταυ  G.  ν.  1.  7 πε- 

ρατωνδε  Ο.  παρά  τώνδε  Η.  Υ.  G·  ν.  1.  περατώντατ  G. 

8 Χιασμόν  σχήματος  G.  Η.  Χιεσμόν  σχήματος  Υ, 

G.  V.  1.  Χιεσμόν  σχήματα  Α,  9 εΙρΐ]σ·&αι  G.  Η.  ΤιρεΧ- 
cdai  ν.  είτε  G.  Η.  V.  ήντε  Α.  10  άλλοτε  G.  άλλω  Η. 
άλλα  Υ.  15  μνας  G.  Η.  μνσαν  περαινόμενα  G.  Η. 

παρεονμενα  Υ.  Α.  16  κύρος  G.  Η.  Υ.  μύρος  Α. 

88,  1 a;r‘  G.  Η.  εζ-τ’  Υ.  Α.  Q κραινόντων  G,  κραΐ- 

νονσιν  Η.  G.  V.  1.  κρένονστν  V,  15  ήδέ  G.  ν.  1.  ήδε 
G.  Η.  V.  ^ 

89,  1 εντε  όταν  nXyci^ij  G.  Υ.  εύτε  π7.ΐ]σϋή  Η. 

3 ιρυχής  G.  Η.  ή’νχή  Υ.  Α.  4:  φόβο τ G.  Λ^. 

(ρόβοςΉ.·  8 y ξ7]ρότ7]τι  G.H.  y ξ7]ρ6τ7]ς\.  9 άνα),- 

η3ής  G.  Η.  άνε7^79ής  Α.  11  εαρ  G.  Ιί·  εαρ  δέ  Υ. 

90,  2 νάρκι]  G.  Η.  νάρκαι  Υ.  5 δεξυσ,  δέ  G.  δε- 
ξιά Η.  Υ.  6 τα  άριστερα  V.  τάριστερά  (τ.  Η.  9 'έτε- 
ρον G.  Η.  Υ.  έ'ντερον  Α.  10  μήλου  G·  Η.  Υ.  μύλον  Α« 

11  ττάλλίτατ  (χ.  Η.  Υ.  τΓαλαίνετα/.  G.  V.  1,  17  άφή- 

λατο  G.  άφι'βλατο  Η.  Υ. 

91,  1 τάνδο-ι&εν  G·  τάένδο-^ενΥ,  ένδοϋεν}^.  ^yv 

G.  Η»  εΐ  Υ.  Α·  διαστήσ^  G.  Η.  διαστήσ7]ς  Υ.  οιρεαι  τήν 
G.  Υ.  οιρεαι  ές  τήν  Η.  oxpai  ές  τήν  G.  ν.  1.  3 ονρανω 

G.  Υ.  ούρανίσκω  Η.  Μ.  4 ώκέως  σωλήνι  G.  ώκέω  αω· 
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ληνιΎ.  ωκάο  (7>τλ7;>'2Η.  5 G.  Η.  V.  Α.  6 αττα- 

'i9/oc  G.  πΰ^εα  Η.  V.  Α.  7 ‘περι,τάσί  G.  Η.  περιστά- 
(7t  V.  13  εντός  G.  έκτος  Η.  (i.  ν,  1.  15  «Va- 

βήσυΐ]  G.Y^  άναβησσετίί.  ττυο^  G.  Η.  Tivogy.A.  ίδέμ- 
ςιχη^σΐ)  G.  V.  έμ7ΐοΐ}]σ7]  Η.  17  Εμηνη  ηδβ  G.  "Εμπύου 
οϊδα  Η.  \·  (χ.  V.  1. 

92,  2 ‘ΕμπύηΟτ.  ^'Εμπνοτ11.\.(0Γ.  υΛ.  4 cdiaG, 

δτα  Η.  V.  G.  V.  1.  5 ζωπνρ'ρ  G.  Η.  ζωοτι  νρη  Υ.  6 έκ- 

Χάμπί]  G.  Η.  ^άμπ^]  Υ,  Α.  φοΑενη  Η.  Υ.  φωλενετ  G. 

8 7>  G.  Η.  εΐ  Υ.  Α.  9 έααρκοΰτο  τότε  Η.  έσαρ- 
ϋουτό  τε  G.  Υ·  ^alG.  Υ.  γαρ  καί  Η.  10  ανάγει  G.  Υ . 
ανάγκη  Η.  ανξετατ  Η.  Υ.  αυ^έεται  G.  13  μείάνων  G. 
Η.  Υ.  μείαινων  Α. 

93,  1 άηάΰης  Η.  Υ.  πάσ^^ς  G.  2 εΐ'δεος.  Η.  Υ. 
ϊδεος  G.  13  ^υντεταμενος  G.  Υ.  Η.  m·  Συντεταγμέ- 
νος Η.  14  αΐ  σάρκες  G.  Η.  καϊ  σάρκες  V. 

94,  3 τά  στερεά  G.  Η.Υ.  στερεαίΑ·  8 ίχνη  G.Y· 
Ισχνοί  Η.  10  ρηΐδιον  G.  Ιί.  ον  ρ7]ΐδιον  V.  11  συν- 
αρϋρώσιεζ  V.  συνα-δρώσιες  G.  Η.  15  ε’ξαρϋρα  G*  Η, 
εξαϋρα^ . Α.  16  Ισχίον  Η.  Υ.  Ισχνόν  G . 

95,  2 /ji^G.  Υ.  ε^’Η.  ?)  κοι7όη]Υί.  κοίλί?;  G.  Υ·  4 τιά- 

οχειν  G.  Υ.  τιάσχονσι  Η.  6 βηχΙ  G.  βήοΰ']]  Η.  Υ.  G. 
V.  1.  7 τρ^όης  G.  Η.  Υ.  '&0Ί]ς  Α.  8 έξεχέβρογχοι  G. 

εΣ^χόβροχοι  Η.  V.  Α.  έΣεχε'βρο7χοι  G.  ν.  1. 

96,  4 κνστις  G.  Η.  κνστετ  Υ.  Α.  6 έττί  δεξιά 
Η.  Α.  τά  έπΙ  δε'ξιά  G.  12  άπ6σκ7Ί\ρις  G.  Ρϊ.  Υ. 
άπόσκεψις  Α.  13  έγκέεται  G.  εκκέεται  Η.  G.  ν.  1.  έκ~ 
κανεται  V,  14  ίμττοιέον  JI.  έμποτέων  G.  Υ. 

97,  2 ο νμην  Ο.  ον  μ7]ν  G.  ΙΡ.  Υ.  10^7* 

ϊΡ.  Υ.  ξννόν  G.  ΡΡ.  ξννάν  77  12  καΧ  χειράν  G.  V. 

κοόί  χειρών  καί  ΡΡ.  16  ζοφοιδης  Μ.  ζθ)ώδ7]ς  G.  ΡΡ.  Υ. 

98,  5 παράλτ^ροι  G.  II.  παράλογοι  77  7 άποτα- 

σιοςΟ.  anooTaoLogG.¥i.\  , V2,  aτρεκέειG»  ατρεκέειΥΙφ 


τρεκέη  Κ 

4 έριπλόοαντα,  G.  ΙΡ.  Υ·  εμπλι^ιοντα  Α·  9 κα- 
ίω G.  V.  κακιών  11,  11  ξυνομαρτέοντα  G.  ΡΡ.  ξννα- 

αρτέοντα  77  'ξνναμαρτανέοντα  Α.  12  πέύβει  G.  V7 

εσση  ίΡ.  -r-r  , λ * 

4θΟ,  \ χονδρώδεαΟ.  χονδρωδηΉ.,\ , Α,  2 ανεκ- 
ύ7μα  G.  1ΐβ  άν  έκπ07μαι  Κ 4 σμικρόν  IL  Λ · 
ooy  G.  μαχρόρ  (ϊαως)  G.  ν.  I.  6 ^αρατωδεαμ. 
•αρατώδεα.  Περί  ΤίΡίνμυρεκωρ  Κεφ.  t ■ }Ι·  7 xar« 

7.  Α εις  G.  Η.  ηερί  τωρ  χατα  top  Πρίνμορα  ^maca- 
έων  Κεφ  ι.  Ο-  V.  Περί  Πνενμοριχώρ  {Πρευμοριχης 
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O.  V.  1.)  Κεφ*  i , Περί  των  κ«τ«  ΤΙνενμονεΛ  ^Αποστά^ 
οεων  Κεφ·  icc.  Η.  G.  ν.  1.  S r/  G.  V.  ^;ViT.  11  Έμ- 
πνοισί  G.  Η.  * Εμυνικοΐσι.  V.  Α.  13  οχως  περ  Η.  V. 
όπως  ηερ  G-  14  άραιωσιων  G,  Η.  V^*  άραιωσίων  Α. 

16  άπ  G.  V.  e;r’  Η. 

101,  1 ^Ικειν  G.  H.  εΐχειν  Ύ·  4 άναττνιγτ]  G-Λί. 
αναπνοή  Η.  7 *Εμπνϊκων  G.  V.  Έμηνϊκον  H. 
αιάΧω  G.  H.  αιέΧω  V.  Α.  μεμιγμένα  G·  ονμμεμιγμένα 
Η.  V,  9 βρογχίζον  G.  βρογχίζων  Η,  V,  βρ^7/μ- 
ζον  Α.  10  αναφέρονται^  G.  Hl.  V.  έναφ^ρονται  Α, 

102,  1 δυσπνοεί  G.  V.  δνσπνοη  Η-  Α.  5 iv 

κατακλίσί  G.  H.'V.  κατακλίσι  Α»  7 κατακλιν'ά)]  G,  V. 
κατάκλιση  H.  10  καρδίη  G.  H.  κραδίη  V.  Α.  διαρκέ· 
σείε  G,  Η.  V.  διαρκε'σειατ  Α.  12  κολλώδεα  G.  H,  V. 
κολπώδεα  Α,  17  οαοιαι  G.  Η.  ϊσοί,Οΰ  V.  Α^ 

103,  1 διαί-Βεταϋ  G.  Η.  διη&εται  G.  ν.  1.  διατίθε- 
ται V.  2 ί>\  Χοντρών  G.  Η.  Λ^·  ηΧβοντρων  Α.  5 βραγ-- 
χώδεεςΟτ,  βραχύ  δέ  FI.  V.  Α.  9 ρωχμος  εν  εγρ7·]γόρσι{ύ, 
ρωχμός^  έγρηγορσις  Η.  V·  Α.  ρογμος^  έγρήγορσις  G.  ν.  I. 

10  μέζον  Η.  V.  μ^ζων  Gr,  το  κακόν  εν  νπνω  G.H. 
έν  νπνω  το  κακόν  Α.  εν  νηνορ  1^.  11  επιθνμίη  ' ες  το 

G.  Η.  V.  επιθυμεί  ές  το  (ίσως)  G.  ν,  1.  15  ωχροί  G. 

Η.  V.  ά'χροι  Α. 

104,  1 πρησι  G.  πρησσ7]  Η.  V.  4 μικροτέρη  Ο. 
μακροτέρη  G.  H.  V.  5 τε  πύων  G.  H.  τε  καί  πνο)ν  Ε~. 

8 κοτε  V.  Α.  ποτέ  G.  Η. 

105,  4 απαντες  G.  Η.  V.  απαντας  Α.  7 ην\,Α, 

tt  G.  11.  9 άδιάστροφος  δ^  Η·  αδιάστροφος  ηδε 

G.  V.  10  ην  G.  Η.  εΐ  V.  Α.  11  εμπΧεως  G.  εμ^ 
πΧεω  Η.  V·  εμπΧω  Α, 

106,  3 άτάρ  καί  εν  G.  Η.  αταρ  εν  V.  10  μέσφι 

G.  Η.  μύχρι  V,  14  ύδε  G.  οδε  11.  V.  Α.  16  χλο?}- 
βαρος  Η.  χΧοήβαφοι  G.  V.  χΐ^οηβαθοι  Α- 

107,  5 πιεζεύμενον  G.  πιεζευμε'νοις  ίϊ.Ύ.  εμπΧεον  Α. 
εμπΧεων  G,  εμπΧεω  Η.  εμπΧω  V.  νγρασίι^ς  G.  νγραση] 
1ί.  V.  Α.  10  άφαντες  G.  V.  αποφανι^ς  Η.  13  ηντβ 
G.  Η.  V.  7^ν  δέ  Α. 

108,  8 αΙμάΧωψ  Η.  Α.  G.  ν.  1.  (γρ  . ) αΙμώΧωχρ 
G.  V.  12  πίπτει  V.  Α.  πίττει  G.  Η.  13  πάντων 
G.  Η.  V.  πάντο)ς  Α. 

109,  6 ές  V.  Α.  είς  G.  H.  6 Ιδρνεσθαι  Μ.  Ιδρνε· 
tat  G.  Η.  V.  7 γευμάτων  G,  Η.  V.  γεύματα  Α. 

110,  4 ίκμαλεοι  G.  ίκμαΧαΧοι  II,  V.  6 μέσφι 
G.  Η.  μέχρ^'  V.  7 Αυαεντερίμ  καΧ  ^υντη^εσι  II.  V. 
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δυσ6)>τερί^  ξν>>τηξεσί,  G.  8 έκίκλησκον  G.  V.  ixa- 
λέον  LI.  12  ί7ΐιπροί?]ς  G.  V,  H.  m.  Ιηιπονί7]ς  ϊί, 

11 1>  8 II.  τ^ηξει·  G.  V,  8 ρίγεα  G.  H. 
γεα  Y,  αρωγοί  G.  άρηγού  Υ.^αριστοι  Η.  Μ.  10  ’^τιο- 
σταοις  Ο.\α,  *Απ6στ7]μαΥ.Κ,  14  ώς  G.  Η.  V. 

ως  μη  δοκέεις  G.  ν.  1. 

112,  5 TL  G.  Η.  καΐ  V.  6 φύσει  G.  V.  σφι- 
CTi  H.  12  ην  Η.  εΐ  G.  V.  ηττοιτο  G.  II.  ηττητο  \ · 

13  G.  Η.  V,  14  ούτος  G.  Η.  V, 

τοντε  Α. 

113;  4 ίλωδεα  Η.  Υ,  Α.  ίλκώδία  G.  9 εν  G.  Η. 
ίξ  V.  14  ώδε.  (ύσως)  G.  ν.  1.  6δε  G.  Η.  V.  15  νμίν  G. 
η μην  Υ,  η μίν  Η. 

114,  5 Ιδέ7Ί  G.  Ιδέα  U.  V.  Α.  6 χολόβαφα  Η. 

χοληβαρα  G.  V.  8 γαστ'ηρ  G.  V.  γάρ  Η.  δάκνεται  G. 
Η.  V.  δυνατέ  Α,  15  με1αντέρ7^  G.  μείάντεροι  Η.  V. 
G.  V.  1,  17  ίκτερος  G.  H.  V.  ϊτερος  Α.  καΐ  το  κωΚον 

II.  Μ.  καΧ  τώ  κώλω  G.  V.  συν  τω  κωλω  Μ. 

115;  3 Ιδίην  εργασίην  G.  II.  ίδέ7^ν  έργασί?]  Υ.  G. 

V.  1.  10  ές  V,  Α.  είς  G.  Η.  13  j G.  Η.'ου  V.  ή 

της  G.  έ?]  της  Η·  V.  Α.  17  πέιβιν  G.  Η.  V.  μέφιν Α. 

18  αλλω  μ^Υί.  άλλων  μεν  G.  άλλων  τε  Υ, 

116;  2 κνφελίς  G.  Η.  κνφέλη  V.  8 ειδιϊ  G.  Η. 
ηδ7]  Υ,  9 καλόν  G.  V.  κακόν  1Ά.  11  οΐ  ωπες  οϊδε 
G.  V.  οϊοί  περ  οϊδε  Η.  12  εϊδεα  τον  πά^εος  δοιά 
G·  V·  ιδέαι  τού  πά^εος  δοιαΐ  H. 

117,  1 Ιαατωδ7]ς  Η·  Ισσατώδης  G.  V.  2 τταραλ- 
λαγαΙ  G.  Η.  V.  παραλλαγάς  Η.  11  μέζων  έπανϋέεί 
G.  Η.  μέζον  επαν'&έοει  V.  μέζων  ίπαν^έσι  Α. 

118,  1 λευκότερον  G.  V.  λευκόχλωρον  Η.  2 λεν^ 

γ,όχλωροι  G.  V.  λενκόχροοι  Η·  G.  ν.  1.  8 γλvκέo)vG.ϊί· 

γλυκειών  V.  Α.  9 ίπίπροσδεν  G.  ΙΤ.  έμηροα^εν  V· 

11  αισθάνεται  G.  H.  αϊσθ7]ται  V.  αίσθεται  Α. 

13  γενμασι  G.  Η.  χεύμασι  V.  G.  ν.  1,  14  οιδε 

κινέειν  Η.  εϊδε  κενεην  G.  V.  15  αϊσθηαις  G.  Η.  V. 
αϊσθ7]σιν  Α. 

119,  \ ΙζαινοντιΥί^Ίύί·  Ιζαϊνον  G,Y,  2 μόνονΆ 
μόνος  G.  μοννος  V.  8 καΐ  ενπικροΐσι  Η.  V.  καΐ  sii- 
κροίοι  G.  4 προκάλυμμα  G.  Η.  V.  προκάλυμα  Α· 

5 άσινες  G.  Η.  άσιν7]ς  V.  Α.  6 έπιφλεγμαίντι 
G.H.  έπιφλεγμην7]Υ.  άπιφλεγμαΙνν,Υ . ^ 7 ές^Τδρωηα 

G,  Η.  Υ·  έννδρωπα  G.  V.  1.  11  όμού  ηαθέων  G.  V* 

όμού  των  παθέων  Η. 

120,  2 ωχρός  G.  V·  ωχροτ7}ς  Η.  G.  ν.  1.  9 καΐ 

ονδέ  G.  V.  όνδέ  Ιί.  10  ,αρ  των  G.  Η.  των  V.  άπάν- 
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των  τροπτι  G.  Η.  «τιαντων  ίσιΐ  τροπή  V.  11  νοσή^ 
ματαύ.Μ.  νοσήματος  V.  12  τοο  .1  L \ . Γί  G.  14  μτ~ 
■χρή  G.  μακρ?]  11.  V.  16  Ιργασίη  G.  11.  Ιργασίης  11. 

121,  9 rfcG.tl.  ίε  V,  τά  G.H.  τά  ό'ε  V.  ΙΟ^ο- 
ρια  Ο,  μ7]ρία  G.  μνρία  V.  οϊδος  Η.  V.  είδος  G.  14  τα- 
χντε'ρη  G.  παχοτέρ^}  11.  V.  15  τρειρις  G.  ν.  1.  ι^ρεχΙπς 
G.  Η.  V. 

122,  2 ωμών  G.  ν.  1.  ώμον  G.  II.  V.  10  πάσ?} 

Η.  V·  crwat  G.  11  ίπηρμέναε  G.  Η.  V.  εητιρμενη  Α. 

124,  1 Σημειωτικόν  Βφλίον  ^άεντερον  G.  Σημειωτι- 
κόν V.  Σημειωτικόν  Βιβλίον  Βεντερον,  εν  ω ταντα  περιέ- 
γεται  Η.  7 Ιώνται  G.  Ιινται  Η.  V.  G.  ν.  1.  η G. 
εΐ  V.  11. 

125,  10  εκχεί}  G.  Η.  V.  12  ής  G.  Η. 

9*ν  V.  Α.  V G.  Η.  617]  V.  Α.  1S  εμπλώϊ]  G.  Ιμ- 
ιπΐέμ  Η.  V.  G.  V.  1.  υτΓοΊΙ.  V.  άπό  G.  14  δοκέΐ]  G.  11. 
^οκέει  V.  16  *Αακίτ7]ν  G.  Η.  Άοκίτ7]ς  V.  Α. 

126,  1 κ«2  π αχεί  G.  V.  τι  αχείτε  11.  5 εΊς  ivi 

των  G.  είς  ενιτόν  V.  εϊς  ενί  αυτόν  τις  11.  10  ανελπί- 

οτοισι  H,  V.  G·  ν.  1.  απελττιστοισι  G,  ο με’ιων  11.  ομοίως 
G.  V.  11  εί  σ.  ην  11.  V.  12  Ίκιμαι  V.  ηκητατ 

G.  .11.  16  ‘πόαϋΐ]  G.  11.  V.  πόα-δαι  Κ, 

127,  4 ποιέει  G.  Η.  V.  πεποιεει  Α.  5 χρόνον  Μ. 

χώρον  G.  ΙΙ»  V.  6 τάδε  μεν  ονν  τά  V.  τάδε  μίν  τά 

G.  Η.  11  καΐ  γάρ  Ασκίτης  G.  11.  καΐ  ^ Ασκίτης  V· 

1^  μεταρρεων  G.\ * μεταρρέει\ί.ν3>γΛ.  1^  φλέγ- 
ματος G.  H.  V.  φλέγματα  Α.  17  Αενκοφλεγματία  Κ, 
λενκω  φλεγματία  G.  11. 

128,  4 σαρκοειδεα  G.  σαρκός  Ιδέα  11.  V.  6 Ιπι- 
ηολης  Ο.  επί  τιολν  G.  11.  V.  7 τοιν  δνοΐν  11.  V.  Α. 
των  δυεΐν  G.  9 ήν  δέ  G.  H.  ουδέ  V.  10  πλησ μονής 
G.  11.  V.  Σπλ7]νός  Α.  ’ 13  εηιφανέες  καΐ  G.  11.  ίπιφα- 
νέες  τε  καΐ  V.  14  ε^ιγαστρίυρ  G.  V.  επιγάατριον 

15  οί'δέϊ  G.  Ε1.  V.  υίδοο  Α. 

129,  9 δό  άδεΟ.  II.  διά  δ i ν. 

130,  1 μίν  ^«VT«G.V.  μεν  πάντα  μενΈΙ,  7 «ϋ- 

τέοις  G.  αυτέων  Η.  V.  G.  ν.  1.  8 χαλεπόν  II.  χαλεπή 

G.  V.  9 τωδε  τω  πά^έί  Η,  τωδε  πάϋεϊ(ότ.  V.  11  νδε- 
ριή  Η.  G.  V.  1.  νδεριάΟ.  ονδεριήΥ,  12 G.H, 
αταρ  Α· 

131,  3 άταρ  έμπλέωσι  V.  άτάρ  ήν  εμηλέωσι 
G.  II.  7 γα.ρ  άν  έκπέσωσι  G.  V.  γάρ  έκπέσωσι  Hi 

9 ννν  ονδεν  G.  Η.  ουδέ  νυν  Τ\  10  περί  G.  II.  V. 

\πΙ  Α.  12  η^Ι  Ο.  ή δέ  G.  11.  V. 
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132,  2^  Ii  G.  di  II.  y.  3 αφέξ,ος  G.  H.  V.  ήφ^- 
σιος  (ίοως)  G.  v.  1.  9 ίττίαχοί  G.  ίπίσχη  Η.  V.  16  oii- 

poy  G.  V.  II.  111.  vSaQ  H.  17  ίξαύριται,  H.  ίξαήρί~ 
zai  G.  V. 


ovtovtig  11.  πονωντίς 
\·  G.  V.  1.  πονίΜντες  K*  16  G.  H.  έζ,ερχεταί  K, 

134,  4 xo)v  G.  II.  V.  J7]g  Λ.  5 ε^άκ?]  τις  ύπό  G. 
δακετων  ο ίί.  V.  Α.  7 ^ίνουσι  Μ.  πίπτονοι  G.  Η.  V. 

8 δίχ^ιεος  ακοςΟ,  δίιρος  «xfo?G.  H.V.  9 ποτού 
G.  Η.  V.  πότου  Λ.  10  καΐ  έπίσχι]  το  υγρόν  G.  έπί~ 
ϋ/7]ς  το  υγρόν  II.  τό  υγρόν  έπίσχ}]ς  V.  επισχίι^ς  τό 
νγρόνΑ.  ΐ4  δε  τον  νγρονίΥ.  δε  υγρόν  . 15  ά-θρόως 

G.  ΙΙ·  άΐρόον  ν. 

135,  1 χροΐ7]ν  G.  II.  V.  χροεί]  G.  ν.  1.  5 εκπε- 

η:νκασε  Gr.  H.  έμπ,εφνκασο  ΤΙ  8 τούςδε  Ο.  τηςδε  G.  V. 

Η.  10  φλεγμονηού  Ο.Ή.  φλεγμονηΥ.  13  ούν 
G.  Η.  V.  μίν  Α.  17  οΐ  G.  Η.  V.  ryM.  τοϊσοΟ.  V.  ri  Η. 

136,  1 μίμνουαο  G.  Η.  μίμνωσι  V.  tjV  G.  7*  Η. 

V·  Α.  4 Ισομεγέ^εα  G.  Η.  Τ^σαον  μεγέϋεα  75  5 ομι- 

κροΐζ  G.  Η.  ομυκρόν  V. 

137,  6 7]V  δε  XL  G.  Η.  xijv  τι  V.  7 φμδιοι  G* 
Η.  V·  φμδίως  Α.  9 αΐίς  (ότ.ϊΙ.Υ.  αλΧις  Α.  14  Ού- 
ρ7ΐι9ρης  G.  Η.  V.  ούρ7^τ^7^ς  Α.  ένίσχεται  G.  Η.  V.  ένίσχ7]- 
ται  Α.  17  διέξοδος  G.  Η.  έξοδος  75  ώπωπα  G. 


οπωτζα 


Η. 


138,  7 δ^  τα  παχέα  Ο.  δΐ  τά  πάτ&εα  G.  V.  τά  πα- 

^εα  δέ  H.  8 των  -& έρμων  G-.  τό  θερμόν  H.  V.  πώρο- 
ειδέα  Η.  πωρωειδέα  G.  ποροειδέα  V.  9 ύπο  G.  ηπερ 
H.  V.  G.  V.  1.  καϊ  7]παρ  G.  ν.  1.  11  τοιάδε  V.  τοηβε 

G.  Η.  13  ξυμφορι]  G.H.  ξνμμορφτ]  V.  G.  ν.  1.  15  έκ- 

λυτοι, πάρετοι  τα  μέλεα  G.  Υ.  έκλυτοι  τά  μέλεα,  κάϊ  πάρε- 
τοι  H. 

139,  6 Ικρέτι  G.  Η,  εκρυΐγ  75  15  πυωδεες  G.  Η. 

ηωωδεες  V.  Α.  > , 

140,  1 ί G.  Η.  V.  δ^  Α.  6 εν72^ες  G.  ΙΙ.  άη- 

'·&εςΥ*>  8 avaTdf]g  Οτ·  Ά άναχχΤτ^ςΥ.  g φαρμάκω 

άμφι^ρνπτω  G.  ν.  1.  φαρμάκω  -η  άμφιΐρΰπτοιτο  G.  .l·!. 
φαρμάκω  η άμφι^ρνπτορ  75  13  ττ^κεδόσι  G.  τηκεδόνι 

Η.  V.  Α.  16  ουρών  G.  Η.  νεύρων  V.  G.  ν.  1. 

141,  2 Ικφνγτ]  G.  Η.  εκφνγοι  V.  κ^ν  G.  II.  V.  κοίΐ 
4]ν  Α.  6 τ^σι  μελεδώνεσι  G.  τοΐαι  μελδόσεσι  II.  τ^σι 
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V.  ο.  V.  I,  T7jat  μελδώσεΰι^  G.  ν,  1.  τησι  τηχεδω- 

σεσι  Μ. 

142,  Ι δηησι  G.  ν.  1.  δίησΰ  G.  hUiaiv  Η.  V.  5 
G.  V·  ί Η.  Λ.  11  φανιι  G.  Η.  εκφανΤ]  V.  οΧέτ&ρι,ον 
G.  Η.  V·  ολετ&ρον  Α.  13  δέ  την  V.  Α.  δε  ως  την  G. 

ΐ43,  1 ' Εμπνος  Gr,lr{.  ''Εμπυον\^.  Α.  2 ΐττί  φλεγ- 

μασί}]  γάρ  Μ.  επί  φΧέγμησι'  εΐ  γάρ  G.  Η.  ίαιφΚεγ μαΐνει* 
it  γάρ\,  δ κίνδυνοι  δ^  οΐ  Η.  V.  κίνδυνοι  olG·  4 ού 
κάκοδμον  G.  V.  ονκ  6ίοδμον}Λ..  8 διαίσαε^  G.  V.  διασ- 
σει  Jrl.  ακρον  G.  Η.  άκρο)  V.  1 1 γλυκέα  και  ό'ξεα  G, 
γλευκε7]  καΐ  Η.  V.  15  ακοής  G.  V.  άκουης  Η, 

144,  3 του  γοννου  γίγνεται  G.  ΙΤ.  τόγ^  ονν  ον  γίγνε- 
ται  V·  το  γουν  γίγνεται  V.  το  γοΰν  γίγνεται  G.  ν.  1, 

5 ττισι  G.  τιβιΜ.  6 άναισχνντω  G.  V.  άναι- 

α^ητορΑΛ.  7 6δα'ξονται^,ΈΑ..\^ . όδευξ,ονται  Α·  12  απο- 
ϋΐτονς  G·  II.  V·  άπόοιτοι  G.  ν,  1·  'ψυχρονς  G.  V.  ιρυχροί 
Η.  G.  V.  1.  νάρκας  σκελε'ων , άκρατέας , καΐ  ες  πάντα 
παρέτους  G,  V.  νάρκαι  G κ ελεών  ^ ακρατέες,  καΐ  ές  πάντα 
πάρετοι  G.  ν.  1.  14  άλκήεις  Μ.  άλκηςΟ.  άλγεης 

V.  G.  V.  1.  16  κρέσσονες  G.  Η.  V.  χρέοσοντες  Α·  17  ί/- 

κρατίης  γίγνονται  κρεασόνων  κρέσσονες  G.  έγκρατί7]ς  πολ- 
λόν  των  κρεσσόνων  γίνονται  κρέσσονες  Ιΐ.  εγκρατίι^ς  γί- 
γνονται  κρέσσον  μέν  ούν  κρέσσονες\^,  Α.  άκρατί7]ς  γίγνον- 
ται  κρέσσων  μεν  ονν  κρέσσονες  G.  ν.  1. 

145,  10  ενχρνχίην  G.  V.  άχρνχίην  Α·  11  Έατν^ 
ριησεως  Η.  V.  ΈατηριΎΐσεως  G,  Γονορροί7'}ς  G.  H,  Γονορ-^ 
ροίας  V,  Τονορροιαν  Α.  16  εύπειρίτ]  G.  ΕΙ.  άπειρίη 

146,  1 τουτέων  τάναντία  G.  V.  τά  τούτων  εναν- 

τία Έί.  2 καποσιτίη  G.  H.  καΐ  άποσιτίψ]  V.  μίσος  , 
7*  μίσος  Η.  3 ην  G.  Η.  άν  V.  Α*  προσαίρωνται  G.  Η. 
προσαιροννται  V.  4 μεν  η G.  Η.  μένη  V.  G.  ν.  1.  δε 
ναυτίμ  G.  δ*  εν  αύτ^  Η.  V.  G.  ν.  1.  6 τείρι]  G.  Η.  V. 

γείρΙ]  Α.  8 καΐ  νπ  G.  νπ^  Η.  V.  9 λεηναι  G.  Η.  V. 
λεληναι  Η.  12  φύσιν  G.  Η.  V.  φύσει  Α. 

147,  3 εστηκωσι  G.  V.  ίστηκασι  Η.  4 δένδρεα 

G.  H.  V.  δένδρα  Α,  6 νω·&ροΙ^  νυσταλέοι  G,  νωθροί, 
διφαλέες , νυσταλέες  Η.  νωι^ροί,  νυσταλέες  V,  7 άτρε- 
κέέ  G.  II.  άτρεκέω  V.  Α.  9 οργίλοι  G.  Η.  V.  όργί- 
λοις  Α.  11  ενδιδόντος  G.  Η.  V.  έκδιδόντος  Α.  είναι 

G.  Η.  V.  εϊτε  Α.  13  7)γεύνται  Η.  V.  Α.  ύ^γούνται  G. 

14  καρδίης  G.  Η.  κραδί7]ς  V.  15  μέσον  G.  V% 
μέση  Η. 

148,  4 ξνν7]ι9ες  δ^  G·  Η.  ξ,ννη'&εσι  V.  Α.  5 λεπτή 
καΐ  σκληροτέρ?}  διαίττ}  G.  Η·  λεπτ^σι  καΐ  σκλ7]ροτέρ^σι 
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^ίαίταις  V 7 oltyoairh]  G.  ολιγοτιοσίη  II.  V·  A.  12  ts 
χρησις  G.  V·  re  xal  χρηοΊ,ς  H. 

^OVi(x)Q 

149,  2 αχροο{>  xal  G.  V»  αχροοι  tijv  μορψΊ]ν 

xal  H.  7 7i8e  O.  at  Sk  G.  H.  V. 

150,  11  ?j  δέ  G,  7j  δε  H.  V.  13  διεχϋέοντος  G. 

H.  V·  διεχ'&εοντα  A. 

151,  7 τιδ7^  V.  7ΐδε  G.  H.  9 «V  G.  In  H.  V.  G. 
V.  1.  10  σχνβάλοισι  G.  κνμβάλοισι  H.  V.  G.  v.  1.  13  xal 
G.  H.  δέ  xal  V.  15  H.  V.  G,  ηδε  G.  V. 
υδε  H. 

152,  4 σβέσι>  G.  σβέση  V.  H.  5 XQovh]  G.  V. 

χρονίω  H.  10  ev'S‘cc  δη  V.  A.  ίνι&άδε  G.  U,  αδιέξ- 

οδον G.  al  διέξοδοι  H.  V.  A.  17  βιονμεναι  G.  H.  μει- 
ονμεναι  V.  A. 

153,  1 οξνρεγμιώδεες  Qr>  V.  όξνρεγμωδεες  Η.  2 Ν'ε- 
^()οΐΗ.  ΐνεφρός  G.  V.  7 ανι  άλλων  όίλλα  G.  Η,  δίλλοι 
αντ  άλλων  V.  αλλα  ανυ  άλλων  Α.  10  φλέγμασι  G. 
Η·  V.  φλέγματι^.  11  ωρη  G.H,  ώρη  Α.  ' 14  Χο- 
λάδες  G.H.  χολώδεες  V.  Α.  ίηίχλησιν  Η.  έηίχλην  G.  V, 

154,  4 αλλ"*  ι\ν  δΐ  σμιχρω  Η.  αλλ?;  δέ  at  σμιχρω  G. 

άλλη  δέ  εΐ  σμιχρον  V.  5 ετι  βαθύτερα  G.  V.  έπιβα- 
•άντερα  Η.  6 βαΌέα  G.  V·  χαχοη-δεα  Η.  8 περί- 
βρωτα  G.  Η.  περίβρωα  V.  Α.  10  οζους  Η.  οζον  G. 
οζων  V.  11  δνσαλδέα  Η.  V.  δυσαχδ'εα  G.  δυσαλ- 
δέω  avToVj  xal  σχορόδουΐί·  aviovy  σκορόδουΟ· 

avTOVy  σκόρδου  V.  Α.  15  βρντέων  G.  ν.  1.  ρυτεων  G. 
Η.  V.  γρυτέων  Α.  16  οϊα  G.  οϊον  Η,  V. 

155,  4 εντέρων  G.  Η.  εντερον  V.  Α.  7 σηπεδων 
G.  V·  σηπεδονώδεα  Η.  8 Τ7]ν  οσμήν  Η.  7]  οσμή  G.  Vi 

11  τάδε  G.  V.  ravra  Η-  , 

156,  1 ηίων  G,  tl.  πύων  V.  3 είναι  G.  Η.  V· 
είται  Α.  9 Τεινεσμός  G.  V.  ν.  1.  Τεινασμός  G.  Η. 

10  Κωφού  G.  χούφον  Η.  V.  Α.  13  έσδίη  G.V· 
Ισδί7]ται  Η.  14  μηδενΙ  Η.  V.  Α.  μηδέν  G.  15  κρο- 
χώδεα  G.  V.  κροχωδεσι  Η. 

157,  3 δρομβωδεα  Ο.ΈΙ.Υ.  δρ7]μβώδεαΑ,  5ηλεύ- 

να  G.  πλεύμονα  Η.  V*  Α.  6 άμφί  εντέρου  (Ι'σως)  G. 
V.  1.  άμφί  εντερον  G.H.  V.  7 τού  πρηγματος  G.  H.V. 
το  ηρηγμα  (ϊσως^  G·  ν.  1.  8 δοιοί  G.  δοιαΐ  ΙΙ·  V. 

11  άλδέξονται  Η.  άλδάξονται  G·  V·  ξώωσι  G.  Η. 
ζώοσι  V·  15  Ιπιπετάννντο  G.  Η.  επιτάννντο  V.  δρομ-^ 
βούται  γάρ  ην  H.  G·  ν,  1.  δρομβούται  ην  G.  V. 
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158,  1 μίζωνΈί.^^ , μίζον(^.  5 iyyQLOUQ  G.H.  V. 

έκκρίσεις  A.  10  7j5i  O,  ?J^£G.V>  δέ  11,  11  φράσω 

Η.  V·  φράζω  G. 

159,  1 Ι'μπνοί  ΐΐ.  εμπνονΟ-ν.  10  άσώδεεςΟ.Υ· 
άσσωδίες  Η.  \Ί  τοντεων  G,V\.  τοντων\.Α.  Ιβδ^α- 
βρώσεσο  G.  V.  διαβιβρωσεσο  Η.  17  υμφαλόν  G.  Η. 
όμφαλόον  V.  Α. 

160,  1 μικρά  Ο.  μικτά  G.  Η.  V.  Ij  νομΊ\ς  G.  Η. 

71  νομή  V.  G.  V,  1.  4 χύμα  G.  V.  χειμα  II.  5 χ^ά- 

νατον  G.  Οανατος  ΙΤ,  V.  Λ.  7 τώρδε  G.  ωνδε  V.  Α. 

8 άρτηρίΊΐς  G.  H.  άρτνιριη  Α.  άρτερίΐ]  /^·  ωκυς 
G.  V.  οκως  11.  9 εύμάσαα-δαι  G.  αΐμάααα^αι  V.  Α. 

αΙμάσααστδαι  1Τ.  10  ·&ίγειν  G.  H.  χ^ήγειν  V . ηροσ- 

βάλλειν  G.  Η.  προσβαίνειν  V.  ■ 17  άση  G,  άοοη 

Η.  V.  Α. 

161,  4 ωρ}ΐ  G.  V.  ωρης  Η.  G.  ν.  1.  11  εγγίγ- 

νωνται  G.  II.  γίγνωνται  ττυκιναΐ  II.  V.  πνκναΙ  G. 

παχείαι  G.  H.  ^αχέες  16  ^ίοχει  G.  Η.  V.  εσχει  Α. 

162,  2 διαρρυείσα  G.  Η.  V.  διαρρέειν  (Ι'σως)  G. 

V.  1.  3 εκδιδάσκει  G.  Η.  έκδιδράσκε^  Κ,  3 τοντε^ 

οισι  G.  τούτο)  οϊΰι  ΕΙ.  V.  G.  λ\  1.  4 καταπεσοί]  G. 

καταπεσσειν  II.  V.  1.  καταπεσσον  V·  Α.  5 άναιοϋ)}  G. 
άνα'ί'οοειν  Ιϊ.  G.  ν.  I.  άνα'ί'οοον  V.  Α.  άκρατον  G.  1ί. 
άκρατος  V.  Α.  8 ηροσοκείλτ]  H.  ςζρός  ώκεϊ  G.  ττράς 
ωκεΐ 

163,  5 οΤον  G.  Η.  V.  ο7γ£  Α·  14  Τίερί  πΙεΧατον 
G.  Η.  V.  ίπΐ  π'Κεΐστον  G·  ν.  1. 

164,  2 ι&νήσκονσι  G.  IT.V.  ^νήσκονσαΑ,  ^ χρι^γι 
xrjg  αν-δραίπον  G.  χρυσιΧμις  άνδρώπον  11.  χρναυιτις  V. 

5 κάκοδμον  G.  11.  V.  κάκοδμοι  Α.  8 κακιών 
G.H.  V.  κακός  V.  Α.  9 ττνώδι^ς  G·  JTic0^7;gG.  11  ποΛ- 
%ον  G.  II.  πολλω  V.  12  μεν  καΐ  G.  μεν  εη  κάϊ  ΙΤ.  V. 

16  τοΧοι  καΐ  νγρον  G.  τοΐύιν  νγροϋ  V.  τΐσι 
νγρού  11. 

16ν5,  3 τον  G.  το  //.  7^.  5 πάσχει  V.  G.  ν.  L 

ϊσχει  G.  Η.  7 et  9 πύον  G.  πύος  Η.  V.  Α.  11  'η 
τρηχεα  G.  ιμρεκ'ια  Η.  V.  14  G.  V.  εόν  ΤΙ. 

166, ^  1 πως  G.  Η.  πας  V.  G.  ν.  1.  3 εστι  G. 

οΓσ^  Η.  7jGi  V.  είσΐ  Α.  πεπνυμενοισι  G.  Η.  πεπνυμένη- 
οιν  V·  12  κότε  G.  II.  δε  κοτε  V,  13  μΐ]ροιθι  G.H. 
ομικροΐσι  V. 

167,  2 άΐσσ}}  G.  Η.  V·  αΐΐσσ}]  Α,  3 άμβλω-· 
σμω\^,  άμβλνσμω  G.  V.  10  εκτρωσμω  ΤΙ.  \ · έντρω- 
Ομω  G.  13  σννήφϋη  G.  Η.  Ουνήχϋΐ]  V.  16  •δυμί^ιΟι 
G.  V*  καΐ  'δνμιάοι  Η. 
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168,  3 IltQl  *Αρτ3ρίτώος  ‘Aal  * Ισχιάδος  G.  V.  HiQl 

^^ρ'^ρίτίδος  H.  5 ^Ισχιάδα  δέ , Ισχίων  Χειράγρ7]ν  <5i, 
χειρων  G.  Η.  Ισχίων  *Ισχιάδα  χαρών  δε,  Χ6ΐράγρ7^ν 
\.  Α.  6 μτ^ν  G.  Η.  μ^ν  9 μεν  ^νλλ7ψδην  11.Υ, 

ξυλληβδ7]ν  G.  11  εν  όστεοισν  G.  ίΤ.  V,  οστέων  οϊσι· 
G.  V.  1.  12  εμφΰνευ  G.  evSvvev  V.  Α.  txcp7iv7j  Η.  . 

169,  2 λάζνταί  Gr,  λάζηται  Η.  V.  5 αντ^ρωποεντ. 

άν'&ρώποισυ  II.  V.  Α.  6 τρώσιος  G.  ΙΤ.  V.  χώσιος  G. 
V.  1.  7 εν  Gr,  αν  Η.  V.  Α.  10  αΐσ'&οοτο  G.  Τ.  «Γ- 

σϋ7]ται  ΙΤ.  16  εγχρίμπτεται  G.  ΙΙ·  εγχριπτεταί  V,  Α. 

17  ‘Αρ·δρΧτίς  II.  V.  "Αρ^ρτίτες  G.  ^ ί8  γνϊος  Ο,ΙΪ. 
γνιος  V,  γόννος  II.  m.  μεκρόν  ijyovv  ευτε  II.  V.  Α. 
κρόν  εντε  G. 

170,  δ ονχ  υπερβαίνει  G.  \ . ΙΤ.  m.  ου  δεί  νηερβαί^ 
V8tv  II.  4 Ισχιάδος  G.  Η.  V.  ουχιάδος  Α.  7 6κέΧ· 
Χει  II.  G.  V.  1.  (ίσως)  Ικέΐ7]  G.  V,  10  ^κε  G.  II.  'ηκον 
V.  Α.  11  καινεης  Η.  κενεης  G.  V.  13  φράζει.  II. 
φράυει  G.  V.  16  ενίαταται  G.  II.  V.  άνίαταται  Α. 

171,  7 ΊΌΐσν  κοτυλαι  G.  V.  τησι,  κοτυλησι,  ΤΙ. 

11  Ιδί7'}  Η.  Ιδε7]  G.  V.  αδένες  V.  Α.  7]δέ  νυ  G.  Η. 

172,  5 απ7]νε'ες  G.  άπι^νεΐς  II.  V.  Α.  7 γάρ 
του  G.  γάρ  το  του  II.  V.  9 οΙσι  των  ευ  βδελυκτέυιν 
G.  V.  οί  τι  ων  εν  δέ  λικεων  II,  G.  ν.  J.  11  έπιδώΐ], 
G,  ΙΤ.  επιδώσΊΐ  V.  Α.  16  χρι]  G.  II.  V.  χρηζει  (Ισως) 

G.  Λ . 1. 

173,  4 ζνμφερεί  ΙΤ.  V.  'ξομφΑρει  G.  5 άλλοτε' 
ώς  δέ  έπος  II.  V.  άλλοτε,  ώς  δέ  εβλαι^ιεν  άλλοτε ' ώς  δέ 
έπος  G.  8 νίκησε  G.  V.  ένίκησε  G. 

174,  7 μύρια  Ο.  μόρια  G.Gi.X·  8 άτάρ  ονδε^. 

άΐάρ  ούτε  II.  αλλά  ουδέ  V.  Α.  10  διαφέρον  G.  δια- 
φόρων Η.  V.  11  άν  σ.  V.  εν  η.  13  ϊκελον  G.  II. 
ϊκελος  V.  Α.  14  μελάνες  κατακορεως  V.  μελανός 

κατακορεος  Gr.  ές  μίλαν  κατακορές  Η.  μέλανας  κατακο- 
ρόοςΑ.  15  οί  'δρηϊκες  G.  H. \.  G.  ν.  1.  (γρ.)  16  όκως 

Μενελεω  Πόδαργος  G.  V.  όκως  οΐ  Μενελεω  Η, 

175,  1 ^Αππω  έεισάμενος  G.  ’ίππο)  δ*  έεισάμενος 

Η,  77  κνανοχαίτϊ]  Η.  κνανοχαίτ7]ς  G.  77  3 

φάντες  G.  11.  V^.  "Ελέφαντας  Α.  4 μέν  μελάντατα 
κατόχων  IL  μέν  κατέχουν  G.  77  8 μεσφο  G.  Η.  μόχρτ 

V.  Α.  ός  G.  V.  «II.  τον  G.  II.  V.  ττ^ν  Α.  9 ώσΐ  G. 
ώμοισι  II.  y.  G.  V.  1·  10  μελαντάτω  G;  ΙΤ.  V.  μελαν- 

τόρω  G.  ν.  1.  15  δατνσσεσϋαι  Ο.  έντΰσαεσ^αι  C.  έν~ 

τίσσεται  II.  V-  Α.  δατνσσεται  Ιί.  ηι. 

Γρρ 


ari:taeijs. 
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176,  5 Ιτίτρηνξν  G.  H.  ΙτίτριενΥ,  χρίεται  G.  H.  V, 
χρηεται  A.  9 tjy  G.  H.  V.  A.  11  Ι'σϋων 
Ιστίων  H.  eoSel  V.  A.  16  φόρτον  μίγαν  G.  V.  χόρ^- 
τον  με'γα  Η.^  οχόσα  ρινΧ  * μοίΚλον  Η.  όνόσα  * μαλ^ 
Ιον  G.  V, 

177|  1 καΐέουστ  G,  J^,  ^αΧέοντες  Η,  δ τφ  Η·  V» 
το  G.  7 Ητ  αυϋις  G.  Η.  V·  ctvda  Α.  8 πληστ] 
G.  Η.  τιρήστ]  V.  9 όχι^ώδεας  G.  Η.  7]χι9ωδ£ες  V.  Α. 

10  ϊσχοντα  G.  Η.  V.  ϊαχονταν  Α.  13  χαίται* 
'ΈΧέφασε  δέ  G.  χε'εται,  καΐ  αΐ  τριχεζ*  * ΕΚεφαντν  δε  Η. 
χέται  Έλεφαντίδος  V,  χαΐταί>  ^Ελεφαντίδος  Α-  17  τδ 
G.  Η.  δε  ν, 

178,  2 ίκίχΧησκον  G.  V·  ίπεκίκΧηΰκον  4 7]δ^ 

^ατυρη]σιν  G·  Η.  ^δε  Εοίτυρη^σις  V.  Α.  1 1 ’&ερμοΰ 
ον  μικρά  G,  θερμόν  μικρά  ΙΤ.  V.  εν  τι  G.  H.  V.  ετι 
G.  V.  1.  12  τρέπεται  G.  τρέπομαι  V.  τρέπ^  Η*  -η  καΐ 

χάΧαζαν  G.  V.  ^ χάΧαζαν  Εϊ. 

179,  1 άίδηΧον  Η.  άίδη  V.  άϊδι  G*  6 ον  προς 
G.  V.  προς  Η.  10  κάρτα  ούκ  άηι^εα  G.  Η.  κάρτα 
άήϋεα'ν»  11  ανξήσεσι  G.  Η.  \ · ανξέσεσι  Α.  12  φ 
τι  G.  ijoi  ΙΙ.  V.  18  ρηϊδίτι  G.  V.  ρ7μδίως  IL 
G.  V.  1. 

180,  2 παρ  G.  V*  id  Η.  3 ουδέκω  G.  Η.  ον 

δοκω  G.  V.  1.  4 τον  Η.  το  G.  V.  ενρέΙαι  δε  καί 

φΧέβες  ού  G.  ΙΤ.  ερεα  δε  καί  φΧέβες  ο Α.  έρια  δέ  φΧέ- 
βες  ο V.  8 κν7]μησι  G.  Η.  κν^ιμΐ]  V·  13  ρνπεϊ  G. 
ρνπτει  Η.  V.  G ν.  1.  σνχναΙ  G.  Η.  V.  σνγχναΙ  Α. 
βα^έΐαι  G,  βαι&εΐς  Η.  V.  G.  ν.  1.  οχ^οι  G.  ΙΤ,  αΐ 
οχ^οι  V. 

181,  7 ερεν^η  Η.  V.  έρευ^ει  V.  8 οττιες  G.  V. 

ωτιες  Η.  δφιες  (ίσως)  G.  ν.  1.  ' 9 προβλήτες  G.  ΤΙ. 

προσβλητεςλί.  10  όχ-^ωδεεςΟτΛΙ,  όχ^ώδες  ιΕ,  11  χα- 
Χνπτον  Η.  V.  καΧνπτειν  G#  12  Λεόντιον  G.  Η.  Αεόν^ 
τειον  V. 

182,  1 ρυσις,  κνησμωδεα  G.  V*  ρνσις , τα  κνησμών 

δεα  Η.  2 βατ^ειαι  G.  II.  βραχεΐαι  V.  δ τοντο  G.  II. 
τόδε  V.  καΐ  ό ^Ελέφας  G.  V.  καί  ^Ε?,έφαςίΙ.  4 μευων 
των  δακτνλων  G,  μέσω  των  δακτύλων  V.  δακτύλων  μέ^ 
οων  Η.  9 ηροαπο-δνι^σκει  του  άν-^ροίπον  G.  προαπο·· 
^ν7]σκειν  τον  άν'δρώπου  H.  προαπο^τήσκειν  τον  άν^ρω· 
πον  V.  Α.  G.  V.  1.  14  hj  G.  Η.  V.  εκ  G.  ν.  1.  επι- 

κόπτει  G*  έπικοπείς  Η.  V:  Α. 

183,  1 άχ^έ^ι  G.  άυχ^τις  Η.  V.  di/STjg  Α.  2 ον 
Χοντροϊαι  G·  Η.  Χουτροΐσι  V.  δ ^^ρεμίτι  G.  Η.  Ύιρεμ^ 


VARIAE  LECTIONES. 
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V.  A.  έφίατ7]κε  G.  V.  άφέστηκε  IJ.  5 γονν  τινίς  κ«- 
tiaTOB\p(xv  G.  V.  γουν  ycaTSOTQtxftav  H. 

184,  6 έξηγρΒτο  G.  H.  έ'ξίγρετο  V.  A.  9 Ικηρο^ 
ίΐ7.άστεΒν  G.  H.  έκ7]ροπΙάτεεν  V.  A,  11  τον  ηάλαιον 
ρινον  Η.  τό  παλαιόν  ρτ^νος  G.  V.  12  δε  ές  Η.  V.  G. 
V.  1.  ίδ  ώς  ές  G.  ζ^ής  G.  Η.  ζω7]ν  V.  G.  ν.  Ι. 

185,  1 Όξέων  Νονοων  Θεραπευτικόν  ΙΒιβλίον  πρώ- 
τον G.  Η.  Οξ,εων  Θεραπευτικών  α’.  V.  Α.  4 ΤΙροοί- 
μιον  Η.  deest  G.  V·  ϋροοίμιον  G.  Η.  Θεραπεία  Φρε^ 
νιτικών  α , V. 


186,  2 ακεα  G.  Η.  αλκεα  G.  ν.  1.  9 αντόν  τον 

νοσ^οντα  V,  αυτόν  νοσέοντα  G.  Η.  12  αχναι  G.  ^ . 
άχναις  Η.  εύκοσμοι  Ο.  V , ευκόσμοισι  Η.  13  άμφαι- 
ρεουσι  G.  άφαιρε'ουσιϋ,Υ·  Α.  αμφαιωρέουσιΑ·  17  ατει- 
νης  Η.  V.  ατεντ^ς  G. 

187,  1 κροκυδιζειν  G.  Η.  κροκιδίξειν  V· 

188,  1 πυρετών  Η.  πυρετόν  G.  V.  2 ες  τε  G.  II. 

e^rfiG.v.l.  8 τΓίρίοδου  G.  Η.  V.  περίοδοι  Α,  \0πολ^ 
λόν  προ  G.  V·  πολλόν  γαρ  προ  Η.  11  έρει^ισμοΐσιΠ, 
έρε^μοΐσι  G.  V·  15  οϊδε  G.  V.  εΐ  δέ  H.  , 

189,  2 έν^άδεΟ,  εν^α  II.  V.  4 καρδίτ^ςΥΙ,  καρ- 
δίη  G.  κραδίη  V.  10  φρενιτικοΐσι  Η.  ψρενετικοΐσι 
G‘.  Α.  17‘  έπιζ7]ρ6τεροι  G.  H.  V·  έπιζχ^ροτ^ρχ]  Α. 

190,  4:  ένειρ7]μενων  G.  ένηιρ7]μένων  ϊί.Υ.Α.  9 κο- 
λοκύντη  Η.  κολοκννται  G.  V.  10  Πτισάνης  G.  V. 
Πτισσάνης  Η.  11  άτροψώτερος  (ϊσως)  G.  ν.  1.  εντρο· 
φωτερός  G.  Η.  V.  ετι  Η.  ες  τι  G.  V.  12  προήκοι 
G.  V.  προηκ?]  Η. 

191,  1 εστων  G.  έστω  Η.  V. 
χο)ρ7}  V.  Α.  άλλης  G.  II.  άλλην 
id6}jv  V,  όπώρης  G.  II.  V.  οπώρας  Α. 

14  εμ-ψν'ξιν  G.  V.  εκιρυξιν  Η, 

ίρπυλον  G.  V, 

192,  1 σπονδύλων  G.  V.  σπόνδυλον  H»  3 τ«  II. 
V.  G.  V.  1.  α G.  4 τον  G,  II.  V.  r;;V  Α.  6 πας 
Η.  V.  πάσ7ΐς  G.  πλην  G.  V.  πρίν  Η,  9 ώρτ}  G.  V. 
ώρης  Η,  13  τοΧοι  διαχρΙεινΤ^·  τοΐσι  δέ  διαχρίειν  G.  Η. 

193,  1 εναφειρηματι  G.  έν  άφεψηματι  Η.  V. 
2 λίπαϊ  Η.  V.  Α.  λείπασι  G.  δ ψ^ρεγμα  Η. 

βοίγμα  G.  V.  7 νω^Ις  G.  Η.  νω^ίες  V.  Α.  10 
χεεινΟΛΙ,  έγχείνΑ»  χραναις  τρανσιΑ.  18  λνρης 

G.  Η.  λνρας  Υ.  Α.  πηχτίδος  ΙΑ  πυκτίδος  G.  V.  παίδωκ 

G.  Η.  παιδιών  V·  η ο 

Ρρρ  2 


2 χώχρα  G.  Η. 
δ Ιδεαι  G.  II. 
12  γαρ  G.  V, 
15  ερπΰλλονΧΛ, 


VARIAE  LECTIONES. 


9jS 

194,  3 ψΧεγμονϊ]  καΐ  οκληρί?]  ίπαίρηται*  ^^atov  Ο. 
ηλίγμονη  καί  σκληρί?]  έπαβίρηται,·  elaior  Η.  η^λβγμονη 
κσ.Ι  ακληρίη  έπαίρηταν  καϊ  φύσα'  Ι'λαιον  G.  V.  Η.  ιπ. 

6 φλεγμασίη  II.  V.  φΧγμασίη  G.  8 ούρων  G. 
οί’()θυΙΙ.  V.  9 ένσιίσαντα  Η.  ένσείσαντα  G.  V.  , 10  πέΐ- 
οιν  G.  πησιν  IJ.  V.  πά'&ην  II.  ιη.  οΙανπο)  G.  ΓΙ·  οΐαο)- 
7τω  V.  οΐύώηων  Λ.  12  χρύ\  G.  V.  χερί  Η.  μεΧίΙωτον 
G.  ΙΤ.  V.  μελίλωπονΑ.  13  TfG.  H.  \'  . σδ  Α.  καταιο- 
νείν  G.  II.  καταιωνεΐν  II.  καταινοκεΐν  Α.  15  ύονέει 

G.V.  hovioiTI.  18  αντίο)  παχύ  πικίρτον 

'ξνν  αντίο)  τιαχίί  επτκαίριον  G.  V·  πτκίριον  Η.  m.  πε- 

κείυιον  II. 

195,  4 τηλίς  G.  Η.  V.  ττίλος  Α.  5 άλ?;τον  G.  ΙΤ. 

σ.λίτον  V.  αλιτον  αντί  τον  αλφιτον  G.  ν.  1.  6 μαρσύ- 

iTo/atG.  μαρβίποιστ  y . μαρσίπποί,στ\-ί-  16  7ΐρ7^σιαςίί. 
ίτρίαιας  G.  V.  πρ))σι,  Α. 

196,  3 εκκρνσιν  Η.  ίς  κρίσιν  G.  V.  6 Σικύην 
G·  II.  Συκίην  y.  13  νοσωπος  G.  VV  νσοωπον  Η. 

15  αντίοίΟτ  G.  Η.  οοτίοισι  ίωντά  G. 

ωντα  Ιϊ.  16  κονρύ  G.  V.  κουρη  G.  ν,  1. 

197,  6 κεκολληστ&ω  > κεκοΧλησδαί  Κ.  13  rw 

G.  το  1 ί.  V.  G.  1.  16  άκρεα  II.  V.  άκρα  Q.  17  άρ?'/· 

γειν  G.  ίΐ.  άρ7]γειν  Α.  άρρ7]γείν  y, 

J98,  2 αύύτ7]ρω  G.  II.  κανστηρω  75  6 άναίαμ- 

^άνειν  II.  V.  άναλαμβαειν  G.  11  κύαμον  G.  κνάμον 
V.  Α.  G.  V.  1.  15  αύαινομίνον  G.  Η.  άναινομίνου  /5 

άναινομίνων  Α. 

199,  9 Ι'ς  τε  άκ7]ύΐ7]ν  μίν  τηςΟ.  ες  τε  άκ7]8ί7]ν 
ες  τε  άκηδί7]  μεν  της  II. 

200,  2 ηκτ]  χρόνον  y ό,  τε  πνρετός  II.  7]κετ  χρόνον, 
όταν  δέ  ο ττνρετός  G.  V.  9 και^αρενεταί  δέ  της  II.  κα- 
^'^αρενεταί  της  G.  V.  12  Θεραπεία  G.  V.  Περί  Θερα- 
πείας Η. 

201,  13  άγκωνι  G.  V.  αγκώνος  Η,  16  βονλη  G. 

Ι^ούλετ  Η.  \ . 17  G.  V.  C</5'.  Π.  /.  β\  Α. 

202,  1 μεΧικρίμον  G.  ΓΤ.  μεΧικρτ^τω  V.  4 α' . 

G.  Ιϊ.  V.  ya^  Α.  Χνομίνιμ  II.  Χνομίν7]  G.  V.  5 ολί- 
youiTL7i  G.^  Η.  οΧΐγοποαί7]  V.  9 άΧεκτορίδων , κεγχρί- 
δθ3ν  · Γί.  αλεκτορίδτ,  κεγχρίδα  G.  άΧεκτορίδι  καρχαρίδι  V5 
αλεκτορίδτ  κοχχαρίδο  Α.  10  Χτνοζώοτεν  LI.  Χτνοζωοτο) 

G.  \^.  11  πτιοάν7]ς  G.  ΙΤ.  πτισάνη  V.  G.  ν,  1. 

203,  1 αίστυήσιες  G.  Η.  άΧϋήσιες  λ5  G.  1.  άΧ- 

i^7]G7'jg  Α-  2 ροδίΐ'ον  G.  ΙΙ.  V.  (Η)δίνοίς  Α.  4 πολ-  ' 

Χόν  λ . Α.  ποΧΧώ  G.  II.  12  οικνωνίορ  G.  Ιί.  θίκνοί>- 
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VLOV  G.  V.  1.  GVXLCOVLOV  V·  l4  XQiGig  H.  V.  χφ- 
όίς  G.  16  3ί(^νομει^ου  G.  H.  εΙργομενον  V·  G.  v.  1. 

17  μοι,  G.  H.  V.  μ^  A. 

204,  6 αγειν  G·  H.  αγευ  A.  7 φvoέωy  G.  H. 

ερύσεως  A.  13  νασωπον  G.  V.  νσσωπος  H.  14  ορί- 
γανου G.  V.  ορίγανος  ΪΪ.  16  νσσωπον  G.  νσσωτιος 
IT.  G.  V.  1.  17  ίψη^εν  G.  V.  ειρη-δεΐσα  ii.  G.  v.  i. 

18  ορίγανον  G.  V*  όρίγανος  11.  G.  v,  J.  δρεμε'αΟ. 
δριμβΐα  IT.  V.  δριμν  G.  v.  1. 

205^  5 Ινεζέσ^7']  χυάΌοίς  τρισΐ  G.  ενεζεσϋα.ΰ  κυάι^ο.)ν 

τριών  V.  ενέζεται  κυάϋων  τριών  11.  G.  ν.  1.  6 Το  δέ 

διηλόον  ΙΤ.  το  διπλόον  G.  V.  9 δι}  G.  δε  ίΐ.  V. 

206,  1 αίσ^ησιος  Η.  V.  G.  ν.  1.  (γρ·)  άο'β'ήαιος  G. 

4 ζυμμίσγειν  G.  Η.  ’ξυμμίγειν  V.  Α.  17  λ^^μνί- 

οτιδος  G.  λιμν^^στιδος  Η.  G.  V.  1.  (γρ.) 

207,  2 άτιομάξαντα  G.  V·  αποσμάξαντα  ΤΙ.  7 οΐ- 

δα1ε7]\^ημεΡαι  G.  οίδαλε?]  ’&^^μεναι  V > άλεη^ημεναι  11. 
εΐ  κίνδυνος  G.  Η·  ακίνδυνος  /7.  11  εσβολρσι  G.  V· 

έπιβοληϋΐϊΐ.  12  με'ν  τι  G.  II.  V,  μένιοι  / . 14  μά- 

OfjGiv  G.  Η.  V.  μάστΊ^σιν  Α.  15  δέ  μαλιατα  G.  V,  ϋ6' 
κ,αΐ  μάλισια  Ιϊ.  , 

208,  3 γαστέρα  G.  V.  τα  Η.  8 χρίοιν  V. 

άδάρκι 

χρησιν  G.  II.  9 νδάρ  G.  V.  νδαρ  11.  νφεαρ  (Γσως) 
('r.  V.  1.  Sa\^)i7]V  G.  JT.  'δαρ.ΰη  V.  10  τρνχιον  Ο. 

ατρΰχνον  ΟΛΛ.Υ.  εμπλάσσειν  1\.  εμπάααειν  G,Y · 13  λέ- 
λνμενων  ΤΙ.  Ιελουμένων  G.  V. 

209,  1 Ιητι^ριον  G.  ΤΙ.  V·  έητηριων  Α.  3 Συμφέ- 
ροντα G.  Η.  ξύμφορα  ^7.  ' όμοίη  G,  //.  οκο/ί;  V. 

4 εωντι]  Ο.  εν  ωυτί]  Η.  εν  avrfj  G.  V.  - 8 τοΐσι 
Γυναικείοισι  G.  V.  τησι  γνναικεΐ7]σι  Η..  11  νεκρωδεες 

G.  V.  νεκρώδεα  II.  'ην  καΐ  6 G.  V.  tjv  δε  καΐ  δ G.  ν.  1. 
μν  ό II,  12'  ’ξ'ΰνη^ες  G.  ίΤ.  ξυν'ήι&εσι  V·  G.  ν.  1. 

18  δυστέκμαρτον  G.  Η.  δυστεκμαρτέον  V. 

210,  10  ει  G.  V . τι  ίΤ.  G.  ν.  1.  15  πιέβιος  Α. 

ηέύίος  G.  V.  'π,έσσιος  II. 

211,  1 ες  κένο^αιν  G.  Η.  ες  μεν  κένωσιν\ , 6 τρί- 

βο1ον\Ι-.  τριωβολον  G.  V.  9 μέλι  το  ξ^ννηδες  καί  πυ~ 
γανον  ΙΤ,  τον  μέλιτος  τω  'ξυνήδει  πήγανον  C.  τω  μέλιτι 
τίρ  Συν7]δει  πήγανον  -V.  Α-  10  τερμίνδον  του  δέν- 

δρεος  V.  δερμίνδον  του  δένδρεος  G.  δερμίνδον  τον  δεν- 
δρεω  G.  ν.  1.  τερμίνδου  μέρος  τού  δένδρεος  II.  11  αλών 
G.  Η.  V.  άλλων  V.  Α.  17  κώλυμα  G.  Η.  V.  κάλνμα 
G.  V.  1.  εοι  G.  ΓΤ.  έϊ\  V. 
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212,  1 άτρομα  G.  H.  ατρί'μας  Π.  A.  2 ξννξχΐς 

G.  H.  tvvsxcsg  V.  A.  4 r;v  V.  εΐ  G.  ti.  5 άηοτρέ· 
niiV’  ΐ'/τε  G.  Ii.  άποτρέπεεν  * ’7]τε  V.  11  'ξνμηάντεσε 
ίί.  V.  Ίζάντεσι  G.  14  θ7]θ^ένταΥ\^\ · 07]dBvza^j. 
•^ρηοερτ^  G.  κρεσίρι]  Η.  V.  G.  ν.  1.  15  ϋαρέτων  G. 

11.  V·  ηαρεντων  Α.  καΐ  το  G.  V.  το  Η. 

213,  2 χρίσματα  G.  Η.  V.  χρίματα  Α.  5 ε?  Τ8 

τα  G,  V·  Κ τα  Η.  6 άίδιον  G,  Η.  ϊδίθν\^,  Α.  8 δέ 
G.  /i.  δέ  το  V,  ρητίνη  G,  II,  ρ7]τίνης  Η,  9 ευφορ- 
βίου  G.  Η.  V.  ενφόρβιν  Α.  λεμν7']στίδος  Η.  λ7]μνίστίδοζ 
G.  V.  10  νίτρω  ^41γνητίω  G.  νίτρου  ^ΙγυτττΙου  Η. 
νίτρου  ΑίγνητίορΑί . 14  οηέρμα  G·  Η.  V.  αζιέρματος  Α* 

αλ7;Γ0>' Η.  αλφίτου  G.  V.  15  Ιζέο-ΰη  G.  V.  εζεσταε  Η. 
αλτ3αίης  G.  Η.  αλθαίας  V.  Α.  16  ώστε  V·  Α.  ως 
G.  Η.  '/ενίίϋαε  G.  Η.  V·  γενεσ^ω  Α.  17  άπνροε 
G.  Η.  V.  άπωροι  G.  ν.  1. 

2ί4,  6 λεπτ^σε  V·  Χετιτοϊσι  G.  ΙΙ.  12  ώμοτιία^ 

τΐον  G.  Η.  V.  ωμοπλατών  Α-  κονφ7]  V.  Α.  κούφιων  G.  Η. 
τΐχ^έσϋω  G,  τί^εσ^αε  II.  τιϋίστω  V,  14  μοΰν7]  V, 
μούνη  καΐ  G.  μουνης  καί  Η. 

215,  1 ToV  ώσμον  G.  ίΤ.  τ7]ν  δομήν  V.  δ μελί- 
κρητον  G.  Η.  V.  μελικρήτορ  Α.  7 τόνδε  αυχένα  11. 
τόνδε  τον  αυχένα  G,  V.  13  ηερεατολην  G.  Η.  V^.  επι~ 
στολι]ν  G.  V.  1,  κεφαλήν  Α.  14  π7.7]ροΐ  G.  Η.  V^. 
πλιιρουν  Α. 

216,  1 περιττών  άεΐ  G.  περιττών  ουκ  άεΧ  Η.  V· 

G.  V.  ]. 

217,  2 ως  χρονίΐ]  G.  V.  ώς  εν  χρονίγ  H.  ίίδίχρη· 
στον  F,  αχρε  σπασμών  G.  Η.  V.  χρίσιν  G.  χρησιν  Η.  V, 

12  εκκρεμές  G.  V.  εκκρεμή  Η.  G.  ν.  1.  προβάλ- 
λοντα  G.  προσβάλλοντα  Η.  V.  προβάλλις  Α.  15  'ξδμ^ 
πας  τιταίνηταί  οΐ  ωψ  F.  ξνν  παντί  τείνηταί  οί,  ojip  G. 
ξνμπαν  τιταίν7]ταε  οε  ώφ  Η.  V.  16  Ί//7;λαςρ/7;  G. 
γαιο\ρ7]λαφίη  IL  V.  G,  ν.  L γαιθ'φ7'ΐλαφίη  (^Ι'σως) 
G,  V.  1.  * . 

218,  2 τρνχεσι  G.  V.  τρηχέσι  Η.  δ διεξίονσε 
ο&αι 

G.  V.  δΐέ^ίουσαε  Η»  παίδες  G.  V.  παιδίοεσιν  Η.  6 μέ- 
ρος ''εν  G,  μέρος  α\  V.  μέρος  II.  7 κεκαυμένου  μέρος  ΙΛ. 
κερ.  α',  G.  κέρατα  οέ , V·  8 πιέζουσε  G.  ϊΐ.  V.  πιέ- 
έουσα  Α,  9 έκλειγμα  G.  Η.  έκλειχμα  V.  10  Ι'ριδος 
της  ρίζης  μέ^ος  α,  G.  V.  μέρος  Ιίριδος  ρίζης  ΪΤ.  11  νΐ- 
τρω  διπλασίορ  y/,  νίτρου  διπλάσιοι  Cr.  ίΙ.  τρίτον  G.  Η.  V, 
τρίττ]  Α.  15  τάδε  μέν  Συμφορά  11,  τα(^6  ξύμφορα  G. 

16  βολβού  Μ.  βολβούς  G.  11. 
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219,  7 μόγίς  Η.  V.  μόΐίς  G.  12  0ΐ5  G.  V. 

V Η·  14  άμβίωματι  Η,  άμβλώΰΗ  G»  V·  yvvaixoc 

G,  Η.  ν.  γυναι-χΧ  G.  ν.  1. 

220,  S ε^ι9λιχρίν  Εϊ.  V.  Α.  εκτ&λιχριν  G.  ενι&ληι^ιιρ 

G.  V.  1,  5 μαλ^α  xonaiaU.  μαλακώτατα  G.  V.  7 ίν 

Οίς  G.  Η.  V.  1.  ίϊ.  V.  14  ^οΰφοις  G.  Η.  V·  κου- 
φης  Α.  μαρσίτιοις  G.  V.  μαρσίτιποις  Η.  .15  ίτεφω^ 

G.  V.  ιΐίφωσμένην  Η.  16  επι-λέτινται,  G·  V· 
iiiix67]Tat^  Η,  τΐνριωμένων  G,  V.  ή εην ριγμένων  LL 

221,  5 άκνισσον  Η.  ακνισον  G.  V.  αγγείω  Η.  V, 
εγγείω  G,  11  χάϊ  επιπλάσαε(.ν  II,  V.  δε  επιπΧάο· 
Gstv  G.  12  Bij]  G.  δίΐ  Η.  V.  13  του  λίΤου  σπέρ- 
ματος \ , τον  λί^ου  του  σπέρματοζ  G.  Η. 

222,  3 τέκμαρ  G.  τεκμαρτέον  Η.  V.  6 μετεξέτε· 

ροί  τε  G.  Η.  μετεξετέροισί  τε  V.  G.  ν.  1.  10  Ίερμαί^ 

νει  τε  G.  V.  ^ερμαίνηται  Η,  ηνον  G.  Η.  V.  πόος  Α. 

12  ρητίνης  G.  Η.  V.  ρητίνος  15  έμπάσσοντα 

G.  Λ . εμπλάσσοντα  Η.  εμπέσσοντα  Α. 

223,  1 καΐ  τάς  Η.  δε  τάς  G.  V.  6 Κνρηνης 
G.  Η,  V.  Κνρκόης  Α.  13  τάσιος  G.  Η.  V.  στάσιος  Α. 

17  κόπρων  II.  V»  κάπρον  G.  18  <ί  G.  V· 

«Yi, 

224,  3 η Ίερη  Η.  ^ Ιερή  G,  V.  6 ο γαργαρεων 
G.  V.  οΐ  γαργαρεωνες  Η.  9 μέαφτ  Η.  μέχρο  G.  V. 

14:  αποσπασαί  Η.  αποσπόίσϋαι  r^GV.  Ιό  alka 
G.  Η.  V.  ταλλα  F.  κεντανρίον  G.  Η.  V·  κενταρίον  Α. 
16  Ιλ^ήματα  G.  Η.  ειΐιηματι  Κ» 

225,  1 όδε  G.  V.  ωδε  Η.  3 μεσφν  Η. 

G.  V.  6 άριατον  G.  V.  αριατοι  Η.  8 έλατηρων 
G.  Η.  V.  έΐατηρίον  Α.  'ξύν  G.  V·  καΐ  ξύν  Η.  9 Ικα- 
νόν η τον  G.  Ικανόν  “ήν  τόν  Η.  Α·  ικανόν  τόν  ελα- 
Tf]QLOV  G.  Η.  V.  ελατηρίου  Α.  13  τάμνειν  Η.  τέμνειν 
G.  17  οίϋύπω  Ο.  νσσώπο)  G.  Η.  V. 

226,  1 ρόδοισι  G.  ΙΤ.  V.  ροδίοισι  F,  3 όίλτμονΐί· 
αλφιτον  G.  V,  ?;  λινού  G.  Η.  λινόν  V.  7 έμπασσέ- 
0^0)  G.  ΤΙ.  V·  εμπ7^ασσέΰ^ω  F.  ΊΊυρίη  'δερμη  G.  Ιϊ·  πν- 
ριη  δερμιι  V.  G.  ν.  ].  πνρίης  δερμη  Λ.  12  μέσεριΉ., 
μέχρι  G.  V,  13  ?;  ροιων  Η.  ροτών  G.  V.  15  χελι- 
δόνων Η.  F.  χελιδονίων  G.  χεληδονίων  V. 

227j  1 των  πιάνων  G.  τα  πίονα  Η.  V.  Α.  τε  πίονα 

G.  V.  1.  7 κηρωτην  G.  λ^.  κηρωτή  Η.  κηρωτών  Α. 

8 σινήπι  G.  οινήπνϊ  V,  Α.  11  Όκάσοι  G.  II. 
οσοι  V.  Α. 


YARIAE  LECTIOINES. 


' 228,  11  Κίονα  II.  Kioviha  G.  K.  12  Ήαχεϊ 

G.  11.  V.  παοχίει  A.  13  ηάχεϊ  άπο  Η.  V.  ττάχεϊ 
y.al  μηκεϊ  ^υνίατανται , ώς  ες  την  *AqTi]Qh]V  εκκρεμέα  γί- 
γνεσύαι-  ϊαο)  μεν  πάχει  από  G. 

229,  2 μέζονι  τη  τομή  G.  μεζονι  της  τομής  ΙΤ,  μέ- 

ζον  της  τομης\ , Gr.Y.l.  * 3 ζ/έΐ  Η.  ην0τ.\.  5 ε?Η. 

έπΙ  G.  V.  14  ‘Κγχρίσμα7ί  G.  II.  V.  εχρίσμαϋν  Α. 

230^  1 όευ^έντα  G.  V.  δί£-&έντα  Η.  3 τε  G.  τι 

Ιί.  Λ , 11  ^Επιπλάσεες  G.  "^Επιπ^κήοιες  H.  G.  ν.  1.  » 

12  Χρίσιες  G.  y.  χρήσιες  II.  G.  ν.  1.  17  άρω’· 

yor,  αλλ’  α^υνετον  G.  αρωγόν  aiCLa  'ξυνετόν  Ε»  ανω  γαρ, 
αΚλά  ξννετον  H.  Α. 

231,  1 εσχαρέων  G.  Ιί.  εσχάρων  V.  Α.  2 στυ- 
ητ7]ρί7]  G.  11.  υτυπτι^ρία  V.  Α.  6 ρήου  Η.  ρΐον  G.  V. 

10  εγχέείν  G.  Η·  V.  άγχέεεν  Α.  11  τότε  Q·  Χ. 
τόδε  Η.  14  χνλω  G.  V·  χυλοΤς  Η..  ο^Αρματος  ΙΙ.  Α. 
ϋπέρηατι  G.  \ , 

232,  8 τάμνεΐν  G.  II,  \3  τεμνειν  h,  9 ύπ^  G.  V. 

άπ  i/.  12  του  μη  G.  μι]  του  II.  V.  17  κοινωνός 

G.  II.  κοινωνόν  /^. 

233,  2 ΤΙεριηνευμονίης  G.  V.  ΤΙνενμονί7]ς  Η.  εν7]- 

^έστερον  γαρ  II.  ενηϋεβτερον  (Ε  V.  5 Ιτερης  G.  Η. 
νατερης  7^.  12  (ρ\εγ μασ h]  G.  II.  ^ερμααί)]  VE  G.  1. 

13  τό  δέ  Η.  τόδ^  G.  V.  17  ϋμηγματωδης  G, 
μιγματώδης  Ιί.  V.  G.  ν.  1, 

234,  3 μέΧιτν  πεποΐ7]μεν7]  μοννον  G.  μεΙιτί  δέ  μου^ 
νον  πεπόνι] μεν7Ί  Η.  V.  4 πεηοί7]μεν7]  G.  Ιί.  m.  πεπο- 
νημένη  Η.  V.  17  επίσχειν  Η.  επίσχεσεν  G.  V, 

235,  2 ευκρητος  G.  ΙΙ.  V.  ενκριτος  Ι\  6 αγΧι>~ 
οχρον  G.  ανιοχρον  Ε.  ακισχρον  II. 

236,  11  μήΐων  ίφύών  G,  μηΧ^ο  εφΰω  Η,  V. 

G.  V.  1. 

237,  2 π,ρός  δε  τοΤαι  Ε,  πρός  τοΐσ^  G.  Η.  5 «Γ- 

υό'οης 

ρης  G.  οερρης  G.  ν.  1.  οε'όρης  II,  7 εγκεομενης 
G.  II.  Α . εγκαεομέν7]ς  G,  V.  1.  9 κάγχρυ  II,  V.  G. 

V.  1.  κάγχρνς  G. 

238,  10  άφαερεοις  G,\,  άφαιρεουαεν  Υί,'  12  τηαν 
1 . τοίσι  G.  Α.  17  χωρίο)  G.II.  χ<^^Ρφ  V.  Α. 

239,  5 η τροφ?]  Ο.  rj  τροορ?]  G.  V·  αΐ  τροφαί  Ιί. 
6 εκρέει  G.  V · εκρέουσι  Η.  προενκρινήσας  G.  Ιί. 

προοευκρινησας  Ε,  8 πτνεΧα  \ . G.  ν.  1.  πτναΧα  G.  Η. 

11  άρμόζον  G.  άρμοζοντα  Η.  V.  Α.  12  L· 

ό τό  χάΧκεον  Gr.  ενρνν  η τον  χαΧκεον  1L  \ · Α,  πρηνΙςΥΥ. 


VAHIAE  LECTIONES. 
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TiQfjvta  Λ.  τρη}'ία  IT.  V.  Ί3  άλγίονσί·  'T^oridtyixt. 

G.  V.  alybovuL,  im*  νηοτι·&ί.ναυ\^.  16  θ(ποσβ£σχ9ί:ίηΠί 
^ιαοβεσϋεπ]  G.  V.  17  iy>dvov  G.  Λ^.  τον  εκείνον  11. 
ξ,ατω  G.  ίί.  V.  ’έστατ  Α. 

240,  5 Ι'ατω  δ}]  τι  καϊ  των  <Λθΐκίϊων  G.  V.  -Ιστω  δε 
τι  των  πουκίΧων  II.  ϊατω  δή  ττ  καί  των  ποικίλων'  πικέ- 
QLOL·  ^υν  ^έλ^Γ^Ο.  εοτω  δ?]  το  ποικ.  εοειον  νεαρόν  ^νν  μέ- 
λυζϋ  I.  πικεριον  H.  V . G.  ν.  1.  πινεριον  G. 

241,  13  κοκκαλου  G.  Η.  κοκκάδον  V.  G.  ν.  1.  16  έί 

αν  εκλειγμα  G.  ες  αν  ’έλειχμα  V·  Α.  αν  Ι'λειγμα  11. 

17  <ί  δύο  G.  <<βί.  Η.  ·><  ν,  γ'.  ·β\  Α. 

242,  1 κρόκον  μίη  G.  H.  κρόκον  α . V.  κ.ρόκου 
γ·α.  Α.  κοκκος  G.  κόκκους  Α.  I.  κοκκία  V.  κοκκίω 

6 ξνμβαλεειν  G.  V.  το  ξνμβαλεειν  II.  7 τι.νες 
ίΙ·  Λ . F.  τίνος  Ο.  S είναι·  G.  II,  V4  είτε  9 Ιδεη 

τις  G,  δίη  της  Η.  δεει  της  \·  G.  ν.  1.  έ'κκριϋις  εονσα  V. 
εκκρίσιος  εών  G.  Η,  V.  11  μεν  εσχε  ΙΙλενρΙτιδος 
μεν  Πλευρίτιδος  G.  II. 

243,  1 ^0'ξεο}ν  Νοναων  θεραπευτικόν  βιβλίον  δεύτε- 

ρον G.  ΙΙ.  ^Οβεων  'θεραπείιιικων  β*Τ^-  δ δεύτερον  G.  hi. 
δεύτερον,  εν  ω ταντα  ενεβτι  11.  4 ΤΙεριηνευ μονίτις  Η. 

ΤΙνενμονίης  G.  V. 

244,  9 μέζων  G.  Η.  μεζόνων  V.  ύ}  II.  ύ}  G.  V . 

12  νσσωπον  G.  Η.  νσσωπος  V.  Α.  18  έφελκη- 

ται  Η.  V·  έφέλκνται  G. 

245,  11  εγρ7]γορονσι  πάνννχοι  G.  II,  εγρηγορσις 
τΐάννυχος  V.  Α.  δέος  μη  G*.  V.  δέος  δέ  μη  Η. 

246,  3 Οιτηρων  F.  ανστ7]ρόν  G.  ΙΙ·  V.  16  /ρί·^ 
αίες  G.  Τ^.  χρ7]σιες  Η.  δεσμοί  G.  II.  δεσμός  V» 

247,  3 ρύβέ,ιος  G.  V.  τ7βξΐος  Ιί.  9 ()7']^ιος  G. 


τπι 


σνντηξίος  Η.  17  έπίερλεβοι  G.  Η.  7Γολνφλεβοι  V. 

248,  3 κοίλ7]ν  G.  Η.  V.  κοιλί7)ν  Α.  5 άσινέως 

G.  Η.  άπ7ρέως  V,  8 ονδέν  F.  ούδένα  G.  Ιί.  μέζον 

Cr.  V,  F.  μέζων  Η.  η Ο.  ?]'  G.  li.^V.  ανωτέρω  G.  V. 

άνώτερον  Η,  της  μέσ7]ς  H.  V.  Α.  της  μέζ7]ς  G.  9 οκο^ 
οοι  Η.  V.  όσοι  G.  14  τοΐσι  Μ.  τρισΐ  G,  Η.  V. 

15  άγκώνι  G.  V·  άγκώνος  Η»  τάμνοι  G.  IL· 

τάμνει  V. 

249,  8 διάσφιγ'ξις  Η·  V.  διάσφνγξις  G.  9 πι^ 
νόεντα  G.  Ιί,  V.  πινέοντα  Α.  10  οίσνπω  G,  II.  νσ- 
σωπο)  V.  Α.  11  μυρσίνω  G.  μυρσινίνω  Ιί.  13  νπα^ 
λειφέοθω  G.  V.  νπαλείφθω  II. 
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250,  1 V.  ^ύναμιςΟ,  GTvipctiH..V.G.v.\. 

\pv^oii.Gr»  5 yccl  χαλκορ^  καί  κεκαυμένον,  καϊ  λεπίδαΐί, 
yal  χαλκόν  κεκανμένον , καϊ  λεπίδα  G.  V.  όκόααι  τοιαίδε 
G.  V*  όκόαα  τοιάδε  Η.  6 πινοεντα  G.  Ιΐ.  V.  ηινέον- 
τα  Α.  έν  βραχεί  G.  V*  ες  β^^χό  Η.  8 "Βπί^εμα 
G.  V·  *Επί^7]μα  H.  10  τρνχιον  G.  V·  τρίχινον  Η, 

12  ροδίνο)  μνρα>  G,H.  ροδίνω  η μΰρω  Κ,  Χ4: βρα· 
βύλων  G.  βραβίλων  Η.  V.  ραβύλων  Α- 

251,  1 χαρίσασ^αι,  G.  li‘V·  χρίβασ-δαιΑ·  5 ρόου 

G.  Η.  ροός  V-  Α.  δησαπ  G.  V.  στησαι  Η.  10  δίαρ^ 
ρέει>  γάρ  G.  Η.  διαρρεΐ  γάρ  V.  διαιρεί  γάρ  Α.  διαιρεί  γυ 
G.  V.  1.  12  μέν  7]  υμρείη  Η·  μίν  Ιητρείι^  G.  V, 

252,  6 κερατίωνΈ,  κεράτων  G.  Η.  V.  11  μοίρη^, 

μοίρι^ν  Εί.  V.  G.  V.  1.  12  ξι^ρων  G.  Η.  ζηρά  V.  εμπάσ- 

οειν  G.  Η.  V.  πάσσειν  G.  ν.  1.  15  τυν  G.  Η.  r?;y 

V·  Α.  17  ΓΟ  ρηον  F.  το  ρίον  G.  Η.  V.  τον  ρίου  Μ· 

253;  6 τοΐσι  δεχομενοισι  G.  H.  τοΐσι  δε  χρωμενοι- 

ύΐ  V,  8 λαγού  G.  V.  λαγωον  Η.  9 ταμισός  Η·  V. 

•Πάμισός  G,  πτεία  Α.  (rj)  πυτιά  V.  11  ημι,κνά^ου  Η. 

Τιμικΰα^ον  G.  'η  μία  κύαμος  V.  13  άρίατη  Σαμία 

G.  Η.  άρεστηύααα  μία  V·  14  κάϊ  η σφραγίς  iL.  καί 
οφραγίς  G,  V,  17  κερατίων  G*  κεράτων  Η.  V.  Α. 

254,  1 σειραίω  τω  Κρητικω  Η.  σιραίω  τω  Κρητι  G, 
αιρέω  τω  Κρητν  V·  2 άρυατον  Η.  V.  Α.  άριστος  G. 

8 καϊ  όξυλαηάτ3ον  Η.  καΐ  ο ό^υλαπά^ου  G,  7^, 
Ιδί7^  G.  Η.  V.  Ιδίης  Α.  10  κόμμτ  G.  Η.  V·  κόμμις 

10  καϊ  τράγου  της  ακάν^7}ς  F.  καϊ  τιράαον  της 
(χκάνι9ης  G.  Η»  V . πράσον  G.  Η·  πράοσον  Α. 

17  τρωμάτων  Ht  χρωμάτων  V.  G*  V.  1.  χραμά- 
των  Α.  χρωτών  G. 

255,  1 υπό  G.  Η.  V. ’ατΓο'  Α.  5 μεν  ου  μούνη 
ες  G.  μη  ον  μοΰνη  ες  Η.  μη  ες  V.  μεν  ες  V.  ηι.  6 ηκειν 
G.  V.  1.  είκειν  G.  Η.  V·  11  οεοησμένος  G.  Η.  V.  σε~ 
ση μένος  Α,  απάντων  ων  ρόφ7]μα  V.  ές  πάντων  ών  ρό- 
φημα G,  ές  πάντων  ρόφημα  II.  Α.  12  άλεσε  G. 
V.  1.  άλσϊ  G.  U.  V»  13  ττ  τώ  κάμνοντι  V,  τι  κάμνον- 
τι  α Η. 

256;  1 όρρωδέν^ς  Η.  V*  όρρωδέΐ)  G.  2 άπηνεα 

G.  Η.  απηνές  V.  Α.  3 προσεπιπαασέα^ω  G.  Η. 

προαεπιπασσέτω  V.  Α.  4 παχεα  G.  Η.  V.  παχεϊα  Α. 

11  έιρείσ^ωσαν  G·  ειρείσι3οσαν  V.  m.  εψηστ^ωσανΉ., 
νφείσ^ωααν  Α.  ίφείσι^ω  V.  13  φάρ  G.  1L  V . (y;)  ζετά 
11.  m.  V.  m.  ζεά  Α. 


VAniAE  LECTIONES. 
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2o/,  2 Ti  G.  rijtH.  V.  3 }ΐρήασηται  II.  F. 
οηται  G.  V.  6 G.  H.  V..»J<;oe  A.  7 Top  πω» 

ρορ  Ο,  τον  πόρονΐ,  το  πενρονν^ϊ.  το  πειρον  V.  το  πιιγ- 
ρον  Cr,  11  ίτέρων  G.  II.  'έτερον  νστερον  (tuoic,)  G. 
V·  1.  , ένθεο  Gt  Κ.  έν·δεο  H.  ίνέαο}  Α.  έξελάοις 

G.  Η.  ε'ξελαες  V.  Α.  17  διαδίδρήσκουσι  7/.  διδρ?;- 
οκονθε  G. 

258,  1 παλίσσντος  G.  παλίναντος  Η.  V.  5 ε(ρροί· 
ζομε^α  G.  εμφραζόμε^α  V.  Α.  εφράζομεν  Η.  6 οη- 
μήϊα  G.  Η,  V . σ7]μήϊως  Α.  9 ι^ε'ρα  G.  Η.  V.  εω  Α. 

16  προαπηνδηκε  7Γροατηύδ7]κε  Α,  i7  ουδέ 

γαρ  ουδέ  G,  Η.  οΰ  γαρ  αν  εν  V. 

259,  4 σμεκρης  τομτ^ς  της  σχάύιος  G.  θμικριις  τις 

τομής  της  σχαΟίος  V . σμικρης  της  σχάσιος  Η.,  7 άεραε- 

()££iy  G.  Η.  Υ.  άφαίρεαενΑ.  9 yεo/^ωσί,ί'G.  ΓΙ.  νεώχ- 

νέων 

ριωσίν\,  10  ποταινίων  G.H.  ποταινίων\.  12^8ί;- 
κΪ7]ν  G.  Η,  σικε'ν7]  Υ.  σικύν)]  Α.  προσβάλλειν  G.  II.  V. 
προσβάλλεις  Α.  14  περιόδοιο  G,  Η.  Υ.  περίδοισι  Α. 

260,  1 έπιπλάσιος  G.  έπιπλα  Υ,  έπιπλασμάτων  Η. 

δ επί  ττ^  G.  Η.  Υ.  ττ^αι  12  άβαρέες  εςΟ, 

άβαρεες  Η.  αβαρές  ες  G.  Υ. 

261,  1 ηδέ  καΐ  ηδεΐα  G.  V.  έστω  δέ  καΐ  7]δεΐα  Η. 
έθτω  δέ  καϊ  ηδεα  Υ.  χείρον  Υ.  G.  ν.  1.  χείρων  G.  Η.  G. 
V.  1*  (χρ.)  δ άμερνει  G.  άμφννει  Η.  Υ.  G.  ν.  1.  {'ίσως) 

6 σφυγμός  Η.  Υ.  σφιγμός  G.  8 ένεργώς  Υ.  iV- 
αργως  G.  Η.  εναρπης  Α·  9 προησφαλίσ^αι  G.  Υ. 
προ7]σφαλίσασέ^αι  Η.  11  πλ7]σμον7'}ς  G.  Η.  G.  ν.  1. 

(/(>.)  πλι^σμοντ]  Υ.  Α.  14  ιιρκεσε  G*  Η.  Υ.  έρκ&· 
ααν  Α. 

262,  4 υποικουρε'ωσι  ΟΉ.  ύπηκονρέωσαι  δ άλ- 

λοι G.  Η.  Υ.  άλλος  Α.  10  Κρίσιος  G.  Η.  κρισίρ7]ς  Υ, 

11  σιτίον  Η.  Υ.  αιτίων  G.  12  διιρεος  G·  G. 
1.  (Ιγρ.)  δίχρονς  Η.  Α.  δίφος  Υ.  13  ΤΙρονοεΐστθαι 
Α.  \ . m.  προύηερτ}ρεΐσ'&αι  (τ.  Η.  Υ.  15  τοίσι  δέ  συν- 
nvi/iivQ.  τοισδε  σινανε'χεινΥ»  τοισιν  άνέχεινΏ..  την  δεσιν 
άνέχειν  Α. 

263,  2 Ιννη^ης  G.  Η.  Υ.  ^ννή^ως  Α,  4 δια-, 

στάσιος  V.  διαστησιος  G.  Η.  8 ποικίλη  G.  Η.  Υ.  τιοι- 
κίλον  Α.  9 ένεργίο  G.  (χ.  ν.  1.  {γρ.^  ενεργού  Η.  Υ·  Α, 
10  άνάστασιν  G.  Η.  έπανάατασιν  Υ.  11  *Επί^ 
Ί^ημα  Q,  Η.  Υ·  '‘Επί^7]μεν  Α.  * 12  λείοι  G.  ΙΙ·  Υ, 
λε'ιον  Α»  16  drpivSiov  άιρίν^ον  Α.  κόμηςΥ* 

κόμην  G.  ΓΙ-  17  μάννης  G.  Η.  Λ',  μάνης  Α. 


VARIAE  LECTIONES. 
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264,  1 φυράσαντα  G.  H.  φνρήσαντα  V.  A.  δ dx- 

naiov  G.  II.  V.  ΙχμαίΧον  A.  χόμμυ  δέ,  ροος  Gi  χόμμι^ 
(ίοοζ  ΓΙ.  Α".  5 οίνάν^ης  Η.  οίνάν^η  G,  9 λέί- 

μωνας  G·.  Η.  λιμωρας  V.  Ιειμένα  Α.  17  Τιέρα  G.  αέρα 
li.  V.  Α.  18  ηάσαειν  G.  Η.  πάσειν  V.  πασιν  Α.  xlijt-m 
ί)'«ς  G.  ίί.  xlrflda  V.  Α.  αλφίτοισι.  G.  άλφιτα  Η.  Λ.  άλ» 
φτμα  /A  ■ 

'η  δε  απαλή 

2(35,  2 7ΐαίπά?.7]  δέ  G.  παιπάλ^]  Η.  ι]  άηαλγ]  χαΐ  V, 

πα 

απαλαίη  δε  Α.  εμπάσσειν  Ο.  εμτιλάσαειν  Η.  Ιμπλάσσειν 
G.  Υ.  5 τίχανον  Vj;.  τίτανος\ . 6 γύφον  όπτηνΟί. 

γύψος  οπτή  Η.  ψιΐ)γος  6πτ7]  /A  9 διαχρίετν  G.  Η.  δ^α- 
χριειν  Λ".  yV.  18  ^·άχρν(ά·  κάγχρυ  Η.  ΛΑ  ποϋίζει  G.  Η. 
ποι^  Χζει 

2{3{3,  4 ουδαμά  G.  Η.  Υ.  ουδαμάς  Α.  7 ’ξννή- 

'li^VfG·  Η,  'ξυνή-^ουςΑ·  ζωώδ?/ςΟ.  Η.  ζωωδεαΥ.  9 ε'ξέ- 
Τ7]ψ8  G.  έξέριψε  Η.  Υ..  10  ενσταλτ^ς  G.  Η.  OiVrOi- 

λής  Υ.  15  χαταβλακενειν  G.  Η.  m.  καταμαλα- 
κεύειν 

267,  3 καί  γάρ  ο7δθ  G.  \ » καί  γαρ  καί  οϊδε  II. 

6 Θεραπεία  ΧοΑε'ρ7]ς  G.  Υ.  Περί  ΧοΠρ7}ς  Θερα- 
πεία Η.  Χολέρης  G.  Η.  Υ.  Χολερλ^ς  Α.  7 άπεπτα 
G.  Η.  άπεπτε  Α.  ετ  ρηιδίως  Η.  Υ.  Α.  ρ7μδίως  G. 

8 7']V  Υ.  εΐ  G.  Η.  9 ρνμφάνετν  G.  ρομφαίνειν 
II.  Υ.  ροφαίνειν  16  κόπρεα  G.  Υ.  κόπρια  Η, 

18  εμετός  G.  Η.  Υ.  εμεοτος  Α. 

268,  12  επιστάζετρ  G.  Η.  Υ.  επιστάζετ  Α. 

269,  7 αΙώρ}}ς  Ii.  αΙωρ7^ς  (ϊσως)  G.  V.  1.  ωρ7]ς  G.  Υ. 
αΰρτ^ς  I. 

270,  1 -δημεναι  G.  Υ.  ·&έμεναι  ΙΙ.  7 νάρδου  ΙΙ. 
ναρδίνορ  G.  Υ.  ναρδΙν  Α.  12  εΙρίοτσι  ΙΙ.  έρίοιαι  G.  Υ. 

18  άδικί]  G.  Η,  dh7]xri  Υ. 

271,  1 Ιονσαντα  G.  ν.  1.  λΰσαντα  G.  Η.  Υ.  τρεπειν 
G.  ΙΙ.  Υ.  πρέπειν  Α.  7 είντασις  G.  ένσταστς  II.  Υ.  Α. 
π ρηασις  G.  Η.  πρίσσις  Υ.  10  πόνοι  G.  Υ.  πόνου 
V.  Ε.  13  ά^ρόον  Υ.  Α.  άι9ρόως  G-H.  16  άνάπνευ- 
ο-ις  G.  Η.  άνάπνεναιν  Π. 

272,  1 σαφώς  Α.  σαφα' G.  Η·  Υ.  2 καρ7]βαρί7]  Ο. 

καρ7]βαρεϊ]  G.  Υ.  καρ7·}βαρε7ΐ}\  3 δ^αφ-ι?θ()^  Η.  Υ.  ΝΙ. 
διάφορη  G·.  5 συχνόν  G.  ενχνου  Υ.  Α.  ενχο7)  Η. 

8 πάντα  Η.  παντας  ο.  r.  τι,  G.  Η.  τι  V. 
IV  Λ.  12  ΤΙνξίημα  G.  Η.  Πυρέτιμα  V.  Α. 
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273, ^  2 βουβωνών  G.  H.  V.  βουβών  A.  4 ξιψ(Τ<'- 
ροί  G.  ξυμφέρει  H,  V,  6 μύρια  G.  μνριαι  Η.  V. 
alia  G.  allav  H.  V.  A.  πίστα  G.  πισταί  H.  V.  A. 

13  άλεκτορίδων^  κογχαρίοίΡ  G.  ίΐ.  V.  {η)  εγόντων 
μεγα  κάΙΙος  \.  m.  κά'&είρ^ος  G,  V.  κά'δεητος  Λ.  κάτε- 
πτος  Α7  15  λίτρον  G.  Η.  Λ^.  ηι,  Ιντρον  Ύ. 

274,  1 7/  τε11{ν7]ς  G.  τιίς  τεΙΙίνΐις  II.  τής  ιτεΙί- 

3^7; ς V.  2 κάχρυ  κάγχρυ^.  κάγχρνϊ}1{,  οαπνος{]^, 
άπονος  Η.  V.  Α.  5 κινάμωμον  G.  V.  κιννάμιομον  Η, 

7 χρεόμενον  G.  Η.  Υ.  χρεό μένος  Α.  8 ?;  'βέρα-· 
πείη  -^εραπεΐη  G.  Η·  12  άφεχρ^Ί  G.  Υ.  ηι.  άφε  Η. 
άερη  15  νεει  G.  Υ.  νεη  Ιί.  18  άμερϋΐν  G.11.  V. 

χωρια^εν  Υ.  tn. 

275,  δ τάμνοντα  G.  Η.  Υ.  τάμνειντα  Α,  6 δια* 

ακιδνάναι  G.  Η.  διαβκώαναι  Α.  διαοκ7]δάναι\ , 7 πι~ 

ιόεντα  G.  Η.  Υ.  πινέοντα  Α.  οΐοντζω  (χ.  Η.  vaaoj^co 
οίσώπω  Α·  10  οϊνον  G.  V.  Ιίνον  Η.  13  δάφν?]ς 
Η.  (7.  V.  I.  (^().)  δάερνον  G,  Υ.  17  ή σχάσαι  G.  χά- 
ααι  Η.  Λ^. 

276,  4 'ισχαΐμασί  G,  II.  Υ·  Ισχαίμοιστ  (εσως)  G. 

V.  1.  5 μαννΐ]  G.  μάνν7]ς  Η.  Υ.  Α.  άΐόη  G.  Υ. 

άΐοης  Η.  15  έγχέΐ]·τι  G.  εγχεί]  τις  Υ.  έγκετ]  τα  Η.  έγ^ 
χείν  τι  Α. 

277,  1 ενρντνμΐ  G.  11.  ενρότ^μτ  V.  Α.  2 καΐ 
Συκί^Ί  G.  και  οικνΐ]θΐ  Η.  σικνΐ]σιν  Υ.  δ προΰβαΐΐοντα 
(L  Η·  Υ.  προσβαΙΙήειν  τά  Α.  κατ  G.  Η·  ές  Υ.  Α. 

4 σχοίνω  G.  Ύ.  οχίνω  Η.  5 διαδράναι  G.  Υ. 
διαδρήναι  Η.  7 πύον  G.  Η.  πνος  Υ.  Α.  10  τόνδε 
Η.  Υ.  G.  V.  1.  (γρ.)  τον  δε  G.  13  Κανσου  G.  Καύσοι^ 
ο IV  Η.  Υ.  G.  V.  1.  14  πρόσϋεν  G.  Η.  Υ.  πρό'θεν  Α. 

18  τήστ  Καύσεσι  G.  ττισι  Καναοισι  Η,  τοΐσι  Καν- 

rr  · ' 

σεσι  Κ . 

278,  1 αρχή  Η.  Υ.  αρχής  Γτ.  4 (:ρΙεβ\  G.  Η.  F. 

(ρ7ιή3α  Α·  8 άναλάβΐ]  Gc.  άναβάλλτ]  Α.  \".m.  ανεσύδε]  Η. 
άνειδνσσι]  11  τε  G.  Η.  Υ.  τάς  Α.  17  ρή^ιν  G. 

δη'ξιν  Ηφ'Λ^.  Α. 

279,  1 τε^άΐφδοισαν  G.  11.  τεϋάΐδωσαν  Α.  τεδαί·· 

πτωσαν  Υ.  δ τε  G.  Η.  Υ.  τω  Α.  μήον  Η.  F.  μίον 
(τ.  Υ.  5 κασσίη  F.  σικύη  G.  Η.  \ . 7 πνρος  (τ.  Υ- 

πυροΰ  Η,  εΙΙεν μενού  G.  εΙενμενου  Υ·  Α.  αΙι^Ιεαμένον^· 
(?/')  συστρεφόμενου ^ Υ.  m.  8 πο)1ής  Η.  Υ.  Λ. 

ΙήΟ,  ^0  βμβεβϊήσιδω  G.11.  F.  εμβεβλήσω  Α»  16  ο ρ- 

όδιος G.  ΑΙ·  ορϋριος  F,  Α, 
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280t  1 όντως  Η.  A.  οντος  G.  V.  13  μίν  μη  G, 
μεν  δέ  Η.  V.  Α.  15  ^ννήσωντατ  Α,  ξυνηαοντατ\.  σνρ^ 
ησοντοίΐ'Ά.  άτ^ροίζωρται  Α·  ά^ροίζοντατ  V.m,  16  αμφί 
δ^  <&ερμασίης  . άμφί  ι&ερμααίης  G. 

281,  1 BV  τε  G.  Η.  V.  ευτε  Α·  5 διεκ^βονσι  G.  Η, 
βιεχόείονσί.  y.A^  7 σχοΐρος0·\·  σχίροςΙΙ, 

τι  V·  ηπατος  G,  Η.  15  χρι^σιμορ  G.  Η.  \·  χρ^ΐοει 
μένΑ·  16  οτι  G*  Η.  V.  ετι,  (Ισως)  G.  ν.  1.  17  απυ· 

ροτ  Η.  άποροτ  G.  V.  απωροτ  G.  ν.  1.  απυοι  G.  V.  1, 

282,  1 πληρενρτα  Α,  πληρουρτα  G.  5 ατιίαΐ 
G.  άπλοΐστ  Η,  Κ,  Α.  ηριονίτης  G.  πριορίτις  V.  Α. 

6 έφι^οίΐ  G.  Η.  έφ-όά  7 Βιατίνον  Η. 

μου  Gr.y^.  Βουστίνου^,  8 χοσκίρον^.Ύ»  χοσκίΡον  Η, 
καρκίνον  F,  ονίσκου  Μ,  13  είτ&τσμένοτ  G.  Η.  V.  ηατ&η- 
μένοι  F, 

283,  4 '^Αρης  G.  Η.  V.  (η)  θάνατος  V.  m.  5 κε- 
νεωνα  G,  Η.  V.  αγκώνα  F.  9 ηροκαλεεταυ  G.  Η.  Υ.. 
προσκαΐίεται  Α.  11  ϊσχειν  G.  Η.  V.  εσχειν  Α·  14  οΐ- 
σνπου  G.  Η.  οΙσώπον  Α·  νσσώπου  V.  15  δεν'&ίντες 
G.  Η,  V.  δεντ&έντας  Α*  16  βάρεα  G.  Η.  βαρέα  V.  Α· 

284,  5 ’&ηραιος  G.  ν,  1,  G.  V.  ^ηρενός  Η·  !Σκ·υ- 
βαλίτης  G.  Μ,  ακνμβαλίτης  Β*  6 τέττιγες  G.  Η.  τίτ- 
χιγγες  V.  τόντιγες  Α.  9 τεττιξι  G.  Η.  τόντιξν  Α. 

10  AiSwv  G.  Η.  Xtdoy  Β,  Α*  13  φλεγμον^σι 
G.  Η.  V.  φΙέγμασι,  Α.  15  τριχάδα  G.  Η.  V.  (η)  το 
υποκάτω  της  βαλάνου  V.m»  πληχάδα,  η το  υπό  κάτω  της 
βαλάνου  Μ.  πληχάδα  F.  18  '^Ροιάδα  G,  II.  ροάδα 
V»  Α. 

285,  2 οίκτίστως  G.  Η.  V.  οικτεστοι  Α»  6 

ηδε  G.  V.  ϊδεεΈ.  7 προσιόντων  G.  V.  m.  προσιτών  V. 
προείηστ  τώρ  F.  10  άπόατασιν  G.  V.  αναπόστασιν  Η. 

12  πά·&εΊ  G.  βάόεϊ  Η.  V.  G.  ν,  1,  14  άσηρον 

G.  V.  άσσηρονΥί.  διεστηκον  Α,  {η')  το  διεστηκός  V.  m». 

17  την  Η.  F.  τον  G. 

286,  1 καΧ  τους  Η.  V,  τους  Ο,  8 ων  τοΐς  G.  V. 
ών  άν  τοΐς  Η.  6 ίπΐ  G.  Η.  εν  V.  7 αν  καΐ  G.  άν 
τις  καΐ  II.  V.  10  λύχνου  G.  Η.  V.  λύχνος  Α.  καστο-- 
ρίον  G»  y~  καστόριον  Η.  12  κάρτα  G·  Η.  V. 

τον  Α*  14  επιβλητέον  (Χ.νί.ν*  ίπιβλητέει,ν  Α,  \5  μΰρω 
G.  Η.  V.  μνρωρ  F,  16  βάκχαρτ  G.  Η.  V.  βάκταρι  Α· 

. 287,  1 Ανδικού  G.  Η.  Ινδόν  V,  Α.  το?  δένδρεος 
‘^ού  *Ινδικου  Ογ.  τού  Ινδικού  2 των  G.  η.  y. 

Α.  4 ΐ'γχυτον  Ο.  ϊνχυτον  G·  Ιγχνκιν  έντυχεΐν  V ■ 


VARIAE  LECTIONES. 
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Jia/QUiv  G.  H.  V.  Βκχχρέειν  A.  9 Χαπάξιο^  G.  λορ· 
τιάυιος  Η.  V.  G.  v.  1.  14  ηξπί  Η.  V.  'ηξεΐί  G.  φυ· 

oyy  G.  φναν  JHL,  όΐά  ya  G.  EL  V»  oiaxs  (ϊσως^ 

Εϊ·  v.  L 

288,  2 οίκενμένην  G·  είχενμένην  V.  ακευμένην  Η. 
(γεοομενην  A.  V.  in.  4 εμηοιήσ^  G.  Η·  V-  εμηο^]- 
οεις  F,  5 νηο^υμιτ^ν  G.  Η.  V.  νπομενίην  Α.  6 ?Γ()ο 
(r.  Η.  V.  ;ΐ()ος  Α.  8 τρέπειν  G.  Η.  V.  πρέηειν  Α.  τ'ην 
G.  Α.  V.  τον  Α.  11  ορ^ιον  G.  Η.  V.  ορ^ρίον  Α· 

15  iV  άναίΰχυντίην  εηΐ  παρρησίη  τον  G.  /^.  ες 

Η.  16  πράγματος  Η.  m.  πτώματος  G. 
ινώματος  II.  άκνρΐ^  G·  V.  άκαιρίη  Η,  17  άναλωφ'η- 
σωστ  G.  άvalω(fάaωστ  Α.  7^ωφάσωσί  Η.  αν  Χεφάτ 
σωσιν 

289,  4 αίδοΤον  G.  Η.  ΪΒίον  V.  6 πρΎ^'ννύιας 

Ιί.  G.  ηρηυσεας  G.  V ^ 11  πίηχάδα  G.  II.  V.  {η)  το 

τιαρίνι,ον  V.  m.  12  Βιάνατ  G.  διεναι  Η.  δίαιταν  V· 

13  καταιονουντα  G.  Η.  καταιονοννταν  Α.  καιοαω- 
νωντα  V.  18  νάρκΐ]ν  G.  Η.  νάρκαν  Λ. 

290,  4 άντερείατ&ωσαν  G.  Η.  άντειρηοτ&ωααν  Ύ. 

7 έλελισφάκον  G.  έλε7^σφάγνου  Η.  V.  ένελισφα- 

γμου  Α.  8 εντ  ην  G.  Η.  είταν  . 16  βλίτον  G· 

Η.  V·  m,  κρίτον  V,  17  'πεπίων  G.  V.  πέπων  Η. 

291,  1 πο7Ιης  G.  Η.  πολΧον  V.  5 προαίσχοντα 
G·  V.  προΐσχοντα  Η. 

292,  1 Χρονίθ!)ν  Τίονσων  Θεραπευτικόν  ΒιβΧίον  πρω^^ 
τον  G.  Η.  Χρονιών  ^εραπευτνκών  a.V^  4 Προοίμιον 
Κεφ·  α\  desunt  V,  9 κοΓδ  G.  Η.  ποτέ  V.  Α- 

293,  2 νποδιδρησκειν  G.  V.  m,  άποΒιδρησκειν  Η.  V. 

δ καταμβΧακεύειν  G.  καταβΧακενειν\ . καταμαΧα- 

κενειν  Η,  6 %ννδιαιτέονταν  G.  Η.  ^ννδιαιτέοντα  Α. 
ξννδιαιτεωνταν  V.  7 θάνατον  G.  Η.  r?J  -Θάνατον  V, 
χάδ&  G.  V.  τόδε  Η.  9 φράσω  Η,  V·  οφράσω  G. 

10  Θεραπεία  G.  Η.  ΙΙερΙ  V.  Χεφ,  β\  G,  Η. 
α'.  12  σμικρω  άΧγεν  G.  V,  σμικρω  πάΘεΧ  rj  αλ- 

γεϊ  Η.  1δ  προοΧάβον  G.  V.  προσΧάβτ^  Η.  προσβάΧ" 

7.01  Α.  15  Ιη&ν  έ.  Η.  ΙάνΘη  V.  G.  ν.  1.  ζάνΘη  Α. 

16  χρόνου  G.  Υ.  χρόνον  Η.  18  ημεραιν  G. 
Η.  V.  ημέραν  Α. 

294,  1 ην  G.  ων  Η.  V.  Α'.  11  κοτνΧης  G.  H.V. 

κοΧντης  Α.  ·12  κενεαγγέειν  G·  Η.  καΐ  νεαγγέειν  V. 

IlS  άναίμακτον  . αναιμάκτος  Α,  άτρεν·. 

δέως  G,  Η.  Υ.  άφειδε'ειΑ.  τδ  G.  Η.  Υ.  τ;>  Λ.  17  Λ'δ- 
ffaXaniv  G,  κεγαΧαίΐ]  Η,  Υ.^ 
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295,  1 G.  H.  ίϊη  V.  2 ^ιηίαΐ  G.  H.  Y. 

^ί'πΧάς  A.  τυ  G.  τω  H.  V.  Λ*  6 έπικίαται  G.  έπι- 

κέανται·  ΓΙ,  A.  7 λξπταϊ  G·  Η.  Χεπαϊ  V.  A.  8 Xf- 
q>alai}]Gi,  C.  V,  aecpaXaiij  τε  H.  9 απάστιαυ  G·  II. 
aTiuGi  A. 

290,  9 ίπέί  G.  H.  iTtl  V.  18  G, 

χρεών  Η. 

297,  1 τ7]ς  τερμίνδον  G.  τερμινδίνης  V.  Α.  τερ- 

μινδίν7]ζ  Η.  3 Κατειάδιον  G.  Η.  V.  είδος  οργάνου  είς 
τό  λνσαο  τάς  τ7\ς  ρινος  φλέβας  V.  Π1.  4 Στορννη 

G.  Υ.  aro()oV;;H.  GodovraG,  o(5oj^H*V*A.  S ξνγ- 
χαράσσοιτο  G.  Η.  V.  ζνγχαράαοΰ  τό  Α.  13  ?/  (7.  Η. 
καί  V.  τοίσύ  Η.  Υ.  Μ.  τεσι  G.  14  κενώοαντα  G,  Η.  Λ^. 
κένωσαν  Α.  όκόοον  G.  Η.  Υ.  υκόσειν  Α.  15  μάσ-- 
ϋειν  G.  αΐμάσσει,ν  Η.  Υ.  16  βαλανοτιον  G.  Η.  κα- 
λαυστιον  Α. 

298,  1 καύειν  G.  Η.  V.  m.  καΐ  εν  V.  3 επιπο- 
λης  G.  Η.  επί  πολληςΛ’·  4 άπάνευδεν  G.  άπάνευδε  \ . 
έπάνενδε  Η.  11  βυδίοισι  Η.  βαϋίοισν  G.  Υ~. 

299,  3 άλτ7]ρων  G.  καντ/^ρων  Η.  Υ.  G·  ν.  1.  6 εμ- 

πάττειν  G.  Η.  Υ.  εμτιλάττειν  (Ι'σωί)  G.  ν.  1.  φοινίασειν 
G.  Η.  Υ.  φοινίσων  Α.  7 έγχρίοντα  G.  Η.  Ύ.  ^χρ^- 
οντα  Α.  8 ^ΰνδετον  τό  διά  G.  Η.  ζνντεδεν  δοά  V. 

12  φάρμακα  G.  Η.  Υ.  φαρμάκο)  Α.  13  κίίαυτα 
Η.  Υ.  δίαιταν  G.  · 14  λεητ7]  G.  Η.  Υ.  λε'ΐ.τ7]ν  Α· 

300,  4 πόνου  G.  το  ίϊ.  V^·  Α.  8 κάρου  G.  Η. 

καρω  Υ.  G.  ν.  1.  9 κρέσοων  G.  κρεσσον  V.  κρε'σ- 

σειν  Λ.  13  λαγός  λαγωός  G·  Η.  οπτός  G.  Η. 
όπος  Α.  14  παχυνόν  τε  G.  παχύνοντα  Η.  Υ.  Α. 

16  ίφδών  G.  Η.  Υ.  εδών  Α. 

301,  6 ϊσχειν  G.  Η.  ισχνόν  V.  9 ώφελονντων 
(τ.  Η.  Υ.  άφελονντων  Α.  11  εύπνοοι  G.  ενπνοες  Η.  Υ. 
G.  V.  I.  12  εύφορον  G.  Υ.  έφορον  Η.  16  ε'ζαγωγτ) 
G.  Η.  δέ  άγωγγι  δνε'ξαγωγη  (ϊσως)  G.  V.  1. 

302,  12  ξνστ7]  Η.  ξυνστΐ/  G.  Τ^.  13  ΐίεφαλαΐτ^- 

ύν  G,  κεφαλ^σν  Η.  Υ.  τίσν  G.  τοΐσν  Η.  Υ.  17  μέλλ7ΐ 
G.  Η.  Λ . μαλλ7]  Α. 

303,  2 π7π]μμυροντν  G,  ηλ7]μμνρον  τν  , πλ7]μμυ- 

ρουντν  Η.  4 G.  Η.  εκρεί  Ρ^,  7 η G.  Η.  καΐν, 

13  επ7']ν  G.  έπεί  Η.  έπΙ  Υ.  16  εστί  Ο.  iox0vV. 

304,  2 τόν  Η.  Ύ.  τό  G.  4 τετμ7]κέναν  Η.  τετμΐ]- 
μίναν  (τ.  (εν  άλλω)  τετμηκίναι  Υ.  ηι,  5 δραχμαί 
(χ.  Η,  δράχμας\»  'Q  νπανατρίφεννΟ*  νηανατραφεΐν^. 
νπαναστραφέενν  Η.  \)παναταφεΙν  Α.  ΐ4  η σπονδΰλνον 
(λ  ίί.  καΐ  σπονδύλων  Υ. 
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$0,';,  Ί μαρμαρυγών  G.  μαρμαρνγμώρ}ί.\,  9 ίο'- 
^8  Η.  τάδε  (r.  V.  12  καμάτων·  Πρόνοια^  καϊ  επί- 
μονη* προεδρΙ?]  G,  ιαμάτων'  ηροεδρ’υ]'^.  ιαμάτων’  προ- 

εδρίη  V , (Jq)  πρόνοια  καΐ  επίμονη  V,  ru, 

- 306,  8 οΐ  περίπατοι  G.  υπέρτατοι  Η.  V,  G.  ν.  1. 

14  διθ3ομον  Ο.  V.  διωγμόν  Η. 

307,  5 κεφαλήν  (χ.  Η.  κεφαλή  Α.  κεφα  Τ^,  9 πίε- 

ας  Ο.πιε'ξιεςΗ.  V.  Α.  10  π ροπόσιες  G.  H.  προσό- 
πιες  Ύ.  Α,  νδατος  7]  οίνον  Η.  V.  νδατος  ηόσι  η οι- 
^ον  G.  13  'Ι^νμβρης  Η.  V.  ϋρύμβρης  G. 

308,  2 7)  ενχαρι  Η.  εν^^αρι  7]  Ιτ.  5 πτισάνη 

G.  Η.  Υ.  πτισάνης  Α.  7 ο'ξος  G.  6'ξεος  Η.  Υ.  Α. 

12  εν  καλόν  εν  τοντοις  τοισιν  Α.  ευ  τοίσιν  G.  Η. 

'Τ  '**  * 

<ίυ  τοισιν  V.  (η)  καλόν  εν  τούτοις  V.  m.  15  Θερα^ 
πεία  G.  Η.  ΙΙερΙ  V. 

309,  1 γάρ  ον  μοννον  G.  γάρ  μοννον  Η.  G. 

V.  1.  ^5  ζώειν  G.  Υ.  ζΐχ^τ,ν  Η.  τλαιεν  G.  τληεν  Η. 

Υ.  Α. 

310,  8 σμικρόν  Η.  Υ.  σμικρά  G.  10  μνδησιν 

G.  Η.  Υ.  σηιριν  Α.  Υ.  ηι.  H ξνμβρ  G.  ξννεβη  Η. 
Υ.  Α.  13  εΙρέαται  G.  Η.  εΙρέανται  Υ * Α. 

311,  12  κρεσΰον  H·  κρεσσων  G·.  Υ,  14  τωνζόν 
G.  Υ.  τοντων  Η.  16  Ιόηστίνον  G.  Βυστινου  Η.  Β , 

312,  1 κασίην  G.  Υ.  κασσί7]ν  Η.  4 αί^νίης 

G.  Η.  αί-&ρΐ7]ς  F . 5 ενοικάδιοι  G.  Η.  Υ.  Ινοικά- 

δεειΑ,  8 πίνοντας  πιόντας  ΐί.  m.  πρήσ- 

οειν  G.  Η.  Υ.  <ιιρ7]σσεις  Α.  15  ωφελενντα  G.  II.  Υ. 
ωφελεννται  Α.  16  μτ]  G.  Υ.  μεν  Η.  <d7]7]va  G.  ^εη· 
τά  Η.  Υ. 

313,  3 εκκριϋις  G.  Η.  Υ.  εκκρισι  Α.  6 καλαμιν~ 
G.  H.  ^ · καλαμΐ'^7ΐ  Α.  10  εν  G.  ίΐ.  ές  Α· 

11^  βεμβηκα  G.  Η.  V.  {^)  τρόχον  Km,  12  Ιστά-  ' 
ναι  G,  εστάναι^  Μ,  14  ηρεμαΐος  G.  Η.  V.  νρω- 

μαίος  Α.  ησνχίη  Η,  η 7]συχίη  G.  η σιχνη  F. 

314,  1 ωμοΐσι  G.  Η.  V.  ώμοισιΑ.  λιπαρόν  G.  Η.  Υ. 
λιπαρειν  Α.  9 κακόν  G.  Η.  Υ.  κακεΐν  Α.  17  υων 
Μ,  F.  Μ.  οϊον  G. 

315,  4 σίκυος  G.  ΰίχυες  V.  σίκυα  Η.  5 κακόν 
G.  Η.  V*  κακεΐν  Α.  7 ωραίωςΥΙ,  ώραΐος  G,  όοαΐος  Υ. 

• 14  ηδε  G.  Η.  ην  δέ  Υ. 

316,  1 έκαστον  Η*  έκαστου  G.  εκάστην  V.,  2 

αοι  G.  Υ.  είααι  Η.  taoL  {ϊσως)  G.  ν.  1.  6 Θεραπεία 

ARETAEUS.  ^ 


972 


VARIAE  LECTIONES. 


G.  H.  IliQl  V,  14  αϊσι&7μαι  II,  αΐσι^ητο  G.  V,  16  εη 
Π.  V.  A.  Ηη  G, 

317,  3 δέ  G.  Η.  δεΖ  V.  6 Ιγκεομένης  G.  II.  Ιγ-> 
και,ομένης  V.  11  μέρος  Η.  μέρους  G.  V.  <1  G. 

V.  13  στομάχου  γάρ  τη  δυνάμει  G.  σιομάχω 
γάρ  καΐ  τη  δυνάμει  ίΙ·  V, 

319,  2 τρράσω  Η,  V.  φράζω  G,  5 γυναίκας  Η. 
V.  Α.  γυναικών  G.  9 ηγεόμενον  G.  Η.  V.  (J\)  άρχόμε- 
τ'ον  V.  ηι.  άρχουμενον  Α,  11  άνα^ρέιριος  G.  V.  άνα- 

κ V 

τρίιριος  Η.  13  ίγχρίπτοντα  G.  εγχρέπτοντα  Α.  εγχρεπ^ 
τοντα  Η.  ΙγχρέμπτονταΎ . (J])  εντίϋέντα  V.  m. 

320,  1 έγκοτεΐ  G.  εν  κοτεΐ  Η.  V.  9 οκως  G,  Η, 
όπως  V.A.  ηροευκρινησαι  G.  V.  ενκρινησαιΥί.  10  './ίπι- 
στον  G.  V.  αριστον  Η,  13  περιμένον  G.  V.  περιμε- 
<%>έειν  Α.  15  η G.  V.  rjv  Η.  G.  ν.  1.  (Ισως).  γάρ  άν 
Ιητρός  G.  r.  ^/ν  γάρ  Ιητρός  Η. 

321,  1 άπαυδην  G.  άπανδέΐν  V.  άηαυδεΐ  Η.  8 h] 
χρηστά  Η.  Α.  εΐη  χρηστά  G.  εύχρηστα 

322,  4 δέχοντα  G.  δεσχοντά  Η.  σχεδόν  τά  V.  Α. 

6 σειραίω  τω  Κρητικω  H.  <άηραίω  τω  ΚρητΙ  G. 


σκυβελλίτη  G,  σκνβέλλιτι  Η. 

323,  3 τερμίνϋου  Η,  ^ερμίντ^ου  G.  15  εζεχ^ς  G. 

o'ξεχk  Η. 

324,  2 δέ  καΐ  τερπνόν  ΙΙ»  δέ  τερπνόνΟ^  \2’Κιτη^· 
Ιιτης  Η. 


325, 

326, 
τος  Η. 

327, 

με  ίου  G. 
νον  Η, 


1 7>  G.  Η.  ^ ^ 

4 όαφύϊ  G.  οσφύν^  Η.  7 εμετοί  G.  εμε- 

4 βλάιραιΟ,  βλάχραι  δύναται  Ή.,  10  μέιουϋ. 

11  ζνν  Η.  ζυν  G.  όΒηστίνου  G,  βησσί- 


νωνται  Η. 
τοισι'  αϊ 

329, 

330, 

λος  H. 

ΟΟ  f 

O.J  ι , 


γειν  G,  1ί. 
kiccg  G. 


2 ί]  οΐ  διά  Η.  η διά  G. 

1 2 χρέο  G.  χρέος  Η. 

Η.  μαΧ'&ακωτάτοισι  G. 

5 Θεραπεία  G.  ΙΙερΙ  II. 

4 έκρέον  Η.  εκκρέον  G. 

15  μαοτίχηοι  G.  μαστίχη  Η. 


6 γένωνται  G.  γεν- 
16  μαλΌακωτά- 

6 του  G.  τό  Η. 

13  χυμός  G.  χυ-^ 


12  Θεραπεία  G.  Περί  Η. 

2 -^έμεναι  G.  -δημεναι  Η,  διέξοδον  δκως  άρττ 
διέξοδον  αρηγειν  Μ.  9 σφίγξιας  Η.  σφν- 
11  \ρυίας  G.  χρόας  11.  η G.  ο G. 
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333,  1 άλίτοισι,  G aXcfizoLOi,  H.  3 xa^a  aoh  G. 
τα  μέοα  Η.  8 μιρν  Η.  μύον  G.  πρι,ονίτην  G,  Η, 
βρνωνίτην  Η.  m.  πετροσίλινον  Η.  πετρόσιλι  G.  9 ποι^ 
τάλων  δε,  μυρα  μέν  οκοσα  G.  ποικίλων  μεν  δκοαα  μνρα)1» 

16  Θεραπεία  G.  ΙΙερΙ  Η. 

334,  4 xfjvcov  G.  7j  xfivcov  Η.  λαγόνος  G.  λαγό- 

9>ων  Η.  6 ές  τό  τας  G.  ές  τάς  Η.  10  λιβανωτϊς  Η. 

7αβανωτόν  G.  ' 18  αλικακάβου  Η.  αλικακκαβου  G. 

335,  3 καΐ  δια  τον  σίγκου  G.  καΐ  τό  διά  αόγ- 
χου  Η.  9 ωκιστα  G.  ήκιστα  Η. 

336,  2 τησιΗ.  ToiaiG,  15  άκρισΙης  G.  Η.  άκρα- 
τ7]ς  ( ϊσως ) G.  ν.  1.  ά^ρεπτος  G.  H,  ά τρεπτος  (ίσως) 

G.  V.  1. 

337,  4 ε^  G.  εοι  Η.  5 atvxjjiv  G.  γνμιον  Η.  G. 

V,  1.  8 τοΐσδε  καΐϋ,  τοισδε  δεΟ^  13  7]δε  G,  εΐ  Η. 

χραίνι]  G.  κραινοι  Η. 

338,  12  Ί]ν  G.  π?;  Η,  μιιδΙν  η G.  μηδενΙ  Η.  17  οΐ 

€ψ  g-Λ  ·*··  1_Γ 

νηνοι  VT4  avJivoc  Π, 

339,  3 βολαΐσιτονΟ.  βολαϊ,  σίτου  ϋ,  4 τόνον  G· 

rob}V  Η. 

34ο,  4 χολοκνν^Ύΐς  Η.  κολοκννττις  G.  άρνόγλωσσον  G. 
άρνογλώσσον  Η,  6 βρύον  Η.  βρίω  G, 

342,  13  ηιείν  G.  ποιεΐν  Η. 

343,  18  Κελτέων  Η.  Κελτίων  G. 

344,  13  άμμων ιακόν  Η.  άμμονιακόν  G. 

345,  6 κορνκοβολίαι  G,  κορνκόβοι  λεΐαι  Η,  χόρυμ- 
βοτ  λειαι  Μ.  Η.  m.  15  λαγως  G.  λαγωός  Η. 

346,  S κρέaσovG,  κρέσσων  11  άτάρ  καΐ  πάν- 

των G.  άτάρ  απάντων  Η.  14  παρεκ^ίων  G.  περ  ίκ^ 
^έων  Η· 


Qqq  2 


A 


P P E N D I X . *) 


P.  1,  4 β’Κηχρί?'!  R.  (i,  e.  Reiskias.) 

P.  2,  2 ] ^δ?]  ^'ος  R.  5 νπό^  άνευ  Ri  ’ 

18  ίζ  χεφάλ'ην  — 7]κεν  delet  R,  17  τοίηΐ^ 
μέντοδ  j)  R. 

Pk  3,  2 αρ'ξηταν,  1ξυνη^εας'\  αρξηται.  ^υν7]^εος , R. 

4 άνατίλαίειν^;^  άνακίίνενν^  vel  άνακλάειν  pro  άρα- 
fclqp  R.  7 7]μετέρ7]ν'\  Ιτέρ7)ν  R.  14  εντε]  „Id  est 

R. 

Ρ.  4,  2 ίϊοτε]  εϊ  ποτέ  R.  9 ,,μηλοί  ερυτβρα  dele; 
eequuntur  enim  statim/‘  R.  15  καΙ  εΐ]  el  καΐ  R.  νυ- 
γμός’} νυγμός  Bernardus  in  Vita  Reiskii  p.  291.  295. 

P.  5,  7 προβλτίσν}  προκλησν  R.  9 μάλλον]  μάλ- 

λον Bernardus  p.  291.  et  ad  Theopli.  Nonnum  I.  p.  319. 

πληι&ος  αντεου}  μήκος  αυτό  R.  12  αΙτΙωρ]  ,,α/- 
γείων,  Crassus  videtur  αντεων  in  suis  habuisse/*  R. 

13  δναπροάς}  ,, spiracula  cutis**  RT  τό  πνενμα} 
τω  ηνεύματν  R.  14  απάντων}  απαντάν  R.  15  rjj 
ί R. 

Ρ.  6,  10  τω  χωρίω}  από  των  χωρίων  Pt. 

Ρ.  7,  14  Savatov}  „Scil.  αΐτίΐ]^^  R.  φνσνς}  y.iv· 

ξνς  R.  εφιξις  Bernardus  ρ.  320.  16  άάρόον  μ^ν]  ως 

άι9ρόον  εφ’  R. 

Ρ.  8,  16  |uV  πάσμ  Ιδεμ}  ζνμπάση  Ιδετ]  R.  ίκά- 

J, Scii.  Ιδεη^^  R.  17  ολον]  ,,  Scii,  αώματος^^. 
Bernardus  ad  Nonn.  I.  ρ.  173.  ολ?;  R. 

Ρ.  9,  8 κακόν  τι]  κατόπιν  R.  11  ελκει}  ενέχει 
Vid.  Bernard.  ρ.  281.  et  ad  Nonn.  I.  p.  16.  κορυφι] 
delet  R.  κεφάλι)  delet  Bernardus  p.  269·  et  ad  Non- 
num I.  p.  16. 

P.  10,  5 κατά  γόνυ  το]  ro'  κατά  γόνυ  R. 

Ρ.  11,  15  ΰυνεύουσαν}  σνννενουσαν  R. 


*)  Hanc  appendicem  curavit  G.  Dindorfius.  Insunt  Reiskii  emenda- 
tiones ex  margine  exemplaris  Henischiani  descriptae  ab  O.  D. 

Blochio. 
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i’.  ί%  1 ανενϋεν  του  σώματος]  ανευ  τον  στόματος 
Bernardus  ad  Νοηπ.  J,  ρ,  S71,  - 5 γΐώσσης]  λύσσης  R. 

12  πυρετών]  φαρμάκων  R.  15  άν·&ρωποά]  οΐ  αν-- 

'^ρωποτ  R. 

Ρ.  13,  1 φΐιχον]  'ψυχρόν  R.  5 nody]]  πό^η  R, 

7 ρ7μδίως]  ρηΐδιος  Bernardus  ρ.  269·  et  ad  JNonn.  ί. 
ρ.  429.  10  παρ^  ούς  εξω , η ένδον  ές  τά  — distin- 
guit R.  15  ^ννάγχ7]ς]  ^ννάγχ?}  R, 

Ρ.  14,  5 επϊ]  ετι  ry  R.  7 ως  κυνάγχετν  από  σνν- 

άγχ7]ς  R.  14  έηανη^ε]  έπνιξε  R.  14  — 16  Aetius 
teLrab.  1Γ.  Serm.  4.  c.  50.  ρ.  163.  ed.  Aid.  ab  Kiibnio  in- 
dicatus, *Αρεταΐος  δέ  φησιν , αίτίαι  της  σννάγχης  πολίαΐ 
μέν,  μάλιστα  δέ  τρύξις  πλείοίν  των  έγκαύσεων , καΐ  πληγι]' 
καΐ  Ιχ^7]ρο)ν  (^Ιχ^νηρών?)  είς  τά  παρίση&μια  εμπρασις^ 
καΐ  ψυχροποοίΐ] , μέά?]  j πλησμονι]  καΐ  τά  άναπνεόμενα 
κακά. 

Ρ.  15,  1 κακών]  Bernardus  ρ.  269.  12  έ'ν^α  καΐ 

εν&α]  έ'ξάπλωσις  add,  R, 

Ρ.  16,  δ δικρόα]  Libri  quidam  δίκρεα:  unde  Kulinius 
δίκραια^  coli.  Hering.  Obs.  c.  13.  p.  106.  νμεσι]  ίκέλΐ] 
νμεσι  R.  16  έρνδριώσι]  ,,ί^υάριώσ'Τ] , scii,  si  secetur, 
nondum  spliacelata“  R. 

P.  17,  13  T8  μην  delet  R.  17  κακσ^Ι^^]  καΐ  κ«-. 

κωδί?}  R. 

Ρ.  18,  4 έργου]  έλκους  R.  7 οτομάχω]  „Mirum 

quod  stomacho  cibum  deneget,  solum  potum  assignet^  R.  , 
11  μεγάΐ^α]  μέγα  Bernardus  p.  269.  12  ίτλδΓ- 

στον]  Bernardus  p.  281.  16  έ'η]  έστί  R. 

P.  19,  7 τον]  ές  τον  R. 

Ρ.  20,  8 έπην  έν  φλεγμονή  Bernardus  ad  Nonnum  I. 

ρ.  361.  12  κην]  κην  μη  R. 

Ρ,  21,  2 ωμοπλάτην.  oSsv  την  R.  13  των 

'^υντεινόντων]  dia  ξνντεινόντων  των  R,  15  Post  χρό· 
νου  punctum  ponit  R-  πάντων]  άπ  αυτών  R. 

Ρ.  22,  4 επειδή]  'έπειτα  R.  11  χολωδέων]  διαρ- 

ροίη  χολινδέων  ^ ^ 

Ρ.  23,  2 ένροίγ^]  Ικραγη  aut  Ιναράττ?}  R. 

Ρ.  25,  15  αυτή]  αντον  R. 

Ρ.  26,  4 λαμυρώτατα  καΐ  πΙονα]  Sclineiderus  nd 

Pluiarch.de  educat,  ρ.  113.  et  ad  Nicandri  Theriac.  p.242. 
ab  Klihnio  indicatus. 

P.  27,  1 άγρνπνοτ]  ,^γρνπνοί  j i.  e.  κυρτοί^  ανγκε^ 

καμμενοί'^^  R.  ^ κοιλώ^]  κοιλώμ  R.  πολλών]  έπΙ 
πολλών  R.  13  άλΙά  ου  περιγίγνονται  R. 
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P.  28,  9 εμπτυσιςΐ  εκπτνσις  R.  10  βραχνή  Ι'τ}  η 
φορη  του  R.  καΐ  ονκ  αι9ρόον  R.  12  ij  τιτΰσίς^  εκ- 
ητυσις  R.  13  άρηι^']  οίνί?]  R.  15  της  άνω^  από  της 
άνω  R.  16  όδου]  ,,  Αη  οίάλον?  certe  όδου  ηοη  pla- 
cet*^ R.  της  όδου  delet  Koenius  ad  Gregor,  p.  554,  17  καΐ 

το]  κατά  το  R. 

Ρ.  29,  6 δίαστάσιες']  διατάσης  R.  10  ϊσχνεταό] 

ϊσχιταν  R,  Ινέεται  Bernardus  ad  JNonn.  1.  p.  75.  13  Post 

πτνσνς  fort.  comma  ponendum‘‘  R, 

P,  30,  1 αυτή]  ναυτί?]  R.  et  Bernardus  ad  Nonn.  II, 

p.  11.  3 ίΐτΰσιος  αϊμα]  νπερωης  άϊμα  εη  R.  8 δε 

delet  R,  11  κεφαλήν]  ^ερα.πεί7]ν  R.  17  φορης] 
φτ^όης  R. 

Ρ.  31,  2 τούτων]  των  add.  R,  S ,,£5;  cohaeret 

cum  sequente  τό  αϊμα^^  R.  4 της  εν  καρδίη]  τη  καρ- 

δίη  R.  6 iv  αίμορραγίτ]  Ρι,  8 φτ^ίσιες]  φτ^ισι^ 
καΐ  R, 

Ρ.  32,  6 ίττί  ττ]  άρτ7]ρία']  ,,αττο  της  αρτηρίας , nisi 

tracheam  intelligas“  R.  βρώσεος]  δυαβρώσιοςνχ,  ΐ4«:το- 
τΐ'^έεταύ]  άπο7]ι^ε'εταί  R.,  contra  quem  Bernardus  ρ.  320. 
ανλυΟ'&ί^ν]  aliadhv  R. 

Ρ.  33,  2 ο γνναν^ϊ  R.  3 κα^αιρομεντισι  τα  επί- 

μηνια  R.  4 εηϊ  ττ^)<3τ]  αύτηοι  add.  R.  6 άντιπερΙ~' 

R.  7 δε  η]  ηδε  R,  8 ^αΐ  εΐ]  καί  delet  R,  14  συμ- 
φύρει] σνμφνετ  R.  15  κακόν,  καΐ  ού]  το  κακόν,  ouR. 

16  ελλείιρεως]  ^Hiatum  ·,  debent  enim  in  omni  con- 
solidatione vulneris  orae  sese  contingere.  R.  18  7]] 
ηδε  Pi. 

P.  34,  2 καΐ  άνευ  Ιητρίης  R.  εκφυξις]  ψυ- 

R.  5 η Ιητρίη  R.  ούτε]  ,,ούτοτ,  vel  aliquid 
deest  R. 

P.  35,  5 ot  τοΖς  R.  12  κην]  ην  R. 

P.  36,  6 φ'^υρη]  φορη  R.  ’ 9 άπονίη]  „an 

' άπνοίη^^^»  ΙΟ^ωρηκος,  κατατείνει  Ις — R.  Ιΐκατα- 

ηίνη]  καταβαίν?]  Bernardus  in  schedis  mss,  κατά  τό 
στέρνον  delet  Bernardus  ut  glossema  vocum  Ις  το  προ- 
ο^εν,  πόνος]  πόνος,  ος  τόπον  R. 

Ρ.  37,  5 οη]  αΐ  R.  9 άπόγνωσις  R. 

Ρ.  38,  4 γε  ολος]  Ενβονλος  R.  5 εν  γε  Ιπι- 
κλησιος]  ίγύ,α  έπίκλησιν  R.  12  της  εις]  της  άναγ- 
καΙης  είς  R. 

Ρ.  39,  5 ίτά^η]  ενετάι^η  R. 
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, P.  40,  5 τοΐσι]  oV  ac](l.  R.  8 1 «/Ttt  R, 

10  η των  τ^δε]  uj  τωρδεΙΙ.  11  δ^  ?%']  δε  τηοδεϋ, 

^δε  η]  Ιδέή  R.  ‘ 

Ρ.  4ΐ,  1 εύταβ,ίϊΐ]  Bernardus  ρ.  291·  η ες  R. 

Ρ.  42,  6 τά  μάΙα  δίΐραλία  R.  14  άλλο'  καί  άλλο 

φάναν  δοκε'ονσί  R. 

Ρ.  43,  1 αυτον^  αν  vel  ay  R.  αντονς  (sc.  κατοιχο- 

μένους)  Bernardus  ad  Νοπη.  1.  ρ.  38·  δ τοΐσιν  νγροϊ·^ 
OCV  delet  Bernardus  ρ.  269·  4 ερ^ονσι  τά  τδ]  ερέασον- 

ϋίν  άτε  R.  Bernardus  Petiti  emeudatiunem  όρε'ουσί  probat, 
(juam  codicis  auctoritate  confirmari.  17  μορηΊ  μίν  R. 
άπονος^^  άπόνως  R. 

Ρ.  44,  8 «ΓΟί'ρ]  άγαν  aut  άφατον  R.  9 σχε&εΧσα} 

ΰχέ^εε  τα'&εΐαα  R.  15  ι&ερεος]  η&ερος  R. 

Ρ.  45,  6 άντι·&εμεναί  (sic  Heniscliii  editio)]  άντύ- 

διεμεναι  (i.  e.  άντιδι^έναι')  R,  13  καί  τά  μεοι^γύ  R, 
17  ελωδεατ  R. 

Ρ.  46,  4_  άπεληφ^η  Κ.  5 οϊσίπερ  άν  ] ώσπερ 

αν  R.  6 ή delet  R,  Interpunctionem  ante  μάλλον 
tollit  R.  οϊδε  R.  10  οίιν  έπιγίνονται,  τοντοίβι, 

στρόφοι*  οΐ — R·  16  φνσρσι]  φύσαι^  R.  17  επί 
πάσιν']  έπίτασιν  R. 

ρ.  47,  9 σνμμορφή']  συμμορίη  aut  συμμορή  R- 

11  βά·&ος']  πάχος  κάϊ  R.  13  ϊσχον~\  ισχνόν  R. 
15  εν^άδε^  εν^α  R. 

Ρ.  48,  1 πανάι]  πάντρ  R. 

ρ.  40,  6 διαφράγματος  Ιντάνϋεν  ai  rovR.  6 -ην)^ 

ων  add.  R.  7 καρτερρ  καΐ  ] „Post  καΐ  deest  dati- 
vusR.  l4  ί'λκονται  R.  ως  άχϋος  R. 

Ρ.  50,  7 δίάτασις  R,  11  ι]ν  di]  ταχέως  add.  R, 

13  ηολλοΐσι  R.  14  διηλεναντο  R.  15  de- 
let R. 

P.  51,-  3 πληγεί  ολραίων  R«.  4 ποικίλρ  aut  άηό 

ποικίλων  R.  15  εξεφάνδη  (lleniscb.)]  έ'ξυφάν^?]  R. 

Ρ.  52,  12  από]  έπΙ  vel  νπερ  R.  17  άρτηρί?]ς] 

,,Scil.  τρ7]χείης  αίματος’·^  R. 

Ρ.  53,  1 άρχηνί  ράχιν  R.  περιεχεται]  περιχέε- 

ται R.  2 πρ(07]ν  κα-δ'  εΤ]  ηρίν  εκχνοδΙν  R.  3 πλτ]- 
ρενμένΎΐ]  ΐ]  add.  R.  4 di]  „\^estiginni  substantivi  quod 
periit,  an  ^έρ  μη? R.  12  τησδε]  rfjds  R.  14  ηνβ] 
^)v  R.  15  διασημαΐνει  R.  16  κειμένι]  R.  Ante  ως 
lacunae  signum  R.  18  di]  τι  R. 

P.  54,  7 ίηεϊ]  καΐ  τρέπεται  ini  R. 
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P.  55,  2 oXov  delet  R,  4 πίεΐατον  καί  nlit^ 

στον  R.  αυτοΐςί  αύτις  R.  5 aui^^s]  κα^  αυ&ις  R. 

10  το  πολλόν  delet  R. 

P,  56,  1 εντε]  επί  R, 

P.  57,  2 τιαλινδρομέεν  R.  5 μετά  R.  ον- 
ρων]  ,,  Aut  ονρν,τηρων^^  R.  7 ίν^εώς^  εν^ω  ως  R.  et 
Bernardus  ad  Synes.  p.  260·  Aliter  in  Vita  Reiskii 
p.  269.  15  Post  αΐμαΚ.  addit  ,,7;  ...  an  rj'  τ^ρόμβω?*^ 

P.  58,  10  γάρ  αΰτέων]  Bernardus  p.  320.  et  ad 

Nonn.  1.  p.  84. 

P.  59,  12  μέσον^  μέζον  R.  14  άπορίη^  άπο- 
ροί R.  16  Bernardus  p.  268.  275.  17  βίαεοτε'ρ?]]  η 

νοϋσος  βιαιοτέρη  R.  κακ/ω  R. 

P,  60,  2 ry  ibirj  R. 

P.  61,  9 ^υμμορφΐ]]  ξνμφορη  R.  et  Coraes  ad  Hip- 

pocr.  de  aere  p.34.  Similiter  infra  p,64,  10.  73,  2.  ξνν 
πνι,γί]  ξνμπρΰγίη  R. 

P.  64,  5 ^ολλαίσ^Ρ.  ΐ5έ7Γ£ίδ75]  έπεί  ^eR.  17  αλλ’ 
if]  άλις  Bernardus  ad  Nonn.  II.  p.  28. 

P.  65,  7 ομοίως,  ονκ  άνεν&εν  κίνδυνου,  ϊησίς  ύπνος 

distinguit  R.  ωρίς]  ϊνησίς  Bernardus  ρ.  320. 

Ρ.  67,  9 jv  δε]  ηδέ  β.  ^ ^ 

Ρ.  69,  3 άμφημερινον  παρ  ημερην]  „Einen  Tag  um 

den  andern  nnd  zwar  bei  Tage‘‘  R.  10  ορών  delet  R, 

11  μέσον]  των  ορίων  add.  R.  ex  p.  86,  4. 

P.  70,  2 είλωνταί]  είλέονται  R. 

P.  71,  3 Bernardus  ad  Nonn.  E p,  l42.  13  to- 

πονταί]  ερείπονταν  R. 

P.  72,  13  ες  R. 

P.  75,  5 εντ]  ες  τ Koenius  ad  Gregor,  p.  473. 

P.  76,  10  V γάρ]  o]v  γάρ  R.  Ergo  proximo  versu 

^ωαί.  15  νπεκτρέπονται  R.  οϊ]  δντος  R.  Vide 
Bernardum  ad  Nonn.  I.  p.  101.  16  ορέουσι,  όρμη^ 

σαι  R.  17  αίσχροϊ]  πικροί  R, 

ρ.  77,  9 ούτε  πόσις  ούτε  βρωτάΒ.,  11  διιεισαΒ, 

12  μέλανι  χολωδεϊ  R. 

Ρ.  78,  5 οντβ  έκεϊνον  ην  ηρα  έγίγνωσκον  R.  8 ^ 

γνώμη  R. 

Ρ.  79,  1 Post  γνώμης  punctum  R.  5 μείεδώνη  R. 

13  οΐ  μ^ν  R. 

Ρ.  80,  5 aXkai  δε  ον.  μ<χ7Χον — R.  8 cuai  μεν 

εν  ηδοντ]  Bernardus  ad  Synes.  ρ.  149· 

Ρ.  81,  11  ,,Ε.  άπηρεν  ώμων,  aut  vertendum,  induit 

humeris^  ut  thoracem,  hastam,  balteum. R.  εηειγεν 
ωμών  Bernardus. 
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P,  8^,  4 τοΐσι]  ταισί  R.  7 μ6νως'\  μίν  R.  9 ευ- 
κίνιμον  R.  12  άμφω]  ,,Αη  άμορφοι  ? sed  est  aliud“  R. 
άφνω  ΙλΙωδεες  Rernardus  ρ.  320. 

Ρ.  83,  2 ενσαρχίη'\  εύσαρκοι  R.  11  αΙδοϊ  καΐ 

οκρω  R,  14  δ7]ρόν]  δηριν  Rernardus 'ρ.  320. 

Ρ.  84,  8 άπομανωαι  R, 

ρ.  85,  9 κνστιος  — πάρεοις^  ουρών  δε  άκρασί^^ 
κνστιος  πάρεσις  R.  Mire  Rernardus  ρ.  265.  11  -ην 

ίπΐ  R.  13  αιρνχΙην  R.  ασφν^ίην  Kulinins. 

Ρ·  86,  2 καΐ  Ζδ/τ;]  καΐ  όμον  R.  3 εστε  1,σον'\  ες 

τε  γεΧσον  Rernardus  ad  Nonn.  I.  ρ.  224-  8 ίρκέων  ’Κνε- 

ται  (vel  κεν^ει  vel  κεΐται  vel  τιέλει ) κρυπτά  Rernardus 
in  mss. 

Ρ.  87,  6 μέχρι  περάτων  /s  R.  8 χιασμόν  οχΐι-> 

μα  R.  ά^ρόον^  άποοον  Rernardus  ίη  mss. 

Ρ.  88,  1 προσδιδοΖ  R.  6 κραίνόνιωρ']  τιεραινόν- 

των  R.  9 κυλλά  R.  et  Rernardus  ρ.  316.  11  κανά 

καταξεεται,  ων  — R.  Vide  Vitam  Reiskii  ρ.  278.  282.  et 
Rernard.  ad  Synes.  p.  267.  15  delet  R. 

P.  89,  8 πάσχει  bis  delet  R..  10  ενανάτΧτιτοι  R. 

16  άνάτΧησιν  R. 

P.  90,  9 ϊλίωσις  R,  15  πιτνομον  R,  πίτυλον 

Rernardus  p.  321. 

P.  91,  2 διαστησ7]ς  R.  6 τά  delet  R,  άπα- 

■dia  R.  8 Rernardus  ad  Nonn.  I.  p.  101. 

P.  92,  4 Gvv  Ιδρώτι  R.  6 φωλεύ}}  R. 

P.  93,  14  γρυποί,  δακτύλων  at  R. 

P.  94,  1 τ^δε]  φρούδη  vel  οϊχεται  R.  3 καΐ  τά] 

απαλών  καίτοι  R.  κάρτα  Rernardus  ρ.  269·  6 ποιεί 

delet  R.  προσιζανει  R.  7 πάντα]  λοιπά  R.  15  λα- 
γών] λαγάνων  R.  ε^αρι3ρα]  ,, Quorum  articuli  tanquarn 
dentes  serrae  eminent.^  R.  17  κοίλΐ]]  ομαλή  R.  ^κα- 
τερω^εν  R. 

P.  95,  2 άνύλπιστοι  R.  6 ξννεχεΐ  R.  εχάμενα 

addit  Killinius.  7 Post  κοτε  comma  R.  νγιάζονται  R. 

15  „Forte  sic  scribendus  totus  locus,  καϊ  Iv  μίν 
Μρήκι  ενδέχεται  γίνεσ^αι  φ·ΰ6ην  εν  τοΐς  βρογχίοισι  η 
εν  τω  πνευμόνι  η έν  νπεζωκότι  πλευρω  ij  στέρνα)^^Β.,  Vide 
Rernard um  ρ.  265. 

Ρ.  96,  2 Fost  άλλ7]  punctum  R.  4 κνστι  R. 

5 R.  13  «λλω]  aXlojfR.  μ^ν]  R.  δα- 

πτωg]  δαπτωδεζ  vel  δακνωδεζ  R.  14  εμποιεον  R. 

P.  97,  5 αυτιών  μενουσιν,  ην  φ-δίοιν  R.  7 μέ^ 

σων  tojv  R.  8 παρωδέεται  R.  10  TroVog  fj  βάρος 
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yf  R.  15  οΙκεΙη]  υκοίη  Rernardus  p.  321.  16  ?* 

χοονη  R.  άναπνοι]]  Rernardas  ibidem. 

P.  98,  2 πιέζει]  αυ'/σκρ  R.  7 μέζορ^»  yal  ανειΰι 

(vel  ανάγεται)  εκ  — βιαί7]ς  τα  — R.  10  βατ^ίων\  /?α- 
ρέων  R.  13  ,,  οξι/'ς  πόνος,  aut  ante  τά  inteilig. 

κατάΧ^  R,  14  περίοροια^  διάρροια  R. 

Ρ.  99,  9 σ7]πεδόνι  γάρ  άνεσι}.  — R.  12  ευ  tsR. 

Ρ.  100,  4 μικρόν  bc  δ.  χρόνου  R.  8 i]v  φ'Κεγμα 

£Ϊη  ι]  μτί]']  ή φλεγμασίη  ^7;Κ.  9 ,,περιγίγνονται,  οϊδε. — 

8i  superstites  manent  ii,  quibus  inflammatio  pulmonum 
discussa  non  fuerit,  illi  evadentes  τό  acutum  istius  affe- 
ctionis, fiunt  empyici/‘H.  13  σά)μασι1^  έμπνοισιΐ{ , 

P,  101,  1 τη  με'σφι]  ,,τω  με'σφι,  aut  potius  τη  υλη, 

ώστε  μa'σcpι^‘^.  3 ηνεύμα']  πνον  vel  φνμαΚ.  4 αττο- 
πνιγη  Ρι.  7 Ιμπυϊκόν  R.  12  ες  χώραν  τής  νγρ.  R. 
14  ίρεν^ι]  Ρι. 

Ρ.  102,  2 καλείται,  ή νονσος  bk  ή όρϋόπνοια  καΐ  R. 

6 τόνου~\  novovVi.  όρϋόπνοια  — πνιγήναι^  ,,Haec 
forte  ex  altera  editione;  sunt  enim  eadem  quae  praece- 
dentia.^^ R.  16  άμβο7.·}'ό]  άφορμτ]  R. 

P.  103,  2 μεΐ.λτισμον  R.  9 πολλίύ  bh  μεζον  R. 

13  ΰπϊ]σαι\  σπάσαι  R. 

P.  104,  10  περιΐωσι  R.  16  αισχρόν]  Ισχυρόν 

Rernardus  ad  Nonn.  I.  p.  147. 

P.  105,  1 άρ'ξ}}]  ,,Scil.  τής  νονσουό^^.  4 χρόος] 

χωρεουσι  R.  10  όκοϊον  R.  16  έπ’  αριστερά']  έπαρί- 
στερα  R.  13  ξυνήπται  R.  14  άκρα  R.  17  λεκι^ 
'ϋοχρόου  R.  φαντασί7]ς  R. 

Ρ.  107,  2 παράκοποι  Κ.  5 καΐ  όδνν^  (doleat) 

ττιεζό ιιενος  R.  6 μιμνιοσι  οίδε'ει,  τον]  ϊζει  (ν  el  ιζάνει) 

οϊδεος  του  R.  Aliter  Rernardus  ρ.  321.  7 τον  μίν 

ηπατος  περιγραφή]  R. 

Ρ.  108,  4 παχύ]  παχντατον  R.  5 άλϋε'ξεται  vel 

άλϋέσκεται  R,  εκχέηται  R.  6 διαρρείει  R.  13  αν- 
ϋις]  αντι]ν  R. 

Ρ.  109,  1 3'«^]  ^αχυ  R.  11  επιδοσιν]  νπό· 

στάσιν  R. 

Ρ.  110,  4 γάρ]  δ^  R.  5 ήν  ών  δε  R.  εμ·* 
ηύη]  εμπυέεται  R.  7 δυσεντερίης  R.  12  ΐπινοίης  R. 

13  κοινωνίτή]  κοιλίη  R. 

Ρ.  111,  5 επαιωρέηται  R.  10  εναναίσϋητον  R. 

14  έ Γ*  ] ετεόν  Rernardus  ρ.  282.  et  ad  8ynes. 

ρ.  57.  15  βήί]  βηξαι  R.  16  ήν  τι]  ήν  vel  ήν 

τοι  R. 


VARIAE  LECTIONES. 
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P.  112,  1 ?;rroy]  μάΏ,ον^.  7 το  έλκος R.  11  καί 

άντντνπίι^ς  R,  12  7]ττον  τό  R. 

P,  113,  14  o^f]  ωδε  R,  15  νμΐ'^]  μίν  R.  Aliter 
Bernardus  ad  Synes.  p.  153.  16  τό  tg  χολτ^ς  εργασίην 

vel  άτρετΐτον  δε  tg  ίδίι-ιν  ίργασίτιν^. 

P.  114,  9 Ιευκόχρου  vel  ΙενχοχΙώρον  coli.  p.  116, 

1δ·  R.  14  Ικτεροι  R.  15  σπλ7]νός]  ού  σπλ7]νος  Η. 

16  κοίΐ  περίττωμα  R.  γίγνεταί.  γίγνεται,  καΐ  R. 

17  καΐ  τώ  κώλω]  καΐ  τό  κώλορ  R,  ’ξυρ  τώ  κωλω 
Bernardus  ad  Νοηη,  1.  p.  22* 

P.  115,  2 ώμοτ^ραρ}\,  5 et9  TraVr^;  R.  Ιδκωλω, 

r;  γαρ  τηg  R.  14  γε'ρεσίρΊ  „Sc.  χολής.  “ R, 

P.  116,  6 π αντί  τρίφον]  π(χρτ7]  ρέπονΤι.  7 παντϊ] 

πάρτ7]  R.  ow  R.  14  τώνδε^  j^Sc.  aegroruni“R. 

rj  alrt?;]  ϊρε  τη  ίδέΐ'^^.  Aliter  Bernardus  ad  JNonn.  1. 
p.  106.  ad  Pallad,  p.  99*  χολών  εστί  αΙτί7{\  προσώπων 
έστί  δοιά  R. 

Ρ.  117,  3 r)  τροπι]  ] ετράπ7]^*  15  διαχωρουντα^· 

Ρ.  118,  8 .di]  yapR.  γενμασιΚ. 

14  ildf]  εΐλε  R. 

P.  119,  12  τροπτί]  ,,τροφός,  aut  potius  mater.^^  R. 

Vulgatum  explicat  Bernardus  ad  Nonn.  1.  p.426.  13ς:αρ- 

μάκων  έπίδοσιν]  νούσων  νπόστασιν  R.  15  οχέδιος^ 
σχεδόν  aut  Ιδέ?;  R.  καΐ  ’ξυμπτώματα  πολλά]  καίτου 
Συμπτωμάτων  πολλο^ν  R. 

Ρ.  120,  1 τόδε.  'ξΰμ^ολον  δέ  ίσχνότης  7^δε  ώχρος  R. 

7 δίά  κακοχνμί7^ς  R,  16  άτρε'πτων]  άπεπτων  R, 

Ρ.  121,  3 ευτε]  ,,ες  τε,  omnia  flocci  facere^^R.  10  ίί- 

δος]  οίδος  R.  11  /3άρος]  pd-dog  Bernardus  ρ.  269.  et 
ad  Nonn.  1,  p.  114.  II.  p.  108.  14  άπεπτων^  εύπε'- 

πτων  R. 

P,  122,  2 ώμον"]  ώμων  R.  S οϊχεται  R.  10  παοί] 

πασ?;  R.  14  «ί^απ/^οτ^  delet  R.  Aliter  Bernardus  p.  321. 
et  ad  Nonn.  Ii,  p.  92. 

P.  124,  10  αλλοίο^]  άλλ7]λοιβι  R, 

P.  125,  5 άλλόμενον^  άολλεόμενον  R.  άλνζόμενον 

Bernardus  ad  Nonn,  I.  p.  60.  lO  ,,νδρώπιδες^  i.  e.  uda- 
τιδες»**  Pt.  14  dox^??  πως]  δονίτ]  ομοίως  R.  15  εμ- 
περιχειμαε  R.  17  πε^ίθοδαίν7^  R» 

Ρ.  126,  4 ον  ^ωϋμα.  κακιών  δέ—- Bernardus  ρ.  830. 
(cf.  ρ.  343.)  et  ad  Nonn.  II.  ρ.  92.  7 τω»/]  τον  R. 

10  ομοίως^  6 μειο)ν  R.  11  εϊ  τί^ς]  εϊς  τις  R· 
12  άμ  ηκηται]  άνία^μαι  R. 
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^ P.  127, 

χρόνον  R. 
γίνεται,*^  R. 

μανίας  R. 


1 χαταίόγον}  καν*  ολίγον  R.  6 χώρον] 
12  γάρ  delet  R.  άπό  τυμπανίου]  „Scil. 
14  τον  λευκόν  φλέγματος']  ο λευκός  φλεγ-^ 


Pf  128,  δ απο]  επί  R.  11  Post  Ικμαλέον  com- 
ma R,  12  άακίτι^σΐ]  „Subint.  Ιν.^^  R.  13  έπιφανέες] 
„Sc,  αΐ  φλ^βες^^  R.  καΐ  εύτΐ.]  καν  ευπ*  R. 

Ρ.  129,  3 οϋτι  φανόν  vel  οΰ  νοι  φανόν  R. 

Ρ.  130,  4 εϊόεα  ταϋτά  εατι··  νόρωψ  R.  5 κακόν] 
κάκιον  R. 


Ρ.  131,  10  ονδ^  7^Q]  ΤΓίρΙ]  πάρα  male 

Rernardus  ad  Nonn.  I,  ρ.  136·  or^]  τΐ  R,  12  ενρο7]ς, 
ές  δε  R.  13  την  — 'ξνλλογ7]ν  R. 

Ρ»  132,  17  έξαείρεταν  R. 

Ρ.  133,  4 TT^oodoffR.  Vid.  Rernardus  ad  Synes.p,  40. 

P.  134,  1 Rernardus  p.  269.  et  ad  Synes,  p.  210. 

7 πίπτουσί]  πίνονσι,  R.  9 άλγέΐ]  τις]  άλγεί 

της  R.  άχδέΐ  τον  νγρον  R.  10  Post  έηίσχη  comma 
ponit,  post  μικρόν  delet  R. 

P.  135,  8 τονοδε  R.  15  ανθρώπου']  τόν 

βίον  add.  R,  16  όδννωδεες  δέ  R.  17  06]  τοι  R. 


Ρ.  136,  1 άλληλονχίη  μίμνονσϊ]  „lVlanent  in  sua  si- 

luatione  et  respectu  suo  unius  ad  alterum  vel  unus  alte- 
rum remotum  a se  tenet,  ut  urina  per  hiatus  permeare 
possit.^^  R.  ην  ίΓί:]  ην  δέ  sf^R.  5 S*  «paR.  10  πα- 
χέες  ^£]  τά  όπίσω  add,  R. 

Ρ.  137,  1 Post  ίπώδννοι  punctum  R.  άνείλνστοι  R. 

2 ,,Post  εντερον  fort.  add.  άλγέει  vel  simile ‘‘  R. 
καϊ]  R.  όμοβιαίω]  ξύν  πόνω  βιαίω^, 

10  κατάατασις]  διαταοις  R. 

Ρ.  138,  4 οίδε  R.  6 ψυχρόν  5^]  ψύχος  5^R. 

7 πά^εα]  παχέαΚ.  10  πυρ]  ;r£pR.  11  μεν- 
ε'ξότερον  R. 

Ρ.  139,  4 τάδε  R.  5 Post  αίμα  comma  R. 

τά  γάρ  πολλά  R.  6 μετά  των  ουρών  R.  Punctum 
poet  αίμα  delet  R. 

Ρ.  ΐ4θ,  7 σπααμω]  καϊ  οπααμω  R.  9 πόΰι]  ^,Αη 
πιέσει·^*  R.  ^ άμφίι&ρύπτοίτο  delet  R. 

Ρ.  141,  6 διάδ7]λος]  άδηλος  R.  8 i]v  δε  μι]]  „Sc, 

η δνσουρίης  άτερ.  sed  hoc  est  balbutire  et  idem  per  idem 
(licere,  R.  14  iV  τάσεσι^  φαντασίη  έκκρίσεως  ως  R. 

16  έκάτερυν  ηάοχει  διά  τό  ενερον  καί  επί  φλεγ- 
μαοΐΎΐ  R. 


VARIAE  LECTIONES. 
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P.  142,  3 ίξύΙναί  ( sic  Henisch.  ed.)]  „ Forte  bene 

iiabet,  forte  tamen  εΙο}Χω&**  R. . 4 οξέως  R. 

6 R.  ' 14  τίοτΧ  καΐ  — ^υντ]  δίαιτα 

delet  Β. 

P.  143,  4 αλλ^  εις]  αλις  Bernardns  ρ.  δδΟ.  et  ad 

Nonn.  II.  ρ.  28.  6 Post  ούρ^ουσι  R.  addit  χοτί  καΐ  τό 

ονρον  χολωδες^  δριμν,  δαχνωδες, 

Ρ.  144,  1 , ^-ψυχρών  corruptum.  Requiritur  κοσκίνου 

vel  simile  quid.‘^R.  Vide  Bernard.  p.  282. 289.  13  ηδε] 

Τ7^δδ  R.  . 

P.  I4v5,  11  αατυοίησεως  R. 

P.  146,  4 μέντι  R.  6 ο*^ως]  πόνοιςΈί.  7 
των  εδεσμάτων  R.  9 Χτμον]  λαιμού  Bernardus  ad  Pal- 
lad.  p.  18. 

P.  l49,  3 κονφοτ]  κωφοί  Casaubonus  ad  Persium 

p.  61.  b. 

P.  152,  2 xoiXh]g  κντεϊ]  κοιλίΐ]ν  ενσκήπτει  Koenius 

ad  Gregor,  p.  199.  10  Bernardus  p.  282. 

P.  154,  4 άλλγι  Ιδεη  εί  Bernardus  ad  Nonn.  I.  p.  39. 

P.  155,  10  Bernardus  ad  Nonn.  I.  p.  310. 

P.  156,  3 Bern.  p.  291. 

P.  158,  17  Bern.  p.  283. 

P.  161,  8 Bern.  p.  330.  et  ad  Nonn.  II.  p.  S4. 

P.  169,  15  De  boc  loco  disseruit  P,  I.  Bartliezius, 
medicus  doctissimus,  cuius  libri  non  pauca  continent  medi- 
corum veterum  interpreti  utilia,  in  Nouv,  ^lem.  de  la 
Science  de  Fbomme  vol.  1.  p.  158. 

P.  176,  6 εηειτα  οχως  άμαλλοδετηρες  ττ^δε  ^ννδησας 

Bernardus  ad  Synes.  p.  44. 

P.  179,  17  ηδε]  Ιδέη  Bernardus  p.  269.  ad  Nonn.  I. 

p.  39. 

P.  181,  7 Alberti  ad  Hesych.  I.  p.  95. 

P.  191,  1 είστ  κρέσοονες.  ως  επίπαν  δ^  — · Koenius 

ad  Gregor.  ρ·  218.  16  τοΐστ  έλαίοιστ]  Bernardus  ad 

Nonn.  I.  p.  91. 

P.  194,  5 άλεαΐνον]  λεαΐνον  Bernardus  ad  Nonn.  1. 

p*  170. 

P.  196,  11  et  15  ωύτ?]  et  οίντά  Koenius  ad  Gregor, 

p.  196. 

P.  274,  15  νέετ]  νέη  Bernardus  ad  Nonn.  I.  p.  52. 

P.  304,  4 al  ρίζατ  eg  μέγεθος  άχνης  Bernardus  ad 

Nonn.  I.  p.  135· 

P.  308,  12  £v  ηοιέονσιν  ηδΐ  Bernardus  ad  Nomi.  II. 

p.  23. 
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P,  313,  7 μή  i κηπ^/τοΐσι,  καΐ  αΙώραι>  — · 

Bernardus  ad  Nonn.  11.  p.  805. 

P.  320,  1 έγκοτεΐ]  Coniectiiris  ab  Wiggano  et  ab  se 

ipso  prius  excogilatis  Trilierus  in  Opusc.  vol.  lll.  p.  256. 
duodecim  novas  adiecit.  Non  memini  similem  unq^uam 
vidisse  critici  cuiusquam  ευπορίαν, 

P.  321,  1 ij  ων — αμφω]  χρ?}  ών — αφνω  Bernar- 
dus p.  297.  10  έζ  εδρ?]ς  δέ  έκονητί^?}  delet  Bernardus 

p.  297. 

p.  329.  331.  Cap.  11.  et  III.]  Bernardus  p.  296. 
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